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Nehārī 614

Nihānī 614

Vāḥidī 614

Visālī 615

Hicrī 615

Hüdāyī 616

Helākī 617

Hilālī 618

Yetīm 618

Yaḥyā Beg 620



Faṣl fī Ehli’r-ramy mine’l-Ġuzāti’l-meşhūrīn bi-Vilāyeti’r-

Rūm Beyne’ẟ-ẟiḳāt min Zamāni Ebi’l-fetḥ Sulṭān 

Meḥemmed bin Sulṭān Murād Ḫān ilā Salṭanati Süleymān 

Ḫān bin Selīm Ḫān Elleẕī Celese ‘alā Serīri’l-mülk li-Sene 

Sitte ve ‘Işrīn ve Tis‘a Mi’e el-Hicriyye min Tevārīḫi’l-evān 

ve’l-Aḥyān 624

Taḥḳīḳ-ı Daḳīḳ Der-ıṣṭılāḥāt-ı Ān Ferīḳ 629

Teẕnīb 631

Der-ẕikr-i Üstādān-ı Selef ve Tīr-Endāzān-ı Ṣāḥib-nişān u 

Hedef 632

Ammā İcmāl-i Menāzil ki Dārü’l-mülk-i İstanbul 

Meydānında Muḳārin Seng-i Menzildür 637

Ammā tafṣīl-i menāzil-i Gelibolı 640

Ẕikr-i aḥvāl-i şehenşeh-i ḥalīm Fātiḥ-i Ḳıbrıs cenāb-ı Şeh Selīm 642

SALṬANAT-I SELĪM ḪĀN BİN SULṬĀN SÜLEYMĀN ḪĀN 

İBN SELĪM ḪĀN FĀTİḤ-İ ḲIBRIS 642

Şemā’il ve Ḥilyeleri 646

Evlād-ı Emcādları 646

İcmāl-i Esāmī-i Fütūḥāt ki Anlar Zamānında Vāḳi‘dür 646

Ammā el-Ḥavādiẟ fī ‘Aṣrihi’ş-şerīf 646

Ḥādiẟe-i ūlā 646

İkinci vāḳı‘a 647

Üçinci ḥādiẟe 651

Ammā aḥvāl-i fetḥ-i Yemen 663

Tafṣīl-i fütūḥāt-ı mülk-i Yemen ber-vech-i tekmīl-i vāḳı‘a-i 

ẟālise-i pür-fiten 667

Müfāraḳat-ı ‘Oẟmān Paşa ez-vezīr-i kişver-güşā 674

‘Azīmet-i Dāġī-i Hemedānī evvelā ve nehżat-ı Ḥasan Paşa vü 

Maḥmūd Beg ẟāniyā ber-Kūhsār-ı Kevkebān-ı çerḫāsā 676

İbn Şürey‘’uñ  nizā‘ı [ve] vilāyet-i Ridā‘ ḳaṣdına gelüp 

Zeydīler ile ictimā‘ıdur 682

Ḥikāyet 685

Der-vefāt-ı Muṭahhar-ı Leng 688



Teẕyīl-i lāzımü’t-temẟīl 690

Teẕnīb-i ġarīb ve ḥikāyāt-ı ‘acīb der-taḫrīb-i Bender-i Cidde-i 

ma‘mūre-i dil-peẕīr be-mesā‘ī-i ān vezīr ba‘d ez-ihānet ü 

taḥḳīr ri‘āyet-i ū be-şerīf-i lāzımü’t-tevḳīr 691

Dördinci vāḳı‘a-i ‘uẓmā 694

Ḥikāyet 696

Beşinci ḥādiẟe 701

Altıncı vāḳı‘a 701

Yedinci vāḳı‘a-i ‘aẓīme 703

Ḥikāyet 711

Sekizinci ḥādiẟe-i ġarībe 716

Toḳuzıncı vāḳı‘a 722

Onıncı vāḳı‘a 722

On birinci vāḳı‘a 722

On ikinci ḥādiẟe 723

On üçinci vāḳı‘a 723

On dördinci ḥādiẟe 723

On beşinci vāḳı‘a 724

On altıncı ḥādiẟe 725

On yedinci vāḳı‘a 726

Faṣl fī Vüzerā’i Sulṭān Selīm Şāh bin Sulṭān Süleymān 

Ḫān Ġāzī 727

Aḥmed Paşa 728

Piyāle Paşa 728

Zāl Maḥmūd Paşa 729

Lālā Muṣṭafā Paşa 730

Lālā Ḥüseyn Paşa 731

Ṣūfī ‘Alī Paşa 732

Pertev Ḥüseyn Paşa 733

Maḥmūd Paşa 733

Ve mine’l-Aḥdāẟ 737

Faṣl Der-beyān-ı Defterdārān u Nişānciyān 738

Dervīş Çelebi 738

Lālezār Meḥemmed Çelebi 739



Oġlan Memi Çelebi 739

‘Abdü’l-Ġafūr Çelebi 740

Muḥarrem Çelebi 741

Meḥemmed Çelebi 742

Dervīş Beg  743

Bedr Beg 744

Ḥamza Beg 744

Faṣl fī ‘Ulemā’i Elleẕīne Kānū fī ‘Aṣrihi 744

Meḥemmed Çelebi 745

Mevlānā Şemsü’d-dīn Aḥmed 745

Ḥikāyet-i Ezelī-zāde 745

Mevlānā Ya‘ḳūb 747

Mevlānā Tācü’d-dīn 747

Mevlānā Meḥemmed bin ‘Abdül-Vehhāb bin ‘Abdü’l-Kerīm 749

Mevlānā Seyyid Ḥasan bin Seyyid Sinān 751

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn bin Dāvūd 752

Mevlānā Maḥmūd mu‘allim-i vezīr-i kebīr-i mes‘ūd 752

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 752

Mevlānā Muḥyi’d-dīn 753

Mevlānā ‘Abdu’r-Raḥmān 753

‘Umdetü’l-emācid ve’l-e‘ālī üsvetü’s-ṣanādīd ve’l-mevālī 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn ki Bostān Efendi’dür 754

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 755

Mevlānā ‘Abdu’llāh Ġazzālī-zāde 755

Mevlānā Ca‘fer Efendi 756

Mevlānā Şāh Meḥemmed bin Ḫurrem 756

Mevlānā Aḥmed bin ‘Abdu’llāh Fevrī 757

Mevlānā Yaḥyā bin ‘Ömer 758

Mevlānā Meḥemmed bin Ḥasan 759

Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh Mu‘allim-i Sulṭān Selīm Şāh 760

Monlā Pīr Aḥmed Leyẟ-zāde 762

Mevlānā Bostān 763

Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn ‘Alī Çelebi bin Emru’llāh bin Meḥemmed 763

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn Lārī 766



Mevlānā Aḥmed Mu‘allim-zāde 767

Mevlānā ‘Alī Ümmü Veled-zāde 768

Mevlānā Muḥyi’d-dīn Niksārī-zāde 768

Mevlānā ‘Abdü’l-Kerīm bin Meḥemmed 769

Ve mimmen ḳara‘a bi-‘avālī mesāmi‘i’l-ekvān ve ifteḫare 

bi-dürreti vücūdihi ṣadefü’l-evān ve temeyyeze bi-

cevāḫiri feżā’ilihi kāne’l-imkān Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd bin 

Meḥemmed bin Muṣṭafā el-‘İmādī 769

Mevlānā ‘Abdu’llāh Mercān-zāde 771

Monlā Necmü’d-dīn Meḥemmed 772

Mevlānā Manav Seyyidī 772

Sinān Ḫalīfe 774

Faṣl fī Meşā’iḫi Zamānihi ve Şüyūḫi Evānihi 774

Şeyḫ Ramażān [Bihiştī] 775

Şeyḫ Ya‘ḳūb-ı Germiyānī 775

Şeyḫ Bālī Efendi 776

Şeyḫ Muḥyi’d-dīn [Birgivī] 778

Faṣl fī Şu‘arā’i Sulṭān Selīm Şāh 779

[Selīm Ḫān-ı #ānī] 779

Mevlānā Āgehī 780

Laṭīfe 781

Mevlānā Seyyid İlāhī 781

Emānī Çelebi 782

Beyānī 783

Tirāşī 784

#ānī 786

Cāmī Beg 787

Celāl Beg 788

Cemālī 793

Ḥubbī Ḫātūn 794

Monlā Ḥükmī 795

Ḫātemī 795

Ḫüsrev 797

Derūnī 799



Dervīş Çelebi 800

Rāyī 801

Rāyī-i #ānī 802

Ref‘ī-i Leng 803

Rūḥī 803

Sırrī 804

Sırrī-i #ānī 806

Semā‘ī 807

Şānī 808

Şānī-i #ānī 809

Ṣādıḳ 810

Ṣadrī 811

Monlā ‘Āşıḳ 811

Teẕyīl 813

‘İbādī 815

‘Ubeydī 816

‘İẕārī 818

‘Azīzī 819

‘İşretī 820

‘İlmī 821

‘Ulvī 821

‘Ahdī-i Baġdādī 823

Fażlī 824

Fünūnī 826

Mevlānā Fevrī 827

Germī Beg 830

Mecdī 831

Muḥyī 833

Muḥyī-i Dīger 834

Muḫtārī 834

Merdümī 835

Meşāmī 835

Maḳālī 836

Maḳālī-i #ānī 837



Nigārī 839

Nihānī 840

Vuṣūlī 841

Yaḳīnī 842

FAṢL DER SALṬANAT-I SULṬĀN MURĀD ḪĀN BİN 

SULṬĀN SELĪM ḪĀN BİN SULṬĀN SÜLEYMĀN 

DÜVĀZDEHÜM-İ ĀL-İ ‘O�MĀN BE-İ‘TİBĀR-I ‘AMŪD-I 

NESEB-İ ĪŞĀN 843

Ḥilyeleri 844

Cülūs-ı Sa‘ādetleri 844

Evlād-ı Emcādları 845

Faṣl Bu Maḥal Erkān-ı Devletüñ Dört Rükni Tafṣīlinde Ya‘nī 

ki İkisi Ṭaşradan ve İkisi İçerüden Olan Çār Büzürgvāruñ 

Birbirlerine Nisbet-i Tafḍīlindedür 848

İcmāl-i Fütūḥāt-ı Sulṭānī 855

Der-ḥużūr u Rāḥat-ı Ḫāḳānī 855

Nükte 856

Beyān-ı Ḳaḥṭ u Ġalā 856

İcmālü’l-ḥavādiẟ 857

Ḥādiẟe-i ūlā 857

Vāḳı‘a-i ẟānī iḫtilāl-i bid‘at-mażmūn bā-keẟret-i şöhret-i 

ḫaṭṭ-ı hümāyūn  858

Ḥādiẟe-i ẟāliẟe  859

Ḥadīse-i rābi‘a  860

Ḥādiẟe-i ḫāmise  863

Nükte 865

Vāḳı‘a-i sādise  866

Vāḳı‘a-i sābi‘a  867

Ḥādiẟe-i ẟāmine 872

Vāḳı‘a-i tāsi‘a 873

Ḥādiẟe-i ‘āşire 875

Der-ẓuhūr-ı Şihāb-ı Ẕü’l-cümme 876

Ẕikr-i ba‘żı ḥavādiẟ-i ‘ālemiyān der-fütūḥāt-ı mülk-i Şīrvān 878



Ẕikr-i ġazā-yı ġarrā-yı Çıldır bā-Sürḫ-serān-ı bī-ḫayır 880

Vān beglerbegisinden kelleler geldügi ve Yūsuf Ketḫudā’sıyla 

Vān ser-ḥaddi aḥvālini bildürdügidür 886

Der-beyān-ı mülūk-i Gürcistān ya‘nī ki Levendoġlı’na ve 

Başaçuḳ’a ve Luvarṣat oġulları Sīmūn ve Dāvūd Ḫān’a 

müte‘alliḳ naḳl u beyāndur 897

Fetḥ-i Ḳal‘a-i Tiflīs 899

Hücūm-ı sipāh be-serdār-ı ẓafer-destgāh 903

Ḥarb-ı ẟānī bā-Sürḫ-serān-ı ḍalālet-mebānī 904

Şekī fetḥinüñ müjdesi geldügidür 906

 Ariş Ḳal‘ası’nuñ bünyādı ve beglerbeginüñ bir ḳoldan 

ḫidmet-i hidāyet-reşādı tafṣīlindedür 907

Eyālet-i Şīrvān ‘Oẟmān Paşa’ya vezāretle virildügi ve bir 

miḳdār ‘askerle muḥāfaẓaya ta‘yīn ḳılınduġıdur 910

Faṣl Bābü’l-ebvāb ya‘nī  Demürḳapu ne maḳūle mevżi‘-i 

müsteṭāb olduġı nikāt beyānındadur 913

Sipehsālār-ı nuṣret-şi‘āruñ  Ariş’den ‘avdeti ve Ṭaġıstān ḥākimi 

Emīr Şemḫāl’üñ serdāra mülākātı devleti ve ‘asākir-i deryā-

maḳāṭıruñ tekrār Tiflīs ḳurbına muvāṣalatı ve ba‘dehu  Arż-ı 

Rūm’a çıḳup ba‘żı ‘asākire ruḫṣat u icāzeti ve niçesinüñ ol 

ḥavālīde ḳışlayup iḳāmeti şerḥindedür 916

Vāḳı‘a-i iḥdā ‘aşer Şīrvān ḥükūmetine vezāretle me’mūr 

olan ‘Oẟmān Paşa-yı celālet-şu‘ūr ve ḥıfẓ u ḥirāset içün 

alıḳonılan ‘asākir-i mevfūruñ aḥvālidür ki ẕikr olınur 922

Der-giriftārī-i ‘Ādil Girāy Ḫān 931

Ḥādiẟe-i iẟnā ‘aşer Ḳarṣ Ḳal‘ası’nuñ ta‘mīri ve ba‘żı ḥavādiẟüñ 

āẟārı tasṭīri ḫuṣūṣına müte‘alliḳdur  931

Teẕnīb der-muḥāṣara-i bī-taḳrīb 942

Serdār-ı devlet-yār Revān cāniblerini ılġarla ḫāk-sār itdügi ve 

ba‘dehu  Arż-ı Rūm’a gelüp ‘asākire ḳışlaḳ ruḫṣatın virdügidür 950

Tiflīslilerüñ eşkāl ü aḥvāli ve serdāruñ Şām beglerbegisini ol 

ṭarafa irsālidür 954

Vāḳı‘a-i ẟelāẟe ‘aşer 957

Vāḳı‘a-i rabi‘ ‘aşer 959



Ḥādiẟe-i ḫāmis ‘āşer 960

Vāḳı‘a-i sādis ‘aşer 961

Ḥādiẟe-i sābi‘ ‘aşer 963

Vāḳı‘a-i ẟāmin ‘aşer 970

Serdāruñ Tiflīs cānibine vuṣūli ve anda olan ġuzātuñ sürūr-ı 

nā-maḥṣūrı beyānındadur 973

Vefāt-ı serdār-ı sābıḳ Muṣṭafā Paşa 978

Der-ẓuhūr-ı āteş-i semāvī ve rūmūzān-ı feḥāvī 980

Serdāruñ yoḳlaması ve bī-ġayretleri nāvek-i ṭa‘n ile oḳlamasıdur 981

Ḥādiẟe-i tāsi‘ ‘aşer 984

Ḥādiẟe-i ‘ışrīn 995

Kefe’den  Demürḳapu’ya varılduġıdur 999

Ḥarb u rezm-i İmāmḳulı Ḫān bā-‘Oẟmān Paşa-yı celādet-nişān 999

 Demürḳapu Ḳal‘ası’na teveccühleridür 1002

Vāḳı‘a-i iḥdā ve ‘ışrīn 1009

Ḥādiẟe-i isnā ve ‘ışrīn 1012

Ḥādiẟe-i ẟelāẟe ve ‘ışrīn 1013

Vāḳı‘a-i erba‘a ve ‘ışrīn 1014

Vāḳı‘a-i ḫamse ve ‘ışrīn 1016

Ḫünkār İmāmı’nuñ maymūn-bāzlara daḫl itdügidür 1018

Ḥādiẟe-i sādis ve ‘ışrīn 1019

Ḥādiẟe-i seb‘a ve ‘ışrīn 1031

Teẕyīl  1035

Vāḳı‘a-i ẟemān ve ‘ışrīn 1039

İcmāl-ı aḥvāl-i Menūçihr ve irtidād-ı ān bed-çihr 1043

Ḥādiẟe-i tis‘a ve ‘ışrīn der-tafṣīl-i ḥükkām-ı Gürcistān ve 

ta‘yīn-i neseb-i īşān bi-aḫbār-ı iḫbārān-ı bed-kīşān  1044

Vāḳı‘a-i ẟelāẟīn 1049

Teẕyīl-i lāzımu’t-tafṣīl der-teşbīh-i ḫāṣṣ u temẟīl  1051

Vān Beglerbegisi  Cıġala-zāde ile Şāhoġlı Mīrzā Ḥamza 

cengidür 1054

Şāhoġlı Ḥamza Mīrzā ile olan cengdür 1055

‘Asker-i İslām Tebrīz’de iken ṭaraf-ı pādişāhīden Ḫandān 

Ketḫudā’nuñ vārid olduġıdur 1057



Tebrīz’de ḫuṭbe Sulṭān Murād nāmına oḳunduġıdur 1061

Murād Paşa ve Ḥüseyn Paşa’nuñ Ḳızılbaş-ı bed-ma‘āşa esīr 

olduġıdur 1064

Tebrīz’de ‘Oẟmān Paşa’nuñ vefāt ḳılduġı ve  Ca‘fer Paşa’nuñ 

ḳalduġı ve  Cıġala-zāde ḳā’im-maḳām-ı serdār olup ‘ināyet-i 

Ḥaḳ ile ‘asker-i İslām’ı selāmete çıḳarduġıdur 1065

Der-vaṣf-ı şehr-i Tebrīz 1071

İbrāhīm Paşa’nuñ Mıṣr’dan gelüp merḥūm Sulṭān Murād 

Ḫān’uñ kerīmelerin tezevvüc itdükleridür 1073

 Atmeydānı’nda olan serāyuñ bināsı 1074

Vāḳı‘a-i iḥdā ve ẟelāẟīn 1076

Vāḳı‘a-i iẟnā ve ẟelāẟīn 1078

Güherdān sulṭānınuñ  Ca‘fer Paşa ile cengi ve da‘vā-yı merd 

idüp izāle-i ġuzāta ḳasd u āhengidür 1084

‘İṣyān-ı Tebrīziyān ve tedārük-i paşa-yı kār-dān be-ḳıtāl-i ān 

güm-rāhān-ı fitne-bīdārān 1093

Sell-i seyf-i  Ca‘fer Paşa be-Şīrvāniyān-ı ‘iṣyān-nümā 1104

Ḥādiẟe-i ẟelāẟe ve ẟelaẟīn 1108

Beyān-ı ḥāl-i Şāhvirdi Ḫān ḥākim-i ‘āmme-i ‘aşā’ir-i Lūristān 1110

Vāḳı‘a-i rābi‘ ve ẟelāẟīn 1121

Ḥādiẟe-i ḫamse ve ẟelāẟīn 1124

Vāḳı‘a-i sitte ve ẟelāẟīn 1131

Ḥādiẟe-i seb‘a ve ẟelāẟīn 1132

Vāḳı‘a-i ẟemān ve ẟelāẟīn 1137

Ẓuhūr-ı ḥikmet-i ilāhī der-ḳarīḥa-i pādişāhī 1148

Serdāruñ vaḳtsız teveccühi ve ‘asker-i İslām’uñ ser-ḥadd-i 

küffāra varduġıdur 1149

Teveccüh-i nā-müvecceh-i vezīr-i nā-tedbīr be-cānib-i 

 Engürüs-i mehālik-mesīr 1150

Cevāb-ı ḳral-ı ḍāl be-cānib-i serdār-ı iḍlāl 1151

Der-sū’-i tedbīr ü taḳṣīr-i serdār-ı kem-tedbīr 1153

Taġallüb-i küffār-ı bed-nām be-ba‘żı ḳılā‘-ı İslām 1156

Hezīmet-i ‘asākir-i İslām ve ġalebe-i li’ām der-ḳurb-ı Ḳal‘a-i 

Ḫaṭvān ve gürīḫten-i Meḥemmed Paşa 1157



Dergāh-ı ‘Ālī çavuşlarından Muṣṭafā Çavuş’uñ giriftār iken 

ḳurtılması ve Sulṭān Murād Ḫān’uñ ḫalvet-ḫānesine risālet 

ṭarīḳıyla yol bulması ve ser-ḥaddeki leşker-i İslām’uñ ḥāli ve 

küffāruñ intiẓām-ı aḥvālini bildürmesidür 1161

Serdār  Belġırad’da ḳışladuġı ve a‘dānuñ ol ḳış eṭrāfa aḳınlar 

ṣalduġıdur 1163

Ḳırım ḫānı Ġāzī Girāy Ḫān Yanıḳ ḳurbında ‘asker-i İslām’a 

vāṣıl olduġıdur 1166

Der-taḥḳīḳ-ı fātiḥ-i Ḳıbrıs u Şīrvān  1167

Yanıḳ Ḳal‘ası’nuñ hezār zaḥmetle fetḥ u tesḫīri ve serdāruñ 

beytü’l-māl-i Müslimīn’i isrāf-ı keẟīri ba‘dehu Ḳomaran 

fetḥine teveccüh ü ‘azīmetidür  1169

Der-vaṣf-ı ‘alem-i şerīf-i Resūl-i Mennān ve beyān-ı şecā‘at-ı 

Şāmiyān ve ba‘żı kerāmet-i hidāyet-nişān ve fetḥ-i Ḳal‘a-i 

Tata be-dest-i ḫān ve muḥāṣara-i Ḳal‘a-i Ḳomaran 1175

Ve Mine’l-ḥavādiẟi’l-ġarībe Der-zamān-ı Sulṭān Meḥemmed 

Ḫān bin Sulṭān Murād-ı #āliẟ Bā-cānib-i  Engürüs ü  Erdel 

ü Eflaḳ u  Boġdān ve Taḥḳīḳ-ı Eyāletühümü’l-mu‘ayyene 

Bi-edā’i’l-cizye Ma‘a’ḍ-ḍalāl ve Ḫilāfü’l-edyān 1180

Cüvān-ı tāze oġlan niçe eyyām dest-būs-ı Müslimānān 

olduḳdan ṣoñra   Ferhād Paşa ṭama‘-ı ḫāmı belāsıyla tekrār 

kāfirāne şabḳa ile nümāyān idüp ‘iṣyān itdügidür 1182

Ẓulm-ı ṣarīḥ-ı vezīr-i fużūl ve ġadr-ı ḳabīḥ-ı vekīl-i cehūl 1184

Vefātü’l-merḥūm Sulṭān Murād Ḫān Bi-emri’l-Meliki’l-

Mennān ve Bī-cān-şüden-i Şeh-zādegān Ber-muḳteżā-yı 

Ḳānūn-ı Āl-i ‘Oẟmān 1185

Vāḳı‘a-i ġarībe 1186

Ta‘bīr-i dil-peẕīr ez-cānib-i mü’ellif-i ḥaḳīr 1187

Şeh-nāme-gūyān olan Nu‘mān ve Ta‘līḳī-zāde-i ġabāvet-nişān 

ve ẟāliẟühüm maḳāmında Nuṭḳī-i feżāḥat-beyān 

şerḥindedür 1192

Vezīr-i ma‘tūhuñ evāḫir-i vekāletinde ba‘żı nā-sezā dād 

u īstādı ve ṣınf-ı ‘ulemā ve fırḳa-i ümenā menāṣıbına 

müte‘alliḳ tevcīh-i bāhirü’l-fesādı beyānındadur 1199



Sulṭān Murād merḥūmuñ mü’ellif-i ma‘lūmdan su’āli ve 

‘āmme-i şu‘arā vezīr-i merḳūmdan āzürde-ḫāṭır olmalarına 

bādī ve “Mācerā ne nesnedür?” diyü isticlāb-ı maḳāli 

ẕikrindedür 1202

Mev‘iẓe-i ḥikmet-mebānī der-meẕemmet-i rif‘at-ı ba‘żı edānī 

ve mīr-i mīrān şüden-i müteseyyid-i ‘Acemī be-Mıṣr-ı 

Ḳāhire-i ẟānī ve sū’-i tedbīr-i vezīr-i dīvānī 1204

CÜLŪS-I SULṬĀN MEḤEMMED ḪĀN İBN MURĀD ḪĀN 1212

Ḥilyeleri 1212

Der-tafṣīl-i in‘ām-ı pādişāhī ve baḫşiş-i nā-mütenāhī 1213

[Ol eyyāmda Mevlānā ‘Abdü’l-Bāḳī’nüñ cenāb-ı salṭanata 

ḳasā’idi] 1216

Cülūs-ı sulṭānīde ḳānūn-ı laṭīf-i ‘Oẟmānī mūcibince erkān-ı 

devlet in‘ām-ı ḫāḳānīden behremend olduḳlarıdur 1218

Ba‘żı in‘ām-ı sulṭānī der-rūz-ı mes‘ūd-ı cülūs-ı kām-rānī 1219

  Ferhād Paşa’nuñ vezāreti ve Sinān Paşa’nuñ Malġara’ya riḥleti 

beyānındadur 1220

Der-ma‘ṣiyet-i sipāh-ı güm-rāh 1222

  Ferhād Paşa  Boġdān fitnesi def‘ine serdār olduġıdur 1224

Sinān Paşa’nuñ tekrār vezāreti beyānındadur 1226

Şāmīlerüñ der-i devlete vuṣūli beyānındadur 1227

Der-tedārük-i   Ferhād Paşa 1228

Āḫir-i ḥāl-i   Ferhād Paşa 1230

Sū’-i tedbīr 1233

Serdār Sinān Paşa’nuñ ser-ḥadde vuṣūli ve köpriden 

geçdügidür 1233

Ẓuhūr-ı beliyye-i ‘acībe ‘alā vechi’l-maġmūm der-bilād-ı 

nevāḥī-i Rūm 1238

İġtinām-ı ‘asker-i cerrār 1240

İḥrāḳ-ı Ḳal‘a-i Bükreş ve firār-kerden-i cünūd 1242

Erterġon Ḳal‘ası’nuñ muḥāṣara olınduġıdur 1244

Der-żabṭ-ı ‘asker 1251



Yirgögi Ḳal‘ası’nı Miḫā’il-i ẕelīl alduġı ve köpri başında küllī 

Müslimānları telef ḳılduġı ve serdāruñ ‘ālem-i ḥayretde 

ḫumūli ve cünūd-ı Müslimīn’üñ firārıdur 1253

Serdāruñ der-i devlete vuṣūli ve mühr alınup vācibü’l-ḥuṣūli 

ve Lālā Meḥemmed Paşa’nuñ ḥuṣūl-i merām-ı iḳbāl 

ile hemān ol heftede vefāt ü irtiḥāli ve yine meyşūm-ı 

merḳūmuñ ṣadāretle ‘arż-ı cāh u celāli beyānındadur 1258

Tafṣīl-i ẓuhūr-ı Lālā Paşa ve ḥaḳīḳat-ı şehryār-ı memālik-güşā 1259

Sinān Paşa’nuñ evżā‘-ı nā-hemvārı ve ‘adem diyārına güẕārı 

beyānındadur 1261

Dāmād-ı Sulṭān Murād Ḫān İbrāhīm Paşa-yı kār-dān vezīr-i 

kebīr-i celālet-nişān olduġı ve erkān-ı cenāb-ı nüzhet-

mekān gül gibi açılduġı beyānındadur 1266

Der-beyān-ı ḥāl-i vezīr-i kebīr ‘alā vechi’t-taḳrīr ve’t-taḥrīr 1270

Pādişāh-ı cihān Sulṭān Meḥemmed Ḫān’uñ Egri Ḳal‘ası 

fetḥine revāne olduġıdur 1271

Dāsitān-ı Ġazā-yı Egri ez-Güfte-i Nev‘ī-zāde ‘Aṭāyī Efendi 

sene 1005 1299

KAYNAKÇA 1305

DİZİN 1313
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[IV. Rükün II. Cilt]1

Bi’smi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm ve bihi nesta‘īn2

óùìو اóĺان و ĳÜران ĨאĤכ ĥĨכ ıäאن3 õĺ ģّČدان داور دوران ĩĻĥøאن زĨאن  
 ďــ×ĉĤאÖ īــİñĤ4 اĵــĥّèو ÙــĝĥíĤا ÙכــĥĨ ħــıכĥّĨو ħــĻčđĤا ěــĥíĤאÖ ěــĥíĤا ěــĥì īــĩĤ ًاïــĩè
 įَُّــĬِאنَ وَإĩَĻْĥَــøُ īــĨِ įَُّــĬِإ﴿ ħــĺóכĤا õــĺõđĤا įــÖאÝכ ĹــĘ ــאلĜ يñـّـĤ5 أ،ħــĺïĝĤا óــĺïĝĤــכ اĥĩĤا ĳــİو ħĻĥــùĤا
 ħĻĝÝــùĨ اطóــĀ ĵــĤــאدي إıĤد اĳــĩéĩĤا ïــĩّéĨ įĤĳــøر ĵــĥĐ ةĳــĥĀو .﴾ħِــĻèِ َّóĤا īِــĩَèْ َّóĤا 

ِ َّųا ħِــùْÖِ
 įــÖאéĀوأ įــĤآ ĵــĥĐو ħــĺĳĝĤاج اóــđĩĤوا Ùــ×ÜóĤا ĳّــĥđÖ ħــİïåĨوأ ħــĻĩđĤع اóــýĤאÖ ــאءĻ×ĬŶا ïــĩèأ ĳــİ

 6.ħĻĥــùÝĤאÖ نĳĝّéÝــùĩĤا ħــİو īــĺïĤا ÙــĺĳĝÜ ĹــĘ اĳــĨدا īــĺñّĤا

Li-münşi’ihi

Görüp te’ẟīr-i mührin7 ins ü cinn ü vaḥş ü ṭayr emrin

Süleymān-ı Nebī de ḫatm iken ‘āyīn-i sulṭānī

Muḥammed  ümmetinüñ devletin gör kim sa‘ādetle 

Olupdur aña ẟānī Āl-i ‘Oẟmān uñ Süleymān ı

O mührin kendüden ayurmadı bir laḥẓa ammā kim

Bu bir şehdür ki ḫatmin8 Āṣafına gördi erzānī

1 240a F | 229b R4 | 244a EH

2 “Rahmân  ve rahîm olan Allah ’ın adıyla [başlar] ve ondan yardım dileriz.” | Bi’s//nesta‘īn: - R4

3 “O; tanrının gölgesi, devrânın hükümdârı, zamânın Süleymân ’ı, İrân  ve Tûrân ’ın padişahı, dünya 

hükümranlığının sahibidir.” | Bi’smi’llāhi’r//ــאنıä: - F, EH

Żّì :ĵĥّè R4, EHق 4

5 ħĺĳĜ :ħĺïĜ F
6 “Hamd; insanları büyük bir fıtratla yaratan, onları yaratılış ülkesine hükümdar olarak atayan, aklı 

sağlam bir özle süsleyen [Allah ’a] mahsustur. O; her şeyin sahibi, her şeye gücü yeten ve öncesi bilinme-

yendir. Yüce ve saygın kitabında ‘Mektup Süleymân ’dan gelmiştir. O; Bismillahirrahmanirrahim, diye 

başlamaktadır (Neml Sûresi, 27/30).’ demiştir. Salât onun elçisi, övgüye layık  [Hz.] Muhammed ’in 

üzerine olsun. O, doğru yola iletendir. Kapsayıcı şeriatı ile peygamberlerin övgüye en layık olanıdır. 

Gerçek[leşen] mi’racıyla ve yüce mertebesiyle [elçilerin] en seçkinidir. Ve [salât] onun dini sağlamlaştır-

maya devam etmiş olan âli ve ashâbının üzerine olsun. Ki onlar [Hz. Muhammed ’e] güvenerek [salâtı] 

hak etmişlerdir.   

7 mührin: mühri EH

8 ḫatmin: mühr-i ḫatmin R4
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DER-SALṬANAT-I SÜLEYMĀN -I RŪZGĀR EBÜ’N-NAṢR 
VE’L-CİHĀD SULṬĀN SÜLEYMĀN BİN SELĪM ḪĀN -I 

NĀMDĀR

Li-mü’ellifihi

Yaz vaṣfını ey ḫāme Süleymān -ı zamānuñ

Şevketde ‘aceb miẟli görülmiş mi hīç anuñ1 [244b EH] 

‘Ālemde ne kim vardur anuñ buyruġına rām

Mühridür olan ḫāl-i ruḫ-ı defter-i eyyām

Ẓāhirde vü bāṭında anuñ ḥükmi revāndur 

Fermān-ber olan ḥükmine ṣan ins ile cāndur

Himmetle olup ḫatm-i kerem aña müsellem 

Bir bende-i maḳbūlin ider ṣāḥib-i ḫātem 

Bir şehryār-ı büzürgvār2 idi ki ṣulb-i peder-i nāmdār ve raḥm-i māder-i 

‘iffet-şi‘ārdan mānend-i dürr-i yektā-yı şehvār envār-ı sa‘ādet ü kevkeb ile 

āşikār oldı; vālid ü vālide-i ‘iṣmet-diẟār, belki sābıḳdaki ābā vü ecdād-ı 

ẕevi’l-iştihār anuñ vücūd-ı pür-cūdı ile iftiḫār eylediler. Verāẟet-i mülk 

ü salṭanatda yektā vü bī-hemtā olmaġla eẟnā-yı cülūsda sā’ir selāṭīn-i si-

pihr-iḳtidār gibi tezāḥüm-i vereẟe-i cāh u celāl ve tesāhüm-i3 ferzendān-ı 

emcād ü āl cihetinden sükkān-ı memālik-i ‘ālemiyānuñ fetret ü iḫtilāline4 

bā‘iẟ olmadılar. 

Vilādetleri tis‘a mi’e-i hicrī5 senesinüñ evvelinde, cülūs-ı hümāyūnları 

sene sitte ve ‘ışrīn ve tis‘a mi’e Şevvāl’inüñ on yedinci güninde ki rūz-ı 

yekşenbe idi, sinn-i şerīfleri yigirmi altıda iken vāḳi‘ oldı. Ḥattā tārīḫ-i 

cülūsları6 bu iki beyt ile mü’eddā ḳılındı: 

1 hīç: ola F, R4

2 büzürgvār: nāmdār F

3 tesāhüm-i: teslīm-i R4 | tesāmüm-i EH

4 iḫtilāline: iḫtilāfına R4

5 tis‘a//hicrī: hicret R4, EH

6 tārīḫ-i cülūsları: cülūsları tārīḫi R4
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Naẓm

כĥĘ ûÝíÖ įכ ïüه ïĭÖه ĺóıüאر ıäאن ĩĻĥøאن üאه 
اïÖاً دوŊ ĳÜ ÛĤאïĭĺه1 Ü ÛýŜאرŊ ëĺאدüאÏİ او  

Bundan mā‘adā zebān-ı Türkī’de daḫı niçe tārīḫler dinildi. Ol cümle-

den müverriḫ2 Mevlānā3 Ḳandī’nüñ nebāt-ı naẓmı leẕīẕ ü şīrīnter idügi 

ta‘ayyün buldı ki ol tārīḫ-i maṭbū‘ budur: 

Naẓmuhu

Ka‘bede Şāh Süleymān ḫaberin işidicek 

Ḥācīlar zemzemesinden4 ṭola  Beyt-i Ḥaremeyn5

Ḳandiyā Merve ḥaḳı yaz bu ṣafādan tārīḫ 

Dād u ‘adliyle cülūs eyledi şāh-ı Ḥaremeyn 

Pādişāh-ı mesfūruñ sülāle-i celīle-i ‘Oẟmāniyye’den ‘amūd-ı neseb-i 

salṭanat i‘tibārı ile şehryār-ı ‘āşirdür ki 6﴾ÙٌــĥَĨِכَא ýَĐَــóَةٌ  -ĥْÜِ﴿ feḥvāsı bunlaــכَ 

ruñ ẕāt-ı büzürgvārıyla ẓāhirdür. Ammā mesned-nişīn-i mülk-temkīn olan 

selāṭīn-i pīşīn i‘tibārı ile on ikinci server olup vaṣfında7 sırr-ı ‘aded-i düvāz-

dez ki niçe rümūz-ı ḫafiyyeye maẓhardur, bī-şübhe kendülerüñ vaṣfında 

ol mażmūn-ı laṭīf ẓāhir ü muḳarrerdür. Bu [230a R4] tevcīhle ki Timur-ı 

ṣāḥib-ẓuhūr fitnesinden ṣoñra Yıldırım  Bāyezīd Ḫān evlādından olan  Emīr 

Süleymān ve ẟāniyen  Emīr Mūsā-yı ẕī-şān ve ẟāliẟen vālid-i Sulṭān Murād-ı 

#ānī olan Sulṭān Meḥemmed Ḫān taḫt-ı salṭanata8 cülūs eyledükleri mu‘ay-

yen ü musaṭṭardur. ‘Alā külli ḥāl Sulṭān Süleymān Ḫān-ı lāzımü’l-iclāl ّإن» 
 ,ĐŷّĤ mażmūnına mā-ṣadaḳ [241a F] olmasıــïاد أøــóاراً כĩــא أن éĥّĤــóوف آàــאراً»9

ya‘nī ki sırr-ı ‘aded-i ‘āşir ve remz-i iẟnā ‘aşer-i müẓāhir kendü vücūdla-

1 “Dünyanın hükümdarı Süleymân Şâh’ın bahtı feleği köle yaptı. Onun padişahlık tarihi ‘Devletin son-

suza kadar pâyidâr [olsun].’ oldu.”

2 müverriḫ: - F

3 Mevlānā: - R4

4 zemzemesinden: zümresinden EH

5  Beyt-i Ḥaremeyn: ol Beyt-i Ḥarām F, EH

6 “…bu tam ondur…”, Bakara Sûresi, 2/196. 

7 vaṣfında: - R4

8 salṭanata: - R4

9 “Harflerde belirtiler olduğu gibi sayılarda da sırlar vardır.” 
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rında taḥaḳḳuḳ bulması niçe rūzgār cālis-i mesned-i ‘ālem-medār olduḳ-

larına bā‘iẟ olmışdur. Bundan mā‘adā bu ẕikr olınan selāṭīn-i bülend-iş-

tihārdan tārīḫ-i cülūs re’s-i mi’eye1 rāst gelüp ḳuvvet-i ḳāhire ile basīṭ-ı 

arża ḥükm eyleyen cedd-i mācidleri ‘Oẟmān Ḫān idi ki kemāl-i ḳuvvet ü 

ẓuhūrı re’s-i seb‘a mi’e tārīḫinde vuḳū‘ bulmışdur. Niteki  Cengiz Ḫān’uñ 

daḫı kemā-yenbaġī salṭanat-ı miknet-şu‘ūrı re’s-i sitte mi’e ḥisābında ẓāhir 

olmış idi. “Bir iki sāl muḳaddem idi.” diyü beyān iden müverriḫīn nihā-

yet-i ḳuvvet ve ġāyet-i baṭş u miknet sırrından ġāfil olmışlar idi. Pes bu 

mażmūn-ı ḥikmet-maḳrūn ābā vü ecdād-ı emcādlarından ancaḳ ‘Oẟmān 

Ḫān Ġāzī’ye naṣīb olmış iken işbu pādişāh-ı ḫüsrevān-ı meġāzī ḥaḳḳında 

daḫı ol ma‘nā tārīḫ-i vilādet cihetinden ẓāhir ü hüveydā olup ‘ālem-i mül-

ke ḳadem baṣmaları re’s-i tis‘a2 mi’ede oldı. Eḥādīẟ-i Nebeviyye’den ųّإنّ ا» 
-đ×ĺ feḥvā-yı mülk-ārāsıــıĤ ßــñه اĨŶــĥĐ Ùــĵ رأس כĨ ģئــø ÙــĨ Ùĭــåĺ īــïد ıĤــא أĨــó دıĭĺــא»3

na maẓhar düşdükleri ta‘ayyün buldı. Ma‘a hāẕā cülūsları re’s-i mi’eye rāst 

gelenlerden vilādeti ol ḥisāba evfaḳ olanlarda ḳuvvet ziyādedür. [245a EH] 
Bu sebeble Sulṭān Süleymān Ḫān’uñ imtidād-ı zamān-ı4 devletleri fevḳa’l-

me’mūl sürūr u ḥubūr ve ġazāvāt-ı nā-maḥṣūr ile āmādedür. Tā sene erba‘a 

ve seb‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdına dek salṭanat itdiler. Nūşirevān-ı ‘Ādil gibi 

ḳırḳ sekiz yıl ‘adālet ü inṣāfla ‘ibādu’llāha ḫidmet eylediler. 

Ve ḥīn-i5 cülūsda yeñiçeriye ḳānūn üzere teraḳḳī vü baḫşiş ve sipāhiyān 

u silāḥdārlaruñ ‘ulūfelerine beşer aḳçe teraḳḳī ve biñer aḳçe baḫşiş ve ġu-

rebā bölügine dörder aḳçe ve ‘ulūfecilere üçer aḳçe teraḳḳī ile biñer aḳçe 

daḫı anlara baḫşiş virdiler. Ve taḫt-ı sa‘ādete cülūs itdükleri gibi ‘adl ü dāda 

meyelān ve nehc-i inṣāf üzere dād u īstāda iltifāt-ı bī-kerān buyurdılar. 

Evvelā Sulṭān Selīm Ḫān Tebrīz6 fetḥinde altı yüz miḳdārı ḫāneyi sürgün 

getürdügi ve vaṭanlarından cüdā ve āh u nāleye mübtelā bir bölük ġarī-

bü’l-bilādı ḥüsn-i icāzetle ṣalıvirdiler. “İsteyen vaṭanına gitsün. Ve isteyen 

pāy-taḫtumda ḳalup istirāḥat itsün!” diyü buyurdılar. 

1 re’s-i mi’eye: - F

2 tis‘a: seb‘a R4

3 Hadîs-i Şerîf, “Şüphesiz ki Allah, her yüz sene başında bu ümmetin dinini yenileyen birini gönderir.” 

(Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/243.) 

4 zamān-ı: R4 mükerrer

5 dek//ḥīn-i: - R4

6 Tebrīz: - R4 | Selīm//Tebrīz: Ḫān EH
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#āniyen ‘Acem seferi bā‘iẟ olup āmed ü şüdden men‘ ile mā-melekleri 

giriftār olan tüccār ki leyl ü nehār feryād u zār ve ḫazān u bahār göz yaş-

larını ebr-i bārān gibi nümūdār itmedin ḫālī degüller idi, anlara ruḫṣat-ı 

inṣırāf virdiler. Mālları mevcūd olanuñ i‘ṭāsını,1 ḫarāca sürilenüñ bahā-

sını edā ile emr eylediler. Sübḥāna’llāh, bu iki ṭā’ifenüñ ḥamd-ı bī-kerān 

ve şükr-i firāvān ve devām-ı devlet-i pādişāhī du‘ālarına her birinüñ ṣarf-ı 

ḳudreti vü tüvānı bir dereceye vardı ki ya‘lemu’llāh meẟūbātı ‘arş-ı a‘lādaki 

levḥa yazıldı. Ve anlaruñ ḫūn-ı eşki cevāhirinden cennetü’l-me’vāda niçe 

ḳuṣūr-ı muraṣṣa‘ düzüldi. 

#āliẟen Gelibolı sancaġı ile ḳapudan olan Ḫūnī2 Ca‘fer Beg’üñ ‘ Alī 

Ketḫudā’sını ba‘żı cerā’im ü ma‘āṣī defterin getürdüp teftīşi emr olınmış idi. 

Ḥīn-i cülūsda ṣıḥḥati tevātüre yitişmegin ‘ibreten li’l-ḥükkām ṣalb olındı. 

Rābi‘an silāḥdār bölüginden ba‘żı eşḳıyā vüzerā evlerin baṣup iẓhār-ı 

fesād u şenā‘at itmekle aġaları ‘azl olındı. Ve beş nefer bā‘iẟ-i fitne vü şūr u 

şer olan ehl-i fesād siyāset ḳılındı. 

Hīn-i cülūsda [241b F] vāḳi‘ olmaġla ẕikr olınan mevādd-ı erba‘a bu 

maḥalde yazıldı. Sā’ir āẟār u ḥavādiẟ maḥallü maḥallinde tafṣīl olınmaḳ 

münāsib görüldi. 

Ammā Ḥilyeleri [230b R4]

Beşereleri müdevver, ṭūlānī nümāyiş, ala gözlü ve ḳaşları mābeyninde 

nev‘an güşāyiş,3 ṭoġan burunlu, merd sözlü, yaṣṣı yaġrınlu, arslan heybet-

lü, ḳāmetleri serv-i bālā gibi bülend ü mevzūn, gerdenleri ṣurāḫī şeklinde 

dırāz u leṭāfete maḳrūn, dürr-i yektā gibi seyrek dişlü ve şīr-i rezm-ārā 

ṣıfatında āheste4 yüriyişlü, giydügi yaraşuḳ, ‘imāmesi yaḳışuḳ, mü’eyyed ü 

muvaffaḳ, nezāket-i şānı ve ẓarāfet-i ‘irfānı5 muḥaḳḳaḳ, ‘āḳıl ü ‘ādil, ‘ulemā 

vü fużalā ve ḥükemā vü şu‘arānuñ terbiyetlerine mā’il pādişāh idi. Bi’ẕ-ẕāt 

sürḫ mücevveze giymegi bunlar tecvīz itdiler. Ḫuṣūṣā sipāhuñ Bāyezīdī 

ṭavīl ü bī-endām mücevvezeleri bunlar zamānında endāma girdi. Kendü-

1 i‘ṭāsını: metā‘ını F

2 olan Ḫūnī: - R4

3 güşāyiş: güşādelik F

4 ṣıfatında āheste: - R4 | āheste: āhū EH

5 şān//‘irfān: nezāket ü ‘irfānı F, EH
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lere maḫṣūṣ babayāne ‘imāme ki ḳıvırcuḳ mermer-şāhī destārdan ṣarıla ve 

ardındaġı kevrleri perīşān gösterile; güzīde-kevr, pesendīde-ṭavr bunlardan 

olmış idi. 

Ḥattā evāḫir-i eyyām-ı salṭanatlarında ṣarıḳçı dükkānları peydā oldı. 

Ve sipāh ü ehl-i dīvān iḥtişām u mehābeti mūcib ṭavrlara girdi. Vüzerāyı 

dāmād idinmek ve vükelāyı ekẟeriyyā ḥaremden çıḳan nüvvāb-ı kām-yāb-

dan intiḫāb itmek aṣlda anlardan oldı. Sā’ir ‘uḳalā vü fużalādan kimseye1 

vekālet virilmemek2 bunlar ‘aṣrında vāḳi‘ oldı.3 Ammā ḥarem-perver olan 

nöker4 vezīrlerde bir ḳānūn ḳomışlar idi ki vezāret kesbe5 müte‘alliḳ ṣan‘at 

gibi olup ne ḳadar bī-fehm olurlarsa da göre göre ögrenürler idi. Bu taḳrīb 

ile ki ḥarem-i muḥteremden aġalıġla çıḳan şaḫṣ-ı muḥteşem tedrīcle vezīr-i 

a‘ẓam olurdı. Ḥattā vezīr-i a‘ẓamlıḳ6 maḳāmına bi-cehdin otuz yılda vuṣūl 

bulurdı. Bundan mā‘adā ne zamān-ı şerīfinde kimseyi bilā-cürm ‘azl iderdi 

ve ne ‘azl [245b EH] itdügi şaḫṣa ba‘de zamānin manṣıb virürdi. Bu ṭarīḳ 

ile herkes ‘azlinden ḫavf iderdi. Ve “Ma‘zūl olursam bir daḫı manṣıb yüzin 

görmezin.” dir idi. İrtişādan ve ḥırṣ u ṭama‘ sırrını ifşādan iḥtiyāṭ idüp 

ḫiṣāl-i ẕemīmeyi unıdur giderdi.7 Ne zamānında rişvet alınurdı ne alınduġı 

taḳdīrce hażm olınurdı. 

Vāżı‘-ı irtişā Devlet-i ‘Oẟmāniyye’de merḥūm8 Rüstem Paşa iken bir 

mütemevvil beglerbegiden bir manṣıb-ı ‘ālī muḳābelesinde aḫẕı ancaḳ beş 

biñ altun idi. Ve nīm i‘tibār olınan beglerbegiler pīş-keşinde ol daḫı efzūn 

idi. Ve bir melikü’l-ümerādan ve yāḫūd ba‘żı mīr-livādan ki pīş-keş nāmına 

rişvet alurdı, sā‘atiyle mensūbātını9 defterine yazup ḫidmetini ḳayd ḳılur-

dı. Ve ol defter cidden elinden düşmezdi. Bir def‘a ḥaḳladuġın bir def‘a 

daḫı ḥaḳlasam, dimezdi. Ve müddet-i ‘ömrinde ma‘zūl daḫı itmezdi. 

1 fużaladan kimseye: fużalāya R4

2 virilmek: virilmemek EH

3 oldı: olmadı EH

4 nöker: - R4

5 kesbe: kişiye EH

6 a‘ẓamlıḳ: a‘ẓam olmaḳ EH

7 İrtişādan//giderdi: - F

8 merḥūm: - F

9 mensūbātını: mektūbātını R4
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Ve şimdiki gibi bir ehl-i ḥācet ḳırḳ elli ḳapu ṭolaşmazdı. Ḥattā ḥarem-i 

muḥterem aġalarına aṣḥāb-ı menāṣıbdan bir ferd bulışmazdı. İç oġlanları 

ḫod cān gibi nihān ve cin gibi pinhān olup kimse ile görüşmezdi. Ḥālā ki 

ḫazīneler lā-yezāl emvāl-i firāvānla mālī ve ḳulūb-ı muḥaṣṣılān naḳd-ı derd 

ü endūhdan dā’imā1 ḫālī idi. Serāy-ı ‘Āmire’deki derūn u2 bīrūn ḫazīneler 

ṭolduḳdan ġayrı Yediḳulleler daḫı ‘avā’id-i heft-ıḳlīm ile memlū vü mālī idi. 

Li-münşi’ihi

Ḥāşā ki böyle vaż‘a ‘uḳūl irtişā diye 

Ḥāşā ki ol ri‘āyete bir kimse lā diye

‘Asker ḳamusı mīr ü vezīr aġniyā idi 

‘Azl āteşine3 mücrim olan mübtelā idi

Ol ‘aṣra ol vezīre o ḳānūna cān fedā 

Bir ḥabbe aḫẕ idüp niçe ḳanṭār ola ‘aṭā

Ma‘zūllıḳ belālarını çekmeye ẟiḳāt 

Manṣıb sa‘ādetinde bula her biri ẟebāt

Ol ‘adlüñ iḳtiżāsı ile mālik-i cihān 

Ḳılmışdı mülk-i Rūmı emān ile tev’emān

Ḥükm itdi elli sāle yaḳın şāh-ı nāmdār 

Oldı vezīri nıṣfı ḥisābında kām-kār

Şeh-zādeler sa‘ādeti ḫod başḳa ḥāl idi 

Her biri ‘ayn-ı mīve-i naḫl-i celāl idi

Ammā Şeh-zādeleri

Sulṭān Muṣṭafā, Sulṭān Selīm, Sulṭān Meḥemmed, Sulṭān Bāyezīd, 

Sulṭān Cihāngīr , Sulṭān Murād , Sulṭān Maḥmūd , Sulṭān ‘Abdu’llāh . Çaḳ 

ṣoñra yazılan üç şeh-zāde bāġ u rāġ-ı cüvānīden [231a R4] ẟemerāt-ı 

kām-rānīye [242a F] dest-res bulup ber-ḫūrdār olmadın fevt oldılar. Ve 

maḥmiye-i Ḳosṭanṭıniyye ’de cedd-i büzürgvārları Sulṭān Selīm türbesin-

1 dā’imā: - F

2 ü//u: - EH

3 āteşine: āfetine R4
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de defn olındılar. Ammā Sulṭān Cihāngīr ki dā’imā hem-rikāb-ı pādişāh-ı 

‘ālem-gīr idi, Ḥaleb ’de vefāt idüp meyyiti1 İstanbul ’a getürildi. Ve Şeh-zāde 

Sulṭān Meḥemmed  türbesinde defn2 ḳılındı.

Fe-ammā Sulṭān Meḥemmed Ḫān , nūr-ı dīde-i peder-i ẕī-şān ve sürūr-ı 

sīne-i māder-i kām-rān ve ḳurret-i ‘uyūn-ı a‘yān u erkān ve ġurre-i cüfūn-ı 

e‘izze-i rū-şināsān olmaġla ḥāl-i ḥayātında veliyy-i ‘ahd olmaları me’mūl 

ve her murād u merāmları ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīde mebẕūl u ma‘mūl iken 

reh-zen-i ecel māni‘-i ḥüsn-i ‘amel ve ḳāṭı‘-ı ser-rişte-i ṭūl-i emel olup Maġ-

nisa  emāretinde vefāt eyledi. Ve na‘ş-ı maġfiret-naḳşı İstanbul ’a getürdilüp 

defn itdürildi. Ve merḳad-ı münevveri civārında bir cāmi‘-i kebīr yapdu-

rıldı ki ba‘de’l-itmām yüz elli yük aḳçe iḫrācātla ġāyet ü encām buldı. Ve 

evḳāfına memālik-i ma‘mūre ta‘yīn buyurıldı. Ve ol cāmi‘-i3 şerīf şeh-zāde-

lere maḫṣūṣ olan resm ile bünyād olınmamışdur.4 Ve selāṭīn-i ‘Oẟmāniyye  

binā itdükleri üzere iki menāre ve cüfte şerefelü, ḫuṣūṣā ecdād-ı ‘iẓāmları 

cāmi‘leri5 gibi vüs‘atle ābād ḳılınmışdur. 

Ammā Sulṭān Muṣṭafā  ḳulūbuñ teveccühine iġtirār ve sipāh-ı memāli-

ke ziyādece raġbet ü i‘tibār idüp ḥadd-i ẕātında sāde-dil ü ẕī-şān ve kerem 

ü mürüvvetle ser-bülend-i iḫvān ve inṣāf u ‘adāletle memdūḥ-ı ‘ālemiyān 

ve kesb-i ‘ulūm u ma‘rifetle maḥsūd-ı şeh-zādegān olmaġın ve vālid-i mā-

cid-i Süleymān -iḳtidārınuñ zamān-ı salṭanatı sā’ir selāṭīnden efzūn olup 

şeh-zāde-i maġfūruñ sinni ḳırḳa vuṣūl bulmaġın hemvāre bāġ-ı salṭanat 

ezhārınuñ gül-i būyāsını istişmām ider olmış idi. [246a EH] Ve sipāh u 

‘asker ü cünūd-ı bī-mer daḫı “Zamāne Sulṭān Muṣṭafā’yı serīr-i salṭanata6 

ta‘yīn eylemişdür.” diyü söyler olmış idi. Binā’en7 ‘alā ẕālik vezīr-i a‘ẓam ve 

dāmād-ı efḫam ve anlar cānibine ‘adem-i maḥabbetle meşhūr-ı ‘ālem olan 

vezīr-i kebīr Rüstem -i pür-sitem8 bir ṭarīḳ ile ḳulūbuñ teveccühini i‘lām 

eyledi. Ordu-yı Hümāyūn ’a mülāḳāt olduġı gibi Ḳaraman Ereglisi  nām 

1 meyyiti: na‘şı R4

2 defn: medfūn EH

3 kebīr//cāmi‘: - R4

4 olınmamışdur: olınmışdur R4, EH

5 cāmi‘leri: - R4, EH

6 salṭanata: sa‘ādete F

7 ü//binā’en: daḫı R4, EH

8 pür-sitem: Paşa R4 | şiyem EH
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maḥalde şem‘-i cem‘i munṭafī ḳılınup tedārüki görüldi. Ḥattā nāẓım-ı Şāh 
u Gedā , şā‘ir-i maṭbū‘u’l-edā, a‘nī bih1 Yaḥyā Beg  ki maḥallinde ẕikr olınsa 

gerekdür, şeh-zāde-i maġfūrun leh ḥaḳḳında bir merẟiye didi. Ve vezīrüñ 

mekrine müte‘alliḳ ba‘żı mażmūnı derc eyledi. 

Naẓmuhu

Vücūdına sitem-i Rüstem  ile irdi ziyān 

Eyā serīr-i sa‘ādetde pādişāh-ı cihān 

Sen hemān tīz tīġ ile gider fesād ehlin2

Diri ḳala ne revādur fesād iden şeyṭān3

Ya‘nī bu gūne birḳaç beyt söyledi. Paşa-yı mezbūr ki ḳatl-i şeh-zādede 

leşkerden ṣıyānet içün ‘azl olındı ve ikinci senede yine vezāreti muḳarrer 

ḳılındı, şā‘ir-i müşārün ileyhi getürtdi.4 “Bir pādişāh-ı dīndār ferzend-i 

günāhkārınuñ ḥaḳḳından geldi. Olan oldı ve giden gitdi. Neden5 ki senüñ 

kesilecek dilüñ bu maḳūle ṭanz u6 ṭa‘na cür’et itdi?” diyü kendüsinden 

su’āl eyledükde “ ‘Aṣīl-zādemüz ḫaṭā eyledi.’ dimekdin ‘Ġaraż ehli iftirā 

eyledi.’ dimek evlādur. Ḫuṣūṣā öldürenle bile öldürüp aġlayanlarla bile aġ-

laduġımuza binā’en cürmimüz ne idügi nā-peydādur.” cevābını edā eyledi. 

Paşa-yı kīne-cūnuñ pençe-i siyāsetinden cānını rehā eyledi. 

Ve bi’l-cümle mezbūr şeh-zāde luṭf u keremi āmāde, her vech ile vecīh 

ve ẕātı gibi şānı daḫı bī-şebīh bir nūyīn-i büzürgvār idi. Raḥimehu’llāhu 
te‘ālā ve eskenehu fi’l-cenneti’l-a‘lā.

Ammā Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  vālidi ḥayātında inḥiṣār-ı verāẟetle müşārün 

ileyh bi’l-benān olmaḳ ḳaṣdına birāder-i büzürgvār ve şeh-zāde-i üstüvār 

olan Sulṭān Selīm Ḫān  cānibine uydı, ulaşdı. Bi’l-āḫire üstine leşker çeküp 

merkez-i vücūdını izāle niyyetine pergārvār ṭolandı.7 Anlar ise kūh-ı vaḳār 

ve pādişāh-ı cihānuñ [242b F] fermānına mütāba‘atde ber-ḳarār ve her ne 

1 maṭbū‘u’l//bih: maṭbū‘ R4

2 Sen//ehlin: - R4

3 Sen//şeyṭān: - F | şeyṭān: sulṭān EH

4 getürtdi: getürtdi ve eyitdi R4

5 Neden: Ne oldı R4

6 ṭanz u: - EH

7 ṭolandı: ṭolaşdı R4 | pergārvār ṭolandı: pergār gibi ṭolaşdı EH
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emr1 olınursa müsāra‘atde pāyidār olup civār-ı Ḳonya ’da teḳābül-i ṣaffeyn 

oldı. Vālid-i mācidinüñ2 yümn-i himmeti ve ervāḥ-ı evliyānuñ müẓāhe-

reti, ḫuṣūṣā Ḥażret-i Mevlānā-yı Rūmī ’nüñ3 rūḥāniyyeti muḳāreneti ile 

fetḥ u nuṣret Ḫān Selīm -i sa‘īde ve kesr ü firār ü hezīmet Ḫān Bāyezīd -i 

‘anīde rāci‘ olup [231b R4] ḳarārı firāra tebdīl ḳıldı. Ve naṣṣ-ı kerim-i 
4﴾įِــ Ļìَِأ īْــ Ĩِ ُءóْــ ĩَĤْا ُّóــ ęِĺَ َمĳْــ ĺَ﴿ ḥāletini ‘ıyānen müşāhede ḳılup evlād u ensābı ile 

‘Acem  şāhı Ṭahmāsb ’a ṭoġrı çekildi. Āḫir-i kār ḥabs ile nüvvāb-ı kāmkāra 

teslīm olındı. Ve nefs-i Ḳazvīn ’de kendünüñ ve evlādınuñ tedārükleri gö-

rilüp meyyitleri Rūm ’a getürildi. Ḥattā Sivas-ı Rūm ’da defn olındı ki bu 

ḫuṣūṣuñ nev‘an tafṣīli Sulṭān Selīm-i #ānī  ḥavādiẟinde mesṭūrdur. Nitekim 

andan mufaṣṣal u meşrūḥ tasṭīri Nādirü’l-maḥārib  nām manẓūm u menẟūr 

mü’ellefimüzde mektūb u me’ẟūrdur. 

Ammā Fütūḥāt-ı Cemīleleri

Fetḥ-i Ḳal‘a-i Bögürdelen  ve Ḳal‘a-i Zemīn  ve Ḳal‘a-i İslanḳamina 5 ve 

Ḳal‘a-i Ḳopenik  ve Ḳal‘a-i İni 6 ve Ḳal‘a-i Aydışor  ve Ḳal‘a-i  Belġırad  sene 

seb‘a ve ‘ışrīn ḥudūdında müyesser oldı. Ve Ḳal‘a-i Rodos  ve Ḳal‘a-i İs-

tanköy  ve Ḳal‘a-i Bodrum  ve Ḳal‘a-i Aydos  ve Ḳal‘a-i Taḥtalu  ve Ḳal‘a-i 

Süveynāk 7 sene tis‘a ve ‘ışrīnde ta‘ayyün buldı. Ve Ḳal‘a-i Öynek  ve Ḳal‘a-i 

Bitervaradin  ve Ḳal‘a-i Uyluḳ 8 ve Ḳal‘a-i Ösek  ve Ḳal‘a-i Raçe  ve Ḳal‘a-i 

Ġaraġuriçe  ve9 Ḳal‘a-i Tarḳaṣ  ve Ḳal‘a-i Dimitruyiçe  ve Ḳal‘a-i Bukay  ve 

Ḳal‘a-i Ṣoylan  ve Ḳal‘a-i10 Volḳvar  ve Ḳal‘a-i Varadin 11 ve fetḥ-i Ḳal‘a-i  Bu-

dun  ve fetḥ-i12 Ḳal‘a-i Peşte  ve Ḳal‘a-i Segedin  ve Ḳal‘a-i Çaçka  ve Ḳal‘a-i 

1 emr: murād R4

2 Vālid-i mācidinüñ: Vālidinüñ R4

3 Mevlānā-yı Rūmī ’nüñ: Mevlānā’nuñ R4

4 “Kişinin kardeşinden … kaçacağı gün.”, Abese Sûresi, 80/34. 

5 İslanḳamina: İslanmayina R4

6 İni: Ayin R4

7 Süveynāk: Sedināk R4

8 ve//Uyluḳ: - F

9 ve: ve Ḳal‘a-i Abluḳ ve EH

10 Ṣoylan//Ḳal‘a-i: Ṣoyla R4

11 Varadin : Varadar R4

12 fetḥ-i//fetḥ-i: - EH
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Netel  ve1 Ḳal‘a-i Rasac 2 ve Ḳal‘a-i Kesev 3 ve Ḳal‘a-i Septa 4 ve Ḳal‘a-i Yanḳa  

ve Ḳal‘a-i Pīrlik  ve Ḳal‘a-i Ḳamini  ve Mülkiḫāṣ 5 ‘umūmen sene iẟnā6 ve 

ẟelāẟīn şühūrında musaḫḫar ḳılındı. Ve fetḥ-i Ḳal‘a-i  Budun  ve Ḳal‘a-i 

Bataḳḥiṣārı 7 sene sitte8 ve ẟelaẟīn ḥudūdında alındı. Ve Ḳal‘a-i Gönek  ve 

Ḳal‘a-i Ḳabuni 9 ve Ḳal‘a-i Bābürce  ve Ḳal‘a-i Selvār 10 ve Ḳal‘a-i Bezrence 11 

[246b EH] ve Ḳal‘a-i Derḳan 12 ve Ḳal‘a-i Beleşker 13 ve Ḳal‘a-i Ḳamendervar  

ve Ḳal‘a-i Şūrīl  ve Ḳal‘a-i Sūndān  sene tis‘a ve ẟelāẟīnde müyesser oldı. Ni-

tekim  Cezā’ir’e tābi‘ Ḳal‘a-i Ḳoron  ve Ḳal‘a-i ‘Ādilcevāz  ve tesḫīr-i Ḳal‘a-i 

Aḫlāṭ  ve Ḳal‘a-i Aḥtimān  ve Ḳal‘a-i Vesṭān 14 ve Ḳal‘a-i Erciş  ve Ḳal‘a-i Unik  

be-dest-i Vezīr İbrāhīm Paşa  sene erba‘īnde müyesser oldı. Ba‘dehu Ḳal‘a-i 

 Baġdād  ve mużāfātından Ḳal‘a-i Şehribān  ve Ḳal‘a-i15 Hārūniyye  ve Ḳal‘a-i 

Artuḳ 16 [ve] Ḳal‘a-i Kerkük 17 [ve] Ḳal‘a-i Şehr-i Cebel 18 ve tesḫīr-i vilāyet-i 

Kürdistān 19 ve Gülḫūristān 20 ḳırḳ bir senesinde müyesser oldı. Ve21 fetḥ-i 

Ḳal‘a-i Sincār  der-semt-i  Baġdād ḳırḳ beşde ve fetḥ-i Ḳal‘a-i Reşūn  ḳırḳ 

sekizde22 vuḳū‘ buldı. Ve Ḳal‘a-i Valpova  ve Ḳal‘a-i İstolni- Belġırad  sene 

ḫamsīnde alındı. Ve bu fütūḥātdan ṣoñra yine  Baġdād ṭaraflarında fetḥ-i 

diyār-ı  Baṣra ve fetḥ-i Vāsiṭ 23 be-dest-i mīr-i mīrān-ı  Baġdād sene iẟnā ve 

ḫamsīnde alındı. Niteki fetḥ-i Ḳal‘a-i Vān  elli beşde ve fetḥ-i Ḳal‘a-i Ṭa-

meşvār  ve fetḥ-i Ḳal‘a-i Göle  yetmiş üç senesinde ve fetḥ-i Ḳal‘a-i Sigetvar -ı 

1 Ḳal‘a-i//ve: - F

2 Rasac: Zasac R4 | Beberlik Rasac EH

3 ve//Kesev: - R4 | Kesev: Beser EH

4 Septa: Beser F

5 Mülkiḫāṣ : Felek R4 | Ḳamini//Mülkiḫāṣ: Ḫamini ve Felekḫāṣ EH

6 iẟnā: iẟneyn R4

7 Bataḳḥiṣārı: Benātḥiṣārı R4 | Yanaḳḥiṣārı F

8 sitte: ẟelāẟe R4

9 Ḳabuni: Ḳoyuni EH

10 Selvār: Selzād R4

11 Bezrence: Rence F | Zernice EH

12 Derḳan: Dezḳan R4

13 ve//Beleşker: - R4 | Beleşker: Yeşker EH

14 Vesṭān: Veselṭān R4

15 Ḳal‘a-i: - R4, EH

16 Artuḳ: Bertuḳ R4

17 Ḳal‘a-i Kerkük : - F

18 Cebel: Ḥiyel R4

19 Kürdistān : Lūristān  EH

20 Gülḫūristān : Gāvuristān R4

21 müyesser//Ve: - R4 | fetḥ olındı EH

22 sekizde: sekiz yılında R4, EH

23 fetḥ-i Vāsiṭ :  Cezā’ir F
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nāmdār1 ve tesḫīr-i Cezīre-i Saḳız  ṭoḳuz yüz yetmiş dört ḥudūdında mu-

saḫḫar olmışdur. 

Ve Ammā el-Ḥavādiẟ fī Zamānihi

Vāḳı‘a-i ūlā

Muḳaddemā Mıṣr sulṭānı Ḳanṣu Ġavrī  cenginde baḳıyyetü’s-süyūf olan 

 Çerākise’den Cānbirdi Ġazālī  ki Ḫayr Beg  recāsıyla iṭā‘ati ḳabūl buyurılup 

evvelā sancaḳ virilmiş idi ve Mıṣr  fetḥinden ‘avdet olınduḳda Şām  eyā-

leti ve Ḳuds-ı Şerīf  ve Ġazze  sancaḳları ma‘an aña tevcīh ḳılınmış idi ve 

cülūs-ı hümāyūnları eẟnāsında “Sulṭān Selīm  merḥūmuñ ḫavf-ı tīġından 

ḳurtıldum.” ṣanup saṭvet-i şemşīr-i2 Süleymānī ’den ġāfil olmaġın ‘iṣyān u 

ṭuġyān eyledi. Ve A‘rāb  u  Ekrād’dan on beş biñ miḳdārı evbāş ve sekiz yüz 

tüfeng-endāz ḳallāş idinüp, ol diyārda maḥfūẓ olan beytü’l-māli ol erāẕile3 

ṭaġıdup, Şām vilāyeti ḳal‘asını ve sā’ir mużāfātıyla fetḥ idüp ḫuṭbe vü sik-

keyi kendü nāmına tebdīl iden güm-rāh ki ol ḥavālīde vāfir4 fitne vü fesād5 

eyledi, gūyā ki Şām-ı şerīf üzerine rūz-ı rūşende ġamām-ı ġumūm ẓulmeti 

çökdi ki efā‘ī yir yirinden baş ḳaldurdı. Ve edānī zu‘m-ı fāsidlerince genc-i 

şāygāna dest-res buldı. 

Li-mü’ellifihi

Alup yanına dā’im tīġ-ı tīzin şimdi6 nā-kesler [243a F] 
Dirildi mürde ef‘ī gibi baş ḳaldurdı ser-keşler 

Ḳoyuldı7 her muḫanneẟ ġāret itdi şehr ü bāzārı 

Yüze çıḳdı baṣup deryā-yı ‘ummānı niçe ḫaslar

Gice gündüz gezüp ‘av‘avla şehrüñ burc u bārūsın [232a R4] 
Ḳılup bir ṭu‘me ḥāṣıl her biri it gibi cān besler

1 nāmdār: - F

2 şemşīr-i: tīġ-ı R4

3 erāẕile: aradan R4

4 vāfir: çoḳ R4

5 fesād: fesādāt EH

6 tīzin şimdi: tīzini F | şimdi: bīne R4 | şimdi: yine EH

7 Ḳoyuldı: - F
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Ṭā’ife-i bāġıyenüñ ‘iṣyānı ma‘rūż-ı āsitān-ı cihānbānī olduḳda Vezīr 

  Ferhād Paşa , Anaṭolı  ve Ḳaraman  ve Rūm  beglerbegileriyle1 def‘-i fitneye 

me’mūr ḳılındı. Ḫuṣūṣā ‘umūmen silāḥdār ve ebnā-yı sipāhiyān ile dört 

biñ yeñiçeri daḫı bile ḳoşuldı. Bunlardan mā‘adā iki yüz ṭob ‘arabası vi-

rildi. Ve Türkmān  leşkeri ile Şehsüvāroġlı ‘Alī Beg  daḫı mu‘āvenetine var-

maḳ buyurıldı. Ammā Ḥaleb  Beglerbegisi Ḳaraca Paşa , Sulṭān Selīm Ḫān  

mürebbālarından olup2 fāris-i firāset-nümā, ḫayyāl-i ḫayāl-engīz-i ṣāḥib-rā 

ve ḫaylī3 ehl-i ‘ilm4 ü tīġ-zen ve ṣāḥib-i ma‘rifet ü ṣaf-şiken olmaġın Ṭrab-

lūs  ve Ḥamā  ve Ḥımṣ  begleri ile vilāyet-i Ḥaleb ḥıfẓına küllī sa‘y üzere 

idi. Ḫalḳınuñ dü-rūlıġı,5 ḫuṣūṣā  Çerākise zamānından ḳalma nā-keslerüñ 

fitne-cūlıġı ol ḫāricīye muḳābil çıḳmasına māni‘ oldı. Ya‘nī Ḥaleb gibi 

gencüñ ḥıfẓ u ḥirāsetine ol eyyāmda ḳāni‘ oldı. Yaġı daḫı ol yanındaġı 

leşker-i bāġī ile ṭoblar çeküp Ḥaleb üstine yüridi. Ya‘nī ki sūrını muḥāṣa-

ra şeklin itdi. Hemān ol eẟnāda Vezīr   Ferhād Paşa ’nuñ şöhret ü ‘unvān 

ile ve Şehsüvāroġlı ‘Alī Beg  nām kişver-güşānuñ ‘asker-i Türkmān  ile yü-

ridügini işitdi. Ḳarār u tevaḳḳufa mecāli ḳalmayup ṭoblarını bıraḳdı ve 

Şām ’a ṭoġrı ḳaçdı.6 Bu furṣatda Ḥaleb’deki ümerā zīr-i destinde olan sipāh 

u zu‘amā ile ṭaşra çıḳup ardlarına düşdi. [247a EH] Fe-ammā mezbūr ‘Alī 

Beg  berḳ-ı ḫāṭıf gibi yitişdi. Gürisne Türkmān şīr-i nerleriyle ol ḫanāzīrüñ 

ṣayd u şikārına dürişdi. Ḥamā vü Ḥımṣ’ı geçince vāfir ġanā’im aldı. Lākin 

gürūh-ı mekrūh-ı muḫālifīn Dımaşḳ-ı7 Şām ’a varup kūçe-bendler ve ḫan-

deḳler ile sā’ir mühimmāt-ı cengi müretteb ḳıldı. Bu ḥāletde   Ferhād Paşa 

daḫı ḥavālī-i Şām’a vāṣıl oldı. Anaṭolı beglerbegisini Türkmān leşkeri ile 

ṣaġ ḳola ve Ḳaraman ‘askerini ṣol ḳola ve Ḥaleb cündīlerini dündāra ta‘yīn 

idüp ba‘de tertībi’ṣ-ṣufūf ceng ü cidāle mübāşeret ve ḥarb u ḳıtāle envā‘-ı 

kūşişle mübāderet ḳıldı. Bi-ḥamdi’llāhi te‘ālā ṣubḥ-ı ṣādıḳdan ki hücūm 

olındı, zevāl zamānında düşmenüñ zevāli müşāhed-i cünd-i Rūm oldı.8 

1 beglerbegileriyle: beglerbegileri ki eṭrāf-ı cevānibi ḥıfẓ iderlerdi def‘-i fitneye paşa-yı müşārün ileyh ile R4

2 mürebbālarından olup: mürettiblerinden F | olup: - EH

3 rā//ḫaylī: ḫayl-i R4

4 ‘ilm: ḳalem ü ṣāḥib-i ma‘rifet R4 | ḳalem EH

5 Ḫalḳınuñ//rūlıġı: Ḳal‘anuñ dūrlıġı R4

6 ḳaçdı: - R4

7 Dımaşḳ-ı: - F

8 müşāhed-i//oldı: müşāhede olındı R4
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Ya‘nī ki şirẕime-i pür-şürūr-ı1 bāġiyānuñ ṭāli‘-i menḥūsı edānī-i devleti 

gibi nıṣf-ı nehārda zevālin buldı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ol ser-leşkerleri2 nāmındaki 

ser-keşüñ başı kesildi. Ve a‘vān-ı ḍalālet-nişānı ‘umūmen ḳılıcdan geçüril-

di. Bu fetḥ-i celīl ibtidā-yı cülūs-ı şerīflerinde ṣādır oldı. Ve ḳuvvet-i baḫt-ı 

sa‘ādetlerine fāl ṭutıldı. Ve eṭrāf-ı Şām’daki ḳabā’il-i ‘urbān  ke-mā fi’l-evvel 

silsile-i inḳıyāda girdi. Ve bu ḫaber-i meserret-eẟer der-i devlete ‘arż olın-

duḳda eyālet-i Şām, Anaṭolı Beglerbegisi  Ayās Paşa ’ya virilüp Ḳuds-ı Şerīf  

ve Ġazze  ve Ṣafed 3 sancaḳlarına ümerā-yı ‘iẓām naṣb olındı. Ġazālī ’nüñ 

cünbiş-i menḥūsın işiden şāh-ı güm-rāh daḫı nev‘an ḥar eket ü nehżat üzere 

olmaġın   Ferhād Paşa birḳaç ay Ḳayṣeriyye ’de4 direng5 nāmına dernek itdi. 

Lākin müyesser olan fetḥ u nuṣret ü ẓafer ḫaberlerin istimā‘ itdükde şāh 

daḫı yaylaḳ bahānesiyle Tebrīz ’den göçüp Ḳazvīn  semtine çekildi gitdi. Ve 

kāne ẕālike’l-ḥavādiẟ fī sene seb‘a ve ‘ışrīn ve tis‘a mi’e.6 

Vāḳı‘a-i ẟāniye

 Engürüs Ḳralı Lavoş 7 nām medhūş Nehr-i ‘Āṣī  gibi ṭuġyānla cūş u 

ḫurūş idüp ḫarāc ṭalebine varan çavuşı alıḳomaġın tedārüki lāzım oldı.8 

Ya‘nī ki pāy-taḫt-ı ‘aliyye, maḥrūse-i Ḳosṭanṭıniyye ’den sene seb‘a ve ‘ışrīn 

ve tis‘a mi’e Cemāẕiye’l-āḫire’sinüñ on birinci güni oṭaġ-ı gerdūn-niṭāḳ 

ve sā’ir ḫuyūl ü sütūr u rüstāḳ müretteb ü mükemmel ṭaşra çıḳıldı.9 Ve 

Ḫalḳalıbuñar ’a10 ḳonılup menzil-be-menzil ḳral-ı ḍāl memleketine tevec-

cüh-i müvecceh buyurıldı. Ve bi’l-cümle Lavoş  nām bī-dīnüñ daġdaġa-i 

fesādāt u [243b F] ‘iṣyānı içün Rūmili  Beglerbegisi Aḥmed Paşa  İpṣala ’da 

dernek itmek buyurıldı. Keẕālik11 şāh-ı Sürḫ-serān  cānibine nāẓır ve bir 

fesāda mübāşeret iderse def‘ine ḥāżır olmaḳ içün Vezīr   Ferhād Paşa  sipeh-

sālār-ı müşkil-güşā ta‘yīn olınup ‘umūmen Anaṭolı  ve Rūm  ve Ḳaraman  

1 pür-şürūr-ı: - F

2 leşkerleri: ‘askeri R4

3 Ṣafed : Ṣayda R4

4 Ḳayṣeriyye ’de: Ḳayṣeriyye sancaġında R4

5 direng: derk F

6 Ve//mi’e: Ve bu aḥvāl sene seb‘a ve ‘ışrīn ve tis‘a mi’ede vuḳū‘ buldı R4

7 Lavoş : Yaġoş R4

8 oldı: görüldi R4

9 çıḳıldı: çekildi F, EH

10 Ḫalḳabıñar’a: Ḳal‘a-i Bıñar’a R4 | Ḳal‘alıbıñara EH

11 Keẕālik: Ve daḫı R4
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ve Ẕü’l-ḳadriyye  ve Ramażāniyān  ve Şām  ve Ḥaleb  ve Gürcistān  ve Kür-

distān 1 [232b R4] ‘askeri ile bir münāsib maḥalde emrine ḳıyām itmege 

emr olındı. Ve Mıṣr  vilāyetinüñ ḥākim-i nāmdārı Ḫayr Beg  daḫı Mıṣr ve 

Ḥicāz  ve Ṣa‘īd  ve Yemen  ve ‘Aden  ve Cidde  ve Zebīd  ve Ḥaremeyn-i Şerī-

feyn  cāniblerine nigehbān olmaḳ fermān ḳılındı. Bunlardan mā‘adā Dā-

nişmend Re’īs  nām ḳapudan ve beyne’l-mellāḥīn nāmdār u ḳorṣan olan 

şaḫṣ-ı şecā‘at-nişān elli pāre ḳalitalar ile Ḳaradeñiz ’de olan Nehr-i Ṭuna ’ya 

girüp ol sevāḥili ḥıfẓ u ḥirāset itmek münāsib2 görüldi. Ve dört yüz pāre 

at gemileri bināsı buyurılup kemāl-i sa‘y ü ihtimāmla itmāmına mübāşeret 

olındı.3 Bu minvāl üzere menzil-be-menzil göçilüp uġur-ı hümāyūnlarına 

rāst gelen ḳal‘aları bilā-kem ü kāst alındı.4 Ve aḳıncı ṭā’ifesi Miḫāloġlı ’na 

ve Ṭurḫānlu 5 beglerine ve  Bosna Vālīsi Yaḥyā Paşa  oġlı Bālī Beg ’e ḳoşılup 

ruḫṣat-ı hümāyūnla  Engürüs vilāyetinüñ ġāretine ṣalındı. Emvāl-i ġanā’im 

nihāyetsiz6 ve müsteẟnā dūşīzegān u ġılmān-ı meh-peykerān-ı perīşān ḥadd 

u ġāyetsiz7 getürildi. Ve müflisān-ı ḳallāş ve hezārān levend ü evbāş gizlü 

genclere mālik olup ‘asker-i İslām ’a küllī ġınā vü8 ġanā’im [247b EH] el 

virdi.9 Ve Semendire  Vālisi Ḫüsrev Beg   Belġırad muḥāṣarasına ṣarf-ı maḳ-

dūr itmek emr olınmaġın Nehr-i Ṣāva  sāḥiline ṭoġrıldı. Varup Bögürdelen 

Ḳal‘ası ’nı aldı.10 Ve nehr-i mezbūr üstine cisr yapdurdı. Pīrī Paşa ’nuñ re’y-i 

ṣā’ibi  Belġırad üzerinden teveccüh iken Gürciyyü’l -aṣl u şūm ve tedbīrsiz-

likle meẕmūm olan Aḥmed Paşa  ‘izzetlü pādişāhı Bögürdelen’e sevḳ eyledi. 

Mühimmāt-ı11 fetḥüñ nice ‘avk u te’ḫīrine sebeb oldı. Ve Ḳal‘a-i  Belġırad  

metānetle12 ābād bir ḳal‘a-i sengīn ü āhenīn13-bünyād idi ki Zāl -i sipihr-i 

berīn ki kūtvāl-i Ḳal‘a-i Gevher-nigīn ’dür, ne bürūcında aña şebīh burc-ı 

metīn gördi ve ne vülūc ü ḫurūcında aña müntehī bir sebīl-i müstebīn ḥāṣıl 

1 Kürdistān : Gūristān  R4

2 maḥalde//münāsib: - R4

3 kemāl-i//olındı: - R4 | olındı: ḳılındı EH

4 kem//alındı: tereddüd R4

5 Turḫānlu: Turḫānlar F, R4

6 nihāyetsiz: müyesser R4

7 perī//ġāyetsiz: bī-nihāye R4

8 ġınā vü: - R4

9 ġanā’im//virdi: ġanā’ime dest-res buldı EH

10 aldı: fetḥ itdi R4  | alup F

11 mühimmāt-ı: meberrātı R4

12 metānetle: ġāyetle R4

13 ü āhenīn: - F
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ḳıldı. Mücāhidān-ı āfāḳ ve mübārizān-ı bāhirü’l-istiḥḳāḳ ke-iḥāṭati’l-eṭvāḳ 

bi’l-a‘nāḳ ol ḳal‘anuñ eṭrāfın aldılar. Ve meterisler ḳurılup, ejder-miẟāl ṭob-

lar düzilüp ḳal‘a-i refī‘a ve içindeki kefere-i şenī‘a ser-cümle āteş-i fürūzānla 

ḳaldılar. Velvele-i ceng ü sitīz ve zemzeme-i hevl ü gürīz ve ‘arbede-i berḳ-ı 

şemşīr ü tīġ-ı tīz ile bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā fetḥ olındı. Ve naṣṣ-ı kerīm-i
1﴾ħٌĻčِĐَ ٌءĹْüَ ÙِĐَא َّùĤا ÙَĤَõَĤَْإِنَّ ز﴿ ol eyyāmda mirāren müşāhede ḳılındı.

Üçinci vāḳı‘a2

Yine ol sene-i mübārekede Yemen  vilāyetine müstevlī ve zu‘m-ı fāsi-

dince ḥākim ü vālī olan İskender  nām müfsidüñ başı kesildi. Ve a‘vān-ı 

bed-gümānları kelleleri der-i devlete gelüp vāṣıl oldı. Ve şāmāt-ı mülk-i 

Yemen ü ‘Aden  dürer-i le’ālī gibi muntaẓam u me’men3 olup mużāfāt-ı 

memālik-i maḥrūseden ḳılındı. Ve ḫuṭbe vü sikke müceddeden ism-i 

şerīf-i pādişāhī ile ‘unvān ve i‘tilā-yı şān buldı. 

Li-münşi’ihi

İki Selīm üñ arasında bir ḥalīm idi ol 

Atası ehl-i kerem oġlı ‘ayş u nūş ile  Cem

Taṣarrufında idi mülk ü taḫt-ı bād-āver 

Muhaṣṣal özge Süleymān  idi bilā-ḫātem4

Dördinci vāḳı‘a5

Sene ẟemān ve ‘ışrīn tārīḫinde Oṭaġ-ı Hümāyūn  sa‘ādetle sāḥil-i6 Üskü-

dār ’a maḳrūn olup devlet ü iḳbāl ile Ḳal‘a-i Rodos  fetḥine teveccüh olındı. 

Ve seyyāḥ-ı vehm ü fikret miyān-ı deryāda anuñ ḫandeḳ-ı ‘amīḳına irmiş 

degül idi. Ve sebbāḥ-ı fehm ü baṣīret tevsī‘-ı dā’ire-i ḫayālātı ile ol maḳū-

le ḥiṣār-ı üstüvār-ı sipihr-iştihār görmiş degül idi. Bir ḳal‘a idi ki burcı 

cezā’ir-i7  Frengistān’uñ kilīdi idi. Ve yāḫūd Baḥr-ı ‘Ummān ’uñ dili idi. Ve 

1 “Çünkü kıyamet sarsıntısı çok büyük bir şeydir.”, Hac Sûresi, 22/1. 

2 Üçinci vāḳı‘a: Ḥādiẟe-i ẟāliẟe R4, EH

3 u me’men: - F

4 Li-münşi’ihi//ḫatem: - F

5 Dördinci vāḳı‘a: Vāḳı‘a-i rābi‘a R4, EH

6 sāḥil-i: - F

7 cezā’ir-i:  Cezā’ir ü F
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bir ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mürtefi‘ idi ki fetḥ u tesḫīri kilīd-i endīşe gibi her ṣāḥib-

ḳırān-ı memālik-sitānuñ müşkili idi. Ḥażret-i şehryār-ı Süleymān -nişān 

sefīne-i bād-pāyla ol cezīreye revān [244a F] ve Ḥażret-i Süleymān  ‘aley-
hi’s-selām gibi bād-ı vezān ile fermān-rān olup taḫt [u] tāc-ı bāhirü’l-ib-

tihāclarını yil getürdi. Ve kendüler ol taḫt-ı Süleymānī ’de sedd-i İskender  

olup vaḳār ile oturdı. Bu ḥāl ile evā’il-i Ramażān-ı şerīfde Rodos  cezīresine 

çıḳıldı. Ve ‘asākir-i İslām  ḳal‘ayı ḳuşadup ortaya aldı. Eṭrāf u cevānibden1 

hezār ṭob-ı2 ceng-efken ve niçe şaḳalos u ḍarb-zen gāh3 seng ü āheni bārān 

itmede ve gāh āteş-i fürūzān şerāreleri ḳaṭarāt-ı emṭār gibi üstine dökülme-

de ve gül-bāng-ı kelime-i şehādet ise semekden Simāk ’e vāṣıl4 ve zemzeme-i 

tevḥīd-i ehl-i ġayret ise sāye-i mencenīḳden5 seḥābe-i ‘ayyūḳa mütevāṣıl 

oldı. Fetḥi müteṣavver degül iken māh-ı Ṣafer’üñ altıncı güni bi-‘ināyeti’l-

lāh müyesser oldı. Ve dā’iresine duḫūl muḥāl mertebelerinde iken biḥār-ı 

buḫūr-ı ṭob ḥā’il-i fitne vü āşūb olup ‘asākir-i İslām’a musaḫḫar oldı. Ve ol 

eẟnāda bu gūne tārīḫ-i maṭbū‘ dinildi. 

Tārīḫ6

įĤن إĳĐ Ûøه اïü ûĭĺóĜ įכ Ŋאدüאه ıäאن ĩĻĥøאن ìאن  
Ŝאه כęّאر Ü ÛýŜ įĥĩä×אه   īĺد įü آن ÛĘóŜ ن رودس راĳŒ

7ųّا óāĭÖ īĨËĩĤح اóęĺ   ëĺאرÜ اى آنóÖ ėÜאİ ÛęŜ

Sene 929.8

Beşinci ḥādiẟe9

Ḥākim-i Türkmān  Şehsüvāroġlı ‘Alī Beg  nām mīr-i10 ẕī-şān ki [233a R4] 
ẓāhiren ‘ubūdiyyet ü vifāḳ [248a EH] da‘vāsıyla rāh-ı ḫidmetde dāmen-

1 Eṭrāf//cevānibden: eṭrāfdan F, EH

2 ṭob-ı: - R4

3 zen gāh: zendegān F

4 kelime-i//vāṣıl: lā ilāhe illa’llāh Muḥammedün resūlu’llāh Simāk ’den güẕer eyledi R4

5 mencenīḳden: mencūkdan R4, EH

6 Tārīḫ: Tārīḫ-i Maṭbū‘ R4

7 “Allah ’ın yardımı dünya hükümdarı Süleymân Hân ’ın arkadaşı olmuştur. O, dinin padişahı Rodos ’u 

ele geçirdi. Bazen de bütün kâfirleri mahvetti. Seslenici, bu [fethin] tarihi olarak ‘Allah’ın yardımıyla 

mü’minler mutlu oldu.’ dedi.”

8 Sene 929: - F

9 ḥādiẟe: vāḳı‘a R4

10 mīr-i: merd-i R4
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der-miyān idi, ammā bed-nihād u kej-nijād olmaġla bāṭınen ‘atebe-i ‘ulyā 

ḳullarına bed-ḫˇāh u bed-gümān olmış idi. Bu aḥvāl-i nifāḳ-iḳtirān Bāb-ı 

Mu‘allā ’ya ‘arż u i‘lān1 olınduḳda nuḳūş-ı şekk ü reyb seyl-āb-ı noḳṣān u 

‘ayb ile ġayb olması muḳarrer bilinmegin   Ferhād Paşa bir miḳdār yeñiçe-

riye ve bölük ḫalḳına pīşvā ḳoşılup āḫar bahāne ile yanına da‘vet itdi. Ve 

muḫayyem-i ḫıyām-ı nuṣret-ḫitām olan Artuḳābād ’da kendüsi ve evlādı 

bi-esrihim ḳatl olındı. 

Altıncı vāḳı‘a

Vilāyet-i Mıṣr ’da baḳıyyetü’s-süyūf olan  Çerākise-i ebālise-i ḫıyā-

net-ṣufūf2 zümre-i ẕemīmesinden şarḳiyye kāşifi Cānum  nām bī-cān ve 

Buḥayre  kāşifi İnal  nām lā-ya‘ḳıl u ḥayrān bāb-ı nifāḳda ittifāḳ ve semt-i 

ḍalālet ü şiḳāḳda iẓhār-ı ittiḥād u vifāḳ idüp ḫıyānetle ol vilāyetüñ gencī-

nesine ẟu‘bān gibi ḳaṣd itdiler. 

Naẓm

Mār-ı ef‘ī çıḳdı nā-kesler yine 

Ḥākim-i şehr oldı nāḳıṣlar3 yine

Fe-ammā mülk-i Mıṣr  muḥāfaẓasındaki Muṣṭafā Paşa  ma‘an4 mevcūd 

bulınan bendegān-ı ‘atebe-i ‘ulyā zümresine birini serdār diküp gönderdi. 

Ceng-i ‘aẓīm ve neberd-i elīm olduḳdan ṣoñra5 ol ser-keşlerüñ başları kesi-

lüp Mıṣr dīvānına geldi. 

Yedinci ḥādiẟe6

Vüzerādan Ḫā’in Aḥmed Paşa  ḳıṣṣasıdur ki ṣadr-ı a‘lāya teraḳḳī ile fitne 

fenninde niçe meş‘ale peydā ve Pīr Meḥemmed Paşa  gibi āṣaf-ı bī-hemtā-

nuñ ol ḥīle ile ‘azlini istid‘ā ḳılup bu ṣīt ü ṣadāyı peydā ve sem‘-i şerīf-i pā-

dişāhīye ilḳā itdi ki ıṭlāḳ u rehāsı fermān olınan Mıṣr  sürgünlerini ol vekīl-i 

1 u i‘lān: - F

2 ṣufūf: ṣunūf EH

3 nāḳıṣlar: nā-kesler F, EH

4 ma‘an: - F, EH

5 olduḳdan ṣoñra: - R4

6 ḥādiẟe: vāḳı‘a R4
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celīl-i ṣāḥib-rā, ḥāşā ẟümme ḥāşā,1 ba‘de aḫẕi’l-irtişā ṣalıvirmiş ola. Ve bu 

bābda ḫazīnesine müstevfā māl ü menāl-i ḥarām girdügi taḥaḳḳuḳ bula. 

Evvelā bu taḥrīk ü iġvā, ẟāniyen Rodos  seferinde mizāc-ı şerīf-i pādişāhīye 

muḫālif ‘add olınan ḫidmet-i nā-revā, ẟāliẟen İbrāhīm Paşa ’nuñ naṣbına 

maṣrūf olan himmet-i ‘ulyā bir uġurdan fitne āteşini fürūzān eyledi. Ve 

Mıṣrīler  ḫuṣūṣına müfettiş olan Fenārī-zāde2 Muḥyi’d-dīn Çelebi , Aḥmed 

Paşa ’yı ṣadr-ı a‘ẓam itmek ümmīdiyle ḥikmet3 maḥallinde ḥaẓẓ-ı nefs ile 

niçe sözler söyledi. Ma‘a hāẕā bünyān-ı erkān-ı şer‘ u diyāneti yıḳup vīrān 

eyledi. Binā’en ‘alā ẕālik sene tis‘a ve ‘ışrīn ve tis‘a mi’e4 Şa‘bān’ınuñ on üçin-

ci güni Odabaşı İbrāhīm Paşa ’ya5 Rūmili  beglerbegiligi żamīmesi ile ṣadr-ı 

a‘ẓamlıḳ tefvīż ḳılındı. Ve sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ altıncı güni Ḫā’in 

Aḥmed Paşa ’ya Mıṣr eyāleti virildi. Yigirminci güni ḳadırġalarla Mıṣr’a çe-

kildi. Ehālī-i dīvān ve cemī‘-i erkān-ı devlet [244b F] ü rū-şīnāsān mekr ü 

ḥīlesinden ḳurtıldı. Vaḳtā ki ma‘mūre-i Mıṣr’a belā-yı mu‘aẓẓam ve ḳażā-yı 

mübrem gibi vāṣıl oldı, vālī-i sābıḳı olan Muṣṭafā Paşa  mezbūruñ şerr ü 

şūrından ḫavf idüp, isti‘āẕe-i bī-intihā ḳılup ol vāṣıl olduġı gibi6 ḳadırġaya 

girdi. Ḥattā mülāḳātları Nīl  üzerinde müyesser oldı. Kendüden emekdār u 

muḳaddem ü muḫtār iken mücerred varmamaḳ içün ayaḳ aġrısı ile ‘öẕr-i 

leng itdi. Ol daḫı ‘ıyādete varup, bulışup sā‘atiyle der-i devlete çekildi git-

di. Pes ḫā’in-i mezbūr  Arnavud keferesinüñ, ḫuṣūṣā cins-i meẕmūmınuñ 

maḳhūrlarından bir pür-fitne vü pür-şürūr olmaġın varduġı gibi zemīn-i 

Mıṣr’a fitne vü fesād tuḫmını ekdi. Ve ol tuḫma neşv ü nemā buldurınca 

niçe niçe bī-günāhuñ ḫūn-ı nā-ḥaḳḳını sirişk-i yetīmān gibi sāḥil-i Nīl’e 

dökdi. 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ baḳıyyetü’s-süyūf olan  Çerākise’ye küllī raġbetler eyledi. 

Sā’ir ḥükkām ṣalb u siyāsetini muḳarrer idüp ele girmez7 nā-keslere ṣadr-ı 

cāh ile niçe ri‘āyetler eyledi. Ve Mıṣr ’uñ ḫazīnesini temellük idüp ṭaġyīr-i 

ḳānūna mübāşeret itdükde evżā‘-ı nā-hemvārı ṭuyuldı. Ve ḳudemā-yı 

1 ḥāşā//ḥāşā: - R4

2 zāde: - F, EH

3 ḥikmet: - F

4 ve//mi’e: - F, EH

5 İbrāhīm  Paşa ’ya: aġaya F | İbrāhīm Aġa’ya EH

6 gibi: gün R4, EH

7 girmez: girmeyen R4, EH
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ümerā-yı Mıṣr’dan Ḳara Mūsā  nām bege Mıṣr beglerbegiligi virilüp 

[248b EH] tedārüki görülmek içün ḫafiyyeten emrler gönderildi. Şaḫṣ-ı 

bāġī ise iskeleleri żabṭ itmiş ve eṭrāf u cevānibdeki ma‘berlere i‘timād itdügi 

ādemlerini ḳoyup istedügi gibi rabṭ itmiş idi. Hemān ki Mūsā Beg ’e gön-

derilen emr-i şerīf eline girdi, derdmend mīr-livāyı ve ḥükm getüren çavuşı 

bend ü ḳatl idüp ḳaydlarını1 gördi. Ba‘dehu ‘iṣyānını iẓhār ve ṭuġyānını 

āb-ı Nīl  gibi āşikār2 idüp ḫudāvendgār [233b R4] āsitānesine ṣadāḳatin 

fehm itdügi eşrāf u a‘yānı birer bahāne ile ḳılıcdan geçürdi.3 Sā’ir ümerā-

ya küllī ḫavf müstevlī olup sābıḳan Ḳırım  ḫānı Mengli Ḫān ’dan ‘Acem  

seferi tehniyeti ile gelüp fażl ü kemāli ẓāhir olmaġla Sulṭān Selīm  merḥū-

muñ maẓhar-ı iltifātı olup4 ḫidmet-i ‘ālī-rütbetinde alıḳoyup  Dergāh-ı 

Mu‘allā’da niçe zamān istiḫdām olınduḳdan ṣoñra Mıṣr-ı Ḳāhire  fetḥin-

de nişāncı olmış idi. Ba‘dehu āsitāne defterdārı,5 daḫı ṣoñra mīr-livā olup 

Mıṣr’da muḥāfaẓa sancaġı virilüp ḫā’in-i ḍalālet-me’āẟire virilen sefā’in ile 

bile gitmiş idi. Fe-lā-cerem mücrim-i6 muḥterem anı kendüye vezīr-i maḥ-

rem idinmiş oldı. Ol daḫı7 ‘āḳıl ü dānā olmaġla ĳــè אمè óĻđ×Ĥا ģäאء أä إذا»
8«óئــ×Ĥل ا mefhūmınca ol maḳūle nev-devletüñ nūr-ı beḳāsı şem‘-i mürde 

ve şöhret ü i‘tilāsı bahār-ı pejmürde idügini bilüp, ümerā ile el altından 

yek-dil ü yek-cihet olup furṣatın düşürdükçe ḥüsn-i tedbīrini ḳılur. ‘Āḳıbet 

Mıṣr ḥammāmlarınuñ birinde fāriġü’l-bāl iken hücūm-ı ‘āmla ḥammāmı 

baṣup tevābi‘ini ḳatl itdürür. Ammā kendüsi bir ṭarīḳ ile ḳaçup Mıṣr’dan 

ṭaşra beriyyelere düşer. Ba‘dehu ḫaẕelesi baḳıyyesi yanına müctemi‘ olup 

daḫı niçe fesādāt īcādına cell-i himmetini ‘ıyān ve9 hezārān derdmendānuñ 

ḳanlarını ḫāk-i siyāha döküp kendülerini bī-nişān eyler. Āḫirü’l-emr biñ 

belā ile başın alurlar. Ve hengāmesini bi’l-külliyye ṭaġıdurlar. Ammā bu 

ortalıḳda Mıṣr ḫazīnesi yaġmā ḳılındı. Ma‘nen vilāyet-i Mıṣr tekrār beş yüz 

biñ filoriye iştirā olındı. 

1 emr-i//ḳaydlarını: - R4

2 ve//āşikār: - R4

3 ṣadāḳatin//geçürdi: mīr-livā ve ḥükm getiren çavuşı ḳatl idüp ḳaydların gördi ba‘dehu ‘iṣyānın iẓhār 

idüp ḫudāvend āsitānesine ṣadāḳatin fehm itdügi eşrāf u a‘yānı birer bahāneyle ḳatl itdi R4

4 merḥūmuñ//olup: merḥūm F, R4

5 defterdārı: defterdārligi virilüp R4

6 mücrim-i: maḥrem-i EH

7 Lākin: Ol daḫı R4

8 “Eceli gelen deve kuyunun etrafında dolanır.” 

9 ve: eyler ve R4
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Berü cānibden Vezīr  Ayās Paşa 1 bir miḳdār yeñiçeri ve ḳapuḳulların-

dan birḳaç biñ merd-i cerī ile def‘ine me’mūr olup Kütāhiyye  ḳurbındaki 

menzil-i sābıḳaya dek ki vardı, nāgehān ulaḳlar ile def‘-i fitne ḫaberleri 

geldi. Derdmendüñ sefer-i dırāzı kūtāh ve menzil-i seḳā def‘-i ḥarāretine 

güvāh olup beriyyeler sevāḥilini müsāferetden ve ḫā’in-i mezbūrdaki ḫavf-ı 

ṣalābet ü mehābetden ḫalāṣ bulup der-i devlete döndi. Ve bu mācerā sene 

ẟelāẟūn ve tis‘a mi’ede2 vāḳi‘ olmaġın bu maḳūle bir tārīḫ daḫı imlā olındı:

Tārīḫ

3ÛĥÝĜ ûĭÝýכ ëĺאرÜ įÝýŜ ĬĳŒכį او כĭÖ ïü įÝýאóĨدى  

Sene 930.4

Sekizinci vāḳı‘a

Şāh İsmā‘īl  ve vālī-i mülk-i Erdebīl  ki bir güm-rāh-ı ḍalīl ve müte‘annid 

ü mütemerrid-i ḍalālet5-sebīl idi, ṣīt ü ṣadā-yı fütūḥātı ṭuyup ve ānen-fe-

ānen müyesser olan āẟār-ı mu‘aẓẓamātı işidüp ḫˇāh u nā-ḫˇāh ‘arż-ı ḫulūṣ-ı 

bī-iştibāh [245a F] ḳıldı. Ve ‘atebe-i ‘ulyāya yarar ilçiler gönderüp cülūs-ı 

hümāyūnlarını tehniyet ḫidmeti edāsını cānına minnet bildi. Ve ammā;

Beyt6

ï×Ĩأ ÙđĥĈ اï×Ĥر اŻıĤل7   ģ×ü ßĻĥĤن اĳכĺ אĨ اوّل

nüktesini bildi. Ya‘nī ki eẟnā-yı cülūsdaki cünbiş-i hümāyūnından ne 

maḳūle pādişāh-ı ‘ālem-medār olacaġını iẕ‘ān eyledi. Şebān-rūz hücūm-ı 

ġumūm-ı cān-efrūzdan bir maraż-ı rūz-efzūn8 peydā idüp az zamān geç-

medin maḳdem-i mübārekine cān virdi. Evlādından Ṭahmāsb Şāh  sene 

ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e ḥudūdında cālis-i serīr-i mülk-i ‘Acem  ve kār-fermā-yı 

memālik-i Cemşīd  ü Güstehem  olup rāh-ı müdārātı meslūk ve ser-keşlik 

1 yaġmā//Paşa: - R4

2 ẟelāẟūn//mi’ede: ẟelāẟūnda F, EH

3 “O, namertlikle öldürüldüğü için onun ölüm tarihi ‘Katledildi.’ oldu.” | Tārīḫ//ÛĥÝĜ: - F
4 Sene 930: - F, R4

5 ḍalālet: celālet F, R4

6 Beyt: - F, R4

7 “Aslan yavrusu da aslan olur. Ayın doğuşunun başlangıcı hilal ile olur.” 

8 efzūn: - F 
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ma‘āyibini metrūk ḳılmaḳ üzere deprendi. Fī nefsi’l-emr ekẟeriyyā eyyām 

ü leyālī bu şehryār-ı ‘ālem-medāruñ ‘atebe-i ‘ulyāsına da‘vā-yı ḫulūṣ üzere 

güẕerān eyledi. 

Ṭoḳuzıncı vāḳı‘a1

Sūr-ı İbrāhīm Paşa  cem‘iyyetidür ki sene ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e2 Rece-

b’inüñ on sekizinci güni mübāşeret ve te’ehhül ü tezvīce raġbet ve ol 

sünnet-i seniyye-i tervīce ṭaleb-i ruḫṣat idüp [249a EH] 3«اĳĥــøאĭÜ اĳــéאכĭÜ» 
fermānına mütāba‘at sa‘ādetine fermān-ı ‘ālī-menzilet ṣudūr itdükde sūr-ı 

pür-sürūr mühimmātı ki görüldi, evvelā Vezīr-i #ānī  Ayās Paşa  ve yeñiçe-

ri aġası, sa‘ādetlü pādişāhı da‘vet içün serāy-ı hümāyūna varup ḫil‘atlerle 

ri‘āyet ḳılındı. Keẕālik paşa-yı kār-dān4 ṭarafından daḫı anlara raḫt-ı zerrīn 

ile mükemmel bir raḫş-ı Gülgūn -ḫırām-ı Şebdīz -bedel5 ve ḫil‘at-ı fāḫire-i 

mübeccel virildi. Ve ol gün ki cem‘iyyetde şükr yaġmāsı ve irtesi ‘āmme-i 

yeñiçeriyāna żiyāfet nu‘amāsı ve bir gün daḫı ehl-i ḥirefüñ ni‘am-ı gūn-

ā-gūn ile imtilāsı6 ve daḫı irtesi ‘ulemā-yı a‘lāmuñ żiyāfet-i kübrāsı, ya‘nī 

ki her monlā-yı ẕī-şān ve ‘āmme-i müsta‘iddān-ı dirāset-nişān [233a R4] 
ve mu‘īdān-ı kiyāset-beyān ile gelüp ṭalebeden olan dānişmendān, ḥattā 

ṭā’ife-i sūḫtegān ve müṭāla‘a çerāġını ṣubḥa çıḳaran efrūḥtegān bile da‘vet 

olınup iṭ‘ām-ı bī-intihāsı muḳarrer oldı. 

Ve ol gün ‘ulemānuñ du‘āları berekātında deryā-yı salṭanatdan bir dürr-i 

yek-tā ve ṣadef-i zemīn ü zamāndan bir gevher-i şāhvār-ı bī-hemtā, ya‘nī 

ki ṣāḥib-i ṭab‘-ı selīm, mā-ṣadaḳ-ı 7﴾ħٍــĻčِĐَ ěٍــĥُìُ ĵــĥđَĤَ َــכ َّĬِوَإ﴿ Şeh-zāde Sulṭān 

Selīm , ‘ālem-i lā-mekāndan eyvān-ı imkāna ḳadem-rence ḳıldılar. Ve kāf-

fe-i enāmı ve ‘āmme-i ‘ulemā-yı a‘lāmı sūr-ı vücūd-ı sa‘ādet-me’ẟūrlarıyla 

müşerref buyurdılar. Ḥattā sūr eẟnāsında ẓuhūrları ‘ayş u ‘işret-i mevfūrla-

rına delālet itmiş idi. Ve ‘ulemāyı żiyāfet güninde vilādetle ṣudūrları aṣḥā-

1 vāḳı‘a: ḥādiẟe R4, EH

2 ve//mi’e: - F, EH

3 Hadîs-i Şerîf, “Evleniniz, çoğalınız.” (Beyhakî, VII/81) | Hadîsin tam hali “Evleniniz, çoğalınız, çünkü 

ben kıyamet gününde sizin çokluğunuzla iftihar edeceğim.” biçimindedir.

4 kār-dān: kām-rān EH

5 bedel: - R4

6 imtilāsı: tesellāsı F, R4

7 “Sen elbette yüce bir ahlak üzeresin.”, Kalem Sûresi, 68/4. 



Künhü’l-Ahbâr 53

b-ı fażl ü ‘irfānı ri‘āyetlerine dāll idi.1 Ve irtesi ṣaġdıc  Ayās Paşa ve sā’ir 

vüzerā-yı ‘uẓamā ve erkān-ı sa‘ādet-i celālet-nümā atlanup ṣaġdıc mumını 

getürmege cem‘iyyetleri ve ol iki mumuñ kebīri altmış biñ pāreden ve ṣaġī-

ri ḳırḳ altı biñ pāreden2 terkīb olınup üstādān-ı Rūm ’uñ ‘arż-ı mahāretleri 

ve eṣnāf-ı vuḥūş u ṭuyūr ve ins ü cinn ü melā’ike vü ġılmān u ḥūr ve en-

vā‘-ı şükūfezārı mülevvenü’l-āẟār ve eṣnāf-ı behā’im ü ne‘ā’im-i muḫteli-

fetü’l-eṭvār ve bi’l-cümle dünyā yüzinde mevcūd olan āẟār-ı ġarā’ib, ḥattā 

ẓāhiren ma‘dūm añılan Sīmurġ  u ‘Anḳā  gibi ḥayvānāt-ı ‘acā’ib ser-ā-pā ol 

naḫllerde āşikār olup bedāyi‘-i zīb ü zīneti3 mükemmel ḳılındı. 

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ ikinci güni ‘āmme-i erkān-ı devlet ve kāffe-i rū-

şināsān-ı pür-meserret bāb-ı hümāyūna müctemi‘ oldılar. Vüzerā vü vü-

kelā ve defterdārān u aġayān u sā’ir küberā öñlerince piyāde ve ġāşiyedār 

resminde maḳām-ı ḫidmetde sitāde ve ḥażret-i şehryār-ı Sikender -nişān-ı 

Süleymān -iştihārı  Atmeydānı’ndaki İbrāhīm Paşa  Serāyı’na getürdiler. 

 Dergāh-ı Mu‘allā’dan tā atdan inecekleri4 cāy-ı a‘lāya dek ki tīr-endāz peh-

levānlaruñ bir müntehā menzili deñlü vardur, ser-ā-ser ol yolları ser-ā-ser 

ile zer-beft ü kirpās u dībā vü kemḫā ve aṭlās-ı reng-ā-reng ve kimi dü-reng 

ve kimi se-reng aḳmişe-i zerrīn ile döşediler. [245b F] Ya‘nī ki bu deñlü 

pāy-endāzları seng-i nüzūl pāyesine varınca basṭ u beẕl eylediler.

Naẓm

5Ûøا ħĻĥø אنĉĥø īÖאه اü אنĩĻĥø   Ûøا ħĺïĐ ûĥáĨ אنıä رïĬכא ĵıü

Bu gūne şevket ü ‘unvān ve ṭumṭurāḳ-ı bī-pāyān ile ḥażret-i pādişāh-ı 

gītī-sitān6 ol serāy-ı felek-bünyānı teşrīf buyurdı. Ṣadā-yı ṭabl ü nefīr ve 

nevā-yı żūrnā-yı Ṣūr -te’ẟīr rūy-ı zemīnden felek-i eẟīre vardı. Ve cündīle-

re işāret olup nāmdārları birer miḳdār mahāret ü ṣan‘at gösterdi. Ve küş-

te-gīrler ve kemān-keşler daḫı iẓhār-ı lu‘betle ‘arż-ı zūr u ḳuvvet eyledi. Ve 

ol ḥażret-i şehryār-ı melek-ḫilḳatüñ meclis-i ünsleri eşrāf-ı ins ile ḫażīre-i 

1 aṣḥāb-ı//idi: ‘irfānı ri‘ayetleri müş‘irdür R4

2 ve//pāreden: - R4

3 añılan//zīneti: - R4

4 tā//inecekleri: itdükleri R4

5 “O öyle bir padişahtır ki dünyada onun eşi benzeri yoktur. O, Sultân Selim oğlu Süleymân Şâh ’tır.”

6 gītī-sitān: cihān-bān EH
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ḳuds olup cānib-i yemīninde Şeyḫü’l-İslām  ve’l-Müslimīn  Kemāl Paşa-zā-

de  Şemsü’d-dīn  ve cānib-i yesārında ḫˇāce-i ‘izzet-ḳarīnleri ṣadrü’l-‘ulemā 

Mevlānā Ḫayrü’d-dīn  ve sā’ir mevālī-i ‘iẓām ve e‘ālī-i fiḫām-ı kirām ve 

aṣḥāb-ı medāris-i #emān1 ve erbāb-ı feżā’il-i dirāset-nişān yollu yollarınca 

oturdılar. Ḫizāne-i ‘Āmire ’deki yek-merdī [249b EH] kāse-i pīrūze ki2 aña 

münāsib tebsīsi daḫı var imiş, tā Nūşirevān-ı ‘Ādil  yādigārlarından idügi 

şöhre-i dār u diyār imiş, ol ‘aṣrda başdefterdār olan Muṣṭafā Çelebi  anuñla 

pādişāha şerbet ṣunmış. Ba‘dehu varup cāygāhına oturmış. Ve sā’ir ekābire 

rikāb-ı hümāyūn aġaları elinden faġfūrī kāselerle eşribe ṣunılmış. 

Ḳudemānuñ mü’eddebi Ġonçe Çelebi  ki ol zamānda defterdār-ı mez-

būruñ ḫuddāmından imiş, “Ben anda ḥāżır idüm.” diyü bu ḳıṣṣayı ḥaḳīre 

bildürmiş,3 ravveḥa’llāhu rūḥahu, “Ve bi’l-cümle fużalā ki fi’l-ḥaḳīḳa4 yirlü 

yirine oturdılar, işāret-i sāmiye-i ḫāḳāniyye ile ĹــĘِ ÙًــęَĻĥِìَ َــאكĭَĥْđَäَ َّــאĬِــא دَاوُودُ إĺَ﴿ 
 āyet-i sa‘ādet-ġāyeti tefsīrinüñ mezāyāsından mübāḥaẟe-i ‘ilmiyyeye اŶْرَْضِ﴾5

ḳoyuldılar. Su’āl ü cevābı muḳaddemātı görüldi. Ve sözi olup taḳrīrine cür’et 

idenlerüñ kelāmına gūş-ı iltifāt ṭutıldı. [234b R4] Ba‘dehu çāşnī-gīrān-ı bā-

hirü’l-iḫtiṣāṣ ḥażret-i ḫilāfet-penāha ḫāṣṣaten bir süfre yimek çekdi. Ve sā’ir 

‘ulemā-yı ḫavāṣ içün daḫı simāṭ-ı inbisāṭ-ı ni‘met-simāt tertīb eylediler. Bu 

minvāl üzere aḫşam olınca aṣḥāb-ı lu‘bet u ṣanāyi‘ ṣarf-ı maḳdūrda ve şeb-

tā-seḥer āteş-bāzlar ve sā’ir nādire-kārlar ‘arż-ı bedāyi‘ u ġarā’ib-i mevfūrda 

ġarīb seyrler olındı ki 6«رأت  īــĻĐ  ź  «وĨ» ‘acīb ḥādiẟeler peydā ḳılındı ki źــא 
7«.Ûđĩــø -Daḫı irtesi ḥażret-i ḫudāvendgār ve cümle erkān-ı ẕevi’l-iḳti أذن 

dār raḫş-ı sa‘ādetlerine süvār olup ḳoşı seyrine çıḳdılar. Ve bir menzil yirden 

öñdil atları ḳoyıvirilüp kemā-yenbaġī cündīlerüñ hünerverlerini anda seyr 

itdiler.8 Niçelere iḥsān u in‘āmlar olınup temāşā eylediler.9 Ba‘dehu Müderris 

1 ve//#emān: - F

2 ki: güẕār EH

3 Ben//bildürmiş: - F

4 fi’l-ḥaḳīḳa: - R4

5 “Ey Dâvûd ! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yaptık.”, Sâd Sûresi, 38/26. 

6 “Gözlerin görmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakların 

işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ 

diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

7 “Kulakların işitmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakla-

rın işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 

8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır. 

8 hünerverlerini//itdiler: hünerleri seyr olındı pādişāh ḥażretleri R4

9 in‘āmlar//eylediler: in‘āmları efzūn olındı EH
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Köyi  semtinde dikilen ḳabaġa vardılar. Baḫşiş ü iḥsānlar olınup1 ve niçele-

re ḫil‘atler ve teraḳḳīlerle behremend ḳılındı.2 Ve bu sūr-ı pür-sürūrda bü-

leġā-yı şu‘arā, ḫuṣūṣā ol ‘aṣr fuṣaḥāsınuñ ser-āmedi Ḫayālī Beg  nāmındaki 

ṣāḥib-edā ve Ẕātī  muḫalleṣ olan nāẓım-ı ma‘ārif-nümā a‘lā ḳaṣīdeler didiler. 

Ve cem‘iyyet-i ‘uẓamā güni ādāb-ı mülūk-i sābıḳa resminde ayaġ üzere ṭurup 

oḳudılar. Ve cevā’iz-i seniyye ve ‘aṭāyā-yı ‘aliyye menāfi‘inden behreler alup 

beyne’ş-şu‘arā imtiyāz u i‘tilā-yı şān buldılar. 

Onıncı ḥādiẟe3

Vezīr-i A‘ẓam İbrāhīm Paşa ’nuñ vilāyet-i Mıṣr ’a teveccühidür ki vezā-

retine ol diyāruñ eyāleti4 żamīme ḳılındı. Bu gūne devlet ü iclāl ile sene 

ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e5 Ẕi’l-ḥicce’sinüñ ġurresi ki rūz-ı cum‘a idi, on pāre 

ḳadırġa ile ol vekīl-i celīl-i nāmdār ve vezīr-i müşīr-i bülend-iḳtidār, maḥ-

rem-i ḥarem-i pādişāhī, eḫaṣṣ-ı ḫavāṣṣ-ı sa‘ādet-destgāhī, a‘nī bih ṣadr-ı6 

a‘ẓam-ı mükerrem olan İbrāhīm Paşa  ve ḫāzin-i emvāl-i nā-mütenāhī 

ve manẓūr-ı enẓār-ı iltifāt-penāhī,7 defterdār-ı yek-tā ve bī-ḳarīn ü bī-

hemtā olan İskender Çelebi  ve ‘ulūfeciler aġası, ‘umdetü’l-ḫulūṣ [246a F] 
ve’l-muḳarrebīn, aġa-yı kām-bīn Ḫayrü’d-dīn 8 ve ḳıdvetü’l-erbāb ve’l-a‘yān 

Meḥemmed bin Ṣūfī  nām ser-çavuşān-ı celālet-ḳarīn ve   Dīvān-ı Hümāyūn 

kātiblerinden teẕkirecileri olan Muṣṭafā Çelebi bin Celāl  ve otuz nefer ça-

vuş-ı pür-cūş-ı mehābet-me’āl ve beş yüz nefer yeñiçeri ve bölük ḫalḳından 

ḫidemāt-ı ‘aliyyelerine mensūb niçe merd-i cerī ile pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden 

Mıṣr ’a teveccüh ḳılındı. Ya‘nī ki;9 

Beyt

Ṣaldum engine göñül zevraḳını şāh oñara 

Bih diye n’olsa gerek diyelüm10 Allāh  oñara

1 Baḫşiş//olınup: temāşā eylediler EH

2 in‘āmlar//ḳılındı: in‘ām ve niçelere ḫil‘at-ı fāḫire ile ri‘āyetler eyledi R4

3 Onıncı ḥādiẟe: Ḥādiẟe-i ‘āşire R4 | - EH

4 eyāleti: vilāyeti F

5 ve//mi’e: - F, EH

6 müşīr-i//ṣadr-ı: - R4

7 penāhī: penāhī bülend-i iḳtidār-ı maḥrem-i ḥarem-i pādişāhī eḫaṣṣ-ı ḫavāṣṣ-ı sa‘ādet-destgāhī R4

8 Ḫayrü’d-dīn : - R4

9 Ya‘nī ki: - R4

10 diyelüm: eyidelüm R4 | eyide EH
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beytini vird-i zebān idinüp çekildi gitdi. Ammā güz faṣlı ve furṭına eyyā-

mınuñ aṣlı olmaġla İstanbul ’dan çıḳduġı gün küllī ‘usret çekildi. Āḫir biñ 

belā ile Silivri  öñinden dönilüp Ḳızılaṭalar ’a1 yanaşuldı. Ammā pādişāh-ı 

bende-nüvāz ve şehenşāh-ı ḫāṭır-sāz paşa-yı deryā-dilüñ bu mābeynde çek-

dügi ālām u şedā’ide te’ellüm ve ‘izz-i ḥużūrlarından ayrılup ġarīḳ-ı baḥr-ı 

firāḳ iken mübtelā olduḳları elem ü ta‘b2 içün inkisār-ı ḫāṭır-ı ‘āṭırlarına 

teraḥḥum buyırup fi’l-ḥāl ḫāṣṣa ḳayıḳlarını ki deryā-yı devletüñ sefīnesi 

ve ġabrā-yı3 ‘izz ü şevketüñ küncine kenār itmiş defīnesi idi, yümn ü iḳ-

bāl ile [250a EH] süvār oldılar. Ve sür‘at ü isti‘cālle İbrāhīm Paşa  bindügi 

ḳadırġaya çatup vuṣūl buldılar.4 Nerdübānından ‘urūc ve nişīmen-i paşaya 

ḫurūc itdüklerinde ol āṣaf-ı  Āṣaf-ḫilḳat teşrīf-i Süleymān -ı zamānla tek-

mīl-i vüfūr-ı şevket ḳılup mübārek ḫāk-i pāyına yüz sürdi. Anlar daḫı en-

vā‘-ı iltifāt-ı ḫāṭır-sāzla ḳadrini ḥażīż-i ḫākden evc-i eflāke irgürdi. Ya‘nī ki 

“Bizden cüdā olalı ālāyiş-i firāḳla ḥālüñ nicedür?” diyü ḫāṭırın ṣordı. 

Naẓm

Pādişāh bir ḳula ikrām idicek böyle gerek 

Luṭf u iḥsānını itmām idicek böyle gerek

Her ḫuṣūṣa şeref ü ḳadri kemālinde iken 

Raġbetin illere i‘lām idicek böyle gerek

Kimse ‘ayb eylemedi luṭfına maḥmūl oldı 

Şāh olan himmeti ibhām5 idicek böyle gerek6

Ol gün ki pādişāh-ı cihān mihmān-ı vezīr-i ẕī-şān olup ḳaldı ve aṭala-

ruñ şikārgāhına varılup bir miḳdār nehce ile niçe naḫçīr daḫı alındı, ir-

tesi göçilüp on beşinci güninde, ya‘nī7 sene iḥdā [235a R4] ve ẟelāẟīn ve 

tis‘a mi’e8 Muḥarrem’inüñ evā’ilinde Rodos ’a varıldı.9 Ve māh-ı mezbūruñ 

1 Ḳızılaṭalar ’a: Ḳızılalmalar’a R4

2 elem//ta‘b: metā‘ib R4, EH

3 ġabrā-yı: ġarrā-yı F, R4

4 vuṣūl buldılar: daḫı R4

5 ibhām: i‘lām F | īhām EH

6 Kimse//gerek: - F

7 olup//ya‘nī: beşinci güni Rodos ’a varılup varıldı fī evā’ili Muḥarrem sene iḥdā R4

8 ve//mi’e: - F, EH

9 Muḥarrem’inüñ//varıldı: - R4
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onıncı güni andan daḫı demür ḳoparılup Baḥr-ı ‘Ummān ’a ṣalındı. Bu 

ṭarīḳ ile iki def‘a teveccüh olınup her birinde İskenderiyye ’ye birer menzil 

ḳalındı. Fe-ammā rūzgār muḫālif olmaġla tekrār dönilüp Rodos’a gelindi. 

‘Āḳıbet yigirmi gün miḳdārı rūy-ı ‘ummānı geşt ü güẕer ve Mıṣr  niyyetiy-

le İskenderiyye’ye ṭoġrı sefer eylediler. Bād-ı muvāfıḳ nā-peydā ve ṣarṣar-ı 

muḫālif hüveydā olmaġla sāḥil-i maḳṣūda vuṣūl müyesser olmayup girü 

döndiler. “Muḳadder olan zād ü zevādemüz ma‘mūre-i ḫāk ṭarafından 

ancaḳ.” diyü Ḥaleb  ü Şām ’dan ṭarafa1 teveccühi müvecceh gördiler. Ro-

dos beginüñ mevcūd olan altı re’s atları paşa-yı a‘ẓam içün alındı. Ve sā’ir 

ekābir ve İstanbul  yollarını ‘ömrinde piyāde gezemeyen mefāḫir, nā-süvār 

ü piyāde, miḥnet ü meşaḳḳatleri ḥadden ziyāde, ḫuṣūṣā bir mürtefi‘ ṭaġ 

aşıldı ki ḳullesi felege hem-ser ve dāmeni Kūh-ı Ḳāf  ’a ber-ā-ber dinilse 

cā’iz idi; dāmen-der-miyān, ol maḳūle girīveden her biri çāk-girībān, dille-

rindeki ẕikr-i murādāt “hey at, hey at”, ammā ḥuṣūli zamānı “heyhāt, hey-

hāt”, muḥaṣṣal eṭrāf u eknāfa2 ulaḳlar ṣalındı. Ve murād üzere esb ü ester3 

tedārük olındı. Bu ṭarīḳ ile gidilüp māh-ı Rebī‘ü’l-evvel’de Ḥaleb ’e gelindi. 

Sināncıḳ  nām mīr-livāsı ẓaleme vü mürteşīnüñ sinān gibi engüşt-nümāsı 

olmaġın ser-ā-ser ve dībā çullar ile ṭavīle ṭavīle niçe at u raḫt u mir’āt4 evānī 

ḳısmından niçe muraṣṣa‘āt ve bi’l-cümle ol ḳadar nefā’is-i muzaḫrefāt ‘arż 

itdi ki Ḥaleb’üñ dārü’s-sa‘ādesi sāḥasına ṣıġmadı. Ammā paşa-yı deryā-dil5 

ol mecmū‘ı berg-i tere6 deñlü ‘aynına almadı. 

Ol anda teẕkirecisi olan Celāl-zāde Nişānī Beg ’den mesmū‘umdur ki 

‘Pīş-keş çekildükde ben ḥāżır ve āṣaf-ı ‘ālī-ḳadrüñ bu ḳudretle keş-ā-keş-i 

ḫāṭırına nāẓır iken anı gördüm ki gözleri yaşla ṭoldı. Ve taḥayyürle başını 

ṣalup, baña ḫiṭāb idüp7 [246b F] ‘Eger bu ẓālim baña bir ṭob benefşe 

ṣunsa ve muḳābelesinde benden niçe in‘ām u iḥsān umsa v’allāhi’l-‘aẓīm 

bu vaż‘ından yeg idi. Ben daḫı bilürdüm ki bir vācibü’r-ri‘āye müstaḳīm 

beg idi. Fe-ammā ‘arż-ı mühimmātdan murād şikāyetçileri geldükde beni 

1 Şām ’dan ṭarafa: Şām’a EH

2 eṭrāf//eknāfa: eknāfa F, EH

3 ester: üştür EH

4 mir’āt: - F

5 deryā-dil: bülend-himmet R4, EH

6 berg-i tere: ẕerre F

7 idüp: idüp buyurdılar ki R4
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iskāt ise ol ma‘nā müyesser degüldür. Meẓālimle alduġı māluñ edāsına sā’ir 

mā-meleki1 yitişmezse bunlaruñ inżımāmı muḳarrerdür.’ diyü söyledi. 

Metā‘-ı bī-sūd ‘izz-i ḥużūrında nā-būd idügini bu yüzden beyān eyledi. 

Fi’l-vāḳi‘ bu mażmūn ol ẓālimüñ sem‘ine maḳrūn oldı. Şikāyetçilerine al-

duġından efzūn virüp ‘azl ü teftīşden ḳurtuldı. Ve ol devr-i bī-‘adīlde lāzım 

olan sermāye-i naḳd-ı ‘adl idügini bilüp andan ṣoñra i‘tidāl üzere dād ü 

īstāda naṣb-ı nefs itdi.” 

El-ḳıṣṣa bu ṭarīḳ ile Şām ’a geldiler. Melikü’l-ümerāsı Ḫurrem Paşa ’nuñ 

ıṣlāḥ-ı ḥāline sa‘y [250b EH] eylediler. Ba‘dehu cānib-i Mıṣr ’a teveccüh 

olındı. Ve beriyyelerde cell-i himmetle hezār ‘uṣāt-ı ‘Urbān ’uñ haḳların-

dan gelindi. Deryā2 yol virmedügine bā‘iẟ olan ḥikmet-i ḫafiyye3 bu idü-

gi bilindi. Bu ṭarīḳ ile māh-ı Cemāẕiye’l-āḫire’nüñ sekizinci güni Mıṣr’a 

duḫūl olındı. Ol günde vāḳi‘ olan zīb ü zīnet ber-kemāl ve muḥassenāt-ı 

ṭumṭurāḳ-ı cāh u celāl ve Mıṣr ‘askerinden ve nāmdār kāşiflerinden ve 

şeyḫü’l-‘Arablardan ṣādır olan istiḳbāl ve ‘arż-ı pīş-keş ü hedāyā ve iclāl-i 

rustāḳ siyāḳ u sibāḳ iḳtiżāsınca ẓāhirü’l-me’āl olmaġın terk-i ıṭnāb evlā 

görüldi. Ve semt-i īcāza cevāz gösterildi. 

Evvelā eṭrāf-ı memālike ‘adālet-nāmeler gönderildi. Herkes meẓālim ü 

maḫā’ifden perhīz üzere olmaḳ emr olındı. #āniyen Ṣa‘īd-i A‘lā 4 vālīsi, İbn 

‘Ömer  ve İbn Naḍr 5 nām şeyḫü’l-‘ Arablar meẓālimine binā’en ṣalb olındı. 

Ve mehābet-i paşa bi-ḥayẟü mā yeşā ḳulūb-ı merġūbe-i mer‘ūbeye sirā-

yet itdi. Ve mülaḳḳıbān-ı ‘ Arab ol vekīl-i celīlü’l-ḳadre “Müşettitü’ş-şeml ” 

lafẓını laḳab ḳodılar. Ya‘nī ki “ ‘Uṣātuñ cem‘iyyetlerini perīşān ve ḥükm-i 

ẕī-şān-ı6 ‘adālet-nişān idici ḥākimdür.” diyü herkes vaṣf-ı şerīfin oḳudı. 

Miḳyās ki ba‘żı fuḥūl [235b R4] ḳavlince nāmı Ümmü’l-ḳıyās ’dur, muḳā-

bilindeki ‘Amr bin el-‘Āṣ Cāmi‘i ’ni kendü mālıyla ta‘mīr idüp bir ma‘bed-i 

laṭīf ü dil-peẕīr eyledi. Ve beyner-re‘āyā maḳbūl ü mer‘ī olan Emīr Ḳa-

yıtbay  ve Ġavrī  ḳānūnlarını ki ḫā’in-i Fir‘avn -liḳā, nāmı Aḥmed  ve ḫiṣāli 

nā-maḥmūd olan paşa taġyīr ü tezyīf ve ṭama‘-ı ḫāmı müsted‘āsınca tekẟīr 

1 mā-meleki: māli R4

2 Deryā: - EH

3 ḫafiyye: ḥaḳīḳat F, R4

4 A‘lā: ili F

5 Naḍr: Baḳar EH

6 ḥükm-i ẕī-şān: ḥükkām-ı ẕī-şāna EH
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ü taż‘īf eylemiş idi, emr-i şerīfleriyle defātir-i ‘atīḳaya mürāca‘at olındı. 

Ḫuṣūṣā re‘āyānuñ ḥüsn-i rıżālarıyla 1«אıĉــøر أوĳــĨŶا óــĻì» vefḳınca mu‘tedil 

vaż‘ ile taḫfīf ḳılındı. Ve der-i devlete ‘arż olınup dā’imā her biri ma‘mūlün 

bih olması ḫaṭṭ-ı hümāyūn ile daḫı buyurıldı. 

Ba‘dehu aḥvāl-i maḥbūsīni tefaḥḥuṣ ve  Çerākise zamānından berü ḫalāṣ 

olmaḳdın me’yūsīni tecessüs buyurdılar. Üç yüzden ziyāde ādem bulınup 

ve cümle düyūnları kendülerüñ ḫāliṣ mālından edā olınup āzād eylediler ki 

bunlaruñ ehl ü ‘ıyāl ve evlād u ensābları du‘āsı sipihr-i berīne vāṣıl oldı. Ve 

ifrāṭ-ı feraḥ u sürūrdan ḥāṣıl olan beglerinüñ2 āb-ı pür-ṣafāsı Mıṣr  içinde 

bi-vechin mā mā’-ı Nīl ’e3 ḫalīcler peydā itdi. Niçe Nīl izdiyādınuñ meziy-

yetini4 ve arż-ı Mıṣr’uñ mevsim-i şitāda leṭāfet ü ṭarāvetini hüveydā itdi. 

Ba‘dehu eytām-ı Mıṣr-ı Ḳāhire  aḥvāli tecessüs olınup biñ miḳdārı yetīme 

nafaḳa ve kisve virildi. Ve bu ẕikr olınan ḫayrāt u meberrātdan aṣlā murād-

ları ‘arż-ı şöhret ü riyā olmayup muḳteżā-yı fu’ādları sa‘ādetlü pādişāha 

taḥṣīl-i ḫayr-du‘ā olmış idi. 

Ġıbbe ẕālik cenāb-ı salṭanatdan ġarīb yigitler aġası Şücā‘ Aġa  çıḳageldi. 

Ve sa‘ādetlü pādişāhuñ ve cümle erkān-ı ‘izzet-penāhuñ iştiyāḳ-ı tāmmını 

beyān idüp paşa-yı büzürgvārı der-i devlete da‘vet ḳıldılar.5 Ve “Eyālet-i 

Mıṣr ’ı kime isterlerse virsünler.” diyü ruḫṣat-ı hümāyūnlarını bildürdiler. 

Anlar daḫı liyāḳat u istiḥḳāḳ gözetdiler. Beẕl-i māl ile ṭālib olanlardan 

iġmāz-ı [247a F] ‘ayn idüp eyālet-i Mıṣr’ı Şām  Beglerbegisi Süleymān Pa-

şa ’ya tevcīh idüp māh-ı Şa‘bān’uñ yigirmi ikinci güni Rūm ’a teveccüh eyle-

diler. Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ on sekizinci güni ‘atebe-i ‘ulyānuñ ḫāk-būsı 

devletiyle müstes‘ad oldılar. 

Ve yollarda niçe eşirrāyı iskāt ve mühimmāt-ı ‘adl ü inṣāfı iẟbāt itdük-

den ġayrı Ḳayṣeriyye ’ye ḳonduḳlarında6 vilāyet-i Türkmān  sipāhīlerinden 

dirlikleri kesilen7 zümre-i evbāş ki8 ‘iṣyānla bir bir baş ḳaldırup ve iflās 

1 Hadîs-i Şerîf, “İşlerin en hayırlısı orta [yol] olanıdır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, C. 1, s. 391)

2 beglerinüñ: bikrlerinüñ EH

3 mā’-ı Nīl ’e: - R4, EH

4 Nīl //meziyyetini: yıl izdiyādınuñ merāmetini F

5 ḳıldılar: - R4

6 ḳonduḳlarında: ḳonduḳları vaḳt R4

7 kesilen: olmayup R4 | kesilmişlerden EH

8 ki: olup R4
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belālarına ibtilāları ve re‘āyā mābeyninde merġūb iken meẕmūmlıġla ‘ār 

u ġayret-i bī-intihāları āb-ı ḥayāt-ı zindegānīden ferāġatle el yumalarına 

ve bir1 küllī fesād idüp zu‘m-ı fāsidlerince dünyā-yı lā-beḳāda erlikle ad 

ḳomalarına bā‘iẟ olup furṣatı ġanīmet bilmişler idi. Niçe biñ eşirrā ve a‘vān 

u enṣārları nāmındaki müfsidān-ı bī-pervā ile Mıṣr  ḫazīnesini baṣmaġı ve 

paşa-yı ẕī-şānuñ cümle mā-melekini ġāret ḳılmaġı muḳarrer ḳılmışlar idi. 

Ol bed-ḫˇāhlaruñ tedbīrleri ṭuyuldı ve ṣūret-i ẓāhirde merḥamet recāsına 

‘arż-ı ḥālleri daḫı ṣunıldı. Vekīl-i [251a EH] bī-‘adīl bu bābda daḫı re’y-i 

cemīl buyurdılar. Ṭavā’if-i Türkmān’uñ güler yüzle boy beglerini buldırup 

getürdiler. Dirlikleri kesilenlerüñ2 gülistān-ı āmālini muṭarrā ve bīmār u 

dil-figār olanlaruñ ḫavāṭırını tīmār-ı rūḥ-efzā ḳılup ol fitneyi luṭf ile orta-

dan götürdiler. 

Ammā vezīr-i kebīr-i nāmdāruñ maḥrūse-i Mıṣr ’dan ṭaleb ü raġbet-i 

pādişāhī ile gelmesi ve ṣadāretde ke-mā fi’l-evvel, bel ezyed ve ekmel ber-

ḳarār ḳılınması muḳarrer olduḳda ba‘żı bed-ḫˇāhlar3 mekr ü ḥīle semti-

ne başladılar. “Vezīr-i a‘ẓamsız dīvān olmaz. Olduġı taḳdīrce leşker żabṭ 

olınmaz.” [diyü] bu taḳdīrce mu‘accelen ḫātem-i vezāret āḫara virilmegi 

mūcib ba‘żı fesādāt muḳaddemātına şürū‘ eylediler. Cümleden biri sene 

iḥdā ve ẟelāẟīn4 Receb’inüñ yigirmi üçinci gicesi nefs-i İstanbul ’da yeñiçeri 

nāmına ba‘żı ‘avām-ı bed-nām mübāşir-i fesād-ı ġāret-encām olup ol züm-

reye müşābih ṭavr u libāsla manẓūr-ı ḫāṣṣ u ‘ām oldılar. Evvelā Vezīr  Ayās 

Paşa ’nuñ, ẟāniyen başdefterdār olan ‘Abdü’s-Selām ’uñ ve ba‘żı mün‘im ü 

mütemevvil añılan Yehūdā ’nuñ evlerini baṣup mā-meleklerini cemī‘an 

yaġmāladılar. Ve irtesi İbrāhīm Paşa Serāyı ’na varup ḳoyıldılar. “Nigeh-

bānsız [236a R4] ḫazīne ve ṭılısmı nā-peydā defīnedür.” diyü ġāret idüp 

ṣafālar buldılar. Lākin üdebā-yı yeñiçeriyān bu maḳūle töhmetden ‘ār idüp 

aġalarına vardılar.5 “Bizüm bu fesādāta rıżāmuz yoḳdur. İdenler bulınsun, 

ḥaḳlarından gelinsün.” diyü hücūm u ġulüv ḳıldılar. Fi’l-vāḳi‘ ele girenleri 

ḳatl ü siyāset olındı. Muḥarrik-i6 fesād, yeñiçeri aġası nāmındaki bed-nijād 

1 ġayret-i//bir: ġayretini hebā idenler ve R4

2 kesilenlerüñ: kesinleri daḫı çaġırup R4

3 ḫˇāhlar: ḫˇāhlaruñ serdārları EH

4 ve ẟelāẟīn: - F, R4

5 vardılar: vardılar ve eyitdiler R4

6 Muḥarrik-i: Ve bu fesāda muḥarrik R4
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ve re’īs-i küttāb olan ḍalālet-‘imād ve Muṣṭafā Paşa Ketḫudāsı Ḳıran1 Bālī  

nām şeyṭanet-nihād idüklerine ba‘żı delā’il bulındı. Anlaruñ daḫı vücūd-ı 

bī-sūd-ı mażarrat-ālūdları ref‘ olındı. Ya‘nī ki tīġ-ı ġażab-ı pādişāhī ve me-

şiyyet-i pür-ḥikmet-i ilāhī ile cümlesi uṣlandı.2 Meger ki ol süfehānuñ ef-

kār-ı fāsideleri manṣıblarınuñ ṣıyāneti imiş. Ya‘nī ki “Vekīl-i celīlü’l-ḳadr 

geldükde kendü mensūbātın ilerü çekecekdür. Ve bizi ‘azl ile maṭrūḥ u 

merdūd idecekdür.” diyü iḥtiyāṭen her birinüñ sū’-i tedbīrinüñ3 maḥż-ı 

şenā‘ati imiş. 

Ba‘żılar ḳavlince vezīr-i mūmā ileyhüñ Mıṣr ’a teveccühi mücerred bu 

ḫāṭıra-i fāside def‘i içün olmış idi ki cifr kitāblarında mesṭūr ve ehline 

ġayr-ı mestūr olan ‘ibāretdür ki .انóıــùّĤــכ اĭĻĭĻĐ īــĨ رñــèــאن، أĬĳĻĤا ÕــèאĀ ــאĺ» 
4«ĹــüאĘ هóّــø ،ĹــĀאĜ įــ×ĥĜ .ħــĻäóّĤאن اĉĻــü ħــĻİاóÖنّ إÍــĘ kelām-ı ḥikmet-niẓāmındaki 

aḳvāl-i bā-dirāyetdür, vezīr-i mezbūr ḥaḳḳında yazılmış ola. Ya‘nī ki mā-

lik-i Yūnān  ve şehryār-ı Ḳaraman  olan Sulṭān Süleymān Ḫān  vücūd-ı şerīfi 

anuñ5 ḫıyānet ü ‘adāvetinden tażarrur u tekeddür bula. Ve ol vekīl-i ẕī-şān 

ki ‘ayn-ı insān ve6 manẓūr-ı şehryār-ı a‘yān idi, “Ayneynüke’s-sehrān” lafẓı 

bu ḫuṣūṣuñ ṣıḥḥatine delīl idügi [247b F] rūz-ı rūşendeki nūr gibi ta‘ay-

yün buldı. Fe-lā-cerem paşa-yı mezbūr ḫavāṣṣından biri bu sırrı keşf ider. 

“Elbette size vācibdür ki İbrāhīm  nām şöhre-i enām ve merci‘-i ḫavāṣṣ u 

‘avām bir kimse bulup bu töhmet ḫadengine anı siper idinüp ẕimmetiñüzi 

berī idesüz.” diyü söyler. Paşa-yı sāde-dili gerçekden inandırup bu tedā-

rüke mā’il eyler. Ḥālā ki hicretden berü niçe İbrāhīm geldi, kimi salṭanat 

ve niçesi vekālet ü emāret merātibinden behreler buldı. Ḳanġı tārīḫdeki 

İbrāhīm idügine işāret yoḳ. Var ise de ol fenden ḫaberdār olan bilür ve bil-

mege maḥal yoḳ. Ma‘a hāẕā ḳalbine ḫavf u ḫaşyet virüp inandırurlar. Keyfi 

mestūr, ḫumārı mevfūr bu maḳūle zehr-āb kāselerine ol mest ü maġrūrı 

ḳandırurlar. Ḫavfından ehline daḫı diyemez. Ve “Bu derd-i nā-dīdenüñ 

‘ilācı ne ile mümkindür?” diyü söyleyemez.7 

1 Ḳıran: - F

2 cümlesi uṣlandı: cümlesini ḳatl itdiler R4 | uṣlandı: ḳatl EH

3 sū’-i tedbīrinüñ: - F

4 “Ey Yûnân ’ın sahibi, uyanık olan gözlerini muhafaza et. Şüphesiz ki İbrahim , kovulmuş şeytandır. 

Onun kalbi katı, sırrı alenîdir.”

5 şerīfi anuñ: eşirrānuñ R4

6 ‘ayn-ı//ve: ‘aynü’l-nisyān F

7 söyleyemez: söyledi F | diyemez EH
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El-ḳıṣṣa ṣāḥib-i cem‘iyyet olanları tefekkür ider. Mıṣr-ı Ḳāhire ’de eḥib-

bā-yı keẟīreye mālik olan Şeyḫ İbrāhīm  merḥūmı taṣavvur ider ki “Mon-

lā Ḫünkār ’uñ1 Meẟnevī ’si muḳābili Ma‘nevī  nām kitāb te’līf itmiş,2 belki 

ma‘rifetini iẓhār ve eḥibbāsını ikẟār itmekle ḫudāvendgārlıḳ menziline tuġ 

u ‘alemi berkitmiş bir pīr-i ‘azīz ola. [251b EH] Ve cüvānāna devlet heves 

idüp pāy-taḫt-ı ḳadīm olan Mıṣr’dan ẓuhūrı ve şeref-i siyādetle ‘unvān-ı3 

neseb-i meşhūrı semtinden ṣudūr4 iden evhām u ḫayālāt emārāt-ı emāret 

idügi giderek taḥaḳḳuḳ bula.” diyü5 devletle ıṣlāḥ-ı vilāyet-i Mıṣr’a me’mūr 

olurlar. Ve ḥarem-i sa‘ādetden bir uġurdan vezāretle çıḳup icrā-yı aḥkām-

daki ḳuṣūrlarını bu bahāne ile mestūr ḳılurlar. Şeyḫ-i mezbūruñ ḥaḳīḳat-ı 

ḥāline vuḳūf u şu‘ūr bulduḳda6 Cifr-i Cāmi‘  meṭāli‘inden7 ṭāli‘ olan nūr-ı 

mestūrı gün gibi iẓhār ve ẕimmetlerini ẓulmet-i berā’etle nümūdār ḳılmaġa 

ḳuvvet-i ḳalb bulurlar. 

Fi’l-vāḳi‘ ki Mıṣr ’a varıldı, şeyḫ-i mezbūruñ ehālī-i Ḳāhire  bi-esrihim 

mürīd ü muḥibbi bulındı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ‘ādet-i ḳadīmesi üzere ḫalvet ü in-

zivāya raġbet idüp8 vezīr-i bülend-iḳtidārı ziyārete varmadı. Ser-encāmları 

olan ḳażā-yı mübrem ma‘lūmları9 olmaġla tevekkül-i Ḥaḳ  idüp def‘i ted-

bīrine muḳayyed olmadı. 

Fe-lā-cerem pīrāye-i ‘aḳl bir sermāye-i mübhem-i mükerremdür ki nūra 

ṣarf olınsa maḥṣūli baḥr yöninden envā‘-ı cevāhir ü zevāhir olur. Ve yāḫūd 

bir ṭarafdan ezhār-ı şükūfe elvānı ile bāhir olur. Fe-ammā ẓulmet ü deycūra 

ẓarf10 olınsa meşmūli basīṭ-ı11 şehr-i idrākde müşg-i ezfer ve ‘ūd u ‘abīr ü12 

‘anber görinür. Ve peyġūle-i ḫıṭṭa-i ḫākde pīle vü ḫazef bī-mer ve13 seng-i 

[236b R4] rīze meder ṣūretinde gösterilür. Paşa-yı mesfūr himmetini ‘ālī 

1 Monlā Ḫünkār ’uñ: Mevlānā Ḫüdāvendgār’uñ EH

2 itmiş: itmiş idi R4

3 ‘unvān-ı: - R4

4 ṣudūr: ẓuhūr F

5 diyü: Ve bu F

6 bulduḳda: bulduḳdan ṣoñra R4, EH

7 meṭāli‘inden: ma‘āmi‘ müṭāla‘asından R4

8 üzere//idüp: - R4

9 ma‘lūmları: ma‘lūm-ı şerīfleri EH

10 ẓarf: ṣarf R4

11 basīṭ-ı: basīṭ ve şükūfe elvānı ile bāhir olur F

12 ‘abīr ü: - F

13 bī//ve: - R4
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ṭutup şeyḫ-i müstecābü’d-da‘venüñ himmet-i ‘ulyāsından ẕātınuñ rūz-be-

rūz sa‘ādet-i dāreynle i‘tilāsını ve ol maḳūle töhmetlere daḫı muḳārin ise 

Ṣāni‘-i Bī-çūn ’uñ def‘-i beliyyātla ol belālardan ḥirāset-i şāmilü’l-‘aṭāyāsı-

nı recā eylemedi. Ve “Benüm ẕātum ol maḳūle evṣāf-ı ẕemīmeden berī 

olduġı ḥālde ḥāşā ki bī-sebeb baña iftirā olına.” diyü Sidre -i himmet ü 

fikretini müntehā eylemedi. Ya‘nī bu meslekden rāh-ı rāstı ḳoyup girīveler 

cengelistānına düşdi. Ve niçe yıllar riyāżet tennūrında sūzān u büryān olup 

‘aşḳ āteşinde aḫker-i1 nefsi pür-şerer ve zebānı kibrīt-i aḥmer olan mür-

şid-i kerāmet-rehber ile ṭutışdı. Keẟret-i eḥibbāsından ḫavf u ḫaşyet idüp 

Mıṣr-ı Ḳāhire ’de ḳahrına cür’et idemedi. Ve “Pāy-taḫt-ı sa‘ādete getürdi-

lüp ḥaḳḳından gelinmesi evlādur.” diyü ḥaḳḳında bir ‘arż yazup gönderdi. 

Ammā pādişāh-ı dānā gözi açuḳlar ḫuṣūṣında bīnā ve enfās-ı ṭayyibelerin-

den iḥtiyāṭ u ibā itmekle ber-vech-i ta‘ẓīm bir emr-i şerīf-i vācibü’t-tekrīm 

gönderdiler. Ve “Devlet-i rü’yet-i dīdārlarıyla istis‘ād murādımuzdur. Ḥālā 

ki bizüm teveccühimüze umūr-ı cumhūr izdiḥāmı2 māni‘ olduġı cihetden 

anlaruñ bu diyārı teşrīfleri muḳteżā-yı fu’ādımuzdur.” diyü der-i devlete 

getürdiler. [248a F] 

Ve ol ‘aṣrda şeyḫü’l-İslām  ve’l-Müslimīn  olan Kemāl Paşa-zāde  Mevlānā 

Şemsü’d-dīn  ki fi’l-ḥaḳīḳa şems-i felek-i dīn-i mübīn ve mihr-i münīr-i 

rūy-ı zemīn idi, ber-mūcib-i fermān-ı güzīn şeyḫ-i ‘azīzüñ ziyāretine var-

dılar. Māye-i ‘ömr-i ‘azīzlerini mi’e ḥisābından ziyāde bulup maḳdem-i 

mübārekini müteberrik ü müteyemmin gördiler. Ve bir miḳdār muṣāḥa-

bete çeküp, ya‘nī vücūd-ı pīre dest-i ta‘bīr3 ile imtiḥān u taḳrīr tuḫmını 

eküp ‘aḳīdesini yoḳladılar. İslām u īmān ḳand-ı mükerrerinüñ leẕā’iẕi ile 

müteleẕẕiẕ buldılar. Ve ‘ulūm-ı ẓāhireye müte‘alliḳ eḥādīẟ ü tefāsīr mezāyā-

sından ki muṣāḥabet eylediler, feżā’il-i vehbiyye daḳā’iḳına vāḳıf bir ‘azīz-i 

‘ākif ü ‘ārif idügini bilüp nuṣḥ u pendleri dirāsetinden mütelemmiẕ oldılar. 

Ba‘dehu cenāb-ı salṭanata keşf ü kerāmet-i pīri ve mābeynde vāḳi‘ olan 

muṣāḥabet-i dil-peẕīri bir bir beyān idüp “Vücūdına ziyān ve sermāye-i 

ẕātına ḳaṣd-ı ḫüsrān idecek ‘azīz degüldür. Belki şeref-i maḳdemini vesī-

le-i sa‘ādet-i dāreyn bilüp müşāhede-i cemāl-i bā-kemāline teveccüh bu-

1 aḫker-i: ciger ü EH

2 izdiḥāmı: - F

3 ya‘nī//ta‘bīr: dürüst tedbīr R4 | ta‘bīr: tedbīr EH
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yıracaḳ şeyḫ-i müstecābü’d-da‘vedür.” diyü ‘arż u i‘lān eylediler. Pādişāh-ı 

ma‘ārif-nişān monlā-yı nādire-dānuñ irşādı vādīsinde teferrüc-künān, pīr-i 

‘azīzi [252a EH] ḥarem-i ḫāṣṣa getürdiler. Ve muṣāfaḥa devleti ve rü’yet-i 

dīdār sa‘ādeti ile müstes‘ad olup ḫayr-du‘āsın aldılar. Ḥattā “İbrāhīm ’den1 

āzürde-ḫāṭır oldıñuz ise ve sizi bu deñlü zaḥmete ḳoyduġına ḳalb-i şerī-

fiñüzde renciş buldıñuz ise bizüm ḫāṭırımuz içün günāhını ‘afv-ı cemīl 

buyuruñ. Ve hem-nāmıñuz olduġına binā’en hem-nām-ı celīl-i Ḥażret-i 

İbrāhīm el-Ḫalīl  yüzi ṣuyına cerā’imini dāmān-ı ‘ināyetiñüzle setr-i teẕlīl 

buyuruñ.” diyü iltimās itdiler. Ve niçe in‘ām ü iḥsān idüp ḳarārgāh-ı sābıḳ-

larına2 gönderdiler. 

Ḥattā ba‘żı ehl-i keşf “Vezīr-i celīlü’l-ḳadruñ aḥvāl-i3 ḫātimesi anlaruñ 

bed-du‘āsından oldı.” dirler. Ve “Esās-ı bünyān-ı ‘ömr-i devleti anlaruñ 

te’ẟīr-i enfās-ı müteberrikeleriyle fenā buldı.” diyü ḫaber virürler. Ammā 

‘azīz-i nīk-nāmuñ4 yollarda ṣādır olan kerāmātı ve İstanbul ’a teveccüh ile 

Nīl  gemisine girdükde ġarḳ-āb olan eḥibbāsınuñ ḥikāyātı ve ḳable’ṭ-ṭaleb 

mürīdlerinüñ ḫavāṣṣına ta‘yīn-i mācerā ḳılduḳları ḫārıḳ-ı ‘ādātı ṭavḳ-ı iḳ-

tidār-ı beşeriyyeden bīrūn olan mükāşefāt-ı maḫfiyyeden5 efzūn olmaġla 

ıṭnābdan ishāb evlā görüldi. Ve ṣaded-i aṣlīye rücū‘ olınup nāvek-i ḫāme 

kemān-ı miyān-ı benāndan ser-menzil-i beyāna irgürildi.6

On birinci ḥādiẟe7

Vezīr   Ferhād Paşa  ġażab-ı pādişāhī ile ḳatl olınduġıdur ki8 mezbūr sā-

bıḳan Rūmili  beglerbegisi iken vezāretle serdārlıḳ virilüp Ḫāricī  nāmına 

ba‘żı eşirrā-yı bed-gümānuñ, ya‘nī ṭā’ife-i bāġiye-i Türkmānān ’uñ9 def‘ine 

gönderilmiş idi. Lākin Şehsüvāroġlı ‘Alī Beg ,   Ferhād Paşa’dan evvel varup, 

ol müfsidīni ṭaġıdup cem‘iyyetlerin perīşān itmekle mezbūr paşaya Ekecik 10 

1 İbrāhīm ’den: İbrāhīm Paşa ’dan R4

2 sābıḳlarına: şerīfine R4

3 aḥvāl-i: - F

4 ‘azīz-i//nāmuñ: ‘azīzüñ F, R4

5 maḫfiyyeden: taḥḳīḳdan EH

6 Ve//irgürildi: - F

7 On//ḥādiẟe: - R4 | Onıncı vāḳı‘a EH

8 ki: ki ẕikr olınur R4

9 Türkmānān ’uñ: Ḳaraman ’uñ F

10 Ekecik : Eke F
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nām yaylaḳda bir miḳdār iḳāmet emr olınmış idi. Ol eẟnālarda [237a R4] 
ol evbāşlar mābeyninde bu maḳūle bir sāḫte ḫaber ve kiẕb-i muṭlaḳ bir eẟer 

söylendi ki sābıḳan babası Sulṭān Aḥmed  ḳatl olınduḳda Sulṭān Selīm ’üñ 

ġażab-ı āteş-lehebi1 ḫavfından Ḳızılbaş  cānibine firār u ilticā iden Şeh-zāde 

Sulṭān Murād  tebdīl-i ṣūretle Amāsiyye ’ye gelmiş ola. Ve muḳaddemā şīr-

pençe-i2 ecelden ḫalāṣ olmayup fevt olduġı muḳarrer iken yine dirilmiş 

ola. Ve levend ṭā’ifesinüñ eşirrā vü eẕkiyāsı ve raġbet ü iltifātdan düşen 

nā-üstüvār u aġbiyāsı bu maḳūle düzme ḫaberler peydā iderler ki ḫidmet 

itdükleri şaḫṣuñ yanında izdiyād-ı3 raġbet ve imtidād-ı ri‘āyetlerine bā‘iẟ 

ola.   Ferhād Paşa-yı bī-edeb ḥadd-i ẕātında erāẕil-nişīn ü edānī-meşreb ol-

maġla aṣl u fer‘ini yoḳlamadın bu ḫaberlere inandı. [248b F] Müfsidīnüñ 

eḳāvīl-i kāẕibesini gerçek ṣandı. Ve ‘ale’l-fevr der-i devlete ‘arż eyledi. Fe-

lā-cerem iḥtimāle vücūd virilüp iḥtiyāṭen bir emr-i şerīf gönderilmiş idi.4 

“Vāḳi‘ ise ḫafiyyeten ve ‘alāniyyeten tecessüs idüp anuñ gibilerüñ cezāların 

viresün.” dinilmiş idi. Nā-dān-ı mesfūruñ eline bu gūne menşūr girdügi 

gibi celb-i māl bahānesi ile ṭarīḳ-ı ẓulme sülūk idüp ‘umūmen vilāyet-i 

Rūm ’ı teftīş ve mütemevvil ü māldār añılanları ḥabs-ı şedīd ile dil-rīş itmiş 

idi. Ve ef‘āl-i nā-sezāsını setr içün bī-zād u zevād5 olanlardan altı yüz miḳ-

dārı bī-günāhuñ ḳatlini muḳarrer idüp vilāyet-i Rūm fuḳarāsını, ḫuṣūṣā 

Amāsiyye  ḫalḳınuñ aġniyāsını pür-teşvīş ḳılmış idi. Bunca6 ḫūn-ı nā-ḥaḳ 

baḥr-ı ‘ummān-ı ẓulmete mülḥaḳ bir seyl-i firāvān-ı muḥaḳḳaḳ olup āḫi-

rü’l-emr7 kendünüñ yolına geldi. Ol zamānda ẓuhūr iden ḥavādiẟ te’ḫīrini 

īcāb itmekle mu‘avviḳ olup Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında gürūh gürūh şikāyet-

çileri muḥarrik8 olmaġla ‘azl olınup Semendire  sancaġı virilmiş idi. Anda 

daḫı tek ṭurmayup ef‘āl-i şenī‘ası mesmū‘-ı ḫāḳānī olup ‘azl olınmış idi. 

Ẓālim-i pür-şürūr ki der-i devlete geldi ve cibilletinde merkūz olan şirret 

ü şeḳāvet semtine sülūk eyledi, binā’en ‘alā ẕālik sene iḥdā ve ẟelāẟīn ve 

1 lehebi: - F

2 şīr-pençe-i: pençe-i şīr-i R4

3 izdiyād-ı: ziyāde F

4 gönderilmiş idi: gönderilüp ve mefhūmı bu idi ki R4

5 bī-zevād: zū-re’y EH

6 Bunca: Çünki F

7 āḫirü’l-emr: āḫir F, EH

8 muḥarrik: muḥavvil F
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tis‘a mi’e1 Muḥarrem’inüñ dördinci güni [252b EH]  Edrine’de tīġ-ı ḫışm-ı 

pādişāhī ile ḳatl olındı. Ve ekẟer-i ehl-i dīvān, ḫuṣūṣā vüzerā-yı ‘iẓām ve 

maḥremān-ı ḥarem-i ‘izzet olan muḥarremān2 mücrim-i mezbūruñ ḳatline 

şādān ü ḫandān bulındı. 

On ikinci ḥādiẟe3

Mellāḥ-ı nuṣret-nişān ve sebbāḥ-ı cezā’ir-sitān ḳapudān olan Re’īs Süley-

mān  yigirmi pāre ḳadırġa ile Yemen  ve ‘Aden  cāniblerine revān olduġıdur4 

ki ecdād-ı ‘iẓāmları zamānında Hind  Deryāsı  sevāḥilinde icrā-yı aḥkām ve 

şīrān-ı hizebr-intiḳām-ı mülk-i Rūm seyāḥat-ı deryā-yı ezraḳ-fām itmek 

vāḳi‘ olmış degül iken ḥażret-i şehryār-ı Süleymān -iştihār Ḥażret-i Süley-

mān  gibi ‘arż-ı ḳudret ü iḳtidār eyledi. Bād-ı vezān ve baḥr-ı zeḫḫār gibi 

bī-kerān taḫt taḥt-ı ḥükminde olmasını irāde ḳıldı. Tā ki mezbūr ḳorṣan-ı 

ẟu‘bān-nişān ve ṭoblar āteş-feşān sefīneler ile ol Baḥr-ı ‘Ummān ’a ṣalın-

dı. Yemen ü ‘Aden sevāḥiline varup bed-ḫˇāh-ı devlet olan bed-gümānla-

ra niçe ġazālar itdi. Diyār-ı Yemen’deki ‘Urbān  bu‘d-ı mesāfe cihetinden 

nā-hirāsān olup “Pādişāh-ı ‘ālī-cāhuñ buralara eli irişmez. Berren leşkeri 

yitişdügi hezār ṣu‘ūbetledür. Baḥren dest-res bulmaları mümkin olmaz.” 

taṣavvurında iken anı gördiler ki sefā’in-i nuṣret-defā’in ol memālik ḥavālī-

sinde daḫı ẓāhir ü mütebā’in oldı. Ġuzāt-ı mellāḥīn ve kümāt-ı seyyāḥīn 

ḫavfından her biri delükden delüge girdi. Ol diyāruñ tuḥfeleriyle ‘arż-ı 

‘ubūdiyyet itdiler. Bāc  u ḫarāc-ı muḳarrerlerini ‘uhdelerine alup ribḳa-i 

inḳıyāda gerden-nihād oldılar. 

On üçinci ḥādiẟe5

Mohaç  Ṣaḥrāsı ’ndaki ceng ü cidāldür ki6  Engürüs Ḳralı Lavoş  nām 

müşrik-i ḍālli memālik-i İslāmiyye ’den ba‘īd itmek içün ve nūr u żiyā-yı7 

şems-i īmānı rūz-be-rūz ḳuvvetle bedīd itmek içün Mohaç-ı nuṣret-min-

hāc ṣaḥrāsındaki [237b R4] muḥārebe-i lāzımü’l-ibtihācdur ki ṣāḥib-i taḫt 

1 ve//mi’e: - F, EH

2 muḥarremān: muḥteremān R4

3 On//ḥādiẟe: Ḥādiẟe-i iẟnā ‘aşer R4 | On birinci vāḳı‘a EH

4 cāniblerine//olduġıdur: cāniblerinde olduġıdur F | olduġıdur ki: olduġıdur ki ẕikr olınur R4

5 On//ḥādiẟe: Ḥādiẟe-i ẟelāẟe ‘aşer R4 | On ikinci vāḳı‘a EH

6 ki: ki ẕikr olınur R4

7 żiyā-yı: - F



Künhü’l-Ahbâr 67

u tāc sa‘ādetlü pādişāh-ı İskender -revāc sene iẟneyn ve ẟelāẟīn Receb’inüñ 

on birinci güni ki düşenbe idi, 1«رĳــ×ĝĤا ģــİأ īــĨ اĳĭĻđÝــøאĘ رĳــĨŶا ĹــĘ ħــÜóĻّéÜ إذا» 
feḥvāsınca Ḥażret-i Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  ve Şeyḫ Ebü’l-vefā  ve Seyyid Aḥ-

med-i Buḫārī  merāḳıd-ı münevverelerini ziyāret ve ervāḥ-ı laṭīfelerinden 

isti‘ānet idüp2  Edrine’ye teveccüh ḳıldılar. Ve ṣadr-ı a‘ẓam olan İbrāhīm Pa-

şa ’nuñ vezāretine Rūmili  beglerbegiligini ilḥāḳ idüp beyne’l-vükelā mezīd-i 

iltifāt u raġbetle ser-firāz buyurdılar. Kāmil on iki biñ tüfeng-endāz-ı cerī, 

ya‘nī zümre-i yeñiçeri ve ‘umūmen bölük [249a F] ḫalḳı ve üç yüz nefer 

ṣolaḳlarla cemī‘-i ṭobcı ve cebeci, beş yüz ṭob ‘arabalarıyla kāffe-i fırḳa-i 

‘arabacı, memerr ü ma‘berleri teng olmaġla ekẟeri niçe günler geçemeyüp 

mekẟ ü dernek īcāb itmegin vezīr-i a‘ẓam-ı bülend-iştihār ve ser-‘asker-i 

efḫam-ı sa‘ādet-medār bir menzil ilerü sefer iderdi. Vezīr-i #ānī Muṣṭafā 

Paşa  ve #āliẟ  Ayās Paşa ve Gelibolı  Ma‘beri ’nden geçüp leşker-i manṣūra 

mülāḳāt iden Anaṭolı  Beglerbegisi  Behrām Paşa sa‘ādetlü pādişāhuñ rikā-

b-ı hümāyūnlarına mürāfaḳat ile giderler idi. Māh-ı Şevvāl’üñ üçinci3 güni 

ki  Belġırad’a varıldı, bilā-te’ḫīr gemiler üzerinde beste vü kār-ger bir ‘aẓīm4 

köpri tedārük olındı. Ve andan geçilüp5 tābi‘-i memālik-i bī-dīn, ya‘nī Va-

radin  nām ḥıṣn-ı ḥaṣīn ve burc-ı metīn ḳarşusına ḳonıldı. Fetḥ ü tesḫīri 

ser-‘asker-i ġazā-kirdār ile Rūmili leşkerine buyurıldı. Egerçi ki ḳral-ı ḍāl 

ṭarafından ol ḳal‘ada bān ve kūtvāl olan Dimvopavoli 6 nām bed-fi‘āl ḳal‘a 

dibinde ṭoblarını düzüp ve şirẕime-i müşrikīn alayını dizüp muḳābeleye 

ḳaṣd itdi. Lākin hücūm-ı şīrān-ı Rūm ’a muḳāvemet idemeyüp, ṣuyı öte 

geçüp müretteb alay ile ḳal‘asını ḳuşatdı. Ve cenāb-ı salṭanata maḫṣūṣ olup 

pür-yaraġ u yat sefā’in-i defā’in-simāt olan7 sekiz yüz pāre gemileri8 ge-

çürmemek bābında mücidd oldı. Lākin seyl-i revāna āteş-i fürūzān ḥā’il 

olamayup gemilerdeki [253a EH] müvaḥḥidīn ṣavā‘iḳ-ı sipihr-i9 ceng olan 

bevārıḳ-ı ṭob u tüfeng ile küffāruñ alaylarını ṭaġıtdı. Ve ṭoblarını ‘amel it-

1 “İşlerinizde ne yapacağınızı şaşırdığınızda kabirlerdeki ölülerden yardım isteyiniz.” 

2 idüp: idüp ‘ale’l-ḫuṣūṣ ābā-yı kirām ve ecdād-ı cennet-maḳām mezārāt-ı müteberrikesini ziyāret ve 

ervāḥ-ı laṭīfelerinden isti‘ānet idüp R4, EH

3 üçinci: onıncı EH

4 bir ‘aẓīm: bez bir F

5 geçilüp: çekilüp F

6 Dimvopavoli : Dimoyavoli R4, EH

7 Ve//olan: - R4

8 gemileri: gemilerimüzi R4

9 ṣavā‘iḳ-ı sipihr-i: şöhre-i F
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dürmeyüp baṭṭāl itdürdi. Ve yarar atlara süvār ve işleri ḥarb u peykār olan 

Rūmili dil-āverleri cümleten ḥamle-i müte‘addide ile atlusını daḫı ṣaḥrāya 

perīşān ve kimini ḫalāṣ, baḳıyyesini ve ekẟerini dūzaḫ mezlaḳasına1 gürīzān 

eyledi. Ve bi’l-cümle2 māh-ı Şevvāl’üñ on yedinci güni ki rūz-ı Cum‘a idi, 

laġamlara āteş virildi. Ve ṣadā-yı “Allāh ! Allāh!” ile ḳal‘a fetḥ olınup içine 

girildi. İçinde bulınan melā‘īnüñ ricāli ṭu‘me-i şemşīr ve nisvān u eṭfāli 

bi-esrihim esīr ḳılındı. 

Ve sene-i mezbūre māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ on ikinci güni mütevekkilen 

‘ala’llāh cümle ġuzāt u sipāh ve cemī‘-i ḫayme vü ḫargāh ḳral-ı ḍāllüñ atı 

oynaġı, ḫuṣūṣā şikārgāh u yataġı olan  Engürüs vilāyetine girildi. Ve köpri 

kesdürilüp diyār-ı İslām ’dan ḳaṭ‘-ı ‘alāḳa olındı. Ve yarar diller getürilüp ḫa-

berler alındı ki ḳral-ı ẕemīmü’l-ḫiṣāl, ya‘nī Lavoş  didükleri bed-fi‘āl ḫavf-ı 

şemşīr-i3 pādişāh-ı dīn ve ḫaşyet-i rumḥ u tīr-i ġuzāt-ı mücāhidīnden üşenüp 

ve ḳorḳusından4 ḳanlar ḳaşanup Leh  ü Çeh 5 ü Bulġar  u Alaman ’dan ve Her-

sek  ü Rūs 6 u Çesar -ı Ḫristiyan ’dan, ḫuṣūṣā İspanya  vü Franca 7 vü Ceneviz  

ü Cicilya ’dan ve Venedik  ü Rīm Papa ’dan8 ve9 bi’l-cümle kāffe-i kefere ve 

‘āmme-i fecere beglerinden mu‘āvenetle yüz elli biñ yarar ve müsellaḥ u cev-

şen-pūş-ı nāmdār küffār-ı nā-üstüvār-ı ḍalālet-şi‘ār cem‘ itmiş. Ve maḳarr-ı 

saḳar-manẓarı olan  Budun’dan dört beş menzil berü Mohaç  dimekle meşhūr 

ṣaḥrāda ısṭabor ḳurup ve ‘amīḳ ḫandeḳler kesüp ‘asākir-i İslām ile ḥırāb u 

ḍırāb10 emrini muḳarrer ḳılmış. Ve ol deşt-i pehnā zamān-ı esbaḳda, ya‘nī 

İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn  ‘aṣrına ḳarīn olan maḥalde11 ecdād-ı bed-fi‘ālinden 

Körsgül  nām ḳral-ı ẕemīmetü’l-aḥvāl Tatar  ‘askeri ile ṣavaşup [238a R4] 
kendüler muḫāliflerine ġālib olduḳları ṣaḥrā olmaġın ārā-yı fāsidleri üzere 

teyemmün ḳaṣdın itdiler.12 Ve ḥāżır u müheyyā ṭurup şeb ü rūz maḥall-i 

1 mezlaḳasına: vādīsine R4

2 Ve//cümle: - F

3 şemşīr-i: teşhīr-i F

4 ve ḳorḳusından: belki R4

5 Leh //Çeh : Kerc F

6 Rūs : Rodos  F, R4

7 vü Efrence: Francḳo  R4  

8 ü//Papa ’dan: - F

9 ve: ve At‘aviye ve Sedye’den ve R4 | ve Anḳota ve Seddiyye’den EH

10 ḥırāb//ḍırāb: ḫarāb ḥarb F | ḥarb R4

11 maḥalde: dūr mülḥaḳda F, EH

12 ārā-yı//itdiler: rāy-ı fāsidleri olduġı eclden ol ovada cem‘iyyet baġlayup R4
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furṣat gözetdiler. Bā-ḫuṣūṣ Ṭuna  üzerinden gemilerle vāfir ve emẟāli nādir 

ṭoblar ve ḍarb-zenlerle elli biñ miḳdārı piyāde ve cenge āmāde leşker ve on 

biñ nefer1 daḫı tüfeng-endāz müşrik-i ḍalālet-rehber getürüp müteraḳḳıb-ı 

ceng ü cidāl [249b F] ve muntaẓır-ı ḥarb u ḳıtāl olup ṭururken ḥikmet Al-

lāh ’uñdur, mübārizān-ı dīn ve dil-āverān-ı rūy-ı zemīnden meydān-ı cenge 

raġbet ü taḳaddüm iden Semendire  sancaġı begi ve ümerā-yı cihād-peymā-

nuñ2 yegi Yaḥyā Paşa  oġlı Bālī Beg  ki çarḫacı begi ve dilci ta‘yīn olınmış idi 

ve Rūmili  dil-āverlerinden yüregi ṭayanan, atına ve silāḥına inanan bahā-

dırlar aña hem-‘inān u fermān-berān ḳoşılmış idi, ol zümreden bir gürūh 

envā‘-ı ferr ü şükūh ile varup vāṣıl oldı. Hemānā āteş-i veġā ḳuvvet-i rūzgār-ı 

kār3-zārla işti‘āl bulup, merd-i meydān olan dil-āverlerüñ kimi ġāzī ve kimi 

şehīd, her biri sa‘ādet-i dāreyn ile sa‘īd olup ḳıtāl ve ḥarb u ḍarb u cidālden 

cidden ḫālī degüller idi. 

Māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzıncı güni Ordu-yı Hümāyūn  ḳarārgāh-ı küf-

fāra ġāyet ḳarīb yire ḳonıldı. Ve zīb ü zīnet ve silāḥ u rimāḥla ḳaṣd-ı şöh-

ret4 olınup ḫıyām-ber-hıyām ve ṭınāb-ber-ṭınāb ḳollu ḳollarına mīrān-ı 

dilīrān-ı ‘ālī-cenāb tamām mükemmel ü müsellaḥ u müheyyā olmaḳ bu-

yurıldı. Ol gice yā leyle-i Ḳadr ve yā leyle-i5 Berāt idi ki muḥaddiẟler ve 

nāṣıḥlar ve müẕekkir ü vā‘iẓler Müslimīn ’e naṣīḥatde ve daḫı mübārizīne 

ẕikru’llāh ile i‘lā-yı kelimetu’llāhda delāletde idi. ‘Ale’ṣ-ṣabāḥ mübeşşirān-ı 

fāliḳu’l-eṣbāḥ ṣadā-yı “ḥayye ‘ale’l-felāḥ” ṣadāsını bülend āvāzla īmā ve mü-

bārizīn6 namāzların edā itdükden ṣoñra ḥażret-i şehryār-ı ḫūrşīd-baḫt ve 

tācdār-ı zerrīn-raḫt süvār-ı şevket-taḫt olup deryā-yı leşker cūş u ḫurūş 

itdi. Ve nüfūs-ı cünūd-ı bī-mer riyāḥ-ı riḥletle yirinden deprendi. Evvelā 

merdler, dilīrler şehlevend-i düşmen-gīrler [253b EH] bād-ı ṣarṣar gibi çā-

bük-süvārlar, āteş-i pür-şerer gibi kīnedārlar, ya‘nī Rūmili  ‘askeri ve ol sem-

tüñ dil-āverleri ile ser-‘asker-i nāmdār ve ṣadr-ı a‘ẓam-ı bülend-iḳtidār olan 

İbrāhīm Paşa  ve anlaruñ alayına ta‘yīn buyurılan merd-efken ü cerī dört 

1 nefer: - F

2 peymānuñ: intimānuñ EH

3 kār: - F

4 ḳaṣd-ı şöhret: şöhret ḳaṣd EH

5 leyle-i: - F

6 mübārizīn: mübāderetle F | mübārizlerle EH
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biñ yeñiçeri ve zencīr ile birbirine kilīdlenmiş yüz elli miḳdārı ḍarb1-zen 

‘arabaları ṣol ḳoldan, ẟāniyen ḳadīmī emekdārlar ve rūzgār-dīde hevādār-

lar ve dürüşt-ḫilḳatlü, ḳavī2 terkīblü, şīr-heybetlü, güzīde tertīblü, ya‘nī 

Anaṭolı  sipāhı ve ol semtüñ ġuzāt-ı ẓafer-destgāhı ile Mirrīḫ -intiḳām beg-

lerbegileri olan  Behrām Paşa-yı benām resm-i ḳadīm-i ‘Oẟmānī  ve ḳānūn-ı 

ḳavīm-i ḫüsrevānī üzere ṣaġ ḳoldan ve sā’ir ümerā ve mīr-alay u zu‘amā 

ve zümre zümre çavuşān ve fırḳa fırḳa ḫurūşān, semt semt cünbiş-künān, 

ṭaraf ṭaraf esbāb-ı rezm ile nümāyān olup bu vech ile alaylar müretteb ü 

müheyyā ve her ḳol müzeyyen ü ceng-cūyā, fermān-ı pādişāh-ı memā-

lik-güşā ile Mohaç Ṣaḥrāsı ’na bir miḳdār ilerü varup, bu mühimmātı mü-

retteb ü müheyyā ḳılup yirlü yirinde3 zīb ü ferle engüşt-nümā olduḳdan 

ṣoñra ḥażret-i şehryār-ı İskender -nişān u Süleymān 4-tüvān şevket ü celā-

detle Behmen  ü İsfendiyār  ve saṭvet ü ṣalābetle Keyḳubād  u Keyḫüsrev -i 

nāmdār, öñlerince aġayān u5 çavuşān ve rū-şināsān u dībā-pūşān ‘imāret-i 

‘ulyā pāyesindeki pesendīde fırḳalar, manẓūr-ı enẓār-ı pādişāhī olan müte-

ferriḳalar, ḫuṣūṣā bī-bākler ve cüst ü çālākler, heycā-sāzlar, tüfeng-endāzlar, 

rūyīn diller,6 sehmgīn ṣadālar, ya‘nī zümre-i yeñiçeri ve her biri bahādır 

u cerī ve Rūmili ‘askerine ḳoşılanlardan ġayrı sekiz biñ miḳdārı çeri ve 

rikāb-ı hümāyūna ḳarīb her birinüñ ṭavrı dil-firīb ve üslūb-ı merġūbı ġarīb 

zerrīn-tāc begler ve zer-rişteden sāḫte,7 gūyā ki şa‘şa‘a-i mihr ile perdāḫte 

altun üsküfli ṣolaḳlar, lā-siyyemā Burāḳ -sīmā, Düldül -kām, Gülgūn -ḫırām 

yedekler ḥażret-i şehryār-ı şems-iştihārı miyāna alup der-kenār ve ol 

[250a F] ẓıll-ı ẓalīl-i kirdgāruñ8 sāye-i nuṣret-pīrāyesinde maḥsūd-ı kibār u 

ṣıġar9 [238b R4] olup yüridiler. Çavuşān ise tezāḥum-ı nüfūs-ı cüyūşdan 

şāh-rāh-ı hidāyet-güvāhı sīmīn ü zerrīn bozdoġanlar ile ḳorıdılar. 

Ba‘dehu her biri bir serv-i bālāya hem-ser, naḫl-i Ṭūbā ’ya10 ber-ā-ber, 

Sidre-i Müntehā veş ḳadri berter, ẓıllu’llāha sāye-güster tuġ-ı mevzūnlar ve 

1 ḍarb: yeñiçeri ḍarb R4

2 ḳavī: dürüşt F

3 yirlü yirinde: - R4

4 Süleymān : R4 mükerrer

5 u: u daḫı R4

6 rūyīn diller: rezīn dilīrler R4

7 ve//sāḫte: - R4

8 kirdgāruñ: kirdgārīde F, R4

9 kibār//ṣıġār: ṣıġār u kibār R4

10 Ṭūbā ’ya: bālāya F, R4
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rāyāt-ı rif‘at-āyāt-ı şevket-maḳrūnlar ve elviye-i elvine ve bayraḳhā-yı1 gūn-

ā-gūnlar ṣadā-yı ṭabl ü nefīr ve nevā-yı ṣūrnā-yı Ṣūr -te’ẟīr ki semekden 

Simāk ’e velvele ve basīṭ-ı ḫākden ẕirve-i eflāke ġulġule ṣalup tertīb-i alay ve 

terkīb-i nüfūs-ı ceng-āzmāy muḳarrer ḳılındı. Bu eẟnāda leşker-keş-i maḳ-

būl ve vekīl-i celīl-i merġūbü’d-duḫūl olan ṣadr-ı a‘ẓam-ı nāmdār birḳaç 

atlu ile āşikār ve taḳbīl-i sümm-i semend-i şehryārī ile kāmkār ve iltifāt-ı 

bī-ġāyāt-ı tācdārī birle bülend-iḳtidār olup recā eyledi ki ḥażret-i pādişāh-ı 

ḥamīde-ṣıfāt ber-vech-i iḥtirām u iltifāt alayları bi’ẕ-ẕāt teşrīf buyuralar. 

Ve livā-yı ẓafer-fersā-yı şehryārī sāyesinde ‘askere2 ḫayr-du‘ālar ḳılalar. Ve 

zümre-i mübārizāna yollu yollarınca istimāletler ideler. 

Fi’l-vāḳi‘ mültemesine iltifāt olındı. Güneş gibi tenhā3 ḳaṭ‘-ı burūc u 

menāzil-i ‘ulyā ḳılınup birḳaç atlu ile evvelā Rūmili  ḳolına vardı. İstimāleti 

müş‘ir4 hezār kelām-ı cevāhir-niẓām [ile] “Bu sā‘atde ben de sizüñle berā-

ber bir ‘abd-ı müttehem5 olup müyessirü’l-murādāt olan Ḥażret-i Ḥaḳ ’dan 

ve rāfi‘u’d-derecāt u ḳāḍiyyü’l-ḥācāt olan Fettāḥ-ı Muṭlaḳ ’dan recā iderin ki 

küffār-ı ḫāk-sārı ru‘b u hirās ile münhezim ü maḫẕūl buyura. Ve cümlemüzi 

envā‘-ı fütūḥāt ve nuṣret-i ẓafer-āyātla maḳṣūdımuza irgüre.” diyü el ḳaldı-

rup du‘ā eyledi. Ve ġuzāt-ı muvaḥḥidīnüñ gözleri yaşı ol ṣaḥrāyı cārī deryā 

eyledi. Kibār u ṣıġārdan bir ġırīv-i ġarīb ve girye-i bī-mer’iyye-i6 ‘acīb peydā 

oldı ki herkes ‘alāmet-i fetḥ u ẓafer idügini bildi. Ve gözyaşı deryālarınuñ 

[254a EH] ḳa‘rı sürūr u ḥubūr cevāhiri ile memlū idügini idrāk ḳıldı. 

Ba‘dehu “Kāfire ḳarşu yürünsün!” diyü icāzet virildi. Fe-ammā Semen-

dire  sancaġı begi Bālī Beg  bin Yaḥyā Paşa  ki cünūd-ı manṣūreden cāna ḳal-

maz yararlar ve ḫaṣmından ḳorḳmaz cān-şikārlar ile çarḫacı ta‘yīn olınmış 

idi ve tertīb olınan alaylardan ḫāric başḳa başḳa sālār u bahādırlar gürūhına 

serdār ḳılınmış idi, ol eẟnāda pādişāh cenābına gelüp re’y ü tedbīr olınur-

ken bu müşkili taḳrīr eyledi ki zümre-i ẕemīme-i ḍāllīn meydān-ı ceng7 ü 

rezme ḳarīn olduḳda ser-ā-pā kendüleri ġarḳ-ı āhen itdükden mā‘adā her 

1 bayraḳhā-yı: - R4

2 ‘askere: - R4

3 gibi tenhā: āsā EH

4 müş‘ir: meşhūr F

5 müttehem: müstehām F, EH

6 bī-mer’iyye-i: - R4

7 re’y//ceng: - F
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iki pelīd, zencīrler ile ber-vech-i kilīd birbirine baġlanup bu ṭavrla cen-

ge ögrenmiş olan atları daḫı ‘alāḳa-i i‘tibārıyla müstaḥkem olup ṭurur. Ve 

yüriyiş maḥallindeki ḳırḳ elli biñ fācir at başını berāber idüp cenge ḳoyı-

lur. Aṣlā öñlerinde piyāde vü süvāruñ tevaḳḳufına mecāl olmaz1 ve her ne 

semte uġrarlarsa ḥiṣār-ı āhenīn gibi cem‘iyyetleri fenā bulmaz. Pes şimdiye 

dek ser-ḥad ġāzīlerinüñ tedārükleri anlaruñ öñinden ayrılmaḳ ve ‘ale’l-fevr 

ṣabā gibi tīz-reftār atlularla dönüp ardların alup ḳırmaḳ idi. Lākin ‘asākir-i 

fācire2 ve nüfūs-ı mütekāẟire meydān-ı ma‘rekeyi teng itmek ile ve ardla-

rınca bār u büngāh ve aġrıḳ nāmındaki aḥmāl ü eẟḳāl-i ḫargāh ḳat-ender-

ḳat ṭoḳat resminde3 düzülmekle4 “Ol maḳūle dār-gīr ve kāfir-i bī-dīnüñ 

ardın almaġa tedbīr müşkildür.” dinildükde İbrāhīm Paşa  ki re’y-i rezīni 

müşkil-güşā bir tīz-ṭab‘ u cüst-fehm ü dānā idi, bir miḳdār taṣavvur eyledi. 

Āḫirü’l-emr “Zamān-ı ceng beyne’ṣ-ṣalāteyne te’ḫīr olınmaḳ ve ol ḳıyāsla 

alaylaruñ ḥareketi āfitāb-ı ‘ālem-tāb gibi āheste āheste olmaḳ ve maḥall-i 

ma‘rekeye yaḳlaşılduḳda aġrıḳ, bir iki at meydānı miḳdārı münfaṣıl ḳal-

maḳ ve bu mābeynde ḳalan meydānlar çābük-‘inānlara cilvegāh u ḥarbgāh 

olmaḳ münāsibdür.” didi. Ve mu‘accelen pādişāha ‘arż u i‘lām ve alay sü-

renlere tenbīh ü ifhām ḳılınup yap yap5 yürinmege başlandı. Ve Ṣaḥrā-yı 

Mohaç 6 vasaṭındaki [250b F] cāy-ı cenge ve Ṭuna Yalıları  sīmīn bārūlarla 

ḳal‘a-i zümürrüdīne döndügi maḥall-i āhenge varılduḳda aġrıḳ daḫı gi-

rüde7 alıḳonulup tevaḳḳuf itmek emr olındı. Ve hengām u zamān vaḳt-ı 

beyne’ṣ-ṣalāteyn ile nümāyān olduḳda çeng-i ḥarbīler çalınup yürindi. 

‘Asker-i küffār ve şirẕime-i [239a R4] füccār ise bir bölük mest-i pür-

cūş ve ḫamr-ı ḍalāletle ser-ḫōş, cümlesi ser-ā-pā āhen-pūş ve ḳostaniçeleri 

ber-dūş, dīvāne kelbler, şīrāne bī-edeb pelīdler, bed-kīşler, ‘anīdler, ḥarb-

endīşler yat u yaraḳlara maġrūrlar ve mel‘ūnlar, atlarınuñ dinçligine ṭa-

yanmış burun rāġıbı dūnlar8 alaylarını baġlamışlar. Ve cūşa gelüp Nehr-i 

‘Āṣī  gibi çaġlamışlar. Segān gibi ‘av‘av-künān, ḫanāzīr gibi aṣvāt-ı kerīheleri 

1 tevaḳḳufına//olmaz: tefrīḳı muḥāl F

2 fācire: - R4 | İslām  F

3 ṭoḳat resminde: renginde F

4 düzülmekle: dirilmekle EH

5 yap yap: yā Rab  yā Rab diyü F

6 Ṣaḥrā-yı Mohaç : Mohaç Ṣaḥrāsı ’nuñ R4, EH

7 girüde: gürūh ile EH

8 burun//dūnlar: maḳhūrlar R4



Künhü’l-Ahbâr 73

ḫurūşān, her iki süvār birbirine bend-i pür-gezend ile üstüvār ve yine her 

birine iki tüfeng-endāz ḳafādār nāmı ile rikābdār,1 ḳral leşkeri maḳarr-ı2 

nuḥūset-maḳarrında ber-ḳarār ve ‘asākir-i muvaḥḥidīn ḥareketle anlara ṭa-

lebkār, şol mertebeye varıldı ki düşmen cānibinden bir ṭob yuvalaġı3 geldi. 

Alay öñindeki atlar ayaġı mābeynine yuvalandı. Bi-ḥikmeti’llāh bir ferde 

żarar itmedi. Bir ṭarīḳ ile midfa‘ları dāfi‘ oldı. Müvaḥḥidīn ü müşrikīn 

alayları mābeyni ‘arṣa-i ḫāliye ḳaldı. Bu ḥālde fecere-i bed-kīşān üç bö-

lük resminde ‘ıyān olup ḳraluñ yemīn-i bī-yümninde Birata  nām papas 

ve cür’etle meşhūr nā-sipās ki ḳral-ı ḍāl şecā‘atine binā’en ḳardaş ta‘bīr 

idermiş, anuñ-çün Birata nāmıyla meşhūr olmış. Mezbūr Birata sehmgīn 

bir ata süvār olmış. Cümleden taḳaddüm ve alayı ile sābıḳu’ẕ-ẕikr Bālī Beg  

ḳolından ceng üslūbını ta‘allüm ḳaṣd itdi. 

Ve bir ‘asker-i enbūh-ı mekrūh daḫı Ṭuna Yalısı ’nda deryā gibi mā-

nend-i4 kūh-ı pür-gūh yirinde ṭurdı. Ve alaya muḳābil olan büyük ṣafla-

rı taḫmīn-i ṣaḥīḥ ile altmış biñ kāfir-i müsellaḥ5 taṣavvur olındı. Birata  

alayındaki küffār “Yānī 6 (?)” dimekle dār u gīr deryāsında ġarḳ-ı baḥr-ı 

bī-kenār ve ḳral-ı bed-fi‘āle7 müte‘alliḳ olan alay-ı kibār bir uġurdan 

[254b EH] heycā-güẕār at boynına düşüp ittifāḳ alay-ı Müslimīn ’i ṭaleb-

kār, cümlesi segirdüm ile hemvāre atları rehvār, kendüleri nīze-güẕār, ‘as-

ker-i İslām  ve nerre-şīrān-ı hizebr-intiḳām ṭarafından ise ḍarb-zenler göz 

açdurmayup küffār üstine atılmada, veġā bāzārı germ-ā-germ oldı. Bī-narḥ 

u es‘ār baş u cān metā‘ları ṣatılmada. Bu ṭarīḳ ile gürūh-ı mekrūh-ı küffār 

ki at bıraġup geldiler, ṣufūf ṣufūf mübārizīn ḳılā‘-ı müstaḥkem ü metīn 

gibi pāyidār görinüp ṭob ‘arabalarına ṭayandılar. Kāfir leşkeri8 gördiler ki 

duḫūli bād-ı ṣabādan ġayra düşvār ve ‘ubūrı hevā-yı feraḥ-fezādan ġayra 

ṣu‘ūbetle bedīdār, bi’ż-żarūre ‘arabalarınuñ öñini ṣıyırdup, Yaḥyā9 Paşa  san-

caġınuñ ṣol ṭarafında altıncı mertebedeki Yanya  sancaġındaki ṭoblar nihā-

1 rikābdār: rikābdār olup R4

2 maḳarr-ı: - F

3 ṭob yuvalaġı: yolın R4, EH

4 Ve//olan: - R4

5 kāfir-i müsellaḥ: müsellaḥ kāfir EH

6 Yānī : Bālī R4, EH

7 fi‘āle: maḳāle F, EH

8 Kāfir leşkeri: - F, EH

9 Yaḥyā: - R4, EH
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yetine varup, nev‘an menfeẕ bulmaġla Rūmili  alayına ḳoyılup muḥkem 

ceng ü cidāl ve kemā-yenbaġī ḥarb u ḳıtāl ṣadedinde oldılar. Muḳaddemā 

tenbīh olınduġı üzere leşker iki bölindi. Ḫargele-i melā‘īne yol virür gibi 

olup öñlerinden ayrıldı. Bu ṭarīḳ ile zümre-i küffār-ı füccār Rūmili ḳolı-

nuñ ardını almaḳ tedārükinde oldı. Ḳaçan ki ṭolaşdılar ve dāmen-i cenge 

dest-res bulup tekrār elleşdiler,1 gördiler ki bir meydān girüden ḥażret-i 

şehryār-ı bā-vaḳār ve kār-fermā-yı sipihr-iḳtidār āfitāb-ı ‘ālem-tābvār āhes-

te āheste çekilüp gelür. Ve bir ṭarafdan daḫı aġrıḳ leşkeri cengelistān gibi 

çatılup ṭurur. Fırḳa-i nā-üstüvāruñ ‘aḳlları başlarından gitdi. Birbirlerine 
2﴾ ُّóــęَĩَĤْا īَــĺَْأ ñٍئِــĨَĳْĺَ﴿ diyürek her biri bir maḫlaṣ tedārük itdi. 

Fe-lā-cerem şāhenşāh-ı muẓaffer-‘alem ve bunca ṣufūf-ı ḫam-der-ḫam ve 

yat u yaraġ-ı müdġam ṭurmayup gelmekde; Rūmili  ‘askeri ise iki yarılup, küf-

fār cünūdına yol virdükden ṣoñra ardların alup, vaż‘-ı [251a F] mu‘tādları 

üzere ḳırup geçürmekde; keẕālik çarḫacılar serdārı, himmeti ‘ālī, Bālī Beg  ṣa-

dā-yı dih ü nih ve zemzeme-i ṣīt-i zih ve zaḫm-ı tīr3 ü şemşīr girih-ber-girih, 

ṣayḥa vü pejvāk ve berḳ-ı tīġ-ı āteşnāk ve gürz ü külüng ü nacaḳ ḳısmından 

bir ṭarafa velvele ve çek-ā-çek ele4 alup virmekde, āḫir-i kār miyān-ı ṣufūfa 

giriftār olan küffār, bī-iḫtiyār firār idüp ḳaçdılar. Ekẟeri küşte ve küşteleri 

yollarınca [239b R4] püşteler olup biñ belā ile bir cüz’īce5 yol açdılar. Ḫalāṣ 

u rehā bulanları Ṭuna Yalısı ’ndaki müfsidīne ulaşdılar.

Li-münşi’ihi

Şu deñlü düşdi ḳırıldı ki leşker 

Ḥisāb olmaz6 ṣayılmaz idi leşker

Atıldı nāvek ü çekildi ḫancer 

Ṣalındı nīzeler çalındı şemşīr

Dimā’ mükerrer zemīn muḫammes

Zamāne muġber cihān mükedder7

1 elleşdiler: üleşdiler R4, EH

2 “O gün kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10. 

3 tīr: tīġ F

4 ele: ile EH

5 bir cüz’ice: berzaḫ-ı baḥre EH

6 Ḥisāb olmaz: Ḥisāba gelmez F, R4

7 Dimā’//mükedder: - F, R4
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Ve bi’l-cümle ḳral-ı bed-fi‘āl, ya‘nī Lavoş  didükleri medḥūş-ı bergeş-

te-ḥāl ḥażret-i şehryār-ı Süleymān -iştihār muḳābilinde mūrçe-i ḫāk-sār 

daḫı degül idügini bilüp ve şīr-i jiyān ve hizebr-i merdüm-sitānla āġāz-ı 

ceng iden rūbāha döndügini idrāk ḳıldı. īــĨِ تْ  َّóــĘَ  Ḍ ùْــóَęِĭÝَةٌ  ُّĨ  óٌــĩُèُ  ħْــıَُّĬَÉَכ﴿ 
ùْĜَ mefhūm-ı şerīfince2 ḳarārı firāra degüşdi. Ve leşkerinüñ ekẟeriــĳَرَةٍ﴾1
رْكِ اøَْŶــĨِ ģِęَــīَ اĭĤَّــאرِ﴾3 َّïــĤا ĹــĘِ﴿ mażmūnına mā-ṣadaḳ olduḳdan ṣoñra biñ belā 

ile ḫalāṣ vādīlerine düşdi. Lā-siyyemā Bālī Beg  ḳolındaki ḫuffāş ve dīv-i 

vesvās, ya‘nī Birata  nāmındaki papas bā-re’s-i şedīd ü ye’s-i mezīd ve ḍarb-ı 

ḥadīd ü ḥarb-ı şedīd ile ekẟeri ṭu‘me-i şīr-i şemşīr ve dil-āverleri hedef-i 

kūpāl ü nīze vü tīr olup hezīmet ü ḳıtāl anlardan ẓāhirü’l-ḥāl oldı. Ḳurtı-

lanlar ise4 melā‘īnden az kimse ḳurtıldı. Bu ḥālde cā-be-cā münādīler nidā 

ve ṣadāların aġrıḳ cünūdına ıṣġā itdürüp herkes5 ṭurduġı yirde ḳonmaḳ bu-

yurıldı. Bu ḥāletde hengām-ı şeb irişüp ḳral-ı bī-‘ār berr ü biyābāna firār ve 

fermānkār-ı büzürgvār-ı dīndār oṭaġ-ı hümayūn-ı felek-maḳrūna ‘azīmet 

ü güẕār üzere oldı. Ve ‘ādet-i  Bārī’de cārī olduġı üzere ol fetḥ-i laṭīf ‘aḳa-

binde daḫı ekẟer-i şeb-i tār6 raḥmet yaġmurlarıyla güẕār itdi. Ve taṣādüm 

ü tehācüm ve teḍārüb ü terākümden müteṣā‘id olan ġubār u buḫār leşker-i 

küffār-ı ḫāk-sār gibi baṣılup mużmaḥill olup gitdi.7

Li-mü’ellifihi

Cihāna ṭāli‘ sipihr-i mīnā 

Zemīn muṣaffā zamān mücellā 

Nişān lāmi‘ felek müsā‘id 

Ḳader muvāfıḳ ḳażā mü’eddā

Ġuzāta hem-ser sürūr-ı bī-mer [255a EH]  
Kemāna8 efser rü’ūs-ı a‘dā

1 “Onlar sanki arslandan kaçan yaban eşekleridirler.”, Müddessir Sûresi, 74/50-51. 

2 mażmūn-ı şerīfince: mażmūnınca F, R4

3 “Cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar.”, Nisâ Sûresi, 4/145. 

4 Ḳurtılanlar ise: - R4

5 herkes: her kişi EH

6 tār: tārī F

7 olup gitdi: oldı F, R4

8 Kemāna: Ke-ennehu EH
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Şarāb-ı gül-gūn-revān olan ḳan 

Bil ser-efken piyāle-peymā1 

Zihī mübārek-dem-i muẓaffer

Zihī hümāyūn-ı ġazā-yı ġarrā

Ve ol gice meşā‘il-i pür-nūr ḫavāṭır-ı pür-sürūr ‘asker-i manṣūr gibi ‘āle-

mi münevver itdi. Ol ṣahārīden ẓulmet-i küfr ü ẓulmden nesne ḳalmadı. 

Ve irtesi ol ḥarbgāhdan göçilüp bir laṭīf beydā-yı2 vāsi‘ ve ṣaḥrā-yı şāmi‘ 

muḫayyem-i Ordu-yı Hümāyūn  oldı. Ve oṭaġ-ı sa‘ādet-maḳrūnda bir kür-

sī-i zerrīn ve taḫt-ı übbehet-ḳarīn ḳurıldı. Vüzerā-yı ‘uẓamā3 ve melikü’l-ü-

merā-yı küberā ve ṣanādīd-i ümerā ve emācid-i müte‘ayyinān-ı zu‘amā 

bi-ḳadri ṭabaḳātihim pāy-būs-ı serīr-i meserret-me’nūsla müşerref oldılar. 

Ve ‘alā tefāvüti derecātihim ṣaf baġlayup tehniyet-i fetḥ-i pīrūz du‘āların 

oḳudılar. Ve taḫlī‘āt-ı fāḫire ve teşrīfāt-ı vāfire ile aġırlandılar. Kūslar ise 

muttaṣıl çalındı. Fetḥ-nāmeler ile cümle memālik-i maḥrūseye ulaḳlar ṣa-

lındı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ emvāl-i ġanā’im-i keẟīre ve tecemmülāt-ı ḫazā’in-i vefī-

re ki ḳral-ı ḍālden ve tevābi‘inden alındı, ‘alemleri menkūs ve sancaḳları 

ma‘kūs olup cebe-ḫāneleri ve ṭabl ü naḳḳāreleri ve bi’l-cümle ṭobları ve 

ḍarb-zenleri4 ve sā’ir yat u yaraġ-ı mu‘ayyenleri bi’l-külliyye leşker-i İslām ’a 

naṣīb oldı. Ve diri ṭutılan āhen-pūş u zırh-ber-dūş ‘afārīt-i5 melā‘īne ve 

yūnāḳları ve bānları nāmındaki ekābir-i şeyāṭīne ḳılıc üşürilüp boyunları 

uruldı. Ve müselsel ü muttaṣıl zencīrler ile [251b F] muntaẓamü’l-iḫtilāl 

gelenlere İslām ‘arż olınduḳda ḳabūl itmeyenlere siyāset6 buyurıldı. Ve ol 

ṣaḥrā daḫı ḥarbgāhdaki ercā gibi lāşīlerüñ leşleri ḳoḫusından memlū ve ol 

deşt-i pehnā revā’iḥ-i kerīhe ile ṭobṭolu olmaġın ḳarāra mecāl ḳalmayup 

göçüldi. 

Ve aḳıncı ṭā’ifesine icāzet virilüp nerre-şīrān-ı cünūd mānend-i nümūr 

u üsūd ol nevāḥī vü żıyā‘ı şikār7 eylediler. Ve ḳaṣabāt u bıḳā‘ı ġāret eyle-

1 R4 nüshasında bu birim manzumenin ikinci beytidir.

2 beydā-yı: meydān-ı R4

3 ‘uẓamā: a‘ẓām F

4 ḍarb-zenleri: ḫazīneleri EH

5 ‘afārīt-i: ‘aḳārīb-i F

6 siyāset: siyāset itmek R4

7 nümūr//şikār: nümūdār ḳarāra mecāl ḳalmayup göçüldi R4
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diler. Ḥattā ḥüsnā ḳızlar, müsteẟnā dūşīzeler,1 zībā püserler, ḳadd[i] bālā 

dil-berler ve semen-sīmā nökerler2 getürdiler. Gümiş ṣurāḥīler ve ḳadeḥler 

ve ḳırbalar3 ve kīse kīse zerler ve sīmīn ü zerrīn külüngler ve şīşler ve şem-

şīrler ve şeş-perler, lā-siyyemā pister pister çuḳalar4 ve5 [240a R4] ḳāḳum 

u sincāb ve vaşaḳ u semmūr kürkler ve girān-bāhā ve zer-endūḫte börkler 

kāfir başları gibi nihāyetsiz alındı. Ḥattā raġbetden düşüp ekẟeri pāy-māl 

ḳılındı. Muḥaṣṣal eṭrāf u cevānibe ve aḳṭār u bevādī vü sebāsibe6 onar gün-

lik yol segirtdiler. Ġarīb aḳınlar ve ‘acīb çapḳınlar itdiler. 

El-ḳıṣṣa ne dest-i taḫmīnden uzun ve ne ḳıṣa, ġāretgerān-ı ġuzāta naṣīb 

olan ḥiṣṣe dāfi‘-i ġumūm u endūh ve ġuṣṣa-i mā-lā-kelām iki yüz biñden 

ziyāde kefere vü fecere-i li’ām ve7 ‘anīde-i8 ‘abede-i aṣnām olan gebr-i dimām 

bāġ u rāġ-ı ‘ālemden dūzaḫ-ı9 ‘ademe ve ḳa‘r-ı nīrān-ı cehenneme gönde-

rildi. Ve bu fetḥ-i kebīr ve cihād-ı ekber-i bī-naẓīrde ervāḥ-ı güzīn-i ricāl-i 

ġayb bilā-şekk ü bī-reyb ḥāżır idüginde ba‘żı ṣuleḥāya manẓūr ve taḳrīr-i 

dil-peẕīrlerinden mefhūm u me’ẟūr idügi müttefaḳun ‘aleyh-i cumhūrdur. 

Ve ol mübārek menzilden daḫı göçilüp pāy-taḫt-ı ḳral-ı menḥūs, maḳarr-ı 

bānān-ı  Engürüs olan  Budun şehrine ḳonıldı. Muḳābilindeki Ḳal‘a-i Peşte  

küffār-ı lā-şey’10 lāşelerinden olan püşte gibi ḥareketden ḫālī bulındı. Gerek 

Peşte ’nüñ11 ve gerek  Budun’uñ varoşları başdan ayaġa12 ‘ārī göründi. An-

caḳ ḳal‘alarındaki ḥafaẓa vü dizdārānlar daḫı ḫavf-ı saṭvet-i ḫüsrevānīden 

ḫāmūş u bī-ḥūş-ı13 bī-güftār ekẟeri zümre-i Alaman , vird-i zebānları “el-

emān el-emān”. Ve bi’l-cümle miftāḥlarını getürdiler. Ve kendüler ḫavf-ı 

şemşīr-i ‘ālem-gīrden berī olup müste’men ve ḫarāc-güẕārlıġla yirlü yirine 

oturdılar. On gün tamām şehr-i  Budun’da ḳarār u ārām buyurıldı. Ṣuver-i 

1 müsteẟnā dūşīzeler: ḥüsnā duḫterler R4

2 ve//nökerler: - F

3 ḳadeḥler//ḳırbalar: ḳırbalar ve sīmden ḳadeḥler EH

4 pister pister: pisto pisto pulaşup EH

5 ḳadeḥler//ve: ḳubalar ve sīmīn ḳadeḥler ve kīse kīse altun ve altundan gümişden ālāt-ı ḥarbler ve 

bī-nihāyet sürḫ cuḳa ve kürk R4

6 ve//sebāsibe: - R4

7 ve: ve ‘anīde-i R4

8 ‘anīde-i: - F, R4

9 dūzaḫ-ı: berzaḫ-ı R4

10 lā-şey’: Lās R4

11 Peşte ’nüñ: anlaruñ R4 | anuñ EH

12 ayaġa: ayaḳdan F, R4

13 bī-hūş-ı: mebhūt-ı R4
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timẟāl-i bī-miẟāl-i gūn-ā-gūn ile müzeyyen olan kenā’is ü ṣanā’im-ḫāneler 

ḥall-i işkāl ve taḥlīl-i eşkāl1 ile mesācid ü cevāmi‘ ḳılındı. Pādişāh-ı ṣāḥib-

ḳırān ise ḳral taḫtını daḫı teşrīf buyurdı. Ḳral-be-ḳral irẟle intiḳāl idüp 

tuḥaf u maṣnū‘ātla māl-ā-māl olan serāy-ı refī‘u’l-bünyānda [255b EH] ki 

berterligi saḳf-ı sipihre kemer-bend idi, ammā ‘ulüvv-i himmet-i pādişāhī-

ye naẓar alçaḳda bir cāygāh-ı felek-peyvend idi. Her rūz bir ‘işret-i cedīd-i 

pīrūz ḳılındı. Ve gūn-ā-gūn sāzlar diñlenüp in‘ām u iḥsānlar olındı. Ve 

her şeb bir gūne ‘ayş u ‘işret-i mevfūr ve tehī alınan ṣurāḥīler ve ḳadeḥler 

me’vā-yı mā’-ı hubūr ve ẓurūf-ı şarāb-ı ṭuhūr görüldi. Ve gāh u bī-gāh eṭrā-

fındaki ṣaydgāh daḫı2 şeref-i ḳudūm-ı sulṭānī ile müşerref oldı. Eṭ‘ime-i 

gūn-ā-gūn 3﴾َنĳıُÝَــýْĺَ א َّĩ ِĨّ óٍĻْĈَ ħِéْĤََو﴿ sırrına4 mā-ṣadaḳ, bāġ u bostānlarındaki 

mīvehā-yı ḥayāt-efzūn 5﴾َونóُــ َّĻíَÝَĺَ ــא َّĩ ِĨّ ÙٍــıَِאכĘََو﴿ naṣṣ-ı şerīfine mülḥaḳ bulındı. 

Ve ol eẟnāda bir heftede bir cisr-i ‘aẓīm ve ṣırāṭ-ı müstaḳīm-i muraḫḫam 

binā olındı ki gözleri cūş u ḫurūş-ı deryāyı göze göstermez. Ve kemerleri 

ṭāḳ-ı a‘lā-yı çerḫ-i berīne baş egmez.

Li-münşi’ihi

Ḳavs-ı ḳuzaḫ ile anı bir yirden itse ‘arż 

Her kim görürse dirdi beyne’s-semā’ ve’l-‘arż

Leşker geçer ser-ā-pā ardı esilmez aṣlā

Ol reh-güẕārı herkes rūy-ı zemīn ider farż6

Köpri tamām olduḳdan ṣoñra evvelā leşker-keş-i kār-dān Rūmili  ‘as-

keri ile,7 ẟāniyen pādişāh-ı memālik-sitān kāffe-i a‘yān-ı erkān ve ‘āmme-i 

ḳapuḳulları ile, ẟāliẟen Anaṭolı  beglerbegisi ol semtüñ dil-āverleri ile ol 

ma‘berden ‘ubūr itdiler. “Ve ‘asākir-i İslām ’uñ bu cāy pīrāmenine eli iriş-

mez. Ve Ṭuna  ṣuyı gibi ‘amīḳ ḫandeḳlerle sūr-ı me’ẟūr çekilen me’mene 

ḳabża-i bīgāne yitişmez.” diyü fikr idüp [252a F] müctemi‘ olan küffār-ı 

1 ve//eşkāl: - R4

2 ṣaydgāh daḫı: ṣayd u şikār R4

3 “… ve arzu ettikleri kuş etlerini...”, Vâkı‘a Sûresi, 56/21. 

4 sırrına: sözine F, R4

5 “… beğendikleri meyveleri...”, Vâkı‘a Sûresi, 56/20. 

6 nev‘ā: - F

7 ‘askeri ile: - F
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li’ām ve füccār-ı nā-sütūde-ḳıyām zümresine ‘ale’l-ġafle dest-res bulındı. 

Az kimse ḳurtılup kimi esīr ve kimi ṭu‘me-i şemşīr ḳılındı. Andan ṣoñra 

yümn ü iḳbālle geçilüp ṣadr-ı a‘ẓam-ı nāmdār ve aña fermān-berdār olan 

leşker-i cerrār şimāl semtinden ve ḥażret-i ḫudāvendgār-ı memālik-şikār ve 

‘umūmen ḳapuḳulları ve Anaṭolı ‘askeri nāmındaki biḥār-ı zeḫḫār Ṭuna 

Yalısı ’ndan yüriyüp1 Bāc  nām şehr-i mu‘teber ve ma‘bed-i mu‘temedleri 

olan deyr-i ekber fetḥine işāret ḳılındı. İkindüye dek ‘aẓīm ceng ve ḳıtāl 

ü āheng olup Ḳal‘a-i Bāc  alındı. Ve eṭrāfından gelüp [240b R4] istīmān 

idenlere ḫarāc u bāc vaż‘ olındı. Ve kenīse-i metīne daḫı “Gizlü genc ile 

memlū ve ḥıṣn-ı ḥaṣīndür.” diyü taḥaṣṣun iden naḳd-ı viṣāle ṭālibe dūşīze-i 

sīm-berānlarla2 ṭobṭolı bulındı. Cümlesi ġuzāta ġanīmet ve mücerredān-ı 

ẟiḳāta sermāye-i rāḥat oldı. 

Fe-ammā tüfeng-endāzları ḫaylī ceng idüp mücāhidīnden çoḳ kimse 

şehādet şehdini tenāvül ḳıldı. Keẕālik ṣadr-ı ekber-i Ḫalīl -iştihār daḫı bir 

büt-perestānı ṭu‘me-i tīġ-ı ābdār idüp, Tise  nām nehr-i kebīrden geçüp 

eṭrāfındaki ḳurā3 vü ḳaṣabātı ve ol nevāḥīnüñ ḳal‘a-i kebīresi olan Sege-

din  nām ḥiṣār-ı metānet-ẟebātı fetḥ eyledi. Ve ol şehr ü ḳal‘anuñ emvāl-i 

ġanā’imi evvelā Yaḥyālu  beglerine, ba‘dehu ṣadr-ı a‘ẓam ḫidmetindeki 

yeñiçeri dil-āverlerine müyesser oldı.

Bedīhe

Ya‘nī fetḥ oldı Ḳal‘a-i Segedin  

Ḳatl olındı içinde çoḳ seg-i dīn 

Ve ol eṭrāfda Tenel 4 nām bir ḳal‘a ve5 tell-i berīn üzerinde yapılmış bir 

ḳal‘a-i mürtefi‘a ḫaberi alındı. Bā-ḫuṣūṣ ḳral-ı ḍāl ümerāsından Veloradiç  

nām pelīd-i kefere6 yūnāḳlarından yanına niçe ‘anīd cem‘ olup bir ṭarafdan 

ve yine bānlar7 nāmında nā-dānlardan “Badrisyanoġlı ” diyü meşhūr ḫā’in 

bir cānibden aḳıncı ṭā’ifesinden çoḳ kimesne alınduġı ḫaberi mesmū‘-ı 

1 yüriyüp: dönüp EH

2 dūşīze-i//berānlarla: dūşīzelerle F, R4

3 ḳurā: ḳarye F

4 Tenel : Tetel F

5 ve: var idi ki R4

6 kefere: küfr F

7 yanına//bānlar: - R4
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şehryār-ı dār u gīr olduḳda “Tedārüki lāzımdur, görilsün.” buyurılduġı gün 

bi-ḥikmeti’llāhi te‘ālā o ḫoryādān-ı nā-sütūde-sipāh ‘asākir-i İslām -penāh 

dündārı olan  Bosna sancaġı begi Ḫüsrev Beg  ki Sulṭān Bāyezīd  merḥū-

muñ duḫter-zādesi1 ve ser-ḥad ümerāsınuñ ‘aẓīmü’l-ḳadr-ı yegānesi bir 

emīr-i dil-peẕīr-i pür-intibāh idi, anuñ pususına rāst gelürler. Şikār ardınca 

segirdişürken dām-ı ıżṭırāba giriftār olurlar. Hemānā elleşürler, dilleşür-

ler, ṭutışurlar, ḳapışurlar. Birbirine cān alıcı gibi yapışurlar. Bi-‘ināyetillā-

hi’l-Mu‘īn cümlesi ḫāk-i bevāra ḳarīn oldı. Ve bevādī küşteler püşteleriyle 

ṭoldı. Ve Nehr-i Ṭuna  anlaruñ Ceyḥūn -ı ḫūnından2 taġayyür buldı. 

Ba‘dehu Ḳal‘a-i Varadin 3 ḥavālīsinde bir ‘aẓīm becene ve ıstabor şeklin-

de, ‘araba4 resminde bir ġarīb mecma‘-ı [256a EH] küffār olup pelīdlerüñ 

kendüye inananları ehl ü ‘iyāl ü emvāli ile ol becene içine girüp taḥaṣṣun 

itmişler. Cünūd-ı muvaḥḥidīn ki diller aldılar ve ol mecma‘ bir gizlü genc 

idügini bildiler, bilā-tevaḳḳuf u ārām yüriyiş itdiler. Eṭrāfı orman ve ṣa‘b 

cengelistān u balḳan olmaġla yir yir ṭoblar ḳomışlar. Ve tüfeng ü ḍarb-

zenler vaż‘ eylemişler. Zümre-i ẕemīme-i melā‘īn anda çoḳlıḳ ḫasārete 

cesāret eylediler. Cümleden dergāh-ı mu‘allā yeñiçerilerine aġa olan şecī‘-i 

şīr-i bīşe-i veġā, a‘nī bih Şücā‘ Aġa  ve yeñiçeri çavuşı ve niçe yayabaşılarla 

ṣamṣoncıbaşı şehīd ve nüzhetgāh-ı firdevs-i a‘lāda bedīd oldılar. Ammā bir 

ceng oldı ki sipihr-i dīdever miẟlini görmiş degül, meger ki ‘ayn-ı aḥvel. Ve 

gerdiş-i mu‘ammer vaṣfını işitmiş degül, meger ki ümem-i evvel.5 

Ġıbbe ẕālik Varadin Ḳal‘ası  öñinde Anaṭolı  ‘askerine bir cisr yapmaḳ 

buyurıldı. Ba‘de’l-itmām sene ẟelāẟe ve ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e6 Muḥarrem’i-

nüñ üçinci güni dārü’l-İslām ’a, ya‘nī memālik-i hidāyet-mesālik-i muẓaf-

fer-a‘lāma dāḫil olındı. Ol ittiṣāl ‘alāḳası elli günden berü münḳaṭı‘ idi. 

Ve ‘asākir-i Müslimīn ’den sükkān-ı7 rūy-ı zemīn bir ḫaber almaḳ mümteni‘ 

idi. Li’llāhi’l-ḥamd hengām-ı infiṣāl eyyām-ı ittiṣāle mübeddel ve mihr-i 

[252b F] münīr-i firāḳ-ı serī‘ü’z-zevāl burc-ı sipihr-i sa‘ādet-ḳırān-ı bā-

1 begi//zādesi: - F

2 ḫūnından: ḫūnları ile EH

3 Varadin : Vargire F

4 ‘araba: ‘arābe F

5 degül//evvel: ola EH

6 ve//mi’e: - R4, EH

7 sükkān-ı: sükkān-ı ehl-i EH
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hirü’l-viṣāl derecātına muḥavvel oldı. Ve köpri başında ulaḳlar bulınup 

Anaṭolı vilāyetinde ba‘żı Ḫavāric  ü Celālī  ḫurūcınuñ ḫaberleri virildi. 

Binā’en ‘alā ẕālik Anaṭolı beglerbegisi sür‘at ü isti‘cāl ṭarīḳıyla gitmek ve 

hemān ol gün Ordu-yı Hümāyūn ’dan müfāraḳat itmek emr olındı. 

Ammā müverriḫīnüñ nāẓım-ı şeker-ḫandı, şīrīn-kelām-ı zamān Mev-

lānā Ḳandī  bu gūne tārīḫ dimiş idi. 

Naẓmuhu1

Fetḥ itdi diyār-ı Engürüsi 

Şemşīr ile şāh-ı ḫüsrev-āyīn 

Ḫüsrānın işitdiler ḳraluñ 

Sulṭān-ı Ḫıtā  vü Çīn  ü Māçīn 

Ḳandī  ki didi o demde tārīḫ

…………………………...2 

On dördinci vāḳı‘a3

Ḥażret-i pādişāh-ı ‘ālī-cāh ḳral-ı ḍāl niyyetiyle Rūm  illerine [241a R4] 
‘arż-ı sipāh itdükde Anaṭolı  vilāyetlerine yir yir muḥāfaẓaya begler alıḳo-

mış idi. Ve eṭrāf u cevānib ḥıfẓında teyaḳḳuẓ u intibāh üzere olmaları emr 

olınmış idi. Ol cümleden güzīde-i Āl-i Ramażān , pesendīde-i ḥükkām-ı 

sütūde-iẕ‘ān ‘ilm ü ‘irfānla bāṭını pür-sūd ve ḥüsn-i tedbīr ü şecā‘atle ẓāhiri 

mes‘ūd4 Adana  Vālīsi Pīrī Beg  ki ol ‘aṣrda ümerā-yı kirāmuñ cümlesin-

den yeg, pāyesi bülend, cüvān-merd-i5 ercümend idi, vilāyet-i Ḳaraman  

u Ḥaleb  eṭrāfındaki memālik-i maḥrūsetü’l-bünyān aña ıṣmarlanmış idi. 

Ḫuṣūṣā ki sā’ir ümerāya serdār-ı ẕī-şān ta‘yīn ḳılınmış idi. İttifāḳ sene ẟelāẟe 

ve ẟelāẟīn Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ on ikinci güni Türkmān -ı bed-gümān ve Bozoḳ  

ṣancaġındaki mekrūhān zümre-i ẕemīmesinden bed-sirişt ü bed-nīhad ve 

ehl-i şirret ü tezvīr ü fesād bir bölük ḫaẕele-i süflī-nijād ittifāḳ-ı pür-nifāḳla 

ḫurūc ve ḳulel ü cibāl-i ‘inād u ‘iṣyāna yevmen fe-yevmen ‘urūc ve ḳılā‘-ı 

1 Naẓmuhu: Ḳıṭ‘a R4 | Li-mü’ellifihi F

2 Nüshalarda manzumenin son mısrası yer almamaktadır.

3 vāḳı‘a: ḥādiẟe-i hā’ile R4, EH

4 mes‘ūd: mes‘ūd olan R4

5 merd-i: - F
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temerrüd ü ‘inād u ṭuġyāna ṣarṣar ṣıfatında lecc ile vülūc itmişler. Ḥattā 

mīr-livāları olan Hersek-zāde Aḥmed Paşa ’nuñ Muṣṭafā Beg  nām oġlını 

ve ol vilāyete muḥarrir gönderilen Muṣliḥu’d-dīn  nām ḳāḍī ile Meḥem-

med  nām kātibini ‘ale’l-ġafle baṣup ḳatl eylemişler. Ve mīr-i mezbūruñ 

cebe1-ḫāne ve tuġ u rāyet-i bī-nihāyet ve sā’ir ḫayme vü ḫargāhını alup 

şāhāne tuġ u sancaḳ ḳaldırup ve mehterlerine ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  üzere ṭabl 

ü nefīr ü ṣūrnā çaldırup eṭrāf-ı memāliki ġāret ve nevāḥī vü ḳaṣabāt ehālī-

sini ḫasāret itmege başlamışlar.2 Bu ṭarīḳ ile çekilüp Sivas  vilāyetine ṭoġrı 

meymene vü meysere gitmişler.3 

Li-münşi’ihi

O zümre ādemī-zāduñ kemidür 

Yabān ḫalḳı vü ḳır yir ādemīdür 

Ṣadāḳatden diyānetden berīler 

Fesādāt itmege4 ammā cerīler

İçinde bunlaruñ dīndār nādir 

Velī pür-fitne vü mekkārı vāfir

Ve bunlaruñ baş u buġları nāmındaki Ḳadrī Ḫˇāce Baba 5 nām bir cāhil 

ḳoca kendüsi Süklin  dimekle mülaḳḳab ve ferzend-i nā-ḫalefi Süklinoġlı 

Şāh Velī  nām bir bed-meẕheb ve Ẕü’n-nūn  nām fāsıḳ-ı ẕemīmü’l-meşreb 

olup ol [256b EH] üç ḫar-ı dü-pā mānend-i se-pā rub‘-ı meskūna6 fenā 

virmek ḳaṣdına cem‘iyyet-i ‘uẓmā itmişler. Fi’l-ḥaḳīḳa aġniyā7 ḥükmindeki 

re‘āyānuñ ḫargele vü aġnāmından iġtināma8 gürg-i gürisneler gibi ḳoyıl-

mışlar.

1 cebe: ḥabs F

2 itmege başlamışlar: itmekle vaṭanlarından ḳaçurmışlar R4

3 gitmişler: yaṣayup gitmişler R4

4 itmege: itmede R4

5 Baba: - F

6 meskūna: - F

7 aġniyā: aġnām R4, EH

8 iġtināma: - EH
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[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki mukḳadime-i ‘iṣyān, mīr-livā ile muḥarrir cānibinden 

bir vaż‘-ı ġabāvet-nişān olmış ki ol maḳūle muḥarrir-i ġāfil, ħــĥĜ را įــĬاĳĺد» 
1«ÛùĻĬ manṭūḳına maẓhar olmaḳ gerek idi. Ve ol gūne mīr-livā-yı lā-ya‘ḳıl 

nöker mertebesin bile bulmamaḳ gerek idi. Ya‘nī ki Süklinoġlı Murād  ol 

ḥavālīde cür’etle meşhūr ehl-i fesād ve babası olan bed-nihād melce’ ü 

melāẕ-ı aṣḥāb-ı ‘inād iken bir mezra‘asına iki yüz2 aḳçe ziyāde yazmışlar. 

Farż idelüm ki taḥammüli yoġ-iken ifrāṭ idüp, ṭarīḳ-ı inṣāfdan çıḳup az-

mışlar. Her çend ki ol yüzsizler yüzi ilḳā3 ve yüzi tenzīl ü ifnā ḳılmasını 

recā itmişler, ḥattā niçe günler maḥabbet ü recā yüzinden gelüp gitmişler, 

aṣlā iltifāt u ıṣġā itmezler. Belki “Maḥż-ı tenezzüldür.” diyü [253a F] cevāb 

bile virmezler. Ḥattā zamān-ı ġażablarına rāst gelüp birinüñ rīş-i dırāzını 

kesüp eline virmişler. Ol ḫar-ı dü-pāyı ḳuyruġı kesik merkebe döndürmiş-

ler.4 Vaḳtā ki mecma‘-ı ehl-i fesād olan maḥalle varmış, gözyaşların döke-

rek vāḳi‘-i ḥāli ‘arża ḳılmış. Ol bürīde-rīş her birine tāziyāne-i teşvīş olup 

‘ale’l-fevr merkeb-i nefse süvār olurlar. Ve tīr ü kemānlarını yanlarına alup 

oḳlanmış ṭoñuz gibi muḥarrir ve mīrüñ mecma‘ına varurlar. Bilā-tereddüd 

ü te’ḫīr başlarını keserler. Ve mā-meleklerin yaġmālayup emelleri kemānını 

yaṣarlar. Mühimmāt-ı emāreti taḥṣīl itdükten ṣoñra ehl-i ḳaryeyi cem‘ ider-

ler. Ve kendülere mütāba‘at itmeyenleri öldürürler. Muvāfaḳat idenlerüñ 

cümle mā-meleklerini, ḥattā süri süri5 aġnām u ḫargelelerin [241b R4] 
sürüp ḳona göçe, yiye içe “Ḳandasun6 şāh-ı kerem?” diyü çekilürler. 

Li-münşi’ihi

Her belānuñ irtikābı ḥüzn ü ḥiddetden gelür 

Eşḳıyānuñ cür’eti elbette ġayretden gelür

Bir kūyuñ baş buġ geçinen müfsidin teşhīrden

Böyle cüz’iyyāt içün ġāyet ḥamāḳatden gelür

1 “Deliye günah yazılmaz.”

2 yüz: biñ R4

3 yüzi ilḳā: - F, R4

4 Ol//döndürmişler: - F

5 süri: ile R4

6 Ḳandasun: Ḳanda F
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Ḥikmet Allāh ’uñdur, ḥażret-i şehryār-ı memālik-güẕār ḳral-ı nā-üstü-

vārla kār-zār itdügi gün vilāyet-i Ḳaraman  melikü’l-ümerāsı Ḫurrem Paşa  

[ki] İskender Paşa  oġlı bir nev-cüvān-ı ḫod-rā idi, Ḳayṣeriyye  ḳurbında 

Ḳurşunlıbeli  nām derbendde ehl-i ṭuġyāna muḳābil gelür.1 Tenbīh itdügi 

ümerā vü ‘asākir2 gelüp yitişmedin ḳuvvet-i bāzūsına iġtirār ile ol maḳūle 

derbend-i mażīḳda bī-muḥābā mücādil ü muḳābil olur. Bi-ḥikmeti’llāh 

paşa-yı mezbūr İçil  ve Ḳayṣeriyye begleriyle sipāh u zu‘amādan cumhūr ol 

varṭada düşerler. Meşiyyet-i Kirdgār  ile şehādet yollarına üşerler. Ammā sā-

bıḳu’ẕ-ẕikr mīr-livā, ya‘nī3 Ramażānoġlı Pīrī Beg  nāmındaki kār-azmūde-i 

dānā Ṭarsūs  ve Sīs  begleriyle cem‘iyyet iderler. Ve mācerāyı der-i devlete 

‘arż idüp def‘ine müsāra‘at iderler. Ṭā’ife-i eşrār daḫı Toḳat  eṭrāfındaki Ar-

tuḳābād  ve Ḳāzābād  ṣaḥrāların şikār ve sükkān u ehālīsinüñ mā-melek-

lerin4 ġārete ṭalebkār olup giderlerken Rūm  Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa  ve 

‘umūmen Ẕü’l-ḳadrlü  ‘askeriyle Mar‘aş  ḥākimi Maḥmūd Beg  nām mīr-livā 

nefs-i Sivas ’da dernekle direng ve ser-keşānuñ def‘ine ‘azīmet ü āheng ṣade-

dinde oldı. Pes5 Malāṭiyye  sancaġı begi Yularḳıṣdıoġlı  İskender Beg  ḳaṣd-ı-

la ‘askerine irḫā-yı ‘inān ve biñ miḳdārı ādem ile anlaruñ cüst ü cūsına 

gönderildi. Semt-i iġtirārla def‘-i a‘dāya meyelān idüp yanındaġı sipāhīyi 

bir yirde pusuda vaż‘ ider. Kendüsi maḫṣūṣ ādemleriyle anlaruñ ordusını 

baṣmaġa gider. Vaḳtā ki gürūh-ı a‘dāya ulaşdı ve kemīngāhdaki sipāhı pā-

yidār ṣanup ehl-i ṭuġyānı ol semte çekdi, anlar ise beg gitdügi gibi yirlerin 

degüşmişler. Ya‘nī ki 6﴾ ُّóــęَĩَĤْا  īَــĺَْأ﴿ diyürek çekilmişler. Gürūh-ı müfsidīn 

Yularḳıṣdıoġlı ḳaṣdına türktāz-ı sehmgīn idüp gelmekde, ol ise7kimini8 

kemīninden ḫālī bulmaġla9 “Ḳusḳuna ḳuvvet!” diyüp gitmekde, bu ḥāl 

ile dört yüzden ziyāde ādem ḳatl olındı. Kendüsi biñ belā ile ol varṭadan 

çıḳup sāḥil-i necātda bulındı. [257a EH]  

1 ṭuġyāna//gelür: ṭuġyan ile muḳābil olur EH

2 ümerā//‘asākir: leşker R4

3 livā, ya‘nī: tevābi‘inden F, R4

4 mā-meleklerin: - R4

5 oldı Pes: - F, EH

6 “Kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10. 

7 ol ise: bu ḥālle F

8 kimini: kemīn öñine gelüp R4

9 bulmaġla: olmaġla F
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El-ḳıṣṣa Şām  Beglerbegisi Lütfī Paşa  silāḥşorān-ı ceng-āzmāyla bunla-

ruñ def‘ine niyyet idüp ‘Ayntāb ’a geldi. Ve  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Ḫüs-

rev Paşa  leşker-i  Ekrād ve dilīrān-ı Tehemten -nijād1 ile Malāṭiyye ’ye vāṣıl 

oldı. Birbiriyle ḫaberleşüp, ba‘īd yollardan ulaḳlar ṭolaşup tedārük üzere 

iken Rūm 2 Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa  belādetle meẕmūm3 ve büyük başlu-

larda būm gibi meş’ūm ve ḳademi her yirde nā-mübārek ü meyşūm, Adana  

ḥākimi Pīrī Beg  gibi nev-cüvānuñ tedbīr-i pīrānesine ḳulaḳ ṭutmadı. Ve bu 

ḫidmetde aḳrānına tefavvuḳ u taḳaddüm ḳaṣdına Hüveyḳle 4 dimekle meş-

hūr mevżi‘de ṭaġāt u buġāt ḫayline muḳābil oldı. Vaḳt-ı ‘aṣrdan zamān-ı 

ġurūba dek ceng-i ‘aẓīm [253b F] ve neberd-i delim oldı. Bir ṭarafdan pa-

şa-yı mezbūr ve bir cānibden Pīrī Beg  nāmındaki şecī‘ u ṣabūr ḍarb u ḥar-

be ḳoyuldı. ‘Asākir-i manṣūreden cem‘-i keẟīr ve ḥaşerāt-ı nā-maḥṣūreden 

biñden ziyāde ve cünūd-ı Müslimīn ’üñ ẟülüẟānı ḥisābı ile āmāde, süvār u 

piyāde aṣḥāb-ı ṭuġyānlar başları ḫāk-i hezīmete fütāde olduḳdan mā‘adā 

serdārlarından olan Ẕü’n-nūn -ı çālāk ki zamānında mānend-i Ḍaḥḥāk  ve 

mu‘ānid ü ġażabnāk ü bī-bāk idi, başı kesildi. Zümre-i melā‘īne perişānlıḳ 

düşüp verā-yı ḥicāb-ı şebde pinhān oldılar. Ve bir ṣa‘b ṭaġa ilticā ile ḫalāṣ 

buldılar. Ammā aḥmāl ü eẟḳālleri ġāret ḳılındı. Ve ḫayme vü ḫargāhları-

nuñ ekẟeri alındı. Lākin nıṣf-ı leylde tekrār cem‘iyyet itdiler. Ve hücūm-ı 

şecā‘at-rüsūmla yine Ḥüseyn Paşa ile Pīrī Beg’üñ def‘ine ‘azīmet eylediler. 

Bu def‘a kesr ü inhizām gürūh-ı nuṣret-encām semtine ve furṣat u nuṣ-

ret ü iġtinām sābıḳan münhezim olan a‘dā ṭarafına vuḳū‘ buldı.5 Ḥüseyn 

Paşa mecrūḥan firār idüp Sivas ’a varduġı gibi fevt oldı. Ġıbbe ẕālik şīr-i 

bīşe-i heycā ve  Erdeşīr-i pīşe-i rezm6 ü veġā  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Ḫüs-

rev Paşa şāhīn-miẟāl nuṣret ü ẓaferden per ü bāl açup yitişdi. Dilīrān-ı 

 Ekrād ve şīrān-ı Rüstem -nihād ile ceng ü cidāle dürüşdi. Merdāne ḳıtāl ve 

şīrāne cidāl idüp kemā-yenbaġī ṭuruşdı.7 Bi-‘ināyeti’llāh leşker-i a‘dānuñ 

[242a R4] vücūd-ı bī-sūdları ṣafaḥāt-ı8 ‘ālemden gizlik-i şemşīr ile ḥakk 

1 Bekr//nijād: Bekr’den Ḫüsrev Paşa   Ekrād leşkeri R4

2 Rūm : Rūmili  EH

3 meẕmūm: maḳdūm F

4 Hüveyḳle : Hüveyḳli R4, EH

5 vuḳū‘ buldı: vāḳi‘ oldı EH

6 firār//rezm: - R4

7 Merdāne//ṭuruşdı: - R4

8 ṣafaḥāt-ı: ṣafḥasını F, R4
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oldı. Cümlesi ḳılıcdan geçüp mihr-i sipihr-i heykelleri1 zevāl zamānına 

varmadın zevāl buldı. Ve bu aḥvāl ‘ale’l-icmāl südde-i Sidre -miẟāle ‘arż 

olındı. Ve herkes yirlü yirlerine varmaḳ buyurıldı.

On beşinci vāḳı‘a

Yine ol sāl Adana  sancaġına tābi‘ Berendi  nāḥiyesinde Ṭoñuzoġlan  

nāmına bir bed-fi‘āl ve Ṭarsūs  sancaġında Ulaş  nāḥiyesinde Yeñice Beg  

dimekle meşhūr bir Ḫāricī -i ḳattāl ẓuhūr u ḫurūc eylediler. Beş altı yüz 

miḳdārı ehl-i fesādla her biri sancaḳ ḳaldurup nehb ü ġārete iştiġāl ḳıldılar. 

Sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ ġāyetine gelince müfsidān-ı mezbūr 

Pīrī Beg  tevābi‘inden olan dil-āverān elinden ḫāke yeksān ḳılındı. Ve ser-i 

bī-devletleri dergāh-ı felek-iştibāh türābına irsāl olındı. 

Der-‘aḳab livā-yı Adana ’ya tābi‘ Ḳara‘abālu  cemā‘atinden Velī Ḫalīfe  

nām rafż u ilḥād ile meşhūr bī-‘aḳl ü bed-rā Sürḫ-serān -ı evbāş ṭā’ifesi ṭa-

rafından ḫalīfe, sözleri mühmelāt ü türrehāt ü sefīfe2 bir nā-dān-ı ḍalā-

let-vaẓīfe añsuzın ḫurūc idüp yanına beş yüzden ziyāde güm-rāh peydā 

itdi. Ve üç sancaḳ ḳaldurup ḳaṣaba-i Ṭarsūs  üzerine yüridi. Mīr-livāsı biñ 

miḳdārı ādemle ḳarşu çıḳup, köpri başında alaylar baġlayup, muḥkem ci-

dāl ü ḳıtāl olduḳda müfsidler ġālib olup, sancaḳ begi daḫı şehre taḥaṣṣun 

ile kūçe-bendler idüp ḍırāb u ḥırāb eẟnāsında yine āb-rūy-ı Āl-i Ramażān , 

nerre-şīr-i dilīrān-ı heycāgerān, a‘nī bih Adana Vālīsi Pīrī Beg , bād-ı vezān 

gibi3 yitişdi. Ve āteş-i fürūzān gibi4 göz açdurmayup ṭutışdı. Egerçi ki ṭa-

rafeynden çoḳ kimse düşdi. Ve illā furṣat u nuṣret Pīrī Beg cānibine ‘ā’id 

oldı. Ol Revāfıż ’üñ5 yolları baġlandı. Ceng ü sitīz eẟnāsında mecāl-i gürīz 

[257b EH] olmayup ḳılıcdan geçürildi. 

On altıncı vāḳı‘a6

Evliyā-yı güzīnden mānend-i Ḥażret-i ‘Alī  ḳadri ‘ālī ve şānı celī7 ve en-

vā‘-ı kerāmāt ile müteḥallī ve müştāḳ-ı dīdāra ṣuver-i ḫavārıḳ-ı ‘ādāt ile 

1 heykelleri: hey’etleri R4 | heybetleri EH

2 sefīfe: sefīh R4

3 gibi: - F

4 gibi: - F

5 Ve//Revāfıż ’üñ: - EH

6 vāḳı‘a: ḥādiẟe R4, EH

7 ḳadri//celī: ḳudret-i ‘alī ve şāḫ-ı ‘alī F
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mütecellī, velāyet-penāh Ḥācī Bektaş -ı Velī  ḳuddise sırruh evlādından ve 

ol ḫānḳāh-ı hidāyet-destgāhdan melāẕ-ı dervīşān olan evlād-ı emcādından 

Ḳalender  nām müfsid-i derbeder, Işıḳ  nāmında ba‘żı bed-meẕheblerüñ 

iġvālarıyla ḫurūc ve ma‘āric-i [254a F] fesād u şenā‘āte merede-i evbāş 

ve ḫaẕele-i ḳallāş zümresiyle ‘urūc eyledi.1 Ve başına baş baş müfsidleri 

cem‘ idüp ‘alemler ḳaldurdı. Ve ṭabl ü nefīr ü naḳḳāreler çaldurdı. Mezbūr 

Ḳalender, Ḥācī Bektaş-ı Velī’nüñ Ḳadıncıḳ Ana ’dan burnı ḳanı ṭamlasıy-

la olan nefs oġlı Ḥabīb Efendi  evlādındandur. Bu vech ile ki Ḳalender 

bin İskender bin Balım Sulṭān  bin Resūl Çelebi bin Ḥabīb Efendi ’dür. Ve 

Balım Sulṭān kerāmāt-ı ‘aliyyeye maẓharıdur. Şāh İsmā‘īl-i Ṣafevī  ḫurūc 

idüp Sulṭān Bāyezīd bin Meḥemmed Ḫān  ‘aṣrında ki Rūm ’a geldi, Ḥācī 

Bektaş-ı Velī merḳad-ı şerīfi civārında ḳondı. ‘Azīz ‘Uryān 2 vāḳı‘asına girdi. 

“Dün geldigüñ yire git, oġlan. Yoḫsa senüñ ẕekercigüñi3 āḫir münḳaṭı‘ 

ḳılurın.” buyurmaġla ol hevlnāk vāḳı‘adan uyanup yine Āzerbaycān ’a dön-

miş, gitmişdür. Ve Rūm u Ḳaraman ’a ta‘arruż itmemişdür. 

El-ḳıṣṣa mezbūr Ḳalender  bir derecede şevket ü i‘tilā ve ḳuvvet ü ḳud-

ret-i bī-intihā buldı ki degme bir Ḫāricī ’ye müyesser olmamış idi. Mezbūr 

Ḥācī Bektaş  evlādından olmaġla ol4 zemīndeki Işıḳlar  ve ser-ā-pā bürehne 

abdāllar ve daḫı ‘aḳīdeleri nā-pāk müşevveş-ḥāller bi-esrihim mu‘askerine 

cem‘ olmış idi. Daḫı hevāsına tābi‘ olan güm-rāhān otuz biñden ziyāde 

idügi taḥaḳḳuḳ bulmış idi. 

Ammā ba‘żılar ḳavlince eyyām-ı ẓuhūrı zamān-ı ḳalīl olmaġın iki üç biñ 

ādem ancaḳ cem‘iyyet itmiş idi. Fe-lā-cerem fermān-ı şehenşāh-ı a‘ẓam ve 

emr-i şerīf-i ḫudavendgār-ı efḫam bu ṣaḥīfe-i sırr-ı mübhemden ma‘rūżu’l-‘a-

lem oldı ki5 ṣadr-ı a‘ẓam ve sipehsālār-ı ekrem, nāẓım-ı [242b R4] umūr-ı 

‘ālem, bīşezār-ı veġāda ḍırġam6, a‘nī bih İbrāhīm Paşa -yı efḫam bu fitne-i 

külliyye def‘ine serdār ta‘yīn olındı. Ve üç biñ yeñiçeri ve iki biñ miḳdārı 

bölük ḫalḳı ile Üsküdār ’a geçilüp istimrār üzere ‘azīmet itmek fermān ḳılın-

dı. Ve īcāb itdügine göre mīr-i mīrān ü ümerādan murād idindügini istiḫ-

1 eyledi: R4 mükerrer

2 ‘Uryān: - EH

3 ẕekercigüñi: ẕekerüñi R4

4 ol: rūy-ı R4, EH

5 ma‘rūżu’l//ki: ma‘rūż olduġı gibi EH

6 veġāda ḍırġam: - R4
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dām eylemek buyurıldı. Binā’en ‘alā ẕālik ḳaṭ‘-ı merāḥil ve ṭayy-ı menāzil 

iderek ṣadr-ı a‘ẓam cenābı Ḳaraman ’a tābi‘ Aḳsarāy 1 sancaġına vāṣıl oldı. 

Rāy-ı ‘ālem-gīrleriyle Anaṭolı  Beglerbegisi  Behrām Paşa ve zīr-i destindeki 

ümerā ve sipāh u zu‘amā ve Ḳaraman Beglerbegisi Maḥmūd Paşa  ve ḳalem 

ḥükūmetindeki erbāb-ı tīmār ve2 emīr ü za‘īm nāmındaki merdān-ı ceng-āz-

mā sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ sekizinci güni ta‘biye-i esbāb-ı heycā ve3 

tehyi’e-i ālāt-ı ḥarb u veġā idüp ol bāġīnüñ üzerine gönderildi. Ṣaḥīfe  nām 

maḥalde ki muḳābil oldılar, āteş-i kār-zāra ṣarf-ı ḳudret ve beẕl-i4 iḳtidār ile 

ḳuvvet-i işti‘āl virdiler. Alaylar baġlandı. Ve daġdār Işıḳlaruñ  cigerleri ṭaġlan-

dı. Ālāt-ı ḥarb ‘uryān oldı. Ser-ā-pā bürehne abdāllar daḫı ceng-künān oldı. 

El-ḳıṣṣa gāh felāḫan u tīr atıldı,5 gāh nīze vü şemşīr ṣancıldı, gāh gürz 

ü kūpāl ṣalındı, gāh tīġ u teber-i ḫūn-ḫˇār çalındı. Bu ṭarīḳ ile6 merdā-

ne uruşdılar, şīrāne dürüşdiler. Cānla ḍarb u ḥarbe düşdiler. Gāh oldı ki 

ṭuġyān iden enhār-ı revān gibi birbirine ḳarışdılar. Gāh oldı ki bād-ı vezān 

ve ṭuyūr-ı perrān ṣıfatında ḳavuşup yarışdılar. Gāh oldı ki zaḫm-ı mühlik-

lere şemşīr-i ḫūn-pāşla nemek ṣaçup ve tīġ u teber gibi ḳan yalaşup barış-

dılar.7 Ḳılıclar çevgān gibi çalındı. Kelleler gūya dönüp yuvalandı. Nīzeler 

serv-i bālā-mānend ṣalındı. Ve ḫūn niteki Ceyḥūn  meydān-ı ma‘rekeyi 

ṭolandı.8 Āḫir-i kār bi-ḥikmeti’llāhi’l-ḳahhār bāġiyān-ı heycā-kirdār nuṣ-

ret ü ġanīmetle kām-rān oldılar. Ve leşker-i ḫudāvendgār firār ü hezīmetle 

bī-ḳarār [258a EH] ve rūzgār-ı zūr-kār ile9 perīşān-diyār olup miḥnet ü 

inkisār buldılar. Ḥattā sābıḳu’ẕ-ẕikr Ḳaraman  Beglerbegisi Maḥmūd Paşa  

ve ‘Alā’iyye  begi Sinān Beg 10 ve Amāsiyye  begi Ḳoçi Beg  ve Birecik  begi11 

Muṣṭafa Beg  ve Anaṭolı  Tīmārları Defterdārı Nūḥ Efendi  ve Ḳaraman def-

terdārı12 ketḫudāsı Şeyḫ Meḥemmed , ol ma‘rekede şehīd oldılar. Ve ‘in-

1 Aḳsarāy : Aḳrān F

2 erbāb-ı//ve: - F

3 ta‘biye//ve: - F

4 ve beẕl-i: - R4

5 gāh//atıldı: - F

6 Bu//ile: - EH

7 Gāh//barışdılar: - R4

8 Ve//ṭolandı: - R4

9 ve//ile: bī-ḳarār-rūzgār F

10 Beg: Paşa EH

11 Sinān//begi: - F

12 defterdārı: - F
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da’llāh menāzil-i ‘ulyāya dest-res buldılar. Enāra’llāhu berāhīnehüm ve edāre 
fi’l-ferādīsi meyādīnehüm.  

Ve bi’l-cümle Işıḳlar  arḳalandı.1 Küllī yat u yaraġ ve ḫayme [vü] ḫargāh 

ve ālāt [u] mühimmātına mālik [254b F] olup ṭarz-ı laḳlaḳları ‘uyūbı el-

bise-i fāḫire ile örtüldi. Torlaḳ çihresi berrāḳ Işıḳlar dirnīk2 ü zībā libāslara 

girüp, güneş gibi lem‘a urup ve ṣuplaḳ beşeresi münevver ve aḳ köçekler 

ser-ā-serlere ġarḳ olup nücūm içindeki māh-ı āfāḳa döndi. 

Ammā bu ḫaber ki paşa-yı sipehsālāra geldi, dernegindeki direngi gidüp 

meydān-ı cenge sür‘atle āheng3 itdi. Ve’l-ḥāṣıl ẓulümāt içre āb-ı ḥayāt gibi 

giceyi gündüze ḳatdı. Ve a‘dāya yitişmek ardınca olup muvāṣalata cān atdı. 

Bu ṭarīḳ ile Elbistān  nevāḥīsine geldi. Aḥvāl-i a‘dādan müte‘āḳib ḫaber 

aldı. Ve ol menzilde Ḳaraman  beglerbegiligi Ḳoca4 İbrāhīm Paşa oġlı ‘Īsā 

Beg ’e ‘ināyet ḳılındı. Ve sā’ir menāṣıb-ı maḥlūlātını daḫı lā’iḳ u münāsib 

olanlara tevcīh eyledi. Ve mü’ekked yasaġlar ve dellāllar çaġırdup nidālar 

itdürdi ki Anaṭolı  ve Ḳaraman leşkeri münhezimlerinden bir ferd ken-

dü ordusına gelmeye. Gelürlerse anları ele getürenleri teraḳḳīler ile ri‘āyet 

olınup5 ḫilāf-ı tenbīh orduya girenler ṣalb u siyāset olına.6 Tā ki anlaruñ 

aḳvāl-i hezīmet-me’āli bā‘iẟ-i iḫtilāl olmaya. Ve her biri çāderden çādere 

gezüp ḫavf u ḫaşyeti müş‘ir sözler söylemeye.

Li-münşi’ihi

Bu re’y-i ḥikmet-ārā ḥaḳ budur tedbīr-i ṣā’ibdür7 

Muḫanneẟler erenlerle ḳarışmaḳ nā-münāsibdür

Ṣınan ḳaçdum dimez a‘dānuñ iḳdāmını vaṣf eyler 

Gören ol ḳavm-ı maġlūbı ṭayanmaz ḫavfı ġālibdür

Ẓafer maḳṣūd iden ādem dil-āverler sözin diñler 

Belī bed-dillerüñ güftārı terk-i ḥarbe8 rāġıbdur

1 arḳalandı: ḳuvvetlendi F

2 dirnīk: dībā R4 | diznīk EH

3 āheng: ihtimām R4

4 Ḳoca: - R4

5 getürenleri//olınup: getüreler R4

6 olına: itdiler R4

7 ṣā’ibdür: münāsibdür R4

8 ḥarbe: ḍarba R4 | ‘arba EH
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Pes beglerbegilerdeki leşkerden ferāġat ve ‘izz-i ḥużūrlarında bulınan 

dil-āverler ile ḳanā‘at eylediler ki ol gürūh-ı [243a R4] pür-şükūh cem‘an 

beş biñ nüfūsla hüveydā idi. Fe-ammā bundan enseb ü rāciḥ ṣavāb,1 bir 

tedbīr-i dil-peẕīr-i bü’l-‘aceb daḫı itdiler ki ḥükemā vü ‘uḳalāya meslek 

ü2 meẕheb idüginde reyb yoḳdur. Bu re’y-i ṣā’ibüñ te’ẟīri bi-‘ināyeti’llāh 

cümleden artuḳdur. Bu minvāl üzere ki “Bāġī-i nāmdār ḥaseb ü neseb ile 

bülend-iştihār ve aña istinād iden ḳavm-ı ġaddār evliyā dāmenine teşeb-

büẟ şekli ile iftiḫār,3 lā-siyyemā yanındaġı ‘asker-i cerrār otuz biñden ziyā-

de idügi āşikār ve cümlesi süriyle gürg-i gürisne gibi ālüftegān-ı ṭu‘me-i 

şikār, ḫuṣūṣā cühelāsı ḥarāmı ḥelāl itmekle merġūbü’l-eṭvār ve merede-i 

fesaḳa-i bī-şümār, ol maḳūle muḳteżayāt-ı nefsāniyyeyi ṭalebkār bir bölük 

ḫaẕele-i murdār ve sefele-i bī-i‘tibār olmaġın beş biñ ādemle muḳābele, 

ḫuṣūṣā evvelki leşkeri ṣıduḳlarından ṣoñra anlaruñla muḳābele müte‘assir 

ü düşvārdur.” diyü hücūmı te’ḫīr itdiler. Ve “Ol gürūh-ı mekrūhı cünūd-ı 

‘aḳl ü ārāyla münhezim eylemek evlādur.” diyü tedbīr itdiler. “Fe-lā-cerem 

evvelā bize ehemm olan bāġīnüñ tevābi‘ini taḳlīle himmetdür.4 Ve yanın-

daġı erāẕili birer vech ile teb‘īd ü tenfīre sa‘y u diḳḳatdür.” diyü Ẕü’l-ḳad-

riyye  ṭā’ifesinüñ ẕü’l-ḳadr meşāhīrinden, ya‘nī ki boy begleri nāmındaki 

a‘yān-ı cemāhīrinden Beşatlu5 ve Ḳaracalu beglerini getürdiler. Kendülere 

ve ‘umūmen6 Ẕü’l-ḳadriyye evbāşlarına istimālet ṭarīḳını ṭutdılar. Ve cüm-

lesinüñ eż‘āf-ı mużā‘af ri‘āyetlerine ta‘ahhüd itdiler. Zīrā ki vilāyet-i Türk-

mān  fetḥ-i pādişāh-ı cihānla sa‘ādet-nişān olduḳda çoḳ kimsenüñ tīmārları 

alınmış idi. Ve dirlikleri gidüp iflās meẕelletinde ḳalmışlar idi. Ve ol maḳū-

le evbāşlar, ya‘nī ki emr-i ma‘āşda ‘āciz olan ḳallāşlar, ittifāḳ-ı pür-nifāḳla 

Ḳalender  yanına varmışlar idi. Ve “Şāh Ḳalender  yolına elbette kellemüzi 

fedā iderüz.” [258b EH] diyü ḫidmetinde ḳalmışlar idi. 

Paşa-yı kār-dān boy beglerine ḫil‘at-ı fāḫire ve niçe in‘āmāt ile mesrūr 

u ḫandān ve mevā‘īd- i laṭīfe vü ikrām ile7 her birinüñ8 ceyb ü dāmānını 

1 ṣavāb: eṣvāt EH

2 meslek ü: münselik F

3 iftiḫār: iftiḫār idüp R4

4 himmetdür: himmet eylemekdür R4

5 Beşatlu: Şanlu F | Beşanlu EH

6 ve ‘umūmen: ta‘ahhüde R4

7 vü//ile: güherleriyle EH

8 laṭīfe//birinüñ: laṭīf güherler ile R4
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girān eyledükde Ẕü’l-ḳadrlü ’nüñ Ḳalender ’den inḳıṭā‘ına mütekeffil olmış-

lar idi. Ve cenāb-ı āṣaf-ı ‘ālī-şāndan me’mūllerinden ziyāde ġınā bulmışlar 

idi.1 Fi’l-vāḳi‘ vardılar, [255a F] küllī ḫidmet eylediler. Ve Ẕü’l-ḳadrlü ḳal-

lāşlarını gāh va‘d u va‘īd ve gāh taḫvīf ü tehdīd ile Ḳalender ḫidmetinden 

döndürdiler. Anlaruñ niẓāmı ki ber-geşte oldı, bu ma‘nā ol çıtaḳ deren-

dīlerüñ ekẟerine sirāyet ḳıldı. Giceden giceye bī-nişān olaraḳ Ḳalender-i 

derbeder birḳaç ṭu‘me-i tīġ u tīr olacaḳ Işıḳlar  ile ḳaldı. Ve bu ḫaber-i 

ṣaḥīḥ vārid olduġı gibi āṣaf-ı ṣāḥib-rā2 bu furṣatı maḥż-ı ġanīmet-i ḥayāt-

efzā3 bildi. Ve kendüsi varmaġa iḥtiyāc ḳalmayup cānib-i şerīfinden beş 

yüz miḳdārı güzīde ādem revāne ḳıldı. Ya‘nī  Dergāh-ı Mu‘allā çāşnī-gīr-

lerinden Bilāl4 Meḥemmed  nām dilīr ve Dīvāne Pervāne  dimekle ma‘rūf 

‘āḳıl-ı düşmen-gīr ol şirẕime-i ḳalīleye başbuġ ḳoşıldılar. Ve Ferḳadān  gibi 

ittifāḳla ḳırān idüp ol menḥūsları Benāt-ı Na‘ş  gibi ṭaġıtmaḳ ve ‘ıḳd-ı Per-

vīn  gibi cüz’ī cem‘iyyetle varup, Heftüreng-i Mehīn  gibi5 derneklerin bo-

zup leşkerini birbirine ḳatmaḳ ḫuṣūṣına me’mūr ḳılındılar. 

Bi-‘ināyeti’llāh māh-ı Ramażān’uñ yigirmi ikinci güni ki yevm-i cum‘a 

idi, Başsaz  dimekle meşhūr yaylaḳda muḳābil ve ḥarb u ḍarb ve ḳıtāl-i bī-

ḥisāb ile muḳātil6 oldılar. Ol kūr bengīler ki devlet-i deh-rūzeden münḳaṭı‘ 

olup kimseyi göze göstermezler idi, otlarına ḫūn-āb-ı tīġ ile ṣular ḳoydılar. 

Bi-vechin mine’l-vücūh göz açdurmayup baḥre muttaṣıl olan seyl-i cārī7 

gibi ḳoyıldılar. Bir neberd-i ‘aẓīm ve perḫāş-ı delim ve ceng-i vaḫīm ve 

cüẟẟeler ‘iẓam-ı ramīm8 ḳılınduḳdan ṣoñra Ḳalender ’üñ9 kelle-i kem-baḫtı 

kesildi. Ve Ẕü’l-ḳadrlü  beg-zādelerinden Velī Dündār  kellesiyle ma‘an fitrā-

ke aṣıldı. Bir leşkerüñ ki dündārı alına, ol ‘asker ne deñlü pāyidār ḳala? Ve 

her gürūhuñ ki şāhları ḳalender ola, ol gūne dervīş-i dil-rīşler nice sürūra 

ẓafer bula? El-ḥamdü li’llāh [243b R4] ‘ale’l-āyeti’l-mütenevvi‘a niẓāmları 

iḫtilāle mübeddel oldı. Ve’ş-şükrü ‘alā nu‘amātihi’l-müteferriḳa ihtimāmla-

1 Ve//idi: - F, R4

2 rā: tedbīr F

3 ḥayāt-efzā: - R4

4 Bilāl: Melāl R4

5 cüz’ī//gibi: - R4 | gibi: ṣıfatında EH

6 ve//muḳātil: - F

7 cārī: cāzib F

8 ve//ramīm: - F

9 Ḳalender ’üñ: Ḳalenderīlerüñ F
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rı inhizāma muḥavvel oldı. Serdārları maḳṭū‘u’r-rü’ūs, sancaḳları menkūs u 

ma‘ḳūs pāy-taḫt-ı sa‘ādete gönderildi. Ve bu muḳābelede āṣaf-ı bī-hemtāya 

muraṣṣa‘ tīġ u ḫil‘at-ı fāḫire ve mücevher debbūs u teşrīfāt-ı mütekāẟire ile 

ri‘āyet ü iltifāt buyurıldı. Ve sā’ir yoldaşlıḳ idenlere daḫı yollu yollarınca 

ri‘āyet ḳılındı. 

Tedbīr-i paşa-yı ẕī-şān bā-teftīş-i muḫanneẟān ba‘de hāẕe’l-fetḥ 
ve’ẓ-ẓafer

Paşa-yı müşkil-güşā-yı muẓaffer sābıḳan ol menḥūslardan münhezim 

olan ümerā, lā-siyyemā Anaṭolı  Beglerbegisi  Behrām Paşa ’yı ‘aḳd-ı dīvān idüp 

teftīş eyledi. Ve “Bu maḳūle cırlaḳ1 çıblaḳ ve ekẟeri aç ve2 ṭorlaḳ Işıḳlardan  

firārıñuza bā‘iẟ ne idi?” diyü ‘unfla söyledi. Cümle3 begler menkūsü’r-rü’ūs 

ve mezbūr beglerbeginüñ baḫt-ı saḫtı menḥūs,4 paşa-yı memālik-güşā ise 

bir kürsī-i zerrīn üzerinde ṣāḥib-cülūs, ṣanki Ferīdūn  idi; yā Keykāvus . Ṭut 

ki yā Keyḫüsrev  idi ki elinde Efrāsiyāb  kellelerinden kü’ūs, cellādlar ise ‘ur-

yān şemşīrlerle ḥāżır ve fermān-ı himmet-rübāsına her biri müteraḳḳıb u 

nāẓır, ḳırḳ nefer miḳdārı mīr-i mu‘teber siyāset ḫavfı ile ser-gerdān u mü-

kedder ve5 ḳatl-i ‘ām iḥtimāli ile cümlesi dem-beste vü bī-cān ü ser,6 evvelā 

ḫiṭāb-ı pür-‘itābları  Behrām Paşa’ya vāḳi‘ oldı. Kemāl-i mehābet-i paşadan 

evvel nuṭḳ u cevāba ḳādir olamayup ḥayretle mebhūt ḳaldı. #āniyen ümerā-

ya iltifāt, nice iltifāt, siyāsetlerini müş‘ir ‘ibārāt buyurdı. Anlar daḫı birbi-

rilerine cāhilāne mu‘ārażalar ve “Evvel sen firār eyledüñ. Ve hezīmete bā‘iẟ 

sen olduñ.” diyü dürlü dürlü mükābereler ve niçeleri taḳdīre [259a EH] 
ḥavāle idüp iḫtiyār-ı cüz’iyyesine müte‘alliḳ mübāḥaẟeler vuḳū‘ından ṣoñra 

mevādd-ı teftīş ol mertebeye7 yitişdi ki muḫanneẟlikleri ẟübūt buldı. Ve ser-

dār-ı Mirrīḫ -intiḳām cellādlara işāret idecek maḥall oldı. 

Bu eẟnāda yine ol zümrenüñ ‘uḳalāsından, ya‘nī ümerā ḳısmınuñ üde-

bāsından,8 sābıḳan ṣadr-ı a‘ẓam iken müteḳā‘id olan Pīrī Paşa  merḥūmuñ 

1 cırlaḳ: ḳızlıḳ F

2 aç ve: ise F

3 Cümle: Cemī‘-i F, EH

4 menḥūs: menḥūs oldı R4

5 ve: kendü F

6 cān//ser: bī-çāre ṭururlardı R4, EH

7 ḥavāle//mertebeye: - R4

8 ḳısmınuñ üdebāsından: ḳısmından R4
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veled-i reşīdi ve ol devḥa-i būstān-ı [255b F] re’y ü tedbīrüñ nihāl-i berū-

mend-i sa‘īdi ol tārīḫde İçil  sancaġı begi olan Mīr1 Meḥemmed  re’y-i kāmil 

ile muvaffaḳ u mü’eyyed olmaġın yirinden ḳalḳup vezīr-i efḫam-ı nāmdā-

ruñ öñine geldi. Devām-ı devlet-i pādişāhī du‘ālarından ṣoñra ḥüsn-i taḳrīr 

ile āġāz-ı kelām itdi ki “Ḳudemā-yı ‘uḳalādan mesmū‘-ı eẕkiyā olan bu üs-

lūb-ı ḥikmet-ārādur ki bu maḳūle umūr-ı mu‘aẓẓama-i şehryārīde ẓāhiren 
2﴾óِــĨَْŶا ĹــĘِ ħْİُْــאوِرüََو﴿ fermānına imtiẟāl olına idi. Ve bāṭınen eẕkār u evrād-ı 

ṣuleḥādan istimdād3 ile Cenāb-ı Rabbü’l-erbāb ’a teveccüh ḳılına idi. Bu 

emr-i pür-ḫaṭīrde ne kimse ile meşveret ü tedbīr olındı ve ne ‘ibādet ü ṭā‘at 

ve evrād u eẕkār yüzinden teveccühleri vuḳū‘ buldı. Belki zūr-bāzūlarına 

maġrūr ve ġāret-i sīm ü zer ḫāṭırasıyla göñülleri mesrūr, düşmen yanların-

da peşe-i kem-miḳdār,4 kendüler şīr-i jiyān ü pür-hüner ü pür-iştihār, pes 

ol kibr ü naḫvetüñ netīcesi bu maḳūle kesr ü fażīḥaya mü’eddā oldı. Ve 

ol ġurūr u enāniyyetüñ ḫātimesi bu gūne inhizām ṣūretiyle ẓuhūr buldı.” 

diyü cevāb-ı müsteṭāb virdi. Ve anuñ re’y-i ṣavāb-edāsı paşa-yı nāmdārı5 

nā’ire-i ḫışm u ġażabdan ḫāṭıra-i luṭf u kerem ḫażīresine döndürdi.6 Her-

kes pesend ü taḥsīn ve āṣaf-ı  Āṣaf-ẕekā 7«įــĻÖأ  óّــø  ïــĤĳĤا»  feḥvāsınca mīr-i 

mezbūruñ re’y-i rezīnine āferīn ḳıldı. 

Ġıbbe ẕālik ‘atebe-i ‘ulyā ṭarīḳına sālik olup paşa-yı ‘ālī-şān ve güzīde-i 

dūdmān-ı Ramażān , ya‘nī Pīrī Beg  didükleri kār-dān yollarda hem-rikāb u 

hem-‘inān pāy-būs-ı ‘izzet-me’nūs recāsıyla şādān der-i devlete geldiler. Ve 

evāsıṭ-ı Ẕi’l-ḳa‘de’de ol merāmlarına vuṣūl buldılar. 

On yedinci vāḳı‘a

‘Ulemā zümresinden Ḳābıż  nām mülḥidüñ ḳatli ḫuṣūṣıdır ki sene erba‘a 

ve ẟelāẟīn Ṣafer’inde mezbūr Ḳābıż, ṭab‘-ı nā-ḳābıż ile ṭarīḳ-ı şer‘-i şerīfden 

inḥırāf ve mey-ḫāneler zevāyāsından8 envā‘-ı fısḳ u fücūr ile i‘tikāf idüp 

“Niçün böyle idersün? Bilürsün ki öñ ṣoñ dīvān-ı su’āl ü cevāb olan maḥ-

1 Mīr: - R4

2 “İş konusunda onlarla müşavere et.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/159.

3 istimdād: işitmek F

4 maġrūr//miḳdār: - R4

5 nāmdārı: ‘ālī-şān ma‘ḳūl görüp R4

6 kerem//döndürdi: kereme tebdīd oldı R4

7 “Çocuk, babanın özüdür.” 

8 zevāyāsından: arasında F
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şere gidersün.” didüklerinde zu‘m-ı fāsidince ba‘żı eḥādīẟ-i şerīfe ve āyāt-ı 

Ḳur’āniyye -i münīfe ile müdde‘āsını iẟbāt şeklin gösterüp ve sā’ir kelimāt-ı 

müzaḫrefesinden1 ġayrı Ḥażret-i ‘Īsā  ‘aleyhi’s-selām ḫātem-i mürselīn 

ve meb‘ūẟ-ı [244a R4] 2﴾īَــĻĩِĤَאđَĥِّْĤ Ùًــĩَèَْر َّźِאكَ إĭَĥْــøََْــא أرĨََو﴿ olan Muḥammed 

Muṣṭafā  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellemden tafḍīl idüp ba‘żı delā’il ü berāhīn 

naḳl3 idüp girdügi mey-ḫāne ve kāşāne-be-kāşāne bu fesād u ifsāda muṣırr 

olup ‘avāmm-ı nāsuñ iḍlāline sa‘y itdügi ve şöhret bulduġı cihetle ‘ulemā-

dan ba‘żı mutaṣallib ü ġayūr müttaḳīler bu evżā‘a taḥammül idemediler. 

Mezbūr mülḥidi keşān-ber-keşān dīvān-ı ‘adālet-‘unvāna, ḫuṣūṣā vüzerā-yı 

küberā-yı ma‘ālī-nişān maḥżarına getürdiler. Vekīl-i bī-‘adīl-i sulṭānī, ḫalīl-i 

celīl-i ḫāḳānī,4 a‘nī bih ṣadr-ı a‘ẓam olan İbrāhīm Paşa  bu ḫuṣūṣı cānib-i 

şer‘-i şerīfe ḥavāle vü ilḳā itdüklerinde ol tārīḫde Rūmili  ḳāḍī‘askeri olan 

Fenārī-zāde5 Mevlānā Muḥyi’d-dīn  ḥaseb ü neseb ile maġrūr, feżā’il-i ẕātiy-

yesi ma‘dūm u meysūr ve Anaṭolı  Ḳāḍī‘askeri Mevlānā Ḳadrī  nev‘an ‘ilm 

ü ḳābiliyyetle meşhūr, ammā şuġl ü inzivāsı ve vera‘ u taḳvāsı nā-meşkūr, 

muḥaṣṣal kitāb-ı Ṭabaḳātü’l-memālik ’de Mevlānā Celāl-zāde Tevḳī‘ī  tasṭīr 

itdügi üzere ikisi daḫı ḥubb-ı cāh u celāl ile ẓāhirleri ma‘mūr ve bāṭınla-

rı nūr-ı tābnākden dūr ve ẓulmet-i ġabāvetle mānend-i deycūr olmaġın 

mülḥid-i mezbūr delā’il-i bāṭılasını taḳrīr-i mevfūr itdükden ṣoñra6 muḳ-

teżā-yı şer‘ ile ilzāmına ḳādir olamadılar. Ve7 “Senüñ menşe’-i ġalaṭuñ bu 

maḥaldür.” diyü muḳaddemātını [259b EH] tezyīfe ḳudret bulamadılar.8 

İkisine de ḫışm u ġażab ve ḫacletlerinden nāşī ‘unfla sū’-i edeb vāḳi‘ oldı. 

Bilā-ilzām u iskāt 9«įĥÝĝÖ Ûĩכè»  kelāmı her birinden ṣudūr buldı.10 Ammā 

vezīr-i müşīr-i dānā ikisine de ‘itāb-āmīz ḫiṭāb u inhā buyurdılar. “Size 

[256a F] lāzım olan ‘unfla edā degüldür. Belki şer‘-i şerīfle ḳażādur.” diyü 

yüz döndürdiler. Bi’ż-żarūre def‘-i meclis idüp ḫuṣūṣ-ı mezbūrı irtesine 

te’ḫīr itdiler. Ve Ḳābıż’ı ḳabż-ı şedīd ile maḥbese gönderdiler. Meger ki pā-

1 müzaḫrefesinden: münḥarifesinden R4

2 “(Ey Muhammed !) Seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.”, Enbiyâ Sûresi, 21/107. 

3 naḳl: F mükerrer 

4 bī//ḫāḳānī: ‘uḳūl-i ‘adīl-i sulṭān-ı ḫalīl-i celīl F

5 zāde: - F

6 itdükden ṣoñra: itdükde EH

7 Ve: İmdi EH

8 Ve//bulamadılar: - F

9 “Onun katline hüküm verdim.” 

10 ṣudūr buldı: ṣādır olmadı R4
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dişāh-ı zamān ve ḫudāvendgār-ı ‘ālī-şān vüzerānuñ bālāsında ḳaṣr-ı ‘adlde 

ḥāżır ve ḳāḍī‘askerlerüñ da‘āvī istimā‘ına gāh u bī-gāh nāẓır olmaġla ol gün 

daḫı anda bulınmışlar. Mācerā-yı Ḳābıż neye müncer olduġın görmişler. 

Ba‘dehu vüzerā-yı ‘iẓām kirpās-ı gerdūn-esāsı taḳbīl ü iltiẟām maḥalline 

girdüklerinde “Bir mülḥid dīvānımuza gelür ve Ḥażret-i Peyġāmber ’imü-

züñ i‘tilā-yı şānına naḳṣ viren heẕeyāna cür’et ider ve zu‘m-ı fāsidince delā’il 

ü nuṣūṣ daḫı naḳl ider, ma‘a hāẕā mülzem olmadın çıḳar, gider. Buña bā‘iẟ 

nedür?1” buyurduḳlarında āṣaf-ı ekrem ve vezīr-i efḫam “Nice idelüm, 

ḳāḍī‘askerlerimüz mesā’il-i şer‘iyyeye ‘ālim degüller. Mülḥid-i2 mezbūrı 

iskāt ü ilzāmdan ṣoñra icrā-yı ḥükme ḳādir ḥākim degüller.” cevābın vir-

diler. Anlar daḫı ol tārīḫde şeyḫü’l-İslām , sulṭān-ı ‘ulemā-yı a‘lām, ḥallāl-i 

mu‘ḍilāt-ı enām ve müşkil-güşā-yı ḫavāṣṣ u ‘avām olan3 ‘allāme-ḳudret, 

fehhāme-şöhret, beyne’l-fużalā ferīd ü yegāne, ‘inde’l-‘ulemā vaḥīd-i zamā-

ne, a‘nī bih Müftī Kemāl Paşa-zāde  nevvera’llāhu merḳadehu4 ve İstanbul  

ḳāḍīsi olan Sa‘dü’d-dīn -i zamān, seyyid-i ma‘ārif ü sanādīd-i devrān, ṭab‘-ı 

nāzük-i mū-şikāfla ma‘rūf ve ḥilye-i vaḳār u i‘tilā-yı şānla mevṣūf Sa‘dī 

Efendi  dāmet feżā’ilühümā cenābını ta‘yīn eylediler. 

İrtesi   Dīvān-ı Hümāyūn’da Ḳābıż  aḥvāli tekrār görüldi. Ammā Rūmili  

Ḳāḍī‘askeri Mevlānā Muḥyi’d-dīn  ḥażret-i monlā ile istimā‘-ı da‘vā-yı dīn 

ḫuṣūṣına ḳādir olmaduġını bildi. Anlar geldügi gibi 5﴾ ُّěــéَĤْــאء اäَ ģْــĜَُو﴿ naṣṣı-

na mā-ṣadaḳ olup anlaruñ taṣaddurı bahānesini ḥicāb ‘add idüp ḳalḳdı, git-

di. Monlā-yı ẕī-şān anlaruñ ṣadrında kām-rān ve yanlarında Ḳādrī -i ḳadr-

muḳārenet ile sāmī-mekān ve ḳarşularında [244b R4] İstanbul  ḳāḍīsi bir 

iskemli ile mesned-nişān, Ḳābıż-ı yāve-gū ise bu ortalıḳda mā’il-i heẕeyān, 

evvelki gibi dīvānı ḫālī ṣanup berāhīn-i bāṭılasıyla temessük-künān, pes 

müftī-i a‘ẓam vücūh-ı keẟīre ile mülḥidi mülzem ve dimāġında sevdā-yı fā-

sidi in‘iḳād-ı kelāmla müdġam ḳılup bir dereceye vardı ki cidden ḳīl ü ḳāle 

ḳādir olmayup güng ü lāl oldı, ḳaldı. Āyāt u eḥādīẟdeki ḫaṭālarını ma‘lūm 

idinüp ebsem oldı. Ba‘dehu İstanbul ḳāḍīsine ḫitāb buyurdı. “Fetvā ḫuṣūṣı 

1 nedür: ne oldı F

2 Mülḥid-i: Müfsid-i EH

3 olan: - F

4 merḳadehu: merḳadehu ve erādehu F

5 “De ki hak geldi.”, İsrâ Sûresi, 17/81. | EH nüshasında âyet-i kerîmenin “Bâtıl yok oldu.” kısmı da 

vardır.
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görüldi. Mezbūra ṣoracaḳlar ṣoruldı. Aḥvāl-i ḥükm-i1 ḳażā ḳaldı. Ol ise 

size müfevvażdur, görüñ.” diyü işāret ḳıldı. Tekrār anlar daḫı su’āl eylediler. 

Ḳable’l-ḥükm lāzım olan muḳaddemātı bir bir söylediler. Ba‘dehu i‘tiḳād-ı 

baṭılından2 dönmesini ve meẕheb-i ‘āṭıldan tevbe vü inābet ḳılmasını sevḳ 

itdiler. Kirdgār -ı ḳābıż, Ḳābıż-ı mu‘ārıż ḫuṣūṣında fā’iż olmadı.3 Ne ḳa-

dar ki sa‘y itdiler, ḳabżını basṭ u inbisāṭa mübeddel olup ṣalāḥ u sedādı 

taḥaḳḳuḳ bulmadı. Bi’l-āḫire ḳāżī-i dānā 4«įĥÝĝÖ Ûĩכè» ḳavlini icrā ve ḥüc-

cet-i mācerāyı sā‘atiyle imżā ḳılup ol maḥalde siyāset olındı. Kibār u ṣıġār, 

ḥattā ḳaṣr-ı ‘adlden müstemi‘ ü nāẓır olan ḥażret-i ḫudāvendgār, Kemāl 

Paşa-zāde ’nüñ fażl u vaḳārını ve Mevlānā Sa‘dī Çelebi ’nüñ ol ‘aṣr ḳāḍī‘as-

kerlerine teveffuḳ-ı bāhirü’l-iḳtidārını ‘aynen ve ‘ıyānen bildiler. Manṣıb-ı 

cāh u celāle müte‘alliḳ dād u deheş liyāḳat u istiḥḳāḳa göre olmaduġını 

idrāk ḳıldılar. 

On sekizinci ḥādiẟe

Müşārün ileyh Pīrī Beg  ḫāk-i pāy-būs-ı ‘atebe-i ‘ulyā ile müsteẟnā iken 

ba‘żı emrāża mübtelā olmaġla bir zamān pāy-taḫt-ı ‘aliyyede mekẟ ü di-

reng iḳtiżā itmegin sene ḫamse ve ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e5 Cemāẕiye’l-āḫir’inde 

livā-yı Adana  mużāfātından ‘Azīz sancaġı  begi Mīr Aḥmed ’üñ ḳarındaşı 

[260a EH] oġlı Seyyidī  nām müfsid ve aña tābi‘ baş baş niçe mütemer-

rid ü mu‘ānid rāh-ı ḍalāletde birbirlerine pey-rev ü hem-ser ve ‘iṣyān u 

ṭuġyānla ser-keşlige kendü zu‘mlarında [256b F] ḳulel ü cibāle berāber, 

fe-ammā ma‘nāda evc-i a‘lādan düşen seng ü meder gibi zīr ü zeber ol-

maḳ mülāḥaẓasın ḳoyup, ittifāḳ-ı pür-nifāḳla birbirlerine uyup ve başla-

rına Sürḫ-serāne  ḳızıl tāclar giyüp, “Vaḳt-ı furṣatdur.” diyü ḫurūc iderler. 

Evvelā Mīr Aḥmed -i mezbūruñ başın kesüp, olanca yat u yaraġına mālik 

olup, ḳonup, ordusını baṣarlar.6 Ve ol nāḥiye zu‘amāsından Yūsuf  nām 

za‘īmi ve Ḥüseyn  nām emīn ü kerīmi7 helāk idüp mā-meleklerin yaġmā 

iderler. Ve bi’l-cümle az zamānda beş biñ ādemle cem‘iyyet idüp Berendi  

1 ḳāḍisine//ḥükm-i: - R4

2 eylediler//bāṭılından: eyleyüp bāṭıldan F

3 fā’iż olmadı: ḳābıż oldı F

4 “Onun katline hüküm verdim.” 

5 ve//mi’e: - F, EH

6 ḳonup//baṣarlar: ḳatl iderler F | andan R4

7 za‘īmi//kerīmi: - F
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nāḥiyesini ġāret eylerler. Ve irtesi ḳaṣaba-i Ayās ’ı1 baṣup nehb ü ġāretden 

ṣoñra iḥrāḳ bi’n-nārla ḫasāret eylerler. 

Bu aḥvāl ma‘rūż-ı südde-i Sidre -miẟāl olduḳda derdmend Pīrī Beg  

hemān2 bī-mecāl ‘azīmet ü irtiḥāl itdi. Ve biñ beş yüz miḳdārı ādem ya-

zup sür‘at u isti‘cāl ile çekildi gitdi. Varduġı gibi re‘āyā vü ehālī-i vilāyet-

den dört biñ miḳdārı müsellaḥ piyāde vü kemāndār tedārük idüp miyān-ı 

himmetini berkitti. Ammā bāġiyān-ı şenā‘at-şi‘ār ḳaṣaba-i Ayās  iḥrāḳından 

ṣoñra Ẕü’l-ḳadriyye  mużāfātından Ḳarṣ  nām ḳaṣabaya varup ve ol diyāruñ 

ḳuṭṭā‘-ı ṭarīḳından İncīryimez 3 nām müfsid daḫı beş yüz miḳdārı mülḥid 

ile ol şirẕime-i ẕemīmeye ḳatılup, hücūm-ı tām ve ġulüvv-i ḫasāret-encām 

ile ḳaṣaba-i Sīs  üzerine gelüp şehrin ġāret ü  ḫarāb u yebāb ve ḳal‘asınuñ 

fetḥine iḳdāmlar ve sancaġı begini muḥāṣaraya iḳdām-ı bī-ḥisāb4 itdük-

lerinde ‘arṣagāh-ı veġānuñ nerre-şīri ve meydān-ı şecā‘at u heycānuñ  Er-

deşīr’i, begler ḫaylīnüñ dilīri, cüvān5-devletlerüñ re’y ü tedbīr ile pīri,6 belki 

müdebbir-i rūzgār añılan eslāf-ı merḥūmuñ bebri, a‘nī bih Pīrī Beg berḳ-ı 

ḫāṭıf gibi ol maḫẕūllere yitişdi. [245a R4] Bārān-ı tīr ü ḫadeng ve ṣavā‘iḳ-ı 

tüfeng birle göz açdurmayup girişdi. Teḳābül-i ṣaffeyn olup ḥarb u ḳıtāl 

enfās-ı hūy u hāyla ḳuvvet-i işti‘āl bulduġı demlerde vilāyet ehālīsinden 

getürdügi derendīler, nā-cins ü fürū-māyelikle ‘iṣyāna mā’il olan fitne-cū-

lar Pīrī Beg ‘askerinden pāyidār olmayup ḳaçdılar. Ol maḥalle ḳarīb olan 

ṭaġlara ṭaġıldılar. Ammā Pīrī Beg iñende7 muḳayyed olmadı. Ve leşkerinde 

noḳṣān görmekle ża‘f-ı ḳalb bulmadı. Ḫidmetindeki şehsüvārlara irḫā-yı 

‘inān ve şeh-levendān-ı peygār-güẕārlara istimālet-i bī-kerān idüp a‘dā üze-

rine alay depdi. Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā ġālib oldı.  Cem‘iyyetlerini ṭaġıtdı. 

Ma‘a hāẕā mücrimān-ı bed-rā iki fırḳa oldı. Bir bölügi ebnā-yı ‘Azīz ’den 

İskender 8 ve Ürkmes  ve Şāhruḫ  ve Ḳubād  pīşvālıġla livā-yı ‘Azīz nāḥiyesine  

gitdi. Ve bir bölügi ki muḳaddeme-i fesād olan Seyyidī  nām müfsiddür, 

a‘vān-ı ḍalālet-nişānı ile kemāndār u piyāde ‘arbede vü ceng içün āmāde 

1 Ayās’ı: Ayāş’ı R4 | ḳaṣaba-i Ayās ’ı: - EH

2 hemān: bīmār u EH

3 İncīryimez : İncīrmer F

4 ve//ḥisāb: - R4

5 cüvān: civārın F

6 pīri: - F

7 iñende: aṣlā R4

8 İskender : İskenderūn R4
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olup Sīs ṭaġlarındaki bir ṣa‘b maḥalle taḥaṣṣun itdi. Ammā mīr-i nāmdār-ı 

ceng-āzmā evvelā Sīs ṭaġlarındaki ṭāġīleri, ba‘dehu ‘Azīz ilindeki  bāġīleri 

ele getürüp cümlesini ṭu‘me-i şīr-i şemşīr ve loḳma-i ṭayerān u gürgān u 

nerre-şīr eyledi. 

On ṭoḳuzıncı vāḳı‘a

Ve yine sene erba‘a ve ẟelāẟīn Cemāẕiye’l-āhir’inüñ üçinci gicesi nefs-i 

İstanbul ’da Sulṭān Selīm Ḫān  ṭābe ẟerāh Cāmi‘i ḳurbında gice ile bir Müs-

limān ’uñ evi baṣuldı. Ber-vech-i istīṣāl ḫuddām u evlād u ‘ıyāli ile ḳatl olın-

dı. Ve ḫānesinüñ saḳf [u] ferşine varınca cümle mā-meleki yaġmā ḳılındı. 

Her ne ḳadar tecessüs olındı,1 bu ‘uḳdenüñ benān-ı beyān ile ḥalli mümkin 

olmadı. Ve ne mertebede ki diḳḳat ḳılındı, peyk-i fikret ü baṣīret bu vādīde 

ser-menzil bulmadı. Āḫirü’l-emr ġażab-ı pādişāhī āteş-i fürūzān şeklinde 

şerāreler virdi. Maḥrūse-i İstanbul’da bī-kār ve odun yarmaḳ bahānesiyle 

ṣoḳaḳlarda devvār,2 ḫā’in ü müfsid-i teberdār, evbāşān-ı nā-üstüvār ki ekẟe-

ri  Arnavud nāmındaki ḳavm-ı ‘anūd [260b EH] zümre-i ẕemīmesinden ve 

ḫıyānet-i cibilliyyelerinüñ ol maḳūle fesādāt-ı żamīme-i ‘amīmesinden idi, 

ḳapulara tenbīh olınup maḥalleler teftīş ü tefaḥḥuṣ ḳılındı. Sekiz yüzden 

ziyāde ādemüñ çārşūlarda ve memerr-i nās [257a F] olan yirlerde3 boyun-

ları uruldı. Kibār u ṣıġāra dehşet müstevlī olup baḳıyye-i erbāb-ı ḫıyānet-

den müẓāhir-i āẟār-ı ḫıyānet4 olanlar ṭarīḳ-ı bī-tevfīḳlerine inābet itdiler. 

Ve niçesi ḳarārı firāra degişüp pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden mānend-i bāġī ayaġı 

götürüp gitdiler. Andan ṣoñra ol maḳūle bir ḥāl ẓuhūr eylemedi. Ve levend 

ü evbāş ḳısmından bir zümre daḫı irtikāb-ı şenā‘at u fücūr eylemedi. Eger-

çi ki bi-ḥasebi’ş-şer‘ ḳatllerin īcāb ider ḥāl yoġ-ıdı, fe-ammā niẓām-ı ḥāl-i 

‘ālem ve intiẓām-ı aḥvāl-i benī Ādem  içün ol maḳūle nüfūs-ı zā’ide gūyā ki 

İstanbul sükkānından artuġ-ıdı. 

1 Ve//olındı: - F, R4

2 devvār: devrān iden R4

3 yirlerde: yollarda R4, EH

4 ḫıyānet: hidāyet R4
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Yigirminci ḥādiẟe1

Sevād-ı a‘ẓam-ı diyār-ı ‘ Arab maḥrūse-i maṭbū‘a-i Ḥaleb  ḫākinde vāḳi‘ 

beyne’n-nās ḳatl ü helāki şāyi‘ Ḳara Ḳāḍī  ḳıṣṣasıdur ki ol bergeşte-ḥāl ol 

ṭaraflarda müfettiş-i emvāl olup sa‘y itmek ṣūretinde ḥarekāt-ı bi-me’āl ve 

Müslimānları  var yoḳ yire kesīrü’l-bāl itmekle keẟīrü’l-vebāl olup günden 

güne ‘āleme iḫtilāl virdi. Ammā zu‘m-ı fāsidince bir miḳdār sa‘y u izdiyād 

ṣūretlerini gösterdi. Ve icrā-yı ḳażāyāda2 daḫı irtişā ile ma‘lūm, her ḥāli 

menfūr u meẕmūm bir cāhil-i kem-fehm idügi ‘uḳalāya mefhūm olduḳ-

dan mā‘adā ḥavā’ic-i nāsla daḫı muḳayyed olmazdı. Zamān-ı ḳażāsında 

aṣlā narḫ u es‘ār görülmezdi. Ḥattā ol ‘aṣrda şu‘arādan biri Ḥaleb’e va-

rur. Mezbūr ḳāḍī ve bir rū-siyāh nā’ibinden daḫı ḫalḳı nā-rāżī ve şem‘-i 

revġan rūz-ı rūşen gibi beyāż olması mu‘ayyen iken şeb-i deycūr gibi 

olduġı[nı ve]3 siyeh-fām u bī-nūr idügini görür. Bedīhe bu maḳūle bir4 

beyti naẓma getürür. 

Naẓm

Ḳara ḳāḍī ḳara nā’ib ḳara mūm 

Ġayrı aḥvāli bu şehrüñ ma‘lūm

İn‘idām-ı ‘adl ü inṣāf ve imtidād-ı cevr ü i‘tisāf5 ehālī-i vilāyete tamām 

[245b R4] ıżṭırāb u inḥirāf virüp gördiler ki seyf-i ḥükkāmla6 ḳatli muḥāl 

ve ne deñlü ḫuṣūmet eyleseler nuḳūd-ı maḳāline7 beẕl-i māli ḥüccet ü dāl, 

bi’l-ittifāḳ bir cum‘a güni Ḥaleb ’üñ cāmi‘-i kebīrinde hücūm-ı tāmm ile 

sükkān-ı şehr ü nevāḥī bir uġurdan ġulüvv-i ‘āmm idüp 8«óــåéĤا  ،óــåéĤا» 
zu‘afāsınuñ dillerinde mükerrer ve aḳviyāsınuñ ellerinde 9«óåــýĤا  ،óåــýĤا» 
deste-çūpları anlara ser-ber, ḫavāṣṣuñ ekẟeri 10«اĳــÖóĄا»  kelimesiyle icrā-yı 

1 ḥādiẟe: vāḳı‘a R4, EH

2 ḳażāyāda: ḳażāda EH

3 olduġı: ol daḫı F, R4

4 maḳūle bir: - F

5 i‘tisāf: fesād R4

6 seyf-i ḥükkāmla: ṣınf-ı ḥükkāma F

7 maḳāline: māline F, R4

8 “Taş, taş!” 

9 “Sopa, sopa!” 

10 “Vurun!” 
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emr itmekde ve ba‘żı merdüm-i muvaḳḳarı 1«اĳــÖóąÜ  ź»  ilḳāsıyla ‘avāmı 

nehy semtine gitmekde. 

El-ḳıṣṣa dest-dırāzlıġla ‘ömrini kūtāh itdiler. Ve ḥırṣ u āzı keẟretine 

binā’en naḳd-ı ḥayātını ġāret ü tebāh eylediler. Kendüyi ve rūşen-çerāġla-

rından olan2 muḥtesibi ve ṭoḳuz nefer tevābi‘ini ḳatl itdiler. Bu aḥvāl süd-

de-i Sidre -miẟāl türābına ‘arż olınduḳda muḥarrik-i fitne vü fesād olanlar 

şer‘ ile görilüp ba‘de’ẟ-ẟübūt Rodos ’a sürgün buyurıldı. 

Ve bu eẟnāda Rūmili  ümerāsından İskenderiyye  sancaġı begi Bālī Beg  

ġāyetde ẓālim ve ‘imād-ı devlet ü rif‘ati cevr ü ta‘addī ile ḳā’im olmaġın 

ve ‘atebe-i ‘ulyādan varan çavuşlardan birine ra‘iyyet evlādından ikisini 

dārü’l-ḥarbden çıḳma ḳul nāmı ile baḫşiş ü ‘aṭā idüp bu maḳūle nā-sezā 

eṭvārı ẟübūt bulmaġın iki çavuş gönderilüp kendüsi ve ketḫudāsı ve sekiz 

nefer ṣubaşıları niẓām-ı memālik ve sā’ir ümerāya ‘ibret içün3 ṣalb u siyāset 

olındı.

Yigirmi birinci ḥādiẟe

İbrāhīm Paşa ’nuñ ser‘asker olması ve ḥaḳḳında pādişāh-ı maġfūruñ 

anlara4 mezīd-i ‘ināyet ü himmetleri vuḳū‘ bulmasıdur ki sene ḫamse ve 

ẟelāẟīn Receb’inde vüzerā5 ve sā’ir erkān menzillü menzillerine revān ol-

duḳdan ṣoñra ol tārīḫde re’īs-i küttāb-ı dīvān ve merci‘-i debīrān-ı dāniş-

verān olan ehl-i fażl ü ‘irfān ve ṣāḥib-i bedī‘-i naẓm u beyān Celāl-zāde 

Muṣṭafā Çelebi  merḥūmı sa‘ādetlü6 pādişāh, ẓıllu’llāh-ı felek-destgāh ‘izz-i 

ḥużūrlarına çaġırdılar. Umūr-ı dīvāniyye daḳā’iḳından bir miḳdār istikşāf-ı 

aḥvāl itdükden ṣoñra memālik-i maḥrūsenüñ vüs‘ati ve ṣadr-ı a‘ẓam olan 

İbrāhīm Paşa’nuñ bu cümleye serdār naṣb [261a EH] olınmaġa liyāḳati 

ber-mūcib-i 7﴾ٌمĳــĥُđْ َّĨ ٌــאمĝَĨَ įُــĤَ َّźَِّــא إĭĨِ ــאĨََو﴿ [257b F] re’īs-i Bercīs -enīse mefhūm 

buyurduḳdan ṣoñra “Mezbūr ḥaḳḳında bir serdārlıḳ berātı yazasun ki 

1 “Vurmayın!” 

2 olan: - F

3 ‘ibret içün: ‘ibreten F

4 anlara: anlar ḥaḳḳında R4 | - EH

5 vüzerā: Vezīr İbrāhīm  Paşa  R4

6 sa‘ādetlü: - R4

7 “Bizim her birimizin bilinen bir makamı vardır.”, Sâffât Sûresi, 37/164. 
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ser-nāme-i belāġat-güvāhı 1﴾ــאİَĳāُéُْÜ َź ِųّا ÙَــĩَđْĬِ ْوا ُّïــđُÜَ وَإِن﴿ feḥvā-yı ġarrāsıyla 

müzeyyen ola. Ve berā‘at-ı istihlāle müte‘alliḳ olan girīzgāhı Ûْĝَ×َــøَ īَĺñَِّĤإِنَّ ا﴿ 
2﴾ĵĭَــùْéُĤَّْــא اĭ ِĨّ ħــıُĤَ naṣṣ-ı şerīf-i mekārim-nümāsıyla müberhen ola. Ba‘de’l-it-

mām yine kendüñ götüresün. Ve kemān-ı re’y-i iṣābet-nişānumdan tecā-

vüz iden ḫadeng-i himmetüñ ser-menzile yitiresün.” buyurmalarıyla re’īs-i 

müşārün ileyh ol serdārlıḳ berātını inşā ider. Ḥattā ba‘de zamānin te’līf it-

dügi Ṭabaḳātü’l-memālik  nām kitābında bir ṣūretini ifşā ider.3 Ve bi’l-cümle 

edā-yı ḫidmet idüp ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīye teslīm olınduḳdan ṣoñra māh-ı 

Receb’üñ on sekizinci güni yeñiçeri aġası pāy-taḫtda mevcūd olan yeñiçe-

riyle Bāb-ı Hümāyūn ’a da‘vet olınup berāt-ı maḫtūm-ı ‘ālī-şānla beş kerre 

yüz biñ naḳd aḳçe ve bir re’s muraṣṣa‘-zīn raḫt-ı mücevher-tezyīn ve mā‘a-

dāsı cell-i himmetden nāşī kirbās-ı4 luṭf u kerem-ḥavāşī çullarla ṭoḳuz re’s 

Burāḳ -kām ve Ya‘fūr -endām ve Düldül -ḫırām atlar ve bir ḳabża tīġ-ı mu-

raṣṣa‘ ve şemşīr-i zerrīn-muṣanna‘ ve üç pāre fāḫir ü girān-māye ḫil‘atlar ve 

dört boġça ẕī-ḳıymet ve maḳbūl-ṭabī‘at ve ḳarīn-i raġbet ḳumāşlar, ḫuṣūṣā 

bir muraṣṣa‘ tīr-keş ve envā‘-ı bedāyi‘-i cevāhirle münaḳḳaş, mażmūn-ı 

berāt-ı ‘ālī-şāndan5 muṣarraḥ u meşḥūn, ol āna gelince mutaṣarrıf olduġı 

yigirmi kerre yüz biñ aḳçe6 ḫāṣlarına on kerre yüz biñ daḫı maḳrūn ki 

cem‘an otuz kerre yüz biñ ile ḳadr ü raġbetleri gibi dirlikleri daḫı efzūn ḳı-

lındı; ve bu cümle, yeñiçeri aġası eliyle īsāl ve paşa-yı müşārün ileyhe i‘zāz 

u ikrām ve iclāl ü iḥtirām yöninden irsāl7 ḳılındı. Ṣadr-ı a‘ẓam-ı müşārün 

ileyh daḫı aġaya girān-māye [246a R4] ḫil‘atlar ve bir mükemmel raḫş ile 

ri‘āyetler ve pīş-keşler getüren yeñiçerilere ḳaṭ‘-ı merātible himmetler idüp 

ol ān dīvān8 ve cem‘iyyet-i rū-şināsān olup berāt-ı şerīf-i ‘ālī-şān9 ‘alā me-

le’i’n-nās ve’l-a‘yān ḳırā’at olındı. Teveccühine10 ruḫṣat virildügi ma‘lūm-ı 

ṣaġīr ü kebīr oldı. Ve ol tārīḫe gelince ḳānūn-ı selāṭīn-i ‘Oẟmānī  üzere elvi-

1 “Halbuki Allah ’ın nimetini saymaya kalksanız onu sayamazsınız.”, Nahl Sûresi, 16/18. 

2 “Şüphesiz kendileri için tarafımızdan en güzel mükafat hazırlanmış olanlar var ya…”, Enbiyâ Sûresi, 

21/101. 

3 Ḥattā//ider: - F

4 kirbās: - F

5 şāndan: şān içinde R4

6 aḳçe: - F, R4

7 yöninden irsāl: - F

8 dīvān: erkān-ı dīvān EH

9 olup//şān: - F, EH

10 Teveccühine: Ne vech ile F
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ye-i ḫāḳānī çār-erkān-ı bünyān-ı kişver-sitānī gibi dört sancaḳ iken paşa-yı 

mesfūr serdārlıġından ṣoñra yedi ḳıṭ‘a livā seb‘a-i seyyāre gibi engüşt-nümā 

olmaḳ buyurıldı. 

Sübḥāna’llāh, vezīr-i kebīr-i ‘ālem-gīre ol zamānda olan ruḫṣat u tevḳī-

rüñ şemmesi bu ‘aṣruñ vüzerāsınuñ birine olsa mensūbātından mīr-i mīrān 

itmedük kimse ḳomazdı. Ve vācibü’r-ri‘āye ehl-i ‘irfāndan mizācına muḫā-

lif olanlara siyāset itmedin bir ān ṭurmaz, oturmazdı. Ve Devlet-i ‘Oẟmā-

niyye evā’ilinden bu deme gelince vezīrüñ on ikişer kerre yüz biñ aḳçe 

ḫāṣṣı,1 nihāyet ṣadr-ı a‘ẓam ḥall ü ‘aḳd ṣāḥibi olmaġla ba‘żı müfīd ü ma‘nī-

dār tīmārlara iḫtiṣāṣı ḳānūn-ı muḳarrer iken mezbūr İbrāhīm Paşa ’ya her 

vech ile bunca i‘zāz u ikrām olındı. Ne tevābi‘inden kimseyi ilerü çekdi ve 

ne ehālīsinden bir ferde intiḳām ḳaṣd itdi. Kendünüñ daḫı mezīd-i him-

met ü ‘ināyeti aṣḥāb-ı istiḥḳāḳ ḫuṣūṣında mebẕūl bulındı. Ẓāhir budur ki 

bu müdde‘ā ol pādişāh-ı ‘ālī-himmetüñ ṣıdḳ2 u niyyetine muḳārin feḥvā ve 

yāḫūd paşa-yı mesfūr sūr-ı İstanbul  bānīsi Yanḳo bin Mādiyān  neslinden 

olmaġla meşhūr aṣīl-i memdūḥu’l-ḥubūr ve nesl-i mevṣūfu’l-cumhūr ol-

duġına binā’en bir ‘aṭıyye-i ilāhiyye-i ‘uẓmādur. 

Yigirmi ikinci vāḳı‘a

Şehryār-ı memālik-güẕāruñ yine  Budun cānibine sefer-i hidāyet-rehbe-

ridür ki muḳaddemā Mohaç Ṣaḥrāsı ’nda  Engürüs ḳralı ile vāḳi‘ olan ṣavaş-

dan ṣoñra vilāyet-i  Engürüs [258a F] ḳrallıġı  Erdel bānı oġlı Yanoş ’a iḥsān 

olınmış idi. Zīrā beyne’l-küffār ḥaseb ü neseb ve ‘atebe-i ‘ulyā taḳbīline 

müte‘alliḳ ḫulūṣ-ı3 mükteseb ile anuñ istiḥḳāḳı sā’irinden ziyāde bulınmış 

idi. Öyle olsa civārında vāḳi‘ İspanya  çāsārınuñ ḳarındaşı olmaġla şāyi‘ 

Ferdinandoş -ı bī-hūş [261b EH] Alaman  ve Çeh  vilāyetlerinde ḳral-ı ḍalā-

let-cüyūş iken  Engürüs’e daḫı ṭama‘ ḳılup, dest-dırāzlıġla ba‘żı ḳal‘alar alup 

ve niçe yirlere ġāret ü ḫasāretle āteşler ṣalup fesād u şenā‘at üzere idügi, 

ḫuṣūṣā Yanoş Ḳral  aña muḳāvemete ḳādir olamayup firār itmekle  Budun 

Ḳal‘ası ’nı ḫālī bulup, Nemçe  ‘askeriyle żabṭ eyledügi ‘arṣa-i sa‘ādet-‘arża 

‘alā mā hüve’l-vāḳi‘ ‘arża ḳılınmaġla sene ḫamse ve ẟelāẟīn Şa‘bān’ınuñ 

1 ḫaṣṣı: ḫaṣṣı olurdı R4

2 ṣıdḳ: ḳaṣd F

3 ḫulūṣ-ı: ḥükūmet-i F
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onıncı güni Rūmili  Beglerbegisi Ḳāsım Paşa  zīb ü zīnet ve mühimmāt-ı 

cenge müte‘alliḳ ‘arż-ı şevket ile İstanbul ’dan çıḳup Dāvūd Paşa  Çayırı ’nda 

ḳondı. Ve ṣadr-ı a‘ẓamuñ serdārlıġı sancaġı pīşvā-yı ‘asker-i İslām  olmaḳ 

buyurılmaġın paşa-yı ‘ālī-rāy bisāṭ-ı simāṭ-ı ni‘met-sāy ile ‘āmme-i ‘asker-i1 

ẓafer-rehbere ol gün ‘aẓīm żiyāfetler ve beẕl-i ni‘metler ḳıldı.

Li-münşi’ihi

Çün Ḫalīl āne çekdi ḫˇān-ı2 ḫalīl

Didiler süfresine ḫˇān-ı Ḫalīl 

Rūmili  ‘askerine ol sancaḳ

Pīşvā oldı gitdi3 mīl-be-mīl

Anuñ oldı muḳaddem irsāli

Re’y-i ḫāṭır-nüvāz-ı şāh-ı cemīl

Ve māh-ı Şa‘bān’uñ on sekizinci güni Vezīr Muṣṭafā Paşa  fevt oldı. Yiri4 

Rūmili  Beglerbegisi Ḳāsım Paşa ’ya tevcīh olındı. Ve māh-ı Ramażānü’l-mü-

bārek’üñ ikinci güni pādişāh-ı encüm-sipāh ve şehenşāh-ı çarḫ-bārgāh 

ḳā‘ide-i ḳadīme-i5 ābā-yı kirāmı üzere sa‘ādet ü iḳbāl ve zīb ü zīnet-i ālāt-ı 

ḳıtāl ile  Edrine Ḳapusı ’ndan çıḳdılar. Ve Ḫalḳalubuñar ’a nüzūl buyurdılar. 

İki gün iḳāmetden ṣoñra göçilüp ayuñ on ikinci6 güni pāy-taḫt-ı [246b 
R4] ḳadīm olan  Edrine’ye varuldı. Anaṭolı  Beglerbegisi  Behrām Paşa anda 

‘asker-i ẓafer-rehbere mülāḳāt idüp, sancaḳ begleriyle   Dīvān-ı Hümāyūn’a 

gelüp tehniyet-i sefer-i hümāyūnla el öpdiler. Māh-ı mezbūruñ yigirmi se-

kizinci güni Filibe ’ye varılup ḳaṭarāt-ı bārān ‘asākir-i şāh-ı cihān gibi keẟret 

ü vefretle nümāyān ve bārān-ı raḥmet-i Raḥmān  ol ‘īd-i sa‘īd eẟnālarında 

lā-yenḳaṭı‘ cereyān ü feyeżān bulup bir mertebede yaġmurlar yaġdı ki Fi-

libe Köprisi ’nüñ iki başları seyl-āb-ı firāvān ile vīrān oldı.7 ‘Asākir-i der-

yā-şitāb aṭa gibi miyān-ı ābda ḳaldı. Ve bi’l-cümle ḫayme ṭınābları miyān-ı 

1 ‘asker-i: ‘asker-i İslām -ı R4

2 ḫˇān-ı: ḫūn-ı F

3 sancaḳ//gitdi: pīşvā oldı gitdi hemān EH

4 fevt//Yiri: vefāt idüp R4, EH

5 ḳadīme-i: ḳā’ime-i R4

6 ikinci: dördinci EH

7 başları//oldı: başlarını seyl-āb-ı firāvān aldı F, EH
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ābda ve sütūnları ıżṭırābla gird-ābda, devābb u ḫuyūl ise kemāl-i ıżṭırābda, 

ra‘d u berḳ u ṣavā‘iḳ ise şiddet-i iltihābda;

Li-münşi’ihi

Ḫaymeler ṣu yüzinde oldı ḥabāb

Ḳaldı herkes muḳārin-i gird-āb

Aḳın itdi belā vü ġam bu ṣudan 

Çıḳdı cünd-i belā meger1 puṣudan

Ḥikāyet

Ṭabaḳātü’l-memālik ’de merḥūm Nişānī Beg  naḳl ü taḥrīr itmişdür ki 

Naḳḳāş ‘Alī Beg  ol ‘aṣruñ ẓurefāsından ve beyne’l-aḳrān2 dehrüñ beẕl-i 

ni‘metle meşhūr esḫıyāsından olup şiddet-i bārānda vāḳi‘ leyālī-i ẓulmānī-

den birinde yārānı ile ‘ayş u ‘işretde iken nāgehānī ḳażā-yı āsumānī3 vāḳi‘ 

olup bir seyl-i ‘aẓīm-i firāvān mezbūruñ menziline belā-yı mübrem gibi 

revān olduḳda ḫidmetkārlara başlu başı ḳıyısı4 olur. Kendüsi ḫaymesi ḳur-

bında vāḳi‘ bir dıraḫta ‘urūc idüp ġarḳ-āb olmadın ḳurtılur. Ammā dı-

raḫtuñ5 kökinde çendān ḳuvvet ve ẟebāt u ḳarārı6 iṭmīnān-ı ḳalb ile sākin 

olacaḳ cāy-ı iḳāmet olmaduġını taṣavvur idüp ḫavf u bīm ile ṭururken bir 

alay yılanlar yüzerek gelürler. Ol dıraḫtı ḥıṣn-ı ḥaṣīn bulup üstine çıḳarlar. 

Her çend ki eṭrāfına feryād ider ve żucret [258b F] u ıżṭırābla depinüp7 

ba‘īd ü ḳarībinden istimdād ider, şiddet-i seyl-i revāndan kimesne yanına 

varamaz.8 Ve hīç bir vech ile ādemleri mededine feryād-res olamaz. Āḫir-i 

kār yılanlar çıḳar ḳoynına, ḳoltıġına ṭolarlar.9 Boynına, ḳulaġına ṣarılurlar. 

Ḥattā burnı ve ḳulaġı delüklerini in ṣanup10 girmek isterler. Derdmendüñ 

‘aḳlı başından gider. Gāh tevekkülle ḳorınur ve gāh kendüyi ta‘aḳḳul ider. 

1 meger: biñ F

2 aḳrān: erkān R4

3 nāgehān//āsumānī: ḳażā-yı nāgehānī R4

4 ḳıyısı: ḳapusı R4, EH

5 dıraḫtuñ: aġacuñ R4

6 ve//ḳarārı: olmayup R4 | ẟebāt//ḳarārı: firāzı EH

7 idüp//depinüp: ider R4

8 varamaz: uġramaz R4

9 ṭolarlar: girerler EH

10 ve//ṣanup: delügine R4
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Bu ḥāletde Ḥażret-i Ḫıżr vār bir merd-i deryā-güẕār çırnıḳ vaṣfında ṣandal-

cıġla1 çıḳagelür. Bi-‘ināyeti’llāh yılanlardan mażarrat irişmedin [262a EH] 
Naḳḳāş ‘Alī Beg  merḥūmı ol varṭadan ḳurtarur.2

Ve bi’l-cümle māh-ı Şevvāl’üñ on dördinci güni Ṣofya Ovası ’na ve 

māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ3 on üçinci güni Sirem 4 Ṣaḥrāsı ’na nüzūl olındı. Ve ol 

menzilde  Engürüs leşkeri ile Yanoş Ḳral  mevkib-i hümāyūnı istiḳbāl idüp 

irtesi dest-būs-ı ‘izzet-me’nūs ile ri‘āyet ḳılındı. Ve ol gün yeñiçeriyān-ı 

şecā‘at-ḳarīn ve tüfeng-endāzān-ı mehābet-rehīn ol ‘arṣaları אءĩَــ َّùĤا ĹــÜِÉْÜَ َمĳْــĺَ﴿ 
5﴾īٍــĻ×ِ ُّĨ ٍــאنìَïُÖِ feḥvā-yı ġarrāsına mā-ṣadaḳ eyleyüp ḳral-ı zīnet-ḳarīn cünūd-

ı6 Mesīḥ-āyīn ve nüfūr-ı7 zırh-pūşān-ı ṣanem-tezyīn ile gelüp ve ṣaf ṣaf dizi-

len müsellaḥ leşkerüñ miyānından geçüp, ṣolaḳlar ucına geldükde atından 

inüp piyāde oldı. Ve taḳbīl-i bisāṭ ile muġtenim olduḳda altına kürsī-i zer-

rīn ḳuruldı. Ve iltifāt-ı şāhāne [ile] ḫāṭır-nüvāzlıḳ mekārimi mü’eddā ḳı-

lındı. Ve ṭaşra çıḳduḳda dört pāre ḫil‘at-ı zerrīn ile ser-efrāz ḳılındı. Tekrār 

girüp el öpdi. Ve dört re’s muraṣṣa‘-raḫt, mükemmel-baḫt, aṣīl ü8 ḳavī-saḫt 

tāzī atlar iḥsān olınup ri‘āyetle9 menziline gönderildi. 

Ba‘dehu ol menzilden göçilüp sene sitte ve ẟelāẟīn Muḥarrem’inde  Bu-

dun’da Bāġlarucı ’na ḳonuldı. Ḳal‘asındaki Nemçe  küffārı nīm10-cān ile 

ḳalup, lākin ġayret-i cāhiliyye ile ḥarb u rezme, bil baġlamaġı muḳarrer 

ḳılmaġın māh-ı mezbūruñ dördinci güni yüriyişe tenbīh olındı. Ṭaraf ṭaraf 

ṭob u tüfeng şu‘le-perdāz-ı cāy-ı ceng olduḳda anlar daḫı ṭob u tüfengle-

rine ot virdiler.  Budun Ḳal‘ası  ‘asker-i İslām  deryāsında yanar aṭası gibi 

ortada ḳaldı.

1 ṣandalcıġla: ṣandalcıġına binüp giderken R4

2 Naḳḳāş//ḳurtarur: ‘Alī Beg ’i ol varṭadan ḫalāṣ ider R4

3 ḳa‘de’nüñ: ḥicce’nüñ EH

4 Sirem : Sirām F

5 “Göğün açık bir duman getireceği günü bekle.”, Duhân Sûresi, 44/10. 

6 zīnet//cünūd-ı: - R4

7 ve nüfūr-ı: daḫı R4 | rünūd-ı EH

8 mükemmel//ü: - F

9 ri‘āyetle: - R4

10 nīm: bīm-i F



106 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Li-münşi’ihi

Yanup ṭutışdı [247a R4] belā baḥri her yanın aldı

 Budun yanar aṭası gibi ortada ḳaldı

Āḫir-i kār ẓamān-ı ẓuhrda “el-emān” ṣadālarıyla ol Nemçe  ve Alaman  

küffārı istīmān-ı bī-şümār itmegin içindeki füccār emānla āzād olındı. Ve 

cümle müretteb ü müsellaḥ olduḳları ḥālde çekildi gitdi. Lākin rehā bul-

maları muḫālif-i ḳażā olmaġın Bāġlarucı ’nda bir iki ser-ḫoş kāfir ‘asker-i 

İslām ’dan biri ile cenge mübāşir oldı. Bu vaż‘-ı nā-sezāların leşker-i İslām 

hażma mecāl olmayup içlerine ḳılıc ḳoyuldı. Ḳalīlü’s-sin ve ḳarībü’l-bülūġ 

cüvān u dūşīzelerden ġayrısına ḳılıc çalındı. Ammā ebkār u cüvānān rāḥat-

baḫş-ı mücāhidān olup bāzārlarda Yūsuf -liḳā ve Mesīḥ -edā dil-berler pullıḳ 

pullıḳ ṣatıldı. Ve  Budun taḫtınuñ ḳrallıġı ta‘ahhüd-i ḫarācla yine ḳral-ı sā-

bıḳ Yanoş -ı muvāfıḳ ḫidmetine lā’iḳ görilüp sekbānbaşı ve birḳaç yüz yoldaş 

ri‘āyet ü iltifātla iletdiler. Tekrār  Engürüs taḫtına ḳral idüp geldiler gitdiler. 

Māh-ı Muḥarrem’üñ on birinde Esterġon  Ḥiṣārı  öñine ḳonıldı. Ve Semen-

dire  sancaġı begi Yaḥyā Paşa  oġlı Meḥemmed Beg  ki yarar u peygārkār ve 

mücāhidīn-i büzürgvār-ı bülend-iştihār idi, Semendire dil-āverleriyle dilci 

ta‘yīn olındı. Ve Nemçe ḳralı olan pelīd meydān-ı neberd [ü] ma‘rekede 

bedīd olmaḳ iḥtimāliyle gidilürken1 ol la‘īn ṣademāt-ı ‘asākir-i şehryārīden 

‘ibret2-ḳarīn olup maḳarr-ı saḳar-maẓharı olan Beç  Ḳal‘ası ’nda mār-ı bī-cān 

gibi ıżṭırābla pür-tāb ve ‘āḳıbet firār ile nā-yāb olduġı3 ḫaberleriyle mezbūr 

Meḥemmed Beg  yarar diller getürdi. Bu taḳdīrce Beç Ḳal‘ası’na varılmaḳ ve 

āteş-i ḳahr-ı ḫüsrevāne ile yıḳılup yaḳılmaḳ niyyetine teveccüh ḳılındı. Ayuñ 

on ikinci güni Güz 4 nām ḳal‘aya gelüp5 Aḳṣu  dimekle meşhūr nehrüñ köp-

risi geçüldi. [259a F] Ser-ā-pā ma‘mūr ve ‘asākir-i İslām ġāretinden mehcūr 

vilāyetlere aḳınlar ṣalup vāfir esīrler ve ṭoyumlıḳlar alındı. 

Ve māh-ı Muḥarrem’üñ yigirminci güni  Budun nām ḳal‘a ḳurbında6 

ḳonıldı. Ol menzilden mezbūr Meḥemmed Beg , Beç  Ḥiṣārı ’na varup, 

1 gidilürken: revāne olurken R4

2 ‘ibret: ġayret F

3 ile//olduġı: eyledügi F

4 Güz: Gūr F

5 gelüp: - F

6 ḳurbında: dibinde R4
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muḳābil olan süvār u piyāde küffār leşkeriyle vāfir ceng idüp, Semendi-

re  şehbāzları zümre-i melā‘īne zāġ-ı rū-siyāh ḳadar vücūd virmediler. Ol 

ser-ḥaddüñ ser-bāzları baş u cāna ḳalmayup ḥiṣār öñinde şīrāne ḳarışmalar 

ve dilīrāne uruşmalar ve merdāne1 ṭuruşmalar [262b EH] ve levendāne 

dögüşmeler idüp bi-‘ināyeti’llāh çoḳ kimseyi ṭu‘me-i2 şīr ü şemşīr eyledi-

ler.3 Ve ḫˇāh u nā-ḫˇāh ḳal‘alarınuñ ḳapusını ḳapatdırup mel‘ūnlara güşā-

yiş-i baḫt furṣatın virmediler. Ve diri ṭutılanlardan niçe pūlād-pūş, zırh-

ber-dūş bed-nihād ḫoryādları muḫayyem-i4 ḫüsrev-i mükerrem cenābına5 

gönderdiler. 

El-ḳıṣṣa māh-ı mezbūruñ yigirmi üçinci güni ser-leşker-i müfaḫḫam 

ṣadr-ı a‘ẓam-ı mu‘aẓẓam, a‘nī bih İbrāhīm Paşa -yı muḥterem Beç  Ḥiṣā-

rı ’nuñ öñine ḳonup sa‘ādetlü şehryār-ı hümāyūn-fāl daḫı ‘izzet ü iclāl ile 

bir miḳdār ilerü vardılar. ‘Aẓīm cengler ve delim neberdler ve āhengler 

olup bellü başlulardan ancaḳ iki nāmdār yayabaşı ve birḳaç nefer yeñiçeri 

yoldaşı6 ve dergāh-ı mu‘allā çavuşlarından Farfara7 İskender Çavuş  nām 

şeh-levend-i perḫāşī ol muḥārebede şehīd oldılar. Ammā küffār-ı ḫāk-sār-

dan nihāyetsiz melā‘īn derk-i esfele vuṣūl buldılar. 

Ammā māh-ı mezbūruñ yigirmi beşinci güni ḳal‘a fedā’īlerinden ken-

düleri dinç ve atları gürenç mel‘ūnlar hücūm-ı tāmm ile ṭaşra çıḳdılar. 

Ve nerre-şīrān-ı ejdehā-kām ile ṭutışdılar. Bi-‘ināyeti’llāh ḳarārları firāra 

ve iḳtidārları inkisāra mübeddel olup biñ belāyla ḳal‘aya girebildiler. Beç 

Ḳal‘ası  ise her cihetle ḥıṣn-ı ḥaṣīn ve ḳal‘aları burūc-ı sipihre ḳarīn, bināsı 

[247b R4] muḥkem ü metīn8 olduḳdan9 mā‘adā dögmege münāsib cāy 

yoġ-ıdı. Bu eclden10 ṭoblar götürülmeyüp, ḫuṣūṣā ki leşker-i şitā ḳaṭarāt-ı 

berf ü bārān ile aḳın ṣalup ber-vech-i isti‘cāl ḫātime-i cidāl ü ḳıtāl fütūḥāt-ı 

bāhire ile ẓāhirü’l-emān ḳılınmaḳ ẕimmet-i himmet-i ḫüsrevānelerine 

1 uruşmalar//merdāne: - EH

2 ṭu‘me-i: - F

3 eylediler: ḳatl eylediler R4

4 bed//muḫayyem-i: ḥużūr-ı F, R4

5 ḫüsrev-i//cenābına: şehryāra R4

6 yoldaşı: - F

7 Farfara: Ḳara F

8 bināsı//metīn: - EH

9 olduḳdan: istiḥkāma ḳarīn olduḳdan R4

10 dögmege//eclden: ilḥāḥla dögülmege münāsib idi F, EH
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lāzım u mühim aḥvāl olmaġla bi’ż-żarūre ḫandeḳleri ṭoldurmaḳ ve yir1 

yirden naḳb olınmaḳ muḳaddemātına mübāşeret olındı. Evvelā ‘āmme-i 

erbāb-ı tīmāra binā-yı bārūsını ḳazup esāsından yıḳmaḳ ve kāffeten aḳıncı 

beglerine aġaç nerdübānlar ve mühimmāt-ı aḫşābı cem‘ ḳılmaḳ ve cümle 

ḳapu ḫalḳı ile Anaṭolı  beylerbegisine çıbuḳ götürmek ve ḫandeḳ-ı ‘amīḳı 

ṭoldurmaḳ emr olındı. ‘Asākir-i fīrūz şebān-rūz me’mūr olduḳları ḫidemāt-ı 

mebrūreye muḳayyedler iken māh-ı Ṣaferü’l-muẓafferüñ ikinci güni Ḳal‘a-i 

Esterġon  ki mecma‘-ı ḳıssīsān ve ma‘bed-i ruhbānān ve i‘tiḳād-ı fāsidlerin-

ce maẓānn-ı icābet-i du‘ā bir mevżi‘-i meymenet-nümādur, ‘umūmen ol 

vilāyetlerdeki ḳıssīslerüñ re’īsi ve ‘ubbād-ı ‘ulemā-yı Naṣārā ’nuñ pīşvā-yı 

pür-tedlīsi Erşek  nām la‘īn-i bī-şek iṭā‘at u inḳıyādla mu‘asker-i hümāyūna 

mülḥaḳ2 oldı. Ve irtesi yine ḳal‘adaki zırh-pūş u bī-hūş mel‘ūnlar ittifāḳ-

la ṭaşra çıḳup nerre-şīrān-ı heycā-hücūmla vāfir elleşdiler. Mānend-i iz-

diḥām-ı rüstāḫīz muḥkem dār ü gīr ü sitīz olduḳdan ṣoñra zümre-i ġuzāt 

küffār-ı li’āmı bir mertebede tüskürdiler ki anlar ḳal‘aya girürken ġāzīler-

le girmek iḥtimāli şirẕime-i müşrikīne hirās irgürdi. Āḫir-i kār ḳal‘anuñ 

ḳapusını dīvār ve ṭaşrada ḳalan cengcilerin fedā-yı ‘asker-i cerrār ḳıldılar. 

Cümlesi gözlerine ḳarşu küşte ve küştelerini püşte püşte buldılar. 

Ġıbbe ẕālik māh-ı Ṣafer’üñ altıncı güni ba‘de’l-‘aṣr fermān-ı şehryār-ı 

bāhirü’n-naṣr ile naḳb olınan maḥallere ve laġamla vücūd bulınan cāy-ı 

‘amellere āteş virildi. Allāhu  ekber, ol semtüñ burc u bārūları saḳf-ı semāda 

cilve-ger ve ba‘dehu taḥt-ı ẟerāda zīr ü zeber oldı ve raḫne peydā oldı. Ṣınf-ı 

mücāhidīn-i dīn-i ḳavīm “Allāh ! Allāh!” ṣadāsıyla ḳal‘aya [259b F] yüri-

di. İç yüzinden küffār yaluñ-şemşīr ve ceng-i3 āteş-te’ẟīr ile bedīdār olup 

gürūh-ā-gürūh keş-ā-keş ü kūşişler oldı ki ta‘bīr olınmaz; perḫāşlar ve ṣa-

vaşlar vücūda geldi ki söylenmez. Ve bi’l-cümle bāb-ı iḳdāmda daḳīḳa fevt 

olınmadı. Fe-ammā fetḥ u tesḫīri muḳadder olmamaġla ‘askerüñ ‘uḳdesi4 

güşād bulmadı. Lā-siyyemā şitānuñ şiddeti taḳaddümi ve leşkerüñ berf ü 

bārāndan te’emmüli ‘avdet-i hümāyūnların mūcib olmaġın ol menzilde 

yeñiçerilere biñer aḳçe baḫşiş virildi. Ve erbāb-ı tīmāra da teraḳḳīlerle ri‘ā-

1 yir: her R4

2 mülḥaḳ: maḳrūn F, EH

3 ve ceng-i: - F

4 ‘uḳdesi: muḳaddemesi R4
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yet olındı. Ve ol zamāna gelince vāḳi‘ olan aḳınlar ki İskenderiyye  Köprisi 

nām maḥalle ṭayanmış ve vilāyet-i Nemçe  vü Alaman  ser-ā-pā ḳahr u ġā-

ret āteşlerine yanmış idi ve ol cisr ki [263a EH] İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn  

bināsı imiş, hīç bir zamānda aña ‘asker varmaḳ ve eṭrāf u cevānibini oda 

urmaḳ mümkin olmamış iken eyyām-ı nuṣret-i pādişāhīde ol iġtinām daḫı 

merām-ı encām buldı. 

Ve bu eẟnāda1 ehl-i ḳal‘a daḫı ziyāde mużṭarib ü mużṭarr olup Ṣafer’üñ 

on üçinci güni istīmānları ḫaberi ile bir kāfir çıḳup iç ḳal‘adaki Müslimān 2 

esīrleri cemī‘an ıṭlāḳ itdiler. Sa‘ādetlü pādişāh-ı cihān-sitān daḫı Beç ’den 

altmış nefer kāfiri recālarıyla ehl-i İslām 3 i‘tāḳları muḳābelesinde āzād bu-

yurdılar. 

Ve muttaṣıl berf ü bārān yaġarḳen dönilüp māh-ı Ṣafer’üñ yigirmi iki-

sinde hezār meşaḳḳatle  Budun’a gelindi. Sābıḳan  Budun fetḥinde alınup 

Ḫizāne-i ‘Āmire ’ye żabṭ olınan Ḳorone  dimekle ma‘rūf tāc-ı muraṣṣa‘ ki 

ansız ḳrallar ‘arżı tamām olmaz imiş, Yanoş Ḳral  aña müte‘alliḳ istid‘ā-yı 

‘āṭıfet itmegin ol iklīl-i muṣanna‘ ve tāc-ı zerrīn-i muraṣṣa‘ Venedik  beg-zā-

delerinden Perem Perī  ve sābıḳan ‘atebe-i ‘ulyāya iṭā‘at iden Erşek  nām 

ḳıssīsler pīri ile gönderildi. Ve beyne’l-mülūk [248a R4] iftiḫāra ruḫṣat-ı 

hümāyūn ile ḥuṣūl-i merāmına müsāra‘at buyurıldı. Ol maḥalden daḫı gö-

çilüp māh-ı Rebī‘ü’l-evvel’üñ on dördinci güni maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye  

ḳadem-i şerīf-i hümāyūnlarıyla müşerref ḳılındı. Ve bu fütūḥāt-ı celīleye4 

ol tārīḫde devātdār olan Meḥemmed Çelebi  bu maḳūle tārīḫ-i maṭbū‘ didi 

ki naḳl olındı: 

Naẓm

Saña ey şāh-ı cihān kimse muḳābil olımaz 

Ne ḳadar olur ise düşmen eger şīr-i ġarīn 

Biledür fetḥ u ẓafer her ne yaña ‘azm itseñ 

Fi’l-meẟel ḳudret-i Ḥaḳ  sensün eyā şāh-ı güzīn5

1 eṭrāf//eẟnāda: - R4

2 Müslimān : - F

3 kāfiri//İslām : ricālleriyle ehl-i İslām esīrlerini EH

4 celīleye: cemīleye F

5 Fi’l//güzīn: Saña ervāḥ-ı ricāl-i ġayb olmışdur ḳarīn EH
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 Engürüs illerini fetḥ ḳılup ḳahruñla 

Döymedi heybetüñe daḫı senüñ1 ḥıṣn-ı ḥaṣīn

Mülk-i Beç  od olıcaḳ didi melekler tārīḫ 

Yaḳdı yıḳdı Beçi ol pādişeh-i rūy-ı zemīn

Sene 936.2 

Yigirmi üçinci vāḳı‘a

Vāriẟ-i tāc u taḫt şeh-zādegān-ı ḳavī-baḫt, a‘nī bih Sulṭān Muṣṭafā  ve 

Sulṭān Meḥemmed  ve Sulṭān Selīm  ḥażretlerinüñ ḫıtān-ı meserret-niẓām-

ları ve sūr-ı pür-sürūr-ı sa‘ādet-fercāmları tedārükidür ki sünnet-i Muḥam-

med Muṣṭafā ’ya mütāba‘at ve ṭab‘-ı selīm ile şer‘-i şerīf-i lāzımü’l-iḥtirā-

ma mübāşeret vācibāt-ı dīn ü devletden olmaġla sene sitte ve ẟelāẟīn Şev-

vāl’inüñ yigirmi birinci güni ibtidā olındı. Ve  Atmeydānı ki maḥmiyye-i 

Ḳosṭanṭıniyye ’nüñ seyrāngāh-ı3 ḳadīmü’l-bünyānıdur, sa‘ādetlü pādişāh 

içün ol meydāna ḥavāle olan Mehter-ḫāne-i Hümāyūn ’a bir ḳaṣr-ı laṭī-

fü’l-iḫtirā‘ ve bir kāḫ-ı bāhirü’l-ibdā‘ yapdurılup kemā-yenbaġī tezyīn ḳı-

lındı. Ve vüzerā vü erkān-ı devlet-i ‘ālī içün otaḳlar ve münaḳḳaş sāyebānlar 

ḳuruldı. Erkān-ı devletden Vezīr  Ayās Paşa  ve Ḳāsım Paşa  ve Rūmili  beg-

lerbegisi ve sā’ir aġalar ‘ale’ṣ-ṣabāḥ bi-esrihim   Dīvān-ı Hümāyūn’da cem‘ 

oldılar. Ba‘dehu kemāl-i zīb ü zīnet ve niçe yüz4 üsküf-pūşān-ı pür-şevket 

ile ṣadr-ı a‘ẓam ve serdār-ı mükkerem olan İbrāhīm Paşa  ve ‘umūmen üs-

küf-pūşān cüvānlaruñ ellerinde envā‘-ı evānī-i sīmīn ü muraṣṣa‘āt ve aḳmi-

şe-i mütenevvi‘āta müte‘alliḳ niçe esbāb u ālāt mīr-‘alem ve ḳapucıbaşılar 

ve mīr-āḫorlar ve [260a F] çāşnī-gīrler ve çavuşlarbaşı ve çavuşlar ‘umū-

men atlanup5 Bāb-ı Sa‘ādet ’e vardılar. ‘İzzetlü pādişāhı atlandırup şevket ü 

iclālle  Atmeydānı’na getürdiler. Arslan-ḫāne  muḳābiline gelindükde paşa-

lardan piyāde istiḳbāl idüp ve meydān ortasında Ser-‘asker İbrāhīm Paşa  ve 

beglerbegiler ve yeñiçeriler aġası ve sā’ir aġalar istiḳbāl idüp6 taḫt-ı sa‘ādete 

karīb maḥalde nüzūl buyurdılar. Ve ẟenā-yı çavuşan evc-i ‘ayyūḳa peyves-

1 senüñ: bu F | olan EH

2 Sene 936: - F

3 seyrāngāh-ı: meserretgāh-ı R4, EH

4 yüz: biñ F

5 atlanup: süvār olup R4

6 ve//idüp: - R4
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te oldı. Bu ḥāl ile serīr-i ‘ālem-gīrlerine1 cülūs buyurduḳlarında vüzerā-yı 

 Āṣaf-naẓīr2 ve sā’ir ‘uẓamā-yı devlet-maṣīr3 ve ümerā-yı celālet-mesīr yollu 

yollarınca tehniyet-i sūr-ı pür-sürūr ile dest-būs-ı meserret-te’ẟīr eylediler. 

Ve yirlü yirlerinde dizilüp, ṭurup pīş-keşlerin niẟār eylediler. Ba‘dehu ‘alā 

tefāvüti ṭabaḳātihim aġalar evvel el öpdiler. Anlar daḫı bi-ḳadri derecāti-

him pīş-keşlerin çekdiler. Andan ṣoñra şeyḫü’l-İslām  [263b EH] ve muḳ-

tedā-yı enām, a‘nī bih müftī-i pāy-taḫt-ı lāzımü’l-ikrām ve sā’ir mevālī-i 

‘iẓām4 ve müderrisīn-i fiḫām el öpdiler. Ve   Dīvān-ı Hümāyūn’larında yollu 

yollarınca oturup çekilen şilān-ı şāhī ve ni‘am-ı gūn-ā-gūn-ı nā-mütenāhī 

tenāvüline mübāşeret ḳıldılar. 

Ġıbbe ẕālik māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de duḫūl idüp ikinci güni sūr-ı pür-ḥubūr 

içün ‘atebe-i kirpās-ı gerdūn-esāsa çihre-sāy olan vezīr-i müteḳā‘id Pīrī 

Paşa  ve Vezīr Zeynel Paşa  ve ümerā-yı  Ekrād’dan5 ba‘żı küberā vaḳt-ı ẓuhr-

da geldiler. Üslūb-ı sābıḳ üzere sa‘ādetlü pādişāh taḫta cülūs idüp el öpdiler 

ve pīş-keşlerin çekdiler. Ve nefā’is-i bār-ı girānī ile aġırlanup menzillerine 

gitdiler. Ancaḳ ṣadr-ı a‘ẓam-ı kām-yāb ve ser-leşker-i ‘ālī-cenāb ile sa‘ādetlü 

şehryār-ı mu‘allā-rikāb tenhā ḳaldılar. Ol gün aḫşama dek eṭrāf-ı memālik-

den sūr-ı hümāyūn içün gelmiş nedīmler ve ġarīb masḫaralar ve ṭurfe-gūy 

müḍḥikler temāşāsın idüp her birini ġarīḳ-ı baḥr-ı iḥsān [248b R4] ve 

derāhim ü denānīr ile zīr-bār-ı girān eylediler.

Li-münşi’ihi

Zemīn ma‘mūr idi şevḳ u şeġabdan 

Zamān mesrūr idi ẕevḳ6 u ṭarabdan 

Ve māh-ı mesfūruñ dördinci güni yine zümre-i ‘ulemāya żiyāfet ve ḫˇā-

ce-i şehryār-ı mülk-i dīn ve mu‘allim-i büzürgvār-ı ḫudāvendgār-ı rūy-ı 

zemīn olan Mevlānā Ḫayrü’d-dīn  cenābına ḫāṣṣaten ri‘āyet ḳaṣd olınup 

ṣadr-ı a‘ẓam yanında oturdılar. Ve sā’ir ḳāḍī‘askerlere taṣaddur eylediler. 

1 ‘ālem-gīrlerine: sa‘ādete F

2 naẓīr: - F

3 maṣīr: - F

4 ‘iẓām: - R4

5  Ekrād’dan: ikrāmdan R4

6 ẕevḳ: şūḫ F
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Ve ol gün ‘umūmen yeñiçeri zümresine daḫı şīlān1 çekdiler. Ve zemīn-i 

ḥırṣ u iştihāya vāfir tuḫmelik ṭuḫmın ekdiler. Ve ba‘de’ṭ-ṭa‘ām cündīlerüñ 

ṭarīfi atlar üzerinde ṭarā’ifi ve silāḥşorlaruñ kīşī ve tāzī semendlerle melā‘i-

b-i leṭā’ifi temāşā ḳılındı. Ve yine ol rūz-ı pīrūzda üstād-ı sebük-rūḥ Maṭ-

raḳçı Naṣūḥ  muḳavvā kāġıddan burc u bedenleri müretteb ü müzeyyen 

ve ṭobları ve ḍarb-zenleri mu‘ayyen iki ḳal‘a-i ‘acībe meydāna getürdi. Ve 

birbirlerine muḳābil vaż‘ itdi. Ve ikisine yüz nefer siperlü, başları miġferlü, 

billeri şemşīrlü, elleri kemān u tīrlü dilīrler taḳayyüd ḳılınup ṭoplaşduḳ-

larından ṣoñra gāh kerr ü gāh fer, gāh vird-i zebānları “eyne’l-mefer”, bir 

‘aceb ṣavaş ve ṭurfe perḫāş oldı ki pādişāh-ı rūy-ı zemīn ve ümerā pesend ü 

taḥsīn ve ḫil‘at-ı fāḫire ve niçe in‘āmāt-ı lā’iḳa ile üstād-ı mezbūrı ve sā’irini 

maḥsūd-ı ḥussād-ı pür-kīn buyurdılar. 

Ve māh-ı mesfūruñ altıncı güni bölük ḫalḳına ve ‘āmme-i ḥiṣār mec-

ma‘ına żiyāfet ve beẕl-i ni‘met itdiler. Ba‘dehu ser-i cündiyān ve üstād-ı 

hünerverān olan Çerākis Cānım 2 yüz nefer müsellaḥ sipāh ve dilīrān-ı miġ-

fer-külāh ile meydāna girüp vāfir hünerler gösterdi. Aḫşama dek anları 

temāşā ḳıldılar. Bu zümre daḫı ol muḳavvā ḳal‘alar içre gāh nihān ve gāh 

mābeyninde ṣırıḳlaşmaḳ3 vādīleriyle nümāyān olup bedī‘ u ġarīb silāḥşor-

lıḳlar eylediler. Ve ṣabāḥ olınca ol gice āteşler yandı. Sā’ir leyālīye nisbetle 

ol şeb āteş-bāzlaruñ ‘arż-ı ṣan‘at u mahāreti ziyāde oldı. İrtesi yeñiçeri aġası 

‘āmme-i4 [260b F] yeñiçeri ile ve sā’ir bölük aġaları sipāh zümresiyle at-

lanup sünnet mumların getürdiler ki nuḳūş u bedāyi‘i 5«رأت īــĻĐ ź ــאĨ» ve 

rüsūm u nīrengüñ ṣanāyi‘i 6«Ûđĩــø أذن źو» ve daḫı irtesi ‘umūmen Iṣṭabl-ı 

‘Āmire  ḫuddāmına żiyāfet ve mīr-āḫorlara ḫāṣṣaten raġbet olup diyār-ı 

‘ Arab’dan gelme bir üstād-ı cānbāz  Atmeydānı’nda nişāngāh-ı ḳadīmden 

mıḳnāṭīs üzerine dikilmiş yek pāre ‘amūd-ı memdūd üzerine rīsmān baġ-

1 şīlān: şīlān-ı şāhī R4

2 Cānım: Ḫātem R4

3 ṣırıḳlaşmaḳ: ḥarblaşılmaḳ F

4 yeñiçeri//‘amme-i: - R4

5 “Gözlerin görmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, ḳulakların 

işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ 

diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

6 “Kulakların işitmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakla-

rın işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 

8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır. 
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ladı. Ve üzerinde1 ġarā’ib ü ‘acā’ib hünerler gösterdi. Ve māh-ı mesfūruñ 

onıncı güni maḥrūse-i2 İstanbul ’da vāḳi‘ ellişer aḳçe medreseden aşaġı aṣḥā-

b-ı tedrīs ü ḳużātı ve müsta‘iddān-ı dirāset-nişān u sā’ir sūḫtevātı ve bi’l-fi‘l 

ma‘zūl ü manṣūb ve bī-kes ü mensūb kāffe-i eṣnāf-ı ‘ulemāyı żiyāfet itdiler. 

Müddet-i ‘ömrinde sükkerī ṭa‘ām yimeyenleri imtilā3 ve sīnesi kiştzārına 

tuḫm-ı ẕevḳ u ṣafā ekmeyenleri tuḫme marażlarına mübtelā eylediler. 

Ve bi’l-cümle [264a EH] ol gün meşā’iḫ-i ṣūfiyyūn ve mütevellīlere ve 

ehl-i bezzāzistāna żiyāfet-i ‘āmme emr olındı. Ve ba‘de ref‘i’s-simāṭ aṣḥā-

b-ı lu‘buñ iẓhār-ı şu‘bede[de] ṣarf-ı maḳdūr itmelerine icāzet virildi.4 Ve 

 Atmeydānı’ndaki yapma ṭaşuñ nihāyetine beş nefer kimse çıḳmaḳ ḳaṣdın 

idüp birisi çıḳdı. Ve inmek ṣadedinde5 iken düşüp helāk oldı. Ve bundan 

mā‘adā ol meydānda bir revġan-ālūde, ḫuṣūṣā rendelenmiş mücellā bir 

ṣırıḳ daḫı dikilmiş idi. Aña daḫı çoḳ kimesne çıḳmaḳ istedi, müyesser6 

olmadı. Āḫir-i kār sa‘y-ı bī-şümār ile bir yeñiçeri çıḳup ṣolaḳlar mertebe-

siyle ḫil‘at-ı şāhāne iḥsān olındı. Birisi daḫı ḥırṣ-ı direm ve ārzū-yı luṭf u 

keremle çıḳmaḳ sa‘yinde iken düşüp helāk oldı. Ve bir cündī7 meydāna 

gelüp iki elleri ve ḳolları baġlu iken dişi ile bir atı8 mükemmel raḫtla 

egerledi. Ve uyanını ve ḳusḳunını urdı. Bir kimse daḫı at ‘arabası üstinde 

bir köşk peydā idüp, [249a R4] kendüsi köşke girüp, ‘arabayı içerüden 

taḥrīk eyleyüp yürütdi. 

Ve māh-ı mezbūruñ on birinci güni ve on ikinci günlerinde daḫı aṣḥā-

b-ı lu‘b ve masḫaralar ve cānbāzlar ve kāse-bāzlar ve gicelerde āteş-bāzlar 

iẓhār-ı ṣan‘at u bedāyi‘den ḫālī olmadılar. Ve on dördinci güni cümle aġalar 

atlanup9 Eski Serāy ’a vardılar. Ḫil‘at-ı fāḫireler ile i‘zāz olındılar. Ve cümle 

şeh-zādeleri atlandırup  Atmeydānı’na geldiler. Ve vüzerā-yı ‘iẓām piyāde 

istiḳbāl idüp  Dīvān-ḫāne -i Hümāyūn  ḳapusında atdan indürdiler. 

1 üzerinde: cev-i hevāda R4, EH

2 maḥrūse-i: - F

3 imtilā: - F

4 icāzet virildi: murād itdiler R4

5 ṣadedinde: murād itdielr ve Atmeydān’ındaki yapma ṭaşuñ nihāyetine beş nefer ṣadedinde R4

6 istedi//müyesser: ḳaṣd itdi çāre R4

7 cündī: Hindī  F, R4

8 sa‘yinde//atı: - R4

9 atlanup: süvār olup R4
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Ve māh-ı mesfūruñ on beşinci güni bir ziyāfet-i ‘ālī tertīb olınup sa‘ā-

detlü pādişāh mihr-i dıraḫşānvār taḫt-ı salṭanat üzerinde ber-ḳarār1 ve çih-

re-i ḳamer-behreleri ġarīḳ-ı envār, cānib-i yemīnlerinde ṣadr-ı a‘ẓam olan 

İbrāhīm Paşa  ve  Ayās Paşa ve Ḳāsım Paşa  ve Rūmili  Beglerbegisi  Behrām 

Paşa  ve Ya‘ḳūb Paşa  ve Ḫˇāce Efendi  ve ḳāḍī‘askerler ve Tatar Ḫānoġlı  

yazılduġı tertīb üzere oturdılar. Ve cānib-i yesārlarında vezīr-i a‘ẓamlik pā-

yesinden2 müteḳā‘id Pīrī Paşa  ve Zeynel Paşa  ve diyār-ı ṣarkuñ ümerā-yı ki-

bārından Feraḥşād Beg  ve Bayındıroġlı Murād Beg  ve Mıṣr  Sulṭānı Ḳanṣu 

Ġavrī ’nüñ oġlı oġlı3 Muḥammed Beg  ve Ẕü’l-ḳadrlü  oġullarından Laṭīf 

Beg  oturup şīlān-ı şāhī çekildi. Ve ‘ādet üzere mümessek ü mu‘anber şer-

betler içildi. Ba‘dehu sāzendeler ve ḫoş-āvāz gūyendeler diñlendi. Ammā 

taḫt-ı ‘izzet-baḫt bir ḳarış yüksek süfre-i4 ṣafāda vaż‘ olınup ḥīn-i ṭa‘āmda 

sa‘ādetlü pādişāh taḫta arḳa virüp oturmışlar. Ve kendülere maḫṣūṣ olan 

ṭa‘āmdan tenāvül buyurmışlar. Ve şerbet maḥalli geldükde ve fīrūze kāse 

ve tebsī ile baş defterdār olan ḳulları ẓāhir olup cenāb-ı salṭanata şerbeti 

anlar ṣunmışlar. Vüzerāya ve sā’ir ‘uẓamāya, rikāb-ı hümāyūn aġaları şerbet 

virmişler. 

Sābıḳan Maṭbaḫ-ı ‘Āmire  kātibi olan5 rūzgār-dīde-i ecved6 merḥūm 

Ġonçe Aḥmed  ol mevsimde gülistān-ı sūrda güşāde-ḫāṭır7 olduġını ve ken-

dünüñ veliyy-i ni‘meti defterdāra şerbet ṣunmaġa fermān-berdār idügini ve 

ṣunduġı şerbet kāsesi [261a F] fīrūze-i8 girān-bahā olup bi’l-fi‘l Ḫazīne-i 

‘Āmire ’de mevcūd idügini bu ḥaḳīre, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīre9 tafṣīl 

itmiş idi. 

El-ḳıṣṣa żiyāfet emri tamām olduġı günde şehryār-ı nāmdār ve şeh-zā-

degān-ı devlet-yār meydāna ḥavāle olan ḳaṣra geldiler. Muḍḥiklerüñ ‘acā’ib 

ü ġarā’ibi ve erbāb-ı lu‘buñ bedāyi‘ u ṣanāyi‘in temāşā ḳılup vāfir zer ü 

sīm bārān itdiler. Ve aḥyānen sīm ü zer-endūd tebsīleri bile perrān itdi-

1 salṭanat//ḳarār: salṭanatında cülūs idüp R4

2 a‘ẓamlik pāyesinden: a‘ẓamlikden F, EH

3 oġlı: - R4

4 süfre-i: ṣuffe-i EH

5 kātibi olan: - F

6 ecved: - R4

7 güşāde-ḫātır: ḥāżır EH

8 fīrūze-i: fīrūzede F

9 ya‘nī//taḳṣīre: - F
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ler. Ve yine ol gün bütün gün1 çevirmeler ve gāv u esb ü şütür ü güsāle-

lerden yek-pāre ḳavurmalar yaġmā idüp içlerinde derende cān-āverlerden 

ḳurdlar, dilküler, çaḳallar ve ṭavşanlar, kediler ve köpekler ve ḳunduzlar ve 

keẕālik uçar ḳuşlar, ḳarġalar ve ḳuzġunlar [264b EH] ve çaylaḳlar ta‘biye 

idüp ḥīn-i yaġmāda ẓāhir oldılar.  Dīvān-ı ‘ālīyi2 velvele ile memlū ḳıldılar. 

Ḥarīṣ-ı yaġmā olan ḳuzġunlaruñ niçeleri ḳuzġun pençesine rāst geldükçe 

“Ne belā-yı siyāhdur!” diyü envā‘-ı ḫavf u bīmle el çekerlerdi. Iraḳdan seyr 

ü temāşā idenler keẟret-i ḍıḥk ü ḫandeden gözyaşların dökerlerdi. 

Ve irtesi sa‘ādetlü şehryār-ı gītī-sitān meclis-i ‘ulemādan ḥuẓūẓ-ı bī-

kerān iẓhār idüp, çavuşbaşını müftī efendiye ve cebeciler aġasını Ḫˇāce 

Efendi ’ye gönderüp3 da‘vetle getürdiler. Pādişāhuñ ṣaġ ṭarafında bī-ḳarīne-i 

rūzgār olan fāżıl-ı Zemaḫşerī-temkīn, Şeyḫü’l-İslām Kemāl Paşa-zāde  Mev-

lānā Şemsü’d-dīn  [249b R4] ve Anaṭolı  Ḳāḍī‘askeri Mevlānā Ḳādrī  ve ṣol 

cānibinde vācibü’r-ri‘āye-i şerī‘at-güzīn, ḫˇāceleri Mevlānā Ḫayrü’d-dīn  ve 

Rūmili  Ḳāḍī‘askeri Fenārī-zāde Mevlānā Muḥyi’d-dīn  oturup sā’ir mevālī 

ve ekẟer-i fużalā-yı ehālī muḳābelelerinde oturdılar.4 Ruḫṣat-ı ‘āliyeleriy-

le sūre-i Fātiḥa -i şerīfe bezm-i5 sūra şeref-baḫş olmaḳ taṣavvurıyla fetḥ-i 

kelām-ı şeyḫü’l-İslām  ol maḥalden vāḳi‘ oldı. Ve ekẟerinüñ müṭāla‘aları 

sebḳ itdügi maḥal mecma‘un ‘aleyh olmaġla andan baḥẟ olınmaḳda te‘ādül 

ḳaṣd olındı. Ḥüsn-i taḳrīr ve ta‘bīr-i dil-peẕīre mālik olan fużalā aldı, virdi. 

Kem-bıḍā‘a ve keẟīrü’l-iżā‘a ‘add olınan ‘uḳalā-yı ‘izzet ġarḳ-ı ‘araḳ olup 

ḫaclet-zedelik ṣūretini gösterdi. Ol zümreden biri Süleymān  Ḫalīfe nām 

şöhreti ġālib ve mihr-i fażīleti ġārib şaḫṣuñ uṣūl ü fürū‘a ıṭṭılā‘ı ve bedī‘ u 

beyāna müte‘alliḳ kelām ve taḳrīr-i mülaḫḫaṣ6 ile ma‘ānī i‘lāmına ihtimām 

idemedügi eclden nuṭḳı ṭutıldı. Muḳaddemā ṣuġrā vü kübrādan netīce 

iẓhārına ḳādir olamayup manṭıḳı yoġduġı meskūtün ‘anh oldı. Ḥicābın-

dan ol ḥīnde maṣrū‘ olup evine varduġı gibi vefāt eyledi. 

Māh-ı mesfūruñ on sekizinci güni şeh-zādegān-ı kirām İbrāhīm Paşa 

Serāyı ’nuñ dīvān-ḫānesinde sünnet olındı. Ḫuṣūṣā Sulṭān Muṣṭafā  ve 

1 gün: - F

2  Dīvān-ı ‘ālīyi: ‘Ālemi R4, EH

3 gönderüp: varup F, R4

4 oturdılar: oturup yollu yollarınca oturdılar R4, EH

5 bezm-i: - F

6 mülaḫḫaṣ: - F
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Sulṭān Meḥemmed  ḥaḳḳında ri‘āyet-i sünnet-i Muḥammedī  ve mütā-

ba‘at-ı şerī‘at-ı Muṣṭafāvī  iki vech ile müşāhede ḳılındı. Ve ol gice ṣabāḥa 

dek āteş işleri dükenmedi. Ve aṣḥāb-ı lu‘buñ şeṭāretleri şem‘-i encümen-i 

sūr gibi ṣabāḥa çıḳdı. Ve ol ṣabāḥ vüzerā-yı ‘iẓāma muraṣṣa‘ zīn ve mücev-

her-licāma ḳarīn atlar ile ‘aṭāyā-yı bī-kerān ve külliyyen mevālī-i ‘iẓāma 

ḫil‘at-ı fāḫire-i raġbet-nişān çıḳup ḫil‘at giyenlere el öpmek emr olındı. 

Ve māh-ı mezbūruñ yigirminci güni Kāġıd-ḫāne ’ye müntehī olan 

ṣaḥrāya çıḳılup,1 sütūn üstindeki ḳabaġa vāfir oḳlar atdurılup temāşā olın-

duḳdan ṣoñra2 ḳoşı içün müheyyā ve eṭrāf-ı memālikden gelüp ol rūz-ı 

pīrūz içün yaraḳlanan bād-pā ve ṣaḥrā-peymā öñdül atları ḳoşuldı. Cümle-

den ilerü bir mādiyān-ı tāzī gelüp ol yunduñ ṣāḥibine ḫil‘at-ı fāḫire ile küllī 

ri‘āyet ḳılındı. Ve ḳabaġa oḳ atanlara ḫod nihāyetsiz keremler ve ‘aṭıyyeler 

olındı, ve’s-selām.3 

Yigirmi dördinci vāḳı‘a4

Nemçe  Ḳralı Ferendūş -ı la‘īn nihāyetsiz leşker-i müşrikīn cem‘ idüp 

sene seb‘a ve ẟelāẟīnde  Budun [261b F] Ḳralı Yanoş -ı bī-dīn üzerine geldi. 

Elli yedi gün  Budun Ḳal‘ası ’nı muḥāṣara eyledi. Mezbūr Yanoş ḥadd-i ẕā-

tında şīr nāmına bir mūş ve cūş u ḫurūş demlerinde türsnāk ü bī-hūş olup 

bu maḳūle teṣādüm ü tehācüm maḥallerinde5 gürīzi sitīzden tercīḥ itmek 

‘ādet-i meẕmūmesi üzere ḥiṣārdan6 ṭaşra çıḳup nihān oldı. Ammā ḳal‘a ża-

bṭında yarar ādemler ḳoyup kendüsi açmazdın gürīzān oldı. Ol iki fırḳa-i 

ehl-i nār ve zümre-i ẕemīme-i aṣḥāb-ı zünnār 7«óــĺõĭíĤا ĵــĥĐ ÕــĥכĤا ųّا ćĥّــø» 
mażmūnına mā-ṣadaḳ-ı dil-peẕīr düşüp niçe günler ṭob u tüfeng ile ceng 

ve  Budun Ḳal‘ası fetḥine ḳaṣd [265a EH] u āheng itdükleri ḥīnde ser-

ḥadd-i İslām  vālīlerinden ḳadrı ‘ālī ve Ḫizāne-i ‘Āmire  gibi ḳulūbı8 nuḳūd-ı 

şecā‘atle mālī olanlardan Semendire  begi Yaḥyā Paşa  oġlı Meḥemmed Beg  

ve yine ol dūdmān-ı celālet-nişāndan Bālī Beg  ol uçlaruñ nerre-şīrleri ve 

1 ḫil‘at//çıḳılup: - R4

2 olınduḳdan ṣoñra: olınduḳda F

3 ve’s-selām: - R4

4 F nüshasında bu başlığın yeri boş bırakılmıştır. | vāḳı‘a: ḥādiẟe EH

5 tehācüm maḥallerinde: tehācümde R4

6 ḥiṣārdan: - F

7 “Allah , köpeği domuza musallat etmiştir.”

8 ‘Āmire//ḳulūbı: ḳal‘ayı F | ḫizāne-i ḳulūbı EH
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küffārla ṣavaşa mā’il dilīrleri ile  Budun’a ‘azīmet itdiler. Ve beş altı günde 

müte‘āḳib dört beş nefer mürtedleri ḳaçırup “Leşker-i ‘aẓīm ile İbrāhīm 

Paşa  gibi ser-leşker geldi, yitişdi.1” nāmını itdiler. ‘Ale’t-tevālī mürtedler 

birbirinüñ ḫaberin taḥḳīḳ itmekle Ferendūş -ı la‘īni inandurdılar. Āḫir-i 

kār ‘asker-i İslām sümm-i semendlerinden ġubār göründügi gibi firār iḫ-

tiyār idüp ṭobların bıraḳdılar, ḳaçdılar. ‘Asākir-i Müslimīn  ve mücāhidīn-i 

dīn-i mübīn küllī ṭoyumlıḳlara dest-res buldılar. Yanoş-ı bī-‘ār yine ḳal‘aya 

güẕār itdi. Ḥażret-i pādişāh-ı keremkār cerā’im-i firārı yüzine urmayup 

yine ol ḥükūmete sezāvār gördi. 

Ve ol eẟnālarda Rūmili  Beglerbegisi  Behrām Paşa  ḫoş- [250a R4] ṭab‘ u 

pārsā ve şehādet sa‘ādetine mā’il ‘āḳıl ü dānā olmaġın iç oġlanlarından bir 

bed-baḫt ve birḳaç2 bī-devlet-i dil-saḫtuñ iġvāsıyla sene ẟemān ve ẟelāẟīn 

Şa‘bān’ında paşa-yı mezbūr ḫˇāb-ı rāḥatda mā’il-i ḥużūr iken başına bir 

keskin bıçaḳ ururlar, sā‘atiyle şehādet menziline irgürürler. İrtesi bu aḥvāl 

ma‘rūż-ı şehryār-ı bāhirü’l-iḳbāl olduḳda cümle ḳulları zencīr ile   Dīvān-ı 

Hümāyūn’a3 getürüldi. Ve ḳatl iden şaḳī-i bed-baḫt bulduruldı. Ve anla-

ra iġvā virenlerden ve ḫidmet-i ḥirāset-i paşada ihmāl idüp bu aḥvāl miş 

ü4 yaş ṭuyulduḳda fāş itmeyen bed-güherlerden bir ḳapucıbaşısına ve 

mīr-āḫūrından ġayrı on sekiz nefer içoġlanına ve anlara ḫidmet iden ḳapu-

cılara siyāset olındı. 

Yigirmi beşinci vāḳı‘a

Pādişāh-ı Süleymān -nişān  Budun ḳrallıġını iḥsān itdükleri Yanoş Ḳral ’a 

baḥr u ber cāniblerindeki ḳrallar ḥased idüp “ Budun fetḥine ne itsek5 ve 

anuñ ol cānibden6 ṭarḥına ne tedbīr itsek?” diyü muḥkem tedārükler ve 

deryā ṭarafından ve ḳara cānibinden hücūm itmekle küllī tehālükler it-

dükleri aḫbār ma‘rūż-ı ḥażret-i ḫudāvendgār olduḳda ‘umūmen Rūmili  ve 

Anaṭolı  leşkeri Alaman  seferine fermān-berdār olup sene ẟemān ve ẟelāẟīn 

Ramażān’ınuñ on ṭoḳuzıncı güni ki yevmü’l-ḫamīs idi, ḥażret-i şehryār-ı 

1 yitişdi: - R4

2 birḳaç: bir tāc-ı F, R4

3   Dīvān-ı Hümāyūn’a: dīvānā F

4 ü: - R4, EH

5  Budun//itsek: - R4 | N’eylesek  Budun fetḥine EH

6 cānibden: yirden R4
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memālik-sitān zīb ü zīnet-i bī-kerānla pāy-taḫt-ı ‘aliyye, ya‘nī Ḳosṭanṭı-

niyye ’den çıḳdılar ve māh-ı mezbūruñ yigirmi yedinci güni1  Edrine’ye 

vardılar. Ve bi’l-cümle ayuñ āḫirinde2 Ṣofya  Ṣaḥrāsı ’nda nüzūl olınduḳda 

İspanya  Ḳralı Ḳarlo  nām la‘īn serdār-ı şeyāṭīn-i3 müşrikīn olup Alaman 

taḫtına cülūs itmekle Ḳorone  dimekle ma‘rūf olan tācları ki ḫar-ı ‘Īsā’nuñ 

palanı pāresi imiş, zu‘m-ı fāsidlerince anı envā‘-ı cevāhir-i girān-bahā ile 

terṣī‘ u tezyīn itmişler idi. İspanya ḳralı aña mālik olup “Min-ba‘d furṣat 

bizümdür.” diyü iġtirār ṭarīḳına sālik olup  Engürüs taḫtına diş bilemesi ve 

ḳarındaşı4 Ferendūş -ı bī-hūş ilḳāsıyla ol semte gelmesi muḳarrer olduḳda 

ki cünūd-ı muvaḥḥidīn, ‘asākir-i desākir-sitān-ı Müslimīn  ile deryā-yı bī-

kerān miẟāl ḥareket itmişler idi, mel‘ūn-ı bī-temkīn5 hücūm-ı cünūd-ı nuṣ-

ret-ḳarīni istimā‘ itdükde  Bosna ser-ḥaddinden [262a F] ilçiler çıḳarup, 

zu‘mınca müdārāyla6 ol gürgāna ḫˇāb-ı ḫargūş virmege taḳayyüd ḳılup, 

ilçileri Nīş ḳurbında gelüp yitişdi. Māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ ṭoḳuzıncı güni el 

öpüp nāmesini ṣundı. ‘Asākirüñ keẟreti ve Ordu-yı Hümāyūn ’uñ vefreti ve 

sipāh u cünūduñ zīb ü zīneti ve pādişāh-ı ‘ālī-cāh-ı felek7-bārgāhuñ kemāl-i 

celālet ü mehābeti ilçileri medhūş u ḫāmūş idüp cevābları virildükden ṣoñ-

ra göçüldi. Māh-ı mesfūruñ on sekizinci güni Fransa  Ḳralı Franceşḳo 8 nām 

ṣāḥib-i mülk ü māl ve mālik-i ebṭāl-i ricāl baḥr cānibinden yed-i ṭūlāsı ve 

bir ṭarafdan mülket-i ‘uẓmāsı olan ḳraluñ daḫı ilçileri geldi. Anlar daḫı 

bu ‘aẓamet [265b EH] ü zīb ü zīnet ve miknet ü ḳudreti görüp, cevāb-

ların alup çekildükden ṣoñra  Belġırad’a gelindi. Evvelā Rūmili ‘askeri ile 

İbrāhīm Paşa , ẟāniyen ḳapu ḫalḳı ile sa‘ādetlü9 pādişāh-ı kişver-güşā ‘aḳab-

larınca sā’ir ümerā ve mīr-i mīrān-ı uli’n-nühā ile Sirem  Aṭası ’na geçdiler. 

Aṣlında Fransa ilçisine şöhret ve ‘arż-ı zīnet bu maḥalde vuḳū‘ buldı. Ve ḳa-

dīmī āsitāne-i ‘ulyāya vüfūr-ı iḫlāṣ u iḫtiṣāṣ üzere olmaġın ilçilerine eż‘āf-ı 

mużā‘af ri‘āyet olındı. Ve İspanya ilçisine icāzet virilmişken alıḳonıldı. 

1 Ḳosṭaṭıniyye’den//güni: - EH

2 āḫirinde: yigirmi yedinci güni F, EH

3 şeyāṭīn-i: şeyāṭīn-i selāṭīn-i F, EH

4 diş//ḳarındaşı: gelmesi ve R4

5 temkīn: dīn-i temkīn F

6 müdārāyla: - F

7 felek: - F

8 Franceşḳo: Francesḳo R4

9 sa‘ādetlü: - F
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Ve ol eẟnāda aḳıncı ṭā’ifesiyle mīr-livāları Miḫāloġlı Meḥemmed Beg  

daḫı elli biñ miḳdārı aḳıncı ile geldi yitişdi. Ve māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ beşin-

ci güni Ösek  Ḳal‘ası  muḥāẕīsinde on [250b R4] biñ miḳdārı  Bosna ġāzī-

leri daḫı mīr-livā-yı nāmdār, Ḫüsrev Beg  didükleri kūh-vaḳār ile ‘askere 

mülḥaḳ oldı. Andan mā‘adā  Engürüs beg-zādelerinden ḳrallıġa ümmīdvār 

Pereni Petri  dimekle keẟīrü’l-iştihār, yarar ḥākim-i nāmdār ki sa‘ādetlü pā-

dişāhuñ iḥsān-dīdesi ve muḳaddemā bir düşmen elinde maḥbūs ve ḫalāṣ u 

rehā bulmaḳdın me’yūs iken İbrāhīm Paşa  cenābına ilticā ile ḫalāṣ bulup 

ke-mā fi’l-evvel mülk ü devleti mükemmel olan ḳral-zāde ẓāhiren ṣūret-i 

iṭā‘atle Ordu-yı Hümāyūn ’a geldi. Ve bāṭınen küffār-ı ḫāk-sārla müttefiḳ 

olup, ‘asākir-i memālik-güẕār kāfir vilāyetlerine girüp gitdüklerinden ṣoñra 

ardlarını alup küllī żarar u gezend1 tedārükinde küfrānu’n-ni‘melik itdügi 

muḳarrer olmaġın paşa-yı  Āṣaf-rā ḥüsn-i tedbīr ile dīvānına2 getürdi. Ken-

düyi ve tevābi‘ini ḳayd u bend itdürüp, gemiler ile  Belġırad’a gönderüp 

ḥıfẓını emr itdi. Ba‘dehu Erşek  nām ḳal‘aya ve maḥbūs-ı me’yūsuñ ḳarār-

gāhı Şaḳaloş  nām ḥiṣār-ı3 mürtefi‘aya uġrandı. Ḫavf-ı saṭvet-i ḫüsrevāne-

den ehālīsi miftāḥların teslīm idüp istīmān eyledi. Bundan mā‘adā Ḳa-

polna  ve Şiline  ve Papoca  ve Pilvar  ve Bezrence ve Ratoş 4 nām ḳal‘alardan 

leşker-i ẓafer-peyker Ṣaḥve 5 nām maḥalli mu‘asker idince ekẟeri istīmān ile 

fetḥ olındı. Ba‘dehu Zaḳan  nām ḥiṣār-ı saḫt-bünyān muḥāẕīsine gelindi. 

Gerek ol ḳal‘a ve gerek Ḳaparnaḳra 6 nām ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mürtefi‘a7 silk-i 

tesḫīre çekildi. 

El-ḳıṣṣa bu fütūḥāt-ı mütenevvi‘a eẟnāsında sene tis‘a ve ẟelāẟīn Muḥar-

remü’l-ḥarāmı dāḫil oldı. Ve Ḳandevār-ı8 Rūm  dimekle keẟīrü’l-iştihār u 

Müşterī -kirdār Hendīk  ve Situnha 9 nām ḳal‘aları daḫı alındı. Ve Ayakö-

sek  nām ḥiṣār-ı metīn ve varoşı ma‘mūre ḥıṣn-ı ḥaṣīn ve eṭrāf u cevānibi 

kenā’is-i müstaḥkeme ile kūh-ı āhenīn idi, hezār cidd ü cehd ile māh-ı 

1 gezend: ziyān R4

2 dīvānına:   Dīvān-ı Hümāyūn’a R4

3 ḥiṣār-ı: ḥıṣn-ı R4 | ḥaṣīn-i EH

4 Ḳapolna //Ratoş : Ḳaponina ve Şilye ve Yapoça ve Pilvad ve Nevritce ve Vatoş R4 | Şiline //Ratoş: Şiliye 

ve Papoça ve Pilvar  ve Bezertice ve Vatoş EH

5 Ṣaḥve : Ṣacve EH

6 Ḳaparnaḳra : Ḳapaznaḳra R4, EH

7 mürtefi‘a: - F

8 Ḳandevār-ı: Hindevār-ı R4 | Ḳamendvār-ı EH

9 Hendik//Situnha : Hindbeg ve Senbunehil R4 | Situnha: Setuthler EH
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Muḥarrem’üñ sekizinci güninden dögilüp yigirmi sekizinde biñ belā ile 

fetḥ olındı. Ve bi’l-cümle ṭılısm-ı fütūḥāt ve fetḥ-i nādire-i mu‘ammayāt 

gibi müşkilātdan olmaġın hezār zaḥmetle müyesser ü musaḫḫar oldı. Yine 

de1 çaḳ içerüsindeki burc alınmaḳ ṣadedinde iken ḥākimi Miḳolaş  nām kā-

fir-i ḍalālet-fāş emānla ḫalāṣ buldı. Andan daḫı göçilüp küffār-ı ḫāk-sāruñ 

Şubdun  dimekle ma‘rūf sūr-ı ‘aẓīmü’n-nuḳūş ve sevād-ı keẟīrü’n-nuḥūsı-

na gelindi ki kenā’is ü rehābīn ve ma‘ābid-i ḍalālet-ḳarīnleri üslūb-ı ġarīb 

ile yapılmış idi. Bülend ü bālā nāḳūslar ve ġarīb altun ṭoblar ve çelīpā-yı 

menḥūslar.

El-ḳıṣṣa ehālīsi ḫāk-i meẕellete çihre-sāy olup teba‘iyyetle emān 

[262b F] aldılar.2 Ammā andan göçilüp Jeljefo 3 adlu bir ḥiṣāra gelindi. Ve 

der-‘aḳab4 Buḳandruf 5 nām ḳal‘a muḥāẕīsine ḳonuldı. Bunlar daḫı istīmān 

ṭarīḳıyla cümle-i memālike mülḥaḳ oldı. Ammā bu maḥalle gelince vāḳi‘ 

olan nevāḥī vü ḳılā‘ geçen senelerde sa‘ādetlü pādişāh-ı lāzımü’l-ittibā‘ 

Beç Ḳal‘ası ’nı taḫrīb-i bāhirü’l-imtinā‘ buyurduḳlarında aḳıncı ṭā’ifesi bir 

miḳdār elleyüp nehb ü ġāret itdükleri yirler idi ki ḳıyāsen Beç Ḳal‘ası’nuñ 

tamām muḳābilinde vāḳi‘ idi, ba‘dehu vilāyet-i Berek  [266a EH] dimekle 

ma‘rūf derbend semtine teveccüh olındı ki māverāsı bāġ u rāġ u lālezār; 
6«óــĘכאĤا Ùـّـĭä ــאءĻĬïĤا» manṭūḳı ile nümūdār; aḳar ṣulu, bāġlu, bāġçelü ma‘mūr 

memleketler idi. Māh-ı Ṣafer’üñ yedinci güni Köpri  nām ḥiṣār ḳurbına 

ḳonıldı. İrtesi Ratinav 7 nām ḳal‘a ḳurbına nüzūl olınup Ḳroḳondar  di-

mekle meşhūr şehr-i büzürgvār; bunlardan muḳaddem ẕikr olınan iki ḥiṣār 

ḫalḳı gibi emānla ‘ubūdiyyetlerin iẓhār itmeyüp ‘ināda ıṣrār ve kenīselerine 

istinādla irtikāb-ı ceng ü peygār itmegin eṭrāf-ı kenīseye eşcār u aḫşāb yıġı-

lup āteş virildi. Cümlesi 8﴾َِّــאرĭĤا īَــĨِ ģِęَــøَْŶرْكِ ا َّïــĤا ĹــĘِ﴿ naṣṣ-ı kerīmine mā-ṣa-

daḳ ḳılındı. 

1 musaḫḫar//de: tesḫīr olındı F, R4

2 aldılar: oldılar F

3 Jeljefo : Zelevḳo R4 | Zelzefo EH

4 andan//‘aḳab: - F

5 Buḳandruf : Yuḳandrun R4

6 Hadîs-i Şerîf, “Dünya, kâfirin cennetidir.” (Müslim , Zühd, 1; Tirmizî, Zühd, 16)

7 Ratinav : Atiya R4

8 “Cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar.”, Nisâ Sûresi, 4/145. 
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Ve māh-ı Ṣafer’üñ onıncı güni Ḳalayiş  nām maḥal mu‘asker-i hümāyū-

na menzilgāh olduḳda meger ki ser-leşker-i nāmdāruñ ba‘żı nāmdār ḳulları 

bir miḳdār aḳıncı ile ordu-yı ẓafer-maḳrūndan ayrılup, bir ṣaḥrāda gice-

leyüp, ṣabāḥ uyḫusında iken ol semtde Yetüre 1 [251a R4] nām ḳal‘anuñ 

bānı olan Andore  nām mel‘ūn-ı pelīd süvār u piyāde mübālaġa ‘asker ile 

baġteten bedīd olup ve bir miḳdārını kemīn idüp ‘asker-i İslām ’uñ2 kimin 

şehīd ve kimin mecrūḥ-ı sa‘īd itdükleri ḥālde paşa-yı  Āṣaf-rānuñ gūş-ı hūşı 

ki ol semte daḫı müte‘alliḳ imiş, ‘ale’l-fevr atlanup yitişürler. Ve mezbūr 

bānı diri alup ve leşkerin ‘umūmen ḳılıcdan geçürüp, kellelerin nīzelere 

ṣancup Ordu-yı Hümāyūn  ol maḥalle geldükde manẓūrü’l-‘ayn olmasına 

ve ‘ināyet-i bī-ġāyet-i pādişāhī ol dil-āverler ḥaḳḳında3 mebẕūl buyurul-

masına sebeb4 oldılar. Andan geçilüp Nilüf 5 nām şehr-i ‘aẓīm muḥāẕīsine 

gelindi. Ve ekẟer-i ehālīsi ḳılā‘ u ḥuṣūndan metānetle āşikār bir kenīse-i 

ḫabīẟe-i6 küffār ki ol şehrüñ yarar ve nāmdārları, belki kibār u ṣıġārı aña 

taḥaṣṣun itmiş idi, bi-‘ināyeti’llāhi’l-Fettāḥ fetḥ u tesḫīrle ceng-cūları küş-

te-i süyūf u rimāḥ ḳılındı. Ve nihāyetsiz perī-rū duḫterler ve melek-ḫū 

püserlere dest-res bulındı. 

Ve māh-ı Ṣafer’üñ on birinci güni vilāyet-i7 Berek  nāmı ile sābıḳan 

meẕkūr olan derbend-i ṣa‘bü’l-mürūr geçildi. Ḳral-ı ḍāllüñ sābıḳan taḫt-

gāh-ı pür-ḍalāli olan Ġradaçaç 8 nām şehr-i ‘aẓīme gelindi. Bāġ u rāġı cen-

net-i Firdevs ’den nişān, ḥālā ki mesākin ü büyūtı ḳarārgāh-ı ehl-i nīrān ol 

şehr-i kebīr daḫı tesḫīr olındı. Ve mübāşir-i ceng olanları ṭu‘me-i şīr-i şem-

şīr ḳılındı. Ṣūret-i iṭā‘at gösterenleri dest-beste esīr alınup bī-ḥad lāle-ḫad-

lere ve lā-yu‘ad serv-ḳadlere dest-res bulındı. ‘Asākir-i manṣūreden az kimse 

ḳaldı ki bebr ü hizebrvār bir ġazāl-i ḫoş-ḫırāmı ve yāḫūd bir ġazāl-i sīm-en-

dāmı der-kenār itmeye. Ve levend ü evbāş-ı ẓāhirü’l-iflāsdan nādir kimse 

1 Yetüre : Betüre R4, EH

2 kemīn//İslām ’uñ: kimin esīr R4

3 Ordu-yı//ḥaḳḳında: - R4

4 sebeb: - F

5 Nilüf : Peşluf R4 | Beşluf EH

6 ḫabīse-i: ḫabīse-i esārā-yı R4, EH

7 vilāyet-i: Layete R4, EH

8 Nüshalarda “Ġradhaş (F), Ġradcas (R4), Ġradḫas (EH)” şeklinde yazılan bu yer adı “Ġradaçaç ” olarak 

metne alındı. bk. Tahir Sezen, Osmanlı Yer Adları, Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Yayınları, Anka-

ra 2017, s. 306. 
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görüldi ki bir1 niçe gizlü gence mālik olup fetḥ-i ṭılısmı ile kāmkār olmaya. 

Fi’l-ḥaḳīḳa ḳral-ı bergeşte-ḥālüñ aḫbār-ı2 ṣaḥīḥü’l-me’āli ol menzilde alındı 

ki ‘Anḳā  gibi şöhreti hüveydā, ammā eẟeri ve peyker-i muḥaḳḳarı ve leşkeri 

nā-peydā ve cidden muḳābeleye gelmesi muḥāl, rūbāhvār delükden delüge 

girüp  Erdeşīr-i şīr-gīrler ile muḳātele ḳaṣd eylemesi ne kendüye maḳṣūd 

ve ne ḫayāl, binā’en ‘alā ẕālik3 ol maḥalden mürāca‘at buyurıldı. Morova  

dimekle ma‘rūf olan nehr-i ‘aẓīm geçilüp Aşloş 4 nām ḳal‘a ṣaḥrāsında Lay-

tanca 5 dimekle meşhūr6 bāzārgāhda vāḳi‘ bir kilīsā-yı kārgir ü bülend ve 

burūcı7 ḳal‘a-i sipihre resm-i peyvend ile kemer-bend idi ve eṭrāf u cevā-

nibüñ aġniyāsı evlād u ‘ıyāli ile aña taḥaṣṣun idüp zu‘m-ı fāsidlerince her 

biri rāġıb-ı żarar u gezend idi, ‘asākir-i manṣūrenüñ [263a F] ṣademāt-ı 

ḫasāret-āyātıyla maḳḥūr ḳılınup nişāneleri evvelā şu‘le-i cevvāle-i nuḳūd-ı 

şerār, ẟāniyen saḳf-ı sipihre peyveste ‘amūd-ı ḳīr-endūd şeklinde dūd-ı āteş 

ü duḫān-ı siyāh-ı nār idi. 

El-ḳıṣṣa her ma‘berden ki geçilürdi, niçe yıllar zemīni giyāh-ı sebzden 

dūr olmaḳ niyyetine peykerine ḫil‘at biçilürdi. Ve her nevāḥī vü ḳurā vü 

şehristān-ı [266b EH] fasīḥatü’l-ercāya ki uġranurdı, اĳــĥُìََد إِذَا  اĥُĩُĤْــĳكَ   ﴿إِنَّ 
ــïُوİَא﴾8 ùَĘَْأ Ùًــ ĺَóْĜَ naṣṣ-ı kerīmi āşikār ḳılınup mīllerinden nişāne ‘amūd-ı dūd 

ve çañlarından ve nāḳūslarından eẟer9 nāle vü fiġān-ı küştegān-ı ḍalālet-

ālūd,10 kenīseler ve ḳal‘alarından bedel tūde-i ḫāk ve püşte-i meġāk ṣūre-

tinde niçe ḫarābe-i nā-ma‘dūd ḳalurdı. Mā‘adāsından ne eẟer peydā ve ne 

nişāne hüveydā ḳılınurdı. 

Andan göçilüp Semati 11 nām ḳal‘aya gelindi. Tīġ u tīr ile anuñ daḫı 

tedārüki görüldi. Ve māh-ı mesfūruñ on altıncı güni Ṭrave 12 nām ṣuya 

gelindi ki sābıḳan bir ma‘berinden daḫı diyār-ı İslām ’dan Ösek  muḳābilin-

1 ẓāhirü’l//bir: ẓāhir-i ḳallāş u müflis kimse olan R4

2 aḫbār-ı: - F

3 muḳātele//ẕālik: muḳābeleye ḳaṣd eylemesine kendü maḳṣūdı olmaduġına binā’en R4

4 Aşloş : Aşlos EH

5 Laytanca : Lay Netçe EH

6 meşhūr: ma‘rūf F

7 burūcı: burc u bārūsı R4

8 “Krallar bir memlekete girdi mi, orayı harap ederler.”, Neml Sûresi, 27/34. 

9 eẟer: şerīkāne R4

10 eẟer//ālūd: - F

11 Semati : Semani R4

12 Ṭrave : Ṭırade R4
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den geçilmiş idi, anda cisrler baġlanmaḳ lāzım olmaġın dört gün istirāḥat 

olındı. Ba‘dehu cisrden geçilüp Islavin  memleketlerine, ḫuṣūṣā Ṭamuḥ  ve 

Islanca  ve Rodosk  nām bülend ü metīn ḳal‘alara gelindi ki Vafit  nām ‘ifrī-

tüñ1 temellük ü żabṭında idi, bā-ḫuṣūṣ ümerā-yı [251b R4] küffāruñ ḫaylī 

nāmverlerinden añılurdı, fi’l-ḥāl dāmen-i iṭā‘ate teşebbüẟ idüp ‘arż-ı ‘ubū-

diyyet ü istīmānla timsāḥ-ı rimāḥ aġzına düşmiş iken ḫalāṣ oldı. 

Ve māh-ı mesfūruñ yigirmi altıncı güni Poġdoġançe 2 nām ḳal‘a muḳābi-

line gelindi ki memālik-i müşrikīnden maġrib-zemīn semtinde vāḳi‘ Zaġ-

rep  dimekle meşhūr u şāyi‘ memleket ü maḥall ü ābādānīdür, ol vilāyetüñ 

pesḳobı ile bān olan Yanḳıyanuş 3 nām tācdārınuñ ḳarābeti olup, rikāb-ı 

hümāyūna ilçileri gelüp, ‘umūmen ḳal‘aları miftāḥın virüp iṭā‘at u inḳıyād 

itmekle luṭf u ‘ināyetle ḥıfẓ u ḥirāsete mālik ve edā-yı ḫidmet ve ‘arż-ı cizye 

vü hedāyā semtlerine sālik oldılar. Ba‘dehu küffār-ı ḫāk-sāruñ vilāyetle-

rinden diyār-ı İslām ’a ḳarīb Pojeġa  nām vilāyet-i ma‘mūre-i ‘acībe semti-

ne teveccühle Ṭrave  kenārından Ösek Ḳal‘ası ’na ṭoġrı çekilüp gidilürken 

Ḥarbutya 4 nām burūcı bülend ve ḳulleleri eflāke kemer-bend ḳal‘aya5 ge-

lindi. Ceng-i ‘aẓīm ve nebred-i delim ile fetḥ olınup ġuzāt-ı ẓafer-maḳrūn
اāُĭĩَĤْــĳرُونَ﴾6  ħُــıُĤَ  ħْــıَُّĬِإ﴿ naṣṣı mūcibince meydān-ı fetḥ u nuṣretde cil-

ve-nümūn oldılar. Ümerā-yı refī‘atü’d-derecāt ise 7﴾َنĳــ×ُĤِאĕَĤْا ħُــıُĤَ ــאĬَïَĭäُ َّوَإِن﴿ 

mübāhātı ile küllī ri‘āyet ü iltifāt-ı ḫüsrevāneye dest-res buldılar. Andan 

göçilüp Zaceste8 Ḳal‘ası ’na gelindi. Ol daḫı memālik-i İslām’a mülḥaḳ ḳı-

lındı. Bu ṭarīḳ ile māh-ı Rebī‘ü’l-evvel’üñ beşinci güni Pojeġa  muḳābiline 

teveccüh-i müvecceh buyurıldı.9 Ve ol gün çoḳ çoḳ, fırḳa fırḳa, semt semt, 

zümre zümre alaylar gösterildi. Ve Ramor 10 nām ḳal‘aları ceng-i keẟīr ve 

neberd-i dār u gīr ile fetḥ u tesḫīr ḳılındı. Andan ṣoñra ḳırḳ elli biñ küffār-ı 

‘anīde ḳarārgāh olan nefs-i Pojeġa’ya gelindi. Bānı a‘ḳal-i mülūk-i ḍalā-

let-sülūk olmaġın ḫāk-i dergāh-ı şehryārīye çihre-sāy oldı. Ve Pojeġa ’nuñ 

1 ‘ifrītüñ: ‘aṣrınuñ bahādırınuñ F

2 Poġdoġançe : Bodoġançe F

3 Yanḳıyanuş : Niḳyanuş R4

4 Ḥarbutya : Ḫaryunya EH

5 kenārından//ḳal‘aya: Ösek  kenārına R4 | ḳal‘aya: ḳal‘asına EH

6 “Onlara mutlaka yardım edilecektir.”, Sâffât Sûresi, 37/172. 

7 “Şüphesiz ordularımız galip gelecektir.”, Sâffât Sûresi, 37/173. 

8 Zaceste: Raceste F | Zacesne EH

9 buyurıldı: göründi F

10 Ramor : Zamor EH
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ve sā’ir mālik olduġı ḳılā‘uñ miftāḥların teslīm idüp ri‘āyet-i pādişāhīye 

maẓhar düşdi. Andan Ösek  ḳurbında Nemçe  ve Borġırad 1 nām iki ḳal‘a-

nuñ ḥākimleri geldi. Ḳable’l-mühāceme miftāḥların getürdi. Ol iki ḳal‘a 

mezīd-i ‘ināyet-i şehryārīden ser-‘asker-i nāmdāra, ya‘nī İbrāhīm Paşa -yı 

büzürgvāra temlīk buyurıldı. Andan göçilüp  Belġırad’a gelindi. Ve eṭrāf-ı 

‘āleme ulaḳlar ile fetḥ-nāmeler gönderildi. Ve Rūmili  ve Anaṭolı  beglerbe-

gilerine ve ümerāsına ḫil‘atler ve ri‘āyetler ḳılınup [263b F] intişāra icāzet 

virildi. 

Ve sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ yigirmi üçinci güni İstanbul ’a ge-

linüp maḥrūse-i İstanbul ve  Ġalaṭa beş gün beş gice ṭonanup ḫalḳ-ı ‘ālem 

kesb-i ferḥat u meserret itdi. Ve Mevlānā Ḳandī  ol fetḥ-i güzīne bu maḳūle 

bir tārīḫ-i [267a EH] rengīn naẓm idüp ‘atebe-i ‘ulyāya itḥāf ḳıldı.2 

Naẓm

Ehl-i şirküñ eyleyüp emlākini başına ṭar 

Ol ferīd-i salṭanat ḳıldı cihād-ı pür-‘iber

Aldı bī-ḥad ḳal‘alar çoḳlıḳ kilīsālar yıḳup3 

Devlet ile irdi taḫta ḫüsrev-i ‘ālī-güher

Didi dil ta‘ẓīm ü istiḳbāl içün tārīḫini 

Geldi cāh u ‘izz-ile di pādişāh-ı baḥr u ber

Taḥḳīḳ-ı ġarīb ‘alā vechi’t-teẕnīb

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i tasṭīr, sene ẟelāẟe ve ẟemānīn tārīḫinde nefs-i 

Pojeġa ’ya uġradum. Şām 4 ḳurbında Ṣafet  şehrinden Ḥācī Meḥemmed  nām 

şaḫṣ-ı pīri Pojeġa Ḳal‘ası ’nda dizdār buldum. Ḥattā evine mihmān olup 

vāfir ni‘metin yidüm. Fe-lā-cerem dizdārlıḳdan olan dirlügi altı biñ aḳçe 

tīmār ve üç dört nefer müşterā ḳullarından daḫı biñer aḳçeden ziyāde-

ce tīmār, bi-cehdin5 senevī maḥṣūlleri yigirmi otuz biñ6 aḳçe miḳdārın-

1 Borġırad : Bozġırad R4 | Podġırad EH

2 ḳıldı: itdi F

3 yıḳup: de hem yıḳup EH

4 Şām : - R4

5 ve//cehdin: - R4 | bi-cehdin: be-cihet-i EH

6 biñ: - R4
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da ancaḳ bedīdār iken dizdār-ı mesfūruñ ḫānesi bir ‘aẓīm ḫān ve kendüsi 

memleket żabṭ iden ḫānlar gibi beẕl-i ni‘metle kām-rān, gün başına yi-

girmi otuz def‘a süfresi çekilmek muḳarrer, mihmānuñ şānına göre ekẟe-

rinde sükkerī ṭa‘āmları mükerrer, lā-siyyemā giceden giceye yetmiş seksen 

müsāfir atlarına ‘alīḳ virmesi ve gāh giyāh ḳısmından sā’ir lāzımesi ser-ā-ser 

mu‘ayyen ü muḳadder olmaġla bu ḥaḳīr, müşārün ileyhüñ vech-i ma‘ā-

şını istiġrāb eyledüm. “Bu ṭarīḳ ile beẕl-i ni‘mete, bā-ḫuṣūṣ gāh u bī-gāh 

gelenleri müte‘āḳib beşer onar cins ṭa‘āmla żiyāfete, ma‘a hāẕā eglendü-

rilmeyüp ḳonılduġı gibi basṭ olınan simāṭ-ı pür- [252a R4] mevhibete 

ne vech ile mālik olduñ?” diyü söyledüm. Pīr-i mezbūr ol ḥīnde ṭoḳsan 

yaşında idi. Ḥālā ki yine cüvānāne cünbişlerle bikr cāriyelerden temettu‘ 

sevdāları başında idi. Bu vech ile cevāb virdi ki “Pojeġa diyārı fetḥinden ev-

vel Selānik  semtlerinde ırġadlıḳ iderdüm. Rūz-merre üçer aḳçecige ḫidmet 

idüp ücretümi sedd-i ramaḳ idinürdüm. Şehryār-ı memālik-sitān Ḥażret-i 

Sulṭān Süleymān -ı Süleymān 1-nişān ki Alaman  seferine teveccüh eyledi, 

sā’iḳ-ı taḳdīr zimām-ı iḫtiyārumı Ordu-yı Hümāyūn  semtine2 sevḳ idüp 

piyāde sefer eşmegi bu ḥaḳīre müyesser ḳıldı. Rūmili  beglerinden Yaḥyā 

Paşa -zādelere  varur, gelürdüm. Mecālis-i ‘işret-mücānesetlerinde nedīmlik-

le geçinürdüm. Vaḳtā ki Pojeġa Ḳal‘ası alındı, anlaruñ iltimāsıyla dizdār-

lıġı bu aḥḳara tevcīh olındı. Ve ḳurbında vāḳi‘ Kestāne Ṭaġı  ki  Budun ve 

Ṭameşvār  vilāyetlerine varınca āḫar yirden kestāne ḥāṣıl olmamaġın bun-

dan gönderilürdi, bir miḳdār ḫāṣlar ḳayd itdürüp dizdārlıḳ tīmārına ilḥāḳ 

itdürdüm. Evvelā müsāfirīne basṭ-ı simāṭ-ı ni‘meti anuñ behresiyle taḥṣīl 

itdüm. Ba‘dehu gelen begler ri‘āyet itdiler. Atlar ve ḫil‘atler baġışlayup bu 

aḥḳarı3 gözetdiler. Şöyle oldı ki ṣayılduḳda yetmiş seksen pāre ser-ā-ser ve 

ḫidmetde ḳırḳ elli ḫūb-rū ġulām u4 cevārī vü nöker, ḫuṣūṣā yarar atlar ve 

müte‘addid yaraġ u yatlar ele getürdüm. Ben daḫı geldügine göre ebnā-yı 

sebīle şerbet-i ni‘meti sebīl idüp ḥużūr itdüm, oturdum.5 Bu ṭarīḳ ile otuz 

re‘s cāriyeyi āşcılıġa6 ta‘yīn ḳıldum. Ve in‘ām u iġtināmla gelen esīrleri7 cüft 

1 Süleymān : ẕī EH

2 Hümāyūn semtine: Hümāyūn’a R4

3 aḥḳarı: ḥaḳīri F

4 ġulām u: - F, EH

5 oturdum: - F, R4

6 āşcılıġa: yimek pişürmek içün R4 | āşbāzlige EH

7 esīrleri: esīr ġulāmları R4
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ü1 çıbuġa ḳullanup vech-i ma‘āşuma bir dā’ire peydā itdüm. Ve her cāri-

ye ki bende-ḫāneye girdi, öldügi zamānda meyyiti çıḳdı. Cidden cevārīye 

ferāce ve maḳreme ve ayaḳḳabı ki ṭaşra çıḳmalarına müte‘alliḳ esbābdur, 

anlaruñ iştirāsına ruḫṣat virmedüm. Maḳām-ı ḫidmetde na‘leyn ile geçi-

nüp vefāt itdüklerince kefen çārlarıyla2 ṭaşra çıḳmaların münāsib gördüm. 

Merdāne deprendüm. Bundan mā‘adā Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālā rızḳuma 

berekāt-ı ġarībe virdi. Ellerüñ [264a F] dānesi beş on sünbüle virdükde 

benüm bir sünbülemüñ dāneleri avuç avuç3 ḥāṣıl itdi. Ḥattā a‘vām-ı ḳaḥṭ 

u ġalādan bir yıl enbārumı yoḳladum. Taḫmīnen bir aylıḳ miḳdārı ẕaḫī-

re taḫmīn idüp enbārımuñ aġzını mührledüm. [267b EH] Ve Ḥażret-i 

Ḥaḳḳ ’a  ‘Yā Rab , sen berekātın vir.’ diyü yalvardum.4 Enbārımuñ aġzını 

açdurmayup aşaġı küçük ḳapucıġından isti‘māl ḳıldum. Ḳasemen bi’llāhi 

te‘ālā yedi ay5 ol ẕaḫīre yindi; ne āḫir oldı, ne dükendi.6” diyü cevāblar vir-

di.7 Fi’l-vāḳi‘ aḳvālini a‘māline muvāfıḳ ve ef‘ālini vāḳi‘-i ḥāline muṭābıḳ 

gördüm. Ehālī-i şehrden her kime ṣordumsa kendü taḳrīri gibi işitdüm. 

Ammā “Şimdiki ḥālde ḥālüñ nedür?” didükde “Li’llāhi’l-ḥamd sā’ir8 ḥāl 

beẕl-i ni‘met ü iḫrācāta müte‘alliḳ olan yine sābıḳanki gibidür. Ancaḳ beg-

lerüñ ‘aṭāyāsı ġāyet-peẕīr ve ümerā-yı sābıḳadan iddiḫār olınan ḫil‘atler 

ve yararca atlar şimdiki beglere bizden pīş-keş-i yesīr olup zamāne ‘aksine 

döndi. Dūlāb-ı felek ḳatı bergeşte-aḥvāl göründi. Ekābir aṣāġırdan alur 

oldı. Virmedügi taḳdīrce māline ve başına ḳaṣd etmesi taḥaḳḳuḳ buldı.” 

diyü aġladı. Sāmi‘īnüñ iḥtirāḳla cigerlerin ṭaġladı. 

Merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  Sigetvar  seferi ile ol ṭaraflara revān 

olduḳda dizdār-ı mezbūr, ya‘nī Ḥācī Meḥemmed -i meşhūr üç ‘arabaya9 

üç dāne çörek yükledür. Ve biñ cenāḥ ṭavuḳ ve biñ re’s ḳuzı ve üç ‘araba 

kestāne10 ile pāy-būs-ı taḫt-ı salṭanata11 varur. Ve ḳadīmī emekdār idügini 

1 Bu//ü: oturdum F

2 çārlarıyla: çāderleriyle R4

3 bir//avuç: altmış yetmiş sünbüle R4 | avuç: avuç dāneler EH

4 yalvardum: - R4

5 yedi ay: - EH

6 Ḳasemen//dükendi: Allāhu  te‘ālānuñ ‘ināyetiyle ol ẕaḫīre yitişdi, dükenmedi R4

7 cevāblar virdi: söyledi EH

8 sā’ir: ẓāhir R4

9 ‘arabaya: - F

10 ol//kestāne: - R4

11 taḫt-ı salṭanata: taḫta F



Künhü’l-Ahbâr 127

bildürür. Sa‘ādetlü pādişāhuñ vāfir ḫayr-du‘āsın alur. “Bizüm de böyle bir 

etmeklü ve ni‘metlü bir ḳulımuz olsun a.” diyü buyurdılar. Müşārün iley-

hüñ bir etmegini elli ādem yiyemezdi. Ne ḳadar aç ve muḥtāc olsa yine 

otuz ḳırḳ kişi ṣabāḥ ve aḫşam ġıdā idinürdi. [252b R4] Eṭrāfdaki ümerāya 

ol maḳūle1 çörek irsāli ‘ādeti idi. Ḥālā ki ḳurṣ-ı nānı mihr ü māh-ı gerdiş-i 

ni‘meti idi. Hīç bilmezler idi ki ne vech ile bişürilür? Ve ol maḳūle büyük 

çörek nā-puḫte ḳalmayup ṭabḫı nice kemālin bulur? 

El-ḳıṣṣa nādire-i rūzgār ve bī-ḳarīne-i merdüm-i kerem-kār idi. 

Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eskenehu fī ferādīsi’l-a‘lā mā dāmete’l-āyāti tutlā.2 

Yigirmi altıncı vāḳı‘a

Ḳırım  ḫānı Sa‘ādet Girāy Ḫān  cihet-i zindegānīde kāmilü’n-noḳṣān 

olmaġın ḳarındaşı İslām  Ḫān  ile mābeynlerinde ‘adāvet ü muḥārebe-i rā-

siḫü’l-bünyān vāḳi‘ olduḳda ne ḳadar ki naṣīḥat olındı, İslām Ḫān da‘vā-yı 

istiḥḳāḳ u liyāḳatden ferāġat itmedi. Egerçi ki ba‘żı nüfūs Sa‘ādet ’e ṭālib 

idi, ammā ekẟer-i Tatar  “Sa‘ādet nā-pāyidārdur.” diyü devlet-i İslām ’a rāġıb 

idi. Āḫir-i kār Kefe  ḳurbında ferīḳayn olup ceng ü peygār itdüklerinde 

‘asākir-i İslām ġālib gelür. Kefe sancaġı begi şehīd düşüp Sa‘ādet Ḫān ’ı 

ẕillete giriftār itdiler. Gördi ki olur biter ġavġā3 degül, İslām ’uñ da‘vā-yı 

liyāḳati cevāb ile def‘ olur müdde‘ā degül, Sa‘ādet Girāy Ḫān  daḫı zümre-i 

Tatar’uñ tesḫīr-i ḳulūbına cell-i himmet eylemedi. Egerçi ki ba‘żı nüfūs 

Sa‘ādet’e tālib idi, ammā ekẟer-i Tatar “Sa‘ādet nā-pāyidārdur.” diyü dev-

let-i İslām’a rāġıb idi. Sa‘ādet Girāy  ḳaṭ‘-ı ‘alāḳa ile der-i devlete geldi. Üç 

yüz biñ sālyāne ile elli biñ aḳçe yarar ḫāṣlar teḳā‘üd virildi. Ve Ḳırım Ḫān-

lıġı  sene tis‘a ve ẟelāẟīn Rebī‘ü’l-āhir’inüñ onıncı güni dīger birāderi Ṣāḥib 

Girāy Ḫān ’a tevcīh ḳılındı. 

Ve yine sene erba‘īn Ramāżan-ı Şerīf ’inüñ dördinci güni vālide-i pā-

dişāh-ı cihān ‘afīfe-i sa‘īde-i cennet-mekān Ḫadīce -i ümmü’l-ḳurā, bāni-

ye-i ḫayrāt-ı ‘ulyā, bānū-yı ‘iṣmet-nişān, a‘nī bihā Vālide Sulṭān  vefāt itdi-

1 maḳūle: ḳadar R4

2 “Yüce Allah ona merhamet etsin ve âyetleri okunduğu müddetçe yüce cennetini ona mesken kılsın.”

3 ġavġā: nesne R4
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ler. 1﴾ٍــאنĘَ ــאıَĻْĥَĐَ īْــĨَ ُّģُכ﴿ mıṣdāḳını muṣaddaḳ ṭutup 2﴾ِتĳْــĩَĤْا Ùُــĝَِــٍ÷ ذَائęْĬَ ُّģُכ﴿ 

feḥvāsına imtiẟālle dünyādan gitdiler. Sulṭān Selīm Ḫān  Cāmi‘i  civārında 

defn olındı. Ve üzerine ḳubbe yapılup bekçiler ve eczā-ḫˇānlar ḳonıldı. Ve 

ba‘de zamānin a‘yān-ı [264b F] devletüñ libās-ı mātemleri ḫila‘-ı fāḫire-i 

mevhibetle tebdīl buyurıldı. Raḥmetu’llāhi ‘aleyhā. 

Ve yine ol senede Ḳal‘a-i Ḳoron  ki Mora  vilāyetlerinüñ miftāḥı meẟā-

besinde manẓūrü’l-‘ayn idi, ḥīle ile müşrikīn eline düşüp [268a EH] iç 

ḳal‘ası  Efrenc-i efrencī-renc ve andan ṭaşrası vilāyet-i İslāmiyye ’den ‘iṣyānla 

gürīzān olan Rūmili  keferesi ile  Arnavud feceresi müttefiḳ-ı ḍalālet ü nī-

renc olup ‘asker-i İslām  elinden ḳal‘a alduḳlarına maġrūrlar ve iki yirde 

eṭrāf-ı memālik re‘āyāsını ġāret ü ḫasāretlerine mesrūrlar iken şīr-i bīşe-i 

veġā,  Erdeşīr-i pīşe-i neberd ü heycā Yaḥyā Paşa -zāde Meḥemmed Beg ’e 

Mora sancaġı virildi. Ve Ḳoron Ḳal‘ası ’nuñ fetḥ u tesḫīri fermān olındı. 

Mīr-i3 müşārün ileyh bilā-te’ḫīr üzerlerine vardı. Ḥüsn-i tedbīr ile ḳal‘a-

daki üç cins melā‘īnüñ mābeynlerine tefriḳa vü fetret düşürdi. Bu ṭarīḳ ile 

ekẟerin biri birine ḳırdurup, ḥüsn-i imtizāclarına iḫtilāl virdürüp, fetḥ te-

dārükinde iken sekiz pāre ḳadırġa ile vāfir melā‘īn gelüp, Ḳoron Ḥiṣārı ’na 

er döküp içinde  Arnavud-ı ‘anūd mel‘ūnlarınuñ delāleti ile eṭrāfa cesāret-i4 

ḫasāret ṣadedinde iken mīr-i mezbūr ḥüsn-i tedārük5 ile her cānibini sedd 

itdi. Ve kendüsi şikār içün pervāza bāl ü per açmış şāhbāz gibi hücūmla-

rına muntaẓır oldı. Ḳal‘adan ki çıḳdılar, eṭrāfa ‘azīmet ḳıldılar. Hemānā 

mīr-livā yanındaki ‘asker-i müheyyā eṭrāf-ı ḳal‘ayı aldılar. Eṭrāf pususın-

daki mübārizīn ise ġārete giden küffāra ḳılıclar çaldılar. Ḳurtılup ḳal‘aya 

cān atanları daḫı kendüler ḳırdılar. Ve derūn-ı ḳal‘adaki müşrikīn daḫı 

istīmānla cānların ḳurtardılar. Li’llāhi’l-ḥamd ol maḳūle ḳal‘a-i nāmdār bir 

mīr-livā hücūmı ile fetḥ olındı. Ve şimdiki ḥālde küllī ‘asker ve müstaḳil 

serdār irsāli ile mümkinü’l-ḥuṣūl olmayan ḥuṣūn ol ‘aṣr sulṭānınuñ cell-i 

himmetine ve ṭā’ife-i ġuzātuñ ṣadāḳatle niyyetine6 [253a R4] göre ehl-i 

İslām’a musaḫḫar ḳılındı. 

1 “Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır.”, Rahmân Sûresi, 55/26. 

2 “Her can ölümü tadacaktır.”, Rahmân Sûresi, 29/57. 

3 Mīr-i: Mīr-i müşīr-i EH

4 cesāret-i: - F

5 tedārük: tedbīr R4

6 ṣadāḳatle niyyetine: ṣadāḳatine F | ṣadāḳatle himmetine R4



Künhü’l-Ahbâr 129

Yigirmi yedinci vāḳı‘a1

 Baġdād cānibine vāḳi‘ olan2 sefer-i nuṣret-eẟerleridür ki sene erba‘īn 

ve tis‘a mi’e3 Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ ikinci güni oṭaġ-ı nuṣret-ḳarīn ile serdār-ı 

sa‘ādet-rehīn ma‘ber-i baḥrdan ‘ubūr itdiler. Ve Üsküdār ’ı mu‘asker-i 

hümāyūn idinüp silāḥ-ı ceng ü peygār tertībine muḳayyed oldılar. Bu 

seferüñ bādīsi iki ḳıṣṣanuñ mebādīsidür4 ki evvelā  Baġdād ḥākimi Ẕü’l-

feḳār  bir yıl muḳaddem  Baġdād Ḳal‘ası ’nuñ5 miftāḥların gönderüp ‘ate-

be-i ‘ulyāya ‘arż-ı ‘ubūdiyyet-i bī-şümār itdi ki6 ‘Acem  şāhı fermān-rān-ı 

dūdmān-ı Erdebīl , Şāh İsmā‘īl bin Şeyḫ Ḥaydar -ı ḍalīl7 “Mebādā pā-

dişāh-ı memālik-güşā  Baġdād’a mālik ve ol vāsıṭa ile Īrān  u Tūrān  tesḫī-

rine mütehālik ola.8” diyü ḫavf u bīmle taḳaddüm idüp  Baġdād’a ‘asker 

çekdi. Ve niçe günler muḥāṣara itdi. Ammā Emīr Ẕü’l-feḳār  her cihetle 

yarar ve tīġ-güẕār9 olmaġın şīrāne muḳābele ve dilīrāne mühāceme ḳılup 

kemā-yenbaġī ṭayandı. Āḫir-i kār yine kendü tevābi‘inden bir iki bed-

baḫt-ı nā-üstüvār iġvā-yı şāh-ı nā-bekār ile mezbūrı helāk itdiler. Ve şāhī-

ler ḫıṭṭa-i  Baġdād’ı bu ṭarīḳ ile silk-i ḥükūmete getürdiler. #āniyen Bidlīs  

ḥākimi Şeref Ḫān  nām bī-şeref-i ḫıyānet-nişān ki bu devr-i celīlde ümerā-

yı Kürdistān ’dan yine Bidlīs10 sancaġı begi olan Şeref Ḫān’uñ ceddidür, 

küfrānu’n-ni‘melik ile iẓhār-ı ‘iṣyān itdi. Ve Ḳızılbaş -ı evbāş ṭarafından 

istimāletle tāc giyüp mürtekib-i ceng ü perḫāş oldı. Ḥikmet Allāh ’uñ-

dur, ol eẟnālarda Āzerbaycān  Sulṭānı Ulama Beg  ki memālik-i maḥrūseye 

tābi‘ Teke  sancaġı sipāhīlerinden iken iġvā-yı şeyṭān ile Şeyṭānḳulı  nām 

müfside uyup, ‘Acem şāhına varup ‘arż-ı mütāba‘at idenlerden olmaġ-

la ‘ināyet-i [265a F] Rabbānī  ḳarīn-i devlet-i iẕ‘ānī vāḳi‘ olup zümre-i 

ẕemīme-i Sürḫ-serān ’dan rū-gerdān ve ‘atebe-i ‘ulyāya geldükde Bidlīs 

ḥükūmetiyle müşārün ileyh bi’l-benān ḳılınmış idi. 

1 vāḳı‘a: ḥādiẟe EH

2 vāḳi‘ olan: - EH

3 ve//mi’e: - R4

4 bādīsi//mebādīsidür: bādīsidür F

5  Baġdād Ḳal‘ası ’nuñ:  Baġdād’uñ R4 | Ḳal‘a-i  Baġdād ’uñ EH

6 ki: ki ḫaber EH

7 ḍalīl: şöyle zu‘m ider ki R4 | ḍalīnāme yitdükde EH

8 ola: olmaya EH

9 güẕār: kirdār R4

10 ḥākimi//Bidlīs : - R4
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El-ḳıṣṣa ser-‘asker olan İbrāhīm Paşa ’ya üç biñ cigerdār-ı cerī, tü-

feng-endāz yeñiçeri ḳoşılup  Baġdād’a müteveccih oldı. Fe-ammā mezbūr 

Ulama Beg , Bidlīs  żabṭına varduḳda ḥākim-i sābıḳı Şeref -i ḍalālet-enīs 

vāfir  Ekrād-ı bed-nihād-ı1 pür-telbīs cem‘ idüp teḳābül-i ṣaffeyn ve taṣā-

düm-i ferīḳayn [268b EH] olduḳda nuṣret u iġtinām ‘asker-i İslām ’a ve 

kesr ü inhizām  Ekrād u Sürḫ-serān -ı bed-nāma vāḳi‘ olup Şeref ’üñ şerri 

merfū‘ ve seri maḳṭū‘ ḳılınup ser-‘asker cenābına gönderildi. Ve bu ceng-i 

nuṣret-reng sene erba‘īn ve tis‘a mi’e2 Rebī‘ü’l-evvel’inüñ sekizinci güni 

muḳarrer oldı. Ve bu ḫaber-i nuṣret-eẟer ser-leşker-i mu‘teber cenābına Çı-

narlu  nām menzilde māh-ı mesfūruñ on altıncı güni vuṣūl buldı. 

Ba‘de’l-ḳıtāl baḳıyye-i süyūf-ı ebṭāl olan erẕāl3 Şeref -i bī-şerefüñ 

oġlı Şemsü’d-dīn  yanında cem‘iyyet idüp, dergāh-ı sa‘ādete4 iṭā‘at içün 

Pīr Meḥemmed  nām ketḫudāsını gönderüp serdār-ı ‘ālī-menḳıbet ol 

zaḫm-ḫordelere merḥamet ü şefḳat buyurdı. Niçe ‘ahd u mevāẟīḳ ile Bid-

līs ’e müte‘alliḳ ḳılā‘ u bıḳā‘uñ eyāletini mezbūr Şemsü’d-dīn ’e tevcīh ḳılın-

dı.5 Ve menzil-be-menzil yüriyüp māh-ı Cemāẕiye’l-āḫir’üñ onıncı güni 

Ḥaleb ’e vuṣūl müyesser oldı. 

Yigirmi sekizinci vāḳı‘a-i nādire

Ḫayrü’d-dīn  Re’īs ’üñ ẓuhūrıdır ki; 

Li-münşi’ihi

Fülk-i ma‘ānīye açan bād-bān 

Şöyle ḳılur lücce-i rāzı beyān

Mīr-i cezā’ir ser-i sālār-ı ġarb 

Ṣaf-der-i meydān-ı dilīrān-ı ḥarb

Rāh-ı ḫaṭarnāki yem-i pür-neheng 

Seng-i rehi merd-i ḳılā‘-ı Freng 6 

1 bed-nihād-ı: bahādır-ı F, R4

2 ve//mi’e: - R4

3 erẕāl: erāẕil EH

4 süyūf//sa‘ādete: - F

5 tevcīh ḳılındı: virildi R4

6 Rāh-ı//Freng : - F
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Ya‘nī ki ser-leşker-i Maġrib -zemīn 

Baḥr-ı ġazā ṣaff-şiken-i Ḫayr-ı Dīn

Sene erba‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde Maġrib ’den ‘atebe-i ‘ulyāya gel-

di. Şehryār-ı Süleymān -nişān ol eẟnālarda dārü’l-mülk-i Ḥaleb ’de bu-

lınmaġın re’īs-i ḳorṣan, süvār-ı merkeb-i ber-hevā olup sene-i mezbūre 

Cemāẕiye’l-āḫir’inde Ḥaleb’e [253b R4] vardı. Ḳılıcı ile açduġı Maġ-

rib Cezā’iri ’ni cümle mużāfātıyla sā’ir hedāyāsına ilḥāḳ idüp ol pā-

dişāh-ı deryā-dil cenābına ‘arż-ı pīş-keş ḳıldı. Maḳṣūdı nüvvāb-ı kām-

bīn-i sulṭānī ‘idādına duḫūl olmaġın ol memālik eyāletini beglerbegilik 

ṭarīḳıyla kendüye tevcīh ḳılınup nāmı Ḫayrü’d-dīn  Paşa  ḳonuldı. ‘Aṣlda 

re’īs-i merḳūmuñ neşv ü nemāsı Midilli Ḥiṣārı ’nda olduġını şu‘arā-yı 

Rūm ’dan merḥūm Yetīm ‘Alī  Çelebi  Lüccetü’l-ebrār  nām kitāb-ı manẓū-

mında kendünden rivāyetle bu yüzden beyān itmişdür ki merḥūm Ebü’l-

fetḥ -i nāmdār, Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ı kāmkār Midilli Ḥiṣārı’nı fetḥ 

itdükde Vardar Yeñicesi ’nde Ya‘ḳūb  nām sipāhī ḳal‘a-i mezbūrede ḳalup, 

ba‘de zamānin te’ehhül ḳılup İsḥāḳ , Oruc , Ḫıżr  ve İlyās  nām dört oġlı 

vücūda gelmiş. Her biri yitişüp nev-cüvān-ı ṣāḥib-tüvān olduḳlarında 

şeb ü rūz raġbetleri ġazā vü cihāda olmaġın İsḥāḳ sa‘ādet-i şehādete vāṣıl 

olmış. Oruc , rūy-ı deryāda gezen şikār-bāz levendlerden bir şehbāz1 olup 

Rodos  küffārınuñ gemileri ile ceng iderken ḳarındaşı İlyās  şehīd olmış. 

Kendüsi mecrūḥen esīr olup ḥabs-ı küffārda ḳalmış. Birāderleri Ḫıżr  ki 

Ḫayrü’d-dīn Paşa diyü mücāhid-i memālik-güşā añılan merd-i ceng-āz-

mā derdmend Oruc’uñ ḫaberin aldı. Ḫafiyyeten tesliyet-nāme yazup bir 

kāfir ile kendüye ṣaldı. 

Li-münşi’ihi

Nāme ser-ā-pā oḳınup oldı ṭay 

Mürdeyi ṣan itdi dem-i ‘Īsā  ḥay

Bulmaya mı ḫaste-i ẓulmet necāt 

Ḫıżr uñ elinden gele āb-ı ḥayāt

1 şehbāz: sipehsālār-ı şehbāz R4
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El-ḳıṣṣa küffār Oruc ’ı biñ altun ḳıymete kesüp, Ḫıżr  ol tedārükle Bod-

rum  nām ḳal‘aya gelüp tek-ā-pūda ve aḥvāl-i birāderi gāh u bī-gāh cüst 

ü cūda iken Şeh-zāde Sulṭān Ḳorḳud  ki ol tārīḫde Anṭāliyye 1 vālīsi idi; 

gāhī Rodos ’a ādem gönderüp, niçe giriftār Müslimānları  aḳçesiyle alup 

ıṭlāḳ itmege mu‘tād olmaġın yine bir mu‘temedün ‘aleyh aġası Rodos’a 

varup, pīr ü bernādan ḳırḳ esīr ṣatun alup gemiler ile gelürken nā-gehān 

[265b F] bir furtına oldı. Gemilerüñ birisi Bodrum sāḥiline2 düşdi. An-

dan bir gice evvel Oruc rü’yāsında Resūl-i Ḫudā , Muḥammed Muṣṭafā  

ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem cenābını görüp “Ḳalḳ [269a EH] ḫalāṣuña çalış. 

Ṣavm-ı miḥnet ü belā tamām oldı. ‘Īd-i meserret ü rehā yaḳın ḳalup te-

yaḳḳun3 buldı.” buyurmaġın Oruc ol şeb-i tārīkde çalışuraḳ bendini bozdı. 

Kendüyi deryāya atup yüzerek ḫalāṣ yaḳasında bir ḳaraya çıḳdı. Bir ṭarīḳ 

ile yaraḳlanup Anṭāliyye’ye vardı. ‘Alī  nām bir ḳalyon re’īsine yelkenci olup 

niçe rūzgār geçürdükden ṣoñra tekrār aṣāleten re’īs oldı. Ya‘nī ki Sulṭān 

Ḳorḳud ’uñ Piyāle Beg  nām muṣāḥibi ile āşinālıḳ idüp, anuñ bezm-i devle-

tinde ṣafālar idüp geçinürken, ḥattā bir forsa ile mükemmel ve yat u yaraġı 

kāmil ü bī-bedel gemi4 ṭonadup niçe niçe rūzgārdan kām aldı. Niçe kerre 

daḫı sefīnesi ḳaraya urup, gāh küffār-ı ḫāk-sār pençesine girüp bir başı ile 

ḳaldı. ‘Āḳıbet beş pāre gemiye5 ḳapudan olup Polya  Yaḳası ’na çıḳduḳda 

buhār yükleriyle kāfirüñ iki a‘lā barçasın aldı. Ba‘dehu Dürzī Ḳayası  nām 

limana varup kendülerden evvel küffār-ı ḫāk-sāra müte‘alliḳ üç pāre bar-

ça6 lenger bıraḳmış olup Oruc’ı limana ḳomamaḳ ḳaṣdına ṭoblaşup muḥ-

kem ceng olduḳda furṣat Oruc Ḳapudan ’a düşüp küffārı ṣıdı. Ol barçaları 

ḳabża-i taṣarrufına aldı. Bu ḥāl ile kām-rān ve bunca ġınāyla şādmān Õّــè» 
-rūzgārı dillerinde vezān olup Midilli Limanı ’na ṭoġrıl اĈĳĤــĨ īــī اĩĺŸــאن»7

duḳda ḫaber aldılar ki Ḳorḳud Ḫān ’uñ mihr-i devleti zevāle irmiş, Sulṭān 

Selīm Ḫān  cālis-i serīr-i mülk-i8 olup Bostāncıbaşı İskender Paşa  nām ẓā-

lim ḳapudan-ı rūzgārı fenāya virmiş. Fe-lā-cerem derdmend Oruc maḥzūn 

1 Anṭāliyye : Anṭākiyye  R4

2 Bodrum  ṣāḥiline: Ḳal‘a-i Bodrum ’a R4 | Ḳal‘a-i Bodrum ṣāḥiline EH

3 teyaḳḳun: ta‘ayyün F

4 gemi: - F

5 gemiye: gemiye binüp EH

6 aldı//barça: - R4

7 Hadîs-i Şerîf, “Vatan sevgisi imandandır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/345, no: 1102) 

8 serīr-i mülk-i: mülk-i serīr-i F, R4
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u pür-ġam ‘ Arab yaḳasına vardı. Metā‘ını ve sā’ir mā-melekini ṭaġıdup bir 

gemi ile ḳaldı. Ve Cerbe ’ye inüp cüvānān u kenīzān cinsinden vāfir ḥüsn-

dār maḥbūblara mālik olup1 ḳarındaşı Ḫayrü’d-dīn  ile mülāḳāt sevdāsın-

dan [254a R4] ġayrı ārzūsı ḳalmadı. Meger ki Ḫayrü’d-dīn  daḫı Ḳorḳud 

Ḫān’a intisābı töhmetine binā’en vehmnāk olup celā-yı vaṭan itmiş. Ya‘nī 

ki gemisini buġdayla yükledüp  Cezā’ir-i Ġarb  niyyetine çekilmiş, gitmiş.

Li-münşi’ihi

Gendüm ile pür olınup aġrebi2 

Yelken idüp özlediler Maġrib i

Ḳaḥṭ-ıla ol yirde olup rest-ḫīz 

Olmış idi dāne-i gendüm ‘azīz

Hemān ki ol sevāḥile vardı, buġdayını ṣatup aġ3 aḳçesini ḳara ḳullara 

virdi. Ba‘dehu Pireveze ’ye çıḳup yarar niçe at ve levāzımları olan yaraġ u 

yat idindi. Rūmili ’ndeki mücāhidīne ḳarışup ġazā itmege ḫulūṣ-ı niyyet 

itdi. Lākin irādetu’llāhda naṣībi baḥr cānibinden olmaġın4 seyāḥat-ı ber 

müyesser olmadı. Gemisini iştirā iden peşīmān olup kendüye redd itmekle 

tekrār gemisine bindi. Ba‘dehu yügrük iki pāre ḳayıḳlar idinüp, Maġrib  

ṭarafında rā’ic olan metā‘la yükledüp üç pāre yelken ile Cerbe  Limanı’na 

indi. Aḥsen-i evḳātda ḳarındaşı Oruc Ḳapudan ’la mülāḳāt eyledi. 

Li-münşi’ihi

İki ḳarındaş u iki nerre-şīr 

İki peleng-efgen ü iki dilīr 

Devlet ü ḳudretle gelüp bir yire 

Ṣaldılar āvāzeyi baḥr u berre

Birbirine arḳalanup iki merd 

Düşdi ‘adū semtine endūh u derd

1 mālik olup: varup mālik oldı ammā R4

2 pür//aġrebi: bir idüp aġzı R4 | pürleyüben aġrı EH

3 aġ: - F, EH

4 ḳarışup//olmaġın: - R4



134 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Bu minvāl üzere iki ḳalita1 ile Ḫıżr  Re’īs, üç gemi ile daḫı Oruc  Re’īs 

ġazāya ḥāżırlandılar. Gemilerini başdan başa forsa idüp Maġrib ’e teveccühi 

muṣammem ḳıldılar.

Li-münşi’ihi

Çıp dimeyüp uyḫuda iken deñiz 

Ẓāhir olur gözlerine iki iz

Abliye2 gözci çıḳuban gözlenür 

Çekdirürek izleyürek3 uzlanur

Bir ala murġ-ābla yürür aġır bār 

Ġarḳa-i ġam güm-şüde-i rūzgār

Ḫavf u hirās ile olup mümtelī 

Sīnesini [269b EH] germege yoḳ bir yili

Aldılar ol aġrebi4 żabṭ itdiler 

Ḳalitanuñ5 birine rabṭ itdiler

Ve bir gemi daḫı mermer yüki ile alındı. Ya‘nī ki  Frengistān ḥākimine 

pīş-keş giderken aḫẕ olındı.6 Ḥattā Tūnis ’e getürilüp ḥākimine baġışlandı. 

Ba‘dehu Ceneviz  tüccārı ile memlū bir gemi daḫı [266a F] aldılar. Kendü-

lerine ġınā el virdügine şād-kām oldılar. 

Li-münşi’ihi

Çuḳa7 yüki ṭobṭolu ḳalyon idi 

Māl ile bir maḫzen-i Ḳārūn  idi

Ḳapdılar ol ḳalyonı da çün ‘uḳāb 

Eylediler yine şikāra şitāb

1 ḳalita: ḳalyete F

2 F nüshasında bu şekilde harekelenmiştir.

3 izleyürek: izlenür F

4 aġrebi: a‘rebi F, EH

5 Ḳalitanuñ: Ḳalyetenüñ F

6 Ya‘nī//olındı: - F

7 Çuḳa: Çoḳ F, EH
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Ḫayli olup ma‘reke vü gīr ü dār 

Ol aralıḳda sıvışup1 rūzgār

Baḥr olup ḫaşyet ile ḫuşk-leb 

Ḫavf ile emvāc ḳıyı çizdi hep

Egerçi evvel mertebede kesr ü hezīmet ġuzāta ve furṣat u nuṣret küffār-ı 

bī-ẟebāta ‘ā’id oldı. Ḥattā ol iki dilīr-i mehīb,2 bī-ḫavf u bīm ü nehīb ġāzī-

lere tesliyete başladı. 

Li-münşihi

Çaġırup āvāze iderler bülend 

Gūş ṭutardı ḳalitalardan levend 

Didiler ey ṭā’ife-i bī-nehīb 

Yol mı ḳafāmuz göre ehl-i ṣalīb

Eyler iken keştī-i gendümde ceng 

Ġayret ile ehl-i cihād u Freng 

Dūzaḫ olup barçası āteş ṭutar 

Ḳalitalar āteşi görüp düter3

İçindeki bed-kirdārlar deñize döküldiler. Ḥālā ki ṣandallar ile cem‘ 

olup bendlere çekildiler. Bu gūne nuṣret ü iclāl ile yine Tūnis ’e vardılar. 

Ġanā’imlerinüñ ḫumsını ‘ādetleri üzere Tūnis ḥākimine virdiler. Her oñ-

maduḳ4 müflis levend beşer altışar pister5 çuḳa ile ġanīmetmend oldılar. 

İçlerinde yüz endāze aṭlas u kemḫāya mālik olmışları daḫı bulındı. Ol ḳış 

‘ayş u nūş iderek anda ḳışladılar. Evvel-bahār olduġı gibi tevekkül-i Ḫudā  

ḳılup engine ṭoġrı ṣalındılar. Evvelā uġurlarına bir büyük barça rāst geldi. 

İki gün bir gice ṭoblaşup muḥkem cidāl ü ceng oldı. Āḫir-i kār ol gemi6 

ḳabża-i taṣarrufına girdi. Meger ki Anabolı ’dan iki nāmdār beg, ya‘nī ki 

1 sıvışup: yitişüp EH

2 mehīb: - F

3 āteşi//düter: işini görüp iner EH

4 Tūnis ’e//oñmaduḳ: - F | oñmaduḳ: olmaduḳ EH

5 pister: pisto EH

6 Āḫir-i//gemi: Ṣoñra R4
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sālār-ı küffār nāmına ḫazīneleri ṭolu iki ulu seg ol yalıları ḥirāset içün çıḳ-

mışlar. Şikār1 [254b R4] iderken ser-pençe-i nerre-şīre şikār olınmışlar. 

Üç yüzden ziyāde cengcileri ile bile bend ü ḳayda dāḫil ḳılınmışlar. Bu 

şevketle ki Tūnis’e gelindi, Ḫayrü’d-dīn  beyne’l-mellāḥīn ‘iẓam-ı şān bulup 

kūs ü nevbeti dögüldi. Ol bed-kirdārlaruñ sancaḳları ser-nigūn ḳılınup 

kendünüñ rāyet-i cihān-āyeti dikildi. İşiden küffār ḫaylī ġamgīn ü sūgvār 

oldılar. Oruc ’uñ taġallübinden şikāyet iderlerken Ḫayrü’d-dīn ’üñ taṣalluṭı 

belā üstine belā oldı. Birbirleriyle ḫaberleşdiler. 

Li-münşi’ihi

Ḳara ḫaberler uçaraḳ çün ġurāb 

Ḳıldı eḳālīm-i Freng i ḫarāb

Vaḳtā ki İspanya  ḳralı bu aḥvāli işitdi, ġayretlenüp vāfir gemiler ṭonatdı.2 

Zu‘m-ı fāsidince Oruc ’la Ḫıżr ’dan intiḳāma sa‘y itdi. Şol dem ki ‘ālem nev-

bahār oldı, her sebzezār şükūfe vü ezhār ile ṭonandı,3 Ḫıżr daḫı ṭonanması ile 

‘ummāna ṣaldı. Sābıḳan barça fetḥinde Oruc Ġāzī 4 yaralanmış idi. Ol zaḫm-

lardan ḫaylī müte’ellim olmaġın Tūnis ’e döndi. Hevāsı laṭīfdür, diyü mu‘āle-

ceye meşġūl oldı. Ḥattā5 sulṭān-ı mülk-i ġarb6 eşribe ḳısmınuñ envā‘ını irsāl 

itdi. Tā ki Oruc ṣıḥḥat buldı. Bu muḳābelede Tūnis sulṭānına bir a‘lā barça 

baġışladı. Ammā İspanya  ḳapudanı ki sekiz pāre yügrük gemi ile deñiz yüzine 

çıḳdı, birāderān-ı mezbūrānı cüst ü cūdan ḫālī olmadı. Anlar daḫı dört pāre 

gemi ile ṣalındılar. Tevekkelnā ‘ala’llāh, diyü muḳābele vü muḳātele ḳıldılar. 

Li-münşi’ihi

Ol iki serdār u iki ser-firāz 

Ol iki ṣayyād u iki şāhbāz

Zīr-i cenāḥ eyleyüp deryāları 

Açdılar ol cānibe bāl ü peri

1 Şikār: Şikār R4

2 ṭonatdı: müheyyā idüp R4

3 Şol//ṭonandı: - F

4 Ġāzī: - R4, EH

5 meşġūl//Ḥattā: başladı R4

6 ġarb: ‘ Arab F, EH
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Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur bir ‘aẓīm furtınaya rāst geldiler. İki gün iki gice 

keş-ā-keşle Necāte 1 nām ḥiṣār ḳurbına yanaşdılar. Limanına ḳomayup, 

hezār zūr u zār ile bir ḳuytı [270a EH] bulup demür bıraḳdılar. Ḥālā ki 

ḳal‘a ḫalḳı bunları ki görmişler, İspanya  ḳapudanına bildürmişler. 

Li-münşi’ihi

Sāḥilimüze ne varursuz diyü 

Bir niçe nev‘ile iderler ġulū

Hem didiler eyleyürek zer-zeniş

Böyle m’olur ḫaṣmı kişi isteyiş

Düşmeni engine düşer isteyen

Ḳıyı çizüp sāḥile ṭutar dümen

Ol gemilerden seçilen üç gemi

Ya‘ni ḳapudanlarınuñ a‘ẓamı

Türki ṭob altına alup yıḳmada

Ḥamle idüp ṭoblarını atmada

Meger ki ol şeb Ḫayrü’d-dīn  bir ġarīb vāḳı‘a görmiş. Ya‘nī ki birāde-

rinüñ sancaġı ṣınup ser-nigūn ḳılınmış. Fī nefsi’l-emr hemān ki cenge 

girildi, ḳal‘adan bir [266b F] ṭob ṭoḳınup Oruc ’uñ bir ḳolı şikest oldı. 

Sā‘atiyle cerrāḥlar anı kesdiler. ‘İlācına ṣarf-ı maḳdūr eylediler. Der-‘aḳab 

şöyle ḫaber alındı ki Endülüs  vilāyetin küffār-ı ḫāk-sār almış. Müslimānlar  

ol ḫaẕelenüñ taḥt-ı ḥükūmetinde ḳalup zebūn u bī-mecāl ḳalmış. Ḫıżr ’uñ 

bu ġuṣṣa yüregini pāreledi ve bedeni zaḫmnāk olup yārelendi.2 Fi’l-ḥāl ted-

bīl-i ṣūretle iki ādem gönderdiler, Endülüs’deki Müslimānlar ne belālara 

mübtelā olduġını bildiler. Ve Cenāb-ı Ḥaḳḳ ’a  tażarru‘ u niyāz idüp mü-

bāşeretini muḳarrer ḳıldılar. Fe-lā-cerem ol iki dilīr-i muḥterem muḳad-

demāt-ı fetḥe bundan başladılar ki evvelā ḥüsn-i tedārükle açmazdın ba‘żı 

Müslimīn ’i3 gemilere yükletdiler. Zemīn-i Maġrib ’e ṭaşıyup köyler peydā 

itdiler. Anlar ki ol nevāḥīde çoġaldılar, bunlaruñ izdiyād-ı şevket ü ḥükū-

1 Necāte : Beçāye EH

2 Ve//yārelendi: - R4 | yārelendi: zedelendi EH

3 Müslimīn ’i: dilīr-i muḥterem-i Müslimīn’i F
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metine bā‘iẟ oldılar. Bu ṭarīḳ ile zemīn-i  Cezā’ir şeneldi. Niçe yıllar bunlar 

ve anlar mu‘āşeret ḳıldı. Küffār-ı ḫāk-sār ise ġuzātuñ hücūm-ı nuṣret-rüsū-

mından endīşenāk olup aṣlā men‘ u def‘ine çāre bulmadılar. 

Li-münşi’ihi

Baṣdı ġuzātuñ ayaġı çünki düz 

Cenge ne deñlü ṭuta küffār yüz

Oḳ yılanın göndericek zenberek 

Ṣoḳmaġa insānı1 budur engerek

Ve bi’l-cümle küffār-ı li’ām ve ehl-i İslām  gāh ṣulḥ u vire semtinde ve 

gāh ‘inād u muḫālefet ṭarīḳında geçinürlerken Mayorḳa  ḳurbındaki ge-

milere ṭama‘ ḳıldılar. Bir seḥer ‘ale’l- [255a R4] ġafle virelerini bozdılar. 

Aṣḥāb-ı cihād üzerlerine er dökdiler. Hemān-dem Ḫayrü’d-dīn -i ṣāḥib-‘a-

lem dāmen der-miyān ü piyāde ‘askeri silāḥ-ı kāmil ile ḳafāda “Allāh ! Al-

lāh!” ṣadāları ile yüridiler. Ṣıdḳ ile sell-i seyf idüp cenge ṭurdılar. 

Li-münşi’ihi

Çıḳdı pusılardaki bebr ü peleng 

Bildi neye uġraduġını Freng 

Altı gün içinde eyā hūşmend 

Aldı yigirmi iki keştī levend

Beş gemi taḥmīl-i esārā içün 

Aṭlas-ı ẕī-ḳıymet ü kālā içün

Ṭu‘me-i şemşīr olup dīv ü ded

Aldı esārāyı iki biñ ‘aded

El-ḳıṣṣa giderek āteş-i ḳıtāl işti‘āl buldı. Ṭarafeynüñ ser-bāzları ṣarf-ı 

maḳdūr ile cenge ḳoyuldı. Kenār-ı deryādaki leşker-i küffārla bu yüzden 

kār-zār oldı. Müslimīn ’den yüz yigit şehīd olmış iken ‘adū-yı bī-dīnden üç 

biñ müşrik lāşesi şümār olındı. Bu minvāl üzere ḳıtāl otuz iki gün müste-

mirrü’l-aḥvāl oldı. Tā ki zemīn-i Maġrib  ḥükūmeti Ḫayrü’d-dīn ’e muḳar-

1 insānı: anları F
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rer oldı, ḳaldı. Ve ol nevāḥīdeki küffārdan baḳıyye-i süyūf-ı ricāl olanlar 

ḫarāc-güẕār nāmına ḳalup emānla şīr-i şemşīr pençesinden ḳurtuldı. 

Bi’l-āḫire ol emīr-i muẓaffer şehryār-ı nāmver cenābına ṭoġrıldı. Sā’ir 

tuḥaf u hedāyāsına mülk-i Maġrib  ḥükūmetini ilḥāḳ idüp sikke vü ḫuṭbe 

nām-ı şerīflerine olmasını iltimās idüp ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ḳıldı. Tā ki maẓ-

har-ı ‘ināyāt-ı sulṭānī olup ol diyāruñ beglerbegiligi kendüye virildi. Gide-

rek ḳaṭ‘-ı merātible i‘tilā-yı şān buldı. 

Yigirmi ṭoḳuzıncı nādire1

Ba‘żı ḳılā‘uñ fütūḥātı ve defterdārlaruñ nā-sezā ḥarekātıdur.2 Ser-‘as-

ker-i kār-dān ḳaṭ‘-ı merāḥil ṭarīḳına sālik olup Ḳal‘a-i Vān  ḳurbındaki 

baḥr-ı ‘ummān sevāḥilinde ‘Ādilcevāz  ve Erciş  ve Aḫlāṭ  nām ḳal‘alaruñ ki 

fi’l-ḥaḳīḳa ẓāhiren Vān  Ḳal‘ası ’nuñ [270b EH] miftāḥları3 ma‘nen memā-

lik-i ‘Acem  sevādınuñ4 miṣbāḥlarıdur,5 kendüler Ḥaleb ’de iken ḥüsn-i ted-

bīr-i gūn-ā-gūn ve6 beẕl-i ḫazā’in-i rūz-efzūn ile miftāḥların getürmişler 

idi. Ve memālik-i maḥrūseye ilḥāḳ itdürmişler idi. Şāh İsmā‘īl  ise ol eẟnā-

larda Ḫorāsān  cānibine şikār bahānesiyle seyr ü güẕār [277a F] idüp Tebrīz  

ve Āzerbaycān  ḥavālīsi ḫālī idügi kendüye ma‘lūm olıcaḳ ‘inān-ı ‘azīmeti 

 Baġdād cānibine irḫā itmegi; evvelā  Diyār-ı Bekr’e, andan Mevṣil ’e, andan 

 Baġdād’a gitmegi taṣmīm itmişler iken İskender Çelebi  ki ‘atebe-i ‘ulyāda 

Rūmili  defterdārı ve ser-‘asker ketḫudāsı idi, müsā‘ade-i7 baḫt u devletle 

‘iẓam-ı şān ve celālet ü ‘unvān taḥṣīl idüp ḥadd-i ẕātında ‘ālī-himem, mü-

tevālī-kerem, ‘aṭā ile dil-nüvāz, seḫā ile ḫāṭır-sāz, aḫlāḳ-ı ḥasene ile mümtāz, 

nihāyet Mıṣr ’da ḳatl olınan Ḫā’in8 Aḥmed Paşa  terbiyetiyle defterdārlıḳ 

rütbesine vāṣıl ve bī-nihāye māl ü menāle mālik olup beyne’l-erkān irtişā ve 

aḫẕ u celbe müte‘alliḳ ‘uyūbı ifşā ile cemī‘-i murādātı ḥāṣıl, cümletü’l-mülk 

olmaġla serdār-ı ẓafer-yār cenābına küllī intisāb ve umūr-ı cumhūra kendü 

müşāveresiyle mübāşeretleri ḫaṣā’iṣini iktisāb itmiş idi. 

1 nādire: ḥādiẟe R4

2 ḥareketidür: ḥikāyetidür F

3 miftāḥları: - R4

4 sevāḍınuñ: evinüñ EH

5 mıṣbāḥlarıdur: miftāḥlarıdur R4

6 ve: dil-peẕīr ve R4

7 müsā‘ade-i: - F

8 Ḫā’in: - R4
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Ammā maḥmiyye-i Ḥaleb ’de defterdār olup Şām  vilāyetin taḥrīr iden 

Naḳḳāş ‘Alī  Beg  müşārün ileyh İskender Çelebi ’ye bed-ḫˇāh u muḫālif, 

ḥadd-i ẕātında daḳā’iḳ-ı ef‘āline vāḳıf ehl-i baṣīret olmaġla İbrāhīm Paşa  

cenābına vāḳi‘-i ḥālini taḳrīr ve ḳalb-i laṭīfini o cānibe meyl ü iltifātdan ten-

fīr eyledi. Mezbūr İskender Çelebi daḫı imtizāc-ı paşadan tamām me’yūs 

olmaġla muttaṣıl Ḳızılbaş ’dan ḳaçup gelen müfsidler ile,1 ḫuṣūṣā Ulama 

Beg ’le yek-dil ü yek-cihet olup paşanuñ ḫidmetini [255b R4] hebā ve Tebrīz  

semtine çeküp bir ḫālī vilāyetde tażyī‘-i evḳātla engüşt-nümā olmasına ṣū-

ret-i ḥaḳdan mübāşeretde idi. Fe-lā-cerem serdār-ı mükerrem ve sipehsālār-ı 

muḥterem ‘umūmen ḳapuḳullarına ve yeñiçeri zümresinüñ ekẟerine, ḫuṣūṣā 

Anaṭolı  ve Ḳaraman  ve Ẕü’l-ḳadriyye  ve Rūm  ve Ḥaleb ve Şām ve  Diyār-ı 

Bekr nāmındaki merzbūm2 ve kāffe-i Kürdistān  leşkeri gibi3 dilīrān-ı hey-

cā-hücūm ile çekilüp sene-i mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinüñ on birinci güni ki Ḫān 

Süvāyek  nām maḥalle gelindi, Ḳal‘a-i Vān  ve aña tābi‘ Āmük  nāmındaki 

ḥiṣār-ı saḫt-bünyān miftāḥlarıyla mübeşşirān-ı aḫbār-ı nuṣret-āẟār4 orduya 

vāṣıl oldı. Ve re’y-i ‘ālem-ārāları ile Şām Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa  şīr-i dilīr-i 

ceng-āzmā olmaġın Vān ’uñ ḥıfẓ u ḥirāsetine gönderildi. Ba‘dehu Seyāvān 5 

Ḳal‘ası  ḥākimi Maḥmūdī6 Emre Beg  rāh-ı iṭā‘ate çihre-sāy olup ḳal‘asınuñ 

kilīdin hediyye getürdi. Ve Kürdistān’dan Çerem  ve Bīdkār 7 ve Rosni  ve Ḥil-

le 8 ve Tenūz 9 nām ḳal‘alar daḫı silk-i tesḫīre çekildi. 

El-ḳıṣṣa hemānā ḫāric-i vilāyete ḳadem baṣıldı. Evvelki taṣavvur-ı 

zūr-bāzūlarıyla ḳurılan şecā‘at u şeḫāmet kemānları yaṣıldı. Her kişi 

“Şāha şāh10 gerekmiş, bendeler pādişāhlar ḥużūrında ‘öẕr-ḫˇāh gerekmiş.” 

diyü söylemege başladı. Paşa-yı ṣāḥib-rā daḫı ol ṭarīḳa sülūkine nādim-i 

pür-pervā ve muḥarrik olanlara sīne-i pür-sekīnesinde tuḫm-ı kīne ilḳāsıy-

la te’essüf-nümā olup bi’ż-żarūre cenāb-ı salṭanata bu aḥvāli ‘arż itdi. Şeh-

ryār-ı cihān-sitānuñ leşker ṣıyānetine teveccüh-i hümāyūnlarını farż itdi. 

1 müfsidler ile: müfsidler beyān F

2 nāmındaki merzbūm: - F

3 leşkeri gibi: leşkerine istimālet virüp daḫı R4

4 āẟār: āẟār da R4

5 Seyāvān : Sāvān F

6 Maḥmūdī: Maḥmūd EH

7 Bīdkār : Kīdkār R4

8 Ḥille : Ḥall F, EH

9 Tenūz : Tenyūz EH

10 şāh: - F
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Otuzıncı vāḳı‘a

Şehryār-ı memālik-güẕār ber-vech-i ılġar ḥareket itdügidür ki sene er-

ba‘īn Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ yigirmi sekizinci güni Üsküdār  ma‘berinde peydā 

ve şevket ü iclālle ol menzil-i nuṣret-maḥalde ṭumṭurāḳ u alay ile hüveydā 

olduḳdan ṣoñra ḳaṭ‘-ı menāzile raġbet idüp yüridi. Sene iḥdā ve erba‘īn 

Muḥarrem’inüñ sekizinci güni Ḳonya  şehrine gelüp anda āsūde olan ev-

liyā-yı kibārdan, ḫuṣūṣā Ḥażret-i Mevlānā Ḫudāvendgār ’dan istimdād u is-

tiẓhārla [271a EH] Tebrīz ’e ṭoġrı ‘azīmet itdiler. Berü cānibde münāfıḳīn-i 

dü-rūyuñ1 ilḳālarıyla ‘Acem  şāhı ılġar ile Ḫorāsān ’dan Tebrīz’e ‘āzim oldı.2 

Mu‘asker-i ẓafer-rehbere yaḳlaşduġı ḫaberi geldükde leşker deryāsı cünbiş 

[267b F] ü ıżṭırābla gerçekden ṭaġayyür ü tekeddür buldı. Yine ol müfsid-

ler muttaṣıl3 paşaya iġvā virüp “Li’llāhi’l-ḥamd ‘askerimüz bī-nihāyedür. 

Daḫı ilerü varalum. Şāh gelür ise ne bākimüz vardur, ṭutışalum.4” diyü 

ilḳā iderler. Efvāh-ı ricāldeki “Şāha şāh gerek.” sözini ḳoyup fitne vü fesād 

lāzımelerini iddi‘ā iderler. Paşa daḫı bir miḳdār ġayretlendi. Tebrīz’e ḳarīb 

Sa‘dābād  nām ṣaḥrā-yı laṭīfe ḳondı. Sādāt-ı Tebrīz ve ehālī-i ṣāḥib-temyīz 

‘izzet ü iclālle istiḳbāl itdiler. Serdār-ı memālik-güẕāruñ maḳdem-i mübā-

rekin bā‘iẟ-i istis‘ād bildiler. 

Bu eẟnāda Ulama Beg  mezbūr İskender Çelebi ’yi ṣadr-ı a‘ẓam ḥużū-

rına getürdi. “Bu diyārda Ḳızılbaş ’uñ aṣlda ocaġı Ḳızılcaṭaġ Yaylaġı ’dur. 

Bir miḳdār ‘asker virüñ, varalum anlaruñ ocaḳların söyündürelüm.” diyü 

defterdār-ı kār-güẕāruñ delāletiyle on biñ güzīde er virildi. Müfsid-i ke-

bīr ol mücāhidlere pīşvā olup ol cebel-i ṣa‘buñ dāmenine iletdi. “İçerüsi 

ma‘mūr vilāyetler ve ġanīmeti vāfir memleketlerdür.” diyü5 gösterüp ken-

düsi bunlara nigehbān olmaḳ bahānesiyle ṭaġdan ṭaşra ḳaldı. Derdmend 

sipāh, ṭoyumlıḳ ḫāṭırasıyla ḳa‘r-ı nīrān-ı caḥīmden nişān olan deycūr u 

teng ü siyāh yirlere ve mażīḳ6 ma‘berlere girdiler. Ol leşkerüñ ekẟeri telef 

ve sīneleri tīr-i belā vü miḥnete hedef oldı. Ve yine ol heftede şāh-ı Gīlān  ve 

fermān-rān-ı ḳażā-tüvān olan Muẓaffer Ḫān  on biñ piyāde-i cān-sitān leş-

1 dü-rūyuñ: - F, R4

2 Berü//oldı: - F

3 muttaṣıl: - F

4 ṭutışalum: ṭoḳışalum R4

5 defterdār-ı//diyü: yol R4

6 sipāh//mażīḳ: - R4
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ker-i ḳavvāsān-ı nāvek-resān ile Ordu-yı Hümāyūn ’a maḳrūn oldı. Mu‘allā 

otaḳlar ḳurılup küllī ri‘āyet ü iltifātla imtiyāz buldı. 

El-ḳıṣṣa aġrāz-ı fāside ile meşḥūnü’l-ḫavāṭır ve murādāt-ı ‘āṭıla [256a 
R4] ve müzaḫrefāt-ı bāṭıla ile ma‘mūrü’ż-żamā’ir olan erbāb-ı fesādāt ki 

zamānında maḳbūlü’l-kelām olagelmişlerdür, edvār-ı rūzgār-ı ġaddār-

dan hīçbir devr anlaruñ vücūd-ı ḫabāẟet-şi‘ārından pāk olduġı mesmū‘ 

u meşhūr degüldür. ‘Ādet-i sipihr-i nā-üstüvārdür. Elbette her ḳanda 

birḳaç nā-bekār-ı bed-kirdār ḳarīn-i iltifāt olup ṣāḥib-i şevket ü i‘tibār-

dur, serdār-ı kişver-gīre Tebrīz ’de1 ḳal‘a ta‘mīrini ilḳā itdiler. Bu bābda 

emegi żāyi‘ ve iḫrācātı nedāmete rāci‘, sū’-i tedbīr ü re’yinde taḳṣīrle şāyi‘ 

ḫuṣūṣa delālet eylediler. Ammā ṭab‘ı ṣāf ve āyīnesi şeffāf olmaġın cevāz 

ṣūretin göstermedi. “Sevdā-yı ḫāmdur.” diyü cevāb virdi. Ve bi’l-cümle 

egerçi ki efvāhda söylenürdi, fe-ammā “Pādişāhuñ sür‘at ü isti‘cāl ile leş-

kere vuṣūli ne iḥtimāldür?” dinilürdi. Meger ki şehryār-ı nuṣret-menāzil 

ol eẟnālarda Tebrīz mużāfātından Ḫoy  nām ḳaṣaba civārında nāzil ol-

mışlar ve ḥammāme-i beşāret-‘alāmet ve ferḥat-nāme ile serdār cānibine 

ḫaber uçurmışlar. Henüz ol ḫaber-i meserret-eẟer vāṣıl-ı ṣavb-ı mu‘asker 

olmadın2 bir seḥer ṣadr-ı a‘ẓam-ı kāmkār  Dīvān-ı Ḫˇāce Ḥāfıẓ ’dan te-

fe’’ül-i nezāket-āẟār eyledi. İttifāḳan eş‘ār-ı ābdārından bu maṭla‘-ı gev-

her-niẟār ṣadr-ı ṣaḥīfede vuḳū‘ buldı. Ve Ḫˇāce Ḥāfıẓ ’uñ lisānü’l-ġayb ve 

tercemān-ı esrār idügini iş‘ār eyledi. 

Beyt īnest

3ïĨאرت آüت اóýĐ אنĩűĥø تóąè õŘ   ïĨאرت آýÖ ŗűŊ ėĀאب آĭä دوش از

‘Ale’l-ḫuṣūṣ mıṣrā‘-ı ẟānīnüñ tamām münāsebeti ve evvelüñ daḫı āṣaf 

cānibine beşāreti maḳṣūd olınca tamām muṭābıḳ olmaḳ görinür. Ve’l-

ḥāṣıl serdār-ı nuṣret-menāzil Tebrīz ’den bir menzil daḫı ilerü vardı. Evcān 4 

Yaylaġı  dimekle ma‘rūf olan feżā-yı vesī‘a ḳondı. Bu kerre hevādār-ı şāh-ı 

güm-rāh [271b EH] olanlar ḳudūm-ı ẓafer-mevsūm-ı sulṭān-ı Rūm ’a 

1 kişver//Tebrīz ’de: şevket-ḫˇāh ḥażretleri Tebrīz

2 vāṣıl-ı//olmadın: vuṣūl bulmadın R4

3 “Dün gece vezir huzurundan müjde ulağı geldi. Sanki Hazret-i Süleymân  gibi meclisler düzenleyen 

[hükümdardan] bir işaret geldi.”

4 Evcān : Ocaḳ R4
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inandılar. Kemāl-i şerm ü ḫacāletle dīvār-ı nā-üstüvāra vehm ü ḫaşyetle 

ṭayandılar. Bu ṭarīḳ ile sene iḥdā ve erba‘īn Rebī‘ü’l-evvel’inüñ on ṭoḳu-

zıncı güni Evcān Yaylaġı’ndan şehryār-ı cihān ‘asākir-i deryā-nişān ile ḳa-

vuşdı. Şāhīlerüñ ḫırmen-i ġurūr u pindārlarına āteşler düşdi. İrtesi dīvān 

olup serdārla olan leşkerüñ a‘yān u rū-şināsānı el öpdiler. Daḫı irtesi 

tekrār dīvān-ı ‘ālī-şān olup [268a F] şehryār-ı Gīlān  olan Muẓaffer Ḫān  

ve Aḳḳoyunlu  şeh-zādelerinden Bayındıroġlı Murād Beg  ve nesl-i Timur  

şeh-zādelerinden olup bu sefer-i nuṣret-eẟerde ba‘żı yirler fetḥ olınursa 

ḥükūmetine ümmīdvār olan mīrzālar dest-būs-ı devlet-me’nūs ve ḫil‘at-ı 

fāḫire-i ṭılā-maḥsūs ile müşerref ü muḥterem1 ḳılındılar. 

El-ḳıṣṣa gūyā ki2 leşker bir cānsız peyker idi, içine rūḥ-ı revān ḥulūl 

eyledi. Ve yāḫūd dilīrān-ı bī-mer güçsüz ve ḳuvvetsüz żarīr ü ża‘īf ḫas-

teler idi ki ‘urūḳına cān duḫūl eyledi.3 Fe-lā-cerem Şīrvān  beg-zādele-

rinden ‘atebe-i ‘ulyāya iṭā‘atgerān olan rū-şināsān āzādelerinden Mīrzā 

Muḥammed Beg ba‘żı sancaḳ begleriyle Tebrīz  muḥāfaẓasına alıḳondı. 

Ve andan göçilüp māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’ün üçinci güni Bengi4 Ḫānı  menzi-

line nüzūl buyurıldı. Bir ḳonaḳ aşurı Sulṭāniyye ’ye ḳonıldı. Ẕü’l-ḳadrlü  

ḫān-zādelerinden iken ba‘żı ḥavādiẟ mūcib olmaġla ‘unfuvān-ı şebābında 

şāh-ı5 ‘Acem  ṭarafına ilticā iden Muḥammed Ḫān  ki dā’ima furṣat dü-

şürüp ‘atebe-i ‘ulyāya gelmek devletine müteraḳḳıb u nigerān iken ol 

zamānda Ṭārem  ve Ḫalḫāl  ḫānı iken sā’iḳ-ı taḳdīr sāḳ-ı a‘māl-i dil-peẕīri-

ni ḫalḫāl-i6 İslām  u inābetle tesvīr itmegin Sürḫ-serān  ṭarafından rū-ger-

dān oldı. Ve hezār ‘avāṭıf-ı ‘aliyyeye maẓhar düşdükden ṣoñra mezbūr 

Muḥammed7 [256b R4] Ḫān 8 ve Ulama Beg  nāmındaki şecā‘at-nişān 

Tebrīz’de tevaḳḳuf itmek emr olındı. 

1 ü muḥterem: - EH

2 gūyā ki: - F

3 eyledi//eyledi: oldı R4

4 Bengi: Nīkmi R4 | Nikni EH

5 şāh-ı: - F, R4

6 ḫalḫāl-ı: - F

7 Muḥammed: Muḥammedī  R4

8 Ḫān: Ḫān ṭarafından F
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Otuz birinci vāḳı‘a

Derbend-i Ḳaraḳān 1 meşaḳḳatidür. Evvelki menzilden göçilmezdin 

muḳaddem2 mekārim-i celīle-i bī-kerān ile Gīlān  ḫānına daḫı ḥüsn-i icā-

zet ve eyālet-i sa‘ādet-enīsine ‘avdete ruḫṣat virildi. Ba‘dehu  Baġdād-ı cen-

net-ābāda teveccühle “Ḳaraḳān Derbendi”  dimekle ma‘rūf berzaḫ-ı hevl-

nāke uġrandı ki āb u giyāhı ma‘dūm ve seng-i ḫārası tābiş-i āfitābla nerm 

olmış mūm ve şīrān-ı cān-sitān-ı Rūm  ve dilīrān-ı hizebrān-ı3 hücūm bebr 

ü peleng gibi ol ṣa‘b ṭaġuñ ḳulel ü tilālini ‘ubūrla māverāsına geçüp nehb 

ü gāret-i merzbūm itdüklerince şāhiyān-ı bergeşte-aḥvāl ṭaş ḳovuḳlarında 

ḥamle-i şīrden ḳaçan rūbāh u şeġāl-miẟāl4 ḥużūr u rāḥatdan dūr u pür-

melāl5 ve seyl-i revān-ı ‘asker-i ḳattāl deşt ü hāmūnı yayḳayup geçince ḫavf 

u ḫaşyet vādīlerinde pā-māl oldılar, ḳaldılar. Ve ‘ırḳ-ı ḥamiyyetleri bi-vec-

hin mine’l-vücūh müteḥarrik ü cünbān olmayup zenān-ı bī-ḥamiyyet gibi 

kendüleri delükden delüge ṣaldılar. Hemānā bu edā-yı bī6-feḥvāyla göñlin 

eglerlerdi ki “Ervāḥ-ı on iki imām, ḫuṣūṣā ṣāḥib-i Ẕü’l-feḳār -ı benām bi-

züm içün aḫẕ-ı intiḳām idüp ‘asker-i Ervām 7 gürūh-ā-gürūh Ḳaraḳān Der-

bendi ’ne uġradılar. Sevdā-yı tīġ u kemerle ol kūh-ı enbūh-ı bed-ma‘berde 

cān u cigerlerin ṭoġradılar.” 

Ma‘a hāẕā ḳaṭ‘-ı merāḥil ü menāzil meşaḳḳati ile zebūn u bī-mecāl olan 

sütūr u ḫuyūlden ġayra żarar olmadı. Atı dinç ve kendü şāhīn gibi gürenç 

olanlaruñ mir’āt-ı ḫāṭırları ol sengistānda ḳaṭ‘ā ṣūret-i tekeddür bulmadı. 

Fī nefsi’l-emr dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād ki cennet-ābāddur, şöyle farż olındı 

ki Derbend-i Ḳaraḳān  anuñ ṣırāṭ-ı hevlnāki ve ol berzaḫ-ı āteş-nişān ve 

yaḫ u berfle memlū ḳulel ü şevāhiḳ u beliyyet-resān ṣovuḳ cehennem gibi 

bir ma‘ber-i pür-‘iber-i8 ḫasāret-bünyān idi, fi’l-ḥāl geçildi. Māverāsında
ــóًا﴾9 ùُْĺ óِــ ùْđُĤْا ďَــ Ĩَ َّنÍِــ Ęَ﴿ feḥvā-yı ġarrāsı kemāliyle müşāhede ḳılındı. Bu ṭarīḳ 

ile ḥudūd-ı Iṣfahān ’dan Dergüzīn  [272a EH] ve Hemedān ’a gelindi. 

1 Ḳaraḳān: - EH

2 ṭarafından ve: - R4

3 hizebrān-ı: hünerverān-ı F

4 miẟāl: gibi R4

5 melāl: ḫelāl F

6 bī: - F

7 ‘asker-i Ervām : leşker R4

8 pür-‘iber-i: - F

9 “Şüphesiz güçlükle beraber bir kolaylık vardır.”, İnşirâh Sûresi, 94/5. 
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Ma‘mūre vü ābādān olan nevāḥī vü żıyā‘ ve cevānib-i bevādī vü sebāsib 

ü bıḳā‘ leşker-i manṣūruñ ḳahr u ġāreti seyelānı ile Ṭūfān-ı Nūḥ  şedā’i-

dini görmiş geçürmiş cibāl ü hāmūna döndi. Ve eṭfāl ü nisvānı ve merdā-

nı nāmındaki her nā-merd-i gürīzānı Nūḥ Ṭūfānı  beliyyātıyla nevḥager 

olan muṣībet-zedelerüñ ‘aynı oldı. Ba‘de ẕālik Defterdār İskender1 Çelebi  

ki serdār-ı [268b F] devlet-yār ile ‘adāveti ve mābeynlerinde übüvvet ü 

bünüvvet ‘alāḳaları dest-i ‘unf2 u tecebbürle güsiste ḳılınup ḫuṣūmet-i mü-

tenevvi‘aya sebeb olan tekālīf bundan aḳdem mücmelen iş‘ār olınmış idi, 
3«ħــıĤאĩĐÉÖ ونõــĻåĨ ـّـאسĭĤا» muḳteżāsınca sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ on 

altıncı güni defterdārlıḳdan ‘azl olındı. 

Andan göçilüp Hemedān  muḳābiline ḳonuldı. Ve selḫ-i māh-ı mez-

būrda mihr-i sipihr-i ‘aşḳ-ı ilāhī ve māh-ı ufḳ-ı şevḳ-ı nā-mütenāhī ev-

liyā-yı vāṣılīnüñ bī-ḳarīne-i zemeni4 muḳarreb-i Ḫudā  Ḥażret-i Üveys-i 

Ḳarenī  mezār-ı şerīfi ziyāret ḳılındı. Egerçi ki müşārün ileyh ḥażretlerinüñ 

merḳad-ı münevveri ḳanġı maḥalde idüginde iḫtilāf muḳarrerdür, lākin 

meşārib-i nās eger ẕükūr ve eger ināẟ ḥüsn-i i‘tiḳād ile olan ziyāretden 

müntefi‘ u behreverdür. 

El-ḳıṣṣa māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā duḫūl idüp ġurre-i ġarrāsında Māhīdeşt  

nām maḥalle ḳonuldı. Ve altıncı güni Şāhīn Ḳal‘ası ’na ve ṭoḳuzıncı güni 

Ḳaṣr-ı Şīrīn ’e nüzūl buyuruldı. Andan Ṭoḳuz Ölüm  nām nehr-i ‘aẓīm kenā-

rına gelinüp ‘ubūr olınduḳda ḳaṭār ḳaṭār üştürler ve mehār mehār esterler 

bār u büngāh ile ḫas ü ḫāşāk ü giyāh gibi ol seyl-i cūşān-ı bāhirü’ṭ-ṭuġyān ve 

ẓāhirü’s-seyelānuñ yüzinde cünbān u ġalṭān oldı. Ya‘nī ki aḥmāl ü eẟḳālden 

niçe nesne telef olup bār-ı girāndan şikāyet itdiler, 5«َنĳــ ُّęíِĩُĤْאزَ اĘَ» zemzeme-

siyle ṣu yüzinden revān olup cān ḳurtardılar.6 Egerçi ki ṣuları firāvān, ammā 

zād u zevādeleri bī-nişān vilāyetlerinüñ ma‘mūresi nādir-i berr ü biyābān 

[257a R4] ve re‘āyāsı ise ṣademāt-ı ‘asākir-i celālet-me’āẟirden ḫavf u ḫaşyetle 

gürīzān, ḫuyūl ü devāb ‘alef ü ‘alīḳ ḥasreti ile pür-ıżṭırāb ve leşker-i ẓafer-reh-

ber bī-ḥisāb ibtilā-yı cū‘ ile rücū‘a raġbet-künān. 

1 İskender : - F

2 dest-i ‘unf: - EH

3 “İnsanlar yaptıklarının karşılığını bulur.” 

4 zemeni: zemīni EH

5 Hadîs-i Şerîf, “Hafife alanlar kazandı.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 84)

Ęَ//ḳurtardılar: - R4אزَ 6
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Ve bi’l-cümle māh-ı mezbūruñ yigirmi dördinci güni sa‘ādetle  Baġ-

dād’a duḫūl itdiler. Ḥattā ṭoġrılup teberrüken ve teşevvüḳan pīşvā-yı ek-

rem ve muḳtedā-yı efḫam Ḥażret-i İmām-ı A‘ẓam  mezār-ı pākine nüzūl 

itdiler ki Revāfıż -ı nā-pāk ol ḥażrete ihāneten ol maḳām-ı lāzımü’l-iḥtirāmı 

pür-ḫas u ḫāşāk itmişler. Ve vüfūr-ı raġbet ve cell-i himmetlerini İmām 

Mūsā Kāẓım  merḳad-ı münevverine ṣarf itmişler idi. Sa‘ādet-i ziyāretle-

riyle müstes‘ad ve ḥuffāẓ-ı Kelām-ı Mecīd  olanlaruñ tilāvet-i şerīfeleri ile 

i‘zāz u ikrāmları bünyānı ‘alā mā-hüve’l-me’mūl kārger ü mümehhed ḳı-

lınduḳdan ṣoñra hemān ol günden emr olındı, mezār-ı şerīfleri kāşī gün-

bed ile muraṣṣaṣ u mucaṣṣaṣ yapılmaḳ ve aña mülāṣıḳ bir cāmi‘-i şerīf ve 

cümleyi muḥtevī bir ḳal‘a-i laṭīf inşā ḳılınmaḳ muḳarrer ḳılındı. Fi’l-vāḳi‘ 

taṣmīmleri taḥḳīḳa munżamm olup yapıldı. Ve hem-civārları ki Ḥażret-i 

‘Ayṣ ’uñ1 daḫı merḳad-ı pāki ta‘mīr olındı. Ve ḳal‘asına ḥafaẓa vü dizdār 

ile evḳāf-ı ‘āmiresine mütevellī ve niçe vaẓīfe-ḫor ta‘yīn buyurılup evḳāfı 

ber-vech-i ḳarār tescīl ü teslīm-i mütevellī ile mümūdār ve bu ḫayr-ı celīl-i 

vācibü’l-i‘tibārda ol pādişah-ı Süleymān -iştihāruñ ṣaḥā’if-i meberrātların-

da ilā yevmi’l-ḳarār pāyende vü ẟābit ü yādgār olup ḳaldı. Ba‘dehu İmām 

Mūsā Kāẓım ve sā’ir e’imme-i ecille-i E‘ācim  ve burc-ı evliyāda āsūde olan 

meşā’iḫ-ı efāḫim ve evliyā-yı ekārim meşāhid-i müteberrikelerine vardılar.2 

Maẓānn-ı icābet-i da‘avāt olmaġla her birinden istiẓhār u istimdād ḳılup, 

sa‘ādet-i3 dāreyn recāsın idüp yalvardılar. 

Ve bu eyyāmda ümerā-yı  Ekrād’a ḫila‘-ı fāḫire giydürilüp emāret ve 

menāṣıb u mesākini4 ḳarīb olan [272b EH] ḥükkāmuñ daḫı inṣırāfına 

ruḫṣat virildi. Kendüler ḳapu ḫalḳı ile nefs-i  Baġdād’da ḳışlamaḳ muḳar-

rer oldı. Ammā şāh cānibinden ḥākim-i  Baġdād olan Tekeli Meḥemmed 

Ḫān  ‘asākir-i manṣūre ḳudūminden muḳaddem tevābi‘iyle gürīzān olmış 

ve dārü’l-ḫilāfeti ṭılısmāt u ẟa‘ābīnden5 ḫālī genc-i şāygān-ı mālī gibi fā-

tiḥ-i künūz-ı vilāyāt olan şehryār-ı Dārā -dārāt u İskender - [269a F] mir’āt 

içün tehniye ḳılmış. Bir gün serdār-ı ekrem ve ṣadr-ı a‘ẓam-ı mu‘aẓẓam 

şīrān-ı bebr ü dijem hücūmı ile vardılar. Sūr-ı pür-sürūrına cān gibi duḫūl 

1 ‘Ayṣ’uñ: ‘Ayṣ Peyġāmber ‘aleyhi’s-selām anlaruñ 

2 vardılar: teberrük ḳıldılar R4

3 sa‘ādet-i: sa‘ādet-i siyādet-i EH

4 mesākini: mesāliki EH

5 ẟa‘ābīnden: ẟu‘bāndan F | liḳā’ibden EH
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eylediler. Ve ḳulel ü bürūc u ebdānını mülevven bayraḳlar ve zerrīne-ser 

sancaḳlar ile ṭonatdılar. Ve miftāḥların rikāb-ı hümāyūnlarına ḳarşu gön-

derdiler idi. 

Ve ḫidmet-i seyf ü ḳalem istiḥkām-ı mülk ü millete bā‘iẟ iki lāzıme-i1 

ṣadāret-raḳamdur. Ammā ḳalemüñ seyfden rücḥānı nuṣūṣ-ı ḳāṭı‘a ile ẟābit 

ü mu‘allemdür.2 Zīrā ki aṣḥāb-ı seyfden biri gitse anuñ yirini ṭutar niçesi 

ḥāżırdur. Ve ehl-i ḳalem zümresinden bir ṣāḥib-dāniş-i mükerrem ve ġālib-

bīniş-i mu‘aẓẓam ve ṣāḥib-raḳam elden çıḳsa anuñ yirini ṭutar mümellī-i 

merd-i nādire-dān ve münşī-i feylesof-ı berā‘at-nişān nādir idügi ḳatı ẓā-

hirdür. Ammā bu devrde erbāb-ı ḳalemüñ baḫtları ḳalem gibi ser-nigūn ve 

vech-i ma‘īşet ü raġbetleri ġumūm u hümūm ile vāj-gūn olup ednā ‘acemī 

oġlanınuñ ḥāli muntaẓam ve ṣāḥib-i kemāl ehl-i ḳalem olanlaruñ nesā’im-i 

zindegānīleri ġayr-ı mütenessimdür. Farażā bunlara maḫṣūṣ olan menāṣıb 
-Ĝُ﴿ feḥvā-yı ġarrāsıyla ḥaḳḳ-ı ṣarīḥــİَ ģْــùْĺَ ģْــĳِÝَي اĺñَِّĤــĩُĥَđْĺَ īَــĳنَ وَاĺñَِّĤــĩُĥَđْĺَ źَ īَــĳنَ﴾3

leri idügi manṣūṣ olan [257b R4] içerüden çıḳma nā-cins bed-baḫtlara4 vi-

rilür oldı. Edā-yı cevāhir-i niẓāma mālik olan ma‘ārif ehli peyġūle-i ḫumūl-

de belāya ḥumūl olup anlara olacaḳ ri‘āyetler ḥaşerāt-ı arżdan muḥaḳḳar 

u füzūnter olan yāve-gūylara ‘ināyet ḳılınur oldı. Cümleden ḫidmet-i ṭuġ-

ra-yı ġarrā ve manṣıb-ı tevḳī‘-i refī‘-i müşkil-güşā elbette ṣāḥib-i feṣāḥat u 

imlā olanlara mütenāsib ü sezā iken ḥālā ‘avāmm-ı nāsa ve erāẕil-i bī-ḳıyāsa 

tevcīhi mirāren taḥaḳḳuḳ buldı. 

El-ḳıṣṣa ol pādişāh-ı ‘ālem-ārā zamānında raġbet-i cühelāya ruḫṣat ve 

irtişāyla tevcīh-i menāṣıba teveccüh cā’iz olmamaġın5  Baġdād’da ḳışlamaḳ 

muḳarrer olduġı eẟnālarda mü’ellif-i kitāb-ı Ṭabaḳātü’l-memālik  ve mu‘ar-

rif-i daḳā’iḳ-ı derecātü’l-mesālik, aṣḥāb-ı ḳalemüñ emīr-i ẕī-şānı Celāl-zā-

de Emīr Muṣṭafā-yı Nişānī  ki ol ḥīnde re’īs-i küttāb ve merci‘-i ketībe-i 

ẕevi’l-elbāb idi, Nişānī  maḫlaṣınuñ sevḳ u te’ẟīri mütevcib olup ḫidmet-i 

ṭuġra-yı ġarrā anlara tefvīż ḳılındı. Ve ḫidemāt-ı mebrūre-i ḫāḳāniyye ara-

sında nāme gibi yüz aḳluġıyla benām ve ḳalem ṣıfatında ṭoġrulıġla bāhi-

1 lāzıme-i: - F

2 mu‘allemdür: mu‘temed F, R4

3 “De ki: ‘Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?’ ”, Zümer Sûresi, 39/9. 

4 cins//baḫtlara: cinslere F, R4

5 olmamaġın: olmaġın F
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rü’l-ḳıyām ve nuḳūd-ı irtişāya meyelānı ṣıfrü’l-yed-i ṣıfr gibi olmasından 

ẓāhirü’l-erḳām olduġına binā’en beyne’l-emẟāl ḳaṭ‘-ı merātible i‘zāz u iclāl 

ḳılındı. Ya‘nī ki sene iḥdā ve erba‘īn māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ yigirmi1 

sekizinci güni bu ḫuṣūṣ muḳarrer oldı. Andan ṣoñra sā’ir mezārāt-ı mü-

teberrike-i meşā’iḫ-ı ‘iẓām ḳaddesa’llāhu ervāhehümü’l-muḳaddeseti bi’l-
ġufrāni’t-tām ‘alā ṭarīḳi’l-i‘zāz ve’l-i‘ẓām taṭhīr olındı. Ve her birinde keff-i 

dürer-pāş-ı nüvvāb-ı kām-yāb deryā-yı cūşān-ı pür-ıżṭırāb olup ḳaṭarāt-ı 

derāhīm ü denānīr güz faṣlı yaġmurı gibi mütevāliyeten yaġdı. Ammā 

henüz Hemedān  ḥudūdına dāḫil olmadın ṣuleḥādan bir ‘azīz çavuşān-ı 

dergāh zümresinden bir ehl-i temyīze keşf-i rāz idüp Ḥażret-i İmām-ı 

A‘ẓam ’uñ mezār-ı şerīfi şimdiki ḥālde ẓāhirü’l-āẟār degüldür, Ḳızılbaş -ı 

bed-ma‘āş2 müstevlī olmazdın evvel ol ḥażretüñ3 bir Sünnī -meżheb ve 

güşāde-meşreb türbedārı görür ki İmām-ı A‘ẓam raḥimehu’llāh4 kendüye 

ḫiṭāb idüp “ ‘An-ḳarīb ẓaleme-i güm-rāhān bu diyārı vīrān idüp benüm 

üstüḫˇānumı iḥrāḳ bi’n-nār5 itmege müteşevvıḳlardur. Ḥālā ki ḳarībümde 

bir kāfir gūrı [273a EH] vardur ki her zamān anuñ ẓulmet ü deycūrı baña 

ḥużūr virmeyüp ile’l-ān ol cefāyla pür-fütūr olduġımuza binā’en benüm 

üzerümden ṣandūḳayı ḳaldırup ol kāfiruñ gūrı üzerine vaż‘ eyleyesün. Ve 

sen daḫı çekilüp bir cānibe müsri‘an6 git. Müstehaḳḳ-ı ‘aẕāb-ı nār olan 

gūr-ı kāfir-i bed-kirdār Sürḫ-serlerüñ  iḥrāḳı ile bedīdār olduḳdan bir müd-

det ṣoñra İslām ’ı ḳavī,7 ḳāmi‘-ı ehl-i şirk ü ġavī, a‘nī bih pādişāh-ı Rūm , 

‘asker-i ḳażā-hücūmla bu diyārı fetḥ itse gerekdür ve benüm mezārumı 

tecessüs ḳılup taṭhīrle şenletse gerekdür. Sen ol [269b F] zamānda be-

nüm mezārımuñ maḥall-i ṣaḥīḥını anlaruñ serdārına gösteresün. Ba‘dehu 

vücūda gelicek āẟār-ı ‘ināyet-i sübḥāniyyeyi göresün.” buyurduġı üzere ol 

‘azīz-i ṣāliḥ mezbūr çavuşa vāżıḥ taḳrīr ve ol daḫı serdār-ı a‘ẓam cenābına 

i‘lām-ı dil-peẕīr itdükde “Eger  Baġdād fetḥi müyesser olursa baña añdura-

sun, unıtmayasun.8” buyurmışlar idi. 

1 yigirmi: - F

2 bed-ma‘āş: - EH

3 ḥażretüñ: ḥażret-i imāmuñ R4

4 A‘ẓam raḥimehu’llāh: - F, EH

5 iḥrāḳ//nār: iḥtirāḳ R4

6 müsri‘an: - R4

7 olan//ḳavī: - F

8 unıtmayasun: - F
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Fe-lā-cerem paşa-yı a‘ẓam mevkib-i hümāyūndan muḳaddem dāḫil-i 

 Baġdād-ı muḥterem olduḳda “Elbette İmām-ı A‘ẓam ’uñ mezārı yoḳlan-

sun. Ḳızılbaş -ı bed-ma‘āşdān evvel selāṭīn-i İslām -penāh1 ta‘mīr itdükleri 

binā-yı ḳadīmüñ āẟārı bulınsun.” diyü iḳdām-ı tāmm itdüklerinde müder-

risīnden mülāzım-ı  Dīvān-ı Sulṭānī  Ṭaşḳun Ḫalīfe  nām2 merd-i hüner-

mend-i Rabbānī , “Ḥażret-i imāmuñ mezārı yoḳlamasını baña buyuruñ. 

Bu sırrı āḫara ne söyleñ, ne ṭuyuruñ.3” diyü paşadan tevaḳḳu‘ itdi. Mes’ūli 

üzere me’mūr olup ḥırṣla tecessüs üzere iken ‘acele vü şitāb [258a R4] ve 

kemāl-i ḥayret ü ıżṭırāb ile ser-leşker-i kām-yāb4 cenābına çıḳageldi. Ḫud-

dāmdan biri çapa ile ḥażret-i imāmuñ mezārın yoḳlarken nāgehān eẟer-i 

binā ẓāhir oldı.5 “ ‘Acabā bu mı ki6?” diyü hezār iḳdāmla bir ṭaş ḳopardı. 

“Ol sā‘at dimāġımuz mu‘aṭṭar olup7 rā’iḥa-i fā’iḥa-i dil-āvīz ile eṭrāf memlū 

oldı. Ol istişmām itdügi gibi cān virdi.” diyü ḫaber getürdi. Hemānā pa-

şa-yı ṣāḥib-rā şitāb-ı tāmla ‘azīmet idüp8 vardı. Fi’l-vāḳi‘ ol ḥarīfi9 meyyit-i 

bī-rūḥ buldı. Kendünüñ daḫı dimāġı revā’iḥ-ı ṭayyibe ile ṭoldı. Ḥattā ol 

ḳopan taşı kendü eliyle yirleşdürdi. “Li’llāhi’l-ḥamd şübhe ḳalmadı.” diyü 

taṭhīr itdürüp sa‘ādetlü pādişāhı ṭoġrı ol maḥall-i müteberrikeye indürdi. 

Ṭaşḳun  daḫı ol seyl-āb-ı fażl u kerāmātuñ bu vech ile revā’iḥ-ı ṭayyibesi 

baḥrinüñ ṭaşḳunlıġından bir ḳatre-i laṭīfe-i müşg-āmīzinden mute‘ayyi-

nü’l-vaẓīfe oldı. 

Ve bi’l-cümle ḳuṭbü’l-āfāḳ,10 nigehbān-ı vilāyet-i ‘Irāḳ , veliyy-i ‘aliyy-i 

sütūde-aḫlāḳ11 Şeyḫ ‘Abdü’l-Ḳādir-i Geylānī  ḳuddise sırruh mezār-ı şerī-

fi daḫı pāk itdürilüp eḥibbāsına cell-i himmet ḳılındı. Ba‘dehu şühedā-yı 

Kerbelā  ve sü‘edā-yı deşt-i kerb ü belā ser-ā-pā leşker-i İslām ’a musaḫḫar 

olduḳdan ṣoñra Ḫorāsān  ḥākimi Ġāzī Ḫān  ki cibilletinde Sünnīlik  nūrı 

gün gibi tābān idi, şāh-ı Sürḫ-serān ’dan rū-gerdān ve ‘atebe-i ‘ulyā-yı pā-

1 penāh: benām içün EH

2 nām: nāmı ile meşhūr olan R4

3 ne//ṭuyuruñ: söylemen R4

4 kām-yāb: - F

5 Ḫuddāmdan//oldı: - F

6 ki: iki EH

7 dimāġımuz//olup: dimāġı EH

8 istişmām//idüp: ḫuddām ol rā’iḥayı istişmām üzerine vardı F

9 ḥarīfi: ḫuddāmı R4

10 āfaḳ: aḳtāb F, R4

11 veliyy-i//aḫlāḳ: - R4
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dişāh-ı sāmī-mekān dāmen-i şerīfi1 taḳbīli ile müşerref ü kām-rān oldı, 

māh-ı Cemāẕiye’l-āḫire’nüñ yigirmi2 yedinci güni kendüye Gūristān 3 beg-

lerbegiligi virildi. Ba‘de zamānin yine ḫıyānete meyelān ve bu cānibden 

daḫı gürīzān olduḳda ‘ināyet-i4 ilāhiyye ile cezāsın buldı. 

Otuz ikinci nādire-i ġarībe

Sene-i mezbūre Ramażān-ı Şerīf ’inüñ sekizinci güni defterdārlıḳdan 

ma‘zūl olan İskender Çelebi ’nüñ dāḫil-i  Baġdād’da ṣalb olınduġıdur ki ṣadr-ı 

a‘ẓamuñ ‘arż u ilḳāsı üzere cerā’iminüñ cezāsı virildi. Egerçi ki merḥūm İs-

kender Çelebi’nüñ ḳatle istiḥḳāḳı ve Naḳḳāş ‘Alī  ve ba‘żı müfsidīnüñ nifāḳla 

ittifāḳında aḳvāl muḫtelifdür.5 Ṭabaḳātü’l-memālik ’de Celāl-zāde merḥūm  

yazduġı üzere İbrāhīm Paşa  cenābına mütāba‘at ve defterdār-ı mezbūra ken-

dü cānibinden daḫı6 iẓhār-ı ‘adāvet muḳarrer olmaġın bu bābda bir miḳdār 

tafṣīl irtikāb olınmışdur. Ya‘nī ki müşārün ileyh [273b EH] ḥaḳḳındaki ri-

vāyāt-ı ṣaḥīḥanuñ zübdesi yazılmaḳ vācibātdan bilinmişdür. 

İmdi, merḥūm-ı merḳūmuñ her ḥāline vāḳıf bir bī-ġarażdan sābıḳan 

şöyle istimā‘ olınmış idi ki merḥūmla İbrāhīm Paşa  mābeyninde übüv-

vet ü bünüvvet7 rābıṭası muḥkem olup ḫudāvendgār cenābından daḫı her 

cihetle maḳbūl ü mer‘ī8 iken İbrāhīm Paşa’ya ‘Acem  seferi fermān olındı. 

“Defterdār-ı mezbūruñ yarar ve silāḥşor u nāmdār ādemleri vardur.” diyü 

ba‘żı müfsidler paşaya ṭuyurdı. Anlar daḫı ber-mūcib-i defter yüz on nefer 

silāḥı pür-zer ü zīver kendüleri silāḥşor u nāmver, göçekleri mükerrer baş 

baş ādemlerini “Babam baña baġışlasun.” diyü istedi. Bu teklīf tamām se-

fer-i hümāyūna ḳıyām ḥālinde vāḳi‘ olup maṭlūb olanlaruñ niçesi aġaları 

ve ḫidmetine maḫṣūṣ ādemleri olmaġın merḥūm İskender Çelebi  bir miḳ-

dār elem çekdi. Ne ḥāl ise defterde mesṭūr olanlardan [270a F] otuz nefere 

seksen yarar nöker9 daḫı munżamm idüp işāretleri üzere yüz on müsellaḥ 

1 dāmen-i şerīfi: - F, EH

2 yigirmi: - F

3 Gūristān : Lūristān  EH

4 ‘ināyet-i: meşiyyet-i R4

5 nifāḳla//muḫtelifdür: ittifāḳ-ı nifāḳla aḳvāl-i muḫtelifesidür EH

6 üzere//daḫı: - R4

7 ü bünüvvet: - F, R4

8 mer‘ī: merġūbı F, R4

9 nöker: - F
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ādemi gönderdi. Pes ser-leşker-i kām-yāb ber-mūcib-i defter ü ḥisāb ol 

ādemleri bir bir taleb idüp yoḳladuḳda otuzı kendü istedügi, mā‘adāsı ġay-

rı idügini bildi. “Bu ne cüz’ī nesnedür ki babam baña tereddüd itmişdür.” 

diyü bī-ḥużūrlıḳ gösterdi. Zihī inṣāf ki bir kişinüñ bir söz ile yüz on nefer 

müsellaḥ u süvār ve ḫidmetkārları bedīdār ḳullarını isteyüp ala. “Nedür 

ki1 otuzından mā‘adāsı benüm istedüklerüm degüldür.” diyü rencīde ola. 

Ve bi’l-cümle bünyān-ı maḥabbetlerine evvelā olan raḫne bu oldı. 

Ba‘dehu Ḳaraman ’a dek [258b R4] varılduḳda Ḥaleb  Defterdārı Naḳḳāş 

‘Alī 2 ki ḥadd-i ẕātında muḥīl3 ü mekkār ve fettān-ı ṣāḥib-pindār idi, paşa-yı 

nāmdārı ḳarşuladı. Ve İskender Çelebi  yirine defterdār olmaḳ ümmīdiyle 

vāfir muzaḫrefātı pīş-keş itdi. Ve ol cümle ile bir muraṣṣa‘ āb-rīz bile çekdi 

ki beẕl itdügi dünyā necsleri hemān ol āb-rīzden ḳıyās olına. Fe-lā-cerem 

paşa-yı muḥterem ve tevābi‘i nāmındaki ḫadem ü ḥaşem Naḳḳāş’uñ reng 

ü firībine rübūde ve her biri birer miḳdār cīfe ile zānū-yı vaṣf u terbiyetde 

zünūde4 olup efendilerine tamām maḥrem-i muḥterem itdükden ṣoñra bir 

gün sipehsālār-ı kāmkār Naḳḳāş’a getürdügi pīş-keşi ikẟār ve “Bu deñlü 

emvāl-i firāvānuñ taḥṣīli ne vech ile āsān olmışdur? diyü istifsār itdükde5 

“Bir bende ki eline giren fevā’idi veliyy-i ni‘metine ṣarf ide, böyle olur. 

Ammā şol kimse ki taḥṣīl itdügi māl ü menāli iddiḫār ide, İskender Çelebi 

gibi māldār olur. Bu ḳuluñuza anuñ6 manṣıbını iḥsān eyleñ. Bir sene ki 

dört faṣldur, her birinde bu miḳdār pīş-keşi der-miyān eyleñ.7” diyü söy-

ledi. Paşayı celb-i māl ü menālle kendüye firīfte eyledi. Hemān ol sā‘atde 

ḫulūṣ-ı bünyādını yıḳmaġa İstanbul ’dan göçülmek eẟnāsında vāḳi‘ olan 

raḫneyi tevsī‘ itmege başladı. Evvelki i‘zāz u iḥtirāmuñ ‘öşr-i ‘āşirini itmez 

oldı. Ve Ḥaleb  ḳurbına yaḳlaşduḳda bir şeb göç eẟnāsında ba‘żı ḫuddāmına 

ıṣmarladı. “Ḫazīne tamām yüklendügi maḥalde8 ‘Ḫırṣuz geldi!’ diyü fer-

yād idesüz ve bu bahāne ile ḫazīne eṭrāfında bulınan defterdār ḳullarını ṭu-

1 ḫidmetkārları//ki: ḳulları ḳuvvetlü mehābetlü kimesneleri dirīġ itmeye, ol ise R4

2 ‘Alī: ‘Alī Beg  R4

3 muḥīl: muḫtāl F, EH

4 zünūde: zānū-zede EH

5 istifsār itdükde: su’āl itdükde Naḳḳāş ‘Alī  eyitdi ki R4

6 anuñ: - F

7 eyleñ: bilüñ EH

8 maḥalde: zamānda R4
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tasuz.” diyü emr eyledi. Hemān ol şeb emrleri yirin buldı. Otuz bir1 nefer 

ādemleri efendilerini atlandurmaġa mütevaḳḳıf iken ḳayd u bend olındı. 

Ve irtesi işkence ile her ne murād eyledilerse söyletdiler. Ya‘nī ki “Ḫazīne 

yaġmāsına gelen biz idük.” didürildi. Ve cümlesine ġaraż-ı muṭlaḳ ve ḫūn-ı 

nā-ḥaḳ ordu-yı sulṭānīde siyāset olındı. Ekẟer-i nās bu ġaraż-ı fāḥişi bildi-

ler. İbrāhīm Paşa ’ya düşnām u la‘netler ḳıldılar. 

Derdmend İskender Çelebi  bir aġız söz söylemedi. Ġarażlarını ma‘lūm 

idinmekle “Benüm ādemlerimüñ günāhı nedür?2” dimedi. Bu ṭarīḳ ile 

ser-ḥadde varılduḳda ki gāhī ba‘żı ḫuṣūṣ u umūr için dellāllara nidā itdüri-

lürdi, “Ser-‘asker sulṭānuñ emri böyledür.” lafẓı ile edā itdürilürdi, merḥūm 

defterdār-ı ‘āḳıl ü dānā ve ‘asker ketḫudālıġıyla [274a EH] bu maḳūle umū-

ruñ eṣlaḥı tedārükine me’mūr-ı ṣāḥib-rā olmaġın dellālı getürtdi. “ ‘Ser-‘asker 

sulṭān.’ dime. ‘Serdār ḥażretlerinüñ emri budur.’ di.” diyü ta‘līm3 ile evvelki 

edāsından men‘ itdi. Hemān müfsidler yitişdürdiler. “İskender Çelebi size 

ihānetle muttaṣıl eksügiñüzi ṭutup şemātetle muḳayyeddür.” diyü bildür-

diler. Bu ḥāl üzere mābeynlerinden ṣafā gitdi. ‘Asker-i manṣūr ḳışa ḳalup 

ve kendüsi şāhuñ Ḫorāsān ’dan teveccühini işitdügi gibi cān u başı ḳaydına 

düşüp n’eyledi ise eyledi, isti‘cālle pādişāhı Tebrīz ’e getürtdi. Evvel su’ālleri ki 

“İbrāhīm , bunuñ gibi ‘asker-i ‘aẓīm şiddet-i şitā zamānına dek düşmen vilā-

yetinde ḳalmaḳ ḫaṭar-ı ‘aẓīm idügini bilmedüñ mi?” idi, anlaruñ daḫı cevābı 

“Biz bir ādem mi idük? Emr ü nehy [270b F] ve ḥall ü ‘aḳd İskender Çelebi 

ḳullarına müfevvaż olup ‘atebe-i ‘ulyādan müfāraḳatımuzda rūzgār-dīdedür, 

diyü bu ḳuluñuzı anlara sipāriş buyurmışdıñuz.4 Fe-lā-cerem anlaruñ tedbīri 

böyle iḳtiżā itdi.” diyü cevābı oldı. 

El-ḳıṣṣa ne eylediyse eyledi, ṣalb itdürdi. Mezbūruñ günehkārligini ge-

lesi Ramażān’da paşa-yı mesfūruñ ḳatli ḥādiẟesi selb itdi. Bu ḥaḳīr, ya‘nī 

mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr, Rüstem Paşa  merḥūmuñ dāmādı Ṣadr-ı A‘ẓam 

Aḥmed Paşa ’dan işitdüm ki mezbūr İskender Çelebi  ḳullarından idi, “El-

ān yedi vezīrüz. Cümlemüzüñ ḳudreti ve ḫadem ü ḥaşemi keẟreti merḥūm 

efendi deñlü yoḳdur.” diyü ḥikāyet itdi. Bā-ḫuṣūṣ [259a R4] ol ḥīnde ki 

1 bir: - R4

2 nedür: vardur R4

3 ta‘līm: ta‘ẓīm F

4 buyurmışdıñuz: buyurmışlar F | buyurmış idiñüz EH
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yedi vezīr Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl ve Pertev Paşa  ve Piyāle Paşa  ve1 Aḥ-

med Paşa  ve Zāl Maḥmūd Paşa  ve Lālā Muṣṭafā Paşa  ve Ḥüseyn Paşa  idi, 

yalıñuz ṣadr-ı a‘ẓamuñ sā’ir zamānuñ yedi vezīri deñlü ḳudret ü ḳuvveti2 

hüveydā idi.3 

Rivāyet olındı ki öldügi zamānda ḳul defterinde muḳarrer altı biñ iki4 

yüz müşterā nöker bulınmış. Ve sāl-be-sāl Ṭırabozın ’dan bir gemi bez yüki 

ile memlū gelürmiş. Mezbūruñ ḫuddāmına don ve gömlege ṣarf olınurmış. 

Ve sābıḳu’ẕ-ẕikr ‘Acem  seferine gitdükde ketḫudāsına tenbīh itmiş. “Bi-

zümle sefere gidecek atları yarar ve çifte göçeklü silāḥşor-ı nāmdār5 olan 

ādemlerimüzi gör, ne miḳdār yigit mümkindür,6 baña bildür.” dimiş. An-

lar daḫı yoḳlamışlar, biñ iki yüz güzīde ādem bulmış.7 Ol maḳūle seferi 

muḳarrer itmişler. Ve ṣalb olınduḳda yüzden ziyāde iç oġlanı bulınmış. 

Güzīdelerinden on iki neferi ḥarem-i pādişāhīye gönderilüp mā‘adāsı paşa 

ḫazīnesine ve ġayra tevzī‘ ḳılınmış. Pādişāh-ı ẕī-şān merḥūmuñ oġlanla-

rındaki ādāb u ḫidmete nigerān olmış. “Cümlesi ḥareme alınsun.” buyu-

rılmış. İrtesi her kimde ise almışlar. Fermān-ı ‘ālī mūcibince ‘izz-i ḥużūr-ı 

pādişāhīye ṣalmışlar. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Sadr-ı A‘ẓam Aḥmed Paşa  ve vezīr-i ẟānī 

iken vefāt iden Piyāle Paşa  ve beglerbegilerden Gülābī Paşa  ve  Behrām Paşa 

ve Urus Ḥasan Paşa  defterdār-ı8 mezbūruñ vefātından ḥarem-i muḥtereme 

alınan9 ḳullarından imiş.10 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki dārü’l-ḫilāfede ki mezbūrı berdār itmişler, ol şeb pā-

dişāh-ı ‘ālem-penāhuñ encümen-i rü’yāsını teşrīf eylemişler. Ya‘nī ki elinde 

bir şāh-ı destūr-ı serī‘ü’l-mürūr ve beşeresi pür-nūr olduġı ḥāletde İskender 

Çelebi  çıḳagelür. “Bre ẓālim,11 ben bī-günāhı bir müfsidüñ ilḳāsıyla niçün 

1 Piyāle//ve: - R4

2 ḳudret//ḳuvveti: ḳudreti F, R4

3 idi: idi diyü muḳarrerdür R4

4 biñ iki: - R4

5 gitdükde//nāmdār: - R4

6 yigit mümkindür: yigitdür ve ne deñlü hem-rikābımuz vardur EH

7 güzīde//bulmış: - F, EH

8 defterdār-ı: defterdār paşa-yı F

9 alınan: - F | vefātından//alınan: - EH

10 imiş: imiş. Ḥarem-i muḥteremde ḫidmetleriyle ḳaṭ‘-ı derecāt iden bendelerinden imiş EH

11 Bre ẓālim: - F
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ṣalb itdüñ?” diyü ol şāh-ı destūrı şāhuñ1 boynına boġmaḳ gibi bıraġur. Ve 

muḥkem çeküp zūr ile boġmaḳ ḳaṣdın ḳılur. Ḥattā şehryār-ı Süleymān -cāh 

fiġān u āh ve girye-i bī-iştibāh ile uyanur. Vāḳi‘-i ḥāli bilüp “İbrāhīm , nice 

ki ol pīr-i bī-günāhı baña berdār itdürdüñ ise Allāh ’dan dilerin ki sen de 

yılına varmayasun, ḳatle sezāvār olasun.” diyü bed-du‘ā ḳılur.2 Fe-lā-cerem 

tamām bir yıl olduġı gibi paşa daḫı siyāsetle cezāsın bulur. 

Ve mezbūr ṣalb olınduġı eẟnālarda Mevlānā Ġazālī  bu maḳūle bir tārīḫ 

dimişdür. Ammā ḳıṭ‘ası mādde-i tārīḫinden rāciḥdür. 

Naẓm

Mīr-i İskender -i‘tibārı görüp 

Ey göñül ‘ibret al bu ḥāletden

Ḥāṣılı n’oldı ‘āḳıbet gör kim

Bu ḳadar ‘izzet ü sa‘ādetden

Dadayın zehr-i ḳahrı aġzından

Ḳalmadı hīç eẟer ḥalāvetden3

Ḳondı toz çihre-i emānetine 

Ṣarṣar-ı töhmet-i ḫıyānetden4

Ref‘ine vāḳi‘5 oldı ḥükm-i şerīf 

Nāgehān dergeh-i ‘adāletden

Çekdiler sūy-ı āsumāna hemān 

Götürüp anı ḫāk-i ẕilletden 

Gitdi döne döne semā‘ iderek [274b EH] 
Dār itse diyār-ı ‘uzletden6

1 şāhuñ: pādişāhuñ EH

2 ḳılur: idüp F

3 Ḥāṣılı//ḥalāvetden: - F, EH | R4 nüshasında burada bulunan “Olup necm-i ṭāli‘i rāci‘ / Ba‘dehu vardı 

kemāl-i ḳurbındandan” biçimindeki beyit, vezin ve kafiye bakımından manzumeye uygunluk göster-

mediği için metne alınmadı.

4 Ṣarṣar-ı//ḫıyānetden: - F

5 vāḳi‘: vārid R4

6 ‘uzletden: ġurbetden EH
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Boynı baġlu ḳul oldı dergāha

Oldı āzād bend-i miḥnetden1

Baṣmadı yir ayaġı şādīden 

Başı ḳurtıldı çün meẕelletden

Aġdı mi‘rāca ḫoş leṭāfetle 

Ḳurtılup ‘ālem-i keẟāfetden

Ölüsi dirisi anuñ aṣlā 

Olmadı ḫālī hīç rif‘atden

Didi ehl-i semā aña tārīḫ 

Ḳıldı ‘azm-i sümüvv-i leṭāfetden

Āḫiretde daḫı murād yimez ol2 

Ola bir ‘ālī yirde cennetden

Otuz üçinci ḳıṣṣa3

Pādişāhuñ  Baġdād’dan Tebrīz ’e ve andan pāy-taḫta teveccühi beyānın-

dadur. ‘Asākir-i bī-kerān ve şehryār-ı memālik-sitān [259b R4] Tebrīz ve 

ḥavālīsinde [271a F] iken şāhuñ ḫaberi mefḳūd ve vücūdı nā-būd idi. 

Sa‘ādetlü pādişāh-ı rūy-ı zemīn fetḥ-i  Baġdād ile kām-bīn olduġı eẟnālar-

da şāh daḫı ẓāhir olmış, Tebrīz üzerine leşker çeküp varmış. Anda olanlar 

ṭaġılmışlar. Her biri bir semti iḫtiyār ḳılmışlar. Ulama Beg , Vān  Ḳal‘ası ’na 

girüp ḳapanmış. Sürḫ-serān  ise muḥāṣara idüp ḳal‘anuñ fetḥine muḳayyed 

olmış.4 Fe-lā-cerem şāh-ı behmen ü dey daḫı münkesir olup ‘ālem-i nev-

bahār u ḫurrem ve Ḳızılbaş -ı bed-ma‘āşuñ5 Vān Ḳal‘ası’nı muḥāṣarası mes-

mū‘-ı şehryār-ı muẓaffer-‘alem olduḳdan ṣoñra  Baġdād’dan göçdiler. Sene 

iẟnā6 ve erba‘īn Muḥarrem’inüñ evā’ilinde Tebrīz’e gelindi. Ve māh-ı mes-

fūruñ dördinci güni Sulṭān Ḥüseyn7 Cāmi‘i  taṭhīr ḳılınup cum‘a namāzı 

edā olındı. Bunca yıllardan berü ol cāmi‘ler dest-i Revāfıż ’a giriftār ve eẕān 

1 Gitdi//miḥnetden: - F | Boynı//miḥnetden EH

2 yimez ol: olmadı R4

3 ḳıṣṣa: ḥādiẟe R4

4 Sürḫ//olmış: - R4

5 Ḳızılbaş -ı//ma‘āşuñ: Ḳızılbaş’uñ F

6 iẟnā: iḥdā R4

7 Ḥüseyn: Ḥasan R4
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u cemā‘at ve ḫuṭbe [vü] cem‘iyyetlerinden mehcūr u perīşān-eṭvār iken 

li’llāhi’l-ḥamd ḫuṭbe-i celīle-i pādişāhī Tebrīz’de daḫı oḳundı. Zümre-i 

Revāfıż’uñ cānlarına oñulmaz zaḫmlar ve dāġlar yaḳıldı.1 

El-ḳıṣṣa sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ yigirmi sekizinci güni āb-rūy-ı 

diyār-ı ‘ Arab, ya‘nī ki maṭbū‘a-i Ḥaleb ’e gelindi. Niçe günler istirāḥatdan 

ṣoñra göçilüp Recebü’l-müreccebüñ dördinci güni devlet ü iḳbāl ve sa‘ādet 

ü iclāl ile pāy-taḫt-ı ‘aliyye, maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye  ḥamāha’llāhu ‘an 
külli’l-beliyyedeki Serāy-ı ‘Āmirelerine  nüzūl ü duḫūl buyurıldı. Ve bu def‘a 

vāḳi‘ olan sefer-i nuṣret-eẟer ve fütūḥāt-ı bī-mer ḫuṣūṣına “fütūḥāt-ı ilāhī” 

lafẓ-ı şerīfi tārīḫ bulındı. Ve pāy-taḫt-ı mezbūr ve sā’ir bilād-ı ma‘mūr beş 

gün beş gice ṭonanup ‘aẓīm meserretler ṣudūr u ẓuhūr eyledi. 

Otuz dördinci ḥādiẟe2

Mü’ellif-i Ṭabaḳātü’l-memālik  her zamānda sevḳ-ı taḳdīr-i Ḳadīr  ile 

ḥüsn-i tedbīre sālik Celāl-zāde Nişānī Beg  merḥūm kitāb-ı mesfūrda 

merḳūm itmişdür ki kendüler İbrāhīm Paşa ’nuñ ibtidā vezāretle dıraḫt-ı 

baḫt-ı devleti neşv ü nemā bulduġı günden inḳıżā-yı ‘ömri ve dest-i tev-

bīḫ-i ġażab-ı sulṭānī ile bīḫ-ı dıraḫt-ı sa‘ādeti bürīde ḳılınınca maḥrem-i es-

rārı, gāh kitābet ve gāh riyāset ḫidmetleri ile manẓūr-ı enẓār-ı3 kimyā-şi‘ārı4 

olup cümle-i ef‘āl ü eṭvārına vāḳıf olmaġın bu vech ile yazmışlardur ki 

merḥūm paşa evā’il-i devlet ü i‘tilāsında şer‘-i şerīfe münḳād ve ‘uḳalā vü 

nuṣaḥā ile her kārında meşverete mu‘tād, ḫūn-ı nā-haḳdan perhīz ü ibāda 

ve erāẕil-i nāsla ülfetden tecennüb ü istiġnāda5 olduḳdan ġayrı dīn-i mübī-

ne raġbet ü i‘tibārı bir derecede idi ki bir kimesne bir muṣḥaf-ı şerīf getürse 

envā‘-ı iltifātla ḳabūline iḳbāl iderdi. Ve ol muṣḥaf-ı münīfi ādābla öpüp, 

başı üzere ḳoyup ḳā’im ü ḳā‘id iken elbette ṣadr-ı sīnesi muḳābelesinde 

ṭutup bir barmaḳ aşaġa ṭutılmasına rıżā göstermez idi. Ammā6 serdārlikle 

 Baġdād seferine müteveccih olduḳdan ṣoñra iḫtilāṭ-ı erāẕil-i nāsla meclisi-

nüñ inbisāṭı mizāc-gīrlik idüp rīş-ḫand iden esāfil-i bī-ḳıyāsla olmaġın bir 

1 yaḳıldı: ḳondı EH

2 ḥādiẟe: vāḳı‘a R4

3 enẓār-ı: naẓar-ı F, EH

4 ḳılınınca//şi‘ārı: - R4

5 istiġnāda: isti‘āẕe üzere F, EH

6 nuṣaḥā//Ammā: ṣuleḥā naṣā’iḥı ile sūdmend idi çün R4
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derecede tebdīl-i aḫlāḳ eyledi ki sefk-i dimā ve bī-günāhuñ vücūdı kār u 

bārını hebā miḳdār-ı ḫardal deñlü1 ‘aynına gelmez oldı. Ve meṣāḥif-i şerīfe 

getürenlere ıraḳdan gördügi gibi küftār-ı saḫtla redd-i tamām ve “Nice 

bir getürürsüz? Bende muṣḥafuñ nihāyeti yoḳdur.” diyü düşnām itmesi 

mirāren vuḳū‘ buldı. 

Ḥattā ‘avāmm-ı nāsuñ ḳulūb-ı nā-merġūbını celb içün  Baġdād yolla-

rında emvāl-i firāvān beẕl itmesi ḳatlinden ṣoñra iḫrācātı defterleri ḫu-

dāvendgār-ı ẕī-şānuñ [275a EH] manẓūrı olmış. Eẟnā-yı rāhda ekẟeri 

erāẕil-i nāsa, eḳalli müstaḥiḳḳīn-i pür-sipāsa virilen seksen biñ dīnār is-

rāfātını görüp ta‘accüb buyurmış. Ba‘de zamānin ṣadr-ı a‘ẓam olan  Ayās 

Paşa’ya ḫiṭāb itmişler. “İbrāhīm ’üñ ḳaṣd-ı salṭanat içün mürtekib olduġı 

ẕihāb ü iyāb seksen biñ altun in‘ām-ı bī-ḥisāb itmesinden bize ma‘lūm 

olmışdur. Ya‘nī ki bed-ḫˇāh-ı dīn ü devletdür, dinilerek kelāmını taṣdīḳa 

bā‘iẟ ol sefāhet ü isrāfından taḥaḳḳuḳ bulmış idi.” diyü cevāb itmişler. Fī 

nefsi’l-emr ol [271b F] sefer-i dehşet-güẕārında aṣlā netīce virür muḳad-

demāta sülūk itmeyüp, ḥattā ilḳā olınduḳda ıṣġāsından yüz döndürür idi. 

Bunca nüfūs-ı bī-kerān ve neberd ü kārzāra müteraḳḳıb [260a R4] ner-

re-şīrān ol seferde tażyī‘-i evḳātla ser-gerdān olup āḫirü’l-emr pādişāh-ı 

bāhirü’l-iḳbāl ber-vech-i ılġar u isti‘cāl ile gelüp yitişmeyince  Baġdād’uñ 

fetḥ u tesḫīri ve düşmen vilāyetlerinüñ ġāret ü tedmīri āyīne-i tedbīrde yüz 

göstermeyüp mezbūr paşanuñ bu maḳūle evżā‘-ı nā-hemvārları ve levend 

ü evbāş ve ‘avāmm-ı ḳallāş zümresiyle neşv ü nemā bulan Ulama Beg ’üñ 

ilḳāsıyla, ya‘nī ki “ ‘Acem  şāhınuñ ednā beglerine ‘sulṭān’ ıṭlāḳ olınur. Size 

‘sulṭān’ dinilmekde ne ḫaṭā vardur?” diyü cāhilāne iḍlāl-i ḫacālet-nümāsı 

ile “Ser-‘asker sulṭān böyle buyurdı.” diyü bi’d-defe‘āt dellāllara nidā itdür-

mesi ve bi’l-cümle vāḳi‘-i ḥāli söyleyenlere incinüp ḫilāf-ı vāḳi‘ ta‘rīfāt-ı 

bī-me’ālle kendüyi medḥ idenlere meyl idüp tedbīl-i aḫlāḳ itmesiyle İsken-

der Çelebi  merḥūmuñ bī-günāh ḳatline sa‘y itdi. 2﴾ٍــאم ĝَÝِĬْذُو ا õٌــ ĺõِĐَ َųّإِنَّ ا﴿ sır-

rındaki feḥvā-yı ‘ibret3-encāmı mūcib olup sene iẟnā ve erba‘īn Ramażān-ı 

Şerīf ’inüñ yigirmi ikinci gicesi ḳatl ile cezāsın buldı. Gāhī vāḳi‘ olduġı üze-

re ol şeb serāy-ı felek-fersāyda alıḳonılup anda ḳalduḳça ḫˇābgāh-ı maḫṣūṣ 

1 miḳdār-ı//deñlü: miḳdārı ardınca F, EH

2 “Şüphesiz Allah , mutlak güç sahibidir, intikam sahibidir.”, İbrahim  Sûresi, 14/47. 

3 ‘ibret: ġarīb F | ġayret EH
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olan cāygāhda1 Cellād ‘Alī  ki fünūn-ı işkence vü siyāsetüñ üstād-ı a‘ḳali 

idi, ba‘żı mu‘āvinlerle ḳaydın gördi. ‘Ālem-i ḫˇābda iken göz açdurmayup 

murġ-ı rūḥını āşiyāne-i ḳadīminden uçurdı. 

Merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  ta‘ẓīm ü iclāl ve iltifāt-ı ‘āliye ile istiḳlāli-

ni mūcib olur i‘zāz-ı bī-miẟālinde daḳīḳa fevt itmedi. Ammā mezbūr ol gūne 

raġbet ü ikrāmı muḳteżā-yı şānı ḳıyās idüp Ḥażret-i Süleymān ’uñ mühri-

ne ḫıyānet iden dīv-i pür-rīv gibi veliyy-i ni‘meti ‘ırżını ṣıyānetde ġafletden 

ḫālī olmadı. Egerçi ki “Mülke ḳaṣd itdi.” diyü müttehemdür, lākin ol ma‘nā 

ḫilāf-ı vāḳi‘ idügi taḥḳīḳ-ı ‘uḳalā ile müsellemdür. Nihāyet siyāseti mūcib 

pādişāhuñ ifrāṭ-ı ikrāmı ve kendünüñ iġvā-yı şeyṭānī ve iḍlāl-i2 erāẕil-i insānī 

muḳteżāsınca ḫilāf-ı şer‘ u ḳānūn ba‘żı ḫuṣūṣa cür’et ü iḳdāmı vāḳi‘ oldı. 

Merḥūm Lālā Muṣṭafā Paşa ’dan mesmū‘dur ki ol eẟnāda Sulṭān Süley-

mān  merḥūmuñ ser-terāşı imiş, İbrāhīm Paşa  odabaşılıġı ḥālinde ki pādişā-

huñ nāḫun-terāşı olup, lāzım olduḳça ṭırnaġın kesüp legençe-i sīm içinde 

pāyların suda3 yayḳaduḳda dā’imā ‘ādeti imiş ki evvelā bir miḳdārın içer ve 

bir miḳdārın gül-āb gibi yüzine ṣaçar imiş. Ve ḫidmet-i ḫāṣṣadaki ḥarem 

ḫidmetkārlarına4 “Ṣaḳınuñ, bu āb-ı pāküñ bir ḳaṭresini żāyi‘ itmeñ ki āb-ı 

ḥayāt didükleri veliyy-i ni‘metimüzüñ mübārek ayaġı taṭhīrinden ḳalan 

ṣudur.” diyü terġīb idermiş. Ve gāh olurmış ki kemāl-i beşāşeti ḥālinde ol 

pādişāh-ı Sikender -cāha “Türk ” diyü ḫiṭāb idermiş. Ya‘nī ki ecdād-ı5 ‘iẓāmı 

Türkistān ’dan geldügi ma‘nāları terk-i edeb yüzinden müḍḥikāne güftārla 

söylermiş. Niteki ḥālā pādişāh olan şehryār-ı sāmī-mekān Sulṭān Murād 

Ḫān İbn Sulṭān Selīm Ḫān  muṣāḥiblerinden Şemsī Paşa ’nuñ nedīmlik it-

mesi, ba‘dehu maḥrem ü maḳbūlleri olan maḳtūl beglerbegi Meḥemmed 

Paşa ’nuñ Nobrān 6 nām muḳallidden [275b EH] müḍḥikāne taḳlīdler 

ögrenüp mizāc-ı laṭīf-i pādişāhīye ḫoş gelmek içün7 evżā‘-ı ġarībe irtikāb 

itmesi meẕheb-i ‘uḳalāda ve re’y-i rezīn ile meşhūr olan selāṭīn-i ḳudemā 

ḥużūrlarında cā’iz olanlardan degüldür. Zīrā ki ‘ırż-ı vezāret ve nāmūs-ı 

1 cāygāhda: mevżi‘de F | - R4

2 iḍlāl-i: iḫtilāṭ R4 | iḫtilāl-i F

3 pāyların suda: - F, R4

4 ḫidmetkārlarına: ḫidmetkārlarınuñ ṣınfınuñ nüvvābına EH

5 ecdād-ı: F mükerrer

6 Nobrān : Noyrān R4

7 gelmek içün: gelüp F, EH
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maḥremiyyet-i mücāleset müḍḥikler ḥarekātından yuḳaru bir ḳurbiyyet 

olup1 nüdemāya nihāyet yoġ-iken ve merdüm-i muḳārīnüñ muṣāḥibligi 

ri‘āyet-i edeb semtinden olmaduḳda sözlerinüñ te’ẟīr itmemesi muḳarrer 

iken anuñ gibi nā-üstüvār ef‘āle cevāz gösterilmemek evlādur. Rıżā göste-

rildügi zamānda ḫātimesi [272a F] yā ġażab-ı [260b R4] sulṭānī ile ḳatl ü 

helākini ve yāḫūd ġulüvv-i ‘āmm ile siyāset ü inhimākini elbette ve elbette2 

īcāb itmesi müttefaḳun ‘aleyh-i ‘uḳalādur. 

Bundan mā‘adā sene ẟelāẟe ve erba‘īn Muḥarrem’inüñ on beşinde 

Bayburd  ḥākimi Meḥemmed Ḫān  ‘āzim-i ġāret-i Gürcistān  olup küffār-ı 

bed-kirdāra ḫaylīce inhizām u ḫüsrān ve gürūh-ı mücāhidīn-i dīndāra3 iġ-

tinām-ı bī-pāyān devleti müyesser oldı. 

Ve mücāhid Ḫayrü’d-dīn Paşa  ki sābıḳan ‘atebe-i ‘ulyāya mütāba‘atı ve 

 Cezā’ir-i Ġarb 4 beglerbegiligiyle ri‘āyeti mücmelen tasṭīr5 olınmış idi, ẕātında 

merkūz olan şecā‘ati ve deryā-yı bī-kerān ḳorṣanlıġına müte‘alliḳ olan mahā-

reti ḳaṭ‘-ı merātib-i ‘āliye ile izdiyād-ı raġbetini mūcib olmaġın ḳapudanlıḳ 

virilmiş idi. Ya‘nī ki  Cezā’ir beglerbegiligi virilüp Ṭonanma-yı Hümāyūn  

ve sefā’in-i nuṣret-defā’in-i ẓafer-maḳrūn ile Polya  Yaḳaları ’na varup fetḥ u 

tesḫīr ve niçe burūc u ḳal‘aların6 ḳal‘ u tedmīr idüp ve her zamānda maḥall-i 

müżāyaḳada cümlenüñ merci‘leri olan Ḳastilye 7 dimekle ma‘rūf ḥıṣn-ı ḥaṣīn 

sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ altıncı güni dāḫil-i memālik-i şehryār ḳı-

lındı. Ve ‘asākir-i ceng-āzmā ve şināverān-ı baḥr-ı veġā olan dilīrān-ı deryā 

tamām ġanīmet ü intifā‘la ‘atebe-i ‘ulyā ṣavbına ‘avdet ḳıldı. 

Ve yine  Bosna ser-ḥaddinde vāḳi‘ metānet ü ḥıṣānetle şāyi‘ Ṣolin  nām 

ḳal‘aya ittifāḳ-ı pür-nifāḳla Freng  ve Ḫırvāt  ve Nemçe  ve Alaman  ve Leh  

ve Çeh  ḳralları on biñden ziyāde ceng ü cidāle āmāde, süvār ü piyāde, 

ḫavf u bīmden āzāde mel‘ūnları ḳal‘a-i mezbūreye ḥavāle itdüklerinde ol 

ser-ḥadlerdeki ḥükkāmuñ mevṣūfı ve her yirde uġurı açuḳ tedbīr ü şecā‘at-

1 bir//olup: ḳarīb olınup F

2 ve elbette: - R4

3 ve//dīndār: zümre-i mücāhidīne F | ammā gürūh-ı R4 

4 Ġarb: ‘ Arab F

5 mücmelen tasṭīr: - R4

6 ḳal‘aların: ḳullelerin F

7 Ḳastilye : Feselye F, EH
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le ma‘rūfı ve ol vādīnüñ1 begi Ḫüsrev Beg  nām bahādır  Bosna ketḫudā-

lıġıyla neşv ü nemā bulmış, ḥattā Ġāzī Murād Beg  diyü beyne’l-mücāhidīn 

meşhūr olmış vekīlini gönderdi. Sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ selḫinde 

küffāra hezīmet ve zümre-i ġuzāta ġanīmet ve ḳable’l-‘īd bu ‘īd-i sa‘īd ile 

kesb-i sürūr u meserret müyesser oldı. Ġumūm-ı ḫavāṭır-ı ‘uşşāḳ gibi em-

vāl-i ġanā’im nihāyet bulmadı.2 Ve cevr ü cefā-yı maḥbūbān-ı āfāḳ gibi3 

ḫūb-rū ve semen-bū ebkār u ġılmāna ḥadd u ġāyet olmadı.4 

Ve yine bu eẟnāda, ya‘nī sene-i mezbūre Şevvāl’inüñ on üçinci güni bir 

‘īd-i sa‘īd daḫı bedīd oldı. Ya‘nī ki ‘īd-i ġanīmet-i Ḳal‘a-i5 Ṣolin  ve ‘īd-i 

mu‘tād-ı Müslimīn  ve der-‘aḳab Klīs  fetḥi gibi ‘īd-i güzīn cem‘an se ‘īd-i 

sa‘īd oldı. 

Ḳal‘a-i Klīs  bu aḥḳara,6 ya‘nī mü’ellif-i kitāb olan kemtere manẓūr ol-

mış bir ḳal‘a-i refī‘a-i7 metānet-enīsdür ki kenār-ı deryāya bir iki mīl miḳ-

dārı ḳarīb ve ol vādīlerdeki Zadre  ve Şebenk  ḳal‘alarına, ḫuṣūṣā8 Troġır  

nām ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mürtefi‘a nezdīk-i pür-taḳrīb olup şāhid-i fetḥ u tesḫīri 

hīç bir vech ile āyīne-i tedbīrde cilve-nümūn ü müstenīr degül iken bi-‘inā-

yeti’llāh sābıḳu’ẕ-ẕikr Murād Beg ’üñ iḳdāmı ve Mīr Ḫüsrev -i benāmuñ 

taḥrīk ü i‘lāmı ve sa‘ādetlü pādişāh-ı sāmī-maḳāmuñ9 ḥüsn-i teveccüh-i 

tāmmı berekātında Klīs  Ḳal‘ası  daḫı silk-i tesḫīre çekildi. Yedi10 ḳal‘anuñ 

menkūs sancaḳları ve bellü baş baş bī-dīnlerüñ yüzden ziyāde başları der-i 

devlete geldükde Mīr Ḫüsrev -i nāmdāruñ ‘arżı mūcibince Klīs Ḳal‘ası ba‘żı 

nevāḥī vü żıyā‘ ve niçe ḳaṣabāt u bıḳā‘ u ḳılā‘ ile müstaḳil sancaḳ ḳılınup 

[276a EH] sābıḳu’ẕ-ẕikr meẕkūr Ġāzī Murād Beg ’e virildi. Ḥaleb  Kilīs’i 

muḳābelesinde Rūmili ’nde daḫı bir Klīs sancaġı olup tev’emān ḳılınması 

münāsib görüldi. 

1 her//vādīnüñ: - EH

2 nihāyet bulmadı: nihāyetsiz bulundı EH

3 gibi: nihāl-i EH

4 ġāyet olmadı: ġāyetsiz alındı EH

5 Ḳal‘a-i: - F, EH | Ve//Ḳal‘a-i: Ve cevr ü cefā-yı maḥbūbān-ı āfāḳ gibi ḫūb-rū semen-bū ebkār Ṣolin  ve 

R4 

6 aḥḳara: ḥaḳīre F, R4

7 refī‘a: - F, R4

8 ḳal‘alarına ḫuṣūṣa: - F | ḳal‘ası EH

9 sa‘ādetlü//maḳāmuñ: - F

10 Yedi: Fetḥ olınan EH
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Otuz beşinci ḥādiẟe

Körfüs  Cezīresi  fetḥine teveccüh-i hümāyūnlarıdur ki rūy-ı deryādan 

vüzerānuñ eşca‘ı ve vükelānuñ ezhed ü evra‘ı, ‘ālim-i ma‘ārif-şi‘ār, mü-

debbir-i bülend-iştihār olan Luṭfī Paşa  Ṭonanma-yı Hümāyūn ’a serdār ve 

ḳapudan-ı ẕī-şān ve mücāhid-i cezā’ir-sitān añılan Ḫayrü’d-dīn Paşa  an-

laruñla ḫidmet-i fetḥ u tesḫīre fermān-berān ve nihāyetsiz ḳadırġalar ve 

kūh-ṣūret barçalar ve pür-şükūh mavnalar ve yat u yaraġ ile memlū ḳal-

yonlar deryā yüzinden maḳṣūda revān ve Polya  cezīrelerine ‘azīmet-künān 

ve sene-i mezbūre [272b F] Ẕi’l-ḥicce’sinüñ yedinci güni ḥażret-i pādişāh-ı 

‘ālī-şān ve a‘ḳal ü eşca‘-ı şeh-zādegān olan Meḥemmed Ḫān  ve Selīm Ḫān  

ve peder-i büzürgüvārları ḥażret-i [261a R4] şehryār-ı memālik-güẕār ile 

hem-rāh u hem-‘inān pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden revān olup Rūm  illerine çekil-

diler. Ve İncegiz  nām maḥalde ‘īd-i şerīf eyyāmını geçürüp ḳaṭ‘-ı merāḥil 

ü menāzille sene erba‘a ve erba‘īn Muḥarrem’inüñ selḫinde İlbaṣan  Ḳal‘ası  

muḳābilinde ḳondılar. Ol diyāruñ ṣayd ü şikārı ġālib ve şeh-zādeler bu 

maḳūle seyr ü naḫcīre ṭālib ve ḫidīv-i bülend-iḳtidār daḫı ḥadd-i ẕātında 

ol maḳūle temāşāya rāġıb olmaġla sürgün şikārı ki ba‘żı diyārlarda “çerge” 

diyü ta‘bīr iderler, ümerāya tenbīh olındı. Ve aṣlda maḳṣūd olan küffār-ı 

ḫāk-sār naḫcīrinden1 muḳaddem tīġ u tīr-i ġuzāt ve rumḥ-ı pür-te’ẟīr-i 

kümāt ol ṣayd u naḫcīrle manẓūr-ı emīr ü vezīr ve müşāhede-i ṣaġīr ü 

kebīr ḳılındı. Ḫuṣūṣā düşdükçe ṭoġan avları ve atmaca ve şehbāza müte‘al-

liḳ çavları ber-vech-i teberrük ü taṭayyür tesḫīr ü temellük ‘add olınmaḳ2 

münāsib görüldi. Meger ki ol vādīler envā‘-ı vuḥūşa me’vā ve şīr ü bebr ü 

pelengden ġayrı derende ḳısmınuñ envā‘ı hüveydā şevāhiḳ-ı ‘ulyā ve sebā-

sib-i fesīḥatü’l-ercā olmaġın ‘asākir-i baḥr-iştimāl iḥāṭa-i girīve-i3 ḳulle-i 

cibāl ve istī‘āb-ı ḳulel-i felek-timẟāl idüp Allāhu  ekber, bī-nihāyet ü bī-mer 

şeġāl ü ernebler ve gürgān u ẟa‘lebler dil-ber yüriyişlü āhūlar ve tāşī4 ṣıfatlu 

ḫūkler ve müdde‘ī ḫilḳatlü ayular ṭaraf ṭaraf nümāyān, semt semt gürīzān, 

niçesi zaḫm-ḫorde vü ġalṭān, ekẟeri ṭu‘me-i süyūf u rimāḥ-ı dilīrān, ḳanda 

baḳsañ zaḫmnāk ü ḫūn-āġaşte, “Cīrānlar, semt-i necāt ḳanda iki?” diyü 

1 ṭālib//naḫcīrinden: - R4

2 ‘add olınmaḳ: a‘dā olınmaḳ F, EH

3 girīve-i: küre-i F  | kūh-ı R4

4 tāşī: nāşī R4, EH



162 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

cān atmaḳda ve gövdesindeki1 ḳanlu peykān yaraları anları barmaġ ucı ile 

şehsüvārlara göstermekde. 

El-ḳıṣṣa bir ṭurfe şikār oldı ki atlar segirtmedin ḳaldı. Vuḥūş-ı ḥayvānāt 

daḫı ḫalāṣdan me’yūs olup vaḥşetden teslīm ü ülfeti evlā gördi. Ekẟeri2 

iẓhār-ı mülāyemetle bellü başlulara istimdād şeklin gösterdi. Ve kemāl-i 

ḫaşyetle3 insāndan ḳaçan sıġınlar dil-āverlere ṣıġınur oldı. Bu ṭarīḳ ile ḳo-

yun remesi gibi süri ile getürürler idi. Zaḫm urmaġa raḥm idüp cenāb-ı 

şehryāra ve ‘izz-i ḥużūr-ı şeh-zādegān-ı ‘ālī-miḳdāra bölük bölük yitürür-

ler idi. Āḫir-i kār merḥamet-i şehryār-ı keremkār ekẟerini ribḳa-i fitrāk-

den āzād buyurdı. Şeh-zādeler daḫı niçe niçe ḥayvānuñ remelerini varṭa-i 

helākden me’vā-yı ḳadīmlerine gönderdi. Gele-i ḫanāzīr ise emānla ıṭlāḳ 

olınan  Arnavud ‘uṣātındaki küffār-ı lāzımü’t-taḥḳīr gibi4 āheste āheste çe-

kildiler, gitdiler. Birbirlerini yalamaġa meşġūl olup yalman-ı tīġ u sinān 

cerāḥatlerine müdāvā5 semtin ṭutdılar.

Li-münşi’ihi

Zihī güzīde şikār u ḫuceste seyr ü kenār 

Vuḥūş-ı ber ide nev‘-i beşerden istiẓhār

Ve bi’l-cümle sene-i mezbūre Ṣafer’inüñ beşinci güni Avlonya  Ṣaḥrā-

sı  muḫayyem-i ‘asākir-i ẓafer-fercām oldı. Ve Ṭonanma-yı Hümāyūn ’da 

olan ‘asker-i nuṣret-aḫter6 daḫı ol semte gelmek içün emr-i ‘ālī gönderil-

di. Tā ki verā-yı7 perde-i ḫafāda mestūr olan esrār-ı meşiyyet-i Perverdgār  

ile nümāyān u peydā ola. Ve ṣūret-i ‘ubūdiyyetde maḫfī düşmenlik iden 

ṭavā’if-i nā-üstüvār pāy-māl-i sütūr u merākib ve bergeşte-ḥāl-i sitem-i 

sümm-i semend-i mevākib olup cezāların bula. 

Deryā cānibinden Venedik  küffārı ki menāfi‘-i ticāret ve def‘-i ḫavf u 

ḫaşyet [276b EH] içün ekẟer-i evḳātda ‘atebe-i ‘ulyā türābına ‘arż-ı ḫulūṣ u 

1 gövdesindeki: gūşındaki F | gūştindeki EH

2 Ekẟeri: Eğerçi ki F, R4

3 ḫaşyetle: vaḥşetle F

4 ‘uṣātındaki//gibi: ‘āṣīleri gibi ki küffār-ı lāzımü’t-taḥḳīrdür EH

5 müdāvā: müdārā F

6 aḫter: eẟer R4, EH

7 verā-yı: - F
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‘ubūdiyyet iderler ve yine ḫafiyyeten İspanya  ḳrallarıyla nifāḳda ittifāḳ idüp 

furṣat düşdükçe zencīr1 gemilerine ve ticāret içün ol cāniblere varan tüccār-ı 

Müslimīn ’e żarar u gezend irgürürler, bu ṭā’ife-i ḫā’ifeye tābi‘ Polya  Yaḳaları ki 

Ebü’l-fetḥ i’l-meġāzī2 Sulṭān Meḥemmed Ḫān  Ġāzī zamānında fetḥ u tesḫī-

ri Gedik Aḥmed Paşa  nām vezīr-i dilīr-i kişver-güşāya emr olınduġı ve3 ṣa-

ded-i ṣayd u tesḫīrde iken Sulṭān Meḥemmed’üñ fevti ve4 Sulṭān Bāyezīd ’üñ 

cülūs-ı hümāyūnı vāḳi‘ olmaġla [273a F] emr-i ‘ālī mūcibince ‘alā ḥālihi terk 

idüp der-i devlete geldügi maḥallinde beyān olınmış idi, bu eẟnāda re’y-i 

‘ālem-ārā-yı şehryārī ol zamānda nāḳıṣ ḳalan fütūḥātuñ itmāmına ḥüsn-i 

teveccüh [261b R4] ü ihtimām buyurdılar. Beyān olınduġı üzere küllī ṭo-

nanma ile Luṭfī Paşa  ve Ḫayrü’d-dīn Paşa ’yı ol ḫidmete nām-zed buyurdılar. 

Küffār-ı ḫāk-sār daḫı Ṭonanma-yı Hümāyūn ’dan hirās-ı bī-şümār idüp, bir-

birleriyle ḫaberleşüp ve füccār-ı nā-sütūdekāruñ deryā yüzinde nāmdār ve 

ḳorṣanlıġla şöhre-i dār u diyār olan Andre Dori  nām ḳapudan-ı ḥīlekār ve 

vāfir sefā’in-i leşker-defā’in-i deryā-güẕār ve ümerā-yı millet-i Mesīḥiyye ’den 

niçe bed-kirdār Körfüs  Limanı ’nda bulınup meşveret-i umūr ile muḳayyed-

ler iken ittifāḳ Ṭonanma-yı Hümāyūn’a yitişmeyüp girüde ḳalan on iki pāre 

ḳadırġa ile Gelibolı ’nuñ tersāne ketḫudāsı ‘Alī , serdārlarına mülḥaḳ olmaḳ 

içün rūy-ı deryāda sür‘atle mütecellī olup Venedik berāberine geldükde sā-

bıḳu’ẕ-ẕikr Andre Dori ve bile bulınan gemilerle küffāruñ leşker-i maḳhūrı 

‘ale’l-fevr, ḫāricen ‘ani’l-ġavr, gāh ḥavr ve gāh kevr5 niçe kerr ü ferri müstevcib 

ṭavr ile ehl-i İslām  gemilerine çatarlar. Ḥattā birbirlerine er ḳoyup ġāret ü 

ḫasāret vādīlerinden çaparlar.6 Egerçi ki küffār-ı bed-kirdārdan dökilen ḳan-

la rūy-ı deryā Ḳızılırmaġ  ṣıfatında7 revān olup ve Müslimānlardan  deryāya 

dökilen bürīde vü maḳṭū‘ pençeler8 ḫūn-āġaşteligi ḥālinde her āyīne pençe-i 

mercān gibi ẓuhūr u i‘tilā bulup ve illā küffāruñ keẟreti ġuzāt-ı ẓafer-yār ṭara-

fından hezīmeti ve gemilerüñ mütevālī vü müte‘āḳib ṭoblar ḍarbından işti‘āl 

ü ḥurḳati tamāmen ḫasāreti mūcib olup zamān-ı seḥerden ikindü vaḳtine 

1 zencīr: rencber F

2 meġāzī: - F, EH

3 ve: üzere ve R4

4 Sulṭān//ve: - F, R4

5 mütecellī//kevr: sür‘atle giderken Venedik  ḫāricen ‘ani’l-fevr R4

6 Ḥattā//çaparlar: - R4

7 Ḳızılırmaġ  ṣıfatında: Ḳızılırmaġ’a dönüp EH

8 pençeler: niçeler R4 | vü//pençeler: beden ḳanı EH
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dek1 ṣavaş2 bāzārı germ olduḳdan ṣoñra Gelibolı gemilerinüñ ekẟeri yandı ve 

batdı. Fażlası baḳıyyetü’s-süyūf olan mücahidīn ile esīr olındı. Ba‘dehu yine 

Gelibolı tersānelerine ketḫudā-yı rü’esā olan Sinān  nām kār-āzmā Luṭfī Paşa 

cānibinden risāletle Körfüs Cezīresi ’ne revān olup giderken Venedik gemile-

rinden dört pāre keştī3 Sinān Ketḫudā ’nuñ gemisine ḳarşu geldiler. Cihāt-ı 

erba‘asından ṭob u tüfeng ile musallaṭ olup ehl-i İslām ḳadırġasını aldılar. 

Ṭob u tüfengden4 ḳurtılup dest-beste esīr itdükleri ġuzātuñ āteş-bār u teb-

bār teberleriyle5 bir bir boyunların urdılar. Ba‘dehu alduḳları zevraḳı deryāya 

baturup tecāhül itmek semtini ṭutdılar. Ammā Ḥażret-i Ḫudāvendgār  sırr-ı 

ḫafīsini hüveydā ḳılup Aḥmed  nām bir cüvān-ı sīm-endām dest-besteligi ḥā-

linde kendüyi deryāya atdı. “Teber ile ḳatl olınmaḳ beterdür.” diyü ġarḳ-āb 

olmasına cevāz gösterdi. 

Fe-ammā Ḥażret-i Ḥaḳ  celle ve ‘alā ol cüvānı gird-āb-ı mevtden rehā 

ḳıldı.6 Ve ġarḳ olan gemiden ayrulma bir taḫte pāresine dest-res bulup 

niçe günler rūy-ı deryāda ġalṭān u cünbān olduḳdan ṣoñra Ṭonanma-yı 

Hümāyūn ’a müteveccih olan Ḳara Mürsel  gemilerinden biri mezbūra rāst 

geldi. “Rūy-ı deryāda bu maḳūle bir içim ṣu neyler ki?” diyü ‘āşıḳ-ı dil7-teş-

nevār ḳarşu varup gemisine aldı. Ṭonanma-yı Hümāyūn’a8 mülāḳāt itdükde 

mezbūr cüvān, Luṭfī Paşa ’ya varup küffāruñ da‘vā-yı mütāba‘atla itdükleri 

ḫıyāneti ve cümlesini bir bir teber ile ḳatl olınup gemiyi baturduḳları ḫasā-

reti kemā-yenbaġī taḳrīr eyledi. Fe-lā-cerem bu ḫuṣūṣlar bīş ü kem ma‘rūż-ı 

şehryār-ı muẓaffer-‘alem olduḳda Venedik  küffārınuñ ḫıyānetlerinden şübhe 

ḳalmadı. Naḳż-ı ‘ahd idenlerden olduġı [277a EH] bilinüp Körfüs ’e tevec-

cühlerine iki def‘a Gelibolı  gemilerine itdükleri ḫasāret sebeb oldı. 

Bu iki ḫaber-i dehşet-eẟer ki vuḳū‘ı9 sene-i mezbūre Ṣaferü’l-muẓafferin-

de olmış idi, sem‘-i şerīf-i pādişāhīye vāṣıl olması Ṭonanma-yı Hümāyūn ’uñ 

ol semte ṭalebini ve pādişāh-ı İslām ’uñ Venedik  Körfüsi 10 fetḥine şūr u 

1 dek: degin R4

2 ṣavaş: ṣavaşladı ve ceng EH

3 keştī: gemi R4

4 musallaṭ//tüfengden: - F

5 āteş//teberleriyle: tīġ-ı āteşbār u tebbārlarıyla R4 | teber-i āteş-bārla EH

6 rehā ḳıldı: ḳurtardı R4

7 dil: dil-ḫaste vü dil R4

8 Ṭonanma-yı Hümāyūn ’a: Ṭonanma’ya F

9 vuḳū‘ı: - F

10 Körfüsi: Körfezi F R4
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şeġabını müstevcib oldı. Bunlardan mā‘adā livā-yı Avlonya  eṭrāfındaki ke-

fere-i ‘anūd, ya‘nī zümre-i ẕemīme-i  Arnavud ol tārīḫde ṣadr-nişīn olan 

vezīr-i kebīr1 Arnavudiyyü’l-aṣl olan  Ayās Paşa-yı lāzımü’t-tevḳīr [273b F] 
cānibinden dā’imā ṣıyānet olınmaġla ve ser-ḥad ümerāsı ṭuġyānlarını ‘arż 

itdükçe örtüp, baṣdırup nisbet-i türābiyye mūcibince ḥimāyet ḳılınmaġla 

ve der-i devletdeki aġalaruñ ekẟeri ol zümre-i le’īme ve fırḳa-i ẕemīmeden 

olup “Ġayretimüz yoḳ mı?” [262a R4] diyü mu‘āvin olmaġla ol gürūh-ı 

mekrūhuñ ḍalālet ü ‘iṣyānları bir dereceye vardı ki farażā meşiyyet-i ilāhiy-

ye ile ol senede pādişāh-ı ‘ālem-penāh ebbeda’llāhu ve ḳavvāhu ol cāniblere 

teveccüh-i müvecceh buyurmasa zamān mürūr2 itmekle ṭuġyānları müş-

tedd olurdı. Eger ol sene varılmasa3 degme belā ile iskāt ü izāleleri müm-

kin olmazdı. Ḥattā yine ol eẟnāda mezbūr  Ayās Paşa ve ol zümreden olan 

devletlüler fırḳası ḥayẟü mā yeşā muttaṣıl pādişāh4 cenābın der-i devlete 

terġīb iderler idi. Aḳribā vü ta‘alluḳātlarından olan erāẕil-i ḫıyānetkārā-

nuñ ḳulūb-ı mer‘ūblarını ḫafiyyeten istimālet-nāmeler ile taṭyīb iderler 

idi. Ḫāk ü ġubār sirḳasına giriftār bir bölük füccār-ı eşrār iken ṣadāret ü 

vezāretle kāmkār olurlar. Nāmūs-ı dīn ü devleti ve ṣıyānet-i mülk ü mille-

ti ve mütāba‘at-ı diyānet ü şerī‘ati bilmeyüp5 mücerred ol küfre aṣlından 

ve neşv ü nemāları ol zemīn-i şūrenüñ menbet-i fāsid-neslinden olmaġla 

nisbet-i türābiyye ġayretin elden ḳomazlar idi. Furṣat bulurlarsa ıṭṭırāden 

türāb sirḳasından daḫı ferāġatle el yumazlar idi.6 Bilmezin meşā’iḫ-ı İslām 

ve muḳtedā-yı enām olan müftīlerimüz bunlaruñ İslām’ını teslīm iderler 

mi7? Ṣadr-ı devlete müşārün ileyh olduḳları cihetden küfrānü’n-ni‘melik-

leri küfrān idügine iltifāt itmeyüp8  Arnavud cinsinden bu9 su’āl bī-netīce 

vü bī-me’āldür, diyü söylerler idi. Erşedehumu’llāhu te‘ālā ile’d-dīni’l-ḳavīm 
ke-sā’iri’l-Müslimīn  ilā ṣırāṭi’l-müstaḳīm.10 

1 eṭrāfındaki//kebīr: - R4

2 zamān mürūr: fermān F

3 Eger//varılmasa: - F, R4

4 mezbūr//pādişāh: - R4

5 bilmeyüp: ri‘āyet itmeyüp R4 | diyānet//bilmeyüp: şerī‘at ü milleti ri‘āyetine baḳmayup EH

6 Furṣat//idi: - R4

7 iderler mi: iderler idi F, EH

8 itmeyüp: imiş F

9 bu: bī F

10 “Yüce Allah onları diğer Müslümanları doğru yola ilettiği gibi hak dine kavuştursun.”
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El-ḳıṣṣa şehryār-ı ‘ālī-cāh u sitāre-sipāh Avlonya ’dan ḳalḳup Körfüs  

muḳābili olan maḥalle vardılar. Ve ṭonanma ‘askeri daḫı māh-ı Rebī‘ü’l-ev-

vel’üñ on altıncı güni Körfüs Ḳal‘ası ’nı muḥāṣara ḳılup fetḥ u tesḫīrine 

mübāşeret itdiler. Evā’il-i Rebī‘ü’l-āḫir’e dek dögüp, ‘aẓīm raḫneler peydā 

ḳılup, cā-be-cā burc u bārūlarını ḳal‘ u tedmīr eyleyüp şāhid-i maḳṣūd 

āyīne-i vücūdda meşhūd olacaḳ mertebeye ḳarīb olmışken bir cānibden 

ḳudūm-ı şiddet-i şitā ve hücūm-ı leşker-i berf ü sermā ol muḥāṣara-i nuṣ-

ret-ārānuñ ḳable’l-itmām terkine sebeb oldı. Ve māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’ün al-

tıncı güni baḥr u ber ṭarafındaki leşker-i ẓafer-fer ve cünūd-ı nā-ma‘dūd-ı 

deryā-güẕer serdārlarına ‘avdet ve rücū‘a ruḫṣat-ı hümāyūn virildi. 

Bu ḥaḳīrüñ ḥāli ve derūnı ḫilāf-ı vāḳi‘ kelimāt naḳlinden ḫālī olmaġ-

la Re’īs Meḥemmed bin Naṣūḥ  ki vāḳıf-ı daḳa’iḳ-ı Ṭūfān-ı Nūḥ  ve fenn-i 

deryāya müte‘alliḳ ‘ulūmda ṣāḥib-i mütūn u şürūḥ mertebesinde idi, ol 

muḥāṣarada bile bulınup; ḫuṣūṣā baḥr cānibinden varan leşker-i mellāḥīn 

zümresinüñ eşherlerinden olup keyfiyyet-i terk ü rücū‘ı bu vech ile taḳrīr 

eyledi ve ferāġat-ı şehryār-ı şevket-şüyū‘ı bu minvāl ile söyledi ki “Üç gün 

muḳaddem meteris ḫidmetlerindeki ebṭāldan bir zümreye ṭob ṭoḳundı. 

Ḥikmet Allāh ’uñdur, yek-dil ü yek-cihet bulınmaġla dört ġāzīnüñ şehāde-

ti taḥaḳḳuḳ bulup bu ḥālet mesmū‘-ı şehryār-ı pāk-ḫilḳat olduḳda ṣadr-ı 

a‘ẓam olan  Ayās Paşa cezīreye gönderildi. Ṭonanma Serdārı Luṭfī Paşa ’ya ve 

ḳapudana ‘Bu def‘a mühimmāt-ı fetḥ u tesḫīrden ferāġat idesüz.’ diyü emr-i 

şerīflerin inhā itdükde1 Luṭfī Paşa 2﴾ÕٌــĺóِĜَ çٌــÝْĘََو﴿ [277b EH] naṣṣ-ı kerīmi 

mażmūnını edā ve Ḳapudan3 Ḫayrü’d-dīn Paşa  ‘Bu deñlü zaḥmetimüz hebā 

olmaḳ münāsib midür?’ diyü tażarru‘larını hüveydā ḳılup ḫilāfına cevāz gös-

terildi.4 Ve lafẓ-ı güher-bār-ı pādişāhīde ‘Ben bir mücāhid ḳulumı biñ böyle 

ḥiṣāra degişmezin.’ buyurılup ḫˇāh u nā-ḫˇāh ‘avdet itdürildi.” 

Ammā ba‘żılar ḳavlince Körfüs  fetḥi niyyetine ḫıyām-ı miknet-ḫitām-ı 

sulṭānī ki cezīrenüñ muḥāẕīsinde [274a F] ḳuruldı, sā‘atiyle tegerg ü bārān 

nāzil olup beyża-i mākiyān miḳdārı ṭolular yaġdı. Ġuzātuñ ḫaymelerin şi-

keste ve kendülerin mecrūḥ ḳıldı. Hemānā ṭab‘-ı şerīf-i sulṭānī “Bu ‘alāmet 

1 itdükde: itdügi F | itdükde her çend EH

2 “Ve yakın bir fetih…”, Saff Sûresi, 61/13. 

3 emr-i//Ḳapudan: - R4

4 gösterildi: gösterilmedi EH
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te’ḫīri muḳteżī ḥāletdür.” diyü göçdiler. Lā-siyyemā ba‘żı nāmdār ġuzātuñ 

şehādetinden bundan artuḳ elem çekdiler. Ammā Vezīr Luṭfī [262b R4] 
Paşa  ve Ḳapudan Ḫayrü’d-dīn Paşa  döndükleri gibi Kefalonya  nām cezī-

relerin urdılar. Ṭonanma gemilerini ebkār-ı ḥasnā ve ġılmān-ı müsteẟnā 

ḳısmından esīrlere ġarḳ itdiler. Bir mertebeye vardı ki sā’ir eyyāmda üç 

yüz dīnāra ṣatılan esīr, üç yüz ‘Oẟmānī  ile temellük-i dil-peẕīr ḳılınmaḳ 

mirāren vuḳū‘ buldı. 

Ve bi’l-cümle māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’inüñ yigirminci güni  Edrine 

pāy-taḫtına gelindi. Birḳaç gün ṣayd u şikār ile eglendi. Bu eẟnālarda  Engü-

rüs ser-ḥadlerinüñ1 bānı ve ḥudūd-ı küffāruñ nigehbānı Ḳoçiyān  dimekle 

meşhūr2 ser-leşker-i ‘asker-keş-i maġrūr yigirmi biñden ziyāde ehl-i fücūr 

ile3 “Nedür ki vilāyet ḫālīdür.” diyü yürimiş,4 memālik-i İslāmiyye ’den Se-

mendire  ve Sirem 5 cāniblerinüñ nehb ü ġāretine ḳaṣd-ı fāsidini muḳarrer 

ḳılmış. Vālī-i velāyet-nümā Yaḥyā Paşa  oġlı6 Meḥemmed Beg  nām mīr-livā 

a‘dā-yı bed-rāyun ḳaṣd-ı fāsidini ṭuyar. Ẓāhiren ġaflet ü iġtirār ve irḫā-yı 

‘inān-ı füccār semtin ṭutar. Ve ḫafiyyeten dīn ü devlete lā’iḳ ve kendünüñ 

şehāmet ü şecā‘atine muvāfıḳ olan umūrı kemā-yenbaġī tedārük ider. Fe-

lā-cerem gürūh-ı mekruh-ı füccār şükūh-ı enbūhla yarar7 ve müsellaḥ u 

mükemmel yigirmi biñden ziyāde küffār meymene vü meysere8 eṭrāf u 

aḳṭāruñ ġāretine ṣarf-ı iḳtidār itmek ṣadedinde iken mezbūr berḳ-ı ḫāṭıf 

gibi yitişür. Dil-āverleri kaġan arslanlar gibi9 ol ḫūk-i bed-ḫūylaruñ kelle-

lerine girişür. Ḫuṣūṣā yir yirden pusuları ẓāhir olur. Cihāt-ı sitteden a‘dā-yı 

güm-rāh leşkeri inhizām u inkisār bulur. Semendire ġāzīleri düşmenān-ı 

bī-dīne bir ḳılıc çalarlar ki ile’l-ān dillerde dāsitāndur. Ve bir vech ile şecā‘at 

u şehāmet gösterürler ki ser-encāmları ekẟer-i fetḥ-nāmelerde ser-suḫan-ı 

bedī‘ü’l-beyāndur. Bu ḫuṣūṣ-ı nuṣret-nuṣūṣ māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā’nuñ yi-

girmi birinci güni vāḳi‘ oldı. 

1 ḥadlerinüñ: ḥadleri küffārınuñ F, R4

2 meşhūr: ma‘rūf R4

3 ile: ile her ne deñlü küffār-ı bī-dīn var ise cem‘ idüp R4 | ile: ile āmāde EH

4 yürimiş: - F

5 ve Sirem : - R4

6 Paşa oġlı: Paşa-zāde R4

7 yarar: pür-yaraḳ R4

8 meymene//meysere: - F, R4

9 Dil//gibi: Daḫı R4
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Müşārün ileyh Meḥemmed Beg ’üñ erşed-i evlādı Arslan Beg  ki evāḫir-i 

devlet-i Süleymāniye ’de  Budun beglerbegiligi virilen Arslan Paşa ’dur, bu 

aḫbār-ı meserret-āẟārla der-i devlete geldi. Ḫidmeti muḳābelesinde küllī 

ri‘āyet olınup ol şīr-i bīşe-i ceng1 ve  Erdeşīr-pīşe-i rezm ü āheng olan Ars-

lan Beg’e sancaḳ tevcīh olındı. Ba‘dehu pādişāh-ı ẓafer-yār ve şehryār-ı2 

nuṣret-şikār  Edrine’den göçüp ber-vech-i ṣayd u naḫcīr, ‘azm-ı pāy-taḫt-ı 

meserret-mesīr3 eylediler. Ve māh-ı Cemāẕiye’l-āḫire’nüñ on sekizinci güni 

maḥrūse-i Ḳosṭanṭıniyye  ḥumiyet ‘āni’l-beliyye ḫalḳını şeref-i viṣāl-i zülāl-i 

ittiṣāl ile teşrīf buyurdılar. 

Otuz altıncı vāḳı‘a

Kefere-i eknāf ve fecere-i eṭrāf pādişāh-ı ḳaviyyü’ş-şānuñ her semtden 

nuṣret u iġtināmına ve millet-i Mesīḥiyye ’den mütevāliyeten inkisār u in-

hizāmına müte’ellim olup ḳaṣd-ı intiḳām ile ittifāḳ idüp, ḫuṣūṣā beẕl-i 

māl ü menāl ve cem‘-i erẕāl ü ebṭāl bābında tā Ḳızıl Alma ’dan ve Por-

tuḳal ’dan istimdād idüp her cānibden hücūm u hümūm tedārükin4 itdük-

leri cāsūsān-ı hidāyet-rüsūm aḫbārından pāy-taḫt-ı hümāyūna iḫbār olın-

duḳda evvelā deryā yüzinden ḳapudan-ı ẕī-şān ve mīr-i mīrān-ı cihād-iḳ-

tirān olan Ḫayrü’d-dīn Paşa ’ya üç biñ tüfeng-endāz u heycā-sāz yeñiçeri ve 

Ḳocaili  ve Teke  ili ve Ḥamīd  ili ve Alā’iyye  sancaġı begleri fermān-berān 

ta‘yīn olındı. #āniyen kendüler daḫı sa‘ādet ü iḳbāl ile Ḳara  Boġdān  fetḥine 

teveccüh buyurmaġı muṣammem ḳılup eṭrāf u eknāf [278a EH] begler-

begilerine muḥāṣara vü dernek emr olındı. Ve bu eẟnāda  Arż-ı Rūm beg-

lerbegisi bulınup [274b F] ‘atebe-i ‘ulyāya çihre-sāy ve pīş-keş-i çākerāne 

ile ‘ubūdiyyet-fermāy olan Ẕü’l-ḳadrlü  Meḥemmed Beg 5 envā‘-ı i‘zāz u il-

tifātla aḳrānına ser-efrāz olup ol ser-ḥadde ḥāris ü nigehbān olmaḳ üzere 

ruḫṣat-ı ‘avdet buyurıldı. 

Bu minvāl üzere sene ḫamse ve erba‘īn Ṣafer’inüñ ṭoḳuzıncı güni iki 

yüz pāre ḳadırġa ve ḳalitalar, ḳalyonlar, mavnalar, aġrebler, baştardalar, 

1 ceng: veġā F, R4

2 şehryār-ı: - F

3 mesīr: - F

4 u//tedārükin: - F

5 Beg: Ḫān F, EH
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barçalar, aġrıbarlar1 Ḫalīc-i Baḥr-ı Ḳosṭanṭıniyye  ’den  Frengistān tesḫīri-

ne revāne ḳılındı. Ve ‘ādet-i ḳadīme-i selāṭīn üzere cemī‘-i vüzerā-yı ‘iẓām 

bir bād-pā ḳadırġaya süvār olup ḳapudanı göndereçıḳdılar. Ve ‘ummāna 

çıḳılduḳdan ṣoñra yigirmi pāre ḳadırġa Ṭonanma-yı Hümāyūn ’dan tefrīḳ 

olınup2 Mıṣr  Beglerbegisi Süleymān Paşa ’ya gönderilmek emr olındı. Fi’l-

vāḳi‘ anlara vāṣıl olup Süveys  Ma‘beri ’nden küllī ṭanṭana vü şükūh ve leş-

ker-i ẓafer-enbūh ile Deryā-yı Hind ’e revān ve Portuḳal  vilāyetlerinüñ fetḥ 

u tesḫīrine şitābān oldılar. 

Bu eẟnāda vüzerā-yı kibārdan Muṣṭafā Paşa  vefāt ve Rūmili3 Beglerbegi-

si Meḥemmed Paşa  ol manṣıb-ı ‘ālīde i‘tilā-yı şān u menziletini iẟbāt ḳıldı. 

Ve Rūmili  beglerbegiligin [263a R4] bebr-i bīşe-i veġā ve hizebr-i mīşe-i 

heycā, dīvānelikle meşhūr u engüşt-nümā, şecī‘-i refī‘ü’l-ḳadr-i dānā, a‘nī 

bih Ḫüsrev Paşa ’ya lā’iḳ görüldi ki fātiḥ-i Ḳıbrıs  Vezīr Lālā Muṣṭafā Pa-

şa ’nuñ birāder-i mihteridür ve Anaṭolı  vilāyetinüñ eyāleti4  Diyār-ı Bekr 

Vālīsi Rüstem5 Paşa ’ya ve  Diyār-ı Bekr beglerbegiligi Bālī Paşa ’ya tevcīh 

ḳılındı. Ve Rūm  beglerbegiligi Ḥüseyn Paşa ’ya, ammā İstanbul  ḥıfẓ u ḥirā-

seti ki şuġl-i ḫatīr-i eyālet-i ‘uẓmādur, Aydın -ili6 sancaġı begi  Ferhād Beg ’e 

ıṣmarlandı. Ve ol ḥīnde Ṣaruḫān 7 sancaġı begi olan vāriẟ-i tāc u taḫt ve 

nūyīn-i nev-āyīn-i sütūde-baḫt; a‘nī bih Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  Ḥażret-

lerine8 Aydın ve Ṣaruḫān ve ol cāniblerdeki vilāyet-i ābādān muḥāfaẓa-

sı buyurıldı. Ḫuṣūṣā vüzerā-yı ‘iẓāmdan Ḳıvāmü’d-dīn Ḳāsım Paşa  ki bir 

müddet idi ki Anabolı Ḳal‘ası  fetḥine nām-zed-i ceng-āzmā idi, yine ol 

mühimmüñ itmāmına me’mūr ḳılındı. Bu ṭarīḳ ile ‘umūmen eṭrāf u cevā-

nibüñ tedārükleri görildi. Ve Rūmili beglerbegisine Filibe  civārında dernek 

fermān olındı. Fe-lā-cerem ḫüsrev-i zerrīn-‘alem ḳılā‘-ı sīm-āb-gūnda ẕer-

rātla ‘arż-ı ḫadem ü ḥaşem itdükde sene-i mezbūre Ṣaferü’l-muẓaffer’inüñ 

onıncı güni ki yevmü’l-iẟneyn idi, rāyāt-ı cāh u celāl ve şehryār-ı Dārā 9-

1 aġrıbarlar: - F, R4

2  Frengistān//olınup: - R4

3 fetḥ//Rūmili : - R4

4 vilāyetinüñ eyāleti: - F | eyāleti R4

5 fātiḥ-i//Rüstem : - R4

6 şuġl-i//ili: - R4

7 şuġl-i//Ṣaruḫān : - R4 | sancaġı//Ṣaruḫān: - EH

8 Ḥażretlerine: Ḥażretleri cenābına R4

9 Dārā : ṣāḥib EH
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dārāt-ı Sikender -nevāl pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden ḫurūc ve ma‘āric-i fetḥ u nuṣ-

rete ḳaṣd-ı vülūc buyırup envā‘-ı zīb ü zīnet ve eṣnāf-ı ḳadr ü şöhret ile 

İstanbul’dan çıḳıldı. Ve Bāġlarucı ’nda bir püşte-i refī‘ada oṭaġ-ı hümāyūna 

nüzūl buyuruldı. Ve māh-ı mezbūruñ evāḫirinde  Edrine’ye varılup, ḫuṣūṣā 

ki ayuñ yigirmi birinci1 güni dīvān olup, Gelibolı Ma‘beri ’nden geçen 

Rūmili Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa  Anaṭolı ümerāsıyla Ordu-yı Hümāyūn ’a 

mülḥaḳ olup ol rūz-ı pīrūzda el öpdi. Ve diyār-ı  Baṣra’nuñ ḥākimi, ṣāḥib-i 

sikke vü ḫuṭbe Meġāmisoġlı Emīr Rāşid  ki Māni‘  nām oġlını ‘atebe-i ‘ulyā 

türābına ‘arż-ı iḫlāṣ içün göndermiş idi, ol daḫı dest-būs-ı ‘izzet-me’nūsla 

müşerrref oldı. Ve  Baṣra’nuñ temlīki ḫaberin ve ḳal‘ası miftāḥların2 tes-

līm ḳıldı. Ammā himem-i ‘āliye-i şehryār-ı mülk-ārā Emīr Rāşid  ḥaḳḳında 

daḫı hüveydā olup vilāyet-i mezbūrenüñ eyāleti yine kendüye virildi. An-

caḳ ḫuṭbe vü sikke nām-ı hümāyūnlarıyla mu‘anven ḳılınması emr olındı. 

Ba‘de ẕālik vilāyet-i Ḳara  Boġdān  bir memleket-i fesīḥa-i ābādān olup 

ekẟeriyyā etrāfı Nehr-i Ṭuna  ile maḥdūd ve bir ṭarafı  Engürüs semtine ve 

bir cānibi Leh ’e ve bir gūşesi3  Deşt-i Ḳıpçaḳ ser-ḥaddi ile ma‘lūmü’l-ḥu-

dūd [275a F] olup ecdād-ı ‘iẓāmlarından sābıḳan Sulṭān  Bāyezīd Ḫān , 

Kili  ve Aḳkirmān  ḳal‘aların fetḥ-i nuṣret-resān buyurduḳda sāl-be-sāl bir 

miḳdār ḫarāc irsāli ta‘ahhüdi ile ẓılāl-i rāyet-i ḫāḳānīde müstaẓıll olmışlar. 

Ve sā’ir küffār4 gibi tef ü tāb-ı seyf-i cihād ıżṭırābından [278b EH] ḳur-

tılup5 ḥużūr u āsāyiş bulmışlar. Fe-ammā bu ni‘metüñ şükrini bilmeyüp 

gāh u bī-gāh yine a‘dā-yı dīne6 ülfetleri ve ḫazīne vü leşker gönderüp ṭaleb 

olduḳça mu‘āvenetleri mirāren ma‘lūm-ı ‘alem-i ‘ālem-ārāları olmaġın ol 

āna dek mesṭūr olan 7«ــכÖאİذ  óÝــøا» mefhūmı  Edrine’den8 ḳalḳılduġı gibi 

hüveydā oldı. “Seferimüz Ḳara  Boġdān üzerinedür.” diyü buyurıldı. Ve 

menzil-be-menzil ḳaṭ‘-ı nişīb ü firāzla Burud nām nehr kenārına varılup 

bend olınan köprisinden geçildi. Bu eẟnāda Ḳarlıili  sancaġı begi Ḥüseyn 

1 birinci: yedinci EH

2 miftāḥların: - F

3 gūşesi: cānibi R4

4 küffār: füccār EH

5 müstaẓıl//ḳurtılup: - F

6 a‘dā-yı dīne: a‘dā ile F | dīne: dīn ile EH

7 Hadîs-i Şerîf, “Görüşünü gizle.” | Hadîsin tam şekli “Görüşünü, altınını ve mezhebini gizle.” biçimin-

dedir (Câmi‘ü’l-esrâr, s. 227)

8  Edrine’den: özlerinden F
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Paşa ’nuñ1 cānibinden ulaḳlar gelüp İspanya  küffārından bir ceneral-i nām-

dār kibār u ṣıġār yetmiş seksen pāre gemiler ile Pireveze Ḳal‘ası  üstine 

āşikār ve ṭob u tüfengle āteş-bār olduḳları ḥālde mīr-i nāmdār berḳ-ı ḫāṭıf 

gibi yitişüp, evvelā ṭaşradaki ‘askerini ṣıyup, ba‘dehu gemilerdeki füccāra 

ḳılıc urup, ceng-i keẟīr ile 2﴾óِĻđِــ َّùĤا ĹــĘِ ěٌــĺóِĘََو ÙَِّــĭåَĤْا ĹــĘِ ěٌــĺóِĘَ﴿ naṣṣ-ı kerīmi 

ġuzāt mābeyninde manẓūr-ı kebīr ü ṣaġīr olduġını bildürmiş. Bu ḫuṣūṣ 

daḫı uġur ṭutılup maḳṣada ‘azīmet [263b R4] ve ḳarārgāhı olan maḥall-i 

pür-nekbete3 müsāra‘at ḳılındı. 

Bu ṭarīḳ ile  Boġdān voyvodasınuñ Ḳalçın  dimekle ma‘rūf şehr-i 

güzīn[in]e gelindi. Ve ol menzilde Ḳara Ḳırım 4 ḫānı5 Cengizī -nijād, mā’il-i 

rezm ü cihād Ṣāḥib Girāy Ḫān  ki vüfūr-ı iḫlāṣla ‘atebe-i ‘ulyāya ‘arż-ı ‘ubū-

diyyet idenlerdendür, bu sefer-i nuṣret-eẟerde bile bulınmaḳ fermān olın-

maġın iki yüz biñ nāmdār ve ekẟeri kemāndār-ı ġāretgerān ve yarar Tatar  

‘askeri ile Ordu-yı Hümāyūn ’a vāṣıl oldı. Ve irtesi ḍaḥve-i kübrādan Tatar 

ḫaylinüñ alayları ve gūn-ā-gūn ḳoşunları ve sulṭān-zādelerinden Minnet6 

Ḫān  oġlı Ma‘şūḳ Oġlan , ‘Abdu’llāh Oġlan , Murtażā Oġlan , Ḥācī Ḫalīl Oġ-

lan  ve Şīrīn vilāyeti  beglerbegisi Baba Beg  ve Ḫˇāce Māmāyī Beg  ve Ḥasan 

Pūlād Beg , Yarva  begi7 Ḥācī Beg , Ḳıpçaḳ  begi Küçük8 Beg , Manḳut  begi 

Cānı Beg , Ufuḳ Baba-yı Mīrzā  ve İçegi  beglerinden Selīm9 Şāh Beg , Aḥ-

med Paşa Beg , ‘Alī Ḥācī Beg , İbrāhīm  Beg,10 Ataġālib11 Beg , Bardġāy Beg , 

Kemāl Beg , Nūş Mīrzā , Aḳküçük Beg  ve Ḳazan Ḫān  ilçileri Toḳuş Beg , 

‘Abdu’llāh Yaḫşi , Şüdāḳ12 Beg  ilçisi Esen  ve niçe begler ve mīrzālar mūmā 

ileyh ḫān-ı ‘ālī-şān ile ṣadr-ı leşkergāhda ṭurup ḳudūm-ı sa‘ādet-lüzūm-ı 

pādişāhīye ādāb-ı tāmla muntaẓır ve bu ḥāletde ṭoblara āteş virildi. Ve 

yeñiçeri üçer nevbet şenlik itdi. Ve ḫān-ı mezbūra at üzerinde mülāḳī olup 

1 Paşa’nuñ: Şāh’uñ F, R4

2 “Bir grup cennette, bir grup ise cehennemdedir.”, Şûrâ Sûresi, 42/7. 

3 maḥall-i//nekbete: maḥalle F

4 Ḳırım : Ḳurum EH

5 Ḳara Ḳırım  ḫānı: - R4

6 Minnet: Mest F, EH

7 Yarva  begi: - F | Barda Beg EH

8 Küçük: Gerçek R4

9 Selīm: Süleymān  R4

10 Beg: - F, EH

11 Ataġālib: Tāġālib F, EH

12 Şüdāḳ: Südāḳ F | Şebdāḳ EH
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tā ḳonaġa varınca ḳonaḳlara müte‘alliḳ muṣāḥabetleri ve yaḫşi yaḫşi ülfet-

ler ve ḥürmetler ḳılınup otaġa ḳarīb gelindükde selāmlayup ordusına gitdi. 

Ve yine ol gün Rūmili  beglerbegisi ba‘żı begler ile varup mīrzāları ve 

Tatar  oġlanları ile ḫān-ı ẕī-şānı oṭaġ-ı hümāyūna götürüp dest-būsla mü-

şerref oldılar. Ve pīş-keşler ve hediyyeler çekdiler. Ve cenāb-ı salṭanatdan 

‘aẓīm żiyāfetlerle muġtenem ḳılındılar. Ve bu eẟnāda  Boġdān voyvodası 

Petri  didükleri mel‘ūn seksen biñ miḳdārı müsellaḥ ḫoryāda maḳrūn, 

Poṭşān 1 dimekle meşhūr ṣa‘bü’l-mürūr ṭaġuñ düzce yirinde alayların baġ-

layup, zu‘mınca ḳarantı idüp,2 ṭarīḳ u sebīli teng ü mażīḳ yirde3 leşkerüñ 

bir miḳdārı öte geçdügi gibi pusudan çıḳup ceng-i ‘aẓīm ve neberd-i de-

lim [275b F] fikrinde idügi ḫaber alındı.4 Öyle olsa ḳıblegāh-ı āfāḳ olan 

‘atebe-i mu‘allā-vifāḳ5 türābına ḫulūṣ u ittifāḳ ile ‘arż-ı mütāba‘at u vifāḳ6 

iden Eflaḳ voyvodasına muḳaddemā emrler gönderilmiş idi. Üç biñ ne-

fer-i zūr-āver ve külüng ü teberle hünerver ve ḳarantı ḫuṣūṣına müte‘al-

liḳ umūrda7 ḳudretleri berter ādem ṭaleb olınmış idi. Ba‘dehu mezbūruñ 

maḳarr-ı saḳar-maḳarrı olan Başbāzārı  dimekle meşhūr şehr-i mu‘teberi ki 

ba‘żı evḳātda taḫtgāhı olup yüce ṭāḳlar ve mu‘allā revāḳlar ile anda serāylar 

yapdurılmış idi, gerek ol serāyları gerek ḳurbındaki kilīsāları bir ānuñ için-

de yaḳup yıḳup ḫarāb u yebāb itdiler. 

El-ḳıṣṣa leşkerüñ ṭanṭana [279a EH] vü şevketini 8﴾ُدُهĳُĭäُ َאنĩَĻْĥَùُĤِ óَýِèَُو﴿ 

naṣṣ-ı kerīminüñ sırr-ı9 pür-ḥikmetini ‘ıyānen müşāhede ḳılup mel‘ūnuñ 

ḳalbine ḫavf u ḫaşyet10 müstevlī olmaġla añsuzın leşkeri miyānından ġay-

bet ider. Muḳaddemce gürīzgāh u cāy-ı penāh tedārük itdügi11 ḥiṣārına 

riḥlet ider. Bu ḥāletle beglerine tefriḳa düşer. Ve leşkerinüñ her biri bir 

semte düşüp māl ü menāli ve ḫuddām u ‘ıyāli tamām perīşān olduḳda 

emr-i hümāyūnla Semendire  ġāzīleri ve Tatar  ṭā’ifesinüñ sebük-bārları ard-

1 Poṭşān : Ṭoyşān R4 | Boṭşān EH

2 ḳarantı idüp: bu tedārüki eylemiş ki R4 | kemīn idüp EH

3 yirde: - F, EH

4 fikrinde//alındı: ide R4

5 mu‘allā-vifāḳ: ‘ulyā F

6 türābına//vifāḳ: - F

7 müte‘alliḳ umūrda: - R4, EH

8 “Süleymân’ın … orduları … toplandı.”, Neml Sûresi, 27/17. 

9 kerīminüñ sırr-ı: - F

10 ḫavf//ḫaşyet: hirās R4

11 gürīzgāh//itdügi: gürīzgāhı olan R4
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larına düşdiler. Ġāret ü ḫasāretlerine şehd-i engebīne üşen nīşdār zenbūr-

lar gibi üşdiler. Bu eẟnāda ol ḳarantı idüp aḫşāb u eşcārla bend itdükleri 

derbende varıldı. Egerçi ki ḳurduḳları dām-ı ṣu‘ūbet-fercāmdan ġayrı leş-

kere ‘ubūr u ḳıyām muḥāl şeklinde idi, lākin ḳuvvet-i ḳāhire-i ḫüsrevāne 

ile Eflaḳ keferesi muḳaddemce varup ān-ı vāḥidde üç biñ teberdārla ol 

varṭa-i hā’ile-i pür-eşcārı ḫavāṭır-ı küffār gibi perīşān itmişler. Ve fesīḥ u 

vesī‘ yollar açmışlar idi. ‘Ale’l-fevr ‘ubūr olındı. Ba‘dehu  Boġdān memle-

ketlerinüñ āb-ı rūyı olan ṣulı ve bāġlu bāġçelü nāḥiyelere vuṣūl bulındı. Bu 

ṭarīḳ ile yürinüp māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’üñ yigirmi yedinci güni [964a R4] 
aṣlda mel‘ūnuñ taḫtgāh-ı ḍalālet-güvāhı olan Secav  nām şehrine nüzūl-i 

hümāyūn buyurıldı. Fi’l-ḥaḳīḳa āb-ı revān ve bāġ u bostānı merġūb şehr-i 

laṭīf-i nüzhet-baḫş u ḫūb, nihāyet maḳām-ı küffār-ı füccār olmaġla ma‘yūb, 

ḳal‘ası ise felek-i eflāk ile hem-serlik da‘vāsında, ammā ḫandeḳ-ı ‘amīḳ u 

‘arīżini derk-i esfele muḳa‘‘arlıḳ müdde‘āsında ḳal‘anuñ burc u bedenlerini 

ṭoblar ile memlū1 ve şaḳalozlar ve ḍarb-zenler2 ile ṭobṭolu3 āheng itdükden 

ġayrı şīrān-ı reh-neverde memerr ü ma‘ber olan yirlere aġacdan şīşler naṣb 

itmişler. Āteş-i ḫasāretle cigerleri kebāb olduġını ol sīḫlar4 ile iş‘ār eylemiş-

ler. Ve zemīn-i ḫandeḳde müẟelleẟī-şekl āhenīn butraḳları hemvāre ṭutup 

dögmişler. 

Ve bi’l-cümle her ma‘beri5 ve ḫandeḳ-i muḥacceri bir6 ṣan‘atla ṣa‘bü’l-

mürūr itmişler ki seyl-i revāndan ġayra güẕārı muḥāl ve bād-ı vezāndan7 

özgelere ‘ubūrı ve güẕārı fāsid ḫayāl, ammā keẟret-i ‘asākir ve eṭrāf-ı cibāl 

ü tilāli istī‘āb iden cünūd-ı nā-ma‘dūd-ı vāfir ḫıyām-ı gerdūn-niẓām miyā-

nında oṭaġ-ı mu‘allā-ḳıbāb-ı sulṭānī ve eṭrāf u cevānibe çapḳun ile türktāz 

ḳaṣdına münteşir olan cünd-i Tatar  ḫānī melā‘īnüñ derūn u bīrūnlarını 

ḫavf u hirāsla mümtelī ḳılup bu maḳūle leşker-i ‘aẓīm deryāsından ‘inād ile 

kimse cān ḳurtarmayacaġını bilüp ḫarāb u yebābdan evvel ḳal‘a miftāḥları-

1 memlū: ṭopṭolu EH

2 ve ḍarb-zenler: - F

3 ṭopṭolu: memlū EH

4 sīḫlar: şīşler F

5 ma‘beri: biri F

6 her//bir: biri bu R4

7 bād-ı vezāndan: āb-ı revāndan EH
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nı teslīm-i südde-i Sidre -maḥal ḳıldılar. Ve1 ṭaraf ṭaraf “el-emān! el-emān!2” 

ṣadāları ile istīmān itmegi vāsıṭa-i ḫalāṣ u rehā ḳıldılar.3 Ḥażret-i şehryār-ı 

memālik-şikār4 daḫı ḫavāṭır-nüvāz-ı re‘āyā-yı diyār olup  Boġdān begleri 

‘atebe-i ‘ulyāya yüzler sürmege ve bi’l-cümle dört güne dek cümlesi südde-i 

Sidre-nişānda ictimā‘ itmege tenbīhāt-ı pādişāhāne, ḫuṣūṣā re‘āyānuñ ev-

lād u ‘ıyāline kimse el uzatmayup sā’ir ḫarāc-güẕārlar gibi mer‘ī vü maḥmī 

ṭutulmasına yasaġ-ı hümāyūnları [276a F] ṣudūr idüp dördinci gün 

ümerā-yı  Boġdān5 ve a‘yan-ı küffār-ı bāhirü’l-istīmān bāb-ı cennet-me’āb-ı 

sulṭānīye cem‘ oldılar. 6«óــĘכאĤا Ùـّـĭä ــאءĻĬïĤا» mıṣdāḳınca ḫuld-ı berīne girmiş 

gibi ṣafālar buldılar. Ba‘dehu re‘āyānuñ recālarıyla ḳadīmden ‘atebe-i ulyā-

da iṭā‘atger ve ‘ulūfeye mutaṣarrıf bende-i ḫidmet-güẕer7 olan beg-zāde-

lerinden İstefan Voyvoda  oġlı Çetne ’ye voyvodalıḳ virildi. Ve ḳızıl börkle 

tezyīn ve üsküf-i zerrīne ḳarīn8 ḳılındı. Ve ‘ādet-i kerīme-i şehryārānī üzere 

rāyet-i sa‘ādet-āyet ve ṭabl ü naḳḳāre ile pür-mehābet-i ‘ināyet olındı. Ve 

ḳānūnları üzere bir miḳdār leşker ile Secav  taḫtına iclās itdürildi. Ve  Boġ-

dān vilāyetleri re‘āyāsıyla ḳadīmī memālik-i maḥrūse re‘āyāsı mābeynin-

de ḳaṭ‘-ı nizā‘ içün Burud Ṣuyı ’nuñ Aḳkirmān  cānibinden sābıḳu’ẕ-ẕikr 

Ḳalçın  şehri muḳābelesinde Torlu Ṣuyı ’na gelince ḥudūd-ı mu‘ayyene vaż‘ 

olındı. Ve intihā-yı ḥudūduñ iki ṭarafında iki ‘ālī ḥiṣār [279b EH] ve burū-

c-ı metīn ü üstüvār yapdurılmaḳ içün voyvodasına emrler virildi. 

Bu esnāda ḳuvvet-i ḳāhire-i pādişāhī ki kilīd-i künūz-ı nā-mütenāhī-

dür, baḫt-ı sa‘ādetleri te’ẟīrleri ile ba‘żı ṭılısmāt daḫı ḥall9 olındı. Mu‘teḳa-

dü’l-ḥażreti’l-‘aliyye, mu‘temedü’s-südreti’s-seniyye, mu‘azzezü’l-ümerā 

bi-kemāli’l-iḫlāṣ, mü’temenü’l-vüzerā bi-vüfūri’l-iḫtiṣāṣ, Mīr-āḫūr-ı Kebīr 

Ḥüseyn Aġa  ḥusinet ḫiṣāluhu kemā ṭābet fi‘āluhu ‘iṣyānla gürīzān olan voy-

voda-i  Boġdān’uñ genc ü defā’ini tecessüsine me’mūr ḳılındı. Ve ḳal‘a-i 

metīne bināsında ba‘żı mevāżi‘-i muḥtemelenüñ ḥafrına ve külüng ü tīşe-

1 ḳurtarmayacaġın//Ve: ḳurtarmaz diyüp R4

2 el-emān: - F, EH

3 ṣadāları//ḳıldılar: ṣadāsını bī-pāyān idüp ḳal‘a miftāḥların Sidre -maḥal ḳıldılar R4

4 şikār: ārā F

5  Boġdān: - EH

6 Hadîs-i Şerîf, “Dünya, kâfirin cennetidir.” (Müslim , Zühd, 1; Tirmizî, Zühd, 16)

7 ḫidmet-güẕer: ḫidmetger F  | çāker R4

8 zerrīne ḳarīn: zerrīn birle müyezzen F | zerrīn ile ḳarīn-i devlet R4

9 ḥall: fetḥ EH
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ler ile naḳbına1 emr olındı. Re’y-i müşkil-güşā-yı sulṭānī fettāḥ-ı ṭılısmāt-ı 

mestūrü’l-mebānī olup şol ḳadar cevāhir-i nefīse ẓuhūr itdi ki mīzān-ı 

şümār ile vezn [264b R4] ü ‘add olınsa2 belki küffāruñ nüfūs-ı ḫabīẟe-

sinden3 efzūn idi. Evānī-i sīmīn ü zerrīnüñ envā‘ı ve muraṣṣa‘ u muṣanna‘ 

yat u yaraġuñ ecnās-ı nādirü’l-ibdā‘ı mücevher çarḳablar, cildleri4 muraṣṣa‘ 

incīllerle ḫaṭṭı müẕehhebler, külçe külçe ṣāfī gümüşler, sebīke sebīke ḫā-

liṣ ẕehebler5 ve bi’l-cümle bir genc-i defīn ki gūyā ḫazā’in-i Efrāsiyāb  ve 

Efrīdūn -ı ‘ālī-cenābdan ḳalmış vāpesīndür,6 cenāb-ı pādişāh-ı kām-bīn 

içün żabṭ olındı. Ba‘dehu Ḳırım  ḫānına ve ümerā vü mīrzālarına ri‘āyāt-ı 

lā’iḳa ve ikrāmāt-ı fā’iḳa ile ‘avdete icāzet virildi. Andan mā‘adā Leh  ḳra-

lınuñ ilçileri ki ‘arż-ı mütāba‘at ve recā-yı ḫidmetle gelüp niçe eyyām idi7 

ki mu‘asker-i hümāyūnda bile idi, aña daḫı ḫil‘at giydürildi. Ve ‘avdetine8 

ruḫṣat virildi. Ve māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’üñ yigirmi sekizinde Secav ’dan ‘avdet 

buyurılup menzil-be-menzil Saḳçı İskelesi ’ne gelindi. 

Otuz yedinci vāḳı‘a

Ṭonanma-yı Hümāyūn  vāḳı‘asıdur ki şehryār-ı mu‘allā-cenāb vilāyet-i 

 Boġdān fetḥi ile kām-yāb olup Saḳçı Ma‘beri ’ne geldükde Ḳapudan Ḫay-

rü’d-dīn Paşa ’nuñ ulaḳları aḫbār-ı fütūḥāt-ı cemīle ile ol maḥalde muntaẓır 

bulınup bu ṭarīḳ ile iḫbār itdiler ki paşa-yı kār-dān ‘asākir-i cezā’ir-sitān 

ile Venedik  memleketlerinden Astendin 9 ve Andre  ve Sirḳo  nām cezīre-

lerine er döküp, her bir ḳal‘asınuñ üstine ḳażā-yı mübrem gibi çöküp ve 

‘ādet-i me’lūfesi üzere eṭrāfına ṭoblar çeküp içlerindeki re‘āyā vü sükkān-ı 

ẕevi’l-‘uḳūldan idükleri ‘ıyān olmaġın pür-āşūb ṭoblarla bünyān-ı ḫā-

numānları mütezelzilü’l-erkān olmadın ‘arż-ı mütāba‘at ve hedāyā-yı lā’iḳa 

ile istīmān itmişler. Taḥṣīl-i10 emn ü emānla müreffehü’l-bāl yirlü yirine 

1 naḳbına: yıḳmaġa EH

2 ü//olınsa: olınsa ve ta‘dādı mümkin olsa EH

3 ḫabīẟesinden: ḫasīse vü ḫabīẟesinden EH

4 çarḳablar cildleri: ḳayıḳlu ḳılıçlar bulındı ve muraṣṣa‘ mücelled R4

5 ẕehebler: altunlar R4

6 vāpesīndür: idi cümleten der-i R4

7 eyyām idi: eyyāmdan berü EH

8 icāzet//‘avdetine: - R4

9 Astendin : Astendil F, EH

10 Taḥṣīl-i: - F
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gitmişler. Ḫuṣūṣā ki Cezīre-i Astendin 1 sükkānı ḫulūṣlarını i‘lān idüp Ve-

nedik döji cānibinden üzerlerine ḥākim-i bergeşte-rūzgārı mānend-i seg-i 

devān ve kelb-i ‘av‘av-künān, boynında bir rīsmān, iller elinde dāmen-

der-miyān, keşān-ber-keşān mezbūr mīr-i mīrān cenābına getürmişler. Ve 

sāl- [276b F] be-sāl üç biñ üç yüz sikke altun ve aḳmişeden niçe pīş-keş-i 

gūn-ā-gūn ki Venedik cānibine virürlerdi, min-ba‘d Ḫizāne-i ‘Āmire ’ye 

gönderecek olmışlar. Ve Ḳandiye  nām ḥiṣārdan Venedik cānibine güẕār 

iden iki ‘aẓīm barçaya ki Girit  semtinde rāst gelinüp birini metā‘ u ādem-

leriyle almışlar, birinüñ cenkcisi ve tüccārı kenāra dökülmegin metā‘ların 

alup gemisine āteş virmişler. Ḥattā ümerā-yı Girit’den zebānı2 kibrīt bir 

‘ifrīt bile alınmış. Ve ol ḥavālīde Milopşomer 3 nām ḥiṣār-ı üstüvār ve ḥıṣn-ı 

ḥaṣīn-i nāmdār giriftine himmet olınmış. Fe-ammā ḥafaẓa vü dizdārı 

tālān4 ve içindeki sükkānı kemāl-i ḫavf u ḫaşyetle gürīzān olmaġın ol ḳal‘a-

yı ve yigirmi pāre ḳaryeleri ve ma‘mūre buḳ‘asını zīr ü zeber ve bünyādını 

ḫāke berāber idüp vāfir esīrler ve müsteẟnā dūşīzeler ve ġılmān-ı bī-naẓīr-

ler ele getürmişler. Ṭoyumlıḳ muḥassenātını umduḳlarından ziyāde bul-

mışlar. Ba‘dehu Amazaḳno 5 nām ḳal‘aya varmışlar. İçindeki ṭāġīler ṭaġlara 

ṭaġılmışlar. Ammā biri daḫı ḫalāṣ bulamayup nerre-şīrān-ı şikār-i‘tibāruñ 

pençelerine düşmişler. Bunuñ daḫı altmış pāre ḳaryelerini yaḳup6 ḫalḳı-

nı esīr [280a EH] itmişler. Bunlardan mā‘adā Ḥanya  nām ḳal‘ayı7 yaḳup 

yıḳup ve yemīn ü yesārında üç yüz pāreden ziyāde ma‘mūr köylerini şeb ü 

rūz kūşişle üç günde güçle ġāret eylemişler. Ve keẟret-i ġanā’im ve vefret-i 

esārā-yı keẟīrü’l-maḥāsinden rünūd u evbāşlar ‘āciz olmaḳ mertebesine var-

mışlar. Ba‘dehu İsteped 8 nām ḳal‘ayı ve deryādan on mīl miḳdārı ba‘īd 

olan Asḳalarya 9 ve Astilo  nām seng-i ḫāradan yek-pāre ḥuṣūn-i mürtefi‘a-

yı ve nevāḥīsinde seksen pāre ma‘mūr żay‘ası tamāmen ġāret ve ḫarābe-i 

āteş-i ḫasāret ḳılınduḳdan ṣoñra yine Venedik’e tābi‘ Kerbe 10 nām cezīreye 

1 Astendin : Astendil F, EH

2 zebānı: deyyānı F | banı EH

3 Milopşomer : Milopşu R4 | Miloptomva EH

4 tālān: ḳalan F

5 Amazaḳno : Ayazḳono R4 | Amazḳono EH

6 yaḳup: yaḳup yıḳup EH

7 ḫalḳını//ḳal‘ayı: - R4

8 İsteped : İstebīd F, EH

9 Asḳalarya : Asḳarlamba F | Astalariyye EH

10 Kerbe : Girīd R4 | Kerpe EH
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gelüp, üç pāre ḳal‘ası ‘asākir-i İslām  ḫavfından firārla ṭaġlara düşüp ḳal‘a-

ları ḳal‘ u tedmīr ḳılınduḳdan ṣoñra beş gün ol cezīrede ḳarār ve miyān-ı 

mīşezārda muḫtefī [265a R4] olan ḫanāzīri bir bir şikār itmişler. Bu ṭarīḳ 

ile şād-kām ve vāfirü’l-iġtinām ve muḥaṣṣılü’l-merām ve bāhirü’l-intiẓām 

‘avdet idüp sene sitte ve erba‘īn Ṣafer’inüñ dördinci güni Ṭonanma-yı 

Hümāyūn’la dārü’l-üns-i me’nūs, ya‘nī Cezīre-i Rodos  limanına, ba‘dehu 

İstanköy nām maḥalle gelinmiş. Ammā İspanya  ve Venedik ve Papa  ve 

Portuḳal  ve niçe ḳral-ı ḍāll-i bed-fi‘āl on yıla dek ittifāḳ-ı pür-nifāḳ mü-

himmātına ṣalīb ü nāḳūs ve çelīpā-yı menḥūslarına yemīn itmekle mīẟāḳ-ı 

ber-kemāl gösterüp bu müdde‘ā ile vāfir barçalar ve mavnalar ve1 ḳalyonlar 

ve elli iki pāre yügrük ḳadırġalar ile mellāḥān-ı küffāruñ deryā-şinās ḳorṣa-

nı Andriye Dori  nām şecā‘atle ma‘rūf ḳapudanı Venedik ceneralinüñ2 daḫı 

seksen pāre sefā’in-i ḍalālet-nişānı ve otuz pāre ḳadırġa ile Papa  didükleri 

la‘īnüñ vekīl-i nuḫūset-ḳırānı ve on pāre ḳadırġa ile3 daḫı sābıḳan Rodos 

begi iken zaḫm-ḫorde-i ‘asākir-i cihānbānī olan Maġani Manastırı ’nuñ 

ḳā’im-maḳām-ı bāhirü’l-ḫiẕlānı ve bi’l-cümle Portuḳal ve aña beñzer niçe 

ḳral ḳapudanları ile ceng ü ḥarbe müheyyā üç yüz pāre ḳadırġa ile cem‘an 

Pireveze ’ye iki mīl ḳarīb yirde lengerler bıraḳmışlar. “Ve elbette Ṭonan-

ma-yı Hümāyūn’la muḳābele vü muḳātele eylerüz.4 Bulınmazsa5 ol yalılar-

daġı memālik-i maḥrūseyi ġāret ü mühāceme.” fikrinde cümlesi yek-dil ü 

yek-cihet ve yigirmi biñden ziyāde6 tüfeng-endāz ve heycā-sāz mütevālīnüñ 

muntaẓır-ı nehb ü ġāret ve müteraḳḳıb-ı cesāret-i ḫasāret itdükleri ma‘lūm 

olduġı gibi paşa-yı ẕī-şān, a‘nī bih Ḳapudan Ḫayrü’d-dīn -i cihād-iḳtirān 

Rūmili  ve Anaṭolı  dil-āverlerinden niçe nerre-şīrleri ümerā-yı küberā-yı 

ẓafer-āẟār ile sāḥil-i baḥre çıḳardı. Ve memālik-i ma‘mūreye memerr olan 

ma‘berlerde pusular tedārük itdürdi. Ba‘dehu sebük-ḫīz ü cüst ve yat u 

yaraġı dürüst gemilerden birini gönderüp küffārı yoḳladuḳda dil-āverleri 

tüfeng ü tīr ile [277a F] üzerlerine hücūm idüp, ḳuru cānibi ‘askerle mem-

lū idügini bilicek er dökmekdin ferāġat idüp, māh-ı mezbūruñ ikinci güni 

1 ve: ve ḳadırġalar ve EH

2 ceneralinüñ: ḳralınuñ R4

3 Papa //ile: - R4

4 ü ḥarbe//eylerüz: eyler F, EH

5 ceng//Bulınmazsa: şöyle ḳavl ü ḳarār eylemişler ki eger Ṭonanma-yı Hümāyūn ’a rāst gelmezlerse R4

6 biñden ziyāde: - R4 | biñ EH
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Pireveze Boġazı ’ndan birḳaç pāre yügrük ḳadırġalar ṭonanma ile dolaşup, 

iẓḥār-ı celādet itdükden ṣoñra çekilüp, cümle ṭonanması ile on mīl miḳdā-

rı ba‘īd yirde lenger bıraġıcaḳ, ḳapudanuñ ‘ırḳ-ı ḥamiyyeti ḥareket idüp, 

mütevekkilen ‘ale’llāh ve mütevessilen ilā rūḥi Resūli’llāh  ṣalla’llāhu ‘aleyhi 
ve sellem1 gemileri ṭonadup, sancaḳların açup, ṭabl ü ṣūrnā vü naḳḳāresin 

çaldurup, küffāra ḳarşu varup, Pireveze’ye yedi mīl ḳarīb yirde bunlar daḫı 

demür bıraġup, sā’ir gemiler cem‘iyyet idince aḫşam irişüp, aḥvāl-i ceng 

ü ḳıtāl ü āheng irtesi seḥer zamānına te’ḫīr2 ve ol gice ḳaravul ḳayıḳla-

rı3 tā seḥer zamānına dek4 naḫcīre-i şeb-gīr idüp ‘ale’s-seḥer rūy-ı deryā 

ḫūn-ı gül-gūnla müteġayyir ü muġber ḳılınmaḳ muḳarrer iken zümre-i 

melā‘īn ol gice bilā-ṣīt ü ṣadā demürlerin alurlar. Verā-yı perde-i şebde iḫ-

tifāyı ‘ayn-ı sa‘ādet ü necāt bilüp firārla çekilürler. Ammā nıṣfü’l-leylde bu 

aḥvāli ḳaravul ḳayıḳları i‘lām itdügi gibi bunlar da yelken idüp ardlarına 

düşerler. İrtesi ki rūz-ı cum‘a idi, seḥer zamānı paşa-yı kār-dān direkler 

ṭorısına yir yirden nigehbān çıḳarup, Körfüs ’e ḳarīb5 mevāżi‘de bulınup, 

eṭrāfa naẓar itdükde Kefalonya  nām semtde barçalar görinüp, meger ki 

küffāruñ ṭonanması daḫı [280b EH] “İncīr Limanı Burnı”  dimekle ma‘rūf 

maḥalde bulınup, anlar daḫı hücūm-ı ġuzātdan ḫaberdār olıcaḳ ol kūh-ı 

enbūh gibi pür-şükūh barçalar alayın baġlayup ve niçe yirden her biri yel-

kenler açup, muvāfıḳ rūzgār olmaġla ḳadırġaları ‘aynına almayup, çekilür-

ken ḳadırġaları daḫı gelüp, ṣaf ṣaf dizilüp müretteb ü mükemmel ceng ya-

raġı ile ḳarşu ṭurduḳlarında ḥikmet Allāh ’uñdur, rūzgāruñ şiddeti sükūna 

mübeddel oldı. Ve ruḫāme-şināsları6 ehl-i İslām’uñ teveccühlerini ḳıbleye 

ḳarşu buldı. Bu ḥāletde barçalar evvelki gibi ḥareketden ḳaldı. Çekdürür 

ḳadırġalaruñ muḥāfaẓasına iḥtiyāc ‘arż itdi. 

El-ḳıṣṣa ġuzāt-ı mü’minīn ṣadā-yı “Allāh ! Allāh!” ile rezm-āyīn ve ‘uṣāt-ı 

müşrikīn kilāb-ı ‘av‘av-künān gibi bir ṭarafa cünbişle nühūżata ḳarīn, bir 

iki sā‘at iki ṭarafdan ṭoblaruñ ra‘d u berḳı ile deryā yüzini [265b R4] āteşīn 

ve ṣadā-yı hevlnāki ile ol ṣāḥildeki cibāl ü tilāl ü maġāreler zenberek-i 

1 ṣalla’llāhu//sellem: - F, EH

2 te’ḫīr: ḳaldı R4  | - EH

3 ḳaravul ḳayıḳları: ḳaravullar R4

4 dek: degin R4

5 cum‘a//ḳarīb: - R4

6 ruḫāme-şināsları: ruḫā-yı şaḳalosları R4
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sehmnāk ile pür-zemzeme vü nefrīn olup āteş-i ceng dem-be-dem işti‘āl 

bulmaḳda iken küffār-ı melā‘īn ża‘f-ı ḥāllerin müşāhede itdiler. Andriye 

Dori  nāmındaki ḳapudan-ı bī-dīn reh-nümālıġıyla barçalarınuñ ardına 

ṭolaşdılar. Lākin İslām  ‘askeri daḫı göz açdurmayup ardlarından kesilme-

diler. Ve anlar her ḳanda gitdilerse ḳadırġa ẟu‘bānınuñ dünbālini elden 

ḳomadılar. Niçe zamān kilāb-ı1 ser-gerdān-ı bī-ser ü sāmān, ḫar-ı ṭolāb 

ve üştür-i āsiyāb gibi barçalar ardınca ṭolaşmaḳda ve sefā’in-i Müslimīn -i 

hidāyet-ḳarīn hücūm-ı furṣat-rüsūm-ı sehmgīn ile ardların alup ṭob u 

şaḳalos fınduḳlarını tegerg miẟāli yaġdurmaḳda, barçaları ise ehl-i İslām 

ḳadırġaları ṭobından müşebbek ġırbāle döndi. Bir ikisi şebīke gibi ḳa‘r-ı 

deryāya batup içindeki melā‘īn balıḳlara ṭu‘me-i bī-ḳarīn oldı. 

Ve bi’l-cümle deryā-yı jerf-i ḥayāt küffār-ı füccāra gird-āb-ı memāt 

oldı. Ve her fācirüñ lisānında 2﴾ــאÖًاóَُÜ Ûُــĭُכ ĹــĭِÝَĻْĤَ ــאĺَ﴿ mażmūnını cereyān ḳıldı. 

Ḥaḳḳā ki feḥvā-yı ġuzāt-ı hidāyet-sebīl 3﴾ģٍــĻĥِąْÜَ ĹــĘِ ħْــİُïَĻَْכ ģْــđَåْĺَ ħْــĤََأ﴿ ve āteş-

bār ṭoblaruñ yuvalaḳları mażmūnına muvāfıḳ ḳāl ü ḳīl īــ ِĨّ ٍــאرَةåَéِÖِ ħــıِĻĨِóْÜَ﴿ 
4﴾ģٍĻ ِåّــøِ naṣṣ-ı mübīni ile mücāhidlere delīl olup āḫir-i kār ḳadırġalardaki 

küffār ve Andriye Dori  nāmındaki re’īs-i füccār 5«ــאرđĤا źـّـאر وĭĤا» mażmūnın-

dan ġafletle firār eyledi. Bunı gördükde6 barçaları meded ṭobların atup ve 

feryād-res bayraḳlarını diküp mu‘āvenet ṭaleb eyledüklerince aṣlā girüsine 

baḳmadın barçalardaki kilāb7 ḳarīn-i ‘aẕāb-ı nār idüklerini görüp ıżṭırāb-

larını [277b F] muḳarrer bilicek ḥarāret ü iltiḥābla bir faṣl kendü ḳadırġa-

larını ṭoba ṭutdılar. Bi-irādeti’llāh niçesini daḫı anlar mecrūḥ u şikeste 

ḳıldılar. Bu kerre 8«óــĺõĭíĤا ĵــĥĐ ÕــĥכĤا ųّا ćĥّــø» mażmūnı herkese nümāyān 

oldı. Bu ṭarīḳ ile ḍaḥve-i kübrādan hengām-ı ‘aṣr āḫirine dek9 ḥarb u ḳıtāl 

mühācemesi taḥaḳḳuḳ buldı. Barçaları murād üzere muḍārebe vü muṣā-

deme ile baturılup gemiler ġanā’ime maḳrūn olduḳdan ṣoñra ḳadırġalaruñ 

ardlarına düşdiler. Lākin ẓulmet-i şeb ḥicāb ve ḳaṭarāt-ı bārān-ı raḥmet ol 

1 kilāb-ı: gelüp F

2 “Keşke toprak olaydım!”, Nebe Sûresi, 78/40. 

3 “Onların tuzaklarını boşa çıkarmadı mı?”, Fil Sûresi, 105/2. 

4 “Üzerlerine balçıktan pişirilmiş taşlar atan...”, Fil Sûresi, 105/4. 

5 “Ateş olsun, utanç olmasın.”

6 Bunı gördükde: - EH

7 kilāb: gelüp F, R4

8 “Allah  domuza köpeği musallat etmiştir.”

9 dek: degin R4
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gice mānend-i seyl-āb olmaġla gemileri ḳanda gitdügi bilinmedi. Ne ḳa-

dar diḳḳat olındı ise bulınmadı. Āḫir Ṭonanma-yı Hümāyūn  ve keştīhā-yı 

ẓafer-maḳrūn cem‘iyyetle geldiler. Nıṣfu’l-leylde Ayamavra ḳurbında len-

ger1 bıraḳdılar. Ve bu aḫbār-ı meserret-āsārı pādişāh-ı ġazā-kirdār cānibine 

gönderdiler. Li’llāhi’l-ḥamd ḳapudan-ı deryā-güẕāruñ küffār ṭonanmasını 

münhezim ḳılduġı hücūm-ı nuṣret-bünyādı ‘āmme-i ḳulūb-ı mü’minī-

nüñ ferḥat ve keẟret-i sürūrına bā‘iẟ oldı. Ve bu müjde-i celīle ile gelenlere 

me’mūllerinden ziyāde ri‘āyetler ḳılındı. 

Ve bu eẟnāda Anaṭolı  ümerāsından mīr-livā-yı Menteşe  olan Mübāri-

zü’d-dīn Meḥemmed Paşa cenābına liyāḳat u istiḥḳāḳı iḳtiżā idüp  Baġdād 

beglerbegiligi virildi. Ve ḥudūd-ı Ermen ’den der-i devlete dest-būs içün 

‘azīmet ḳılan maṭbū‘u’l-ḥaşā, a‘nī bih Rüstem Paşa  daḫı bu eyyāmda gel-

di.2 Ve māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā’nuñ yigirmi ṭoḳuzıncı güni pādişāh-ı mü-

cāhidīn ve şāhenşāh-ı mübārizīn taḫtgāh-ı  Edrine’yi ḳudūm-ı şerīfleriyle 

tezyīn buyurdı. [281a EH] Ve niçe yıllardan berü  Bosna’nuñ vālīsi, ümerā-

yı cihād-endīşenüñ ḳadri ‘ālīsi Mīr Ḫüsrev -i nāmdār ve server-i dilīrān-ı 

ġazā-kirdār daḫı bu sāl-i ferḫunde-aḥvālde  Bosna’nuñ dil-āverlerini ve 

meydān-ı ġazānuñ ser-endāz u ṣaf-şiken serverlerini, ya‘nī ki bīşezār-ı veġā-

nuñ şīr-i nerlerini ve kūhsār-ı neberd ü heycānuñ hizebr ü ġażanferlerini 

cem‘ idüp sāḥil-i baḥrde vāḳi‘ Venedik  küffārına teba‘iyyetle şāyi‘ Tin  nām 

ḳal‘a-i metīn ve aña ḳarīb bir şehr-i ma‘mūr-ı3 pür-tezyīn ki ḳarārgāh-ı 

zümre-i ẕemīme-i müşrikīn idi, ṭoblar çeküp üzerlerine varduḳda ḳal‘a ve4 

şehri ḫālī bulmışlar. Ve götürülmesi mümkin olmamaġla [266a R4] ḳalan 

ṭobları ve niçe ālāt u yaraġ u yatı żabṭ idüp şehr u ḳal‘asına āteşler urmışlar. 

Naẓm

Mihr ü meh gibi münevverdür çerāġı Bosnanuñ 

Serv-ḳadlerdür ser-ā-pā bāġ u rāġı Bosnanuñ

Ḫāk-i pākinden ḳopan lā-büd olur bir nerre-şīr 

Ṣanki arslanlar ṭuraġıdur yataġı Bosnanuñ

1 lenger: demür F

2 geldi: gelüp yitişdi R4

3 ma‘mūr-ı: - F

4 şehr-i//ve: - R4
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Ḫurrem olsun gül gibi gül ruḫlarınuñ çihresi 

Oldı ġāzīler ocaġı her bucaġı Bosnanuñ

Ve ol eẟnāda Zadre  ve Şebenk  ve Troġır  ve Aspalan 1 ḳal‘alarından nihā-

yetsiz küffār cem‘ olup diyār-ı İslām ’dan Klīs  Ḳal‘ası ’na żarar u gezend ḳaṣ-

dına geldüklerinde bi-‘ināyeti’llāh Klīs sancaġı begi Mücāhid Murād Beg , 

Mīr Ḫüsrev -i nāmdārdan isti‘ānetle ḥāżır u āmāde bulınup küffārı ṣıdılar. 

Ve ekẟerini depelediler. Ve emvāl ü ġanā’imi ve esīrleri taṣavvurlarından 

ziyāde aḫẕ itdiler. 

Otuz sekizinci ḥādiẟe

Ḳal‘a-i Nova  ḫuṣūṣıdur ki ol sene-i mübārekede  Bosna’da ve  Baġdād’da2 

ve ṭonanma inhizāmında ve ‘Aden  fetḥinde küllī nuṣret ü ẓaferler vāḳi‘ olup 

ḥażret-i pādişāh-ı İslām ’uñ çār-erkān-ı devleti çār-dīvār-ı fütūḥāt-ı pür-nuṣ-

retle temhīd olınmış idi. Lākin aḥvāl-i pādişāhān ve āmāl-i ‘asākir-i mübā-

rizān min ḳadīmi’z-zamān ilā hāẕe’l-ān gāh ferr ü gāh ker ve3 gāh nuṣret ü 

gāh mefer4 ve gāh hezīmet ü gāh ẓafer olmaġın bu sāl-i [278a F] mübārek-

de Ḳal‘a-i Nova ḥiṣārı ki tebdīl-i aḫlāḳla meẕmūm ve eṭrāfındaki re‘āyāya 

cevr ü i‘tisāfda ittifāḳla5 muḫtellü’l-ḳudūm olup ĵَّــÝèَ ٍمĳْــĝَÖِ ــאĨَ óُــ ِĻّĕَُĺ َź َųّإِنَّ ا﴿ 
6﴾ħْıِــùِęُĬَْÉÖِ ــאĨَ ْواóُــ ِĻّĕَُĺ naṣṣ-ı şerīfi mūcibince ol ehl-i fesāda Cenāb-ı Ḥaḳ ’dan 

bir belā nüzūli7 muḳarrer olmaġın şiddet-i şitā ẓāhir olup Ṭonanma-yı 

Hümāyūn  sillesiyle zaḫm-ḫorde vü āsīb-zede ve miḥnet-keşīde olan küffār 

gemileri ittifaḳla livā-yı Hersek ’de vāḳi‘ Nova8 Ḳal‘ası  ki nev‘an memālik-i 

İslāmiyye ’den ba‘īd ve ol zamāndaki9 sükkānınuñ ḳulūb-ı pür-āşūbı ‘iffet ü 

ṣalāḥdan mehcūrlikle ba‘īd olduġı gibi anlar daḫı dūr-ā-dūrlikle bedīd10 ol-

maġın küffār-ı ḫāk-sār hücūm-ı ‘āmm ile ḳal‘ayı muḥāṣara eyledi. Eṭrāfdan 

1 Aslapan: Espelet F, R4

2  Baġdād’da:  Boġdān’da EH

3 gāh ferr//ve: - F

4 mefer: ma‘reke F, R4

5 ittifāḳla: - F | i‘tisāfda ittifāḳla: sitem R4

6 “Şüphesiz ki bir kavim kendi durumunu değiştirmedikçe Allah  onların durumunu değiştirmez.”, Ra‘d 

Sûresi, 13/11.

7 nüzūli: nāzil olması R4

8 Nova: Nora R4

9 ve//zamāndaki: olduġı gibi R4

10 sükkānınuñ//bedīde: dūr-ā-dūrlikle berāber F, EH
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feryād-res yitişmesi muḥāl olmaġın içindeki dil-āverān üç gün ‘ale’t-tevālī 

şīrāne ceng itdi. ‘Āḳıbet ḫātimeleri ḳarīn-i devlet-i şehādet olup ekẟeri dāḫil-i 

Firdevs  ü bāġ-ı cennet olduḳdan ṣoñra küffār ḳal‘ayı żabṭ ḳıldı. Ve ol eẟnā-

da Hersek sancaġı begi Bālī Beg  ol sancaḳ sipāhīleriyle vardı, yitişdi. Ṭaşra-

da bulınan küffāra arslanlar gibi girişdi, ḳarışdı, ṭutuşdı, dögüşdi, sögüşdi. 

Bi’l-āḫire çoḳ kimseyi ṭu‘me-i şīr-i şemşīr ve zaḫm-ḫorde-i tīġ u tīr idüp 

cem‘iyyetlerini ṭaġıtdı. Ancaḳ ḳal‘aya giren ṣoltātları1 kendüyi ḫalāṣ itdi. 

Bu aḫbar-ı żucret-şi‘ār ma‘rūż-ı ḫuddām-ı kāmkār olduḳda Rūmili  

beglerbegisi şecī‘-i kişver-güşā mübārizü’d-dīn Ḫüsrev Paşa  serdār ta‘yīn 

olınup Nova  fetḥine teveccühle Ṣofya ’da sene ḫamse ve erba‘īn Receb’inde 

dernek itdi.2 Ba‘dehu evvel-bahār-ı ḫuceste-āẟār ẓāhir ü3 bedīdār olduḳda 

ḳaradan ba‘żı ümerā-yı şecā‘at-şi‘ār ve deryādan Ṭonanma-yı Hümāyūn  ile 

Ḫayrü’d-dīn Paşa -yı nāmdār ḳażā-yı mübrem gibi üzerlerine döküldiler. 

Hücūm-ı nuṣret-rüsūm-ı ġāziyānı ṭuyup Nova Ḳal‘ası ’nı yaraġ u yat ve 

cengci vü sā’ir mühimmāt ile memlū iden küffār-ı şeyṭanet-fercāmı muḥāṣa-

ra ḳıldılar.4 Aṣlā göz açdurmayup sene sitte ve erba‘īn Rebī‘ü’l-āḫir’inuñ 

ṭoḳuzıncı güni Nova Ḳal‘ası’nı fetḥ idüp içindeki [281b EH] fecerenüñ 

ḫoryādlarını ḳırdılar. Ve serv-i āzādların ve lāle-ruḫ u şimşād-ḳāmetlerin 

esīr idüp gizlü genclere mālik oldılar. 

Otuz ṭoḳuzıncı vāḳı‘a

Şeh-zāde-i sa‘īd ve yegāne-i ferīd, nūyīn-i ‘aṣr Sulṭān Bāyezīd ’üñ sūr-ı 

pür-sürūr-ı ḫitānı ve cem‘iyyet-i sünnet-i meserret-resānıdur ki Anaṭolı  ve 

Ḳaraman  beglerbegileri ḫidemāt-ı mebrūre içün pāy-taḫt-ı ‘aliyye, maḥ-

miyye-i5 Ḳosṭanṭıniyye ’ye da‘vet olındı. Ve yine sūrgāh-ı ḳadīm olan  At-

meydānı tertīb ü tezyīn ḳılınup sene sitte ve erba‘īn Receb’inüñ on beşinci 

güninde muḳaddemāt-ı sūra6 mübāşeret olındı. Ol tārīḫde vezīr-i a‘ẓam 

olan Luṭfī Paşa  ve vüzerā-yı ‘iẓāmdan Süleymān Paşa  ve Meḥemmed Paşa  

ve Rüstem Paşa  ve Anaṭolı [266b R4] beglerbegisi dīger Süleymān Paşa  

1 ṣoltātları: kāfir ṣolnānları R4

2 itdi: - F

3 ü: ü hüveydā R4

4 iden//ḳıldılar: itdiler ‘asker-i İslām  aṣlā R4

5 maḥmiyye-i: maḥrūse-i R4, EH

6 muḳaddemāt-ı sūra: - F
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ve Ḳaraman Beglerbegisi   Ferhād Paşa ve sā’ir erkān u a‘yān ve rū-şināsān-ı 

dīvān cem‘iyyeti ve sūr-ı pür-sürūruñ eṣnāf-ı ekābire çoḳ çoḳ żiyāfeti ve 

āteş-bāzlaruñ ve muḍḥiklerüñ nevādir-i ṣan‘atı ve bedāyi‘-i ẓarāfeti sā’ir 

şeh-zādeler sünnetindeki üslūb-ı merġūbla mü‘eddā ḳılındı. Ve māh-ı Re-

ceb’üñ yigirmi sekizinci güni ḳoşı seyri emri nihāyet buldı. Vezīr Luṭfī 

Paşa’nuñ delāleti ve şānında merkūz olan himmet ü seḫāveti encāmın īcāb 

itmekle on üçinci günde sūr-ı hümāyūn ḥadd u ġāyet buldı. Ḳırk günde 

vāḳi‘ olan seyr ü temāşā ṭayy-ı evḳāt [278b F] u sā‘āt ile bu deñlü eyyām-ı 

ḳalīlde ġāyet-peẕīr oldı. 

Ḳırḳıncı ḥādiẟe

Sene sitte ve erba‘īn tārīḫinde Ṭonanma-yı Hümāyūn ’dan müfāraḳatla 

cānib-i Mıṣr ’a gönderilen niçe pāre ḳadırġalar ki Süleymān Paşa ’ya vāsıl ol-

mış idi, māh-ı Muḥarrem’üñ selḫinde Süveys  nām iskeleden niçe ḳadırġa ve 

merākib-i Hindiyye  ve sefā’in-i baḥriyye ile bir ‘aẓīm ṭonanma daḫı ol baḥr-

da peydā olup çekildiler. Māh-ı Ṣafer’üñ ġurresinde Ma‘ber-i Ṭūr ’ı ‘ubūr, 

ba‘dehu Cidde -i ma‘mūre iskelesinden mürūr idüp Kemerān Cezīresi ’ne 

gelürler. Ve māh-ı Rebī‘ü’l-evvel’üñ üçinci güni ‘ummān-ı Baḥr-ı Muḥīṭ ’e 

ṣalup dört gün dört gice sür‘atle gitdükden ṣoñra māh-ı merḳūmuñ yedinci 

güninde ‘Aden  limanına vāsıl olurlar. Murād üzere fetḥ u tesḫīr idüp, ḥażret-i 

pādişāh-ı ṣāḥib-ḳırānuñ ‘Aden cāmi‘lerinde daḫı ḫuṭbe-i refī‘atü’r-rütbesini 

oḳıdup ḥükm-i celīlini anda daḫı1 icrā iderler. Ve ümerā-yı ‘atebe-i ‘aliyyeden 

şīr-i bīşe-i veġā,  Erdeşīr-i neberd ü heycā, ḍırġām-ı peleng-intiḳām, a‘nī bih 

Mīr Behrām  nām mīr-livāyı ḥākim naṣb idüp kefere-i Portuḳal  ve fecere-i 

ḍalālet-me’āl ki ṭaġallüble Hind ’üñ ekẟeriyyā benderlerine mālik olmışlar ve 

ol ḥavālīde istedügi gibi fesādāt u şenā‘āt ṭarīḳına sālik olmış, Müslimānlar-

dan  şerr ü şūrını def‘ içün anuñ üzerine müteveccih olurlar ki la‘īn-i mezbūr, 

ya‘nī Portuḳal’a ḳral olan bī-nūr, mülūk-i Hindūstān ’uñ nāmdārı ve Dīv2 

Ḳal‘ası ’nuñ mālik-i sa‘ādet-yārı Sulṭān Bahādır Şāh ’uñ sābıḳan memleketine 

Moġol  ṭā’ifesi ġūl leşkeri gibi duḫūl itdükde anuñ def‘ine meşġūl iken Por-

tuḳal-ı maḫẕūl furṣat bulup hezār ḥīle vü rīv ile Dīv Ḳal‘ası’na duḫūl idüp 

envā‘-ı yaraġ u yat ile żabṭ itdükden ṣoñra pādişāh-ı mesfūr ki memālikinden 

1 daḫı: - F, R4

2 Dīv: Deyr R4
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‘adūyı def‘ idüp1 pāy-taḫtına gelür, ‘afārīt elinden Dīv Ḳal‘ası’nuñ ḫalāṣına 

iḳdām ve ḥüsn-i tedbīr ile ihtimām ṣadedinde iken melā‘īnüñ ‘aẓīm ṭonan-

ması ẓāhir olur. Cümlesi Dīv Ḳal‘ası altına müctemi‘ olup düşmen leşkeri 

ziyāde ḳuvvet ü istiḥkām bulur. 

Fe-ammā gürūh-ı Müslimīn  “Küffārı ṣayd ve dām-ı ḥīleye ḳayd münā-

sibdür.” diyü tedārükde iken anlar daḫı Bahādır Şāh ’ı ḥīle ile ele getürmek 

tehālükinde olur.2 Bu minvāl üzere ṭarafeynden ḥīle vü rīv ḳaṣdında bir-

birlerini żiyāfete da‘vet eẟnāsında ṭonanmalarına baş u buġ olan mel‘ū-

nı da‘vet ve Bahādır Şāh leşkerinüñ dil-āverlerini, kendüyi ve tevābi‘ini 

ḫˇān-ı ḫūn-ı gül-gūn ile żiyāfet itdükden ṣoñra sā’ir gemiler ve ḳal‘adaki 

ve ṭaşradaki küffār-ı saḳar-maḳar ittifāḳla şāh-ı sa‘īdüñ üstine dökilürler. 

Ġafletden ‘askeri perākende bulınup kendüsi ḫalvetde bulınmaġla eẟnā-yı 

cengde [282a EH] şehīd ḳılurlar. Ba‘dehu Dīv Ḳal‘ası ’na murādlarınca ḥā-

kim olup Hindūstān  derbendlerinüñ ekẟerine ol maḥalden fürce bulurlar.3 

Pes Süleymān Paşa -yı mezbūr Dīv Ḳal‘ası  eṭrāfını ġāret ve ḳurā vü nevāḥī-

sini ḫasāret ve Portuḳal -ı bī-dīn memālikine vāfir mażarrat irgürüp sālimīn 

ü ġānimīn evvelā Mıṣr-ı Ḳāhire ’ye, ẟāniyen pāy-taḫt-ı bāhireye gelüp, mes-

ned-i vezāretde muḳīm olup vāfir tuḥaf u tefārīḳ ü pīş-keşle el öpdi. 

Ḳırk birinci vāḳı‘a

Sa‘ādetlü pādişāh-ı ṣāḥib-ḳırānuñ  Budun cānibine teveccüh-i ẓafer-ḳarī-

ni ve Rūm  illerinde niçe fütūḥāt-ı cemīle ile ‘arż-ı şevket-i güzīni ẕikrinde-

dür ki vilāyet-i  Engürüs keferesi beglerine ve ‘umūmen Çāsār  ve Leh  ḳralla-

rına maḥsūd idügi ma‘lūm-ı ekẟer-i nüfūs olmaġın İspanya  ḳralı olan la‘īn 

ve anuñ ḳarındaşı olup Leh ve Çeh  Ḳralı [267a R4] Ferendūş -ı4 bī-dīn 

gice ve gündüz  Budun fetḥ olınduġına ġamgīn, ḫuṣūṣā ḳadīmī muḫālifle-

rinden olan Yanoş  aña ḳral ḳılınduġına endūhgīn ü ḥazīn olup, bi’d-defe‘āt 

leşker çeküp, her hücūmda niçe memleketleri [279a F] elden gidüp,  Bu-

dun sevdāsıyla burun dirken ḳulaḳdan çıḳduḳları mesmū‘-ı ‘uḳūl-i dūr-

bīn iken yine naṣīḥat-ḳarīn olmayup ḳurudan5 ve Ṭuna Yalısı ’na vāṣıl olan 

1 envā‘-ı//idüp: - F

2 getürmek//olur: getürmege sa‘y iderler R4

3 Ba‘dehu//bulurlar: - R4

4 Ferendūş -ı: Efrorūş-ı F | Efrendūş-ı R4

5 ḳurudan: - R4
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gemilerden seksen biñden ziyāde leşker-i ḳattāl ve cünūd-ı ehl-i ḍalāl ge-

türüp, murād üzere ḳal‘a şeklinde ıstaborlar ḳurup,  Budun’ı dögmek üzere 

idükleri1 ma‘rūż-ı şehryār-ı nuṣret-āẟār olduḳda ol ḫidīv-i dār u diyār mā-

nend-i şāhbāz a‘dā diyārına2 cenāḥeyn-i himmet ü ‘azīmetle pervāz itme-

gi muḳarrer ve Leh ü Çeh vilāyetlerinden niçe ḳal‘alaruñ fetḥ u tesḫīrini 

muṣammem-i nuṣret-eẟer ḳılup ‘umūmen Rūmili  ‘askeri ile beglerbegisi ve 

bir miḳdār yeñiçeri ile vüzerā-yı ‘iẓāmdan Meḥemmed Paşa  ḳulları muḳad-

demce  Budun’a teveccüh itmek buyurıldı. Ve kendüler daḫı devlet ü iḳbāl 

ve rāyāt-ı nuṣret-āyāt-ı iclāl ile sene ẟemān ve erba‘īn Ṣaferü’l-muẓafferinüñ 

yigirmi beşinci güni pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden ol semte teveccüh ḳılınup Anaṭolı  

beglerbegisi taḥt-ı eyāletindeki ümerā ve ‘umūmen sipāh u zu‘amā ile Ge-

libolı Ma‘ber ’inden geçüp  Edrine’de mevkib-i hümāyūna mülḥaḳ olması 

murād olındı. Fe-lā-cerem mezbūr Vezīr Meḥemmed Paşa ve Rūmili ‘askeri 

ile mīr-i mīrān-ı ceng-āzmā sür‘at u isti‘cālle  Budun’a vardılar. Ve küffāruñ 

ıstaborı3 muḳābelesinde ḳonup füccār-ı nā-sütūdekārı  Budun Ḳal‘ası ’yla4 

mābeyne aldılar. Ve şebān-rūz rezm ü neberde ḳoyıldılar. Zümre-i melā‘īn, 

‘asker-i enbūh-ı müşrikīn olmaġla iki fırḳa olmış idi. Bir bölügi ḳal‘a cen-

gine meşġūl ve bir fırḳası ordu-yı nuṣret-maḳrūn ile ḥırāb u ḍırāb emrinde 

sa‘y u diḳḳatlerin mebẕūl ḳılmışlar idi. 

Bu ṭarīḳ ile ceng-i ‘aẓīm ve neberd-i delim muḳarrer iken berü cānibden 

daḫı ḥażret-i şehryār-ı heft-ıḳlīm ‘asākir-i desākir-güşā-yı ḳavīm ile ḳaṭ‘-ı 

merāḥil ü menāzil ḳılup  Budun’a üç dört menzil ḳarīb geldükde zemze-

me-i5 sipāh-ı bī-kerān ‘ayyūḳa velveleler ṣaldı. Ve eknāf u eṭrāfda leşker-i 

hümāyūn-peyker geldügi ṭuyuldı. Ḫuṣūṣā sümm-i sütūr u ḫuyūlden ḳopan 

tozlar zemīnden āsmāna dek direk direk olup ‘alāmāt-ı sipāh-ı nuṣret-güvāh 

ba‘īd ü ḳarībe ma‘lūm oldı. Mel‘ūnlar ise cünd-i keẟīr ve ıstaborlarınuñ6 bir 

ucı ṭaġa mübtenī ve bir ṭarafı Ṭuna Yalısı ’na müntehī medd-i medīd-i kebīr 

olmaġın dincden dince7 ṣavaşlar eylediler. Zebūn u mecrūḥların gemilerle 

1 dögmek//idükleri: dögmege geldükleri R4

2 ḫidīv-i//diyārına: ḥudūda R4

3 ıstaborı: taburı R4

4  Budun’a//Ḳal‘ası’yla:  Budun Ḳal‘ası ’nı F 

5 ‘asākir-i//zemzeme-i: zümre-i R4

6 ıstaborlarınuñ: taburlarınuñ R4

7 dincden dince: - F, R4
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selāmet yaḳasına gönderdiler. Rūmili  ‘askeriyle Meḥemmed Paşa  ḳulına bir 

aydan ziyāde küllī müżāyaḳalar virdiler. Bir uġurdan hücūma mecāl muḥāl 

mertebesinde olmaġın iki gürūh-ı mekrūh-ı müşrikīn ki rūy-ı zemīni ḳap-

lamış idi ve ṭanṭana-i ġuzātla ol ḥavālī pür-ṭanīn olup memālik-i küffāra 

āteş düşmiş idi, bu eẟnāda ol bād-yār-ı diyār1-güẕār şikāra pençe-güster olan 

şāhbāzvār ‘azīmet ḳılup irtesi  Budun’a vāṣıl olmaḳ muḳarrer oldı. Ol gice 

‘adū-yı bī-dīn leşkeri ıstaborların bıraġup, Ṭuna Yalısı ’ndan gemilere döki-

lüp ḳaçmaġı ve mā-melekden geçüp, her kişi cān ḳurtarmaġı maḥż-ı furṣat u 

ġanīmet bilüp firār iḫtiyār ḳıldı. Ammā bu furṣata mutaraṣṣıd olan Meḥem-

med Paşa [282b EH] ve sā’ir ümerā-yı memālik-güşā bu ḥāli ṭuydılar. Ve 

ardlarına düşüp, dāmenlerin elden ḳomayup ol şeb-i tārda güm-rāhlaruñ2 

ekẟerin şu‘le-i şemşīr delāletiyle derk-i esfel ṭarīḳına gönderdiler. ‘Öşr-i ‘āşiri 

ḫalāṣ olmayup cümlesini dünyāya gelmemişe dönderdiler. 

El-ḳıṣṣa ṣabāḥa dek zenberek ü tüfeng ü kūpāle nihāyet olmadı. Ṭulū‘-ı 

fecre dek çek-ā-çek-i şemşīr-i ḳıtāl hīç bir vech ile encām bulmadı. Ḳa-

çan ki āfitāb maṭla‘ından3 ṭulū‘ ḳıldı, Ṭuna Yalıları  leşker ile āmāde ve ol 

ḳuzġun lāşeler metā‘ına ḳızġun müşterī olan ḳuzġunlara [279b F] ḥāżır 

zād ü zevāde bulınup ġuzāt-ı dīn ḥamd-ı Ḫālıḳ-ı ‘ālemīn  ve kümāt-ı mu-

vaḥḥidīn 4«īــĺóĀّאĭĤا óــĻì ųّا» kelām-ı şerīfini şükr-i cemīle ḳarīn idüp ıstabor 

semtine döndiler. Her biri bir gizlü genc deger, ṭılısm-ı ḥikmet-eẟer ve 

ẟu‘bān-ı demān-peyker ṭoblar ve [267b R4] bacalu5 şuḳḳalar ve cebe vü 

cevşen ü zırh u miġferleriyle girān-māye fistānlar ve şabḳalar6 ile memlū 

buldılar. Ve bi’l-cümle ḳaçup gidenler cān naḳdi ile ten libāsından ġayrı 

nesne götürmege ḳādir olmamış. Yat ve yaraġ u girān-maye edevātdan hīç 

bir nesne ḫalāṣ idememiş. Cümlesi Cebe-ḫāne-i ‘Āmire  içün żabṭ olındı. 

Ve mesāmi‘-i nüvvāb-ı kām-yāba 7﴾ٌمĳــĥُđْ َّĨ ٌرِزْق ħْــıُĤَ َئِــכĤَُْأو﴿ beşāreti mütevāṣıl 

bulındı.8 

1 bād//diyār: diyārda yā güẕār-ı ‘adū şikāra F | diyār-ı deryā R4, EH

2 rāhlaruñ: rāh-ı bī-dīnlerüñ R4

3 maṭla‘ından: - F, R4

4 “Yardım edenlerin en hayırlısı Allah ’tır.”

5 bacalu: yancalu R4

6 ve cebe//şabḳalar: - R4

7 “İşte onlar için belli bir rızık, meyveler vardır.”, Sâffât Sûresi, 37/41.

8 Ve//bulındı: - F



Künhü’l-Ahbâr 187

Ve bi’l-cümle bu aḥvāl-i nuṣret-me’āl māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’üñ yigirmi 

ṭoḳuzıncı gicesinde vāḳi‘ oldı. Şehr-i Cemāẕiye’l-evvel’inüñ dördinci güni 

‘ale’s-seḥer ḫüsrev-i ‘ālī-naẓar daḫı mānend-i āfitāb-ı żiyā-güster  Budun  

Ṣaḥrāsı’nı muḫayyem-i hümāyūn-eẟer buyurdı. Ve küffāruñ sancaḳları 

ser-nigūn ve ṭabl u naḳḳāreleri ṣad-çāk tebīreler gibi maġbūn ve diri ṭu-

tılan niçe yüz mel‘ūnları oṭaġ-ı hümāyūn öñinde ḳatl ile ġarḳ-ı ḫūn ve 

serdārları gibi kelleleri daḫı vāj-gūn ḳılındı. Ve  Budun Ḳralı Yanoş ’uñ ol 

muḥāṣara eẟnāsında eceli yitişüp firāşında mürde ve giyāh-ı sebz-i ḥayātı 

tābiş-i nār-ı caḥīm ile pejmürde bulınup İstefan  nām ṣaġīr oġlı ve Leh  

ḳralınuñ ḳızı ve Yanoş ’uñ ‘avreti olan ḳraliçe nām ẕemmiyye ḫuṣūṣların-

da ‘ināyet-i ‘āliye-i şehryārī mebẕūl olup ḳılıca yaraduḳda ḳrallıḳ virilmek 

ta‘ahhüdiyle ol ṣaġīre  Erdel vilāyetinde bir sancaḳ virildi. Anası ve sā’ir 

tevābi‘i ve babasınuñ mā-meleki ile muḥaṣṣılü’l-merām u şād-kām ḳılınup 

ol vilāyete gönderildi. 

Ve  Budun’uñ kenā’isi ta‘zīl ü taṭhīr ḳılınup hemān ol cum‘a güni pā-

dişāh-ı ẕī-şān ve sā’ir vüzerā ve ‘āmme-i erkān ve kāffe-i ehl-i  Dīvān,  Bu-

dun’uñ kenīse-i kebīresini ḳanādīl ü maḥfil ü minberle tezyīn ve imām u 

ḫatīb ü mü’eẕẕinān u ‘aşr-ḫˇānlar ile bāhirü’t-temkīn ḳılup iḥyā-yı dīn-i 

Aḥmedī  ve i‘lām-ı a‘lām-ı şer‘-i Muḥammedī  eyle[diler]. Ve ṣalāt-ı cum‘a-

yı edā idüp sa‘ādetlü pādişāh-ı memālik-sitāna ve ervāḥ-ı ecdād-ı emcād-ı 

cennet-mekāna du‘ālar eylediler. Bir vech ile ki ol ḥīnde zümre-i ġuzāt u 

mücāhidīnüñ dīdeleri giryān ve ‘ālem-i vücūdları ḳatarāt-ı bārān-ı raḥmet-

le reyyān müşāhede ḳılındı. 

Ṭabaḳātü’l-memālik  mü’ellifi Mevlānā Mīr Nişānī Celāl-zāde   keẟẟera’l-
lāhu zāde fütūḥi rūḥihi ve zādehu bu vech ile beyān eylemişdür ki ol ḥīnde 

kendüler ḥāżır ve cāmi‘-i mezbūr-ı müşerrefe müşrife büyūtdan ba‘żı kefe-

re erāmilinüñ zemzemesine1 nāẓır ve “Söyledükleri neyki?” diyü tercemān 

irsāl idüp cevāba muntaẓır olduḳda böyle taḳrīr itmişler ki “Bugünki ṣadā-

lar ve mü’eẕẕinler ve ḫaṭīb ü ġayrılardan işitdügimüz nevālar ki vardur, bir 

yıldan berü gāh seḥer vaḳtlerinde ve gāh cum‘a günlerinde2 bu kenīsenüñ 

içinde bu āvāzeleri işidürdük. ‘ ‘Acabā bu ṣadāyı idenler cinnīler midür, ne-

1 zemzemesine: zümresine F

2 ve ḫaṭīb//günlerinde: - R4
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dür?’ dirdük. Ḥikmetine vāḳıf olamayup ta‘accübler iderdük. Ḥattā ba‘żı 

keşīşler bu ‘alāmetden ötüri tebdīl-i maḳām itdiler. Ve āḫar kenā’ise ṭaġılup 

gitdiler idi.” diyü ḫaber virmişler. Ve Ṣāni‘-i ‘ālem üñ meşiyyet-i ezeliyye-

sinde muḫtefī olan eṭvāruñ ḳable’l-vuḳū‘ ẓuhūrını bildürmişler. 

Ve bi’l-cümle  Budun ve Peşte  memālik-i İslām ’a mülḥaḳ oldı ve mesā-

cid ü cevāmi‘ u ḫānḳāhla müretteb ḳılındı. Sābıḳan  Baġdād beglerbegisi 

olan Süleymān Paşa ’ya beglerbegiligi virildi. Ve ḳāḍīlar ve ḥafaẓa ve dizdār-

ları1 ve sā’ir mühimmātı tedārük olınup māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ yigirmi 

dördinci güni andan göçüldi. Ve māh-ı Şa‘bānü’l-mu‘aẓẓamuñ sekizinci 

güni dārü’d-devleti’l-‘aliyye [283a EH] maḥmiyye-i [280a F] Ḳosṭanṭıniy-

ye  taḫtgāhına sa‘ādet ü iclālle vuṣūlleri müyesser oldı. 

Li-mü’ellifihi

Şāhbāzāne aldı ṣaydını cüst 

Vardı geldi beş altı ayda dürüst 

İşte şāhbāz-ı mülket-i naḫcīr 

İşte ṣāḥib-ḳırān-ı ‘ālem-gīr

Ṭālib-i mülk olan belī er olur

Er gider er gelür dil-āver olur 

Ḳırḳ ikinci ḥādiẟe

İstolni-Belġıradı  fetḥidür ki2 ḥażret-i şehryār-ı memālik-sitān ve ṣāḥib-

ḳırān-ı Sikender -nişān fütūḥāt-ı medā’in ü3 büldāndan her zamān mü-

teleẕẕiẕ olup eger fuḳarā-yı sipāhuñ ża‘f-ı ḥāllerin taṣavvur itmeseler bir 

ān pāy-taḫta gelmezler idi. Ve ser-ḥadlerde yıllarla ḳalurlar idi. İskender-i 

Ẕü’l-ḳarneyn  gibi tesḫīr-i ḫāfıḳayn idüp gerān-tā-gerān ma‘mūre-i cihān 

memālik ü eḳālīmini her āyīne zīr-i pāy-ı raḫş-ı himmete alurlar idi. 

Binā’en ‘alā ẕālik sene ḫamsīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde yine Rūmili  cānibi-

ne iḳāmet-i farż-ı cihādı muḳarrer idüp evvelā küllī Ṭonanma-yı Hümāyūn  

ile Ḳapudan Ḫayrü’d-dīn Paşa ’yı Aḳdeñiz ’üñ sevāḥil-i sehlü’l-menāzili 

1 Sābıḳan//dizdārları: - R4

2 ki: ki ẕikr R4

3 medā’in ü: - F
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tesḫīrine ve ba‘żı yirlerinüñ ġāret ü tedmīrine göndermişler [268a R4] 
idi. Ḫuṣūṣā Françesḳo  ki Franciḳa 1 ḳralıdur, İspanya  Ḳralı Ḳarlo  nām 

pelīd-i ‘anīdden intiḳāmı tedbīrine nām-zed ḳılmışlar idi, kendüler daḫı 

her zamān ġazāya teveccühleri Ḳosṭanṭıniyye ’den olup pāy-taḫt-ı ḳadīm 

olan  Edrine niyyet-i ġazāyla ḥarekete maḫrec olmaḳ sa‘ādetinden maḥrūm 

olmaġın bu def‘a andan teveccühi müvecceh gördiler. Ya‘nī ki şiddet-i şitā 

geçince  Edrine’de ḳışlanmaḳ niyyetiyle istirāḥate ‘azīmet buyurdılar. Pes 

duḫūl idecekleri gün şehrüñ eşrāf u rū-şināsānı ve ḫˇācegān u a‘yānı ‘arż-ı 

pāy-endāzla istiḳbāl idüp, ḫuṣūṣā ol şehr-i kebīr sükkānından müttaḳīler, 

dervīşler, münzevīler, dil-rīşler, cavlaḳīler,2 Ḳalenderīler , Mevlevīler  ve Ed-

hemīler  ve Ḥaydarīler , Bektaşīler  ve Ḥācī Bayramīler , Ni‘metu’llāhīler  ve 

Şeyḫ Cāmīler  gürūh gürūh, zümre zümre, fırḳa fırḳa ‘alemler ḳaldırup 

du‘ā vü ẟenā ile ḥażret-i pādişāh-ı ‘ālem-ārāyı ḳarşuladılar. 

Şiddet-i şitā ve ḳuvvet-i sermā bir miḳdār geçdükden ṣoñra vaḳt-ı nev-

rūzda Rūmili  Beglerbegisi Aḥmed Paşa  dernek içün Rūmili’ne gönderildi. 

Ve sene ḫamsīn Muḥarrem’inüñ on sekizinci güni rūz-ı düşenbe-i pīrūzda 

ki ıṣṭılāḥ-ı ehl-i Rūm  üzere Ḫıżr-İlyās Güni  idi, devlet ü iclāl ve rāyāt-ı 

bāhirü’l-iḳbāl ile  Edrine’den çıḳıldı. Ve  Budun cānibine teveccüh ḳılındı. 

Şeh-zādelerden nūyīn-i sa‘īd ve nev-āyīn-i ferīd, a‘nī bih Sulṭān Bāyezīd  

rikāb-ı mu‘allāları mürāfaḳatıyla beyne’l-iḫvān imtiyāz-ı tām ve ‘iẓam-ı şān 

buldı. Pes bu ṭarīḳ ile Rebī‘ü’l-evvel ġurresinde  Belġırad’a varıldı. Andan 

göçilüp sābıḳan devlet-i iṭā‘atle derekāt-ı memātdan ḫalāṣ bulup, ba‘dehu 

yine ḫalḳı ‘inād u ‘iṣyān iden Valpova  nām ḳal‘a muḥāṣara olınup hezār 

sa‘y u iḳdām ve kūşiş-i mā-lā-kelām ile fetḥ olındı. Andan ṣoñra ḳral-ı ḍāl 

ḳal‘alarından Peçūy  nām şehr-i dil-cūy ki leṭāfet-i bāġ u rāġ ve ṭarāvet-i āb 

u hevā ile ol vilāyetlerüñ ekẟerine āb-rūy idi, muḳaddemā bir bölük mü-

cāhid ile anuñ fetḥ u tesḫīrine gönderilen Ösek  sancaġı begi Murād Beg  

gelüp iṭā‘atleri ḫaberin getürdi. 

Ba‘dehu Şaḳalos Ḳal‘ası  ki ḳāt-ender-ḳāt hıṣn-ı ḥaṣīn ve burūc-ı metīn 

ve ḳulel-i felek-temkīn idi, anuñ ṣaḥrāsı muḫayyem-i ḫıyām-ı ẓafer-fer-

cām olup içindeki ḫalḳı iṭā‘atden ṣoñra ‘iṣyān idüp müsteḥaḳḳ-ı ḫüsrān 

1 Franciḳa : Francḳıya R4, EH

2 cavlaḳīler: - R4
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u ḫiẕlān olmaġla fetḥ u tesḫīrine sa‘y-ı belīġ ḳılındı. Niçe günler dögi-

lüp ve der ü dīvārına niçe ḳanlar dökilüp, muṣādemede [280b F] ḳuṣūr 

olmamaġla ġurre-i Rebī‘ü’l-āḫir’de ṭaşra ḳal‘ası ve on dördinci güni iç 

ḳal‘ası alınup bi-‘ināyeti’llāhi’l-Ekber  cümlesi ġuzāt-ı ẓafer-destgāha mu-

saḫḫar oldı. Ġıbbe ẕālik ḥażret-i şehryār-ı mevfūrü’l-memālik izdiyād-ı 

fütūḥāta mütehālik olup māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’üñ on sekizinci güni sa‘ādet-

le  Budun’a gelindi. Mīr-i mīrān ve sā’ir a‘yān dest-būs-ı ‘izzet-me’nūsla 

muġtenem ḳılındı. 

Andan daḫı göçüp māh-ı mezbūruñ yigirmi ikinci güni Esterġon  

Ḳal‘ası  ḥavālīsinde nüzūl buyurıldı. [283b EH] Ṭuna  kenārında vāḳi‘, 

beyne’l-küffār metāneti şāyi‘ ḳulel-i refī‘asına kevākib-i seyyārenüñ ekẟe-

ri rāci‘ ve eḳalli ṭāli‘-i1 Kūh-ı Ḳāf  gibi bülend ve küngüresi saḳf-ı sipih-

re2 kemer-bend, ḫuṣūṣā ehl-i ḍalāle ma‘bed-i ḳadīm ve bünyānı ruḫām-ı 

rengīn ile müşeyyed ü ḳavīm ṣuver-i ‘acībe ile müzeyyen3 kenīseleri ve 

timẟāl-i ġarībesi mu‘ayyen, yoḳ ḥisābında küniştleri, lā-siyyemā muraṣṣa‘ 

ṣanemleri ve mülemma‘-beden bütleri muḳarrer, Ṭuna’ya ḥavāle bir ḥiṣār-ı 

büzürgvār idi ki nādire-i dār u diyār ve4 u‘cūbe-i ḳaṣabāt u emṣār idi. Sā-

bıḳan miftāḥları bāb-ı a‘lāya gelüp, silk-i teba‘iyyete münḫarıṭ ḳılınduḳ-

dan ṣoñra tekrār küffār eline düşüp, yat u yaraġını artırup żabṭ itmişler idi. 

Fe-lā-cerem Ṭuna  semtinden gemiler ile ve ḳurudan ‘asker-i ẓafer-reh-

ber ile fetḥ u tesḫīrine sa‘y-ı belīġ ve cehd-i bī-dirīġ ḳılınup ve her ṭarafdan 

meterisler vaż‘ olınup ümerā-yı mücāhidīn kūşiş ü iḳdāma ve dil-āverān-ı 

mübārizīn yir yirden mesā‘ī-i cemīle vü ihtimāma başladılar. Ṭoblar ise 

ḳal‘a-i mezbūreyi “Niçün tekrār küffāra rām [268b R4] olduñ?” diyü 

ṭa‘ne ṭaşlarıyla ṭaşladılar. Ve bu eẟnāda ki māh-ı mesfūruñ yigirmi üçin-

ci güni Mohaç  sancaġı begi Ḳāsım Beg  ol ḥavālīde Sāz  dimekle meşhūr, 

ceng-sāz kāfirler ile ma‘mūre ḳal‘ayı fetḥ idüp müjdesi ḫaberlerini gön-

derdi. Ve bi’l-cümle māh-ı Cemāẕiye’l-evvel’üñ dördinci güninde yüriyi-

şe başlanup dilīrān-ı ebṭāl ve dil-āverān-ı ḳattāl şīrāne ḳıtāl ve Erdeşīrāne 

ceng ü cidāl itmekle Anaṭolı  ümerāsından Cündī Sinān Beg  ve Rūmili  

1 tāli‘-i: - R4

2 sipihre: āsumāna EH

3 müzeyyen: muṣavver R4

4 nādire-i//ve: - R4
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beglerinden olup ṣu yüzinde olan gemilere ḳapudan ta‘yīn olınan nev-cü-

vān-ı kār-güẕār, Zehrimār Meḥemmed Beg  ki bu iki mīr-livānuñ her biri 

fünūn-ı rezmüñ māhiri ve mütūn-ı neberdüñ şerḥe ḳādiri1 idiler, bā-ḫuṣūṣ 

Zehrimār -ı mezbūr her zamānda ṭılısm-ı genc fetḥ olmaġa sezāvār, ġazā 

demlerinde şemşīri ile ẟu‘bān-ı demān gibi şerer-bār bir2 şeh-levend-i 

ḫaṣm-efken-i bülend-iştihār idi, bi-ḥikmeti’llāhi’l-Ḳahhār , ḥiṣār yüriyişin-

de dāḫil-i bihişt-i ḫuld-āsār ve şehādet aṣḥābı encümenlerine mīr-i meclis-i 

ġazā-kirdār olup 3﴾ٍرïِــÝَĝْ ُّĨ ٍــכĻĥِĨَ ïَــĭĐِ﴿ muḳarreb-i dergāh-ı4 Kirdgār  oldılar. 

Ve ta‘b u meşaḳḳat-ı dünyādan maḳṣūd-ı aṣlī olan Cenāb-ı Ġufrān-nişān ’a 

ṭayy-ı merātible vuṣūl buldılar. 

El-ḳıṣṣa derūn-ı ḳal‘adaki müşrikīn ve serdārları olan la‘īn gördi ki 

‘inādla maṣlaḥat bitmez ve inḳıyādla ḥāṣıl olan ẟemerāt-ı devlet lecc ü 

muḫālefetle kendüyi beẕl itmez, āḫirü’l-emr istīmān itdiler. Ve māh-ı mes-

fūruñ altıncı güni ḳal‘a miftāḥların gönderdiler. Anuñ daḫı deyr-i ‘aẓīmi 

cāmi‘-i şerīf ḳılındı. Ve ma‘bed-i ḳadīmi ‘ibādetgāh-ı ehl-i İslām  olup maḥ-

fil ü minber ü kürsīler yapıldı. İrtesi ki rūz-ı cum‘a idi, ġuzāt-ı muvaḥḥidīn 

envā‘-ı enīn ü ḥanīn ile edā-yı ṣalāt itdiler. Ve bu fetḥ-i cemīlüñ şükrānesi 

vāfir gözyaşların döküp ‘ālem-i ġabrāyı la‘l ü yāḳūta ġarḳ eylediler.5 Ba‘de-

hu ḳal‘a-i mezbūreye ḥākim ü ḳāḍī vü dizdār ve sā’ir mühimmāt u ḥafaẓa-i6 

ḥiṣār ta‘yīn olınup ‘avdet-i hümāyūnları muḳarrer oldı. Lākin Saḫromend 

Ḳral  ki Naṣārā -yı Leh  aḳbālinüñ7 vācibü’l-iḳbāli ve ol zümre-i ẕemīme 

ḳrallarınuñ bāhirü’l-istiḳbāli, [281a F] içlerinde ‘iẓam-ı şānla meşhūr ve 

memleket ü ḫizānesi mevfūr bir ḳral idi, ḳalb-i nā-pākine vehm ü hirās dü-

şüp ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ile ‘atebe-i ‘ulyāya ilçileri geldi. “Ḫidmet buyurılsun.” 

diyü recā idüp mütāba‘atini beyān ḳıldı. İrtesi ilçilerine icāzet ve inṣırāfa 

ruḫṣat erzānī ḳılınup ayuñ on dördinci güni Esterġon ’dan göçüldi. Ḳral-ı 

ḍāll-i menḥūsuñ taḫtgāh-ı ḳadīmi olan İstolni-Belġıradı ’na teveccüh olın-

dı ki her ḳral olan menḥūs u ḍāll-i ṣāḥib-nāḳūs ābā vü ecdād-ı cehen-

1 ḳādiri: ḳādiri nāmdārlar EH

2 bir: - F

3 “Muktedir bir hükümdarın katında...”, Kamer Sûresi, 54/55.

4 dergāh-ı: ḥażret-i R4, EH

5 döküp//eylediler: dökdiler R4

6 ḥafaẓa-i: ḥıfẓ u ḥafaẓa-i R4

7 aḳbālinüñ: ḳralınuñ EH
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nem-me‘ādına medfen-i maḥrūs ta‘yīn idüp yanlarında ḫaylī meymenet ü 

i‘tibārı var idi, aña vuṣūl niyyetiyle ol ḥavālīde Tata 1 dimekle meşhūr bir 

ḥıṣn-ı ḥaṣīn ki ‘asker-i nā-mütenāhī ḫavfından ḫālī ḳonup ḫalḳı ḳaçmışlar 

idi, anı yıḳup ḫāke berāber itdükden ṣoñra māh-ı mezbūruñ on ṭoḳuzıncı 

güni sa‘ādetle maḥall-i ma‘hūda gelinüp iḥāṭa olındı. Ve ol ḳal‘a-i metīne-

yi dögmege büyük ṭoblar lāzım olmaġın Anaṭolı  [284a EH] Beglerbegisi 

İbrāhīm Paşa   Budun’daki ṭobları getürmek içün gönderildi. Az zamānda 

ol merām daḫı encām bulup ṭoblarla mu‘askere vāṣıl oldı.2 Her atılduḳça 

küffār-ı ḫāk-sāruñ nāle vü fiġānı ‘ayyūḳa vuṣūl buldı.3 Āfāḳa velvele, ḳılā‘ 

u cibāle ve ḳulel ü tilāle zelzele düşdi. Ol ayuñ yigirmi yedinci güni Rūmili  

Beglerbegisi Aḥmed Paşa  ḳolında ziyāde ḥareket ü cünbiş ve zemzeme vü 

ġurunbiş peydā olup “Bā‘iẟi neyki?” diyü su’āl olınduḳda meger ki anlara 

[269a R4] virilen ra‘d-endāz büzürg ü ‘aẓīm raḫneler peydā itmiş ve ḳal‘ayı 

bī-dīvār ḳılup4 a‘dā beytü’l-ḥüzni ḫarābesine döndermiş. Küffār ise dūd-ı 

āteş-bār ve dūḫān-ı pür-şerār içinde ḳalmış. “Āyā ġurāb-ı merg5 cismüm 

lāşesine ne vaḳtin ḳonar ki?” diyü her yaña naẓar ṣalmış. Lākin cümlesi ol 

raḫneye6 cem‘ olup hücūm iden ġuzāt u kümātdan çoḳ kimseye şehādet 

naṣīb oldı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ol gün fetḥ müyesser olmadı. Dilīrān-ı 

Rūmili şühedā defnine muḳayyed ü meşġūl olup yüriyiş bir güne daḫı 

te’ḫīr olındı.7 

El-ḳıṣṣa māh-ı Cemaẕiye’l-āḫire’nüñ ikinci güni ki yevm-i eḥad idi, 

eṭrāf u cevānibdeki raḫnelerden yüriyiş emr olındı. Ve dil-āverān-ı Rūm  

her gedikden şīrāne hücūm idüp küffār içerüden, dilīrān ṭaşradan gūn-

ā-gūn mühācemeler ve żucret-nümūn muṣādemeler bir ṭabaḳaya vardı 

ki maġz-ı8 ādemī ḫaşḫāş dāneleri gibi ṣaçıldı. Ve ḫūn-ı gül-gūn-ı a‘dādan 

ḫāk-i siyāhda rengīn lāleler açıldı. Ve bu ḥāletde ‘ādet-i me’lūfeleri üzere 

şehryār-ı zamān u zemīn ve ḥażret-i ṣāḥib-ḳırān-ı Süleymān -nigīn yüz yire 

sürüp ve iṭā‘at u ‘ibādete ḳarīn olduġı ḥālde eḫaṣṣ-ı ḫavāṣdan olan ben-

1 Tata : Tatar  R4

2 vāṣıl oldı: vuṣūl buldı EH

3 vuṣūl buldı: irişürdi EH

4 ḳal‘ayı//ḳılup: ḳal‘a dīvārını yıḳup R4, EH

5 merg: mevt R4, EH

6 raḫneye: ḫayyirde F

7 te’ḫīr olındı: ḳaldı R4 | ḳılındı EH

8 maġz-ı: ser-i F | her R4
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deler1 rivāyet itmişler ki çihre-i ẓafer-behrelerinden ḳaṭarāt-ı eşk-i rengīn 

mānend-i dürr-i ẟemīn rişte-i fikr-i daḳīḳlerinde muntaẓam olmış. Ve ve-

cenāt-ı cennāt-iḥtivāları ol ‘aberāt-ı zülāl-āyātla terāküm ü incilā bulmış. 

Ḥikmet Allāh ’uñdur,2 hemānā ḳal‘adan 3﴾ــאĭًĻ×ِ ُّĨ ــאéًÝْĘَ َــכĤَ ــאĭَéْÝَĘَ َّــאĬِإ﴿ beşāreti 

sem‘ şerīflerine vuṣūl bulup 4«óــĻāĭĤا ħــđĬو ĵــĤĳĩĤا ħــđĬ ،óــĺïĝĤا ųّ ïــĩéĤا» diyü 

mübārek ellerin yüze sürmiş. 

Ve bi’l-cümle ḳal‘a fetḥ olındı. Ve bir burc-ı refī‘inde bir ḳaç5 mecrūḥ 

ve ḥayātından me’yūs kefere ile ḳalup bānları ve papasları daḫı emān ṭaleb 

ḳıldı. Ol zümre-i ẕemīme emānla ‘afv buyurıldı. Zamān-ı ḥarb u rezm 

nihāyet bulup bu ḳal‘anuñ daḫı mīr-livāsı ve ḳāḍī vü dizdār u ḥiṣār erleri 

ve sā’ir mühimmātı tertīb ve kenīseleri cāmi‘ ḳılınup ḫuṭbe-i pādişāhī ol 

maḥalli daḫı teşrīf buyurdı. Ammā ki meterisdeki ṭoblar ma‘zūl ḳāḍīla-

ra dönüp maḥkemeleri işlemez oldı. [281b F] Ve sicil lāt-ı yaraġ u yata 

mühr-i sükūt urılup ḥüccet-i fetḥ u tesḫīr aḳlām-ı rimāḥ u sinān ve ḫūn-ı 

gül-gūn-ı muḫālifān ile imżā ḳılındı. Ve ol medfen-i pür-fiten ve ma‘bed-i 

mevfūrü’l-miḥende muraṣṣa‘ tāclu, barmaḳları yüzüklü ḳadīdler var ki 

gögüslerinde zer ü sīmden mücevher ṣalīblere nihāyet yoḳ. Niçe günler 

ġuzāt-ı ‘ibret-bīn ol maḳābiri seyr itdiler, gezdiler. Ve dünyā ne maḳūle 

dār-ı fenā idügini bilüp küffār-ı li’āmuñ noḳsān ‘aḳllarını fi’l-cümle sez-

diler.6 Ve ol medfen-i menḥūs aṣḥāb-ı nāḳūs olan tārik-i dünyā keşīşler 

ve rūzgār-dīde bed-endīşler, pīr ü cüvān ruhbānlar, siyeh-pūş u bī-hūş 

nā-dānlar, ya‘nī ḳıssīsler ve medere7-pelīd ü ḫasīsler ile memlū olmaġın 

taṭhīri mümkin olmadı. Ve ol medfenüñ ‘ibādetgāh ḳılınması ma‘ḳūl gö-

rülmedi. Āḫir-i kār kenīse ta‘zīl8 olındı. Cāmi‘-i mü’minīn olmaḳ sa‘ādet-i 

‘uẓmāsı9 aña naṣīb olmadı.10 Ve bu fetḥ-i celīl nādire-i fütūḥ-ı bī-‘adīl ol-

maġın şeh-zādegān-ı ‘ālī-miḳdār ve ḥükkām-ı eṭrāf u aḳṭāra fetḥ-nāmeler 

gönderildi. Ve bu ḳażiyye ‘alā vuḳū‘ihi tebşīr ḳılındı. Ve māh-ı mübārek-i 

1 olan bendeler: olanlar F, R4

2 Allāh ’uñdur: Ḫudā  R4

3 “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.”, Fetih Sûresi, 48/1. 

4 “Hamd, her şeye gücü yeten Allah ’a mahsustur. O ne güzel sahip, ne güzel yardımcıdır.”

5 diyü//ḳaç: - R4

6 li’āmuñ//sezdiler: li’ām ki keẟr ‘aḳllardur ma‘lūmları oldı R4

7 medere: metre R4

8 ta‘zīl: ta‘zīl ü taṭhīr EH

9 sa‘ādet-i ‘uẓmāsı: sa‘ādeti F, R4

10 olmadı: olındı F | oldı EH
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Receb’üñ onıncı güni  Belġırad’a gelinüp leşkere icāzet virildi. Ve kendüler 

muḳarrebān u ḫavāṣla pāy-taḫta ‘azīmet ve darü’l-mülke muvāṣalat fikrin 

muṣammem ḳıldı. 

Ḳırḳ üçinci ḥādiẟe

Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’uñ vefātı ve ‘ālem-i beḳāya naḳl ü 

ḥarekātıdur ki tācdār-ı [284b EH] rūzgār1 İstolni-Belġıradı  fetḥinden 

maḳżiyyü’l-evṭār ‘atebe-i ‘aliyye-i gerdūn-iştihār ṣavbına müsāferet iḫtiyār 

idüp kemāl-i sürūr u ḥubūrla gelürken eẟnā-yı rāhda bu ḫaber-i mükedder 

ve peyām-ı vaḥşet-eẟer2 sem‘-i şerīf-i pādişāhānelerine ma‘rūż ḳılındı ki 

livā-yı Maġnisa ’da vālī-i kāmkār ve evān-ı cüvānīde mā’il-i ṣayd u şikār olan 

Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed  Ḫān-ı nāmdār ġazāl iken nā-gehān gürg-i 

ecel pençesine giriftār olmış. Ve gül-i ruḫsārı ‘unfuvān-ı şebāb gülşeninde 

tāze vü reyyān iken naḫvet-i [269b R4] ṣarṣar-ı fenā ve āsīb-i nesīm-i renc 

ü ‘anā ile berg-i ḫazān-dīde gibi ṣararmış ṣolmış. 

Egerçi ki bu peyġām-ı sūznāk ṣımāḫ-ı ḫüsrevānelerine vāṣıl olduḳda 

göñülleri ġamnāk ve dīdeleri nemnāk olup übüvvet ü bünüvvet muḳteżā-

sı müsted‘ā-yı kemāl-i ḥayret ü żucret olup āh u nāleleri eflāke çıḳdı. Ve 

ḫūn-āb-ı sirişkle ālūde ciger-pergāleleri ‘ıyān u rīzān olup ṣabr u ḳarārları 

bünyādını yıḳdı. Ve illā, ne çāre ve ne imkān yara-yı yāre ve ne rūy-ı cānā-

na mümkin neẓẓāre, āḫir ṣabr u taḥammüli evlā gördiler. įِــĻْĤَِإ وَإĬَِّــא   ِ ّųِ  ﴿إĬَِّــא 
-tilāveti ile ḳalb-i maġmūmlarını tesliyet buyurdılar. Na‘ş-ı laṭīfle رَاĳđäِنَ﴾3

ri İstanbul ’a getürilmek emr olındı.4 Ve kendüler yollardaġı sürūr u feraḥı 

ḫūn-ı dil ü endūh u teraḥa mübeddel ḳılup menzil-be-menzil dārü’l-mülke 

vuṣlat u5 raġbetinde bulındı.6 Fe-lā-cerem lālāsı ve siyeh-baḫt olan niçe aġa-

sı libās-ı mātemle merḥūmuñ meyyitini getürdiler. Ve Üsküdār  semtinde 

İbrāhīm Aġa Çiftligi ’nde ‘arabadan çıḳarup tābūt-ı sekīnesine yaturdılar. 

Ol gün şehr-i İstanbul maḥşerden naẓīr ve iskeleler nüfūs deryāsı ve bü’l-‘a-

ceb baḥr-ı ḍarīr olup iller zevraḳlarla deryādan ‘ubūr itmede, şeh-zāde-i 

1 tācdār-ı//rūzgār: ẕikr olınur R4

2 eẟer: āmīz-i muġber R4, EH

3 “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah ’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz.”, Bakara Sûresi, 2/1. 

4 emr olındı: buyurıldı EH

5 vuṣlat u: raġbet F

6 yollardaġı//bulındı: - R4
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ṣa‘īd bir sefīne-i tābūtla rūy-ı baḥrı ġarīḳ-ı nūr itmede, bu ṭarīḳ ile İstan-

bul’a geçürüldi. Şehr dāḫilinde yeñiçerilere maḫṣūṣ eski odalar miyānında 

taḫliye olınan maḥalle defn itdürüldi. Ḥuffāẓ-ı Kelāmu’llāh  ve muḳriyān-ı 

Furkān -ı1 hidāyet-güvāh 2﴾َنĳــđäِرَا įِــĻْĤََِّــא إĬِوَإ ِ ّųِ َّــאĬِإ﴿ naṣṣ-ı kerīmini tilāvet ve 
 āyet-i şerīfini ‘aynı [282a F] ile ḳırā’at idüp levāzım-ı ﴿כĨَ ُّģُــıَĻْĥَĐَ īْــא Ęَــאنٍ﴾3

techīz ü tekfīn mü’eddā ḳılınduḳdan ṣoñra merḳad-ı münevverleri civā-

rında bir cāmi‘-i şerīf ve ‘imāret-i ‘āmire ve medrese-i laṭīf inşāsı fermān 

olındı. Ve şeh-zāde-i sa‘īdüñ vefātı sene ḫamsīn Şa‘bān’ınuñ sekizinci gi-

cesinde4 ve defn ü techīz mühimmātı māh-ı mezbūruñ on sekizinci güni 

yevmü’l-ḫamīsde vāḳi‘ oldı. 

Ba‘dehu inşā-yı ḫayrāt ü meberrāta mübāşeret ḳılındı. İki menāre-

lü ve her menāre ikişer şerefelü muraṣṣaṣ u mücaṣṣaṣ5 bir cāmi‘-i şerīf ve 

ma‘bed-i laṭīf ve yemīninde türbe-i münevveresi ve yesārında medrese-i 

muṭahharası ve cānib-i ḳıblīde ‘imāret ve ḥarem-i vasī‘inde şādurvān ve 

mā’-ı cārī ile ṭarāvet muḳarrer olup beş altı yıla varmadın tamām oldı. Ve 

maṣārif-i binā yüz elli yük ‘Oẟmānī  aḳçe ile müntehī oldı. Ve teklīfāt-ı binā 

ve iki menāre ve müte‘addid şerefelerle i‘tilā ve medresesine müderris olan-

ları imtiyāz-ı rütbe-i ‘ulyā ṣāḥib-i sikke vü ḫuṭbe olan pādişāhān-ı ‘Oẟmā-

niyān  cāmi‘leriyle bir ṭutıldı. Sā’ir şeh-zādeler ḫayrātında gözedilen üslūb 

u āyīn merḥūm u maġfūruñ meberrātında6 i‘tibār olınmadı. Keẕālik evḳāf 

u ‘aḳārı daḫı ġāyet istiḥkām u izdiyād üzere tertīb olındı.7 Bu mertebelere 

bā‘iẟ merḥūmuñ ‘iẓam-ı şānı ve vālide-i sa‘īde ve vālid-i mācidinüñ ifrāṭla 

ḫulūṣ-ı cenānı idügi cümle-i ‘ālemiyāna rūşen ü vāżıḥ oldı. 

Ḳırk dördinci vāḳı‘a

Elḳāṣ  Mīrzā ’nuñ8 der-i devlete vuṣūlidür ki ḥażret-i pādişāh-ı ‘ālī-cāh 

ve şāhenşāh-ı encüm-sipāh u felek-bārgāh pāy-taḫt-ı  Edrine’de gāh mā’il-i 

ṣaydgāh olup ḥall ü ‘aḳd-ı umūr, vezīr-i a‘ẓam-ı vaḳūr, müşīr-i ekrem-i 

1 Furḳān-ı: Ḳur’ān -ı R4

2 “O’nun zatından başka her şey yok olacaktır.”, Kasas Sûresi, 28/88. 

3 “Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır.”, Rahmân Sûresi, 55/26. 

4 gicesinde: güni idi R4

5 muraṣṣaṣ//mücaṣṣaṣ: muraḫḫaṣ u mücaṣṣaṣ u muraḫḫam EH

6 meberrātında: ḫayrātında R4

7 Keẕālik//olındı: - F

8 Mīrzā’nuñ: Mīrzā ḫuṣūṣıdur ki EH
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pür-ḥubūr olan Rüstem Paşa  mübāşeretiyle münḥall ü meysūr olup āsitā-

ne-i pādişāh u düstūr, melāẕ-ı enām u cumhūr olmaḳ üzere iken bu ḫaber-i 

meserret-eẟer vāṣıl oldı ki bi’l-fi‘l şāh-ı [285a EH] ‘Acem  ve mālik-i mülk-i 

Güstehem  olan Şāh Ṭahmāsb -ı muḥterem ḳarındaşı Elḳāṣ Mīrzā verāẟet-i 

mülke müte‘alliḳ ba‘żı müdde‘ā iẓhārı ile vālī-i Şīrvān  iken ol devlete ḳanā‘at 

itmemiş. Ve ḥaşerāt-ı nā-ma‘dūddan ḥaşr-ı keẟīr ve leşker-i vefīr cem‘ idüp 

ḳarındaşı1 ve ‘Acem mülkinüñ şāh-ı Ḳızılbaş ’ı olan Ṭahmāsb ’uñ üstine var-

maġa ḳudret ü liyāḳati olmaduġına binā’en mülk-i Şīrvān’ı ‘alā ḥālihi terk 

itmiş. Hevāsına tābi‘ ḫavāṣṣından bir miḳdār ādemle gāh seyāḥat-ı ber ve 

gāh seyāḥat-ı baḥr iḫtiyār idüp  Deşt-i Ḳıpçaḳ’dan geçmiş. Ve ‘atebe-i ‘ulyā-

ya muvāṣalat fikriyle İskenderiyye  Boġazı’na bir sefīne ile gelüp yitmiş. Bu 

peyām ma‘rūż-ı şehryār-ı vālā-maḳām oldı. Menzil-be-menzil dārü’d-dev-

leti’s-seniyye, maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye  cānibine teveccüh buyurıldı. 

Ve’l-ḥāṣıl Elḳāṣ ’uñ necm-i baḫtı şeref burcında lāmi‘ ve ṭāli‘i āfitābı2 

kemāl-i sa‘ādetle ṭāli‘ müşāhede olınup [270a R4] bir serāy-ı laṭīfe3 ḳon-

durıldı. Ve zād u zevādesi me’mūllerinden ziyāde eż‘āf-ı mużā‘af ta‘yīn olın-

dı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ḫāḳān-ı kisrā-ġulām şehr-i İstanbul ’a duḫūl-i şeref-fercām 

buyurılduġı gün Elḳāṣ Mīrzā  İstanbul’da bulınup, gürūh-ā-gürūh ‘askerüñ 

şevket ü şükūh ile pāy-taḫta vuṣūllerini temāşā ḳılup, her bölük aġası zīb 

ü zīnetle gelüp geçdükde “Ḥażret-i pādişāh-ı Dārā -sipāh bunlar mıdur?” 

diyü ayaġa ḳalḳup, bu ṭarīḳ ile nevbet vüzerāya gelince dehşeti efzūn ve 

vükelā-yı ‘uẓmā ḳudūminden ṣoñra ḥayreti bā‘iẟ-i dehşet-i gūn-ā-gūn olup 

ẓıllu’llāh olan şehryār-ı ‘ālem-penāh ḥażretleri geçdükde mīrzā, kemāl-i 

ḥayretle kendüden geçmiş idi. Gūyā ki sāḳī-i şāhid-i sīm- [282b F] sā‘id-

den dehşete müsā‘id ṭolular içmiş idi. 

Bu ṭarīḳ ile sene erba‘a ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde bir rūz-ı fīrūz-

da cem‘iyyet-i dīvān, ya‘nī ki dīvān-ı sulṭān-ı Süleymān -nişān olup Elḳāṣ 

Mīrzā ’yı i‘zāz u ikrām ve imtiyāz u iḥtirāmla   Dīvān-ı Hümāyūn’a getür-

diler. Vüzerā-yı ‘uẓmā ve vükelā-yı kübrā ve sā’ir rū-şināsān-ı ḳavī-rā yirlü 

yirinde ve cāygāh-ı maḳarrında oturup cenāb-ı pādişāhīden küllī żiyāfet ve 

sāḥa-i bī-mesāḥa-i  Dīvān-ḫāne  ġarḳ-ı deryā-yı ni‘met olduḳdan ṣoñra mīr-

1 iken//ḳarındaşı: - R4

2 āfitābı: iḳbāli EH

3 bir//laṭīfe: - F
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zā-yı mezbūruñ vezīri ve vekīl-i mu‘temed-i ma‘ārif-semīri erbāb-ı ‘irfānuñ 

ẕī-şānı Mevlānā Seyyid ‘Azīzu’llāh-ı Şīrvānī  ve eḫaṣṣ-ı ḫavāṣṣından birḳaç 

hem-nişīn ü a‘yānı ol gün dest-būs-ı şeref-me’nūsla müşerref oldılar.1 Ve 

ṣafaḥāt-ı ḫāṭırlarında mersūm olan āyāt-ı iltifātı ‘alā mā hüve’l-me’mūl, bel 

ezyed mine’l-mes’ūl muḳarrer buldılar. Ve ol rūz-ı mes‘ūdda şādān u ḫan-

dān menzillerine revān ḳılındılar. İrtesi yine dīvān-ı ‘ālī-şān oldı.2 Ve bu 

kerre Elḳāṣ’uñ el öpmesi taḥaḳḳuḳ buldı. Egerçi ki mezbūruñ Şīrvān ’dan 

firārı ve ‘atebe-i ‘ulyā semtini iḫtiyārı ıżṭırārī vāḳi‘ olup yine süveydāsında 

sevdā-yı rafż u ilḥād ve ḫayālāt-ı zendeḳa vü temerrüd ü ‘inād muḳarrer 

idi. Ve illā, pādişāh-ı rub‘-ı meskūn seyyi’ātına iltifāt-ı hümāyūn buyur-

madı. 3«ًاóــĘכאن כא ĳــĤو ėــĻąĤا اĳــĨóاכ» manṭūḳına imtiẟāl ḳılup4 bi-vechin mi-

ne’l-vücūh rencişi revā görmedi. Bu ṭarīḳ ile maḳbūl u mer‘ī ve mu‘azzez ü 

muḥterem ü maḥmī ve ḥarem-i pādişāha revān ve pāy-būs-ı ‘izzet-me’nūs 

ile kām-rān olduḳdan ṣoñra kendü ḥaḳḳında ki iltifāt-ı pādişāhīyi ziyāde 

gördi, tekellüme mecāl-i furṣat bulup ‘arż-ı ‘ubūdiyyetle ḫāk-i pāy-ı şerīfine 

yüz urdı. Ve ḳarındaşı Ṭahmāsb Şāh ’dan şikāyet idüp diyār-ı şarḳ seferi-

ne teveccüh buyurılmasına muḥarrik oldı. Ol şehryār-ı a‘ẓam ki deryā-yı 

mekārim ü himemdür, mes’ūline icābet buyurdı. Ve kemāl-i iltifāt u teş-

rīfātla Elḳāṣ’uñ ḳadrini evc-i felege irgürdi. Ve ol günden ṣoñra vüzerāya ve 

erkān-i sa‘ādet olan ümerāya Elḳāṣ’uñ ri‘āyetine kūşiş-i tām ve żiyāfetinde 

ve tuḥaf u hedāyā ile raġbetinde sa‘y-ı mā-lā-kelām ẓuhūra gelmesine işāret 

buyurıldı. Cemī‘-i vüzerā ‘aẓīm ḳonuḳlıḳlar itdiler. Ve küllī pīş-keşler ve 

virgülerle5 mīrzāyı ḫoş ṭutdılar. Cenāb-ı salṭanatdan ise kīse kīse [285b 
EH] zer ü sīm ve hemyān hemyān nuḳūd ve dāmen dāmen cevāhir ve ḫir-

men ḫirmen tefārīḳ u nevādir, ḫuṣūṣā boġça boġça zer-endūd şīb ḫil‘atler 

ve ṣandūḳ ṣandūḳ aḳmişe-i mütenevvi‘a-i bī-bahāne ile ri‘āyetler, lā-siy-

yemā ṭavīle ṭavīle tāzī atlar ve mücevher raḫtı ve muraṣṣa‘ zīn ü rikābı ile 

müzeyyen ṭurayfī6 semendler, ḳaṭār ḳaṭār esterler, mehār mehār üştürler, 

gürūh gürūh semen-sīmā vü dil-āvīz ḳullar, fırḳa fırḳa ‘anber-‘iẕār u şīrīn-

1 bir//oldılar: - F

2 oldı: vardı F

3 “Misafire kâfir de olsa ikramda bulunun.”

4 imtiẟāl ḳılup: imtiẟālen EH

5 virgülerle: virgüler virüp R4

6 EH nüshasında bu şekilde harekelenmiştir.
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güftār dūşīzeler ve bi’l-cümle hīç tuḥfe ḳısmından bir nesne ḳalmadı ki 

aña yükle gönderilmemiş ola. Ve ma‘lūm degüldür ki devr-i Ādem ’den bu 

deme gelince bir pādişāh bir ża‘īf-i ‘ālī-nigāha bu vech ile ri‘āyet ḳılmış ola. 

Bā-ḫuṣūṣ ki istiġnā bu cānibde ve iḥtiyāc u pervā mihmān ṭarafında ola. 

Bu ṭarīḳ ile ri‘āyetden ṣoñra şehryār-ı āfāḳuñ ḫalīle-i celīlesi ve şeh-zā-

delerüñ vālide-i bī-‘adīlesi Meryem -ḫilḳat, Āsiye -‘iffet, Ḫadīce -ḥürmet, 

Fāṭıma -‘iṣmet cenābından daḫı [270b R4] işāret-i ‘āliye-i şehryārī ile ṭon 

u gömlek ü dest-māl ve esbāb-ı ḥammāma müte‘alliḳ ba‘żı yādigāruñ cüm-

lesi zer-rişteden bāḫte ve terṣī‘āt u bedāyi‘ ile perdāḫte olup anlar cānibin-

den gelen tuḥaf u tefārīḳa on biñden ziyāde filori gitdügi şāyi‘dür,1 ḥālā ki 

eṣaḥḥ-ı vaḳāyi‘dür, kemāli ile mü’eddā ḳılındı. Ba‘de ẕālik sefer-i hümāyūn 

mühimmātına mübāşeret [283a F] olındı. 

Ḳırk beşinci ḥādiẟe2

Elḳāṣ  taḥrīki ile şarḳ cānibine vāḳi‘ olan sefer-i hümāyūndur ki ḥażret-i 

şehryār-ı vālā-cāh her zamān Ḳızılbaş  ṭā’ifesinüñ sebb-i şeyḫayn itdüklerine 

dil-perīşān ve bunlardan intiḳām vādīsinde hemvāre dāmen-der-miyān ol-

maġın anlar semtine ‘azīmete cüz’ī bahāne isterdi. Ve “Bu ẓālimlerüñ vücūd-ı 

şürūr-ālūdını ṣafḥa-i rūzgārdan ḳaçan izāle ḳılurın?” diyü söylerdi. Bu kerre 

re’y-i ‘ālem-ārāları buña müncerr oldı ki sābıḳan şāh cānibinden rū-gerdān 

ve ümerā-yı pādişāhīden ṣalābetle nümāyān olan Ulama Paşa , Elḳāṣ Mīr-

zā ’ya ḳoşılup rāyāt-ı ‘izz ü iclālden muḳaddemce şarḳ cānibine gönderile. 

Bu tedbīr ile Ulama Paşa ki ba‘żı beglerbegilige mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra 

Rūmili ’nde mīr-livā idi, der-i devlete getürildi. “Ehl-i vuḳūfdandur.” diyü 

 Arż-ı Rūm beglerbegiligi virildi. Ve Elḳāṣ’a lālā ta‘yīn olınup ḫüsrevāne otaḳ-

larla sā’ir sefer mühimmātı bi’l-külliyye görüldi. Ve tāc-ı şāhī bid‘atini3 ehl-i 

İslām  kisveti olan mücevvezeye tebdīl idüp tuġ u ‘alem ü naḳḳāre ve bölük 

aġalarından biri kendü neferātı ile ḳoşılup ilerü gönderildi. 

Ve sene ḫamse ve ḫamsīn Ṣafer’inüñ on sekizinci güni rāyāt-ı celāl ‘aẓa-

met ü iclālle Üsküdār ’a geçdi. Ya‘nī ki eḳālīm-i ‘Urbān  ve Mıṣr  u Tikrid ’e4 

1 biñden//şāyi‘dür: biñ dīnārdan ziyāde ḳalurdı R4

2 ḥādiẟe: vāḳı‘a R4

3 bid‘atini: ‘ayşı F | - R4

4 Tikrid ’e: Nemrūd ’a EH
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sulṭān, vilāyet-i Yemen  ü Ṣan‘ān ’a tubba‘ u ḫāḳān, ḫidīv-i1 A‘cām  ve Küre  

vü Ermen  ü  Baġdād’a ḳa’an,  Deşt-i Ḳıpçaḳ u Tatar  u Maġrib -zemīne ḥā-

kim ü ḫān,2 berreyn ve baḥreyn ve beyne’l3-ḫāfıḳayn ve’l-maşrıḳayn olan 

merzbūm-ı Rūm ’a ḫudāvendgār-ı ẕī-şān, Ḥażret-i Sulṭān Süleymān -ı sāmī-

mekān, faṣṣ-ı nigīn-i temkīn-i celālet, naṣṣ-ı güzīn-i nūyīn-i verāẟet-āyet, 

şeh-zāde-i cüvān-baḫt u pīr-tedbīr, a‘nī bih Sulṭān Cihāngīr  hem-rāh-ı 

şehryār-ı gītī-serīr olup menzil-be-menzil gidildi. Ve māh-ı Rebī‘ü’l-ev-

vel’üñ ġurresinde Seyyidġāzī ḳaṣabası civārında nüzūl ḳılındı. Ol eẟnāda li-

vā-yı Ṣaruḫān  vālīsi şeh-zāde-i devlet-baḫt, sezāvār-ı ḥükūmet-i tāc u taḫt, 

maẓhar-ı naṣṣ-ı kerīm-i 4﴾َאنĩَĻْĥَــøُ īــĨِ įَُّــĬِإ﴿ Ḥażret-i Selīm Ḫān bin Sulṭān 

Süleymān  dest-būs-ı meserret-resān ile teşrīf ve niçe in‘āmāt u teşrīfātla 

talṭīf ḳılınduḳdan ṣoñra Gelibolı Ma‘beri ’nden geçüp  Edrine’ye varmaları 

ve ‘umūmen Rūmili  vilāyetlerine ḥāris ü nigehbān olmaları fermān ḳılındı. 

Sa‘ādetlü pādişāh-ı emced; sulṭān-ı dil-āverān-ı sa‘ādet-iḳbāl, bürhān-ı hü-

nerverān-ı keşende-aḳyāl, server-i ser-firāzān-ı kümāt u ebṭāl, şehīd-i sa‘īd 

Seyyid Ca‘fer-i Baṭṭāl  raḥimehu’llāhu’l-Melikü’l-Müte‘āl merḳad-ı münev-

verelerini ziyāret ve zümre-i dervīşān-ı dil-rīşāna ṣadaḳāt-ı ‘amīmelerinden 

kesb-i ġınā vü rāḥat itdükden ṣoñra ser-ḥadd-i mülk-i Yūnān  [286a EH] 
olan Ḳonya  ve Aḳşehr ’e varıldı. Ol ḥavālīde vālī-i ercümend ve taḫtgāh-ı 

Yūnān Ḳonya şehrinde fermān-rān5 olan şeh-zāde-i sa‘īd Sulṭān Bāyezīd  

daḫı Ordu-yı Hümāyūn ’a dāḫil ve şeref-i dest-būs-ı pādişāhī sa‘ādetine 

vāṣıl oldılar. Ba‘dehu andan göçilüp Ḳayṣeriyye  ve Sivas  ḳażāsına nüzūl 

buyurıldı. Anda daḫı nūyīn-i refī‘ü’l-miḳdār ve şeh-zāde-i sipihr-iḳtidār, 

yegāne-i āfāḳ, ferzāne-i verāẟet-i bā-istiḥḳāḳ Amāsiyye  sancaġına mutaṣar-

rıf olan Sulṭān Muṣṭafā  [ki] esenn-i şeh-zādegān-ı pür-ṣafā idi, anlar gelüp 

taḳbīl-i yed itdiler. Ve ḥüsn-i icāzet-i pādişāhī ile maḳarr-ı sa‘ādetlerine 

gitdiler. Bu ṭarīḳ ile  Arż-ı Rūm’a6 gelindi. Ve ol ser-ḥadde mīr-i mīrān olan 

Ulama Paşa  ve Ḳaraman  Beglerbegisi Pīrī [283b F] Paşa , livā-yı ‘Ādilcevāz  

1 tubba‘//ḫidīv-i: ve Maġrib -zemīne ḥākim ü ḫān-ı bedīt R4, EH

2 ḥākim//ḫān: ḫāḳān-ı ḫidīv R4, EH

3 Tikrid ’e//beyne’l: Maġrib -zemīne ḥākim ü ḫān ve büldān-ı A‘cām  ve Kürd  ü Ermen  ü  Baġdād’a ḳa’an 

ve  Deşt-i Ḳıpçaḳ u Tatar -ı maġrib-zemīne ḫāḳān u ḫidīv ve baḥreyn ü berreynü’l F

4 “O, Süleymân ’dan gelmiştir.”, Neml Sûresi, 27/30. | EH nüshasında âyet-i kerîmenin devamında gelen 

“Bismillâhirrahmânirrahîm” ibaresi de yazılıdır.

5 fermān-rān: - R4 | fermān-rān-ı şehr-bend EH

6 Rūm ’a: Rūm mülkine EH
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menziline geldügi gibi iki menzil ḳarīb olan Ḳal‘a-i Vān  fetḥine nām-zed 

ḳılınup revān oldılar. Ve sābıḳan nüvvāb-ı kām-yāb żabṭına muḳārin olmış 

iken ba‘żı bed-ḫˇāhlaruñ ihmāli ile yine Ḳızılbaş -ı bed-ma‘āş taṣarruflarına 

mübtelā olan ehālī-i Vān ’uñ istiḫlāṣına ‘azīmet buyurdılar. 

Ve bu eẟnālarda bir ḫaber-i feraḥ-eẟer ve peyām-āver-i mu‘teber-i mu-

vaḳḳar daḫı Ordu-yı Hümāyūn ’a ilḳā-yı sürūr-ı bī-mer ḳıldı ki Elḳāṣ Mīr-

zā  bıraġup gitdükden ṣoñra mülk-i Şīrvān ’a Şāh Ṭahmāsb -ı pür-ḥiyel bir 

oġlını daḫı vālī-i [271a R4] mübeccel ḳılup Şīrvān’ı şürūr-ı bī-pāyān ile 

memlū itdügi ma‘rūż-ı şehryār-ı ‘ālem-medār olduḳda muḳaddemā istīlā-

yı Sürḫ-serān ’dan taḫt-ı ḥükūmeti olan Şīrvān’dan göçüp pāy-taḫt-ı şehr-

yārīye1 dest-i niyāzla teşebbüẟ iden Burhānü’d-dīn ‘Alī2 Sulṭān  ki Şīrvān’uñ 

ḳadīmī mīrzālarından iken der-i devlete geldükde ta‘yīn-i vaẓīfe vü sālyāne 

ile ri‘āyet olınmış idi ve Elḳāṣ’la olan iḫtilāli3 işitdükde mücerred nāme-i 

pādişāhī ittiṣālini vesīle-i ḥuṣūl-i merām bilüp ve mülk-i Şīrvān ḫalḳınuñ 

Sünnī -meẕheb ve pāk-meşreb olduḳlarına i‘timād idüp müteveccih olmış 

idi, vardı; pāy-taḫt-ı Şīrvān’a vuṣūl bulup mülk-i Şīrvān ḫalḳınuñ içlerinde 

Sürḫ-serān’dan muḳābil olanları ḳılıcdan geçürüp fermān-ı cihān-muṭā‘-ı 

şehryārī temessüki ile maḳṣūdı kendüye rām4 ve a‘dā-yı li’āmı maẓhar-ı 

intiḳām olduġı aḫbārıyla ordu-yı nuṣret-maḳrūna vuṣūl buldı. Ve mübā-

şeret-i umūr-ı fütūḥāt ṣadedinde bu maḳūle peyām-ı ẓafer-fercām5 vuṣūli 

fi’l-ḥaḳīḳa ‘alāmet-i izdiyād-ı fetḥ u tesḫīr oldı. 

Ve bi’l-cümle pādişāh-ı encüm-sipāh māh-ı Cemāẕiye’l-āḫire’nüñ on 

dördinci6 güni Ḫoy  şehrini menzilgāh idinüp heftesinde Tebrīz  civārına 

varıldı. Ve şehrüñ ḥıfẓına yarar ve mu‘temed ādemler ḳonuldı. Ve ‘ilm-i 

‘ālem-ārāları Tebrīz’e ḳul yazılup vāfir yaraġ u yat ve ḫizāne vü mühimmāt 

ile Elḳāṣ Mīrzā  aña ḥākim naṣb olınup eyālet-i Tebrīz mülḥaḳāt-ı memā-

lik-i emniyyet-āmīz olmaḳ ḫuṣūṣına müte‘alliḳ iken Elḳāṣ’uñ sābıḳan 

vālī olduġu yirlerde cāhilāne eṭvārı ve ẓulm-i ṣarīḥ ile re‘āyā vü aġniyādan 

muṣāderāt-ı ṭama‘-diẟārı, ḫuṣūṣā erāẕil-perestligi ve nuḳūd-ı re’y ü tedbīre 

1 muḳaddemā//şehryārīye: - R4

2 ‘Alī: - F, EH

3 iḫtilāli: iḫtilāṭı EH

4 maḳṣūdı//rām: maḳṣūda vāṣıl R4

5 fercām: fercām buldılar F

6 dördinci: sekizinci R4
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müte‘alliḳ teng-destligi kemā hüve ḥaḳḳuhu ma‘lūm-ı şerīfleri olmaġın ol 

sevdādan ferāġat olındı. Ve Şāh Ṭahmāsb -ı fitne-engīz dā’imā mā’il-i rāh-ı 

gürīz olup yüze gelmedügi ve meydān-ı ma‘rekeye taḳaddüm idüp ṣūret 

virmedügi ‘ıyānen müşāhede vü mefhūm olduġı eclden ol eṭrāf-ı vāsi‘aya 

her at oġlanı bir ḥākim-i nāfiẕü’l-emr olup murādınca nevāḥī vü ḳurāya 

mutaṣarrıf oldı. Ve ḫar-bende vü şütürbān-ı erāẕili ḫod gūşe gūşe dükelü1 

ḥākim2 ve aḥmāl ü eẟḳāli mütekāẟire vālī-i ẓālim şeklinde gezüp her ṣaḥrā-

yı şāsi‘ayı türktāz ile mīr-i ceng-sāz olup i‘tilā-yı şān buldı. Ve bi’l-cümle 

şāhuñ ‘ālī serāyları yıḳıldı. Ol merzbūm-ı ma‘mūre zāġ u kelāġ u būm-ı 

mevfūre ḳarārgāh olup 3﴾אİَوïُــùَĘَْأ ÙًــĺَóْĜَ اĳــĥُìََكَ إِذَا دĳــĥُĩُĤْإِنَّ ا﴿ mażmūnı şehrinde 

ve ḳaryelerinde müteḥaḳḳıḳ oldı. Egerçi ki erbāb-ı devletden ba‘żı aġniyā 

Tebrīz ḫalḳına ḳatl-i ‘ām emr olınmaḳ ve yāḫūd erbāb-ı ṣanāyi‘ ve aṣḥā-

b-ı bedāyi‘i İstanbul ’a sürgün olup4 sā’ir sükkānına vāfir [286b EH] virgü 

vü ḫazīne taḳdīr ḳılınmaḳ ilḳāsın itdiler. Ammā ḥażret-i pādişāh-ı ‘adā-

let-nişān hīç birisini iḫtiyār buyurmadı. [284a F] Mütemerridān-ı şehr-i 

Tebrīz tamāmen mer‘ī vü maḥmī ṭutılup nefs-i şehrden bir ferdüñ beyżası 

gitmedi. Ve mākiyānı ġāret olup ḫorosları ol firāḳla nāle vü fiġān itmedi. 

Bu ṭarīḳ ile Tebrīz ’den mürāca‘at ve māh-ı Recebü’l-müreccebüñ5 onın-

cı güni Vān Ḳal‘ası ’na muvāṣalat olındı. El-ḥaḳ bir ḳulel-i refī‘adur ki 

mühendisān-ı rūzgār-dīde degmede naẓīrini görmiş degül. Ve bir ḳal‘a-i 

menī‘adur6 ki mi‘mārān-ı sāl-ḫordegān sāḥa-i fikret ü taḫayyülinde nümū-

nesini resm itmiş degül. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ mülk-i ‘Acem ’üñ kilīdi ve merzbūm-ı 

eslāf-ı Güstehem ’üñ sedd-i sedīdi olup her zamān şāh-ı nā-sipās pādişāh-ı 

memālik-güşādan ḫavf u hirās itdükçe “Mādām ki benüm Alaḳaya 7 ye-

dümdedür, selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān ’dan ne bāk? Ya‘nī8 Ḳal‘a-i Vān  ki cāy-ı 

müsteḳarrındadur, teveccüh-i Sulṭān Süleymān ’dan ne endūhgīnem ve ne 

ġamnāk.” diyü faḫr idermiş. Ve bi’l-cümle muḳaddemā  Arż-ı Rūm ve Ḳa-

1 gūşe dükeli: gezüp EH

2 erāẕili//ḥākim: - R4

3 “Krallar bir memlekete girdi mi, orayı harap ederler.”, Neml Sûresi, 27/34. 

4 olup: olsun F

5 Recebü’l-müreccebüñ: Receb’üñ F

6 ḳal‘a-i menī‘adur: ḳıṭ‘a-i nümūnedür F, R4

7 Burada Aladağ yaylakları kastedilmiş olmalıdır. bk. Orhan Kılıç, “Van”, Türkiye Diyat Vakfı İslam  
Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/van#1 (16.04.2023). 

8 Mādām//Ya‘nī: - R4
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raman  leşkeri ile gönderilen ṭoblar ḳuruldı. Ve ol tārīḫde ṣadr-ı a‘ẓam ve 

vekīl-i celīlü’l-ḳadr-ı muḥterem bulınan1 Rüstem Paşa  yessera’llāhu mā yeşā’2 
fetḥ-i ḳal‘aya mübāşir olmaḳ buyurıldı. Ve her vezīr-i dilīre3 bir ḳol ta‘yīn 

olınup bu fende hünerverān-ı cerī zümre-i keẟīre-i [271b R4] yeñiçeri 

meterisler baġlayup ḥiṣāruñ çār dīvārına raḫneler peydā itmek vādīsinde 

cümlesi serserī oldı. Ḳal‘ada cengci nāmına müteḥaṣṣın olan Sürḫ-serān  

ise ṣademāt-ı ṭob u tüfengden serāsime vü4 ser-gerdān ve vāḳı‘āt-ı şaḳalos 

u zenberekden bī-ser ü sāmān olup derūn-ı ḳal‘a kendülere çāh-ı cehen-

nem oldı. Ve ḥarāret ü iltihābla dökilen āb-ı rūy-ı nāmūsları ‘ayn-ı mā’-ı 

ḥamīm olup5 seyl-āb-ı ḥayātları Nehr-i ‘Āṣī  gibi ṭaġayyür ü tekeddür buldı. 

Her ṭob ki bir seng-i yek-pāreye ṭoḳınurdı, eṭrāfa ṣaçılan pāresinden niçe 

Ḳızılbaş -ı evbāş zaḫmnāk olup cān virürdi. Gördiler ki olur biter iş degül 

ve ṣabr u taḥammül ile ġāyet-peẕīr olur teşvīş degül, birḳaç boġazı iplü 

aṣılacaḳ Sürḫ-serler  boyunlarına rīsmān baġlayup ḳal‘adan inerler. Ve Elḳāṣ 

Mīrzā ’nuñ dāmenine dökilüp emānla “Bizi ḫalāṣ it!” diyü yalvarurlar. 

Bu ṭarīḳ ile māh-ı Receb’üñ on6 ṭoḳuzıncı güni ḳal‘a teslīm olındı. Ve 

kendülere emān virilüp “Varsunlar, gördüklerini7 söylesünler!” diyü bend-

leri alınıp āzād ḳılındı. Ve kal‘anuñ yıḳılan yirleri ta‘mīr ve ‘atebe-i ‘ulyā 

defterdārlarından şehāmet ile mevṣūf, Çerkesiyyü’l-aṣl ile ma‘rūf olan İs-

kender Paşa  mīr-i mīrān-ı Vān  ḥarreseha’llāhu ‘an feterāti’l-evān ḳılınup sā’ir 

mühimmātı ve muḥāfaẓa ḫidmetine ḳonılan şirẕimenüñ lāzımātı görilüp 

sa‘ādet ü iḳbāl ile evvel-i şitāda göçüldi. 

Bu esnāda şāh-ı nā-sipās hezār bīm ü hirās ile mūşvār ẟuḳbe-i ḫafiy-

yesinden āşikār ve gürbe-i gürisne-i lāġar ṣıfatında ālüfte-i ṭu‘me-i şikār 

olup ‘Ādilcevāz  ve Erciş  nevāḥīsine gelür. Bulduġı żu‘afā vü erāmil ü eytāmı 

ḳatl-i ‘ām ḳılur. Ve leşker-i hezīmet-eẟerinden bir zümre-i ẕemīmeyi Ḳarṣ  

cānibine gönderür. Ḳal‘a-i Ḳarṣ  ḫarābesi ta‘mīrine me’mūr olan mīr-livā-yı 

Pasin , Ẕü’l-ḳadrlü  ‘Alī Beg -i derdmendi ve ḫidmet-i bināya meşġūl olan 

1 muḥterem bulınan: - R4

2 yessera’llāhu//yeşā: - F

3 vezīr-i dilīre: vezīre EH

4 vü: olup zār u EH

5 kendülere//olup: - R4 | ḥamīm olup: caḥīm olup EH

6 on: - F, R4

7 gördüklerini: iyü gördüklerini F, EH
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bennā vü fa‘‘āl ü müzdver fuḳarāsından ġāfil bulduġı1 müstemendi ḳılıc-

dan geçürür. Ve kendüsi ‘Ādilcevāz re‘āyāsını ve Aḫlāṭ ’da mütemekkin olan 

Müslimīn  żu‘afāsını ḳatlden ṣoñra Ṣaḥrā-yı Muş ’a uġrar. Re‘āyānuñ gāv 

ü gūsāle vü aġnāmından iġtinām idüp ḫancer-i ġadr u ẓulm ile cigerlerin 

ṭoġrar. Ḫuṣūṣā ‘Acem  şāhı geçinürken her sulṭānını2 bir gelebān ve her 

ḫān-ı ḍalālet-ḫānumānını bir çūbān idüp ġāret itdügi geleler ve remeler 

ḥıfẓına müsāra‘at ider. Ḥālā ki ṣadā-yı kūs-ı riḥlet-i sulṭānī sem‘ine vāṣıl 

olduġı gibi “ Bārī leşker-i manṣūra ḳalmasun.” diyü cem‘ itdügi ḥayvānātı 

ḳırdurup ol deşt ü hāmūn ve vādī-i füsḥat-nümūnı revā’iḥ-i ḫabīẟe-i kerīhe 

[287a EH] ile memlū eyler. Zihī bī-‘ārlıḳ ki insān intiḳāmını ḥayvānāt-

dan ala. Zihī sitemkārī vü ġaddārlıḳ ki ḫānumānını ḫarāb iden şūbān3 u 

ḫar-bende vü sāyisān ile muḳābeleye [284b F] ḳādir olamayup erāmile 

ve nisvāna ḫışm ḳılıcların çala. Der-‘aḳab rūbāh-ı fitnekār gibi delükden 

delüge girüp yine iḫtifā üslūbını iḫtiyār ḳıla. 

El-ḳıṣṣa rāyāt-ı nuṣret ü ẓafer meyādīn-i ṣavlet ü ḥaşmetde cilveger olup 

‘Ādilcevāz  ve Aḫlāṭ 4 semtine uġranıldı. Ve māh-ı Şa‘bān’uñ yigirmi beşinci 

güni Āmid  Ṣaḥrāsı ’na varılup Çevlik  nām maḥalde nüzūl ḳılındı. Bu eẟnā-

da Ramażān-ı Şerīf duḫūl idüp düşmen-i pür-kibr ü kīn ṭarafından bir 

ṣaḥīḥ ḫabere intiẓār üzere iken nā-gehān bu peyām-ı nā-mülā’im-i melā-

let-resān irişdi ki bāġiyān-ı Sürḫ-serān  pādişāh-ı gītī-sitān Āmid cānibine 

sa‘ādetle revān olduḳdan ṣoñra  Arż-ı Rūm eṭrāfına gelmişler. Tercān  ve 

Erzincān  nāḥiyelerini ġāret ve ḳatl ü ḫasāret ile yıḳup, ḫuṣūṣā şehr-i Erzin-

cān’ı yaḳup ekinci beze miskīnler ile ceng ü neberd eylemekdin ‘ār itme-

yüp ve bunca bī-günāh re‘āyānuñ ḫūn-ı nā-ḥaḳḳı Ḳızılırmaḳ  gibi bir seyl-i 

firāvān olup “ ‘Āḳıbet yolımuza gelürse ḥālimüz nice olur?” dimeyüp vāfir 

fesād u şenā‘at itmişler. Ḥattā şehryār-ı memālik-güẕār çekilüp gitdükden 

ṣoñra Āmid nevāḥīsini, lā-siyyemā Ḫarbut  ḥavālīsini yıḳup yaḳmaḳ ḥīle-

sinde tedārüḳlerin berkitmişler. Fe-lā-cerem bu ḫuṣūṣuñ tedārüki ehemm 

olup cigerdār u cerī yeñiçeri ve dil-āver-i serserī niçe biñ çābük5-süvār 

tīmār eri ile vüzerā-yı umūr-dīde ve vükelā-yı kār-āzmūde, a‘nī bih Vezīr 

1 meşġūl//bulduġı: me’mūr olan F

2 sulṭānını: ṣoltātını R4

3 şūbān: şütürbān R4, EH

4 meyādīn-i//Aḫlāṭ : - R4

5 çābük: - F
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Aḥmed Paşa  sipehsālār-ı ceng-āzmā ta‘yīn olındı. Ve düşmen-i bergeşte-rūz 

üzerine baḫt-ı ḳavī-i fīrūz ḳuvveti ile gönderildi. Müşīr-i1 müşārün ileyh 

daḫı kendüye fermān-ber olan leşkerden şehāmet ü dil-āverlikle meşhūr 

olan Çerkesiyyü’l-aṣl [272a R4] ‘Oẟmān Paşa ’yı ṭalī‘a-i nuṣret ü ẓafer-fer 

ta‘yīn eyledi ki mezbūr ‘Oẟmān Paşa ol tārīḫde2 ma‘zūl ve ba‘dehu Ḥaleb  

vilāyetine melikü’l-ümerā ḳılınup ḫidmeti maḳbūl görülmiş3 idi. Bu ṭarīḳ 

ile a‘dā-yı dīn ü devleti cūyān ve Sürḫ-serān ġāretine şitābān iken ol ḥavālī-

de gümrāhān-ı fitne-peydānuñ ḫaberin alurlar. Ḳırḳ elli re’s ‘amel-mānde 

ve bār-ı girān ḳaydından āzāde ürkek bār-gīrlerüñ ḳuyruḳlarına ḳazanlar 

baġlarlar. Ve şeb-i muẓlimde şāh ḳıyās idüp, ḫānlardan birinüñ ordusına 

yaḳlaşup zaḫm-ı tāziyāne ile bār-gīrleri ṣalıvirürler. “Allāhu  ekber! Geldi, 

yitdi pādişāh-ı4 muẓaffer-fer!” diyü vāveylā-yı mīr ü nöker dünyāyı ṭutar. 

Ve herkes baş u cān ḳurtarmaġı sermāye-i sa‘ādet bilüp ïــĝĘ įــøأóÖ ــאåĬ īĨ» 
5«çــÖر mażmūnını teẕekkür iderler. Bu mābeynde çoḳ kimseyi helāk ider-

ler. Ve nāmdār Sürḫ-serlerüñ  birini zīr-i ḫāk iderler. Ve mezbūr ‘Oẟmān 

Paşa niçe zamān piyāde ve silāḥla ḥarb u rezme6 āmāde, ġuzāt-ı dīndār ve 

kümāt-ı ġanīmet-şi‘ār bu maḳūle ceng ü peygār idüp giderek Ḳızılbaşlaruñ  

ṣīt ü ṣadāları ziyāde ve hūy u hāyları fürū-nihāde olup “Āyā7 üstimüze mi 

gelür ki?” diyü süvār u piyāde ḥāżır ve ‘Oẟmān Paşa esb-i tīz-reftār ile öñle-

rinde ẓuhūr-ı ḥavādiẟe nāẓır iken giderek sesleri kesilür. Gūyā ki himmet-

leri kemānı yaṣılur. Görseler ki ordularını bıraġup ḳaçmışlar. “Pādişāh leş-

keri geldi, yitişdi.” diyü kenār çizmişler. Ve cibāl-i Gürcistān  eteklerinden 

firārla Ḳarabāġ  semtine yol açmışlar. Eger bu şebī-ḫūnda serdār Aḥmed 

Paşa ḥāżır bulınsa ol gürūhuñ cümlesi ṭu‘me-i şīr-i şemşīr olurdı. Ve baş 

baş müfsidlerinden ne kimesne ḫalāṣ olurdı ve ne ḳurtılurdı.8 

Ve’l-ḥāṣıl eyyām-ı ‘īd irişüp pādişāh-ı sa‘īd Āmid  şehrinde edā-yı 

ṣalāt-ı ‘īd itdükden ṣoñra zamān-ı bārān u berf ve şiddet-i şitāda sütūr 

u ḫuyūlle iḥtimāl ḫavf olmaġın Rūmili  beglerbegisi şehr-i Ḥaleb ’de ve 

1 Müşīr-i: Vezīr-i R4

2 tārīḫde: ‘aṣrda R4

3 görülmiş: görülmemiş F

4 yitdi pādişāh-ı: yitişdi şāh-ı R4

5 “Kellesini kurtaran kazanmıştır.”

6 Ve mezbūr//rezme: Ve nāmdār sürḫ-serlerüñ F, R4

7 Āyā: - F

8 ne//ḳurtılurdı: kurtulmazdı R4
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Anaṭolı  beglerbegisi Ruhā  ḳaṣabasında ḳışlamaḳ buyurıldı. Ve celādet 

ü ḥüsn-i tedbīr ile meşhūr olan Vezīr Meḥemmed Paşa ’ya bir miḳdār 

leşker-i ẓafer-rehber [285a F] virilüp serdārlikle  Baġdād muḥāfaẓasına 

gönderildi. [287b EH] 

Ve Elḳāṣ Mīrzā  daḫı “Iṣfahān  ve Ḳum  ve Kāşān semtlerinde şāhuñ 

bār-ḫānesi ve gūn-ā-gūn ḫizānesi vardur. Fermān olınursa bu furṣatda 

ġāreti ḳābildür.” diyü ol semtlerüñ ġāretine icāzet istedi. ‘Asākir-i ẓa-

fer-me’āẟir mābeyninde şe’āmetini def‘ bir nuṣret-i külliyye ‘add olınup 

bir miḳdār ḫazīne iḥsān olındı. Ve cünūd-ı mes‘ūddan kimse ḳoşulmayup 

“ Ekrād’dan isteyenler bile gitsünler.” diyü ruḫṣat virildi. Ba‘dehu sa‘ādet-

lü pādişāh-ı mevfūrü’l-edeb ārzū-yı sevād-ı Ḥaleb  ḳılup sa‘ādetle māh-ı 

Ẕi’l-ḳā‘de’nüñ üçinci güni Ḥaleb şehrini teşrīf buyurdılar. Birḳaç gün 

dārü’s-sa‘ādesinde iḳāmetden ṣoñra Ẕi’l-ḳa‘de evāsıṭında Ḥamā  vü Şīrez  

semtinde ṣayd u şikāra ‘azīmet eylediler. Birḳaç gün teşḫīẕ-i ḫāṭır içün 

ṣoñra yine Ḥaleb şehrine geldiler. Ve Elḳāṣ Mīrzā daḫı kendüye ḳoşılan 

cünd-i bī-ḳıyāsla ḥudūd-ı Hemedān ’dan geçüp, Iṣfahān şehrine nüzūl 

idüp Ṭahmāsb Şāh ’uñ ve birāderleri Sām  ve Behrām  nām mīrzāyān-ı 

‘ālī-cāhuñ bār-ḫānelerini ġāret ve Sürḫ-serān -ı evbāşdan nihāyetsiz ḳal-

lāşı ḳatl ile ḫasāret idüp eline [giren] gūn-ā-gūn tuḥaf u yādigārlardan 

muraṣṣa‘ u muṣanna‘ cildlü kelām-ı şerīfler ve tefāsīr ü eḥādīẟe müte‘alliḳ 

ḫuṭūṭ-ı üstādānla müzeyyen kütüb-i laṭīfler, ḥoḳḳa ḥoḳḳa girān-māye 

gevherler ve torba torba türābla ālūde fīrūzeler,1 muraṣṣa‘ şemşīrler ve 

ḫancerler, cevherī vü zer-endūd ser-i nīzeler ve siperler, elmās u yāḳūt u 

zümürrüd-nigīn ḫātemler, nāfe nāfe miskler ve ṭabla ṭabla ‘ūd u ‘anber-

ler, ibrīşüm ḳālīçeler ve münaḳḳaş sāyebānlar, Bedaḫşānī 2 lāciverdler ve 

zer-keşī maḳ‘adlar, ḳaṭār ḳaṭār esterler ve mehār mehār üştürler ile Ḥaleb 

şehrine geldi. Vezīr Seyyid ‘Azīzu’llāh  ile nāmeleri cenāb-ı salṭanata vuṣūl 

buldı. Hezār iltifāt u i‘zāz ve elṭāf u ikrāmla imtiyāz virilüp ‘avdetine 

[272b R4] ruḫṣat-ı kārsāz buyurıldı. 

1 ve//fīrūzeler: - R4

2 ‘ūd//Bedaḫşānī : - EH
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Bu ḥāletle  Baġdād cāniblerinden gāh Ḫorāsān ’a ve gāh Fārs  u Iṣfahān ’a 

ılġarlar idüp şāhuñ ve sā’ir ḳarındaşlarınuñ ḫānedānlarına żarar u gezend 

üzere iken Gīlān  ḥudūdında bir āl ile Ṭahmāsb ’uñ ādemleri pençesine gir-

di. Ve tedārüki görilüp ‘ömri āḫire irdi. Der-‘aḳab mübeşşirān-ı kārgāh-ı 

ḫulḳ u edeb bu müjde-i celīleyi daḫı ma‘rūż-ı pādişāh-ı Sünnī -meşreb 

ḳıldı. Gürūh-ı Revāfıż ’den Dünbülī1 Ḥācī  Beg  nām Ḳızılbaş  ki muḳad-

demā ‘atebe-i ‘ulyāya intisāb idüp livā-yı zerrīn ile kām-yāb ḳılınduḳdan 

ṣoñra iẓḥār-ı irtidādla ictināb ḳılınmış idi, ser-ḥadd-i Sürḫ-serān ’uñ yararı 

ve sulṭānlarınuñ2 ser-ḫayl ü kār-güẕārı olmaġın şāh-ı güm-rāh aña Ḫoy  

ḥükūmetini virmiş. Ve melāḥide-i ḳallāşdan baş baş müfsidān-ı Ḳızılbaş 

kendüye yoldaş olup Vān  Beglerbegisi İskender Paşa ’dan intiḳām almaḳ 

niyyetine da‘vā-yı merd idüp Ḫoy’a gelmiş. Ammā paşa-yı ṣāḥib-rā henüz 

anlar ġaflet uyḫusında bī-pervā ve mühimmāt-ı ḥarb u neberd tedārükin-

de mübāşir-i esbāb-ı veġā iken İskender-i ceng-āzmā ve taḥt-ı yedindeki3 

ġuzāt-ı4 rezm-ārā anlardan taḳaddüm iderler. Mecāl virmeyip ol bed-ḫūy-

laruñ Ḫoy’ların muḥāṣara ḳılmaġa giderler. Fi’l-vāḳi‘ Ḫoy şehrini ḥiṣār ve 

bāzār-ı neberde i‘tibār virüp teḳābül-i ferīḳayn ve teṣādüm-i ṣaffeyn ol-

duḳda bi-‘ināyeti’llāh İskender-i nāmdār5 manṣūr u muẓafferü’l-āẟār olup 

mezbūr Dünbülī6 Ḥācī ’nüñ ve aña tābi‘ niçe yüz Revāfıż ü Ḫāricī ’nüñ 

[285b F] başlarını keserler. Ve māl ü menāllerin nehb ü7 ġāret iderler. Ḥat-

tā mā-vaḳa‘ her ne ise der-i devlete ‘arż idüp kellelerin gönderlere ṣancup8 

gönderürler. Bu ḫaberler daḫı bā‘iẟ-i şādmānī-i leşker ve sebeb-i ferḥat-ı 

nev‘-i beşer9 olup İskender Paşa’ya ḫil‘at u tīġ-ı zerrīn gönderildi. Ve emr-i 

şerīf yazılup “Yüzüñ aġ olsun İskender.10” diyü kendüye ve ḫayline ḫaylī 

istimāletler virildi. Ve sa‘ādetle Ḥaleb ’e gelinüp ḳışlamaları muḳarrer ol-

duḳda emr ile Ḥaleb’e11 da‘vet olınmış idi. 

1 Dünbülī: Dīnli F, R4

2 sulṭānlarınuñ: soltatlarınuñ EH

3 yedindeki: eyāletindeki EH

4 yedindeki ġuzāt-ı: eyāletindeki R4

5 nāmdār: ceng-āzmā-yı nāmdār R4

6 Dünbülī: Dīnli F, R4

7 nehb ü: külliyen R4

8 gönderlere ṣancup: - F

9 bā‘iẟ-i//beşer: şādmānī-i leşkere bā‘iẟ olup R4

10 İskender : - F, R4

11 Ḥaleb ’e: - EH
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Li-münşī’ihi

Ḳurretü’l-‘ayn-ı şehenşāh-ı ferīd

Ya‘nī kim Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd  

Eyledi nāgeh Ḥaleb  şehrin maḳām 

Şānehu lā-zāle fī ‘izzi mezīd1

Sa‘ādetle ki şehre vāṣıl oldılar, ḳalb-i şerīf-i şehryārīye küllī [288a EH] 
meserret ḥāṣıl oldı. Dā’imā eṭrāf u cevānibi avladılar. Şeh-zāde-i kām-

kārla bilece ḳışlayup rūzgārdan ‘ayş ü ‘işret kāmın aldılar.2 Bu ṭarīḳ ile tā 

zamān-ı bahār-ı nüzhet-āẟār ẓāhir ü bedīdār olınca gāh nefs-i Ḥaleb ’de ve 

gāh ḥavālīsindeki şikārgāh-ı bü’l-‘acebde teferrüc üzere oldılar. 

Ḳırḳ altıncı vāḳı‘a3

Ḳılā‘-ı Gürcistān  fetḥ u tesḫīri ve Gürciyān -ı kerīhü’l-cenān vilāyet-

lerinüñ ḳal‘ u tedmīridür ki sa‘ādetlü pādişāh-ı ‘ālī-cāh Ḥaleb ’de ḳışla-

yup emārāt-ı bahār-ı nüzhet-āẟār ẓāhir olduḳda sene sitte ve4 ḫamsīn ve 

tis‘a mi’e Cemāẕiye’l-evvel’inüñ onıncı güni Ḥaleb’den göçüldi. Evvelā 

 Diyār-ı Bekr’e, ẟāniyen kefere-i Gürcistān ġazāsına taṣmīm-i niyyet ḳı-

lındı. Zīrā ṭā’ife-i bāġiyye-i Gürc  müteḥaṣṣın-ı ḳılā‘ u burc olup dā’imā 

‘iṣyān u ṭuġyāndan ve ikiyüzlilik idüp gāh şāh-ı güm-rāh ṭarafına ve gāh 

pādişāh-ı gītī-penāh dergāhına ilticādan ḫālī olmayup, ḥattā bir def‘a 

şehryār-ı memālik-sitān cezā’ir-i  Efrenc tesḫīrine revān olduḳda “Vaḳt-ı 

furṣat ve hengām-ı ruḫṣatdur.” diyü Gürcīler  ‘aẓīm cem‘iyyet itmişler 

idi. Ve  Arż-ı Rūm Beglerbegisi Mūsā Paşa ’yı ġāfille baṣup şehīd düşür-

mişler idi. Egerçi ki ol zamānda Āmid  Vālīsi Ḫadım [273a R4] ‘Alī Paşa  

varmış, yitişmiş idi ve ol fesādāta beẕl-i maḳdūr iden Gürcīler üñ ekẟe-

rin ḳılıcdan geçürmiş idi. Lākin ol miḳdārla iktifā5 olınmayup bu def‘a 

himem-i ‘āliye-i ḫüsrevāne ol küffār-ı füccāruñ ḳal‘ u ḳam‘ına teveccüh-i 

nuṣretgerāne buyurdılar. Ḳaṭ‘-ı merāḥil ü menāzil ile Āmid şehrine 

1 “Onun izzetinin çokluğundan dolayı şânı hala sürmektedir.”

2 Şeh//aldılar: - EH

3 vāḳı‘a: ḥādiẟe R4

4 sitte ve: - R4

5 iktifā: ḳanā‘at R4



208 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

vardılar. Ol maḥalde Vezīr Aḥmed Paşa 1 leşker-keş-i kişver-güşā ta‘yīn 

olınup Ḳaraman  u ‘ Arż-ı Rūm ve Ẕü’l-ḳadriyye  vü Rūm  beglerbegileri ve 

taḥt-ı yedlerindeki zu‘amā vü sipāhla sancaḳ begleri ve bir miḳdār der-

gāh-ı mu‘allā2 yeñiçerileri ve ġurebā aġaları ile ‘umūmen anlaruñ neferi 

ilerü gitmege me’mūr oldılar. Ve ġurre-i Şa‘bānu’l-mu‘aẓẓamda ruḫṣat-ı 

şāhāne ile yollarına çekildiler. Egerçi ki sābıḳan  Arż-ı Rūm Beglerbegisi 

Meḥemmed Paşa  ve zīr-i destindeki ümerā ile Gürcistān’a sefer idüp, 

Berāgān 3 nām ḳal‘aların alup ve Peng 4 diyü meşhūr olan seng-i yek-pāre 

ki ḳılā‘-ı Gürcistān’da ḳarīnesi nādir bir ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i ferzānedür, anı 

daḫı fetḥ idüp mel‘ūnlara küllī hezīmet5 olınmış idi. 

Bu def‘a kerraten ba‘de uḫrā6 sefk-i dimā ve aḫẕ-ı esārā niyyetine niçe 

biñ şīrān-ı kār-āzmā māh-ı Şa‘bān’uñ on ṭoḳuzıncı güni Tortum  nām 

ḳal‘a-i metīnesini hezār cidd ü cehd ile fetḥ idüp Dencaḥ 7 ve Emīrāḫūr  

nām ḳal‘aları ḫalḳı daḫı istīmānla miftāḥların getürüp, ba‘dehu Aġca8 

Ḳal‘a  nām ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mürtefi‘a üstine varıldı. Māh-ı mezbūruñ āḫir 

güni fetḥ olınup ḳarībinde vāḳi‘ Eşksūr ’uñ ve aña tābi‘ iki ḳal‘a-i mek-

sūruñ daḫı miftāḥları geldi.9 Ba‘dehu Ramażānü’l-mübāreküñ10 sekizinci 

güni Pengerd  ve Eserd  ve dīger Aġca11 Ḳal‘a  diyü üç ḳal‘aya tābi‘ on beş 

pāre ḳal‘a daḫı emān isteyüp miftāḥların virdi. Ve işbu māh-ı mübāreküñ 

ṭoḳuzında ümerā-yı Gürcī ’den Radik -i mel‘ūnuñ ḳal‘asına varılup ol daḫı 

ḫaşyet-i ṣademāt-ı ḫüsrevāne ile ‘ale’l-fevr teslīm itdi. 

Bunlardan mā‘adā  Arż-ı Rūm ḥudūdına mürāca‘at olınduḳda Bevāne 

Deresi 12 nām vādī-i ma‘mūra aḳın virilüp bī-nihāye dūşīzegān u ebkār ve 

ġılmān-ı siyeh- [286a F] çeşmān-ı lāle-ruḫsār ile ġuzāt-ı düşmen-şikār 

1 maḥalde//Paşa: vezīr-i dānā Aḥmed Paşa  ol maḥalden R4

2 mu‘allā: ‘ālī EH

3 Berāgān : Bizāgān F

4 Peng : Nīk F, EH

5 hezīmet: ihānet F, R4

6 ba‘de uḫra: - F

7 Dencāḥ: Yeḫāḥ F

8 Aġca: Aġac F, R4

9 miftāḥları geldi: miftāḥların getürdiler R4

10 Ramażānü’l-mübāreküñ: Ramażān-ı Şerīf ’üñ F

11 Aġca: Aġaç F

12 Bevane Deresi: Dere Giti F
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behremend ü behredār ḳılındı. Ba‘dehu Terpekrek 1 nām ḳal‘a ve iki pāre 

ḥıṣn-ı mürtefi‘a daḫı mecma‘-ı küffār-ı nā-üstüvār olup āġāz-ı ḥarb u ḳıtāle 

mutaraṣṣıd idükleri mesmū‘-ı paşa-yı2 kāmkār olduḳda ‘ale’l-fevr anlaruñ 

daḫı üzerine varıldı. Ramażān-ı Şerīf ’üñ on beşinci güni cebren ve ḳah-

ren fetḥ olındı. Ve ol eṭrāfdaki nevāḥī-i ma‘mūre Dadanlı 3 nām ḳaryeler 

daḫı memālik-i maḥrūseye mülḥaḳ ḳılındı. Ammā Dadanlı’nuñ4 ancaḳ on 

beş ḳal‘ası ibḳā olınup mā‘adāsı ḫāke berāber itdürüldi. Ba‘dehu Tortum  

ve Tekḫīṣ 5 ve Aġca Ḳal‘a  ve Dīvāne Deresi  bir sancaḳlıḳ yir ta‘yīn olınup 

ümerā-yı kirāmdan birine virildi. Ba‘de ẕālik nuṣret-i vāfire ve ġanīmet-i 

mütekāẟire ile ‘avdet olınup māh-ı Şevvāl’üñ [288b EH] ikinci güni Or-

du-yı Hümāyūn ’a gelindi ki sa‘ādetlü pādişāh-ı  Cem-cāh māh-ı Şa‘bān’uñ 

yigirmi yedinci güninde Āmid  ḳurbında Çevlik ’e ḳonup bu zamāna dek 

Gürcistān ’daki leşkerüñ ḳudūmına müteraḳḳıb idiler. Li’llāhi’l-ḥamd bir 

aydan ziyādece müddet-i ḳalīlede bunca fütūḥāt-ı cemīle vāḳi‘ olup sā-

limīn ü ġānimīn mu‘asker-i ẓafer-maḳrūna mülāḳī olup mezbūr Aḥmed 

Paşa  ve sā’ir ümerā küllī ri‘āyetler ve teraḳḳīler ile ser-efrāz ḳılındılar. Ġıb-

be ẕālik şehryār-ı memālik-mesālik ḳudūm-ı şitāya naẓar ve aḥvāl-i ‘asā-

kir-i bī-intihāya ṣarf-ı baṣar ḳılup Şevvāl’üñ on üçinci güni dārü’l-mülk-i 

maḥmiyye, a‘nī bih Ḳosṭanṭıniyye  ḥumiyet ‘ani’l-beliyye cānibine tevec-

cüh buyurdılar. Ḳaṭ‘-ı nişīb ü firāzla māh-ı Ẕi’l-ḥicce ġurresinde sa‘ādetle 

[273b R4] Serāy-ı ‘Āmirelerine  nüzūl ḳıldılar.6 

Ḳırk yedinci vāḳı‘a7

Rūmili  Beglerbegisi Meḥemmed Paşa ’nun sene ẟemān ve ḫamsīn ve 

tis‘a mi’e tārīḫinde ba‘żı ḳal‘alar fetḥ itdügidür ki sābıḳan  Erdel vilāyetinüñ 

voyvodalıġı Yanoş Ḳral ’uñ oġlı İstefan ’a ki virilmiş idi, aña hem-civār olan 

Leh  ve Çeh  Ḳralı Ferendūş -ı la‘īn ‘adāvet-i sābıḳa ile kibr ü kīn terkin it-

meyüp, ḥattā iġvā-yı şeytāniyye ile İstefan ’uñ Berātā  nām lālāsını ‘āṣī ḳılup 

1 Terpekrek : Terpkük F

2 paşa-yı: şehryār-ı F, R4

3 Dadanlı : Dadaylı EH

4 Dadanlı : Dadaylı EH

5 Tekḫīṣ : Telḫīṣ F, EH

6 ‘Āmirelerine//buyurdılar: ‘Āmireleri pāy-būsıyla müşerref olup nüzūl buyurıldı EH

7 vāḳı‘a: ḥādiẟe R4, EH
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Peçi 1 dimekle meşhūr ḥiṣār-ı üstüvār ki vasaṭ-ı vilāvetde vāḳi‘ Nehr-i Tise  

yüzinden ol vilāyete zād u zevāde irsāline māni‘ bir ḥıṣn-ı ḥaṣīndür, bā-

ḫusṣūṣ Segedin  ve Semendire  ve  Belġırad semtlerinde ol ḳal‘a elde ol[ma]

maḳ küllī mażarrat-ı ḳaḥṭ u ġalāya sebebdür. Niçe kerre meẕkūr Berātā’ya 

aḥkām-ı ‘aliyye gönderilüp ol ḳal‘a ṭaleb olınduḳça birer bahāne ile cevāb 

virüp emr-i şerīfe iṭā‘at itmemesi, elbette ol cānibe leşker2 gönderilmegi 

īcāb itmiş idi. Binā’en ‘alā ẕālik ‘atebe-i ‘ulyādan bir miḳdār yeñiçeri ḳo-

şılup ve yüz elli miḳdārı ḍarb-zen virilüp māh-ı Ramażān’uñ altıncı güni 

mīr-i mīrān-ı mezbūr Meḥemmed Paşa-yı manṣūr Sirem ’den ḳalḳup, 

ḳal‘a-i mezbūr üzerine ḳonup ve gice içinde meterislerin ḳurup, ‘ale’s-seḥer 

ṭob yuvalaḳları ḳal‘a dīvārlarına ṭoġrı cilveger olup, şevḳ ile ḳal‘a ḳal‘ u 

ḳam‘ına ḳoyılup raḫneler peydā itmekle bir mübārek sā‘atde ehl-i İslām 3 

ḥiṣāra yüridiler. Müşrikīn ile sūḳāḳ-ı4 ḳal‘ada rū-be-rū olup rezm ü ḥarbe 

kūşiş ḳıldılar. Ḫoryādlaruñ feryādları evc-i felege çıḳdı. Ḫūn-ābe seyli ise 

burūc-ı ḳal‘adan aşurı5 aḳdı. Bu ṭarīḳ ile āyāt-ı fetḥ u fütūḥāt nümāyan 

ve emārāt-ı ḳal‘ u şürūḥ silāḥ u rimāḥla i‘lān u beyān ḳılındı. Tamāmen 

fetḥi müyesser olduḳdan ṣoñra lāzımü’t-ta‘mīr olan yirleri yapdurıldı. 

Ve dizdār ve merdümān-ı ḥiṣār naṣb u ta‘yīn olınup ḳarībinde vāḳi‘ ve 

tesḫīri memālik-i maḥrūseye maḥż-ı nāfi‘ Peçkerek Ḳal‘ası  üzerine varıldı. 

Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā berḳ-şiyem ve ra‘d-ni‘am, ‘alev-‘alem, pertev-güjm, 

tinnīn-dem, ejder-dijem ṭoblar ol ḳal‘anuñ daḫı tedārüki görüldi. Ya‘nī ki 

ḫalḳı ḫalāṣdan me’yūs ve zaḫm-ḫordeleri ve dīvār raḫneleri maḥsūs olduḳ-

dan ṣoñra emānla ḳal‘a teslīm olındı. Ba‘dehu [286b F] Erāc  nām mümeh-

hedü’l-ebrāc u āhen-mizāc ve beyne’l-küffār6 keẟīrü’r-revāc ḳal‘aya varıldı. 

Gerek Erāc ve gerek aña tābi‘ ba‘żı burūc-ı bāhirü’l-ibtihāc ṭaleb-i emānla 

teslīm olındı. Andan ṣoñra paşa-yı ḳal‘a-güşā ol maḥalden göçdi. Çanad 7 

nām ḳal‘a-i felek-bünyād üzerine ḳażā-yı mübrem gibi çökdi. Sā’ir ḳal‘alara 

göre Çanad Ḳal‘ası  sipihr-i berīn ve ġayrılar aña ḳıyāsla burūc meẟābesinde 

suhūlete ḳarīn, eger cengcisi eger yaraġ u yatı müretteb ü mükemmel ve 

1 Peçi : Baḥi EH

2 gönderilüp//leşker: - R4

3 ehl-i İslām : Müslimīn  EH

4 şevḳ//sūḳāḳ-ı: esvāḳ-ı R4 | sūḳāḳ-ı: esvāḳ-ı sūḳāḳ-ı EH

5 aşurı: ṭaşra R4

6 küffār: küffār ṣoñra emānla F

7 Çanad : Çenār R4
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her biri nuḥūset-i ẓulmet-i küfr ile diyānet sa‘ādetinden muḥavvel, fe-lā-

cerem ‘asākir-i ‘ālī-himem bunuñ fetḥine daḫı1 naṣb-ı ‘alem ḳıldılar. Ve 

istīmān iden küffār-ı füccārdan anı daḫı fetḥ idüp ḥafaẓa vü dizdār ve sā’ir 

mühimmāt-ı ḥiṣār ne ise sā‘atiyle ḳayırdılar. 

Ġıbbe ẕālik paşa-yı celādet-mesālik kişver-güşālıḳ ṭarīḳına sālik olup 

 Erdel vilāyetinüñ āb-ı rūyı ve Nehr-i [289a EH] Ṭuna  Yalıları ’ndaki ḳılā‘ 

u ḳaṣabātuñ2 yüzi ṣuyı Lipova 3 nām ḳal‘anuñ ki şehri sipāh-ı küffārla mem-

lū ve burūc u bārūları eşirre-i eşrārla ṭobṭolu, kefere-i fecerenüñ mā bi-

hi’l-iftiḫārı, ümerāsınuñ metānet ü ḥaṣānetle muḫtārı bir şehr ü ḳal‘a ki 

ḳadri felek gibi mürtefi‘a idi, binā’en ‘alā ẕālik cengcisi ve kendüsi bī-mer,4 

ḫuṣūṣā Patrandaryaş  nām mā’il-i ceng ü perḫāş la‘īn ile baş baş, yigirmi biñ 

miḳdārı evbāş ḳal‘a öñinde istaborların ḳurmışlar. Ve alayların baġlayup 

ceng ü cidāle müntehī olup ṭurmışlar. Hemānā leşker-keş-i bī-pervā5 emri 

ile bir bölük merdān-ı ceng-āzmā ve dilīrān-ı şecā‘at-nişān-ı vādī-peymā 

dil getürmege ḥāżır u müheyyā olup çekildi. Ḥikmet Allāh ’uñdur, anla-

ruñ ḳaravullarına muḳābil oldı. Bāzār-ı heycā germ ve dürüşt-ḫū kāfirle-

rüñ kelleleri6 nerm olup gürz ü kūpāl izāle-i küffār-ı muḫtāl semtin ṭutup 

uruşmaḳda ve tīġ u şemşīr-i ḳattāl şüc‘ān-ı vācibü’l-iclāl ḳuvveti ile ṣoyı-

nup, meydāna girüp çalışmaḳda rumḥ u sinān ise iṭāle-i lisān idüp silāḥ u 

rimāḥ-ı düşmene muḳābil uruşmaḳda ṣarf-ı maḳdūr ve beẕl-i meşkūr it-

mek üzere iken nā-gehān nuṣret ü ẓafer yilleri vezān olup cānib-i Müslimīn  

naṣr-ı ‘azīz ile merġūb ve cevānib-i ecānib-i7 müşrikīn inhizām [274a R4] 
u gürīz ile maġlūb oldı. Niçe yarar diller ve dilleri bir ḳarış ṭaşra çıḳmış 

bürīde kelleler sümm-i semend-i paşaya yaġmur gibi döküldi. Fe-lā-cerem 

küffār-ı ḍalālet-şiyem ḳaravulı ki ḳaçup ıstaborlarına vardı; 

Mıṣra

8ÛùĨĳĥđĨ ÛùíĬ ش ازóìآ

1 yaraġ//daḫı: hat u yaraġı R4

2 ḳaṣabatuñ: ḳaṣabātı vāḳi‘ olan yirlerüñ EH

3 Lipova : Liva R4

4 kendüsi//mer: gendūmi bī-merd R4

5 pervā: pervā paşa R4

6 kelleleri: taḥilleleri germ ve ḫāṭırları R4

7 cevānib-i ecānib-i: cānib-i F

8 “Sonuç baştan bellidir.”
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mażmūnı Patrandaryaş ’a ve sā’ir kefere-i bed-ma‘āşa ma‘lūm olup cümlesi 

firār iḫtiyār itmegin fuḳarā-yı re‘āyā ḳal‘a miftāḥları ile ḳarşu geldi. Bu 

ḳal‘anuñ daḫı yaraġ u yatı ve sā’ir zevāde vü mühimmātı,1 ḫuṣūṣā mīr-li-

vāsı ve dizdārı ve ḥiṣār erleri ḳısmından levāzım-ı bī-intihāsı görüldi. Ve 

ḥıfẓ u ḥirāseti mīr-livā olan Ulama Paşa ’ya ta‘yīn olınup Ḳal‘a-i Ṭameşvār  

üzerine teveccüh ḳılındı. Ol ḳal‘a-i nāmdār dārü’l-mülk-i küffār ve metā-

netle engüşt-nümā-yı eşrār olup şehri vāsi‘, eṭrāfınuñ ṣaḥrāları şāsi‘, ḳal‘ası 

mürtefi‘, burūcı ‘ubūr u duḫūlden mündefi‘, medfa‘ları vāfir, yaraġ u yatı 

mütekāẟir, cengcisi yarar, bekçisi2 şehāmetle ḳavī-miḳdār, lāzımü’l-iḥtiyāṭ, 

hādimü’l-irtibāṭ,3 şehr ü ḥiṣārı fetḥ u tesḫīri lāzıme-i nüvvāb-ı kāmkār 

olmaġın şehri iḥāṭa olındı. Yir yir meterisler vaż‘ olınup4 ṭoblar ḳonıldı. 

Ba‘dehu dögmege mübāşeret olınup dīvārlarında niçe raḫneler peydā5 

oldı. Lākin nuḳūd-ı eyyām-ı zemistān ile’l-ān fetḥi müyesser olan ḳal‘alara 

maṣrūf-ı nuṣret-resān olup şitānuñ taḳaddümi ve ḳaṭarāt-ı berf ü bārānuñ 

terākümi ṭob ḳullanmaġa māni‘ ve medfa‘ tedārüklerine dāfi‘6 olmaġın 

der-i devlete ‘arż olındı. Ve leşkerüñ ḳışlaması ta‘yīn olınup Ṭameşvār  ‘alā 

ḥālihi ḳaldı. Mīr-i mīrān-ı nāmdār, a‘nī bih Aḥmed7 Paşa -yı kār-güẕār 

 Belġırad’da ḳışlamaḳ niyyetine vardı. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Ulama Paşa ise Lipova 8 

muḥāfaẓasında ḳışladı. 

Bu eẟnāda bir ḥādiẟe-i ġarībe [287a F] daḫı9 peydā oldı ki Segedin 

Ḳal‘ası  varoşında seg-i dīn olan re‘āyā-yı küfr-āyīn ve müşrikīn-i ḍalā-

let-ḳarīn küffār-ı fācirīn ile ‘ahd ü peymān-ı metīn ḳılmışlar. Ve ḳal‘ayı bir 

nezāketle füccār-ı nā-üstüvār zümresine teslīmi muḳarrer itmişler. Ol ḥu-

dūduñ mīr-livāsı ve ḳudemā-yı ḥükkāmuñ dilīr-i şecā‘at-nümāsı Miḫāloġlı 

Ḫıżr  Beg ki nihādında şecā‘at muḳarrer ve ẕāt-ı sütūde-ṣıfātında celālet ü 

celādet mükerrer idi; 

1 mühimmātı: mühimmāt u zevādesi EH

2 yarar bekçisi: - F

3 hādimü’l-irtibāṭ: - R4

4 vaż‘ olınup: ḳurılup R4

5 peydā: ẓāhir R4

6 ḳullanmaġa//dāfi‘: ḳullarına el virmeyüp tedārüklerine māni‘ R4

7 Aḥmed: Meḥemmed EH

8 Lipova : - R4, EH

9 daḫı: - F
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Li-münşi’ihi

Eben ‘an ced ġuzātuñ muḳtedāsı 

Kümātüñ şeh-süvār-ı reh1-nümāsı

Dem-ā-dem tīġı ḫūn-ı ḫaṣma sīr-āb

Elinde nīzesi ḫūn-āba mīzāb

Hüner meydānınuñ çābük-süvārı 

Dilīrān-ı veġānuñ nāmdārı 

Olup ol fikr-i fāsidden ḫaberdār 

Ḥiṣāra girdi cān atdı o serdār

Ya‘nī ki ümerā derūn-ı ḳal‘ada2 temekkün idegelmeyüp şehrinde sākin 

olmaġla ol emīr-i dilīr iḥtiyāṭen ḳal‘aya girdi. Ve lāzımü’t-ta‘mīr olan yirlerini 

termīm idüp tedārükinde oldı. Fe-ammā on biñ miḳdārı müsellaḥ süvār, 

cümlesi tüfeng-endāz u heycā-sāz u bī-‘ār, ḳal‘anuñ varoşına [289b EH] gi-

rüp ṭoldı. Ṭaşradan ādem girmesi ve içerü3 ẕahīre virilmesi münsedd4 oldı. 

Bu ḫaber mīr-i mīrān-ı rūşen-naẓar cānibine yitişdükde Rūmili  ‘askeri ḳış-

laḳlarına perīşān ve kendüyle bulunan, ancaḳ Semendire  ṣancaġı begi Mīr 

Rüstem -i ẕī-şān olmaġın ne ḥāl ise mīr-i mezbūr ile tedārük görüldi. Semen-

dire sipāhīleriyle Segedin  fitnesi def‘ine teveccüh ḳılındı. Fe-ammā  Budun 

Beglerbegisi ‘Alī Paşa  ki vālī-i ceng-āzmā, şīr-dil-i ḳażā-peymā5 niçe bunuñ 

gibi işler görmiş ve niçe yaralar yiyüp zaḫmlar yitürmiş, kerrātla ḫaṣmına 

ḳarşu ṭurmış, defe‘ātla meydān-ı rezm ü ḥarbe at sürmiş dilīr-i kār-güẕār ve 

emīr-i bülend-iḳtidār olduḳdan mā‘adā Segedin,  Belġırad’dan ise6  Budun’a 

ḳarīb7 ve anlaruñ evvel yitişmesine ḳurbiyyet ve eyāletleri iki vech ile taḳrīb 

olmaġın işitdükleri gibi ‘āzim olmışlar. Ve küffār ‘askeri Segedin8 varoşunda 

iken varup cenge ḳoyulmışlar. Egerçi ki ġayret-i cāhiliyye ile9 bir miḳdār 

1 reh: ḫoş F

2 Dilīrān-ı//ḳal‘ada: - R4

3 girmesi//içerü: gelmesi ve F

4 münsedd: sedd F

5 ceng//peymā: - R4

6 ise: - F

7 ḳarīb: yaḳın R4

8 ve//Segedin : - R4

9 ile: ile iki vech ile F
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muḳābil ve kerr ü ferr ile münāzi‘ u muḳātil olmışlar ve illā, dilīrān-ı  Budun 

ve pīşvāları olan mīr-i mīrān-ı ṣalābet-nümūn aṣlā kāfire vücūd virmemişler. 

Cümlesini ṭu‘me-i şīr-i şemşīr idüp kelle-i ḫanāzīrden cān ḳurtarmamışlar. 

Bu peyām-ı meserret-encām mīr-i mīrān-ı ẓafer-fercāmı yolda ḳarşu-

ladı. Cenāb-ı Kirdgār ’a ḥamd-ı bisyār idüp [274b R4]  Belġırad ḳışlasına 

vardı. Ammā kefere-i Ṭameşvār  evvel-bahār-ı nüzhet-şi‘ārda üzerlerine1 

leşker-i cerrār hücūmını muḳarrer bilmegin ol ḳış muttaṣıl ḳal‘aların teş-

yīd ve ḳāt-ender-ḳāt varoş ve tereḳāt2 bünyādı ile temhīd eylemişler. Çünki 

ḫüsrev-i kāmkār ve şehryār-ı ‘ālem-medār cenābına bu aḥvāl ‘arż olındı, 

mücerred Rūmili  ‘askeri ile Ṭameşvār fetḥi düşvār olmaḳ mülāḥaza bu-

yurılup vüzerā-yı ‘iẓāmdan Aḥmed Paşa  ve ḳapu ḳullarından ve yeñiçeri 

zümresinden bir miḳdār dilīrān-ı ceng-āzmā ta‘yīn ḳılındı. Ve şiddet-i şitā 

ber-ṭaraf ve emāret-i sermā nümūdār-ı sebzezār-ı ‘alef olduġı gibi ki sene 

tis‘a ve ḫamsīn Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ yigirmi yedinci güni idi,  Edrine’den çıḳıl-

dı. Ḳal‘a-i Ṭameşvār  üzerine teveccüh olındı. Ve bi’l-cümle sene-i mezbū-

re3 Receb’inüñ beşinci güni etrāf-ı Ḳal‘a-i Ṭameşvār muḫayyem-i ‘asker-i 

düşvār olup bir cānibden ḳapu ḳulları ve bir ṭarafdan Rūmili dil-āverleri 

ḳal‘ayı iḥāṭa idüp, meterislere ṭoblar çeküp dögmege başladılar.4 Burūc-ı 

ṣa‘bü’l-vülūcını ṭa‘ne ṭaşları ile vāfir ṭaşladılar. Firāz-ı ḳal‘adaki küffār-ı 

ḫāksār daḫı ser-encāmları neye varacaġını hemān ol günden aznaşladılar. 

[287b F] Paşalar ise meterisleri her gün ṭolaşup ġuzāt-ı sütūde-ṣıfāta is-

timāletler virürlerdi. Bu eẟnāda mīr-i mīrān-ı celīl, a‘nī bih Meḥemmed 

Paşa-yı Ṭavīl meterisleri ṭolaşurken ḳal‘adan nişānladılar. Bir ṭob urup al-

tundaġı atını helāk eylediler. Kendüsi Allāhu  Te‘ālā ’nuñ ḥıfẓ u emānında 

olup5 ḳılca żarar-peẕīr olmadı. Fi’l-ḥāl yedek çekilüp bir raḫş-ı güzīne daḫı 

süvār oldı. Bu ṭarīḳ ile yigirmi beş gün ‘ale’t-tevālī sā‘at-be-sā‘at lā-yezālī 

ḳal‘ayı dögdiler. Burūc u bārūlardaki küffārı berg-i ḫazān-dīde gibi ṭobraġa 

dökdiler. Ḥattā eẟnā-yı cengde İspanya  ḳralınuñ ser-‘askeri ve leşker-i müş-

rikīnüñ nāmdār u nāmveri varoş cenginde ḳatl olındı. Ve kelle-i bī-devleti 

kesilüp serdāruñ sümm-i semendine getürüldi. 

1 bahār-ı//şi‘ārda: bahārda R4

2 tereḳāt: toḳat F

3 mezbūre: tis‘a ve ḫamsīn R4, EH

4 başladılar: ibtidā itdiler R4

5 emānında olup: ‘ināyetiyle R4



Künhü’l-Ahbâr 215

Ve bi’l-cümle ġurre-i Şa‘bānü’l-mu‘aẓẓamda1 hilāl-i fetḥ u ẓafer ḳab-

le’l-fevt2 cilveger oldı. Ve Ḳal‘a-i Ṭameşvār  ve varoşı tamāmen ehl-i İslām ’a 

musaḫḫar oldı. Ba‘dehu termīm ü ta‘mīri ve sā’ir mühimmāt-ı dār u gīri gö-

rilüp  Erdel vilāyetinüñ dārü’l-mülk-i mu‘teberi olmaġın müstaḳil beglerbe-

gilik oldı. Ve eyāleti ḳudemā-yı ġuzātdan emīr-i ber-güzīde-ṣıfāt olan Ḳāsım 

Paşa ’ya münāsib görüldi. Ve bu eyyāmda aḳıncı beglerinden Ṭurḫān Beg  ki 

bīşezār-ı şecā‘atüñ eski ḳurdı ve Rūmili  vilāyetinüñ ekẟer-i mevāżi‘i anlaruñ 

ḳadīmī yurdıdur, Avlonya 3 sipāhīleri ile  Belġırad’dan ordu-yı ẓafer-mu‘tād 

semtine gelürken küffāruñ ser-bāz u mümtāz biñ baş yarar u ceng-sāz at-

lusına rāst gelürler ki ‘asākir-i ẓafer-me’āẟire şebī-ḫūn ḳaṣdına gelürler imiş. 

Der-ḥāl elleşdiler, dilleşdiler, [290a EH] uruşdılar, ṭurışdılar. Mābeynlerinde 

ceng-i ‘aẓīm ve neberd-i delim olup ol zümre-i ẕemīmeden bir ferdi ḫalāṣ 

itmediler. Cümlesini tīġ-ı tīz ve şemşīr-i ḫūn-rīz ile depelediler. Bu beşāret 

ḫaberleri daḫı4 geldi. Ordudaki ġuzāt u kümāta ḥayāt-ı tāze5 virdi.

Ve bu eẟnāda bir ḳıṣṣa-i ġarībe daḫı Segedin  ḥiṣārınuñ serdār-ı ḳadīmi 

Tut6 Miḫāl  nām bed-kīş-i caḥīmī turt murt mübālaġa-i hāy ṭut7 idüp leş-

ker-i İslām ’a şebī-ḫūn ile gezend fikrinde teveccühi işidüldükde8 dilīrān-ı 

çābük-süvārdan bir fırḳa-i sa‘īde-i rezm-iştihār gönderildi. Bir ṣaḥrāda 

muḳābil olup gūn-ā-gūn mühācemeler ve nuṣret-nümūn muṣādemelerden 

ṣoñra devlet-i iġtinām Müslimīn ’e, meẕellet ü inhizām müşrikīne vāḳi‘ 

olup cümlesi ḳılıcdan geçürüldi. Ve mezbūr serdārlarınuñ bir oġlı dest-bes-

te esīr alınup orduya getürüldi. 

Ve bi’l-cümle fetḥ-i Ḳal‘a-i Ṭameşvār  bā‘iẟ-i dehşet-i küffār ve ḫavf u 

ḫaşyet-i füccār olup Berġoş  ve Ḳaraseliş 9 nām vilāyetlerinde otuz biñ miḳ-

dārı ra‘iyyet-i bisyār ümerāsı [275a R4] ve başbuġ olan10 ḳudemāsı ile der-

gāh-ı pādişāh-ı ‘ālem-penāha iṭā‘at itdiler. Ve ḫarācları taḳdīr olınup yirlü 

1 Şa‘bānü’l-mu‘aẓẓamda: Şa‘bān’da F, R4

2 ḳable’l-fevt: - F | fevt: mevt R4

3 Avlonya : Diyodlonya F

4 daḫı: - F

5 tāze: tāze ve Müslimīn ’e tāze ḥayāt R4

6 Tut: Ḳut R4, EH

7 ṭut: huy R4

8 işidüldükde: mesmū‘ olduḳda R4

9 Ḳaraseliş : Ḳarasīs F | Ḳaraselis EH

10 olan: - F
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yirlerine fāriġü’l-bāl olup gitdiler. Bundan mā‘adā Moreş Ṣuyı  kenārında 

vāḳi‘ Valpova  nāmı ile şāyi‘ bir ḳal‘a ve aña ḳarīb Ṣolmeş 1 ve küffār-ı ḫāksār 

ile ṭolmış burūc-ı mürtefi‘a, ḫuṣūṣā Bernāḳ  ve Abraş  ve İlya 2 ve Yanḳovna 3 

ve Muştor  ve Marcata 4 ve Ḳaced 5 ve Büyük Şac  ve Küçük Şāc  ve Ḳral Ḥisā-

rı  nām ḥiṣārāt-ı mündefi‘a silk-i tesḫīre çekildi. Ṣolmeş gibi lāzımü’l-ibḳā 

olanları alıḳonılup mā‘adāsı hedm olındı. Ve aḳıncı ṭā’ifesine icāzet virilüp 

Moreş6 nām şehrden aḳṣā-yı arż-ı  Erdel’den Varad  ve Ṣolinden  nām ḳal‘a-

lar bariḳatına varınca ġāret itdürildi. Perī-peyker dūşīzeler, melek-manẓar 

sāde-[rū]lar ve bi’l-cümle eger cüvān ve eger zen erzen bahā ile, ḫuṣūṣā 

keẟret ü iḥṣā7 ile mānend-i erzen bir ġanīmet oldı ki 8«رأت  īــĻĐ  ź  Ĩ» veــא 

bir ṭoyumlıḳ alındı ki 9.«Ûđĩــø أذن   źو» El-ḳıṣṣa ol maḥalden göçilüp sā-

bıḳan fetḥ olınan Çanad 10 Ḳal‘ası semtine yol açıldı. Ol ḥavālīdeki Çalya  

ve Tablaḳ  ve Maḳova 11 ve Ḳalnaḳ  ve Şaḳva  ve Şemloḳ 12 nām ḳal‘alaruñ 

ehālīsi ṣademāt-ı ‘asākir-i pādişāhīden firār idüp ḳal‘aları ḫālī bulınduḳda 

gereklüsi żabṭ olındı. [288a F] Ve ġayrısı ḫāke berāber ḳılındı.13 Ba‘dehu 

‘asākir-i memālik-güşā kemāl-i raġbet-i rezm ü veġā ile Ṣolnoḳ  bariḳatına 

‘azīmet itdi. Yedinci menzilde varılup muḳābelesinde ḳonıldı. Meger ki ol 

ḳal‘aya muḳaddemce  Budun Beglerbegisi ‘Alī Paşa ,  Budun leşkeri añılan14 

gürūh-ı ceng-āzmā ile15 varmış. Ṭob16 çeküp ḳal‘ayı dögmege mübāşeret 

ḳılmış. Bu eẟnāda küffār-ı ḳal‘a, Vezīr Aḥmed Paşa  ile Mīr-i Mīrān-ı Rū-

1 Ṣolmeş : ṣorılmış F

2 İlya : İlisa F

3 Yanḳovna : Yanḳoya F

4 Marcata : Marcana F, EH

5 Ḳaced : Faced F, EH

6 Moreş: Moroş EH

7 iḥṣā: iḥṣād F

8 “Gözlerin görmediği…” | Burada “Allâhu  Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakların 

işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ 

diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

9 “Kulakların işitmediği…” | Burada “Allâhu  Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakla-

rın işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 

8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır. 

10 Çanad : Çenār F

11 Tablaḳ //Maḳova : Mablaḳ ve Maḳor F | Nablaḳ ve Manda EH

12 ve Şaḳva //Şemloḳ : - F | Şaḳven ve Şemloḳ EH

13 Ġayrısı//ḳılındı: - R4

14 añılan: - F, EH

15 gürūh-ı//ile: - R4

16 Ṭob: Ṭob-ı ejder R4
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mili  Meḥemmed Paşa 1 ol semte teveccühleri ḫaberini almış. Bir şeb nıṣ-

fu’l-leylde ḳarārı firāra tebdīl itmiş.  Budun beglerbegisi daḫı āgāh olup 

ardlarına düşmiş. Ekẟerini ḳılıcdan geçürmiş. Bari Lor 2 nām beglerini diri 

almış. Ve ‘alemlerini ve ṭabl u naḳḳārelerini ve kesilen başlarını ordu-yı 

nuṣret-maḳrūna göndermiş. Ol ḳal‘a daḫı ‘aẓīm ṭoblar ile żabṭ olındı. Ve 

sā’ir lazımesi mü’eddā ḳılındı.3

Ba‘dehu ‘asker-i İslām  ḳral-ı ḍāll-i bed-nāma müte‘alliḳ Egri  nām ḳal‘a-

ya ṭoġrıldılar. El-ḥaḳ her vech ile ḥıṣn-ı ḥaṣīn ve ḥiṣār-ı metīn ve burūc-ı 

felek-temkīn ve ḳal‘a-i berīn-i gevher-nigīn resminde bulınup fetḥine cell-i 

himmet itdiler. Niçe günler dögilüp ve ṭarafeynden bahādırlar muḳābil olup, 

dögüşilüp, ol ḳal‘ada düşen şühedā-yı sü‘edāya nihāyet olmayup, ḫuṣūṣā şid-

det-i şitā taḳaddüm idüp ta‘cīlden te’ḫīr evlā ve ‘avdet semtine re’y-i dil-peẕīr 

elyaḳ u aḥrā [290b EH] olmaġın ḥiṣārdan ferāġat olındı. Aḳıncı beglerine 

bir def‘a daḫı aḳın virildi. Şol ḳadar lāle-ḫadler çıḳdı ki dinilmez.4 Ol deñlü 

serv-ḳadler alındı ki ḥaddi bilinmez. Bu maḳūle iġtināmla evāsıṭ-ı Şevvāl’de 

Egri ’den daḫı göçüldi. Sipehsālār-ı nāmdār İstanbul ’a vuṣūl buldı. 

Ḳırk sekizinci vāḳı‘a

Pādişāh-ı āfāḳuñ Anaṭolı  cānibine ḥareketi ve Şeh-zāde Sulṭān 

Muṣṭafā ’nuñ ḳatl ü ḫasāretidür.5 Sa‘ādetlü şehryār-ı memālik-sitān şarḳ cāni-

bine revān olduḳça şāh-ı Sürḫ-serān  firār u gürīz ile pinhān olmaḳ ve anlar 

sa‘ādetle ‘avdet buyurduḳça ol daḫı ḳuvvet-i bāzū gösterüp re‘āyā fuḳarāsı-

na ve eytām u6 zenān żu‘afāsına ve memālik-i ma‘mūresinüñ ba‘żı ümerā-

sına intiḳām ḳaṣdından ḫālī olmayup, gāh Aḫlāṭ  ve Erciş  üzerine düşüp, 

maḥṣūr olan ġuzāta teşvīşler virüp, Ḳal‘a-i Vān  mülḥakāt-ı memālik-ı pā-

dişāh-ı cihān olduġına dil-rīş ü ġamnāk olmaġın ol semtüñ re‘āyāsına uyup, 

ulaşup; ḫuṣūṣā ‘Ādilcevāz  ḥavālīsine ẓulm āteşleriyle fitne vü fetret düşüp, 

bundan mā‘adā Erciş sancaġı begi İbrāhīm  Beg ḥadd-i ẕātında şīr-dil ü ya-

rar ve Şāh [275b R4] Ṭahmāsb ’uñ muḥāṣarası āteşinden āteş-i Nemrūd ’a 

1 Aḥmed//Paşa: mīr-i mīrān-ı Rūmili  F, EH

2 Bari Lor : Veledi Niçe R4 | Lor: Lorinḥa EH

3 Ol//ḳılındı: - F

4 dinilmez: ḥadd u pāyānı olmaz R4

5 ḫasāretidür: ḫasāretidür ki beyān olınur R4

6 u: u bī-reh F, EH
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giriftār olan İbrāhīm Ḫalīlvār  ḳarīn-i ḫārḫār olup1 leyālī vü nehār kūşiş ü 

‘arż-ı iḳtidārdan2 ḫālī degül idi. Lākin pür-āşūb ṭoblardan Sürḫ-serler  serāsi-

me olup aṣlā Erciş Ḳal‘ası  fetḥine ḳādir olamadılar. Ba‘dehu ‘Ādilcevāz üze-

rine geldiler. Anda daḫı mīr-livā olan Yularḳıṣdı Sinān Paşa ’nuñ oġlı oġlı 

Mīr Muṣṭafā  nām mücāhid-i pür-ṣafā ḳal‘anuñ ḳapularını berkitdürmedi. 

Ve dil-āverleriyle ḥāżır olup Ḳızılbaşlara  ḳarşu çıḳdı. Muḥkem ceng ü ḳıtāl 

ve āheng ü ḥarb u cidāl idüp hezārān Sürḫ-serān sermāye-i ḥayātı rāyegān 

beẕl idüp ‘Ādilcevāz fetḥinden daḫı me’yūs olduḳlarında ḥiṣārı cüz’ī, burc u 

bārūsı kūtāh3 olan Aḫlāṭ üzerine vardılar. Ḥırāb u ḍırāb yöninden anlaruñ-

la iḫtilāṭı cümleden āsān gördiler. Lākin anlar daḫı elvirmedi. Ol merām 

daḫı müyesser olmadı. ‘Āḳıbet şāhiyān-ı ilḥād-şi‘ār fitne fenninde mekr-i bī-

şümār idüp “Ḥālā pādişāhıñuz ‘āmme-i ‘asākir ile Rūmili  ser-ḥaddindedür. 

Bu yaḳında size feryād-res [288b F] gönderilmek muḥāldür. Şöyle ki ḥiṣārı 

bize teslīm idesüz, cümleñüze emāndur. Ve illā ‘inādıñuz mümtedd olursa 

kārıñuz yamāndur.” diyü telbīs-i iblīsāne ile Aḫlāṭ Ḳal‘ası ’nı aldılar. İçindeki 

ḫā’inlerüñ mā-meleklerini ġāret idüp ezvāc u eṭfāli ile ḳılıcdan geçürdiler.4 

Ba‘dehu ḳal‘ayı yıḳup ḫāke berāber ḳıldılar. Bundan ṣoñra Erciş ḫalḳınuñ 

daḫı ittifāḳı iḫtilāf u nifāḳa mübeddel olup “Mādām ki bu içimüzdedür, 

ḳal‘anuñ teslīmine māni‘dür.” diyü evvelā mīr-i mezbūr İbrāhīm Beg’i ġaf-

letle helāk itdiler. Ve ḳal‘ayı bıraġup ṭaġıldılar, gitdiler.5 ‘Asker-i Ḳızılbaş  ol 

ḳal‘ayı daḫı yıḳdı. Ve şehr ve varoşını bile āteşe yaḳdı. 

Ve bi’l-cümle içlerinde ba‘żı dönekler var idi ki dā’imā bunları ḳorḳıdur-

lar idi. “Bu ‘Acem  şāhıdur. Beglerimüz bunlar ile muḳābeleye ḳaçan ḳādir 

olacaḳdur?” dirler idi. Bi’l-külliyye bā‘iẟ-i fitne vü fesādāt anlar idi. Ba‘dehu 

şāhiyān-ı ilḥād-şi‘ār  Arż-ı Rūm Ḳal‘ası ’na ḳaṣd-ı mażarrat-diẟār Şāhoġlı İs-

mā‘īl 6 ve aña hem-‘inān olan niçe biñ Ḳızılbaş -ı reẕīl, vālī-i  Arż-ı Rūm ve 

ḥāris-i merzbūm, ẕātı şecā‘atle ma‘lūm olan İskender Paşa -yı heycā-hücūm 

üzerine yüridiler. Ol ḥavālīde ṣaḥārī ve tilāl ü cibāli müzāḥame-i nüfūs-ı ḥa-

şerātla büridiler. Lākin ekẟerini kemīn idüp bir miḳdārını ḳal‘aya ḳarşu iẓhār 

1 olan//olup: gibi giriftār u ḫāşāk R4

2 iḳtidārdan: iḳtidār itmedin EH

3 burcu//kūtāh: - R4

4 geçürdiler: geçürüp F

5 gitdiler: - F, R4

6 Şāhoġlı İsmā‘īl : Şāh İsmā‘īl  oġlı Ṭahmāsb  R4
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eylemişler. İskender Paşa1 ki ḥadd-i ẕātında ‘āḳıl ü dānā ve kār-dān u ceng-āz-

mā idi, ‘inān-ı iḫtiyārı elinden gitdi. Alayları ẓāhir olan Ḳızılbaş’a muḳābil 

çıḳmamaḳdın ‘ār itdi. Yanında mevcūd olan  Arż-ı Rūm ḳulı ve bir miḳdār 

dergāh-ı ‘ālī yeñiçerisi ile ḳarşu [291a EH] çıḳdı. Alayını baġlayup ve ḳal‘aya 

arḳa virüp ceng ü cidāle ḳoyılur. Egerçi ki İskender Paşa’dan ġayrı serdār ol 

ṣavaş deryāsından ‘azm-ı kenār itmek muḥāl idi. Ve ẕātında merkūz olan 

şecā‘at ü şehāmet bürūz itmese  Arż-ı Rūm leşkerinden bir ferd2 ḫalāṣ olmaḳ 

fāsid ḫayāl idi. Li’llāhi’l-ḥamd ol mertebeler olmadı. Gerek paşa ve gerek sā’ir 

ümerā vü zu‘amā cengleşürek ḳal‘aya çekildi. Atları ża‘īf ve kendüleri naḥīf, 

piyāde vü süvārdan3 bir miḳdār kimse telef oldı. Ekẟer-i nās cenāb-ı sulṭānī-

den İskender Paşa’ya ġażab ḳıyās iderken ol şehryār-ı maḳādīr-şinās ḫil‘at u 

muraṣṣa‘ tīġ u mücevher debbūs irsāli ile vāfir bende-nüvāz ve ḫāṭır-sāzlıḳ 

eylediler. Sā’ir vüzerāya daḫı “İskender’üñ ḫāṭırın mektūblarla ele aluñ.” diyü 

buyurdılar. Ve mażmūn-ı ḫaṭṭ-ı hümāyūnda “İskender  ber-ḫūrdār ol. Ve niçe 

ġazālarda engüşt-nümā-yı aḫyār ol ki sen şāh oġlınuñ küfüvvi4 degüldüñ. Ve 

‘askeri vefret ü keẟret ḥayẟiyyetinden senüñ ile olan leşkere mu‘ādil degül idi. 

Pes saña lāzım olan beẕl-i maḳdūr idi, itdüñ. Nuṣret ü hezīmet meşiyyet-i5 

Ḫudā ’ya müte‘alliḳ idi ki sen ol ümmīd ile gitdüñ.” buyurılmış idi. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki paşa-yı mezbūr bir şeb muḳaddem rü’yāda bir yılan 

ṭutmış. Celīslerine naḳl itdükde birisi6 “Yılan ṭutmaḳ zehir yutmaḳdur. 

Ġam u ġuṣṣa ṣūretidür.” diyü ta‘bīr itmiş. Ammā ṭarīḳat ta‘bīrinden ġāfil7 

olanlardan biri “Ol yılan şāh oġlıdur ki sizüñ üstüñüze gelmek mesāvīsi 

şāyi‘dür. Lā-büd siz anı alursuz.” diyü taḳrīr itmiş. Paşanuñ meyli daḫı 

ta‘bīr-i ẟānīye müte‘alliḳ olup ol gün bu deñlü cür’et itmiş. 

Ve’l-ḥāṣıl ṣark cānibinden bu deñlü fitneler vuḳū‘ı, ḫuṣūṣā sem‘-i şerīf-i 

ḫüsrevānīye vuṣūl ile şuyū‘ı elbette şarḳ cāniblerine teveccühlerin mūcib 

1 nüfūs-ı//Paşa: - R4

2 bir ferd: ebedī F | bürūz idenler EH

3 cengleşürek//süvārdan: ceng iderek R4

4 küfüvvi: aḳrānı R4

5 meşiyyet-i: - F

6 birisi: ba‘żısı F | birisi eyitmiş ki R4

7 ṭarīḳat//ġāfil: bir ṭarīḳdan behredār R4
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oldı. Rūmili ’ndeki ‘asker-i İslām  [276a R4] Bāb-ı Sa‘ādet ’e da‘vet [289a F] 
ḳılındı.1 Ve sene sittīn ve tis‘a mi’e Ramażān’ınuñ dördinci güni Rūmili Beg-

lerbegisi Meḥemmed Paşa  ve ol eyālete tābi‘ olan ümerā ve ‘umūmen sipāh 

u zu‘amā Gelibolı Ma‘beri ’nden geçdiler. Vilāyet-i Rūm ’a tābi‘ Toḳat  nām 

şehr-i cennet-ṣıfātda ḳışladılar. Ve fātiḥ-i Ṭameşvār  olan Aḥmed Paşa ’ya daḫı 

bir miḳdār ‘asker ḳoşılup dārü’l-fetḥ ve’n-naṣr olan  Budun’da ḳışlamaḳ bu-

yurıldı. Bu eẟnāda sene sittīn ve tis‘a mi’e tārīḫi duḫūl idüp eṭrāf-ı memālike 

evāmir-i ‘aliyye gönderildi ki her beglerbegi ve za‘īm ve sipāh ve sancaḳ begi 

mükemmel düşmen2 yaraġı ile sefer-i hümāyūna ḥāżır olup Rūmili beglerbe-

gisi ol semtüñ dil-āverleriyle Gelibolı Ma‘beri’nden Anaṭolı  yaḳasına geçüp 

Toḳat’da evḳāt-ı şitā güẕerān idince rāyāt-ı cāh u celāl ḳudūmına muntaẓır 

olalar. Ve Anaṭolı ve Ḳaraman  ve Ẕü’l-ḳadriyye  ve Rūm  ve  Diyār-ı Bekr 

ve Ḥaleb  ve Şām  ve  Arż-ı Rūm beglerbegileri ve sefer-i hümāyūn olduḳça 

otaḳ-ı felek-niṭāḳ u sa‘ādet-rüstāḳ ile birer menzil ilerü eşmege3 me’mūr olan 

ḥākim-i dūdmān-ı Ramażāniyān 4 ve nāẓım-ı umūr-ı cumhūr-ı Türkmānān  

olan Adana  Vālīsi Pīrī Beg , lā-siyyemā şeh-zādegān-ı ḫilāfet-nüvīd ve ferzā-

negān-ı verāẟet-ümmīd, a‘nī bihim Sulṭān Muṣṭafā  ve Sulṭān Selīm  ve Sulṭān 

Bāyezīd  cāniblerine daḫı tenbīh-i muḥāṣara mażmūnını müştemil aḥkām-ı 

‘aliyye gönderildi ki evvel-bahār-ı mu‘tedil-āẟār u ṭarāvet-diẟārda cümlesi 

tekrār evāmir-i celiyye vuṣūline müteraḳḳıb olalar. 

Vaḳtā ki evā’il-i eyyām-ı bahār oldı, beyān olınan ümerā vü mīr-i 

mīrān ve āsitāne ḳulları ile cümle aġayān, ḥattā cümle yeñiçeri ve aġaları 

bi-esrihim şarḳ seferine teveccüh itdiler. Ol ḥīnde ṣadr-ı a‘ẓam ve cenāb-ı 

şehryāra5 vezīr-i efḫam, müdebbir-i umūr-ı cumhūr-ı ‘ālem, mükemmil-i 

mehāmm-ı evlād-ı Ādem , a‘nī bih Rüstem Paşa  ‘asākire-i nuṣret-me’āẟire 

serdār [291b EH] ta‘yīn olındı. Bu minvāl üzere ḳaṭ‘-ı merāḥil ve ṭay-

y-ı menāzil ile vilāyet-i Ḳaraman  mużāfātından Aḳsarāy ’a varıldı. Ḥikmet 

Ḫudā ’nuñdur, Ordu-yı Hümāyūn ’da ba‘żı aḫbār şāyi‘ olur oldı. Netā’ic-i 

nā-rā’ici6 Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā ’ya rāci‘ bulınur oldı. Meger ki miyān-i 

1 da‘vet ḳılındı: ṭaleb olındı EH

2 düşmen: - R4

3 eşmege: eşmeklige EH

4 Ramażāniyān : Ramażān’uñ F

5 ve//şehryāra: - F, R4

6 Netā’ic-i nā-rā’ici: Netīcetü’n-netā’ici F | nā-rā’ici: - R4
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leşkerde ba‘żı aġbiyā mezbūr şeh-zāde cānibine ‘arż-ı ṣıdḳ u ṣafā idüp “Vā-

lid-i mācidüñ ḳocaldı. Ḥareket-i sefere ṭāḳat getürmekdin ḳaldı. Anuñçün 

Rüstem Paşa’yı serdār idüp Anaṭolı ’ya1 ṣaldı. Müşārün ileyh paşa ise2 saña 

bed-ḫˇāhdur.3 Bu furṣatda leşkere gelüp4 başını keserseñ ḥuṣūl-i merā-

muña güvāhdur.” diyü muttaṣıl iḍlāl itmişler. Tek ṭururken bu sevdā-yı 

bāṭılla dernek çıḳarmışlar. Bu minvāl üzere müte‘āḳib ḫaberler gönderür5 

ve her birinde pādişāhuñ gāh ża‘f-ı ḥālini gāh iştidād-ı marażı aḥvālini bil-

dürür ki derdmendi ṭarīḳ-ı ‘iṣyāna ‘āzim ve leşker cānibine geldügi gibi 

ḥuṣūl-i merāmına cāzim itmişler. Vezīr-i Arisṭū -naẓīr u  Āṣaf-tedbīr bu güft 

ü gūnuñ ṣıḥḥatini naḳīr ü ḳıṭmīr yazdı. Ol ḥīnde ebnā-yı sipāhiyān aġa-

sı Şems Aḥmed Aġa ’yı ve çavuşbaşı olan Muḳbil-i ḫulūṣ-intimāyı ulaġla 

cenāb-ı salṭanata gönderdi. Anlar gelince kendüsi mekẟ ü tevaḳḳuf ḳıldı. 

Mezbūr Şems Aġa  ki ba‘de zamānin Rūmili  beglerbegiligi ile i‘tilā-yı şān 

buldı6 ve rikāb-ı hümāyūnlarına intisāb idüp muṣāḥib oldı, manẓūmesin-

de bu maḥalli bu vech ile7 beyān itmişdür ki ol zamān ki ulaḳlıġla ‘izz-i 

ḥużūr-ı şehryārīye8 vāṣıl olmış ve Sulṭān Muṣṭafā ’ya müte‘alliḳ9 olan aḫbārı 

ve ümerā vü rü’esānuñ şarḳ seferine pādişāh-ı ‘ālī-cāhsız10 teveccüh iḫtiyār 

itmedükleri ıżṭırārı künhi ile beyān itmiş. Şehryār-ı deryā-dil bu ḥavā-

diẟ-i zehr-āyīn[i] hażma mā’il olup “Ḥāşā ki Muṣṭafā Ḫān ’um bu maḳū-

le güstāḫlıġı irtikāb ide. Ve benüm zamān-ı ḥayātumda sevdā-yı mülk ile 

pāyını liḥāfından ṭaşra uzada. Nihāyet ba‘żı müfsidīnüñ peydālarıdur. 

[289b F] Kendüler mā’il olduġı şeh-zādeye verāẟet-i mülk münḥaṣır ol-

sun, diyü iftirālarıdur.11 Zinhār bu maḳūle mesāvīlere vücūd virilmesün. 

Bu def‘a teẕekkür olınduġı12 gibi kerraten ba‘de uḫrā ẕikr olınmasun.13” 

buyurdılar. 

1 serdār//Anaṭolı ’ya: Anaṭolı’ya serdār itdi F, R4

2 ise: ise başını keser iseñ ḥuṣūl-i merāmuña güvāhdur F

3 Müşārün//ḫˇāhdur: Eger R4

4 leşkere gelüp: - R4

5 gönderür: görür ki F, R4

6 buldı: - F

7 maḥalli//ile: minvāl ala ve zırh R4

8 şehryārīye: pādişāhīye EH

9 müte‘alliḳ: - F, R4

10 pādişāh-ı//cāhsız: pādişahsız F, EH

11 Kendüler//iftirālarıdur: - F, EH

12 uzada//olınduġı: - R4

13 olınmasun: olınmış F
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Ve Ḳızılbaş -ı evbāş cānibinden nāmeler gelüp, seferüñ bu def‘a te’ḫīrin 

mūcib ba‘żı tażarru‘āt u ibtihālleri1 vücūd bulup “ ‘Askerüñ ‘avdeti ve ser-

dār ve sā’ir yarar2 erkānuñ bāb-ı3 dārü’l-mülke mürāca‘atı münāsib görüldi.” 

diyü4 emrler gönderdiler. Ba‘dehu ḥüsn-i tedbīr ile bu nā’ire-i hā’ilenüñ def‘i-

ne ve bu dā’ire-i [276b R4] ġā’ilenüñ pergār-ı tedbīr ile devā’ir-i ḥavādiẟden 

ref‘ine ḫafiyyeten muḳayyed oldılar. Ve “Bu emr-i ḫaṭīr serdār irsāli ile gö-

rilecek mühimm-i kebīr degüldür. Bi’ẕ-ẕāt teveccühimüz lāzımdır.” diyü ol 

ḳış sa‘ādetle Ḥaleb ’de ḳışlamaġı muḳarrer itdiler. Bu eẟnāda şāh-ı5 dil-şād 

ve İskender Paşa  cenginde giriftār olan Biġa  sancaġı begi Meḥemmed Beg  

nām mīr-livā-yı kār-āzmāyı envā‘-ı ri‘āyetle ḥabsden āzād6 ve ilçi göndermek 

ḫuṣūṣını isticāze ile istirşād eyledi. “Yüce dergāhımuzda ilçiye red yoḳdur.” 

mażmūnını mutażammın mektūb ile mīr-i müşārün ileyhe i‘lām-ı ḥāl itdügi 

gibi ber vech-i isti‘cāl nāmdār ve lāzımü’l-iclāl ilçileri geldi.7

Naẓm

Eyā şehryār-ı mu‘allā-cenāb 

Sikender -mehābet Süleymān -me’āb 

Ne kim emr iderseñ emāret senüñ 

İṭā‘at bizümdür işāret senüñ

mażmūnı iş‘ār ḳılınup sefer-i hümāyūnuñ te’ḫīrin īcāb eyledi. Lākin ‘azīmet-i 

hümāyūnlarında şeh-zādenüñ ref‘i ḫuṣūṣı muṣammem olmaġla teveccüh-i 

müveccehden ferāġate rıżā gösterilmedi. “Ḥālā şāhuñ murādı bizi bu sene-i 

mübārekede sefer eylemekdin ta‘vīḳdür. Pāy-best-i bünyād-ı muṣālaḥa Ḥa-

leb  ḳışlasında görülmesi bu cānibüñ kemāl-i ḳuvvetini taḥḳīḳdür. Nihāyet 

müdde‘āları olan ṣulḥ u rıżā8 tekrār mürāselātla Ḥaleb’de görile.” diyü imlā ve 

nāmesi cevābını semt-i te’ḫīr ile īmā buyurdılar. Ve sene-i mezbūre Ramażān-ı 

Şerīf ’inüñ on sekizinci güni sa‘ādetle Üsküdār  yaḳasına ‘ubūr eylediler. 

1 ibtihālleri: intihālleri R4

2 yarar: - F, R4

3 bāb-ı: - F

4 diyü: diyü ṭarīḳla R4

5 şāh-ı: - R4 | şāhdan EH

6 āzād: çıḳarup R4

7 geldi: - R4

8 rıżā: rıżā gösterilmek R4
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Bu eẟnāda şeh-zāde-i sa‘īd, [292a EH] nūyīn-i ‘aṣr olan Sulṭān Bāyezīd  

Gelibolı Ma‘beri ’nden geçüp1  Edrine’ye vardı. Rūm  illerinüñ muḥāfaẓası 

anlara buyuruldı. Kendüler ḥażret-i şehryār-ı nuṣret-nüvīd ile Yeñişehr  civā-

rında tecdīd-i ‘īd-i sa‘īd idüp menzil-be-menzil Ḥaleb ’e ṭoġrı çekildiler. Cāh 

u celālle māh-ı Şevvāl’üñ on ikinci güni Bolavadin  menziline varduḳlarında 

maẓhar-ı ḫulḳ-ı kerīm ve ṣāḥib-i ṭab‘-ı selīm, şeh-zāde-i cüvān-baḫt Sulṭān 

Selīm , livā-yı Ṣaruḫān  ‘askeri2 ile ol maḥalde mu‘asker-i hümāyūna vāṣıl oldı-

lar. Ve taḳbīl-i eyādī-i kerīmeleri ile ol ḥuṣūl-i merāmlarına dest-res buldılar. 

Ve māh-ı Şevvāl’üñ yigirmi altıncı3 güni Eregli  ḳaṣabası geçildi. Ḳurbında 

vāḳi‘ Aḳdepe  nām maḥālde nüzūl-i hümāyūn buyuruldı. Ve muḳaddemā 

emr-i şerīfle sefer-i hümāyūna tenbīh olınmaġla şeh-zāde-i bī-ṣafā, a‘nī 

bih Sulṭān Muṣṭafā  daḫı ol menzilde ‘askere mülāḳāt eyledi. Ve mu‘as-

ker-i hümāyūna ḳarīb bir maḥalde oṭaġ-ı şāhānesi ḳuruldı. İrtesi vüzerā-yı 

‘iẓām ve erkān-ı devlet-i sa‘ādet-fercām ‘alā mā ceret bihi’l-‘āde şeh-zāde-i 

cüvān-baḫt oṭaġına vardılar. Yollu yollarınca dest-būs-ı sa‘ādetle müstes‘ad 

ḳılındılar. Daḫı irtesi ‘aẓamet ü celāletle anlar daḫı raḫş-ı sa‘ādetlerine süvār 

olup oṭaġ-ı pādişāhīye geldiler. Yaḳlaşduḳları gibi kendüler piyāde ve ‘ām-

me-i vüzerā öñlerince tek-ā-pūyla āmāde olduḳları ḥālde selāmlayuraḳ içerü 

ṭoġrıldılar. Meserret-i vāfire ve übbehet-i mütekāẟire4 ile seḥābeler seḥābı-

nuñ verā-yı ḥicābına girüp mihr-i ‘ālem-tāb gibi ṭolundılar. İttifāḳ eyyām-ı5 

‘ömr-i [290a F] cüvānīnüñ nihāyeti6 ve hengām-ı sa‘ādet-i zindegānīnüñ 

ser-ḥadd u ġāyeti ol cem‘iyyetüñ ol rūz-ı āteş-efrūz bir muḳadder7 ḳıyāmeti 

olmaġla şeh-zādenüñ tedārüki görüldi. Ṭaşrada ḥāżır olan aġalarından biri 

ile mīr-āḫūrınuñ vüzerā öñinde boyunları uruldı. Ve8 ḳapucılar ketḫudāsı ol 

ḥīnde Rüstem Paşa ’dan vezāret mührini alup cümle vüzerā çāderlü çāderine 

gitmek emr olındı. Ba‘dehu mezbūr ketḫudā-yı bevvābān yedinden ḫātem-i 

vezāret Vezīr-i #ānī Aḥmed Paşa  cenābına vāsıl oldı. ‘Āmme-i ecāvīd-i dīvān 

ve kāffe-i ṣanādīd-i erkān tehniyet-i vezāret içün anlara ṭoġrıldı. Ve ol gün 

1 geçüp: ‘ubūr idüp R4

2 ‘askeri: mīr-livāları ve ‘askeri EH

3 altıncı: beşinci R4

4 ve//mütekāẟire: - R4

5 eyyām-ı: - F, R4

6 nihāyeti: - F, R4

7 muḳadder: miḳdār F

8 Ve: Ve daḫı R4
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ḳāḍī‘askerler ve ‘ulemādan rikāb-ı hümāyūnla seferde bulınan efāżıl-ı mu‘te-

ber, şeh-zāde’nüñ meyyiti ile Eregli’ye vardılar. Ve namāzın edā idüp na‘şını 

 Burūsa cānibine gönderdiler. 

Allāhu  ekber, ol meserretle gelen leşker, ya‘nī ki şeh-zāde ḳullarından 

olan nüfūs-ı bī-mer ibtilā-yı derd-i firāḳla maġmūm u mükedder ve iz-

diyād-ı mātem ü iḥtirāḳla mir’āt-ı zindegānīleri muġber, genc-i sa‘ādeti 

ellerinde naḳd bilürlerken nā-murādlik belāları ile cānları mużṭarib ve 

āmālleri bī-me’āl ve ṭāli‘leri rāci‘-i ḳarīn-i vebāl [277a R4] ve aḥvālleri vāj-

gūn ve kesr-i bālleri çihre-i ẓafer-behre-i taṣavvurlarından bīrūn, bir yaña 

efendileri firāḳı ile gözleri pür-ḫūn ve bir yaña ḫışm u ġażab-ı pādişāhī 

ḫavfından naḫl-i istiḳāmetleri ser-nigūn olup nālān u giryān1 ṭaġıldılar. 

Ġırīvān u na‘re-zenān çāderlerine vardılar. Sāḳī-i rūzgār kendülere şol zehr-i 

ḳātil kāselerin ṣundı ki hażmına mecāl yoḳ. Ve zamāne-i ġaddār yüzlerine 

bir sille urdı ki ḫāk-i ẕillete rūy-mālden2 ġayra çāre vü iḥtimāl3 yoḳ. 

Ve bi’l-cümle şeh-zāde maẓhar-ı ġażab-ı pādişāhī oldı. Ve Ḫizāne-i 

‘Āmire  defterdārı gönderilüp ḫazīnesi ve ḫıyāmı ve sütūr u ḫuyūl ü ġulāmı 

cümle beytü’l-māle żabṭ olındı. Ve ḳulları ḥaḳḳında ‘ināyet-i şehryārī vücū-

da gelüp tīmār4 ü ze‘āmetler ile ri‘āyetler ḳılındı. Ammā ‘umūmen şeh-zāde 

bendeleri bu mācerāları5 Rüstem Paşa ’dan bildiler. Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd  

cenābına vüfūr-ı iḫlāṣ u iḫtiṣāṣına binā’en bunuñ izālesini anuñ rimāḥ-ı 

ḳuvvet ü iḳtidārı iṭālesine bā‘iẟ taṣavvur ḳıldılar. Ḥattā ekẟer-i erkān-ı dev-

let, belki cumhūr-ı rü’esā-yı ma‘ālī-rütbet “Bu ma‘nā ḫāṣṣaten Rüstem Pa-

şa’nuñ īcādıdur.” diyü ẓāhiren ve bāṭınen şetm ü düşnāma başladılar. Ve 

ba‘żı şu‘arā ilhām-ı Ḫudā 6 ile “Mekr-i Rüstem ” lafẓını tārīḫ düşürdiler. Ve 

ba‘żı fuṣaḥā [292b EH] 7«ًاïĻıü ģÝĜ ïĜو» tārīḫi ile kendülere tesliyet virdiler. 

Ol ‘aṣruñ şu‘arāsından olup Mevlānā Raḥmī -i Burūsevī  ve Şāh u Gedā  
mü’ellifi Yaḥyā Beg  ve merḥūm şeh-zādenüñ küttāb-ı dīvānından Gül ü 
Bülbül  nāẓımı Mevlānā Fażlī  gūn-ā-gūn merẟiyeler naẓm itdiler. Cümlesi 

1 giryān: giryān ṭaġlara R4

2 rūy-māyden: düşmekden R4

3 vü iḥtimāl: - EH

4 tīmār: yaḳār F

5 bu mācerāları: cerā’imi R4 | mācerāyı EH

6 Ḫudā : Rabbānī  EH

7 “Şehit olarak öldürüldü.” 
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bu fesāduñ mebnāsı re’y-i1 Rüstem Paşa  olmaḳ üzere ba‘żı ma‘nā-yı beyt-

lerin ṭa‘n u teşnī‘a mübtenī ḳıldılar. Ḫuṣūṣā mīr-i müşārün ileyh Yaḥyā, 

ḳażāya rıżā ve mekr-i Rüstem kendüye daḫı iṣābet itmesini iḳtiżā idüp 

merẟiyesi ebyātında; 

Merẟiye-i Şeh-zāde Muṣṭafā 

Yazuḳ o şehryārı felek itdi ḫākle yeksān2

Vücūdına sitem-i Rüstem  ile irdi ziyān 

Eyā serīr-i sa‘ādetde pādişāh-ı cihān 

Diri ḳala ne revādur fesād iden şeyṭān3

beytlerinde ṭa‘n u teşnī‘i ḳatı işā‘at eyledi. Ve ser-bendlerinüñ birinde; 

Naẓm

Bunuñ gibi işi kim gördi kim işitdi ‘aceb 

Ki oġlına ḳıya bir server-i ‘Ömer -meşreb

mażmūn-ı laṭīfiyle ṭab‘ınuñ leṭāfetine işāret itdi. 

Bu ḥaḳīr bir def‘a kendüye su’āl itdüm. “Ġazab-ı pādişāhīden ḫavf it-

meyüp bu maḳūle merẟiye naẓmına nice cür’et itdiñüz?” didüm. “Şeh-zā-

de-i mezbūruñ mātemi miḥneti beni mecbūr ḳıldı. ‘İnān-ı iḫtiyār elümden 

çıḳup Şebdīz -i ḫāme-i dür-niẟār, Gülgūn -ı sirişk-i ḫūn-bār gibi ḫˇāh u nā-

ḫˇāh cilveler eyledi. Cenāb-ı salṭanatdan [290b F] ve kerraten ba‘de uḫrā 

vezīr olması müte‘ayyin olan paşa-yı bī-ma‘rifetden her ne gelürse gelsün, 

diyü iḫtiyār vādīsinde ıżṭırārī bu gūne sözler söyledüm.” diyü ḥaḳīre cevāb 

virdi. Ve bir daḫı bu vech ile taḳrīr eyledi ki “Ḥadd-i ẕātında murādum ol 

ḥarāretle4 bu merẟiyeyi naẓm itmek idi. Lākin ẓuhūrını zamān-ı mevtü-

me ta‘līḳ idüp nüsḫasını kimseye virmemek idi. İttifāḳ çāderümde ḫˇāb-ı 

ḳaylūleye vardıġum ḥālde bī-tekellüf olan yārāndan birisi gelmiş. ‘ ‘Acabā 

nev-güfteleri var mıdur?’ diyü cüz’dānumı ḳarışdurmış. Bu mersiyenüñ 

müsveddesini bulup ‘ale’l-fevr yazmış. Ve yine nüsḫayı bulduġı yire ḳoyup 

1 re’y-i: - F, EH

2 Yazuḳ//yeksān: - F, R4

3 Merẟiye-i//şeyṭān: Naẓm eyā serīr-i sa‘ādetde pādişāh-ı cihān vücūdına Rüstem  ile irdi ziyān R4

4 ḥarāretle: cür’etle F
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henüz ben ḫˇābnāk iken çekilmiş, gitmiş. İrtesi ki ordu semtine1 vardum, 

merẟiyeyi iller elinde ḳur‘a-i fāl gibi devr ider buldum. Ammā şüyū‘ı neden 

olduġını bilemedüm. Ne ḳadar ki ketm ve inkārına sa‘y itdüm, def‘ine çāre 

bulamadum. Āḫir-i kār ḳażāya rıżā virüp ‘Benümdür.’ diyü i‘tirāf itdüm. 

Niçe günlerden ṣoñra mezbūr yār-ı ḳadīmden intişār-ı nüsḫa muḳaddemā-

tını2 işitdüm. Fe-ammā ba‘de zamānin ki Rüstem Paşa  vezīr oldı, ḥaḳīr 

ḥaḳḳındaki ‘adāvet-i ḳadīmesi ki mücerred şā‘ir oldıġuma binā’en idi, bu 

merẟiye vāsıṭasıyla ḳatı izdiyād buldı. Zīrā ki paşa-yı ġabāvet-şu‘ūr naẓm-ı 

laṭīfe ortası açuḳ yazu ıṭlāḳı ile meşhūr ve bennāyan-ı beyt-i ma‘mūr olan 

şu‘arā vü fuṣaḥāyı sevmemekle, nice sevmemek, ‘adāvet-i külliyye itmek-

le ẕātı ma‘mūr şaḫṣ idi, mücerred naẓm-ı kelāma ḳudretüm içün ‘adāve-

ti ol merẟiyede kendü ḫubẟ-ı ḥālini işā‘atüm içün olan intiḳāmı ḥāline 

munżamm3 olup bir iki def‘a ḳatlüme teşemmür [277b R4] itmiş ve 

‘Niẓām-ı ‘ālem içün siyāseti lāzımdur.’ diyü ‘arṣa-i ‘adālet-‘arża ‘arż ḳıl-

mış. Fe-ammā Sulṭān Süleymān Ḫān -ı dānā, deryā-yı ‘ummān-ı ‘adāletde 

gevher-i yek-tā ve naẓm-ı eş‘ār-ı4 cevāhir-niẟārla engüşt-nümā ve Muḥibbī  

maḫlaṣı fuṣaḥāya maḥabbetini iş‘ār u īmā ḳılmaġın vezīr-i mezbūra ruḫṣat 

virmemiş. ‘Şu‘arāya intiḳām ḳaṣd idici ve bu maḳūle kelimāta ḳulaḳ ṭutıcı 

olma. Sen cevāhir-i suḫan ḳıymetini idrākden bī-ḫabersün.5’ diyü naṣīḥat 

buyurmış. Ol ṭarīḳ ile intiḳāma ḳādir olmaduḳda ‘ Bārī şetm6 ü düşnām-

la siyāset ideyin.’ diyü ḥaḳīri getürtdi.7 Ve Sulṭān Muṣṭafā  merḥūma di-

nilen merẟiyemüzi8 teẕekkür itdi. ‘Bir pādişāh-ı ‘ālī-cāh niẓām-ı ‘ālem ve 

intiẓām-ı9 aḥvāl-i sipāh içün bir oġlını öldürdi. ‘Āmme-i ‘ulemā vü fużalā 

bu ma‘nāyı şer‘an ve ‘örfen münāsib gördi. Pes senüñ ne ḥaddüñdür ki 

iltizām-ı mā-lā-yelzem idüp şem‘ gibi ortaya atılasun. ‘Mebādā lisānumı 

ḳaṭ‘ iderler.’, dimeyüp ba‘żı türrehāt naẓm idesün. [293a EH] Buña cevā-

buñ nedür? Ve bu ḫaṭāyı10 te’vīle güft ü gūy-ı nā-ṣavābuñ ne nesnedür?’ 

1 semtine: seyrine F, EH

2 nüsḫa muḳaddemātını: nüsḫasını R4

3 ḥāline munẓamm: muntaẓam F, EH

4 eş‘ār-ı: āẟār-ı F

5 Sen//ḫabersün: - EH

6 şetm: - F

7 getürtdi: da‘vet itdi R4

8 dinilen merẟiyemüzi: dinileni F

9 intiẓam-ı: refāh-ı F, R4

10 ḫaṭāyı: ḫiṭābı EH
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diyü ṣorduḳda ḥaḳīr1 daḫı mülhim-i ġaybīden isti‘ānet itdüm. Meşiyyet-i 

ilāhiyye ile ḳalbüme ne lā’iḥ oldıysa anuñ beyānına cür’et ḳıldum. Ya‘nī 

‘Merḥūmı ḳatl idenler ile bile ḳatl eyledüm. Ba‘dehu mātemin ṭutup aġla-

yanlarla bile aġladum.2 Fi’l-vāḳi‘ ‘Pādişāh-ı aṣlīmüz ḫaṭā eyledi.’ dimekdin 

ġaraż ‘Ehli iftirā vü fesād eyledi.’ dimegi evlā görüp edeb ṭarīḳını gözet-

düm.’ diyü cevāb itdüm. Hemān ‘unf u ġażab ile rū-gerdān oldı. Andan 

ṣoñra mütevellī oldıġum yirlerde teftīş ve ‘azl ile pür-teşvīş itmek yüzlerin-

den fi’l-cümle intiḳām aldı.” 

El-ḳıṣṣa mezbūr Yaḥyā Beg , Rüstem Paşa  ile mācerāsını bu yüzden 

beyān eyledi. Ḥaḳīre3 min evvelihi ilā āḫirihi söyledi. Fi’l-ḥaḳīḳa mezbūra 

çoḳlıḳ cefālar itmişdür. Āḫir-i kār ednā ze‘āmet ile ḳanā‘at idüp Rūm  ille-

rinde4 İzvornīḳ  sancaġında mütemekkin olmış, gitmişdür. 

El-ḳıṣṣa Sulṭān Muṣṭafā  vāḳı‘ası encām bulduḳdan ṣoñra ‘Acem  şāhı-

nuñ ilçisine ruḫṣat-ı inṣırāf virildi. “Bu ḳış Ḥaleb ’de ḳışlanup faṣl-ı rebī‘de 

ḥudūd-ı ‘Acem’e mülāḳāt muḳarrerdür.” diyü cevāb gönderildi. Ba‘dehu 

rāyāt-ı cāh u celāl Ḥaleb’de ve Şeh-zāde Sulṭān Selīm Ḫān , şehr-i Mar‘aş ’da 

[291a F] ve Rūmili  ‘askeri beglerbegileriyle Toḳat ’da ḳışlamaḳ emr olındı. 

Ḥażret-i şehryār-ı memālik-güẕār māh-ı Ẕi’l-ḥicce ġurresinde şehr-i Ḥa-

leb sükkānına ‘arż-ı mihr-i ruḫsār ve ol ṭā’ifenüñ ṭāli‘lerin baḫt u sa‘ādet-

le nümūdār ḳıldılar. Āb-ı rūy-ı diyār-ı ‘ Arab, maḥrūse-i maṭbū‘a-i Ḥaleb 

a‘yānından “ ‘Aleyke ‘avnu’llāh!” du‘āları ‘uyūn-ı zülāl gibi cārī müşāhede 

itdiler. Der-‘aḳab mizāc-ı laṭīf-i pādişāhīye bir gūne renc ü ta‘ab, ya‘nī ki 

māni‘-i sürūr u şaġab bir beliyye-i āteş-leheb vāḳi‘ olup Şeh-zāde Sulṭān5 

Cihāngīr  ki sā’ir şeh-zādelerden ṣaġīr ve cenāb-ı şehryārīye seferde ve ḥażar-

da mūnis-i dil-peẕīr olup serv-ḳāmeti cāh-ı dünyāya ta‘alluḳdan āzāde ve 

nihāl-i ḳaddi6 ri‘āyet-i ḥuḳūḳ-ı peder zīr-i bārında āmāde ve iḥtimāl-i 

‘uḳūḳ ḫavfından ḥarf-ı ‘ayn gibi inḥınāyla sitāde, dervīş-meẕheb ve güşā-

de-meşreb bir laṭīf şeh-zāde idi, dest-i ecel ṭūmār-ı ḥayāt-ı mübeccelleri 

ḥalline ḳaṣd-ı ‘amel eyledi. Eṭıbbānuñ sa‘yı sūdmend ve ḥükemānuñ ‘ilācı 

1 Buña//ḥaḳīr: - R4

2 aġlayanlarla//aġladum: aġlayanlara daḫı muvāfaḳat eyledüm F, R4

3 Ḥaḳīre: Ki R4

4 ednā//illerinde: - R4

5 bir//Sulṭān: - R4

6 ḳaddi: ḳāmeti F, R4
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ṣıḥḥatine ‘arż-ı peyvend itmeyüp murġ-ı rūḥı bāġ u rāġ-ı bihişte ṭayerān 

ḳıldı. Şehr-i mezbūrda namāzı ḳılınup na‘ş-ı laṭīfi dārü’l-mülk-i İstanbul ’a 

gönderildi. Ve rūḥ-ı şerīfi içün İstanbul muḥāẕīsindeki Ṭob-ḫāne ’de mür-

tefi‘ püştede bir cāmi‘-i şerīf inşā itdürüldi. Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eske-
nehu fi’l-cenneti’l-a‘lā.1 

Ġıbbe ẕālik sa‘ādetle Ḥaleb ’de ḳışlamaları vilāyet-i ‘ Arab żu‘afāsınuñ 

intiẓām-ı aḥvāline sebeb olup ol diyāra vālī olan ẓālimler mültezimīnden 

irtişā ile gāh  Çerākise ḳānūnı bahānesiyle fuḳarāya teklīfāt-ı şāḳḳa idüp 

ve gāh “Sükkān-ı diyār-ı ‘ Arab bu ḳānūna mu‘tādlardur.” diyü anlaruñ 

ḫilāf-ı muḳteżāları ‘arżlar ile evāmir-i ‘aliyye gönderüp maḫā’if-i nüvvāb 

u ḥükkām bir dereceye varmış ki maḥṣūlinüñ ‘öşri mīrīye ‘ā’id iken rub‘ı 

ve ḫumsı nāmına aḳçeler alınup, ḥālen ki mīrī ṭarafına ancaḳ yine ‘öşri 

virilüp, derdmend re‘āyā [278a R4] yıldan yıla çalışup, maḥṣūle dest-res 

bulduḳlarında2 ancaḳ ‘öşri kendülere düşüp mā‘adāsı ẓaleme mābeynin-

de taḳsīm olınmaḳ muḳarrer olmış, ḳalmış idi. Bi-ināyeti’llāhi te‘ālā bu 

maḳūle meẓālim ü maḫā’if bi’l-külliyye ref‘ olındı. Ve memālik-i maḥrūse3 

re‘āyāsı gibi anlara da ġınāyla ferāġ-ı bāl ḥāṣıl oldı. Ve tezyīf olınan evḳāf-ı 

mülūk ü selāṭīn-i sālife daḫı vaż‘-ı ḳadīm üzere muḳarrer olmaḳ buyuruldı. 

Bu mühimmāt görüldükden ṣoñra şeh-zāde-i cüvān-baḫt Sulṭān Selīm -i 

‘ālī-taḫt ki ol ḥavālīde Mar‘aş  şehrinde ḳışlamışlar idi, anlar daḫı Ḥaleb ’e 

da‘vet olındı. Ḥamā  vü Şīrez  ü Ma‘arratu’n-nu‘mān  ve Selemye  semtle-

rinüñ ṣaydgāhlarını ṭolaşup gūn-ā-gūn şikārlar seyr4 olındı. Ba‘de’l-istīfā 

şeh-zāde-i cüvān-baḫt-ı mülk-ārā yine ḳışlaları cānibine reh-peymā oldılar. 

[293b EH] Ve evvel-bahārda sefer-i hümāyūn tedārükine beẕl-i maḳdūr 

eylediler. 

Bu eẟnālarda emārāt-ı bahār daḫı ẓāhir oldı.5 Sene iḥdā ve sittīn ve 

tis‘a mi’e Cemaẕiye’l-evvel’inüñ beşinci güni zīb ü zīnet ve ‘asākir-i en-

cüm-şöhret ile şehr-i Ḥaleb ’den çıḳıldı. Ve reşk-i feżā-yı āsumānī olan 

Gök Meydānı ’na ḳonuldı. Bu ṭarīḳ ile mürūr ve Birecik ’den Nehr-i Furāt  

1 ve//a‘lā: - F

2 bulduḳlarında: bulduḳları zamānda R4

3 maḥrūse: - F

4 seyr: ṣayd R4

5 Bu//oldı: - R4
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üzere baġlanan cisr-i ‘aẓīmden ‘ubūr olınup1 māh-ı Cemāẕiye’l-āḫire’nüñ 

ṭoḳuzıncı güni Āmid  civārındaki Çevlik  nām menzile ḳonuldı. Ve Mıṣr-ı 

Ḳāhire  muḥāfaẓasındaki Vezīr ‘Alī Paşa  mu‘asker-i ḳażā-2feżāya da‘vet olın-

dı. Ve Mıṣr beglerbegiligi Ḥaleb melikü’l-ümerāsı iftiḫār-ı efāżılü’l-’uẓamā 

Duḳakinoġlı Meḥemmed Paşa’ya muḳaddemā virilmiş olup anlar Mıṣr’a 

vāṣıl olmaġla müşārün ileyh ‘Alī Paşa, vādī-güẕār3 ve beriyye-peymā olup ol 

eẟnāda Ordu-yı Hümāyūn ’a vuṣūl buldı. Ve ol maḥalde ḫayyālān-ı diyār-ı 

‘ Arab ve deşt4-süvārān-ı cündī-laḳab olan Şām  ‘askeri ile mīr-i mīrān olan 

Meḥemmed Paşa ki Tekeoġlı  dimekle meşhūr ve çavuşbaşılıḳ ḫidmetinden 

çıḳup i‘tilā-yı şān ile ma‘rūf u meẕkūr [idi], Ordu-yı Hümāyūn’a maḳrūn ü 

mesrūr oldı. İrtesi dīvān-ı celālet-resān [291b F] olup mezbūr5 melikü’l-ü-

merā ve a‘yān-ı Şām ile sā’ir mīr-livā yollu yollarınca el öpdi. Daḫı irtesi bir 

çetr-i mu‘allā ve ḫayme-i semā-sīmā ḳurılup bir kürsī-i zerrīn-i muraṣṣa‘ ve 

taḫt-ı felek-temkīn-i mücevher ü muṣanna‘6 vaż‘ olındı. Ve bi’ẕ-ẕāt ẓıllu’l-

lāh-ı güzīde-ṣıfāt, ‘ibād-ı ‘ināyet-mu‘tādı ile mülāṭafa vü mükāleme ve şarḳ 

diyārına sefer-i nuṣret-eẟer ḫuṣūṣında ḳullarıyla ḥüsn-i mu‘āmele ḳaṣdına 

ol taḫta7 geçüp oturdılar. Evvelā yeñiçeri aġası ve ol ocaġuñ sā’ir aġaları ve 

bellü başluları ve cümle żabṭcıları8 ve ednā neferi yollu yollarınca dizilüp, 

el ḳavşurup ṭurdılar. Ol şehryār-ı mihr-iḳtidār u māh-iştihāruñ envār-ı 

cemāline ṭoyınca naẓarlar ṣaldılar. Luṭf ile ol zümreye ḫiṭāb ve ṣaġīr ü ke-

bīrine iltifāt-ı bī-ḥisāb idüp şāh-ı güm-rāhuñ rafż u ilḥādını ve ‘ulemā-yı 

a‘lāmuñ ol zümreye ġazā itmek bābında ictihādını silk-i9 beyāna getürdiler. 

Ve müte‘āḳib ü mütevālī sefer zaḥmetlerin çekdüklerine binā’en cümlenüñ 

ḫāṭırcıḳlarını tesellī buyurdılar. Fe-lā-cerem ol ‘asker-i muẓaffer-ferde bir 

ġırīv-i bī-mer ve devām-ı devlet du‘ālarıyla bir girye-i icābet-eẟer ṣudūra 

geldi ki “Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālā pādişāhımuza ‘ömr-i ṭavīl ve dā’imā ġazā 

meẟūbātıyla ecr-i cezīl virsün. Farażā Kūh-ı Ḳāf  ’a sefer iderlerse dönme-

1 mürūr//olınup: baġlanan cisr-i ‘aẓīmden geçilüp R4

2 ḳażā: - F

3 anlar//güẕār: dārā-yı şümār R4

4 deşt:  Deşt-i Ḳıpçaḳ F

5 mezbūr: - F

6 ve//muṣanna‘: - R4

7 ol taḫta: - F, R4

8 başluları//żabṭcıları: iḫtiyārları ve żābıṭ u ḥulkevī R4

9 silk-i: - F, R4
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züz. Pāyımuza1 pāleng urınmaḳdın incinmezüz.2 Ḫidemāt-ı ‘āliyelerinde aç 

ḳalmaġı mūriẟ-i na‘īm-i cennet bilürüz. Ser ü pā bürehne geçinmegi müstev-

cib-i ḫil‘at-ı ḥużūr u rāḥat ḳıyās3 ḳıluruz.” diyü yir yirden cevāblar virdiler. 

Ve her biri ḫoş-ḥāl olup alḳışlar4 eylediler. Ol zümreyi selāmlayup gitdükden 

ṣoñra ‘ādet-i ḳadīme-i dīvānī üzere ḳāḍī‘askerler geldiler. Lāzımü’l-‘arż olan 

umūrı ‘arż u i‘lām idüp çekildiler. Ba‘dehu vüzerā-yı ‘iẓām ve vükelā-yı kü-

berā-yı fiḫām el ḳavşurup yollu yollarınca rikāb-ı hümāyūn ḫidmetiyle müs-

tes‘ad olan bölük aġaları ve her bir zümreden sa‘ādet-i rü’yet-i dīdāra [278b 
R4] ṭālib emekdār neferleri dizildiler. Anlar daḫı taḳrīr-i dil-peẕīr-i şehryārī 

ve istimālet-i pür-naṣīḥat-ı tācdārīden ḥiṣṣedār u behremend ḳılındılar. Ve ol 

maḥalden  Arż-ı Rūm semtine teveccüh-i müveccehleri muḳarrer olup müżā-

yaḳa-i ṭarā’iḳ u ma‘ābirden geçüp yeñiçeri aġası başḳa çekildi. Yine  Arż-ı 

Rūm  Ṣaḥrāsı’nda mülāḳātı tenbīh ḳılındı. 

El-ḳıṣṣa māh-ı mezbūruñ yigirmi üçinci güni  Arż-ı Rūm’a gelindi. İr-

tesi dīvān olup Ḥaleb  Beglerbegisi Ḫıżr Paşa  diyār-ı ‘Arabistān  ḥirāsetine 

ve Erġanī  sancaġı begi Ḥüseyn Beg , Çapaḳçur Derbendi  ḥıfẓına ve ev-

lād-ı ḥükkām-ı Ramażāniyān ’dan olup  Baṣra’dan ma‘zūl Ḳubād  Paşa  Arż-ı 

Rūm muḥāfaẓasına ta‘yīn olındı. Ve māh-ı mesfūruñ selḫinde Ḳarġa-

bāzārı  nām maḥalle gelinüp irtesi ki ġurre-i Receb’dür, āsitāne-i sa‘ādet 

ḳullarınuñ süvār u piyāde ‘ulūfe-ḫˇārlarına ‘umūmen baḫşiş virildi. Ve 

hemyān hemyān sīm ü zer ve dāmān dāmān nuḳūd muḳarrer, ol menzil-i 

[294a EH] meserret-eẟerde ġuzāt u kümāt zümresine beẕl ü in‘ām ḳılındı. 

Ve dördinci güni Ṣuşehri  nām menzil-i fesīḥatü’l-eṭrāf ve vesī‘atü’l-eknāfa 

varılup evvelā ṣadr-ı a‘ẓam ve vekīl-i celīl-i muḥterem olan Aḥmed Paşa , 

ẟāniyen vezīr-i ẟānī ve ‘imād-ı devlet-i rāsiḫü’l-mebānī olan ‘Alī Paşa  yemīn 

ü yesārdan ḳollarını tezyīn ve cenge āmāde olan ḳullarını5 silāḥ u rimāḥla 

sehmgīn idüp alay gösterdiler. Bir vech ile ki alaylaruñ bir ucından bir ucı-

na iki sā‘ate dek ancaḳ varıldı. Eyyām-ı sa‘ādet-i pādişāhīden her birinüñ 

çekdügi ġayret ü ḥamiyyet ve ta‘biye ḳılduḳları zümre-i pesendīde-sīret, 

ke-mā hüve ḥaḳḳuhu görüldi. 

1 Pāyımuza: - F, EH

2 Pāyımuza//incinmezüz: - R4

3 ḳıyās: - F

4 alḳışlar: ülfetler F

5 olan ḳullarını: bendelerin EH
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Ve ol gün Rūmili  Beglerbegisi Meḥemmed Paşa  daḫı [292a F] Or-

du-yı Hümāyūn ’a lāḥiḳ oldı. Ve māh-ı mezbūruñ altıncı güni ḫudavend-i 

taḫt u dīhīm ve ḫudāygān-ı vācibü’t-ta‘ẓīm, şeh-zāde-i mükerrem Sulṭān 

Selīm  ṭāle beḳāhu ḳapusı ḳulları ve livā-yı Ṣaruḫān  sipāhīleri ile tertīb-i 

alay ve tezyīn-ı ṣufūf-ı felek-fersāy idüp alaylarında Anaṭolı  Beglerbegisi 

Aḥmed Paşa  ve ‘umūmen ol ḳoldaġı ümerā vü zu‘amā ve bu ẕikr olınan 

alaylara muḳābil Ḳaraman  leşkeri ve mülk-i Yūnān  dil-āverleri ile mīr-i 

mīrān-ı Ḳaraman olan ‘Alī Paşa-yı Ḫadım  ki şehāmetle yegāne ve şecā‘atle 

vilāyet-i  Engürüs’de ve Gürcistān  ḥudūdında ferzāne idügi ma‘lūm-ı ṣaġīr 

ü kebīrdür, ve bu alayuñ nihāyetinde şīrān-ı mülk-i Sivas  u Rūm  ve dil-ā-

verān-ı merzbūm ile melikü’l-ümerā ve vüfūr-ı şevketle engüşt-nümā olan 

fermān-ber-i kār-fermā ki beyne’l-ümerā Mütemerrid ‘Alī Paşa  laḳabı ile 

şöhre-i rū-şināsān-ı veġādur, ve ‘āmme-i ümerāsı ve kāffe-i sipāh u zu‘amāsı 

ilerü dizildiler. Ve bunlaruñ nihāyetinde Ẕü’l-ḳadriyye  leşkeri ve Bozoḳ  

dil-āverleri ve Türkmān -ı ḳavī-kemān u rāst-gümān1 ḫaylinüñ tīr-endāz 

u heycā-sāz tīmār erleri ṣaf ṣaf müretteb ve ḫuyūl-i berḳīleri envā‘-ı silāḥ 

u rimāḥla mürekkeb,2 beglerbegileri Ḥaydar Paşa  bu gürūh-ı pür-şükūha 

pīşvā olup ṭurdılar. Bunlar3 daḫı murād üzere alayların gösterdiler. Ba‘dehu 

fermān-ı ‘ālem-ārā bu vech ile cereyān buldı ki Ẕü’l-ḳadriyye ve Sivas ve 

Rūm4 beglerbegileri leşker-i ẓafer-rehbere dündār olup girüde5 yüriyeler. 

Ve cümlenüñ nihāyetinde ḳonalar. Ve dünbāl-i ‘asākir-i ḥimāyet-me’āli 

oñat vech ile görüp gözleyeler. Ve ḥażret-i şeh-zāde-i kām-bīn ve Anaṭolı 

ve Ḳaraman beglerbegileri ile ol ‘asākir-i güzīn nūyīn-i nev-āyīn rikāb-ı 

müsteṭābına iḫtiṣāṣla dā’imā ṣaġ ve ṣolda6 seferleyeler. Ve ‘umūmen Rū-

mili dil-āverleri ve bīşezār-ı cihād u ġazānuñ şīr-i nerleri ve beglerbegi-

leri ṣol ḳolda edā-yı ḫidmet eyleyeler. Ve  Arż-ı Rūm Beglerbegisi  Ayās 

Paşa,  Arnavud-ı ‘anūd zümresinden iken leṭāfet-i ṭab‘la ma‘rūfu’ẕ-ẕekā 

ve keẟret-i ḫadem ü ḥaşem ile beyne’l-ümerā engüşt-nümā idi. Sefer-i 

hümāyūn-ı nuṣret-ārā  Arż-ı Rūm ser-ḥaddinde [279a R4] hüveydā ol-

1 u//gümān: - F

2 mürekkeb: - F, R4

3 Bunlar: - F

4 ve Rūm : - F

5 girüde: gürūhla F, R4

6 ve ṣolda: ḳolda R4 | - EH
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maġla ve  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi İskender Paşa  ve ḥükkām-ı Kürdistān  

olan ümerā-yı ‘uẓamā ve Şām  Beglerbegisi1 Meḥemmed Paşa  ve cündiyān-ı 

‘Arabistān -ı celālet-nümā ser-cümle  Arż-ı Rūm beglerbegisi ile hem-rāh u 

hem-sefer, ya‘nī ki bi-esrihim ṭalī‘a-i leşker ve muḳaddeme-i cünūd-ı bī-

mer ve ma‘nen ‘asākir-i desākir-güşānuñ cümlesine reh-ber ta‘yīn olındılar. 

Bu ṭarīḳ ile Naḫcivān ’a ṭoġrı çekilüp māh-ı Şa‘bān’uñ dördinci güni Ḳarṣ  

Ṣaḥrāsı’na geldiler. Ve şāh-ı güm-rāhı īḳāż u intibāh2 içün naṣīḥat yüzinden 

bu maḳūle bir nāme gönderdiler ki ṣūreti budur: 

Ṣūret-i nāmedür3

Ṭahmāsb -ı bahādır erşedehullāhu’l-melikü’l-ḳādir miẟāl-i bī-miẟāl-i4 lā-

zimü’l-imtiẟāl vāṣıl olıcaḳ ma‘lūm ola ki saña mütāba‘at u inḳıyād iden 

asḥāb-ı rafż u ilḥād ve erbāb-ı şenā‘at u fesādla taḥrīf-i merāsim-i dīn ve 

tezyīf-i levāzım-ı şer‘-i mübīn ile sebb-i şeyḫayn-i muḥteremeyn itdigüñ 

dört meẕhebde bile küfr ü ḍalal idügi vāżıḥ u mübeyyen, ṭarīḳ-ı bī-tevfīḳa 

gitdigüñ5 eclden ‘ulemā-yı a‘lām ve şüyūḫ-ı dīn-i İslām  ḳavvāhumu’llāhu ilā 
sā‘ati’l-ḳıyām ḳanıñuz mübāḥ ve mālıñuz ḥelāl idügine fetvālar virüp rūḥ-ı 

pāk-i Muḥammed Muṣṭafā  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem6 ve ervāḥ-ı güzīn-i 

Çār-yār -ı bā-ṣafādan isti‘ānet ü istimdād ile ḥālen üstiñüze gelinmişdür. 

Meẕheb-i bāṭıl [294b EH] ve i‘tiḳād-ı ‘āṭılıñuzda muṣırr olduġıñuz taḳ-

dīrce vücūd-ı bī-sūdıñuz izālesine ḥüsn-i niyyetle bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā te-

veccüh olınmışdur. [292b F] Fe-lā-cerem teklīf-i inābet ve ‘arż-ı İslām ḳab-

le’s-seyf ve’l-ḥüsām sünnet-i seniyye-i Seyyidü’l-enām  olmaġla bu fermān-ı 

lāzımü’l-imtiẟāl saña gönderildi. Ve iḫtilāl-i şūrīde-aḥvālüñ ‘alā vuḳū‘ihi 

i‘lām olındı. İmdi, merdlik da‘vāsın idenlere nā-merdlikle zen gibi meydān-

dan ḳaçup muḫtefī olmaḳ düşmez. Ve nerre-şīrān-ı ḫūn-āşām ve dilīrān-ı 

hizebr-intiḳām yirlü yirlerine çekildükden ṣoñra bir bölük güm-rāha pīşvā 

olup ‘aceze-i re‘āyā vü mesākīn ki fi’l-ḥaḳīḳa vedāyi‘-i Ḫālıḳu’l-‘ālemīn ’dür, 

māllarını nehb ü ġāret ve ḫasāretlerine cesāret ile ḳaṭ‘-ı ensāb u ensālleri-

1 İskender //Beglerbegisi: - R4

2 u intibāh: - F, R4

3 nāmedür: mektūb F

4 bī-miẟāl-i: - R4

5 dört//gitdigüñ: - F, R4

6 ṣalla’llāhu//sellem: - R4, EH
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ne mübāderet dāḫil-i ehl-i İslām ve mü’min-i rūz-ı ḥaşr u ḳıyām olanlara 

yaḳışmaz. Eger ḳalbüñde lem‘a-i īmāndan ẕerre ve vicdānuñ sebzezārında 

‘aḳā’id-i dīniyyeden berg-i tere var ise ehl-i İslām’a mütāba‘at ve şimdiye 

dek olan rafż u ilḥād u ẕellātuña inābet ḳılasun. Ve illā firār ile bī-‘ārligi 

ve ilḥād-ı bī-şümārla yanındaġı ḥaşerāt-ı bī-‘aḳl ü pindāra sālārligi ḳoyup 

‘asākir-i desākir-ẟebātuma muḳābil gelesün. Ve muḳadderāt-ı ilāhiyyeden 

verā-yı kümūn-ı ḫafādaki ḥavādiẟ ü āẟāruñ ẓuhūrına müteraḳḳıb olasun. 

Ve eger ḫavf u hirāsla firāruña bā‘iẟ1 olan ṭob u tüfeng ise ol maḳūle ālāt-ı 

ceng Revāfıż  u mülḥidīn içün āmāde vü āheng olmayup aḥvālleri ma‘lūm 

olan gürūh-ı mekrūhuñ def‘ine şīrān-ı kümāt u ebṭāldeki bürrende çeng 

kāfīdir. Ḫuṣūṣā ki naṣṣ-ı Ḳur’ān-ı Mecīd  ve 2﴾ïٌĺïِــüَ ٌسÉْــÖَ įِــĻĘِ ïَــĺïِéَĤْــא اĭَĤْõَĬَوَأ﴿ 

muḳteżāsınca tīġ u şemşīr-i müfīd bilā-iṭāle-i rumḥ-ı cedīd izāleñüze kifā-

yet eyledügi ẓāhir ü bedīddür, ve’s-selām. Bi-nuṣḥi’t-tām ‘alā men itte-

be‘a’l-hüdā ve ‘asākiri’l-İslām . 

El-ḳıṣṣa māh-ı Şa‘bān’uñ on beşinde revāne olup Revān  Ḳal‘ası ’na3 va-

rıldı. Şāh-ı bī-‘āruñ ve oġlı nāmındaki murdāruñ mükellef ü müẕehheb 

serāyları iḥrāḳ bi’n-nār ḳılındı. Ve ḳaṣaba-i Revān rūḥ-ı revānı revān4 ol-

mış cism-i pejmürdeye döndi. Ve yigirmi birinci güni Naḫcivān  Ṣaḥrāsı ’na 

ḳonılup ḫānumān-ı Sürḫ-serān ’a āteşler ṣaçıldı.5 Ammā ġuzāt-ı nāmdāruñ 

vird-i lisānları bu maḳūle ebyāt-ı ābdār ve ḥilye-i lisānları6 niçe bunuñ gibi 

eş‘ār-ı cevāhir-niẟār idi ki ẕikr olınur:

Li-mü’ellifihi

Bir göz yumup ki ‘azm idevüz [279b R4] Naḫcivāna dek 

Şāhuñ gözin açup ḳovaruz Naḫcivān a dek

Ve ol menzilde dört biñ miḳdārı güzīde leşkerle Vān  Beglerbegisi   Ferhād 

Paşa daḫı Ordu-yı Hümāyūn ’a7 vāṣıl ve būs-ı rikāb-ı pādişāhī ile cümle8 

1 bā‘iẟ: māni‘ R4

2 “Kendisinde müthiş bir güç … bulunan demiri indirdik.”, Hadid Sûresi, 57/25. 

3 revāne//Ḳal‘ası’na: Revān ’a F, EH

4 revān: devān F

5 ṣaçıldı: ṣalındı R4

6 lisānları: zebānları EH

7 Ordu-yı Hümāyūn ’a: orduya F

8 cümle: - F



234 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

murādātına dest-res ḥāṣıl oldı.1 Re’īs-i İblīs -i pür-telbīs olan Şāh Ṭahmāsb -ı 

ḫiẕlān-celīs ise egerçi Liv  nām bir cebel-i ṣa‘b derbendine taḥaṣṣunla maḳām 

idinmiş2 ve zümre-i Ḳızılbaş  ve ḫaẕele-i evbāş ve merede-i ḳallāş ile cān 

ḳurtarmaġı maḥż-ı sa‘ādet ü rāḥat bilmiş. Aṣla muḳābele ḫāṭırası süvey-

dālarına yol bulmamış. Muḳātele fikri ise eżġāẟ u aḥlām olan menāmāt-ı 

fāsidelerine bile duḫūl ḳılmamış. Nerre-şīrān-ı ġuzāt ise ol vādīlerüñ kūh 

u deştini gezerler idi. Maġārāt u meġāke3 rūbāh gibi giren Ḳızılbaşları 4 

zaḫm-ḫorde vü ḫūn-āġaşte şikār iderler idi. Müte‘āḳib ü mütevālī kelle-

lerin Ordu-yı Hümāyūn’a5 getürürlerdi. Bu eẟnālarda ‘İmādiyye 6 ḥākimi 

Sulṭān7 Ḥüseyn Beg  ki  Ekrād-ı Tehemten -nijād ve ebṭāl-i pūlād-bünyād 

zümresine serdār-ı lāzımü’l-inḳıyād idi, fermān-ı şehryār-ı kerem-mu‘tād 

ile Tebrīz  ve Merāġa  semtlerine ılġar itdi. Ve emārāt-ı rust[ā]ḫīz ve muḥāre-

bāt-ı pür-hevl ü gürīzi zümre-i Revāfıż  u mülḥidīne tamāmen yolıyla8 gös-

terdi. Ba‘dehu ‘Irāḳ-ı ‘ Arab  semtine yaḳın Taḫt-ı Süleymānī  dimekle şöh-

ret-ḳarīn mevżi‘de şāh-ı güm-rāha mu‘āvenet ve dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād’a 

ılġarla ḳaṣd-ı mażarrat içün cem‘ olan Ulus Türkmānları  eşḳıyāsından niçe 

biñ evbāş-ı ḫūn-pāş-ı ḍalālet-ma‘āşa şāh-ı güm-rāh ṣolṭātlarından9 Ḫamīs 

Sulṭān oġlı Ḥamza Beg  ve Sulṭān Bayat  ümerāsından [295a EH] Seyf Beg  

ve ‘Alī Ṣultāt  ve Avşarlu Ebü’l-fetḥ Ṣultāt  ve Gökli  begi Bādincānoġlı  Ḫıżr 

Ṣultāt  ve İbrāhīmḳulı Ṣultāt  ve Deñiz Ḫalīfe  nām mürşid-i belādet-nişān 

ve bu maḳūle baş baş [293a F] evbāşlara tābi‘ niçe biñ güm-rāhān mü-

teheyyi’-i fesād u ṭuġyān iken müşārün ileyh Sulṭān10 Ḥüseyn Beg  vardı 

yitişdi. Ol zümre-i ẕemīme ve şirẕime-i kerīhenüñ vücūdı ḫānumānları-

na āteşler düşdi. Māh-ı Ramażān’uñ üçinci güni ekẟeri hedef-i tīr-i ‘alef-i 

şīr-i şemşīr olup ma‘kūs sancaḳları ve muraṣṣa‘ tācları ve zerrīn kemerleri 

mu‘asker-i ẓafer-rehber cānibine gönderildi. 

1 oldı: - F, R4

2 olan//idinmiş: - R4

3 meġāke: meġāk içre R4

4 ise//Ḳızılbaşları : - F

5 Hümāyūn’a: nuṣret-maḳrūna R4, EH

6 ‘İmādiyye : - F

7 ‘İmādiyye //Sulṭān: - EH

8 yolıyla: - F, R4

9 ṣoltātlarından: sulṭānlarından R4

10 Sulṭān: Ṣoltāt F
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Ve bi’l-cümle ol esnālarda Naḫcivān ’dan göçilüp  Arż-ı Rūm semtine 

teveccüh olındı. Ammā bu ḥīnde şāhuñ vezīr-i a‘ẓam cānibine nāmesi ge-

lüp muḳaddemā cenāb-ı pādişāhīden gönderilüp meydāna da‘vet olınan 

emr-i vācibü’l-imtiẟāle cevāb yazılmış ki mefhūmı “Bundan ṣoñra on kerre 

daḫı vilāyet-i ‘Acem ’e leşker çekilse muḳābele iḫtiyār olınmaz. Çaldıran ’da 

pederüm Şāh İsmā‘īl  ġaflet itdügi gibi ṭob u tüfeng āteşine ḳarşu varılmaz. 

Münāsibi 1«óــĻì çــĥāĤا» ile ‘ameldür.” diyü yazılduḳda vezīr-i mufaḫḫam-ı 

ser-leşker ṭarafından daḫı cevāb yazıldı ki “Ḳadīmü’z-zamāndan ilā hāẕe’l-

ān cārī olan ‘ādet-i pādişāhān yā ṣulḥ veyā ceng dā‘iyesine iḳtirān iken  Arż-ı 

Rūm beglerbegisi mektūbında cenge raġbet gösterilmiş. Ve bize gönderi-

len nāmeñüzde 2«óــĻì çــĥāĤا» dinilmiş. Birbirine münāḳıż-ı ma‘nā olmaġla 

‘arża-i südde-i semā-sīmā ḳılındı. Fe-ammā çünki bu merzbūma gelindük-

çe niyyetiñüz iḫtifā-yı hezīmet-rüsūmdur, cenāb-ı pādişāhīde muṣammem 

olan bu kerre gūr-ḫāne-i Erdebīl  taḫrībi idügi ṣaġīr ü kebīre ma‘lūmdur.” 

diyü yazılduḳda mizāc-ı ḍalālet-imtizācları ḫaylīce bulanmış. Ve tażarru‘ u 

tevaḳḳu‘ yüzinden [280a R4] ṣulḥa raġbet gösterüp vezīr-i müşīr-i kebīre 

tekrār bir nāme daḫı göndermiş. Mu‘āvenet-i vüzerā ve ḳaṣd-ı selāmet-i 

re‘āyā vü berāyā ile şāhuñ mültemesi ḳarīn-i ḳabūl oldı. Ve ilçisine ḫil‘at 

giydürilüp aḫbār-ı3 beşāret ile kendüye gönderildi. Ve ‘īd-i şerīf eyyāmı 

 Arż-ı Rūm’da itmām ḳılınup, Ṭahmāsb -ı bed-nām ise pāy-taḫtına ḳarīb 

yirlerde ma‘āşı emrine intiẓām muḥāl idügini bilüp, bi’ż-żarūre göçüp 

Gürcistān ’a4 gitdi. Yıḳılan yirleri ta‘mīr ve zād u zevādenüñ tedārüki tedbīr 

olınınca beyne’l-küffār geçinmegi münāsib gördi. 

Ve otaḳ-ı gerdūn-niṭāḳ u felek-rüstāḳ5 Sivas-ı Rūm ’a ṭoġrı cilveger idü-

gi ma‘lūm-ı āfāḳ iken  Baġdād Beglerbegisi Meḥemmed Paşa  ṭarafından 

ulaḳlar geldi. Muḳaddemā memālik-i ‘Acem  fetḥine teveccüh buyurılduḳ-

da fetḥ u tesḫīri fermān olınan Ẓālim Ḳal‘ası  ki gerd-ā-gerd-i6 Kürd  ẓālim-

leriyle memlū olup ne burcına ṭā’ir-i ‘uḳūl pervāz iderdi ve ne ḫandeḳ-ı 

‘amīḳına rīsmān-ı idrāk yiterdi. Ol zamāndan berü ‘Oẟmān Paşa  ve mīr-i 

1 “Barışta hayır vardır.”

2 “Barışta hayır vardur.”

3 selāmet-i//aḫbār-ı: - R4

4 Gürcistān ’a: Gürci vilāyetine R4

5 u//rüstāḳ: - F, R4

6 gerd//gerd-i: - EH
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mīrān olan Meḥemmed Paşa elinden nihāyet-peẕīr olmış Ḳal‘a-i Ẓālim ’den 

mā‘adā civārında vāḳi‘ Hāvār  ve Nuḳūd  ve Baske  ve Şemberan 1 ve Ḳızıl-

ca Ḳal‘a  daḫı ḍarb-ı şemşīr ve heybet-i tīġ-ı ‘ālem-gīr ile ser-cümle fetḥ u 

tesḫīr ḳılınmış. Ba‘dehu ümerā-yı Sürḫ-serān ’dan Uġurlu Beg  ve Mīr Yasaḳ 

Beg  iki biñ miḳdārı ḫāne ile dār-ı İslām ’a mütāba‘at itdükden ġayrı Bāne 2 

begi Mīr Meḥemmed Hive Beg  ve Seyyāre  begi Mīr Yūsuf  ve Burūciyye 

Ḳal‘ası  begi Budaḳ Beg  ve Oraman  begi Cihānşāh Beg  ḳal‘alarınuñ miftāḥ-

ların getürmişler. Ve şeref-i mütāba‘atla pādişāh-ı İslām dergāhına ḳul ol-

mışlar. Bu ṭarīḳ ile ‘umūmen Şehrizūl  ülkesi ve Aḳṭaġ  ve Belḳāṣ  nāḥiyeleri 

memālik-i maḥrūseye mülḥaḳ olduġını bildürmişler. Ve ‘atebe-i ‘ulyādan 

Şehrizūl ülkesine ḥākim ṭaleb itmişler. 

Ġıbbe ẕālik şehryār-ı İskender -mesālik ‘ināyāt-ı bī-ġāyāt ile bende-nü-

vāzlik ṭarīḳına sālik olup ol esnālarda Rūmili  dil-āverlerine yollu yollarınca 

teraḳḳīler, [293b F] zu‘amāya biñde ikişer yüz ve erbāb-ı tīmāra biñde 

yüz aḳçe ile ri‘āyetlerden3 ṣoñra beglerbegileri Meḥemmed Paşa ’ya ṣadr-ı 

vezāret ile iltifāt ḳılındı.4 Ve anlaruñ maḥlūli Yeñiçeri Aġası Pertev Paşa ’ya5 

münāsib görüldi. [295b EH] Ve südde-i sa‘ādet baş6 ḳapucıbaşılarından 

bostāncıbaşılıḳdan çıḳan İskender Aġa ’ya Ẕü’l-ḳadriyye  beglerbegiligi ve 

ikinci7 ḳapucıbaşı  Ferhād Aġa ’ya yeñiçeri aġalıġı tevcīh buyurıldı. Ve bu 

maḥalde hezār bendeleri envā‘-ı ri‘āyātla ser-efrāz ve sancaḳlar ve pāyeler 

ile merām-perdāz buyuruldı. 

Ve māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ yigirminci8 güni Sivas ’a ḳonuldı. Ve andan gö-

çilüp menzil-be-menzil yürinüp māh-ı Ẕi’l-ḥicce’nüñ üçinde Amāsiyye ’ye 

nüzūl ḳılındı. Ve sa‘ādetle eyyām-ı bahāra dek ol diyār ġarīḳ-ı envār-ı dī-

dārları olmaḳ muṣammem oldı. Bu minvāl üzere aḥvāl bi’l-ġudüvvi ve’l-

āṣāl güẕerān iken sene iẟneyn ve sittīn ve tis‘a mi’e Cemāẕiye’l-āḫire’sinüñ 

ṭoḳuzıncı güni Şāh Ṭahmāsb  ilçileri  Arż-ı Rūm beglerbegisi ādemleriyle 

1 Hāvār //Şemberan : Hāvād ve Nuḳūd ve Yāske ve Şehīrān R4 | Māverā ve Nuḳūd ve Pāske ve Şemşīrān 

EH

2 Bāne : Bāner EH

3 ri‘āyetlerden: ri‘āyet olınduḳdan R4

4 iltifāt ḳılındı: ri‘āyet olındı F

5 ṣadr-ı//Paşa’ya: - F

6 baş: - F, R4

7 ḳapucıbaşılarından//ikinci: baş ḳapucıbaşı R4

8 yigirminci: ikinci F
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‘atebe-i ‘ulyāya vāṣıl olup, Amāsiyye dāḫilinde ḳonılduḳdan ṣoñra dīvān 

olup, ilçileri  Dīvān-ḫāne-i Hümāyūn ’a gelüp,1 şāhları lisānından vüzerāya 

‘arż-ı ḫulūṣ u ṭaviyyet idüp 2«ĵــąĨ ــאĨ ĵــąĨ» diyü recā-yı ṣulḥ u isti‘fā eyle-

diler. Ve cenāb-ı şāhdan pīş-keşlerin çeküp ve nāmelerin ṣunup taḳbīl-i 

eyādī-i ḫüsrevāne ve teşrīfāt-ı ḫil‘at-ı pādişāhāne ile ser-efrāz oldılar. 

El-ḳıṣṣa ‘ādet-i ḳadīme-i selāṭīn üzere vüzerā-yı ‘iẓām ber-vech-i i‘zāz u 

ikrām ilçileri żiyāfet ile in‘ām idüp ve mażmūn-ı laṭīfi maḥż-ı ṣulḥ u ṣalāḥ 

ve meşḥūn-ı münīfi ‘ayn-ı ‘ināyet ü felāḥ olan nāmeler yazıldı. Ve ‘uhūd-ı 

ḥasene [280b R4] ve mevāẟīḳ-ı müstaḥsene ile mührlenüp şāh-ı vālā-cāh 

ṭarafına gönderildi. Ba‘dehu ḳışlaḳdaġı ‘asākire mürāca‘ata ruḫṣat3 virilüp 

māh-ı Şa‘bān’uñ evvelinde Amāsiyye ’den İstanbul ’a ‘azīmet ve māh-ı Ra-

mażān’uñ on ikinci güni dārü’l-mülk-i sa‘ādet-menziletlerine nüzūl-i rāḥat 

ve duḫūl-i pür-istikānet buyuruldı. 

Ḳırk ṭoḳuzıncı vāḳı‘a

Levend Ḳapudanı Ṭurġudça ’nuñ dergāh-ı sa‘ādete gelmesidür ki mez-

būr Ṭurġudça , Menteşe  sancaġında Seravaluz  nāḥiyesinde bir köyde ṭoġ-

mışdur. Velī nām ra‘iyyetüñ oġlı iken ḥadd-i ẕātında şecā‘at ve nihād-ı 

kāmilinde ḳuvvet ü şehāmet muḳarrer olmaġın eller zirā‘ate muḳayyed ol-

duḳda mezbūr tīr-endāzlige raġbet ider. Anlar cüft ü çıbuḳ hevāsı itdükçe 

bu bir başı ile güreş ṭutmaġa kūşiş eyler. ‘Āḳıbet deryā levendine ḳarışup 

yolı ṭarīḳıyla re’īslik pāyesine vāṣıl olur. Şecā‘atle küllī nām virmegin gide-

rek levend zümresi ṭonanmasınuñ ḳapudanlıġı kendüye ta‘yīn bulur. Ya‘nī 

ki Ḫayrü’d-dīn Paşa  semtin ṭutup,  Cezā’ir-i Ġarb  ṭarafında vāfir ġazālar 

idüp, māldār olduḳça gemilerin arturup, furṣat düşürdükçe forsa cem‘ine 

muḳayyed olup giderek yigirmi beş pāre gemi ile gezer olmış.4 Ol tārīḫde 

 Cezā’ir beglerbegisi ve deryā ḳapudanı olan Sinān Paşa  ki Vezīr Rüstem 

Paşa ’nuñ ḳarındaşı idi, ḫaberleşüp ḳapudan-ı mezbūr Baḥr-ı5 ‘Ummān ’a 

çıḳduḳda Ṭurġudça daḫı ġarb semtinden gelüp, birbirlerine ḳarşu ṭurup 

şenlik itdükde Ṭurġudça gemilerindeki ṣadā-yı ṭob u tüfeng Ṭonanma-yı 

1 ilçileri//gelüp: - R4

2 “Olan oldu.” 

3 mürāca‘ata ruḫṣat: ruḫṣat-ı mürāca‘at EH

4 gezer olmış: güẕār itmege başladı R4, EH

5 Baḥr-ı: - F, R4
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Hümāyūn  gemilerinüñ şenligine ġālib gelmegin Sinān Paşa ḫaylī ḫavf it-

miş. Mütāba‘at itmeyüp ceng eyledügi taḳdīrce ṭaġallübi iḥtimālin virmiş. 

Fe-ammā şol zamān ki der-i devlete gelüp ḳul olması muḳarrer1 olmış, 

ancaḳ sekiz pāre gemiyle gelüp muṣāḥiblerinden Ġāzī Muṣṭafā  ve Uluç 

‘Alī  ve Ḥasan Kelle  ve Meḥemmed Re’īs  ve Sancaḳdār Re’īs  ve Deli Ca‘fer  

ve Ḳara Ḳāḍī  nām re’īsler ile gelüp yetmiş seksen aḳçe ‘ulūfe ile her biri-

ne fener2 virilmiş. Ammā Ṭurġudça’ya Ḳarlıili  [294a F] sancaġı münāsib 

görülmiş. Ba‘de zamānin ḳırḳ pāre gemiye serdār ta‘yīn olınup gönderil-

miş. Ve #elaẟe3 nām ḳal‘asını fetḥ idüp yedi biñ maḥbūs-ı ehl-i İslām ’uñ 

ḫalāṣına sebeb olmışdur. [296a EH] Fe-ammā ṣarf-ı maḳdūr idüp ḳal‘a-i 

mezbūreyi ḳırḳ günde güçle fetḥ itmişdür. Me’mūl olandan ziyāde nuḳūd 

u ġanā’im ile der-i devlete geldükde ḫudāvendgār ‘ulüvv-i himmete sezāvār 

görüp  Cezā’ir beglerbegiligi ile ḳapudanlıġı virmişdür. Lākin Rüstem Paşa 

müşārün ileyhe mā’il olmamaġın4 “Dergāh-ı mu‘allā ḫidmetinde olmaġı 

istemezin. Ṭaşrada ḥāṣıl oldum.” diyü yine eski sancaġında ibḳā olındı. 

Fe-ammā kendüsi ḳabūline ‘ār idüp şehriyār-ı āfāḳ  Edrine darü’l-mülki-

ne sefer itmek üzere iken ol ḳapudan-ı ẓāhirü’l-istiḥḳāḳ atlanup, eẟnā-yı 

ṭarīḳda inüp5 rikāb-ı ḫāṣṣ-ı pādişāhī taḳbīli ile müşerref olmış. Kendü aġzı 

ile Ṭrablūs  beglerbegiligini ol maḥalde recā itmekle ‘aṭā ḳılınmış. On bir 

yıl ‘ale’t-tevālī ol beglerbegiligde ṭurup kemāl-i ‘adāletle eṭrāf-ı memālikini 

şeneldüp mutaṣarrıf olmışdur. 

Ammā Ḳarlıili  sancaġı begi iken bir gün Deryā-yı ‘Ummān ’da bir Ve-

nedik  barçasına rāst gelür. Ḳānūnları üzere ḳapudana ta‘ẓīmen yelkenle-

rini bir miḳdār aşaġa ḳoyup pīş-keş getürmezler. Ya‘nī ki iẓhār-ı meske-

net itmeleri lāzım iken eylemezler. “Ke-ennehu begdür,6 büyük ḳapudan 

degüldür.” diyü [281a R4] Ṭurġudça ’yı begenmezler. Ve yāḫūd rūzgār 

muvāfıḳ7 olmaġla barçaya ẓafer bulınmamaḳ iḥtimālin virürler. Ammā8 

1 muḳarrer: mükerrer R4

2 fener: ḳabez F

3 #elāẟe: Teline R4

4 olmamaġın: olmaduġı eclden R4

5 inüp: piyāde olup R4

6 itmeleri//begdür: idüp ḳānūnları üzere görinmeyüp gūyā ki R4

7 muvāfıḳ: müsā‘id EH

8 Ṭurġudça ’yı//Ammā: ḥaḳīr ṭutarlar ve yāḫūd rūzgār müsā‘id olmaġla barçaya ẓafer mümkin degüldür 

diyü mülāḥaẓa itmişler R4 | Ammā: - EH
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ol merd-i ġayūr daḫı bī-ḥużūr olmış. Yanında bulınan üç pāre gemisi ile 

aña musallaṭ olup ṭoblamaġa ḳoyulmış. Ve ol eẟnāda rūzgār aşaġa ḳoyup 

Ṭurġud ’uñ murādı üzere esmiş. Tā ki döge döge zebūn idüp ol barçayı 

almış. Fe-ammā eẟnā-yı cengde bir sevgülü yārına ṭob ṭoḳınup helāk itme-

gin barça küffārına ġażab itmiş. Cümlesini ḳılıcdan geçürüp, gemiye āteş 

urup miyān-ı deryāda yaḳmış. Venedik balyozı ki bu ḥāli ṭuyar, Rüstem 

Paşa ’ya varup Ṭurġudça’dan şikāyet eyler. Bu furṣatda vezīr-i a‘ẓam ken-

düye ġadri muḳarrer eyler. Emrle çavuş gönderüp kendüsini der-i devlete 

ṭaleb eyler. Ṭurġud  daḫı ḳaṣdların ṭuyar. Kendü gemileri ile Maġrib ’e ṭoġrı 

gider. İki yıl miḳdārı ṣūret-i ‘iṣyānla ol sevāḥilde temekkün ider. Ba‘de-

hu Ṭrablūs -ı Ġarb ’uñ fetḥi lāzım olur. Pādişāh-ı ‘ālem kendüye incinüp 

niçe zamān inḳıbāż-ı ḫāṭırı taḥaḳḳuḳ bulmış iken bī-iḫtiyār yine Ṭurġud’a 

emān virmişler. Ya‘nī ki da‘vet emri ile bir Muṣḥaf-ı Şerīf  ve bir altun ḳılıc 

göndermişler. Ve “Ṭrablūs-ı Ġarb fetḥ olınursa beglerbegiligi ḳayd-ı ḥayāt-

la senüñ olsun.” diyü ‘ahd itmişler. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ḳapudan paşa 

küllī ṭonanma ile1 Ṭrablūs üstine varurlar. Ṣarf-ı maḳdūr idüp Ṭurġud’uñ 

delāleti ile fetḥ ḳılurlar. Lākin beglerbegiligini ‘ahdleri üzere Ṭurġud’a vir-

meyüp Ḫadım Murād Aġa ’ya virürler. Mezbūr ki bu naḳż-ı ‘ahdi ṭuyar, 

demür ḳoparup Maġrib’e ṭoġrı yelken ider. Anı gören re’īsler ve ḳapu-

danlar daḫı ardına düşüp emr-i şerīfle Ṭurġud Beg ’e mütāba‘atları fermān 

olınmaġın her kişi taḳaddüme cell-i himmet eyler. Farażā ḳapudan paşa 

yalıñuz ḳalup ḫavf ider. Bi’l-āḫire Ṭurġud’uñ destūrı ile dönerler. Ve ba‘żı 

ḳapudanlar ve re’īsler hezār minnet ile Ṭurġud’ı yine dönderürler. 

Bundan mā‘adā bir ġarīb ḳıṣṣa daḫı budur ki levend ḳapudanı iken 

yedi sekiz pāre gemisi ile Cerbe  Cezīresi’nde Ḳanẓar 2 nām limanda yatup 

gemilerin yaġlarken küffār ḳapudanlarından Cıġala  ve Venedik  ḳapudanı 

yüz elli pāre gemiyle gelüp ol limanuñ boġazın alurlar. “Azuġı dükenüp 

zebūn olduḳda bilā-zaḥmetin kendüyi ve gemilerini alalum.” diyü sürūr u 

neşāṭla müteraḳḳıb olurlar. Ḥattā Ceneviz  [294b F] dārü’l-mülkine mek-

tūblar yazup “Ḫānumānımuza āteşler ṣalup iḥrāḳ iden3 levend ḳapudanı 

1 ile: ile ma‘an varup EH

2 Ḳanẓar : Ḳanṭar R4, EH

3 iḥrāḳ iden: - F | ṣalup//iden: ṣalan EH
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Ṭurġud ’ı gemileri ile ṭutduḳ, alduḳ.” diyü ḫaberler ṣalarlar. Ve Ceneviz’üñ1 

niçe beg-zādeleri “Bir gemi ṭonadup varalum, seyrin idelüm.” diyü Cer-

be ’ye ṭoġrılurlar. Ṭurġud ki bu aḥvāli ṭuymış, gezerek ol ḥavālīde bir arḳ-

caġız bulmış ki [296b EH] ṣucaġızı aḳar, bir küçirek ṣandal geçürilmek 

ḳaṣd olınsa niçe tedārükle öte cānibe çıḳar,2 hemān-dem levendlerin cem‘ 

idür. İskenderlik idüp3 ol arḳı niçe günler keserler. 

El-ḳıṣṣa iki mīl miḳdārı yiri bu ṭarīḳ ile yarup4 ṣuyın aḳıdur. Ol ṣudan 

bir küçirek fırḳatasını geçürüp deryāya vāṣıl ḳılur. Ba‘dehu andan büyügi-

ni, çaḳ ṣoñra gemilerüñ eñ ekberini yüridüp selāmet yaḳasına güẕer ḳılur. 

Fe-ammā sāḥildeki ḳurulmış eski çāderlerinden bir ikisini alıḳor. Küffār 

ṭonanması anı gördükçe Ṭurġud ’ı andadur, diyü taṣavvur ḳılur. Hemān ki 

cümle gemileri geçürmiş, altmış mīl ḳarīb bir limana varup, fevrī boşaldup 

baḳıyyesini daḫı yaġlamış. Andan ṣoñra deryā yüzine çıḳup kendüyi seyr 

niyyetine gelen beg-zādeler [281b R4] gemisine rāst gelüp almışdur. Bun-

dan ṣoñra küffār-ı bed-kirdār “Elbette Ṭurġudça  siḥrkārdur.5 Ḳurı yirde 

gemiler yürütmişdür.” diyü müteḥayyir ü mebhūt ḳalmışdur. 

Ve bir def‘a daḫı yine Oġlan Ḳapudan  eliyle alınmışdur. Ya‘nī ki ge-

misini yaġlarken giriftār olup Ceneviz ’de ḥabs ḳılınmışdur. Ḥattā Ḫay-

rü’d-dīn Paşa  merḥūm ‘aẓīm ṭonanma ile Ceneviz’üñ muḳābelesine varup 

“Ṭurġud ’ı virmezseñüz cümle gemileriñüzi ḳırarın. Ve yaḳar yıḳarın.6” 

diyü mezbūrı ḳurtarmışdur.7 Ve “Benden yarardur.” diyü dīvānında vaṣf 

idüp yedek gemisini baġışlamışdur. 

Müşārün ileyhüñ ḥavādiẟi müstaḳil bir kitāb olmaḳ mümkindür. Bu 

miḳdārla iktifāmuz iḫtiṣāra binā’en müte‘ayyindür. Ve kendüsi seksen ya-

şında iken Malṭa  Cengi ’nde şehīd olmışdur. Tafṣīli ātiyede taḥrīr ḳılınmış-

dur. Ve mezbūr Ṭurġud Paşa ’nuñ bu ẕikr olınan aḥvāli aḳribāsından Ḳayd 

Ḥasan Beg ’üñ ṣulbī oġlı olup Sulṭān Murād Ḫān  bin Selīm Ḫān  zamā-

1 Ceneviz ’üñ: - F, R4

2 gezerek//çıḳar: ol ḥavālīde gezerek görür ki bir ırmaḳ ayaġı varup deryāya ḳarışur ve ol ṣu üzere bir 

mandal yürimek ḳābil R4

3 İskenderlik idüp: İskendervār R4

4 yarup: kesüp R4

5 siḥrkārdur: siḥr bilür R4

6 ḳırarın//yıḳarın: iḥrāḳ iderüm R4 | yıḳar ve yaḳarın ve her kimi ele getürürsem ḳırarın EH

7 ḳurtarmışdur: ḫalāṣ itmişdür R4
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nında ḥarem-i sa‘ādetden çıḳup bölüge ilḥāḳ olınan Sāmī Beg ’üñ taḳrī-

rinden aḫẕ olınmışdur. Ve müşārün ileyh Sāmī Beg,1 ‘aṣrındaki şu‘arānuñ 

maḳbūllerinden ve ḥüsn-i edāyla ḫayāl-engīz ġazellere mālik memdūḥ-ı 

lāzımü’l-ḳabūllerinden idügi maḥallinde yazılmışdur. 

Ellinci ḥādiẟe-i nādire

Yine mezbūr mīr-livā Ṭurġudça ’nuñ ġazāsı ve ‘Ummān-ı Baḥr-ı 

Aḫḍar ’da ol ḳapudanuñ cihād-ı ‘ibret-nümāsıdur ki dergāh-ı pādişāhīye şe-

ref-i mütāba‘atla çihre-sāy olan Franca  Pādişāhı Enrīḳ Şāh , zümre-i muḫā-

lifīnden İspanya  Ḳralı Ḳarlo 2 ile ‘adāvet-i ḳadīme üzere olup3 tecāvüz-i 

memleket cihetinden her zamānda İspanya 4 ‘askeri ġālib olurdı. Lākin 

Francḳa  ḳralı ‘āḳıl ü müdrik olmaġın sa‘ādetlü pādişāhuñ dāmen-i ‘inā-

yetine ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ü mütāba‘at eliyle teşebbüẟ itdi. Bu kerre ḫaṣm-ı 

ḳadīmine taġallüb eyledi. Tekrār ḫuṣūmetleri olup südde-i sa‘ādetden is-

tid‘ā-yı mu‘āvenet5 itmegin bir miḳdār Ṭonanma-yı Hümāyūn  ve sefā’in-i 

ġanā’im-maḳrūn ile seyyāḥ-ı Freng , sebbāḥ-ı deryā-yı dār u gīr ü ceng, 

neheng-i baḥr-ı şecā‘at, peleng-i ḳulle-i şehāmet, deryānuñ ḳorṣanı, Aḳ-

deñiz ’üñ ve sāḥilindeki ma‘mūre sevāduñ ḳapudanı Ḳarlıili  sancaġı begi 

Ṭurġudça Beg  ki meşāhīr-i ġuzāt-ı necābet-ṣıfātdur, sene iḥdā ve sittīn Re-

ceb’inde merākib-i kevākib-şümār6 ile Rūmili  yalıların ṣıyırdup, İspanya 

ḳralına tābi‘ Aştiye  nām ḳal‘a-i metīneye varup, ḳuşadup, ṭob çeküp, dö-

küp hezār ihtimāmla [295a F] evāḫir-i Şa‘bān’da alınmaḳ ṣadedinde iken 

mu‘āvenet içün ṭaşradan kendüleri dinc ve atları kerinc dört biñ kāfir ve 

üç biñ miḳdārı piyāde-i fācir yitişüp, defe‘ātle Müslimānlara  üşüp, āteş-i 

ḥarb u veġā kerrātla ṭutışup āḫir bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā Ramażān-ı Şerīf ’üñ 

yedinci güni ṭaşradaġı melā‘īn inhizāma ḳarīn ve ekẟeri ḳatl ü firārla ḫaş-

yet-rehīn ḳılınduḳdan ṣoñra ḳal‘a kāfirleri bi’ż-żarūre emān istediler. “Bi-

züm bir ḳaşuḳ ḳanımuza girmeñ!” diyü tażarru‘-nāme gönderdiler. Fe-lā-

cerem me’mūllerine müsā‘ade ḳılındı. Ḳırḳ elli miḳdārı bellü [297a EH] 

1 Beg: - F, EH

2 Ḳarlo : Ḳarno F

3 olup: olup lākin EH

4 Ḳralı//İspanya : - R4

5 istid‘ā-yı mu‘āvenet: istimdād R4

6 şümār: - F
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başlularına emān virildi. Ve sā’irleri selāsil ü zencīr ile ḫor u ḥaḳīr ü esīr ḳı-

lındı. Ve bu fetḥ u iġtinām ve İspanya ḳralına ṭoḳınan sille-i inhizām ‘aḳa-

binde Avlonya  semtinde Şebmāre1 nām maḥal ki  Arnavud keferesi ‘āṣīleri-

ne menba‘-ı fesād u şenā‘at ve mecma‘-ı erbāb-ı küfr ü ḍalālet idi, ṣancaġı 

begi Aḥmed Beg  ile muḳaddemce ḫaberleşüp; anlar ḳurudan ḳapudan-ı 

mezbūr ṣudan ve leşkerüñ bir bölügi pusudan ẓāhir olup, ol ṭāġīler ṭaġlara 

ḳaçmaġla ḫalāṣ olamayup, ekẟeri ḳılıcdan geçürilüp, ‘asākir-i İslām  cāni-

bine2 iġtinām muḳarrer olduġı ḥālde fecere-i3 Francḳo  ḳralı daḫı Ṭonan-

ma-yı Hümāyūn’a istīnādla ḥareket idüp İspanya ḥiṣārlarından Ḳarlo  ve 

Deşme 4 nām iki ḥıṣn-ı ma‘mūreyi fetḥ ile maḳhūr idüp beẕl-i [282a R4] 
mevfūr ile ta‘mīr itmiş. Ba‘dehu Maryabor  nām ḳal‘a-i cedīde-i meşhū-

resi üzerine gelüp hezār sa‘y-ı meşkūrla anı daḫı ol ḳal‘a gibi fetḥ idüp 

ġanā’im-i nā-maḥṣūr taḥṣīl itmiş. Ba‘dehu yine İspanya’nuñ Dimeze  ve Di-

nabed 5 nām ḳal‘alarına varup, ile’l-ān dā’iresine düşmen varmayup varmaḳ 

ḳaṣdın itdügi taḳdīrce almaḳ muḥtemel degül iken rūy-ı deryādaki Ṭo-

nanma-yı Hümāyūn6 lāzım gelürse kendüye feryād-res-i ġanīmet-maḳrūn7 

olmaḳ taṣavvurı ile cür’et idüp ol ḳal‘aların daḫı fetḥ itmiş. İspanya ḳralı 

ise içlerinde ṣāḥib-ḳırānları nāmına bir kelb-i ‘aḳūrı, ḫuṣūṣā izdiyād-ı dev-

let ve nesl ü eyāletle vaḳūr, zu‘m-ı fāsidlerince ṣāḥib-i tāc olan inparador 

olmaġla re‘āyāsınuñ kendüye ṭa‘n u teşnī‘inden ıżṭırāb-ı nā-maḥṣūr çeküp 

“Namor ” dimekle nāmver ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mu‘teberlerine gelmiş. Franca ḳra-

lı ile mābeynleri cüz’ī yir ḳalup muḳābele vü muḳāteleyi muḳarrer ḳılmış. 

El-ḳıṣṣa ḫanāzīr ü kilāb ḥırāb u ḍırāba şitāb ve birbirlerine ḥamle-i8 

bī-irtiyāb ve āteş-i rezm ü neberdi pür-şu‘le vü iltihāb itdükde furṣat yine 

Franca  ‘askerine ve hezīmet İspanya  keferesine rāci‘ olmaġla ḳaçup ıstabo-

rına girmiş. Duḫūli peyk-i ṣarṣardan ġayra ḳābil olmaduġına binā’en andan 

ferāġat olınmış. Ve ḳırḳ ḳonaḳ miḳdārı memālikine ve düşmen görmedük 

1 Şebmāre: Şümāre F | Şīmāre EH

2 İslām  cānibine: İslām’a F, R4

3 fecere-i: - F, R4

4 Deşme : Doşme  EH

5 Dinabed : Dinyaye R4 | Donbayed EH

6 Hümāyūn: - F

7 degül//maḳrūn: - R4

8 ḥamle-i: bir olup muḳābele vü muḳāteleyi ḥamle-i R4
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aḳṭār-ı ma‘mūresine1 ılġar olınup ele giren küffār-ı ḫāk-sār ḳılıcdan geçü-

rilmiş. Ve İne  ve Molġa  ve Mamos 2 ve Penes 3 nām dört4 pāre ḥiṣār-ı5 nām-

dārları fetḥ olınduḳdan ġayrı Renbil 6 nām ḳal‘ası muḥāṣara ḳılınmış. Pes 

Ḳral Ḳarlo 7 ġayretiyle ‘asker çeküp ol ḳal‘asındaki ‘asker def‘ine varduḳda 

küffār-ı füccār tekrār birbirlerine muḳābil olup, Francḳo  ḳralınuñ vezīri 

ḫaylī dilīrlik idüp yalıñuz ol cengde İspanyalu dan on iki biñ miḳdārı fe-

cere 8﴾ُةóَــęََכĤْا ħُــİُ َئِــכĤَُْأو﴿ ḳılıcdan geçürilmiş. Ve yigirmi iki ḳıṭ‘a sancaḳları 

ve alay bayraḳları ve yarar ṭobları alınup baḳıyyetü’s-süyūf olanları firār ile 

ḫalāṣ olmışlar. Binā’en ‘alā ẕālik bu ḫaber-i meserret-eẟeri tebşīr içün Fran-

ca9 beg-zādelerinden Vilamontes 10 nām bellü başluları Amāsiyye ’de südde-i 

sa‘ādete geldi. Ve dest-būs-ı ‘izzet-me’nūsla müstes‘ad ḳılınup ḫil‘at-ı fāḫire 

ile aġırlandı. Bundan mā‘adā ol eẟnāda esāṭīn-i Freng  ve selāṭīn-i ṣāḥib-ev-

reng ṭaraflarından müte‘āḳib ilçileri gelüp ṣāḥib-ḳırān-ı zamān dergāhına 

tehniyet-i fütūḥāt [295b F] idüp her birine ri‘āyetler olındı. 

Elli birinci vāḳı‘a

Pīrī Ḳapudan  ḫuṣūṣıdur ki küffār-ı ḫāk-sār-ı11 Portuḳal  sevāḥil-i Baḥr-ı12 

Hind ’de bir müstaḳil ḳral olup Hind  pādişāhlarına müte‘alliḳ memālik-i 

ehl-i İslām ’dan niçe yirlere żarar u gezend itmegin dīn-i mübīn ġayretiyle 

Deryā-yı Hind ’den bir miḳdār ṭonanma ile Pīrī Ḳapudan nām levend-i hü-

nermend ḳorṣan ol semte gönderilmiş idi. Ve Hürmüz  Cezīresi ’nüñ fetḥi 

maḳṣūd idügi [297b EH] i‘lām olınup sa‘y u iḳdāmına tenbīh ḳılınmış idi. 

Mezbūr ḳapudan merākib-i hidāyet-resān ile Süveys Ma‘beri ’nden revān 

ve Sedde Boġazı ’ndan ṭolaşup Hürmüz Cezīresi’ne bād-ı vezān gibi şitābān 

olmaġla varup yitişmiş idi. Ḥattā Hürmüz Ḳal‘ası  fetḥ olınmaḳ mertebesi-

1 memālikine//ma‘mūresine: memālik-i ma‘mūresine F, R4

2 Mamos : Madmos R4 | Masos EH

3 ve Penes : - F | Peses EH

4 dört: üç F

5 ḥiṣār-ı: F mükerrer

6 Renbil : Retbil R4, EH

7 Ḳarlo : Varlo F

8 “İşte onlar, kafirlerdir.”, Abese Sûresi, 80/42. 

9 Franca : Francḳo  EH

10 Vilamontes : Vilamoş F | Vilamofeş EH

11 ḫāk-sār-ı: - EH

12 Baḥr-ı: biḥār-ı F | - R4
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ne yaḳın olmış iken içindeki fācir1 mezbūr ḳapudan cānibine beẕl-i tefārīḳ 

u cevāhir ve ‘arż-ı nefā’is ü nevādir itmekle fetḥ-i ḳal‘adan el çekmiş idi. Ve 

ḫāṣṣa gemileri  Baṣra  İskelesi’ne teslīm idüp, kendüsi Mıṣr ’a çekilüp gitmiş 

idi. Lākin ḫıyāneti ma‘rūż-ı pādişāhī olmaġla dīvān-ı Mıṣr’da meḳarreye 

çekilüp2 siyāsetle ḥaḳḳından gelindi. 

Elli ikinci ḥādiẟe

Hind  ḳapudanı Seyyidī ‘Alī  Çelebi  ḫuṣūṣıdur ki3 sābıḳan Mıṣr  [282b R4] 
ḳapudanı Pīrī Beg ,  Baṣra  Limanı’na iletdügi otuz ḳıṭ‘a başdarda ve ḳa-

dırġa ve ḳalita ve ḳalyon ki Mıṣr’a döndükde üç pāre yügrük gemisini alup 

mā‘adāsını  Baṣra’da ḳomış idi. Pes bu aḥvāli  Baṣra Beglerbegisi Ḳubād Paşa  

der-i devlete i‘lām u inhā ḳılduḳda ol tārīḫde  Baṣra’da Ḳaṭīf  sancaġından 

ma‘zūl Murād  nām şaḫṣa ol gemilerüñ ḳapudanlıġı virilüp Pīrī Beg getür-

dügi yoldan Süveys 4 Limanı’na ulaşdurması fermān olınduḳda ẕikr olınan 

gemilerden iki barça ve beş ḳadırġa ve bir ḳalita  Baṣra benderinde em-

r-i şerīfle alıḳonılup mā‘adāsı ile Ḳapudan Murād Beg  Mıṣr’a müteveccih 

olup gitmiş idi. Ve ḥālā ki Hürmüz  muḳābelesine varduḳda küffār-ı Por-

tuḳal ’uñ ṭonanması ẕikr olınan Ṭonanma-yı Hümāyūn ’a muḳābil5 olup 

ibtidā-yı cengde Ḳapudan Re’īs Süleymān  ve Receb Re’īs  nām ḳorṣan ve 

niçe mellāḥān-ı sebbāḥ-ı seyāḥat-nişān şehādet deryāsına revān olduḳla-

rından mā‘adā gemilerüñ ekẟeri ṭob ḍarbından delinüp, bi’l-külliyye helāk 

olmaḳ muḳarrer iken gice yitişmekle ayrılup ceng ü cidāle fayṣal virilmiş 

idi. Lākin bir barçası berr-i ‘Acem ’den Lāz  sāḥiline düşüp, ḫalḳı kenāra 

dökilüp kimi esīr ve kimi ṭu‘me-i şīr-i şemşīr ḳılınmış idi. Ve ol barçayı 

küffār ṭonanması alup żabṭ itmekle mezbūr Murād Beg dönüp,  Baṣra’ya 

gelüp, Mıṣr’a gidilmek muḥāl idügini bildürüp vāḳi‘-i ḥāli ‘arż olınduḳda 

kātibi muḫliṣ-i emekdār, eḫaṣṣ-ı seyyāḥ-ı ḫāfiḳayn Seyyidī ‘Alī  bin Ḥü-

seyn  ki bu ḫuṣūṣı müstaḳil risāle itmişdür ve nāmını Mir’ātü’l-memālik  ḳo-

yup ḳaç pādişāhlıḳ yire varduġını yazup bildürmişdir, fe-lā-cerem mezbūr 

Seyyidī ‘Alī -i muḥterem eben ‘an ceddin deryā ‘ilminüñ māhirlerinden ve 

1 fācir: ḥākimi F, R4

2 meḳarreye çekilüp: - R4

3 ki: ki ẕikr olınur R4

4 Süveys : - F

5 Hümāyūn’a muḳābil: Hümāyūn üzerine gelüp muḳātil EH
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Ḳapudan Ḫayrü’d-dīn Paşa  ile niçe seferler seferlemiş, rü’esānuñ bahādır-

larından olmaġın tārīḫ-i mezbūrda Mıṣr ḳapudanlıġı virildi. Ol ṭonanma 

baḳıyyesini Süveys Limanı’na getürmesi emr olındı. Binā’en ‘alā ẕālik ḳa-

pudan-ı yegāne sene iḥdā ve sittīn Şa‘bān’ı ġurresinde bender-i  Baṣra’dan 

gemilerle revāne olınup memālik-i Fārs  ve Şīrāz  kenārlarıyla Laḥsā  yaḳa-

sındaki Ḳaṭīf ’e, ba‘dehu Baḥreyn ’e varılmış ki 1﴾ِــאنĻَĝِÝَĥْĺَ īِــĺْóَéْ×َĤْجَ اóَــĨَ﴿ naṣṣ-ı 

kerīmi anuñ ḥaḳḳında vārid olmış. Ol sebeble Baḥreyn tesmiye olınduġı 

şāyi‘dür, diyü ol risālede yazılmış. 

Bundan mā‘adā eẟnā-yı rāhda Rey  şehri muḳābelesinde Ḫārik  nām 

cezīrede küffār-ı2 Portuḳal ’uñ Ṭonanma-yı [296a F] Hümāyūn  gemilerini 

cüst ü cū içün gönderdükleri bir ḳadırġasını görüp üzerine varmış. Ḥālā 

ki ol geminüñ ādemleri ḳaraya dökülmişler. Ya‘nī ki sefīnelerini bıraġup 

kenāra ṭaġılmışlar. Ve bi’l-cümle Ḳapudan Seyyidī ‘Alī  sa‘y u iḳdām-ı celī 

ḳılup ol gemiden bir ḳaç kāfir ele getürmiş. Portuḳal gemilerinüñ ḳan-

dalıġını ṣorduḳda ḳral-ı Portuḳal ḳapudanı ve Deryā-yı Hind ’üñ ḳorṣanı 

Ebū Ẕerre  nām la‘īnüñ Ebū Zerrīn  dimekle [298a EH] ma‘rūf oġlı otuz 

beş pāre ḳalyon ve vāfir barça ve ḳadırġalar ile Hind  yaḳasında gezüp, ḥattā 

Hürmüz ’e yaḳın gelüp Debūl 3 nām ḳal‘ayı muḥāṣarada4 iken  Baṣra’daki 

ṭonanma gemilerinüñ ḫaberin almaġla on iki pāre ḳalyon ve ba‘żı yügrük 

sefā’in-i şenā‘at-nümūn ile Ṭonanma-yı Hümāyūn ’a żarar ḳaṣdına müte-

veccih idügi ḫaberleri alınmış idi. Ya‘nī ki bilā-te’ḫīr Hind yaḳasına geçüp 

Sūmnāt  nām küffār vilāyetinüñ ġāret ü ḫasāretine cesāret ḳıldı. Ba‘dehu 

cümle ṭonanması ile Hürmüz ’e ḳarīb Fekkü’l-esed  ve Maḳdem  nām liman-

lara maḳrūn idügi ṭuyulmış. Hemānā ṣaldurup, Ṭonanma-yı Hümāyūn’la 

üzerlerine varup, sene iḥdā ve sittīn ve tis‘a mi’e5 Ramażānü’l-mübārek’i-

nüñ onıncı güni gemiler birbirine muḳābil ve ġāzīler ṭob u tüfeng ile 

Freng-i Portuḳal ’a muḳātil olup deryā yüzini āteş ḳaplamış. Duḫān-ālūd 

‘alevler evc-i ‘ayyūḳa varmış. Küffār ise [282a R4]6 dūd-ı kebūd içinde ḳa-

lup keştī resenleri güsiste ve tekneleri şikeste olup āsmāndan rīsmān bilin-

1 “(Suları acı ve tatlı olan) iki denizi salıvermiştir; birbirine kavuşuyorlar.”, Rahmân Sûresi, 55/19. 

2 küffār-ı: - F, R4

3 Debūl : Deyūl F

4 muḥāṣarada: muḥāṣara itmiş R4

5 ve//mi’e: - F, EH

6 R4 nüshasında varaklara 282 rakamı mükerrer verilmiştir.
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memek mertebeleri müşāhede olınmış. Āḫir bi-‘ināyeti’r-Raḥmān  nuṣret ü 

ẓafer yilleri Müslimīn  cāniblerine vezān ve perīşānlıḳ gird-bādı müşrikīn 

cem‘iyyetini tālān ḳılup küffāruñ üç pāre1 gemileri içindeki maḥbūslar ve 

ḫalāṣdan me’yūslar ile baturmış. Ṭoblaruñ āteş-i fürūzānı ile deryāya ġarḳ 

olanları ḫod 2﴾ــאرًاĬَ اĳــĥُìُِْدÉĘَ اĳــĜُóِĔُْأ﴿ sırrını ‘ıyānen müşāhede ḳılmış. 

Muhaṣṣal iki ḳıṭ‘a barçaları ile iki pāre ḳadırġaları daḫı Ṭonanma-yı 

Hümāyūn ’a ġanīmet olup alınmış. Cümle yat u yaraġı ve ḳapudanları esīr 

ḳılınmış. Ammā serdār-ı ḳavm-ı ḍāl ve ḳapudan-ı ḳral-ı Portuḳal  olan Ebū 

Zerrīn -i la‘īn gemisi ile nā-būd u nā-bedīd olup min ba‘d3 ḥayātı ve memā-

tı ma‘lūm olmamış. 

Nevādir-i baḥreynden4 Mir’ātü’l-memālik ’de yazar ki “Taḫmīnen ṭoḳuz 

ḳulaç miḳdārı deriñ yirden baḥrīler deryānuñ dibine ṭalup inerler. Ve ṭu-

lumların ṭatlu ṣuyla ṭoldurup, aġzını baġlayup çıḳarurlar. Begleri ve eş-

rāfu’n-nāsı ol ṣudan içerler. Biz daḫı içdük, ġāyet leẕīẕ ṣu bulduḳ.” diyü 

bildürmişdür. Ve deryānuñ üsti şūrāb ve altı zülāl gibi leẕīẕ āb idügini 

beyān itmişdür. 

Bu ṭarīḳ ile ḳırḳıncı günde şehr-i Ḫavrufukkān  ḳurbında giderken küf-

fāruñ dört pāre5 büyük barçaları ve üç daḫı ‘aẓīm ḳalyonları ve altı pāre 

Portuḳal  ḳaravulası ve on iki ḳıṭ‘a ġurāb, ya‘nī çekdürür6 ḳalita ve bi’l-cüm-

le yigirmi pāre gemilerine rāst gelüp ve muḳābil olup ḍaḥve-i kübrādan 

namāz-ı ‘ışāya dek muḥkem ceng olınmış. Düşmenüñ bir büyük ḳalyonını 

ṭobla zaḫmnāk itmegin Cezīre-i Fekkü’l-esed  öñinde arḳurı olmış. Ba‘de 

ẕālik eyyām-ı sa‘ādet-i pādişāhīde nuṣretle yolımuza müteveccih olup on 

yedi7 gün daḫı yüriyüp şehr-i Ḫavrufukkān’da ṣulanmış. Ba‘dehu ḳaṣaba-i 

‘Ummān ’a, ya‘nī Seḥḥāre ’ye gelinmek ve şeb-i ḳadrde Mesket 8 ve Ḳalhāt  

ḳurbına varılmaḳ müyesser oldı. İrtesi ‘ale’s-seḥer Mesket9 Limanı ’ndan 

1 pāre: - F

2 “Suda boğuldular ve cehenneme sokuldular.”, Nûh Sûresi, 71/25. 

3 min ba‘d: ba‘dehu F | ba‘de-mā EH

4 baḥreynden: baḥrinde F

5 pāre: pāre ḳadırġa ve R4

6 çekdürür: - R4

7 öñinde//yedi: - R4

8 Mesket : Meskenet F | Burada kastedilen “Maskat ” olmalıdır. bk. Mustafa L. Bilge, “Maskat”, Türkiye 
Diyat Vakfı İslam  Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/maskat (15.12.2022).

9 Mesket : Meskenet F
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çıḳarken on iki pāre [296b F] barça ve yigirmi iki1 ġurāb, cümle otuz dört 

pāre2 gemiler ile ‘Avzuna Dürekoġlı  kūh ḳapudanı bī-ḥad leşkerle Ṭonan-

ma-yı Hümāyūn ’uñ üzerine geldi. Yine ṭob u tüfenge āteş virilüp gürūh-ā-

gürūh ḍarb u ḥarbe āġāz ḳılındı. Egerçi ki ehl-i İslām  gemilerinden bir pāre 

ḳadırġayı ḳumbara ile yaḳdılar ve lākin anlaruñ daḫı bir barçası yandı. Ve 

beş barçası daḫı beş ḳadırġa ile kenāra arḳurı olmaġla batup cümlesi helāk 

oldı. Āḫir kürekçilerimüz çekmeden ḳat ḳalmaġın demür bıraġılup demür 

üzere iken daḫı ceng olındı. Ve iki yüz miḳdārı yarar ādem [298b EH] 
kimi Mıṣr  ḳulı ve kimi rü’esā-yı  Ġalaṭa’dan şehīd oldı. Ve kürekçilerimüz 

evlād-ı ‘ Arab olmaġın ekẟeri kenāra dökilüp ve3 Necd  ‘Arabı ’ndan bī-ḥad 

‘Urbān  gelüp ‘asker-i İslām’a mu‘āvenet ü müẓāheret ḳıldı. Ba‘dehu Kir-

mān  sevāḥilinde berr-i Çāş ’a varıldı. Bender-i Sihbād  dimekle ma‘rūf 

maḥalde bir levend ḳalitası bulınup, re’īsi mürāfaḳatle rūz-ı ‘īdde Gevā-

der  nām bendere varılup, ṣuya muḥtāc olmaġın bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā anda 

ṣulanup rāḥat olındı. Ol vilāyetüñ ḫalḳı Belūc  ṭā’ifesi idi. Pādişāhlarına 

“Melik Celālü’d-dīn İbn Dīnār”  dirler idi ki dārü’l-mülk-i Gevāder’de mü-

temekkin idi. Pādişāh-ı ‘ālem cenābına ‘arż-ı ḫulūṣ u ‘ubūdiyyet idüp ve 

maḳdūrını dirīġ itmeyüp azıḳda ve ḳulaġuz virmekde daḳīḳa fevt eyle-

medi. Andan göçilüp Deryā-yı Hind ’e, ya‘nī Baḥr-ı Muḥīṭ ’e girildi. Ve 

Ṭūfān-ı Fīl  nām furtınaya rāst gelindi ki aṣlā yelken açmaġa, nice yelken, 

tirenkete göstermege imkān yoġ-ıdı. [282b R4] Herkesün vird-i zebānı;

Naẓm

Bir baḥre düşdi keştī-i dil yoḳ kenāre hīç 

Bir bād-bānı rāst degül rūzgāre hīç

beyti olmış idi. Ve ifrāṭ-ı ẓulmetden gice ve gündüz seçilmeyüp aḥmal ü 

eẟḳāl cemī‘an deryāya atılmış idi. Ḫuṣūṣā ki; 

Beyt

כåא داè ïĭĬאل Ĩא ø×כ×אران øאıĥèא4   ģאئİ īĻĭŒ ĵÖداóŜ ج وĳĨ ħĻÖ כ وĺאرÜ Õü

1 iki: - R4

2 pāre: - F

3 ve: Necd  ḳıyıları imiş F

4 “Karanlık gece, ürpertici dalga ve girdap nasıl da korkunç[tur]. Sahillerin hafif yüklüleri bizim halimizi 

ne bilsin!” | Bu beyit Hâfız-ı Şirâzî ’nin bir gazelinden iktibas edilmiştir.
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herkese vird-i zebān olmış idi. “Ḥālimüz nice olur?” diyü ḳapudan-ı mez-

būra aġlayugelenlere gāh dirdi ki; 

Naẓm

Düşme engin-i ġama furtına çoḳdur ṣavılur 

Sākin-i fülk-i rıżā ol görinince ḳaralar.

Ve1 kimisine tesliyet idüp; 

Naẓm

Ey göñül gel düşme ġam gird-ābına deryā-dil ol 

Bir’ki gün essün ṣavursun böyle ḳalmaz rūzgār 

diyü söyler idi. Bu ṭarīḳ ile giderek Çeked Körfözi ’ne girildi. İki ḳadırġa 

uzunı balıḳlar ve deñiz ayḳırları ve uzun uzun yılanlar ve cāy-ı ḫirmen miḳ-

dārı ḳaplubaġalar görinmege başladı. Mu‘allimler “Ḳorḳmañ, ‘alāmet-i ne-

cātdur.” diyü tesellī virmek üzere oldı.2 Ammā giderek rūy-ı deryā aġarup 

müteġayyir oldı. Gird-āb ḫavfı daḫı çekildi. Lākin ‘ināyet-i Ḥaḳ  ile ıraḳdan 

geçilüp ol berzaḫdan necāt müyesser oldı. Daḫı irtesi direge ādem çıḳarılup 

ser-ḥadd-i vilāyet-i Cāmihr ’deki büt-ḫāne bināsı seçildi. Ba‘dehu Ḳurmiyān  

ve Menglūr  öñinden geçilüp Sūmnāt  mukābilinden güẕār itdükden ṣoñra 

Dīv Ḳal‘ası  ḳarşusına varıldı. Ba‘de zamānin üftān u ḫīzān vilāyet-i Gücerāt  

sāḥiline varıldı. Ammā gemiler ṣulandı. Silistre  ṣadāsı işidilmedin ḳaldı. Her-

kes ṣoyınup, birbirleriyle ḥelālleşüp, dökündiye rāst gelinüp, ḫalāṣ olmaḳ 

ümmīdin ber-ṭaraf3 idüp Demen  nām bender kenārına iki mīl miḳdārı yaḳ-

laşdılar. Lākin beş gün beş gice demür üzerinde telāṭum-ı ṭūfān ḍarbından 

ṣoñra ne ḥāl ise Ḥaḳ celle ve ‘alā sāḥile vuṣūl müyesser itdi. Her kişi aḳṣā-yı 

merāmına yitüp basīṭ-ı arża ḳadem-i rence atdı. 

Ve bu eẟnāda Portuḳal  ṭonanmasınuñ [297a F] żarar u gezend ḳaṣdına 

üstümize teveccühi ḫaber alındı. Ṭonanma ḫalḳınuñ ekẟeri; 

1 Ve: dirdi. Ve R4

2 virmek//oldı: virdiler R4

3 ber-ṭaraf: - F, R4
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Naẓm

Ṣuyı bardaḳda dimişler gemiyi kāġıdda 

Bizden evvel bu cihān seyrin iden ehl-i vuḳūf

‘Ālem-i berri ḳoyup baḥr hevāsında yilen 

Bū ‘Alī  ise daḫı ‘aḳlına idrākine yūf

beytini vird-i zebān idinüp ol derbend ḥākimi Emīr Esed  ki Gücerāt  Pā-

dişāhı Sulṭān Aḥmed  ümerāsından idi, varup aña ḳul oldılar. Bir daḫı1 

baḥre girmemegi muḳarrer ḳıldılar. Ve dermend Seyyidī ‘Alī  Ḳapudan daḫı 

ba‘żı tevābi‘i ile revān ve Sürret  nām bendere ‘azīmet-künān iken sulṭānuñ 

vezīri2 ‘İmādü’l-mülk  ṭarafından Sürret Dizdārı Ḥamza Aġa 3 çıḳageldi. 

“Ṣaḳınuñ, kāfirüñ cem‘iyyeti vardur. Ḳal‘a-i Sürret ’e gelmek mühimdür.” 

diyü ḫaber virdi. Ve hezār miḥnetle Sürret Limanı ’na [299a EH] girildi. 

 Baṣra’dan müfāraḳatdan ṣoñra tamām üç ay olduḳda ol me’mene vuṣūl mü-

yesser oldı. Meger ki birḳaç gün muḳaddem Gücerāt Pādişāhı Maḥmūd4 

Bahādır Ḫān ’ı maḥremlerinden bir ḥarām-zāde gice ile ḫˇābnāk iken ḳatl 

idüp ve “Pādişāh sizi ister.” diyü birer birer getürüp, vezīr ü ümerāsından 

yedi nāmdārını daḫı helāk eyleyüp, kendüsi çetr ḳaldurup salṭanat da‘vā-

sın eyledükde ‘İmādü’l-mülk ve İ‘timād Ḫān  ve Seyyid ‘Alī Mübārek  nām 

ümerā-yı kibār anuñ salṭanatını ḳabūl itmeyüp Sulṭān Maḥmūd  aḳribā-

sından on iki yaşında Sulṭān Aḥmed nām cüvānı taḫta geçürmişler. Ve 

leşkere baḫşiş-i mu‘ayyenlerini virmişler. Lākin5 Nāṣırü’l-mülk 6 nām bir 

ulu ḫān anı ḳabūl itmeyüp çetr ḳaldurmış. Ḥattā da‘vā-yı salṭanatla leşker 

çeküp Burūc  nām ḳal‘ayı muḥāṣara ile fetḥ idüp żabṭına almış. Ve Kūh ’da 

olan küffār ile ḫaberleşüp7 kendüye mu‘āvin olduḳları taḳdīrce Gücerāt 

benderlerinden Demen  ve Sürret ve Burūc  ve Künbāye  ve8 Sūmnāt  ve 

Menglūr  [283a R4] ve Ḳuminān 9 küffāruñ olup kendüsi āḫar memālike 

1 daḫı: daḫı varup R4

2 sulṭānuñ vezīri: Sulṭān F

3 Ḥamza Aġa : Aġa Ḥamza EH

4 Maḥmūd: Maḥmūdī F

5 Lākin: Ammā R4

6 mülk: dīn F

7 Ḥattā//ḫaberleşüp: - F, R4

8 Künbāye  ve: - F

9 Ḳuminan: Ḳurmiyan F, R4
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ḳanā‘at itmek üzere şarṭ itmiş. Ammā Sulṭān Aḥmed daḫı Burūc  üzerine 

varup ve ḳapudan-ı mesfūruñ ḫaberin alıcaḳ1 ādem gönderüp, mu‘āvenete 

birḳaç yüz ādemlerin alup küllī tedārük üzere iken küffār-ı ḫāk-sār ṭara-

fından Kūh  ve Dīv  ve Şebul  ve Benati 2 ḳapudanları yedi ‘aẓīm ḳalyon ve 

seksen pāre çekdürür ġurāb ile gelmişler. ‘Asākir-i pādişāhī ile ṭonanma 

ḫaberin alduḳları gibi cenge mübāşeret ḳılmışlar. Kenāra çıḳılup, çāderler 

ve meterisler ḳurılup iki ay miḳdārı rūz u şeb ceng olınmış. Ḥattā Ḳapu-

dan Seyyidī ‘Alī -i nā-tüvān3 ḳaṣdına gerek ḫafiyyeten sem içürmekle, gerek 

kendüyi ve tevābi‘ini ḳılıcdan geçürmekle bārī ba‘żı fedā’īlere birer lek aḳçe 

virmege4 ‘ahd idüp ol lekeler leke ṭama‘ ḳılmaġla bu emr-i ḳabīḥa iḳdāmı 

muḳarrer itmişler. Lākin ‘ināyet-i  Bārī yārī ḳılup hīç bir vech ile mezbūra 

ẓafer bulmamışlar. 

Ve bu eẟnāda Sulṭān Aḥmed -i cüvān Burūc’ı fetḥ ile kām-rān olup 

Ḫudāvendgār Cihāngīr Ḫān  bir miḳdār ‘asākir ve pīlān ile Sürret ’e gön-

derilüp kendüsi 5«ïــĩèأ -feḥvāsınca pāy-taḫt-ı Aḥmedābād ’a mü «اđĤــĳد 

teveccih oldılar. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, nefs-i Aḥmedābād’da Sulṭān 

Bahādır  aḳribāsından Sulṭān Aḥmed nām bir cüvān daḫı çetr ḳaldurmış. 

Aḥmedeyn -i emcedeyn birbirine muḳābil olup tehiyye-i ṣaffeyn itdükde 

ol nev-cüvān-ı ḥādiẟ mülk-i devlete vāriẟ olamayup yaralanduḳdan ṣoñra 

firārla baş ḳurtarmış. Ve Ḥasan Ḫān  nām vekīl-i celīli maḥall-i ma‘reke-

de ḳatl6 olınup ḫˇāb-ı ‘ademe varmış. Tā ki Sulṭān Aḥmed-i Ḳadīm  ṣāḥi-

b-i taḫt u dīhīm olup ṣadrına cülūs ḳılmış. Ve bu elemden Nāṣırü’l-mülk  

daḫı fevt olup mülk-i Gücerāt  ol pādişāh-ı nev7-cüvān-ı ẓafer-nişān ża-

bṭında ḳarār eylemiş. Lākin Mıṣr  ḳapudanı ile olan leşker, çekdükleri 

cefā-yı bī-mer muḳābelesinde ri‘āyet olınmaġı Mıṣr’a varılmayınca ġayr-ı 

müyesser bilmegin ekẟeri ṣabrsuzlıḳ idüp ellişer altmışar aḳçe yevmiyye8 

ile Sulṭān Aḥmed’e ve bir bölügi daḫı ‘Ādil Ḫān ’a yazılmışlar. Ancaḳ Sey-

yidī ‘Alī  ile [297b F] küfrānu’n-ni‘melik itmege ‘ār ve kemāl-i ṣadāḳatle 

1 alıcaḳ: alup daḫı R4

2 Benati : Tebani R4 | Benani EH

3 Seyyidī //tüvān: - R4

4 bārī//virmege: - R4

5 “[Gerektiği takdirde] geri dönmek övülecek şeydir.”

6 olamayup//ḳatl: - R4

7 pādişāh-ı nev: - F

8 yevmiyye: eylīte F
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nümūdār olanlardan elli miḳdārı ādem ve Mıṣr yeñiçerileri ketḫudāsı 

Muṣṭafā Aġa  ve tüfengciler serdārı ‘Alī Aġa  ẟābit-ḳadem olmışlar. Ḥaż-

ret-i Şeyḫ Niẓāmī ’nüñ;

Şi‘r

1Ûøاïì مŻכ įכ ħĬآóÖ אدü  ÛøאęĜ شóùĺ ĳŒ óùđĤا ďĨ ّإن

mefhūmınu kendü ḥāllerine mā-ṣadaḳ bilmişler.

Ve sene iẟnā ve sittīn ve tis‘a mi’e2 Muḥarrem’i ġurresinde Aḥmedābād ’a 

müteveccih olmışlar. On beşinci güni ser-menzil-i maḳṣūda varmışlar. 

Ve Ammā el-‘Acā’ib fi’l-Cevānib3

Nevādirüñ biri4 ḫurmā aġacına müşābih bārī nām aġac imiş. Her bu-

daġınuñ ucını kesüp, bir kūze içine ṣu ḳoyup aṣaḳorlar imiş. Tā ki ol şāḫuñ 

ucından bir ṣaruca ṣucaġız ṣızup ve tāb u5 ḥarāret-i şems ile ḳaynayup az 

zamānda bir keskin ḫamr olurmış ki nūş idenler mey-i çekīde keyfiyyet ü 

ṣafālarını bulurmış. 

Ve yine Aḥmedābād  yolında dıraḫt-ı ṭūbā nām, başları eflāke çıḳmış ve 

ba‘żı nihāli yuḳarudan aşaġa kök ṣalmış, inüp ḫāke güẕār itdükde kendüsi 

gibi bir dıraḫt-ı [299b EH] bülend daḫı ḥāṣıl idermiş. Bu ṭarīḳ ile farażā 

bir aġac kendü gibi yigirmi otuz şecere aṣl olup fürū‘ı bitmiş.6 Ve bu ẕikr 

olınan dıraḫtān arasında şeb-pereler, ya‘nī yarasalar olurmış ki ekẟerinüñ 

iki kanadı mābeyni ölçilüp on dört ḳarış uzunında bulınmaḳ olmış. Ve ol 

menāzildeki maymūnlar ol ḳadar vāfir imiş ki bütün gün7 ḳoltuḳlarında 

yavrılarıyla muḍḥikāne ḥareketler ve verzişler ve nedīmāne evżā‘-ı ġarībeler 

ile cünbişler idüp “Ḥākim-i ‘ādile muḥtācuz.” mażmūnını īmā vü remz 

iderler imiş. Ve gice olduḳda çekilüp cāygāhlarına giderler imiş.8 

1 “Şüphesiz ki zorluk ile kolaylık birliktedir. Mutluyum, çünkü bu Allah ’ın kelamıdır.”

2 ve//mi’e: - F

3 Cevānib: Cüvān F | Ḥayvānāt R4 | fi’l-Cevānib: - EH

4 biri: bir maḥalli R4

5 tāb u: - F, R4

6 şecere//bitmiş: şecer ḥāṣıl olup bülend olurlar imiş R4

7 bütün gün: ḳonup göçdükleri zamānda EH

8 mażmūnını//imiş: ‘adālet virmezler R4
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Biri daḫı Gücerāt  keferesi ḳıṣṣasıdur ki anlar ḳıdem-i ‘āleme ẕāhib olup 

içlerinden biri fevt olsa leb-i deryāya getürüp āteşe yaḳarlar. Ve bir kişi ölse 

tevālüde ḳābil ‘avretini daḫı bile āteşe [283b R4] yaḳarlar. Ammā ‘acūze 

olup ‘amelden ḳalsa ‘alā ḥālihi terk iderler. Ve eger yaḳacaḳları er ve ‘avreti 

ehl-i İslām ’dan ba‘żılar çeküp, alup ḳurtarsalar anuñ ḳulı ve cāriyesi ḥük-

minde olur, ḳalur. 

Ve āhūlar olur ki ta‘līm olmaġla vaḥşī āhūlara varurlar. Şāḫlarındaki 

kemend ile ṣarılup, baş başa iken ol kemendi boyunlarına geçürüp ṣayd 

iderler. Ṣayd-ı āhū ol yirlerde bu yüzdendür. Ve gāvmīş ve gāvḳuṭās daḫı fīl 

ile ṣayd olınur. Varup yitişdükde fīl anı baṣup iki dişi ile alıḳor.1 Ba‘dehu 

ṣayyādlar inüp, boġazlayup ber-ṭaraf ḳılurlar.2 Gergedānları daḫı vāfirdür. 

Her biri bir küçirek fīl cüẟẟesi ile ẓāhirdür.3 Ṭūṭīler daḫı şol ḳadar vāfir4 

imiş ki bu diyārlardaki serçe ve ṣıġırcıḳ ḳuşından mütekāẟir imiş. Evliyā-yı 

kibārdan ki mezārları maẓānn-ı icabet-i du‘ā olan ebrārdan, evvelā Aḥme-

dābād ’a ḳarīb5 Çerkeş  nām maḥalde Şeyḫ Aḥmed-i Maġribī  Ḥażretlerinüñ 

mezārı6 ziyāret olınmış. Ba‘dehu Peten ’e7 gelindükde Şeyḫ Niẓām-ı Peyrīze  

nām ‘azīzüñ merḳad-ı şerīfine varılup cenāb-ı salṭanata du‘ālar olınmış. 

Ba‘dehu vilāyet-i Sind  ḥudūdına dāḫil olmışlar. 

El-ḳıṣṣa ġurre-i Rebī‘ü’l-evvel’de Pārkiz  nām şehre varmışlar. Ba‘dehu 

on beş gün gidilüp rīg-i biyābāndan sefer idüp ser-ḥadd-i Sind ’de Vānke  

nām ḳaṣabaya vuṣūl bulmışlar. Andan daḫı gidüp Şehr-i Ḫūna 8 ve Şehr-i 

Bāġ  nām belde-i rāḥat-nümūna dāḫil olmışlar ki ḳırḳ yıldan berü pādişāh-ı 

Sind olan Şāh Ḥasan  Mīrzā ’nuñ taṣarrufında imiş. Lākin beş yıldan berü 

‘alīl9 olup ata binmege ḳādir olmamaġın muttaṣıl gemilerle rūy-ı Seyḥūn ’da 

gezer imiş. Begendügi yirde eglenüp göñlin eglermiş. Meger ki mezbū-

1 alıḳor: alıḳoyup F

2 boġazlayup//ḳılurlar: boġazlarlar R4

3 cüẟẟesi//ẓāhirdür: ḳadar olur R4

4 vāfir: çoḳ olur R4

5 ḳarīb: - EH

6 mezārı: - F, R4

7 Burada kastedilen “Patna” olmalıdır. bk. Sayyi d Maqbul Ahmad, “Hindistan”, Türkiye Diyat Vakfı 
İslam  Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/hindistan#2-ortacag-musluman-cografyacilari-

na-gore-hindistan (27.11.2021).

8 Ḫuna: Cuta R4

9 ‘alīl: nīm-ten R4, EH
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ruñ [298a F] beglerinden pāy-taḫt-ı Tata ’da emīr olan ‘Īsā1 Turḫān  ‘iṣyān 

idüp Ḥasan Ḫān ’uñ Ḳal‘a-i Nuṣretābād ’da olan ḫazīnesini leşkere beẕl it-

mekle ḫurūc idüp nihāyet ḫuṭbesini Hümāyūn Pādişāh  nāmına oḳutmış. 

Ve naḳḳāresini çaldurup ṭuġyānını āşikāre itmiş. Fe-lā-cerem Şāh Ḥasan 

Mīrzā daḫı Sulṭān Maḥmūd  nām göñüldaşını, ya‘nī riḍā‘an ḳarındaşını 

ḳaradaġı leşkere serdār itmiş. Ve kendüsi gemilerdeki ‘askere fermānkār 

olup berren ve baḥren Emīr ‘Īsā ’nuñ üstine yürimiş. Āḫir mābeynleri ṣulḥ 

olınup, Mīr ‘Īsā  ḫuṭbeyi Mīrzā Ḥasan  nāmına oḳıdup naḳḳāre çaldurmaġı 

giderdi. Ṭarafeynüñ maḥbūsları ri‘āyetle ıṭlāḳ olındı. Ve Şāh Ḥasan’uñ 

Ḥācī Begüm 2 nām ḫātūnı ki alınmış idi, Emīr ‘Īsā  girüye gönderdi. Ammā 

ol geldükden ṣoñra3 onıncı güni Şāh Ḥasan fevt oldı. Mesmūmen öldi, 

diyü ‘avrete töhmet olındı. 

Naẓm

Er iseñ ‘avrete inanma aḫī 

‘Avret āl itdi enbiyāya daḫi

Ba‘de-mā ḳapudan-ı mezbūr ki Nāṣırbūr  nām şehre geldi, ba‘dehu 

eyyām-ı fetret iḳtiżāsıyla dönüp yine Tata ’ya geldi. Emīr ‘Īsā ’ya4 bulışup 

mektūbları ile Hümāyūn Pādişāh ’a ‘āzim oldılar. Yollarda baḥren ‘aẓīm ne-

hengler ve berren sehmgīn bebr-i ḫınzīr-āhengler ḳorḳusın çekerek, ḫuṣūṣā 

Mehçe  ve Bācī  nām ṭā’ife ile ceng iderek şehr-i Seyāvān ’a gelmişler. [300a 
EH] Andan Poz 5 yolı ile gidüp beriyyesinde serçe gibi ḳarıncalar görmişler. 

Lākin Mav Ḳal‘ası ’na tevvecühde yollarda cedvār bī-şümārdur, diyü refīḳ-

ler tereddüd itdükde ḳapudan-ı mezbūr; 

Naẓm

Biz olavuz vāḥid ü düşmen mi’e 

Bize yiter āyet-i kem min fi’e6

1 Tata ’da//‘Īsā: emr olan F

2 Begüm: Bīgüm R4, EH

3 Ammā//ṣoñra: - F

4 mezbūr//‘Īsā’ya: - R4

5 Poz : yüz R4, EH

6 “[Allah ’ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen] nice [küçük] topluluklar vardır.” | Burada Bakara 

Sûresi 249. âyetten iktibas yapılmıştır. 
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diyü çekilmişler. Evvelā Āb-ı Ṭārī ’ye,1 ẟāniyen Āb-ı Mācevāra ’ya,2 ba‘dehu 

māh-ı Ramażān’uñ on beşinci güni şehr-i Mültān ’a varmışlar. Ve bu yol-

larda meşā’iḫ-i kibārdan Şeyḫ ‘Abdü’l-Vehhāb ’a bulışup du‘āsın almışlar. 

Ba‘dehu Şeyḫ Mīrek  ve3 Şeyḫ Cemālī  mezārātını ziyāret ḳılmışlar. Ġıbbe 

ẕālik ol günde Şeyḫ İbrāhīm  ile mülāḳāt idüp ve dīger Şeyḫ Cemālī  ve Şeyḫ 

Celālī ’nüñ du‘āların almaġa cell-i himmet ḳılup diyār-ı Hindistān ’a4 dāḫil 

olmışlar. Ve Mültān’a girdükleri gibi Şeyḫ Bahā’ü’d-dīn Zekeriyyā  ve Şeyḫ 

Rüknü’d-dīn  ve Şeyḫ Ṣadrü’d-dīn  mezārāt-ı müteberrikelerine yüz sürmiş-

ler. Andan Şeyḫ Muḥammed Zācū ’nuñ5 du‘āsın almışlar. Mücāz6 u me’ẕūn7 

Lāḥūr ’a ‘azīmet eyleyüp yolda Şeyḫ Ḥāmid  ile müşerref olmışlar. Meger ki 

ol arāżīde pādişāh olan Şīrḫān oġlı Selīm Şāh 8 fevt olmış. Ve İskender  Ḫān 

salṭanatla ḳuvvet bulmış. Ol vaḳtde9 Hümāyūn Pādişāh 10 Kābil ’den ‘azīmet 

idüp, gelüp evvelā Lāḥūr’ı [284a R4] alup, żabṭına ādem ḳoyup, ba‘dehu 

İskender Ḫān ile muḳābil olup, ṣıyup11 dört yüz fīlini ve ḍarb-zenlerini ve 

dört yüz ‘arabasını bile alup, İskender Ḫān ḳaçaraḳ Mānkūt Çarḳ12 Ḳal‘a-

sı ’na girüp taḥaṣṣun itdükde Hümāyūn Pādişāh, Keşmīr  mīrzālarından 

Şāh Ebü’l-me‘ālī ’yi13 serdār idüp, ardınca ‘asker ile göndermiş. Kendüsi 

pāy-taḫtı Dehellī ’ye gelüp eṭrāf-ı memālik żabṭına ḫānlar ta‘yīn itmiş idi. 

Ḳapudan ki Lāḥūr’a varmış, ḥākimi olan Mīrzā Şāh  “Elbette der-i devlete 

varmañuz lāzımdur.” diyü kendüleri Ordu-yı Hümāyūn ’a göndermiş. Ve 

ol gün ki dārü’l-mülke girmeleri muḳarrer olmış, pādişāhımuza tevḳīren 

Hümāyūn Pādişāh leşkerle ḫān-ı ḫānānı ve niçe ümerā-yı ẕī-şānı dört yüz 

fīl ve niçe biñ ādemle ber-vech-i iclāl istiḳbāle göndermiş. Berāt ve iki 

ḫil‘at ve müstevfā ḫarclıḳ gönderüp evvelā ḫān-ı ḫānānı Rūmīleri  żiyāfet 

itmiş. [298b F] Üç ay miḳdārı mevsim-i pür-şikāl, ya‘nī ki zamān-ı bārān 

1 Ṭārī’ye: Gāre’ye R4 | Ṭārib’e EH

2 Mācevāra’ya: Māçurāb’a EH

3 Şeyḫ//ve: - R4

4 Hindistān ’a: Hind ’e R4

5 Zācū: Rācū F

6 mücāz: Ḥicāz  F

7 me’ẕūn: me’ẕūn olup R4

8 Şāh: Ḫān R4

9 Ol vaḳtde: - F, R4

10 Pādişāh: Şāha F

11 ile//ṣıyup: - F

12 Çarḳ: Çarḳa F

13 me‘ālī’yi: mevānī’yi F | ma‘ānī’yi EH
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u seyyāl geçince anda alıḳonılmış. Mezbūr Seyyidī ‘Alī Çelebi ’den şehryār-ı 

mesfūr, ‘ilm-i usṭurlāb ve rub‘-ı dā’ire ṭarīḳın ta‘allüm idüp görmiş.1 Ve ol 

eẟnālarda fetḥ olınan Egre  Ḳal‘ası ’na; 

[Mıṣrā‘]

Mübārek bolsun Egre  pādişāha 

mıṣrā‘ını tārīḫ düşürmiş. 

El-ḳıṣṣa hergün bezm-i ḫāṣṣ-ı hümāyūna dāḫil ve envā‘-ı iltifāt u iḥsānı 

tena‘‘umına vāṣıl olup tīr ü kemān ḳurıcısı Ḫoşḥāl  nām cüvān-ı ṣāḥib-kemāl 

ve āftābedār olup Lekni 2 żabṭına me’mūr olan ‘Abdu’r-Raḥmān Beg  di-

mekle meşhūr ġonçe-i nev-reste-i ṣāḥib-ẓuhūr bu bende ile ve sā’ir şu‘arā 

ile Nevāyī 3 ġazeller diyüp müşā‘areler itmişler. Kātibī ’nüñ eş‘ārını pesend 

idüp begenmişler. Ve yine pādişāhuñ serdārı, ḫuṣūṣā muḳarreb ü mührdārı 

Şāhīn Beg  nām ḫūb-rūy-ı ḥüsndār ile ġazeller dimişler. “Zihī pādişāh-ı 

ṣāḥib-meẕāḳ u ‘irfān ki rūz u şebān mücāleseti bu maḳūle cüvānān-ı ḫūb-

rūyānla güẕer ḳıla. Ve dünyā dār-ı fenā idügin bilüp bunlaruñla ḥüsn-i 

ülfet ü mücāleseti mezīd-i ḥayāt-ı cāvidānī4 bile.” diyü bunı gören Rūmīler  

dillerince taḥsīnler itmişler. Ve bir meclis-i ṣohbetde5 pādişāh-ı Rūm ’uñ 

ḳudretini ve kemā-yenbaġī şevket ü şöhretini ṣorup “Ne miḳdār memālike 

ḥükm eyler?” diyü Hümāyūn Pādişāh  su’āl eyledükde Kātibī daḫı aḥsen-i 

vech ile edā idüp “Eḳālīm-i seb‘aya ḥükūmetleri muḳarrerdür. Bu vech ile 

ki ıḳlīm-i evvelde mülk-i Yemen  ve ıḳlīm-i ẟānīde Mekke-i Mükerreme  ve 

ẟāliẟde Mıṣr-ı Ḳāhire  ve rābi‘de Ḥaleb-i Şehbā  ve ḫāmisde pāy-taḫtları olan 

Ḳosṭanṭıniyye -i bī-hemtā ki İstanbul  nāmı ile şöhre-i dünyādur ve ıḳlīm-i 

sādisde vilāyet-i Kefe  ve sābi‘de  Budun nāmındaki maḥmiyye.” diyü taḳrīr 

eylemiş. “Ḥaḳḳā böyledür.” diyü anlar da teslīm ü taḥsīne [300b EH] mü-

te‘alliḳ niçe söz söylemiş. Ḥattā birgün ol diyārdaki mezārāt-ı müteberrike-

den Pīr-i Dihlevī  ve Emīr Ḥasan-ı Dihlevī  ziyāretleriyle müstes‘ad ve Şeyḫ 

1 Mezbūr//görmiş: - R4

2 tīr//Lekni : lākin ḫazīne F

3 Nevāyī : Nevālī F

4 mezīd-i//cāvidānī: - F

5 meclis-i ṣoḥbetde: meclisde R4
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Ḳuṭbu’d-dīn-i Dihlevī 1 ve Şeyḫ Niẓām-ı Velī  ve Şeyḫ Ferīd-i Şekergencī  ve 

Ḫˇāce Ḫüsrev -i Dihlevī  ziyāretleriyle daḫı yegāne vü müstefīd2 olduḳda 

mezār-ı Ḫˇāce Ḫüsrev’den deryā-yı ebrār tenebbu‘ı ḳaṣdına bu maṭla‘-ı 

laṭīfi3 dimişler. Ya‘nī ki; 

Naẓm

4ÛøاóÝıÖ ħĤאĐ אنİאü Ŀĥĩä כאر او از   ÛøاóÝıĨ دóĨ אرهŊ אنĬ כĻÖ ïü ďĬאĜ įכ óİ

naẓmını ‘arż itdükde 5«ÛــøاóÝıÖ īــĨ از ųّوا» diyü şā‘irāne laṭīfe ḳılmışlar.6 Bu 

ṭarīḳ ile ülfetden ṣoñra icāzet-nāmeleri yazılup ruḫṣatü’l-firāḳ muḳarrer 

olduḳdan ṣoñra bir şeb-i cum‘a aḫşam namāzı vaḳtinde āyīnleri üzere pā-

dişāh leşkere göriniş idüp ḳaṣr-ı refī‘inden inerken aḫşam eẕānı oḳunmış. 

‘Ādetleri üzere re’s-i nerdübānda bulınup, ‘aṣāya ṭayanup ta‘ẓīm ü tekrīmle 

tevaḳḳufları ki lāzım olmış, yine ol vaż‘a mübāşeret ṣadedinde ‘aṣānuñ ucı 

ṣıyrılup kendüler firāz-ı nerdübāndan düşmişler. Üçinci güni rūz-ı düşen-

bede vefāt itmişler. Ḥattā ki;

Beyt

Ol muṣībeti işitgeç ḳıçġırup zārīyilen 

Aytıñuz tārīḫ fevt oldı Hümāyūn Pādişāh 

tārīḫini dimişler.7 ‘Ālem birbirine girüp [284b R4] oġlı Celālü’d-dīn Ekber  

ḫān-ı ḫānānla yebānda bulınup gelince küllī ıżṭırāb çekilmiş. Bu ṭarīḳ ile 

Rūmiyān  yollarına revān olup eẟnā-yı rāhda Celālü’d-dīn Ekber’e daḫı bu-

lışmışlar. Anuñ daḫı temessükāt u aḥkāmın almışlar. Bir lek aḳçe iḥsānına 

daḫı müstehaḳ olmışlar.8 

1 Pīr-i Dihlevī //Dihlevī: Pīr Dehel Şeyḫ Ḳuṭbu’d-dīn EH

2 daḫı//müstefīd: müstes‘ad EH

3 maṭla‘-ı laṭīfi: maṭla‘ı R4

4 “Bir ekmek parçasına kanaat eden kişi büyük bir adamdır. Onun işi dünyanın bütün hükümdarlarının 

[yaptığı işten] daha üstündür.”

5 “Vallahi benimkinden üstündür.” 

6 laṭīfe ḳılmışlar: dimişler F

7 Ḥattā//dimişler: - F

8 Bir//olmışlar: - R4
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Ba‘dehu keştīlerle deryā-yı ḫoş-ābı geçmişler. Baḫter-i zemīn didükleri 

Zābulistān ’a varup şehr-i Kābil ’e teveccühle şehr-i Ḫoşānī ’ye gelmişler.1 

Ba‘dehu bihişt-i dünyā dinilmege ḳābil şehr-i Kābil manẓūrları olmış. 

Hümāyūn Pādişāh ’uñ Muḥammed Ḥaḳem Mīrzā  ve Ferruḫfāl Mīrzā  nām 

iki oġlına mülāḳāt olınmış. Andan geçilüp vilāyet-i Bedaḫşān ’a ve zemīn-i 

Ḫatlān ’a varılup şehryār-ı Bedaḫşān olan Süleymān Şāh ’a ve oġlı İbrāhīm 

Mīrzā ’ya bulışup pāy-taḫt-ı Bedaḫşān olan2 şehr-i Keşmīr  ve Sulṭān 

Hümāyūn  iḥyā itdügi Devāye  nām ravżaya3 naẓar ṣalmışlar. Andan Ḳal‘a-i 

Ẓafer  yolı ile Perestāḳ ’a varup Āb-ı Āmul ’i4 ṭulumlar ile geçüp memālik-i 

Ḫatlān’dan Dehellī ’ye varmışlar. Ġıbbe ẕālik memālik-i [299a F] Tūrān  

olan Māverā’ü’n-nehr ’e dāḫil olup, Ḥiṣār-ı Şādmān ’a varup ol semtüñ ḥā-

kimi Timur Sulṭān ’a bulışmışlar. Andan göçüp Semerḳand ’a varup Nev-

rūz5 Aḥmed Sulṭān ’a mülāḳāt itmişler. Ve ammā Semerḳand’a duḫūlden 

evvel Ḫˇāce-i Pāk  ve Ḫˇāce-i Ġār  ziyāretlerin idüp şehr-i Sebz ’e, ya‘nī Keş’e 

irmişler. Ve nefs-i Semerḳand’da Dānyāl Nebī  mezārını ve Faḫr-ı ‘Ālem  ṣal-
la’llāhu ‘aleyhi ve sellem na‘leyn-i şerīfini ve ḫırḳa-i müteberrike-i lāzımü’l-if-

tiḫārını ziyāret idüp Ḥażret-i ‘Alī 6 ḫaṭṭı ile olan Kelāmu’llāh ’a yüz sürmiş-

ler. Ve daḫı mezārātdan ṣāḥib-i Hidāye  ve Şeyḫ Ebū Manṣūr-ı Māturīdī  ve 

Şāh Zinde  ve Ḫˇāce ‘Ubeydu’llāh  ve Şeyḫ Hezār  ve Ḫˇāce ‘ Abdī-i7 Berrūn  

ve Ḫˇāce Dūn  ve Ḫˇāce Cūyān  ve Ḳāḍī-zāde-i Rūmī  merāḳıdını ziyāretle 

müşerref olmışlar. Ve Buḫārā ’ya varup Seyyid Burhān  nām şehryārını daḫı 

görmişler. Ḫˇāce Bahā’ü’d-dīn Naḳşbendī  mezārına yüz sürmişler. Andan 

Ḫˇārezm ’e ‘azīmet idüp niçe şedā’id çekdükden ṣoñra Ḫorāsān ’a çıḳmışlar. 

Ve şehr-i Ṭūs ’a varmışlar. İmām Mūsā Rıżā  Ḥażretlerini ve Firdevsī-i Ṭūsī  

merḳadini ziyāret idüp8 şāhun birāder-zādesi ki Behrām Mīrzā  oġlı Sulṭān 

İbrāhīm Mīrzā ’dur, aña bulışmışlar. Ammā niçe cefāsını çekmişler. Sā’ir 

memālikde görmedükleri maḫā’ifi anda müşāhede ḳılmışlar. Tā ki biñ belā 

ile icāzetlerin alup şehr-i Ḳazvīn ’e çekilmişler. Ammā eẟnā-yı rāhda Nīşā-

1 Baḫter-i//gelmişler: - F, EH

2 Süleymān //olan: - F, R4

3 nām ravżaya: ve Ravża’ya F

4 Āmul’i: Mūy’ı F

5 memālik-i Ḫatlān ’dan//Nevrūz: - R4

6 ‘Alī: ‘Alī raḍiya’llāhu ‘anh ve kerrema’llāhu vecheh R4

7 ‘ Abdī-i: Ma‘bedī-i Berrūn ve Ḫˇāce ‘ Abdī-i Dūn EH

8 idüp: - F
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būr ’a gelinüp Şeyḫ ‘Aṭṭār ’ı ve İmām Hümām  oġlı Muḥammed Maḥrūḳ ’ı 

ziyāret itdükden ṣoñra ‘Irāḳ-ı ‘Acem  memālikine ḳadem baṣup Bisṭām ’a 

varmışlar. İmām Muḥammed Eftaḥ  ve Şeyḫu’ş-şüyūḫ Bāyezīd-i Bisṭāmī  

ve Şeyḫ Ebü’l-Ḥasen-i Ḫaraḳānī  merāḳıd-ı münevveresi görülmiş. Andan 

Damġān ’a varılup, İmām-zāde Ca‘fer  Ḥażretlerinüñ merḳadi ziyāret [301a 
EH] olınup, ba‘dehu Sūmnāt ’a vuṣūl bulınup1 Şeyḫ ‘Alā’ü’d-devle-i Süm-

nātī  Ḥażretleri ziyāret ḳılınmış. Ve bu ẕikr olınan memāliküñ2 teberrāyīleri 

bunlara gelüp “Meẕheb baḥẟin idelüm.” didüklerince; 

Naẓm

‘Āḳıl olanlar eylemez bir ān 

Ẕeheb ü meẕheb ü ẕehābı ‘ıyān 

feḥvāsıyla ‘amel itmişler. 3﴾َّــאĭĨِ ْؤُوا َّóــ×َÜَ ــאĩََכ ħْــıُĭْĨِ أَ  َّóــ×َÝَĭَĘَ﴿ naṣṣı ile ‘amel itmegi 

münāsib görmişler. Ve bu ṭarīḳ ile Rey  şehrine varılup İmām ‘Abdü’l-‘Aẓīm  

ve zevce-i şehīd-i kerīm Seher Bānū 4 merḳadi ziyāret olınup şāhuñ oġlı 

Muḥammed Ḫudābende ’ye bulışmışlar. Şāh-ı ‘Acem  ile pādişāhımuz 

mābeynindeki ṣulḥ u muṣāfāt ḫaberlerin alup şād olmışlar. Tā ki ḳaṭ‘-ı 

merāḥille şehr-i Ḳazvīn ’e gelmişler. Vaḳtā ki Şāh Ṭahmāsb ’a ‘arż olınmış, 

kendülerin şehre ḳomayup Sebzegerān 5 dimekle ma‘rūf kende ḳondurmış-

lar. Ve üzerlerine mu‘temedün ‘aleyh bir nigehbān ḳonılmış. Ḥattā şāh-ı 

şevket-penāh Meşhed ’deki vekīli Gökçe Ḫalīfe  ve vezīri Mīr6 Münşī ’ye 

ġażab idüp “Niçün bunları Ḳazvīn’e vuṣūlden evvel baña tafṣīlen bildür-

mediñüz?” diyü ikisini daḫı7 ‘azl itmiş. Lākin Meşhed ziyāretine varup 

eẟnā-yı rāhda hem-rāhları olan şāhuñ ḫātūnı ve ḳarındaşı Behrām Mīrzā  

zevcesi iyüligimüze şehādet idüp ve selāṭīn-i eṭrāfdan alınan mekātīb ü 

‘urūżı gözden geçürmekle ġażabı mündefi‘ olmış. Evvelā vekīli Ma‘ṣūm 

Mīrzā ’ya żiyāfet itdürmiş. Ba‘dehu bir niçe kerre kendüsi daḫı getürdüp 

‘izzet itmiş. Ḥattā ḥācīlar ve ġāzīlerdür, diyü niçe [285a R4] in‘āmlar ḳıl-

1 ba‘dehu//bulınup: - R4

2 memāliküñ: vilāyetüñ EH

3 “Onların şimdi bizden uzaklaştıkları gibi biz de onlardan uzaklaşsaydık.”, Bakara Sûresi, 2/167. 

4 Seher Bānū : Şehrbānū F, EH

5 Sebzegerān : Sebzegīrān F

6 Mīr: Müşīr F

7 daḫı: de F
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mış. Ḥīn-i vedā‘da bir iyü at ve iki ḫil‘at ve bir ḥaml ḥarīr ve ba‘żı tuḥaf 

u tefārīḳ göndermiş. Ba‘dehu ḥüsn-i icāzetleri ile dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād’a, 

andan  Diyār-ı Bekr’e, ba‘dehu ḳaṭ‘-ı merāḥil ü menāzil ile dārü’l-mülk-i 

İstanbul ’a vāṣıl olmış. Mezbūr Kātibī ’nüñ ser-encāmı ve seyāḥati cem‘an 

dört yılda nihāyet bulmış. Ve her pādişāha ki uġramış, dervīşāne birer miḳ-

dār [299b F] hedāyā ile bulışmış. Ve ekẟeri ri‘āyet idüp alıḳomaḳ murād 

idinmiş. Lākin kendüsi rıżā virmeyüp 1«ــאنĩĺŸا  īــĨ  īــĈĳĤا  Õّــè» mażmūnı 

ile ‘amel ḳılmış. Ve Ḳosṭanṭıniyye ’ye vuṣūli ḥālinde pādişāh-ı deryā-sipāh 

pāy-taḫt-ı  Edrine’de bulınmaġın ber-vech-i isti‘cāl ol semte meyyāl olmış. 

Ya‘nī ki sene erba‘a ve sittīn ve tis‘a mi’e Receb’inüñ evā’ilinde ‘atebe-i ‘ulyā 

türābına yüz sürüp vezīr-i a‘ẓam olan Rüstem Paşa ’dan ve sā’ir vüzerā-yı 

 Āṣaf-rādan küllī ‘ināyet ü iltifāt görüp yevmī yeksen aḳçe müteferriḳalik ile 

şād-kām ḳılınmış. Ve kendü ile bile olan Mıṣr  ḳullarına daḫı murādlarınca 

teraḳḳīler ve ‘ulūfeler virilmiş. 

Ve yine ol şehr-i mübārekde mevkib-i hümāyūn İstanbul ’a müteveccih 

olup Çatalca  ḳonaġına gelindükde mezbūra  Diyār-ı Bekr’üñ tīmār defter-

dārlıġı iḥsān olınmış. Ammā andan evvel2 ‘atebe-i ‘ulyā ḳullarından olup 

gönderilmiş iken ve bunca mülūk ḫidmetine yitişüp ḥüsn-i iltifātlarına 

muḳayyed olmayup yine ‘arż-ı ṣadāḳatle der-i devlete gelmiş iken evvelā 

müteferriḳalik, ẟāniyen tīmār defterdārlıġı ol zamānda menāṣıbuñ ‘izzetine 

ve ‘izz-i ḥużūr-ı pādişāhīde ve vüzerā yanlarında her mertebenüñ raġbetine 

binā’en tevcīh olınmışdur. Def‘aten sancaḳ tevcīhine cevāz gösterilmemiş-

dür. Egerçi ki mezbūruñ seyāḥati ve biḥār-ı zeḫḫār ‘azminde dört yıl miḳ-

dārı sibāḥati,3 bā-ḫuṣūṣ ‘ubbād-ı ‘ināyet-mu‘tāduñ ḳudemāsından olup 

çekdügi ālām u miḥneti muḳābelesinde vācibü’r-ri‘āyeligi muḳarrerdür. 

Fe-ammā edā-yı ḫidmete ḳādir olamayup sābıḳan Mıṣr  ḳapudanı olan Pīrī 

Beg , Mıṣr’dan  Baṣra’ya varup, ba‘dehu ‘avdetle yine gelüp, çıḳup diḳḳat u 

ihtimām olınduġı taḳdīrce ḥuṣūl-i merāmı müyesser fehm olınurken mez-

būr Seyyidī ‘Alī Çelebi  sözlerinüñ eri olmayup bunca gemilerüñ ve nihā-

yetsiz yat u yaraġuñ telefine sebeb olduḳdan ġayrı gāh dervīşān libāsında ve 

1 Hadîs-i Şerîf, “Vatan sevgisi imandandır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/345, no: 1102) 

2 evvel: - F

3 ve//sibāḥati: - EH
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gāh fuḳarā-yı seyyāḥīn kisvesinde memleket memleket1 gezüp min vechin 

nāmūs-ı salṭanata ḫalel virmiş olup ḫidmeti netīce virmedügi muḥaḳḳaḳ 

iken yine mezīd-i ‘ināyet-i ḫüsrevānīden ol vech ile ri‘āyeti [301b EH] çaḳ 

başdan mes’ūl u mu‘āteb olmayup günāhı baġışlanmaġa müte‘alliḳ olan 

luṭf u himmeti ḥaḳ budur ki ifrāṭla ri‘āyet ü iḥsān ḥükminde idi. Ve eger 

Pīrī2 Ḳapudan ’dan3 edā-yı ḫidmet ṣādır olmamış4 olaydı daḫı ziyāde iltifāt 

u raġbete liyāḳatı muḳarrer idi. 

Ḫulāṣa-i kelām bu maḳūle ser-encām bu miḳdār tafṣīl-i tāmm üzere yazıl-

ması nev‘an ıṭnāb maḳūlesi idügi ẓāhirdür. Nihāyet ‘atebe-i ‘ulyā ḳullarından 

biri bu deñlü5 seyāḥat idüp, bunca mülūk ḥużūrına varup, yine der-i devlete 

gelüp çıḳması nevādirden olmaġla vech-i i‘tiẕārımuz ehl olana bāhirdür. 

Elli üçinci vāḳı‘a

Sulṭān Muṣṭafā  nāmına olan Celālī  ḫuṣūṣıdūr ki6 şehryār-ı sāmī-mekān 

Ḥażret-i Süleymān Ḫān  sefer-i Naḫcivān  ‘azīmeti7 ile taḫtgāh-ı salṭanat-

dan bir miḳdār dūr ve memālik-i maḥrūseden ṣūretā mehcūr düşmek-

le erāẕil-i nās ve Etrāk -i bī-ḳıyās zümresinden bir şaḫṣ-ı denī Rūm  illerin-

de Yeñişehr  ve8 Selānik  semtlerinde bī-kār u bār gezen9 serserīlerden olup 

ba‘żı muṣāḥibleri eẟnā-yı kelimātda “Şeklen Sulṭān Muṣṭafā’ya beñzer-

sün.” dimekle ve bu teşbīh erāẕil-i maḫāẕīl mābeyninde mirāren söylen-

mekle ḥarīf-i keẟīfüñ dimāġ-ı nā-laṭīfine leṭāfet-i salṭanat sevdāları lā’iḥ 

[285b R4] olup “Sen Sulṭān Muṣṭafā’ya beñzersün.” diyenlere, “Li’llāhi te‘ālā 

böyle dimeñ. Benüm rāz-ı pinhānumı ḫalḳa fāş eylemeñ. Her nesnenüñ bir 

zamānı ve bürūz u ẓuhūruñ evānı vardur.” diyü ol maḳūle laḳlaḳaya raġ-

bet iden erāẕile pend ü naṣīḥatle cevāb ṭarīḳıyla ḫavāṭır-ı ceḥālet-me’āẟirle-

rinden ref‘-i irtiyāb itmekle10 giderek bir mertebeye vardı ki erāẕilüñ ekẟeri 

1 memleket: - F, EH | kisvesinde//memleket: memleket R4

2 Pīrī: sefer R4

3 Pīrī Ḳapudan ’dan: seferinden EH

4 olmamış: olmış EH

5 bu deñlü: - F

6 ki: ki ẕikr olınur R4

7 ‘azīmeti: metā‘ibi EH

8 erāẕil-i//ve: şehr-i F

9 gezen: gezende F | güzide R4

10 ṭarīḳıyla//itmekle: ẓarāfet virmekle R4
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bunı Sulṭān Muṣṭafā ṣandı. Eregli  ḳurbında siyāseti fermān olınduḳda edā-yı 

ḫidmete me’mūr olanlar buña teraḥḥum idüp dā’imā bu maḳūle bir ḳażā-yı 

nāgehānī vāḳi‘ olursa [300a F] kendüye siper1 olmaḳ ḫāṭırasıyla2 yanından 

ayırmayup şeklen kendüye beñzeyen şaḫṣı şeh-zāde yirine siyāset ve Sulṭān 

Muṣṭafā’yı ṣıyānet idüp “Var, imdi Rūm illerinde bir miḳdār seyāḥat eyle. 

Ḫurūc zamānı geldükde kendüñi iẓhār idüp bize daḫı ol zamānda küllī ri‘āyet 

eyle.3” diyü ṣalıvermiş ola. Ve bu daḫı memleket memleket gezüp sa‘ādetlü 

pādişāh seferde ve ‘asker ba‘īd yirde olmaġla ḫurūc u ẓuhūrı taḥaḳḳuḳ bula. 

Bu minvāl üzere i‘tiḳād-ı fāsid ile on biñe ḳarīb ādem ile cem‘iyyet itmiş. Ve 

āyīn-i ‘Oẟmānī  ve ṭumṭurāḳ-ı cihānbānī üzere ‘ālī otaḳlar ve begler ve vezīrler 

ve bir iki oñmaduḳ sūḫtelerden ḳāḍī‘askerler tedārük eylemiş. Ve bu maḳūle 

dād u istād ve iẓhār-ı ‘adl ü dād eẟnāsında aḳıncı ṭā’ifesinden4 Evil Ṭuġçe 5 nām 

şaḫṣ ḥaḳḳında mezīd-i ‘ināyeti ẓuhūra gelüp vezīr-i a‘ẓamlıḳla ber-murād u 

behremend ḳılmış. Ve himmeti bülend olmaġla ibtidā-yı ẓuhūrında şeh-zā-

delige ḳanā‘at itmeyüp bir uġurdan sevdā-yı salṭanatla ḳaṭ‘-ı merātibe cell-i 

himmet buyurmış. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ Silistre  semtinde rafż u ilḥādla meşhūr Simav-

nalı  ṣūfīleri miyānında daḫı ẓuhūr idüp küllī i‘tiḳād virmekle çoḳlıḳ evbāş ve 

levend-i ḳallāş yanına müctemi‘ olmış. Ve aġniyādan ve mültezimīn ü ümenā-

dan muṣādereler idüp levāzım u iḫrācātını bu yüzden mü’eddā ḳılmış. Pes 

Rūm  illerine nigehbān ve mühimmāt-ı muḥāfaẓa edāsında dāmen-der-miyān6 

olan şeh-zāde-i sa‘īd Ḥażreti Sulṭān Bāyezīd  ṭāle beḳāhu bi’l-‘ömri’l-mezīd7 fit-

ne-i ehl-i baġy ü ṭuġyān def‘ine sa‘y-ı bī-kerān ḳılup ḳullarından bir bölük 

ta‘yīn eylemiş. Ve şecā‘atle mevṣūf olan aġalarından birin göndermiş. Andan 

mā‘adā Ẕü’l-ḳadrlü  şeh-zādelerinden Meḥemmed Ḫān  ki ol tārīḫde Nigbolı  

sancaġı ile kām-rān ve ol semtüñ muḥāfaẓası nāmı ile sefer metā‘ibinden āzā-

de-i ḥirāset-nişān idi, anlar daḫı ḥüsn-i tedbīr ve tedārük-i bī-taḳṣīr üzere iken 

bu ḫaber mesmū‘-ı pādişāh-ı kār-dān ve ma‘rūż-ı şehryār-ı sāmī-mekān ḳılın-

dı. Amāsiyye  ḳışlasından dārü’l-mülk-i İstanbul ’a revān olduḳları [302a EH] 

1 siper: mīr F

2 olmaḳ ḫātırasıyla: olduḳlarından mā‘adā R4

3 eyle: idesün F | - R4

4 aḳıncı ṭā’ifesinden: - F

5 Evil Ṭuġçe : Edil Duġḫa R4

6 mühimmāt-ı//miyān: muḥāfaẓāt içün sipāriş olınan R4

7 ṭāle//mezīd: - F
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eẟnāda ḥükkām-ı eṭrāfuñ ‘arżları geldi, yitişdi. Hemān iki üç biñ yeñiçeri ile 

sekbān başı ve bölük ḫalḳından aġalarıyla birḳaç biñ1 sipāhī ve vezīr-i ḫoş-ted-

bīr ve müşīr-i dilīr-i şecā‘at-semīr olan Meḥemmed Paşa ’ya ḳoşuldı. Mu‘acce-

len aṣḥāb-ı ṭuġyān def‘ine şitābān olmaları fermān olındı. Ber-mūcib-i emr-i 

‘ālī-şān Üsküdār  ma‘beri nden güẕerān ve  Edrine eṭrāfında ḫayme-zenān 

olduḳları ḥālde yegāne-i ferīd Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd  ve mīr-livā-yı sa‘īd 

Meḥemmed Ḫān-ı şecā‘at-nüvīd cenābından irsāl-i berīd2 ile [Celālī  Muṣṭafā ] 

vezīri Evil Ṭuġçe ’ye virdükleri istimālet-i pür-mezīd beydā-yı taḥḳīḳde bedīd 

oldı. Ḥaşerāt ‘askerine perīşānlıḳ düşüp şeh-zādelik da‘vāsın iden reẕīl ḳayd ü 

bend ḳılınduġı ḫaberleri vuṣūl buldı. Mezbūr vezīri ki evā’il-i ḥālde mesfūrı 

gerçekden3 şeh-zāde ḳıyās itmiş, ol sebeble ḫidmet ü mütāba‘atde ne ḫavf u 

bīm ve ne hirās itmiş. Maḥrem-i esrārı olmaġın giderek kiẕbini bilür. Erāzil-i 

‘avāmdan bir bī-devlet idügin idrāk ḳılur. “Āyā ne tedārük itsem ki cenāb-ı 

salṭanata ḫidmet itmiş olup ‘afv-ı cerā’ime vesīle ḳılsam? Ve hem bu maḳūle 

fitneyi eshel vech ile ortalıḳdan götürüp taḥṣīl-i ẟevāb-ı müsteṭāb eylemiş ol-

sam?” diyü efkārdan ḫālī degül iken şeh-zāde ile [286a R4] ḫān cānibinden 

kendüye istimālet-nāmeler vārid olup bu kerre ḳuvvet-i ḳalb ile ḳayd ü ben-

dine cell-i himmet ḳılur. Hevādār maḥremlerini birer bahāne ile ṭaġıdur. Kül-

lī ‘askerle Vezīr Meḥemmed Paşa bir semtden4 ve Meḥemmed Ḫān ve şeh-zā-

de-i ẕī-şān-ı sāmī-mekān bir ṭarafdan üzerlerine geldügini ṭuyurup erāẕile her 

cihetle ḫavf u ḫaşyet virür. Ve bu perīşānlıḳ miyānında kendüye5 teba‘iyyet 

iden aḳıncı ṭā’ifesinden [300b F] küllī cemā‘atle6 ḥarīfi ḳayd u bend ḳılur. 

Ve bi’l-cümle me’ḫūẕ u merbūṭ der-i devlete gönderilüp emr-i pādişāhī ile 

berdār ḳılındı.7 Ve ümenādan cebren ve ḳahren alup ṣarf itdügi māl-i mīrī 

ile müctemi‘ olan mehter-ḫāne ve sā’ir yaraġ u yatı beytü’l-māle żabṭ olındı. 

Ve bu eẟnāda ki sene iḥdā ve sittīn Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ on üçinci günidür, 

vüzerā-yı ‘iẓām meṣāliḥ-i umūr-ı cumhūra ḳıyām ile ser-vaḳt-i sa‘ādet-i 

pādişāh-ı ‘ālī-maḳām ṣavbına ‘arża girdüklerinde Vezīr-i A‘ẓam Aḥmed 

1 biñ: - R4

2 Sulṭān//berīd: - F, R4

3 gerçekden: göricek F, R4

4 semtden: cānibden R4

5 kendüye: - F

6 ṭā’ifesinden//cemā‘atle: ṭā’ifesiyle müttefiḳ olup R4

7 gönderilüp//ḳılındı: - F | gönderildi R4 | gönderür EH
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Paşa ’nuñ eyyām-ı ḥayātı münḳażī oldı. Ġażab-ı ḫüsrevāne ile vücūdı ifnā 

ḳılınup ḫātem-i vezāret Rüstem Paşa  cenābına gönderildi. Mezbūr Aḥmed 

Paşa1 vekālet-i kübrā bār-ı girānına mübtelā olmadın bay u gedā ve ża‘īf ü 

tüvānā mezbūra ḥüsn-i ẓann üzere olup2 i‘tiḳādları bu idi ki vezīr-i a‘ẓam-

lıġı Rüstem Paşa’dan, belki selefdeki3 vükelā-yı ‘uẓamā-yı mülk-ārādan artuḳ 

‘adāletle icrā ḳıla. Ve zamānında maḳādīr-i nās ma‘lūm olup peyġūle-i ḫafā-

da münzevī olan aṣḥāb-ı liyāḳat u isti‘dād anuñ zamānında ri‘āyet olınup 

umūr-ı dīvāniyye kemā-yenbaġī muntaẓam ola. İttifāḳ ol taḫmīn muvāfıḳ-ı 

re’y-i rezīn olmadı. Aḥmed Paşa’nuñ erāẕil-perestligi niẓām-ı aḥvāl-i enāma 

māni‘-i küllī olup zamānında hīç bir vaż‘-ı müstaḥsen ẓuhūra gelmedi. Ma‘a 

hāẕā Rüstem Paşa’nuñ fikr-i ẟāḳıbı ile muntaẓam olan umūr ve re’y-i ṣā’ibi 

ile müşerref olan ṣudūr-ı cumhūr rūz-be-rūz iḫtilālle nüşūr ve mizāc-ı aḥvāl-i 

‘ālem günden güne marażı müştedd olan ḫaste gibi ża‘f u fütūr buldı. 

Muvaḳḳi‘-i  Dīvān-ı Sulṭānī  Celāl-zāde Mevlānā Mīr Nişānī  Ṭabaḳā-
tü’l-memālik  nām kitābında yazduġı üzere mūmā ileyh Aḥmed Paşa  rīş-

ḫand-ı esāfile mā’il bir vezīr-i meẕmūmü’l-ḫaṣā’il olup ḥāşā aḳvāl-i ‘ulemā 

ve güftār-ı ‘uḳalādan eḳāvīl-i fāside-i ġufelā ve ekāẕīb-i bāṭıla-i süfehā 

‘izz-i ḥużūrında rāciḥ idi. Ve ḥaḳḳında õــåđĤا  įــĻęíÜ اęĭĤــ÷   ĹــĘ  īــĻĩכ  ħــĥčĤا» 
 mażmūnı gün gibi vāżıḥ idi. Vezīr-i kebīr olmadın ḫalḳa ‘arż-ı وóıčÜه اĳّĝĤة»4

merḥamet ü şefḳat iderdi. Ol maḳāma vāṣıl olduḳdan ṣoñra fuḳarāya raḥm 

idenlere ‘adāvet iderdi. Fe-lā-cerem Sāḳī-i Encümen-i Felek  ــכĥĘ ÛــđĭĀ ــאĨ» 
ا ÖــĨ ģــĥČ īــĥİ ħــכ»5 ًّóــü peymānesinden ol vezīr-i vizr-intimāya içürdi. Ya‘nī 

mest-i bāde-i ġurūr olduġı ḥālde vücūdın ḫirmen-i ‘aḳlı gibi ber-bād idüp 

ālāyiş [302b EH] ü ta‘alluḳ vādīlerinden ġafletle geçürdi. Ḫātem-i vezāret 

ki Rüstem Paşa ’ya vāṣıl oldı,  Dīvān-ḫāne-i Hümāyūn ’a geldügi gün لõــĬا» 
-kelāmı rū-şināsān-ı erkān lisānından ṣudūr buldı. Ve telḫīs olı اĤــïار ÖאıĻĬــא»6

nan ‘arżları ki re’īs-i küttāb kendüye teslīm ḳıldı, 7«אıĺאرĜ ÙęĻéāĤول اÉÜ» peyā-

mına gūyā ki sā‘atiyle mülhim oldı. 

1 cenābına//Paşa: - R4

2 üzere olup: idüp R4

3 belki selefdeki: alup aña virdükden ṣoñra andan alma ve sa’ir R4

4 “Zulüm nefiste gizlidir. Zayıflık onu örter, güçlülük ise ortaya çıkartır.” 

5 “Feleği kötülük olarak yaratmadım. Hayır, zulmeden helak olur.” 

6 “Evi, onu inşa eden doldurur.” 

7 “Sayfaları, onu okuyan tevil eder.” 
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Elli dördinci ḥādiẟe

Ol sene deryā yüzinde vāḳi‘ olan fütūḥāt-ı cemīledür ki1  Cezā’ir beg-

lerbegisi mücāhid-i şecā‘at-nümā Re’īs Ṣāliḥ Paşa , İspanya  memālikiyle 

hem-civār ve ḫazān u bahār ve leyālī vü nehār cihād u ġazāyla bülend-iş-

tihār olup ol ḥudūduñ ḥıfẓ u ḥirāsetine muḳayyed iken ittifāḳ Rūmi-

li ’nde peydā olan Celālī Muṣṭafā  ki Maġrib  ser-ḥaddinde daḫı ‘Urbān -ı 

bed-gümān-ı ‘arbede-cūyāndan bir şaḫṣ da‘vā-yı siyādetle sevdā-yı salṭanat 

idüp ol cānib-i berden ve hevāsına tābi‘ olan küffār-ı ḍalālet-medār baḥr 

ṭarafından ittifāḳ-ı pür-nifāḳla ḫurūc itmişler. Ve memālik-i İslāmiyye ’den 

Paves 2 nām ḳal‘anuñ üstine düşüp ba‘de’l-fetḥ küffāra teslīmini muḳar-

rer ḳılmışlar. Fe-ammā mīr-i mīrān-ı dānā kār-āzmūde-i tüvānā olmaġla 

deryā semtinden [286b R4] gemileri ve ḳaradan atlu ‘askeri ḥavāle ḳı-

lup Şerīf  nāmına olan ḥarīf bālīn-i ġafletde rāḥatla ġunūde iken yitişürler.
3«çــÖر  ïــĝĘ  įــøأóÖ  åĬ īĨ» mażmūnına mā-ṣadaḳ düşüp firār itmekle ḳılā‘-ıــא 

nāmdār-ı müşrikīnden Būcāye 4 dimekle ma‘rūf ḥiṣārı muḥāṣara ḳılurlar. 

Anuñ [301a F] tedārükin gördükden ṣoñra İspanya’nuñ müceddeden 

ta‘mīr itdügi Burc-ı Lulu  nām ḳal‘ası fetḥine el ururlar. Bir niçe günler 

sa‘y u kūşiş ü ihtimāmdan ṣoñra 5﴾ِ َّųا īَــ ِĨّ óٌــāْĬَ﴿ ṣadāları ṣımāḫ-ı mü’minīne 

duḫūle başlar. Ṭaşra ḳal‘ası alınduḳdan ṣoñra 6﴾ÕٌــĺóِĜَ çٌــÝْĘََو﴿ naṣṣ-ı kerīmi 

zümre-i mücāhidīne meserret ü ṣafālar baġışlar. Ol daḫı müyesser olduḳda
7﴾īَĻĭِĨِËْĩُĤْا óِ ِýّÖََو﴿ ḫiṭāb-ı müsteṭābına ferden ferdā iskān-ı mele’-i a‘lā me’mūr 

ḳılınur.8 Ya‘nī ḳal‘anuñ dāḫil ü ḫārici dest-i taṣarrufına vāṣıl olup müsteẟnā 

esīrler ve tuḥaf u tefārīḳ-ı dil-peẕīrlerden vāfir ġanā’im alınur. Ve mesācid ü 

cevāmi‘inde ḫuṭbe-i şehryārī oḳınup cum‘a9 namāzları edā olınur. 

Bundan mā‘adā Gelibolı  sancaġı begi dervīş-nihād-ı dānā10 Piyāle Beg  

nām mīr-livā ki giderek liyāḳat u istiḥḳāḳla vezīr olan Piyāle Paşa ’dur, ol 

1 ki: ki ẕikr olınur R4

2 Paves : Pelves F | Belves EH

3 “Kellesini kurtaran kazanmıştır.”

4 Būcāye : Bercāye F

5 “Allah ’tan bir yardım...”, Saff Sûresi, 61/13. 

6 “Ve yakın bir fetih…”, Saff Sûresi, 61/13. 

7 “Mü’minleri müjdele!”, Saff Sûresi, 61/13. 

8 me’mūr ḳılınur: nāmver ḳılur F, EH

9 vāfir//cum‘a: - F

10 dervīş//dānā: - R4
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sene Ṭonanma-yı Hümāyūn ’la Cezīre-i Ceceliye 1 boġazından Mesine  nām 

ḳal‘a-i ‘aẓīme muḳābelesinde Perençe  dimekle ma‘rūf ḥiṣārı muḥāṣara ḳı-

lur. Ber-ṭarāf itdükden ṣoñra Ṣandalcıġa 2 ve Paveli  ve Çerol  nām ḥiṣār-

larına ṭoġrılur. Lākin Ṭonanma-yı Hümāyūn vuṣūlinden evvel ḫaberdār 

olmaġla ol ḳal‘alardaki küffār-ı ḫāk-sār ḳurbındaki ṭaġlara ṭaġılur. Ancaḳ 

ḳal‘alarda dizdār ve ḥiṣār3 erleri ḳalur. Fe-lā-cerem ḳapudan-ı muẓaffer-‘a-

lem vāḳıf olup sāḥil-i baḥre er dökmekle cüst ü çālāk niçe biñ levend ḳulel 

ü cibāle kemer-bend olup ḳaçanları esīr iderler. Bu iġtināmdan ṣoñra ḳal‘a-

lara gelüp anları daḫı tesḫīr iderler. İspanya  ḳapudanı Andriye Dori  altmış 

beş pāre ḳadırġa ile Anabolı Ḳal‘ası  öñinde idügi ḫaber alınup ṭalebine 

müsāra‘at itdükde la‘īn-i güm-rāh hücūm-ı ġāziyāndan āgāh olup ḳorsan-

lıġla ba‘żı nām u nişānı mestūr limanlara ṭoġrı çekdürür. Ḳapudan Piyāle 

Beg  daḫı anları ta‘ḳīb iderek Ġarābe  ve Ḳabṭa  ve Aline  ve Kişliye  ve Ḳaliye  

nām İspanya ḳal‘alarına varılur. Kimi istīmān ile ve kimi ṭob u tüfeng-i 

ceng-resān ile fetḥ olınup küllī ġanīmet alınur. Ve mezbūr Ḳaliye Ḳal‘ası  

Francḳa  ḳralınuñ murādı olmaġla cenāb-ı salṭanatdan alınduḳdan ṣoñra 

aña virilür. Fī nefsi’l-emr dögmege mübāşeret olınduḳda Francḳa gemileri 

daḫı ol ḳal‘ada bulınmış. Ġāyetde maḳṣūdun bi’ẕ-ẕātı olmaġla silk-i tesḫīre 

çekdükden ṣoñra żabṭ u taṣarrufı aña erzānī ḳılınmış. 

Li-münşi’ihi

Zihī fetḥ u tesḫīr ü luṭf u kerem

Bundan mā‘adā4 yine bu sāl-i nuṣret-me’ālde  Engürüs vilāyetinüñ 

pāy-taḫtı olan  Budun Beglerbegisi Ṭoyġun Paşa  beyne’l-ġuzāt şecā‘atle 

engüşt-nümā ve her zamān nīze-ṣıfat [303a EH] ser-efrāz geçinen e‘ādī-i 

bed-gümān zaḫm-ı tīġ u kūpāli ile kemān gibi dü-tā olmadın ḫālī degüller 

idi, ol eẟnāda daḫı ṣūretā ṣulḥı ri‘āyet ve ḫafiyyeten memālik-i maḥrūseyi 

nehb ü ġāret iden Alaman  ve Çeh  ḳralı Ferendūş -ı la‘īnüñ evżā‘-ı nā-hem-

vārı ve ḥaydutlar ve martoloslar ile ser-ḥadd-i memleket-i İslāmiyye ’den 

ḫasāret-i mażarrat-āẟārı mīr-i mīrān-ı mezbūruñ cānına kār idüp “Çünki 

1 Ceceliye: Ḥacliye F

2 Ṣandacıḳa: Ṣaldalcıġa F

3 ḥiṣār: ḥiṣāruñ muḥāfaẓa R4

4 Bundan mā‘adā: Ve EH
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anlar muḫālif-i ṣulḥ ve fesād u şenā‘at iderler, biz daḫı intiḳāma müsā-

ra‘at itmek evlādur.” diyü ümerādan şehāmetle1 müsteẟnā, şīr-i bīşe-i veġā 

ve dilīr-i pīşe-i ġazā,2 ba‘de zamānin  Budun beglerbegisi olan Arslan Paşa  

ki ol tārīḫde İstolni- Belġırad ’a mīr-livā idi, ol şecī‘-i kār-āzmāyı ve vilā-

yet-i  Budun’a tābi‘ olan ümerā-yı küberāyı cem‘ idüp müşāvereleri buña 

müncerr oldı ki Ḳışvar 3 nām ḳal‘a-i pür-küffār ki beyne’l-füccār metānetle 

engüşt-nümā-yı eşrārdur, ṭob çeküp anı fetḥ u tesḫīr ve burc u bārūlarını 

ḍarbet-i intiḳāmla taḫrīb ü tedmīr eyleyeler. Bu ittifāḳla4  Budun ‘askeri 

Ḳışvar’a ṭoġrı yüridüklerinde yolları üzerinde vāḳi‘ Sisbaḳar 5 nām ḳal‘a ke-

feresi ve Mesri 6 nām bārūkānda7 sākin dört yüzden ziyāde atlusı8 bārūkān-ı 

[287a R4] mezbūrı yaḳup [301b F] ehl-i ḳal‘a ile Ḳışvar’a taḥaṣṣun it-

mişler. Leşker-i nuṣret-eẟer Ḳışvar öñinde iẓhār-ı kerr ü fer ḳılup, ṭobları 

çeküp dögmege mübāşeret itdüklerinde atlu ve piyāde kār-zāra āmāde füc-

cār-ı Ḳışvar’dan faṣl faṣl çıḳmışlar. Gāh dögüşmişler ve gāh sırıḳlaşmışlar. 

El-ḳıṣṣa ṭoḳuz gün pey-ā-pey āteş-i ceng ü neberd9 işti‘ālde ve dil-ā-

verān-ı rūzgār zümre-i müşrikīn ile ḳıtālde ḳal‘anuñ her ṭarafında bir ṭarafa 

cidāl ve her cānibinde bir gūne keşiş10 [ü] kūşiş-i celādet-me’āl muḳar-

rer olduḳdan ṣoñra iştidād-ı bünyād-ı ḳal‘ taḫrīb-i ḳal‘a ve küffāra ḫil‘at-ı 

ḥayātların bi’l-külliyye ḫal‘a māni‘ olup bi’l-āḫire ḫandeḳını odun ile ṭol-

durmışlar. Ve üstine ḳal‘aya ḥavāle bir ḳulle yapmışlar. Ve ḳal‘adan bar-

maḳ göstermemek üzere dögmege başlamışlar. Egerçi ki çoḳ ġāzī şehādet 

evcinüñ şehbāz-ı bülend-pervāzı olmış ve illā bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā māh-ı 

Ẕi’l-ḳa‘de ġurresinde11 yüriyiş olup ṭulū‘-ı fecrden ġurūb zamānına varınca 

ḍırāb u ḥırābla ḳal‘a-i mezbūre tamāmen fetḥ olınup zümre-i müşrikīn ḳı-

lıcdan geçürilmiş. Ve bi’l-cümle ḳal‘a alınup ve merdümān-ı ḥiṣār ve dizdār 

naṣb olınup, ḫuṣūṣā içinde vāfir Müslimānlar  ḳayd u bend ile esīr bulınup 

1 şehāmetle: Arslan Paşa  ki şehādetle F

2 ġazā: heycā R4

3 Ḳışvar : Feşvar R4 | Ḳapeşvar EH

4 ittifāḳla: intiḳāmla F

5 Sisbaḳar : Senyaḳar R4 | Sisyaḳar EH

6 Mesri : Seri R4

7 bārūkānda: ḳal‘a içre R4

8 atlusı: - R4

9 ceng//neberd: nīze F | neberd: neberd-i kār-zār EH

10 keşiş: - R4

11 Ẕi’l-ḳa‘de ġurresinde: Ẕi’l-ḳa‘de’sinde F
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ve kenīseleri cāmi‘ u mesācid ḳılınduḳdan ṣoñra1 ol ḥavālīde Ḳurtana 2 nām 

ḳal‘a ve Payon 3 nām bārūkān daḫı alınmış. 

Bu eẟnāda küffār-ı ḫāk-sār daḫı Ḫaṭvān  semtine segirdüp ḳurā vü nevāḥī 

re‘āyāsından ba‘żısını ġāret itdüklerinde mīr-livā olan ‘Alī -sīret Velī Beg  ki 

ser-defter-i zümre-i ehl-i şecā‘at idi, āgāh olduġı gibi atlanup ve küffāruñ 

ardınca ılġar ile gidüp şāhīn-miẟāl zümre-i ġurāba4 yitişüp hem alduḳları 

ṭoyumlıḳları ḫalāṣ itmişler ve hem cümlesini ṭu‘me-i şīr-i şemşīr idüp küllī 

nuṣret ü ẓafer taḥṣīl itmekle dönmişler.5 Bu ẕikr olınan fütūḥātdan mā‘adā 

dārü’l-fütūḥ-ı vilāyet-i  Bosna ki eṭrāfı küffārla memlū ve her cānibi eşrārla 

ṭobṭolıdur, Ḫırvāt  memleketlerinüñ bānı ve ol kāfiristānuñ nigehbānı olan 

Zerniġi  nām mel‘ūn Klīs  ser-ḥaddinde vāḳi‘ ba‘żı ḳurā vü nevāḥī ġāretine 

leşker çekmiş. Ve re‘āyānuñ ṭavarların sürüp ‘avdet idecek maḥalde Klīs san-

caġı begi Mīr Malḳoç  ki levendlikden sancaġa çıḳmış ve şecā‘at u şehāmetle 

şöhre-i enām olmış bir ḳoç yigit idi, ‘ale’l-fevr berḳ-ı ḫāṭıf gibi yitişür. Ve nīze 

vü tīr ü şemşīr ile gürūh-ı mekrūh-ı müfsidīne girişür. Ve bi’l-cümle ser-ḥad-

de vāḳi‘ ḳal‘alarda şecā‘atle şāyi‘6 yarar aġalar neferleriyle mīr-livā-yı mezbūra 

mülḥaḳ olur. Leşker-i küffār arslanlar miyānında7 ḳalan kelle-i ḫanāzīre dö-

nüp semt-i firārla tezelzül bulur. Bu ṭarīḳ ile alduḳlarını girü bıraḳdururlar. 

Ve ekẟerini derk-i esfele revāne ḳılurlar. Zerniġi Beg  biñ belāyla ḳurtılur. 

Ḳaçaraḳ memleketine [303b EH] vāṣıl olur. 

El-ḳıṣṣa ṭoḳuz yüz altmış bir tārīḫinde vāḳi‘ olan fütūḥāt şarḳen ve 

ġarben, baḥren ve berren rūy-ı zemīni iḥāṭa itmekle yine ol sene-i mübā-

rekede Ḳırım  ḫānı semtinde daḫı vāfir ġazālar ve envā‘-ı nuṣret ü furṣat-

larla intimālar vāḳi‘ olur. Dārā -rāyet, Ferīdūn -kifāyet, Sencer -cür’et, Si-

kender -heybet, a‘nī bih Ḳırım ḫānı,  Deşt-i Ḳıpçaḳ Sulṭānı Devlet Girāy 

Ḫān  ‘atebe-i ‘aliyye-i pādişāhīye fermān-berdār ve her zamān iṭā‘at u mütā-

ba‘at vādīlerinde maġbūṭ-ı ḥükkām-ı dār u diyārdur8 ve pāy-taḫt-ı salṭa-

1 ṣoñra: ġayrı EH

2 Ḳurtana: Furtıba R4 | Furtuna EH

3 Payon : Papon R4, EH

4 zümre-i ġurāba: resīde-i neferātla EH

5 dönmişler: vaṭanlarına gelmişler R4

6 şāyi‘: - F

7 arslanlar miyānında: şīrler arasında R4

8 ve//diyārdur: - R4
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natuñ bir cānibi kefere-i Rūs -ı menḥūs ve bir ṭarafı Leh  feceresiyle ma‘mūr 

u maṭmūsdur, Tatar  ṭā’ifesinden ‘atebe-i ḫāniyeye çihre-sāy olan cümle-i 

ḥükkāmdan Ḳaya Tatarı 1 serdārı Ṭaşbozoḳ  nām bī-‘aḳl-ı ḍalālet-encām ol 

eẟnāda cem‘-i evbāşān-ı li’ām idüp memālik-i ma‘mūre ḥudūdına ḥaddin-

den tecāvüzle [302a F] daḫl itmek hevāsında olduġı işidilüp andan mā‘adā 

Rūs-ı menḥūs bānı Bozan  nām ḍalālet-eyvān2 vāfir tüfeng-endāz ve yarar 

ṭoblarla küffār-ı heycā-sāz iḥżār ḳılup altmış biñ miḳdārı bed-kirdār ile 

evvel-bahārda ḥareket-i ḫıyānet-āẟār ve nehżat-ı şenā‘at- [287b R4] şi‘ār 

üzere idügini ma‘lūm idinecek ḫān-ı ẕī-şān-ı Cengizī -tebār ferzendān-ı 

celālet-şi‘ārından ḫān-zāde-i ercümend-i mü’eyyed Mübārizü’d-devle Mīrzā 

Muḥammed  ‘asker-i Tatar-ı ṣabā-reftār ile ulus-ı Rūs ve şirẕime-i menḥū-

su’n-nüfūs üzerine müteveccih olup bi-‘ināyeti’llāh beyne’ṣ-ṣalāteynde 

teḳābül-i ferīḳayn olup tīġlar bürrān, şemşīrler fürūzān, tīrler cünbān, nī-

zeler ḫırāmān, kelleler ġalṭān ve leşker deryāları ḫurūşān ve ḫuyūl ü esbān 

nesīm-i ṣabā gibi vezān olup ḥırāb u ḍırāb rust-ā-ḫīz-i ulü’l-elbāb ve āteş-i 

rezm ü heycādaki iltihāb ḫānumān-sūz-ı merdān-ı nuṣret-rikāb olduġı ḥāl-

de aḫşam irişür. Kūs-ı āsāyiş gūşına mecāl olmayup ol gice tā ṣabāḥa dek 

dilīrān-ı ṭarafeyn ḳıtāl ü cidāl umūrına dürişür.3 Ve ba‘de ṭulū‘i’ş-şems ke-

mā vaḳa‘a fi’l-ems yine kūşiş ü keşişle ḳabż u lems muḳarrer olup tā ki 

cihāt-ı sitte ve ḥavāss-ı ḫams, çār-rükn-i ḥarb u veġā ve neberd ü heycā ile 

meşhūr ve sükkān-ı nüh-revāḳ ve manẓūr-ı sākinān-ı seb‘-semevāt-ı ṭıbāḳ 

olduḳdan mā‘adā bu muḥārebe-i dü-rūzeden ḳat ḳat ma‘reke-i yekşenbe 

ẓulmetle nümāyān zümre-i mücāhidīne āb-ı ḥayāt-ı ẓulümāt-nişīn göri-

nürmiş. Ve başları kesilen evbāşlaruñ bedenleri ve ḫūn-āġāşte vü mecrūḥ 

tenleri meyādīn-i ma‘rekede püşte püşte kūh-ı enbūh taṣavvur ḳılınurmış. 

El-ḳıṣṣa altmış4 biñ kāfir-i fācirden cüz’ī kimse ḳurtulmış. Cān ḳurta-

ran daḫı mecrūḥ olduġı ḥālde rehā bulmış. Ve bu fetḥ-i mübīn manẓūr-ı 

ehl-i zemīn olduḳdan ṣoñra Ṭaşbozoḳ  Tatarı’na varılmış. Bi-‘ināyeti’llāhi 

te‘ālā anlaruñ5 daḫı haḳlarından gelinüp ribḳa-i iṭā‘ate duḫūlleri muḳarrer 

ḳılınmış. Hemīşe Ṣāni‘-i ‘ālemīn  ve Ḫālıḳ-ı sükkān-ı rūy-ı zemīn  ḳulūb-ı 

1 Ḳaya Tatarı : Ḳubādṭay R4 | Ḳayāṭārī F 

2 nām//eyvān: dimekle kefere arasında ma‘rūf dīv R4

3 cidā//dürişür: cidālden ber-ṭaraf oldılar R4

4 altmış: - F

5 anlaruñ: Ṭaş Bozoḳ  ṭā’ifesinüñ EH
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mü’minīni bu maḳūle fütūḥāt-ı mütenevvi‘a ile kām-bīn eylesün. Şirẕime-i 

müşrikīn dā’imā kesr ü ḫiẕlān ü hezīmete ḳarīn olup süyūf-ı mücāhidīn ve 

rimāḥ u silāḥ-ı mübārizīn ile helāk ü tebāh olmaḳdın ḳurtulmasun. 

Teẕnīb-i ġarīb ibtidā-yı ẓuhūr-ı ḳahve1

Hicret-i Nebeviyye ’den sene iẟneyn ve sittīn2 ve tis‘a mi’e tārīḫine ge-

lince ‘umūmen vilāyet-i Rūm ’da, ḫuṣūṣā pāy-taḫt-ı ‘aliyye-i maḥmiyye-i 

Ḳosṭanṭıniyye -i ma‘delet-rüsūmda ḳahve-ḫāneler peydā olmayup, belki 

ḳahve ne maḳūle nesne idügi bilinmeyüp, ancaḳ ziyāret-i Beytü’l-ḥarām  ile 

müstes‘ad olan ḥüccāc ü züvvārdan işidilürken3 tārīḫ-i mezbūrda Ḥaḳem  

nāmına bir şaḫṣ-ı Ḥalebī  ve Şems  dimekle müsemmā bir Şāmī-i A‘rābī  

İstanbul ’a gelüp Taḥte’l-ḳal‘a  ḳurbında birbirlerine muḥāẕī iki bāb-ı keẟī-

rü’l-maḫāzin, vefīrü’l-mecālis ve’l-mesākin ḳahve-ḫāneler açup ḳıyāsen her 

birinde yigirmişer, belki otuzar maḥalde meclisler olup ekẟeriyyā dāniş-

mendān ve ḳużāt-ı ma‘zūlīn ve ehl-i keyf olan ẓurefā ile ba‘żı müderrisīn ve 

ehl-i dil nāmındaki dervīşān-ı peşmīne-pūşān-ı ḫoş-nişīn cem‘iyyet idüp 

[304a EH] ve ol zamānda ḫalḳuñ göñli ve gözi ġanī olmaġla ḳalḳup git-

dükleri zamānda fincān ḥisābı olınmayup keyfe mā ittefaḳ herkes ḳudreti 

yitdügine göre bir miḳdār aḳçe virüp giderler idi. Ve ol zamānda raġbet 

ma‘rifete ve muṣāḥabeti laṭīf olan cem‘iyyete ve ḳahvesi ābī olmayup cev-

herdār-ı tīġ-ı Dımaşḳī  vü Yemen [ī] gibi ṣāf olan meclis-i pür-nüzhete idi. 

Sāde-rū sāḳīler peydā olmamış idi. Ve ‘avāmm-ı nās ve cühelā-yı bī-ḳıyās 

ḳahve-nūşlıġla imtizāc4 ḳılmamış idi. Lā-siyyemā ārāmgāh-ı ẓurefā seḥer-

gāh u şebāngāh yā Taḥte’l-ḳal‘a nāmındaki dekākīn ve ta‘līm-ḫānelerde 

[302b F] ve yāḫūd Sulṭān Bāyezīd  Cāmi‘i ḥaremindeki mecāmi‘-i bī-nihā-

yelerde vāḳi‘ olduġına binā’en ehl-i ‘ırż olan suḫanverān ḳahve-ḫāne gūşe-

lerinde iḫtifā ile muṣāḥabet-i ‘irfānı tercīḥ iderler idi. Ve cem‘iyyetlerinde 

bir ṭālib-i ma‘rifet nev-cüvān ve noḳṭa-i ḫāl-i miskīn ve ḫaṭṭ-ı ḫadd-i ren-

gīn ile Mihr ü Vefā  ḳıṣṣasını ḫāṭır-nişān idinmiş dilberān bulınduġı taḳdīr-

ce şürbü’l-ġanīme diyü ḳahve-i tīre-fāmı şarāb-ı ḫoş-güvār-ı gül-fām yirine 

çekerler idi. Dervīşān-ı dil-rīşān ise bī-ser ü sāmān [288a R4] ve kendüler 

1 ibtidā-yı//ḳahve: F der-kenar | - EH

2 ve sittīn: - F

3 işidilürken: mesmū‘ olınurken R4

4 imtizāc: inşırāḥ R4
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müstaḳil meclisler tedārükinde ‘āciz ü ser-gerdān olmaġın seḥerden ḳah-

ve-ḫānelere çekilürler idi. Ve birbirlerine rāst geldüklerinde; 

Beyt

1ïĬرو įĬאì هĳıĝÖ אنęĺóČ אهü و óĻĨ   ïĬدو įĬאب و داÖ אنĔóĨ įאح כ×āĤا ĵĥĐ

maṭla‘ını vird-i zebān idinürler idi. Ḳahve-ḫānede ṣadr-nişīn ve ġıdāların 

tenāvüle ḳarīn olduḳlarında ḫod;2 

Li-münşi’ihi

Efyūn u berşi sāḳī ḳahve ile ḳıl müẟelleẟ 

Eş-şey’ü lā-yüẟennā illā ve ḳad yüẟelleẟ3

bedīhesini elbette tekrār iderler idi. Fe-lā-cerem mezbūrān Şems  ve 

Ḥaḳem  üç yıl miḳdārı kār-ḫānelerinde ẟābit-ḳadem ve bilā-müzāḥim 

taḥṣīl-i dīnār u direm ḳılup beşer biñ miḳdārı sikke-i ḥasene ile vaṭanla-

rına gitdiler. Ḳahve-ḫānelerdeki ‘avā’id-i mübhem ma‘lūm-ı rençberān-ı 

ümem vāḳi‘ olduġı gibi yirlerine ‘azīmet itdiler. Ba‘dehu ḳırḳ elli yirde 

ḳahve-ḫāneler açıldı. Giderek aṣḥāb-ı ‘irfān arasına erāẕil ü süfehā ḳarı-

şup boza-ḫānelerdeki üslūb üzere içildi. Ma‘a ẕālik Taḥte’l-ḳal‘a  seyri4 ve 

Sulṭān Bāyezīd  ḥaremi temāşāsı esāfil ü erāẕile maḫṣūṣ oldı. Az çoḳ söz 

añlayanlar ve ma‘ārif muṣāḥabetinüñ leẕā’iẕini ẕevḳ u ḥiss idenler ḳah-

ve-ḫānelerde iḫtiṣāṣ buldı. 

Ammā ḥāletü’t-taḥrīrde ki sene iẟneteyn ve elf tārīḫidür, nefs-i İstan-

bul ’daki maḥallāt ve bāzārlardaki ve Eyyūb  ve  Ġalaṭa ve Üsküdār ’da beş yüz 

bāb ekẟeri erbāb-ı devlete ẓāhirü’l-intisāb ḳahve-ḫāneler açıldı. Ve aṣḥāb-ı 

‘ırż u nāmūsuñ āb-rūy-ı i‘tibārları cur‘a gibi meẕellet ḫākine ṣaçıldı. Ve 

kār-ḫāneler keẟretinden eṣnāf-ı nās başḳa başḳa ḳahve-ḫānelere muḫtaṣṣ 

olup Ḳaraṣu  nāmındaki nehr-i revān gibi ābī ḳahveler içildi. Gūyā ki Ḳa-

radeñiz  Boġazı cūşān u ḫurūşān olup fā’iżinden niçe ḳahve-ḫāneler peydā 

1 “Sabahleyin kuşlar kapı kapı dane [bulmak için] koşuştururken zariflerin bey ve şahları kahvehanelere 

gitti.”

2 Ḳahve//ḫod: - R4 | ḫod: - EH

3 “Bir şey üçlenmeden ikilenmez.”

4 seyri: yiri F, R4
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olmaġla ḫarīdārları seçildi. Ya‘nī ki Anaṭolı  ḳāḍīlarına maḫṣūṣ bir müzāḥa-

mesi çoḳ kār-ḫāne-i enbūh açılup ḳāḍī dolması diyü ad virildi. Ve ba‘żı 

şu‘arā ve ehl-i ṭab‘ olan ẓurefā mecma‘ına mekteb-i ‘irfān diyü ad ḳonuldı. 

El-ḳıṣṣa ḳahve-ḫāne keẟreti ve sükkān-ı pāy-taḫt ve1 ma‘zūlān-ı ber-

geşte-baḫt2 fırḳasınuñ raġbeti bir mertebeye vardı ki eşrāf-ı ẕevi’l-menāṣıb 

ve ekābir-i ‘ālī-merātib zümresinden ancaḳ vüzerā vü melikü’l-ümerā vü 

ḳāḍī‘askerlerle ol mertebedeki3 ‘ulemā vü defterdārān-ı uli’n-nühā ol ib-

tilāya cür’et itmeyüp anlardan aşaġı ümerā ve ḳużāt u vülāt u müderrisīn 

ü ‘uḳalā ve ba‘żılar ḳavlince beglerbegi ve defterdārān nāmına olanlardan 

bir iki süfehā daḫı ol maḥallerde tereddüd eylemişler. Ya‘nī ḳahve-ḫā-

neye varup gelmegi anlar daḫı irtikāb eylemişler. Fī nefsi’l-emr a‘yān u 

rū-şināsānuñ bu ibtilāya cür’etleri iki lāzımeden mütevellid oldı ki birisi 

fī zamāninā aṣḥāb-ı cāh olan ümerā vü ‘uẓamā faḳr u fāḳaya mübtelā ve 

ma‘zūllıḳ belālarıyla teng-dest olduḳları hüveydā olup ḥücerāt u büyūt u 

süknālarına yārān geldügi taḳdīrce ḳahvesi ḳaynayacaḳleyin ḫaṭab-ı bahā 

ve ol ḫidmeti edā idecek ḫuddām u ġılmān-ı [304b EH] maṭbū‘ül-bahāya 

ḳādir olmaduḳlarıdur. 

İkincisi erbāb-ı menāṣıbda ḳadr u i‘tibār ve ‘ırż u miknet ü iḳtidār ḳal-

mayup [303a F] sā’ir zamānda da kendü oṭalarında itdükleri cem‘iyyetleri 

taḥassüri ile ḳahve-ḫāne reẕāletini irtikāb idüp āḫar vech ile tedārüke ḳud-

ret bulmaduḳlarıdur. Zīrā ki e’izze-i dār ü diyārdan ba‘żı ekābir-i şikes-

te-ḫāṭır-ı bāhirü’l-inkisār ādemler vardur ki ḳahvenüñ ḳavrulmış bünnini4 

ġıdā ve berş ü efyūnı ṭu‘me-i cān-fezā ve ābī birḳaç fincān ḳahveyi ābiş-

ḫor-ı5 ḥayāt-ı mā’ farż idüp rūzgārını ẕilletle geçürmekdedür. [288b R4] 
Ma‘a hāẕā dāyinler teḳāżāsından daḫı berī olmayup ḳahve-ḫāne bucaḳla-

rında iḫtifāyı bi’ż-żarūre ḫoş görmekdedür. 

1 ve: olan EH

2 ve sükkān-ı//baḫt: Taḥte’l-ḳal‘a ’nuñ sükkānı ve bergeşte fırḳasınuñ R4

3 mertebedeki: pāyedeki EH

4 bünnini: niyyet-i F | lübbini EH

5 ḳahvenüñ//ḫor-ı: ḳaḥveyi R4
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Li-münşi’ihi

Fitne-i āḫirü’z-zamān oldı 

Milket-i Rūm a ġālibā ḳahve

Ten-i zerd ü nizārını ḫalḳuñ 

Ceẕb ider ṭut ki kehrübā ḳahve

Seyle aldurdı niçe mā-meleki 

Eyleyüp beng ile hebā ḳahve

Ehl-i keyfüñ zevādesi ḥālā 

Oldı çün āb u dāne yā ḳahve1 

Nānı efyūn çörekleridür anuñ 

Yaḥnīsi berş ü şūrbā ḳahve

Ḫalḳı iflās-ıla ḳırup geçürür 

Ḥaṣbe vü cereb2 aña vebā ḳahve 

Ṭas ṭas zehr içen faḳīrlere 

Olamaz vācibü’l-ibā ḳahve 

Vaḳtā ki ġumūm-ı rūzgār kibār u ṣıġārı bergeşte-eṭvār ve büzürgān-ı 

bülend-iştihārı baḫt-ı nā-sāzkārla sefele-i bī-i‘tibār ḥükminde ḳıldı, ḫalḳ-ı 

‘ālem bildüklerini yañıldı. Herkes ma‘lūmını mechūl mertebesinde3 bildi. 

Aña binā’en ḳahve-ḫānelerden ma‘ārif muṣāḥabeti ḳalḳup ġıybet ü mesāvī 

laḳırdıları peydā oldı. Farażā az çoḳ dāniş ü bīniş lāfın uranlara daḫı sü-

fehānuñ mesāvīleri sirāyet itmekle nev-güfte eş‘ār oḳunduḳça daḳā’iḳını 

idrāk maḥallinde ‘ayb4-bīnlikle şā‘irine ṭa‘n u nefrīn itmeleri taḥaḳḳuḳ 

buldı. 

1 Seyle//ḳahve: - R4

2 Ḥaṣbe//cereb: Ḥaṣbedür ḥabb F, EH

3 nā//mertebesinde: - R4

4 ġayb: ġıybet F
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Li-münişi’ihi

Ṭut ki olduñ güzīde-i şu‘arā 

Zübde-i ‘aṣr u ‘umde-i1 büleġā

Dem-be-dem ṭab‘-ı mū-şikāfuñla 

Eyledüñ vaṣf-ı zülf-i müşgāsā

Böyle mīr-i kelām iken göresün 

Sözinüñ ‘aybın araya cühelā

Gün gibi ketm olına biñ hünerüñ 

Ẕerre noḳṣānuñ ola hem çü semā

Bā-ḫuṣūṣ ehl-i ma‘rifet adına 

Yāve-gū bir ḥarīf-i ‘ucbe-liḳā

Elde eş‘ār çünki bilde devāt 

Otura ḳahve-ḫāne ṣadrına tā

‘Aḳlı yitişmedügi ebyātı 

Ṣana terzīḳ-ı pāk ü bī-ma‘nā

Zu‘mı üzere kesüp biçer ol ḫar 

Ma‘rifet sebzezārın ide hebā

Bilmeye ṭab‘ınuñ denā’etini 

Görmeye ẕāt-ı şā‘iri ‘ulyā

Cehli kendüye itmeyüp isnād 

Göre anı muṣannifine revā

Ve bi’l-cümle suḫanverān-ı büleġāya ne söz. Niteki benān-ı ḫams-ı 

insān yeksān degüldür düpdüz.2 Ne dānā olan eẕkiyā fuṣaḥā kelāmına daḫl 

ü ta‘arruż ider, ne suḫan-dān-ı ‘uḳalā kendüsi fehm itmemek iḥtimāli var 

iken üstād-ı nükte-dāna ceḥālet isnādın eyler. 

1 şu‘arā//‘umde-i: - F

2 dübdüz: - F, EH
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Nükte1

Ġarābet bundadur ki sene iẟneyn ve sittīn ve tis‘a mi’e2 eẟnālarında ki 

vilāyet-i Rūm ’da ḳahve-ḫāneler peydā oldı, ḳahve fincānınuñ ka‘bı ḫamr 

ayaġına nā-mübārek oldı. Yılına varmadın pādişāh-ı cihān Sulṭān Süley-

mān Ḫān  ḫamr emāneti muḳāṭa‘ātını ref‘ buyurdı. ‘Umūmen mey-ḫāneler 

ḳapanup ba‘de’t-tenbīh ḫamr ile gelen gemiler āteşe uruldı. Ḥattā ser-def-

ter-i büleġā-yı nüh-revāḳī zümre-i mevālīden Mevlānā Bāḳī ; 

Naẓmuhu

Bāḳiyā  ḳıldı mu‘aṭṭar bezm-i āfāḳı nesīm 

Pādişāhuñ micmer-i ‘adlinde ṣandal yaḳdılar

ġazel-i ābdārını diyüp gemi ṣandallarıyla āteşe yaḳılan şarāb-ı nābun mā-

cerāsını işrāb ḳıldılar. Ve cenāb-ı salṭanatdan niçe cevā’iz-i seniyyeye is-

tiḥḳāḳ buldılar.3 Egerçi ki ṣandaluñ micmerede yanması cihetinden münā-

sebet fi’l-cümle ile iktifā itmişler, ḥālā ki ol ma‘nā daḫı vāḳi‘-i ḥāl olmış 

olsa ol maḳṭa‘-ı zībā ve maṭla‘-ı ġarrā ve sā’ir ebyāt-ı maṭbū‘u’l-feḥvāsı gibi 

ġāyet laṭīf olurdı. 

Ve ol eyyāmda şu‘arā-yı Rūm ’dan #ānī Beg bu maḳūle bir maṭla‘-ı maḳ-

būle naẓm idüp ḫum-ḫānelerüñ tenhālıġı ve ḳahve-ḫānelerüñ4 raġbet-i ẓu-

refā ile [303b F] peymāne-peymālıġı, ḫuṣūṣā kendüsi ‘ayyāş-ı nāmdār iken 

cām-ı gül-gūn firāḳı ile çekdügi renc ü ‘anāyı işrāb ü īmā ḳılmışdur ki ol 

maṭla‘-ı dil-ārā budur: 

Naẓmuhu

Ḫumlar şikeste cām tehī yoḳ vücūd-ı mey 

Ḳılduñ5 esīr-i ḳahve bizi hey zemāne hey

El-ḳıṣṣa pādişāh-ı maġfūruñ [305a EH] şarāba muḥkem yasaġı olup 

tenbīh ü nidādan ṣoñra bāde nūş idenlerüñ boġazlarına ḳurşunlar aḳıtdu-

1 Nükte: Ammā nükte R4

2 ve//mi’e: - F

3 seniyyeye//buldılar: seniyye aldılar EH

4 tenhālıġını//ḫānelerüñ: - F, EH

5 Ḳılduñ: İtdüñ R4
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rılup ḫirmen-i ‘ömri seyl-āb-ı şarābla bāda virildi. Tā sene erba‘a ve seb‘īn-

de Sulṭān Selīm -i  Cem-‘işret cālis-i taḫt-ı1 salṭanat olınca ol minvāl üze-

re ḳaldı. Ve anlaruñ devrinde yine cām-ı mey pey-der-pey2 deverān idüp 

egerçi ki bir iki yıla dek nev‘an yine sulṭān-ı maġfūruñ yaṣaġına göre ten-

bīhler ḳılındı, lākin Selīm Şāh -ı mesrūr ānen fe-ānen nūş-ı3 bāde-i ḫoş-gü-

vārla ‘işret-i mevfūr ḳılup vüzerā ḫilāf-ı emr-i ‘ālī4 şarāb içenler siyāsetini 

‘arż itdükçe ḥicāb-ı mestūr çeküp5 nev‘an daḫl ü ta‘arrużları ḫāḳān-ı celā-

det-şu‘ūr cenābına olmış gibi olmaġın istiḥyā’en ‘arża cür’et idemez oldılar. 

Kār-fermā-yı mülk-ārā daḫı; [289a R4] 

Mıṣrā‘

ĳì ĵĨ óŜ ÕùÝéĨرد ñđĨور دارد ÛùĨ را6

mażmūnını ḥasb-i ḥāl idinüp ol maḳūle aḥvāl ‘arż olınduḳda rū-gerdān ol-

maġa başladılar. Bi’l-āḫire yine ‘ayyāşāna ruḫṣat-ı mu‘āşeret muḳarrer oldı. 

Ḥālā ki ṣīt ü ṣadā-yı bāde-nūşān evvelkiden ziyāde şöhret buldı. Yalılardaki 

mey-ḫāneler tā Ḥażret-i Eyyūb  civārından tā Balıḳ Bāzārı ’na varınca rūz-

tā-şeb peymāne-peymālar ile ṭoldı. ‘Āḳıbet beytü’l-māle żarar-ı küllī olma-

maḳ içün yine ḫamr emīnleri oturdı.7 Te’līf-i kitāb tārīḫine dek yine semt-i 

ḫarābāt ma‘mūr olup ‘ādet-i ḳadīme üzere ‘ayş u ‘işrete ruḫṣat virildi. 

Elli beşinci vāḳı‘a şeh-zādeler ceng ü cidālidür8

Li-münşi’ihi9

ÛùÜ آرا ز óùĘوران اóø óø   ÛùÜ א زĬاĳÜ انĳĺïì אĺاïì
õĻÝø و ĵÝüا ïü ĳÜ ħĥđÖ   õĻíÝøא رÜ īĻÝùíĬ روز įÖ

ì įŒאħÜ ز ĳÜ įÝĘóŜ ÛęĉĤان ĩĻĥøאن ĨóĘאن ده اĬ÷ و äאن  

1 taḫt-ı: - F

2 pey-der-pey: - F

3 mesrūr//nūş-ı: mesrūra ve R4

4 ‘ālī: a‘lā F, R4

5 ḥicāb-ı//çeküp: ḥicāb müstevlī olup R4

6 “İçkiyi denetleyen görevli eğer şarap içiyorsa sarhoşu da mazur görür.” | Bu mısra Sa‘dî-i Şirâzî ’nin 

Gülistân ’ından iktibas edilmiştir.

7 oturdı: oturdı maḥṣūl-i senevīsi … aḳçedür EH

8 Şeh//cidālidür: Şeh-zāde cengidür F, EH

9 Li-münşi’ihi: - F
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ħĻÖ ïĬارïĬ īĩüאش دìóŊ ز   ħĻĥø ىïĺóĘوان כآóùì دل
ïĺïÖ دىóه כïĺא دĬ אتĨاóכ   ïĺõĺאÖ אنĻĨאĉù×Ö ĵÝøóĘ
ز óđĜ زÛęıÖ īĻĨ آĩøאن1 ز óĻÖ ĳÜ ħĥĐون ıä įÝýŝĬאن  

Egerçi ki aḥvāl-i ceng-i şeh-zādegān Nādirü’l-maḥārib  nām kitābımuz-

da naẓmen ve neẟren beyān olınmışdur ve illā bu kitābda daḫı ber-vech-i 

icmāl īżāḥı vācibāt-ı tevārīḫden bilinmişdür. Fe-lā-cerem Sulṭān Selīm -i 

maṭbū‘u’ş-şiyem livā-yı Maġnisa ’da ve Sulṭān Bāyezīd -i devlet-nüvīd Kütā-

hiyye  ṣancaġında icrā-yı ḥükūmet ve ṣayd u şikār ve ‘ayş u ‘işret idüp devr-i 

felek-i gerdān kemāl-i āsāyişle güẕerān iken pādişāh-ı memālik-sitān, a‘nī 

bih Sulṭān Süleymān -ı Süleymān -nişān ikisinüñ bile sancaḳlarını tebdīl 

itdi. Selīm Ḫān ’a Ḳonya  ve  Bāyezīd Ḫān’a Amāsiyye ’yi tevcīh idüp her 

birine menşūr-ı ġarrā ile ulaḳlar gitdi. 

Li-münşi’ihi

ïّ×Ĩل ĳüد õıü ÛíÜاده Ŝאن ĳĨóęÖد ĉĥøאن Ýø ĵÝĻŜאن  
ĵכĺ از ĵכĺ ħİ دĳýĻĨ اïä   ĵכĺ óİ ïĭכĻĨ óĭİ Õùכ įכ

ïĻđÖ ïĺא×Ö óø כ×ø آن ÛęŝÖ   ïĺõĺאÖ از ÛüاïĭŊ įĭÝĘ óŝĨ
ĵıŝĬźĳä و ĵİאŝÝíÜ óŝĺد   ĵıýĭİאü אنĨóĘ ده زĳĩĬ

ïĺõĺאÖ אنì ÛĘر óĺõŊ óĻّĕÜ   ïĻøאن رĨóĘ ĳŒ ħĤאĐ אنĉĥø ز
įĩİ ادشĳø ĵĬאđĨ اردïĬ   įĩİ אدشĩÝĐد اĳì אزوى×Ö
ازä īĺאŝĺאĬ ħİ×אïä ħüا ÛęŝÖ اى ÝøóĘאدۀ Ŋאدüא  

2śĬאل و رåĨ دروى ÛùĻĬ اóĨ   śĭùÖ ïüאÖ אسĩĤا óŜ įĻøאĨا

1 “Ey Allah , hükümdarların kudreti sendendir. Padişahların başındaki tacın süsü sendendir. İlk günden 

ta kıyamete kadar savaş ve barış senin bilginle olmuştur. İnsanlara ve cinlere emreden Süleymân ’ın 

yüzüğü senin lütfunla güç bulmuştur. Gönlü sağlam olarak yaratılan hükümdarlar düşmanla savaş-

maktan korkmamıştır. Bâyezîd , Bistamlılara  gönderildi. Görülmemiş kerametleri görünür kıldı. Yerin 

derinliklerinden yedi gökyüzüne kadar dünya, senin bilgin dahilindedir.”

2 “Dünyayı zapteden sultan emretti. Her biri hüner göstersin, birbirlerinden ayrı düşsün diye şehzade-

lerin taht [yerleri] değişti. Meğer Bâyezîd  bir fitne tasavvur kılmış. O düşüncesiz [Bâyezîd, ‘Şehzâde 

Selim  başkentten] uzağa gitmeli.’ dedi. Padişahın fermanında şehzadelerin taht yerleri ve gezinme 

alanları başka şekilde göründü. Âlemin sultanından ferman ulaşınca Bâyezîd Hân  öfkelendi. Bütün 

güvencesini bileğine duydu. Onun [gönül] sayfasında hiçbir anlam yoktu. Dedi ki ‘Ey padişahın elçisi, 

ben bu yerimden ayrılmam. Amasya taşlardan elmas da olsa bende onu elde edecek güç ve mecal yok-

tur.’”
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Bu minvāl üzere Sulṭān Bāyezīd  “Ben pāy-taḫta ḳarīb iken ba‘īd ola-

mazın.” diyü ‘inād eyledi. Fe-ammā Şāh Selīm -i devlet-nüvīd [304a F] 
emr-i şerīf varduġı gibi emr-i şerīfe1 inḳıyād itdi. Ḥattā menzil-be-menzil 

çekilüp  Burūsa’ya geldi.  Bāyezīd Ḫān yol başında dāmen-gīr olan ḫār-ı 

muġaylān gibi Kütāhiyye ’de ḳaldı. Selīm Ḫān   Burūsa’dan göçdügi taḳdīrce 

üçinci günde birbirlerine bulışup ceng ü cidāl āteşi işti‘ālinden iḥtiyāṭla 

vālid-i mācidi ṭarafına bu ḫuṣūṣı bildürdi. Ammā2 pādişāh-ı ‘ālem-gīr fitne 

def‘inde tedbīr-i dil-peẕīr idüp vezīr-i ẟāliẟ Meḥemmed Paşa ’yı Selīm Ḫān 

cenābına ve müşīr-i rābi‘ Pertev Paşa ’yı  Bāyezīd Ḫān’uñ ṣavb-ı müsteṭābına 

nuṣḥ u pend içün gönderdi, tā ki3 sancaḳlarına gideler, kāse-i ‘ırż u nāmūs-

ları şikest olmadın fermān-ı şerīfe imtiẟāl ideler. Egerçi ki Sulṭān Selīm  

cānibinden inḳıyād muḳarrer idi, [305b EH] lākin Ḫān Bāyezīd  vezīr ir-

sālinden reng-peẕīr olmasun içün aña daḫı nāṣıḥ gönderilmiş idi. Āḫir-i 

kār pend-i ḫudāvendgār mü’eẟẟir olup4 göçdiler ve maḳarr-ı ‘izzetlerine te-

veccüh itdiler. Fe-ammā Sulṭān Bāyezīd ‘adāveti gün günden mezīd5 idüp 

birāder-i mihterini meydāna da‘vet ve ṭa‘n-āmīz mektūblar ile nezgepler 

gönderüp iẓhār-ı şecā‘at ve edebden ḫāric vaż‘ u ḥarekete başladı. Selīm 

Ḫān daḫı deryā-dil olup birāderi cānibinden gelen mektūbları6 ‘aynıyla 

peder-i ‘adl-güsteri cenābına gönderdi. 

Li-münşi’ihi

Her ne seng atdılarsa ketm itdi 

#ābit oldı yirinde deryāveş

Yüzine egri baḳmaḳ isteyene [289b R4] 
Hīç göz açdurmadı niteki güneş

Bu minvāl üzere Ḫān Bāyezīd ’üñ nā-şāyeste ef‘āli ‘iṣyānı muḳaddemātını 

iẓhār idüp kendü kendüye ġadr-ı ṣarīḥ ve recā-yı salṭanatla ḥużūr u rāḥatdan 

dūr olmasına bā‘iẟ ‘inād-ı ṣaḥīḥ sibāḳ u7 siyāḳı iḳtiżāsıyla kendin gösterdi. 

1 emr-i şerīfe: emre R4, EH

2 birbirlerine//Ammā: - R4

3 Tā ki: - F

4 olup: olmayup F, R4

5 gün//mezīd: günden güne bedīd EH

6 mektūbları: mektūb-ı ceng-üslūbı R4

7 sibāḳ u: - F
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Li-münşi’ihi

Şeh1 ki pend almaya kiyāsetle 

Seng atarlar aña melāmetle2

Ṣıya çün neng ü nām u nāmūsı 

İde āgāh salṭanat kūsı

Evvelā ‘aḳl u ẟāniyā tedbīr 

#āliẟā serverī vü ṣadr-ı serīr 

El-ḳıṣṣa  Bāyezīd Ḫān’uñ Şeh Selīm ’e yazduġı mektūblar ki ‘aynıyla cenā-

b-ı pādişāhīye ulaşdı, Bāyezīd ’üñ ḳıllet-i ‘aḳlını ve cülūs-ı taḫt-ı salṭanata 

‘adem-i liyāḳatını ve ihmāl olınduġı taḳdīrce bir fitne-i ‘aẓīmeye niyyeti-

ni ma‘lūm idinüp mirāren nuṣḥ u pend üslūbında mektūblar gönderilüp 

te’ẟīr itmedügi muḳarrer olmaġın pādişāh-ı hümāyūn-fer bi’ẕ-ẕāt3 niyyet-i 

sefer ḳıldı. Ve eṭrāf beglerbegilerine evāmir-i ‘aliyye irsāl idüp kendüler 

sene ḫamse ve sittīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde sa‘ādetle Üsküdār ’a geçüp niçe 

günler ol sibāsib ü bevādī cünūd-ı nuṣret-şükūha mu‘asker oldı. 

Li-münşi’ihi

ïü ŻّåĨ אıĕĻÜ א وİ هõĻĬ   ïü اïĻŊ אب رزم×øا įıİ
ĳŒن כİ įĩĻì óéÖ ėא ĻùÖאر įĩĻì زد üאه óÖ כĭאر éÖאر 

ÛýŜ درĺא ýĤ ěĺóĔכü óאه آīĻĭœĬ آŋø ģĻì ïĬïĨאه  
ĥĘ ïü óéÖכ و Ĭ óéÖא ïĻŊا روى درĺא ÛĘóŜ כıĻÝýא  
4ïĻøاق رóĐ אÜ ûìۀ رóđĬ  ïĻøاق رóĉĩĉÖ אن×øا ėّĀ

Andan mā‘adā Şeh Selīm  cenābına fermān-ı a‘lā inhā olınup ḳurbında 

vāḳi‘ Anaṭolı  Beglerbegisi Cenābī5 Aḥmed Paşa  ve Ḳaraman  Beglerbegisi 

Ṣolaḳ   Ferhād Paşa  ve Ẕü’l-ḳadriyye  Beglerbegisi Geylūn ‘Alī Paşa  ve Ada-

1 Şeh: Ser R4 | Her EH

2 melāmetle: nedāmetle EH

3 bi’ẕ-ẕāt: - R4

4 “Savaşın tüm araç gereçleri ortaya çıktı. Mızrak ve kılıçlar cilalandı. Padişah deniz kenarına çadır dikti. 

Çadırlar denizin köpükleri kadar çok idi. O kadar çok at ve asker geldi ki deniz, padişahın askerine 

garkoldu. Deniz yüzünü gemiler kapladı. Deniz gemiye dönüştü ve deniz görünmez oldu. Saf saf atlar 

gösterişe kavuştu. Atların narası ta Irak ’a ulaştı.”

5 Cenābī: - R4
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na  vālīsi, ẕübde-i Āl-i Ramażān  ve merci‘-i ümerā-yı dānişverān olan Pīrī 

Paşa  kendülere tābi‘ ümerā ve sipāh u zu‘amā ile şeh-zāde cenābına fer-

mān-berān olup dernek ideler. Bāyezīd-i ‘anīd leşker çeküp birāderi üsti-

ne varursa ḫānumān-ı ‘ömr ü devletini söyündüreler. Bu ṭarīḳ ile Ḳonya 

Ṣaḥrāsı ’nda cem‘iyyet-i ‘aẓīm oldı. Bāyezīd-i ‘anīd daḫı yigirmi biñ1 miḳ-

dārı ḥaşerāt ve Anaṭolı ıṣṭılāḥınca Yumlı 2 nāmına bir bölük ehl-i fesādāt 

cem‘ idüp Ḳonya’ya teveccüh eyledi. 

Li-münşi’ihi

Yolı ṭoġrıldı ceng ü peygāra 

Geldi yaḳlaşdı tābiş-i nāra [304b F]

Tīġa el ṣundı her dilīr-i büzürg 

Kimi Rūmī  kimi ‘ Arab kimi Türk  

Ẓāhir oldı ḳaravul-ı nūyīn 

Geldiler şöyle kār-zāra yaḳīn

Şeh3 Selīm  cānibinden ise Ẕü’l-ḳadriyye  Beglerbegisi ‘Alī Paşa  ki sā-

bıḳan kendülere lālā idi, çarḳacı nām bir iki biñ dilīrān-ı ceng-āzmāyla 

zümre-i muḫālifīnüñ ḳaravulına muḳābil oldı. 

Li-münşi’ihi

óęø اىïĀ و ÛĻĀ ÛìاóĘا óÖ  óŊ دźĳŊ óĻýĩü כŒכאŒ
ĳŒن آه ĺóĔ×אن ز Ûęİ آĩøאن4 ñŜر כóد óĻÜان و óø óęĕĨان  

Bu ṭarīḳ ile ḳoġuşaraḳ5 Ḳonya Ṣaḥrāsı ’na geldiler. Pīlān-ı demān gibi 

ṣoluşuraḳ ḳollu ḳollarına ḳondılar.

1 yigirmi biñ: - EH

2 Yumlı : Boylı F

3 Şeh: Sulṭān R4

4 “Çelik kanatlı kılıçların çak çak sesi ile sefer sadası [göklere] yükseldi. Oklar ve başlardaki miğferler 

garibanların ahları gibi yedi göğe güzer kıldı.”

5 ḳoġuşaraḳ: ḳavuşaraḳ F, R4
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Li-münşi’ihi

Cenāḥeyn olup iki şeh-zāde cüst 

Açıldı per ü bāli çetrüñ dürüst

Gelüp cūşa deryā-yı fīrūze-reng 

Kef oldı aña ḫayme-i ehl-i ceng

Teḳābül-i ṣaffeyn der-Ṣaḥrā-yı Ḳonya  ve hezīmet-i bāġiyān 
be-‘ināyet-i Yezdān 

Bir ṣubḥ ki pīrāmen-i sipihr-i berīn pīrāhen-i küştegān-ı zemīn ḫūn-ā-

be-i şafaḳ birle rengīn olmış idi. Ve ḫüsrev-i āfitāb-ı Efrāsiyāb -nigīn tīġ-ı 

raḫşende-i ‘ālem-gīrini ḫākiyāna pūstīn idüp sipāh-ı nücūm-ı ḍalālet-nişīn 

ol cünbiş-i [306a EH] pür-kibr ü kīn ve ġurunbiş-i ḥarb u rezm-i1 sehm-

gīn içinde firār u inhizām ile zevālin bulmış idi. Sene sitte ve sittīn ve tis‘a 

mi’e Şa‘bān’ınuñ yigirmi ikinci güni ki rūz-ı ẟülāẟā idi;

Li-münşi’ihi

ĳŝÖش دóĻĤى כåאĵĺ כåא כį از כĳس óÖ ĵÖóè آïĀ ïĨا  
ýĬאن داده ĺĳä śĭä óÖאن ز ĳĀر óĻęĬ ĳĺóĔ و ïĀاى ĳ×üر  

įÝìאø įĨ و óıĨ óŜد įœıĨ ز   įÝìاóĘا óÖ īĺّאى زرıĩĥĐ
2śĭŒ śĭä در ïĬאدÝĘ انóĻĤد  śĬאن درä در įĬ ار وóĜ در دل įĬ

Ya‘nī ki iki cānibden daḫı lālālar ve aġalar tertīb-i alay ve tezyīn-i ‘asā-

kir-i ẓafer-fersāy ḫuṣūṣında dāmen-der-miyān olduḳdan [290a R4] mā‘a-

dā Selīm Ḫān  ḳolındaġı ümerā ve sipāh u zu‘amā, ḫuṣūṣā ‘arż-ı ḳudret 

ü şevketle engüşt-nümā olan her melikü’l-ümerā kemā-yenbaġī ḳollarını 

tezyīn ve ḳolları ḳullarını zer-nişān ḳolçaḳlarla zīb ü zīnete ḳarīn itdükden 

ṣoñra evvelā ḍarb-zenler ‘acele ile ilerü3 vardılar. Her birisi meydān-ı rezm 

ü ḥarbe aġız açup yuvalaḳları germiyyetle ḥarbgāha cān atdılar.4 #āniyen 

1 u rezm: - F

2 “Savaş davulundan ses gelince yiğitliğin kulağına ‘Neredesin, nerede?’ [narası] geldi. Nefîrin bağırtısı 

ile şebbûrun sesi savaşçılara Sûr Borusu ’ndan nişan verdi. Altın renkli sancaklar yükseldi. At nalı çivi-

lerinden ay ve güneşler oluştu. Ne gönüllerde karar ne canlarda huzur kaldı. Yiğitler savaşta pençeye 

düştüler.”

3 ilerü: - F, EH

4 ilerü//atdılar: - R4



Künhü’l-Ahbâr 281

dilīrān-ı ‘arbe de-cūyān ve dil-āverān-ı ġurunbiş-gūyān tīġ-keş ü ‘adū-küş, 

merdüm-deş1 ü peleng-cünbiş sekbānlar ki her biri tüfeng-endāz-ı mümtāz 

ve heycā-sāz-ı ser-bāz olup ba‘żınuñ neferi şeb-külāhları lāşe-i ‘adūya kelāġ 

gibi ḳonmaḳ ḳaṣdında ve ekẟerinüñ tīrinde peykānları bün-tīz nīşterler 

gibi muḫālifīnüñ ḳaṣdı ḳaṣdında;

Li-münşi’ihi

Esbāb-ı ḥarb şol ḳadar irdi kemāline 

Her ṭob aġız açdı ‘adūnuñ zevāline

Germiyyet ile ceng idelüm diyü her tüfeng 

Bir ḥabbı yutdı muntaẓır oldı me’āline

#āliẟen kemāndār u tīr-endāz ṣolaḳlar sīmīn-āfitābelerle güneş gibi 

mümtāz beglere ḳarīn, bu tertīb ü tezyīn her cihetle ġāyet-peẕīr ü sehmgīn 

olduḳdan ṣoñra her biri çābük-süvār u mehīb, keşiş ü kūşiş demlerinde bī-

ḫavf u nehīb, ebnā-yı sipāhiyān ve Mirrīḫ -nişān u Keyvān -tüvān zümre-i 

silāḥdārān, ḫuṣūṣā deryā-güẕār ve ṣarṣar-süvār, nesīm-intiḳāl ve şimāl-me-

dār fırḳa-i ‘ulūfeciyān yemīn ü yesār ve dil-āverān-ı ġurebā-yı pesendī-

de-kār, ba‘dehu serāser-pūş u deryā-ḫurūş çavuşlar ve ṣāḥib-i ṭumṭurāḳ 

ve şöhre-i āfāḳ2 müteferriḳalar ve mülebbes ü müzeyyen ve beyne’l-aḳrān 

‘iẓam-ı şānları mu‘ayyen çāşnī-gīrler nāmındaki fırḳalar iḳtiżā-yı menāṣıb 

ve istid‘ā-yı merātib mūcibince maḥall u münāsib ḳollu ḳollarında, ya‘nī 

ki ‘ādet-i ḳadīme-i ‘Oẟmāniyān  üzere yirlü yirinde cilveger olduḳları ḥālde; 

Li-münşi’ihi

כį اى ĬאïĨاران ĵÝùİ رÖא ز ēĻÜ دóÖ ĵĝýĨ آïĀ ïĨا  
ïÖاïĻĬ دĻĬא ïĬارد à×אت ازīĺ دم ïĻœĻŊ روى Ļèאت  

ø įŒ ûèŻøאزد כį او زن ĳÖد ēĻÜ ĵĥÖ زن óø óŜ اĘכĳÖ īد  
įĬ روى و رśĬ آورد ø ĵĬכĳن دóĻĤى כýĘ ïĭĻÖ įאĘאش ĳìن  

óŝÖدن óŜاïĬ ĵĬارد ĳÜان3 ĵŊ įĭøóŜ óÖõİ آĳİان 
1 deş: türş EH

2 ve//āfāḳ: - F

3 “Şam  işi kılıçtan sada yükseldi. [Dedi] ki ‘Ey varlığı ortadan kaldıran namlı [yiğitler], bu andan itiba-

ren hayatın yüzünü derin. Bilin ki dünyada sebat yoktur. Evet, kılıç çalan kişi baş koymuştur. Silahını 

ne yapmıştır ki ona kadın densin! Kan fışkırdığında bir yiğidin yüzünde renk, canlılık ve sükun kal-

maz. Ceylanların peşindeki aç bir arslanda yorgunluktan takat olmaz.’” | انĳــÜ//ىóĻĤد: - F
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Bu üslūbla dil-āverler birbirine istimālet ve nāmverler beẕl-i ser ü cāna 

niyyet üzere, kimi ḳabża-i şemşīrine yemīn ve kimi tīr-i düşmen-gīrine 

‘arż-ı kibr ü kīn ṣadedinde; 

Li-münşi’ihi

1ėכ ėאن כáّĭíĨ اردهĳì نĳì   ėĀ ėĀ ورانźد ïĭÝýŜ

Ḫān Selīm -i kerīm ise bahādırlara luṭf-ı ‘amīm idüp ٌــאلĨَ  ďُــęَĭĺَ  źَ  ﴿ĺَــĳْمَ 
2﴾ħٍĻĥِــøَ ÕٍــĥْĝَÖِ َ َّųا ĵــÜََأ īْــĨَ َّźِإ Ḍ َنĳـُـĭÖَ źََو mıṣdāḳını keff-i deryā-pāşını īhām u 

tefhīm itdükden ṣoñra şīr-i bīşe-i veġā Lālā Muṣṭafā Paşa  ki ba‘de zamānin 

fātiḥ-i Ḳıbrıs  u Şīrvān  olan dilīr-i memālik-güşādur, ḳol ḳol gezüp, dil-ā-

verlere istimālet virüp “Zinhār taḥmīl-i ġanā’imle zīr-i bār-ı girān olmañ. 

Ve dünyā cīfesine ṭama‘-ı ḫām idüp raḫş-ı çālākiñüzi ol muzaḫrefātuñ al-

tında zebūn bulmañ.” 

Li-münşi’ihi

Ṭama‘ gemini żabṭ itmeyince ser-bāzān 

Zimām-ı nuṣret ü maḳṣūda dest-res yoḳdur

Kimüñ ki ġālib ola ṭama‘ u ḥırṣı dünyāda 

Şecā‘atinden anuñ şerm ü ḫacleti çoḳdur3 

El-ḳıṣṣa bu yüzden niçe tenbīh ü te’kīd itdi. Serdārān-ı ‘askeri daḫı 

ri‘āyet ü istimāletle te’yīd itdi.4 Bu ṭarīḳ ile ṭulū‘-ı mihr-i münīrden 

ġurūb-ı şems-i müstenīre dek muḥkem ceng ü neberd ve kelleler ‘adem 

ṣaḥrāsında vādī-neverd olup ṭarafeynden niçe biñ dilīr ÙَِّــĭåَĤْا  ĹــĘِ  ěٌــĺóِĘَ﴿ 
5﴾óِĻđِــ َّùĤا  ĹــĘِ  ěٌــĺóِĘََو [306b EH] naṣṣ-ı şerīfine mā-ṣadaḳ-ı ‘ibret-mesīr ol-

duḳdan ṣoñra hengām-ı şām māni‘-i dilīrān-ı ḫūn-āşām olup kūs-ı āsā-

yiş ile cengden ferāġat olındı. Ve ḥavādiẟ-i ātiye irtesi vaḳt-ı seḥerden 

menvīleri olan ḥarb u ḳıtāle te’ḫīre niyyet6 ḳılındı. Ol gice ḳaravullar 

1 “Yiğitler saf saf durdu. Kan içici hainler her yerdeydi.”

2 “O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar! Allah ’a arınmış bir kalp ile gelen başka.”, Şu‘arâ Sûresi, 26/88-

89. 

3 çoḳdur: yoḳdur F, R4

4 Serdārān-ı//itdi: - R4

5 “Bir grup cennette, bir grup ise cehennemdedir.”, Şûrâ Sûresi, 42/7. 

6 te’ḫīre niyyet: te’ḫīr F, R4
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iḥtiyāṭ-ı tāmm ile ḥıfẓ u ḥirāset; [290b R4] çeribaşıları ve alay begleri, 

ḫuṣūṣā beglerbegilerüñ ḳaravul ḫidmetindeki begleri tā ṣabāḥa dek raḫş 

u silāḥla ḥareket eyleyüp ‘ale’s-seḥer yine dil-āverler meydān-ı ma‘rekede 

cilveger ve dih ü nih ṣadālarıyla girān-tā-girān gūş-ı ‘ālemiyān dehşet ü 

ḥayretle aṣamm ü ker olup tīġlar ‘uryān, tīrler bürrān, nīzeler nümāyān, 

ḍarb-zenler ġırīvān; 

Li-münşi’ihi

Aġız açdurmazdı ṭob u tüfeng 

Ḳarşu varurdı cenge çābük ü şeng

Düzilüp her fetīle ejdervār 

Eylemişdi zebānın āteş-bār 

Ḳapladı şol ḳadar zemīni duḫān 

Ṣan yire indi āsumān ol ān1 

Silinüp anda kuḥl-i ‘ayn-ı ‘adū 

Gözin açdı hezār ‘arbede-cū

El-ḳıṣṣa cebeler ve miġferler ḍarbet-i kūpāl ile nerm ve bāzār-ı heycā 

izdiḥām-ı dil-āverān ile germ olup āfitāb-ı ‘ālem-tāb zevāle varduḳda 

bi-‘ināyeti’llāh ‘asker-i muḫālifīnüñ inhizām u zevāli muḳarrer oldı. 

Ve sem‘-i Süleymān ’a 2﴾ÕٌــĺóِĜَ  çٌــÝْĘََو  ِ َّųا  īَــ ِĨّ  óٌــāْĬَ﴿ beşāreti taḳarrub bul-

dı. Fī nefsi’l-emr çoḳ zamān geçmedin Sulṭān Selīm ’üñ gūş-ı hūşına
ــא﴾3 ĭًĻ×ِ ُّĨ ــאéًÝْĘَ َــכ Ĥَ ــא ĭَéْÝَĘَ ــא َّĬِإ﴿ müjdesi yitişdi. Ve bi’l-cümle cānib-i yemīnden 
4﴾ِųّذْنِ اÍِــÖِ ħــİُĳĨُõَıَĘَ﴿ ṣadāları işidildi. Ṭaraf-ı yesārdan ïِــĭĐِ īْــĨِ َّźِإ óُــāَّْĭĤــא اĨََو﴿ 
5﴾ِųّا nüvīdi taḥḳīḳa irişdi. A‘dā leşkeri ḳarārı firāra degişdi. Ve Sulṭān 

Selīm cānibinüñ dil-āverleri emvāl-i ġanā’im-i şehd ü sükkerīne zünbūr 

gibi üşdi. 

1 āsumān//ān: o dem āsumān F

2 “Allah ’tan bir yardım ve yakın bir fetih.”, Saff Sûresi, 61/13. 

3 “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.”, Fetih Sûresi, 48/1. 

4 “Derken, Allah ’ın izniyle onları bozguna uğrattılar.”, Bakara Sûresi, 2/251. 

5 “Yoksa yardım ancak Allah  katındandır.”, Enfâl Sûresi, 8/10. 
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Li-münşi’ihi

כĩאن دĨאن óŜ óøان رįÝĘ زه Żĺن ĳøاران įÝùùŜ زره  
ÝĘאده íÖאك وĔא ĳŒن āĐא óĻÜ įĩİ و õĻĬه ز ĻŊכאن ïäا  
įĩİ انõĺóŜ אنŋøان و اóĻĤد   įĩİ אنýĺóŊ įĬ اى ده وïĀ

دو Ŋאره ĺכĵ وآن دóĔ óŜق ĳìن زİóĻýĩüא Ü įÝýŜאĳŝĬ ûÖن  
ýĺóŊאن ïüه ĳŒن ïĭŋøان óìد ÝĘאده ĵùÖ כóĨ įĥّدش óĩÖد  

ÕĻø ĵùÖ כïĭه ز آý×Ļøאن ģíĬ ïĭÝĘóŜ وĔא را Żĺن 
درآن ı×Ļøא כİ įĥّאى Ü×אه1 زïĥĝĬ īĻĨان ŋø ûĻŊ įÝýŜאه  

Ammā Sulṭān Bāyezīd  vādī-i i‘tiẕārda firārla bedīd olup īْĨِ ُءóْĩَĤْا ُّóęِĺَ َمĳْĺَ﴿ 
2﴾įِــĻìَِأ ḥāletini ‘aynen ve ‘ıyānen müşāhede ḳıldı ve sitīzi gürīze tebdīl itdi. 

Biñ belā ile ḫalāṣ olup Amāsiyye ’ye ṭoġrı çekildi gitdi. Fi’l-ḥaḳīḳa hezīmet 

ü firār biñ baş ḥaḳḳı idi ki bedīdār oldı. Ve a‘māl-i seyyi’esine göre bu vech 

ile sille yiyüp cezāsın buldı. Bu ṭarīḳ ile ki evvelā babasına ‘iṣyān eyledi. 

#āniyen birāder-i mihterine ḳılıc çekdi. #āliẟen yanına ḳuṭṭā‘u’t-ṭarīḳ olan 

güm-rāhları [305b F] cem‘ idüp anlaruñ seyyi’ātı kendüye bile sirāyet itdi. 

Rābi‘an mecma‘-ı merāḳıd-ı evliyā olan Ḳonya  şehrine bilā-tereddüd ü 

teḥāşī3 ‘arż-ı ṭāhirini aṣḥāb-ı ṭuġyān lāşeleriyle nā-pāk ḳıldı. Pes ḫudāvend-

gār-ı ehl-i yaḳīn Mevlānā Celālü’d-dīn ; 

Li-münşi’ihi

Vāṣılīnüñ hidāyet-āmīzi 

Ḥażret-i Şeyḫ Şems-i Tebrīzī 

ve sülāle-i ḳuṭb-ı ‘ālem, gevher-i ṣadef-i4 Faḫr-ı Ādem , sālik-i mesālik-i 

dīn Ḥażret-i Şeyḫ Ṣadrü’d-dīn 5 ve mesnedü’l-evliyā, mu‘temedü’l-aṣfiyā, 

1 “Süvari yiğitlerin zırhları çözüldü. Heybetli yayın başı döndü, kirişi kaçtı. Bütün oklar ve mızraklar 

sivri uçlarından ayrı düştü. Hepsi baston gibi savaş toprağına düştü. ‘Vur! Bırak!’ sesleri her yere dağıl-

dı. Yiğitlerin ve atların hepsi kaçtı. Kılıçların parlaklığı sona erdi. Biri kırıldıysa diğeri kana bulandı. 

Pek çok adam ölüp kellesi yere düştü. Kelleler üzerlik tohumu gibi ufalıp etrafa dağıldı. Yiğitler savaş 

ağacına üşüştüler. Savaş felaketinden yeterince elma topladılar. Savaş sahası askerlerin önünde meyve 

tabağı gibi oldu. Mahvolmuş [askerlerin] kelleleri o tabaktaki elmalar gibi oldu.” | ــאه×Ü //אİóĻــýĩüز: - F, 

EH

2 “Kişinin kardeşinden … kaçacağı gün.”, Abese Sûresi, 80/34. 

3 teḥāşī: teḥāşī itmeyüp EH

4 ṣadef-i: ṣıdḳ-ı F, R4

5 Ve sülāle-i//Ṣadrü’d-dīn: - F
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ḥażret-i sulṭānü’l-‘ulemā ve Şeyḫ Ṣalāḥu’d-dīn  ve niçe meşā’iḫ-i güzīn1 ve 

ṣuleḥā-yı ‘uẓamā-yı dīn2 enāra’llāhu berāhīnehüm ol ḥavālīde medfūn ve 

ziyāretgāh-ı aṣḥāb-ı ẕū-fünūn iken ‘ibret-bīn olmadı. Ve anlaruñ dāmen-i 

‘ināyetine teşebbüẟ iden aḫ-ı e‘azz-ı mihterine mażarrat ḳaṣdına ‘asker çe-

küp vardı. ‘Āḳıbet dest-i taṣarruf-ı evliyā, ṣūret-i ġurūr-ālūdına bir sille 

urdı ki Ḳonya Ṣaḥrāsı  aṣḥāb-ı ṭuġyān lāşeleriyle ṭoldı. Ve dimāġ-ı ‘ālem ve 

meşāmm-ı3 benī Ādem  ol revā’iḥ-i ḫabīẟeden müteneffir oldı.

Li-münşi’ihi

Lāşeler rā’iḥasından geçemez oldı nesīm 

Kimi bī-ser kimi ṣad-pāre anuñ kimi dü nīm 

Kellelerden niçe yüz burc u bedenler yapılup 

Virdi dizdārlıġın seglere merdān-ı kerīm

Ḥattā sırr-ı mükāşefeye mālik, Şām -ı şerīfde [307a EH] mücāveretle 

inzivā ṭarīḳına sālik Küçük Monlā  nām ‘azīz ve mükāşif-i ṣāḥib-temyīzden 

bu ḥaḳīr istimā‘ itdüm ki Ḳonya  muḥārebesinde Bāyezīd -i ‘anīd ḳulların-

dan ṭu‘me-i şemşīr-i ḥadīd olan aṣḥāb-ı fesādāt ḥaḳḳında naṣṣ-ı sa‘īd-i אĨََو﴿ 
4﴾ïِــĻ×ِđَĥِّْĤ ٍم َّŻčَــÖِ َُّــכÖَر sırrı ẓāhir ü bedīd oldı. Anlaruñ ekẟeri [291a R4] füc-

cārān ḳabīlinden idügini ve dā’imā ḳatl-i nüfūs ve ef‘āl-i şenī‘aya mürtekib 

erbāb-ı baġī vü nifāḳ ol ṭarīḳ ile ḥaḳlanup5 ṣalb u siyāsetlerine istiḥḳāḳları 

ol yüzden ẓuhūr itdügini taḳrīr buyurmış idi. 

Li-münşi’ihi

Sırr-ı taḳdīri ḳılmaz istī‘āb 

 Cem‘ olınsa sürādiḳāt-ı seḥāb

1 güzīn: kibār R4

2 dīn: ebrār-ı āẟār R4

3 meşāmm-ı: meşā’iḫ-i F, R4

4 “Rab bin, ḳullara (zerre kadar) zulmedici değildir.”, Fussilet Sûresi, 41/46. | Nüshalarda “rabbuke” 

kelimesi yerine “huve” sözcüğü yazılmıştır.

5 ḥaḳlanup: ḥaḳlaşup F
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Ammā zümre-i bāġiyān inhizāmla perīşān olmazdın muḳaddem1 

sipāh-ı Yūnān  ve cünd-i Ramażāniyān  zaḫm-ḫorde-i tīġ u sinān olup ekẟe-

riyyā ḳıtāl ü āhengleri ol iki zümreden2 nümāyān olmış idi. 

 Bāyezīd Ḫān’uñ ‘Acem  şāhına firārı ve yollarda ba‘żı 
beglerbegilerle ceng ü peygārı3

Naẓm

رכאóÖ ûÖد óÖ زīĻĨ دĨאر Ĉ ĳŒאĭĐ ďĤאن ÜאïÖ از ĳùıüار  
ïü رĳıĝĨ įĬاóĻü אزوى×Ö   ïü ورóĕĨ įכ óİ دĳì وىóĻĭÖ

ĳÖى ÛùĻĬ در رزįŝĨ زóİه اى ø×כïĺïĬ óù از ĥĘכ óıÖه اى  
4ÛùĻĬ óĻàÉÜ įכ ÛĩّıÖ אزدø įŒ   ÛùĬ óĻÖïÜ ĳŒ ûĨאùè فŻĔ

Bāyezīd -i ‘anīd ol rezm içinde inhizām u firārla nā-bedīd ve ــאåĬ īĨ» 
5«çــÖر  ïــĝĘ  įــøأóÖ feḥvāsınca6 bāzār-ı ḥarb u veġāda sā’ir mā-melekini7 bey‘ 

min yezīd idüp sancaġına ṭoġrı revān ve ba‘dehu oġlı Orḫān Ḫān  daḫı 

kendüye hem-‘inān olup baḳıyyetü’s-süyūf olan leşkeri ve kendüyi ṭuġyān 

ṭarīḳına sevḳ iden dil-āverleri ki birisi seg-i dīvāne-i bed-nijād, levend-i ḳal-

lāş maḳūlesi Ḳuduz  Ferhād  ve a‘rec-i bī-dīn Aġsaḳ Seyfü’d-dīn  ve Mestāne  

nām mīr-alay-ı nā-fercām giderek bir yire gelüp biñ miḳdārı merd-i nöker 

Amāsiyye ’de müctemi‘ olup itdügi ef‘āl-i8 nā-sezāya peşīmān, nāmesi ler-

zān, ḫāmesi giryān u nālān niçe mektūblar gönderdi. Peder-i nāmveri ṭara-

fından günāhı ‘afv olınmasını recā itdi. Bi-ḥikmeti’llāhi te‘ālā ol mektūblar 

cenāb-ı salṭanata vāṣıl olmazdı. Ḥattā giden ādemleri bile żāyi‘ olup bir 

daḫı kendüye ‘avdet ḳılmazdı. 

İcmālen bu ḫuṣūṣa bā‘iẟ ve bu deñlü fitne-i ‘uẓmāya sebeb-i ḥādiẟ Lālā 

Muṣṭafā Paşa  olmış idi ki evā’il-i ḥālinde Sulṭān Bāyezīd  cenābına intisābla 

1 muḳaddem: evvel R4

2 zümreden: zümre dil-āverlerinden R4

3 peygārı: peygārları bu vech iledür F, R4

4 “Kader, usta binicinin dizginlerini çevirince üzengisi mahvolma memleketine gider. Kim ki kendi 

kudretine mağrur olursa aslan gibi yiğitlerin güçlü ellerinde makhur olur. Akılsızlar kısmetten bir pay 

alamazlar. Savaş meydanında çiçekten koku alamazlar. Tedbiri olmayınca kılıcının kını ne yapabilir?! 

Tesiri olmayınca çabası ne işe yarayabilir?!” | Naẓm//ÛــùĻĬ: - F
5 “Kellesini kurtaran kazanmıştır.”

6 feḥvāsınca: mūcibince R4

7 mā-melekini: memālik gibi F

8 ef‘āl-i: fesādı ve ef‘āl-i R4
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meşhūr olup merḥūm Rüstem Paşa , lālā-yı mesfūrı “Vezīr Aḥmed Paşa  tevā-

bi‘indendür.” diyü sevmez idi. Sulṭān Bāyezīd cenābına intisābla añılduġına 

bile rıżā göstermez idi. Binā’en ‘alā ẕālik mīr-āḫūr-ı ṣaġīr iken ġadr-ı ṣarīḥ 

yoġ-iken1 çāşnī-gīrbaşılıḳ ‘arż itdi. Ba‘dehu Ṣafed  sancaġına gönderdi. Ḥattā 

“Bu mābeynde żāyi‘ olsun. Bāyezīdī  idügini Selīm Ḫān  bilüp telef ḳılsun.” 

diyü sene ẟelāẟe ve sittīn [306a F] eẟnālarında Sulṭān Selīm  cenābına lālā 

olmasını münāsib gördi. Mezbūr livā-yı Ṣafed’den Maġnisa ’ya giderken  Bā-

yezīd Ḫān arḳurı yolına varup alıḳomaḳ ve cenāb-ı salṭanatdan kendüye lālā 

ṭaleb ḳılmaḳ ḳaṣdın itdükde mezbūr ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ile nāmeler gönder-

di. “ ‘İṣyān şeklidür, münāsib degüldür.” diyü  Bāyezīd Ḫān’ı ol tedārükden 

dönderdi. Vaḳtā ki Selīm Ḫān cenābına vardı, kendüsini ve cümle aġalarını 

‘ayş u nūşla kāmkār ve sevdā-yı salṭanatdan ġafletlerini2 āşikār bir alay mest-i 

evgār görüp günden güne Selīm Ḫān’a naṣīḥat, “Vezīr-i A‘ẓam Rüstem Pa-

şa’nuñ ve cümle ḥarem-i sa‘ādet aġalarınuñ meylleri  Bāyezīd Ḫān’adur.” diyü 

ḥikāyet ve “Peder-i büzürgvāruñ zamānında anı bir ṭarīḳ ile ‘āṣī idebilürseñ 

vāṣıl olursun, taḫt u baḫt u3 celālete. Ve illā, babañ vefātından ṣoñra ḥāl 

mükedderdür. Ne saña salṭanat u devlet ve ne vüzerādan mu‘āvenet müyes-

serdür.” diyü ‘arż-ı ḫulūṣ u ‘ubūdiyyet eyledi. Selīm Ḫān daḫı “Yā buña bir 

çāre var mıdur?” didükde “Çāre āsāndur. Zīrā ki ben ḳuluña ḥüsn-i i‘tiḳā-

dı bī-kerāndur. Evvelā ma‘rifetiñüz ile ba‘żı mektūblar göndereyin. Tedrīcle 

āteş-i ‘iṣyānını şu‘lelendüreyin.” diyü bir mektūb [307b EH] yazdı. Mażmū-

nında Sulṭān Selīm’üñ ġafletini ve gice gündüz [291b R4] ‘ayş u ‘işretini 

bildürdi. “ ‘Ale’l-ġafle ılġar itmeñüz ve verāẟet-i taḫt u tāca iştirāk nāmını 

ber-ṭaraf eylemeñüz münāsib degül midür?” semtini ilḳā itdi.4 Ve cenāb-ı 

Selīm Ḫān’a mektūbı gösterüp ḫafiyyeten  Bāyezīd Ḫān ṭarafına irsāl ḳıldı. 

Derdmend ġāyetle sāde-dil ü müstemend olmaġın fi’l-ḥāl i‘timād eyle-

di. “Meded benüm lālācıġum. Hemān senüñ himmetüñ5 olsun. Buradan 

ılġar itmek ve mest ü medhūş yaturken anuñ işin bitürmek ne cüz’īdür.” 

diyü cevāb irsāl eyledi. Giderek bir mektūb daḫı gönderdi ki “Ilġarla gelüp 

baṣmañuz münāsib degüldür. Ve illā zenāna maḫṣūṣ olan kisve vü esvāb-

1 ġadr-ı//iken: - R4 | yoġ-iken: idüp EH

2 ġafletlerini: ‘aḳllarını F, R4

3 u: u sa‘ādet ü R4

4 ve//itdi: - F

5 himmetüñ: - F



288 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

dan ba‘żı nesne gönderüp Selīm Ḫān ’ı meydāna da‘vet itmeñüz,1 ba‘dehu 

reh-zenlik gibi ılġarla mümkin olmayup irtikābı şānıñuza naḳṣ viren ceng 

ü hücūmı pādişāhāne vaż‘la gösterdüp maḳṣūda vāṣıl olmañuz yegdür.” 

diyü bildürdi. Anlar daḫı imtiẟālen li-emrihi maḳāmında olup2 gāh nezgep 

u ‘araḳiyye gönderdi ve gāh mektūblar yazup meydāna da‘vet eyledi. Pes 

lālā-yı mekkār bu mābeynde fitne-bīdār-ı ġaddār olup kendüye gelen mek-

tūbları ve Selīm Ḫān’a yazduġı nāmeleri ve irsāl olınan nezgepleri ‘aynıyla 

cenāb-ı salṭanata irsāl iderdi. Bu ṭarīḳ ile  Bāyezīd Ḫān’ı günehkār ve Sulṭān 

Selīm ’i3 merḥamet ü ṣıyānete4 sezāvār gösterdi. 

El-ḳıṣṣa bu aḥvāl ma‘lūm-ı şehryār-ı ẕevi’l-iḳbāl olduḳda bi’d-defe‘āt 

naṣīḥat-nāmeler yazdı.5 “ Bāyezīd Ḫān’um, birāderüñle nifāḳ u şiḳāḳı terk 

itmeñ ḥuṣūl-i merāmuña sebebdür.” diyü i‘lām ḳıldı. Ḥattā “Benüm ḫayr-

du‘āmı almaḳ isterseñ min ba‘d bu evżā‘-ı nā-şāyesteyi irtikāb itme.” diyü 

buyurdı. Cidden fā’ide virmedi. Bāyezīd -i ‘anīd bildüginden dönmedi. 

Bā‘iẟi bu idi ki yollar baġlanmış idi. Ve lālānuñ tedārükiyle bir iki seriyye6 

ol eṭrāfda gezerdi.  Bāyezīd Ḫān’a müteveccih olan ḳapucıları ḳatl iderler 

idi. Ve mektūblarını alup Selīm Ḫān  lālāsına getürürler idi. Tekrār lālā-

yı mekkār ‘arż-ı ḥīle-i bisyār ḳılup Selīm Ḫān cānibinden yine i‘lām ve 

“Bāyezīd-i bāġīye gönderdügiñüz ādemleri ḳatl ve nāmeleriñüzi ḥarḳ itdi.” 

diyü ifhām ḳılurdı. Bu ṭarīḳ ile giderek āmed ü şüd ṭarīḳı daḫı mesdūd 

oldı.7 Rüstem Paşa  gibi muḥīl-i nāmdār, meger8 lālāya muḳābil tedārükde 

‘acz-ı tāmm ile inkisār buldı. Ḫuṣūṣā ki her nāmesinde Selīm Ḫān’a yazdu-

rurdı ki “Ṣadr-ı a‘ẓam ḳulları Bāyezīd ’üñ muḥarrikidür.” diyü bildürürdi. 

Mābeynlerindeki imtizāc u ittiḥādlarına vāḳıf olmaġla ḥażret-i şehryār-ı 

sāmī-mekān bu māddelere her vech ile inanurdı. Fe-lā-cerem [306b F] 
paşa-yı a‘ẓam  Bāyezīd Ḫān’a mütāba‘atle müttehem ve Selīm Ḫān’a ve 

lālāsına müte‘alliḳ her ne i‘lām iderse te’ẟīri nā-būd u mübhem ve her ne 

1 itmeñüz: itmegin F

2 maḳāmında olup: - F, R4

3 Sulṭān Selīm ’i: Selīm Ḫān ’ı R4

4 ṣıyānete: şefḳate R4

5 yazdı: gönderdi ki R4 | varup vāṣıl oldı EH

6 seriyye: ḍūrbā F | zorba R4

7 diyü//oldı: - F

8 ifhām//meger: - R4
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tedbīr iderse ġarażı nā-me’mūl u1 ġayr-ı müsellem olmaġın lālānuñ re’y-i 

rezīni ġālib geldi. Āḫir-i kār  Bāyezīd Ḫān’uñ aḥvāli ‘iṣyāna müntehī oldı. 

Ol ḥīnde Rūmili  ḳāḍī‘askeri bulınan Ḥāmid Efendi ’den menḳūldür ki 

sa‘ādetlü pādişāh bir gün Bāyezīd’üñ ‘iṣyānını kendüye beyān eyledükde 

“Niçe def‘a mektūblar gönderdüm. Ḳable’l-ḥarb ve ba‘dehu tevbesi maḳ-

būl olup mes’ūl olmayacaġını bildürdüm. Ve ḥaḳḳ-ı übüvveti vāsıṭa-i ittiḥād 

idüp vāfir yalvardum.2 Cidden mektūblarumı ıṣġā itmedi. Ve benüm pend ü 

naṣīḥatüm ṭutmadı. Ma‘a hāẕā gönderdigüm ādemleri ḳatl ü helāk ile żāyi‘ 

ḳıldı.” diyü bildürmiş. İrsāl itdügi gibi nāmeler ve gönderdügi ādemler yollar-

da ne yüzden żāyi‘ ḳılınduġını bilmeyüp derdmend Bāyezīd ’i muttaṣıl tesfīh 

eylemekdin ḫālī3 degül imiş. Bā‘iẟ bu idi ki mezbūr Muṣṭafā Paşa  maḳṣūdına 

fā’iz olmadı. Ve bu ḫidmetleri muḳābelesinde Selīm Ḫān  ‘ahd itdügi vezāret-i 

‘uẓmā maḳāmı ile kāmkār ḳılınmadı. Ol dūdmānuñ istīṣāline [292a R4] 
bā‘iẟ olması ve lā-siyyemā 4«ومóــéĨ ÿــĺóéĤا» mıṣdāḳına mā-ṣadaḳ bulınma-

sı. Ve yaḳın zamānlarda vāḳi‘ vüzerādan birine olmayan ġadr ile maġdūr 

oldı. ‘Acem  seferi idüp ve niçe fütūḥāt ile ḫidmetler eyleyüp, [308a EH] 
‘ale’l-ḫuṣūṣ yolı ṭarīḳıyla ḫātem-i vezāret ḥaḳḳı idügi muḳarrer ve mecma‘uñ 

‘aleyh iken kendüden aşaġa pāyedeki Sinān Paşa ’ya ḫātem gönderildi. Ve 

kendüsi ol ihānetle derd-i bī-‘ilāca mübtelā olup teslīm-i rūḥ ḳıldı. 

El-ḳıṣṣa  Bāyezīd Ḫān ki Amāsiyye ’ye vardı, min ba‘d memālik-i maḥrūse-

de kendünüñ ve ādemlerinüñ temekküni mümkin degül idügini bildi. Dört 

evlādını yanına alup biñ miḳdārı ādemle sancaġı ḫalḳını vedā‘ idüp ve ḥare-

mini Amāsiyye’de terk idüp “Ḳandasun ‘Acem  şāhı?” diyü çekildi gitdi. 

Li-münşi’ihi

Yüz çevirdi çü devlet ü iḳbāl 

Aldı ebnāsın itdi terk-i ‘ıyāl

Temerrüd ‘Alī Paşa ki ol eẟnāda5 mīr-i mīrān-ı Rūm  idi, “Nehb ü ġāret-i 

merzbūm ideler.” diyü ḫavf u bīm ile Sivas Ḳal‘ası ’nda mektūm idi. Ḥālā 

1 ġarażı//u: ġarażına maḥmūl F, EH

2 idüp//yalvardum: itdüm F

3 ḫālī: - F, R4

4 “Hırslı olan, mahrum kalır.”

5 eẟnāda: ‘aṣr F
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ki emr-i sulṭānī kendüye vāṣıl idi1 ki “Bāġī-i merḳūm ol semte uġrarsa 

yol virmeyesün.” diyü işāret-i ‘aliyye ḥāṣıl oldı. Ammā muḳaddemā  Baṣra 

beglerbegisi olup ol ḥīnde Malāṭiyye  begi olan Ṭoyġun  ḳarındaşı Muṣṭafā 

Paşa  ve Vān  beglerbegisi iken2 vefāt idüp3 ol zamānda ‘Ayntāb  begi olan 

Ḫüsrev Paşa  bir miḳdār cür’et itdiler. ‘Acem  ser-ḥaddinde Sa‘d4 Çuḳurı  

nām maḥalle dek ardlarına düşdiler. Gāh hārib ve gāh rezme rāġıb ve gāh 

muḥārib ü nehb ü ġāret[e] ṭālib olup bāġiyānuñ dündārı ile niçe def‘a 

elleşdiler. Ve çaḳ ṣoñra ki Sa‘d Çuḳurı’nda şeh-zāde alayına muḳābele ve 

geregi gibi muḥārebe vü muḳāteleye cür’et itdüklerinde ekseri mecrūḥ u 

maḳtūl ve niçe dil-āverleri şemşīr-i bürrende ile meẕbūḥ ḳılınup ــאĩّĨ ارóــęĤا» 
5«īĻĥــøóĩĤا īĭــø īــĨ ــאقĉĺ ź feḥvāsına maẓhar oldılar. Münkesir ü münhezim 

olup girü döndiler. Ammā ol zamānda mīr-i mīrān-ı  Arż-ı Rūm olan6  Ayās 

Paşa imtiẟāl-i fermān-ı kişver-güşā ḳılmayup, ḳarşu varup ‘Acem diyārına 

teveccühden men‘e sa‘y u kūşiş itmedüginden ġayrı na‘l u mīḫe iḥtiyācla-

rını i‘lām itdiler. Niçe yük na‘l u mīḫ itḥāf idüp ol mühimmātların daḫı 

itmām itdiler. Binā’en ‘alā ẕālik Selīm Ḫān  mīr-i mīrān-ı mezbūrı fermān-ı 

şehryārī ile ḳatl itdi. Ol nā-merd-i ḫıyānetkār ḥālā ṣadr-ı a‘ẓam-ı nāmdār 

olan Sinān Paşa ’nuñ büyük ḳarındaşı idi. Aṣlda bunlaruñ ḥarem-i muḥte-

reme alınmalarına7 ve bu deñlü devletle Müslimānlara 8 musallaṭ olmaları-

na anlar sebeb olmış idi. 

Li-münşi’ihi [307a F]

Ḳıldı bāġīye na‘l ü mīḫ irsāl 

Ṣadr iken yiri oldı ṣaff-ı ni‘āl

Gönderüp bāġiyān-ı milkete mīḫ 

Kendü kendüye eyledi tevbīḫ 

1 idi: olmış idi R4

2 ve//iken: beglerbegisi olup F, EH

3 Vān //idüp: - R4

4 Nüshalarda “Sā‘at” şeklinde yazılan bu kelime “Sa‘d” olarak tashih edildi. bk. Şerafettin Turan, “BAYE-

ZİD, Şehzade”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/bayezid-se-

hzade (19.04.2023).

5 Hadîs-i Şerîf, “Takat getirilemeyecek şeyden kaçmak, peygamberlerin sünnetlerindendir.” (Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 85.)

6 mīr-i//olan: - R4

7 ḥarem-i//alınmalarına: ḥarem-i muḥteremlerine F, R4

8 Müslimānlara : - F, R4
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Ẓann iderdi ki vāṣıl ola nihān

Oldı necm ü hilāl gibi ‘ıyān

Ve ḫā’in-i mezbūr ḳatl olınduḳda eyālet-i  Arż-ı Rūm ta‘yīn-i şeh-zā-

de-i nuṣret-ḳudūm ile mīr-livāligi ḥālinde melikü’l-ümerādan ziyāde cür’et 

iden Malāṭiyye  begi Muṣṭafā Paşa ’ya virildi. Ve aña hem-‘inān olan Ḫüsrev 

Beg ’e daḫı Pasin  sancaġı virildi. Ġıbbe ẕālik şeh-zāde-i kāmkār, a‘nī bih 

Sulṭān Selīm Ḫān -ı nāmdār daḫı kendülerle rezm ü ḥarbe fermān-berdār 

olınan ḳapuḳullarıyla Vezīr-i #āliẟ Meḥemmed Paşa  ve Rūmili  Beglerbegisi 

Ḳızıl Aḥmedlü  Muṣṭafā Paşa  ve Anaṭolı  Beglerbegisi Cenābī Paşa  ve Ḳara-

man  Beglerbegisi Ṣolaḳ   Ferhād Paşa  ve1  Diyār-ı Bekr beglerbegisi Çerkesiy-

yü’l-aṣl olan İskender Paşa  bi-esrihim ceng ü cidāle kūşiş ve ḥırāb u ḍırāb-ı 

[292b R4] nuṣret-me’āle verziş ḳılup egerçi ki sa‘y u diḳḳatde ḳuṣūr it-

mediler. Lākin çihre-i maḳṣūd āyīne-i şühūdda cilveger olıcaḳ mertebeye 

iletmediler. Ve dilīrān-ı kār-zār ve dil-āverān-ı rūzgār birbirlerinden kām 

alacaḳleyin maḥalle gitmediler. Ya‘nī ki atılan nāvekler pūte-i maṭlūba iṣā-

bet itmezdi. Ve zerḳ olınan nīzeler a‘dā-yı bed-rānuñ sīnesine güẕār itmek 

mertebelerine yitmezdi.2 Ne anlar hedef-i tīr ü sinān, ne bunlar vicāhen 

ve şifāhen teḍārub u teşātüme3 meyyālān, bu ḥāl ile şeh-zāde-i ‘anīd, a‘nī 

bih Sulṭān Bāyezīd  on iki biñ miḳdārı ‘arbede-cūyānla ser-ḥadd-i Rūm ’dan 

güẕerān ve diyār-ı ‘Acem ’e ṭoġrı tevsen-rān olup çekildi gitdi. Sa‘d Çuḳurı  

nām ma‘ber-i nuḥūset-eẟerden geçüp Revān  zemīnine yitdi. Ol merzbūm-

da ḫān-ı fermān-rān olan Şāhḳulı Sulṭān  envā‘-ı i‘zāz [308b EH] u ikrāmla 

istiḳbāl itdi. Ve Şāh Ṭahmāsb  ol ḥīn Esterābād  ṭaraflarında a‘dāsı def‘ine 

gitdügin bildürüp ve kendülerüñ vuṣūli4 i‘lām olınup ḫaberleri gelince ol 

ḥavālīde tevaḳḳufları lāzım idügin bildürdi. Ammā şeh-zāde-i ‘ālī-şān, ya‘nī 

ki Sulṭān Selīm Ḫān  mā-vaḳa‘ayı şehryār-ı cihān-sitān cenābına i‘lām u i‘lān 

ḳılup ber-mūcib-i fermān-ı ‘ālī-şān kendüleri ve Vezīr Meḥemmed Paşa-yı 

kār-dān ile gelen ḳapuḳulları ve Adana  Vālīsi Ramażānoġlı Pīrī Paşa  āb-rūy-ı 

diyār-ı ‘ Arab, maḥrūse-i Ḥaleb  mülkine döndiler. Faṣl-ı şitā ber-ṭaraf olın-

ca anda ḳışlayup ba‘dehu şeh-zāde-i cüvān-baḫt, livā-yı sa‘ādet-iḥtivāsı olan 

1 Anaṭolı //ve: - F

2 itmek//yitmezdi: itmezdi EH

3 teşātüm: şinā‘ate F

4 vuṣūli: ḫuṣūṣı EH
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Ḳonya  şehrine ve ḳapuḳulları ile Vezīr Meḥemmed Paşa  ‘atebe-i ‘ulyā cānibi-

ne ve sā’ir ümerā ve beglerbegiler yirlü yirine ‘āzim oldılar. 

Li-münşi’ihi

ĵŜ įĬاóכü īĻĐ ĵŜ įĬכאĺóŊ   ĵŜ įĬאýĺóŊ اىïĀ ïĨآóÖ
ïĭÝĘאĺ אنä אزهÜ אنıĨ אن وıכ   ïĭÝĘאÜ אنĭĐ īכùĩÖ انóĻĤد

1ïĻøאن رĺאŊ įÖ ĵĤاïä ħĻùĬ   ïĻĨאدى دü אغÖ ĿåĭĔ אنä ز

Ġıbbe ẕālik ol tārīḫde vezīr-i a‘ẓam ve pādişāh-ı ‘ālemiyāna damād-ı 

muḥterem olan Rüstem Paşa  ki tedbīr-i dil-peẕīr2 ile kār-āzmūde-i dānā 

idi, Sulṭān Bāyezīd  cānibine mā’il ve devlet-i verāẟet Sulṭān Selīm Ḫān  

cānibine münḥaṣır olduġına münfa‘il olup “Anuñ ‘iṣyānı tedbīri Lālā 

Muṣṭafā Paşa ’dan olmışdur. Ḫuṣūṣā ki Selīm Ḫān  kemāl-i ‘ayş u ‘işretle 

 Cem gibi ālūde-dāmān iken her vaż‘ı maṭbū‘-ı ṭab‘-ı pādişāhī olmaḳ anuñ 

tedārüki ile vuḳū‘ bulmışdur.” diyü mücerred anuñ bāb-ı sa‘ādet-me’ā-

bından cüdā düşürmek için ol zamānda  Budun beglerbegiligine tābi‘ ve 

şimdiki ḥālde  Bosna eyāletinde vāḳi‘ Pojeġa  sancaġını ‘arż u tevcīh eyledi. 

Ol bahāne ile cenāb-ı şeh-zādeden mehcūr düşürdükden ṣoñra tedārüki 

görülmek3 ḫuṣūṣını muḳarrer ḳıldı. Lākin mezbūr lālā ḥüsn-i ḳabūlinde4 

“Lā, lā!5” diyü i‘rāż itdi [307b F] ve Selīm Ḫān ṭarafından şefā‘at-nāmeler-

le def‘i recāsına südde-i sa‘ādete ādemler göndertdi. Bu kerre yine Rūmi-

li ’nde Ṭameşvār  beglerbegiligi münāsib görüldi. “Ri‘āyet yüzinden ṭarḥ u 

ṭardına müşīr-i müşārün ileyhüñ mekri6 müte‘alliḳ oldı. Fe-ammā tekrār 

cenāb-ı şeh-zādeden recā-yı küllī ḳılınup mezbūr lālānuñ ḫidmeti şimden 

ṣoñra netīce virse gerekdür. Bāyezīd-i bāġīnüñ şāh-ı Sürḫ-serān  pençesin-

den ḫalāṣına kemā-yenbaġī tedbīr ü tedārüki lāzımdur.” diyü Vān  begler-

begiligini ‘arż ve ol vech ile ri‘āyetini farż itmegin ol iltimāsına daḫı raġbet 

1 “[Bir tarafta] perişanlığın sesi yükseldi. Perişanlık sesi [diğer tarafta] şükranlığın aynısı oldu. Yiğitler 

dizginleri memlekete çevirdi. Büyüklerle küçükler taze can buldu. Candan, mutluluk bağının goncası 

bitdi. Savaş rüzgarı nihayete erdi.”

2 dil-peẕīr: - F, EH

3 düşürdükden//görülmek: düşüp tedārüki F

4 Lākin//ḳabūlinde: - F

5 “Hayır, hayır!”

6 mekri: fikri EH
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ḳılındı. Ya‘nī ki Vān beglerbegiligi virülüp ḫavf itdügi varṭalardan1 ḫalāṣına 

himmetleri müte‘alliḳ oldı. Bu ṭarīḳ ile Lālā Muṣṭafā Paşa  maḥrūse-i Vān 

eyāletine gitdi. Yirine Tütünsüz Ḥüseyn Paşa  nām mīr-livā-yı nā-fercām 

Pojeġa sancaġından lālālıġla şād-kām ḳılındı. 

Fe-lā-cerem  Bāyezīd Ḫān-ı ma‘kūs-‘alem Şāh Ṭahmāsb ’dan ḫaber ge-

lince Revān ’da2 iḳāmet eyledi. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Şāhḳulı Sultān Murād , şeh-zā-

de şāhla mücāleset ve bir miḳdār ‘askerle ‘avdetine mu‘āvenet itdükde 

mektūblarla bildürdi. Egerçi ki ol maḳūle şeh-zāde niçe biñ ‘asker-i āmāde 

ile memālikine duḫūl itdüginden ḫavf iderdi ve illā “Bizden anlara giden 

Elḳāṣ Mīrzā ’dan ni‘me’l-bedeldür.” diyü ḫavāṣṣına söylerdi. Ya‘nī ki vaḳt-ı 

furṣatda aḫẕ u ḥabsini muḳarrer [293a R4] eyledi. 

El-ḳıṣṣa3 bilā-te’ḫīr Esterābād ’dan4 ‘avdet ḳıldı. Ve pāy-taḫtı olan şehr-i 

Ḳazvīn ’e gelüp vüzerāsını bir miḳdār ‘askerle şeh-zādeye istiḳbāle gönder-

di. Vaḳtā ki iki ‘asker birbirlerine buluşdılar, ḫayyālān-ı Rūm  ve ḳattālān-ı 

heycā-hücūm silāḥşorlıḳ āyīninde5 hünerler gösterüp min ciheti’l-mülā‘a-

be vāfir ḳovuşdılar.

Li-münşi’ihi

įÖïÖد īĻĨز ĵĜóü ز ĵİوóŜ   į×כĳאن כĨز ĵĨز رو ĵİوóŜ
ïüه ïÖرįĜ כóد Öאرش ıĬאد óĜاول ïĬارÖ ïĭÜ ó×ì ïĬאد  
ģđęĭĨ אĔح وŻø ĳø ازان   ģåĐ ارانĳø نŻĺ ĳø īĺاز
īıאم כĝÝĬאن اĻİאü در įĬ   īÝĘ אز وÝכóÜ אنĻĨدر رو įĬ

çĥĀ روى īĻĨز óÖ زن óĻýĩü ز   çĥĀ ىĳŊכאÜ ان ازóŜ óø אنĩכ
śĭä אىä در śĭŒ نïĻüوóì   śĭÜ شĳŜ óÖ سĳن כïĺĳĺóĔ
6õĺóŜ ÛĜو įĬ و śĬאى درä įĬ  õĻÝø כאر įĬ śĭä אمŝĭİ įĬ

1 kemā//varṭalardan: - R4

2 Revān ’da: - F, R4

3 El-ḳıṣṣa: - F

4 Esterābād ’dan: Esterābād semtinden R4

5 āyīninde: bābında F, R4

6 “Anadolu ’nun zamanı tantanalı bir topluluğu [vardı]. Doğunun zemini debdebeli bir topluluğu [var-

dı]. Öncü askerlerin fırtınadan haberleri yoktu. Muhafızlar yüklerini yere bıraktı. Bir taraftan süvari yi-

ğitler aceleciydi. Diğer taraftan savaş silahları etkisizdi. Ne Anadolulular da yağma ve fitne vardı, ne de 

İranlılarda eski intikam [arzusu] vardı. Yayın başı barış koşuşturmasından dolayı ağırdı. Kılıç, yüzünü 

barıştan dolayı yere sürdü. Savaş davulunun çığlığı dar kulakta, arpının gürlemesi savaş meydanında 

[idi]. Ne savaş zamanı idi ve ne mücadele çabası vardı; ne duraklama yeri ve ne kaçış vakti idi.”
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Egerçi ki dilīrān-ı [309a EH] Rūmī -nijād zümresinden Ḳuduz  Ferhād  

ve ba‘żı dil-āverān-ı Rüstem -nihād “Fetḥ-i mülk-i ‘Acem  bu furṣatda āsān 

ve perīşānī-i Sürḫ-serān  lāle-i ḫazān-dīde evrāḳı gibi nümāyāndur.” diyü 

mübāşeret-i emr-i ḳıtāle ruḫṣat istediler. Ve lākin şeh-zāde cānibinden mu-

raḫḫaṣ olmadılar. Ba‘żılar ḳavlince ruḫṣat virilmiş olsa şāhuñ başın almaḳ 

ve pāy-taḫtına ve eṭrāf-ı memālike nehb ü ġāret āteşlerin ṣalmaḳ müyesser 

idi. Fe-ammā ‘indel-‘uḳalā bu ma‘nā ne emken ve ne eyser idi. Zīrā ki ‘ām-

me-i re‘āyā muḫālif meẕheble ālüfte-i şūr u1 ġavġā olup kibār u ṣıġār ceng 

ü cidāle raġbet itmek ve kāffe-i berāyā2 izāle-i seyyi’ātı zu‘m-ı bāṭıllarınca 

kendülere vācib bilmek üzere idi. 

Ve bi’l-cümle sene seb‘a ve sittīn ve tis‘a mi’e Ṣafer’inüñ yigirmi üçinci 

güni buluşdılar. Da‘vā-yı übüvvet ü bünüvvet ile mu‘ānaḳalar idüp vāfir 

ḳocuşdılar. Ḥattā serāy-ı şāha duḫūli ḥālinde pāy-endāz muṣavver ḳumāşlar 

döşendi. Ṣūretā sitem, ma‘nāda nūyīni taḳbīl yüzinden ri‘āyetler taḥaḳḳuḳ 

buldı.3 Ba‘dehu zer ü sīmden memlū otuz tebsi zer ü lü’lü’ ṣaçılup ‘ādet-i 

me’lūfeleri üzere şeh-zādenüñ ḳudūmına ‘arż-ı sürūr u neşāṭ ḳıldılar. Ġıll 

ü ġışdan müberrā eṭvārla ṣūret-i iḥtirām u inbisāṭ gösterdiler. 

Li-münşi’ihi

وóŜ آĩøאن įÝýŜ اĩĬ ħåĬאى óŊ از ħĻø و زر ìאك óø īéĀاى  
4ïĬאýĘ אıĨכ درĺ óİ אرهÖ óŜو   ïĬאĩĬ īĨو دا ÕĻä ĵıÜ óכùĐ ز

Vaḳtā ki serīr-nişīn oldılar, birbirlerine ‘arż-ı ḫulūṣ u maḥabbete ḳo-

yuldılar. Hemān-dem şāh-ı mekkār Hümā -yı dil-i nūyīni şikār ve şāhbāz-ı 

ṭab‘ını ṣayd-ı maḥabbet-şi‘ār içün destār-ı ḫūrşīd-destgāhına bir muraṣṣa‘ 

otaġa-i girān-māye [308a F] ve balıḳçıl ḳıllarından5 bir pīrāye-i Hümā-sā-

ye ilḳā eyledi. Bir miḳdār müvāneset ve ḫulūṣ u ṭaviyyeti müş‘ir mücāleset-

den ṣoñra raḫt-ı muraṣṣa‘ ve herrā-yı zerrīn-i6 muṣanna‘ birle ṭoḳuz zimām 

1 şūr u: - F, R4

2 berāyā: re‘āyā vü berāyā R4

3 Ṣuretā//buldı: - R4

4 “Sarayın baş köşesinin toprağı altın ve gümüşle doldu. Sanki yıldızları görünen bir gökyüzü oldu. 

Dirhemlerin saçılmasından dolayı her bir askerin cebi ve eteği doldu.”

5 ḳıllarından: tellerinden EH

6 zerrīn-i: zīn-i F
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raḫş-ı tīz-kām ve kümeyt-i Düldül -ḫırām daḫı buña mümāẟil üştür ü ester1 

pīş-keş ‘arż ḳıldı. 

Li-münşi’ihi

ĩİאĵĺ כį כóده زĨאه آĻüאن اوÜאÝøïÖ įĔאر כĳýر Ýøאن  
ÛíÖ įÖ Õاכĳو כ óıĨر زĳّĭĨ   Ûìر įĺاóĻŊ ارĳİران رĳÝø

رכאب ïä ŻّåĨا از Ĕ×אر óİ آģĝĻāĨ ĵĺ ز Ü įĨאïÖار 
ÝĘאده ز óÖج ĩøא óÜ óÖاب ÖאŊ ïĻĨّאśĭĤ اýĺאن ıüאب  

śĭęÜ ïĐف و ز رĳĻø قóÖ ز ÝĘóÖאر õĘ įĻ×üون ĺכ ĻŊכ  
ĩøאوات įĬ زđĬ ėّĀ óĺאل2 ازóÖ ïĭĩø įĬ īĺاāì ĵĜאل  

Ve bi’l-cümle meclis-i şāhī ve ṣāḥib-i taḫalluṣ-ı Şāhī  bir serīrde cülūs ve 

birbirlerin ri‘āyete me’nūs ḳılınduġına zemīn ü zamān reşk itdi. Ve mül-

him-i ġaybī ilḳāsıyla sürūş-ı pür-cūş bu maḳūle bir ḳıṭ‘a söyledi: 

Li-münşi’ihi

óĺïø אقĈ כüر īĺز įÝýŜ אÜ دو   óĺóø כĺ óÖ ïĭĭĻýĬ אنĉĥø دو
ĳì įĬرĔ ïĻüאرب Ü įĨ įĬאïÖار دو ĻŊכĻĐ óאن ïĜóĘان آüכאر  
Õĺاد ïĭĭĻýĬ ĵİאü و ĵİאü įכ   ÕĺóĜ دمóĨ رĳĈ īĻĭœĭĺا ïĺد įכ

3óùŊ óĄאè įÝýŜ رïŊ ûĻŊ įĬ   óŝä نĳì įĬ אدرĨ אعĄار įĬ

[293b R4] Ve bi’l-cümle ol meclisde lāzım olan ḫuṣūṣlar söyleşildi. Ve 

‘ahd u peymān sevgendleri evc-i ‘ayyūḳa irişdi. Ammā ki rūzgār ol mek-

kār-ı nā-üstüvār degüldür ki peder-i ḥaḳīḳī ve ferzend-i ṣulbī mābeynine 

ṭarḥ-ı nifāḳ bıraḳmaya. Ve naḳş-bend-i çerḫ-ı sitīze-kār ol siḥr-sāz-ı ġad-

1 buña//ester: - F, EH

2 “Ülkeler zapteden [hükümdarın] sarığındaki sorguç aydan kendisine yuva yapan bir Hümâ  kuşu gibiy-

di. Rahvan atların koşumları süslüydü. Bahtları güneş ve yıldızlardan daha aydınlıktı. Her hâlükârda 

aydınlık aydan daha parlaktı. Cilalı üzengi topraktan uzaktı. Akan yıldız onların ayakkabılarına [yüz 

sürmek] ümidiyle sema burcundan toprak üstüne düştü. Yedekte giden biri yürüyüşte onlara kılıçların 

yıldırımından ve tüfeklerin şimşeğinden daha çok benziyordu. Bu Burak  fıtratlı dokuz attan dolayı 

dokuz gökyüzünün yeri ayakkabılık [gibi en değersiz yer] oldu.

3 “Bir tahtta iki sultan oturdu. Bundan dolayı gökyüzü tâkındakilerin kıskançlığı iki kat oldu. İki ge-

zegen belirdi, iki parlak yıldız aşikar oldu. Ne güneş, ne de parlak ay battı. İnsanlar bir şahın Şâhî 

[mahlaslı Bâyezîd ] ile bu şekilde edeble oturduklarını, yakınlık kurduklarını görünce, ‘Ne anne sütü, 

ne ciğer kanı, ne babanın makamı oğulu [böyle] hazır kılar.’ [dediler].”
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dār degüldür ki hezār ol maḳūle maḥabbet ü meveddet nuḳūşını resm-i 

bī-vefālıġla ḫāk-rīz itmiş olmaya.1 

Li-münşi’ihi

ĳĬاûĤ رïĻøه زĨאĩÖ ĵİאه Ŋ ĳŒאĺאن ÛĘóĺñŊ اכóام üאه  
ÖאõĐاز ĳÜ īĺïĭŒاĳĩĬ ďĄد ýĭıüאه روĵĨ دĳýŜ óÖ īİد  

ïüه ûĻŊ آıĬא ĳäاõì óİف   ėéÜ ïĨآ óÖ īĺاõì ãĭزכ
įĩİ اó×Ĕ çĉø óÖ įÝĘو رóĘ   įĩİ źت و כאźآ įĺאĩĬاóŜ

2ïĻœĬ ģĻّíÜ Ûøد įכ óİزوا   ïĺïĬ ĵÝĻŜ افóّĀ įכ óİاĳä

Ya‘nī beş gün ṣoñra nūyīn-i  Cem-miḳdār daḫı hezār ṭurfe vü tefārīḳ 

tuḥfelerin niẟār içün ‘Acem  şāhını kendü menzilgāhına da‘vet ḳıldı. Ve 

pāy-ı raḫşına pāy-endāzlar döşeyüp, ḫuṣūṣā beyān olınan nevādir ü cevā-

hiri īẟār idüp ‘arż-ı ḳudret eyledi. Sā’ir tefārīḳdan ġayrı serāser ve zer-beft 

çullar ile elli re’s raḫş-ı tāzī daḫı bi-resm-i [309b EH] pīş-keş ‘arż olındı. 

Li-münşi’ihi

دو Üא ïĜ ز Öאر óŜان כóم   ħåĐ مĳÖزóĨ įü ïĨدر آ
ïĻĩìه ī×ĥŜ ĳŒ ز آÖ ÕĻøאد óìاĨאن ýĭıüאه روŕĬ ĵĨاد  

óŜوĵİ ز روóÝüĳì ģŜ ĵĨى óŜوه İ įĤź ħåĐאى درى  
ز ÝùĨאن óìوش õİار آïĨه ïıđÖ زÝùĨאن ıÖאر آïĨه  

įĩİ دıü ûĻŊ įÖ įÝùÖ Ûøאن ĳĺïì ēĻÜ ĳŒان כıאن ıĨאن  
īĺõŜ ûìر ÛĘóĻĨ אهåĭŊ įÖ  īĻ×Ĩכא Ûĩّİ ۀïĭآכ įĬ
ĳŒ اóÖى ĳĩĬده ÖאĳĬار óÖق3 ģّåÖ زر اïĬوده Ü óøא óęÖق  

1 itmiş olmaya: itmeye R4 | olmaya EH

2 “Cömertlik aydan aya erişti. Şâhın ikramı sona erdi. Anadolu  padişahı ağzını açtı. İzzetle çok defa te-

vazu gösterdi. Hazinelerden hediyeler getirdi. Onun önünde mücevherler çömlek [gibi değersiz] oldu. 

Değerli eşyaları ve kumaşları toprağın üzerine döktü. Öyle müvecherler ki dünyanın sarrafı görmüş 

değildi. Öyle çiçekler ki tahayyül eli toplamış değildi.”

3 “Acem  ülkesi şahı dışarı çıktı. Cömertliğin ağır yükünden dolayı sırtı iki büklüm oldu. Anadolu  fıtratlı 

padişah ise meltemin esişiyle eğilen gül fidanı gibi salınarak yürüdü. Acem topluluğu, İran  laleleri 

[gibiydi]. Anadolu’dan bir topluluk, güzel bir gül [gibiydi]. Kış mevsiminde bahar geldi. Sarhoşlar 

coştukça coştu. Büyük, küçük herkes hükümdarların kılıcı gibi elleri [önlerinde] kavuşmış, iki padişa-

hın önünde [duruyor]. Mutlu kişinin cömertlik ahırı değil, elli güzide at geçiyor. [Hükümdar] baştan 

ayağa altın işlemeli elbiselerle şimşek ışığıyla parlayan bir bulut gibi görünüyor.” | قóــęÖ//ۀïĭاכ įــĬ: - F
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Bunlardan mā‘adā niçe hemyān-ı sīm ü zer ve ḥoḳḳa ḥoḳḳa dürr ü 

güher ve aḳmişe-i Rūm ’dan biñ pāre kālā vü serāser çekildi. Ve bir tīġ-ı 

muraṣṣa‘ ve ḫancer-i mücevher daḫı virilüp şāhuñ kendülere virdügi otaġa-

sına ser-ber ḳılındı. Ve bu mābeynde birḳaç gün geçdükden ṣoñra tekrār 

Ṭahmāsb -ı nāmdār ġayrete gelüp bir żiyāfet daḫı eyledi. Envā‘-ı pāy-en-

dāzla ri‘āyetden ġayrı1 üç yüz hemyān nuḳūd-ı bī-kerān ve niçe ṭavīle raḫş-ı 

tīz-kām ve kālā-yı zer-keşī-fercām ile on ikişer ḳat ālāt-ı bezm olan zer ü 

sīmden düzülmiş edevāt ve cümle aġalarına ve dilīrān-ı ceng-āzmālarına 

gūn-ā-gūn ḫil‘atler ile iḥtirām ve der-‘aḳab eṭ‘ime-i nefīse ile żiyāfet-i bā-

hirü’l-ikrām ‘arża ḳılındı. 

Li-mü’ellifihi

زŝýĨ īĻĨ×אر آĩøאن øóĉĐאى ز دود دŴوĩĬ ÛĩđĬ õĺאى  
2ħĭÝĕĨ אİ įøכא īĻĭŒ įÝýŝĬ   ħä ïıĐ אÜ رĳęĕĘ אّمĺز ا

Bu vech ile basṭ-ı ni‘met ve ḥaḳḳ-ı übüvvet ü bünüvvet kemā-yenbaġī 

ri‘āyet olınduḳdan ṣoñra [308b F] şāh-ı pür-ḥiyel def‘-i ḫavf u hirās içün 

bir ġarīb ‘amel idüp “Ẓāhir budur ki etbā‘ u enṣār olan bendeleriñüz sefer 

miḥnetleriyle bī-miḳdār ve ḫarc-ı rāh u ḫasāretle nev‘an iflāsa giriftār ol-

mışlardır. Münāsib budur ki emriñüz ile aġalarıñuzdan ġayrıları eṭrāfdaki 

sultānlara ve ḫānlara mihmān gönderile. Rūzgār-ı zūr-kār āmālimüze netī-

ce virince anlaruñ bu vech ile tedārükleri görile.” diyü cümlesini eknāf-ı3 

memālik ḳarībesine gönderdi. Nūyīn-i  Cem-miḳdār daḫı da‘vā-yı ittiḥāda 

żarar virmek ḫavfından rıżāsına mütāba‘at gösterdi. Sū’-i tedbīr idügi ẓāhir-

dir. Lākin 4«óــā×Ĥا ĹــĩĐ ــאءąĝĤــאء اä إذا» maḳāmında żāḳe’l-ḳażā mütebādirdür. 

Çünki şāh ve şeh-zādenüñ bu maḳūle ittiḥādları ma‘lūm-ı şehryār 

oldı, ‘atebe-i ‘aliyye ḳullarından ‘umdetü’l-ümerā, kār-āzmūde-i dānā 

Maḥmūd Beg bin Ḳansu 5 ve Şeh-zāde Sulṭān Selīm Ḫān  bendelerinden 

mīr-āḫūrı Ṭuraḳ Aġa  mü’eẟẟir nāmeler ile Şāh Ṭahmāsb ’a ilçi gönderildi. 

1 ġayrı: ṣoñra EH

2 “Cömertlik sergilemenin gönül alıcı nefesinden dolayı yer misk kokulu, gök ıtır esintilidir. Kâseler 

Fağfûr ’un zamanından ta  Cem’in devrine kadar bu şekilde ikramla dolmuş değildir.”

3 eknāf: eṭrāf F, R4

4 “Kaza geldiğinde göz görmez olur.” 

5 bin Ḳansu: Malḳoç F | - R4
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Ṭarafeynden Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  anlara teslīm ḳılınmaḳ buyuruldı. Ammā 

mezbūr Ṭuraḳ Aġa ḥāżır-cevāb-ı bī-pervā ve ceriyyü’l-ḳalb-i pākīze-edā, 

[294a R4] ‘Acem -zādelikle töhmeti hüveydā, lākin Rūm -ı devlet-rüsūmda 

neşv ü nemāsı peydā olmaġın ḫidmet-i risālete eḥaḳ ve sā’ir aġalarından 

min külli’l-vücūh elyaḳ görülmiş idi. 

Li-münşi’ihi

Ḥaḳ  budur tīz-fehm idi ġāyet 

Süst idi fehmine naẓar nāvek

İntiḳāli şu resme çābük idi 

İremezdi1 aña nesīm-i yezek2

Resūlān ki cānib-i şāha vardılar, nāmelerin ‘izz-i ḥużūrına3 ‘arża ḳıldılar. 

Āyīn-i şāhān-ı ḳadīm üzere nāmelerüñ üstine nuḳūd-ı sīm ü dīnār ṣaçıldı. 

Ba‘dehu kemāl-i4 ta‘zīm ile rāz-ı ser-besteleri açıldı. Bir sevād-ḫˇān-ı münşī 

āvāzla ol mektūbları oḳuyup mefhūmına muṭṭali‘ olan Sürḫ-serān  ser-ger-

dān olup ṭurdı. Ba‘dehu Ṭahmāsb -ı nāmdār cevāb emrinde iẓhār-ı dürer-i 

güftār idüp; 

“Li-münşi’ihi

īĨ óùĘا įÝùåì ûĺאŋאכì   īĨ óø óÖ אهü אنĨóĘ ÛęŜ
ĳýĬد Ĩ ïıĐא óìاب و ĺ×אب óŜ رود כĥĘ ï×ĭכ óÜ įÖاب  

5ħĺאه اوŋø از įåĭÖ īĺóÝĩכ  ħĺاه اوĳíכĻĬ įכ ųّ ïĩè

Fe-ammā ri‘āyet-i mihmānān sünnet-i seniyye-i Faḫr-ı ‘Ālemiyān  olup 

bā-ḫuṣūṣ  Bāyezīd Ḫān’uñ kiştzār-ı āmālinden 6«Ûــđäور  Ûــ×Ü» tuḫmı neşv 

ü nemā bulup bu bī-riyālarını şefī‘ ṭutınagelmişdür. Lillāhi’l-ḥamd ki 

1 İremezdi: Uyamazdı F, R4

2 yezek: merg EH

3 ḥużūrına: ḥużūr-ı şāha R4

4 kemāl-i: - F

5 “Dedi ki ‘Padişahın emri başımın üzerinedir. Onun ayağının kutlu toprağı [başımdaki] taçtır. Feleğin 

kubbesi toprağa geçse bile devrimiz yok olup gitmez. Allah ’a hamd olsun ki onun iyiliğini isterim. 

Onun askerlerinden değersiz bir köleyim.’”

6 “Tövbe ettim ve vazgeçtim.” 
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bed-ḫˇāhları yanına varmamışdur.” diyü pādişāh-ı ‘ālem dergāhına pīr-i 

rūzgār-dīde vü fertūt, edāsı mürde dillere cān baġışlayıcı ḳūt, a‘nī bih Tā-

būt Aġa 1 gönderildi. Ve şeh-zāde āsitānesine ‘umde-i muḳarrebīn-i üdebā 

[310a EH] Erşedī Aġa 2 irişdi.3 Resūlān-ı Rūm  daḫı ri‘āyetle merzbūmla-

rına gönderildi. Ba‘d ez-ān tekrār iḳdām-ı bī-kerān ḳılınup gerek Sulṭān 

Bāyezīd  gerek evlādı nāmındaki şeh-zādegān-ı ferīd ṭaleb olınduġı taḳdīr-

ce giriftleri āsān ve aḫẕ vehminden nā-hirāsān olmaḳ ḫāṭırasıyla nūyīn-i 

bī-kīnden ‘asker ṭaleb eyledi. “Sābıḳan sizüñ şevḳıñuza bıraġup gitdügi-

müz Esterābād  cānibindeki şuġl-i ḫaṭīr mücmel ü mühmel terk olınma-

sı muvāfıḳ-ı re’y-i münīr olmamaġın sizden mu‘āvenet recā iderüz.” diyü 

bildürdi. Bundan evvel ḫānları cevānibine perīşān ve ḫidmet-i ‘āliye-i 

nūyīnde dāmen-der-miyān olanlardan vāfir kimse gönderildi. Ḥattā ‘ Arab 

Meḥemmed Aġa  nām rū-siyāh-ı nā-fercām ḳapucıbaşıları ol zümreye ser-

dār ḳoşuldı.4 

Li-münşi’ihi

ĳíÖن óĘاوان ĩĬאĺאن ïüه ĳŒ درĺאى روóì ĵĨوüאن ïüه  
ěĺóĔ آïĬïĨ از دم دĭĩüאن ü óøאĻİאن ĿœĭŊ روĻĨאن  

ĳŜ ħíÖش İא óŊ įĭÝĘداĳĜ Ûìس ïĀاى ده از زه óÖ اïĬاĳĜ Ûìس  
ĳĺïì ïĭä ان زóĺو įđĥĜ ïĀ įכ   ĳĺóĔ ïĨآ óø óÖ زره ēĻÜ įĬ

 5ÛĘóŜ ħĥّđÜ ĵĨرو īĻĺزآ   ÛĘóŜ א دمĔאن در وĻİאü įĩİ

Egerçi ki varduḳları evvelki6 ḳal‘ayı fetḥ itdiler, lākin eymānları ḥıṣn-ı 

ḥaṣīnini Sürḫ-serān ’a teslīm eylediler. Bu vech ile ṭarīḳ-ı7 āmed şüddeki 

ülfetleri ve gāh u bī-gāh birbirlerine uḫuvvet yüzinden ṣohbetleri ṭarīḳ-ı 

İslām ’dan ric‘atlerine bā‘iẟ oldı. Mezbūr ‘ Arab  Meḥemmed ve niçe anuñ 

1 ḳuvvet//Aġa: bir Ḳur Çelebi R4

2 Erşedī Aġa : - R4

3 Aġa irişdi: - F

4 ḳoşuldı: şode F

5 “Anadolu  denizi coşunca kan fazlasıyla görünür oldu. İranlılar ın başı ile Anadolulular ın pençesi 

düşman kanına battı. Yayın kirişinden ‘Bırak!’ sadası yükseldi. Yay kulak küpüne fitne fırlattı. Kılıçtan 

değil zırhtan feryat yükseldi. Nitekim hükümdarın askeri yüzünden yüz kale viran oldu. Bütün İran-

lılar  savaşta [düşmanı] geriden yakaladı. Böylece Anadolulular ın âdetini öğrenmiş oldu.” | Li//ÛــĘóŜ : 
- F

6 evvelki: - R4, EH

7 vech//ṭarīḳ-ı: ṭarīḳ ile EH



300 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

gibi siyeh-rūy-ı mürted veliyy-i ni‘meti ḫidmetinden rū-gerdānlıġla iş-

tihār buldı. 

Vaḳtā ki mühimmāt-ı fetḥ ġāyet-peẕīr olup Ġazvīn ’e gelindi, şükrā-

ne-i fütūḥ [309a F] cenāb-ı1 şeh-zādeye bir żiyāfet-i ri‘āyet-meşrūḥ daḫı 

ḳılınup2 ẓāhiren kemāl-i ḫulūṣ u ‘arż-ı maḥabbet ve bāṭınen cenāb-ı 

pādişāhīye teslīmine3 cell-i himmet niyyetine vāfir dil-nüvāzlıḳlar, ḥat-

tā pişen ṭa‘āma şāh kendüsi nemek-pāş olup ḫāṭır-sazlıḳlar ṣadedinde 

bir miḳdār teferrüc-künān ol bostān-ı enbūhı geşt ü güẕāra ki ḳalḳdılar, 

ba‘żı reh-güẕārlarda gāh ayrılışdılar ve gāh buluşdılar. Bu eẟnāda ‘ Arab 

Meḥemmed  didükleri güm-rāh şāh-ı kīne-ḫˇāh ṭarīḳına düşdi. Ḥikmet 

Ḫudā ’nuñdur, ġılmān-ı ḥarem-i nūyīnden biri daḫı ardlarında bile bu-

lındı. Ḥālā ki ‘ Arab Meḥemmed ol nev-cüvāndan ġāfil ve “Şāhı tenhā dü-

şürdüm.” ḫāṭırasıyla ṭarḥ-ı [294b R4] naḳş-ı fitneye mā’il olup “Zinhār 

devletlü şāhum, iḥtiyāṭ üzere oluñ.4 Size bir nā-dīde gūşeden tüfeng-en-

dāzlar zaḫm ursalar gerekdür, ṣaḳınuñ.” diyü maḥżā şāhı taḫvīf ü tehdīd 

ve mābeynlerindeki ḥuḳūḳ-ı übüvvet ü bünüvveti taḥrīf ü terdīd ḳaṣdın 

itdükde şāh-ı efyūn-ḫˇār ol ḫaberden vehmnāk-ı bī-iḫtiyār olup aṣlā ṣab-

ra mecāli ḳalmadı. Derd-i şikem5 ‘ārıżasını bahāne idüp ol reh-güẕerden 

āḫar semte gitdi. Ve bir nā-dīde ḳapudan süvār olup serāyına ‘azm itdi. 

Ammā vüzerāsından Ma‘ṣūm Beg  ve Ḥasan Beg  ve sā’ir vükelāsına sipāriş 

ḳıldı ki şeh-zāde cenābına i‘tiẕār ḳılalar. Ve “Mizāc-ı şāhīde taġayyür u 

ża‘f peydā olmaġın ṭa‘ām çekilince tevaḳḳufa mecāl muḥāl oldı.” diyü bil-

düreler. Fi’l-vāḳi‘ öyle itdiler. Namāz-ı şām hengāmında yemeklendirilüp 

nūyīn-i nev-āyīn-i ṣāḥib-temkīni meş‘aller ile menziline getürdiler. Lākin 

şāhiyān-ı bed-gūyāndan olan ehl-i teberrā şāhlarınuñ nev‘an rū-gerdān-

lıġını ki bildiler, hemān ol şeb bāġçeden menziline gelince i‘lān-ı sebb ile6 

evżā‘-ı nā-şāyesteye başladılar. Zīrā ki ol deme dek ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı nūyīni 

ri‘āyeten iẓhār-ı sebb itmezler idi. Teberrāyīler ini men‘ u def‘ idüp Sünnī  

olan Rūmīler  maḥżarında aṣḥāb-ı kirāma düşnāmı revā görmezler idi. Ve 

1 cenāb-ı: - F

2 daḫı ḳılınup: - F

3 teslīmine: tesellümine F, R4

4 iḥtiyāt//oluñ: ġāfil üzere olmañ R4

5 şikem: şikem olup F

6 bāġçeden//ile: bāġçe R4
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illā ol şeb ki bu ma‘nā ẓāhir ü hüveydā oldı, şāh ve şeh-zāde miyānında-

ki ḫulūṣ u maḥabbet ‘adāvete mübeddel olduġı ta‘ayyün buldı. Ammā 

Sulṭān1 Bāyezīd -i kem-baḫt ol gün ziyāde dil-saḫt olup ḥarem-serāyına 

ki indi, iç oġlanlarından ‘ Arab Meḥemmed’üñ ḳīl ü ḳāline vāḳıf olan 

ġulām ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīde üsküfini yire urdı. Ve ‘ Arab Meḥemmed 

Aġa 2 vifāḳı nifāḳa mübeddel ḳılduġı aḥvāli [310b EH] naḳīr ü ḳıṭmīr 

ḫaber virdi. Egerçi ki lāzım olan bu bābda taḥarrī ile ḥareket ve mezbūr 

rū-siyāhuñ kiẕbini Şāh Ṭahmāsb  maḥżarında daḫı muḳarrer olduḳdan 

ṣoñra ḳatline cell-i himmet idi, lākin kemāl-i ḫışm u ġażab tevaḳḳufla-

rına māni‘ u ḥā’il oldı. Bilā-te’ḫīr rū-siyāh-ı mezbūrı getürdüp, “Niçün 

kiẕb ü iftirā eyledüñ?” diyü ḳatl itdi. Pes ḫā’in-i mezbūra hem-meşreb 

ve rafż u ilḥād vādīlerinde yek-cihet ü yek-meẕheb olan a‘rec-i bī-dīn, 

Aġsaḳ Seyfü’d-dīn  ve Mestāne  nām3 bī-‘aḳl-ı nā-fercām ve sekbānbaşı 

nāmındaki kelb-i ‘aḳūr-ı bed-nām ḫışm u ġażab-ı şeh-zādeden türsān ve 

hemān ol gice cenāb-ı Ṭahmāsb ’a revān oldılar. “Dermend Meḥemmed 

Aġa  size devlet-ḫˇāh olup kendüye pend ü naṣīḥat itdügi-çün ve ‘Bir 

şehryār-ı kerem-kārdur ki ḥaḳḳıñuzda maḳdūrı bī-dirīġ idügi bedīdār-

dur,4 anları kemīnden ‘arż-ı kīnle tüfenge ṭutmaḳ revā degüldür.’ didü-

gi-çün ḳatl eyledi. Bize daḫı ġażabı āteşi lehebinden ḫavf u ḫaşyet u ta‘ab 

muḳarrer olmaġın ve cenābuña ḥıṣn-ı ḥaṣīn taṣavvur idüp geldük.” diyü 

her biri söyledi. Rū-siyāh-ı maḳtūlüñ iftirā-yı ṣarīḥi bunlaruñ şehādetle-

riyle ke-ennehu ẟābit oldı. 

Li-münşi’ihi

Şübhesi olmaġ-ıla Ṭahmāsb uñ 

Ol gürūhuñ inandı sözlerine

Eyledi her birin yanında nigāh 

Çoḳ sitāyişler itdi yüzlerine

1 Sulṭān: Ḫān EH

2 ‘ Arab//Aġa: - R4

3 nām: - F

4 dirīġ//bedīdārdur: dirīġdür EH
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İrtesi ki mihr-i sipihr-i berīn ṭāli‘ ve ḫabāyā-yı ḳa‘r-ı1 zemīn [309b F] yir 

yirden lāmi‘ oldı ve aṣḥāb-ı teberrā sebb-i yārān-ı uli’n-nühāya yine şāhların-

dan ruḫṣat buldı, ḥattā2 bir bölük Revāfıż -ı maġmūm3 serāy-ı nūyīne hücūm 

idüp küllī fesāda mübāşeret ḳaṣdın itdüklerinde Rūmiyān -ı Rüstem -nihād-

dan Ḳuduz  Ferhād  ve ba‘żı dil-āverān-ı ḍırġām-nihād ‘alā ḳadri’l-imkān 

def‘-i Sürḫ-serān  ve redd-i fitne-cūyān emrine mübāderet eylediler. “Bize 

daḫı artuḳ gerekdür ki Ġazvīn ’e vuṣūl u duḫūl eẟnālarında bildügimüzi it-

medük.4 Şeh-zādemizüñ ḫāṭırın gözetdük.” diyü söylediler.5 Vaḳtā ki Ḫān 

Bāyezīd -i ġayūr vāḳıf-ı mācerā vü şürūr oldı, ḳażā-yı ātiyeyi ma‘lūm idinüp 

ciger-gūşelerin ḥużūrına getürtdi. Ve gülzār-ı ‘ömri ġonçelerin pejmürde ve 

çemenẓār-ı ḥayātı āb-ı revānını efsürde6 ḳılmaġı muḳarrer itdi. 

Li-münşi’ihi

īøر ħýĺóÖ אنĩĥĔ ïĭÝĘóŜ   īכü אåĻİ رźאø دĳĨóęÖ
رïĻø از ÕĻıĬ اýĬ ïĀ ģäאن ĺאوز ìאن و ĩáĐאن و ĳĩéĨد ìאن  

ó×íĻÖ ĵכĺ óĻّéÜ در ĵכĺ įĩİ دïŊ ûĻŊ įÖ įÝùÖ Ûøر  
Ö×אزوى óĤزان û×ĬóĔ כĭאن ĻøאóŝÝøان ü ûĻŊאه ıäאن  

7ěĻĩĐ ãّĘ ģّכ īĨ دهóÖ مïĜ   ěĺóĔ تó×Đ óéÖ در óİد įü

[295a R4] Ammā Şāh Ṭahmāsb -ı ḥīle-kār bu aḥvāli tecessüs-i firā-

set-şi‘ār idüp şeh-zādeler ḳatlini muḳarrer bildükde fi’l-ḥāl vüzerāsını 

gönderdi. “Bu siyāsete bā‘iẟ nedür? Ḥaḳḳ-ı übüvvet ü bünüvvet zülālin-

de nev‘an keder yoġduġı müte‘ayyin iken eyyām-ı şādmānīde bu maḳū-

le melālet ü ḫüsrānları ne nesnedür?” diyü niçe ḫil‘at-ı zerrīn ve eṭ‘ime-i 

sükkerīn irsāl eyledi. Ke-ennehu telḫ-kām-ı eyyām olduḳlarını bilüp dūst-

kāmī-i muḫāleṣetden şehd-āşām olmalarını murād idindiler. Ve ol ḥavālīde 

1 ḳa‘r-ı: rūy-ı EH

2 ve//ḥattā: - R4

3 bir//maġmūm: ve aṣḥāb-ı teberrā F, R4

4 bildügimüzi itmedük: bildügimüzden ḳalmayup itmek gerek idük R4

5 diyü söylediler: didiler F

6 ḥayātı//efsürde: ḥayātın āb-ı revānda F

7 “Savaşçıların lideri emir verdi. Hizmetkarları bir ibrişim ip getirdiler. Yavuz Hân , Osman Hân  ve 

Mahmud Hân ’a ecel korkusundan yüz belirti erişti. Hepsi babalarının önünde el pençe; biri hayrette, 

biri de habersiz. Cellatlar cihan şâhının önünde; kolları titrek, feryat etmekte. Dünya hükümdarı ibret 

denizine batmış, ‘Gerek yaya olarak, gerek uzak yollardan (Hac Sûresi, 22/27)…’ [âyetinin manasına] 

yürümekte.”
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iẓhār-ı sebb ü1 teberrā ḳılanlar ṣūretā ṭarḥ u redd olınup bir ikisine siyā-

set olındı. Ammā ol gice ṣabāḥa dek dīvān ve āyīnleri üzere cem‘iyyet-i 

rū-şināsān ḳılınup bu teng-dilliklerini def‘ içün żiyāfet ve da‘vetine icābet 

itdügi gibi aḫẕ u ḳabżına sa‘y u diḳḳati muḳarrer eyledi. 

Naẓm

2ïü ïĻđÖ ħèّóÜ اغóŒ אنĻĜóü از   ïü ïĺïÖ قóýĨ įه دم כïĻŋø óıĨ

Bu minvāl üzere Ḫān Bāyezīd  cenābını serāy-ı şāha3 da‘vet eylediler. Ve 

zūr-bāzūya mālik ḳorıcıyān-ı bī-emāndan on4 beş nefer cellād-ı cān-sitānı 

bir ḫāne-i miyāne-i5 mekr-āşiyānede cem‘iyyet ḳıldılar. Ya‘nī ki bir kāşā-

nede ta‘biye itdiler ki şāhuñ ḫalvet-i ḫāṣṣından evvel aña uġranılurdı. Ve 

derūn u bīrūnı ḫāneler miyānında bir me’hūl-i merdüm-firīb olup belāya 

uġrayanlar ekẟeriyyā ol ḫarāb olacaḳ menzilde genc-i ‘ömrin fenāya virürdi. 

Li-münşi’ihi

ÖآóÖ ÷ĥåĨ īĻĺ اóĘاÛü رزم óّ×Ĩ óّÖïĨ ĳĺïìا راõÖ Ûøم  
ûĥĝĬ ĳŒ دóĻĤان ýĺóŊאن درو ïĜح óŊ ز ĳì ĵĨن ĩĬאĺאن óÖو  
Ûøא درĬ ĵĤدّت وĳĨ אبåè   ÛùíĬ ÛّĺĳĈ אبĝĬ هïĻýכ
īĻÝøآ śĬïì óŊ لïä اىóÖ   īĻכĨ אنĺĳä śĭä īĻĩא כıĬאĩכ
ĵĨ אمä ĵכĺ دóĻŜ ēĻÜ ĵכĺ  ĵĨ نĳì در įĜóĔ نŻĺ Ûøدو د

įĬ ذوق ĩĺïĬאن ģāّéĨ ز ĳüق įĬ آü īĻĺאدى ĨכñÖ ģĩّوق  
دل üאĻİאن óŊ ز כıĬ ïĻאن6 כė روĻĨאن زóĺ رóŜ ģĈان  

1 şehd//ü: - F

2 “Aydınlık güneş doğudan görününce doğululardan merhamet mumu uzaklaştı.” | Bu manzume F 

nüshasında bulunmamaktadır.

3 serāy-ı şāha: żiyāfete EH

4 on: olan F

5 miyāne-i: - F | menāme-i EH

6 “Eğlence meclisi tedbirini almış Şiî  hükümdara aitti. Kavga, eğlence meclisinin âdetlerini ortadan 

kaldırdı. Orada şarapla dolu kadeh kan renginde göründü. O mecliste çerezler dağılmış yiğitler oldu. 

İlkin bağlılık örtüsü çekildi. Ancak iyilik perdesi düzgün değildi. Yaylar gizli, savaşçılar [pusuya] yerle-

şik. Oklar savaş için yenlere doldurulmuş. Yiğitlerin iki eli şarap kanına batmış. Bir elleri kılıç, diğeri 

şarap kadehi tutmuş. Ne mutluluk geleneği zevk ile tamdır, ne de dostların zevki şevk ile ortadadır. 

Anadoluluların avucu büyük şarap kadehiyle, İranlılar ın gönülleri hile ile doludur.”
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[311a EH] Şol dem ki nūyīn-i nev-āyīn dāḫil-i serāy-ı sehmgīn olup 

sāḥa-i serāydaki dīv ü ded-i kejdüm-heybeti selāmlayup geçdi, şāhuñ ḥa-

rem-serāyına duḫūlden evvel ol dāmgāh olan kūçedeki ẟe‘ābīn-i bī-emān 

pençesine düşdi. Bu ṭarīḳ ile sene seb‘a ve sittīn Cemāẕiye’l-evvel’inüñ 

evāsıṭında beyne’ṣ-ṣalāteyn vaḳtinde aḫẕ u ḳabż olınduḳdan ṣoñra sāḥa-i 

serāy-ı şāhīde mevcūd olan aġaları ṭutuldı. Ve ṣāḥib-i ḫāneleri mütenebbih 

olmaġın sefele-i ḫuddāmdan olup Ġazvīn ’de sākin olanlardan biñ miḳdārı 

ādemüñ daḫı menzillü menzilinde tedārüki görüldi. Ya‘nī ki semtlerine 

muvāfaḳat idenleri reh-nümā ve girībān-ı muḫālefetden baş gösterenleri 

ḳatl ile hebā ḳılındı. 

Li-mü’ellifihi

óĩĬ اىïĀو ÛĻĀ ÛìاóĘا óÖ   óÖ دźĳŊ óĻýĩü אكŒ כאŒ
śĬïì óّŊ ه زïĭĭאن כýĺóŊ   śĭä אىıĬאĩכ śĬאدرŝĬدر

ز ĳøراخ כŕدم Ĩ ĳŒאر دĨאن óÖوز آóĨ óĻÜ īĻÝøدم ýĬאن  
ïĭכ įĭĻŒĳĨ ىĳĨ óŊ عĳÖóĺ ĳŒ   ïĭŒ هïĻüاóÜ אĬ óø אدهÝĘ

ĵùì اردïĬ ĳאرۀ כŊ ëĺ ĳŒ   ĵùÖ هïĺóÖ دهóÝø אĬ óø
ز õĻì آب åĻİא įÝĘóŜ כĭאر1 وÖ ĵĤ÷ دóĻĤان óĨدم üכאر  

Ba‘dehu şeh-zādeleri daḫı aḫẕ u ḳabż olındı. Her biri vüzerāsından biri-

ne sipāriş olınup2 ḥıfẓ u ḥirāsetlerinde ihtimām ḳılındı. Ve bu ḳadar ālāt u 

silāḥ u devābbīn ve ḫazā’in-i muraṣṣa‘āt-ı gūn-ā-gūn-ı zerrīn ḫizāne-i şāha 

żabṭ u ilḥāḳ olınup [310a F] me’mūllerinden ziyāde ġınāya dest-res bul-

duḳları müte‘ayyin oldı. Ve yine semt-i müdārāyı elden ḳomayup şeh-zā-

de-i me’ḫūẕa ḫiṭāb ve envā‘-ı ḥīle ve ḫud‘ayı müştemil cevāb idüp “Ol 

zamān ki3 ilçilerle babañuz [295b R4] cenābına nāme gönderilmiş idi, 

‘ Bāyezīd Ḫān şimdiye dek vāḳi‘ olan ḫaṭāyāsına peşīmān olup tevbe vü 

inābet ve recā-yı ‘afv-ı cemīle ḫulūṣ ile niyyet ḳılmaġın bā‘iẟ-i fesād olan-

1 “Çelik göğüslü kılıcın çak çak sesi kaplan kükremesi gibi yükseldi. Savaş yaylarının dinginliği okların 

kanatlarıyla perişan kılındı. İnsanı hedef alan ok, elbise yeninden akrep deliğinden çıkan yok edici bir 

yılan gibi ortaya çıktı. Traşsız pek çok baş tüyleri yolunmuş tüylü tarla faresi gibi yere düştü. [Saçları] 

kazınmamış pek çok baş kesildi. Ki o başlar çerçöpsüz buz parçası gibiydi. Ancak insan avcısı pek çok 

yiğit savaş selinden kendini kenara attı.” | Li//ــאرĭכ: - F
2 olınup: ḳılınup F, R4

3 Ol//ki: - F
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lardan niçe eşḳıyānuñ izālesine, ya‘nī ki siyāsetle ḫūn-ı gerdenleri isālesine 

rıżā virüp bu muḫliṣleri ma‘rifetiyle ḥaḳlarından gelindi. Ve kendüleri daḫı 

iḥtimāl-i ‘iṣyān u ṭuġyān töhmetini def‘ içün ḥabs u tersīm şeklinde ḥıfẓı-

na rıżā gösterdi.’ diyü bildürilmiş idi. Ẓāhir budur ki bu muḥibbiñüzüñ 

tekẕībine rıżā-yı şerīfiñüz1 yoġ-ıdı. Ve ḫātimesi ḥuṣūl-ı merāmıñuza bā‘iẟ 

olacaḳ ḫuṣūṣda bu yüzden evżā‘a ruḫṣatıñuz me’mūl idi. Binā’en ‘alā ẕālik 

ḳable’l-müşāvere icrāsına cür’et olındı. Ve nüfūs-ı żāyi‘adan birḳaç ḫade-

menüñ izālesi münāsib görilüp yemīnümde ṣādıḳ olmaġ-içün ḥabsiñüze 

iḳdām ḳılındı.” diyü rīş-ḫand itdi. Ve nūyīn-i maḥzūn u maġmūmı ẓāhiren 

ve bāṭınen aġlatdı. 

Ġıbbe ẕālik Fertūt  ve Erşedī  nām ilçiyān-ı maḫfī-kelām ki ‘atebe-i ‘aliy-

ye-i2 pādişāha, ḫuṣūṣā bāb-ı sa‘ādet-me’āb-ı şeh-zāde-i ‘ālī-cāha vāṣıl ol-

dılar, nāmeler ḳırā’at olınduḳda bu ma‘nā ẓāhir ü hüveydā oldı ki şāhuñ 

tavassuṭı ile Ḫān Bāyezīd ’üñ günāhı ‘afv olına. Ve cerā’imi ser-nāmesine 
3«óــĻì çــĥāّĤا» ṭuġra-yı ġarrāsı4 ile ‘unvān virile. 

Li-münşi’ihi

ÝęŜ ïĬïĻĭüאر כÜĳאóİا כýאدĳŒ ïĬن Ĭאü ĿĨאه را  
įĭŜ ĳęđÖ را ĳŜاه آïĨه כü įאه ħåĐ داد ĳìاه آïĨه  

īĻĬאن و اĕĘ را ĵùכ ïĺאýĬ   īĻĨאه زü ïıĐ در įכ ïĺĳŝÖ
ز اŻĀح وى ÖאĔ×אن óĘ ĵÖاغ ıĬאĵĤ כĳĨ įزون Ĭ×אÖ ïü×אغ  

ز Ĭאدان ĳıø īĻĩİ و óÜك ادب   ÕåĐ ïüא×Ĭ אĺאĉì مóåĨ ز
5īĻĩČכאĤه واźĳĨ אلĜ אĩכ   īĺאن دĉĥø ïĺõĺאÖ ĳęĐ ĵĤو

Çünki mażmūn-ı nāme ma‘lūm oldı, cevābları bu vech üzere taḥaḳḳuḳ 

buldı: 

1 rıżā-yı şerīfiñüz: rıżāñuz F

2 ‘aliyye-i: - F

3 “Barışta hayır vardur. ”

4 tuġra-yı ġarrāsı: tuġrası EH

5 “Şâhın mektubunu açtılar. Basit sözleri işittiler. Nitekim Acem  şâhı hak talep eden konumdaydı. Gü-

nahın affı için tanık durumundaydı. Diyordu ki ‘Dünya şâhı devrinde kimsenin feryat edip inlemesi 

mümkün değildir. Bahçede bir fidan düzgün değilse bahçıvanın onu düzeltmemesi olacak iş değildir. 

Günahkârın hatalar yapmasına, bilgisizin her zaman yanlışlar yapıp edebi terketmesine şaşmamak ge-

rekir. Dinin sultanı Bâyezîd ’in affına gelince, onun sahibi [olan Allah ’ın dediği gibi takva sahipleri] 

‘öfkesini yenenler’dir (Âl-i İmrân, 3/134).’”
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Li-mü’ellifihi

Ḳıldı fermān-ı Ḥaḳ ḳa çünki ḫilāf 

Ehl-i İslām a çekdi tīġ-ı maṣāf

Ḳatli yegdür niẓām-ı ‘ālem içün 

Rāh-ı ‘iṣyāna dökdügi dem içün

Şol nihālüñ ki telḫ ola yimişi 

Anı1 ḳaṭ‘ oldı bāġbānuñ işi

Pederinüñ olup gürīzānı 

Āşikār olmaġ-ıla ‘iṣyānı 

Dü cihān mülkine olan mālik [311b EH]  
Buyırur Nūḥ a leyse min ehlik2

Ba‘dehu cenāb-ı pādişāhīden Ḳapucıbaşı Ḥasan Aġa  ki aḳrānına nis-

bet ile3 ser-defter-i büleġā idi, anlar gönderilüp sābıḳan Şeh Selīm  cenā-

bına lālā olan Ṣūfī ‘Alī Paşa ve şeh-zāde-i ẕī-şān ṭarafından ḳapucıbaşıları 

nāmı ile Ḳara Maḥmūd Aġa  risālet ṭarīḳıyla gönderildi. Ve lāzım olan aġız 

ḫaberleri daḫı şifāhen taḳrīr olınması tavṣiyet ḳılındı. Vaḳtā ki Ġazvīn ’e 

varıldı,4 āyīn-i ta‘ẓīm ü tekrīm mü’eddā ḳılınup5 dīvān-ı şāha girildi. Ve 

maḫtūm olan nāme-i pādişāhī açılup ‘alā mele’i’n-nās ḳırā’at olındı: 

Li-münşi’ihi

כį اى ĬאïĨاران ĻĬכıĬ ĳאد ĳøóęÖد ü ÕĤאه óùìو ŕĬاد  
īĻ×Ĩ ÛĘאáכ ħéĥĀ أتóĨ ز   īĻĨאه روى زýĭıü אÝęŝÖ
ĵ×ĥĉĨ ĳĬ ÛýŜ אĨ ïĬزóęÖ  ĵ×Ĭ حĳĬ ïĬزóĘ Ûĺכאè

óĻ×אى כĉì شóÝø و ĳęĐ دĳü  óĺñŊ ÛĺאıĬ دĳ×Ĭ įכ ĵĺאĉì
ĳÜ داĵĬ כįĥĻè ħĻĬ īĨ į כאر ĥĈ×כאر óĘزïĬم اى ĺóıüאر  

ħýè ħĬآ óÖ אزى وø śĭä óŜو اóĨ óŜد ĵéĥĀ ز ïĀ īĨ כóم  
įĩİ دودĨאıĬא ĳùÖزم Ĭ ĳŒאر ز ĳÝø ħّøران ýĘאóü ħĬار  

ĳüد از ì īĨ ħýìאĩĬאıĬא óìاب6 ز ýĤכó כħĻĬ īĨ ĵý در åèאب  
1 yegdür//Anı: - R4

2 “O, asla senin ailenden değildir.” | Burada Hûd Sûresi 46. âyetten iktibas yapılmıştır.

3 ile: ile mümtāz R4

4 daḫı//varıldı: - F

5 mü’eddā ḳılınup: üzere

6 “Hükümdar yaradılışlı şah dudakları aşınarak [dedi ki] ‘Ey iyi fıtratlı, şöhretli [kişiler], yeryüzünün 
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Bu minvāl üzere şeh-zādeler ṭaleb olınduġını taḳrīr ve kendüsi bey-

ne’l-ḫavf ve’r-recā ḳalduġını ḥüsn-i ta‘bīr idüp āteş-i ḫışm-ı şeh-zādeden1 

hirāsān ve ḫīzāb-ı tehevvür-i pādişāhīden gürīzān idügini i‘lām yüzinden 

[310b F] bu maḳūle bir maḳāle inşā eyledi: 

Li-münşi’ihi

Ḳılmazın emr-i pādişāha ḫilāf 

Eylerüm tīġ-ı cenge ṣulḥı ġılāf

Pederi ḫāṭırın ṣıyan ferzend 

İrgürür ġayra niçe dürlü gezend 

Şāh-ı Rūm a ‘inādımuz yoḳdur 

Emrine inḳıyādımuz çoḳdur

Ger ṣıyam emr-i şāh-ı devrānı 

Dökile çoḳ [296a R4] ra‘iyyetüm ḳanı

Bir söyünmiş odı yaḳam tekrār 

Ḫānumānum kül ide niçe şerār

Bu mefhūm mūcibince egerçi ki teslīmi muḳarrer eyledi, lākin tekrār 

resūlān ve tuḥaf-ı bī-kerān irsālini mūcib olmaġın bir muḳaddeme daḫı 

peydā ḳıldı ki “ Bāyezīd Ḫān bu muḫliṣleri memālikine mihmān olduḳda 

evvelā bi’l-mükātebāt bu maḳūle ‘uhūd-ı ẟābitāt muḳarrer ḳılınmış idi ki 

cenāb-ı a‘lāñuzdan maṭlūb olursa virilmeye. Ve eymān-ı ġılāẓ u şidād ḳılın-

mış idi2 ki bendeleriñüze teslīmi cā’iz görülmeye. Çünki emriñüze imtiẟāl 

muḳarrer oldı, ḫulf-ı va‘de ve naḳż-ı ‘ahd te’vīlinüñ tedārükinde bu ma‘nā 

taḥaḳḳuḳ buldı ki yemīnimüz yemīn olup size teslīmi cā’iz olmaya. Nihā-

yet ḳābil-i te’vīl olmaġ-içün birāder-i mihterleri Ḫān Selīm  Ḥażretlerinden 

gelecek bendelerine teslīm ḫuṣūṣında muḫālefetimüz vuḳū‘ bulmaya.” 

padişahı diyor ki ‘Barış aynamda pas görünmez. Nûh Peygamber ’in oğlunun hikayesinin yeni [hâli] 

oğlumun durumu oldu. Eğer bir hatanın ardı kesilmezse onun affı ve gizlenmesi hatanın büyüğü olur. 

Ey hükümdar, oğlumu talep ediyorum. Sen bilirsin ki ben hilekâr değilim. Bir kişi barış isterse ben ona 

yüzlerce ikramda bulunurum. Eğer bir kişi savaşırsa ona karşı büyüklenirim. Atların toynaklarından 

alevler saçtırırım. Bütün yuvalara ateş düşürürüm. Ordu çekmekten hicap duymam. Hışmımdan evler 

harap olur.’”

1 şeh-zādeden: şehden R4, EH

2 cenāb-ı//idi: - R4
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Bu minvāl üzere bir miḳdār ġurrelendi. Ve tenāsüb ḳaṣd idüp beşāret 

ḫaberleriyle Beşāret  nām1 eşik aġasını Selīm Ḫān  cenābına gönderdi. Ya‘nī 

ki Sulṭān Süleymān 2 Ḫān’uñ pīr-i sāl-ḫordeligini taṣavvur eyledi. Anlar ile 

mün‘aḳid3 olan ‘uḳūd4 u mevāẟīḳı nev-cüvān-ı kār-dān ve müteheyyi’-i 

taḫt-ı salṭanat-ı ‘ālemiyān olan şeh-zāde-i ẕī-şānla olacaḳ peymānı te’kīd 

ü tecdīd itmesini tefekkür ḳıldı. Ve bu mābeynde birḳaç gün daḫı ‘avḳ u 

te’ḫīri bā‘iẟ-i izdiyād-ı ḫulūṣ-ı keẟīr mülāḥaẓa itdi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, 

ol eẟnālarda Sulṭān Selīm Ḫān  cenābına Kütāhiyye  sancaġı tevcīh olındı. 

Ve nūr-ı dīdeleri Sulṭān Murād , Aḳşehr  sancaġına mutaṣarrıf iken5 livā-yı 

Maġnisa  ile muḥaṣṣılü’l-merām ḳılındı. Bu maḳūle eyyām-ı şādmānīde ve 

sene tis‘a ve sittīn Receb’inüñ evā’ilinde şāhuñ ilçisi Beşāret Aġa  daḫı aḫ-

bār-ı beşāretle südde-i seniyyelerine vāṣıl oldı.6 Ve nāme-i şāh ḳırā’at olın-

duḳda mefhūm-ı ma‘hūd kemā-yelīḳ taḥḳīḳ ḳılındı. 

Li-münşi’ihi

Çünki açıldı nāme-i Ṭahmās  

Evvelā ẓāhir oldı ḥamd u sipās 

Ba‘d ez-ān gün gibi açıldı bu rāz 

Ki ‘Acem  şāhı ḳıldı fikr-i dırāz

Ṣayd içün şāhbāz-ı ṭab‘ını cüst 

Eylemiş Şeh Selīm e meyl-i7 dürüst

Fikrine ‘ahdini niḳāb itmiş 

Güft ü gūdan meger ḥicāb itmiş

K’ola ḥāṣıl murād-ı şāh-ı cihān 

Yine ṭa‘n itmeye aña nā-dān 

1 nām: nāmesini EH

2 Süleymān : Selīm F, R4

3 mün‘aḳid: - F

4 ‘uḳūd: ‘uhūd EH

5 Murād//iken: Murād’a Aḳşehr  sancaġı muḳarrer olmış iken R4

6 oldı: olduḳda F

7 meyl-i: ‘ahd-ı F | - R4
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“Pes murād olınan anuñ teslīmi ḥuṣūlidür. Ne vech ile olursa ṭab‘-ı 

şehryārīnüñ maḳbūlidür.1” diyü bu kerre risālete cenāb-ı pādişāhīden mīr-i 

mīrān-ı Vān  Ḫüsrev Paşa -yı nādire-dān ve ḫˇān-sālār-ı pādişāhī iken ḳapu-

cıbaşılıḳ virilüp gönderilen Sinān Aġa 2 ki “Dāmād-ı Lālezār ” diyü şöhre-i 

dār u diyārdur; ve ṣavb-ı bā-ṣavāb-ı Ḫān Selīm ’den çavuşbaşıları ‘Alī Aġa  

ki emīrü’l-kelām-ı rāst-güftār olmaġın ta‘yīn [312a EH] olınup nāmele-

riyle irsāl ḳılındılar. Ve Ḫān Bāyezīd ’üñ ve sā’ir evlādınuñ aña teslīmini 

işāret buyurdılar. Fe-lā-cerem ilçiler Ġazvīn ’e vāṣıl ve cenāb-ı şāha duḫūl 

ile murādları ḥāṣıl3 oldı. 

Li-münşi’ihi

Ṣundılar nāmelerin sulṭānuñ 

Virdiler ḥükmini fermān-rānuñ

İḥtirāmında basṭ idüp himem 

Öpdi baş üzre ḳodı şāh-ı kerem 

Çün rıżā-yı şeh-i Rūm  oldı ‘ıyān 

Ḳalmadı reddine hergiz imkān

‘Ahd u güft itdi resūlāna hemīn 

Eyledi resm-i ḳażāyı ta‘yīn

Her biri menziline oldı revān 

Müteḥayyir dükeli Sürḫ-serān 

Ve bi’l-cümle sene tis‘a ve sittīn Muḥarrem’inüñ on beşinci güni ki ab-

dāllar zaḫmnāk ve hezār sīneler çāk olduġı hefte eyyāmındandur, siyāset-i 

şeh-zādegān gözyaşlarını [311a F] şitāb-ı bārān ve ḫūn-ı nā-ḥaḳḳ-ı āzāde-

gān rūy-ı zemīni ṭobṭolu ḳan idüp bāġ-ı şāhīde teferrüc nāmına cem‘iyyet 

ve4 resūlān-ı Rūm  ve ḳorıcıyān-ı heycā-hücūm izdiḥām ile derd ü ġam 

nevālelerinden żiyāfet şekli muḳarrer olduḳda  Bāyezīd Ḫān-ı bī-cān bir 

nühüfte ḳapudan nümāyān, ḥaḳīrāne libās u ‘imāme ile resūlāna ḳarşu 

iẓhār u i‘lān ḳılındı. Muḳaddemā ilçi Sinān Aġa ’ya su’āl ve “ Bāyezīd Ḫān’ı 

1 maḳbūlidür: nihāduñ maḳbūlidür EH

2 Paşa-yı//Aġa: Paşa F, R4

3 ve//ḥāṣıl: - R4

4 ve: idüp ve R4
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görince bilür misün?” diyü celb-i maḳāl olınduḳda “Egerçi ki ol ḥażreti bī-

rīş ü seblet görmiş idüm ve niçe zamānlar ḫidemāt-ı ‘āliyesine ṣarf-ı evḳāt 

idüp ḫāk-i pāyine yüz sürmiş idüm, lākin ẓāhir budur ki şimdi de bilürin 

ve çeşm ü ebrū delā’ili ile ẕāt-ı şerīfini idrāk ḳılurın.” diyü cevāb virmegin 

bu furṣat ‘ayn-ı ġanīmet bilindi. Ya‘nī ki tebdīl iḥtimāli şekl-i āḫara taḥvīl 

ḳılınup [296b R4] ber-vech-i ihānet1 bī-rīş ü seblet teslīm olınması mü-

vecceh görüldi.

Li-münşi’ihi

ÖآĩĥĔ īĻĺאن ïĺïÖ آïĨه ز رïĻđÖ ěĥّđÜ ûĺ آïĨه  
ïĬאĩĬ ادشĳø ĵÝùİ אوراقÖ  ïĬאĩĬ ادشóĨ داĳø įĭĺóĺز د

ïü از رüכ او ùĨכ آÜ ĳİ×אه2 óŊاכïĭه ĐכíÖ ûùאك Ļøאه  

Ve bi’l-cümle Ḫān Selīm  çavuşbaşısı ‘Alī Aġa ’ya teslīm ve fermān-ı pā-

dişāhī mü’eddā ḳılınması tefhīm olındı. Tedārüki görüldükde3 arḳasında 

bir boġaṣı köhne cāme ve başında bir ḫaşīn ‘imāme ve belinde bir miyān-

bend-i kem-bahā ve ḳabā-yı berterīni bir4 ṣūf-ı ḫaḍrā5 görilüp emr-i pā-

dişāhīye iṭā‘at yöninden ihāneti ve nesl-i şerīf-i ‘Oẟmānī ’yi her cihetle 

ḥakāreti müşāhede ḳılınup bī-mürüvvet ü merdüm-āzārlıġı ‘uyūbı kemālin 

buldı.6 

Naẓm

כį دü ïİאه در Ĥ×אس ïŜا כ÷ ïĺïĬه درīĺ زĨאįĬ وĘא  
óĘوا ÛĤرزا óìآ ïĭĻÖ  óאכü ïýĬ Ûĭĉĥø óÖ įכ óİ

7ÛýŊ ïüאÖ ó×Ā ارĳĺïÖ óŜ  ÛýĨ وان راóø دوش ïøóĬ

1 ihānet: virmegin R4

2 “Sakallarından dolayı tanınmaz hâle geldi. Hizmetçilerin geleneği görünür hâle geldi. Köhnemiş sev-

dadan dolayı hiçbir amacı kalmadı. Varlık sayfasında hiçbir yazısı kalmadı. Kara toprağa onun yansı-

ması dağıldı. Ona duyulan kıskançlıktan dolayı ceylan[dan üretilen] misk [kokusu] harap oldu.” | Bu 

manzume R4 nüshasında “Elli beşinci ḥādiẟe”nin en sonunda yer almaktadır.

3 olındı//görüldükde: olınduḳda Şeh-zāde  Bāyezīd Ḫān Ḥażretlerine ihānet ḳaṣd iden Ṭahmāsb -ı 

bī-meẕheb merḥūmuñ R4

4 ḳabā//bir: üzerine bir köhne R4

5 ve ḳabā-yı//ḫadrā: - EH

6 ‘uyūbı//buldı: bilindi R4

7 “Padişahları köle elbisesine sokan bu zamanda kimse vefa görmemiştir. Kim ki saltanatı için şükret-

mezse sonunda çok rezalet görür. Sabır duvarına sırtını dayayan servi [ağaç]larının ensesine [baltanın] 

yumruğu inmez.” | Naẓm//ÛــýŊ: - R4
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El-ḳıṣṣa boġdılar.1 Bir ibrīsüm ṭınābla ḥayātı ḫaymesini güsiste ḳıldılar. 

Li-münşi’ihi

ïĭÖ įĤאİ دارĳĩĬ ÛýŜ ĳĬ אهĨ   ïĭĩכ óĺدر ز īĻĺĳĬ دنóŜ
ĵŊ óąì óĻÖاو را د ÛùÖ įÝüر   ĵĈ دهóכ ûÜאĻè אرĨĳĉÖ ĵĬ

ÛüñŝÖ įèĳĬ از زīĻĨ و آĩøאن ŻøóĨن Ĭאźن و ĺóŜאن üאĻİאن   
ÛęĺóŜ אĺدر ïĀ įĺóŜ אن ازĨدóĨ   ÛęĺóŜ אĻĬאن دĻĭĺوõĔ ĿĤאĬ

 īĻŝĬ óĺز ħĺ Ûęİ אنĻİאĨ  īĺõè אىıĬאĕĘ אن از×ĭä įÝýŜ
2õĺóאכì אĻĬز د ûĺאøآ ħøر   õĻíÝøאر رÜ אش ازلĝّĬ دهóכ

Ba‘dehu şeh-zādelerine vardılar. Anlaruñ daḫı tedārüklerini görüp 

murġ-ı rūḥların uçurdılar.3 

Li-münşi’ihi

Ān-ı vāḥidde niçe ḳan oldı 

Sürḫ-serler  fiġān-künān oldı

Şāh Ṭahmās a vü resūlāna 

Ehl-i Ġazvīn  keff-zenān oldı4

Bir derecede fetret ve bir gūne muṣībet peydā oldı ki ilçiler her nere-

ye ‘azm itdilerse ṭaşladılar. Şāhlarına ḫod şetm ü düşnāmlarını kirāren ve 

mirāren işitdürdiler. Ve bi’l-cümle ‘alā vechi’l-isti‘cāl ecsād-ı mevtāyı taṭhīr 

idüp götürdiler. Ber-mūcib-i fermān-ı lāzımü’l-imtiẟāl vilāyet-i Rūm ’a ge-

türüp Sivas  şehrinde defn itdiler. Ve Ḫān Selīm  cenābına vāṣıl olup bu 

muvaḥḥiş ḫaberleri ‘alā vuḳū’ihi bildürdiler. 

1 boġdılar: - R4

2 “Şehzâdenin boynu kemendin içinde dolunay gibi oldu. Kemend ise dolunayın etrafındaki hâle gibi 

oldu. Kalem onun hayat tomarını katladı. Hızır  ayaklı katip o tomara ip bağladı. Elçiler inledi, İranlı-

lar  ağladı. Ağıtlar yeri ve göğü dolaştı. Gazvinliler in inlemesi dünyayı tuttu. İnsanların gözyaşlarından 

yedi deniz hasıl oldu. Hüzünlü feryatlardan mührün altındaki yedi denizin balıkları titredi. Ezel nak-

kâşı, huzurun resmini kıyamete kadar dünyanın toprağına döktü. ” | Li//õــĺóאכì: - F, R4

3 zādelerine//uçurdılar: zadeleri daḫı ḥabs maḥallinden getürdilüp anlaruñ da tedārükleri görüldi R4

4 Şāh//oldı: - EH
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Li-münşi’ihi

óĉì óéÖ ěĺóĔ אنĩĥĔ įĩİ شóİĳŜ ز   óĨ ĵÖ óİĳŜ ادهõıü ۀïĺد ÛíĺóÖ
ħä óĔאĀ ħýŒ įāّĔ از ïü óĺñŊ ģĻø   ħÜאĨ אÖ įÝùכü تóýĐ ÷ĥåĨ אىęĀ

Ĝ ĿĭĻø įÝùùŜאĳĬن و óّĈۀ ĳ×ĭĈر óđĬ įÝüñŜۀ óĻęĬ و ĬאıĤאى ĳÝĭøر  
1ËĤËĤ ارۀĳüĳŜ از óıŜ ïĀ אدهÝĘ   ĳĥĩĨ óش כĳŜ įĭĻĺĳĨ ĿĺĳĨ ÛĻĀ ز

Ba‘dehu fermān-berdār olanlara ‘aṭāyā-yı bī-kerān ‘ādet-i ḥamīde-i şeh-

ryārān olmaġın üç kerre yüz biñ filori cenāb-ı şehryārīden ve yüz biñ fi-

lori daḫı Ḫān Selīm -i nāmdārdan vāfir tuḥaf u tefārīḳ ser-ber ve cevāhir 

ü nevādir-i2 ḳıymetdār ol cümleye ber-ā-ber ḳılınup vezīr-i müşkil-güşā, 

vekīl-i rābi‘ Pertev Paşa 3 Ḳāzābād  nām maḥalle dek gönderildi. Andan öte 

Ḳaraḥiṣār-ı Şarḳī  sancaġı begi İlyās Beg  nām mīr-livā ve şeh-zāde cānibin-

den sābıḳu’ẕ-ẕikr Maḥmūd Aġa  ol ḫazā’ini Ġazvīn ’e īṣāl eyledi. 

Li-münşi’ihi

ħĥĐ ħĤאĐ אهü ħýè ĵĨرو įŒ   ħýè ĵĨאن روĉĥø אدÝøóĘ
ëĻĨ ĳŒ ĵĬאýęĬĳì در įכ ēĻÜ įŒ   ēĻÜ įĺאø אنıä óİĳä įĺאĩĬاóŜ

įĥĺĳĈ ز Üאزى įĥĺĳĈ ز óÜك ÝøóĘאد ĳÝø īĺïĭŒر óÝøك  
ïĭÖ įĭĻø īĺّزر ďĀّóĨ ĵĺاóİ   ïĭĩø مïĝÖ אÜ óø Ûøاو óÖ

īĻ×ä ĵĨכאن روóÜ ىĳùĻŜ دو   īĻĩİ אıĬאس آĉĜ  אن زýĺóŊ
ĻÖאر و ĳŒ از óŒخ ì óÖאك óÖف õĺóÖد כė از åĤ óİאم دو óČف  

óאر و כÖ įÝýŜ ħåĐ אكíÖ ħİ ïĻýí×Ö آن ïĜر ħĻø و زر 
ĺ ĳŒכ į×ّè رÛĘ از ïĭŋøان ĳäش4  ïýĬ כאĿø از õìاïÖ īĺوش  

1 “Şehzâdenin gözleri sayısız mücevherler döktü. Bundan dolayı bütün hizmetçiler korku denizine gark 

oldu. Eğlence meclisinin mutluluğu mâtem ile bozuldu.  Cem’in kadehinin gözü dertten sele dönüşe-

cek oldu. Nefîrin nalesi, santûrun inlemesi [her tarafta dolaştı]. Kânûnun göğsü ve tanbûrun saçları 

çözüldü. Ağıt yakanların ağıtları sağırın kulağını doldurdu. İncinin küpesinden yüzlerce mücevher 

döküldü.” | Li//ËــĤËĤ: - F, R4

2 nevādir-i: nevādir-i ṭurefī F

3 Ba‘dehu//Paşa: Ve bu ḫidmet muḳābelesinde Ṭahmāsb  Pādişāh ṭarafından üç yüz biñ altun ve yüz 

biñ altun daḫı Ḫān Selīm  ṭarafından ve daḫı niçe tuḥaf u tefārīḳ ve ẕī-ḳıymet cevāhir-i nevādir vezīr-i 

müşkil-güşā Pertev Paşa  ile R4

4 “Anadolu ’nun haşmetli sultanı tarafından gönderildi. Ne Anadolu’nun haşmetlisi?! Dünyanın sancağı-

nı taşıyan padişahtır o. Pahalı müvecher, dünyanın gölgesine [sığındığı] kılıç. Ne kılıç?! Kan dökmede 

sanki mıhtır o. Cüsseli pek çok binek hayvanı gönderildi. Bir ahır Arap  atı, bir ahır Türk  atı. O atların 

üzerinde baştan ayağa işlemeli, altından koşumlar vardı. Atların hepsi deniz öküzünün süs için takılan 
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Çünki bunca ‘aṭāyā şāha vāṣıl oldı, 311] 1«ــאنùèŸا ïــĻ×Đ ــאنùĬŸا»b F] mū-

cibince ḫulūṣ2 u ṭaviyyeti müteżā‘af oldı.3 Ba‘dehu anlar daḫı vāfir tuḥaf 

u tefārīḳ tedārük itdiler. Cildi muṣanna‘ niçe maṣāḥif ve üstād ḫaṭlarıyla 

vāfir kütüb-i müte‘ārif,4 kimi leṭā’if, niçesi tefāsīr ü Şerḥ-i Mevāḳıf , ḫuṣūṣā 

girān-māye ḳālīçeler ve gūn-ā-gūn maḳ‘adlar ve otaġalar gönderüp ‘arż-ı 

‘ubūdiyyet eylediler. Ammā Vezīr Pertev5 Paşa  Ḳāzābād  menzilinden Kütā-

hiyye ’ye vardı. Ṭūl-i āmāli ki ḫāk-i pāy-ı şeh-zādeye ‘arż-ı taḳṣīr ile çih-

re-sāy olmaġ-ıdı, ol sa‘ādetlere vuṣūl buldı. Ba‘dehu ‘atebe-i ‘ulyāya gelüp 

‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīde iltifāt-ı bī-ġāyetle imtiyāz-ı küllīye mālik oldı.6 

Elli altıncı ḥādiẟe7

Cezīre-i Malṭa  fetḥine leşker-i ẓafer-peyker gönderildügidür ki sene 

tis‘a ve sittīn8 tārīḫinde şehryār-ı kişver-güşā ve kār-fermā-yı memālik-ārā, 

vüzerādan Ḳızıl Aḥmedlü  Muṣṭafā Paşa ’yı ṭonanmaya serdār ve ḳapudan9 

olan  Cezā’ir Beglerbegisi Piyāle Paşa ’yı aña fermān-berdār idüp üç yüz 

pāre ḳadırġa ve ḳalita ve mavna ve başdarda ile Cezīre-i Malṭa Ḳal‘ası  

fetḥine revāne ḳıldılar. Ammā re’y ü tedbīr ve fetḥ u tesḫīre müte‘alliḳ 

tedārük-i dil-peẕīr Ṭurġud Paşa ’ya ıṣmarlanup “Anuñ re’yinden tecāvüz 

itmeñ.” diyü mezbūrān vezīr u ḳapudana tenbīh eylediler.10 Ol sebebden 

ki ol ḥiṣār-ı ḥaṣīn deryā yüzinden Mıṣr ’a müteveccih gemilere mażar-

rat-ḳarīn olup deryānuñ derbendi ve kefere-i  Efrenc levendlerinüñ mec-

ma‘-ı şenā‘at-peyvendi idügini mirāren işitmişler idi. Fe-lā-cerem gemiler 

ḥāżırlandı. Ve evvel-bahārda serdār u ḳapudan bir mübārek günde ‘um-

kuyruğundan dolayı perişandı. O kuyruklar sanki Anadolu Türkler inin alnındaki iki örük saç gibiydi. 

İki mahfazalı her dizginden köpükler döküldü. Sanki felekten toprağa kar ulaştı. O kadar çok altın 

ve gümüş bahşedildi ki Acem  toprağı ihtişama ve servete dönüştü.  Hazinelerden bir kase çalınmadı. 

Çünkü her [altın] tanesi üzerlik tohumundan daha çok oldu.” | Li//شĳــä: - R4 | شĳä//ïĻــýí×Ö: - EH 

1 “İnsan, cömertliğin kulcağızıdır.”

2 ḫulūṣ: mābeynlerinde ḫulūṣ R4

3 müteżā‘al oldı: istiḥkām buldı R4

4 müte‘ārif: ma‘ārif F, R4

5 Pertev:  Ferhād EH

6 Ammā//oldı: - R4 | küllīye//oldı: buldı

7 ḥādiẟe: vāḳı‘a Evvel-bahārda serdār ve bundan ṣoñra R4

8 tis‘a//sittīn: - EH

9 vüzerādan//ḳapudan: - EH

10 diyü//eylediler: buyurdılar EH
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māna ṣalındı.1 Ḳānūn-ı ḳadīm-i ‘Oẟmānī  üzere vüzerā-yı ‘iẓām serdār-ı 

celīlü’l-i‘tibārı2 gönderigeldiler. Semiz ‘Alī Paşa  ki laṭīfe-gūy-ı bī-pervā 

ve beyne’l-ekābir Ḫˇāce Naṣrü’d-dīn  gibi ḥikāyātla engüşt-nümādur, ol 

ḥīnde ṣadr-ı a‘ẓam ve vezīr-i ekrem ü müfaḫḫam bulınup Ṭonanma-yı 

Hümāyūn -ı nuṣret-maḳrūnı ki gönderigeldi, ḥikmet Allāh ’uñdur, laṭīfe 

ile bu maḳūle nā-ma‘ḳūl taṭayyur ḳıldı. Ya‘nī3 ki mezbūr Muṣṭafā Paşa  ve 

mesfūr Piyāle Paşa ehl-i keyf olup nūş-ı ḳahveye mübtelā iki ża‘īfül-bün-

ye ẓarīf ve ekẟer-i evḳātda nāzük-ṭab‘ ve nāzük4-mizāc kimselere ḥarīf 

olduḳlarına binā’en Ḳal‘a-i Malṭa ’nuñ fetḥini anlara çoḳ gördi. Ḥadd-i 

ẕātında ikisiyle daḫı muṣāfāt üzere olmaġın5 nezāketle meẕemmetleri-

ne ḳoyuldı. Ya‘nī ki anları vedā‘ ḳılup döndügi maḥalde6 sā’ir vüzerāya 

ḫiṭāb eyledi ki “İki ehl-i keyf ẓarīfi birer ḥoḳḳa berş ü ma‘cūn ve birer 

ibrīḳ ḳahve-i ḳīr-gūn ile eyyām-ı bahārda ḳayıḳlara ḳoyduk. Ve eṭrāf 

u cevānibüñ seyr ü teferrücine revāne ḳılduḳ.” diyü söyledi. Tecribe-i 

‘uḳalā ve ittifāḳ-ı [297a R4] ḥükemā ile taṭayyur elbette nā-sāzkār u 

nā-revā idügi muḳarrer olmaġın7 mezbūrānuñ ol seferleri netīce virme-

di. Ḫuṣūṣā Piyāle Paşa niçe yirlerde fetḥ u iġtināmla engüşt-nümā ve 

Ṭurġud Paşa-yı mezbūr8 Ḫayrü’d-dīn Paşa  aḳrānı deryā-şinās-ı ceng-āz-

mā idükleri muḳarrer iken ol seferde uġurları menḥūs ve Vezīr Muṣṭafā 

Paşa serdār olduġı ḥayẟiyyetle rāyet-i nuṣretleri menkūs olup dönüldi. 

Ya‘nī ki ber-mūcib-i fermān-ı hümāyūn Malṭa Cezīresi ’ne ki lāḥiḳ9 u 

maḳrūn oldılar, ber-mūcib-i fermān-ı ‘ālī Ṭurġud Paşa Ṭrablūs ’dan ge-

lince tevaḳḳuf itmeleri lāzım iken itmediler. Yedi gün evvel meterisleri 

ḳurup dögmege başladılar. Vaḳtā ki Ṭurġud Paşa ki gelmiş, “Bunlaruñ 

meterisleri maḥallinde degüldür.” diyü daḫl itmiş. “Evvel [312a F] alı-

nacaḳ Malṭa  idi.” diyü vāḳi‘ini söylemiş. Ba‘de-mā [312b EH] Santrama  

nām burc-ı metīn ve ḥıṣn-ı ḥaṣīn ki Malṭa Ḳal‘ası ’nuñ nigehbānı ve aña 

1 serdār//ṣalındı: - R4

2 i‘tibārı: ḳadrı EH

3 Ya‘nī: - F, R4

4 nāzük: - F, EH

5 olmaġın: olmamaġın F, EH

6 maḥalde: zamānda R4

7 sāzkār//olmaġın: sāzkārdur R4, EH

8 mezbūr: ḫod mezbūr EH

9 lāḥiḳ: mülāḳī EH
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żarar ḳaṣd idenlerüñ nihāyetsiz medfa‘-ı hevl-nāk ile ṭılısm-ı āteş-feşānı 

idi ve Malṭa Ḳal‘ası küllī aṣīl1 ve Santrama aña nisbet cüz’ī fer‘-i ḳalīl 

meẟābesinde iken henüz Ṭrablūs-ı Ġarb  Beglerbegisi Ṭurġud Paşa gelüp 

yitişmedin serdār ve ḳapudan maḳdūrlarını Santrama’ya ṣarf idüp aña 

başladılar idi. “Malṭa fetḥ olınduġı taḳdīrce Santrama birḳaç kāfirle ḳan-

da pāyidār olur? Fe-ammā Santrama’sız Malṭa niçe yıllar ber-ḳarār ḳalup 

ṭobları şerer-bār olup ṭurur.” dimemişler2 idi. 

El-ḳıṣṣa cemī‘an Santrama ’ya yapışdılar. Maḳdūrların aña ṣarf idüp 

ve yaraġ u yatuñ ekẟerini anuñ-çün ḫarc eylediler. Ḥālā ki Ṭurġud Paşa  

gelmeyince alamadılar. Mezbūr ki geldi, semtinden yapışmaġla on yedi 

yılda yapılan Ṣantrama’yı on yedi günde aldı. Ve lākin ‘askerüñ Ṣantra-

ma’ya olan kūşiş-i bī-fā’idesine ḫaylī müte’ellim oldı. “Bir miḳdār ḳatla-

namadıñuz mı?3 Çünki isti‘cālle geldiñüz, himmeti Malṭa ’ya ṣarf ideme-

diñüz mi?” diyü bir miḳdār incindi. Ve şīr-i ġarrande4 gibi ögründi ṭurdı. 

Ba‘dehu Malṭa’ya daḫı yapışıldı. Meterisler ḳurılup, Ṭurġud Paşa bi’ẕ-

ẕāt kendüsi muḳayyed olup dögülmege başlandı.5 Henüz ceng ü veġā 

ḳuvvet-i işti‘ālle i‘tilā bulmadın Ṭurġud Paşa’ya küffāruñ ṭobı ṭoḳundı. 

Ba‘żılar ḳavlince meterisden ḳal‘aya toḳınup düşen serpindiden şehā-

det müyesser olup eyyām-ı zindegānīsi nihāyet buldı. Küffār-ı füccār ki 

Ṭurġud Paşa’nuñ6 vefātını işitdiler, “Min ba‘d ḳal‘ayı ḫalāṣ itdük.” diyü 

şenlikler itdiler. Ve Malṭa’nuñ7 burc u bārūlarını ṭonatdılar. Bu minvāl 

üzere zümre-i mücāhidīn kūşiş ü ictihād iderken mesā‘ī-i ḥamīdelerine 

bā‘iẟ-i izdiyād olsun içün serdār Muṣṭafā Paşa  ibtidā teraḳḳī virmege baş-

ladı. Vezīr-i ṣāḥib-ṭuġra olmaġla evāmir-i ‘aliyye virilüp ol seferde bulı-

nan sipāh u zu‘amā vü yeñiçeriye ve sā’ir ṭobcı ve cebeci ve ġayra beẕl-i 

himmet üzere oldı. Ma‘a hāẕā Piyāle Paşa  ṭarafına cidden iltifāt ve “Sizüñ 

de murādātıñuz var mıdur?” diyü defterin istemek ve mensūbātına ve 

ḥużūrında ṣarf-ı maḳdūr idenlere dirlikler ve teraḳḳīlerle ri‘āyet itmek 

1 aṣīl: aṣl F, R4

2 dimemişler: dimişler EH

3 ḳatlanamadıñuz mı: ṣabr idemediñüz mi R4

4 ġarrende: ġarīn F, EH

5 Meterisler//başlandı: - R4

6 Ṭurġud  Paşa ’nuñ: Ṭurġud’uñ F, EH

7 Ve Malṭa ’nuñ: - F
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vāḳi‘ olmadı. Ol daḫı istiġnā idüp bu ḫuṣūṣ içün vezīr cānibine imtināna 

rıżā göstermedi. Ve Ṭurġud Paşa vefātı ve bunlaruñ miyānında bu maḳū-

le vaḥşet ü ‘adāvet vāḳı‘ātı ve Santrama’ya maṣrūf olan dāne vü bārūt 

żāyi‘ātı ve zümre-i mübārizīnüñ kesel ü kelālleri Malṭa dögüldügi eyyāma 

rāst geldüginüñ fesādātı, ḫuṣūṣā der-i devletden teveccühlerinde Vezīr-i 

A‘ẓam ‘Alī Paşa ’nuñ taṭayyüri şe’āmetinüñ muḳteżāsı bi-ḥasebi’l-mecmū‘ 

bir küllī mādde oldı. Ve Malṭa’nuñ fetḥ u tesḫīri te’ḫīr ü ta‘vīḳ īcāb ey-

ledügi taḥaḳḳuḳ buldı. Lā-siyyemā üç yüz pāre sefā’in, zümre-i dilīrān-ı 

rūzgāra ve Rūmili  ve Anaṭolı  ve Ḳaraman  ve  Ekrād leşkerinden nihāyet-

siz nerre-şīrān-ı bülend-iştihāra merākib ü defā’in olup1 yalıñuz Malṭa 

degül, niçe ḳılā‘ u medā’in fetḥ itmek mümkin iken bunca kūşiş ü iḳ-

dāmları netīce virmedi. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki mezbūr Muṣṭafā Paşa  keyfinüñ kengeri2 ḫilālinde, 

ya‘nī ki ṭab‘ınuñ keseli ḥālinde, ḳaylūlecik idüp ḫˇābnāk olduḳça ṭobçılara 

ḫaber gönderilürmiş. “Paşa ḥażretleri uyḫuya varmışdur. Ṭob atılmasun.” 

diyü ıṣmarlanurmış. Ra‘d-endāzān-ı [312b F | 297b R4] mümtāz ve ceng-

sāzān-ı cedel-perdāz, “Sübḥāna’llāh, bu ne maḳūle serdārlıḳdur ki gündü-

zin rāḥat uyḫusın uyuya. Bā-ḫuṣūṣ ki ṭob atılmasun, diyü ḥüccet ḳoya.” 

[dir idi.] 

Ve bi’l-cümle dilīrān-ı āteş-feşān ṭob u tüfenge ḳuvvet-i3 işti‘āl virmez 

oldı. Herkes kūşiş ü iḳdāmdan el çeküp cihād u ġazā itmek germiyyetin-

den ṣovudı.4 Bu ḥāletle nā-murād u meksūrü’l-fu’ād, serdārān-ı müşev-

veş-nihād İstanbul ’a ṭoġrıldılar. Yoḳ yirlere bunca ḫazā’in itlāfına ve niçe 

[313a EH] Müslimān ’uñ helākine sebeb olup ser-gerdān u şermsār olduḳ-

ları ḥālde der-i devlete geldiler. Gāh birbirlerin ṣuçladılar ve gāh ḳal‘anuñ 

metānetini ve Ṭurġud Paşa ’nuñ vefātı ḥāletini bahāne eylediler. 

1 olup: ṣarf olup F, EH

2 kengeri: - R4 | kengerligi EH

3 ḳuvvet-i: - EH

4 ṣovudı: fāriġ oldı R4
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Elli yedinci vāḳı‘a āḫir-i ḥavādiẟ-i şāyi‘a

Ḳal‘a-i Sigetvar  fetḥidür. Egerçi ki Heft Meclis  nām kitābımuzda ol 

ġazā-yı ġarrā mine’l-ibtidā ile’l-intihā mufaṣṣalan yazılmışdur. Fe-ammā 

ber-vech-i icmāl bu maḥalde daḫı īrādı lāzımü’l-ḥāl olmaġın imlā vü in-

şāsına iḳdām olınmışdur. Bu minvāl üzere ki merḥūm Sulṭān Süleymān 

Ḫān  Ġāzī’nüñ āḫir-i ‘ömrinde küffār-ı Ḳal‘a-i Sigetvar  ḥudūd-ı memālikde 

eşrār-ı fitne-bīdār olup kendüleri nehb ü ġāret ile ra‘iyyet-āzār ve ḫasārete 

cesāretle1 ol ḥavālīde gāh u bī-gāh 2﴾َــאدùَęَĤْا ıَĻĘِــא   feḥvālarını āşikār ﴿أכáََْــóُوا 

idüp niçe biñ ḫoryād-ı nā-üstüvār, kimi Ḫırvāt  ve kimi Macar  fesādāt-ı bī-

şümār eyledükde ḳużāt-ı3 aḳṭār ve ẟiḳāt-ı ġuzāt-ı dār u diyār “çār nā-çār” 

diyü ma‘rūż-ı şehryār-ı ġazā-kirdār eylediler. Kendüleri pīr-i sāl-ḫorde ve 

niḳrīs marażı ile ḳuvvetleri ża‘fa mübeddel olup cism-i laṭīfleri keẟāfet-i ‘il-

letle āzürde olduġı ḥālde nehżat-ı meymenet-ḳarīnlerini muḳarrer ḳıldılar. 

Li-münşi’ihi

óĻÖאن دĭÖ כ×אرىýĨ ïĭכ   óĺóø אنĩĻĥø אهü دĳĨóęÖ
óÖاĳŒ ĵÝíùÖ ïĺ اó×Ĥز כĳه ĳĻäش óÖõİان روóŜ ĵĨوه  

4ïĬه כאر آورïĬóّĔ انóĻü ĳŒ   ïĬאر آورÖ هïĬّان درóĻĤد

Her melikü’l-ümerā vü mīr-livā ferden ferdā 5﴾óُــĨَËُْÜ Ĩَــא   ģْــđَĘْا﴿ ṣadālarını 

ıṣġā ḳılup ol pādişāh-ı deryā-şikār ve şeh-süvār-ı memālik-güẕār ṭoḳuz yüz 

yetmiş üç Şevvāl’inüñ ṭoḳuzıncı güni ki rūz-ı pencşenbe idi, āfitāb-ı ‘ālem-

tāb gibi burcdan burca taḥvīl itdiler. Dārü’l-mülk-i Ḳosṭanṭıniyye ’den rāyāt-ı 

cāh u celāl ile çıḳup Rūm  illerine gitdiler. Her rūz-ı pīrūz ḳable ṭulū‘i’ş-şems 

düstūrān-ı müdebbirān-ı ḫams, a‘nī bihim vezīr-i a‘ẓam-ı dānā ṭavīl-i celī-

lü’l-ḳadr Meḥemmed Paşa  ve neyyir-i burc-ı ẕekā Vezīr-i #ānī Pertev Paşa  ve 

güzīde-ḫiṣāl-i şīrīn-edā, müşīr-i ẟāliẟ   Ferhād Paşa ve cihān-intimā, heycā-pey-

mā vekīl-i rābi‘ Aḥmed Paşa  ve ṣadr-nişīn-i ṣāḥib-rā6 Vezīr-i Ḫāmis Ḳızıl 

1 ḫasārete cesāretle: cesāret-i ḫasāretle EH

2 “Oralarda pek çok bozgunculuk çıkaran kimselerdi.”, Fecr Sûresi, 89/12. 

3 ḳużāt-ı: ḥużżār-ı F

4 “Hz. Süleymân  tahtlı padişah emretti. Kâtibin parmakları misk kokusu saçmaya başladı. Anadolu  

aslanına [benzeyen] askerler topluluğu Elbürz  dağı gibi sertlikle geldi. [O ordunun] yırtıcı yiğitleri 

üretkendir. Kükremiş aslanlar gibi iş bitiricidir.”

5 “Emrolunduğun şeyi yap.”, Sâffât Sûresi, 37/102. 

6 rā: be’sebā F | bata R4
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Aḥmedlü 1 Muṣṭafā Paşa  ve mīr-i mīrān-ı eyālet-nümā2 Rūmili  Beglerbegisi 

Şemsī Aḥmed Paşa , lā-siyyemā ḥākimān-ı maḥkeme-i dīn ve muḳtediyān-ı 

ḳużāt-ı müteşerri‘īn Rūmili Ḳāḍī‘askeri Ḥāmid Efendi  ve Anaṭolı  Ḳāḍī‘as-

keri Pervīz Efendi 3 ve nerre-şīr-i bīşe-i veġā Yeñiçeriler Aġası ‘Alī Aġa  ve mu-

vaḳḳi‘-i refī‘ül-ḳadr-ı dīvānī Egri ‘ Abdī-zāde Meḥemmed Çelebi  ve defter-

dārān-ı ẕī-şān-ı erkānī Murād Çelebi  ve Meḥemmed Çelebi  ve4 Ḥasan Çelebi  

ve sā’ir ekābir ü a‘yān ve e‘āẓım-ı rū-şināsān atlanup bārgāh-ı encüm-sipāha 

gelürler idi. Ol mihr-i sipihr-i salṭanatı ser-menzile dek iledürler idi. Ża‘f-ı 

mizācla ẕāt-ı sulṭānī gāh taḫt-ı revānı teşrīf ve gāh5 ‘arabada ḳalup ‘asākir-i 

desākir-sitānı ‘arż-ı cemāl ile6 talṭīf iderek çekildi gitdi. Zemūn  nām zemīn-i 

hāmūn muḫayyem-i ḫıyām-ı sulṭānī ve mu‘asker-i ‘ālem-i niẓām-ı Süley-

mānī  olup alay gösteren ḳullarını firāz-ı raḫş-ı devletden teşrīf itdi.7 Ya‘nī 

ki ol gün Rūmili Beglerbegisi Şemsī Paşa  ‘arż-ı alayla ṣaḥrā-peymā [313a F] 
olup kīnedārlar ve düşmen-şikārlar, bebr-cengler, hizebr-āhengler, kūçekler, 

şīr-i nerler, erkekler, ferdler, merdler, Rüstem -neberdler, vādī-neverdler, te-

hemtenler, āhen-bedenler, a‘dā-şikenler, ḳavī-cevşenler, yelken-pūşlar, der-

yā-ḫurūşlar, meydān-ı ġazānuñ dil-āverleri, ya‘nī ki Rūmili ‘askeri, alay alay 

ṣaf ṣaf edā-yı8 heybet-nümā-yı bebr-beyānları ber-dūş, ceresleri ve zengūleleri 

pür-ṣadā vü ḫurūş, nīzeleri ḫaṭṭār, cür’etleri āşikār ḳol ḳol olmışlar. Ṣāḥi-

b-ḳırān-ı zamānuñ bir nigāhına ḳul olmışlar. Ve Şemsī Paşa gibi kār-dān-ı 

dānā ve mīr-i mīrān-ı ṣāḥib-ẕekāyı ḳollayup ṭāli‘-i sa‘īd ve baḫt-ı sa‘ādet-nü-

vīd ile i‘tilā bulmışlar. 

El-ḥaḳ bir alay gösterdi ki çeşm-i aḥvāl9 naẓīrini görmiş degül. Ve dūr-dī-

delerüñ çeşmi10 ol gūne zīb ü zīvere ṭoḳınmış degül. Dīdār-ı meserret-āẟār-ı 

sulṭānī mānend-i āfitāb-ı dırāḫşānī ol gürūhı ẕerrātvār dīdār-ı bedīdārı ile 

ġarīḳ-ı envār ve selām-ı [298a R4] ‘ināyet-niẓāmı ile şād-kām ü bülend-iḳ-

tidār itdükden ṣoñra bir fevc-i deryā-mevc daḫı ẓāhir olup kār-fermā-yı 

1 Aḥmedlü: Aḥmed Paşalu F, R4

2 ve//nümā: - R4 | nümā: - EH

3 F ve EH nüshalarında bu ismin yeri boş bırakılmıştır.

4 defterdārān-ı//ve: - F, R4

5 ve gāh: F mükerrer

6 desākir//ile: nuṣret-şi‘āra ‘arż-ı R4

7 itdi: - F

8 alay//edā-yı: alay-ber-alay ṣaf-ārāy ve EH

9 aḥvāl: aḥvel F, R4

10 dīdelerüñ çeşmi: dīdeverüñ ‘aynı EH
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ḳadr-fermān [313b EH] mīr-i mīrān-ı Ḳaraman  olan Süleymān Paşa -yı kār-

dān ‘asker-i bī-ḥad ve gürūh-ı mūr-‘ad gösterüp sehmgīnler, ṣaḥrā-nişīnler, 

kūteh-rīşler, dırāz-sebletler, ḳavī-kīşler, dürüşt-ḫilḳatler, zīnde-tenler, ḫoş-be-

denler, şikārīler, bādbārīler,1 a‘nī Ḳaramanīler  manẓūr-ı enẓār-ı ‘ināyet-āẟār 

olup sa‘ādetle ki Oṭaġ-ı Hümāyūn ’a ḳonuldı, irtesi  Dīvān-ı ‘ālī-şān ve 

cem‘iyyet-i rū-şināsān emr olındı. Ya‘nī ki ümerā-yı Mesīḥiyye ’nüñ mümtā-

zı, küberā-yı ‘Īseviyye ’nüñ ser-efrāzı, Leh 2 beglerinüñ ulusı, Çeh  dil-āverleri-

nüñ yüzi ṣulusı, Ḳral İstefan bin Ḳral3  Erdel Oġlı  didükleri rūşen-ḥāl liḳā-yı 

ṣadāḳatini ḫāk-i ‘ubūdiyyete ilḳā ve rūy-ı mütāba‘atini basīṭ-ı iṭā‘ate inhā 

ḳılup4 ḫil‘at-ı fāḫire ve teşrīfāt-ı bāhire ile muḥaṣṣılü’l-merām ḳılındı. 

Ve bi’l-cümle zemīn-i Zemūn ’da ‘īd-i aḍḥā eyyāmı güẕerān olınca ṭu-

ruldı. Ba‘dehu leşker deryāsı riyāḥ-ı riḥletle müteḥarrik oldı. Nehr-i Ṭırava  

üstinde binā olınan cisr-i memdūd-ı ‘aẓīm ki muḳaddemce varup ṣarf-ı 

maḳdūr iden yeñiçeriler aġası5 iḳdāmıyla ġāyet-peẕīr ve bi’ż-żarūre cümle 

‘asākire ma‘ber-i mu‘teber ü mesīr olmış idi, el-ḥaḳ bir köpri idi ki; 

Li-münşi’ihi

Ḳavs-ı ḳuzaḥla anı bir yirden itseler ‘arż 

Her kim görürse dirdi beyne’s-semā’i ve’l-arż

dünyānuñ ṣırāṭı dinilse cā’iz ve fātiḥasından ḫātimesine ‘āzim olanlaruñ 

dillerinde 6﴾ħَĻĝِÝَــùĩُĤاطَ اóَــ ِāّĤــא اĬَïِİا﴿ tilāveti yazılur idi. 

Li-mü’ellifihi

Tā geçince ‘asākir-i sulṭān 

Çekdi ol köpri niçe bār-ı girān

Ḫaylī merdānı der-kenār itdi 

Geçürüp dīdeden şümār itdi

1 bādbārīler: bādyārīler EH

2 Leh : Küffār EH

3 İstefan//Ḳral: - F, R4

4 ḳılup: - F, R4

5 yeñiçeriler aġası: yeñiçeri R4

6 “Bizi doğru yola ilet.”, Fatiha Sûresi, 1/6. 
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Bu ḥāletde Ḫalīc-i İstanbul  gibi Baḥr-ı Muḥīṭ ’den ol zemīn-i basīṭ 

meyyāl ve ibtidā-yı ḫilḳat-ı āb u ḫākden intihā-yı istidāre-i eflāke1 vuḳū‘ı 

degül, taṣavvurı bile muḥāl ve umūr-ı nādireden āhen2 lenger-i tinnīn-pey-

ker, deryā-rev-i ṣabā-peyrev ḫāṣṣa ḳadırġalardan iki pāre keştī bunca bevādī 

vü deşti güẕerān olup süyūl ü enhār delāleti ile ol cisr-i ‘aẓīmüñ kemer-

leri manẓaralarına gelmiş. Esās-ı ābnūsī libāsını3 görince taḥsīn ü āferīn 

baḥrine lengerler ṣalmış. Ḫuṣūṣā şeb-tā-seḥer meşā‘il ü ḳanādīl ile münev-

ver ḳılınup sa‘ādetlü pādişāh-ı deryā-dil ü encüm4-sipāhuñ teşrīf-i celā-

let-güvāhına muntaẓır olup ṭurmış. Ve bu ḫidmeti edā iden forṣa ġılmān-ı 

deryā-şinās Ḳorṣan ‘Alī Pertek  nām ḳapudan edā-yı ḫidmete dāmen-der-

miyān5 müteraḳḳıb olmış. Hemānā şāhenşāh-ı deryā-güẕār ser-çeşme-i 

zülāl-i benī Ḥażret-i Nūh Nebī 6 ki sa‘ādetle keştī-nişīn ve ‘aẓamet ü celā-

letle mekīn olup ol nehr baḥrını güẕār ve deñiz māliki gibi deryā mülkini 

der-kenār eyledükde; 

Li-münşi’ihi

Didi herkes ol āfitāb üzre 

Dürr-i şehvār çıḳdı āb üzre

El-ḳıṣṣa bu ṭarīḳ ile mürūr u ‘ubūr ḳılınup ḥiṣār-ı Sigetvar  [313b F] 
muḳābiline varıldı.7 Ve ol rūz-ı sa‘īdde vüzerā-yı ‘uẓamā ‘acā’ib alaylar 

gösterdi. Evvelā müdebbir-i umūr-ı cumhūr ve mütemmim-i mehāmm-ı 

umūr8 vezīr-i a‘ẓam u mu‘aẓẓam,9 müşīr-i ekrem ü mükerrem, a‘nī bih 

Meḥemmed Paşa  refe‘a’llāhu ḳadruhu10 bi-ḫayẟu mā yeşā’ ṣaġ ḳoldan alay 

gösterüp ḳolları ḳullarını şöyle tezyīn ve envā‘-ı silāḥ u rimāḥla bir vech ile 

zīb ü zīnete ḳarīn itmiş idi ki hezār üsküf-i zerrīnüñ şu‘ā‘ı āfitāb-ı ‘ālem-

tāb-ı nā-yāb ve miġfer ü siper levāmi‘i kevākib-i raḫşendeyi zīr-i niḳāb 

1 baṣīṭ//eflāke: - F, R4

2 āhen: āhen keştī bunca bevādī F

3 libāsını: - F

4 dil//encüm: - EH

5 miyān: miyān idüp R4

6 Ḥażret-i//Nebī: Ādem Ḥażret-i Nebī ‘aleyhi’s-selām R4

7 ḥiṣār-ı//varıldı: - R4

8 umūr: enām olan EH

9 u mu‘aẓẓam: - F, R4

10 ḳadruhu: rütbetuhu EH
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itdükden mā‘adā destār-pūş olanlaruñ otaġaları per-i ḫutū gibi ‘ālemi 

istī‘āb itmiş idi. Ve eblaḳ-süvār olanlaruñ1 ẓılāl-i eblaḳı kevākib-i tābende 

gibi verā-yı seḥāb-ı tevehhüme iletmiş idi. 

Li-münşi’ihi

Bir gürūhı olup mücevveze-pūş 

Ṣoḳdı başına erġuvān naḫlin 

Ṭutdı sulṭān börki ṣaḥrāyı 

Ṣandılar mīr-i ‘āşıkān naḫlin

Bunlaruñ tertīb ü tezyīni nihāyet bulduḳdan ṣoñra yine bir ḳoldan 

Ferḳadān -ı burc-ı saṭvet ü celāl ve peyker-i evc-i ‘aẓamet ü iclāl, vezīrān-ı 

ḫāḳān-ı zer-dīhīm, düstūrān-ı sulṭān-ı heft-ıḳlīm, a‘nī bihimā Ebū 

Bekr -fıṭnat, ‘Ömer -‘adālet,   Ferhād Paşa-yı ‘ālī-rütbet; ‘Oẟmān -şiyem 

Ḥaydar -kerem, düstūr-ı muḥteşem Aḥmed Paşa -yı muḥterem, ammā ṣol 

ḳoldan düstūr-ı dānā-vaḳūr, sütūde-ḫiṣāl-i ẕī-şān-ı ‘ālī-tebār,2 baḳıyye-i 

Āl-i3 [314a EH] İsfendiyār , Vezīr Muṣṭafā Paşa -yı kāmkār ve mīr-i mīrān-ı 

benām, melikü’l-ümerā-yı celālet-fercām, merd-efken ü ṣaff-güşā Mıṣr  

beglerbegiliginden ma‘zūl olan ‘Alī Paşa  ki Geylūn laḳabı ile4 [298b R4] 
meşhūr ve Ṣūfī ‘Alī Paşa  şöhretiyle meẕkūrdur ve bu ẕikr olınan vüzerā 

ve ol melikü’l-ümerā ferden ferdā ṣufūf-ārā ve ṣunūf-intimā olup miġ-

fer-ser, cevşen-peyker, üsküf-pūş, zırh-berdūş, bayraḳdār, düşmen-şikār 

olan ḫadem ü ḥaşem-i kevākib-şümārların bir vech ile şöhret-peẕīr, zī-

net-mesīr eylediler ki ān-ı rükūbdan zamān-ı nüzūl-i merġūba varınca 

alayların birbirine muttaṣıl ve eṭrāf-ı şāyi‘a ve eknāf-ı vāsi‘a naẓargāh-ı 

şāh-ı cihāndan mużmaḥill olup herkes ḥayretde ve zīb ü zīnet temāşāsı 

ile ‘ālem-i dehşetde iken nāgehān bir ḳal‘a-i sipihr-üstüvār ve ḥiṣār-ı ḥıṣā-

net-şi‘ār ẓāhir ü āşikār oldı ki ḫıṭṭa-i ḫıyātasını cezā’ir-i Baḥr-ı Muḥīṭ  gibi 

āb-ı revān iḥāṭa itmiş. Ve her cānibi lecin-i5 pür-miḥen gird-ābı olmaġla 

‘ubūra ḳābil olan yolları bī-nişān olup gitmiş. Ḫuṣūṣā bir ṭarafı bataḳ-

1 otaġaları//olanlaruñ: - R4

2 şān-ı//tebār: şā-yı EH

3 Āl-i: evlād-ı R4, EH

4 ile: R4 mükerrer

5 lecin-i: laḥn-ı R4
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lu neyistān ve bir cānibi ḫadeng geçmez ve çerḫ-i bī-direng yol açmaz1 

ḫāristān u cengelistān olduġından mā‘adā iki ḳat bārūkān ve miyānında 

bir ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i felek-bünyān ki metānetine mühendisān-ı rūy-ı zemīn 

ta‘accüble āferīn ve ḥaṣānetine bennāyān-ı Sinimmār -iştihār-ı mahā-

ret-rehīn-i ser-be-zemīn idüp taḥsīnde idi, ṭoḳuz yüz yetmiş dört Muḥar-

remü’l-ḥarāmınuñ yigirminci güninde ki aġustos ayınuñ beşi idi, ‘asā-

kir-i cerrār mānend-i nücūm-ı tābdār libās-ı zer-beft ü zer-keş ve libās-ı 

fāḫir ü münaḳḳaşlarını giyüp āyīn-i zīb ü zīver ma‘āric-i ifrāṭ u i‘cāzdan 

berter2 ve sütūrān-ı zerrīn-raḫt ve mübārizān-ı ḳavī-baḫt, beydā-yı şevket 

ü celādetde cilveger olduḳdan ṣoñra ṣāḥib-ḳırān-ı zemīn ü zamān ve ḫu-

dāygān-ı3 ḫudāvend-i Süleymān -tüvān4 silāḥ-ı cevāhir-ḳarīnle müsellaḥ 

u sehmgīn olup zīn ü licām ve rikāb altındaġı semend-i āteş-tābı ġarḳ-ı 

cevāhir-i nā-yāb itdükden mā‘adā zer-rişteden sāḫte ve her riştesi şa‘şa‘a-i 

mihr gibi perdāḫte bir ḳuṭās-ı nūrānī ve kısṭās-ı girān-bahā-yı ḫüsrevānī 

ṭaḳınmışlar ki her gören mübāriz-i nükte-şinās ĹــĘِ įِــÖِ Ĺــýِĩْĺَ رًاĳُــĬ įُــĤَ ــאĭَĥْđَäََو﴿ 
-medā’iḥi tefsīrinden iḳtibās idüp “Āyā āfitāb-ı [314a F] ‘ālem اĭĤَّــאسِ﴾5

tāb yire6 mi inmişdür? Ve yāḫūd ser-çeşme-i nūr u żiyānuñ bu ṣaḥrā-

da ‘aynı mı bulınmışdur?” diyü taṣavvurdan ḫālī degüller idi. Ve lākin
﴿أכİُóُáََْــĩُĥَđْĺَ َź ħْــĳنَ﴾Öَ﴿ 7ــüَ ĹĘِ ħْİُ ģْــכٍّ ĳ×ُđَĥْĺَنَ﴾8

Bu ṭarīḳ ile gelindi ve Ḳal‘a-i Sigetvar ’uñ cānib-i şimālīsindeki ṣaḥrā-

ya nüzūl ḳılındı. Ve ‘asākir-i desākir-şu‘ūr ḳal‘a dögmege me’mūr ḳılı-

nup küffār-ı eşrār 9﴾ÙُــđَĜِاĳَĤْا  ÛِــđَĜََو  ñٍئِــĨَĳْĻَĘَ﴿ mażmūnını teẕkār ve füccār-ı 

nā-sütūdekār 10﴾ ُّóــęَĩَĤْا īَــĺَْأ﴿ feḥvāsını tekrār itmek üzere iken Vezīr-i #āliẟ 

  Ferhād Paşa ile Anaṭolı  Beglerbegisi Zāl Maḥmūd Paşa  ṣaġ ḳoldan ve 

Vezīr-i Ḫāmis Muṣṭafā Paşa  ve Rūmili  Beglerbegisi Şemsī Aḥmed Paşa  

ṣol ḳoldan meterislerin ḳurup dögmege ve pādişāh-ı cihān-sitāndan 

birḳaç gün evvel varup, ḳal‘ayı ḳuşadup ve dā’ire-i ḳal‘adaki ṣuyı kesüp, 

1 geçmez//açmaz: güẕār itmez R4

2 libās-ı//berter: kirbās ber-ser F, R4

3 ḫudāygān-ı: ḫidīv-i EH

4 ve//tüvān: - R4

5 “İnsanlar arasında yürüyeceği bir nur verdiğimiz kimse...”, En‘âm Sûresi, 6/122. 

6 yire: ġabrāya R4 | ‘ālem-i ġabrāya EH

7 “Onların çoğu bilmezler.”, En‘âm Sûresi, 16/101. 

8 “İnsanlar arasında yürüyeceği bir nur verdiğimiz kimse...”, Duhân Sûresi, 44/9. 

9 “İşte o gün olacak olmuştur.”, Hâkka Sûresi, 69/15. 

10 “Kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10. 
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bir ṭarīḳ ile āḫar semte aḳıdup kal‘a-güşālik mühimmātı edāsında cüm-

leden taḳaddüm itmekde idiler. Ve bundan mā‘adā ṣaġ ve ṣol ḳoluñ mā-

beyninde şīr-i bīşe-i veġā Yeñiçeri Aġası ‘Alī Aġa  ve cānib-i ġarbīde mīr-i 

dilīr-i deryā-dil ṭob ḳullanmada ve ḳal‘a dögmekde bī-miẟl ü bī-mu‘ā-

dil, pīr-i cihād-endīşe-i sütürg Ḳocaili  sancaġı begi ‘Alī Pertek  ve serhād 

beglerinüñ mümtāzı, ümerā-yı ġazā-pīşenüñ ser-efrāzı Pojeġa  sancaġı 

begi Naṣūḥ Beg  mīr-livā-yı mezbūrla ma‘an1 ḫidmet idüp meteris-sāz ve 

ceng-endāz olup dört ḳol mu‘ayyen ve yat u yaraġla meterisler müzeyyen 

ü müberhen olduḳdan ṣoñra ol ser-ḥaddüñ ümerāsı ve cünūd-ı cihād-in-

timāsı ile  Budun Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa  ve ḫadem ü ḥaşemi vāfir ve 

ecāvīd-i ġuzāt u ebṭāli mütekāẟir Köstendil  sancaġı begi Meḥemmed 

Ḫān , İstolni-Belġıradı  semtine müḥāẕī [314b EH] olan cānibinde nüzūl 

itdiler. Ve ḳral-ı ḍāl ṭarafından iḥtimāl-i ḫavf u ḫaṭar olan2 ṭarafları ḥıfẓ u 

ḥirāsete me’mūr ḳılındılar. Ammā Ḳal‘a-i Sigetvar  üç ḳat ḥiṣār ve burūc-ı 

çerḫ-ı berīn gibi mübeyyen ü üstüvār olduḳdan ġayrı ṭaşrasına ḫayme 

resmini āşikār ve envā‘-ı ḫas u ḫār u eşcār idüp bir derecede müşeyyed ü 

müstaḥkem ḳılmışlar ki atılan ṭoblar ṭaşra bārūḳānlarına ṣaplanup ḳalur 

idi. Ve ḳal‘anuñ dīvārlarında raḫne peydāsı müte‘assir olurdı.3 [299a R4] 
Ve ol bārūḳānuñ daḫı ḳaddı bilā-nizā‘ ṭūlen on iki ẕirā‘ ve ‘arżen beş ẕirā‘ 

idi. Küffār-ı ḫāk-sār bu maḳūle ḳat-ender-ḳat4 metānet-i5 ḥiṣārlarına iġ-

tirār ḳılmışlar idi. 6﴾ٍةïََّĻــýَ ُّĨ ٍوجóُُــÖ ĹــĘِ ħْــÝُĭُכ ĳْــĤََو﴿ naṣṣınuñ istīlāsından ġāfil 

olmışlar [idi].

El-ḳıṣṣa ṭoḳuz yüz yetmiş dört Muḥarrem’inüñ yigirminci güni ḳal‘ayı 

dögmege mübāşeret itdiler. Māh-ı mesfūruñ yigirmi altıncı güni zümre-i 

melā‘īni ṭaşra bārūḳānlarından7 ḫˇāh u nā-ḫˇāh içerü sürdiler. Ve ol cengde 

altı yüzden ziyāde ḫoryādı ḳılıcdan geçürdiler. 

1 ġazā//ma‘an: ġuzāta ḫidmet idüp F, R4

2 cānibinde//olan: - F, R4

3 müte‘assir olurdı: ẓāhir olmazdı R4

4 ḳat//ḳat: - F, EH

5 ender//metānet-i: - R4

6 “… sağlam ve tahkim edilmiş kaleler içinde bulunsanız bile…”, Nisâ Sûresi, 4/78. 

7 ṭaşra bārūḳānlarından: - R4
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Li-münşi’ihi

Āyet-i Fetḥe ibtidādur bu 

Cenb-i Fettāḥ dan ‘aṭādur bu

Aġlasun ḳanlu yaş döküp küffār 

Ḫaylī nā-dīde mācerādur bu

Bundan ġayrı tā dārü’l-mülk-i İstanbul ’dan çıḳılduḳda Vezīr-i #ānī Per-

tev Paşa ’ya iki biñ yeñiçeri ve ‘ulūfeci bölüklerinüñ yemīn ü yesārı ḳoşılup 

Tatar  Ḫān ṭarafından gelen yaġmā-perestān ve Erdeloġlı  Ḳral İstefan  ve aña 

tābi‘ ḫoryādān ve Eflaḳ ve Ḳara Boġdan ’dan edā-yı ḫidmete gelen gürūh-ı 

vādī-neverdān, ḫuṣūṣā Ṭameşvār  Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa  ve aña zīr-dest 

olan ümerā ve sipāh u zu‘amā ‘umūmen Pertev Paşa cenābına ḳoşulmış idi. 

Ve Göle  Ḳal‘ası  fetḥine fermān olınmış idi. Anlaruñ daḫı ihtimāmları ġā-

yet-encām olup Göle Ḳal‘ası fetḥe ḳarīb idügi aḫbār-ı meserret-āẟār vārid 

oldı. 

Ve bu eẟnāda ki sene-i mezbūre Ṣaferü’l-muẓafferinüñ dördinci güni 

idi, Ḳal‘a-i Sigetvar ’uñ iç bārūḳānı alındı. Ve zümre-i ẕemīme-i müşrikīne1 

vāfir ḳılıclar çalındı. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki Ḳal‘a-i Sigetvar ’a mālik ü fermān-dih olan Zerniḳī  di-

dükleri ḍalālet-nişān ‘arż-ı şecā‘at ü celādetle ṣarf-ı maḳdūr itdükden ġayrı 

beẕl-i nuḳūd u seḫāvetle daḫı cūd-ı mevfūr ḳılup eṭrāfına kīse kīse altun u 

ġuruş [314b F] dökermiş. Mübārizīnden birini helāk iden melā‘īne avuç 

avuç filori vü ġuruş baḫşiş idermiş. 

Li-mü’ellifihi

2įĬاĳĐأ ĵĥĐو įĻĥĐ   įĬאùèإ ĵĥĐ ųّا ÙĭđĤ

Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ġuzāt u ebṭāl āteş-i rezm ü neberde ḳuvvet-i 

işti‘āl virüp ḥırāb u ḳıtālde iken sene-i mezbūre Ṣafer’inüñ yigirminci gü-

1 müşrikīne: müşrikīn münhezim olup R4 | müşrikīn-i bī-dīne EH

2 “Allah ’ın laneti onun, yardımının ve yardımcılarının üzerine olsun.”
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ninüñ gicesi ṭoḳuzıncı sā‘atde ṣāḥib-ḳırān-ı zamān 1﴾َمĳْــĻَĤْــכُ اĥْĩُĤْا īِــĩَِّĤ﴿ vā-

dīlerinde ser-gerdān oldı. Ve ḥālet-i iḥtiżārda ‘asker-i İslām  serdārsız ḳal-

duḳlarına ġamnāk olup Cenāb-ı Vācibü’l-vücūd ’a tażarru‘-ı bī-kerānları ve 
 naṣṣ-ı kerīmi ﴿وَاđَäْــĤ ģِّــĨِ ĹــĬïَُّĤ īــכَ øُــĉَĥْאĬًא ĻāَِّĬــóًا﴾2 ﴿وĤََــĳْ כَאنَ ıُąُđْÖَــđْ×َĤِ ħْــĻıِČَ ăٍــóًا﴾3

mażmūnını müştemil ba‘żı tażarru‘ları vücūd buldı. Ya‘nī Hümā -yı ‘ālem-i 

rūḥānī ki bunca yıllar hevā-yı a‘lā-yı salṭanatda gūn-ā-gūn ṣafālarda idi, ol 

pervāzgāh-ı insüñ terki ġāyetle müte‘assir ü düşvār göründi. Bu ṭarīḳ ile 

‘ālem-i mülkden evc-i melekūta pervāz itdiler. 4﴾ٍرïِــÝَĝْ ُّĨ ٍــכĻĥِĨَ ïَــĭĐِ﴿ cāygāh-ı 

ḳudsī-ṣıfātını cūyān olmaġa gitdiler. 

Li-mü’ellifihi

Ŋאدüאه زĨאóĨ ĵŜ įĬد óĨد üאه ıäאن ĩĻĥøאن ìאن  
رÜ ÛĘא ĐאħĤ دóŜ óŜد٥ ĐאĵĩĤ را ĳÖ įÝĘóŜد ïđÖل  

Fe-ammā vezīr-i müşkil-güşā-yı dānā, vekīl-i celīlü’l-ḳadr-ı bī-hemtā, 

a‘nī bih Meḥemmed Paşa  bu vāḳı‘a-i hā’ileyi bir vech ile maḥfūẓ ṭutdı 

ki ġılmān-ı ḥarem-i cennet-nişānuñ ekẟeri bu ḥālete ve şehryār-ı ‘ālemüñ 

vefātı ḥālinde ḳopan ḳıyāmete vāḳıf olmadı. İçoġlanları melūl ü maḥzūn 

birbirlerine işāretle 6﴾َرُونñِــÝَđْĻَĘَ ħْــıُĤَ ُذَنËْـُـĺ źََو Ḍ َنĳــĝُĉِĭĺَ źَ ُمĳْــĺَ اñَــİَ﴿ mażmūnına 

maḳrūn olup bir ferdüñ dīde-i tevehhümi taṣavvur vādīlerinde yaş dökmek 

müyesser olmadı. Ve bir kimsenüñ zebān-ı tekellümi bu ḥikāyeden ḫaber-

dār olmaġla mecāl-i furṣat bulmadı. [299b R4] 

El-ḳıṣṣa ol şehryār-ı ġāzīnüñ nūr-ı maḥż olan [315a EH] bedeni ve 

heykel-i laṭīf-i gül-pīreheni defīne-i7 lāzımu’ṣ-ṣıyāne ṣıfatında maḥzūn ve 

resm-i vedī‘atle ḫāk-rīz ü medfūn ḳılındı. Vüzerā-yı ‘ālī-re’y zümresi bile bu 

ḫuṣūṣdan āgāh olmadılar. Sā’ir nās gibi ẓann u taḫayyülātla bilüp taḥḳīḳına 

bi-vechin mine’l-vücūh ḳudret bulmadılar. ‘Ādet üzere yine vezīr-i a‘ẓa-

1 “Bugün mülk (hükümranlık) kimindir?”, Mü’min Sûresi, 40/16.

2 “Katından bana yardımcı bir kuvvet ver.”, İsrâ Sûresi, 17/80.

3 “Ve birbirlerine de destek olsalar...”, İsrâ Sûresi, 17/88.

4 “Muktedir bir hükümdarın katında...”, Kamer Sûresi, 54/55.

5 “Zamanın padişahı, dünyanın yiğit şahı Süleymân Hân  öldü. Adalet ile dünyayı elinde tutmuştu. 

Diğer dünyayı da elde etmek için gitti.”

6 “Bu, konuşamayacakları gündür. Onlara izin de verilmez ki özür dilesinler.”, Murselât Sûresi, 77/35-

36.

7 defīne-i: defnine EH
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muñ ‘arżları içerü gönderilürdi. Kendülerüñ tenbīhi üzere Silāḥdār Ca‘fer 

Aġa  cevābın yazup ṭaşra gönderürdi. Ḥattā mezbūrı ol zamānda serīr-i 

salṭanata emīn1 idüp ḳaṭ‘-ı merātible ri‘āyetine ve aġalıġla ṭaşra çıḳduḳda 

dāmād idinüp izdiyād-ı rif‘atine ta‘ahhüd eylemiş. Bā‘iẟ bu idi ki Sulṭān 

Selīm Ḫān  zamānında ol ‘uhūd u şurūṭa ri‘āyet2 ḳılındı, mezbūr Ca‘fer 

Aġa ’ya yeñiçeri aġalıġı ve vezīr-i kebīr-i müşārün ileyhüñ duḫter-i nīk-aḫ-

teri tezvīc ḳılınmış idi. Mezbūruñ yazusı ḫaṭṭ-ı hümāyūn-ı şehryārīye 

müşābih olmaġla ol eyyāmda ‘itāb-āmiz teẕkereler çıḳup “Elbette ḳal‘anuñ 

fetḥine beẕl-i mechūd itsünler.” diyü mü’ekked tenbīhler vāḳi‘ ve vezīr-i 

a‘ẓam lisānından ol mażmūn-ı mektūb sā’ir vüzerāya ve mīr-i mīrān3 u 

ümerāyā şāyi‘ ḳılınmaġın 4﴾ٍאنĉَĥْــøُ óِــĻْĕَÖِ ِ َّųــאتِ اĺَآ ĹــĘِ َنĳـُـĤِאدåَُĺ īَــĺñَِّĤإِنَّ ا﴿ naṣṣ-ı 

şerīfine sulṭānlarından cüdā düşmiş ‘asākir-i bī-kerān mā-ṣadaḳ vāḳi‘ olup 

sene-i mezbūre Ṣafer’inüñ yigirmi ikinci güni iç ḳal‘a daḫı fetḥ olındı. Ve 

ser-nāme-i fütūḥāt-ı sipāh 5﴾ِųّا ïِــĭĐِ īْــĨِ َّźِإ óُــāَّْĭĤــא اĨََو﴿ ḫuṭbesiyle muvaşşaḥ 

bulındı. 

 Li-münşi’ihi

óŊ رĳęĕĨ אهýĭıü אخĩĀ   óÖ دźĳŊ óĻýĩü ز آواز
ēĻĨ אران×Ö ïÖאÜ įכ ĵĜóÖ ĳŒ   ēĻÜ אكŒכאŒ و óĻÜ אپüאŋü

ز äóĨאن ü ĵùÖאخ ïĻŊا ïüه6 įåĭŊ ĵùÖ از ĳìن ïÖرĺא ïüه  

Vaḳtā ki ḳal‘a sāḥasına7 girildi ve nişāne-i maḳṣūda oḳ gibi irildi, fit-

ne-bīdār-ı maġbūn Zerniḳī  didükleri mel‘ūn ki ol ḳal‘ada ḥākim-i ḍalā-

let-nümūn idi, kemānı elinde, terkeşi belinde8 oḳlu ṭoñuz gibi ḫınzīr-ḫā-

nesinden9 ṭaşra çıḳdı. Bī-muḥābā niçe neberd ü heycā ḳılup niçe ġāzīlere 

1 emīn: vekīl R4

2 izdiyād-ı//ri‘āyet: ve şürūṭa mübāşeret R4

3 ve//mīrān: - F

4 “Allah ’ın âyetleri hakkında, kendilerine gelmiş bir delilleri olmaksızın tartışanlar var ya…”, Mü’min 

Sûresi, 40/56.

5 “Yoksa yardım ancak Allah  katındandır.”, Enfâl Sûresi, 8/10. 

6 “Çelik göğüslü kılıcı sesi mağfur padişahın kulaklarını dolduruyordu. Okun şap şak, kılıcın çak çak 

sesleri yağmur bulutlarının arasından parlayan şimşeğin sesini andırıyordu. Pek çok pençeden kan 

deryası hasıl oldu. Bu hâliyle sanki mercandan pek çok dal peyda oldu.”

7 sāḥasına: esāsına F, EH

8 belinde: belinde oḳlar R4

9 ḫınzīr-ḫānesinden: ḫānesinden ḫınzīr-miẟāl EH
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zaḫm irgürdi. [315a F] ‘Āḳıbet Rūmili  şāhbāzlarından bir ser-efrāzuñ elin-

de küşte oldı. 

Li-münşi’ihi

Tīġ-ı tīz ile kesildi başı 

Ḳana ġarḳ itdiler ol evbāşı

Dūzaḫa yanmadın o dūn u denī 

Ḳıbḳızıl aḫkere döndi bedeni

Çünki Ḳal‘a-i Sigetvar  feseḳa-i nā-üstüvārdan ḫālī ḳaldı, vüzerā-yı 

‘ālī-miḳdār ve ümerā-yı bülend-iştihār sāḥa-i ġarībesini teferrüce geldi. 

Miyānındaki kenīse-i metīne ki ḥıṣn-ı ḥaṣīn ve ḳal‘a-i gevher-nigīn ken-

dü idi, meydān-ı ġazānuñ ser-endāzı ve bī-şümār ehl-i İslām  u ġāzī bām-ı 

nuḥūset-maḳāmında cilveger iken nā-gehān ḳażā-yı āsumānī gibi derū-

nındaki bārūt eṭrāf-ı ḳal‘adaki āteş baḳıyyesinden ṭutışup yandı. Ve erā’ik-i 

melā’ik-i ceberūt ol āteş-i1 fürūzānuñ duḫān-ı siyāhından ḳabḳara olup 

siyāha boyandı. Fe-lā-cerem yanında bulınan ġuzāt ma‘āric-i semāvāta 

‘alevden zerrīn nerdübānlar ile ‘urūc ve maḫāric-i dā’irāta şererden cünūd-ı 

nā-ma‘dūd ile ḫurūc idüp ser-efrāzān-ı heycā-sāz dünyā-yı denīden daḫı 

bülend pervāz ve ‘uḳbādaki i‘tilā-yı şānları bu āşiyāne-i ḫākdānī giriftārla-

rına müşāhid ü mümtāz olup bir ḫasāret-i ḳıyāmet-eẟer ẓāhir oldı ki īĻĐ ź» 
2«óــýÖ ÕــĥĜ ĵــĥĐ óــĉì źو Ûđĩــø أذن źرأت و

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki ġuzāt-ı şāhānuñ ser-efrāzı merḥūm Sulṭān Süley-

mān Ḫān  Ġāzī’nüñ3 bu ḥall ü şerḥ ve fetḥ u ṭarḥ müyesser olmazdın evvel 

ḫāṭır-ı şerīfleri muġber ve ceng ü cidāl ve ḥarb u ḳıtāl zamānı mümtedd 

olduġına mükedder olup vezīr-i tüvānā, müşīr-i bī-pervā, a‘nī bih ṣadr-ı 

a‘ẓamları Meḥemmed Paşa  cenābına dest-i ḫaṭları ile teẕkere-i hümāyūn-

ları vāṣıl olup mażmūnında “Şu ocaġa [300a R4] yanacaḳ daḫı alınmaz 

1 baḳıyyesinden//āteş-i: - R4

2 “Gözlerin görmediği, kulakların işitmediği, İnsanın hayal ve hatırından geçmeyen…” | Burada “Allâhu 

Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakların işitmediği ve insanın hayal ve hatırından 

hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i 

şerîften iktibas yapılmıştır.

3 Ġāzī’nüñ: Ġāzī cenāblarınuñ EH
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mı? Ve memālik-i ġazā vü heycāda fetḥ u ẓafer kūsları çalınmaz mı?1” 

diyü buyurduḳları eclden du‘āları mesmū‘-ı cenāb-ı Perverdgār  ve recāları 

merfū‘-ı Ḫālıḳ-ı Cebbār  olup hem alındı ve hem yandı. Şükūfezār-ı da‘vet-

leri nesīm-i icābetle uyandı. [315b EH] 

Ġıbbe ẕālik vezīr-i firāset-mesālik ‘asākir-i manṣūrenüñ şübhelerini zā’il ve 

ḥażret-i ḫudāvendgāruñ ṣıḥḥatine herkesi ḳā’il itmek ḫāṭırasıyla Vezīr-i Ḫā-

mis Muṣṭafā Paşa ’ya ve birāderi Rūmili  Beglerbegisi Şemsī Aḥmed Paşa ’ya 

zīr-i destlerindeki sipāh-ı nā-mütenāhīden ġayrı iki biñ nefer yeñiçeri ve aġa-

larıyla iki bölük sipāhī ḳoşup Ḳal‘a-i Sigetvar ’uñ dili ve ol semtdeki ḳılā‘uñ 

müşkili Bobofça  dimekle meşhūr olan ḳal‘a ki2 Sigetvar ’la mābeyni ḳoçı yüri-

yişi ile bir buçuḳ günlik yol ve ḳoç yigitler ‘azīmeti ile serī‘u’l-vuṣūldur, fetḥi-

ne gönderdiler. Ve kendüler Ḳal‘a-i Sigetvar’uñ ta‘mīr ü termīmine ve dizdār 

ve merdümān-ı ḥiṣār, ḫuṣūṣā mīr-livā-yı nāmdār ve ḳāḍī-i şerī‘at-medār naṣ-

bı tedbīrine muḳayyed oldılar. Fe-lā-cerem müteveccih-i fetḥ3 olan ‘asker-i 

muẓaffer-‘alem irtesi ki ser-menzile vardılar, Bobofça Ḳal‘ası ’nı bomboşça 

bulup dört gün anda ṭurdılar. Ve lāzımü’t-ta‘mīr olan yirlerin meremmet ve 

lāzıme-i żabṭ olan dizdār u neferātını ta‘yīn semtinde cell-i himmet ḳıldılar. 

Li-münşi’ihi

Vezīri ‘āḳıl olan pādişāh-ı devrānuñ 

Memātı ḥāl-i ḥayātı gibi muẓaffer olur

Ṣadāḳat eyleyecek pādişāha bir düstūr 

Sözine fetḥ u ẓafer ḳal‘ası musaḫḫar olur4 

Ba‘dehu mu‘asker-i hümāyūndaki ġāzīlere, ya‘nī ki ‘asākir-i nuṣ-

ret-me’āẟire “Fermān-ı pādişāhī ve emr-i lāzımü’l-iẕ‘ān-ı şehenşāhīdür.” 

diyü ılġar u türktāza icāzet-i ‘āliyeleri ṣādır oldı. Ve hezārān hezār gözleri 

ḳanıḳmış dilīrler5 ve pençeleri ġazā ḳanına boyanmış nerre-şīrler tekāver-i 

celādete süvār ve tekāpū-yı mehābetle āşikār olup bölük bölük firāvān, fevc 

fevc nümāyān, fırḳa fırḳa güẕārān, zümre zümre şitābān, ṣaf ṣaf ḫırāmān, 

1 Ve//çalınmaz mı: - F, R4

2 ki: ile F, R4

3 fetḥ: - F

4 Ṣadāḳat//olur: - F

5 dilīrler: hizebrān-ı dilīrler EH



Künhü’l-Ahbâr 329

cilve-künān, küffār-ı nā-üstüvārı cūyān olup gitdiler. Perzinçe 1 nām 

bārūḳāna [ki] ḳral-ı ḍāllüñ2 muḥāṣarası ile anuñ muḥāṣarası mābeyni beş 

günlik yoldur, muvāṣalat-ı ġanīmet-me’ālleri olup sekizinci günde meser-

ret ü beşāretle Ordu-yı Hümāyūn ’a ‘azm itdiler. Ḫuṣūṣā emvāl-i ġanā’i-

mi ‘āşıḳlaruñ miḥnetinden ziyāde getürdiler. Ve esārā-yı keẟīrü’l-meḥāsini 

cefā-yı ma‘şūḳān-ı zamān gibi nihāyetsiz gördiler. [315b F] 

Li-münşi’ihi

Atlar ḳalayazdı az ḳaldı 

Bir giden iki geldi üç geldi

Görmedi böyle atları dānā 

Kimisi şeş-pā vü kimi deh-pā 

Bu ġanā’im-i bī-intihādan mā‘adā sābıḳu’ẕ-ẕikr Vezīr Pertev Paşa  ṭa-

raflarından daḫı fetḥ u nuṣret ve aḫẕ-ı māl-i ġanīmet ile Göle  didükleri 

ḳal‘a ve Bakova  ve Laġoş  nām iki ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mürtefi‘a silk-i ḥükūmet-i 

pādişāhīye dāḫil oldı. Mīr-livāsı ve sā’ir neferāt u aġası ta‘yīn olındı. Ve 

fetḥ-nāmeleri geldi. ‘Asākir-i İslām ’uñ meserretleri mużā‘af oldı. 

El-ḳıṣṣa3 Ḳal‘a-i Sigetvar ’uñ termīm ü ‘imāreti ve sā’ir mühimmātı ve 

levāzımı nihāyet bulınca ḳırḳ üç gün tamāmen mekẟ u ārām iḫtiyār olın-

dı. Ba‘dehu göçilüp menzil-be-menzil  Belġırad’a ṭoġrı teveccüh ḳılındı. 

Ve merḥūm ḫudāvendgāruñ cesed-i mübārekleri müşg ü ‘anberle ālūde 

pāk müşemma‘larla yine taḫt-ı revānında götürildi. Sā’ir fażalātı Sigetvar  

muḳābelesinde ḫafiyyeten defn itdürilüp ba‘de zamānin üstine türbe yapıl-

ması menvīleri oldı. Kibār u ṣıġār ḥażret-i şehryārı zinde ṣanurdı. Ṣıḥḥat-ı 

mevtine vāḳıf olanlar bile ‘alā’im ü āẟār-ı intiẓāma baḳup intiẓām-ı ṣıḥḥa-

tine inanurdı. [300b R4]  

Pes ṣāḥib-ḳırān-ı zamān olan Sulṭān Süleymān Ḫān ’uñ ibtidā-yı salṭa-

nat ve evā’il-i ḫilāfetlerinde ṣādır olan ġazāları ki fetḥ-i Ḳal‘a-i  Belġırad ’dur 

ki evvel ḥarfi bādur ve intihā-yı celālet ü ṣalābet ve ḫātime-i ‘azīmet ü şehā-

1 Perzinçe : Perziçe EH

2 ḳral-ı ḍāllüñ: ḳraluñ F

3 El-ḳıṣṣa: - R4
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detlerinde vücūda gelen fetḥ u nuṣret-ārāları aḫẕ-ı Sigetvar -ı pūlād1-bün-

yāddur ki ḥarf-ı evveli sindür. Hātif-i ġaybīden “bes” lafẓına işāret-i lā-rey-

bīdür. Ve evvel ḥarflerinden mā‘adā āḫir ḥarfleri ki dāl ve rādur, terkīb olın-

sa kelām-ı tām, ya‘nī ki “besdür2” lafẓına işāret-i hidāyet-encāmdur. Ammā 

Sigetvar ve  Belġırad altışar ḥarf ile mektūb [316a EH] ve cümlesi on iki 

burc ḥisābı ile maḥsūbdur. Yıluñ on iki ayı ġazālarına ve burūc-ı salṭanat u 

ḫilāfetinde āfitāb-ı ‘ālem-tāb gibi ‘aẓāmet ü intimālarına delīl-i merġūbdur. 

Mıṣrā‘3

Bunda çoḳ nükte vardur ey dānā 

Ammā ol şeb ki merḥūmuñ vefātı muḳarrer oldı, vezīr-i müşkil-güşā, 

a‘nī bih Meḥemmed Paşa  rāzdār-ı ḳadīmi ve kātib-i esrār-ı müstaḳīmi 

Ferīdūn  Beg nām nedīmi da‘vet idüp4 bu emr-i ḫatīrüñ inşāsını fermān, 

ya‘nī ki ḫaber-i mātemi ve sa‘ādetle ‘askere mülāḳātları lāzım idügi ḫuṣūṣ-ı 

ehemmi5 vāriẟ-i mülk olan Sulṭān Selīm  cenābına inhā vācib idügini i‘lān 

itdükde bu peyām-ı mātem-şi‘ār bir ṭarīḳ ile yazıldı ki ḳalem dilinden ġayrı 

dillere naḳl olınmadı. Ve bu esrār-ı lāzımü’l-istitār ṣaḥā’if-i fikret ü taṣav-

vurda raḳam gibi perīşān bulınmadı. 

Li-münşi’ihi

Şöyle ketm eyledi lisān-ı ḳalem 

Mümkin olmadı imtiḥān-ı ḳalem

Görmedi kimse ḥarfin ol ‘arżuñ 

Yā meger dīde-i nihān-ı ḳalem

Ḫafiyyeten mektūb-ı mektūm6 ve ḫatm-i vekālet-ḫitāmla maḫtūm 

ḳılınduḳdan ṣoñra ebr-sür‘at, bebr-heybet, hüdhüd-hidāyet, Ḥasan  nām 

ḥüsn-şöhret bir çavuş-ı ṣarṣar-riḥlet ulaḳlıḳ ṭarīḳıyla sālik-i rāh ve Siget-

1 ü ṣalābet//pūlād: - R4

2 besdür: bedr F, EH

3 Mıṣrā‘: - F

4 Beg//idüp: Beg’e F, R4

5 ehemmi: ḫaṭaruñ R4

6 mektūm: - F | mektūb R4
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var ’dan Kütāhiyye ’ye yalıñuz sekiz1 günde vāṣıl-ı bī-iştibāh ḳılındı. Ḫuṣūṣā 

mezāyā-yı ḫavāṭıruñ ġubārı ve serīr-i salṭanatuñ ve ‘asākir-i #üreyyā-cem‘iy-

yetüñ māh-ı cemāllerine intiẓārı kemā-yenbaġī2 ‘arż u i‘lām olındı. Vaḳtā 

ki ol nāme-i ṣadāḳat-nümūn 4﴾َنĳُــÖ َّóĝَĩُĤْهُ اïُıَــýْĺَ﴿ 3﴾ٌمĳــĜُóْ َّĨ ٌــאبÝَِכ﴿ feḥvā-yı şerī-

fine maḳrūn olup aḥvāl-i ‘ālem ber-vech-i ekmel ü etem ma‘lūm-ı ‘ālīleri5 

oldı. Aḥmāl ü6 eẟḳāle ḫiffet ve zaḥmet-i ılġara nev‘an ruḫsat buyurılup 

Hümā -yı hümāyūn-miẟāl cibāl-i ‘āṣiye ve tilāl-i müteḳāṣiye ḳaṭ‘ına mey-

yāl olup sene erba‘a ve seb‘īn ve tis‘a mi’e Rebī‘ü’l-evvel’inüñ ṭoḳuzıncı 

[316a F] güni ki düşenbe idi, dārü’l-mülk-i hümāyūn olan İstanbul  şeh-

rine sa‘ādetle maḳrūn oldılar. Ve cülūs-ı7 taḫt-ı hümāyūn-ı sa‘ādeti cil-

ve-nümūn olup pāy-taḫt ‘ulemāsı ve muḥāfaẓa ḫidmetindeki melikü’l-ü-

merāsı dest-būs-ı meserret-me’nūsla rūz-efzūn buyurdılar. Ve eṭrāf u cevā-

nibdeki ḥükkāma cülūs-ı hümāyūn müjdesi ile aḥkām-ı meserret-erḳām 

irsālinden ṣoñra  Edrine pāy-taḫtına müteveccih oldılar. 

Li-münşi’ihi

‘Azm itdiler ‘asākire ‘arż-ı cemāl ile 

Yollarda gāh ‘aṭā ile gāhī celāl ile

Hem-sāyeler ḫavāṣṣ idi ancaḳ rikābda 

Az ḳalmış idi ẕerreyi āfitābda 

Ya‘nī ki gāhī ḫˇāceleri8 ‘Aṭā’u’llāh Efendi  ile şīrīn müvānesetleri ve gāhī 

muṣāḥibleri Celāl Beg  ile rengīn muṣāḥabetleri vuḳū‘ bulup ber-vech-i is-

ti‘cāl  Belġırad’a vuṣūlleri ve ol rūz-ı pīrūz taḫmīni üzere hemān ol gün 

gelüp ḳurılan oṭaġ-ı ḫāṣṣ-ı Süleymānī ’ye şeref-i nüzūlleri muḳarrer oldı. 

Ammā vezīr-i ekrem, müşīr-i a‘ẓam, a‘nī bih Meḥemmed Paşa -yı muḥ-

terem māh-ı Rebī‘ü’l-āḫir’üñ üçinci güni Sigetvar ’dan ‘asākir-i bī-şümār 

1 sekiz: 10 F

2 kemā-yenbaġī: - F

3 “O, yazılmış bir kitaptır.”, Mutaffifin Sûresi, 83/9.

4 “Ona, Allah ’a yakın olanlar şahit olur.”, Mutaffifin Sûresi, 83/21.

5 ma‘lūm-ı ‘ālīleri: ma‘lūmları EH

6 Aḥmāl ü: - F

7 cilūs-ı: cilve-i F

8 ḫˇāceleri: Ḫˇāce F, EH
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ile göçüp niḳār-ı feḳār ve süffār-ı esfār ile1 maḳṣad-ı aḳṣā olan ser-menzile 

yol açup yollarda merḥūm ḫudāvendgār ḥażretlerinüñ2 meyyitini gāh li-

bās-ı ḥayātla nümāyān iderdi. Ve kendüler ba‘żı umūr ‘arż itmek üslūbında 

‘arabanuñ yanınca söyleşürek giderdi.3 Ve bi’l-cümle ḳırḳ dört güne dek4 

meyyitini maḫzūn [301a R4] ve resm-i vedī‘atle medfūn ḳılınduḳdan ṣoñ-

ra ḫākden bīrūn ve ‘araba tābūtında ṣāḥib-sükūn ḳılınup sene-i mezbūre 

Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ onıncı güni5 ki pençşenbe idi,  Belġırad’a gelindi. Ve ol 

āna gelince merḥūmuñ vefātı ne bellü iḫfā ve ne āşikār u hüveydā ḳılındı. 

Fe-ammā ‘asker-i İslām  ki  Belġırad’a bir ḳonaḳ yaḳlaşdılar, sulṭān-ı gītī-

sitān, Ḥażret-i Sulṭān Selīm Ḫān  ḳudūmından ḫaber şāyi‘ olmaġla bir 

miḳdār şaşdılar. Ve illā mir’āt-ı taṣavvurları daḫı ġubār-ı şekden ḳurtulma-

dı. Ve āyīne-i tefekkürleri jeng-i imtirādan müberrā olmadı. 

Li-münşi’ihi

‘Asker-i girye aḳın ṣaldı hemān 

‘Askerüñ oldı gözi yaşı revān

‘Araba eşk-i firāvān üzere 

Keştī-i Nūḥ  idi ṭūfān üzere 

Taḫtdan ayrılup ol şāh-ı cihān 

İḫtiyār eyledi bir taḫt-ı revān [316b EH] 

Ve’l-ḥāṣıl ‘asākir melālet-nümūn melūl ü maḥzūn u maġbūn ve ṣımāḫ-ı 

maġfūr u maḫzūn 6﴾َنĳــÝُ ِĻّ َّĨ ħــıَُّĬِوَإ Ûٌــ ِĻّĨَ ََّــכĬِإ﴿ ḫiṭābına maḳrūn, vezīr-i müşīr-i 

ṣadāḳat-maṣīr ise 7﴾ħْــıُĜُïْĀِ  īَــĻĜِِאد َّāĤا  ďُــęَĭĺَ ĺَــĳْمُ  -İَ﴿ beşāretiyle manẓūــñَا 

ru’l-‘uyūn, zihī tedbīr ü baṣīret ü efkār 8﴾ِאرāَÖَْŶْا ĹĤُِْو ِŶّ ًةóَ×ْđِĤَ َכĤَِذ ĹĘِ َّإِن﴿. 

1 niḳār-ı//ile: - R4

2 ḫudāvendgār ḥażretlerinüñ: ḫudāvendgāruñ F, EH

3 iderdi//giderdi: - R4

4 güne dek: gün F, R4

5 Rebī‘u’l//güni: - R4

6 “(Ey Muhammed !) Şüphesiz sen öleceksin ve şüphesiz onlar da öleceklerdir.”, Zümer Sûresi, 39/30. 

7 “Bugün doğrulara, doğruluklarının yarar sağlayacağı gündür.”, Mâ‘ide Sûresi, 5/119. 

8 “Şüphesiz bunda basiret sahibi olanlar için bir ibret vardır.”, Nur Sûresi, 24/44. 
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Li-münşi’ihi

Ḫuṣūṣā şāh-ı ‘ālem ṭutdı mātem 

Cihān sulṭānına ḥüzn oldı maḥrem 

Añup eyyāmını merḥūm şāhuñ 

Şeb-i tārında1 ḳaldı dūd-ı āhuñ

Ḳatı nādirdür ey ġāfil bu ḥālet 

Gele bir yire şādī vü melālet 

Hemān ol gün vüzerā vü ‘uẓamā ve ‘ulemā vü küberā mātem-cāme, 

mübrez2-‘imāme olduḳdan mā‘adā pādişāh-ı Süleymān -evreng daḫı bī-

ṣabr u bī-ḳarār u bī-direng şeml-i ḥüzn ü ġamı iẓhār ve şemle-i mātemi 

iḫtiyār buyurup ṣalāt-ı merḥūmı Oṭaġ-ı Hümāyūn  öñinde edā eylediler. 

Ve bilā-te’ḫīr ü ihmāl meyyit-i maġfūrı İstanbul ’a irsāl buyurup Vezīr 

Aḥmed Paşa  ve merḥūm şehryāruñ manẓūrı  Ferhād Aġa  ve meşā’iḫden 

çerāġ-efrūz-ı encümen-i yaḳīn3 Şeyḫ Muṣliḥu’d-dīn  bin Nūru’d-dīn  men-

zil-i İstanbul’a vāṣıl oldılar. Ve me’mūr olduḳları üzere meyyit-i merḥūmı 

cāmi‘-i şerīfleri civārında medfūn ḳıldılar. Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eskene-
hu fi’l-cenneti’l-a‘lā.

Ḫayrāt u Ḥasenāt-ı Sulṭān Süleymān Ḫān 

Evvelā maḥrūse-i İstanbul ’da vāḳi‘ ve eṭrāf-ı ‘ālemde nādire-i ḳurūn u 

a‘vām idügi şāyi‘ cāmi‘-i şerīf ve ma‘bed-i laṭīf ki gören ‘ulemā vü ṣuleḥā ve 

içinde ‘ibādet iden ṣūfiyyūn-ı bā-ṣafā; 

[Beyt]

óĩّĐ اÖ ÛĻÖ ųّאıĻĬא٤ ĹĘ ÷ĻĤ اĤכאئĭאت àאıĻĬא  

beytini oḳurlar. Ve ol ‘ibādetgāh-ı a‘lāyı ḥarem-i ḫāṣ ‘add idüp “Mülk-i 

Rūm ’uñ [316b F] beyt-i ma‘mūrı budur.” diyü tavṣīf ḳılurlar. Ve bi’l-cüm-

le Sinimmār -ı mahāret-āẟār ki Ḳaṣr-ı Ḫavernaḳ  gibi ‘imārete mi‘mār idi, 

1 tārında: ḳadrında F, EH

2 mübrez: berz R4

3 yaḳīn: beḳā F

4 “Kainatta onun ikincisi yoktur. Allah  bu binayı yapana uzun ömür versin.”
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eger bu bināyı görmiş olsa reşkinden tekrār cān virürdi. Ve bu üstād-ı rūz-

gār ve endāze-gerdān-ı pāk-kirdāra ‘ömri olduḳça şāgird ḫidmetini edā ḳı-

lurdı. Ve iki gūşesinde çār menāre-i ser-bülend ve illā ikisi1 üçer şerefe ile 

müsteẟnā ve ikisi ikişer şerefelerle ẕevi’l-enẓāra engüşt-nümā bir cāmi‘-i 

şerīfdür ki enderūn-ı ḥarem-i laṭīfinde şeb ü rūz firāvān, bir ṭarafı şādur-

vān ve bīrūnı ḥarem-i vāsi‘inüñ iki cānibinde mühimmāt-ı vużū’ içün icrā 

olınmış müte‘addid lūlelerden āb-ı revān, ḫuṣūṣā ṭarafeyni ikişer medrese-i 

celīle ile maṭbū‘u’l-bünyān ve her biri altmış2 aḳçe vaẓīfe-i tedrīs ile mem-

dūḥ-ı a‘yān ve bunlardan mā‘adā bir dārü’l-ḥadīẟ medresesi daḫı ḳaviy-

yü’l-erkān ve cānib-i ḳıblīsinde manẓūr-ı rū-şināsān ve anuñ cihet-i tedrīsi 

yüz aḳçe [ile] virilmek şarṭ-ı vāḳıfda beyān olındı. Ve yevmī altmış aḳçe ile 

bir ṭıb medresesi [301b R4] re’īsü’l-eṭıbbādan aşaġı ṭabīb ve pāye-i riyāsete 

nezdīk ü ḳarīb olanlara virilmek meşrūṭ ḳılındı. 

Ba‘de-mā ol ‘aṣrdaki müderrisīn-i dirāset-ḳarīn yoḳlandı. Feżā’il-i ẕā-

tiyye ile mümtāz olanlardan Mevlānā Şemsü’d-dīn Aḥmed Ḳāḍī-zāde  ve 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn Mi‘mār-zāde , şimālinde vāḳi‘ iki medreseye mü-

derris naṣb olındı. Niteki Dārü’l-ḥadīẟ ’ine yevmī yüz aḳçe ile müteḳā‘i-

dīn-i ḳużātdan muḥaddiẟ-i engüşt-nümā Emīn Kösesi  Monlā Yaḥyā  lā’iḳ 

görüldi. Bir iki yıl geçdükden ṣoñra yemīnindeki medreseler bināsı daḫı 

tamām oldı. Yine fużalā-yı medāris-i #emān3 tetebbu‘-ı vācibü’l-imkān 

ḳılınup Ḥażret-i Mevlānā-yı Rūmī  neslinden Mevlānā Şāh Meḥemmed 

Efendi  ve Ḥamīdiyyü’l -aṣl Ḥınnalı-zāde ‘Alī Çelebi Efendi  ki ol ‘aṣruñ fey-

leṣofān-ı mevṣūfānından idükleri ẓāhir ü ‘ıyān idi, yevmī altmışar aḳçe ile 

anlara tevcīh buyuruldı. 

Bunlardan mā‘adā ‘imāret-i ‘ulyā ve ḥammām u dārü’ş-şifā ve kitāb-ḫā-

ne-i bī-hemtā ve mücerridān-ı erbāb-ı ‘irfāna meşrūṭ niçe büyūt u me’vā 

ve ḥücerāt-ı ‘āliyāt-ı mu‘allā ve bu cümleye mütevellā olan ‘umde-i a‘yān 

yüz aḳçe vaẓīfe ile kām-rān ve cihet-i ḫiṭābeti yevmī otuz aḳçe ile mu‘ay-

yen ve iki imām ḳırḳar4 aḳçe ‘ulūfe ile beyne’l-enām benām ve yigirmi 

1 ser//ikisi: bülend F

2 müte‘addid//altmış: - R4

3 medāris-i #emān: müderris-i ẟānī F, R4 

4 F ve EH nüshalarında bu kelimenin yeri boş bırakılmıştır.
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dört1 nefer mü’eẕẕinān ve niçe ḥuffāẓ u mu‘arrif ü ḫˇānende vü ‘aşr-ḫˇān 

müretteb ü müberhen ḳılındı. Ve bu cümlenüñ pāy-best-i bināsına ṭoḳuz 

yüz elli altı senesinde mübāşeret olınup altmış dört senesine varınca hezār 

zaḥmetle tamām olındı ki rūz-merre biñden ziyāde neccār u fa‘‘āl mütevālī 

vü lā-yezāl ṣarf-ı maḳdūr itmişler idi. [317a EH] Ve mühimmāt-ı binā 

tamām mü’eddā ḳılınup emīn-i binā muḥāsebesini gördükde2 iḫrācāt-ı 

binā cem‘an sekiz kerre yüz biñ ve ṭoḳsan altı biñ üç yüz seksen üç filori 

ḥisābında hüveydā oldı. ‘Oẟmānī  aḳçe ḥisābınca beş yüz yük ve otuz yedi 

yük ve seksen iki biñ ṭoḳuz yüz aḳçede ḳarār olındı. 

Ḫayrāt-ı sulṭānīnüñ3 biri daḫı ṣu yolı iḫrācātıdur ki altmış iki 

Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ yigirmi birinden başlandı. Yetmiş bir Şevvāl’i ġāyetine4 ge-

lince güçle tamām oldı. Evvelā dört yüz yük ve iki yük ve üç5 biñ altmış 

aḳçe ṣarf olındı. Ba‘dehu seyl-i ‘aẓīm vāḳi‘ olup, ba‘żı yirleri yıḳılup ta‘mīr 

ü termīme muḥtāc olmaġla tekrār ṭoḳsan sekiz yükden ziyāde aḳçe daḫı 

ṣarf6 olındı ki cem‘an beş yüz yük ve elli dört biñ iki yüz yedi aḳçe oldı. 

El-ḥaḳ belde-i kebīre-i İstanbul  ẕikr olınan enhār-ı cāriye getürülmezdin 

evvel ḫalḳınuñ ṣu ḳılletinden7 ıżṭırābı [317a F] ve eyyām-ı ḥārrede mū gibi 

tef ü tābla pīç ü tābı muḳarrer iken ḥażret-i ḫudāvendgār icrā-yı enhār ile 

meberrāt-i bī-şümār buyuralıdan berü teşneler sīr-āb oldı.8 Ve ‘aṭş vādīleri 

ḫalḳuñ gözleri gözelerine9 ‘ayn-ı serāb oldı. 

Ve biri daḫı Hersek-zāde Buñarı ’nuñ ṣu yolı ta‘mīridür ki yedi ay ṣarf-ı 

maḳdūrla yedi yük ve seksen biñ yetmiş iki aḳçe ve tekrār Turunclıḳ 10 ṣu yolı 

mühimmātına daḫı üç yük ve otuz biñ üç yüz yigirmi beş aḳçe ṣarf olındı. 

Biri daḫı Çekmece Köprisi ’nüñ bināsıdur ki Rūm  illerinden pāy-taḫta11 

vāṣıl olan cāddede vāḳi‘ olup degme ebnā-yı sebīl ol seyl-i mażarrat-delīl-

1 yigirmi dört: - EH

2 gördükde: görüldükden ṣoñra EH

3 Ḫayrāt-ı sultānīnüñ: İḫrācāt-ı sulṭāniyye EH

4 Şevvāl’i ġāyetine: Şevvāl’inde R4

5 üç: otuz üç R4

6 ṣarf: ḫarc R4, EH

7 ḫalḳınuñ//ḳılletinden: ṣudan ötüri ḫalḳınuñ R4

8 buyuralıdan//oldı: virdügi muḳarrerdür R4

9 gözleri gözelerine: gözlerine F, R4

10 ve//Turunclıḳ : tekrār F, R4

11 pāy-taḫta: İstanbul ’a R4



336 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

den żarar u ziyān görmedin geçemezdi. Bā-ḫuṣūṣ eyyām-ı şitāda bataḳ-

larından bār-gīrler ile batup, ḳalup1 cānib-i ḫalāṣ u necāta kimse yol se-

çemezdi. Ṭoḳuz yüz yetmiş iki Ẕi’l-ḥicce’sinüñ sekizinci güninde binā-yı 

cisre başlandı. Yetmiş beş Ṣafer’inüñ āḫirine gelince biñ belā ile itmām 

ḳılındı. Ve muḥāsebesi görüldükde cem‘an yüz on dört buçuḳ yük aḳçe2 

ḥisāb olındı. 

Biri daḫı İmām-ı A‘ẓam  Ḥażretlerinüñ mezār-ı şerīfi3 ve ḥiṣārıdur ki 

sūr-ı  Baġdād’dan ṭaşra vāḳi‘dür. Ve Revāfıż  ve mülḥidīn ol ḥażrete taḥḳīr 

ü ihānetleri şāyi‘ olduġına binā’en ser-ā-pā kāşī muraḫḫam esās ve ḥavāşī-i 

türbe-i münevvereleri ve cāmi‘i, ḫuṣūṣā aṣḥāb-ı rafż u ilḥāddan ṣıyānet 

içün ḳal‘ası ve merdümān-ı ḥiṣār u dizdārı ser-cümle tedārük olındı. 

Ve bir daḫı nefs-i  Baġdād’da āsūde [302a R4] Şeyḫ ‘Abdü’l-Ḳādir-i 

Geylānī  ḳuddise sırruh Ḥażretlerinüñ mezār-ı şerīf-i münevverleri4 bināsı-

dur ki iḫrācāt-ı mevfūre ile cüdrān u ḥavāşī ser-ā-pā kāşī müretteb olınup 

ḳurbında vaḳi‘ bir cāmi‘-i şerīf ve evḳāfına müsā‘id ‘aḳārāt u ḳurā ta‘yīn 

olındı. 

Bir daḫı Mevlānā Celālü’d-dīn-i Rūmī  merḳad-ı münevveridür ki Ḳon-

ya  sūrından ṭaşra vāḳi‘dür. Mezār-ı şerīf ve semā‘-ḫāne ve iki menārelü bir 

cāmi‘-i laṭīf-i bī-bahāne altmış yedi senesinde ve yine mezār-ı Mevlānā ’da 

bir mescīd-i münīf-i yegāne otuz altı tārīḫinde iḥyā olındı. 

Ve şehr-i Kefe ’de bir kilīsā ve şehr-i İznīḳ ’de bir kilīsā, cāmi‘-i a‘lā ve 

ma‘bed-i mu‘allā ḳılınduḳdan mā‘adā Ḳuds-ı Şerīf  ’de Ṣaḫretu’llāh -ı mü-

şerrefenüñ içi ve ṭaşı kāşī vaż‘ıla inşā ḳılındı. Ve elli ṭoḳuz tārīḫinde bināsı 

tamām oldı. 

Ve yine altmış iki tārīḫinde5 Şām -ı Şerīf ’de daḫı bir cāmi‘ ve medrese 

ki Gök Meydānı ’nda vāḳi‘dür, şāhāne tertīb ile itmām ve ḥasbeten li’llāh 

evḳāfı tedārükinde ihtimām olındı. 

1 batup, ḳalup: çıḳamazdı EH

2 aḳçe: - F, R4

3 Ḥażretlerinüñ//şerīfidür: mezārı F, R4

4 şerīf-i münevvereleri: şerīfleri F, R4

5 bināsı//tārīḫinde: - EH
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Bunlardan mā‘adā1 nefs-i İstanbul ’da vāḳi‘ Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed  

nāmına şāyi‘ bir medrese vü ‘imāret ü cāmi‘ ve yine babaları Sulṭān Selīm -i 

merḥūm içün yapılan cāmi‘ ü medrese vü ‘imāret ü mekteb-i bī-hemtā ki 

ṭoḳuz yüz yigirmi yedi tārīḫinde ibtidā olınmış idi, otuz üç ḥudūdında 

mühimmāt-ı ‘imāret ü binā nihāyet ü encām bulmış idi. 

Ve Şeh-zāde Sulṭān Cihāngīr  rūḥı içün Ṭob-ḫāne ’den yuḳaru2 peştede-

ki cāmi‘-i ‘ālī-menzilet ve merḥūm şeh-zāde iken merḥūme vālideleri içün 

‘Avret Bāzārı ’nda vāḳi‘ cāmi‘ u ‘imāret ve dārü’ş-şifā vü medrese vü mek-

teb-i pür-leṭāfet ve yine ol merḥūme içün Ka‘be-i Mu‘aẓẓama ’da bir ‘ālī 

[317b EH] ‘imāret ve Medīne-i Münevvere ’de bir ‘imāret-i keẟīrü’n-ni‘me 

ve her rūz Mekke  vü Medīne  fuḳarāsına żiyāfet ve pāy-taḫt-ı  Edrine’ye ṣu 

getürilüp müte‘addid çeşmeler ile ifāża-i ḫayrāt-ı bī-ġāyet ve Nehr-i Me-

riç  üzerinde Muṣṭafā Paşa  Köprisi başında vāḳi‘ kārbān-serāy u cāmi‘ u 

‘imāret ve yine duḫter-i nīk3-aḫterleri Mihrümāh Sulṭān  içün Üsküdār ’da 

leb-i deryāda binā ḳılınan medrese vü mekteb ü ḫān u cāmi‘ u ‘imāret 

ser-ā-pā ol pādişāh-ı ‘ālī-rütbet ü ma‘ālī-menzilet meberrātından maḥsūb 

olup cümlesi eyyām-ı devletlerinde yapılmışdur. Bunlardan mā‘adā eṭrāf-ı 

bilāddan niçe yirlerde4 mesācid ü cevāmi daḫı eẟerleri vardur ki tafṣīlden 

ictināb olınup yazılmamışdur. [317b F] Ve bu tafṣīl tevārīḫ-i bināya göre 

olmayup cümleden eşheri cāmi‘-i kebīr olmaġın ẕikri taḳdīm olınmışdur. 

Sā’ir meberrāt u ḫayrātı daḫı keyfe mā ittefaḳ yazılup tertībe ri‘āyet olın-

mamışdur. 

Sulṭān Süleymān Ḫān  Ġāzī’nüñ Vezīr-i A‘ẓamları ve Sā’ir Vekīl-i 
Müfaḫḫamları ve Defterdārlar ve Nişāncıları Tafṣīlindedür5

Ḫafī olmaya ki şehryār-ı mezbūr taḫt-ı salṭanata cülūs-ı me’ẟūr buyur-

duḳda vekālet-i ‘uẓmā ṣadrı6 merḥūm Ḳaramanī  Pīr Meḥemmed Paşa ’da7 

bulınmış idi. Egerçi ki bir vekīl-i celīlü’l-ḳadr ve müşīr-i vesī‘u’ṣ-ṣadr idü-

1 mā‘adā: ġayrı EH

2 yuḳaru: yuḳaru vāḳi‘ EH

3 nīk: bülend EH

4 yirlerde: - R4

5 Nişāncılar Tafṣīlindedür: Nişāncılarıdur R4

6 ṣadrı: - F

7 Ḳaramanī //Paşa’da: Pīr Meḥemmed  Paşa -yı Ḳaramanī’de R4
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gini bilürdi, oña göre ri‘āyet ü iḥtirām u tevḳīr ḳılurdı. Lākin mücerrib-i 

umūr bir pīr-i mu‘azzez-i vaḳūr olmaġın her bār ki ḳażāyā ‘arżına girürdi, 

pādişāh-ı ẕī-şān anlardan şerm ü ḥicāb üzere olurdı. Aña binā’en ‘azlini 

murād idünürler idi. Nihāyet1 bilā-sebeb manṣıbını āḫara virmegi münā-

sib görmezlerdi. Bu eẟnālarda Odabaşı2 İbrāhīm Aġa  ki şehr-i İstanbul ’uñ 

sūr-ı ḳadīmine bānī olan Yanḳo bin Mādiyān  neslinden idi, daḫı şeh-zā-

delikleri ḥālinde ḫidmetine ünsiyyet itdüklerine3 [302b R4] binā’en küllī 

iltifātlarına maẓhar düşmişler idi. Pes aġa-yı mezbūruñ bir manṣıbla ḥa-

remden ṭaşra çıḳması muḳarrer olduḳda egerçi ki ‘ulüvv-ı himmet-i şāhī 

vezīr-i a‘ẓam olmasını tecvīz eylemiş idi, ḥattā ba‘żı ḫavāṣṣına bu ḫāṭırayı 

birḳaç kerre söylemiş idi, belki vezīr-i  Āṣaf-tedbīr sem‘ine daḫı vāṣıl olmış 

idi, bu mertebelerden ṣoñra bir gün Pīrī Paşa ’ya ṣormışlar. “Ḫidmetinden 

kemāl-i rıżāyla şükrān üzere oldıġum maḥremlerden birini ṭaşra çıḳarmaḳ 

isterin. Lākin ne maḳūle manṣıbla behremend idecegüm bilemezin. Sen ne 

dirsün?” didükde paşa-yı4 nükte-dān daḫı “Ol maḳūle muḳarreb ü maḳ-

būl olan maḥrem-i muḥtereme lā’iḳ olan bu bendenüñ manṣıbıdur ki sā’ir 

menāṣıbdan bālāterdür, anuñ gibi ‘azīzü’l-vücūduñ sā’ir rütbelere tenezzüli 

münāsib degül idügi muḳarrerdür.” cevābın virmiş idi. Bu minvāl üzere 

Odabaşı İbrāhīm Aġa vezīr-i a‘ẓamlıḳla ṭaşra çıḳup merḥūm Pīrī Paşa’ya 

teḳā‘üd-i ḫāṣlarıyla ri‘āyet ḳılınmış idi. 

Ṣadr-ı A‘ẓam5 İbrāhīm Paşa 

Efrenciyyü’l-aṣldur. Ümerādan biri pīş-keş ṭarīḳıyla göndermişdür. 

Ba‘dehu ḥarem ḫidmetlerinde imtiyāz bulup odabaşılıḳ rütbe-i rātibesine 

vuṣūl bulmışdur. Ḳānūn-ı Āl-i6 ‘Oẟmān ’da şehryār-ı ẕī-şānı giydürmek ve 

her ḳanda gitse ve ‘azīmet-i teferrücgāh itse yanlarından ayrılmayup sāyele-

ri gibi yanlarında bile görinmek ve mertebesi daḫı sā’ir ġılmān-ı ḥaremden 

yuḳaru olup ḫāṣ oda ḫidmetkārları anuñ żabṭında olmaḳ ancaḳ ḳapuaġası 

ve ḫazīnedārbaşı ve kīlārcıbaşı ve serāy aġası olanlaruñ rütbeleri anlardan 

1 idünürler idi. Nihāyet: idüp lākin F

2 idüp//Odabaşı: idinürlerdi nihāyet F

3 ünsiyet itdüklerine: - F | itdüklerine: itdüklerine itdüklerine R4

4 didükde paşa-yı: dimiş idi F

5 Ṣadr-ı A‘ẓam: - F

6 Ba‘dehu//Āl-i: - R4



Künhü’l-Ahbâr 339

ziyāde bulınmaḳ muḳarrer idi. Ḥālā ki taḳarrüb cihetinden ol cümleden 

daḫı pāyesi bālāter idi. Aña binā’en bir uġurdan vezīr-i a‘ẓamlıḳ virildi. 

Andan evvel odabaşı olanlardan birine bu yüzden ri‘āyet olınmamış iken 

ḥaseb ü neseb ü taḳarrübine ve kemāl-i ẕekā vü fıṭnatla edā-yı ḫidmet 

ü te’eddübine terġīben ‘ulüvv-ı himmetle ri‘āyeti münāsib görülmiş idi. 

Paşa-yı mesfūr ki ṭaşra çıḳup ‘iẓam-ı şān buldı, ya‘nī ki vekālet-i ‘uẓmā 

ṣadrına geçüp pādişāh-ı ma‘nevī oldı, mezbūr Pīrī Paşa  [318a EH] gürg-i 

bārān-dīde maḳūlesi bir vezīr-i bisyār-şünīde olmaġla tevcīh-i menāṣıbda 

ziyāde diḳḳat iderdi. Beytü’l-māl -i Müslimīn ’i olur olmaz kimselere beẕl 

itmegi münāsib görmez idi.  Āṣaf-ı mesfūr nev-cüvān-ı pür-zūr ve iltifāt-ı 

şehryārīye maġrūr bir vekīl-i celīlü’l-ḳadr-ı mevfūrü’s-sürūr olmaġın mut-

taṣıl beẕl ü infāḳ üzere idi. Bir tāze gül ve yāḫūd bir deste sünbül ṣunanlara 

avuç avuç filori baġışlamaġı pīşe idindi. 

Menḳūldür ki Rūmili  sipāhī-zādelerinden biri vezīr-i mezbūruñ ṭa‘ā-

mına [318a F] tenāvül ḳılmış. Maḥall-i furṣatdur, diyü simāṭ üzere ‘arż-ı 

ḥāl idüp sipāhī-zādeligini bildürmiş. Ḳānūn üzere üç biñ aḳçe tīmār recā 

eylemiş. Paşa-yı kerīm ol nā-murāda kendü eli ile bir tavuḳ kebābın1 vir-

miş. “Mākiyānuñ ḳanġı ‘użvı ṭatludur, bilürseñ saña tīmār vireyin.” dimiş.2 

Mezbūr daḫı “Derisi ṭatludur.” cevābın virmiş. Bu edāsı mizāc-ı vezīre 

muvāfıḳ gelüp küllī pesend ü taḥsīn3 ḳılmış. Mezbūr üç biñe müsteḥaḳ 

iken4 on biñ aḳçe bir maḥlūl ile ber-murād ḳılmış. 

İttifāḳ Anaṭolı  sipāhī-zādelerinden bir nā-murād5 bu ḫuṣūṣı işitmiş. Gün-

lerden6 bir gün furṣatla ol daḫı simāṭ-ı paşaya dest-res bulup sipāhī-zāde-i 

sābıḳ gibi ‘arż-ı ḥāl itmiş. Paşa-yı nāmdār aña daḫı bir tavuḳ kebābını niẟār 

eylemiş. Geçen hefte Rūmili  sipāhī-zādesine olan luṭfı işitmekle tīmār ṭa-

lebine cür’etini mülāḥaẓa buyurmış. “Çünki sipāhī-zādesün, ṣıġıruñ neresi 

ṭatludur?” diyü ol rūstāyī-zādeye ṣormış. Ol bī-çāre ḥalāvet her nesnenüñ 

derisinde olmaḳ tefekkürü ile “Derisi ṭatludur.” diyü cevāb itmiş. Vezīr-i 

kerīmüñ vāfir ḫandesine bā‘iẟ olup aña daḫı beş biñ aḳçe tīmār virmiş. 

1 kebābın: - F, EH

2 dimiş: buyurmış EH

3 ü taḥsīn: - F, R4

4 biñe//iken: biñ aḳçe tīmāra müsteḥaḳ olabilürmin dirken EH

5 iken//murād: - R4

6 Günlerden: - F
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Ve bi’l-cümle mezbūruñ luṭf u keremine nihāyet yoġ-ımış. ‘Aṭāyāsı Ber-

mekīlere  ḳarīb ve sā’ir saḫīler mekāriminden keremi artuġ-ımış.1 Aḥyānen 

pādişāh-ı ‘ālem-penāh2 ile tebdīl-i ṣūret iderler imiş. Ḥaremden çıḳma iki 

sipāhī libāsında çārşū-be-çārşū gezerler imiş. Ḥālā ki kendülerin hergiz 

bildürmezler imiş. Gāhī ifrāṭ-ı baḫşişle ṭoylamaḳ mertebesine varup āḫar 

vech ile bilinmeleri mümkin olmaz imiş. 

Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi  merḥūm ki kendülere mükātib-i sırr olduġı 

ve ḥaremden3 ṭaşra çıḳduġı gibi anları ḳullanduġı muḳarrerdür, tasṭīr olı-

nan umūruñ ekẟerini bu ḥaḳīr anlar lisānı ile mu‘abberdür. Müşīr-i müşā-

rün4 ileyh ki ṣadr-ı vezārete geçmişler, icrā-yı aḥkāmı5 Pīrī Paşa  gibi alup 

virmede [303a R4] ḫaylī miḥnet ü elem çekmişler. ‘Āḳıbet bir bahāne ile 

ṭaşra gitmegi münāsib görmişler. Vilāyet-i Mıṣr ’uñ ba‘żı umūrı muḫtell 

olmış. Ve “Şeyḫ İbrāhīm  nām mürşid-i seccāde-nişīn ḳırḳ elli biñ eḥibbā 

vü mürīdīn peydā ḳılup ḫurūc itmesi iḥtimāli taḥaḳḳuḳ bulmış.” diyü ‘arż 

itmişler. Ya‘nī ki def‘-i fitne içün Mıṣr’a gitmelerin farż itmişler.6 Ba‘żılar 

ḳavlince İmām ‘Alī  Ḥażretlerinüñ Cifr-i Cāmi‘ ’inde İbrāhīm  nām kimse-

nüñ ḫurūcı ve medāric-i ḥükūmet ü salṭanata ḳaṣd-ı vülūcı vezīr-i maḳbū-

le ma‘lūm olmaġın kendülere hem-nām-ı münāsib isnād u ithām ṣāḥib-i 

cem‘iyyet-i enām bir şaḫṣ tecessüsinde ki ihtimām olındı, derdmend Şeyḫ 

İbrāhīm  taḫmīnine muvāfıḳ bulındı. Ḥālā ki anlaruñ bed-du‘āsı, ba‘de 

zamānin Defterdār İskender Çelebi ’nüñ bī-günāh ḳatline bā‘iẟ olduġı 

cürm ü ḫaṭāsı kendünüñ erkān-ı devletini temelinden ḫarāb itdi. Ḫuṣūṣā 

vücūdı kāşānesini yire ber-ā-ber idüp siyāset āsībi ḳaṣr-ı zindegānīsini 

bi’l-külliyye7 yebāb itdi. Ya‘nī ki 8«óــİïĤره اïّכــĺ ħــĤ ħــĻđĬ ّوأي» ol vekīl-i celī-

lü’l-ḳadrüñ revāḳ-ı ‘ömr ü devletini maẓhar-ı luṭf iken ḳal‘ u ḳam‘ u ḳahr 

itdi. Ve vücūd-ı pür-cūdı çār-ṭāḳ-ı ‘unṣurīde şeb ü rūz āb-ı ḥayāt içmege 

me’nūs iken ġıdāsını9 şereng ü zehr eyledi.

1 ‘Aṭāyāsı//ımış: Ve R4 | keremi//ımış: çoġ-ımış F

2 pādişāh//penāh: - F | ‘ālem-penāh: - EH

3 ve ḥaremden: cihetden EH

4 müşārün: - F

5 aḥkāmı: aḥkām idüp her ḫuṣūṣda EH

6 Ya‘nī//itmişler: - F

7 bi’l-külliyye: - F, R4

8 “Hayatın kedere çevirmediği hangi saadet vardır!”

9 ġıdāsını: - F
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Li-münşi’ihi

Yoġ-iken raġbeti ḫurūca anuñ 

Niçe biñ iftirālar eylediler

Ma‘nīde pādişāh-ı dehr o iken 

Salṭanat fikrin itdi bu didiler1

Serāy-ı kā’ināt ki deyr-i mükāfāt ve dār-ı mücāzāt idügi ‘ıyāndur, Şeyḫ 

İbrāhīm ’e iftirāsı ve İskender Çelebi ’nüñ ḳatl-i nā-sezāsı ḫuṣūṣındaki 

taḥrīk ü iġvāsı kendünüñ [318b EH] ser-encāmına bā‘iẟ olduġı mütte-

faḳun ‘aleyh-i a‘yāndur ki Serāy-ı ‘Āmire ’de ḳatl olındı. Meyyiti iẓhār olın-

mayup mezārı nā-ma‘lūm ḳılındı. 

Ba‘żı ḫavāṣṣından menḳūldür ki  Ġalaṭa’da Cānfedā Tekyesi  civārında 

defn olınmış ola. Başı ucında erġavān aġacı dikilmiş bir maḳbere vardur. 

Vezīr-i [318b F] ẕī-şānuñ ḳabri idüginde şübhe olmaya. 2«ųّا ïــĭĐ ħــĥđĤا»

 Ayās Paşa

 Arnavud cinsindendür. Ḥālā ki lecūc u ‘anūd olanlardan degül idi. Maḳtūl 

İbrāhīm Paşa  zamānında vezīr-i ẟānī idi. Ba‘dehu vekālet-i ‘uẓmā maḳāmı 

bi-ḥasebi’ṭ-ṭarīḳ aña tevcīh ḳılındı. Ḥarem-i sa‘ādetden aġalıġla çıḳup ba‘de-

hu3 yeñiçeri aġası ve Rūmili  beglerbegisi olup vezāret mertebesine vāṣıl oldı. 

Hele ẓālim ve ḥarīṣ-i cem‘-i dünyā degül idi. Nihāyet Pīrī Paşa  ve sā’ir vü-

kelā-yı dānā gibi ḥüsn-i tedbīr ile engüşt-nümā degül idi. Nice bulduysa aña 

göre ḳullandı. Erkān-ı devletüñ tezelzüline bādī evżā‘a mürtekib olmadı. Lā-

kin ġāyetle4 zen-perest idi. Ol ṭarīḳde benī nev‘ine ġālib şaḫṣ-ı zeber-dest idi. 

Keẟret-i serārīden serāyında def‘aten ḳırḳ beşik ṣalınmaḳ vāḳi‘ oldı. Vefāt it-

dügi zamānda ẕükūr ü ināẟ yigirmiden ziyāde evlādı ḳalduġı taḥaḳḳuḳ buldı. 

Ḥāletü’t-taḥrīr ki sene seb‘a ve elf-i hicrīdür, vezīr-i mezbūruñ evlādın-

dan Ḥüseyn Beg  nām bir kimesne ḳalmışdur. Henüz dergāh-ı ‘ālī5 müte-

ferriḳalarındandur. Ġālibā birḳaç nebīresi daḫı vardur. 

1 Ma‘nīde//didiler: - F, R4

2 “[Gerçek] bilgi ancak Allah  katındadır.”

3 ba‘dehu: - F, EH

4 ġāyetle: ‘aceb R4, EH

5 ‘ālī: - F
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Menḳūldür ki mezbūr  Ayās Paşa ṣadr-ı a‘ẓam iken aṣḥāb-ı şekvādan ba‘żı 

‘avretler ki ḥużūrına girürdi, kiminüñ ḥüsn-i edāsından, ba‘żınuñ rü’yet-i 

tenāsüb-i sīmāsından deryā-yı şehveti heyecān iderdi. Nüzūl-i meẕī, belki1 

inzāl-i menī mertebelerinden ġaleyān iderdi. Ḥattā cum‘a günlerinde ki 

edā-yı ṣalāt niyyetine cāmi‘e giderdi, naḳż-ı vużū’ ḫavfından eẟnā-yı rāhda 

gözlerin yumardı. Añsuzın bir ‘avrete gözi ṭuş olduġı gibi nüzūl-i meẕī 

ḳıṣṣasını muḳarrer bilürdi. 

Yedi2 yıl miḳdārı vezāret,3 ba‘dehu cānib-i āḫirete riḥlet eyledi. 

Luṭfī Paşa 

Bu daḫı  Arnavud, ol sebeb ile4 bed-ḫulḳ u ‘anūd idi. Ḥarem-i muḥ-

teremden aġalıġla çıḳup Rūm  [303b R4] illerinde ba‘żı elviyeye, ḫuṣūṣā 

Yanya  sancaġına mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra beglerbegilik tevcīh olındı. 

Nev‘an şekl ü şemā’ili merġūb ve sā’ir benī nev‘ine göre terākīb-i ‘ Arabiy-

yet aznaşlamaġla nā-ma‘yūb olmaġın giderek ṣadr-ı a‘ẓam oldı. Ḥattā pā-

dişāh-ı büzürgvāruñ ḫˇāheri ile tezevvüc idüp dāmād-ı ẕī-şān olması daḫı 

ta‘yīn buldı. Lākin sū’-i ḫulḳına binā’en ḥüsn-i zindegānīye mālik olamadı. 

Te’ehhül itdükden ṣoñra bir hefte miḳdārı ṭarīḳ-ı müdārāta sālik olamadı. 

Menḳūldür ki zamān-ı vezāretinde bir fāḥişe ‘avret, er ile ṭutulmış. Pa-

şa-yı mesfūruñ ta‘yīni ile eẟnā-yı siyāsetde ferci oyulmış. Bu vaż‘-ı bī-e-

debāne ba‘żı ṭavāşī lisānından ḫalīle-i celīlesi sem‘ine vāṣıl olmış. Ol gice 

eẟnā-yı muṣāḥabetde vech-i ma‘ḳūl ile kendüye naṣīḥat ḳılmış. “Ḳanġı 

vezīr zamānında bu yüzden keşf-i ‘avret ḳılınmışdur ki senüñ ‘aṣruñda 

vāḳi‘ ola?” diyü fī mā ba‘d5 men‘ine cell-i himmet6 ḳılmış. Ḥālā ki mu‘ā-

nid-i mezbūr iṣābet da‘vāsından ferāġat itmemiş. “Min ba‘d her ḳanġı ‘av-

ret-i zāniye elüme girürse ol yüzden siyāsetüm muḳarrerdür.” diyü söyle-

miş. Giderek ‘ırḳ-ı ġażab-ı sulṭānī müteḥarrik olmış.7 “Sen bir mu‘ānid ü 

ẓālim ü bī-edebsün.” diyü āzārlaması taḥaḳḳuḳ bulmış. Fe-ammā paşa-yı 

1 belki: - F | ve R4

2 F ve EH nüshalarında bu kelimenin yeri boş bırakılmıştır.

3 vezāret: vezāret idüp R4

4 ol//ile: cinsindendür F | zümresinden idi R4

5 fī//ba‘d: Ḥaḳ ’dan ḳorḳmaḳ gerekdür fī mā ba‘d bu maḳūle iş itmeñüz evlādur sözleriyle EH

6 himmet: himmete sa‘y R4

7 ‘ırḳ-ı//olmış: mestūr bir miḳdār muḥarrik olup R4
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mezbūr bu miḳdār ‘itāba taḥammül eylememiş. Ḥiddet ü tehevvür idüp 

ḥadīd cinsinden olan bozdoġanına el urmış. Zu‘m-ı fāsidince ḫˇāher-i şeh-

ryārīnüñ ḍarb u te’dībini cā’iz1 görmiş. Fe-lā-cerem aġayān-ı muḥterem2 ve 

cevārī-i ḥavārī-ḥaşem fi’l-ḥāl üşmişler. Vezīr-i nā-ḫalefi sille vü āsīb ile ṭaşra 

sürmişler. Bu ma‘nā ki pādişāh-ı ‘aṣra ma‘rūż ḳılınmış, ḫˇāherinüñ ṭaleb ü 

raġbetine binā’en tefrīḳı vācib bilinmiş. 

El-ḳıṣṣa vezīr-i mezbūr sene iẟnā ve erba‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdında 

ṣadr-ı a‘ẓam oldı. [319a EH] Az zamān geçmedin tezevvüc ü tefrīḳı ve 

‘azli taḥḳīḳı ta‘ayyün buldı. Tā sene seb‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdına dek Di-

metoḳa  nām ḳaṣabada teḳā‘üdle [319a F] rūzgārın geçürdi. Ḥattā3 ḥacc-ı 

şerīf niyyeti ile bir kerre daḫı pāy-būs-ı ‘atebe-i ‘ulyā raġbeti ile der-i dev-

lete geldi. Ba‘żı mültemesātına ruḫṣat virildi. Egerçi ki sā’ir paşalara nisbet 

naḥv u ṣarf oḳumış idi, ḥattā kütüb-i fıḳhiyyeden Kenz  ü Ḳudūrī  ve Mün-
yetü’l-muṣallī  kitāblarını görmiş idi ve illā, da‘vā-yı tefażżülden ḫālī degül 

idi. Kendüyi Ḳāḍī Beyżāvī  ve Keşşāf  u Zemaḥşerī  mertebesinde bilürdi. Ol 

tārīḫdeki meşāhīr-i ‘ulemādan Āşcı-zāde Ḥasan Çelebi ’ye ve müfessirīnüñ 

muḥaḳḳik-ı4 Ḫudā -dādı Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd el-‘İmādī  gibi fāżıla aḥyā-

nen kelime ṣorardı.5 Anlar daḫı 6«تĳــכùĤا ěــĩèŶاب اĳــä» mażmūnına raġbet 

gösterdükçe “ ‘Aceb ki bu iki monlānuñ nāmları ẕātlarına ġālibdür. Zīrā 

ki mechūlleri vāfir ve ma‘lūmları nādir idügi taḥḳīḳa müteḳāribdür.” diyü 

söylerdi. 

Süleymān Paşa 

Ḥarem-i muḥterem ḫidmetin iden ṭavāşīden iken evvelā vezāret virilüp 

Şām 7 ser-ḥaddi muḥāfaẓasına gönderildi. Ba‘de zamānin Mıṣr  ḥükūmeti ile 

i‘tilā-yı şān buldı. Ḥattā kendünüñ ṭaleb ü raġbeti ile Süveys  iskelesinden 

gemiler ṭonadup sene seb‘a ve erba‘īn tārīḫinde ‘asker-i İslām ’la Deryā-yı 

Hind ’e ‘azīmet ḳıldı. Dīv  nām ḳal‘aya dek varup ġanīmetle ‘avdet eyledi. 

Ba‘dehu āsitāneye gelüp ṣadr-ı a‘ẓam oldı. Biñ nefer yarar, zer-kemerleri 

1 cā’iz: lā’iḳ R4

2 muḥterem: ḥarem EH

3 Ḥattā: Tā F

4 muḥaḳḳiḳ-ı: - F, R4

5 ṣorardı: su’āl iderdi R4

6 “Ahmaka verilecek cevap susmaktır.”

7 Şām :  Budun F, R4
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āşikār, ḳadd ü ḳāmetleri ‘ādīler gibi ḍaḫāmetle nümūdār ḳula mālik idi. 

Aḳrānı miyānında raġbet-i ḫadem ü ḥaşem birle küllī iştihār buldı. Ba‘de-

hu sene seb‘a ve erba‘īnde ‘azl olınup vefāt eyledi. 

Rüstem Paşa 

Bunlar Ḫırvādiyyü’l -aṣldur. Egerçi ki şemā’il cihetinden mütevassıṭu’l-ḥāl 

idi ve illā ‘aḳl ü fikr ü ḫidmeti cihetinden maḳbūl-i şehryār-ı bāhirü’l-iḳbāl 

idi. Henüz ḥarem-i muḥterem ḫidmetinde iken kemāl-i edeb ü ḥayā1 ile 

ma‘rūf ve ḥazm u re’y ü kiyāsetle mevṣūf, sā‘id-i baḫtı müsā‘id ve şāhid-i sa‘ā-

detini müşāhid, bir nev-cüvān-ı dindār ve mutaṣallib ü perhīzkār olmaġın her 

zamān şehryār-ı Süleymān -nişān anı  Āṣaf maḳāmına iskān [304a R4] eyle-

mek, ya‘nī vezāret-i kübrā maḳāmına getürüp dāmād idinmek mülāḥaẓasın 

eylerdi. Fe-ammā ba‘żı a‘dā-yı bed-rā, ḥāşā ẟümme ḥāşā, “Cüẕẕām marażına 

mübtelā ve şimdiye dek ba‘żı ‘alā’imi hüveydā ve gitdükçe ẓuhūrı muḳarrer 

bir renc ü ‘anādur.” dimeleriyle 2«ģــíĺ ďĩــùĺ īــĨ» feḥvāsınca bir miḳdār te’ḫīr 

olınmış idi. Rikāb-ı hümāyūn aġalarından iken  Diyār-ı Bekr beglerbegiligi 

virilmiş idi. Pes şehryār-ı kār-dān ki Āl-i ‘Oẟmān  miyānında bir Süleymān-ı 

Süleymān-nişān  olup duḫter-i bülend-aḫter-i pākīze-gevheri ki Mihrümāh 

Sulṭān  nāmı ile şöhret-peẕīr bir ferīde-i ‘iṣmet-semīr idi, ya‘nī ki cins-i ināẟda 

anlardan ġayrı ẕürriyyetleri yoġduġı ẓāhir ü müstenīr idi, anuñ izdivācında 

taḥarrī cümle-i mühimmātdan idügi bilinüp eṭıbbā-yı ḫāṣṣadan biri ḫaṭṭ-ı 

hümāyūnları ile  Diyār-ı Bekr’e gönderildi. ‘Ale’l-ġafle Rüstem Paşa ’yı ten-

hā idüp ṣoymaḳ ve bedeninde ve libās-ı şi‘ār u diẟārında kehle cinsinden 

cüz’ī ve küllī nesne bulınur mı, tetebbu‘ ḳılmaḳ ḫuṣūṣı emr olındı. Meger 

ki re’īsü’l-eṭıbbā olan Buḳrāṭ -ı ḥaẕāḳat bu ma‘nāyı ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīye 

taḳrīr-i pür-ḥikmet ḳılmış idi ki “Eger Rüstem Paşa’nuñ be-her-hāl pīrāhen 

ü cāmesinde kehle cinsinden bulınursa ol maraża ibtilāsı ba‘īd iḥtimāldür.3 

Zīrā ki ‘iyāẕen bi’llāh ol renc-i hā’ilüñ ‘alā’imi ẓuhūrından ṣoñra bedenine bit 

yapışması muḥāldür.” 

El-ḳıṣṣa ṭabīb-i me’mūr ol biti ile bit tetebbu‘ı ḳaṣdına mürūr idüp 

Āmid  diyārına ki vardı, paşa-yı mezbūrı ancaḳ bir ḫazīnedārı ile tenhā idüp 

1 ḥayā: vaḳār R4

2 “İşiten, tasavvur eder.”

3 ba‘īd iḥtimāldür: ba‘īddür R4



Künhü’l-Ahbâr 345

ṣoydı.1 Bedenini ve cāme vü pīrāhenini yoḳlamaġa muḳayyed oldı. Egerçi 

ki ol maḳūle nāz u na‘īmle perveriş bulmış, gün aşurı ṭon ve gömlek degüş-

mesi müteḥaḳḳıḳ olmış ṣāḥib-i devletde kehle bulınmaḳ muḥāl bulınurdı. 

Bu taḳdīrce “Bit bulınmadı.” diyü ol maraż-ı müşkilüñ [319b F] ẟübūtı 

‘aḳla muḫālif görinürdi. [319b EH] Fe-ammā el-ḥamdü li’llāhi te‘ālā ol iḥ-

timāl mündefi‘ oldı. Tefaḥḥuṣ eẟnāsında ḫazīnedāruñ gözleri bir bitcegize 

ṭuş olup ḥakīm görmedin izālesine el ṣundı. Ṭabībüñ ise gözleri dört olmış 

idi. “Bolay ki bir kehleye dest-res bulam ve paşa cenābına ṣadāret müjdesin 

virüp niçe in‘āmın alam.” diyü diḳḳatin arturmış idi. Her çend ki “Ol bul-

dıġuñ nedür?” diyü ḫazīnedāra ṣordı, ḥicābından “Nesne degüldür.” diyü 

inkārını münāsib gördi. Zīrā ki ṭabībüñ ol tefaḥḥuṣından ġaraż ne idügini 

ne paşa bilmiş idi ve ne ḫazīnedār. Aña binā’en kehlenüñ ketmine diḳḳat 

itmiş idi.2 Bi’l-āḫire ṭabīb-i mezbūr cebren ḫazīnedāruñ elini ṭutdı. Açduġı 

gibi içinde bir ża‘īfü’l-ḥāl bitcegiz buldı. “Ḥamden ẟümme ḥamden.” diyü 

paşanuñ ayaġına düşüp būs itdi. “Beşāret olsun ki dāmād-ı pādişāhī ol-

dıñuz.” diyü ḳoynından bir maḫtūm ḫaṭṭ-ı hümāyūn çıḳarup ṣundı. Rüs-

tem Paşa  ṣafālar kesb idüp ḥayāt-ı cāvidānī buldı. Ḫazīnedārına ol bitüñ 

cā’izesi nāmına bir ḫil‘atle biñ sikke altun ‘aṭā ḳıldı. Ḥakīm-i mezbūra ise 

nihāyetsiz nuḳūd u tuḥaf u tefārīḳ baġışladı.3 Ol zamānda üç biñ aḳçelik 

tīmār bu ‘aṣrda üç yüz biñ aḳçelik sancaḳ ḫāṣlarından ziyāde ḳarīn-i i‘ti-

bār iken bu ḫidmet muḳābelesinde aña def‘aten ḳırḳ biñ aḳçelik ze‘āmet 

virildi. Ol daḫı vilāyet-i Şām  ḫāṣlarından tevcīh olınmaḳ münāsib görüldi. 

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr sene seb‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫin-

de ki vilāyet-i Şām ’a vardum,4 ḥakīm-i mezbūr ki Meḥemmed Beg  dimekle 

meşhūr bir pīr-i sepīd-rīş-i vaḳūr idi, anuñla bulışdum. Bu ḫuṣūṣı kendü-

den istimā‘ u taḥḳīḳ itmegin bu maḥallüñ taḥḳīḳına dürüşdüm. 

Ve bi’l-cümle mezbūr Rüstem Paşa  sene seb‘a ve erba‘īnde vezīr-i a‘ẓam 

[304b R4] oldı. Ḥüsn-i tedbīr ve re’y-i ṣā’ib-i dil-peẕīr ile beyne’l-vükelā 

şöhret buldı. Edeb ü vaḳārına nihāyet yoġ-ıdı. Beytü’l-māl  cem‘ine ḫod5 

1 idüp ṣoydı: buldı eẟvābın ṣoyup R4

2 idi: idi. Bī-şümār ibrāmdan ṣoñra EH

3 baġışladı: ṣāḥibi oldı R4 

4 vardum: gitdüm R4 

5 ḫod: daḫı EH
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kūşişi me’mūl olandan artuġ-ıdı. Ve dāmādlıḳ devleti anda ḫatm olmış idi 

ki Süleymān -ı rūzgār olup elli yıla ḳarīb salṭanat eylemiş şehryāruñ andan 

ġayrı duḫteri olmamaġla ve ‘afīfe-i mezbūre ḥüsn ü cemāl ile Belḳīs  gibi 

iştihār bulup umūr-ı salṭanatdan cüz’ī ve küllī nesneye ḳarışmamaġla keẕā-

lik paşa-yı nāmdār emr-i vekāletde müstaḳill olup sā’ir vüzerā ve ḫavātīn-i 

ḥarem-serā ve ḫuddām u ḫˇāce-i serāyān-ı bāb-ı a‘lā menāṣıbına ta‘arruż ḳıl-

mamaġla tā sene sitte ve sittīn ḥudūdında vefāt eyleyince aldı, virdi. Zamān-ı 

devletinde dīn ü devlete muḫill olur bir vaż‘uñ ṣudūrına rıżā virmedi. Ve 

derūnī vü bīrunī ḫazīneleri memlū ḳılduḳdan ġayrı Yediḳulle  ḫazā’ini bile 

zamānında1 pür oldı. Ser-ḥadlerde bir köycegiz alınup nāmūs-ı devlete ḫa-

lel yitişmek mertebesi ta‘ayyün bulmadı. Egerçi ki mūcid-i bünyān-ı rişvet 

idügi şāyi‘dür. Fi’l-ḥaḳīḳa Devlet-i ‘Oẟmāniyye’de irtişāya raġbet evvelā an-

lardan2 olduġı vāḳi‘dür. Lākin güleyin3 ol rişvete, ḳul olayın anuñ gibi aḫẕ ü 

raġbete ki müddet-i ‘ömrinde bir nā-maḥallüñ aḳçesin alup rütbe-i ‘āliyeye 

irgürmek, ya‘nī ki rū-şināsān-ı erkān-ı devlet 4«ģــĄאĘŶــכ اĥİ راذلŶــכ اĥĨ إذا» 
mażmūnını ‘ıyānen görmek müyesser olmadı. Ancaḳ ba‘żı müstaḥiḳḳīnüñ 

ẕī-ḳıymet hedāyāsını ḳabūl eyledi. Ve kendü defterine “Fülān kimse bize 

ḫidmet eyleyüp ḫavāṣṣımızdan oldı.” diyü yazdı. Ba‘dehu ne andan rişvet 

istedi ve ne müddet-i ‘ömrinde anı ma‘zūl yürütdi. 

Ve ol zamānda merci‘ u melāẕ ancaḳ vezīr-i a‘ẓam ḳapusı idi. Erbā-

b-ı ḥācāta lāzım gelen mücerred anuñ ṭapusı idi. Yine de beglerbegilerden 

şimdiki gibi ḳırḳar ellişer biñ altun alınmazdı. [320 a F] Ümerā ve meli-

kü’l-ümerā ḳısmı bī-sebeb ‘azl olınmazdı.5 Niçe begler var idi ki müddet-i 

‘ömrinde ma‘zūllıḳ ne idügini bilmez idi. Merḥūm Rüstem Paşa  Mıṣr  beg-

lerbegisinden on biñ altun ḫidmet almaḳ vāḳi‘ olmış. Sā’ir beglerbegiler-

den beş biñden [320a EH] ziyāde hedāyā almaḳ ne olmış ve ne vuḳū‘ bul-

mış. Bir def‘a  Arż-ı Rūm  beglerbegisi olanlardan biri mezbūra ol maḳūle 

eyālet muḳābelesinde6 beş biñ sikke ḥasene at bahā göndermiş. “Çoḳdur.” 

diyü üç biñini alup ikisini yine  Arż-ı Rūm’a döndermiş. 

1 zamānında: - F

2 raġbet//anlardan: raġıb olanlardan F 

3 güleyin: cānlar fedā o düstūra ve EH

4 “Reziller yönetici olduğunda erdemliler helâk olur.”

5 olınmazdı: olınmaḳ yoġ-ıdı F 

6 biri//muḳābelesinde: - R4 
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Li-münşi’ihi

Zihī kerāmet zihī velāyet 

Zihī ‘adālet zihī ḳanā‘at

Mezbūruñ meyl-i tāmmı evḳāf u ḫayrāta idi. Ḥaremeyn-i Şerīfeyn ’de niçe 

meberrātından mā‘adā nefs-i İstanbul ’da bir cāmi‘i ve Rodoscuḳ ’da bir cāmi‘1 

u ‘imāret ü medresesi ve nefs-i Ḥamā ’da ve niçe ḳaṣabāt u ḳurāda ṭa‘āmı 

mebẕūl ḫānlar ve mesācid ü cevāmi‘ u medresesi ve kitāb-ḫānesi vāfirdür. 

Ve bunca ḫayrātı ve sulṭān-ı ‘iṣmet-nişāna müte‘alliḳ iḫrācātı muḳarrer ol-

duḳdan ṣoñra vefātı ḥālinde biñ yedi yüz müşterā ḳulı ve iki biñ ṭoḳuz yüz 

re’s ġazā niyyetine baġlanmış atları ve biñ yüz altı mehār develeri ki ḳaṭār 

ḥisābına yüz seksen üç ḳaṭārdan ziyādece olur ve seksen biñ dülbend ve yedi 

kerre yüz biñ ve seksen biñ ḥasene ve beş biñ dikilmiş ḳaftān ve ḫil‘at ü cāme 

ve biñ yüz altun üsküf ve iki yüz ṭoḳuz remed2 ve iki biñ ḳıṭ‘a cebe ve cevşen 

ve altı yüz gümüş eyer ve beş yüz altmış3 muraṣṣa‘ altun eyer ve biñ beş yüz 

gümüş tuġulġa4 ve yüz otuz cüft altun üzengi ve yedi yüz altmış muraṣṣa‘ 

ḳılıc ve biñ miḳdārı gümüşlü şīş ve otuz iki dāne ẕī-ḳıymet cevāhir çıḳup 

muḫammenler yüz on iki yük aḳçe ṭutdılar. Bunlardan ġayrı naḳd-ı aḳçe ve 

külçe ve sebīke ḫām gümüş maḳūlesi biñ yüke maḥsūb olmışdur. Ve yine 

Rūmili ’nde ve Anaṭolı ’da sekiz yüz [305a R4] on beş maḥalde ma‘mūr çift-

ligi bulındı.5 Bunlardan mā‘adā dört yüz yetmiş altı6 göz ṣu degirmeni daḫı 

ḥisāb olındı. Bisāṭ ḳısmı ve sā’ir tuḥaf u tefārīḳa bahā ṭutılmadı. 

Ve merḥūmuñ tilāvet-i Ḳur’āniyye ’ye tevaġġuli ve ḥüsn-i ḫaṭṭı olan 

meṣāḥif-i şerīfeye raġbeti7 küllī olmaġın sekiz biñ cild Muṣḥaf-ı Şerīf ’i bu-

lındı ki yüz otuz mücelledi muraṣṣa‘8 ve beş biñ cildden ziyāde kütüb-i 

mütenevvi‘ası daḫı bulındı. 

Bu tafṣīl vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl  Cöngi’nden Ḳıbrıs  beg-

lerbegisi iken vefāt iden Sinān Paşa  mecmū‘asına naḳl olınmış idi. Mü’el-

1 ve//cāmi‘: - F

2 ve//remed: - F | remed: dīvīd EH

3 altmış: - EH

4 gümüş ṭuġulġa: gümüşli ġılfe F

5 bulındı: - R4 

6 altı: - R4 

7 ḫaṭṭı//raġbeti: ḫaṭṭa raġbeti ve ḥüsn-i ḫaṭṭa raġbeti R4 

8 ki//muraṣṣa‘: - F
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lif-i ḥaḳīr-i keẟīrü’t-taḳṣīr daḫı andan taḥrīr idüp yazmışdur. ĵــĥĐ  «اıđĤــïة 
כאı×Üــא وراوıĺــא ĥĐ źــĵ راı×Ĕــא وèאوıĺــא»1

Muḥaṣṣal-ı kelām Rüstem Paşa -yı benām on iki yıl vezīr-i a‘ẓam olduḳ-

dan ṣoñra2 Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  ki ḳatl olındı, ḫalḳ-ı ‘ālem ol fitneyi pa-

şa-yı mezbūrdan bilüp “Mekr-i Rüstem ” lafẓı ile tārīḫ dinildi. Ya‘nī ki taḥt-ı 

nikāḥındaki ḫalīle-i celīlesinüñ li-eb ve üm birāderleri olan şeh-zādelere meyl 

itmişdür. Sulṭān Muṣṭafā’nuñ vālidesi ġayrı olup ḫidmet-i şehryārīden ba‘ī-

de ve anlaruñ māder-i sa‘īdeleri Ḫurrem Şāh nām ḫātūn-ı celālet-nümūn3 

taḥt-ı nikāḥ-ı pādişāhīde bir mutaṣallibe-i ‘iffet-güzīn olmaġın ol bī-günā-

huñ ḳatlinde müttefiḳ olduḳları taḥḳīḳa yitmişdür, diyü ‘asker-i İslām ’dan 

niçeler Rüstem Paşa’nuñ ḳatline teşemmür-i bī-mer ḳılmaġla ‘azl olınması 

ve ḫalḳuñ ḳulūbı ol cihetden tebrīd ḳılınup hücūm-ı enāmdan ḳurtulması 

münāsib görülmiş idi. Eẟnā-yı seferde Ordu-yı Hümāyūn , Ḳaraman Ereg-

lisi  civārında birḳaç gün āsāyiş ü ḥużūr üzere olduġı ḥālde manṣıbı Aḥmed 

Paşa ’ya virildi. Ve kendüsi İstanbul ’a gitdi. Nefs-i Ḳosṭanṭıniyye ’ye [320b 
F] duḫūle ruḫṣat virilmeyüp Üsküdār ’daki serāyında temekkün itdi. Fe-am-

mā vālide-i şehzādegān ve taḥt-ı nikāḥ-ı paşadaki Mihrümāh Sulṭān  şehr-

yār-ı ẕī-şānuñ ḳalb-i pākini taḥrīk ü iġvā ile āteş-feşān itdiler. İki yıl miḳdārı 

zamān mürūr itmedin Aḥmed Paşa’yı ḳatl itdürdiler.4 Ve mühr-i vezāreti 

yine mi‘mār-ı bünyān-ı devlet olan dāmād-ı Rüstem-şöhrete irsāl eylediler. 

Tekrār altı yıl miḳdārı zamān5 daḫı vezīr-i a‘ẓam oldı. Vefāt itmeyince ḫā-

tem-i vekāletüñ ḫalāṣı mümkin olmadı. 

Egerçi ki ‘āḳıl ü dānā idi ve lākin vezn-i ṭab‘a mālik olmamaġın şu‘arā 

zümresine ḫaṣm-ı bī-pervā idi. Ya‘nī ki “Ben ortası açuḳ yazuyı sevmezin.” 

ta‘bīrini gāh u bīgāh gūyā idi. Fī nefsi’l-emr 6«فóــđĺ ħــĤ قñــĺ ħــĤ īــĨ» mażmūnı 

ḫilḳatinde ẓāhir ü7 hüveydā idi. Bā‘iẟ bu idi ki kitāb-ı [320b EH] Şāh u 
Gedā  nāẓımı Şā‘ir Yaḥyā  anuñ cefāsı keş-ā-keşi ile şefḳat-kerde-i eḥibbā idi. 

Merẟiyesindeki;

1 “Sorumluluk onu yazanda ve rivayet edendedir, rağbet edip [metne] alanda değildir.”

2 Muḥaṣṣal-ı//ṣoñra: - F, R4

3 nümūn: nümūn idi EH

4 İki//itdürdiler: - F, R4

5 zamān: - F

6 “Tatmayan bilmez.”

7 ẓāhir ü: - EH
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Naẓmuhu

Gülmez idi yüzi maḥşerde daḫı gülmeyesi 

Çoḳ iş itdi bize ol ṣaġlıġ-ıla olmayası

ser-bendi paşa-yı mesfūruñ ta‘rīfi ḫuṣūṣında1 peydā idi. Sene ẟemān ve sit-

tīnde ki fevt oldı, Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān  Cāmi‘i ḫażīresinde 

defni taḥaḳḳuḳ buldı. Ve ol sebīl-ḫāne-i bī-bahāne ki civār-ı merḳadinde 

ma‘mūl-i bahā ve mevsim-i şiddet-i şitāya dek mā’-ı bāridi mebẕūl-i bāy u 

gedādur, paşa-yı müşārün ileyhüñ iḫtirā‘-ı ḫāṣṣı bir pesendīde ḫayr idügi 

hüveydādur. Fi’l-ḥaḳīḳa pāy-taḫt-ı ‘aliyyedeki sebīl-ḫānelerüñ şöhreten ev-

vel-i ẓāhirü’l-mebānīsi, ḥaḳīḳaten taḥḳīḳ-ı ẟiḳātla bānīsi2 olduġı āşikārdur. 

Aḥmed Paşa 

 Arnavud cinsinüñ3 ḥüsn-i ḫulḳa māliki, şecā‘at u ṣalābet ṭarīḳınuñ4 sāli-

ki Ḳara Aḥmed Paşa  dimekle meşhūr,5 diyānet ü ‘adālet ile meẕkūr bir vezīr 

idi. Ḥarem-i muḥteremden aġalıḳ ile bīrūn oldı. Giderek yeñiçeri aġalıġı 

rütbesine vuṣūl buldı. Ba‘dehu Rūmili  beglerbegisi, ‘aḳabince vüzerānuñ 

birisi olup şehāmetle iştihār buldı. Ḥattā bir kerre Şāh Ṭahmāsb ’uñ ordu-

sını şebī-ḫūn ḳıldı. Ol āna dek vuḳū‘ bulmış degül iken mezbūruñ cür’et-i 

cibilliyyesi ol yüzden şecā‘atini īcāb itdi. Ba‘de zamānin6 serdārlıḳla Ṭa-

meşvār  fetḥine gitdi. Anda daḫı muẓaffer ü manṣūr olup tīr-i maḳṣūdını 

ser-menzile iletdi. Vaḳtā ki [305b R4] Rüstem Paşa  vekālet-i kübrādan ‘azl 

olındı, mezbūr vezīr-i ẟānī bulınmaġla vezāret-i ‘uẓmā ṣadāreti kendüye 

tevcīh olındı. Kibār u ṣıġāruñ muḳteżālarınca vezāret ve maḳādīr-i nāsı 

ri‘āyet ṭarīḳınca vekālet idüp ḳatlini degül ‘azlini mūcib olur ḥālet yoġ-i-

ken mekr-i zenānla ol şehryār-ı Süleymān -nişān anuñ gibi vezīr-i şüc‘ān 

ve müşīr-i nādire-dānı bilā-günāh ḳatl eyledi. Ba‘żı fużalā ḳavlince اوّل» 
7«įــĬאĨز ĹــĘ تóــùכĬــאرورة اĜ Sulṭān Muṣṭafā ’nuñ ḳatli oldı. Ammā ẟānīsi vezīr-i 

müşīrüñ ḳatli idügi ta‘ayyün buldı. Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd  giriftār-ı Ṭah-

1 ta‘rīfi ḫuṣūṣında: ḥaḳḳında R4 

2 ḥaḳīḳaten//bānīsi: - F

3 cinsinüñ: cinsindendür R4 

4 ṣalābet ṭarīḳınuñ: ṣalābetüñ R4 

5 meşhūr: ma‘rūf u meşhūrdur ve R4 

6 Ba‘de zamānin: Ba‘dehu F 

7 “Onun zamanında kırılan ilk sırça.”
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māsb Şāh -ı ‘anīd iken Mīr-i Mīrān Ḥasan Paşa  ki risāletle1 mezbūra vardı, 

“Pādişāhıñuzuñ medḫūli ve nā-maḳbūl olan ef‘ālinüñ biri Muṣṭafā Ḫān  

gibi erşed-i evlādınuñ2 şehādeti; ikinci Aḥmed Paşa  gibi müşīr-i merd-i 

heycānuñ mekr-i nisvānla siyāseti ḫuṣūṣıdur.” diyü söyledi. 

Paşa-yı mezbūruñ selāmet-i ṭab‘ına bir delīl-i ḳavī daḫı ḳarīn ü celīsle-

rinüñ liyāḳat u şānı olmışdur ki zamān-ı vezāretinde bir muṣāḥibi Ḫüsrev 

Paşa  ḳarındaşı Muṣṭafā Aġa  idi ki ba‘de zamānin lālā oldı. Ve Ḳıbrıs  ve 

Şīrvān  fütūḥātına ẓafer buldı. Ḥattā vezīr-i a‘ẓamlıḳ mertebesine dek ḳaṭ‘-ı 

merātib ḳıldı. İkinci zümre-i ehl-i ḳalemden Lālezār Meḥemmed Çelebi  

ve teẕkirecisi Oġlan Memi Çelebi  idi ki biri başdefterdār olup ‘iẓam-ı şān 

buldı. Ol birisi daḫı ḥadd-i riyāset ve3 defter-ḫāneye emānet idüp Anaṭolı  

defterdārligi rütbesinde iken vefāt eyledi. Fī zamāninā ṣadr-ı devletdeki 

[321a F] vüzerānuñ ḳarīn ü maḥremlerine göre anlar rū-şināsān-ı millet ve 

a‘yān u eşrāf u aṣḥāb-ı devletden pesendīde vü maḳbūl ādemler idi. 

El-ḳıṣṣa Rüstem Paşa ’nuñ ṣadra gelmesi ḫuṣūṣı ki nisvān-ı ‘iffet-nişā-

nuñ maḳṣūdı oldı, Aḥmed Paşa ’nuñ ‘azl ile ibḳāsı Rüstem ’üñ evżā‘ u ef‘ā-

line daḫl ü teşnī‘-i nā-revāsı mūcibdür, mülāḥaẓası ile ḳatl olındı. Emr-i 

vezāretde ẕerre deñlü cürm ü günāhı yoġ-iken ba‘żı ef‘āl-i sāḫte ve aḳvāl-i 

nev-perdāḫte isnādı ile boynı urulmaġa ruḫṣat virildi. Nefs-i İstanbul ’da 

Ṭobḳapusı  ḳurbındaki cāmi‘-i şerīf vefātından ṣoñra inşā olınmışdur. 

Ġarīḳ-i lücce-i günāh degül idügini iş‘āren meyyiti kenārda bulınmışdur. 

Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eskenehu fī cenneti’l-a‘lā.4 

‘Alī Paşa 

Bunlar Hersek  diyārında Pıraça  nām ḳaṣabada bir poturuñ oġlı iken 

degşürme ṭarīḳı ile alınup Serāy-ı ‘Āmire ’ye dāḫil olmışdur. Hersek, kāf-ı 

‘ Arabī ile  Bosna vilāyetine muttaṣıl bir sancaḳlıḳ yirüñ ismidür. Potur, ol 

yirüñ ıṣṭılāḥınca kāfir iken [321a EH] İslām ’a gelenlere dinilür. Mezbūr ‘Alī 

Paşa , Sulṭān Süleymān Ḫān ’uñ evā’il-i zamān-ı salṭanatında Vezīr-i A‘ẓam 

İbrāhīm Paşa ’nuñ ketḫudāsı Çeşte5 Bālī  nām şaḫṣuñ aḳribāsından olmaġın 

1 risāletle: vezāretle R4 

2 Ḫān//evlādınuñ: Ḫān’uñ R4 

3 ḥadd-ı//ve: - F

4 Raḥimehu’llāhu//a‘lā: Raḥmetu’llāhi ‘aleyh F

5 Çeşte: Çeşne R4 
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anuñ ḥüsn-i tedbīri ile Serāy-ı ‘Āmire ’ye dāḫil olmışdur. Ba‘dehu ḫidmeti 

muḳteżāsınca aġalıġla ṭaşra çıḳup yeñiçeri aġalıġı ile ve Rūmili  beglerbegiligi 

ile imtiyāz bulmışdur. Ḥattā vezāretle dārü’l-mülk-i Mıṣr ’a gönderilüp niçe 

yıl anda daḫı ḥükūmet itdükden ṣoñra der-i devlete gelmişdür. Rüstem Paşa  

vefātında vezīr-i ẟānī bulınmaġın ṣadr-ı a‘ẓam olmışdur. Ġāyetle ḍaḫīm ve 

uzun boylı cesīm ādem idi. Kendüyi götürür at nādir bulınur1 idi. Ma‘a ẕālik 

ol cesāmet ü ḍaḫāmetini görenler ḥamāḳat iḥtimālin virürken ḥadd-i ẕātın-

da sebük-rūḥ ve laṭīfe-gūy bir vezīr-i mufaḫḫam idi. Leṭā’ifini yazmışlar, rub‘ 

ḥaşāda on cüz’ miḳdārı2 nevādirini derc itmişlerdür. 

Menḳūldür ki müşīr-i müşārün ileyhüñ rūşen3-çerāġlarından ‘ Abdī 

nām ehl-i ḳalem şāhīnciler kitābeti ile muġtenem olup ḫidemāt-ı dīvā-

niyyede ẟābit-ḳadem bir şaḫṣ-ı ẓarīf ve mülevven cāmeler giymege mu‘tād 

ṭurfe ḥarīf olmaġın bir gün daḫı derūn u bīrūnı yeşil aṭlas cāmeler giymiş 

ve ayaġına bir nārencī reng çizme giyüp bu zīb ü zīnetle dīvāna gelmiş. Pa-

şa-yı nükte-dān ki mezbūruñ zenāne evżā‘ına im‘ān-ı naẓar eylemiş, fuḥūl-i 

şu‘arādan biri bikr-i ma‘nāya dest-res bulmış gibi ḫāṣṣ u ‘āmma maḳbūl bir 

teşbīh-i ḫāṣṣ-ı [306a R4] nā-medḫūl bulmış, “Eger ehl-i dīvāndan biri 

erlik eylese, senüñ ayaḳlaruñı yuḳaru ḳaldursa ‘aynı ile şükūfe-i zülf-i nigār 

olurduñ.” diyü4 mezbūr ‘ Abdī’ye ḫiṭāb buyurmış. Zülf-i nigār didükleri 

çeçek ki zenbaḳa mu‘āṣır u şebīh, evrāḳ u destesi sebz-gūn ve şükūfesi zer-i 

ḫāliṣ rengīnde ḫod-nümūn idügini aṣḥāb-ı fehm ü kiyāsete ṭuyurmış. 

Mezbūruñ bir laṭīfesi daḫı Monlā Helākī-i Ḳaramanī  ḥaḳḳındadur 

ki müvesvis-i rūzgār, kendü fażīletine ḥüsn-i ẓannı bī-şümār bir ḳāḍī idi. 

“Sā’ir ‘ulemā ancaḳ on iki fenni bilürler. Ġayrısını ne işidürler, ne iẕ‘ān 

ḳılurlar. Fe-ammā bu ḥaḳīr yetmiş iki fünūna mālik bir fāżıl-ı niḥrīr ve 

‘ālim-i lāzımü’t-tevḳīrem.” diyü paşa-yı mesfūra vāfir ögünmiş. Ḫitām-ı 

kelāmında “Eger baña ḥüsn-i iltifātuñ olursa mücelledāt-ı āẟār ve muṣan-

nefāt-ı bī-şümārumla dünyāyı ṭoldurayın.” da‘vāsını ḳılmış. Mezbūr ‘Alī 

Paşa  müşārün ileyhüñ bu iltizāmına bir miḳdār tebessüm itmişler. “Mü’el-

lefātuñla dünyāyı ṭoldurmaḳ ḳanda olacaḳdur? Bu maḳūle da‘vā-yı muḥāl 

1 bulınur: - F

2 sebük//miḳdārı: - R4 

3 rūşen: - F

4 şükūfe-i//diyü: zülf-i nigār şükūfesine beñzerdüñ dir R4 



352 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

nice ẟübūt bulacaḳdur? Fe-ammā müsevvedāt-ı āẟāruñla  Ġalaṭa Boġazı ’nı 

ṭoldursañ, ya‘nī ki şehr-i İstanbul  ile  Ġalaṭa miyānında cārī olan Ḫalī-

c -i baḥri pür ḳılsañ Müslimānlar  [321b F] pereme ḫarācından ḳurtılurdı. 

Mücelledāt-ı āẟāruñdan cisr-i kārgīr ola ve anuñ1 üstinden ‘ubūra çāre bu-

laydı.2 Ve saña ẟevāb-ı dü-cihānī3 ḥāṣıl olurdı.” buyurmışdur. Fī nefsi’l-emr 

ḫod-fürūş-ı mezbūruñ muṣannefātı deryāya dökilecek, ya‘nī ki çirk [ü] 

vesaḫ-ı mü’ellefātı bi-cehdin deryā ṣuyıyla taṭhīr4 olınacaḳ müsevvedāt 

idügini ṭuyurmışdur. Ḫuṣūṣā ki ṭullāb-ı zamān ve nev-hevesān-ı āvānuñ 

müzaḫrefātı müṭāla‘asından ḳurtılmasınuñ ẟevāb-ı müsteṭābın beyne’l-be-

ledeyn Ḫalīc -i baḥr üzere köpri yapmaḳ ẟevābı ile ḥüsn-i ta‘bīr eylemişdür. 

Ve bi’l-cümle müdebbir ü ‘āḳıl ve ‘adl ü inṣāfa mā’il nükte-dān ve ḳad-

r-şinās vezīr idi. Sene iẟnā ve5 seb‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdında vefātı tārīḫine 

dek vezāret itmişdür.6 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl

 Bosna diyārında bir baḫtı sa‘īd ve ḳadrı celīl vekīl-i lāzımü’t-tebcīl idi. 

Ḥarem-i pādişāhīden ḳapucıbaşılıġla ṭaşra çıḳdı. Ba‘dehu emāretle deryā ḳa-

pudanı oldı. ‘Aḳabince Rūmili  beglerbegiligi ile i‘tilā-yı şān buldı. Ḥattā Ṭa-

meşvār  Ḳal‘ası fetḥinde beglerbegi bulındı. Bu ṭarīḳ ile niçe yıllar maḳām-ı 

vezāretde istiḫdām ḳılındı. Ḥattā şeh-zādegān Selīm Ḫān  ve  Bāyezīd Ḫān 

fitnesi7 def‘ine serdār gönderildi. Ba‘dehu vezīr-i ẟāliẟ iken şāh-zāde-i ‘ālī-

şān, vāriẟ-i mülk olan [321b EH] Selīm Ḫān benāt-ı sa‘īdesinden İsmiḫān 

Sulṭān  nām dūşīze-i kām-rān8 ile tezevvüc itdi. ‘Āḳıbet ‘Alī Paşa  vefātında 

vezīr-i ẟānī bulınmaġla irsāl-i ḫātem-i ṣadāretle maḳṣūdına yitdi. 

Sulṭān Süleymān -ı ẕī-şān ki ḳırḳ sekiz yıl salṭanat eyledi, vālid-i mācid-

leri zamānında vezīr olan Pīrī Paşa  merḥūm ile cem‘an ṭoḳuz vezīr-i a‘ẓam9 

ḳullandı. Fī zamāninā vāḳi‘ olan tebeddülāt ve üç dört senede yedi sekiz 

1 ola//anuñ: olanlaruñ F, R4

2 bulaydı: bulmadı R4

3 dü-cihānī: - F

4 dökilecek//taṭhīr: dökilince ya‘nī deryā ṣuyı ile pāk R4 

5 iẟnā ve: - F, EH

6 Sene//itmişdür: - R4 

7 fitnesi: ḳıṣṣasını F, R4

8 nām//rān: dūşīzegān F | dūşīze R4

9 a‘ẓam: kebīr EH
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ṣadr-ı a‘ẓamlıġa müte‘alliḳ silsile-i bī-ẟebāt teveccühini münāsib görmedi. 

Ve bi’l-cümle mezbūr Meḥemmed Paşa  iki yıl miḳdārı Sulṭān Süley-

mān Ḫān ’a ve sekiz yıldan ziyādece ḫalīlesinüñ vālid-i mācidi olan Selīm 

Ḫān ’a1 ve altı yıl deñlü zamān Sulṭān Murād  Ḫān’a vezīr-i a‘ẓam oldı. 

Sulṭān Selīm  ‘aṣrında ḫod pādişāh-ı ma‘nevī olup vüzerādan birine müyes-

ser olmayan istiḳlāl ile imtiyāz buldı. ‘Āḳıbet yine sa‘ādet-i şehādetle2 dün-

yādan gitdi. Devlet-i evlād-ı refī‘ü’d-derecāt ve inşā-yı3 ḫayrāt u meberrāt 

cihetinden emẟāl ü aḳrānınuñ ser-defteri idügi taḥḳīḳa yitdi. 

Menḳūldür ki şehīd olacaġı yevm-i meşhūruñ gicesi vaḳt-ı temcīdde 

ḳalḳmış. Şükr-i vużū‘ ve ba‘żı nevāfil edā ḳılmış. Ba‘dehu4 [306b R4] ḫazī-

nedārı olan Ḥasan Aġa  nām nādire-dān ve ṭavāşī zümresinden ser-defter-i 

ekfā vü aḳrān olan maḥrem-i ṣāḥib-i ‘irfāna5 vech-i mu‘tād üzere tevārīḫ 

oḳumaḳ ḫidmetini buyurmış. “Ne maḥalden oḳuyalum?” didükde “Sulṭān 

Murād -ı Evvel’üñ Ḳosova’da ki şehādeti oḳunsun.” diyü emr itmiş. Vaḳtā ki 

mezbūr Ḥasan Aġa, Tevārīḫ-i Āl-i ‘Oẟmān ’dan ol maḥalli tamāmen oḳu-

mış, bir kāfir-i fācir ‘ale’l-ġafle ol sulṭān-ı mücāhidi ḫancerle urup şehīd 

itdügini edā ḳılmış, paşa-yı mesfūr el ḳaldurup ol şehīd-i sa‘īdüñ rūḥı içün 

Fātiḥa  Sūresi’ni ḳırā’at itmiş. “Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālā bu kemter ḳulına 

daḫı bu yüzden şehādet6 müyesser itsün.” diyü du‘ā eylemiş. Ḥikmet Ḫu-

dā ’nuñdur, irtesi ikindü dīvānın iderken niçe yüz çavuş u derbān ve aġayān 

u nigehbān ol künc-i sa‘ādetüñ ḥıfẓ u ḥirāsetine mücidd olup gözedürken 

Rūmili ’nden bir dīvāne, ‘aḳl u idrāk cānibinden bīgāne şaḫṣ ki gāhī gelür-

miş, ḫalṭ-ı kelām idüp “Öñ ṣoñ senüñ ölümüñ benüm elümdedür.” diyü 

vehmler virürmiş.7 Yine ol ḥāl ile çavuşlar men‘ine muḳayyed olmazlar. 

Paşa daḫı [322a F] gördükde elin ceybine ṣoḳup, ‘aṭā itmek ṣadedinde 

bulınup iḥtiyāṭa furṣat bulmaz. Hemān-dem ol mecnūn-ı bed-kirdār bir 

keskin sikkīn-i ḫūn-bār ḥavāle ḳılup ṣadr-ı mezbūruñ ṣadrın zaḫmnāk ve 

bir sā‘at-ı nücūmiyye miḳdārı zamān geçmedin ol cerāḥatle helāk itmiş. Bu 

1 Ḫān’a: Ḫān Ḥażretine R4 

2 sa‘ādet-i şehādetle: şehādet sa‘ādetiyle F, EH

3 ve inşā-yı: menşe’-i F

4 edā ḳılmış. Ba‘dehu: R4 mükerrer 

5 ‘irfāna: ‘irfān bendelerine EH

6 bu//şehādet: şehādeti bu yüzden F, EH

7 vehmler virürmiş: paşa kā dirhemler ‘aṭā eylermiş R4 | derhemler virürmiş EH 
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vāḳı‘a-i hā’ile ma‘rūż-ı şehryārī olduġı gibi Cerrāh Meḥemmed Aġa  ki ol 

zamānda aġa-yı yeñiçeriyān idi, anı irsāl buyurmışlar. Dīvāne-i mesfūruñ 

aḫẕ ü işkencesi fermān olınup “Bu fi‘l-i nā-sezāya kimüñ ta‘līmi ile cür’et 

itdügi ṣorulsun.” diyü emr olınmış. Lākin şehīd-i müşārün ileyhüñ ḫuddā-

mı üşmişler. Ḳātil-i mezbūrı ol sā‘atde öldürmişler. 

El-ḳıṣṣa paşa-yı mūmā ileyh on beş yıl vezīr-i a‘ẓam oldı. Ve üç pā-

dişāh-ı büzürgvāra1 vekīl-i celīlü’l-ḳadr olup i‘tibār-ı küllī buldı. Zamān-ı 

Devlet-i ‘Oẟmāniyān ’da hīç bir vezīre müyesser olmayan celālet-i kübrā ve 

ḫayrāt-ı bī-müntehā ve tevābi‘ini menāṣıb-ı ‘āliye ile iḥyā mertebelerine 

bī-ḳarīne-i aḳrān vüzerā2 bulındı. İstanbul  muḥāẕīsindeki  Ġalaṭa civārında 

cāmi‘-i şerīfi ve Burġos  nām ḳaṣa bada3 cāmi‘ u medrese vü ‘imāret-i laṭīfi 

ve Payas Ḳal‘ası ’nuñ iḥyāsına sebeb olup ḳurbında ‘imāret ü cāmi‘ u kitā-

b-ḫāne-i lāzımü’t-teşrīfi muḳarrer olduḳdan ġayrı niçe yirlerde ḫayrātı ve 

Ḥaremeyn-i Şerīfeyn ’de niçe meberrātı vardur ki bu maḥalde tafṣīli mūci-

b-i ıṭnāb olmaġın iḫtiṣār u ishāb evlā görülmişdür. 

Ve bi’l-cümle ḥarem-i sa‘ādete duḫūlinden sa‘ādet-i şehādet ḥulūline 

dek ki elli altmış yıl miḳdārı rūzgār4 geçmişdür, ne ‘azl çāşnīsini ṭatmış 

ve ne bir küllī cefā vü miḥnete giriftār ḳılınmışdur. Ancaḳ Sulṭān Murād  

Ḫān’uñ evā’il-i devletinde [322a EH] Defterdār Üveys Paşa  taḥrīk ü iġvā-

sı ile tevābi‘ine ba‘żı ihānet olındı. Ve ṣademāt u nekebāt-ı eyyāmla ba‘żı 

ḫavāṣṣınuñ ‘azl ü reddine binā’en müte’ellim ü maġmūm ḳılındı. Eger ol 

miḳdārı cefā-yı rūzgār ile munḳalibü’l-eṭvār olmasa kevkeb-i ṭāli‘i cidden 

menzil-i naḥsa uġramazdı. Dā’imā baḫt-ı lāmi‘i burc-ı şerefden infiṣāl ile 

rāci‘ görülmedi, dinilmek cā’iz idi. 

[Muṣṭafā Paşa ]

Fe-ammā şehryār-ı Süleymān -nişānuñ zamān-ı devletinde vezāret ṣad-

rına vāṣıl olup5 nihāyet vekālet-i kübrā rütbe-i ‘āliyesine mütevāṣıl olma-

yanlaruñ evveli Muṣṭafā Paşa ’dur ki Gegivize ’de ‘imāret ü cāmi‘i vardur. 

1 pādişāh-ı büzürgvāra: pādişāha R4

2 vüzerā: - F, R4

3 ḳaṣabada: nāḥiyede R4

4 yıl//rūzgār: miḳdārı yıl F, R4

5 olup: olanlar F, R4
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Bosneviyyü’l-aṣl, sāde-dil, ‘adl ü inṣāfa mā’il bir vezīr idi. Ḥattā Mıṣr ’da 

maḳtūl olan Ḫā’in Aḥmed Paşa ’dan evvel vezāretle Mıṣr-ı Ḳāhire  ḥükūme-

tin ḳılmış idi. Sene ḫamse ve ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde vefāt eyleyüp 

cāmi‘inde defn olındı. 

[  Ferhād Paşa]

Biri daḫı   Ferhād Paşa’dur ki  Arnavud cinsinden bir mu‘ānid ü cebbār 

[307a R4] ve celb-i māl ü menāle rāġıb bir ṭama‘kār olmaġla eẟnā-yı cülūs-

da ṣadr-ı vezāretde ibḳā olındı. Ba‘dehu ‘azl olınup Semendire  sancaġı vi-

rildi. Lākin tek ṭurmayup ẓulme raġbet ve dilini ṭutmayup şetm-i ekābire 

müsāra‘at itmegin  Edrine’ye getürilüp sene iḥdā ve ẟelāẟīn ḥudūdında ḳatl 

itdürüldi. 

[Ḳoca Ḳāsım Paşa ]

Biri daḫı Ḳoca Ḳāsım Paşa ’dur ki eẟnā-yı cülūsda vezāret virildi. Sābıḳan 

şeh-zādelikleri ḥālinde kendülerüñ defterdārı olup ḫidemāt-ı mebrūresin-

den şükrān üzere olduḳlarına binā’en vekālet ṣadrına lā’iḳ görüldi. Ve illā 

bu mābeynde āḫar menāṣıba naṣb olınmadı mı, yoḳsa mezīd-i ‘ināyetden 

bir uġurdan pāye-i vezāretde bulındı mı, ma‘lūm olmamışdur. 

[Aḥmed Paşa-yı Ḫā’in ]

Biri daḫı Aḥmed Paşa-yı Ḫā’in ’dür1 ki cins-i  Arnavud, lücūc u ‘anūd 

ve müfsid ü zebān-dırāz, küfrānü’n-ni‘me-i ḥīle-perdāz bir bed-aṣl idügi-

ne2 binā’en iḥsān-ı [322b F] ḫudāvendgārına isā’et itdi. Vilāyet-i Mıṣr ’da 

pādişāh-ı ma‘nevī olmaġa ḳanā‘at itmeyüp ḫurūc eyledi. Bunca rūzgār 

ḥarem-i muḥterem ḫidmetinde olmış idi. Ba‘dehu yeñiçeri3 aġalaġına ve 

Rūmili  beglerbegiligine ve vezāret mertebesine4 vuṣūl bulmış idi. Ḥālā ki 

aṣlda bed-şirişt ve vech-i ‘abūs-ı ḫıyānet-me’nūsı kerīhü’l-liḳā vü zişt ol-

maġla tek ṭurmadı. Nehr-i Nīl  gibi ṭuġyāna mā’il olup kellesi kesildi. Sene 

ẟelāẟīn ve tis‘a mi’ede pāy-taḫt-ı a‘lāya gönderildi. 

1 Paşa-yı Ḫā’in’dür: Paşa’dur F

2 aṣl idügine: aṣldur ki aña EH

3 pādişāh-ı//yeñiçeri: - R4

4 ve//mertebesine: rütbesine F
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Güzelce Ḳāsım Paşa 

Ḥarem-i muḥteremden bīrūn ve rikāb-ı hümāyūn aġalıḳlarından birine 

maḳrūn olduḳdan ṣoñra vezīr olmış idi. Ba‘dehu ba‘żı ḫuṣūṣ ‘azlini iḳtiżā 

itmegin sancaḳ virilmiş idi. İstanbul  muḥāẕīsindeki  Ḳāsım Paşa Cāmi‘i  

anuñ1 inşāsı ve ol ḳaṣaba cümleden evvel anuñ iḥyāsıdur.2 

Ḥācī Meḥemmed Paşa

Bunlar “Ṣūfī Meḥemmed Paşa” diyü añılmışdur. Ḫuṣūṣā ki ḥarem-i 

muḥteremden çıḳmışdur. Ve ḫidmeti mūcibince merātib ḳaṭ‘ın idüp vezā-

ret rütbesine yitmişdür. Ba‘de zamānin ‘azl olınup Budun  beglerbegiligi 

virildi. Aṣḥāb-ı cihāda serdār olduġı ḥālde eyyām-ı ḥayātınuñ defteri dü-

rüldi. Menḳūldür ki bir maraża mübtelā olmış. ‘İlāc u devā eyleyen ṭabīb-i 

Yehūdī  şerbetini zehr-ālūd idüp içürmiş. Ba‘de vefātihi aḫẕ olınduḳda “Bu-

nuñla ḳırḳdan ziyāde nāmı Meḥemmed  olan Müslimānları  helāk itmişüm-

dür. #evāb-ı dü-cihānī baña bu ‘ameller besdür.3” diyü iḳrārından ṣoñra ol 

ṭabīb-i bed-kirdār eşedd-i siyāsetle ḳatl olınmışdur. 

[Ḫüsrev Paşa ]

Biri daḫı Ḫüsrev Paşa ’dur. Bosneviyyü’l-aṣl ve şecī‘ ü pesendīde-nesl 

olan Lālā Muṣṭafā Paşa ’nuñ birāderidür. Bī-bāk ü bī-pervā ve bī-ḫavf u 

ḫaşyet ü bī-müdārā olmaġın “Dīvāne Ḫüsrev  Paşa ” diyü iştihār bulmış-

dur. Ḥarem-i sa‘ādetden çıḳup bölük ḫalḳına ilḥāḳ olınduḳdan ṣoñra 

zīr-destleri olanlardan ba‘żı ekābir himmetiyle menāṣıb-ı ‘āliyeye ṣu‘ūd 

idüp mezbūr Ḫüsrev Paşa  ve Maḳtūl Ḳara Aḥmed Paşa  liyāḳat-ı şānlarına 

göre iltifāta muḳārin olmamaġın birḳaç yıl4 ser-keşlik ṭarīḳına sālik ol-

mışlar. Rūm  illerinde yarar atlar ve ḥüsndār kūçekler ile ba‘żı [322b EH] 
ṣa‘b u düşvār billerde5 ve derbendlerde6 ṭurmışlar. Tüccār-ı Yehūd ’dan 

niçeleri ḳatl idüp māllarını ġāret ḳılmışlar. Ve seneden seneye müsteḥaḳ 

olan ‘ulūfeleri ol ḥavālīdeki ḫarāc ḳullarını baṣup ne miḳdār aḳçe ḥisāb 

1 Cāmi‘i anuñ: Paşa’nuñ F

2 Paşa//iḥyāsıdur: Paşa’nuñ ta‘mīrine sebeb olmışdur, ibtidā andan ẓuhūra geldi R4

3 #evāb-ı//besdür: - F, R4

4 birḳaç yıl: - R4

5 billerde: yirlerde R4

6 ve derbendlerde: - F, EH
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olındı ise ol deñlü meblaġı ṣayup alurlar imiş. Ziyādesine ta‘arruż it-

mezler imiş. ‘Āḳıbet ba‘żı vüzerā-yı ṣāḥib-miknet cenāb-ı salṭanatdan 

emān ḥāṣıl idüp, günāhlarını baġışlatdurup1 der-i devlete gelmelerine 

sebeb olmışlar. Pes mezbūr Ḫüsrev Paşa’ya ol eẟnāda çāşnī-gīrlik viril-

miş. Ba‘dehu ḳapucılar ketḫudāsı olup rikāb-ı hümāyūn aġalarına ilḥāḳ 

olınduḳdan ṣoñra Rūmili  beglerbegisi olmış. Ba‘dehu vezāretle Mıṣr ’a 

gönderilüp, niçe zamān anda edā-yı ḫidmet itdükden ṣoñra2 der-i devlete 

gelüp vezīr-i ẟānī rütbesine vuṣūl buldı. Fe-lā-cerem3 Rüstem Paşa -yı mü-

faḫḫam4 [307b R4] ẟāliẟ maḳāmında ẟābit-ḳadem ve Ḫüsrev Paşa ẟānī ve 

Süleymān Paşa  vezīr-i a‘ẓam-ı5 muḥterem6 bulınup def‘aten ikisinüñ ‘azli 

müyesser olmayınca kendüye vekālet-i kübrā ṣadrı muḳarrer olmayacaġı-

nı bildi. Ḫüsrev Paşa’nuñ mādde-i ṭabī‘atını āmāde-i fesād ü şenā‘at bilüp 

‘arż-ı ḫulūṣla ḳoltuġına girdi. “Ben sulṭānımuñ bende-i ḫayr-ḫˇāhıyam.” 

diyü lāf u güẕāf ile iġvā virdi. Ne eylediyse eyledi, Süleymān Paşa ile ḳan 

yaġı7 ḳılup ‘adāvet itdürdi. Bi’l-āḫire ṣadr-nişīn-i dīvān olduḳları ḥālde 

çekişdiler. Birbirlerine el ḳaldurup, ḫuṣūṣā ki Dīvāne Ḫüsrev Paşa  ḫancer 

ṣıyırup evżā‘-ı bī-edebāneye düşdiler. Ma‘rūż-ı şehryārī olduġı gibi iki-

sini ma‘an ‘azl ü redd eyledi. Ve ṣadāret-i kübrā Rüstem Paşa-yı ḥīlekāra 

şāyeste görüldi. 

Li-münşi’ihi

Rüstem üñ taḥrīkine ṣad āferīn 

Bā‘iẟ oldı Ḫüsrev üñ ḫüsrānına

Mühri aldurdı Süleymān  uġradı 

Rūzgāruñ cevr-i bī-pāyānına

Zāl -i dehri kendüye rām eyledi [323a F] 
Āferīnler Rüstem üñ iẕ‘ānına 

1 baġışlatdurup: ‘afv itdürüp R4

2 itdükden ṣoñra: idüp ba‘dehu R4

3 rikāb-ı//cerem: - F

4 müfaḫḫam: muḥterem R4, EH

5 a‘ẓam-ı: - F

6 muḥterem: müfaḫḫam R4 | - EH

7 yaġı: baġı F, R4
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Ḫadım İbrāhīm Paşa 

Serāy-ı ‘Āmire  aġalıġından ṣadr-ı vezārete ‘urūc eyledi. Ḫuṣūṣā ki 

mu‘ammer olup niçe rūzgār murādınca aldı, virdi.1 ‘Āḳıbet kendüye 

teḳā‘üd ṣadaḳa olındı. Nefs-i İstanbul ’da Silivri Ḳapusı ’ndaki cāmi‘i iḥyā 

itdürüp ‘āzim-i serāy-ı bihişt oldı. Ṭavāşī ḳısmınuñ ḥayāsı ġālib olanların-

dan idi. Ya‘nī ki edeb ü vaḳārına kimse lā diyemezdi. 

Ḥaydar Paşa 

Bu daḫı ṭavāşī zümresindendür.2 Ḳapu aġalıġıyla imtiyāz-ı şān bulduḳ-

dan ṣoñra vezārete çıḳdı. Ba‘dehu Sulṭān Muṣṭafā  ḳatlinde ba‘żı taḥrīk ü 

iġvāsı, ya‘nī ki şeh-zāde cānibine küllī meyl ü muḥābāsı iḥtimāli virilüp 

‘azl olındı. Lākin āḫir-i ‘ömrine dek aḥvāl-i ma‘āşına niẓām virilüp Hersek  

sancaġı ile şād-kām ḳılındı. Ol diyāruñ ḫākinden olmaġla kendü memle-

ketinüñ eyāleti münāsib görüldi. Ḫaylī suḫan-āferīn ü emīrü’l-kelām ve 

ma‘ārif-güzīn ādem idi. 

Yapalaḳ Muṣṭafā Paşa 

Bosneviyyü’l-aṣl idi. Ḥarem-i muḥterem-i şehryārīde iken Yapalaḳ  laḳa-

bı3 ile şöhret buldı.4 Ḥālā ki ma‘nāsı ne idügi kimseye ma‘lūm olmadı. Ba‘żı 

aġalıḳlar pāyesine det-res bulduḳdan ṣoñra beglerbegilik virildi. Cevārī-i ḥa-

rem-serā5 meşāhīrinden Şāh-ı Ḫūbān  nāmı ile müsemmā bir ḫātūn virilüp 

vezāret manṣıbına daḫı şāyeste görüldi. Nefs-i Gelibolı ’da bir laṭīf cāmi‘ u 

medresesi ve mektebi vardur. Bināsı pesend ü taḥsīne lā’iḳ u sezāvārdur. 

[Pertev Paşa ]

Biri daḫı Pertev Paşa ’dur ki vezīr-i ẟānī iken ma‘zūlen vefāt eyledi. Arna-

vudiyyü’l-aṣl olup Serāy-ı ‘Āmire ’de Sulṭān Süleymān Ḫān  Ġāzī zamānında 

neşv ü nemā buldı. Rikāb-ı hümāyūn aġalıḳlarındaki merātibi, ḥattā yeñi-

çeri aġalıġı ki cāh-ı ‘ālīdür,6 ḳaṭ‘ idüp vezīr oldı. 

1 ṣadr-ı//virdi: - F

2 Bu//zümresindendür: - F | zümresindendür: ḳısmındandur R4

3 laḳabı: - F, R4

4 muḥterem-i//buldı: muḥteremden çıḳmadur. Ḥarem ḫidmetinde iken Yapalaḳlıġ ile şöhret virildi EH

5 ḥarem-serā: cevārī-ser F

6 ḥattā//‘ālīdür: - R4
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Li-münşi’ihi

Ẓulmet-i küfri zā’il itmekle

Ẕāt-ı mıṣbāḥı ṣalduġı gibi żav

Anı rūşen-cerāġ idindi hemān 

Ḳodı nāmın şeh-i cihān Pertev 

Ḥattā on iki yıldan ziyāde yeñiçeri aġalıġında ẟābit-ḳadem oldı. Ve niçe 

yıllar daḫı vezīr-i ḫāmis ü rābi‘ u ẟāliẟ ü ẟānī olup merātib-i ‘āliyeye vuṣūl 

buldı. [323a EH] ‘Āḳıbet Sulṭān Selīm Ḫān-ı #ānī  zamānındaki Ṭonan-

ma-yı Hümāyūn  inhizāmında ol serdār bulındı. Ol kesr ü inhizām Ḳapu-

dan ‘Alī Paşa ’nuñ bī-vech cür’etine ve anuñ taḳṣīr-i ḫidmetine ḥaml olındı. 

El-ḳıṣṣa ḳaṣīrü’l-ḳāme, ḫıssetle ma‘lūm-ı ‘āmme, ammā aḫlāḳ-ı ḥasene 

ile ittiṣāfı dürüst ve cell-i himmet vādīlerinde ṭab‘ı cüst ve ḥareketi süst bir 

devletlü idi. Mezārı Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  civārındadur. 

[  Ferhād Paşa]

Biri daḫı Macariyyü’l -aṣl   Ferhād Paşa idi ki Şeh-zāde Sulṭān Meḥem-

med Ḫān  merḥūmuñ duḫter-i pākīzesi olan Hümā  Sulṭān evvelā aña 

tezvīc olınmışdur. Binā’en ‘alā ẕālik yeñiçeri aġalıġından Ḳasṭamonı  san-

caġına gönderilmiş iken vezāret ṣadrına getürilmişdür. On yıl miḳdārı 

vezīr-i ḫāmis ü rābi‘ u ẟāliẟ oldı. ‘Azli ḥālinde ba‘żılar ḳavlince vekīl-i celīl 

olan Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl işāreti ile semm-i ḳātil içürildügi ḥādiẟe 

şüyū‘ buldı. Ḥattā ba‘de mevtihi ādemleri maẓanne olan1 ṭabībi hücūm-

la ḳatl itmegin anlardan daḫı2 niçe kimsenüñ siyāseti buyuruldı. Ḥüsn-i 

ḫaṭṭa mā’il, ḳalem-i nesḫi3 kāmil, ṣūfī şöhret, fe-ammā aġalıġı ḥālinde keẟī-

rü’t-ta‘ẕīr ve ṣāḥib-i siyāset kimse idi. 

Menḳūldür ki kendü yazduġı muṣḥafları yüz ḥaseneye [308a R4] ṣat-

mış. Ücret-i ḳaleminden birḳaç biñ ḥasene peydā itmiş. Vefātı ḥālinde ol 

maḳūle māl-i ḥelālden techīz ü tekfīnin vaṣiyyet ḳılmış. 

1 maẓanne olan: - F

2 daḫı: ġayrı F

3 nesḫi: nesḫīde EH
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[Ḳızıl Aḥmedlü  Muṣṭafā Paşa ]

Biri daḫı Ḳızıl Aḥmedlü  Muṣṭafā Paşa  idi ki ‘alemdār-ı Ḥażret-i Resūl -i 

nāmdār, aṣḥāb-ı vācibü’l-ḳabūl olan Ḫālid bin Velīd  neslinden, ḫuṣūṣā ki 

ṣāḥib-i sikke vü ḫuṭbe olmış Emīr İsfendiyār -i emāret-diẟār aṣlından iken 

Serāy-ı ‘Āmire ’ye alınmış idi. Ya‘nī ki ḥüsn-i terbiyet olınup evvelā çaḳırcı-

başılıġla, ba‘dehu mīr-āḫūrlıġla istiḫdām olınmış idi. Giderek Rūmili  beg-

lerbegiligi [323b F] virildi. Andan ṣoñra vezīr-i ḫāmis mertebesi sezāvār 

görüldi. Ḥattā vezāreti ḥālinde Cezīre-i Malṭa  fetḥine serdār gönderildi. 

Me’mūl olduġı üzere ḫidmeti ve1 ḥüsn-i tedbīr ü şecā‘ati ẓuhūra gelmedügi 

eclden kendüsi ḫalḳ-ı ‘ālemden ḥicāba düşdi. Erkān-ı devlet daḫı yüzin 

görmemek evlādur, diyü ‘azline dürüşdi. Bi’l-āḫire ḳānūn üzere teḳā‘üd 

virildi. Ba‘dehu ḥacc-ı şerīfe varup ol sa‘ādetle müstes‘ad olduḳdan ṣoñra 

Mekke-i Mükerreme  civārında vefāt eyledi. Raḥimehu’llāh.

[Ammā Ol ‘Aṣruñ Beglerbegileri]

Ammā ol ‘aṣruñ beglerbegileri ki ekẟeri yolı ṭarīḳı ile gelmiş, ḥarem-i 

şehryārīde neşv ü nemā bulmaġın ma‘āyib-i cevr ve ẓulm-ı ṭama‘dan berī 

idükleri taḥaḳḳuḳ bulmış ḥākimlerdür.2 

[ Behrām Paşa]

Ol zümrenüñ biri  Behrām Paşa idi ki ḥarem-i şehryārīden aġalıġla çıḳ-

dı. Ba‘dehu vezīr olan Ḳāsım Paşa  yirine Rūmili  beglerbegisi oldı. Lākin 

sene ẟemān ve ẟelāẟīnde Rūm  illerinde sefer-i hümāyūnda iken iç oġlanları 

ba‘żı aġalar ile ittifāḳ idüp başına ṭaş bıraḳdılar. Ya‘nī ḫˇābnāk olduġı ḥālde 

derdmendi3 şehīd itdiler. İki aġasına ve on sekiz4 iç oġlanlarına siyāset itdi-

ler. Manṣıbını Ḫüsrev Paşa ’ya tevcīh ḳıldılar. 

1 ḫidmeti ve: - EH

2 ḥākimleridür: ḥākimleridür ki ẕikr olınur R4

3 başına//derdmendi: uyurken R4

4 sekiz: iki F
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[Dāvūd Paşa ]

Biri daḫı Dāvūd Paşa  idi ki vilāyet-i Mıṣr ’a beglerbegi oldı. Kemāl-i 

emānet ü istiḳāmet ile ḥükūmet idüp iştihār-ı küllī buldı.1 Vezāreti muḳar-

rer olmış iken reh-zen-i ecel ol2 derdmendüñ yolın urdı. 

[Üveys Paşa ]

Biri daḫı Üveys Paşa  idi ki mezbūr ṭarīḳ-ı ‘ulemāya sülūk idüp elli aḳçe 

medreseye vāṣıl olduḳdan ṣoñra ceddi ümerādan olmaġla emāret ṭarīḳına 

sülūk itmiş. Ba‘żı menāṣıb-ı dīvāniyyede istiḫdām olınduḳdan ṣoñra ḳaṭ‘-ı 

merātible vilāyet-i Şām  eyāletine manṣūb ḳılınmış. ‘Adl ü inṣāfa mā’il, ic-

rā-yı aḥkām eẟnālarında ḥaḳḳa ḳā’il ādem imiş. Ġālibā vefātı daḫı Şām-ı 

şerīfde vāḳi‘ olmış.

Sinān Paşa 

Efrenciyyü’l-aṣldur. Ṭavāşī ḳısmından olup ḥarem-i muḥterem aġala-

rından iken Şām  beglerbegiligi virildi. Ḥālā ki semt-i ḥükūmeti becere-

meyüp ḫod-rāylıġla a‘māl ü ef‘āline binā’en şikāyetçileri gürūh gürūh der-i 

devlete indi. ‘Azli ile teftīşi emr olındı. Niçe günler ketḫudāsı meclis-i şer‘a3 

iḥżār olındı. Alduḳları cerā’im ü rişvet aḳçeleri aṣḥābına redd olındı.4 Mez-

būr ol ġamla der-‘aḳab helāk olup seyyi’ātı defterinüñ ḥisābı dīvān-ı maḥ-

şere te’ḫīr ḳılındı. 

Duḳakinoġlı Meḥemmed Paşa [323b EH] 

Mezbūr  Arnavud beg-zādelerinden ḥaseb ü neseb ile meşhūr, ḥadd-i 

ẕātında edīb ü vaḳūr bir mīr-i mīrān idi. Ḥarem-i pādişāhīden çıḳmış-

dur. Ammā ki ol ḫalvet-serāy-ı muḥtereme duḫūli ḥüsn-i cemāline binā’en 

olmışdur. Merḥūm Sulṭān Bāyezīd bin Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ı sa‘īd 

zamānında5  Arnavud ḳabīlesine beg olan “duḳakin” lafẓı “beg” manāsına 

olmaġın Duḳakin  dinilmiş idi. Anuñ daḫı ḥaseb ü nesebi ṭanṭana-i6 ‘an‘a-

1 Kemāl-i//buldı: - R4

2 ol: mezbūr EH

3 meclis-i şer‘a: meclise R4, EH

4 redd olındı: alıvirildi EH

5 Ḫān-ı//zamānında: Ḫān cemāllerine sa‘īd F | Ḫān-ı sa‘īd R4

6 duḳakin lafẓı//ṭanṭana-i: duḳakinüñ oġlıdur ḥaseb ü nesebi R4
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ne ile ‘ Arab ‘aşīretine müntehī olınca1 żabṭ u taḥrīr ḳılınmışdur. Mezbūruñ 

iki ferzend-i ercümendi ki melāḥat bāġınuñ nihāl-i berūmendi ve leṭāfet 

şehrinüñ māh-ı çār-deh sāle-i dil-pesendi idügi beyne’n-nās iştihār bulmış 

idi, ḥattā leṭāfet-i yāl ü bāl ve ẓarāfet-i ġunc u delālleri merḥūm Sulṭān 

 Bāyezīd Ḫān ’uñ sem‘ine vāṣıl olmış idi. Ol maḳūle ḥüsndār eṭfāl ẓulmet-i 

küfr ü ḍalāl miyānında ḳalmaġı münāsib [308b R4] görmemiş idi. “Āyā 

ol iki māh-ruḫsārı ne vech ile kenāra çekseler?” diyü taṣavvurdan, ya‘nī ki 

ol vaḥşī ġazālleri dām-ı bend-i ḥīle vü āle düşürmek muḳaddemātını tefek-

kürden ḫālī olmamış idi. İttifāḳ 2«אل×åĤا ďĥĝÜ אلäóĤا Ùĩّİ» mażmūnı muḳarrer 

oldı. Cenāb-ı sulṭānīde ceẕb ü celbe müte‘alliḳ olan cell-i himmet anlara 

daḫı pertev-i in‘ikās bıraḳduġı ta‘ayyün buldı. 

Li-münşi’ihi

Kime yüz ṭutsa devlet ü iḳbāl      

Ḳarşular anı [324a F] peyk-i cāh ü celāl

Ana kim luṭf-ı Ḥaḳ  muḳārin olur 

Emrine ḫalḳ anuñ mu‘āvin olur

Ya‘nī ki ikisi daḫı birer esb-i rehvāra süvār olup bu muḳaddemāta vāsıṭa 

olan ser-ḥadd-i temkīne çıḳdılar. Müjdeleri aḫbārını ta‘ḳīb iderek der-i 

devlete çekildiler. 

Li-münşi’ihi

Nesebi pāk olan aṣīl ü büzürg 

Olur elbette şehryār-ı sütürg

Rūzgār atmaz ehli yābāne     

Kendüyi gösterür güher dāne

Lā’iḳ-ı ṣadr olan geçer ṣadra 

İrer āḫir sa‘ādet-i ḳadre

1 müntehī olınca: münhā F

2 “İnsanların [üstün] çabası dağları yerinden söker.”
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Vaḳtā ki1 ḥarem-i muḥtereme dāḫil oldılar, envā‘-ı iltifāt-ı şehryārīye 

vāṣıl oldılar. İkisi daḫı hem-nām-ı faḫr-ı enām oldı. Ya‘nī ki Aḥmed  ve 

Meḥemmed  ismleriyle iştihār buldılar. Ba‘de zamānin Aḥmed Beg  vefāt 

itdi. Bu kerre 2«ــכÝĤت دوóــĩّđÜ» ‘ilmini ol biri3 iẟbāt itdi. Ya‘nī ki ol mu‘am-

mer oldı ve ḥaremden aġalıġla ṭaşra çıḳdı. Rāyet ü eyālet ile ta‘ayyün-i küllī 

buldı. Ba‘dehu mezbūruñ evlādından yine Aḥmed  ve Meḥemmed  nām iki 

mīr-i rūşen-żamīr-i lāzımü’l-ikrām ḳopdı ki Aḥmed  nāmına olan nāmdār 

dünyā dār-ı ḳarār degül idügini bildi. Cidden menāṣıb-ı dünyeviyyeye il-

tifāt itmeyüp āḫir müteferriḳalıġı ḥālinde ṣūfiyyūn ṭarīḳına sülūk iḫtiyār 

ḳıldı. Laṭīf ebyātı, dil-peẕīr eş‘ār u vāridātı vardur ki tafṣīli Şu‘arā Faṣlı’nda 

meẕkūrdur. Ḥattā;

Naẓm4

Vā‘iẓ bizi ḳorḳutma cehennemde od olmaz 

Yanmaġa odın her kişi bundan iledürler

beyt-i meşhūrı anlara maḫṣūṣ eẟer-i me’ẟūrdur. Ammā Meḥemmed  nāmı-

na olan aṣīl-i bülend-iştihār rütbe-i emāretden mertebe-i eyālete vāṣıl olup 

Ḥaleb ’e ve ba‘żı vilāyete mīr-i mīrān oldı. Ba‘dehu Mıṣr-ı Ḳāhire  begler-

begiligi5 ile i‘tilā-yı şān buldı. Ḥālā zümre-i mevālīden ve ḳażā-yı Mıṣr’a 

mutaṣarrıf olan ehālīden ‘Oẟmān Beg  nām ẕāt-ı şerīf ve birāderi olup 

manṣıb-ı emāretden raġbet-i sülūkle müteḳā‘id Sinān Beg  nām emīr-i laṭīf 

meẕkūr Meḥemmed Paşa ’nuñ evlād-ı kirāmından baḳıyye-i naḳıyyedür. 

Ve sābıḳda pādişāh-ı ‘ālemiyān olan6 Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān  

muṣāḥiblerinden olup luṭf-ı ṭab‘ ile iştihār viren Nihānī  muḫalleṣ Ṭuraḳ 

Çelebi  ve birāderi Ḳaya Çelebi  müşīr-i müşārün ileyhüñ aġalarından iken 

‘ulüvv-i himmetle fürūzan olan rūşen-çerāġlarından ma‘dūddur. 

1 ki: ki merḥūmlar F

2 “Devletinin ömrü uzun olsun.”

3 biri: - F

4 Naẓm: - F

5 beglerbegiligi: beglerbegi olmaġ R4

6 ‘ālemiyān olan: ‘ālem-penāh EH
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Üveys Paşa 

Bunlar Yemen  beglerbegisi iken1 Pehlevān Ḥasan  nām levend ba‘żı ev-

bāşları taḥrīk eyledi. Bī-vaḳt ‘ulūfelerin isteyüp, virilmedügini bahāne idüp 

‘ale’l-ġafle ol ḥākim-i nāmdāruñ üstine vardı. Bir şīr iken rūbāhlar elinde 

küşte oldı. Ve cümle mā-meleki nehb ü ġāret olınup mezbūr Pehlevān2 

Ḥasan  mülk-i Yemen salṭanatı ile iştihār buldı. Lākin ümerā-yı Yemen’den 

Özdemür Beg  ki ṣoñra beglerbegi olmışdur, tafṣīli aḥvāl-i ātiyede tasṭīr 

ḳılınmışdur, ol ḥīnde Ṣan‘ān ’da bulınmaġla Zebīd ’e da‘vet ḳılındı. Ya‘nī ki 

geldügi gibi izālesine [324a EH] niyyet olındı. Lākin mīr-i mezbūr şecī‘ 

u dilīr-i pür-zūr olmaġın ḥüsn-i tedārükle geldi. “Her kim ki pādişāhuñ 

ṭoġrısıdur, sancaḳ dibine gelsün.” diyüp bayraḳ ḳaldurduġı gibi Yemen 

ḳulları ẓıll-ı rāyetine müctemi‘ oldı. Özdemür ’üñ cem‘iyyeti Pervīn -miẟāl 

muḳarrer olduġı gibi yüriyüp Pehlevān Ḥasan tevābi‘ini Benātü’n-na‘ş  gibi 

perīşān u tār u mār ḳıldı. Hemān ol gün3 başını kesüp ‘atebe-i ‘ulyāya 

gönderdi. 

Ammā mezbūr Üveys Paşa  ba‘żı ẟiḳāt-ı aṣdiḳā ḳavlince Mıṣr  fātiḥi 

Sulṭān Selīm ’üñ oġlıdur. Şeh-zādeligi ḥālinde mesfūruñ vālidesi olan cāri-

ye ile izdivāc itmişler. Ol ḥīnde der-i devlete teveccüh idüp serīr-i salṭanata 

cülūs müyesser olduġı [324b F] gibi meẕkūre ve ba‘żı cevārī-i manẓūre 

ba‘żı ümerāya nikāḥ [309a R4] olınmasına ruḫṣat virmişler. Üveys Paşa’ya 

vālidesi ḥāmil bulınmış. Ol eyyāmda kimesneye ifşā itmeyüp4 ketmini 

münāsib görmiş. Ammā şol zamān ki ciger gūşesi ḳad çeküp neşv ü nemā 

bulmış, bir ṭarīḳ ile cenāb-ı salṭanata i‘lām idüp ṭuyurmış. Pes şehryār-ı 

‘āḳıl “Ṭaşrada tevellüd iden ferzend oġlumdur.” dimege ‘ār etmiş. Niçe 

eyyām kendüsi daḫı bu rāzı kimesneye açmayup istitār itmiş. ‘Āḳıbet oġlan 

degşürici gitdükde aġalardan5 birinüñ işāretiyle aldurup ḥarem-i ḫāṣṣına 

getürmiş. Evvel-naẓarda ki çeşm-i pāk-i sulṭān ol nev-cüvān-ı bihişt-nişān 

cānibine müte‘alliḳ olmış, ‘ırḳ-ı übüvvet ü bünüvvet ṭarafeynden müteḥar-

rik olup ṣıḥḥat-ı nesebinde şübheleri ḳalmamış. Ba‘de zamānin bu aḥvāl 

1 iken: olan EH

2 Pehlevān: - R4

3 gün: - F | sā‘at R4

4 vālidesi//itmeyüp: olduġı gibi meẕkūre ve ba‘żı cevārī-i manẓūre ba‘żı ümerāya R4

5 aġalardan: aġaları F
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Süleymān  Ḫān-ı lāzımü’l-iclāl ṭarafına daḫı ma‘rūż ḳılınmış.1 Lākin mü-

cerred güft ü gūyla ḥükm virmegi, ya‘nī ki anuñ gibi vücūd-i pür-cūdı ḳatl 

ü helāk itmegi münāsib-i diyānet ve muvāfıḳ-ı emānet2 görmemiş. Aña 

binā’en emāret ü eyālet rütbe-i ‘āliyesine3 vāṣıl idüp bu‘d-ı mesāfeyi müşte-

mil olan Yemen  mülkine irsālini lā’iḳ u sezāvār görmiş. Ve ba‘żı maḥremle-

rine ḳatli ḫaberi geldükden ṣoñra “Ol benüm li-eb4 birāderüm5 idi.” diyü 

söylemiş. “Neden ki fitne iḥtimālini virüp ḳatl itdürmediñüz?” dinildükde 

Ḥaḳ Te‘ālā ’nuñ ḫavf u ḫaşyeti ol cür’ete māni‘ olduġın beyān eylemiş. 

Özdemür Paşa 

Mezbūr, Mıṣr  fetḥinde baḳıyye-i süyūf olan Çerkesler dendür.6 Ba‘dehu 

bir ṭarīḳ ile göñüllü gedügine geçüp yevmī on üç7 aḳçe vaẓīfeye mutaṣar-

rıf iken vezāretle Mıṣr vālīsi olan Ḫadım Süleymān Paşa  ki Ṭonanma-yı 

Hümāyūn ’la Hind Deryāsı ’na ‘azīmet eyledi ve kendüsi ile ol seferi iḫtiyār 

iden sipāha niçe va‘deler ile ‘arż u cell-i himmet eyledi, bu eẟnāda Özdemür 

daḫı bile gidecek oldı. Fe-ammā “Atumdan ayrılmazın. Ve semendimüñ8 

gemide yirleşmesi mümkin ise ben de giderin.” diyü meydāna girdükde 

kibār u ṣıġār ta‘accüb idüp gülüşdiler. “Şunda bir dīvāne  Çerkes var. Atı ile 

keştīye girmek umar.9” diyü Süleymān Paşa ’ya bildürdiler. Bi’l-āḫire mez-

būruñ bu iḳdāmı mizāc-ı paşaya muvāfıḳ geldi. Bir ferdüñ atı ḳonulma-

yup ancaḳ kendüye maḫṣūṣ bir semend-i güzīn keştī içine ḳonılmış iken 

“Özdemür’üñ atına daḫı yir bulınsun.” buyurdı.10 Özdemür ’üñ ibtidā’en 

şöhret-i şecā‘ati bu ḫuṣūṣdan ötüri şüyū‘ buldı. Fī nefsi’l-emr ba‘żı yirler-

de sāḥile çıḳıldı. ‘ Arab leşkeri ile ceng ü cidāle ruḫṣat oldı. Mezbūr atını 

deryāya ṣaldı. Atını yüzdürerek kenāra çıḳup nīzesini eline aldı. ‘Adū ḫay-

lini birbirine ḳatup niçe ḫayyāllıḳlar11 itdi. Bu kerre imtiyāz-ı şān bulup12 

1 Ba‘de//ḳılınmış: - F

2 ü emānet: - R4

3 rütbe-i ‘āliyesine: rütbesine F, R4

4 eb: eb ve üm R4

5 birāderüm: ḳarındaşum EH

6 Çerkeslerdendür:  Çerākise’dendür EH

7 üç: - EH

8 niçe//semendimüñ: - R4

9 umar: ister R4

10 ancaḳ//buyurdı: - R4

11 ḫayyāllıḳlar: bahādırlıḳlar R4

12 imtiyāz-ı//bulup: - EH
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Yemen ’e varduġı gibi ḳol aġalıġı virildi. Ba‘dehu sancaḳ virilüp ekābir-i 

ümerādan oldı. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Pehlevān Ḥasan ’uñ başın alduḳdan ṣoñra 

dibelik1 şöhret ü ‘unvān buldı. Az zamān geçmedin Yemen beglerbegiligi 

virildi. Ba‘dehu Ḥabeş  vilāyetini fetḥ itdi. Gāh Yemen’e ve gāh Ḥabeş’e 

beglerbegilik itmede iken dār-ı āḫirete gitdi. 

Menḳūldür ki altı ayda bir ṭon gömlek degüşürmiş. Ve yaz u ḳış pūstīn-i 

gürge ḳaplu bir çuḳa giymesi muḳarrer imiş. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ne-

sebi Ḥażret-i ‘Abbās ’a müntehī bir ṣāliḥa ḫātūnla izdivāc eylemiş. Bir iki 

kerre ma‘zūl olup [324b EH] Mıṣr ’a çıḳduḳda ol ‘avretüñ metā‘-ı vuṣlatını 

ḳarīn-i revāc eylemiş. Ba‘de zamānin Sulṭān Murād Ḫān-ı #āliẟ ’e ṣadr-ı 

a‘ẓam olan ‘Oẟmān Paşa  ve hem-şīresi olan Hümā  nām dūşīze-i ‘iffet-nümā 

vücūda gelmiş. Pes Yemen  [325a F] ve Ḥabeş ’den her neye mālik oldı ise 

dā’imü’l-evḳāt Mıṣr’da mütemekkin olan ‘ıyāline gönderürmiş. Bu ṭarīḳ ile 

nihāyetsiz māl ü menāl defīneleri mezbūr ‘Oẟmān Paşa içün iddiḫār ḳılın-

mış ki anuñ tercemesinde tafṣīli meẕkūrdur.2 Ve mezbūr Özdemür  cihād u 

ġazā demlerinde bir3 seyf-i meslūl idügi meşhūrdur. 

Ḳāsım Paşa 

Rūm  illerinde niçe yıllar sancaḳ taṣarruf idüp ümerā-yı nāmdārdan 

olduḳdan ṣoñra Ṭameşvār  vilāyetine beglerbegi oldı.  Cem‘iyyet-i ġuzāt 

[309b R4] ile niçe aḳınlar ve ġazālar idüp iştihār-ı küllī buldı. Bu ḥāl üze-

re ‘ömri ġāyete irüp öldi.4 

Güzelce Rüstem Paşa 

Ḥarem-i cennet-nişān ġılmānından iken ḥüsn ü cemālle bedīdār oldı. 

Dīdār-ı behcet-āẟārını gören 5﴾īَــĻĝِĤِאíَĤْا  īُــùَèَْأ  ُ َّųا -ÝَĘَ﴿ āyet-i kerīmesiَ×ــאرَكَ 

ni tekrār itmede mecbūr görüldi. ‘Āḳıbet aġalıġla ṭaşra çıḳdı. Menāṣıb-ı 

ḥükūmetden Budun  beglerbegiligine vāṣıl olduḳdan ṣoñra ḥisāb-ı eyyām-ı 

‘ömri defteri dürüldi. Mevālīden ma‘dūd u meẕkūr Ḥasbī  dimekle meşhūr 

ki ferzend-i paşa-yı mezbūrdur, medāris-i #emān müderrislerinden iken 

1 dibelik: daḫı ziyāde R4

2 tercemesinde//meẕkūrdur: tafṣīlinde tercemesi mesṭūrdur EH

3 bir: - F

4 ġāyete//öldi: āḫire irüp fevt oldı R4 | öldi: fevt oldı EH

5 “Yaratanların en güzeli olan Allah ’ın şânı ne yücedir!”, Mü’minûn Sûresi, 23/14. 
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iḫtiyār-ı teḳā‘üdle Mıṣr ’a gitdi. Ṭūl-i āmāl-i menāṣıb ġavġāsından ḳurtılup, 

başını ḫırḳaya çeküp her nesneden ferāġat itdi. 

Süleymān Paşa 

Bu daḫı1 ḥarem-i pādişāhīden çıḳmışdur. Ba‘żı aġalıḳlara vāṣıl olduḳ-

dan ṣoñra sancaġa çıḳup, ba‘żı emāretlere mutaṣarrıf2 olduḳdan ṣoñra3 Si-

getvar  fetḥi senesinde Ḳaraman  beglerbegisi bulınmışdur. Ne bellü ‘ādil, 

ne bellü ẓulme mā’il, belki aḥvāli mu‘tedil kimse idi. Ḥālā beyne’l-ümerā 

bir ferzend-i reşīdi ẓāhir ü hüveydādur. 

‘Oẟmān Paşa 

Bu daḫı  Çerkes’dür. Serāy-ı ‘Āmire ’de neşv ü nemā bulup aġalıḳlara, 

ba‘dehu Ḥaleb  beglerbegiligine vāṣıl olmışdur. Ġāyetde şecī‘ u dilīr ve rez-

me müte‘alliḳ tedārükde tedbīri dil-peẕīr kimse olmaġla ḫudāvendgār-ı 

cihān ‘āzim-i sefer-i Naḫcivān  olduḳda mezbūr üç biñ miḳdārı cāna ḳal-

maz fedā’ī sipāhla ılġar itmiş. Şāh Ṭahmāsb  bir vādīde ḳonmış iken beş 

re’s gūre bār-gīrüñ ḳuyrıḳlarına ba‘żı ḳulblı tābeler ve ḳażanlar baġlamış. 

Nıṣf-ı leylde ordusınuñ dört ṭarafından ṣalıvirüp küllī ürkündiye sebeb ol-

mış. Zümre-i Sürḫ-serān  birbirleriyle ceng-künān, develeri ve ḳaṭırları ol 

zemzemeden gürīzān ve bu furṣatda paşa-yı mesfūr birḳaç nāmdār diller 

almış. Ve niçe4 Sürḫserlerüñ  daḫı başını kesüp ṭobraġa ṣalmış.5 ‘Ale’s-seḥer 

ordu-yı pādişāhīye gelüp niçe iltifāt u iḥsānla mer‘ī ḳılınmış. Mezbūruñ iki 

oġlı ḳalmış idi. Birisi cefā-yı rūzgāra taḥammül idemeyüp ḥacc-ı şerīf nāmı 

ile Mekke ’ye vardı. Hind  gemilerinüñ birine girüp Dīv Ḳal‘ası ’na ṭoġrı 

çekdürdi. İle’l-ān ḥayātda ve rāyet-i devlet ü salṭanatı naṣb u iẟbātdadur, 

dirler. Ol bir ferzendinüñ vefātı ḫaberin virürler. 

Ġāzī Ḥasan Paşa 

Mezbūr, Hersek  vilāyetinden ḥāṣıl olup, ba‘dehu vilāyet-i ‘Arabistān ’a, 

ḥattā Mıṣr  u Yemen  nāmındaki memleket-i ābādāna varup yarar silāḥşor 

1 Süleymān //daḫı: Biri daḫı Süleymān Paşa ’dur ki F, R4

2 mutaṣarrıf: nā’il EH

3 sancaġa//ṣoñra: - F

4 Ve niçe: Birḳaç F, R4

5 birḳaç//ṣalmış: baş dil alup R4
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u ḫayyāl oldı. Ba‘dehu Rūmili ’ne gelüp ba‘żı elviyeye, ḫuṣūṣā Ṭameşvār  

eyāletine mutaṣarrıf olup “Ġāzī Ḥasan Paşa ” diyü iştihār buldı. Ḫaylī şeçī‘ 

u ġazā-kirdār ve dilīr-i rūşen-żamīr-i bülend-iḳtidār, ḥākim-i nāmdār idi. 

  Ferhād Paşa 

“Ṣolaḳ   Ferhād Paşa ” diyü meşhūrdur. Bir zamān Yemen  beglerbegisi 

oldı. Ba‘dehu Şeh-zāde Sulṭān Selīm Ḫān  ve  Bāyezīd Ḫān, Ḳonya Ṣaḥrā-

sı ’nda1 rezm-i nuṣret-resān itdükde mezbūr, Ḳaraman  beglerbegisi idi.2 

Uġur-ı hümāyūnda zaḫmnāk olup küllī ıżṭırāb daḫı çekdi. ‘Āḳıbet dā-

rü’l-ḫilāfe-i  Baġdād beglerbegisi iken anda vefāt itdi. Ḫaylī ṣāliḥ ü dīndār 

ve ṭama‘-ı ḫāmdan perhīzkār, mütetebbi‘-i tevārīḫ u āẟār, yarar u nāmdār 

ādem idi. Evlādından biri Ḳıbrıs  fetḥinde şehīd olan [325a EH] Meḥem-

med Paşa’dur ki tercemesi maḥallinde mesṭūrdur. 

[Ḥasan Beg ]

Biri daḫı fī zamāninā ümerādan Ḥasan Beg  dimekle meşhūrdur. 

[310a R4]  

Baltacı Meḥemmed Paşa 

Bosneviyyü’l-aṣl [325b F] olup ḥarem-i muḥterem ḫidmetinde ve ya-

luñ yüzliligi3 ḥālinde dürüst4 sözleri cerī ve iẓhār-ı istiḳāmet idüp ḥaḳḳ u 

bāṭıl miyānına fayṣal virmede aḳrānınuñ bihteri bir keskin ādem olmaġla 

“Baltacı” diyü laḳab ḳonulmış. Ba‘dehu çāşnī-gīrbaşılıġla ṭaşra çıḳup niçe 

eyyām ol ni‘met-i celīlenüñ şükri edāsında ‘arż-ı ḳıyām itdükden ṣoñra 

Anṭāliyye 5 ve Silistre  ve  Arnavud İskenderiyyesi ’ne mīr-livā ve rütbe-i rā-

tibe ile beyne’l-emāẟil engüşt-nümā olup Naḫcivān  seferi vāḳi‘ olduḳda 

mīr-i mezbūra Ẕü’l-ḳadriyye  beglerbegiligi virildi. Ba‘dehu eyālet-i Rūm  

nāmındaki merzbūm ḥükūmetiyle mehçe-i rāyeti gibi gūy-ı ḳadr u sa‘ā-

deti göklere irdi. Ḥattā vilāyet-i Şehrizūl  fetḥi ile mümtāz ve Gürcistān  

fütūḥātında Vezīr Aḥmed Paşa ’ya enbāz-ı kārsāz olmaġın dārü’l-ḫilāfe-i 

1 Ḳonya  Ṣaḥrāsı ’nda: Ḳonya’da EH

2 Ba‘dehu//idi: - R4

3 yaluñ yüzliligi: tāzeligi R4

4 dürüst: dürüşt EH

5 Anṭāliyye : Anṭākiyye  R4
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 Baġdād beglerbegiligi virildi. Ba‘dehu ‘azl ile der-i devlete geldükde vefāt 

idüp Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  ‘aleyhi raḥmetü’l- Bārī1 civārında defn olındı. Ḥālā 

ferzend-i necībleri Maḥmūd Paşa  ki naẓm-ı kelāma kudreti ẓāhir, ya‘nī ki 

kemāl ü ma‘rifeti mütebādir, Rāyetī 2 muḫalleṣ, bu ḥaḳīre muḫliṣ-i eḫaṣṣ 

olup Mevṣil  beglerbegiliginden munfaṣıldur ve bunlaruñ tercemesi tafṣīli 

Sulṭān Murād  Ḫān ‘aṣrınuñ ümerāsı faṣlında yazılmışdur. 

Ḫurrem Paşa 

Bosneviyyü’l-aṣl olup Serāy-ı ‘Āmire ’den çıḳduḳdan ṣoñra niçe rūzgār 

emāret eylemiş. Ba‘dehu beglerbegiler zümresine dāḫil olup eyālet-i Şām  

ile rütbe-i sāmiyeye yitmiş. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, zamānında ḳabīle-i 

Dürūzī  ki furṣat-ı dü-rūzīye aldanup ‘iṣyān itmişler. Sūḳu’l3-beyāż  nevāḥī-

sine ta‘addī idüp niçe yüz ḳaralıġın eylemişler. Paşa-yı mesfūr leşker-i Şām 

ile def‘ine me’mūr olmış. Ṭā’ife-i bāġiyenüñ üstine varup ekẟerini ḳılıcdan 

geçürmiş.4 Egerçi ki ba‘żı ṣa‘b u düşvār yirlere taḥaṣṣun itmişler, ‘asker-i 

İslām ’ı sengsār idüp fi’l-cümle ‘arż-ı la‘īn eylemişler,5 lākin paşa-yı mesfūr 

ḫaylī celādet göstermiş. Ol zümre-i ẕemīmeye geregi gibi cezāların virmiş. 

[Pīrī Paşa ]

Ve biri daḫı güzīde-i dūdmān-ı Ramażān ,6 Pīrī Paşa -yı nādire-dāndur 

ki vālid-i mācidi Ḫalīl  Beg, Mıṣr  fetḥinde şehīd olmış.7 Ve merḥūm Sulṭān 

Selīm Ḫān  ḳırḳ biñ aḳçe ze‘āmetden ḳırḳ kerre yüz biñle ülkelerini kendü-

ye ‘ināyet itmiş. Ve sā’ir ḳarındaşları ḥükūmetine māni‘ olmasunlar, diyü 

Rūmili ’ndeki ḳaṣaba-i Fenār’a ṭarḥ eylemiş. 

El-ḳıṣṣa paşa-yı mezbūr ‘izam-ı şānla meşhūr ve ni‘met-i mevfūr ile ḳa-

pusı ma‘mūr, ṣāḥib-i kemāl ü edīb ve ehl-i ma‘rifet ü lebīb, vācibü’r-ri‘āye 

olmaġla istedükçe Ḳaraman  ve Şām ’a vālī oldı. Ferāġat itdükçe on altı kerre 

yüz biñle Adana  sancaġı tevcīh buyuruldı. Bu ḥāletle ve bu gūne ta‘ẓīm ü 

1 ‘aleyhi// Bārī: - F
2 Rāyetī : Rāyet R4

3 Sūḳu’l: Şevfü’l EH

4 ḳılıcdan geçürmiş: helāk eylemiş R4

5 ‘asker-i//eylemişler: - F, R4

6 Ramażān: - F

7 Mıṣr //olmış: maẓhar-ı iḥsān-ı Selīm Ḫān  olmışdur ve Mıṣr fetḥinde şühedāya ḳarışmışdur EH
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ri‘āyetle tā Selīm Ḫān-ı #ānī  cülūsına dek ḥayātda ve sinn-i şerīfi mi’eden 

tecāvüzle ḳaṭ‘-ı derecātda idi. 

Bir zamān bu ḥaḳīri ri‘āyetle şād-kām ve maḥżan ma‘ārif ü kemālātı-

muza binā’en dāmād idinmek ḫāṭırasıyla iḥtirām ḳıldı. Ve illā ‘unfuvān-ı 

şebāb ve hevā vü heves ṭarīḳındaki şitāb ol vech ile temekkünimüze māni‘ 

oldı. Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eskenehu fī ġurefi’l-a‘lā.

[Ḳubād Paşa ]

Biri daḫı mezbūruñ li-eb ḳarındaşı Ḳubād Paşa ’dur ki bu taḥrīrāta bā‘iẟ 

olan Süleymān Paşa ’nuñ pederidür. Egerçi ki Āl-i Ramażān ’dandur ve illā 

ülkelerini taṣarruf itmemekle Pīrī Paşa  gibi cenāb ile muṣaddar aḥkām irṣā-

line istiḥḳāḳı [310b R4] bī-nişāndur.1 Bir ḫaşīn ü gūl Türk  ve hey’et2 ü 

cesāmeti ferbih ü sütürg olmaġla muṭlaḳā ehl-i ṭab‘ı sevmez idi. Ve Mev-

lānā Bāḳī ’nüñ Lāmiyye ’si anuñ nāmına iken cidden ri‘āyet ü raġbet itmez-

di. “Ni‘metlüdür.” didürmek içün büyük ṣaḥanlar iḫtirā‘ iderdi. Ve illā 

yemeginüñ fażlası fuḳarāya virilmek men‘ ile memnū‘ olmaġın ḫˇān-sālār-

ları o fażalātı ḳuyulara dökerlerdi. Muhaṣṣal [325b EH] ḫūnī, dīn ü devlet 

ma‘āyibinüñ maġbūnı bir şaḫṣ idi ki nisvān ḳısmına siyāseti ol bid‘at itdi. 

Ba‘dehu oġlı olan nā-ḫalef ol bid‘atı ‘ādet itdi. Laḳabı “Yularsuz Ayu ” idi. 

[326a F] Ammā ki ayunuñ ba‘żı evżā‘ı kendü eṭvārından iyü idi. 

Mūsā Paşa 

Āl-i İsfendiyār ’dan Ḳızıl Aḥmedlü  nāmındaki ümerā-yı kibārdan iken 

bir ṭarīḳ ile  Arż-ı Rūm beglerbegiligi virilmiş. Ekẟer-i evḳātını ṣayd u şikāra 

ṣarf itmegin küffār-ı Gürcistān  kendüyi göze göstermemiş. Ya‘nī ki ba‘żı 

aznavurları diyār-ı İslām ’a ta‘addīden ḫālī olmamış. Binā’en ‘alā ẕālik pa-

şa-yı mesfūr üzerlerine varmış. Eẟnā-yı muḳābelede inhizāmların muḳarrer 

taṣavvur itmiş. Lākin Gürciyān -ı kerīhü’l-cenān3 küllī tedārükle gelmişler. 

Muḳābil olduḳları gibi mezbūrla olan ‘askeri ṣıyup kendüye ẓafer bulmış-

lar. Ḥattā sa‘ādet-i şehādete4 irgürüp şādmān olmışlar. Ḥālā  Diyār-ı Bekr 

1 bī-nişāndur: perīşāndur F | bed-nişāndur R4

2 gūl//hey’et: - R4

3 cenān: liḳā F, R4

4 sa‘ādet-i şehādete: şehādet sa‘ādetine EH
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Beglerbegisi Ḫadım ‘Alī Paşa  ki ba‘de zamānin Budun  eyāletiyle şöhre-i 

dünyā ve şecā‘at ü şehāmet ‘arṣalarında tīr ü nīzesi gibi engüşt-nümā olmış-

dur, ber-vech-i isti‘cāl  Arż-ı Rūm ser-ḥaddine yitişdi. Kemāl-i tehācümle 

Gürcistān’a girüp cidāl ü ḳıtāle dürüşdi. Egerçi ki zümre-i küffār mezbūrı 

Mūsā Paşa ’ya ḳıyās itdiler. Segān-ı ‘av‘av-künān gibi üstine yüridiler. Lākin 

cebel-i şāmiḫ gibi ẟābit-ḳadem oldı. Gürūh-ı müşrikīni ḳılıcdan geçürüp 

serdār-ı sābıḳuñ kelle-i bürīdesini ellerinden aldı. Ana ḳılıc uranlara Rüs-

temāne  ḳılıclar çaldı. 

[Ḫadım ‘Alī Paşa ]

Ve biri daḫı Mıṣr ’a vālī iken vefāt iden Ḫadım ‘Alī Paşa ’dur ki Rūmili  

ketḫudālıġından sancaġa çıḳdı. Ba‘dehu Ṭameşvār  beglerbegisi olup Mıṣr-ı 

Ḳāhire  eyāletine gönderildi. ‘Ādil ü kerīm, müşfiḳ u raḥīm, evżā‘ı i‘tidālde, 

ḥayf ü ẓulmden ictinābı kemālde, manṣıbına ġālib, refī‘u’l-merātib ‘azīz idi. 

Mıṣr eyāletine mālik iken vefāt itdi. Ḫazīnesinde mücerred iki biñ sikke 

nuḳūdı bulınup istiḳāmet ü tevekkülini iẟbāt eyledi. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh. 

[Arslan Paşa ]

Biri daḫı Arslan Paşa ’dur ki şecā‘atde ferzāne, ḥaseb ü nesebde yegāne, 

Yaḥyālu  neslinüñ merd-i dilīri, Rūmili  ġāzīleriñün Rüstem -i bī-naẓīri iken 

Meḥemmed Paşa-yı Şehīd ile mābeynde ba‘żı mācerāsı vāḳi‘ oldı. Ol se-

beble Sigetvar  fetḥi senesinde cenāb-ı salṭanata ‘arż olınup boynı uruldı. 

Ve bi’l-cümle ādāb u vaḳārdan ḫālī ve eş‘ār tetebbu‘ından1 maḫlaṣı Sifālī , 

ẕātı ġayr-ı mükerrer, şehāmeti maḳdūr-ı beşer, rütbesinden berter bir ġarīb 

şaḫṣ idi. 

[ Ayās Paşa]

Ve biri daḫı Sinān Paşa  birāderi  Ayās Paşa’dur ki şeh-zādeler muḥāre-

besinde Sulṭān Bāyezīd ’e na‘l ü mīḫ virmek töhmetiyle ḳatl olındı. Ḥālā 

ki bī-günāh idügi tevātüre yitişüp yoḳ yire siyāset ḳılındı. Ḥarem-i muḥ-

teremden çıḳmış edeb-perver, vecāhet ü mürüvveti beyne’l-ekābir2 gün-

den eşher, ḳapusı ma‘mūr, güzīde aġaları mevfūr devletlü idi. Muḳaddemā 

1 tetebbu‘ından: - F

2 ekābir: erkān EH
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 Baġdād’a, ba‘dehu  Arż-ı Rūm’a vālī oldı. Āfitāb-ı vücūdı ol merzbūmda 

üfūl ü1 zevāl buldı. 

[ Behrām Paşa-yı Ḳadīm ]

Biri daḫı  Behrām Paşa-yı Ḳadīm  idi ki merḥūm Sulṭān Süleymān 

Ḫān ’uñ ‘unfuvān-ı şebābda ḥüsn ü cemāline mā’il ve ḥüsn-i iltifātla encü-

men-i viṣāline nā’il olup mürūr-ı ezmānla  Baġdād’a ve Rūm ’a ve bir zamān 

daḫı  Diyār-ı Bekr gibi merzbūma ḥākim oldı. Mürteşī-i fāḥiş, maḥbūb-

dūstlıḳda hevā-yı nefsāniyyesi mūḥiş, cüvān ṭabī‘atlu, pīr ü ġulāt ḳısmı bir 

şeyḫ-i kebīr idi. 

Yularḳısdı Paşa 

Bu daḫı [311a R4] ḥarem-i muḥteremden bīrūn olmış; evvelā emārete, 

ba‘dehu eyālete vāṣıl olup i‘tilā-yı şān bulmış bir ḥākim idi. Manṣıb al-

duġı vilāyetlerde mümkin olduḳça ‘adāletle ḳā’im idi. Ḥālā evlādından iki 

mīr-livā beyne’l-ümerā rāyetleri gibi luṭf-ı ṭab‘ ile engüşt-nümādur. 

Ulama Paşa 

Mezbūr, Teke -ili’nden bir ehl-i tīmāruñ oġlı olup Şāh İsmā‘īl ’üñ 

zamān-ı ḫurūcında bī‘at idüp ārzū-yı devlet2 ile3 diyār-ı ‘Acem  vilāyetine 

ki varmış, ba‘żı yirlerde dilīr ü dil-āverlikler idüp “Bozoġlan ” diyü iştihār 

bulmış. [326a EH] Vaḳtā ki sinni erba‘īne yaḳın [326b F] olmış, Õّــè» 
-dā‘iyyesi ḫāṭırına ḫalecān ḳılmış. Şāh Ṭahmāsb ’uñ nām اĈĳĤــĨ īــī اĩĺŸــאن»4

dār sultatlarından5 iken rū-gerdān olup diyār-ı Rūm ’a ṭoġrılmış. Ya‘nī ki 

sene seb‘a ve ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde vezīr-i a‘ẓam ve serdār-ı ek-

rem olan İbrāhīm Paşa , ‘Acem vilāyeti ḥudūdına varduḳda ‘izz-i ḥużūrına 

vuṣūl bulmış.6 Fe-lā-cerem anlaruñ terbiyesi ile ilerü geldi. Ḥattā kendüye 

Vān 7 eyāleti tevcīh olındı. Ba‘dehu Rūmili ’ne geçürdiler.  Bosna emāretini 

münāsib gördiler. Fī nefsi’l-emr ol vilāyetde vāfir ġazālar eyledi. Küffār-ı 

1 üfūl ü: - R4

2 devlet: - F, R4

3 ārzū-yı//ile: - EH

4 Hadîs-i Şerîf, “Vatan sevgisi imandandır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/345, no: 1102) 

5 soltatlarından: ādemlerinden R4

6 vuṣūl bulmış: vāṣıl olmış R4

7 Vān : - F, EH
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ḫāk-sāruñ ocaḳlarına ṣular ḳoydı. Müdebbir ü şecī‘ u heycā-sāz, dilīr ü 

dil-āverlikle mümtāz yarar u nāmdār ādem idi. Ya‘nī ki ḥüsn-i tedbīr ü 

şecā‘ati beyne’l-ümerā müsellem idi. 

El-ḳıṣṣa ser-ḥadler ḫidmetinde ifnā-yı vücūd itdi. Kendüden ṣoñra ya-

rar oġulları ḳalup her biri emāret rütbesine yitdi. 

[Cenābī Aḥmed Paşa ]

Biri daḫı Cenābī Aḥmed Paşa  idi ki1 ḥarem-i muḥteremden çıḳup yolı 

ṭarīḳınca2 aġalıḳlarda istiḫdām olınduḳdan ṣoñra Anaṭolı  beglerbegiligine 

vuṣūl buldı. Yigirmi yıl tamām ol manṣıbda ‘adl ile ḳıyām itdi. Ba‘dehu 

vefāt idüp civār-ı cinānda ṭaleb-i maḳām itdi.3 Müdām şürb-i ḫamra müb-

telā idi. Ferāġat itdügi taḳdīrce helāki müttefaḳun ‘aleyh-i eṭıbbā idi. Cenā-

bī  muḫalleṣdür. Gāh u bī-gāh eş‘ār didüginüñ delīl-i eḫaṣṣıdur. Fe-ammā 

ziyāde edīb ve Süleymān Ḫān ’a mānend-i ḥabīb idi. Rivāyet iderler ki ‘öm-

rinde murabba‘ oṭurmaḳ4 ve ḫande ḥālinde dendānlarını nümāyān ḳılmaḳ 

vuḳū‘ bulmamış idi. 

[Şemsī Aḥmed Paşa ]

Biri daḫı Şemsī Aḥmed Paşa  idi ki Ḳızıl Aḥmedlü  Muṣṭafā Paşa ’nuñ 

birāder-i kihteridür. Ve şūḫlıġla mīr-i mīrān gürūhınuñ nāmdār u ser-def-

teridür. Ḥarem-i muḥteremden müteferriḳalıġla çıḳup ba‘dehu sipāhī oġ-

lanlarına aġa ḳılındı. Andan Şām ’a, ba‘dehu Rūm  u Anaṭolı  eyāletlerine,5 

‘āḳıbet Rūmili  beglerbegiligine vāṣıl oldı. Fe-ammā Sulṭān Süleymān Ḫān  

ile şikār muṣāḥabetin ve Sulṭān Selīm Ḫān  ile ‘ayş u ‘işret muvāfaḳatın ve 

pādişāhımuz Sulṭān Murād Ḫān  ile umūr-ı mülk ü millet tecessüsinüñ 

mürāfaḳatın itmişdür. Ma‘a hāẕā dūn-himmet ve ḫasīs-ṭabī‘at olmaġla az 

kimseyi ilerü çekmişdür. Ve bi’l-cümle keremi nā-būd ve nedīmāne laḳ-

laḳası mevcūd, hercā’ī-ḫilḳat, şehrī-mücāleset, muḥāveresi çoḳ, vaḳār u 

ādābla taḳayyüdi yoḳ bir kimse idi. 

1 ki: ki …’ul-aṣl olup EH

2 yolı ṭarīḳınca: yolıyla R4

3 idüp//itdi: itdi R4

4 oturmaḳ: ḳarār itmek R4

5 Rūm //eyāletlerine: Rūma Anaṭolı ’ya R4
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[Ḥācī Aḥmed Paşa ]

Biri daḫı Ḥācī Aḥmed Paşa  idi ki bu da Ḳızıl Aḥmedlü ’dendür. Niçe 

yıllar mīr-āḫūr-ı kebīr oldı. Ba‘dehu Ḳaraman  ve Rūm  ve Şām ’a mīr-i 

mīrān olup şevketi izdiyād buldı. Fe-ammā ṭoġancılıḳda fā’iḳu’l-aḳrān, 

naẓīr ü ḳarīni muḥāl mertebesinde bir pesendīde-iẕ‘ān idi. Sinni yüzden 

tecāvüz itdi.1 Ve yine sa‘ādetlü2 pādişāhımuz her şikāra bindükçe mülāze-

meti kemāl-i mütāba‘ata yitdi. Ammā ḫıṣṣeti ẓāhir ve ehl-i ṭab‘ ile ülfeti 

müddet-i ‘ömrinde nādir idi. 

[Dāmād Ḥasan Paşa ]

Biri daḫı Sulṭān Selīm Ḫān ’a dāmād olan ekābirden Rūmili  Beglerbegi-

si Dāmād Ḥasan Paşa ’dur ki şehsüvār-ı ḫayyāl ve silāḥşor-ı ‘adīmü’l-miẟāl, 

kerīm ü ‘āḳıl ve üslūb u tertībinde bī-mu‘ādil, ‘Acem  şāhına resūl gönde-

rilmiş ve re’y-i rezīn ve fikr-i raṣīn [311b R4] ṣāḥibi idügi taḥḳīḳa yitmiş 

kimse idi. 

[İskender Paşa ]

Biri daḫı Anaṭolı  Beglerbegisi İskender Paşa  idi ki bostāncıbaşılıḳdan 

Mıṣr ’a vālī oldı. Ba‘dehu ba‘żı beglerbegiliklerde istiḫdām olınup merātibi 

Anaṭolı’da nihāyet buldı. Fe-ammā ṭamā‘kār olmaġla ehl-i tīmār bīmārına 

tīmār ve aḳçesiz bir ferdi ber-ḫūrdār3 eylemez; 

Li-münşi’ihi

Ne ḥākim ne ‘ādil ne ẓālim ne ‘āḳıl 

Ne ṣāliḥ ne fāsıḳ ne rācil ne kāmil

bir ġayr-ı mükerrer4 şaḫṣ idi. [327a F] Ḳıbrıs  muḥāṣarasında vefāt eyledi. 

1 tecāvüz itdi: ziyāde idi

2 sa‘ādetlü: - F, R4

3 ḫurdār: murād R4

4 mükerrer: mükedder F, R4
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[ Çerkes İskender Paşa ]

Ve biri daḫı Āmid  Beglerbegisi  Çerkes İskender Paşa  idi ki Ḫüsrev Paşa  

nām Āmid beglerbegisinüñ üç biñ aḳçe tīmārlu ḳapucıbaşısı iken ẕātınuñ 

liyāḳatine göre ilerü gelüp evvelā çavuş oldı. Ba‘dehu ḳaṭ‘-ı merātible der-i 

devletde defterdārlıḳ ḫidmetiyle vücūd buldı. Vān  fetḥinde ki ġāyet [326b 
EH] maḫūf idi, ḳapanup ḳalmasına kimse rıżā virmedi. Mezbūr kendüsi 

ṭālib olmaġla Vān beglerbegiligi virildi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur,1 küllī yüz 

aḳlıḳları müyesser olup ‘iẓam-ı şānına sebeb oldı. Ba‘dehu  Arż-ı Rūm beg-

lerbegisi iken Şāh Ṭahmāsb  oġlı İsmā‘īl Mīrzā  ile ceng itdi. Kendü ṭabaḳa-

sındaki ümerādan ziyāde cür’et ü āheng itdi. Ba‘dehu Āmid’e getürdiler. 

On beş yıl miḳdārı anda ibḳā buyurdılar. Ġıbbe ẕālik dārü’l-ḫilāfe-i  Baġ-

dād’a, ba‘dehu2 Mıṣr-ı Ḳāhire  gibi memleket-i ābāda vālī oldı. Ba‘dehu 

ma‘zūlen der-i devletde beẕl-i rūḥ ile fenā buldı. Ziyāde ‘āḳıl ü mehīb ve 

kāmil-i pür-nehīb, muṣāḥabeti ‘ulemā ile ve ülfet ü mücāleseti üdebā ile, 

‘adle mā’il, ḥaḳḳa ḳā’il, raḥmı kāmil, şefḳati şāmil, paşalıḳ aña ḥelāl, şikā-

yet diñlemek aña maḫṣūṣ, ṣan‘at[ı] ber-kemāl, hem cerī ve hem bahādır, 

hem ‘ālim ve hem fażlı bāhir, ḳılıcda İskender-i zamān, ḳalemde Arisṭū -yı 

devrān, fażl ile ferzāne, bī-‘ayb u bī-bāhāne bir ẕāt-ı laṭīf3 idi. 

[Temerrüd ‘Alī Paşa ]

Biri daḫı Temerrüd ‘Alī Paşa  idi ki Bosneviyyü’l-aṣl olup ḥarem-i pā-

dişāhīden bīrūn oldı. Ammā4 vaḳār u edebi merātibi gibi gitdükçe efzūn, 

egerçi ki ḥırṣ u ṭama‘ı ġālib idi, fe-ammā ba‘żı ḫayrāt inşāsına daḫı rāġıb 

idi. Muhaṣṣal baḳıyye-i selef ve yirine varduġı ḥākimlere ḫayr-ḫalef bir 

mü’eddeb ü mu‘tedil kimse idi. 

[Ḳara Muṣṭafā  Paşa ]

Ve biri daḫı āti’ẕ-ẕikr Rıḍvān Paşa  babası Ḳara Muṣṭafā  Paşa  idi ki dūd-

mān-ı salṭanat āşiyānesinden uçmış, “Ḳara Şāhīn ” laḳabıyla şöhret bulmış, 

evżā‘ı mu‘tedil bir devletlü idi. Ba‘żı aġalıḳlardan sancaġa çıḳdı. Ve andan 

Yemen ’e, ba‘dehu Mıṣr ’a beglerbegi olup vefāt eyledi. 

1 Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur: - F

2 ba‘dehu: eẟer hāẕā F, R4

3 laṭīf: - F, R4

4 bīrūn//Ammā: ṭaşra çıḳdı ev R4
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[Ḫıżr Paşa ]

Biri daḫı Ḫıżr Paşa  idi ki ḥarem-i muḥteremde ḥāṣıl oldı. Bi’l-āḫire 

Ḥaleb  ü Şām  ve  Baġdād-ı nüzhet-maḳām eyāletlerine vāṣıl oldı. Şānı yoḳ 

ve ṭumṭurāḳ u ‘unvānı çoḳ,1 ammā ṭama‘ından ḳanā‘ati artuḳ kimse idi. 

[Ḳara Murād Paşa ]

Ve biri daḫı Ḳara Murād Paşa  idi ki ḫāṣṣa serrāclardan iken dergāh-ı 

‘ālī çavuşlıġı virildi.2 Ba‘dehu mīr-livā olup tedrīcle beglerbegilige sezāvār 

görüldi. Ḥattā Ḳaraman  u Şām  ve  Arż-ı Rūm u  Baġdād-ı cennet-maḳāma 

vālī olup mecma‘-ı şühedā-yı sü‘edā olan Kerbelā ’da küllī ḫayrāt inşā itdi. 

Aġır3 ḳapulı levendāne meşreb,4 ‘aṭā itdügine envā‘-ı mekārimi müretteb 

kimse idi. Egerçi ki ḳara cāhil idi, fe-ammā taṣarrufāt-ı dīvāniyyede nā-

dirü’l-emāẟil idi. Ve ġāyetle bed-zebān olup varduġı yirlerüñ ümerāsına 

şetm ü düşnām iderdi. ‘ Arż-ı Rūm’da vālī iken begler ittifāḳla ‘arż eyle-

diler. “ Dīvān-ı pādişāhīde bize şetm ider.” diyü bildürdiler.5 Fe-lā-cerem 

ṣadr-ı a‘ẓam cenābından naṣīḥat-nāme geldi. Ol ḥīnde dīvān idüp ümerāyı 

cem‘ ḳıldı. “Bize söger, diyü ‘arż itmişsüz. Ben size ḳaçan düşnām itdüm, 

bre mu‘arrisler6 (?) ve köfte-ḫorlar?” diyü vāfir āzārladı. Gördiler ki olmaz, 

gülüşdiler. “İşte yine sebb ü ṭa‘n itdüñ.” diyü bir miḳdār incinişdiler. Ken-

düsi daḫı istiġfāra başladı. Şetm ü düşnāmda mecbūr idügini aznaşladı.7 

[312a R4] 

[Ṣūfī ‘Alī Paşa ]

Biri daḫı Ṣūfī8 ‘Alī Paşa  idi ki Bosneviyyü’l-aṣl olup ḥarem-i muḥte-

remden ẓuhūr eyledi. Evvelā emārete, ba‘dehu Selīm Ḫān bin Süleymān 

Ḫān  āsitānesinde lālālıġla ḫidmete ve Ḳonya  muḥārebesinde Ẕü’l-ḳadriyye  

beglerbegisi olup ḫidemāt-ı mebrūreye kūşişle izdiyād-ı [327b F] rütbeye 

lā’iḳ görüldi. Muhaṣṣal gāh Ḥaleb  ve Şām ’a vālī ve gāh Mıṣr  u  Baġdād eyā-

1 çoḳ: b.ḳ F | yoḳ R4

2 çavuşlığı virildi: çavuşlarından oldı R4

3 Aġır: Aḫir F

4 Aġır//meşreb: - R4

5 bildürdiler: söylediler EH

6 mu‘arrisler: ma‘rūslar R4 | EH

7 R4 nüshasında burada daha önce geçen Ḫadım ‘Alī Paşa  biyografisi tekrar yazılıdır.

8 Ṣūfī: Ṭavuḳçı EH
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letlerinde rütbesi ‘ālī oldı. Fe-ammā ṣāliḥ u mütedeyyin ve ‘uyūb-ı meẓā-

lim ü maḫā’ifden perhīz ü ictinābı müte‘ayyin, pāk-meẕheb, ṣūfī-meşreb, 

ṭumṭurāḳ u ‘unvānı nā-müretteb kimse idi. Binā’en ‘alā ẕālik, Şām begler-

bigisi iken evlād-ı ‘ Arab “Geylūn ” lafẓını mezbūra1 laḳab itdiler. 

[Ḳapudan Sinān Paşa ]

Biri daḫı Rüstem Paşa  ḳarındaşı Ḳapudan Sinān Paşa  idi ki ḥarem-i 

pādişāhīden bīrūn oldı. Ḳaṭ‘-ı merātible Hersek  sancaġına [327a EH] vāṣıl 

olduḳdan ṣoñra  Cezā’ir beglerbegiligi ile ḳapudanlıḳ mertebesi aña ḥāṣıl 

oldı. Fe-ammā ḥākim-i ġażūb ve tecebbür ü tekebbürle2 ma‘yūb, ‘ırż-şiken, 

bārid-suḫan, mehīb-i bī-nehīb, cebbārlıḳ ma‘āyibine ḳarīb şaḫṣ olmaġın 

çoḳlıḳ mu‘ammer olmadı. Ḳapudan iken mellāḥ-ı rūzgār fülk-i tābūtına 

kefenden yelken açdırup fenā ‘ummānına ṣaldurdı. 

[Ḫüsrev Paşa ]

Biri daḫı Bosneviyyü’l-aṣl Ḫüsrev Paşa  idi ki ḥarem-i muḥteremden 

çāşnī-gīrlikle çıḳdı. Andan mīr-livā olup ba‘dehu melikü’l-ümerā3 rütbesi 

ile otuz yıl miḳdārı żabṭ-ı eyālet eyledi. Ṭama‘kār u māldār, Vān  begler-

begiligi mülki meẟābesinde taḥt-ı taṣarrufında ber-ḳarār olup evā’ili şürb-i 

ḫamr-ı gül-gūnla ve evāḫiri ibtilā-yı4 berş ü efyūn ile geçdi. Dirlik ṣatmaġı 

ol bid‘at-ı seyyi’e ḳodı. Ḳanġı memlekete vardı ise ṭama‘-ı ḫām ile āb-ı 

rūy-ı nāmūsından el yudı. Ve bi’l-cümle beglerbegi diyecek ve mīr-i mīrān5 

ıṭlāḳ idecek kimse degül idi. 

[Muẓaffer Paşa ]

Biri daḫı Muẓaffer Paşa ’dur ki ḥarem-i muḥteremden ḥāṣıl olup bir 

zamān Şehrizūl ’a mīr-i mīrān oldı. Ve ‘azl-i mütemādī ile nesyen mensiyyen6 

terk olınduḳdan7 ṣoñra Ḳıbrıs  fetḥinde Lālā Muṣṭafā Paşa  himmetiyle vālī-i 

ẕī-şān oldı. Egerçi ki yarardur, fe-ammā dīvānelik ile şöhre-i dār u diyārdur. 

1 mezbūra: kendüye EH

2 tekebbürle: tehevvürle R4

3 ümerā: ümerā olup F

4 ibtilā-yı: F mükerrer

5 diyecek//mīrān: - R4

6 “Unutulup gitmiş.”, Meryem Sûresi, 19/23.

7 ‘azl-i//olınduḳdan: - R4



378 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

[Ġazanfer Paşa ]

Biri daḫı Ġazanfer Paşa ’dur ki Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd  dāmādlarından 

olup manṣıba ‘adem-i liyāḳatle ve memleket żabṭında ‘acz-ı ḥükūmetle, 

ḫuṣūṣā bī-ḥamiyyetlige müte‘alliḳ ba‘żı ḥāletle ma‘rūfdur. 

[Gülābī Paşa ]

Biri daḫı Gülābī Paşa ’dur ki der-i devletde ḳapucılar ketḫudāsı iken 

sancaġa çıḳdı. Ba‘dehu Şehrizūl  vālīsi ḳılındı. Der-‘aḳab inzivāya sālik olup 

vücūdı fenā buldı. 

[Şeyṭān Murād Paşa ]

Ve biri Şeyṭān Murād Paşa ’dur ki Sulṭān1 Süleymān Ḫān  zamānında 

Laḥsā  ve  Baṣra’ya vālī oldı. Ba‘dehu ṭarīḳ-ı inzivāya sülūk iḫtiyār idüp 

teḳā‘üd ile rāḥat buldı. Bu ḥaḳīr Şām -ı şerīfde ki gördüm, bir merke-

be altun üzengü ve muṭallā raḫt ile süvār olmış görüp ta‘accüb ḳıldum. 

Ammā taṭvīl-i du‘ā ile meşhūr idi. Ya‘nī ki du‘āsında ekẟer-i maḫlūḳāt, 

ḥattā behā’im ü ḥaşerāt meẕkūr idi. Ve zamān-ı eyāletinde2 her vezīrüñ şek-

lini ḳuḳla gibi düzmiş. Ve libās u mücevveze giyürüp ḫazīnesinde ḥıfẓ it-

miş. Ḳapu ketḫudāsından mektūb gelürmiş. “Fülān vezīr senüñ ḥaḳḳuñda 

ḫuṣūmet üzeredür.” dir imiş. Der-ḥāl aña teşbīh ile düzdügi ḳuḳlayı iḥżār 

ve envā‘-ı ‘itāb u ‘iḳābla ta‘ẕīrine sa‘y-ı bī-şümār idermiş. Ve gāh olurmış ki 

ḳuḳlayı iḥżār ve ṣalb u siyāsetine cür’et idüp ġażabını ol vech ile ḫalḳa iẓhār 

eylermiş. Cünūnını bilmişler. Sefāhetine ḥaml idüp temesḫur ḳılmışlar. 

[Meḥemmed Ḫān ]

Biri daḫı Meḥemmed Ḫān ’dur ki ḥükkām-ı Ẕü’l-ḳadriyye ’den iken bir 

ṭarīḳ ile Şāh İsmā‘īl  cānibine gitmiş. Ḥattā dāmen-i ‘ināyetine teşebbüẟ 

itmiş. Ba‘dehu bir furṣat bulduġı gibi yine ol cānibden rū-gerdān ve Sulṭān 

Süleymān Ḫān  dergāhına çihre-sāy-ı ‘ubūdiyyet-nişān oldı. Egerçi ki gel-

dügi gibi  Arż-ı Rūm beglerbegiligi virildi, lākin eṭvār-ı şāhāne ile ‘arż-ı 

1 Sulṭān: - F, R4

2 eyālet: devletinde F, R4
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ṭumṭurāḳı şöhre-i1 ekābir-i2 āfāḳ olmaġla ve  Arż-ı Rūm [312b R4] şāh 

ülkesine ḳarīb olup yine ol semte irtiḥāli iḥtimāli ba‘żılar ḳavlince ta‘ayyün 

bulmaġla Rūmili ’ne geçürildi. Gāh Mora  ve gāh Köstendil  sancaġı, gāh iki 

sancaḳ bir görilüp vilāyet-i eyālet iḥtivāsı tevcīh ḳılındı. Ve kendüye ḫiṭā-

ben yazılan aḥkāmda “cenāb-ı [238a F] emāret-me’āb” yazılup tā Sulṭān 

Selīm Ḫān  cülūs itdügi seneye3 dek ḳayd-ı ḥayātda oldı. Ḫaylī mu‘azzez ü 

mükerrem ve bezm-i cām-ı encümene  Cem bir ādem4 idi. 

Teyẕīl Der-tafṣīl-i Ba‘żı Mīr-i Mīrān-ı Deryā-Sebīl

Yine bu zümreden, ya‘nī ki mīr-i mīrān ‘unvānı ile müşerref olan fırḳa-

dan deryā ḳorṣanları beglerbegiler vardur ki ḥükkām-ı memleket-i5  Fren-

gistān anlaruñ tīġ-ı ḫūn-feşānı ḫavfından ḳanlar yutmışdur. Ve rūy-ı nīl-

gūn-ı Baḥr-ı ‘Ummān  ol zümrenüñ şemşīrinden revān olan seyl-āb-ı ḫūn 

ile dem-ā-dem gül-gūn olagelmişdür. [327b EH]  

[Ḫayrü’d-dīn Paşa ]

Ol zümrenüñ serveri,6 mücāhid-i memālik-güşā, a‘nī bih Ḫayrü’d-dīn 

Paşa ’dur ki ābā vü ecdādı Vardar Yeñicesi ’nden iken kendüsi Cezīre-i Mi-

dilli ’de ṭoġdı. Tafṣīl-i aḥvāli Sulṭān Süleymān Ḫān  ‘ahdindeki ḥavādiẟde 

mesṭūr ve bu maḥalde ber-vech-i icmāl muḥarrer ü me’ẟūrdur ki mez-

būr evvelā  Cezā’ir-i Ġarb 7 beglerbegisi oldı. Ba‘dehu ḳapudan ve  Cezā’ir 

memālikine mīr-i mīrān olup ölince taṣarrufı ta‘ayyün buldı. …8 yıl miḳ-

dārı ‘ömr sürdi. ‘Āḳıbet; 

Mıṣrā‘

Ṭaldı raḥmet deñizine ḳapudan

mıṣrā‘ınuñ mażmūnına mā-ṣadaḳ olup Beşikṭaş  sāḥilinde defn olındı. 

1 şöhre-i: - F | şeh-zāde-i R4

2 ekābir-i: - EH

3 cülūs//seneye: cülūsına F, R4

4 bir ādem: - F

5 memleket-i: - F, EH

6 serveri: şemşīrinden serveri R4

7 Nüshalarda “ Cezā’ir-i ‘ Arab” şeklinde yazılan yer adı “ Cezā’ir-i Ġarb ” olarak tashih edildi. bk. Abdul-

lah Erdem Taş, “Cezayir-i Garp Vilayetinin Kuruluşu Meselesi ve İlk Cezayir Beylerbeyileri”, İslam  
Medeniyeti Araştırmaları Dergisi, Cilt 5, Sayı 2, Yıl 2020, s. 250-284.

8 Nüshalarda burası boş bırakılmıştır.
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[Ṣāliḥ Paşa ]

Biri daḫı Ṣāliḥ Paşa ’dur ki Ḳāz Ṭaġı  ḳaryelerinüñ birinde mütevellid 

oldı. Ba‘dehu merd-i dilīr ve bahādır-ı rūşen-żamīr olmaġın bir bölük le-

vende serdār olup ḳalita ṭonatdı. Ve rūy-ı deryāda niçe yıllar cihād u ġazā 

emrine kūşişler itdiler. Bi’l-āḫire yine Ḫayrü’d-dīn Paşa  irşādıyla sancaḳ 

virilüp deryā beglerinden oldı. Ba‘de zamānin ‘ulüvv-i himmete maẓhar 

düşüp  Cezā’ir-i Ġarb  beglerbegiligi ile i‘tilā-yı1 şān buldı. 

[Yaḥyā Paşa ]

Biri daḫı Yaḥyā Paşa ’dur ki Anaṭolı  vilāyetinde neşv ü nemā bulup 

levend ḳapudanlıġı ile imtiyāz bulduḳdan ṣoñra aġır ‘ulūfe ile içerü gel-

di. ‘Aḳabince deryāya müte‘alliḳ olan elviyeden biri ile kām-rān ḳılındı. 

‘Āḳıbet  Cezā’ir-i Ġarb  beglerbegiligi ile ẕī-şān-ı aḳrān oldı. 

[Aḥmed Paşa ]

Biri daḫı Aḥmed Paşa ’dur ki bostāncıbaşı iken Tūnis  beglerbegiligi viril-

di. Efrenciyyü’l-aṣl olmaġla kendüsi āḫar manṣıba raġbet itmeyüp deryāya 

tābi‘ beglerbegiliklere2 ṭālib olmaġın anuñla ri‘āyet ḳılındı. Ve ol manṣıbda 

ifnā-yı vücūd idüp āḫar menāṣıbla ḥuṣūl-i murād devletine fā’iz olamadı. 

[Ṭurġud Paşa ]

Biri daḫı Ṭurġud Paşa ’dur ki tafṣīl-i aḥvāli yine yuḳaruda mersūm olan 

vāḳı‘ātda yazılmışdur. Ammā icmālīsi budur ki mezbūr evvelā ‘atebe-i ‘ul-

yāya geldükde Ḳarlıili  sancaġı virildi. Ba‘dehu Ṭrablūs-ı Ġarb  melikü’l-ü-

merāsı oldı. ‘Āḳıbet Cezīre-i Malṭa  muḥāṣarasında3 ṭob oñarup āteş virür-

ken çatlayup serpindisinden şehīd oldı. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.

[Meḥemmed Paşa]

Biri daḫı Meḥemmed Paşa’dur ki mezbūr mücāhid fi’llāh, ġāzī fī se-

bīli’llāh Ḫayrü’d-dīn Paşa ’nuñ oġlıdur. Deryā müteferriḳalarından iken 

1 i‘tilā-yı: imtiyāz-ı EH

2 beglerbegiliklere: manṣıblara R4

3 muḥāṣarasında: muḥārebesinde R4
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mīr-livā oldı. Ba‘dehu gāh  Cezā’ir-i Ġarb ’a ve gāh ġayrıya1 mīr-i mīrān 

olup küllī ḳudret ü iḳtidār buldı. 

Ta‘ḳīb Der-īrād-ı Ba‘żı Ẕevi’l-iḳtidārān A‘nī Bihim Defterdārān u 
Muvaḳḳi‘ān-ı Ma‘ārif-naṣīb

[İskender Çelebi ]

Bu zümrenüñ mihteri, ẕāten ve şānen ve ṣıfaten ve ‘unvānen bihteri 

Defterdār İskender Çelebi 2 merḥūmdur ki Defter-ḫāne-i ‘Āmire ’den üç biñ 

aḳçe tīmāra mutaṣarrıf bir kātib iken kemāl-i ṣadāḳati ve semt-i ḫidmet-

deki istiḳāmeti muḳābelesinde giderek emīn-i defter ve melāẕ-ı küttāb-ı 

hünerver ḳılındı. Ba‘dehu ḳaṭ‘-ı merātib idüp   Dīvān-ı Hümāyūn’da def-

terdārlıḳ rütbesi münāsib görüldi. Ol tārīḫde henüz3 memālik-i ‘Oẟmāniy-

ye ’de iki defterdār var idi. Erkān-ı sa‘ādetdeki ol şān-ı büzürgvār ve Ḥaleb ’de 

oṭurup4 eṭrāf-ı memālikdeki umūr-ı māliyyeyi gören Naḳḳāş ‘Alī  nām 

ṣāḥib-ḳalem-i ḥīlekār idi. Şol zamān ki İbrāhīm Paşa  vezīr-i a‘ẓam oldı, 

umūr-ı dīn5 ü devleti mūmā ileyh İskender Çelebi ile meşveret idüp ve 

mābeyinlerinde ‘aḳd-ı übüvvet ve bünüvvet müstaḥkem olduġı ta‘ayyün 

buldı. Giderek defterdār-ı mezbūruñ rütbe-i ‘āliyesi bir dereceye [328a F] 
vardı ki [313a R4] ol ‘aṣrda vezīr-i ẟānī olan  Ayās Paşa anuñ ṭumṭurāḳına 

göre bir mīr-livāya döndi.   Dīvān-ı Hümāyūn’a İbrāhīm Paşa dört yüze 

ḳarīb üsküflü ile gelürdi. Ve mezbūr  Ayās Paşa yetmiş seksen üsküf-pūşla 

tereddüd ḳılurdı. Fe-ammā İskender Çelebi üç yüz miḳdārı üsküfleri zer-

rīn, elbise-i reng-ā-reng ile zīb ü zīnete ḳarīn ḳulları selāma dizilürdi. Ḥālā 

ki kendüsi ḳuṭnīcıḳlar ile ṣūflar giyinürdi. Elbise-i fāḫireden ġayrı aḳmi-

şeye raġbet itmezdi. Zamān-ı devletinde ki müşterā ḳullarınuñ defteri gö-

rülmiş, altı biñ dört yüz nefer memlūki bulınmış. Bu ḥisāba cevārīsi dāḫil 

ḳılınmamış. Ve sāl-be-sāl [328a EH] Ṭırabozın ’dan bir gemi yüki bez irsāl 

olınurmış. Memālīk-i mevfūre ṭonları ve gömlekleri ḫarcına gücle kifāyet 

ḳılurmış. Egerçi ki ṣoñında ṣalb ü siyāset olındı ve illā Naḳḳāş ‘Alī ’nüñ 

mekr ü ḥīlesi İbrāhīm Paşa’yı yoldan çıḳarup ol pīr-i rūşen-żamīre ẓulm-ı 

1 ve//ġayrıya: bir iki kerre R4, EH

2 Çelebi: Paşa F

3 henüz: henüz   Dīvān-ı Hümāyūn’da EH

4 oṭurup: olup F

5 umūr-ı dīn: - F
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ṣarīḥ ḳılınduġı bilindi. Ḥattā sene-i ātiyede yine ol günde paşa-yı mesfūr 

ḳatl olınması sırr-ı mücāzāta delīl-i vāżıḥ bulındı. 

Ḥaydar Çelebi 

Nefs-i Gelibolı ’dan ḳopmış, ehl-i ḳalem zümresinüñ esāfilinden iken 

iḥtimāl-i emānet ü istiḳāmetle defterdārlıḳ virilmiş. Nev‘an gözleri ma‘lūl, 

taḳrīri maḫlūṭ u nā-maḳbūl, ḫıssetle şöhre-i dār u diyār, mīr-i sābıḳuñ 

iḫrācāt-ı ḫāṣṣası kātibi meẟābesinde bir defterdār imiş. Ba‘dehu ‘azl olınup 

teḳā‘üd virilmiş. Nefs-i Gelibolı’da vāḳi‘ Sinān Paşa  Tekyesi ’nüñ ḥarem 

dīvārı dibinde defn olınmışdur.1 

Luṭfī Beg 

Ġāliba ḥarem-i muḥterem-i pādişāhīden çıḳup ḳırḳ biñ aḳçe ze‘āmete 

vāṣıl ve 2«ď×ــü ďــĭĜ īــĨ» mefhūmı mūcebince vech-i ma‘āşı ol ṭarīḳ ile ḥāṣıl 

iken ẕātındaki diyānet ü istiḳāmet mezīd-i ‘ināyetden ri‘āyetini mūcib oldı. 

Merḥūm Rüstem Paşa ’nuñ ḥüsn-i terbiyesi ile ol rütbeden bir uġurdan 

defterdār olup ta‘ayyün buldı. Niçe zamān baş defterdārlıḳ maḳāmında 

aldı virdi. İki veled-i necībi ẓuhūr eyleyüp mevālī-i ‘iẓāmdan olmaġla ḫāti-

mesi ẕikr-i cemīlden ḫālī olmadı. 

Ebü’l-fażl Efendi 

Ḥabāb bin baḥr, şu‘ā‘ bin bedr, Ebü’l-fażl bin Monlā İdrīs ’dür. Ṭarīḳ-ı 

‘ilme sülūk idüp ḳaṣabāt ḳużātı miyānında kemāl-i fażl ü belāġatle iştihār 

bulduḳdan ṣoñra Semendire  ve Rudnik  ḳāḍīsi iken Ḳaraman  vilāyetini 

taḥrīr eyledi. Ba‘dehu Anaṭolı  defterdārlıġı virilüp irtifā‘-ı şān buldı. Ba‘de-

hu bir müddet ‘azl olındı. Lākin yine ḥaḳḳında ‘ulüvv-i himmet nevālesi 

beẕl olınup, ya‘nī ki başdefterdār olup niçe rūzgār aldı, virdi. 

‘  Abdī Çelebi

 Çivi-zāde Şeyḫü’l-islām Muḥyi’d-dīn Efendi 3 merḥūmuñ birāderi idi. 

Lākin anlar 4﴾Ûِــ ِĻّĩَĤْا īَــĨِ َّĹــéَĤْجُ اóِــíُْĺ﴿ mefhūmına mā-ṣadaḳ, bunlar ُجóِــíُْĺَو﴿ 

1 Nefs-i//olınmışdur: - F

2 “Kanaat eden doyar.” 

3 Efendi: - F

4 “Allah , diriyi ölüden çıkarır.”, Rûm Sûresi, 30/19. 
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1﴾ ِĹّــéَĤْا īَــĨِ Ûَــ ِĻّĩَĤْا manṭūḳına maẓhar idügi muḥaḳḳaḳ,2 rind-i şāhid-bāz ve 

hevā-yı nefsāniyyeye maġlūb bir kimse imiş. Ḥattā maḥall-i ḳażā-yı ḥācet-

de vefāt eylemesi necāset-i dünyeviyye ile ālūdeliginden3 ẓuhūra gelmiş. 

Kendülerüñ Maḥmūd  nām bir oġlı ki Mıṣr ’a defterdār olmış idi, ekẟer-i 

ẓurefā o maḫdūmı 4«įĻÖأ óّــø ïĤĳĤا» mażmūnına mā-ṣadaḳ bulmış idi. Tecāve-
za’llāhu ‘an seyyi’ātihimā. 

Muṣṭafā Çelebi 

Bunlar ehl-i ḳalem ve aṣḥāb-ı raḳam zümresinden evā’il-i ḥālinde küt-

tāb-ı muḳāṭa‘āt şāgirdlerinden iken ḫidmetiyle ilerü gelmiş, menāṣıb-ı 

küttābdaki pāyeleri bir bir ḳaṭ‘ u ṭayy itmekle defterdār olmış. Anda daḫı 

kemāl-i emānet ve ḳalemi gibi istiḳāmetle imtiyāz bulmış. Niçe yıllar bu 

ṭarīḳ ile ḫidmet itdükden ṣoñra niḳrīse mübtelā olup bi’l-külliyye meşy 

ü ḥareketden ḳalmış. Ḥālā ki yine ‘azline ruḫṣat virilmeyüp teẕkere ile 

‘arża girmesi münāsib görülmiş. Her çend ki kendüsi istiġnā5 idermiş, 

[313b R4] pādişāh-ı maġfūrun leh “Anuñ vücūdı maḥż-ı yümn ü bereket-

dür.” diyü manṣıbda ibḳā idermiş. Fe-lā-cerem ‘arż günlerinde çavuşān-ı 

 Dīvān’dan ikisi teẕkeresini getürüp Bāb-ı Hümāyūn ’a dek iletürler imiş. 

Ba‘dehu ḳapu oġlanı nāmındaki aġalardan [329a F] ikisi götürüp ‘arż oṭa-

sındaki maḥallinde vāṣıl iderler imiş. 

Li-münşi’ihi

Öyle defterdāra ‘ayb olmaz muḥaṣṣal teẕkere 

Nüsḫa-i ẕātı temessükdür anuñ yā teẕkere 

İbrāhīm Çelebi 

Bunlar daḫı ehl-i ḳalem zümresinden ilerü gelmiş, niçe rūzgār baş-

defterdār olup almış virmiş; istiḳāmetle meşhūr, saḳāmeti ġayr-ı meẕkūr, 

ḫulḳı ḥasen, ḫiṣāli müstaḥsen ādem imiş. 

1 “Ölüyü de diriden çıkarır.”, Rûm Sûresi, 30/19. 

2 idügi muḥaḳḳaḳ: düşüp EH

3 dünyeviyye ālūdeliginden: dünyeviyye ile ālūde olmasından R4

4 “Çocuk, babanın özüdür.” 

5 istiġnā: istīfā EH
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Ḥasan Çelebi 

Bunlar daḫı aṣḥāb-ı raḳamdandur. Ba‘żı ḫidemāta istiḫdām olınup 

şehr-emānetine vāṣıl olduḳdan ṣoñra [328b EH] defterdār-ı efḫam oldı. 

Ḥattā benī nev‘ine melāẕ olup ol zümreye a‘ẓam-ı mu‘aẓẓam oldı. Ba‘de 

zamānin ‘azl olınup dergāh-ı ‘ālī müteferriḳalıġı virildi. 

Meḥemmed Çelebi 

Bunlar egerçi ki “Egri ‘Abdīoġlı ” diyü şāyi‘dür, ammā ki ḳalem gibi is-

tiḳāmetleri şöhretle vāḳi‘dür. Bā-ḫuṣūṣ ehl-i ‘ilm ve ṣāḥib-i fażl olup semt-i 

inşāda mahāretleri vardur. Egerçi ki inşāsı muġlaḳ u1 dānişmendānedür ve 

illā pesend ü taḥsīne sezāvārdur.2 Gāh defterdār ve gāh muvaḳḳi‘-i inşā-kir-

dār oldı. Bir iki def‘a bu iki3 manṣıbla istiḫdām ḳılınup vefātı ḥālinde ṭuġra 

ḫidmetinde bulınması ta‘ayyün4 buldı. 

Murād Çelebi 

Gelibolı  ḳurbında vāḳi‘ Kilīdü’l-baḥr  nāmı ile şāyi‘ Rūmili 5 semtindeki 

Boġaz Ḥiṣārı ’ndandur. Naḳḳāş ‘Alī  nām defterdāra şāgird olup, giderek 

beyne’l-aḳrān mahāretle imtiyāz bulup  Diyār-ı Bekr’e tīmār defterdārı oldı. 

Ba‘dehu māliyesi virilüp irtifā‘-ı şān buldı. ‘Āḳıbet Rüstem Paşa  cenābına 

küllī intisāb itmekle on yıla ḳarīb ve ‘ Arab u ‘Acem  defterdārlıġında istiḫ-

dām olındı. Ba‘dehu der-i devlete getürilüp evvelā Anaṭolı  defterdārlıġına,6 

ṣoñra Rūmili’ne manṣūb olup vefātına dek başdefterdārlıḳda ḳaldı. Ehl-i 

ẕevḳ u şāhid-bāz ve müdebbir-i hüner-perdāz, beytü’l-māle sā‘ī, re‘āyāya 

daḫı rā‘ī bir saḫī kimse idi. 

Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi 

Bunlar Nişānī  muḫallaṣ, ebü’l-mekārim ‘unvānı kendülere muḫtaṣ, 

fuḳarā vü ġurebā zümresine ḫāṭır-nüvāz-ı eḫaṣ bir ehl-i ‘ilm ü kemāl, 

semt-i inşāda ṣāḥib-i maḳāl, vücūdı ḫayr-ı maḥż bir ‘azīz idi. Egerçi ki 

1 inşāsı//u: muġlaḳ F, EH

2 Egerçi//sezāvārdur: - R4

3 def‘a//iki: - F

4 bulınması ta‘ayyün: - R4

5 Rūmili : Anaṭolı  EH

6 istiḫdām//defterdārlıġına: - F
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tafṣīl-i aḥvāli Şu‘arā Faṣlı’nda meẕkūrdur1 ve illā manṣıbı müsted‘āsınca bu 

maḥalde daḫı mücmelen mesṭūrdur.2 Niçe rūzgār ḫidmet-i tevḳī‘a kūşiş it-

dükden ṣoñra ḫāṣları ile müteḳā‘id oldı. Ve Sigetvar  seferinde müteferriḳa-

başı nāmında olup yuḳaruda mesṭūr olan Meḥemmed Çelebi  vefātında 

yine ṭuġra ḫidmetine me’mūr ḳılındı. Vefātına dek3 mutaṣarrıf olup berāt-ı 

‘ömri ṭayy olınca melāẕ-ı erbāb-ı ḥācāt olması münāsib görüldi. Fenn-i 

tevārīḫde Ṭabaḳātü’l-memālik  nām kitāb ve siyer-i Nebī ’ye müte‘alliḳ 

Mi‘rācü’n-nübüvve  nām mü’ellef-i müsteṭāb ve ba‘żı resā’il-i kem-yāb bun-

laruñ āẟārındandur. Fī zamāninā müsta‘mel olan berevāt4 u aḥkām ser-nā-

meleri ḫod müşārün ileyhüñ inşālarından idügi kibār u ṣıġāra ma‘lūmdur. 

Ramażān-zāde Meḥemmed Çelebi 5

Bunlar daḫı ber-vech-i icmāl Tevārīḫ-i Dīgerān u Āl-i ‘Oẟmān  yazmış-

lardur. Celāl-zāde  gibi zümre-i dānişmendāna lāḥıḳ iken ṭarīḳ-ı kitābete 

sülūk itmişler. Ba‘dehu dīvān kitābeti ḫidmetine me’mūr olup sa‘y u is-

tiḳāmetle engüşt-nümā olmışlar. El-ḳıṣṣa gāh re’īs-i küttāb ve gāh defter 

emāneti ile kām-yāb olmışlar. Ba‘de zamānin Mora  vilāyetini taḥrīr idüp 

ṭuġra-yı ġarrā ḫidmetine daḫı dest-res bulmışlar. Fe-ammā defter emā-

netinden ki ‘ Arab u ‘Acem  defterdārlıġı virilmiş, ba‘dehu manṣıbı āḫara 

lāzım6 olmaġın muḥāfaẓa sancaġı ile Mıṣr-ı Ḳāhire ’ye7 gönderilmiş. Der-

‘aḳab ki8 ṭuġra ḫidmeti maḥlūl olmış, “Mora’yı taḥrīr iden Meḥemmed’e 

virdüm.” buyurulmış. Ḥażret-i vezīr her çend ki ġayrılara murād idinmiş, 

“Ramażān-zāde  kemāl-i ferāġatle9 Mıṣr’da mütemekkin olmışdur.” cevā-

bını virmiş, ḥażret-i pādişāh-ı ḳadr-şinās iltifāt u ıṣġā buyurmayup “Ehl 

olanlaruñ ḳapumuzdan Mıṣr’a gönderilmesi nā-revādur. [329b F] Ammā 

ki eṭrāfdan  Dīvān’a getürülmesi kemāl-i ma‘delete lā’iḳ u sezādur.” dimiş-

ler. Ḫˇāh u nā-ḫˇāh mezbūrı Mıṣr’dan getürtmişler. Niçe yıllar edā-yı ḫid-

1 meẕkūrdur: mesṭūrdur EH

2 mesṭūrdur: meẕkūrdur R4, EH

3 yuḳaruda//dek: - R4

4 berevāt: berāt F

5 Ramażān//Çelebi: Meḥemmed Çelebi  Ramażān-zāde F, R4

6 lāzım: tevcīh EH

7 Mıṣr -ı Ḳāhire ’ye: Mıṣr’a F

8 tuġra-yı//ki: - R4

9 ferāġatle: ma‘rifetle F
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metden ṣoñra müteḳā‘id oldılar. Evḳāt-ı ḫamseyi Sulṭān Meḥemmed Ḫān 

Cāmi‘i ’nde edā ḳıldılar. 

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr gerek bunlar ile gerek Celāl-zā-

de merḥūm  ile niçe niçe [314a R4] iḫtilāṭ itmişüz. Ḥüsn-i iltifātlarından 

veled-i ma‘nevī idündükleri raġbetine yitmişüz. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, 

Tevārīḫ-i Āl-i ‘Oẟmān  yazmada anlara ẟāliẟ olduḳ.1 ‘Āḳıbet Ramażān-zāde 

merḥūmuñ ḫānesini iştirā idüp gūyā ki muḫallefātına vāriẟ olduḳ.2 

Li-münşi’ihi

Ramażān-zāde  ile ol beytüñ 

Her şebi ḳadr idi maḳrūn-ı berāt [329a EH] 

Bezm olduḳda velī her rūzı  

Rūz-ı ‘īd oldı sa‘īdü’l-evḳāt

Teẕnīb Der-īrād-ı Ba‘żı Ümerā-yı Ẕevi’t-tertīb

Yine ol şehryār-ı kāmkār ‘aṣrındaki ümerā-yı kām-rān daḫı vardur ki 

rütbede melikü’l-ümerāya aḳrān ve celāl ü cāh vādīlerinde mīr-i mīrān-ı 

ẕī-şān olanlar ile hem-‘inān olmışlardur. Anlaruñ daḫı ẕikrinden lā-büd 

olmaġın ilḥāḳı münāsib görüldi. Egerçi ki Evrenos Beg  evlādı3 ve Miḫāl-

lu  ve Malḳoçlu  beglerinüñ emcādı, ḫuṣūṣā ki ebnā-yı Ṭurḫān  ve Yaḥyā 

Paşa  evlādından ḳopan ümerā-yı ẕī-şān, lā-siyyemā Ramażānlu  beglerinüñ 

ba‘żı rū-şināsānı ve ümerā-yı  Ekrād’dan ocaḳ begleri nāmındaki ḥükkām-ı 

ma‘ālī-nişān ferden ferdā yazılması taṭvīl-i kelāma bā‘iẟ olur ve illā ba‘żı 

meşāhīrinüñ ber-vech-i icmāl naḳl olınması ile her birinüñ ḫānedānına şe-

ref ḥāṣıl olup du‘ā-yı ḫayr ile teẕekkürleri ta‘ayyün bulur. Binā’en ‘alā ẕālik 
4«įĥّك כóÝĺ ź įĥّرك כïĺ ź אĨ»  feḥvāsına raġbet ḳılındı. Mekārim ü seḫāsı diller-

de meẕkūr olan e‘izze-i eşrāfuñ tercemeleri mühimmāt-ı lāzımeden bilindi. 

1 olduḳ: oldı F

2 ‘Āḳıbet//olduḳ: - F, R4

3 evlādı: oġullarından R4

4 “Tamamı elde edilemeyen şeyin bütünü terk edilmez.”
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[Ḫüsrev Beg ]

İmdi,1 ol zümrenüñ biri Ḫüsrev Beg ’dür ki Mıṣr  fātiḥi Sulṭān Selīm 

Ḫān ’uñ2 vālidi Sulṭān Bāyezīd  ‘aleyhi’r-raḥmenüñ ḳızı oġlıdur. Ḳayd-ı 

ḥayātla otuz yıla3 ḳarīb  Bosna sancaġı begi olmış. Ba‘żı yarar ve nāmdār 

voyvodaları, yüz ellişer bayraḳ çeker levendle āşūb-ı zamāne begleri, belki 

beglerbegileri deñlü ġayret çekdükleri şöhret bulmış. Ḥattā Murād  nām 

ketḫudāsı bir def‘a iki yüz ādemle selāmına ṭurmış. Zīb ü zīnet ü dārātını 

pesend idüp kendü sancaġından Klīs  vilāyetini ayırup4 ḥüsn-i iḫtiyār ile aña 

sancaḳ virilmesini recā itmiş. Kendüsi muttaṣıl seḫā vü ‘aṭā ile iftiḫārda ve 

ṣubaşıları ve aġaları yarar at ve silāḥ u rezme müte‘alliḳ esbāb ü ālāt cem‘in 

idüp kerem ü şecā‘atle ‘arż-ı iḳtidārda, ma‘a ẕālik yine ‘adāletleri muḳarrer, 

taḥt-ı ḥükūmetlerindeki re‘āyā ġarīḳ-ı ni‘met-i sīm ü zer, eñ faḳīri bu ‘aṣra 

göre bir mün‘im-i tüvānger idügi muḳarrer imiş. Ve ol mīr-i muvaḳḳaruñ 

ḥasb-i ḥāli gūyā ki bu ebyātuñ meżāmīn-i merġūbesine maẓhar imiş. 

Li-münşi’ihi

Zeyn olsa leşker atlansa yek-ser 

Her ḳolda ḳalḳan her başda miġfer

Merdān-ı heycā cem‘an müsellaḥ 

Şīrān-ı ṣaḥrā ġarrende ejder

Merdān pür-dil-i rūşen-ṭabī‘at 

Küffār bed-dil-i ḫāṭır-mükedder

[‘Oẟmān Şāh Beg ]

Biri daḫı ‘Oẟmān Şāh Beg ’dür ki şehryār-ı mūmā ileyhüñ hem-şīre-zā-

desidür. Mīr-i mezbūr daḫı egerçi ki mīr-livā nāmına bir ẕī-şān idi ve illā 

mīr-i mīrān rütbesi ile kām-rān ve ṣāḥib-i ‘unvān idi. Gāh iki sancaḳ bir 

görilüp kendüye virilürdi. Gāh  Bosna gibi eyālet tevcīh olınup tefvīż ḳılı-

nurdı. Kendünüñ kār u bārı ‘ālī-şān beglerbegiler ḳadar var idi. Ve āyīn ü 

1 imdi: - F

2 Selīm Ḫān ’uñ: Selīm’üñ F, EH

3 yıla: biñe EH

4 ayırup: virüp F, R4
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erkānında mülūkāne deprenüp degmede1 şikāyetci diñlemezdi. Ol maḳūle 

umūrı ketḫudāları görürdi. Miyān-ı ‘adl ü ẓulmde i‘tidāl üzere deprenürdi.2 

‘Alī Beg bin Malḳoç 

Mücāhidlerüñ mümtāzı, baḫtı müsā‘id ġāzīlerüñ ser-bāzı bir emīr-i ke-

bīr-i nuṣret-semīr idi. Menḳūldür ki Pojeġa  sancaġı begi iken ba‘żı eşirrā 

der-i devlete gelmişler. Mīr-i müşārün ileyhüñ ādemleri ta‘addīsinden ve 

kendüsi ‘ayş [330a F] u ‘işrete meşġūl olup rūz u şeb ẓulminden3 şikāyet 

itmişler. Rüstem Paşa ’nuñ evā’il-i vezāretine rāst gelmiş. Pend ü naṣīḥatle 

[314b R4] def‘i mümkin iken sā’ir beglere ḳıyāsen teftīşine emr virüp iki 

ḳāḍī ve bir mīr-livā göndermiş. Ol gün ki ‘aḳd-ı meclis eylemişler, kimi 

müdde‘ī ve kimi şāhid ve kimi müzekkī olmaġla birḳaç mādde iẟbāt ey-

lemişler. İrtesi şühūda4 iḥtiyāc çekdürmeyüp her da‘vā idenüñ maṭlūbını 

ḥükm itmişler. Mīr-i mezbūr ise sell-i seyfden ġayrı nesne bilmez idi. Luṭf 

u kerem semtinden özge da‘vāya yeltenmez idi. Re‘āyānuñ kendüye hücū-

mına ve gelen5 müfettişlerüñ 6«Ûُــĩכè» diyü ḥükm-i melzūmına7 ḫaylīce 

münḳabıż olmış. İrtesi8 beş yüz miḳdārı levendini müsellaḥ ḳılup ḥāżır 

itmiş. [329b EH] “Ben ḳaplan postından olan külāhumı giydükde re‘āyā-

nuñ ḳatl-i ‘āmmına size ruḫṣatdur.” buyurmış. 

Li-münşi’ihi

Cebe cevşen mükemmel atları cüst

Ṣavaş ālātı tenlerinde9 dürüst

Fi’l-vāḳi‘ didügi gibi olup üç yüz miḳdārı kāfir-i ḫarāc-güẕār ḳılıcdan 

geçürilmiş. Müfettiş nāmındaki mīr ü ḳużāt küllī ḫavf itmişler. “Bizüm 

günāhımuz nedür?” diyü i‘tiẕāra başlamışlar. Ḥālā ki anlara küllī ri‘āyetler 

1 degmede: degme F

2 Ol//deprenürdi: - F

3 ẓulminden: ta‘addīsinden EH

4 İrtesi şühūda: Ṣoñra şehrde R4

5 gelen: - F

6 “Hüküm verdim.”

7 melzūmına: lüzūmına F

8 yeltenmez//irtesi: - R4

9 tenlerinde: kendülerde EH
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itmiş.1 İkişer yarar2 esīr ve birer miḳdār dīnār-ı keẟīr ‘aṭā ḳılmış. Ve hemān 

ol heftede aḳın çaġırdup on biñ miḳdārı ādemle kāfir vilāyetine çekilüp3 

gitmiş. Ḫalḳ-ı ‘ālem, ḫuṣūṣā ki ṣadr-ı a‘ẓam ‘iṣyān iḥtimālin virüp ḫaylī 

elem ü endūh ḥāṣıl itmiş. Ḥālā ki on altıncı günde gelür çıḳar. Üç yüz 

re‘āyā yirine altı yüz evlā ḫoryād ve ehl ü ‘ıyāl ü eṭfāli müte‘addid küffār-ı 

māder-zād gönderdi. Ve “Ehl-i seyfüñ i‘tiẕārı bu yüzdendür.” diyü ‘öẕr 

semtine sālik oldı. 

Li-mü’ellifihi

Āferīn ol bülend-himmete rāst 

K’eyleye cidd ü cehdi bī-kem ü kāst

Āferīn itdi aña zāl-i felek 

Ḳıldı taḥsīn cemī‘-i ḫayl-i melek

[Malḳoç Beg ]

Biri daḫı Malḳoç Beg  merḥūmdur ki  Bosna ser-ḥaddindeki erbāb-ı 

tīmārdan iken ḳılıcı ile4 ze‘āmete çıḳup mīr-alay oldı. Ba‘dehu5 Rüstem Pa-

şa ’ya intisābı ve şeb ü rūz ser-ḥad ḫidmetinde ‘arż-ı şecā‘at-ı nuṣret-iktisābı 

ri‘āyetini müstevcib olup  Bosna sancaġı virildi. Zamānında bir esīr-i ḫū-

b-rū olduġı taḳdīrce bir kīle6 şeker yirine itḥāf ḳılındı. Türş-rū vü tünd-ḫū-

ları bir baş ṣoġan yirine ḫarca sürüldi. Kerem-i şānı ve seḫā-yı bī-pāyānı 

ve erbāb-ı ‘irfāna ‘aṭā vü nevāl-i bī-kerānı muḳarrer idi. Kendüden ṣoñra 

ümerā ve mīr-alay u ḳapudan nāmına küberādan beş altı evlādı ḳalup Klīs  

sancaġında ocaḳları ābādan ve menzilgāh-ı ġuzāt u müsāfirān oldı. 

Ḥattā bu ḥaḳīr sene erba‘a ve ẟemānīn tārīḫinde ol cüvān-merdlere 

mihmān oldum. İbrāhīm  ve ‘Ömer  ve ‘Alī  ve ‘Oẟmān  nām dilīrān-ı ẓa-

fer-fercām şöhre-i ġuzāt-ı enām olan evlād-ı kirāmını ḫaylīce ḫāṭır-sāz u 

ġarīb-nüvāz buldum. 

1 Ḥālā//itmiş: Ri‘āyetleri olınmış F | itmiş: olınmış R4

2 yarar: - F, R4

3 çekilüp: çıḳup geçüp F | geçüp EH

4 ḳılıcı ile: - R4

5 Ba‘dehu: - F

6 Nüshalarda “kelle” şeklinde yazılan bu kelime anlam gereği “kīle” olarak tashih edildi.
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[Nevbahār-zāde Beg ]

Biri daḫı Nevbahār-zāde Beg  idi ki vālidesi ḥarem-i muḥteremden çıḳ-

ma bir kedbānū-yı ‘afīfe olmaġın anuñ nāmıyla şöhret bulmış idi. Ḥadd-i 

ẕātında ḳābil ādem ve ḫidmet-güẕār-ı ferruḫ-dem olmaġla bölüginde nefer 

rütbesinde iken devātdārlıḳ virildi. Ba‘dehu şıḳḳ-ı ẟānīye defterdār olup1 

‘iẓam-ı şān buldı. Ba‘dehu beş kerre yüz biñ ile Rodos  sancaġı virilüp ber-

ren ve baḥren kām-rān-ı ‘aṣr oldı. Menḳūldür ki mīr-i mezbūr devātdār2 

olup niçe rūzgār Nişāncı Celāl-zāde Muṣṭafā Beg ’e el ḳavuşurup ḳarşusın-

da ḫidmet eylerken añsuzın defterdār olmış. Ol zamānda cārī olan ḳānūn 

üzere mūmā ileyh Nişāncı Beg ’e taṣaddur itmek buyurulmış. Ḥālā ki ken-

dü inṣāfından irtikāb itmemiş. Ḥattā “ ‘Azlüme cevāz gösterürin, veliyy-i 

ni‘metüm olan emīr-i ẕī-şāna tefevvuḳı cā’iz görmezin.” diyü cevāb virmiş. 

Vaḳtā ki bu aḥvāl ma‘rūż-ı şehryār-ı ṣāḥib-i cāh u celāl ḳılınmış, “Min ba‘d 

bu ḳānūn mensūḫ olup āsitāne defterdārı ile nişāncılar zamānen ḳadīm 

olmaġa göre otursunlar.” [330b F] buyurmışlar. Ḥattā merḥūm Sulṭān 

Süleymān Ḫān , Nevbahār-zāde’ nüñ bu vaż‘ını pesend-i bī-kerān idüp 

ḥaḳḳında du‘ā-yı ḫayrını mebẕūl3 ḳılmışlar. 

[ Çerkes Ḳāsım Beg ]

Biri daḫı  Çerkes Ḳāsım Beg ’dür ki şıḳḳ-ı ẟānī defterdārı iken Kefe  san-

caġı virildi. Āḫir-i ‘ömrine dek anda vālī olup ‘azl belāsını görmedi. Fe-am-

mā āḫir-i ‘ömrinde  Ejderhān seferine bā‘iẟ ü bādī olup4 küllī ḫarc [315a 
R4] u ḫasāret ve Beytü’l-māl -i Müslimīn ’i iżā‘at itdürdi ki tafṣīlen Sulṭān 

Selīm Ḫān  zamānındaki ḥavādiẟde tasṭīr ḳılındı. 

[Ḥācī Beg ]

Biri daḫı Ḥācī Beg ’dür ki5 ḥarem-i muḥteremden çıḳmış, ‘Arabistān  

beglerinden sefer ü6 şecā‘atle iştihār-ı küllī bulmış bir yarar ādem idi. 

Sulṭān Süleymān ’uñ evā’il-i devletinde vilāyet-i Şām ’a tābi‘ Ṣafed 7 begi bu-

1 defterdār olup: defterdārlik ile R4

2 devātdār: dā’imā er F | dündār R4

3 mebẕūl: - R4

4 ‘azl//olup: - R4

5 Biri//ki: Ḥācī Beg  EH

6 ü: ile EH

7 Ṣafed : Ṣayda R4
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lındı. Bir ḥayẟiyyetle ki livā-yı Leccūn  ve livā-yı ‘Aclūn , Ṣafed vilāyeti ile 

bir sancaḳlıḳ üzere1 mezbūra tevcīh olındı. Tā vefāt idince ‘azl görmedi. 

‘Uṣāt-ı ‘Urbān  [330a EH] def‘ine mücidd olup her zamān beş altı yüz 

nefer bahādırān ve muḳleci nāmındaki çābük-süvārān ḫidmet-i mīr-i mez-

būrda ẓāhir ü nümāyān idi. Vefāt itdükde Aḥmed  ve Meḥemmed  nām iki 

oġlı ḳaldı. Aḥmed Beg  yaḳın zamāna dek mu‘ammer olup Laḥsā ’ya mīr-i 

mīrān olmış idi. Ammā Meḥemmed Beg  Şām zu‘amāsından olup sene se-

b‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫindeki teḳābül-i ‘Urbān Benī ‘Aṭā  ve Benī ‘Aṭıyye  

ki ‘iṣyān itmiş idi, mezbūr Ġazze ’de mīr-livā olan birāderi Aḥmed Beg ile 

bulınup ol vaḳ‘alarda kesb-i sa‘ādet-i şehādet eylemiş idi. 

Mesfūr Meḥemmed Beg ’den işitdüm ki babası Ḥācī Beg  merḥūm 

zamānında Ṣafed  sancaġı ber-vech-i ‘adālet elli biñ filori senevī maḥṣūl 

virürmiş. Yigirmi biñi sefer levāzımı içün iddiḫār olınup otuz biñi mü-

himmāt-ı eyālete ve iḫrācāt-ı simāṭ-ı ni‘mete ve ṣadāḳat-ı bī-nihāyete ṣarf 

olınurmış. Yine eẟnā-yı vefātında yüz biñden ziyāde nuḳūdı ve bir miḳdār2 

tuḥaf-ı mevcūdı bulınmış. 

Li-münşi’ihi

‘Ahd-ı sābıḳda o bir ni‘meti vāfir beg idi 

Ḥaḳ  budur şimdiki beglerbegilerden yeg idi

Böyle begler var iken yoġ-ıdı kāfirde vücūd 

Eñ ulu kāfir o dem aç u uyuz bir seg idi

Ḳurd Beg 

Sābıḳan vezīr-i ẟānī olan Ḫüsrev Paşa ’nuñ oġlıdur. Ḫadem ü ḥaşemi 

vāfir, evżā‘-ı şāhānesi mütekāẟir, ṭumṭurāḳ u ‘unvānı bāhir bir emīr-i ẕī-şān 

idi. Merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān bin3 Süleymān Ḫān  gāh Ḳonya ’da ve gāh 

Kütāhiyye ’de şeh-zāde-i kām-rān iken mezbūr Ḳurd Beg ’i muṣāḥib idin-

miş idi. ‘Ammisi Ḳara Muṣṭafā Paşa  lālā olmaḳ bahānesi ile ol āsitāneye 

intisāb kesb itmiş idi. Ba‘żı nāmdār sancaḳlara Nigde  ve Ṭrablūs-ı Şām  ve 

1 vilāyeti//üzere: sancaġı ile bir görilüp EH

2 miḳdār: miḳdārı daḫı R4

3 Selīm//bin: - R4
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Ṣafed  gibi yirlere mīr-livā olurdı. Ma‘a ẕālik biñ miḳdārı ādem saḳlayup 

yine re‘āyāya ta‘addī itmez idi. Bir def‘a daḫı Ḥaleb  vilāyetinde şeh-zāde-i 

sābıḳu’ẕ-ẕikre alay gösterdi. Ba‘żılar ḳavlince mülebbes ü yarar ādemleri ol 

āsitāne ḳullarına ġalebe1 itmek mertebesine yaḳlaşdı. Ve ba‘żı muḥaḳḳıḳīn 

u muṣannifīn edebe ri‘āyet idüp mütesāvīye ḥükm itmegi revā2 görmedi. 

Menḳūldür ki merḥūm Sulṭān Selīm  ol emīr-i kerīmüñ vefātına acıyup 

te’essüf eylemiş. “Yaḳışıḳ libās giymek ve sipāhīlik daḳā’iḳına vāḳıf olup 

raḫt-ı zīb ü zīnetle ata binmek ve mecālis ü bezmde ādābla3 deprenmek, 

ma‘ārik ü rezmde şīrāne cür’etler itmek semtini ol ḳapumuza gelmeyince 

bilmemiş idük.” diyü söylemiş. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.

Sulṭān Ḥüseyn Beg 

Bunlar elḳāb-ı evāmīr-i ‘aliyyede emāret-me’ab yazılan  Ekrād beglerin-

den ḫaylī ḫıyel ü ḥaşem ṣāḥibi ve ‘aşīret ü ḳabā’il rāġıbı, ‘ulemāya muḥib, 

icrā-yı ‘adālete mücidd ü mükib ādem idi. Farażā ki şarḳ cānibine sefer 

olınduḳça beş altı biñ yarar ādemle gelmesi, ziyāde iltifāt4 olınduḳda on 

biñ ‘askerle ḫidmetde bulınması muḳarrer idi. Ve’l-ḥāṣıl “Cezīre Ḥāki-

mi ” diyü meşhūr olup müddet-i medīd ḥükūmet ve ‘ahd-ı ba‘īd emāret 

manṣıbında mu‘ammer5 olmışdur. 

Menḳūldür ki Naḫcivān  seferinde kendünüñ ve aġalarınuñ üç yüzden 

ziyāde yedekleri yidilmişdür. [331a F] 

Cānpūlād Beg 

‘Uṣāt-ı ümerā-yı  Ekrād’dan Ḳāsım Beg  nām kimsenüñ [315b R4] oġlı-

dur. Babası ḳatl olınup, kendüsi ‘ālem-i ṭufūliyyetde bulınup cevherī men-

gūşı ile Sulṭān Süleymān  merḥūma getürdüklerinde kendü eliyle mengūş-

ların oḫşayup ḥarem-i muḥtereme alınmış. Ba‘dehu müteferriḳalıḳla ṭaşra 

çıḳup ‘Alī Beg  nām ‘āsī Kürd  nihāyetsiz  Ekrād-ı bed-nihādla Ḥaleb  eṭrāfını 

kesüp ‘ Arab u ‘Acem  tüccārına fenā virdükde mezbūr Cānpūlād ’a sancaḳ 

1 ġalebe: ri‘āyet ġalebe R4, EH

2 revā: münāsib EH

3 ādābla: ḫoş edā ile EH

4 iltifāt: iltifāta maẓhar R4

5 mu‘ammer: mühteḫir EH
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virildi. Varup neylediyse eyledi, ol bed-kirdārı ele getürüp der-i devlete 

başını gönderdi. 

El-ḳıṣṣa ocaḳlıḳ ṭarīḳıyla Ḥaleb  civārındaki Kilis  sancaġına otuz yıl 

miḳdārı mutaṣarrıf oldı. Ammā vilāyet żabṭında ve ḳuṭṭā‘-ı ṭarīḳ siyāsetin-

de bir mertebede idi ki zamānında  Ekrād u A‘rāb  u Ervām 1 ḫırsuzlarınuñ 

kökini kesdi. Ḳatırcı ve deveci ve seyis siyāsetine mā’il olup yalıñuz ol züm-

re müfsidlerinden biñden ziyāde bed-kirdārı2 ḳatl itdi. 

Menḳūldür ki Sulṭān Süleymān  Ḥaleb ’e geldükde ḳırḳ miḳdārı ḳuṭṭā‘-ı 

ṭarīḳ ele getürmiş. Cümlesini ḳazıḳlayup [330b EH] reh-güẕār-ı sulṭānī-

deki şāh-rāhuñ iki cānibine dizmiş. Ḥālā ki pādişāh-ı cihān bu vaż‘ı bī-e-

deblige ḥaml3 itmiş. “Baña mı ‘arż-ı ḳudret itmişdür?” diyü boynı urul-

maḳ buyurulmış. Vezīr-i A‘ẓam Rüstem Paşa , ḥüsn-i terbiyet idüp “Mez-

būr mīr-livā, ḥarem-i şehryārīden çıḳup żabṭ-ı memleketle meşhūr olan 

Cānpūlād  nām4 ḳullarıdur.” dimekle siyāsetinden ferāġat olınup ‘azli ile 

iktifā olınmış. Lākin5 on güne varmadın ḫırsuzlar ġalebe idüp, tā oṭaġ-ı 

hümāyūna el uzadup ba‘żı ẕī-ḳıymet esbāb sirḳa itdüklerinde Cānpūlād 

Beg ’e teftīşi emr olındı. ‘Aynıyla esbāb-ı mesrūḳayı ve sārıḳları bulup 

ẓuhūra getürmegin yine sancaġı muḳarrer ḳılındı. Sāl-be-sāl elli biñ altun 

sancaġından ve on biñ filori emlākinden gelürdi. “Ḥelālce mālümdür.6” 

diyü ol on biñ altunı başḳa ḳoyup taṣadduḳāt u in‘āmā ṣarf ḳılurdı. Ve her 

ḳaçan ki sefer-i hümāyūna giderdi, fe-lā-eḳal yedi sekiz yüz bayraḳ çeker 

ḫadem ü ḥaşem ‘arż iderdi. Nefs-i Ḥaleb’de bir ṭurfa serāy inşā itdürdi. 

Nıṣf-ı binā mü’eddā ḳılınduḳdan ṣoñra nıṣf-ı āḫarına yüz biñ filori ṣarf 

eyledi. Kendüsi manṣıb-ı eyāletde ber-devām, işi güci ṣadāḳat u in‘ām, yedi 

nefer yarar ve ma‘rifet ü hünerverlikle bülend-iştihār oġulları ṣāḥib-i a‘lām 

olup dünyā devleti mezbūrda kemālin buldı. 

Ḥāletü’t-taḥrīr ki sene seb‘a ve elf-i hicrīdür, evlād-ı kirāmından Ḥü-

seyn Paşa  ve Yemliḫā  nām bir mīr-livā oġlı ḳaldı. 

1 Ervām : Rūm  F, R4

2 müfsidlerinden//kirdārı: müfsidlerinüñ biñini R4

3 bī//ḥaml: edebsizlikden ‘add R4

4 nām: Beg R4, EH

5 ferāġat//Lākin: ḳurtarmış lākin ma‘zūl eylemişler ammā R4

6 Ḥelālce mālümdür: Ḥelālcedür R4, EH
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Zeynel Beg 

Vān  ser-ḥaddindeki Ḥakkārī Zeynel Beg ’dür ki sefer-i hümāyūna beş 

biñ ādemle üşerdi. Fe-ammā ġāyetle göñüllü ādem olup beglerbegisi or-

dusına bir yaġmurluca hevāda dāḫil olup şiddet-i emṭār u bārān māni‘ 

oldı, diyü ḳarşulamaduḳlarına tarduşdı. Ammā ma‘ārifden behresi yoġ-ıdı. 

Nihāyet ḫadem ü ḥaşemi me’mūl olandan artuġ-ıdı.1 

Maḥmūdī Ḥasan Beg 

Bu daḫı Vān  ser-ḥaddindeki  Ekrād beglerindendür. Ehl-i seḫānuñ ḫā-

temi ve dil-āverān zümresinüñ Rüstem ’i, umūr-dīde vü yarar ve kār-āz-

mūde vü nīk-kirdār bir mīr-i mükerrem idi. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Zeynel Beg  

ile mezbūr Ḥasan Beg , ‘Acem  şāhı cānibine bir sedd-i sedīd ve def‘-i 

ḫuṣamā-yı dīn ü devletde re’y ü tedbīrleri reşīd, ṣadāḳatleri bedīd iki 

muḥterem begler idi. 

Ammā Sulṭān Süleymān Ḫān  Ġāzī ‘Aṣrınuñ ‘Ulemā-yı A‘lāmı

[Ḫayrü’d-dīn Efendi ]

Evvelā ḫˇāceleri Mevlānā Ḫayrü’d-dīn . Ḳasṭamonī ’dür.2 Ba‘żı efāżıl-

dan taḥṣīl-i ‘ulūm itdükden ṣoñra Birgilī Muṣliḥu’d-dīn  ḫidmetinde iken 

Sulṭān Süleymān Ḫān ’a şeh-zādeligi [331b F] ḥālinde ḫˇāce oldı. Ni‘met-i 

vāfire ve ḥaşmet-i mütekāẟireye vāṣıl olup cülūs-ı sa‘ādetlerinden ṣoñ-

ra bir ṭabaḳada iltifāt u imtiyāz buldı ki aḥyānen ol pādişāh-ı mülk-ārā, 

dervīşlik ḫaṣā’ili ile hüveydā olup 3«ًاïــ×Đ ĹــĬóĻّĀ ïــĝĘ ًــאĘóè ĹــĭĩĥّĐ īــĨ» ḥadīẟi-

ni mevlānā-yı müşārün ileyh ḥaḳḳında īmā ḳılurdı. Ḥālā ki ẕāt-ı şerīfleri 

[316a R4] feżā’il-i cibilliyye ile ārāste olmaġın mezbūrdan bir ḥarf ögren-

dükleri ḳarīn-i şübhe vü imtirādur. Ḫˇāce-zādelere4 ibtidā’en dāḫil medre-

sesi virilmek ve mülāzımlarına sā’ir mevālī mülāzımlarınuñ ikinci merte-

bede alacaġı medrese ve ḳażā virilmek bunlarda vāḳi‘ oldı. Ṣalāḥı ‘ilmine 

ġālib, mu‘tedilü’l-biżā‘alıġı ma‘lūm-ı her ṭālib ve lākin ziyāde muḳaddim ü 

1 artuġ-ıdı: ziyāde idi R4

2 Ḳasṭamonī ’dür: Ḳasṭamonılıdur EH

3 “Bana bir harf öğretenin kölesi olurum.”

4 Ḫˇāce-zādelere: Ḫˇācelere R4
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müteṣallib ādem idi. Sene ḫamsīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde1 fevt olup Ḥażret-i 

Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  civārında defn olındı. 

Mevlānā ‘Abdü’l-Ḳādir 

Ki Ḳadrī Çelebi  dimekle meşhūr ve cihet-i feżā’ili ma‘mūrdur. Monlā 

Zeyrek  i‘ādesinden mülāzım olup ba‘żı menāṣıba, ‘āḳıbet #emāniyye medā-

risinden birine müderris oldı. Ba‘dehu  Burūsa’ya ve İstanbul ’a ḳāḍī olduḳ-

dan ṣoñra müddet-i medīd Anaṭolı  ḳāḍī‘askeri olup istīfā-yı ḥaẓẓ itdükden 

ṣoñra müteḳā‘id oldı. Bi’l-āḫire ṣadr-ı fetvāya geçüp beyne’l-‘ulemā im-

tiyāz-ı şān buldı. Lākin mizācı müsā‘id olmamaġın fetvāyı terk [331a EH] 
idüp iki yüz aḳçe teḳā‘üd ile  Burūsa’da temekkün ḳıldı. Ve anda mescid ü 

medrese binā idüp sene ḫamsīn ḥudūdında vefāt eyledi. Te’līfātından ba‘żı 

resā’ili ve ta‘līḳātı vardur. Laṭīfü’l-muḥāvere, maḳbūlü’n-nādire, luṭf u ke-

reme mā’il monlā idi. 

Ve Mevlānā Sa‘du’llāh bin2 ‘Īsā 

Ḳasṭamonı  vilāyetinden olup, ammā neşv ü nemāyı İstanbul ’da bulup 

Monlā Meḥemmed-i Ṣamsūnī ’den mülāzım olduḳdan ṣoñra ḳaṭ‘-ı merā-

tib-i medārisle #emāniyye Medresesi’nden İstanbul ḳāḍīsi oldı. Ba‘dehu 

‘azl olınup yevmī yüz aḳçe ile #emāniyye medārisinden3 birisi virildi. 

Ba‘de merreten şeyḫü’l-İslām  ve müftī-i enām ve beyne’l-‘ulemā be-nām 

oldı. Sene ḫamse ve erba‘īn ve tis‘a mi’e4 eẟnālarında vefāt idince ḫidmet-i 

iftāya5 meşġūl oldı. Lisānı pāk, ṭab‘-ı laṭīfi derrāk, maḳbūlü’s-sīre, maṭ-

bū‘u’s-serīre, ṣaḥīḥü’l-‘aḳīde, ḥāmī-i şerī‘a, evḳātı taḥṣīl-i ‘ulūma maṣrūf ve 

ta‘līḳāt-ı daḳīḳa6 ve taḥrīrāt-ı enīḳa ile mevṣūf monlā idi. Vāfir kitābla-

ra mālik olup ekẟer-i fünūnuñ mezāyāsına mütehālik olduḳdan mā‘adā 

Tefsīr-i Beyżāvī ’ye ḥāşiye-i maḳbūlesi7 ve Hidāye ’ye şerḥ-i ma‘mūlesi8 ve 

dārü’l-mülk-i İstanbul’da medrese-i meskūnesi vardur. 

1 mi’e tārīḫinde: mi’ede R4

2 Sa‘du’llāh bin: Sa‘du’d-dīn R4

3 #emāniye medārisinden: #emāniye’den EH

4 ve//mi’e: - F

5 iftāya: fetvāya EH

6 ta‘līḳāt-ı daḳīḳa: ta‘līḳātı daḳīḳāt F

7 maḳbūlesi: maḳbūlesi vardur F, R4

8 ma‘mūlesi: ma‘mūlesi vardur F
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Ve Mevlānā Şeyḫ Meḥemmed bin İlyās 

“ Çivi-zāde” dimekle meşhūr olup sābıḳu’ẕ-ẕikr Sa‘dī1 Çelebi ’den taḥṣīl-i 

‘ulūm itdükden ṣoñra Mevlānā Ḳara Bālī ’nüñ i‘ādesinden mülāzım oldı. 

Ba‘dehu ḳaṭ‘-ı merātible Mıṣr ’a ḳāḍī olduḳdan ṣoñra Anaṭolı  ḳāḍī‘askeri, 

ba‘dehu müftī oldı.2 Lākin Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd  merḥūm ol tārīḫde Rūme-

li ḳāḍī‘askeri bulınup aṣḥāb-ı ḥācāt elinden gelen fetvālarına “Yañlışdur.” 

diyü daḫl idüp ḫilāf-ı şer‘-i şerīf ba‘żı cevābların  Dīvān-ı ‘Ālī ’de redd itmek-

le vezīr-i a‘ẓam olan Rüstem Paşa  bu ḫuṣūṣı cenāb-ı salṭanata inhā itdükde 

ḫidmet-i fetvā Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd ’a ve Rūmili  ḳāḍī‘askerligi  Çivi-zāde’ye 

virildi. Ol ḫidmetde iken sene erba‘a ve ḫamsīnde vefāt itdi. Sā’ir ‘ulūmda 

müşāreketi ve ‘ilm-i fıḳh u ḥadīẟde küllī ḳudreti ve iẓhār-ı kelimāt-ı ḥaḳ 

itmede ṣalābeti aḳrānına ġālib olup lā’imüñ levminden ḳorḳmazdı. Ḥattā 

evliyā-yı muḳarrebīnüñ bāṭınī ḳabżaları [332a F] süyūfından ṣaḳınmaz-

dı. Şeyḫ-i Ekber Ḥażretlerine  inkārı ve Mıṣr-ı Ḳāhire ’deki Şeyḫ İbrāhīm 

Gülşenī  cenābına ‘adāvet ü ṭa‘ne-i ġarābet-āẟārı muḳarrer idi. Te’līfātından 

nesnesi yoḳdur. 

Ve Mevlānā Şeyḫ Meḥemmed bin Ḳuṭbu’d-dīn 

Mü’eyyed-zāde  merḥūm  ḫidmetinde iken manṣıba duḫūl idüp ba‘żı 

medārise, ba‘dehu  Burūsa’da Sulṭān Murād Ḫān Medresesi ’nde müder-

ris iken evvelā Ḥaleb ’e, ẟāniyen  Edrine’ye, ẟāliẟen İstanbul ’a ḳāḍī olup bu 

yüzden ḳaṭ‘-ı merātible Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligine vāṣıl ve3 niçe zamān ol 

manṣıbda murādāt-ı dünyeviyyesi ḥāṣıl olduḳdan ṣoñra ‘azl olınup yevmī4 

yüz elli aḳçe ile #emāniyye müderrisi oldı. Evā’il-i ḥālinde Ṣaḥn  müderri-

si  olmamış iken ṣoñ demde ol münyeye daḫı vuṣūl buldı. Ba‘dehu ḥacca 

gidüp geldükden ṣoñra yine ol miḳdār teḳā‘üd vaẓīfesi ta‘yīn ḳılınup sene 

[316b R4] seb‘a ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e5 tārīḫinde fevt oldı.6 Ṣāḥib-i ḥayā 

vü vaḳār, ḥüsn-i ḫulḳ u ṣalāḥla nāmdār monlā7 idi. 

1 Sa‘dī: Sa‘d F

2 sābıḳu’ẕ//oldı: - R4

3 ḳāḍī‘askerligine//ve: ḳāḍī‘askeri oldı R4

4 yevmī: - F

5 ve//mi’e: - F, R4

6 tārīḫinde//oldı: ve tis‘a mi’ede vefāt eyledi R4

7 monlā: - F
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Ve Mevlānā Meḥemmed bin Aḥmed bin ‘Ādil Paşa 1

Mevlānā Ḥāfıẓ  dimekle meşhūr, diyār-ı ‘Acem ’de vāḳi‘ Berde‘a ’dan gel-

mekle nādirü’ẓ-ẓuhūr, Mevlānā ‘Abdü’r-Raḥmān2 Mü’eyyedī  terbiyesiyle 

Anḳara Medresesi ’nde iştiġāl-i mevfūr idüp, Şerḥ-i Miftāḥ ’a maḳbūl ḥāşiye 

yazup, ḫuṣūṣā üstādāne ḥüsn-i ḫaṭṭa mālik olmaġın anuñla beyāż idüp, 

der-i devlete gelüp ‘arż-ı mü’ellef itdükde elli aḳçe ile ‘Alī Paşa Medresesi  

virildi. Anda Şerḥ-i Mevāḳıf ’a ḥāşiye yazdı. Ba‘dehu İznīḳ Medresesi ’ne 

gönderildi. Anda daḫı Heyūlā Risālesi ’n te’līf idüp kendünüñ feżā’ilin id-

rāk itmeyen cemādāt-ı ekābire gönderdi. Ba‘dehu medāris-i #emāniyye’den 

birine geldi. Metnü Tecrīd ’i şerḥ [331b EH] idüp nāmını Muḥākemāt-ı 
Tecrīdiyye  ḳodı. Ba‘dehu Ayaṣofya Medresesi  virilüp3 Medīnetü’l-‘ilm  nām 

kitāb taṣnīf itdi. Ve mü’ellifīn-i müteḳaddimīnden ṣāḥib-i Hidāye  ve ṣāḥib-i 

Keşşāf  ve ‘Allāme-i Beyżāvī  ve Fehhāme-i Teftāzānī  ve Şerīf-i Cürcānī  ve 

bunlaruñ emẟāli sekiz ẕāt-ı ma‘ālī-ṣıfāta ol kitābuñ sekiz ḳısmında i‘tirāżlar 

ḳıldı. Ba‘dehu tedrīsi terk idüp bunca te’līfāt-ı mu‘tebere ve feżā’il-i vāfire-

sine4 binā’en yetmiş aḳçe teḳā‘üd virildi. Fihrist-i ‘Ulūm  ve Noḳṭatü’l-‘ilm  
ve Ma‘ārikü’l-ketā’ib  ve Seb‘a-i Seyyāre  nām risāleleri vardur. Fażlı aẓher mi-

ne’ş-şems fi’n-nehārdur.5 Ekẟer-i ‘ulūmda māhir ve tevārīḫ u muḥāḍarātda 

muḥākemāta ḳādir,  Fārisī vü ‘ Arabī vü Türkī  eş‘ārı6 vāfir, ammā şā‘irāne 

olmayup monlāyāne olduġına binā’en iştihārı nādir7 ‘azīzü’l-vücūd kimse 

idi. Sene seb‘a ve ḫamsīnde vefāt eyledi. 

Ve Mevlānā Şeyḫ Meḥemmed-i Tūnisī eş-Şehīr bi-Maġūşī 

Eyyām-ı salṭanat-ı Süleymānī ’de Rūm ’a geldi. Rūz-merre ḳırḳ aḳçe vaẓī-

fe ta‘yīn ḳılındı. Ekẟer-i ‘ulūmda māhir, feżā’il-i mütenevvi‘ası vāfir, ẕāt-ı8 

‘azīzi nādir, āyetu’llāhdan bir āyet-i kübrā idügi ẓāhir,9 ḫuṣūṣā ḳırā’at-ı seb‘a, 

belki ‘aşere ile tilāveti bahir, Şerḥ-i Muṭavvel ’i Seyyid Şerīf Ḥāşiyesi  ile 

1 Paşa: Şāh F, R4

2 Raḥmān : Raḥīm F

3 medāris-i//virilüp: müderris oldı anda R4

4 vāfiresine: bāhiresine EH

5 şems//nehārdur: şemsdür F, R4

6 eş‘ārı: şi‘ri F, R4

7 nādir: olmayup nādir EH

8 ẕāt-ı: - F, R4

9 ẓāhir: ẓāhir idi R4
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ḥıfẓ itmiş ve ‘ilm-i naḥvde1 ta‘ammuḳ itdügi ekẟer-i kütüb-i mu‘tebereyi 

temellük eylemiş2 ve bi’l-cümle cibāl-i feżā’ilden bir cebel ve müfredāt-ı 

dünyāda bir mükemmel ādem idi. Ekẟer-i evḳātını Ḳur’ān-ı ‘Aẓīmü’ş-şān  
tilāvetine ṣarf iderdi. Ve her ḳanġı maḥalli müṭāla‘a itse ḥıfẓ iderdi. Aṣlā 

kitābları ve resā’il ü evrākı yoġ-ıdı. ‘Āḳıbet Rūm’uñ şiddet-i şitāsına taḥam-

mül idemedi. Cihet-i teḳā‘üdini vilāyet-i Mıṣr ’dan recā eyleyüp3 çekildi 

gitdi. Mıṣr’da mütemekkin iken vefāt eyledi. 

Ve Monlā ‘Abdü’l-Fettāḥ bin Aḥmed bin ‘Ādil Paşa 4

Meşāhīr-i ‘ulemādan telemmüẕ idüp Şeyḫ Muḥyi’d-dīn-i İskilībī ’den ve 

Mü’eyyed-zāde ’den taḥṣīl-i ‘ilm itdükden ṣoñra ba‘żı medārise, ḥattā nefs-i 

İstanbul ’da İbrāhīm Paşa Medresesi ’ne müderris oldı. Ḫaylī mütefennin ve 

ḥüsn-i ḫaṭla müte‘ayyin, leẕīẕü’ṣ-ṣohbe ḥüsnü’l-muḥāvere ādem idi. 

Ve Monlā Ẓahīrü’d-dīn-i Erdebīlī 

“Ḳādī-zāde ” dimekle [332b F] ma‘rūfdur. ‘Ulemā-yı bilād-ı ‘Acem ’den 

taḥṣīl-i ‘ulūm idüp Sulṭān Selīm Ḫān  Tebrīz ’e varduḳda ḥüsn-i iltifātına 

maẓhar düşmegin dārü’l-mülk-i Rūm ’a bile gelüp yevmī seksen aḳçe vaẓīfe 

ta‘yīn olınmış idi. Vaḳār u heybet ve feṣāḥat u vecāhet ṣāḥibi ve ḥüsn-i 

ḫaṭṭa meşḳ u kūşiş rāġıbı, şi‘r ü inşā mezāyāsınuñ daḫı ṭālibi bir monlā 

idi. Ḫā’in Aḥmed Paşa  ile ma‘an Mıṣr ’a gidüp ol5 ḳatl olınduḳda bile6 ḳatl 

olındı. Tārīḫ-i İbn Ḫallikānī ’yi  Fārisī’ye terceme itmiş idi. 

Ve Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn-i Iṣfahānī 

‘Acem  monlālarınuñ birinüñ evlād-ı ‘uteḳāsından olup oġlı gibi ḥüsn-i 

terbiyet ve taḥṣīl-i ma‘ārif ü kemālātına cell-i himmet itmekle ba‘de tekmī-

li’l-‘ulūm ḥudūd-ı Rūm ’a geldi. Ḳużāt-ı ḳaṣabātdan iken Gegivize Medre-

sesi  virildi. Sene ẟelāẟe ve ẟelāẟīnde vefāt eyledi. Ḫaṭṭāṭ-ı rūzgār ve ekẟer-i 

‘ulūmda bülend-iştihār ādem idi. 

1 naḥvde: nücūmda F

2 itmiş//eylemiş: eylemiş idi R4

3 Mıṣr ’dan//eyleyüp: Mıṣr’a tebdīl idüp R4

4 Paşa: Şāh EH

5 ol: ol vaḳt EH

6 ḳatl//bile: vaḳt F, R4
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Ve Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 

“Çāk Muṣliḥu’d-dīn ” dimekle meşhūr ve Menteşe  vilāyetinde ṣāḥib-i 

ẓuhūr, sinni ḳırḳa varduḳdan ṣoñra taḥṣīl-i ‘ulūma iştiġāli ma‘rūf u 

meẕkūr, ma‘a hāẕā müderris olduḳdan ṣoñra Şeyḫ Meḥemmed Cemālī  ve 

‘ārif bi’llāh Emīr Buḫārī  Ḥażretlerine  muḳārenet eylemiş, ẕātı ma‘mūr ‘azīz 

idi. Bi-ṭarīḳi’t-teḳā‘üd otuz aḳçe vaẓīfeye mutaṣarrıf iken sene erba‘a ve 

ẟelāẟīnde vefāt eyledi.1 

Ve Mevlānā Şāh Ḳāsım bin Şeyḫ Maḫdūmī 

Tebrīz ’de [317a R4] mütemekkin iken Sulṭān2 Selīm Ḫān  merḥūm-

la Rūm ’a geldi. Ve elli aḳçe vaẓīfe ta‘yīn ḳılındı. Leẕīẕü’l-muḥāḍara, 

laṭīfü’l-muḥāvere, ‘ālim-i edīb ve ṣāliḥ-i lebīb olup nev‘an ‘ilm-i inşā ile 

mümāreseti olmaġın Tevārīḫ-i Āl-i ‘Oẟmān  te’līfine mübāşeret eyledi. 

Lākin itmāmı müyesser olmayup sene seb‘a3 ve erba‘īnde vefāt eyledi. 

[332a EH] 

Mevlānā Muḥyi’d-dīn -i Ḳarabāġī 

Diyār-ı ‘Acem ’den Rūm ’a geldi. İdrīs Medresesi ’nde müderris iken sene 

iẟneyn ve erba‘īnde vefāt ḳıldı. ‘Ālim-i müşteġil ve muḥaddiẟ ü müfessir-i 

kāmil,4 Keşşāf ’a ve ‘Allāme-i Beyżāvī Tefsīri ’ne ve Telvīḥ  ve Hidāye ’ye ḥavāşī-

si vardur. Ve muḥāḍarātdan Cālibü’s-sürūr  nām kitāb te’līf eylemişdür. Selī-

mü’t-ṭab‘, ḥalīmü’n-nefs monlā idi. 

Mevlānā İbnü’ş-Şeyh eş-Şebüsterī 

Sulṭān Selīm Ḫān  zamānında Rūm ’a gelüp yevmī otuz aḳçe ta‘yīn olın-

dı. Ve merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān ’uñ cülūsı eẟnālarında vefāt eyledi. 

Ḥattā cülūsiyye bir  Fārisī ḳaṣīde naẓm eylemişdür. Ve her beytinüñ evvel 

mıṣrā‘ı bir tārīḫ-i cülūs ve mıṣrā‘-ı ẟānīsi tārīḫ-i fetḥ-i Rodos  olmasını ḳaṣī-

de5 itmişdür. Şerḥ-i Tecrīd ’e ve Şerḥ-i Meṭāli‘ ’a ḥāşiyeleri ve Kāfiye ’ye şerḥi 

ve mu‘ammāya müte‘alliḳ risālesi vardur. 

1 Bi//eyledi: - F

2 Sulṭān: - EH

3 seb‘a: tis‘a EH

4 kāmil: - F

5 ḳaṣīde: ḳaṣd R4, EH
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Mevlānā Şerīf-i ‘Acemī 

Diyār-ı Rūm ’a gelüp İznīḳ ’de müderris iken ḥudūd-ı ẟelāẟīnde fevt oldı. 

Ve Şāfi‘ī -meẕheb iken teḥannüf eyledi. ‘İlm-i belāġat u tefsīrde yed-i ṭūlāsı 

var idügi şüyū‘ buldı.  

Mevlānā Ḥasan Çelebi Āşcı-zāde 

Gelibolı ’dandur. Pederinüñ müte‘addid āş-pez ḳulları ve dükkānları 

olup, maḥṣūlini mezbūruñ iḫrācāt-ı lāzımesine ḫarc idüp ve İstanbul ’a 

taḥṣīl-i ‘ilme geldükde babası yanınca bile gelüp ṣoranlara te’eddüben ve 

oġlına ri‘āyeten “Lālāsıyın.” diyü cevāb virüp, bu ṭarīḳ ile ba‘żı mevālī ḫid-

metine yitişüp, tekmīl-i ‘ulūm ve taḥṣīl-i rüsūm itdükden ṣoñra Mevlānā 

Ḳaramanī Seyyidī Efendi ’den mülāzım olup ba‘żı medārise, ‘āḳıbet #emā-

niyye medreselerinüñ birine, andan  Burūsa ḳażāsına vāṣıl oldı. Ba‘dehu ‘azl 

olınup yevmī seksen aḳçe ile #emāniyye medārisinden1 biri tevcīh ḳılındı. 

Ba‘dehu tedrīsi terk idüp yevmī otuz2 aḳçe teḳā‘üdle behremend oldı. Ve 

sene iẟnā ve erba‘īnde vefāt eyledi. ‘Ālim ü fāżıl ve ekẟer-i fünūnda mahā-

retle kāmil, aḫlāḳ-ı ḥaseneye mālik, ādāb3 u vaḳār ṭarīḳına sālik, menāṣıb-ı 

dünyeviyye içün ḳapu ḳapu gezmez, sā’ir mevālī gibi paşa ḳapusında reẕā-

let göstermez, kendü ḥāline meşġūl ve müddet-i ‘ömri tecerrüdle me’mūl, 

bī-ḳarīne-i rūzgār bir fāżıl-ı bülend-iştihār idi. Laṭīf eş‘ār-ı āb-dārı daḫı 

vardur ki sā’ir mevālī eş‘ārı gibi dānişmendāne degüldür. Ve bu maṭla‘ an-

laruñdur. [333a F] 

Naẓm

Geldükçe tīri sīneme dil murġı şād olur 

Şād olmasun mı her birisi ḳol ḳanad olur

Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd   Burūsa ḳażāsında anlara ḫalef olmaġla iftiḫār ve 

anlar daḫı müşārün ileyhe selef ḳılınduḳlarını şeref-i şān i‘tibār itmişler. 

1 medārisinden: medreselerinden R4

2 otuz: yüz EH

3 ādāb: - F
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Ve Mevlānā Meḥemmed bin Pīr Meḥemmed Paşa-yı Cemālī 

Meşhūr1 Vezīr-i A‘ẓam Pīrī Paşa ’nuñ oġlıdur. Kemāl Paşa-zāde ’den te-

lemmüẕ idüp, ba‘dehu Müftī ‘Alā’ü’d-dīn Cemālī ’nüñ i‘ādesinden mülāzım 

ve taḥṣīl-i kemālātı gibi ḳaṭ‘-ı derecāta cāzim olduḳdan ṣoñra  Edrine ḳāḍīsi 

oldı. Ve sene iḥdā ve erba‘īnde vefāt eyledi. ‘Ulūm-ı riyāżiyyeden behremend 

ve fünūn-ı mütedāvileden ercümend, refī‘ü’l-ḳadr ü ‘ālī-himmet ādem idi.

راوي»،2  ĵــĥĐ  İbrāhīm Paşa  vezīr-i a‘ẓam, Pīrī Paşa  teḳā‘üdle «اıđĤــïة 

maṭrūḥü’l-ḳadem, fe-ammā vücūd-ı muḥteremi İbrāhīm Paşa’nuñ ḫavf-

ı3 ṭab‘īsine bā‘iẟ-i ḫuṣūṣ-ı mübhem olmaġla mezbūra ḳāḍī‘askerlik pāye-

sini ta‘ahhüd itmişler. Vālid-i mācidlerini mesmūmen ḳatl4 itmesine raġ-

bet göstermişler. Mezbūr daḫı devlet-i dünyāya firīfte olup recāları üze-

re ṭa‘ām-ı paşaya zehr-i ḳātil ḳatar. Vālidi ḳatli ile bed-nām-ı ‘ālem olan 

nā-ḫalef veledlerden olmaġı irtikāb ider. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, kendüsi 

ol kebīre ile āẟim olur. Ammā maṭlūbına fā’iz olmayup, bir şeb mest-i 

‘araḳnāk yaturken ayaġı ucundaġı şem‘ düşüp, cāme-ḫˇābı ile ṭutuşup, ya-

nup kül olduġı taḥaḳḳuḳ bulur. Zihī Ḳādir-i Bīnā  ki mücāzāt-ı ‘uḳbādan 

evvel ‘aẕāb-ı nār-ı caḥīmi dünyāsında ol nā-ḫalefe ilḳā eyleye. Ve herkes 

bu maḳūle küfrānü’n-ni‘meligin ve vālid-i mācidine ‘āḳḳ olduġı cürmin 

söyleye. [317b R4]  

Ve Mevlānā ‘Abdü’l-Laṭīf 

Ḳasṭamonī ’dür. [332b EH]  Edrine ḳāḍīsi iken seksen aḳçe ile mü-

teḳā‘id oldı. Ve sene tis‘a ve ẟelāẟīnde vefātı ta‘ayyün buldı. Keẟīrü’l-evrād 

ve’l-eẕkār, ṣāliḥ ü zāhid ü perhīzkār ve bülend-iştihār monlā idi. Ekẟer-i 

evḳātı5 cevāmi‘ u mesācidde i‘tikāf6 ile geçürürdi. Riyāżet üzere olup ḳatı 

az yir içerdi. Müstecābü’d-da‘ve idüginde ittifāḳ var idi. Cell-i himmeti 

umūr-ı dünyeviyyeye olmayup ḥuṣūl-i derecāt-ı uḫreviyyeye mücidd ü ṭa-

lebkār idi. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.7

1 Meşhūr: Meşhūrdur F

2 “Sorumluluk rivayet edene aittir.”

3 Paşa’nuñ ḫavfı: Paşa vezīrlik ḫavf-ı F

4 ḳatl: helāk R4, EH

5 Ekẟer-i evḳātı: - F

6 ṣāliḥ//i‘tikāf: - R4

7 idi//‘aleyh: ve perhīzkār bülend-iştihār monlā idi R4
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Mevlānā Bāyezīd-i Naḳīżī 

#emāniyye’de müderris iken Sulṭān Bāyezīd Medresesi  ve Amāsiyye 1 

fetvāsı virildi. Ba‘dehu ferāġatle İstanbul ’a gelüp sene ẟelāẟe ve erba‘īnde 

fevt oldı. Ehl-i ‘ilm ü pāk-ṭabī‘at ve mütedeyyin-i ṣāḥib-ḳanā‘at kimse idi. 

Ve Mevlānā Ya‘ḳūb 

Ki “Ece Ḫalīfe ” dimekle meşhūrdur. Ḥamīdī ’dür. Maġnisa ’da müderris 

iken sene tis‘a ve ‘ışrīn ve tis‘a mi’ede2 vefāt eyledi. Ekẟer-i ‘ulūmda mahā-

reti ve  Fārisī vü Türkī  naẓma ḳudreti olup 3«ــאدلđĤــכ اĥĩĤا īــĨز ĹــĘ تïــĤو ĵــ ّĬإ» 
ḥadīẟ-i şerīfinüñ ẓāhir-i taṭbīḳında bu naẓm-ı laṭīf anlaruñdur. Ya‘nī ki 

Mevlānā Cāmī  kitāb-ı Bahāristān ’da bu4 ḥadīẟ-i şerīfi yazup tercemesinde 

buyurmışlardur:

Naẓmuhu

įÖ رخ ħýŒ ÛýŜ و óŒاغ ıäאن ó×ĩĻŊ כį در óĻüĳĬ ïıĐوان 
כį در óĻüĳĬ ïıĐوان زاده ام6 ÛęŜ ĵĩİ از ħĥČ ازان øאده ام5 

Ammā Ece Efendi  merḥūm böyle te’vīl itmişdür ve Mevlānā Cāmī ’ye 

ṭa‘n idüp dimişdür: 

Naẓmuhu

ĳÖد ïĐ ăĻĘل از óÖ ĵøĳåĨان روا כĳÖ ĵد آóì اى ĬכįÝ دان  
ĳŝÖ ĵİاĳíÖ óŜ īíĀ ابĳĀ ĳŝĨ اīĻĭœĭĺ و õĻİóŋÖ įÖ ازو  

Ûøزاده ا ĵęĉāĨ او ïıĐ در įכ   Ûøאده اø ازان ħĥČ ى ازóùכ įü
īíø ïÖ īĻĭŒ را ĵĥĄאĘ אنĭŒ   īĨ ĳŒ ïè įכĬא اÖ دĳÖ 7ĵĩĬ

8ħä و ĵĨאä دارم ز įýĺïĬا ĵכ   ħÜóĻĔ ĵĨ ÛùĨ įכ īĨ ĵĤو

1 Sulṭān//Amāsiyye : Amāsiyye’deki Sulṭān Bāyezīd  Medresesi  R4

2 ‘ışrīn//mi’ede: ‘ışrīnde F, EH

3 Hadîs-i Şerîf, “Ben âdil bir melik zamanında doğdum.” (Süyûtî, ed-Dürer, s. 201, H. No: 435)

4 bu: innā vulidet fī zemeni’l-meliki’l-‘ādil F, R4

R4 - :כį//ام 5

6 “Nuşirevan’ın döneminde yüzüyle dünyanın göz nuru olan [Hz.] Peygamber ‘Bu haksızlıktan beriyim. 

Çünkü Nuşirevan’ın devrinde doğdum.’ demiştir.”

7 ĵĩİ :ĵĩĬ F
8 “Sonuçta ey bilge, adalet erdemini bir Mecûsî ’den beklemek reva mıdır? Böyle bir şeyi söyleme. Bun-

dan sakın. Doğru söz söylemek istersen ‘Şâh Kisrâ  bu haksızlıktan beridir. Çünkü [Hz. Muhammed ] 



Künhü’l-Ahbâr 403

Egerçi ki Sulṭān Selīm Ḫān  ‘aṣrındaki mevālīden Mevlānā Muḥyi’d-dīn 

bin Ya‘ḳūb  vardur ki “Ece-zāde ” dimekle mevṣūfdur, bu maḥaldeki monlā 

ise “Ece Efendi ” dimekle ma‘rūf olan Monlā Ya‘ḳūb-ı Ḥamīdī ’dür.1 Bu 

naẓm-ı [333b F] laṭīf ḳanġısınuñ idügi muṣarraḥ beyān olınmamışdur. 

Lākin īrādı lāzım-ı nevādirden olmaġın yazılup bu şerefden ikisi daḫı beh-

redār olmaḳ semtinde gösterilmişdür. 

Mevlānā Şemsü’d-dīn Aḥmed 

“Kireççi-zāde ” dimekle meşhūrdur. Mü’eyyed-zāde ’den mülāzım olup, 

ḳaṭ‘-ı merātible  Burūsa’da Sulṭāniyye  müderrisi olup ṣoñra Şām -ı şerīfe 

ḳāḍī oldı. Ba‘dehu seksen aḳçe ile #emāniyye müderrisi olup sene sitte ve 

ẟelāẟīnde vefāt eyledi. Ṣaḥīḥü’l-‘aḳīde, marżiyyü’ṭ-ṭarīḳa ādem idi. 

Ve Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn Ḫırçın 

Ya‘nī “Mu‘ānid ‘Alā’ü’d-dīn ” dimekle ma‘rūf ve iḫvānı ile bī-tekellüfāne 

ṣoḥbet idüp ḫużū‘ u ḫuşū‘la mevṣūfdur. #emāniyye müderrislerinden iken 

fevt oldı. 

Ve Mevlānā Seyyidī 

Menteşeli  idi. “Ayı2 Seyyidī ” dimekle meşhūr ve ba‘żı ‘ulūmda müşāreketi 

ve leṭāfet-i muḥāvere ile ẕātı ma‘mūr idi. Çorlı  müderrisi iken vefāt eyledi. 

Ve Mevlānā Ḳara Ḥaydar 

Ḥaleb ’e ḳāḍī, ammā evlād-ı ‘ Arab kendüden nā-rāżī, ‘ilme iştiġāli 

taḥṣīl-i cāh u celāl içün ve ḳażāya rıżāsı mücerred māl ü menāl içün ol-

maġın 3«ومóــéĨ  ÿــĺóéĤا» sırrına mā-ṣadaḳ oldı. Ve niçe rūzgār ṣıfru’l-yed 

ḳaldı. Ba‘dehu ihāneten lā-ri‘āyeten,4 teḳā‘üd virilüp ta‘yīn olınan otuz 

aḳçe teḳā‘üdle vefātı ta‘ayyün buldı. 

Mustafa’nın döneminde doğmuştur.’ de. Bana göre bunun gibi bir erdemli şahsın bu kadar kötü bir 

söz söylemesi olacak şey değildir. Nitekim ben gayret şarabının sarhoşuyum. Câmî ’den de  Cem’den de 

endişe etmem.” | ħــä//ĵĩİ: - R4

1 Ya‘ḳūb-ı Ḥamīdī ’dür: Ya‘ḳūb’dur R4

2 Ayı: Ümmī F, R4

3 “Hırslı olan, mahrum kalır.”

4 lā-ri‘āyeten: - F
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Mevlānā ‘ Abdu’llāh bin Ya‘ḳūb el-Fenārī

Ba‘żı ḳaṣabāta ḳāḍī olmış iken ‘ilm ü fażlına binā’en Ḥaleb  ḳażāsı vi-

rildi. Sene sitte ve ẟelāẟīnde vefāt eyledi. Ġāyetde ẕekī idi. ‘İlm-i ḳırā’atda 

mahāreti ve1 on biñ mücelled kitāba ḳudreti ve vüfūr-ı luṭf u kerem ü 

seḫāveti meşhūrdur. Ḳaṣīde-i Bürde ’ye laṭīf şerḥi vardur. 

Mevlānā Ḳırṭās-zāde Muḥyi’d-dīn 

Babası diyār-ı ‘Acem ’den Rūm ’a gelüp, ba‘żı ḳaṣabāta ḳāḍī olup oġlı 

daḫı taḥṣīl-i ‘ulūm itdükden ṣoñra İstanbul ’da Maḥmūd Paşa  müderrisi 

iken fevt oldı. ‘Ālim ü ṣāliḥ ve ṣāḥib-i evrād u diyāneti vāżıḥ kimse idi. 

Mevlānā Aḫī-zāde Yūsuf Çelebi 

Aydınlıdur . Nūrāniyyet-i ẕihni diyār-ı ‘Acem  seyāḥatini [333a EH] ve 

ol cānib fużalāsından taḥṣīl-i ‘ulūm u ma‘rifetini müstevcib oldı. Ba‘dehu 

yine Rūm ’a gelüp Ṭırabozın  müftīsi iken vefāt eyledi. Metnü Sekkākī  ki 

Miftāḥ ’dur, ba‘żı yirlerin şerḥ itmişdür. ‘Ulemā-yı Rūm  beyninde iştihār-ı 

küllīsi olan Mevlānā Aḫī ki Toḳatī ’dür, bunlar anuñ ġayrıdur. 

Ve Mevlānā Celālü’d-dīn 

Ḳaṣaba ḳāḍīsi iken yevmī otuz beş aḳçe teḳā‘üd virilüp evḳātını ṭā‘at u 

‘ibādete ve müẕākere-i ‘ilm [318a R4] ü ma‘rifete ṣarf eylemiş idi. 

Ve Mevlānā Meḥemmed bin ‘Abdu’r-Raḥmān 

Ba‘żı medārise müderris olduḳdan ṣoñra ḳāḍī olup tecerrüd ‘āleminde 

ifnā-yı vücūd itdi. Ve Ḳosṭanṭıniyye ’de2 bir mekteb yapup cümle3 kitābla-

rın vaḳf itdükden ṣoñra ‘ālem-i ‘uḳbāya gitdi. 

Ve Mevlānā Bedrü’d-dīn Maḥmūd 

Ḥażret-i Mevlānā Celālü’d-dīn-i Rūmī  ḳuddise sırruh4 neslindendür. 

Ṣaḥn müderrisi  iken fevt oldı. Kendü ḥālinde ve kesb-i kemāline meşġūl, 

1 ve: var idi ve R4

2 Ḳosṭanṭıniyye ’de: Ḳosṭanṭıniyye şehrinde R4

3 cümle: bi’l-cümle F

4 ḳuddise sırruh: - F, EH
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nās ile ülfetden tecennüble1 ma‘lūl kimse idi. Āḫir-i ‘ömrinde gözleri ‘alīl 

olmış idi. 

Ve Mevlānā Maḥmūd2 bin ‘Abdu’llāh 

Bānī-i Medrese-i Dikilüṭaş  Vezīr ‘Alī Paşa ’nuñ ‘uteḳāsından olup  Edrine 

ḳāḍīsi iken vefāt eyledi.3 Ammā ceriyyü’l-cenān ve ṭalīḳu’l-lisān olmaġla 

zamānında cihet-i fażīletini mirāren iẟbāt eyledi. 

Ve Mevlānā İsḥāḳ Çelebi 

Şā‘ir İsḥāḳ Efendi ’dür. Üskübī ’dür. Mevālīden Ḳara Bālī ’den mülāzım 

olup ḳaṭ‘-ı merātible #emāniyye’de müderris iken Şām  ḳażāsı virildi.

Naẓmuhu

Şehr-i Ẕi’l-ḥiccede ‘azmüm sefer-i Şām  oldı 

İstedüm yazmaġa tārīḫini4 ahşam oldı

maṭla‘ı teveccühine tārīḫ düşdükde Üsküdār ’a kendüyi vedā‘a gelenler-

le5 ḥelālleşüp Şām  seferine6 gitdi. Ẓulmet-i şām7 ve nihāyet-i rūz-ı rūşen 

ahşam olmaġla āfitāb-ı vücūdı üfūl ü zevāle ḳarīb idügini muḳarrer itdi. 

[334a F] Fi’l-vāḳi‘ mu‘ammer olmayup varduġı gibi vefāt eyledi. Bunuñ 

ma‘ārifine müte‘alliḳ tafṣīl şu‘arā faṣlında yazılmışdur. 

Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd 

“Bedrü’d-dīn-zāde ” dimekle ma‘rūf ve ḥiddet-i ẕihn ü ẕekāyla mevṣūf 

olup ḳaṣabāt ḳāḍīlarından iken vefāt eyledi. 

Mevlānā Işıḳ Ḳāsım 

İznīḳlidür . Ḥaceriyye ’de müderris iken otuz aḳçe teḳā‘üd virildi. Maḳbū-

lü’l-kelām muḥāverātla benām ādem idi. ‘Ömri yüze ḳarīb iken vefāt eyledi. 

1 tecennüble: taḫliye olmaġla R4

2 Maḥmūd: Meḥemmed EH

3 vefāt eyledi: fevt oldı R4

4 yazmaġa tārīḫini: tārīḫini yazmaġa F

5 gelenlerle: - F | ḫullānla R4

6 seferine: şerīfe EH

7 şām: - F, R4
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Ve Mevlānā Faḫrü’d-dīn İsrāfīl-zāde  

 Burūsa’daki Medrese-i1 Sulṭāniyye ’den Şām ’a ḳāḍī oldı. Ba‘dehu ‘azl olı-

nup seksen aḳçe teḳā‘üd virildükden ṣoñra tekrār Şām’a ḳāḍī oldı. Yine 

ma‘zūl olup evvelki gibi teḳā‘üd virildi. Ḥattā ikẟār-ı2 keyfle dimāġı muḫ-

tell olup sene ẟelāẟe ve erba‘īn eẟnālarında vefāt eyledi. 

Menḳūldür ki keyfe maġlūb olduġı ḥālde evlād-ı ‘ Arab’dan biri bir şaḫṣı 

ḥużūrına getürüp bir keçi da‘vā eylemiş. Bunlar bu niza‘da taṭvīl-i kelām 

itmekle3 monlā-yı mezbūr bir faṣl ḫˇāb-ı rāḥata varmış. Ba‘dehu ḳarşusın-

da da‘vācı olan, birbirinden ḥaḳ da‘vā iden4 ‘Arablaruñ şemātesinden gözin 

açup müdde‘ā ‘aleyh olan ‘ Arab’a 5«įĥĩä ĹĉĐا» diyü bir deve ḥükm eylemiş. 

‘Arab  ḫavfından ḳaṭ‘-ı nizā‘ idüp bir keçi virmege ḳā’il olmış. “Bir kerre 

daḫı uyuyup uyanduḳda ‘Fīlini vir.’ diyü ḥükm iderse ḥāl müşkil olur.” 

diyü isti‘āẕe itmiş. Ol zamāndan berü ehālī-i Şām  beyninde meẕkūr ve biri 

yañılduḳda6 7«įــĥĩä ĹــĉĐا» ḳıṣṣası8 meşhūrdur. 

Ve bi’l-cümle ṣāḥib-i ẕekā ve ‘ulūm-ı ‘aḳliyyede engüşt-nümā bir monlā idi. 

Ve Mevlānā Aḥmed bin ‘Abdu’llāh 

Seyyid İbrāhīm-i Amāsī 9 ‘uteḳāsından ve zümre-i ‘ulemānuñ ḥadd-i ẕā-

tında ‘Anḳā ’sından10 olup Şām  ḳāḍīsi iken fevt oldı. 

Ve Mevlānā Ḥasan Çelebi 

Ḳaraṣulıdur .11 Bilād-ı ẟelāẟede ḳāḍī olduḳdan ṣoñra yüz aḳçe ile Ṣaḥn  

müderrisi  oldı. Ve sene ḫamsīn ḥudūdında riḥlet idüp öldi.12 Ba‘żı ‘ulūmda 

müşāreketi ve cevdet-i ẕihn ile ṭab‘ınuñ ḥiddeti muḳarrer13 idi. 

1 Medrese-i: - F

2 ikẟār-ı: ekẟer-i F

3 evlād-ı//itmekle: - F, R4

4 ḳarşusında//iden: - EH

5 “Ona devesini ver.”

6 biri yañılduḳda: bizi yeñelden F

7 “Ona devesini ver.”

8 isti‘āẕe//ḳıṣṣası: - R4

9 Amāsī: Ayāşī F, R4

10 ve//‘Anḳā ’sından: - F

11 Ḳaraṣulıdur : Ḳarasilidür EH

12 Ve//öldi: - R4 | idüp öldi: eyledi EH

13 muḳarrer: var EH
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Ve Mevlānā Emīr Ḥasan 

Rūmī ’dür.  Edrine’de Dārü’l-ḥadīẟ  müderrisi iken vefāt itdi. Ferā’iż-i Sey-
yideyn ’e ve Mes‘ūd-ı Rūmī ’nüñ ādāb baḥẟine ḥāşiyeleri vardur. 

Mevlānā Meḥemmed Şāh bin Şemsü’d-dīn  [333b EH] 

Yegān-zādelerdendür.  Edrine’de Çifte müderrisi  iken sene iḥdā ve er-

ba‘īnde ‘ālem-i beḳāya riḥlet eyledi. 

Ve Mevlānā Süleymān  Çelebi

Rūmī ’dür. Bunlar daḫı  Edrine’de Çifte müderrisi  iken1 vefāt eyledi. Sene 

seb‘a ve ẟelāẟīnde şeh-zādelerüñ sünneti cem‘iyyetinde pādişāh-ı sāmī-mekān 

Ḥażret-i Sulṭān Süleymān Ḫān  maḥẓarında añsuzın düşüp medhūş oldı. Ve 

menziline iletdükleri gibi öldi. 

Mevlānā Ḳuṭbu’d-dīn 

Merzifonlıdur . Ṭırabozın ’da müderris iken vefāt eyledi. Ṣadru’ş-şerī‘a ’ya 

ve Miftāḥ ’a ḥāşiye yazup fażlını iẟbāt itdi. 

Mevlānā Pīr Aḥmed Çelebi 

Sulṭān Murād Ḫān-ı #āliẟ 2 zamānında nişāncılıḳdan3 vezīr olup Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān Cāmi‘i  ḳurbında cāmi‘ binā eyleyen Meḥemmed Pa-

şa ’nuñ babasıdur. “Mec‘ūl4 Pīr Aḥmed ” dimekle meşhūrdur. Ḥaleb ’e ḳāḍī 

oldı. Ba‘dehu seksen aḳçe teḳā‘üd virildi. Sene ḫamsīn ḥudūdında vefāt ey-

ledi. Kerīm ü vaḳūr, şedā’id-i [318b R4] rūzgāra ṣabūr, ba‘żı mübāḥaẟeye 

taḥrīrātı meşhūr monlā idi. 

Ve Mevlānā Meḥemmed bin Şeyḫ Maḥmūd 

Muġlavī ’dür. Kütāhiyye  ḳurbında Ḳāsım Paşa  müderrisi iken fevt 

oldı. Monlā-zāde ’nüñ Hidāyetü’l-ḥikmet ’ine ve Ḥāşiye-i Tecrīd ’e taḥrīrātı 

ve Sūre-i Ḍuḥā ’ya Tenvīrü’ḍ-ḍuḥā  nām tefsīri ve ba‘żı ta‘līḳātı beyne’l-‘u-

lemā şöhret buldı. 

1 sene//iken: - R4

2 Ḫān-ı #āliẟ: - F

3 nişāncılıḳdan: nişāncı manṣıbından R4

4 Mec‘ūl: Maḥṣūl R4
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Mevlānā Aḥmed bin Monlā Ḥamza 

Ki “ ‘ Arab  Çelebi” dimekle meşhūrdur. Merḥūm Sulṭān1  Bāyezīd Ḫān 

zamānında Mıṣr-ı Ḳāhire ’ye varup ‘ulemāsından taḥṣīl-i kemālāt idüp fażl 

ile küllī iştihār virdükden ṣoñra Rūm ’a2 geldi. Vezīr Ḳāsım Paşa  İstanbul  

muḳābelesindeki medreseyi maḥżan anlar içün binā eyledi. Ḳayd-ı ḥayātla 

mü’ebbed anda müderris olup ifāde-i ‘ulūm u fünūn itdi. Ekẟer-i iştiġāli 

[334b F] ‘ilm-i fıḳha ve tefsīre olup sene ḫamsīn eẟnālarında vefāt itdi. 

Mevlānā Aḥmed 

Ki “Varaḳ Şemsü’d-dīn ” dimekle meşhūrdur. Ḥilm-i nefs ve ṭīb-i aḫlāḳ 

ile meẕkūrdur. Ṣaḥn  müderrisi  iken naḳl itmişdür. 

Mevlānā Meḥemmed bin ‘Abdü’l-Evvel 

Tebrīzī ’dür. Beyne’l-‘ulemā “Ṣaçlu Emīr ” dimekle ma‘rūfdur. Celā-

lü’d-dīn-i Devvānī  Ḥażretlerini ṭıfl iken görmişdür. Ve Sulṭān Bāyezīd  ‘aṣ-

rında Rūm ’a gelüp Mü’eyyed-zāde  ‘arżı ile cenāb-ı salṭanata aḥvāli ma‘lūm 

olduḳda evvelā medrese, ba‘dehu ba‘żı ḳaṣabāt ḳāḍīlıġı virilmiş iken şānın-

daki feżā’ile binā’en Sulṭān Süleymān Ḫān  kendüye Gegivize ’deki Muṣṭafā 

Paşa  Medresesi’ni, ba‘dehu Maġnisa  Medresesi’ni ve #emāniyye’den birini 

tevcīh itdükden ṣoñra Ḥaleb  ḳażāsını virdiler. Andan Dımaşḳ-ı Şām ’a, an-

dan İstanbul  ḳażāsına getürdiler. Ba‘de’l-‘azl yüz aḳçe teḳā‘üd virilüp sene 

ẟelāẟe ve sittīn tārīḫinde fevt oldı. ‘Ulūm-ı ‘ Arabiyye ve fünūn-ı şer‘iyyede 

mahāretinden ġayrı Türkī  vü  Fārisī vü ‘ Arabī elsinede şi‘r ü3 inşāya ḳādir ve 

sā’ir mevālīye göre bī-ḳarīne vü māhir monlā idi. 

Ve Mevlānā Meḥemmed bin ‘Abdü’l-Ḳādir 

“Ma‘lūl Emīr ” dimekle meşhūr olan monlādur. Ḫˇāce-i şehryār-ı cihān 

olan Monlā Ḫayrü’d-dīn ’den mülāzım olup ḳaṭ‘-ı merātible Ṣaḥn müder-

risi  olduḳdan ṣoñra Mıṣr  ḳażāsı virildi. Ba‘dehu ‘azl olınup ṭoḳsan aḳçe 

yevmiyye ile tekrār Ṣaḥn’a  geldi. Der-‘aḳab yine Mıṣr’a ḳāḍī olup4 gitdi. 

1 Sulṭān: - EH

2 Rūm ’a: - F

3 şi‘r ü: - F, R4

4 Mıṣr ’a//olup: Mıṣr ḳażāsı virilüp R4
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Ba‘dehu Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligi virilüp bir zamān aḳṣā-yı āmāline yitdi. 

‘Āḳıbet zaḥmet-i niḳrīs ibtilāsına1 binā’en ‘azl olınup yüz elli aḳçe teḳā‘üd 

virildi. Bu ḥāl ile sene ẟelāẟe ve sittīn ḥudūdında2 fevt oldı. Ḫaylī ‘ālim ü 

fāżıl ve vaḳār u ḥaşmeti kāmil monlā idi. 

Ammā Ma‘lūl  laḳabı ile şöhretine bā‘iẟ ba‘żılar ḳavlince mücerred ayaḳ-

larında ẓāhir3 olan ‘illete binā’endür. Ḥālā ki aṣlda bādī olan şeref-i nesebi-

ni inkār cihetinden ‘illetidür ki ḳāḍī‘asker olması ‘arż olınduḳda “Āl-i Resūl  

ve dāḫil-i zümre-i maḳbūldür.4 Bu taḳdīrce ‘arża girildükçe ḳarşumuzda 

ayaġ üzere ṭurması nā-ma‘ḳūldür.” diyü pādişāh-ı bāhirü’l-inṣāf tevcīh-i 

manṣıbdan istinkāf itdükde monlā-yı mezbūr bu ḳıṣṣayı vezīr-i a‘ẓamdan 

işitmiş. Leẕẕet-i devlet-i dünyāya raġbetinden siyādetini inkār itmiş. Ya‘nī 

ki “Bizüm nesebimüz ẟābit degüldür. Ḥattā babamuz tezehhüden ‘alā-

met getürmemişdür.” dimesi ‘arż olınduḳda şehryār-ı cihān, [334a EH] 
ser-cünbān u ḫande-zenān5 Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligini virmişler. Meclis-i şerī-

finde añılduḳça sā’ir sādāt-ı mu‘āṣırīnden farḳ içün “Ma‘lūl Emīr ” diyü 

ẕikr itmişler. ‘Āḳıbet bu laḳabla şöhret bulmış. Lākin manṣıbdan istīfā-yı 

ḥaẓẓ itdükden ṣoñra ‘azli ḳarīb idügini bilüp birḳaç gün muḳaddemce ‘il-

let-i niḳrīsle i‘tiẕār eylemiş. Ma‘lūl Emīr laḳabıyla şöhreti ol ‘illete ḥaml 

olınmasını münāsib görüp teḳā‘üd iḫtiyār eylemiş. Ḥaḳ  budur ki monlāyā-

ne fikr itmiş. ‘İllet-i ṣaḥīḥayı ‘illet-i saḳīme-i ṣarīḥa ile mużmaḥill itmegi 

irāde ḳılmış. 

Ve Mevlānā Meḥemmed 

“Merḥabā Çelebi ” dimekle meşhūr ve aṣlda Ṣofyalı iken neşv ü nemā-

sı  Edrine’de vāḳi‘ olması meẕkūrdur. Ḫˇāce-i ḫudāvendgār olan Ḫay-

rü’d-dīn -i nāmdārdan mülāzım olup medāris-i müte‘addideye [319a R4] 
mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra Ṣaḥn’a  geldi. Andan Dımaşḳ-ı Şām ’a, ba‘dehu 

 Burūsa ve  Edrine’ye ḳāḍī oldı. Ḥattā  Edrine ḳāḍīsi iken ḥudūd-ı ḫamsīnde 

vefāt eyledi. ‘Ālim ü fāżıl ve müdeḳḳiḳ u kāmil, ṣāḥib-i fıṭnat u ẕekā ve 

beyne’l-mevālī fażīletle engüşt-nümā monlā idi. Babaları Ṣofya  ḳāḍīsi iken 

1 niḳrīs ibtilāsına: niḳrīse mübtelā olduġına EH

2 yüz//ḥudūdında: - F

3 ẓāhir: ‘ārıż R4

4 maḳbūldür: betūldür EH

5 ser//zenān: - R4
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vefāt itmişdür. Pederinüñ ismi daḫı Meḥemmed  olup nesebleri Ḥażret-i1 

‘Abbās ’a müntehīdür, diyü duḫter-zādesinden menḳūldür ki2 ḥīn-i te’līf-

de anlar daḫı üç yüz aḳçe ile Ṣofya ḳāḍīsi bulınmışdur. Ḫulūṣī  muḫallaṣ, 

mü’ellif-i ḥaḳīre muḫliṣ-ı eḫaṣ, ismi ‘Abdu’llāh , vālidi Ḫıżr Çelebi  nāmı 

ile bir müderris-i dirāset-güvāh idi. Egerçi ki maḫdūmuñ eş‘ārı vāfirdür, 

fe-ammā nādir luġazları daḫı mütekāẟirdür. Nihāyet ıṭnāb-ı kelāmdan ic-

tināb ile bir iki [335a F] şi‘r ü luġazı īrād olınmamışdur. 

Ammā dāmād-ı Merḥabā Çelebi  olan Ḫıżr Çelebi ,  Burūsa’da ḳırḳ aḳçe 

ile Yıldırım Ḫān  müderrisi iken niḳrīse mübtelā olmaġın teḳā‘üde raġ-

bet gösterdi. Yevmī otuz aḳçe teḳā‘üd virilmişdür. Ḫaylī laṭīfü’l-muḥāvere, 

maḳbūlü’l-müẕākere ādem idi. 

Ve Mevlānā Pīr Meḥemmed bin ‘Alā’ü’d-dīn 

Āl-i Fenārī ’dendür. Diyār-ı ‘Acem ’e varup taḥṣīl-i ‘ilm itdükden ṣoñra 

Sulṭān Selīm  ‘aṣrında Rūm ’a geldi. Evvelā Muṣṭafā Paşa Medresesi  virildi. 

Ba‘dehu iki def‘a Ṣaḥn müderrisi  oldı. Āḫir gözleri ma‘lūl olmaġın ḫid-

met-i tedrīsden isti‘fā idüp altmış aḳçe teḳā‘üd virildi. Sene ḫamse ve ḫam-

sīn tārīḫinde naḳl eyledi. 

Mevlānā ‘Alī bin Ṣāliḥ 

“Vāsi‘ ‘Alīsi ” dimekle meşhūrdur. Zümre-i3 mevālīden ‘Abdü’l-Vāsi‘  i‘ā-

desinden mülāzım olup medāris-i #emāniyye’den birine müderris olduḳ-

dan ṣoñra  Edrine’de Sulṭān Bāyezīd  müderrisi iken  Burūsa ḳāḍīsi olup sene 

ḫamsīnde vefāt eyledi. Ḥüsn-i ḫaṭṭı ve inşāda mahāreti ve sā’ir ‘ulūmda 

müşāreketi, ḫuṣūṣā Kelīle vü Dimne ’yi terceme idüp Hümāyūn-nāme  nāmı 

ile müsemmā itdügi feżā’il-i ẕātiyyesini iẟbāt eyledi. 

Muvaḳḳi‘-i  Dīvān-ı Sulṭānī  müverriḫ Ramażān-zāde Meḥemmed Beg  

merḥūm bu ḥaḳīre taḳrīr-i ma‘lūm ḳılmışlardur ki mevlānā-yı mesfūr kitāb-ı 

Hümāyūn-nāme ’yi itmām-ı me’ẟūr ḳılduḳdan ṣoñra iki nüsḫasını yazdur-

mış. İkindü dīvānında götürüp Vezīr-i A‘ẓam Luṭfī Paşa ’ya ṣunmış. Ve 

1 Ḥażret-i: - R4

2 müntehīdür//ki: menḳūldür F | müntehīdür diyü rivāyetdür R4

3 zümre-i: - F, R4
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yigirmi yıldan berü iştiġālini ve pādişāhlara lāzım maḥż-ı ‘ibret ü neṣā’iḥ 

bir kitāb idügini ‘arż u i‘lām itmiş. Bir nüsḫasını pādişāh-ı ‘ālem-penā-

ha1 ve āḫarı kendülere hediyye idügini cevāhir-i güftār ile silk-i taḳrīre 

getürmiş. Vezīr-i mezbūr eẟnā-yı pesend-i mevfūrda şemātet-i nā-maḥṣūr 

idüp “Tażyī‘-i evḳāt etmişsün. Ve bu iki mücelledden bir mes’ele taḥrīr rā-

ciḥ iken yañılmış, ḫilāf-ı semte gitmişsün.2” diyü taḥḳīrinden mā‘adā aṣlā 

kitāblaruñ aḫẕına iltifāt eylememiş.  Bārī ḫuddāmından birine “Al şu kitāb-

ları.” diyü söylememiş.3 Monlā-yı nādire-dān maġmūm-ı ḫāṭır-perīşān, 

ḫaclet-zede-i ehl-i dīvān ve kūşiş ü te’līfine peşīmān ve mebhūt u ser-ger-

dān ṭururken paşanuñ fi’l-cümle āẟār-ı merḥameti nümāyān olur. Kitābuñ 

birisini ḳapu aġasına virüp cenāb-ı salṭanata ulaşdurmasını fermān eyler. 

Nüsḫa-i āḫarı ma‘a’l-kerāhe alup yanına ḳor. Monlā gitdügi gibi Sekbān 

‘Alī Çavuş  nām nedīmine baḫşiş ḳılur. Merḥūm [334b EH] Ramażān-zāde  

ol tārīḫde   Dīvān-ı Hümāyūn defter emīni bulınup ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, 

ol ḥīnde  Dīvān-ı4 pādişāhīde bulınur. Sekbān ‘Alī Çavuş 5 ṭaşra çıḳduġı gibi 

mezbūr emīn-i defter elli sikke filori ṣayup kitāb-ı merḳūmı iştirā ḳılur. 

Fi’l-ḥaḳīḳa sekbāna lāzım olan6 esb-i tāzī ve segān-ı şikār-bāzīdür. Da‘vā-yı 

feḳāhet iden paşa-yı ġāfil kitābdan istiġnā idince sekbānuñ ibāsı bi-ṭarīḳin 

evlādur. 

El-ḳıṣṣa vezīrüñ himmeti ancaḳ kitābuñ pādişāha vuṣūli, şehryār-ı cihā-

nuñ mezīd-i ri‘āyeti mevlānā-yı fāżıluñ sāḥa-i serāy-ı iltifāta7 duḫūli ol-

maġla irtesi  Burūsa ḳażāsını ‘ināyet iderler.8 “Şimdilik aña ḳanā‘at itsün. 

Ba‘dehu niçe9 ri‘āyetler olınsun.” dirler. Vezīr her çend ki men‘ine iḳdām 

ider, “Münzevī niçe faḳīhler vardur. Anlara ‘ināyet buyuruñ.” diyü i‘lām 

eyler, cidden sem‘-i şerīf-i şehryārīye10 yol bulınmaz. “Ol [319b R4] mon-

lānuñ feżā’ilini sen bilmezsüñ, ben bilürin.” diyü buyurup vezīrüñ müd-

de‘āsına ruḫṣat olmaz. 

1 ‘ālem-penāha: ‘āleme F, EH

2 Ve//gitmişsün: - R4

3 söylememiş: söylemek daḫı vāḳi‘ olmamış R4

4 Hümāyūn// Dīvān-ı: - R4

5 Çavuş: - EH

6 sekbāna//olan: sekbān olana lāzım EH

7 iltifāta: ‘āṭıfetde R4

8 ‘ināyet iderler: ‘ināyet-me’āl itdiler EH

9 niçe: - F, R4

10 şehryārīye: sulṭānīye R4, EH
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Mıṣrā‘1

Zihī şehenşeh-i kāmil zihī vezīr-i cehūl 

Mevlānā Ebü’l-leyẟ 

Şām  ḳāḍīsı iken vefāt eyledi. Ma‘lūmātı vāfir, ‘ālim ü ṣāliḥ idügi [335b F] 
bāhir bir ehl-i ‘ilm ādem idi. 

Ve Mevlānā Faḫrü’d-dīn Meḥemmed bin Ya‘ḳūb 

Ṣaḥn müderrislerinden  iken vefāt eyledi. Nerrād-ı felek ‘unfuvān-ı şe-

bābı ḥālinde derdmendi māt itdi. 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 

“Monlā Maṣdar 2” dimekle ma‘rūf ve fażīletle mevṣūf monlā olmaġın 

#emāniyye’den Ḥaleb  ḳażāsına, andan Mekke-i Mükerreme  ḳażāsına3 

gönderildi. Ba‘dehu ‘azl olınup şeyḫ-i ‘ārif bi’llāh Seyyid ‘Alī bin Meymūn 

el-Maġribī  Ḥażretlerine intisāb ḥālinde vefāt eyledi. 

Ve Mevlānā Sinānü’d-dīn 

“Köpricik-zāde ” dimekle ma‘rūfdur.4 Amāsiyye  müftīsi iken sene iẟ-

neyn ve ḫamsīn eẟnālarında fevt oldı. ‘Ālim ü muḥaḳḳiḳ ve fāżıl-ı mü-

deḳḳiḳ, keẟīrü’l-iştiġāl, vefīrü’l-ma‘ārif ve’l-kemāl monlā idi. 

Ve Mevlānā Ḳara Ṣāliḥ 

Ḫˇāce-i pādişāh olan Mevlānā5 Ḫayrü’d-dīn ’den mülāzım oldı. Ba‘dehu 

ṭayy-ı merātible #emāniyye medārisinüñ birine vuṣūl buldı. Bi’l-āḫire anda 

müderris iken ġumūm istīlāsından vefāt eyledi. ‘Ālim ü zāhid kimse idi. 

1 Mıṣrā‘: - F

2 Maṣdār: Muṣādır F

3 andan//ḳażāsına: - R4

4 ma‘rūfdur: meşhūrdur R4, EH

5 Mevlānā: - F
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Mevlānā ‘Alī bin Şeyḫ Ḥācī Çelebi 

Mü’eyyed-zādelerden  fī zamāninā şeyḫü’l-İslām  olan Şeyḫī1 Efen-

di ’nüñ2 birāderidür. Zamānında “Eyyūb ‘Alīsi 3” diyü şöhret bulmışdur. 

#emāniyye’de müderris iken sene erba‘a ve erba‘īnde vefāt eyledi. Ekẟer-i 

‘ulūmda müşāreket ü mahāreti ve ḳaṣā’id-i ‘ Arabiyye ve münşe’āt-ı ġarībe 

te’līfinde ḳudreti ve ba‘żı fünūna ta‘līḳātı keẟreti muḳarrerdür. Lākin sinn-i 

şebābda fevt olmaġla4 şöhreti ġayr-ı müyesserdür. Merḥūmuñ vefātından 

bir miḳdār muḳaddem Vezīr-i A‘ẓam  Ayās Paşa medāris-i #emān müder-

rislerini bir żiyāfet-i ḫāṣṣa şekli ile cem‘ idüp ol tārīḫde Ṣaḥn Medresesi ’nde 

bulınan Sinān Efendi  ve Merḥabā Çelebi  ve Hümāyūn-nāme  mü’ellifi Vāsi‘ 

‘Alīsi  ve Mīrim Kösesi  ve Celāl-zāde Ṣāliḥ Çelebi  ve Mevlānā Ḳara Ṣāliḥ  

ki müşārün ileyh ‘Alī Çelebi bin Ḥācī  ile yedi monlā olur. Sekizinci Ṣaçlu 

Emīr  merḥūm olup ḫaste bulınmaġla dāḫil-i encümen-i baḥẟ olmamışdur. 

Baḥẟ-ı ‘ilmiyye olınup merḥūm ‘Alī Çelebi  cümleye ġālib ve anuñ mihr-i 

fażīleti yanında sā’irlerüñ kevkebleri ġārib olduġı ma‘lūm-ı ehl-i meşārıḳ 

u meġārib olduḳda Mevlānā Ḳara Ṣāliḥ5 menziline geldügi gibi ġamından 

vefāt eyler. Ve merḥūm ‘Alī Çelebi  yine ol eyyāmda kemāl-i sürūr u fe-

raḥından intiḳāl ider. Nevvera’llāhu merḳadehumā. İkisinde daḫı emr ber-

‘aks olmış. Maġlūbuñ ġālibiyyeti ve ġālibüñ6 maġlūbiyyeti ḫilāf-ı me’mūl 

iken helāk olmalarını īcāb eylemiş. 

Mevlānā Meḥemmed bin ‘Abdu’llāh 

Ki “Meḥemmed Beg ” dimekle ma‘rūf ve Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  ḳul-

larından olup ehliyyetle mevṣūfdur. Kemāl Paşa-zāde  merḥūmuñ i‘āde-

sinden mülāzım olup ṭarīḳınca ḥareketle  Edrine’de Çifte müderrisi  iken 

ḫıffet-i dimāġ peydā ḳıldı. Terk-i tedrīs idüp deryādan Mıṣr ’a mütevec-

cih iken  Efrenc keferesine giriftār oldı. Ba‘dehu bahā ile ḳurtılup der-i 

devlete geldükde yolı ile Şām  [335a EH] ḳażāsı virildi. ‘Azl ile Rūm ’a 

gelüp ba‘dehu Mıṣr ḳażāsı virildi. Müteveccih iken sene ḫamsīnde Kütā-

1 Şeyḫī: - R4

2 şeyḫü’l//Efendi’nüñ: şeyḫ efendinüñdür F | Şeyḫī Efendi ’nüñ: Şeyḫī’nüñ EH

3 ‘Alīsi: ‘Alī F, EH

4 olmaġla: - F

5 Ṣāliḥ: Ḥācī F

6 ġālibüñ: - F, R4
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hiyye ’de vefāt eyledi. ‘Ulūm-ı ‘aḳliyyede māhir ve niçe biñ mücelledāta 

ḳādir monlā idi. 

Ve Mevlānā Manastırlı Çelebi 

Manastır  Medresesi ’nde iki kerre1 müderris olduḳdan ṣoñra2 ṭarīḳ-ı 

tedrīsten ferāġat ve evḳātını maṣrūf-ı ṭā‘at u ‘ibādet ḳılmaġın yevmī yigir-

mi aḳçe ta‘yīn olındı. Ve sene ḫamsīn eẟnālarında vefāt eyledi. Ehl-i ‘ilm ve 

ṣāḥib-i ḥilm ve3 ḳanā‘at-pīşe ve ṣalāḥ-endīşe ādem idi.

Mevlānā İbrāhīm Çelebi 

İstanbul ’da Sulṭān Meḥemmed Ḫān-ı ‘Atīḳ Cāmi‘i ’nde ḫatīb ve Mev-

lānā Sa‘dī Çelebi  dār-ı ḳurrāsında müderris-i lebīb iken sinni tis‘īni geçüp 

sene ḫamsīn ḥudūdında fevt oldı. ‘Ulūm-ı ‘ Arabiyyet ü tefsīrde ve ḥadīẟ ü 

uṣūl ü fürū‘ fünūnını taḳrīrde müsellem idi. Bā-ḫuṣūṣ zāhid ü müttaḳī ve 

ṣāḥib-i vera‘ u taḳī ādem idi. ‘İlm-i4 [320a R4] fıḳhda Mülteḳa’l-ebḥur  ve 

Münyetü’l-muṣallī  şerḥinde [336a F] Ġunyetü’l-mütemellī  bunlaruñ te’līfā-

tındandur. Ve niçe āẟār u resā’ili daḫı vardur. 

Ve Mevlānā Meḥemmed el-Ḥüseynī 

Ki “Seyrek Muḥyi’d-dīn ” dimekle meşhūrdur. Merzifon Medresesi ’nde 

müderris iken Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed bin Sulṭān Süleymān  cenābına 

ḫˇāce ta‘yīn olındı. Ol ḫidmet üzere iken sene seb‘a ve erba‘īnde vefāt eyle-

di. Ṣālih u ‘ālim ve iştiġāl-i ‘ibādete müdāvim ādem idi. 

Mevlānā Ḳara Muḥyi’d-dīn 5

Ḳocaili ’ndendür. Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  bin Süleymān Ḫān  cenābına 

mu‘allim iken sene ḫamse ve erba‘īnde fevt oldı. Ṣaḥīḥü’l-‘aḳīde, müstaḳī-

mü’ṭ-ṭarīḳa şaḫṣ idi. 

1 kerre: def‘a EH

2 iki//ṣoñra: müderris iken R4

3 ve//ve: - R4

4 Bā//‘ilm-i: vedinde fevt oldı ‘ulūm-ı R4

5 dīn: dīn Ḫˇāce EH
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Ve Mevlānā Ḫayrü’d-dīn 

Merzifonlıdur . Beyne’l-aḳrān fażl ile iştihār bulup, bunlar daḫı sā-

bıḳu’ẕ-ẕikr Şeh-zāde Sulṭān1 Muṣṭafā ’ya ḫˇāce oldılar. Ve sene ẟelāẟe ve 

ḫamsīnde vefāt eylediler. Ba‘żı ta‘līḳātı ve Şerḥ-i Şemsiyye ’nüñ taṣdīḳātına 

taḥrīrātı vardur. 

Ve Mevlānā Hidāyetu’llāh bin Yār ‘Alī 

‘Acem-zāde ’dür. Mekke-i Mükerreme  ḳāḍīsi iken ‘alīlü’l-‘ayneyn2 olup 

ferāġatle Mıṣr ’a geldi. Sene tis‘a ve erba‘īnde Mıṣr’da vefāt eyledi. Uṣūl ü 

fürū‘da yed-i ṭūlāsı var idi. 

Ve Mevlānā Ehlice Muḥyi’d-dīn 

 Burūsa’da Sulṭāniyye  müderrisi iken riḥlet itdi. Ṭarīḳ-ı ṣūfiyyūna mā’il, 

ṣaḥīḥü’l-‘aḳīde, ‘ālim ü fāżıl ādem idi. 

Ve Mevlānā ‘Abdü’l-Ḳādir 

“Manav ‘ Abdī ” dimekle müştehir3 ve icrā-yı haḳda mutaṣallib ve ṭaḳal-

lübāt-ı kevne ṣābir, Mıṣr-ı Ḳāhire  ḳāḍīsi iken vefātı ẓāhir monlā idi. 

Ve Mevlānā Ḥüseyn Çelebi 

Ḳaraṣulıdur .4 Sene seb‘a ve erba‘īnde #emāniyye müderrisi iken fevt 

oldı. ‘Ulūm-ı ‘aḳliyyede ḳadr-ı müşterek-i bıżā‘ata ḳādir ‘azīz idi. 

Ve Mevlānā Kemāl Çelebi 

Sene seb‘a5 ve ḫamsīnde  Baġdād ḳāḍīsi iken intiḳāl itdi. 

Ve Mevlānā Emīr Ḥasan Çelebi İbn Seyyidī ‘Alī Çelebi 

Āşcı-zāde Ḥasan Çelebi ’den ve Mevlānā Ḳaḍrī Çelebi ’den telemmüẕ 

idüp ṭarīḳ-ı medārisde ṭayy-ı merātib itdükden ṣoñra Ḫāṣekī Medresesi ’ne 

1 Sulṭān: - F

2 ‘alīlü’l-‘ayneyn: ‘alīl EH

3 müştehir: meşhūr F

4 Ḳaraṣulıdur : Ḳarasilidür EH

5 seb‘a: ḫamse R4
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müderris oldı. Ol sebeble şeh-zādeler vālidesine intisāb idüp müfredāt-ı 

dünyādan oldı. Fevḳındaki ekābir-i mevālī kendüye intisābla manṣıb alup 

ta‘ayyün buldı. Ḥālā ki tebdīl-i aḫlāḳ1 itmedi. Ḫuṣūṣā ki irtişā vü iġtirār 

ṭarīḳına gitmedi. Herkesüñ ḥuṣūl-i merāmına beẕl-i mechūd üzere olup 

luṭf u keremle iştihār-ı küllī buldı. Bi’l-āḫire Ayaṣofya  müderrisi  iken yev-

mī yetmiş aḳçe ile tekrār #emāniyye’de müderris olup sene seb‘a ve ḫam-

sīnde2 irtiḥāl eyledi. 

Ve Mevlānā Meḥemmed Beg bin Vezīr Muṣṭafā Paşa 

 Burūsa’da Sulṭāniyye  müderrisi iken sene erba‘īn eẟnālarında fevt oldı. 

‘İlm ü fażl ü vaḳārla zamānında küllī iştihār buldı.

Ve Mevlānā Meḥemmed bin Mevlānā Ḫayrü’d-dīn 

Merḥūm Sulṭān Süleymān ’uñ ḫˇāceleri oġlıdur. Sene ẟelāẟe ve erba‘īnde 

nefs-i İstanbul ’da Muṣṭafā Paşa Medresesi ’nde müderris iken vefāt eyledi. 

Ve ‘unfuvān-ı şebāb ḥālinde bıżā‘atını iẟbāt eyledi.

Ve Mevlānā Ferruḫ 

Ḳaramanlıdur . #emāniyye’de müderris iken fevt oldı. Leẕīẕü’ṣ-ṣohbe ve 

laṭīfü’l-muḥāvere ādem idi.

Ve Mevlānā Küçük Şemsü’d-dīn 

Germiyānlıdur . Derse [335b EH] meşġūl ve ḥāvī-i ma‘ḳūl ü menḳūl3 

olup İstanbul ’da altmış aḳçe ile müderris iken vefāt eyledi. 

Mevlānā Şemsü’d-dīn 

Burūsalıdur . ‘Īsā Beg müderrisi  iken sene iẟneyn ve ḫamsīnde vefāt ey-

ledi.4 Şöhreti ẓāhir ehl-i ‘ilm idi.

1 dünyādan//aḫlāḳ: - R4

2 sene//ḫamsīnde: tārīḫ-i ẟānīde F, R4

3 ü menḳūl: - EH

4 eyledi: ve F | - EH
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Mevlānā Aḥmed 

Bolılıdur. 1 Şām -ı şerīfe ḳāḍī olduḳdan ṣoñra ‘azl ile seksen aḳçe ta‘yīn 

olındı. Sene ḫamse ve sittīnde vefātı şüyū‘ buldı. Ehl-i fażl ü ‘ulūm ve keẟ-

ret-i iştiġālle ma‘lūm monlā idi.

Mevlānā Sa‘dī Çelebi İbn Tāc 

Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān  bin Sulṭān2 Süleymān Ḫān ’a3 mu‘al-

lim olup anlar vefāt itdükden ṣoñra Ṣaḥn’a , andan  Burūsa’da Murādiyye 

Medresesi ’ne müderris [320b R4] olup sene seb‘a ve ḫamsīnde intiḳāl4 

eyledi. Ṣāḥib-i ‘iffet ü ṣalāḥ ve şebān-rūz müteraḳḳıb-ı ḥayye ‘ale’l-felāḥ5 

ehl-i ‘ilm idi.

Ve Mevlānā Küçük Ḫayrü’d-dīn 

Anḳaralıdur . Çorlı  müderrisi iken sene ḫamse ve erba‘īn ḥudūdında 

naḳl eyledi. Ḫafīfü’r-rūḥ, laṭīfü’ṣ-ṣabūḥ,  Fārisī vü ‘ Arabī dilde [336b F] 
naẓma ḳādir, ḥattā Türkī  dilde naẓma6 daḫı vezn-i ṭab‘ı ẓāhir, mütevāżı‘ 

kimse idi.

Ve Mevlānā ‘ Abdu’llāh bin Şeyḫ Kemāl

“Şeyḫ-zāde ” dimekle ma‘rūf ve Boyabad ’dan ḳopan ‘ulemā arasında ‘ilm 

ile mevṣūf olup ba‘żı medārise müderris iken iḫtiyār-ı ‘uzlet ve menāṣıb-ı 

‘ilmiyyeden ferāġat ile beş aḳçe vaẓīfeye mutaṣarrıf iken sene seb‘a ve ḫam-

sīnde dār-ı beḳāya riḥlet eyledi. ‘İlm-i tefsīrde yed-i beyżāsı ve kerem-i nefs 

ü seḫāyla şöhret-i ‘ulyāsı var idi.

Mevlānā Ḥasan 

Ḳaraman  vilāyetinde Yeñişehr  nām ḳaṣabadandur. Gāh  Ġalaṭa’ya ve 

gāh Selānik ’e ḳāḍī olduḳdan ṣoñra a‘mā olmaġın yevmī ḳırḳ aḳçe teḳā‘üd 

1 Bolılıdur: Bolı  şehrindendür R4

2 Sulṭān: - F, R4

3 Ḫān’a: Ḫān Ḥażretine R4 | Ḫān cenābına EH

4 seb‘a//intiḳāl: ḫamse ve ḫamsīnde vefāt R4

5 “Haydi kurtuluşa gelin!”

6 naẓma: - F, R4
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virildi. Sene sittīnde vefāt idince İstanbul ’da münzevī1 oldı. Ḥadīẟ ü tefsīr-

de kāmil ve uṣūl-i ‘ Arabiyyet’de fāżıl ādem idi.

Mevlānā Ḥakīm-zāde Muḥyi’d-dīn 

Ba‘żı ḳaṣabāta ḳāḍī olduḳdan ṣoñra Medīne-i Münevvere  ḳażāsı virilüp 

sene ḫamsīnde ol maḳām-ı müteberrikede vefāt eyledi. İstanbul ’da medre-

sesi vardur.

Mevlānā ‘Abdü’l-Ḥay bin ‘Abdü’l-Kerīm bin ‘Alī bin Mü’eyyed 

Ḳaṣaba ḳāḍīlarından iken niçe zamān terk itdi. Ba‘dehu Āmid  ve 

Amāsiyye  ḳażāsın irtikāb eyledi. Bi’l-āḫire yine ferāġat ve bi’l-külliyye ter-

kine cell-i himmet eyledi. Ve ‘ilm-i tefsīr ü ḥadīẟde fażīleti vāżıḥ ‘azīzü’l-vü-

cūd idi.

Mevlānā Yūsuf 

Ḳaresilidür . Gāh  Edrine’de ve gāh İstanbul ’da vā‘iẓ u nāṣıḥ ve ‘ilm-i 

tefsīr ü ḥadīẟde fażīleti vāżıḥ ‘azīzü’l-vücūd ādem idi.

Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn 

Aydınlıdur .2 Anlar da3 müderris olduḳdan ṣoñra ferāġat ve naḳl-i tefsīr 

ü ḥadīẟe müdāvemet üzere iken sene ẟemān ve ḫamsīnde fevt oldı.

Ve Mevlānā Şemsü’d-dīn [Meḥemmed bin] ‘Ömer biñ Emru’llāh4 bin 
Aḳşemsü’d-dīn 

 Burūsa’da Ḫanceriyye müderrisi  iken Şeh-zāde Sulṭān Selīm Ḫān bin 

Sulṭān Süleymān Ḫān ’a5 ḫˇāce oldı. Ve sene tis‘a ve ḫamsīnde şebāb-ı kām-

yāb iken vefātı taḥaḳḳuḳ buldı.

1 münzevī: - F, R4

2 Ḳaresilidür //Aydınlıdur : - F, R4

3 Ḳaresilidür //da: ba‘żı medreseye EH

4 Emru’llāh: ‘Abdu’llāh R4

5 Süleymān  Ḫān’a: Süleymān’a R4, EH
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Ve Mevlānā Ḫayrü’d-dīn 

Ḳasṭamonı ’dandur. Şeh-zādelerden birine ḫˇāce olmış iken sene ẟelāẟe 

ve ḫamsīnde vefāt eyledi. Kerīmü’l-aḫlāḳ ve ‘amīmü’l-eşfāḳ kimesne idi.

Mevlānā Baḫşī 

Baḳırküresi ’ndendür. Şeh-zāde Sulṭān Selīm bin Süleymān  cenābına 

mu‘allim oldı. Ve sene iḥdā ve ḫamsīnde intiḳāl itdükleri ta‘ayyün buldı.1

Ve Mevlānā Ca‘fer 

Menteşelidür . Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd bin Sulṭān Süleymān ’a mu‘allim 

olup ḥacc-ı şerīfe giderken sene erba‘a ve sittīnde2 fevt oldı.

Ve Mevlānā Dervīş Meḥemmed 

 Edrine’de Çifte müderrisi  iken sene iẟnā ve sittīnde vefāt itdi.

Ve Mevlānā Muṣṭafā bin Seyyidī 

Menteşelidür . Bunlar da Çifte müderrisi  iken riḥlet itdi. Ba‘żı ‘ulūmda 

müşāreketi var idi.

Ve Mevlānā Sa‘du’llāh 

Ki “Şeyḫ Şāẕelī-zāde ” dimekle ma‘rūfdur. Ḥācī Ḥasan-zāde Medrese-

si ’ne müderris iken sene iḥdā ve ḫamsīnde fevt oldı. İslām ’ı ḳavī ve ba‘żı 

‘ulūmı muḥtevī ‘azīz idi.

Ve Mevlānā ‘Abdü’l-Kerīm bin ‘Abdü’l-Vehhāb 

Ehl-i ‘ilm ü kemāl ve ṣalāḥ u diyānetle muntaẓamü’l-aḥvāl olup sene 

sitte ve erba‘īnde cüvān iken vefāt eyledi.

1 itdükleri//buldı: itdi R4

2 sittīnde: sittīn tārīḫinde R4
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Ve Mevlānā Mīr ‘Alīm-i1 Buḫārī 

Sādāt-ı ma‘ālī-ṣıfātdandur. Semerḳand ’da taḥṣīl-i ‘ulūm idüp Sulṭān Sü-

leymān Ḫān 2 zamānında Rūm ’a geldi. Ve ḥavālī-i Mıṣr ’da kendüye otuz 

aḳçe ta‘yīn [336a EH] ḳılındı. Ve sene ḫamsīnde anda vefāt ḳıldı. ‘Ārif ü 

ẕū-fünūn ve müfessir ü muḥaddiẟ-i belāġat-nümūn, ḥüsn-i ḫaṭṭa mālik ve 

Fevā’idü’l-ġıyāẟiyye ’yi3 şerḥ itmiş, iştiġāle mütehālik4 monlā idi.

Ve Mevlānā Ḥasan et-Tāliş 

‘Acem-zāde-i Tebrīzī ’dür. Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  ‘aṣrında Rūm ’a geldi. Ve 

Mevlānā İdrīs -i müverriḫle ḥacca gitdi. Ve ba‘de’l-mücāvere İstanbul ’a ge-

lüp yigirmi aḳçe ile müderris iken fevt oldı. Şāfi‘ī -meẕheb, sütūde-meşreb, 

aḫlāḳı müheẕẕeb, ba‘żı resā’il ü ta‘līḳātı müretteb monlā idi.

Mevlānā Fikārī 

İsmi Mehdī-i Şīrāzī ’dür. Vilāyet-i Rūm ’a geldi. Muḥyi’d-dīn-i Fenārī ’den 

telemmüẕ itdi. Ba‘dehu bażı menāṣıba naṣb olınup5 Filibe  Medresesi’nde 

müderris iken sene seb‘a ve ḫamsīnde6 intiḳāl eyledi. Ammā ki kemāl ü fażī-

leti ve ‘ilm-i belāġatde küllī mahāreti var idi. Tefsīr-i Keşşāf ’a ve Beyżāvī’ye  

ve Şerḥ-i Telḫīṣ ’e ve7 Şerḥ-i Tecrīd ’e ta‘līḳları [321a R4] bī-şümār idi. Ve 

inşā-yı ‘ Arabiyyet’de yed-i ṭūlāsı olduḳdan mā‘adā8 ‘ Arabī vü  Fārisī [337a 
F] eş‘ārı daḫı bisyār idi.

Mevlānā Sa‘yī 

‘ Arabī vü  Fārisī kütüb-i mu‘tebereden ta‘līme ḳādir ve ġılmān-ı ḥarem-i 

pādişāhī ḫˇācelıġı ile müştehir ādem idi.9 

1 ‘Alīm-i: ‘Alī-i F | ‘Alem-i R4

2 Süleymān  Ḫān: Sulṭān Süleymān  R4

3 Fevā’idü’l-ġıyāẟiyye ’yi: ‘Aḳā’idü’l-fiyeyi F

4 mütehālik: mālik R4

5 naṣb olınup: irişüp R4

6 ḫamsīnde: ḫamsīn tārīḫinde R4

7 Şerḥ-i//ve: - R4

8 inşā-yı//mā‘adā: - EH

9 Mevlānā//idi: - EH
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Ve Mevlānā Ḳāsım 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān  ḳullarından olup Şeyḫ İbn Vefā  Ḥażretleri-

ne şeref-i mülāzemetle iḫtiṣāṣ bulup ba‘dehu ġılmān-ı Serāy-ı ‘Āmire ’ye 

mu‘allim ta‘yīn olınmış. Ve vefātı Sulṭān Süleymān Ḫān  zamānında vuḳū‘ 

bulmış.

Mevlānā Meḥemmed bin ‘Arcūn 

‘Ārif-i ḳırā’at ve sülūk-i ṭarīḳ-ı ṣūfiyye ile a‘le’d-derecāt, ḫuṣūṣā ṭayyi-

bü’l-elḥān ve’n-naġamāt ‘azīz olmaġla Ayaṣofya Cāmi‘i ’nde ḫaṭīb oldı. Ve 

ṣāḥib-i ṭarz-ı ḫāṣṣ olup bī-ḳarīne-i rūzgār idügi ta‘ayyün bulduḳdan ṣoñra1 

sene ẟemān ve erba‘īnde fevt oldı.

Ve Mevlānā Pīr Meḥemmed 

Bu daḫı tilāvet-i Ḳur’āniyye ’de māhir ve ḳırā’at-ı müte‘addideye ḳādir mü-

cevvid2 ādem idi. Sulṭān  Bāyezīd Ḫān Cāmi‘i ’nde ḫaṭīb iken sene3 iẟneyn 

ve erba‘īnde fevt oldı. Raḥmetu’llāhi ‘aleyhim ve eskenehüm fi’l-ġurāfi’l-a‘lā.4

Teẕnīb fī Tafṣīli’l-‘acīb bi-Tafḍīli5 Vāḥid min Ẕevi’t-te’līf ve’t-Terkīb

‘Āmme-i feylesofān-ı ümme ve kāffe-i rū-şināsān-ı e’imme keẟẟerehu-
mu’llāhu bi’l-feżā’ili’l-cemme6 cenāb-ı efāżıl-me’āblarına ḫafī olmaya ki 

ekābir-i mevālī-i7 Rūm  ve mefāḫir-i ehālī-i nebāhet-rüsūm zümresinden 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn  ki “Ṭaşköprī-zāde ” dimekle ma‘rūf ve ḥadā’iḳ-ı 

tevārīḫ-i ‘ulemāda Şaḳa’iḳu’n-nu‘māniyye  nām mü’ellefi gül-i8 sūrī gibi 

mevṣūfdur, cild-i rābi‘den tā bu maḥalle gelince neşv ü nemā bulan ez-

hār-ı aḫbār-ı ‘ulemā ve eşrāf-ı riyāż-ı hünerverāna şimşād-ı ḫāme gibi en-

güşt-nümā olan şükūfezār-ı āẟār-ı fużalā ol kitāb-ı nüzhet-me’ābdan naḳl 

olınup ṭarḥ-ı tertīb ü terkībi ṭaġyīr9 olınmamışdur. Fe-ammā fī mā-ba‘d 

1 idügi//ṣoñra: idi EH

2 mücevvid: - EH

3 sene: - F

4 Raḥmetu’llāhi//a‘lā: - R4 | Raḥmetu’llāhi ‘aleyh F

5 Tafḍīl-i: Tafṣīl-i F, EH

6 cemme: cemīle R4

7 mevālī-i: ‘ulemā-yı F

8 gül-i: - F

9 tertīb//taġyīr: ṭarḥ-ı tertīb ü terk-i tefsīr F
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bu taḥrīr olınacaḳ aḥvāl-i ‘ulemā-yı müte’aḫḫirīn ve aḫbār-ı meşā’iḫ-ı mü-

teverri‘īn1 ol mecmū‘a-i laṭīfenüñ tekmilelerinden naḳl olınmaḳ muḳar-

rer olmışdur. Ya‘nī ki ‘ulemādan mü’ellif-i maġfiret-zevāde, merḥūm Ṭaş-

köprī-zāde nevvera’llāhu merḳadehu ve zādehu2 menāḳıbından başlandı. 

Vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’üñ ḫˇācesi Mevlānā Şemsü’d-dīn 

Maḥmūd Sezā’ī 3 menāḳıbında tamām olmaḳ ve aḥvāl-i şüyūḫ u vā‘iẓīnden 

Şeyḫ Ġarsü’d-dīn ’den ibtidā olınup Vā‘iẓ4 Muḥarrem Efendi  merḥūmda 

nihāyet bulmaḳ ve bu ẕikr olınan aḫbār Tekmile-i Şaḳā’iḳ  diyü muḫtār ve 

‘Iḳdu’l-manẓūm fī Ẕikri Efāżıli’r-Rūm  ‘unvānı ile bāhirü’l5-iştihār ve ‘in-

de’l-ehālī vāfirü’l-i‘tibār ve beyne’l-mu‘teberīn6 ḥacmi gibi ḳalīlü’l-miḳdār 

olan mecmū‘a-i merġūbe-i belāġat-āẟārdan naḳl olınmaḳ ta‘ayyün bul-

mışdur. İmdi, efāżıl-ı mülk-i Rūm’dan Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn  merḥūm ki 

“Aḫī-zāde Ḫıṣmı ” diyü meşhūr7 ve meziyyet-i feżā’ili beyne’l-mevālī müte-

vassıṭu’l-bıżā‘a ‘add olınanlar ile meẕkūrdur, ḥālā ki daḳā’iḳ-ı kelāma vāḳıf 

ve reḳā’iḳ-ı taḥrīr-i pesendīde-erḳāma kemā-yenbaġī ‘ārif olanlar ḥużūrın-

da ol tekmile-i belāġat-füzūn 9﴾َنĳُÖ َّóĝَĩُĤْهُ اïُıَــýْĺَ﴿ 8﴾ٌمĳĜُóْ َّĨ ٌאبÝَِכ﴿ evṣāf-ı celīlesi 

ile memdūḥ ü meşkūrdur. El-ḥaḳ üslūb-ı taḥrīri taḥayyürāne10 ve nehc-i 

merġūb-ı tasṭīri üstādāne bir mecmū‘a-i ferā’id-i bī-nihāyedür ki ferīd-i 

‘aṣr añılanlaruñ ekẟerinden ol maḳūle bir eẟer-i laṭīf ve te’līf-i mu‘teber-i 

vācibüt-ta‘rīf ṣādır olmadı. 11«ÛــùĻĬ  óــŝĺد  ،ħــĭĨ» lāf u güẕāfı ile ḫod-bīnlik 

mir’ātında kendülerin görenlerden bu maḳūle taṣnīf-i şerīf-i lāzımü’t-tavṣīf 

degmede yüz12 göstermedi. 

Ḥattā [336b EH] mevālī-i Rūm ’dan Mevlānā Seyyid Meḥemmed Sa‘dī  

ile bu mażmūn, ya‘nī aḫbār-ı ‘ulemāyı müştemil olan ta‘līḳāt-ı belāġat-

nümūn tedārüki eẟnāsında 13«نĳــĥĝđĺ ĝĤــĳم  ñÜכــóة  İــñه   vefḳınca teẕkire-i «إنّ 

1 tertīb//müverri‘īn: tarḥ-ı tertīb R4

2 ve zādeh: - R4

3 Sezā’ī: Serāmī F | Sivāsī R4

4 Şeyḫ//olınup: - R4

5 bāhirü’l: nādirü’l EH

6 mu‘teberīn: müfessirīn F, EH

7 meşhūr: iştihār F, R4

8 “O, yazılmış bir kitaptır.”, Mutaffifin Sûresi, 83/9.

9 “Ona, Allah ’a yakın olanlar şahit olur.”, Mutaffifin Sûresi, 83/21.

10 taḥayyürāne: taḥayyür-ebvāne F

11 “Ben [var]ım, başkası yok.” 

12 güẕāfı//yüz: güẕāfını R4

13 “Şüphesiz ki bu, düşünen bir topluluk için bir ihtardır.” 
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‘Iḳdu’l-manẓūm’ı  bu ḥaḳīr teẕkire itdükde ḥaḳ-şināslıḳlarını tecribe içün 

“Ol mecmū‘a ne maḳūle maḳālāt-ı maṭbū‘adur?” diyü ṣorduḳda “Ol kitā-

ba mü’ellif olan Mevlānā1 ‘Alā’ü’d-dīn -i pesendīde-maḳāl, aḳrānı beyninde 

cihet-i ‘ilmiyyesi vasaṭü’l-hāl bir ehl-i ‘ilm-i mekşūfü’l-aḥvāldür. Ve ammā 

ṣalāḥ u diyānet-i ‘ilmiyyesi ‘alā mā-hüve’l-me’mūl, bel ezyed mine’l-mes’ūl 

ber-kemāldür. Bu taḳdīrce efāżıl-ı [337b F] diyār-ı Rūm ve ekābir-i ‘ulemā-

yı mersūm eṣnāfından ‘add olınması i‘tibār-ı fużalāda muḥāldür.” cevābını 

virdükde bu ḥaḳīr, merḥūmuñ selāset-i taḥrīr ü feṣāḥatini ve Mevlānā Ṭaş-

köprī-zāde ’nüñ tasṭīr-i nādirü’l-belāġatini taḳrīr eyleyüp “Eger mü’eẟẟire 

istidlāl eẟerden idügi muḳarrer ḥāl ise 2«óــĺóĝÝĤــכ اĤذ īــĺوأ óــĺóéÝĤا اñــİ īــĺأ» diyü 

söyledim. Ya‘nī ki Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn  naḳl-i kelāmındaki īcāz-ı i‘cāz-in-

timā ve mü’ellif-i sābıḳ Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn ’üñ [321b R4] elfāẓ-ı mü-

kerrere ve kelimāt-ı müstedreke ile taḥrīr-i bī-belāġatini ‘alā ṭarīḳi’l-baḥẟ 

ta‘bīr-i müstenīr eyledüm. Ve lākin ‘inādından dönmedi. “Ṭaşköprī-zāde 

İstanbul  ḳażāsından müteḳā‘id ve ḳaṭ‘-ı derecātla menāṣıb-ı merātibine 

müteṣā‘id monlā-yı a‘ẓam idi.3 Ve ammā Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn  bī-zevā-

de, faḳr u fāḳa ile ehl ü ‘ıyāl ḳuyūdına dil-dāde, pāyesi Mar‘aş  ḳażāsı gibi 

mercūḥ manṣıbla fürū-nihāde, lā-siyyemā i‘tibār-ı mevālīde egerçi ki nāmı 

Ḫˇīş-i Aḫī-zāde  idi ve illā bī-keslikle inzivāsı ve ‘uzleti4 āmāde, ortalıḳ 

‘ulemāsına dāḫil degül,5 fütāde idi.” diyü söyledi. Kelām-ı ‘azīz-i rabbānīde 
 İَ﴿ naṣṣ-ı kerīmi mażmūnına muḫālifــùْĺَ ģْــĳِÝَي اĺñَِّĤــĩُĥَđْĺَ īَــĳنَ وَاĺñَِّĤــĩُĥَđْĺَ źَ īَــĳنَ﴾6

müdde‘ā iẟbātına cell-i himmet eyledi.

Li-münşi’ihi

Ne ‘aceb i‘tibār-ı fāsid olur 

‘İlmi ḳor manṣıba müsā‘id olur

Ehl olan ‘ilme raġbet itmekle 

Naṣṣ-ı Ḳur’ān a ṭab‘ı ‘ā’id olur7

1 Mevlānā: - F

2 “Nerede bu yazı, nerede bu sonuç!” 

3 idi: - F

4 ‘uzleti: ‘azli EH

5 degül: daḫl F, EH

6 “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?”, Zümer Sûresi, 39/9. 

7 Ehl//olur: - R4
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Ammā Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn’den ġayrı bir tekmile daḫı ḳużātdan Mev-

lānā ‘Āşıḳ  taḥrīr itmişdür. El-ḥaḳ aña ‘Āşıḳ Şaḳā’iḳı  dimek ve ḥaḳīḳatde 

“Tekmile 1 budur.” diyü söylemek cā’izdür. Ve Tekmile-i2 ‘Alā’ü’d-dīn ’den 

fażla birḳaç kimsenüñ menāḳıbını yazmışdur. Anlar daḫı naḳl olınup her 

birinde ‘aynıyla ‘Āşıḳ  lafẓından işāret olmışdur.

[Mevlānā ‘İṣāmü’d-dīn Ebü’l-ḫayr Aḥmed bin Muṣliḥu’d-dīn 
Ṭaşköprī-zāde ]

İmdi, ‘Iḳd-ı Manẓūm’da  mersūm olan ‘ulemānuñ evveli3 Mevlānā ‘İṣā-

mü’d-dīn Ebü’l-ḫayr Aḥmed bin Muṣliḥu’d-dīn  ki “Ṭaşköprī-zāde ” dimek-

le ma‘rūf ve feżā’il-i ẕātiyyesi ve edeb ü vaḳār u ‘aḳā’id-i dīniyyesi ma‘lūm 

u mevṣūfdur, taḥṣīl-i ‘ulūm ve tekmīl-i ma‘ārif ü rüsūm itdükden ṣoñra 

babaları Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn  medāris-i Ṣaḥn müderrislerinden  bir ehl-i 

fażl-ı dirāset-ḳarīn olmaġın oġlına evvelā medrese yigirmi beşle virildi.4 

Ba‘dehu ṭayy-ı merātib-i menāṣıb-ı medārisle  Edrine’de Sulṭān Bāyezīd 

Medresesi ’ne müderris iken sene iẟnā ve ḫamsīn tārīḫinde5  Burūsa ḳażāsı 

virildi. İki yıl miḳdārı icrā-yı aḥkām itdükden ṣoñra seksen aḳçe ile tekrār 

#emāniyye Medresesi tevcīh ḳılındı. Ba‘de zamānin İstanbul  ḳażāsı taḳlīd 

olınup kemā-yelīḳ ġaẟẟı semīnden tefrīḳ6 ve umūr-ı mu‘āmelātda ruḫṣı 

ẟemīnden taḥḳīḳ idüp ekẟer-i nās kendüden rāżī bir ehl-i ‘ilm ü bī-ġaraż 

ḳāḍī iken gözlerine remed belāsı ‘ayn-ı żarar oldı. Ol ‘ārıża ile intiẓām-ı 

aḥvāli muḫtell olup semt-i te’līf ve ḳażā-yı ma‘delet-redīf belāsından ḳur-

tuldı. Ya‘nī ki ḫidmet-i ḳażādan isti‘fā ve ḳānūnları üzere teḳā‘üd recā ey-

leyüp mültemesine vuṣūl buldı. On yıldan ziyāde a‘mā olup sene ẟemān 

ve sittīn ve tis‘a mi’e7 tārīḫinde sinn-i şerīfi altmış yedide iken vefāt eyledi. 

Memdūḥü’l-ḫaṣā’il, meşrūḥü’l8-feżā’il, te’līfāt-ı ‘adīdeye mālik ve taṣnīfāt-ı 

müte‘addide tedvīnine mütehālik ehl-i fażl olup Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn  ‘Iḳd-ı 

1 Tekmile : - R4

2 Tekmile -i: - F

3 evveli: biri EH

4 virildi: müderris iken münāsib medārisle  Edrine’de Sulṭān Bāyezīd  müderris olup F

5  Edrine’de//tārīḫinde: - F | medrese//tārīḫinde: yigirmi beşle medrese, ba‘dehu sene iẟneyn ve ḫamsīnde 

menāṣıb-ı medārisle  Edrine’de Sulṭān Bāyezīd  Medresesi ’ne müderris olup ba‘dehu ṭayy-ı merātible 

EH

6 semīnden tefrīḳ: - R4

7 ve//mi’e: - F

8 meşrūḥü’l: şürūḥ-ı meşrūḥü’l F
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Manẓūm’da  ta‘līḳāt u āẟārını bu vech ile mersūm ḳılmışdur ki evvelā ‘ilm-i 

kelāmda Me‘ālim  nām kitāb ve evvelinden mebāḥiẟ-i māhiyete varınca Ḥā-
şiye-i Tecrīd ’e ta‘līḳāt-ı [337a EH] müsteṭāb ve ekẟeri Monlā ‘Alī Ḳuşcı ’ya 

ve Celālü’d-dīn-i Devvānī ’ye ve Mīr Ṣadrü’d-dīn ’e ve Mevlānā Ḫaṭīb-zā-

de ’ye ve mu‘ārażātı mutażammın su’āl ü cevāb ve kitāb-ı Miftāḥ ’uñ ḳısm-ı 

ẟāliẟine şerḥ-i laṭīf ve Şerḥ-i Fevā’id-i [338a F] Ġıyāẟiyye  nām mü’ellef-i şerīf 

ve tevārīḫ-i ‘ulemāyı mutażammın Şaḳā’iḳu’n-nu‘māniyye fī ‘Ulemā’i’d-Dev-
leti’l-‘Oẟmāniyye 1 ki mevlānā-yı mezbūrdan evvel tevārīḫ-i ‘ulemā-yı Rūm  

yazılmış degül idi. Ve bu mażmūn ṭab‘-ı pāklerinüñ iḫtirā‘-ı ḫāṣṣı oldı. 

Ve envā‘-ı ‘ulūmı müş‘ir ve her ‘ilmüñ mevżū‘ını ve ḍurūbını şāmil bir 

laṭīf kitāb daḫı yazmışlar ki her fünūndan birer miḳdār yazılmışdur. Ve 

ol ta‘līḳātda muṣannifüñ tārīḫi münāsebetle beyān olınmış. Bunlardan 

mā‘adā Tārīḫ-i İbn Ḫallikān  üslūbında bir kitāb daḫı inşā ḳılmışlar. Ve 

anda münāsebetle2 siyer-i ṣaḥābe vü tābi‘īn mezāyāsını daḫı derc itmiş-

dür. Ḥattā ba‘de zamānin andan ġayrı3 bir mücelled-i laṭīf daḫı iḫtiyār 

eylemişdür. Ve Seyyid Şerīf  ’üñ Şerḥ-i Miftāḥ ’ına bir nā-tamām ḥāşiyeleri 

ve Muḫtaṣarāt ’dan ‘Avāmil Şerḥi  ve kitāb-ı Hidāye  ve kitāb-ı Ṭavāli‘  dībā-

celerinüñ şerḥleri ve ‘ilm-i naḥve müte‘alliḳ4 Muḫtaṣar-ı Beyżāvī  üzerine 

bir mecmū‘a-i mulaḫḫaṣa ve ekẟer-i fünūna müte‘alliḳ resā’il-i müte‘addi-

de ki ekẟeri müsevvedātda żāyi‘ olmış, ancaḳ on beş miḳdārı risālesinüñ 

beyāżına ḳudret bulmış. Risāle-i Cāmi‘a li-Vaṣfi’l-‘ulūmi’n-nāfi‘a , Mesāli-
kü’l-ḫalāṣ fī Mehālikü’l-ḫavāṣ , Ecellü’l-mevāhib fī Ma‘rifeti Vücūbi’l-vācib , 
Nüzhetü’l-elḥāẓ fī ‘Ademi Vaż‘i’l-elfāẓ , Risāletü’t-ta‘rīf ve’l-İ‘lām fī Ḥalli 
Müşkilāti’l-ḥaddi’t-tām , el-Ḳavā‘idü’l-ḥamliyyāt fī Taḥḳīḳi Mebāḥiẟi’l-kül-
liyyāt , Fetḥü’l-emri’l-muġlaḳ fī Mes’eleti’l-mechūli’l-muṭlaḳ , Risāle fī [322a 
R4] Tefsīri Āyeti’l-vużū’,  Risāle fī Tefsīri Ḳavlihi Te‘ālā “Hüve’lleẕi ḫalaḳa 
lekum mā fi’l-arḍi cemī‘an” . 

Bu ẕikr olınan ta‘līḳāt tebyīżi mümkin olan te’līfātdur. Ve naẓm-ı şi‘r-i 

‘ Arabī’de daḫı mevlānā-yı mezbūruñ ḳudreti aḳrānınuñ ekẟerinden ziyā-

dedür. Niteki Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd  kendü tefsīrinden beyāż itdügi bir iki 

1 fī//‘Oẟmāniyye : - F
2 beyān//münāsebetle: - F, R4

3 andan ġayrı: anda EH

4 ve Muḫtaṣarāt ’dan//müte‘alliḳ: - R4
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cüz’i gönderdükde ẓahr-ı kitāba yazduġı naẓm-ı güzīnden merḥūmuñ 

berā‘at-ı yerā‘a vü feżā’iline müte‘alliḳ biḍā‘ası āmādedür ki ol ebyāt bu 

manẓūmāt-ı nādirü’l-maḳālātdur:

Naẓmuhu

وĀאر ČŸـıאر اéĤـĝـĻـĝـĄ ÙאĭĨא  ÙĥĻąــĘ ģّאز כـè אÖًאĭä ĹùęĭـÖ
åĘـĥّـĨ ĵـī اøŶـóار Ĩא כאن כאĨـĭא  įđ×Ĉ אنùّè سïĝĤروح ا ïّĺوأ

ĹęĘ اĤכĳכÕ اĻّùĤאر óĀ ïĜت àאĭĨא1  Öכ اÙĥّĩĤ اóİõّĤاء أóĻĭĨ ÛéĄة 

Mevlānā Yaḥyā İbn Nūru’d-dīn 

Ki “Emīn Kösesi ” dimekle meşhūr, beyne’l-‘ulemā ehl-i fażl olup muḥad-

diẟlikle meẕkūrdur. Babası Sulṭān Bāyezīd  ‘aṣrında şehr emīni olup monlā-yı 

mezbūr faḳr u fāḳadan maṣūn olduġı ḥālde tekmīl-i fünūn ḳılup Mevlānā 

Naḳī ‘Alī Çelebi ’den2 mülāzım ve merātib-i medāris ḳaṭ‘ına cāzim olmaġ-

la3 bi’l-āḫire  Baġdād ḳażāsı virildi. Monlā-yı ekmel ü etemm olmaġla Ḳāḍī 

Yaḥyā bin Ekẟem  merḥūmla semt-i ḳażāda ve ḫūb-rūlarla ‘aşk-bāzī ṣafāsına 

ibtilāda hem-meşreb bulındı. Ol ḳāḍīlıḳdan ‘azl olınduḳdan ṣoñra seksen 

aḳçe ile müteḳā‘id oldı. Merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  cāmi‘-i şerīfi med-

rese-i ḫams ile ḳaviyyü’l-bünyān itdükde semt-i ḳıblede vāḳi‘ Medrese-i Dā-

rü’l-ḥadīẟ ’i yevmī yüz aḳçe ile mevlānā-yı mezbūra virildi. Ba‘de zamānin 

i‘ādesini ve ḥücerātını ṭalebesine irtişā ile ta‘yīni pādişāh-ı merḥūm künhi 

ile ma‘lūm idinmegin ġażabla ‘azl olındı. Az zamān geçmedin sene ẟemān ve 

sittīnde ol ġumūm ile maġmūm iken fevt oldı. Ġāyet de kūsec-i bī-rīş, ammā 

süveydāsı sevdā-yı zülf-i ḫūbānla pür-teşvīş bir ġarīb monlā idi.

Ve Mevlānā Maḥmūd 4

“Ḫˇāce Ḳayını ” diyü şöhreti ve Aydınlı lıġla cerāġ-ı ‘ilminüñ tābiş ü 

meziyyeti vardur. Sulṭān Süleymān  merḥūmuñ ḫˇāceleri Mevlānā Ḫay-

rü’d-dīn ’üñ ḳayını olup ṭarīḳıyla menāṣıb-ı ‘ilmiyyede ḳaṭ‘-ı derecātla 

1 “O ki her yüce faziletin sahibi oldu gönlümde, kefildi o, hakikatin ortaya çıkarılmasında. Rûhulkudüs , 

Hassân ’ın fıtratını güçlü kıldı. Gizli olan bazı sırlar onunla ortaya çıktı. Seninle İslam  aydınlatıcı bir 

nur haline geldi. Ve sen dönüp duran gezegende sekizinci oldun.”

2 Çelebi’den: Çelebi merḥūmdan EH

3 medāris//olmaġla: medārisle F, R4

4 Maḥmūd: Meḥemmed F
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Ḥaleb ’e1 ḳāḍī oldı. Ba‘dehu ma‘zūl ṭururken Mekke  ḳāḍīlıġı virildi. Ba‘de 

zamānin andan daḫı ma‘zūl oldı. Tekrār ṭalebiyle yine taḳlīd ḳılındı. Men-

zil-i Üsküdār ’da müteheyyi’-i geşt ü güẕār iken sene ẟemān ve sittīn ḥudū-

dında fevt oldı. Ḫulḳı ḥasen ve ḫalḳla zindegānīsi müstaḥsen ādem idi.

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 

Ḳaṣaba-i Niksār ’dan iken [337b EH] taḥṣīl-i ‘ulūm idüp tedrīcle Çor-

lı ’ya müderris olduḳdan ṣoñra Maġnisa  müderrisi oldı. Andan  Baġdād 

ḳażāsı fetvāsı ile ma‘an tevcīh olınup Ḫizāne-i ‘Āmire ’den sāl-be-sāl biñ 

beş yüz filori daḫı ta‘yīn ḳılındı. ‘Ulemā-yı Rūm ’dan evvelā  Baġdād ḳāḍīsi 

olan bunlardur. Altı yıl mütevāliyeten semt-i ḳażāyla kām-rān ve cem‘-i 

tuḥaf u tefārīḳ ile müşārün ileyh bi’l-benān iken ‘azl ile der-i devlete gel-

di. Bir miḳdār mülāzemetden ṣoñra Ḥaleb  ḳażāsı ve iki ay ṣoñra  Burūsa, 

der-‘aḳab  Edrine vilāyeti,2 bilā-te’ḫīr3 İstanbul  ḳażāsı tevcīh olındı. Pāy-

taḫt ḳāḍīlıġına ‘unvān virüp muḥżırlara mücevveze giydürmek ḳānūn-ı 

‘Oẟmānī ’de ḳāḍī‘askerlere maḫṣūṣ iken İstanbul ḳāḍīları daḫı ol tertīble 

‘unvān bulmaḳ anlardan oldı. 

Ve bi’l-cümle yigirmi yıl tamām ḳāḍīlıḳ idüp temevvül4 ü ġınāsı gün 

gibi hüveydā olduḳdan ṣoñra yüz aḳçe ile teḳā‘üd virildi. Ba‘de zamānin 

Sulṭān Süleymān  merḥūmuñ Dārü’l-ḥadīẟ  Medresesi tevcīh olınup vaẓīfesi 

yüz otuz olmaḳ buyuruldı. Sene5 tis‘a ve sittīn tārīḫinde vefāt itdi.

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn  Sürūrī 

Gelibolı ’dan Ḫˇāce Şa‘bān  nām bāzirgānuñ oġlıdur. Kesb-i fezā’il 

ṭarīḳına revān ve taḥṣīl-i ‘ulūm u fünūn vādīlerinde cilve-künān Mev-

lānā Ḳādrī  ve Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn Ṭaşköprī-zāde  ḫidmetlerinde dā-

men-der-miyān ve istifāde-i ‘ulūm u kemālātda meşhūr müsta‘iddān-ı 

rū-şināsān [322b R4] olup bi’l-āḫire Āl-i Fenārī ’den Müftī Muḥyi’d-dīn 

Çelebi  merḥūmdan mülāzım oldı. Ve ṭayy-ı merātible Medrese-i Ḳā-

sımpaşa ’ya elli aḳçe ile müderris oldı. İttifāḳ ifāde-i ‘ulūm u fünūna 

1 Ḥaleb ’e: - F, R4

2  Edrine vilāyeti:  Edrine’ye ba‘dehu EH

3 vilāyeti//te’ḫīr: ve andan R4

4 temevvül: mütemevvil F

5 Sene: Ba‘dehu sene R4
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meşġūl iken bir seḥer sem‘ine 1«ــאتéęĬ ħכــóİـّـאم دĺأ ĹــĘ ųّ إن» ḥadīẟi vāṣıl oldı.
ıĤــא»2 ĄóّđÝĘــĳا   źّإ» ile mütenebbih olup derūnında āẟār-ı şevḳ u inciẕāb 

ta‘ayyün buldı. Fi’l-ḥāl ṭarīḳ-ı tedrīsden ferāġat ile3 Şeyḫ Maḥmūd 

Çelebi ’ye vardı. Ve ṭarīḳ-ı Naḳşbendiyye ’ye sülūk idüp Emīr Buḫārī  

Ḫānḳāhı ’nda bir ḥücreye girüp münzevī oldı. Ve cemī‘-i4 mā-melekini 

bey‘ idüp Ḳāsımpaşa ’da bir mescid binā eyledi. Ammā bānī-i Medre-

se-i Ḳāsımpaşa, merḥūm monlā-yı müşārün ileyhe ibrām ve “Ben bu 

medreseyi5 senüñçün binā itmişümdür. Eger şeref-i ḳabūliñüzle reşk-i 

Beyt-i Ma‘mūr  ḳılınmaz ise esāsından yıḳup ḫarāb eylemek muḳarrer-

dür.” diyü ilḥāḥ-ı mā-lā-kelām6 itmegin bi’ż-żarūre medrese-i meẕkūreyi 

ḳabūl eyledi. Tekrār elli aḳçe vaẓīfe ile tefvīż ḳılındı. Ba‘dehu Şeh-zāde 

Sulṭān Muṣṭafā 7 ḫˇācelıġı ile ḳadri mu‘allā ve cenāb-ı müzdeḥam-ı ekā-

bir-i dünyā olup nūyīn-i kāmkār anlaruñ re’yinsiz bir iş işlemedi. Ve 

lālāsı ve defterdārı aña ṭanışmadın bir ḫuṣūṣ ‘arżına ḳādir olamadı. Ve 

ammā 8«óİïĤره اïّכĺ ź ħĻđĬ ّوأي» sāḳīsi anuñ daḫı cām-ı zindegānīsini maḫ-

dūmınuñ kāse-i ḥayāt-ı cāvidānīsi gibi pür-zehr ḳılup Sürūrī -i nā-şādı 

beyne’l-mevālī9 ‘azl ü redd ile ḳahr eyledi. Tā sene tis‘a ve sittīn ḥudūdın-

da maraż-ı ṣudā‘dan vefāt idince ‘azl ü faḳrla rūzgārı geçdi. Ḳāsımpaşa ’da 

ve  Ġalaṭa’daki mellāḥīn ü rü’esā mezbūrı ṣadaḳāt u nüẕūrdan gözetdi. 

Ve gice ve gündüz mühimmāt-ı te’līfe ṣarf-ı maḳdūr ve sa‘y-ı meşkūrdan 

ḫālī degül idi. 

Bu ḥaḳīr sene ḫamse ve sittīn tārīḫinde10 kendülerden telemmüẕ 

itdüm. Niçe zamān tefsīr-i şerīf ve def‘aten11 Vücūd-ı Ẕihnī Risālesi ’ni 

ḳırā’at idüp taḳrīr-i dil-peẕīrlerinden teleẕẕüẕ itdüm. İḥāṭa-i ma‘lūmātda 

bī-ḳarīne-i rūzgār ve ḥüsn-i taḳrīr ve edā-yı kelimātda u‘cūbe-i emṣār 

olup bir gördügi mes’ele ḫāṭırından gitmezdi. Bu‘d-ı zamānla bir daḫı 

1 “Şüphesiz Allah ’ın sizin zamanınıza ait şu günlerde nefesleri vardır.” 

2 “Onun sorumluluğunu üstlenenler hariç.”

3 ile: idüp R4

4 Ve//cemī‘-i: - R4

5 Ben//medreseyi: Ol medrese ben F

6 kelām: yuṭāḳ R4

7 medrese-i//Muṣṭafā: - R4

8 “Hayatın hüzne çevirmediği hangi mutluluk vardır?”

9 mevālī: ‘ulemā R4

10 sittīn tārīḫinde: sittīnde F

11 def‘aten: fıḳh F
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görmesi iḳtiżā itmezdi. Niteki te’līfātında daḫı bir māddeye naẓar mer-

rateyn ve bir baḥẟe i‘ādesi kerrateyn cidden vuḳū‘ bulmazdı. Ekẟeriyyā 

beyāżlar giyerdi.1 Ve bir beyāż ‘araḳıyye ile ser-bürehne otururdı. [339a F] 
Ma‘a hāẕā yetmiş iki yaşında vefāt itdi. Yine pīrlik eleminden2 hīç3 bir 

nesne iẓhār itmeyüp beşāşet-i cemāl ve meserret-i pür-kemāl ile çekildi 

gitdi. Te’līfāt-ı merġūbesinden Ḳāḍī Beyżāvī Tefsīri ’ne Kübrā ve Ṣuġrā iki 

ḳıṭ‘a ḥāşiyeleri ve Buḫārī ’nüñ nıṣfına4 ḳarīb şerḥi ve Telvīḥ ’e [338a EH] 
ve evā’il-i Hidāye ’ye ḥāşiyeleri ve ba‘żı fünūn-ı muḫtaṣaraya şürūḥı 

muḳarrer olduḳdan mā‘adā5 Ḥażret-i Mevlānā ’nuñ Meẟnevī ’sine ‘ Ara-

bī şerḥi ve kitāb-ı Gülistān  ve Bostān  ve Dīvān -ı Ḥāfıẓ  şerḥleri, ḫuṣūṣā 

Şebistān-ı Ḫayāl ’i şerḥi ve ‘ilm-i ṭıbda Mūcez  şerḥi ve ‘ilm-i nücūmda 

…6 nām kitabı7 ve fenn-i ‘arūża müte‘alliḳ Baḥrü’l-ma‘ārif  nām kitābı ve 

muḥāḍarātdan Ravżu’r-reyāḥīn  nām mü’ellefi ve fenn-i mu‘ammādan bir 

laṭīf muṣannefi ve Merāḥ ’a şerḥi ve resā’il-i müte‘addidesi ve her birin-

de mebnā-yı fünūnı bir ṭarīḳ ile ṭarḥı ve bi’l-cümle otuz ḳıṭ‘a miḳdārı 

mü’ellefātı var idügi kendülerinden mesmū‘ımuz oldı. Ve Dīvān -ı eş‘ārı  

daḫı tamāmen manẓūr-ı maṭbū‘ımuz oldı. Lākin mü’eẟẟir kelimātı ve 

ebkār ma‘ānī[si] ve ḫāṣṣa taṣarrufātı nādirdür. Cümle-i  Dīvān’ında8 bun-

dan a‘lā maṭla‘ı ma‘dūm ve sā’iri mevfūrdur:9

Naẓmuhu

La‘lüñe cān virmiş iken virdi būseñ baña cān 

Ma‘nīde ey ġonçe-leb aldum ben anı rāyegān

1 giyerdi: telebbüs iderdi R4

2 eleminden: ‘alā’iminden EH

3 pīrlik//hīç: pīrlikden R4

4 merġūbesinden//nıṣfına: - R4

5 muḳarrer//mā‘adā: muḳarrerdür R4 | mā‘adā: ṣoñra EH

6 Nüshalarda burada bir iki kelimelik boşluk vardır. | Künhü’l-ahbâr ’ın bu bölümünün kaynaklarından 

biri olan Ali b. Bâlî , Sürûrî ’nin nücûm ilminde herhangi bir eserini bildirmemiştir (agy,  el-Ikdu’l-man-
zûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm  Ali b. Bâlî’nin Şakaik Zeyli, [haz.] Suat Donuk, Türkiye Yazma Eserler 

Kurumu Başkanlığı Yayınları, İstanbul  2018, s. 130-136). Diğer kaynak Nev‘îzâde Atâyî  ise Sürûrî’nin 

ilm-i nücûmda bir kitap yazdığını ifade etmekte, ancak bu eserin ismini kaydetmemektedir (agy, Ha-
dâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-şakâik, [haz.] Suat Donuk, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Ya-

yınları, İstanbul 2017, C. 1, s. 295-299).  

7 nām kitābı: - R4

8 Lākin// Dīvān’ında: - R4

9 mevfūrdur: mefhūmdur EH
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Ve Mevlānā Muḥyi’d-dīn 

“Cürcān Efendi ” dimekle ma‘rūfdur. Aḳyazı  nām ḳaṣabadan ẓuhūr 

idüp ḳaṭ‘-ı merātible ve yetmiş aḳçe ‘ulūfe ile Amāsiyye  fetvāsına mutaṣar-

rıf ve ba‘dehu ol miḳdār teḳā‘üdle ḥücüb-i ġaflet ü inzivā deryālarına muġ-

terif iken sene seb‘a ve sittīnde vefāt eyledi. Ṣāliḥ ü mütedeyyin ve miḳdār-ı 

biḍā‘ası müte‘ayyin ‘azīzlerden idi. 

Mevle’l-mevālī  Ebü’s-su‘ūd  merḥūmdan naḳl iderler ki Mevlānā Cür-

cān , #emāniyye medārisinüñ birinde kām-rān ve Ḳara Ca‘fer  nām mon-

lā-yı nādire-dān Ḥażret-i Ebī Eyyūb-i Enṣārī  Medresesi’yle müşārün ileyh 

bi’l-benān ḥażret-i monlāyı bir gün ziyārete varurlar. Ya‘nī sa‘ādet-i muḳā-

renetde birbirlerini ta‘ḳīb ḳılurlar. Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd , Monlā Cürcān ’a 

su’āl iderler ki “Bi’l-fi‘l dānişmendleriñüze dersiñüz1 ne kitābdan ve ne 

maḥaldendür?” dirler. Merḥūm Cürcān Efendi  vāfir tereddüd ider. Hidā-
ye ’den müẕākeresini söyler. Nihāyet maḥall-i dersi ta‘yīne ḳādir olamayup 

mebhūt sükūt ider. İttifāḳ bu su’āl ol günde Ḳara Ca‘fer’e daḫı vāḳi‘ olur. 

Anlar fażlda taḳaddüm idüp ne dānişmendlerine [323a R4] ders virdügi 

kitābı bilür ve ne maḥall-i baḥẟi idrāk ḳılur. Fe-lā-cerem Cürcān ’uñ fażlı 

Ḳara Ca‘fer’e nisbetle ke’ş-şems fi’ẓ-ẓalem ẓāhir ü müstenīr olur.

Ve Mevlānā Ṣāḥib-i Cidd ü İfāde Muḥyi’d-dīn ‘ Arab -zāde 

Merḥūm Sulṭān Süleymān  ḫˇācesi Mevlānā Ḫayrü’d-dīn Efendi ’den2 

mülāzım olup taḥṣīl-i menāṣıbda ṭayy-ı merātib itmegin ṭaġyīr-i evżā‘ u 

eṭvār ve irtikāb-ı ef‘āl-i nā-hemvār idüp #emāniyye medārisinden birine 

müderris olduḳda şeyḫü’l-İslām -ı feżā’il-şühūd, Müfti’l-enām3  Ebü’s-su‘ūd  

dānişmendlerinden Mevlānā Muḥyi’d-dīn -i Menteşevī nām müsta‘id4 ‘āli-

mi bilā-iẕn mu‘īd-i ders idindi. Terk-i edeb ile tefāvüt-i cevher ü ‘araż ki 
5﴾ăٍđْÖَ َقĳْĘَ ħْıُąَđْÖَ﴿ naṣṣ-ı kerīmi delāletiyle ri‘āyeti metrūk-i ehl-i ġarażdur, 

mezbūr daḫı ol ṭarīḳ-ı bī-tevfīḳ-ı enāniyyet-refīḳa sülūk eyledi. Vaḳtā ki 

mevlānā-yı müşārün ileyh bu ḫuṣūṣı ma‘lūm idindi, teşmīr-i sā‘id-i ġażab 

1 dersiñüz: - F

2 Ḫayrü’d-dīn Efendi ’den: Ḫayrü’d-dīn’den F, R4

3 Müfti’l-enām: Mevlānā F | enām: - EH

4 müsta‘id: - F

5 “Kimini kimine üstün…”, Zuhruf Sûresi, 43/32. 
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ve īḳād-ı āteş-i pür-leheb ḳılup müşīr-i vekālet-penāh, ya‘nī Rüstem Pa-

şa -yı celālet-güvāh cenābına 1﴾ِųّا ĵــĤَِإ ĹــĬِõْèَُو Ĺــ ِّáÖَ ĳُــכüَْــא أĩََّĬِإ﴿ ser-nāmesiyle 

bir ruḳ‘a-i şikāyet-nümā ve cevāb-ı müẟelleẟ ile ġaraż-ı tāmmını īmā ider 

bir ṣūret-i fetvā irsāl ü inhā eyledi ki mażmūnı ĹــÝęĨم وŻøŸا ëĻــü ėــęّì īــĨ» 
2«ïــĥ×Ĥا īــĐ ĹــęّĭĤوا ïّــüŶب اóــąّĤوا ïــÖŷĤ لõــđĤــאم؟ اčđĤا ÙــĩّئŶا ïــĭĐ ُاؤُهõــä ــאĩĘ ــאمĬŶا ya‘nī 

“Şeyḫü’l-İslāmı taḫfīf eyleyen şaḫṣuñ cezāsı şer‘an nedür?” dinildükde 

“Ḳayd-ı ḥayātda olduḳça ma‘zūl ḳalmaḳ ve muḥkem degnek [339b F] 
urulmaḳ ve şehrden ḳovulmaḳ.3” diyü cevāb yazmışdur. Ḥattā ol tārīḫde 

fuḥūl-i ‘ulemādan olup, lākin iẓhārına ḫavf u ḫaşyet itmegin tenhāsında 

daḫl ü ta‘arruża cür’et eyleyenlerden Mevlānā Meḥemmed4 bin ‘Abdü’l-Ev-

vel  ki “Ṣaçlu Emīr ” dimekle meşhūrdur, cevāb-ı müẟellesi keyfiyyet-i ṣaḥ-

bā-yı mu‘āraża neş’esiyle murabba‘ idüp 5«ïــèأ įــ Ö ģــĝĺ ħــĤ ــא ĩّĨ» ḳaydı ile mü-

secca‘ ḳılmış. Ya‘nī ki “E’imme-i ‘iẓāmdan bir ferd bu mes’eleye cevāz gös-

termemişdür.” diyü yazmışlar. Ve bi’l-cümle ṣūret-i fetvā ve ruḳ‘a-i beẟẟ-i 

şekvā ki cenāb-ı salṭanata vāṣıl oldı, müftī-i sütūde-ḫiṣālüñ [338b EH] ‘alā 

vechi’l-intiḳām murādı ḥāṣıl oldı. ‘ Arab -zāde dīvāna getürilüp Menteşeliyi 

mu‘īd idündügi içün kötek-i Menteşe 6 ile ta‘zīri münāsib görüldi.7 Ya‘nī ki 

‘azl-i ebedī ile ḍarb-ı şedīd uruldı. Ve pāy-taḫt-ı ‘aliyye-i Ḳosṭanṭıniyye ’den 

 Burūsa’ya sürüldi. 

Ġarābet bundadur ki ol tārīḫde Rūmili  ḳāḍī‘askeri olan Mev-

lānā Bostān  Efendi’nüñ ‘ Arab -zāde dāmād-ı ri‘āyet-mu‘tādı olup ḳab-

le’d-dīvān bir gicede iki kerre Mevlānā Bostān Efendi ve Anaṭolı  ḳāḍī‘as-

keri olan Mevlānā Muḥaşşī Sinān  Efendi  ma‘an müftī-i pür-cūd  Ebü’s-

su‘ūd merḥūma vardılar. İkisi de ḫāk-i pāyine rūy-māl idüp ‘afvını recā 

vü tażarru‘ ḳıldılar. Ve güstāḫ-ı mezbūruñ hedm-i kāḫ-ı ‘ırżı ḳayınatasına 

daḫı sirāyet itmesi ġayreti ile vāfir niyāz idüp yalvardılar. Ḥālā ki aṣlā 

sözleri sūdmend olmadı.  Ebü’s-su‘ūd-ı kām-bīn Kürdiyyü’l -aṣl olup ṭab‘ı 

ḫaşīn olduġına binā’en rūstāyligi ‘ırḳı cünbān olup şeyḫ-zādeligi ḥāleti 

1 “Ben tasa ve üzüntümü ancak Allah ’a arz ederim.”, Yûsuf Sûresi, 12/86. 

2 “Bütün halkın müftüsü şeyhülislam efendiyi küçük düşürenin cezası ulemânın önde gelenlerine göre 

nedir? Sonsuza kadar azil, şiddetli bir dayak ve şehirden sürgündür.”

3 ḳovulmaḳ: sürülmek R4

4 Meḥemmed: Maḥmūd F

5 “Bunu daha önce kimse söylememiştir.”

6 Menteşe : men teşā EH

7 getürilüp//görüldi: getürildi R4
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ve elṭāf u mekārimi muḳtażī olan maḫdūmiyyeti fā’ide virmeyüp ḫışm u 

ġażabı gitdükçe izdiyād buldı.

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki merḥūm Mevlānā Meḥemmed1 bin İlyās  ki “Ḳoca 

 Çivi-zāde ” dimekle meşhūrdur, Kemāl Paşa-zāde  gibi müfti’ẟ-ẟaḳaleyn 

monlānuñ ḳavl-i ḳavīsini īrād itdükçe lafẓ-ı “ḳīle” ile işāret idüp ża‘f-ı 

ḳavlini īhām itmiş. Ḥattā ḥaddinden ziyāde tecāvüz idüp taḳrīr-i2 şedīd 

ve cidd-i ekīd olmasını müstevcib niçe ṭa‘n u teşnī‘ daḫı ḳılmış. Mev-

lānā-yı mezbūruñ tevābi‘i bu ḫuṣūṣı işidüp monlā-yı ẕī-şāna3 ṭuyurmışlar. 

“Beyne’l-‘ulemā ḳadr ü vaḳārıñuz ḳalmadı.” diyü4 muḥarrik olup cenāb-ı 

salṭanata ‘arż itdürmişler. Merḥūm Sulṭān Süleymān  ‘aleyhi’l-maġ-
firetü ve’r-rıḍvān5 mezbūruñ siyāsetinde mevlānāyı taḫyīr buyurmışlar. 

Ya‘nī ki “İsterlerse dili kesilsün, isterlerse deryāya atılup bi’l-külliyye dil 

kesilsün, dilerlerse teşhīr ḳılınup aṣılsun.” diyü buyurmışlar. Vaḳtā ki6 

 Çivi-zāde emr-i siyāseti ṭuydı, cellād-ı ḳażā şemşīrinüñ mismārvār kel-

le-i kem-baḫtına tevbīḫi ḫāṭırası cānına ḳoydı. Ḫafiyyeten bir çavuş-ı 

āşināsınuñ [323b R4] evlerine düşüp iḫtifāyı ve ba‘de zamānin terk-i 

diyār u celāyı muḳarrer itdi. Ammā çavuş-ı bī-pervā ḥażret-i monlā ile 

nev‘an āşinā bir muḳdim-i mübrem-i kār-āzmā olmaġın bilā-te’ḫīr ḥaż-

ret-i monlāya varmış. Ve ḫāk-i pāyına yüz sürüp  Çivi-zāde’nüñ günāhı 

‘afvını recā ḳılmış. Monlā-yı nādire-dān, ḫande-künān iẓhār-ı7 luṭf-ı bī-

kerān eyleyüp “Senüñ ḫāṭıruñ içün ‘afv itdüm.” buyurmış. Ve mezbūr 

çavuşa ol münāsebetle 8﴾َِّــאسĭĤا īِــĐَ īَــĻĘِאđَĤْوَا ċَــĻْĕَĤْا īَــĻĩِČِכَאĤْوَا﴿ āyet-i kerīmesi-

nüñ ma‘nā-yı laṭīfini ṭuyurmış. Sübhāna’llāh, ‘ Arab -zāde güstāḫlıġından 

 Çivi-zāde günāhınuñ keẟreti ve çavuş recāsı muḳābelesinde iki ḳāḍī‘aske-

rüñ recā vü şefā‘ati, ḫuṣūṣā ‘ Arab -zāde’nüñ Bostān Efendi ’ye dāmādlıġı 

ḳarābeti, keẕālik ‘ Arab -zāde mertebesiyle Ṣaḥn  mevleviyyeti ve  Çivi-zā-

1 Meḥemmed: Maḥmūd F

2 taḳrīr-i: ta‘zīr-i EH

3 bu//şāna: ḫuṣūṣ-ı mezbūrı F, R4

4 diyü: diyü mezbūrı R4

5 ‘aleyhi’r//rıḍvān: - F, R4

6 ki: ki merḥūm R4

7 ḫande//iẓhār-ı: - R4

8 “Onlar öfkelerini yenenler, insanları affedenlerdir.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/134. 
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de’nüñ ol ḥīnde manṣıb-ı devleti ḫāric ellili medreseye muvāṣalatı, ma‘a 

hāẕā ḥaseb ü neseb cihetinden daḫı  Çivi-zāde bir rūstāyī-zāde [340a F] 
ve ‘ Arab -zāde vaż‘ u teẕkīr ile meşhūr bir şeyḫe ferzend-i fażīlet-nihād 

olduġı merātib ri‘āyeti ol iki fāżıluñ merātib-i luṭf u keremde izdiyād-ı 

rütbelerini ve revātib-i1 cevr ü sitemde imtidād-ı ḫışm u ġażab mertebe-

lerini kemā-yelīḳ taḥḳīḳ u tedḳīḳ olınup beyān olınan daḳā’iḳ-ı ḫamse 

aṣḥāb-ı ḥavāss-ı ḫamse gün gibi rūşen ü ma‘lūm oldı. Ancaḳ bu ma‘nā-yı 

ġāmıża ḳalīlü’l-fehm olan ḥuẟāle-i ‘avāmda mektūm ḳılındı. 

Ve bi’l-cümle iki yıl ma‘zūlen ṭurduḳdan ṣoñra günāhını pādişāh-ı 

cihān ‘afv ḳıldı. Kendüye tekrār #emāniyye’den biri virildi. Andan Sü-

leymāniye ’ye gelüp Vezīr-i A‘ẓam ‘Alī Paşa ’nuñ evvelki ‘arżı merḥūma 

Mıṣr  ḳażāsı2 oldı ki ol tārīḫde odabaşı olan Ya‘ḳūb Aġa ’dan menḳūldür 

ki ḥażret-i ḫudāvendgār ba‘de dīvāni’l-ebrār ṣoyunmaḳ üzere iken mez-

būra ġāyetle [339a EH] melūl ü maḥzūn görinür. “Bā‘iẟ-i ḥüzn-i pā-

dişāhī nedür?” didükde “Niçe maġmūm olmayayın ki vezīr olan cāhil 

dīvānımuzda ta‘zīr olınmış bir ġāfile bu gün Mıṣr-ı Ḳāhire 3 ḳāḍīlıġın 

‘arż eyledi. Virmesek ‘ırż-ı vezāreti pāy-māl olurdı. Virdük. Ammā ken-

dümüzi ‘ulemā-yı Mıṣr’uñ ṭa‘nesine hedef itdük ki ‘Ḳaḥṭ-ı ricāl mi oldı 

ki vilāyetimüze bir ihānet olınmış kimse gönderile.’ dimeleri muḳarrer 

oldı.  Bārī Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālā ṣıḥḥatle Mıṣr’a varmasını müyesser 

itmeye.” diyü buyurdı. Bundan mā‘adā mezbūr münker-i evliyā ve mü-

te‘arrıż-ı meşā’iḫ-i küberā, cümleden Şeyḫ-i Ekber Ḥażretlerine  daḫl 

ve Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī ’ye ḫod varduġı gibi iḥrāḳ u istiḫfāfına ‘āzim-i 

meşġūfü’l-bāl olmaġın dest-i taṣarruf-ı ehlu’llāh ile4 ṣūretine bir sille-i 

mażarrat-güvāh uruldı ki telāṭum-ı emvāc-ı biḥār5 ve terāküm-i cünūd-ı 

rūzgār Mıṣr’a varmazdın evvel mezbūrı ġarḳ itdi. Bindügi gemi ve sā’ir 

ādemleri ḳurtılup ancaḳ birḳaç eḫaṣṣ-ı ḫavāṣṣı ile kendüsi ḳadırġanuñ 

zevraḳ ta‘bīr olınan re’īsligi6 ile şeb-i tār-ı muẓlimde deryāya gitmiş bu-

lındı. Ve kāne ẕālik fī sene tis‘a ve sittīn ve tis‘a mi’e.

1 revātib-i: rivāyet-i F

2 ḳażāsı: ḳāḍīlıġı R4

3 Ḳāhire : - F, EH

4 ile: cānibinden R4

5 biḥār: - F, R4

6 re’īsligi: re’īs F
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[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki Rodos ’dan ṣalacaḳları ḥālde “Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm ’den te-

fe’’ül lāzımdur.” diyü geminüñ ḳıçına cem‘ olurlar. Ya‘nī ki mevlānā-yı 

mezbūr ḥużūrında Muṣḥaf-ı Şerīf ’den1 tefe’’ül ḳılurlar. Muṣḥafı açan dāniş-

mend ḫavf-ı deryā ile ziyāde ḥayretmend olup ‘aḳlı kenār fikrinde olmaġın 

vaż‘-ı mu‘tād üzere miyānından açmaz. Ḥayretle Muṣḥaf-ı Şerīf’üñ aşaġa 

cānibinden fetḥ ider. Hemān-dem saṭr-ı evvel 2﴾ــאĜًóْĔَ ِــאتĐََِّאزĭĤوَا﴿ lafẓ-ı laṭīfi 

ẓāhir olur. Herkesi ġarīḳ-ı baḥr-ı ḥayret3 eyler. Ammā monlā-yı ḫoş-ṭab‘a 

ġāyet laṭīf geldi. Ya‘nī “Ḥarf-ı vāv ‘alāmet-i vuṣūldür. Ve ‘ilm-i zecr ü fāl 

‘ālimleri vāvı ḫayra dāl yazmışlardur.” didükde evvel tefe’’ül iden dāniş-

mend ve ḳaṣabāt ḳāḍīlarından [324a R4] Ḳaramanī  Süleymānegī4 Dānişī -i 

derdmend kendüye mu‘āraż[a] ḳılurlar. “Tefe’’ülimüz ġarḳdan necāt ve 

maḳṣad-ı aḳṣāya vuṣūle bā‘iẟ-i ḥarekāt iken ‘aynı ile lafẓ-ı ġarḳ gelmesi cid-

den muvāfıḳ-ı te’vīl degüldür.” dirler.5 Ya‘nī ki ‘ummāna ṣalınmaḳda te’ḫīr 

evlā idügini beyān eylerler. Ammā ‘ Arab -zāde aṣlā sözlerini ıṣġā itmez. Ve 

‘inādından dönüp “N’ola, te’ḫīr olınsun.” dimez. Ḥattā ol dānişmendine 

ġażab idüp meclisinden ṭarḥ ider. Ol daḫı ḥazīn ü ġamgīn ḳadırġanuñ di-

regi dibine varup ḥayretle ḳarār ider.6 Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ol şeb-i ẓul-

mānīdeki ṭūfān-ı ḳıyāmet-nişān ki vāḳi‘ olur ve ḫīz-āb u ġavṭalar ki ḳulel-i 

cibāl gibi keştīye āsīble ṭoḳınur, nıṣfu’l-leylde ḳadırġanuñ ḳıçı ki eşrāf-ı 

nās u re’īs oturduġı7 yirdür, beyne’l-mellāḥīn re’īslik nāmıyla şöhreverdür, 

anuñ taḫta-bendi8 endāmı ile ḳopar, gider. Üstinde bulınan ‘ Arab -zāde’yi 

ve merḥūm [340b F] Dānişī  ile birḳaç ḳāḍīyi ġarḳ-āb ider. Ṣabāḥ olup 

göz gözi görmeyince hīç bir ferd bu aḥvāli bilmezler. Ḳāḍī ve ġayrı yirinde 

oturur ḳıyās iderler. Ke-ennehu maṭlūb olan ‘ Arab -zāde’nüñ ġarḳ olması 

imiş, vuḳū‘ buldı. Yanında bulınan ḳāḍīlar daḫı anuñ içün ta‘biye olınan 

ḳażā-yı mübreme muḳārin oldı. Fī nefsi’l-emr daḫı bir zamānda ḳadırġa-

nuñ re’īsligi ḳopmaḳ ve üstinde bulınanları deryāya atup ġarḳ olmaḳ vāḳi‘ 

1 Muṣḥaf-ı Şerīf ’den: - EH

2 “Andolsun (kafirlerin ruhlarını) şiddetle çekip çıkaranlara.”, Nâziât Sûresi, 79/1. 

3 ḥayret: ḫaşyet EH

4 Süleymānegī: Süleymānegī-zāde R4

5 dirler: diyü söylediler EH

6 Ol//ider: - F

7 oturduġı: ḳarār itdügi R4

8 taḫta-bendi: taḫtası F | taḫtı R4
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olmış degüldür. Ḥattā cümle re’īs ü ḳapudanlar geminüñ ḳıçında sākin ol-

ması istiḥkām-ı bünyānına binā’endür. Ammā ber-vech-i mu‘āraża tefe’’ül 

idüp meclisden ḳovılan dānişmend ḫalāṣ bulur. Selāmet-i ṭab‘ına binā’en 

dā’ire-i iḫtilāṭdan çıḳup kenāra mā’il olmaġla ḳurtılur. 

İşbu sene iẟnā ve elf tārīḫinde Mekke-i Mükerreme  ḳāḍīsi bulınan Mev-

lānā Muṣliḥu’d-dīn ’dür ki beyne’l-‘ulemā “Küçük Muṣliḥu’d-dīn 1” dimekle 

meşhūr ve “Re’īsü’l-küttāb Ḥüseyn Çelebi  Birāderi” nāmıyla meẕkūrdur, 

ba‘żılar ḳavlince ol ḥīnde tefe’’ül iden ve mu‘āraża ḳılmaġla ḳovılup direk 

dibine giden2 oldur ki [339b EH] merḥūmuñ dānişmendlerinden olup 

meclisine dāḫil olan muḳarreblerinden imiş.

Taḥḳīḳ-ı āḫar der-ḥaḳḳ-ı ān ġarīḳ-ı mükedder3

Mevlānā Muḥyi’d-dīn -i Menteşevī ki Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd-ı Müftī  dā-

nişmendlerindendür, mezbūr ‘ Arab -zāde aña tevcīh-i i‘āde ḳılmaġın Dīvān- ı 

A‘lā ’da ta‘zīr-i fevḳa’l-‘āde ile taḥḳīr-i ziyāde belālarına mübtelā olmış idi. 

Mezbūruñ veled-i reşīdi faḫrü’l-müderrisīn Monlā Muṣliḥu’d-dīn-i Mente-

şevī , eẟnā-yı te’līf-i kitābda bu ḥaḳīre geldi. Vāḳı‘a-i sābıḳa-i ġarḳı bi-vechin-

mā4 sebeb-i āḫarla mü’eddā ḳılup şöyle ḫaber virdi ki merḥūm ‘ Arab -zāde ki 

Rodos  Cezīresi’ne varmış, lücce-i ‘ummāna ṣalup5 Mıṣr  cānibine teveccüh-

leri muḳarrer olmış. Mellāḥ-ı mahāret-kirdār Rodos  Cezīresi’ne mīr-livā-yı 

bülend-iştihār olan Ḥüsām Beg  merḥūm ki kendüye gelmiş, ol ḥavālīde 

Borı-zen ‘Alī Dede  nām ‘azīz-i müstecābü’d-da‘venüñ ḫaberin virmiş. “Ker-

rātla kerāmātı ẓāhir olmış veliyy-i büzürgvār idüginde şübhemüz yoḳdur. 

Ḫayr du‘āsın almaġa sa‘y idüñ.” diyü söylemiş.6 Monlā-yı mezbūr egerçi 

ki kerāmāt-ı evliyāya münker imiş, “ ‘Ālem-i ṣıbādan berü ṣalāḥ-ı ḥāl üzere 

olup menhiyyātdan bir nesne irtikāb itmemiş iken bende ol maḳūle ḥā-

let yoḳdur.” dir imiş. Ya‘nī ki “Kerāmet merd-i7 ṣāliḥ-i dīndāra virilmek 

cā’iz olsa baña virilürdi.” diyü söyler imiş. Ḳīl8 ü ḳālde ḳalup ḥālden ḫālī 

1 Muṣliḥu’d-dīn: Muṣṭafā R4

2 giden: varup oturan R4

3 Taḥḳīḳ-ı//mükedder: Ve bu daḫı bir taḥaḳḳuḳ-ı āḫardur ki R4

4 bi//mā: bu vech ile EH

5 şöyle//Mıṣr : - F, R4

6 yoḳdur//söylemiş: yoḳdur dir imiş ya‘nī ki ḫayr-du‘āsın almaġa cehd idüñ diyü ibrām itmişler R4

7 merd-i: - F

8 Ḳīl: Bu ḳīl EH
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idügin añmaz imiş. Mürşid-i kāmil ḫidmetine yitişüp ḥüsn-i terbiyetine 

muḳārin olmaġı ḫod ḫāṭır-ı ḳāṣırına getürmez imiş. Fe-ammā mezbūr 

mīr-livā ki ol ‘azīzi vaṣf itmiş, mücerred aña ri‘āyeten, lā-i‘tiḳāden ve hi-

dāyeten,1 merḳūm mu‘īdi olan Monlā Muḥyi’d-dīn ’e bir dīnār virüp aña 

göndermiş. “Bizi du‘ādan unutmasunlar.” diyü ıṣmarlamış.2 Mu‘īd-i mes-

fūr ki ol veliyy-i büzürgvāra varmışlar, ol dīnārı bahā-yı ḳurbān diyü öñ-

lerine ḳoyup ‘ Arab -zāde kendülerden du‘ā recā eyledüklerini bildürmişler. 

‘Azīz hemān el ḳaldurmış. “Rūḥı içün fātiḥa.” lafẓını edā ḳılmış. Fe-ammā 

ġāyetle pīr-i fānī olmaġın “ ‘Acabā kelāmumı fehm itmediler mi?” diyü bir 

miḳdār tevaḳḳufdan ṣoñra edā-yı evveli yine i‘āde itmiş. Yine de “Rūḥı 

içün fātiḥa.” edāsı maḥall-i ‘arża yitmiş.3 Ve bi’l-cümle üç def‘a ki4 ṣıḥḥat-

le Mıṣr’a varmalarına himmet ve du‘āları maḳṣūd idügini i‘lām ḳılmış,5 

[324b R4] üçinde bile rūḥı içün fātiḥadan ġayrı edā ṣādır olmamış. ‘Ālim-i 

mūmā ileyh bu ḥāle ta‘accüb-künān levḥ-i żamīrinden taḥrīr ü iẟbātına 

şitābān “Görelüm6 nefs-ī pīrden ne ẓuhūr idecekdür?” diyü nigerān iken 

monlā ki ‘ummāna ṣaldurmış, ġarḳ-āb olacaġı aḫşama ḳarşu vaż‘-ı mu‘tādı 

üzere tefsīr-i şerīf naḳline başlamış. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, Ṭūfān-ı Nūḥ  

maḥallinden söz açılmış. Ol āyet-i kerīmeyi taḥḳīḳ iderken muḳābelede 

dest-māl [341a F] deñlü bir bulut belürmiş. Anı görmişler ki bu maḳū-

le bir pāre-i seḥāb ẓāhir olmış, ān-ı vāḥidde cevv-i semāyı ḳaplamış ve 

yaġmurlar yaġmaya başlamış. Rūzgār ise şiddetle esüp deryā telāṭumdan 

ḫālī olmamış. Didügi gibi her7 kelāmı vāḳi‘-i ḥāle muṭābıḳ olup ol pāre-i 

ġamām8 gökyüzini ḳaplamış. Şiddetle yaġmurlar yaġmaġa ve rūzgār fırṭı-

naya mübeddel olup deryā çalḳalanmaġa başlamış. Bi’l-āḫire olacaḳ olmış. 

Gemi sā’ir ḫalḳla dönüp9 Rodos’a gelmiş. Vaḳtā ki mu‘īd-i mezbūr bu ḥāli 

ṭuyar, ‘izz-i ḥużūr-ı pīre varup mācerāyı söyler. Anlar tebessüm-künān is-

tircā‘la bu sırr-ı setīri beyān ḳılmışlar ki ol zamān ki “Siz ḳurbān-ı bahā 

1 ri‘āyeten//hidāyeten: ri‘āyet içün degül R4

2 ıṣmarlamış: söylemiş F, R4

3 Yine//yitmiş: - R4

4 üç//ki: - F

5 idügini//ḳılmış: itmişler R4

6 Görelüm: Gözle F

7 Didügi gibi her: - F

8 ġamām: ġaym R4 | ‘amīm EH

9 dönüp: girü R4 | - EH



Künhü’l-Ahbâr 437

getürüp recā-yı du‘ā ḳıldıñuz. Şöyle müşāhede ḳıldum idi ki biz ol gemi-

nüñ içinde imişüz. Ḥażret-i Ḫıżr  ‘aleyhi’s-selām gelmiş. Elinde bir keser 

ṭutup sefīneyi delmek ve içinde olanlaruñ ġarḳını irāde itmek ḫuṣūṣını 

heves ḳılmışlar. Bu ḥaḳīr de Ḫıżr ’a dirin ki ‘Bu sefīneyi niçün delersün?’ 

Anlar cevāb virüp ‘İşte şu1 ẓālimüñ ġarḳı murāddur.’ diyü ‘ Arab -zāde’yi 

gösterdiler. Ben dirin ki ‘Yā bu Müslimānlaruñ  günāhı nice olur? Ġarḳdan 

murād2 bunuñ helāki ise zevraḳuñ izālesiyle ḳābil degül midür?’ Ḫıżr ‘aley-
hi’s-selām [340a EH] ki cevābumı işidür, ‘İyü dirsün.’ diyü pesend ü taḥsīn 

ḳılur. Elindeki keserle zevraḳuñ eṭrāfını ḳoparup ‘alā ḥālihi terkini münā-

sib görür. Fe-lā-cerem olacaḳ sırr-ı mübhem bu aḥḳara ma‘lūm olmış idi. 

‘Rūḥı içün fātiḥa.’ kelāmı ol sebeble aġzumdan ṣudūr itmiş idi.3” dimişler. 

Ve keyfiyyet-i müşāhedelerini taḥḳīḳ eylemişler. 

Ve bi’l-cümle mezbūr Borı-zen ‘Alī Dede  yine Rodos ’da sākin, kerāmāt-ı 

‘aliyyesi müte‘ayyin ‘  Abdī Ḫalīfe nām4 mürşid-i vāṣıl ḫulefāsından imiş. 

Anlar daḫı Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī  āsitānesinde neşv ü nemā bulan ṣuleḥā-yı 

vāṣılīnden bir ‘azīz-i büzürgvār5 imiş. 

El-ḳıṣṣa dest-i taṣarruf-ı meşā’iḫ-i ebrār ‘ Arab -zāde’yi gird-āb-ı ġażab-

la ġarīḳ-ı seyl-āb-ı āzār ḳıldı. Ardınca Müttaḳī  nām oġulcıġı ḳaldı. Sene 

ẟemānīn eẟnālarında ṣāḥib-i cemāl, nāzenīn ü ġunc u delāl ile bir ġazāl-i 

ṭarāvet-ḳarīn olup ‘ammisi ‘ Arab -zāde-i ṣaġīr, Mevlānā ‘Abdu’r-Ra’ūf -ı şehīr6 

nev-cüvān-ı meẕkūrı bir ḫoşça żabṭ itdi. Ekābirden her kimüñ ser-vaḳtına 

vardıysa kendüsi ile gitdi. Ya‘nī ol ḥüsn ü cemālle güneş gibi tek ü tenhā 

yürimeyüp ẕerrevār mevlānā-yı bülend-iştihār semtine muvāfaḳat idüp 

murād itdügi meclise iletdi. Ḫuṣūṣā ol tārīḫde ḫāric ellilide müderris bulı-

nup pāyeye ṭālib ve dāḫile duḫūl itdügi gibi Ṣaḥn-ı #emāniyye ’den birine 

rāġıb olmaġın ekābir mülāzemetinde ḳuṣūr itmez idi. Varduġı yirde ḥüsn-i 

iltifāta bā‘iẟ olmaġ-içün Müttaḳī’süz gitmez idi. Cüvān-ı nāzük-miyān her 

çend ki tenhā revān olmaġa cān virür idi, hele bārī evvelki teşrīfi ken-

dü vāsıṭasıyla olmasını Mevlānā ‘Abdu’r-Ra’ūf  maḳṣūd idinür idi. Herkes 

1 şu: bu F, R4

2 Ġarḳdan murād: Ġaraż R4

3 ṣudūr//idi: çıḳdı F

4 Ḫalīfe nām: nām ḫalīfe EH

5 ‘azīz-i büzürgvār: ‘azīzden mūcez R4

6 Mevlānā//şehīr: - R4
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‘ammisinüñ żabṭını ve ol serv-ḳaddüñ ḳullāb-ı zülfine ḳulūb-ı ekābirüñ 

rabṭını ta‘accüb ḳılurdı. Āḫir ol daḫı mu‘ammer olmayup cüvān iken genc 

gibi zīr-i ḫākde pinhān oldı. 

Mevlānā Muḥyi’d-dīn ‘ Arab -zāde ’nüñ Tefsīr-i Beyżāvī  ve Hidāye  ve 

‘İnāye  ve Fetḥü’l-ḳadīr  ve Ṣadru’ş-şerī‘a ’ya ve Şerḥ-i Miftāḥ ’a ve Muṭavvel ’e 

ḥavāşī ve ta‘līḳātı vardur, diyü yād olınur. Lākin görmiş kimesne az bulınur. 

Ve bi’l-cümle egerçi ki meşā’iḫa münkir bir ehl-i riyā idi, ammā ‘ilm-i ẓā-

hirde feḳāhet ü fażīletle engüşt-nümā idi.1 Ammā ‘ilm-i fürū‘daki mahāreti 

kitāb-ı uṣūle mümāresetini mūcib degüldür. Ve ‘ Arabī [325a R4] ḳaṣā’id ü 

ebyātı daḫı var imiş ki2 “Bu ebyāt anlaruñ zāde-i ṭab‘ıdur.” diyü yazılmış.

Naẓmuhu

ĩĘא Ĥכ đĥĤ ĳĐïÜـĳاري ĩÖאĤכא أĺא ĈאĤـً×א Ĩאźً وĨ ħĐõÜאĤـכًא 
כĩאĤכ ĭĐـï اĻĤ ųّـ÷ כĩאĤכא3  įّĬÍĘ אلĩכĤا Õùכ ģĕـÝüوا ħĜ

Mevlānā Ni‘metu’llāh Rūşenī-zāde  [341b F]

Babası ḳużāt-ı ḳaṣabātdan olup mālen ve me’ālen oġlınuñ taḥṣīl-i ‘ilm ü 

kemāline sā‘ī olmaġın4 Mevlānā Vāsi‘ ‘Alīsi ’nden mülāzım oldı. Ve manṣıba 

duḫūl idüp ḳaṭ‘-ı merātible Ṭırabozın ’da elli aḳçe ile müderris olduḳdan 

ṣoñra Ṣaḥn’a  uġramayup yine elli aḳçe ile  Burūsa’da Sulṭān Murād  Med-

resesi’ne geldi. Ve ba‘żı ḫidmet muḳābelesinde ‘ulūfesi altmış olup ba‘de-

hu   Baġdād ḳażāsı virildi.5 Andan Ḥaleb ’e ḳāḍī oldı. Ba‘dehu ma‘zūl olup 

seksen ile Murādiyye müderrisi  oldı. Ba‘de zamānin Medīne-i Münevvere  

ḳażāsı virildi. Lākin ḳāḍī iken sene tis‘a ve sittīnde vefāt eyledi. Sebük-rūḥ, 

ẓarāfet-i ṭab‘ı meşrūḥ, leẕīẕü’ṣ-ṣohbe, nādirü’l-muṣāḥabe ādem idi. 

Mevlānā-yı merḳūm6 cüvānān ile ‘aşḳ -bāzī ṣan‘atında müşārün ileyh-i 

ma‘lūm olmaġın kendülere hem-meşreb olan Mevlānā Şāh Meḥemmed 

1 ammā//idi: - F, R4

2 var//ki: vardur ḥattā R4

3 “Ey malın peşinde koşan, sahiplik iddiasında bulunan; ödünç mallar için sana ne oluyor da sahiplik 

iddia ediyorsun? Kalk ve kemal elde etmeye çalış. Çünkü Allah  katındaki kemalin malın gibi değildir.”

4 sā‘ī olmaġın: müsā‘ade itmegin F, R4

5 yine//virildi: - R4

6 merḳūm: mezbūr EH
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Efendi ’ye duḫter-i bülend-aḫterini tezevvüc ider. Ḫalvet-i ṣaḥīḥa gicesinüñ 

ṣabāḥı kerīmesinüñ dāyesi dāmād ile duḫterüñ ḥüsn-i ülfetleri tecessüsine 

gider. Meger ki merḥūm Şāh Efendi 1 ḫˇābdan bīdār olduġı ṣubḥgāh ki 

henüz cemāl-i nev-‘arūs2 zer ü zīverle sezāvār-ı teferrüc ü nigāhdur, bālīni 

ḳurbında bir muraṣṣa‘ serāġūc u3 nezgebini görür. Āh idüp ‘arūs-ı ṭarā-

vet-me’nūs daḫı bā‘iẟ-i āh neydügini tetebbu‘-ı bī-iştibāh eyler. Mevlānā 

ise te’essüf-künān “İle’l-ān bālīnimüz ucında destār-ı perīşān ve yāḫūd şeb-

külāh-ı cüvānān görinürken şimdi ṣerāġūc görülmek4 ve nezgep maḳūlesi 

lāzıme-i zenāna naẓar idinmek ‘acebden ‘aceb geldi.” diyü duḫteri āgāh 

ider. Ol daḫı [340b EH] dāyesine ifşā-yı rāz ve vaż‘-ı mevlānādan istik-

rāh eyler. Vaḳtā ki dāye-i duḫter-i ṣāḥib-cemāl iẓhār-ı ḥüzn ü melāl idüp 

Mevlānā Rūşenī-zāde ’ye gelür, dāmādı Şāh Efendi  merḥūmdan ṣādır olan 

kelām-ı bāridi5 taḳrīr ḳılur. Ve “Benüm ḳadınum ḳadri bilinmez yire6 düş-

di.” diyü te’essüfle der-hemler virür. Fe-ammā mevlānā-yı kār-dān kemāl-i 

ferḥat u ḥubūrla ḫandān olup dāye-i mezbūreye ve ḫātūnı olan ‘afīfe-i 

meẕkūreye “Rāst sözden ne incinürsüz? Ve kelām-ı bā-ṣavābdan niçün 

gücenürsüz. Fi’l-vāḳi‘ ben daḫı senüñ nezgebüñ başum ucında gördükçe 

ġamnāk olurın. N’olaydı cüvān destārı ve yāḫūd ġılmān şeb-külāhı olaydı, 

diyü te’essüf ḳılurın.” diyü söyledi. Ḫātūnını gerçekden münfa‘ile eyledi.

Şāh ‘Alī7 Çelebi bin Ḳāsım Beg 

Mezbūr Ḳāsım Beg , Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’uñ ḥarem-i sa‘ādetinden 

çıḳup Gelibolı  ḳurbındaki Bolayır  tevliyetine ve ba‘żı tevliyet ü ‘amā’ir ḫid-

metine istiḫdām olınduḳdan ṣoñra merḥūmuñ oġlı ki vücūda geldi, Mü’ey-

yed-zāde  merḥūmdan ve ġayrıdan taḥṣīl-i ‘ulūm idüp ‘ulūm-ı ẓāhiresini 

tekmīlden ṣoñra ‘ilm-i taṣavvufa iştiġāl ve Şeyḫ Maḥmūd-ı Naḳşbendī  ḫid-

metine ṭab‘-ı laṭīfi8 meyyāl olup evḳātını ‘ibādete ṣarf eyledi. Ḥattā ḳırḳ yıl 

miḳdārı evḳāt-ı ḫamseyi Ayaṣofya ’da cemā‘at-ı ūlā ile ḳılduġı tevātüre yitişdi.

1 Şāh Efendi : merḥūm F | merḥūm//Efendi: - EH

2 ‘arūs: ‘arūs-ı ṭarāvet-me’nūs R4

3 serāġūc u: - F, R4

4 serāġūc görülmek: ṣorġuç F, R4

5 Efendi//bāridi: Efendi’nüñ cevāb-ı nā-ṣavābını R4

6 yire: kimseye R4

7 ‘Alī: - F, R4

8 ṭa‘b-ı laṭīfi: luṭf-ı ṭab‘ını F



440 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Mevlānā Şemsü’d-dīn Aḥmed bin  Ebü’s-su‘ūd 

Fażl ü kemālātda babasına şebīh ve maẓhar-ı esrār-ı 1«įĻÖأ óّø ïĤĳĤا» baba-

sı i‘ādesinden mülāzım olduḳdan ṣoñra evvelā Rüstem Paşa  Medresesi’ne 

müderris oldı. Andan ‘Avret Bāzārı ’ndaki Ḫāṣekī Sulṭān  dāḫiline, ba‘dehu 

#emāniyye medārisinüñ birine müderris oldı. 

Mü’ellif-i faḳīr, a‘nī bu ḥaḳīr-i keẟīrü’t-taḳṣīr ẕikr olınan medresenüñ 

üçinde daḫı [325b R4] isti‘dād-ı tāmla kendülere müsta‘idd-i2 be-nām 

oldum. Ya‘nī ki sene erba‘a ve sittīn tārīḫinden sene seb‘īn ḥudūdına 

varınca ma‘ānī vü kelām ve tefsīr-i Kelām-ı Melik-i ‘Allām  olan ‘ulūm-ı 

celīletü’r-rüsūma iştiġāl ḳıldum. Evā’il-i tedrīsi ḥālinde dört yıl miḳdārı 

şuġl-i belīġ ve cehd-i bī-dirīġ idüp [342a F] meydān-ı taḥṣīlde sebaḳ-ı 

mıżmār-ı belāġatle aḳrānını sebḳ itdi.3 Ve ḳaṣā’id-i ‘ Arabiyye’de küllī 

maḥẓūẓı olup semt-i taḥrīr ve ḥüsn-i taḳrīrde ‘aṣrındaki mevālī-i ‘iẓā-

ma taġallüb eyledi. Fe-ammā giderek berş ü efyūna mübtelā ve irtikāb-ı 

tena‘‘umāt-ı dünyeviyye ile kesb-i hevā idüp taḥṣīlden ḳaldı. Ve ma‘lū-

mından ḫarca4 başladı. Farażā manṣıbı tebdīl olduḳça ders görür oldı. 

Sā’ir zamānını Ḥażret-i Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  muḳābelesindeki bāġçede 

izdiyād-ı teferrüc ü tena‘‘umla ṣafālar sürdi. Fe-ammā bi’ṭ-ṭab‘ mūẕīli-

gi muḳarrer ve nāmdār dānişmendlerin ca‘lī iskātla ‘arż-ı mevleviyyet 

ü hüner ḳılup niçe ehl-i ‘ilmüñ ṭarīḳ-ı ‘ilmi terkine sebep oldı. Ve bey-

ne’l-‘ulemā mūẕīlikle küllī iştihār buldı. Kendüye üstād olan fużalādan 

Mevlānā Bozan-zāde Maḥmūd  ve Monlā ‘ Arab  nāmındaki Tācü’d-dīn 

İbrāhīm -i nādirü’l-vücūd ve ‘ulemādan anlara mu‘ādil niçe naẓīri mefḳūd 

ādemlere maḥallinde5 cüz’ ṭutdurmaḳ ve kendüsi ‘ilm-i naḥvde Mufaṣṣal  
gibi vużūḥı mufaṣṣal kitābdan bir iki müsta‘iddīne ders oḳutmaḳ, anlar 

daḫı emrine imtiẟālen ve şerrinden ḫavf ile infi‘ālen kendü dānişmendleri 

gibi derse ḥāżır olmaḳ mirāren vāḳi‘ olmışdur. Ve kendüye mu‘āṣır olan 

Mevlānā Şāh Çelebi ’ye ve Ḥınnālı-zāde ‘Alī Çelebi ’ye, ḥattā ol eẟnālarda 

İstanbul  ḳāḍīsi bulınan Ḳara Çelebi  merḥūma “Nedür ki ben meclisinde 

1 “Çocuk, babanın özüdür.” 

2 ‘Alī: - F

3 itdi: itdüm R4

4 ḫurūca: ḫarca F, R4

5 maḥallinde: - F, R4
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ḥāżır iken da‘vā diñildi, benüm fażlumdan ḥicāb idüp ol ḫuṣūṣda beni 

tevkīl itmedi?” diyü cefādan ḫālī degül idi. 

Ve bundan aġreb bir vaż‘-ı bü’l-‘aceb daḫı vālid-i mācidine ‘adīl Ḳāḍī‘as-

ker Muḥaşşī Sinān Efendi  gibi fāżıl-ı celīlüñ Sulṭān Meḥemmed  Cāmi‘i’n-

de seccādesini ḳaldurup atmaḳ ve bu güstāḫlıḳ muḳābelesinde bed-du‘ā-

sına maẓhar düşüp az zamānda vücūdı fenā bulmaḳ, ya‘nī ki mu‘ammer 

olmayup ‘unfuvān-ı şebāb ḥālinde vefāt ḳılmaḳ vuḳū‘ buldı. Sene seb‘īn 

ve tis‘a mi’e Cemāẕiye’l-ūlā’sı ḥudūdında ‘ömri mā-dūn-ı ẟelāẟīn ve vaẓīfe-i 

medresesi [341a EH] Şeh-zāde1 Sulṭān Meḥemmed  evḳāfından sittīn iken 

fevt oldı. Ve maraż-ı mevti keẟret-i ekl-i berş ü efyūndan nāşī sū’-i mi‘de ve 

‘illet-i ishāl ile ta‘ayyün buldı.

Ve Mevlānā Ḳurd Aḥmed bin Ḫayrü’d-dīn 

Sulṭān Süleymān Ḫˇācesi  oġlıdur.  Çivi-zāde’den mülazım olup ṭayy-ı 

merātible Şām -ı şerīfe ḳāḍī oldı. İki seneden ṣoñra anda ḳāḍī iken vefāt eyledi. 

Ve Mevlānā Şeyḫ Ġarsü’d-dīn bin İbrāhīm bin Şeyḫ Aḥmed 

Şehr-i Ḥaleb ’de neşv ü nemā bulup Şām  vilāyetindeki Mevlānā İbn 

Mekkī ’den ‘ilm-i ṭıbbı taḥṣīl ve ‘ilm-i riyāżiyyāt ve fünūn-ı ‘aḳliyyeyi ve ḥi-

kemiyyātı tekmīl eyledi. Ba‘dehu sulṭān-ı Mıṣr ’uñ evlādına mu‘allim olup 

küllī ḳadr ü i‘tibār buldı. Lakīn2 Sulṭān Selīm Ḫān ’la mābeynleri muḫtel-

lü’l-aḥvāl olmaġın mevlānā-yı mezbūr ve ferzend-i sulṭān-ı mesfūr eẟnā-yı 

cengde ṭutılup ‘izz-i ḥużūr-ı pādişāhīye getürüldi. İkisinüñ daḫı günāhları 

‘afv olınup Sulṭān Ġavrī  oġlına yevmī beş yüz aḳçe vaẓīfe ta‘yīn olındı. Ve 

vālid-i mācidinüñ vilāyet-i Mıṣr’da ta‘yīn itdügi evḳāfı muḳarrer ḳılındı. 

Mezbūr daḫı yine anlardan ayrılmayup ve anlaruñ vefātından ṣoñra ifāde-i 

fünūn-ı ‘acībe ve ifāża-i zülāl-i rüsūm-ı ġarībeden ḫālī olmayup sene iḥdā 

ve seb‘īn ḥudūdında vefāt eyledi. Ammā cāmi‘ü’l-feżā’il olup ‘ilm-i nücūm 

u hendesede fażīleti ve fenn-i rub‘ u usṭurlāb ve sā’ir rüsūm-ı bī-ḥisābda 

mahāreti3 fevḳa’l-ḥad idi. Müddet-i ‘ömrinde vaẓīfe ḳabūl eylemedi. Ve 

aḥsen-i libās ve kiber-i ‘imāme ile muḳayyed olmadı.

1 Şeh-zāde: - F

2 sulṭān-ı//Lākin: - F, R4

3 mahāreti: - F
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Şi‘r

ÙĐאø ĹĘ אتĜوŶد واĳåĤى اĳè īĨ אĺ  ÙĐّאĉĤאÖ אدرتÖ ïĜ óāđĤد اóęĨ אĺ
1ÙĐאùĤوا ÛـĜĳـĤا ĹĘ ħــכĤ اïً×ـĐ ÛĭכــĘ ĐًĳĬא īĨ اĤـčèź ïĜ óĻíـĳĩÝه ĭĤא 

[326a R4] Ammā teṣānīf-i müte‘addidesi, ‘ilm-i ḥisābda teẕkiresi ve 

‘ilm-i ferā’iżde metn ü şerḥi ve Şerḥ-i Mevāḳıf ’uñ felekiyyātına2 ḥāşiyesi 

ve āḫir-i merfū‘ata dek Kāfiye -i Cāmī ’ye şerḥi ve ‘ilm-i ṭıbdan Mūcez -i 
Nefīsī’sine3 şerḥi, iki cüz’ Şerīf  ’den ġayrı Beyżāvī ’nüñ tefsīrine ḥāşiyesi ve 

‘ilm-i zāyiçede bir müdevven [342b F] kitābı ve Müftī  Ebü’s-su‘ūd’uñ 

Ḳaṣīde-i Mīmiyye ’si şerḥi ve niçe resā’ili vardur. 

Mevlānā ‘Abdü’l-Bāḳī bin ‘Alā’ü’d-dīn Çelebi 

Babası vefāt itdükde ṣabī bulınup ḳarındaşı Beg Çelebi  yanında neşv 

ü nemā buldı. Müftī ‘Alī Çelebi ’den mülāzım olduḳdan ṣoñra tedrīc-

le Ṣaḥn’a , andan  Edrine’de Sulṭān Bāyezīd Medresesi ’ne müderris olup4 

andan Ḥaleb ’e, ba‘dehu Mekke ’ye5 ḳāḍī olup bir müddetden ṣoñra ‘azl 

olındı. Der-‘aḳab  Burūsa ḳażāsı virilüp, andan Mıṣr ’a ḳāḍī olup ẟāniyen 

yine Mekke’ye ḳāḍī oldı. Ba‘de’l-‘azl İstanbul ’a geldükde sene iḥdā ve 

seb‘īn tārīḫinde6 ṭā‘ūn marażından vefāt eyledi. Ammā ekābir-i ‘ulemā-

dan ve mefāḫir-i fużalādan ẕū-fünūn u ‘ulūm ve mürebbī-i efāżıl-ı Rūm  

idi. Ardınca evlādı ḳalmamaġın ẟülüẟ-i mālini ḫayrāta vaṣiyyet ḳıldı. Ve 

mülāzımīne süknā içün odalar binā eyledi. Ve ḥubb-ı cāh u celāl sevdāsı 

süveydāsında ber-kemāl olmaġın  Burūsa’da ḳāḍī iken Yeñi Ḳapluca ’yı binā 

itdürdi. Ve ḳāḍī‘askerlik ümmīdi ile Rüstem 7 Paşa’ya itḥāf eyledi. Lākin 
.sırrına mā-ṣadaḳ olup ol maṭlūbına fā’iz olamadı «اĺóéĤــéĨ ÿــóوم»8

1 “Ey çağın yegânesi! Sana itaat konusunda çabuk davrandım. Ey hem cömertliği ve hem de vakitleri 

kendinde barındıran kişi! Bizim için hayırlı bir şey düşündünüz. Bu yüzden derhal sizin köleniz ol-

dum.” | Gelibolulu Âlî ,  el-Ikdu’l-manzûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm ’dan iktibas yaparken şiirin óــıČأ ïــĜو» 
«ÙĐــאø ģــøأر īــĩĻĘ ÙــĐاó×Ĥا biçimindeki takdim cümlesini şiirin mısrası zannetmiş, bir beytini de metin dışı 

bırakmıştır. Söz konusu hata kaynak eser esas alınarak tashih edildi. bk. Ali b. Bâlî ,  el-Ikdu’l-manzûm 
fî Zikri Efâzıli’r-Rûm, s. 187.

2 felekiyyātına: melekiyyātına F

3 Mūcez -i Nefīsīsi’ne: Mūcez’üñ nefīsesine F

4 müderris olup: - F

5 Mekke ’ye: Mekke’ye ye şerefehu’llāh R4

6 seb‘īn tārīḫinde: seb‘īnde R4

7 ber//Rüstem : - R4

8 “Hırslı olan, mahrum kalır.”
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Mevlānā Meḥemmed bin  Ebü’s-su‘ūd 

Mezbūruñ seḥāb-ı ṭāli‘i mecd-i aṣīlden bāriḳ ve āfitāb-ı lāmi‘i şeref-i 

eẟīlden şāriḳ olup zülāl ibn ẟemer ve hilāl ibn ḳamer maḳūlesi vücūdı luṭf 

u cūd ile meşhūr oldı. Mevlānā Muḥyi’d-dīn-i Fenārī ’den mülāzım olup 

ṭayy-ı merātible Sulṭān Selīm  Medresesi ile imtiyāz buldı. Ba‘dehu Şām -ı 

şerīf ḳażāsı virilüp ol tārīḫde anda mīr-i mīrān olan Şemsī Aḥmed Paşa  ile 

evvelā muṣāfāt, ba‘dehu mābeynde aṣḥāb-ı fesād tavassuṭ itmekle vaḥşet ü 

münāza‘āt olmaġın ‘azl olındı. Mīr-i mīrān-ı mesfūra daḫı tebdīl ile Sivas-ı 

Rūm  eyāleti virildi.1 Ba‘dehu Ḥaleb  ḳażāsı virilüp bir yıl miḳdārı zamān 

geçdükden ṣoñra sene iḥdā ve seb‘īnde bahār-ı ‘ömri erba‘īne maḳrūn ve 

ḫamsīne derecātla mā-dūn iken fevt oldı. Ḥüsn ü ẕekā2 vü ādābına nihā-

yet yoġ-ıdı. Şeref-i şān u ‘unvānı gibi ma‘ārif ü leṭā’ifi çoġ-ıdı. Lā-siyyemā 

ma‘ānī vü bedāyi‘ ẕirve-i ‘ulyāsına vāṣıl ve şi‘r-şinās ‘add olınan [341b EH] 
ekābir-i fevāżıluñ ekẟerinden kāmil bir ẕāt-ı laṭīf idi. 

Daḳā’iḳ-ı şi‘r iḥāṭasında bu ḥaḳīrüñ tecribesinde Celāl Beg  merḥūmla 

gūyā ki ḥarīf idi. Ve nesḫ u ta‘līḳde nāsiḫ-i ḫaṭṭāṭān-ı Rūm  ve ḥüsn-i ḫaṭ 

sevdāsıyla mā’il-i dil-berān-ı melāḥat-rüsūm olup ekẟeriyyā vird-i zebānı ve 

ba‘żı cüvānān-ı meh-rūyāna ‘arż-ı teşevvuḳ u beyānı;

Naẓmuhu

آĳÜ īùè óì ز اول īùè دóŜان٣ اى اó×ĩĻø įıĨ ĳÜ õ×ø ćì óĻøان  

maṭla‘ınuñ mażmūnına min vechin mā-ṣadaḳ idi. Ve bu  Fārisī ebyāt ol 

maḫdūmuñ vāridātındandur:

Min Naẓmihi

īĺا ÛùĤאéĨ īáùÖ انĳÜ Ĺכ ĹĤאĻì אزكĬ īĻĭŒ   īĺا ÛùĤאĻì אÖ اóĬאĻĨ ĹÝùÖ אĘو īĻĺآÖ
 4īĺا ÛùĤאè įŒ ħĬدا ĹĩĬ אدتĺ ازو őĻİ ïĨאĻĬ زèאل ĹĥĻĨء ó×Ā ĹÖ دل ïĻøóŋĬ õŜóİي  

1 Mīr-i//virildi: - F, R4

2 ẕekā: seḫā F, R4

3 “Ey bütün gümüş göğüslü [güzellerin] yeni çıkmış ayva tüylerine esir olduğu [güzel], senin güzelliğinin 

sonu diğerlerinin güzelliğinin başlangıcıdır.”

4 “Vefa bağlama geleneği bu ince bel için hayal ile birliktedir. Bu kadar ince bir hayali bağlayabilmek 

mümkün değildir. Gönül sabırsız Meylî ’nin hâlini hiç sormadı. Hevesin ve yâdın hiç aklıma gelmiyor. 

Nasıl bir durumdur, bilmiyorum.”
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Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn bin Muḥyi’d-dīn 

“Mi‘mār-zāde ” dimekle ma‘rūf, beyne’l-‘ulemā ḥiddet-i ẕekā ve feżā’il-i 

bī-intihā ile mevṣūfdur. Sulṭān Süleymān Ḫˇācesi ’nden mülāzım olduḳ-

dan ṣoñra ṭayy-ı merātib-i tedrīsle1 Sulṭān Süleymān merḥūmuñ evvelā 

binā olınan iki medārisinüñ birine müderris oldı. Andan  Burūsa ḳażāsı 

virilüp bir ḫuṣūṣ içün ‘azl olındı. Lākin ba‘de senetin Edrine  ḳażāsına, 

ba‘dehu İstanbul  maḥākiminüñ ḳażā-yı muḥākem-iḥtivāsına2 manṣūb olı-

nup bir zamān mu‘azzez ü mükerrem ve ṣoñra inḥirāf-ı [326b R4] ḫāṭır-ı 

Rüstem Paşa  ile ma‘zūl ü pür-ġam olup yüz aḳçe teḳā‘üd virildi. Ve ‘Alī 

Paşa  vezīr-i a‘ẓam olduḳda Medīne-i Münevvere  ḳażāsı tevcīh olınup bir 

seneden ṣoñra ‘azl ile der-i devlete teveccühle Mıṣr ’a geldi. Ve sene iẟnā ve 

seb‘īn Şevvāl’inde anda vefāt eyledi.

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki mezbūr, Medīne ’den ma‘zūl olduḳdan ṣoñra [343a F] 
Mıṣr  cānibine ‘azīmetine bā‘iẟ bu olmış ki bi’d-defe‘āt rü’yāsında ــאءąĝĤا» 
3«óــāĩĤا ĹــĘ kelimātın ıṣġā4 eyler. “Ẓāhir bize Mıṣr ḳażāsı olacaḳdur.” diyü 

ol cānibe meyl ider ki ḳażā-yı ‘ömrine inḳıżā ve Melekü’l-mevt  me’mūr 

olduġı ḥükm ü ḳażā anda olacaġını iḥtimāl virmez. 

Mü’ellefātından Telvīḥ-i Ḥasan Çelebi ’sine ve Dürer ü Ġurer ’e ḥāşiyeleri 

vardur.5 .

Mevlānā Ṣāliḥ bin Celāl-i Tevḳī‘ī 

Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi ’nüñ ḳarındaşıdur. Sulṭān Süleymān Ḫˇāce-

si ’nden mülāzım olup6 ṣoñra ṭayy-ı merātib-i medārisle7 Ṣaḥn’a  geldükden 

ṣoñra Vezīr  Ayās Paşa  himmetiyle Sulṭān Süleymān Ḫān  kendüye ba‘żı  Fā-

risī kitāblaruñ tercemesini buyurdı. İtmām itdükde8 Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  

1 merātib-i tedrīsle: merātible R4 | tedrīsle: tedrīcle EH 

2 maḥākiminüñ//iḥtivāsına: ḳażāsına EH

3 “Hüküm Mısır’dadır.”

4 ıṣġā: - F, R4

5 ve//vardur: ḥāşiyesi var Dürer Ġurer’e ḥāşiyesi vardur F, R4

6 olup: olduḳdan ṣoñra EH

7 merātib-i medārisle: merātible R4

8 itdükde: itdükden ṣoñra R4
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Medresesi virildi. Ba‘dehu Ḥaleb  ḳażāsı tevcīh olınup Mevlānā Ġarsü’d-dīn  

kendünüñ ḳudūmına bu maḳūle tārīḫ-i maṭbū‘ dimiş idi:

Naẓmuhu

 ÕĥّĉĤا ħđĬ çĤאĀ ĹĘ אĭıĤا ĵÜوأ óýÖاك ĺא ıüً×א ÛĥĬ ïĝĤ اŶرب 
ÕùّĭĤا ĹĤאĐ ĵĝÝّĤا īÖאء اíùّĤا ĳìأ  įĘאĀت أوïĔ ħĥéĤوا ħĥđĤאÖ

1Õĥè ĹĄאĜ įíـĺאرÜ Ĺĥאئø אĺ  įÜאĜא أوĭĤ אءتä ïـĜ īĩĻĤאÖ

Ba‘dehu andan ‘azl olınup Mıṣr-ı Ḳāhire  aḥvālinüñ teftīşi buyuruldı. 

İtmām-ı ḫidmetde ẟāniyen Ḥaleb  virilüp ḳabūl itmemegin tekrār seksen 

aḳçe ile #emāniyye Medresesi virildi. Ba‘dehu ḳażā-yı Şām  ve andan2 Mıṣr-ı 

ẕātü’l-Ehrām 3 virilüp andan daḫı ‘azl ile der-i devletde bir zamān muḳīm4 

olduḳdan ṣoñra yüz aḳçe ile Ebī Eyyūb-ı Enṣārī Medresesi  tevcīh olındı.5 

Ba‘dehu a‘mā olmaġın ol vaẓīfe ile teḳā‘üd virildi. Sinni ẟemānīne varduḳ-

da sene ẟelāẟe ve seb‘īn ḥudūdında fevt oldı. Te’līfātından Şerḥ-i Mevāḳıf ’a 

ve Ṣadru’ş-şerī‘a ’ya ve Şerḥ-i Miftāḥ ’a ḥāşiyeleri ve Dīvān- ı eş‘ārı  ve aḫbār-ı 

ekābir-i ‘ulemāya müte‘alliḳ nevādir ü āẟārı, ḫuṣūṣā Mohaç  Ġazāsı’na mü-

te‘alliḳ Münşe’āt -ı belāġat-şi‘ārı vardur. Beyne’l-mevālī inşā neş’esiyle cām-ı 

bāde gibi āẟārı deverān iden meşāhīr-i ‘ulemā iẟrine gitmişdür. Ekẟerinden 

a‘lā degülse eḳallindan meziyyetle hüveydādur.

Mevlānā Muḥyi’d-dīn 

“İmām-zāde ” dimekle meşhūr ve beyne’l-aḳrān feżā’ili meẕkūr, lisān-ı 

 Fārisī’de meziyyet-i naẓmı mevfūr, ẕū-fünūn-ı feżā’il-şu‘ūr olup Mevlānā 

Ḳādrī ’den mülāzım olduḳdan ṣoñra merātib-i medārisde deverān idüp 

‘āḳıbet Sulṭān Selīm Ḫān Medresesi ’ne geldi. Andan ḳażā-yı Ḥaleb  tevcīh 

olındı. İki sene [342a EH] anda ḳāḍī olmış, iḥtiyāṭen lisānından lafẓ-ı ḥik-

met bir kerre ṣādır olmamış. Ba‘dehu ‘azl ile seksen aḳçe, bi’l-āḫire ri‘āye-

1 “Ey Haleb , müjdeler olsun ki merâmına kavuştun. Neşe, Sâlih  ile birlikte geldi, ne güzel bir talep. İlim 

ve hilim ile olgunlaştı sıfatları. Cömerttir, takva sahibidir, yüce soyludur o. Onun zamanı bize bereketle 

geldi. Ey onun tarihini soran kişi: Haleb kadısıdır o (951).”

2 andan: andan ṣoñra R4

3 ẕātü’l-Ehrām : dārü’l-iḥtirām F

4 muḳīm: muġtenim EH

5 tevcīh olındı: virildi F
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ten li-feżā’ilihi yüz ‘Oẟmānī  ile teḳā‘üd virildi. Hengām-ı evvel-i erba‘īnde1 

tārīḫ-i sene ẟelāẟe ve seb‘īnde fevt oldı.

Mevlānā Tācü’d-dīn İbrāhīm bin ‘Abdu’llāh 

Ḥamīdī ’dür. Tis‘a mi’e re’sinde vücūda geldi. Mevlānā Ṣarıgörez ’den 

mülāzım olup İznīḳ ’de Süleymān Paşa Medresesi  virildükden ṣoñra Ṣad-
ru’ş-şerī‘a ’ya anda ḥāşiye yazdı. Andan  Burūsa Sulṭāniyyesi  ve yedi yıldan 

ṣoñra #emāniyye, andan Medrese-i Ayaṣofya , ba‘dehu Sulṭān Selīm Ḫān 

Medresesi  virilüp fażlına binā’en ḥareket-i ḳaṣriyyeler ile nehżat-ı zā’idelere 

ibtilādan ṣoñra seksen aḳçe ile Amāsiyye  fetvāsı virildi. Ba‘dehu ‘ulūfesi ile 

müteḳā‘id iken sene ẟelāẟe ve seb‘īnde vefāt eyledi. Ammā baḥr-ı ma‘ārif ve 

lücce-i ‘ulūm idi. Lākin2 inzivāyla ḳadri nā-ma‘lūm monlā idi.3

Mevlānā Kemālü’d-dīn Dede Ḫalīfe  

Ḳaṣaba-i Sonusa ’dandur. [327a R4] ‘Ömri ‘ışrīnden tecāvüz idince 

ṣan‘at-ı debāġate ṣarf-ı evḳāt ve āḫir ṭaleb-i ‘ilme müte‘alliḳ ḥarekāt idüp 

ḫulūṣla edā-yı rek‘ateynden ṣoñra ḳar‘-ı bāb-ı luṭf-ı4 Deyyān  ve ṭaleb-i fażī-

let ü ‘irfān ve müstemsik-i 5﴾ِــאنĐََد إِذَا  اعِ  َّïــĤا دĐَْــĳَةَ   ÕُــĻäُِأ﴿ ’yi iẕ‘ān eyledi.6 Ve 

dükkānını ṣatup ṭarīḳ-ı ‘ilme şürū‘ ile Aḳlıḳ Sinān ’uñ i‘ādesinden mülāzım 

oldı. Ṭayy-ı merātib-i tedrīsle7 Ḥaleb  fetvāsına ve Ḫüsrev Paşa Medresesi ’ne, 

ba‘dehu İznīḳ Medresesi ’ne ve andan ṣoñra Kefe  fetvāsına varup yetmiş aḳ-

çeye mutaṣarrıf oldı. Ba‘dehu altmış aḳçe ile müteḳā‘id iken sene ẟelāẟe ve 

seb‘īnde vefāt ḳıldı. Niḥrīr-i belīġü’t-taḥrīr ve ‘ālim-i ḥadīẟ ü tefsīr ehl-i fażl 

idi. [343b F]

Mevlānā ‘Abdü’l-Vehhāb bin ‘Abdu’r-Raḥmān el-Mü’eyyedī 

Mezbūr, Kemāl Paşa-zāde ’de mu‘īd8 iken ḳable’l-mülāzemet İbrāhīm 

Paşa ’ya ḥüsn-i9 terbiyet itdi. Ḳırḳ ile Maḥmūd Paşa Medresesi  virildi. Bu 

1 evvel-i erba‘īnde: evvelü’r-rebī‘aynda F, R4

2 ‘ulūm//Lākin: ma‘lūm iken EH

3 Ammā//idi: - F

4 luṭf-ı: lafẓ-ı F

5 “Bana dua edince, dua edenin duasına cevap veririm.”, Bakara Sûresi, 2/186. 

6 ve ṭaleb-i//eyledi: oldı F, R4

7 merātib-i tedrīsle: merātible R4, EH

8 mu‘īd: mülāzım EH

9 ḥüsn-i: - F
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ṭarīḳ ile ṭayy-ı merātib idüp  Burūsa’da yetmiş aḳçe ile Murādiyye müder-

risi  iken sene ẟelāẟe ve seb‘īnde vefāt eyledi. Cevdet-i ẕihn ü farṭ-ı ẕekā ile 

meşhūr1 ve ḳarīḥa-i pāki ‘ilm ü kemālātla ma‘mūr iken devrān, murādı 

üzere deverān itmeyüp2 ġayrıda ve Murādiyye Medresesi ’nde ser-gerdān 

ḳalmaġın def‘-i ġumūm içün ibtilā-yı berş ü efyūnla müşevveşü’l-ḥāl oldı. 

Ve izdiyād-ı keyfden fe-keyfe kendüye olan ġadr u ḥayfdan beli bükilüp 

pīr-i sāl-ḫorde gibi ḳāmeti dü-tā oldı. Ḥattā ġaflet ü inhimāki bir dereceye 

vardı ki beyne’l-müsta‘iddīn ġaflet ü istiġrāḳını müş‘ir ba‘żı aḥvāl isnād 

olınurdı. Ṭalebesinden birine “Ol vāv ne vāvdur?” su’ālinde “Vāv-ı ḥāliy-

yedür.” cevābında ḫaberi getürüp, naẓar ḳılup ve “Vāv-ı ḥāliyye böyle mi 

yazılur, bre cāhil?” diyü ‘itābı menḳūldür.

Mevlānā Tācü’d-dīn-i Ḥamīdī 

“Küçük Tācü’d-dīn ” dimekle ma‘rūf ve Ṣarıgörez ’den mülāzemetle şān 

u ‘ilmi mevṣūf ehl-i fażl olup yolı ile ba‘żı medārise müderris oldı. ‘Āḳıbet3 

seksen aḳçe ile Amāsiyye  fetvāsında nihāyet buldı. Ba‘dehu marīż olmaġın 

ḫidmet-i iftādan isti‘fā ḳılup ‘ulūfesiyle teḳā‘üd virildi. Ṣāliḥ ü mütedeyyin 

ve fażīleti müte‘ayyin ehl-i ‘ilm4 idi.

Ve mine’l-Ḥükemā fī Zamānihi5.

Ḥakīm Sinān 

Ṭālib-i ‘ilm iken fenn-i ṭıbba rāġıb ve taḥṣīline ṭālib oldı. Az zamānda6 

imtiyāz bulup ba‘żı dārü’ş-şifālara re’īs olduḳdan ṣoñra Selīm Ḫān , Ṭırabo-

zın ’da mīr-i ẕī-şān iken ḫidmetine gönderildi. Cülūs-ı taḫt-ı sa‘ādet naṣīb 

olduḳda eṭıbbā-yı ḫāṣṣaya ilḥāḳ buyurıldı. Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında re’ī-

sü’l-eṭıbbā olup sene iḥdā ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde sinni yüzden 

mütezā’id7 iken vefāt eyledi. Ḫaylī ḫoş-ḫulḳ, ‘ālim ü zāhid ve ehl-i taḳvā 

ḥakīm idi.

1 meşhūr: meẕkūr R4

2 deverān itmeyüp: dönmeyüp R4

3 ‘Āḳıbet: - F, EH

4 ehl-i ‘ilm: ādem R4

5 Zamānihi: ‘Aṣrihi R4

6 Az zamānda: Zamān-ı ḳalīlde R4

7 mütezā’id: mütecāviz R4
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Ḥakīm ‘Īsā 

Māhir ṭabīb ve kāmil ḥakīm-i lebīb idi. Ba‘żı dārü’ş-şifālara re’īs olduḳ-

dan ṣoñra ve ḥaẕāḳat u fażīleti kemā-yenbaġī iştihār bulduḳdan ṣoñra sene 

sitte ve ḫamsīn ve tis‘a mi’ede vefāt eyledi. Ammā kerem-i şānınuñ şühūd 

u ‘udūli aḫlāḳ-ı ḥamīde-i vācibü’l-ḳabūli gibi niṣāba yitdi.

[Ḥakīm ‘Oẟmān]

Ve biri daḫı Ḥakīm1 ‘Oẟmān ’dur ki vilāyet-i ‘Acem ’den gelüp Mıṣr  fā-

tiḥi Sulṭān Selīm Ḫān  ‘aṣrında eṭıbbā-yı ḫāṣṣaya [342b EH] ilḥāḳ olındı. 

Ḫayyir ü deyyin ve ṣalāḥ u diyāneti ṭabābet ü ḥaẕāḳati gibi müte‘ayyin bir 

ḥakīm idi. 

Ḥakīm İsḥāḳ 

Evvel-i ‘ömrinde Naṣrānī  iken ‘ilm-i ḥikmetdeki mahāretine binā’en 

Monlā Luṭfī-i Toḳatī ’den manṭıḳ u felekiyyāt ‘ulūmını īḳān u itḳānla oḳu-

dı. Ve bi-ṭarīḳi’l-mübāḥaẟe kelāmları ‘ulūm-ı İslāmiyye ’den baḥẟe müncerr 

olduḳda ḥaḳīḳat-ı İslāmiyye’nüñ edille-i ṣaḥīḥasını taḳrīr eyledi. Ḥüsn-i 

ḳabūlle iḳbāle yüz ṭutup ol ḥīnde İslām ’a geldi. Ve i‘lā-yı kelimetu’llāh 

ile barmaġın ḳaldurup engüşt-nümā-yı enām oldı. Ba‘dehu ‘ilm-i ṭıbbı 

terk idüp İmām Muḥammed2 Ġazzālī  ve Faḫrü’l-İslām Pezdevī  ‘aleyhimā 
er-raḥme3 te’līfātına iştiġāl ḳıldı. Ve kitāb u sünnetle ‘amel itmege başladı. 

Ba‘dehu İmām-ı A‘ẓam  müsnedi olan Fıḳh-ı Ekber ’i şerḥ itdi. [327b R4] 
Ammā ‘ilm-i taṣavvufa eşedd-i inkār ile münkir oldı, ḳaldı. Egerçi ba‘żı 

aṣḥābı “Evāḫir-i ‘ömrinde ol inkārı iḳrāra mübeddel oldı.” dirler. Ammā 

bilā-ḥüccet naḳl iderler..

Ḥakīm Bedrü’d-dīn Meḥemmed bin Meḥemmed el-Ḳayṣūnī 

Eşher-i ḥükemā-yı āfāḳ, re’īsü’l-eṭıbbā bi’l-istiḥḳāḳ, ma‘rūf-ı pāy-taḫt-ı 

Rūm , mevṣūf-ı ehl-i emṣār u ḳurūm,4 Ḳayṣūnī-zāde  şöhretiyle ma‘lūm 

olan üstād-ı ḥāẕıḳ ve feyleṣof-ı fā’iḳdur. Mıṣr ’da tevellüd idüp ‘ilm-i ṭa-

1 Ḥakīm: Mevlānā F, R4

2 Muḥammed: - F

3 ‘aleyhimā//raḥme: - F
4 ḳurūm: ḳurūm ġalaṭan EH
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bābeti tekmīlden ṣoñra Ḳosṭanṭıniyye ’ye geldi. Yolı ṭarīḳı ile eṭıbbā-yı 

ḫāṣṣaya mülḥaḳ ḳılındı. Ba‘dehu ẕātını rūzgār ta‘yīn ve āẟār u istiḥḳāḳını 

ṣanādīd-i fużalā tefhīm ü tebyīn itmekle merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  

zamānları olup erbāb-ı ma‘ārif ri‘āyet ü i‘zāz ṭarīḳı ile bi’l-külliyye metrūk 

[344a F] olmayup aḥyānen meslūk ḳılınmasını vācib bilinmekle mezbūr 

Bedrü’d-dīn , re’īs-i ḥükemā-yı ḥaẕāḳat-ḳarīn oldı. Sulṭān-ı ‘aṣruñ müb-

telā olduġı maraż-ı niḳrīse ‘ilāc-ı mülā’imle rūz-be-rūz iltifāta muḳārin 

ḳılındı. Yigirmi otuz yıl miḳdārı ol ḫidmetde ẟebāt bulup ḫaylī mu‘am-

mer oldı. Ve ża‘f-ı pīrī ‘alā’imi ẓāhir olduḳça sevād-ı mevādd-ı kemālātı1 

maḥāsini gibi beyāża çıḳup ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīde devlet-i taḳarrübi 

izdiyād ve silsile-i tevḳīr ü iḥtirāmı imtidād buldı. Ḥattā pādişāh-ı ‘āle-

miyān rükūb u nüzūlle ḫāṣṣaten nümāyān olduġı maḥalde binüp inmesi-

ne ruḫṣat virildi. Ya‘nī ki vüzerā-yı ‘iẓām yayan yürüdükleri bir oḳ atımı 

meydānda re’īs-i ḥikmet-celīs müsteẟnā ḳılındı. Gūyā ki maḥall-i rükūb 

u nüzūl olan seng-i meydān-ı menzil-i tīr-endāz anda nümāyān olan ‘alā-

met-i sebḳ-ı aḳrān idi. Ḳaṭ‘-ı menzil ol sengle müşārün ileyh bi’l-benān 

idi. Aḥyānen ki veca‘-ı renc-i niḳrīs ḫudāvendgāra ifrāṭla elem virürdi, 

niçe günler cünbiş ü ḥareketine māni‘ olup āh u feryādı göklere çıḳardı. 

Ḥakīm-i müşārün ileyh bir devā-yı müfīd ile ol evcā‘-ı mü’ellimenüñ def‘i 

ile ‘arż-ı ḥaẕāḳat itdükde cevā’iz-i seniyye ve ḫila‘-ı fāḫire-i behiyyeden 

ġayrı “Tevābi‘ine tevzī‘ eyle.” diyü gāh yüz aḳçe ve2 gāh elli3 altmış aḳçe 

yevmiyye virilürdi. Gerek ibtidā’en, gerek izdiyāden istedüklerine tevzī‘ 

idüp niçelerini rūşen-çerāġ idinürdi. Merḥūm Sulṭān Süleymān  vefātına 

dek riyāset itdi. Ba‘dehu Sulṭān Selīm Ḫān  cenābına daḫı bir iki yıl ḫid-

met idüp mu‘azzez ü mükerrem iken sene ḫamse ve seb‘īn ve tis‘a mi’e 

Ṣafer’inde nefs-i İstanbul ’da vefāt itdi. 

Menḳūldür ki defterdārlıḳdan müteḳā‘id, ammā evc-i ma‘ārif ü 

kemālāta müteṣā‘id, Ebü’l-fażl merḥūm  ki “Monlā İdrīsoġlı ” diyü bey-

ne’l-‘ulemā ma‘lūm idi, Mevlānā Bedrü’d-dīn ’e bu vech ile bir ‘ Arabī 

ḳıṭ‘a4 göndermiş: 

1 kemālātı: kelimātı F, R4

2 gāh//ve: - F

3 elli: - EH

4 ḳıṭ‘a: ḳaṣīde EH
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Naẓmuhu

÷ĻęĭĤا óĝęĤذي ا ÷ĺإدر īÖوا   ģąĘ ģĀÉÖ óĻıýĤي اïıĩĤا īĨ
÷Ļد رئóĘ אذقè ħĻכè   įĥąĘ دام įĻĤى إïıĩĤا ĵĤإ

÷ĻęĭĤع اóü õäĳĨ Ùّĺïİ   ģאئąęĤאوي اè ďĨאä אبÝכ
÷ĻĬŶوכא ïĻđĩĤכא įĺïĤ ĹĘ ĵĝ×ĻĤ اåĩĤאĤ÷ وÛĜ درس  
1÷ĻĥåĤا óĻì įّĬإ ěّèو  óĻčĬ įĤ ÷ĻĤ ħĥđĤا óęø

Feylesof-ı mezbūr ki ḳıṭ‘a-i memdūḥayı oḳumış, bu maḳūle bir cevāb-ı 

manẓūmla ‘arż-ı ḫulūṣ ḳılmış: 

Naẓmuhu

أم اóéùĤ اĹĘ óàËĩĤ اĳęĭĤس ĳĉøر أودīĻÖ ÛĐ اóĉĤوس  
أم اıāĤ×אء ĹĘ ĵĥّåÜ اĤכËس و ĨכĳÝب ďĺïÖ اċęĥĤ و اف 

÷ĺرïĭíĤאر اĻÝìאÖ אĭÖóĈ óĜأĬאه وأĬÉýĬא כĬÉאّ 
÷ĻئóĤا īÖإ ÷ĻئóĤا įئýĭĩĤ  [343a EH] אĜĳü א وĩĻčđÜ אهĭĥ×ّĜ و

ěÝĐÉĘ رīĨ įĜّ כËÖ ģّس īĻè ģąّęÜ כאï×Đ ÕÜ رقّ 
Ö ÛĥّéÜאĳåĤاóİ כאóđĤوس  ĹĘاĳĝĤاء اïİإ įđĭĝĺ ħĤو
÷ĻęĭĤا īĨ ÷ĻęĭĤאÖ Żıøو  ŻİÉĘ ىóìأ Ùĺïİ ادõĘ

ùĬ įÖ×א ĻĄ Ïąĺאء اĳĩýĤس أĳÖ اģąęĤ إīÖ إدرÉĘ ÷ĺכóم 
÷ĻùíĤ אÖ כĥĻĥä īĐ כÝ×äأ  ĹّĬÍĘ لĳĨÉĨ رñđĤل اĳ×Ĝ

÷ĻÖردïĤز اĳåđĤאÖ ģÖאĝÜ وģİ أÖכאر Ęכóك źئě أن 
وĻĬÉüכ اĹĘ ĵĭđĩĤ اĳ×đĤس2 ÛĻĝÖ اóùĨ óİïĤوراً ĭıĨא 

1 “Hediye sâhibi, asâlet ve faziletiyle meşhûr, tevâzu ve güzellik sâhibi İbn İdris ’ten, kendisine hediye gön-

derilen (Fazileti dâim olsun.), eşsiz lider, bilge ve usta kişiye… Bu kitap bütün erdemleri ihtiva eden, 

mükemmel şeriati derli toplu bir şekilde anlatan bir hediyedir. Sınıfta dersin devamını sağlamak için 

önünde bir muîd ve bir arkadaş gibi durur. İlmin kaynağı bir kitaptır, eşi benzeri yoktur. Gerçekten de o 

en güzel dosttur.” | Nüshalarda görülen imla hataları Hadâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik  adlı eser esas 

alınarak tashih edildi. bk. Nev’îzâde Atâyî, Hadâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik, C. 1, s. 654-655.

2 “Kâğıtlar arasına terk edilmiş satırlar veyâhut nefislere tesir eden sihir midir? Eşsiz lafızlarla yazılmış, 

merâmı ifade eden mektup veyâhut kadehlerde tecelli eden şarap mıdır? Okuduk ve kendimize geldik. 

Sanki şarabın etkisiyle neşeyle dolduk. Hürmetten ve mutluluğumuzdan dolayı onu reis oğlu reis olan 

ana kaynağına dönüştürdük. Kâtip olan köle; ince, zarif davranınca lütufta bulundu ve onu bütün 

sıkıntılardan âzâd etti. Kafiyeli sözlerle dolu hediyeler onu ikna etmedi. Gelin gibi onu mücevherle 

süsledi. Hediyeyi arttırdıkça arttırdı. Değerli birinden değerli birine gelene sadece hoş geldin denir. 

İdris oğlu Ebülfazl  nesep yönünden ne değerli biridir. O, güneşin ışıkları gibi etrafını aydınlatır. Özrü-

müzün kabul edilmesi umut edilir. Çünkü ben senin izzetinden gelen lütuflara çok değersiz bir şeyle 



Künhü’l-Ahbâr 451

Ve Ṭabīb Aḥmed Çelebi 

Sābıḳu’ẕ-ẕikr Ḥakīm ‘Īsā ’nuñ oġlıdur. Ferzend-i ḫayr-ḫalef ve vāriẟ-i 

ṣāḥib-şeref olmaġla evvelā ṭarīḳ-ı ‘ulemāya [328a R4] sülūk idüp pāye-i 

mülāzemete dek vardı. Beyne’l-aḳrān fażl ile engüşt-nümā-yı a‘yān oldı. 

‘Āḳıbet ‘ilm-i ṭıbba meşġūl olup anda daḫı mahāret-i kāmile ve ḥaẕāḳat-ı 

şāmile rütbesine yitdi. Ba‘żı bīmāristānlara re’īs olduḳdan ṣoñra şol zamān 

ki Cāmi‘-i Sulṭān Süleymān Ḫān 1 itmām ḳılındı ve Bīmāristān ’ı ve Ṭıb 

Medresesi  inşā olındı, fāżıl-ı mūmā ileyh yevmī2 altmış aḳçe ile ol medre-

seye müderris oldı. Evvel-i müderris-i Medrese-i Ṭıb  anlar idügi ta‘ayyün 

buldı. Eger mu‘ammer olsa re’īsü’l-eṭıbbā daḫı olurdı. Belki niçe te’līfātla 

daḫı iştihār bulurdı. Lākin reh-zen-i ecel libās-ı ḥayāt-ı müste‘ārını3 ḥayā-

tını ṣoydı. Ecel derdine ‘ilāc ü müdāvāt müşkil [344b F] olmaġla naḳd-ı 

‘ömr-i ‘azīzini yoḳ yirlere çürütdi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ibtilā-yı berş ü efyūn ḳad-

dini dāl eyledi. ‘Āḳıbet dārū-yı mevt ile dār-ı āḫirete irtiḥāl eyledi. Ḫay-

lī ‘ālim ü fā’iḳ ve ẕū-fünūn-ı ḥāẕıḳ ādem idi. Ḫuṣūṣā ki beyne’l-‘ulemā 

kemā-yenbaġī mu‘azzez ü muvaḳḳar idi.

[Naẓm]

Maraż-ı mevtine şifā bulımadı Calinūs 4

Ve mine’l-Meşā’iḫ fī ‘Aṣrihi ve Evānihi.

Ba‘de ẕālik umdetü’l-meşā’iḫ ḳuṭb-ı dā’ire-i yaḳīn5 Şeyḫ ‘Alā’ü’d-dīn 

Vilāyet-i Ḳaraman ’a tābi‘ Aḳsarāy  nām ḳaṣabadandur. Ve ol bir ẕāt-ı 

şerīf ve maẓhar-ı sırr-ı laṭīfdür ki Şeyḫ Muḥyi’d-dīn -i Ekber  ḳaddesa’llāhu 
sırrahu’l-aẓher ‘Anḳā-yı Maġrib  nām risālesinde işbu ‘Anḳā-yı Ḳāf -ı ḳurbet 

ü zülfā Sīmurġ -ı hevā-yı vera‘ u taḳvā vücūd-ı hüviyyet-şühūdından ḫaber 

virmişdür. Ya‘nī ki “Sene erba‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdında isminüñ evveli 

karşılık verdim. Cadı bir yaşlı kadına öyle karşılık vermek senin bâkir fikirlerine yakışır mı? Sen hep 

neşeli ve mutlusun ancak nefret ettiğin şeyde asık suratlısın.” | سĳ×đĤا//ģİو: F, R4 | Nüshalarda görülen 

imla hataları Hadâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik  adlı eser esas alınarak tashih edildi. bk. Nev’îzâde 

Atâyî, Hadâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik, C.1, s. 655-656. 

1 Cāmi‘-i//Ḫān: Sulṭān Süleymān  Ḫān  Cāmi‘i  R4

2 yevmī: - F

3 ḥayāt-ı müste‘ārını: müste‘ār ḥayātını F, R4

4 Maraż-ı//Evānihi: - F, R4

5 Ba‘de//yaḳīn: - F, R4



452 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

‘ayn olan ferīde-i ḥāfiḳayn, yine ḥarf-i evveli sīn olan şehryār-ı nāmdārla 

mülāḳāt eyleye. Şol medīnede ki isminüñ evveli ḳāf ve āḫiri hā ola.” dimiş-

dür. Ve ol ‘azīz-i bī-tāc u ḫırḳa müteşerri‘ u müteverri‘1 bir mürşid-i kāmil 

olup 2«ųّا ÕــĻ×è ÕــøכאĤا» kelimātın3 sırrına maẓhar idügini bildürmişdür. 

Pes ‘āşir-i4 Āl-i ‘Oẟmān , ebü’l-cihād Sulṭān Süleymān Ḫān  nevvera’llāhu 
merḳadehu bi-envāri’l-ġufrān5 tārīḫ-i mezbūrda ki dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād 

fetḥine teveccühle Anḳara şehrine uġradılar, ‘azīz-i müşārün ileyh ile bulı-

şup du‘ā-yı ḫayrın aldılar. Ve ol eẟnāda Şeyḫ-i Ekber ’üñ ‘Anḳā-yı Maġrib ’ini 

ol āfitāb-ı maşrıḳ u maġribe hediyye virdiler. Ve “Ol veliyy-i büzürgvār 

bi-ṭarīḳi’l-keşf, birbirimüzle mülāḳāt idecegimüzi bu yüzden iş‘ār itmişler-

dür.” diyü maḥallini gösterdiler. 

Li-münşi’ihi

Zihī Şeyḫ-i Ekber  olup sırra maẓhar 

Niçe yüz yıl evvel ide keşf-i mużmer6 

Dervīş7 ‘Abdu’r-Raḥmān ‘Askerī 

Ki mezbūr Şeyḫ ‘Alā’ü’d-dīn ’üñ ḫulefāsındandur. Nefeḥātü’l-‘aşḳ 8 nām 

bir kitāb te’līf eyleyüp mürşid-i büzürgvāruñ ve ba‘żı meşā’iḫ-ı nāmdāruñ 

aḥvālini beyān eylemişdür. Böyle taḥrīr itmişlerdür ki ḳuṭb-ı mūmā ileyh, 

dervīşlerine libās u tāc u ḫırḳa teklīfin itmezdi. Nüẕūr u ṣadaḳāt u ḳurbān 

almalarına ruḫṣat virürdi. Fe-ammā ḳabūl-i ẕekātı cidden cā’iz görmezdi. 

Ve fuḳarāsına ḥırfet ü ṣan‘at ta‘allümine terġīb iderdi. Ḳābil-i ṣan‘at olma-

yanları zirā‘at u ḥirāẟete sevḳ eylerdi. Ve kendüleri elbette ḫalḳla iḫtilāṭdan 

men‘ eylerdi. Sene ḫamse ve erba‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde nefs-i Ḳayṣe-

riyye ’de vefāt itdi. Meyyitini vaṣiyyeti mūcebince fuḳarāsı şehr-i Aḳsarāy ’a 

1 müteverri‘: müteşerriḳ F, EH

2 “Çalışıp kazanan, Allah ’ın sevgilisidir”

3 kelimātın: - R4, EH

4 Pes ‘āşir-i: Siyer-i F

5 bi//ġufrān: - F

6 mużmer: maẓhar R4

7 Dervīş: İdrīs F | Mevlānā Dervīş: F, R4

8 Söz konusu eser için bk. İsmail E. Erünsal, XV - XVI. Asır Bayrâmî - Melâmîliği`nin Kaynaklarından 
Abdurrahman El-Askerî`nin Mir’âtü’l-ışk’ı, Türk  Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2003.
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iletdi. Ve mezbūr mü’ellif-i Nefeḥātü’l-‘aşḳ “āh1 feyyāż-ı evliyā” kelāmını 

intiḳāline tārīḫ söyledi. 

Egerçi ki ‘azīz-i mezbūruñ kerāmātına nihāyet yoġ-ıdı, lākin bu ḳıṣṣası 

cümleden eşher idi ki bir gün Aḳsarāy  ḫalḳını ‘umūmen żiyāfet itmege ḳaṣd 

iderler. [343b EH] Dört ḳoyunı iki ḳazanda yaḥnī ve bir ḳazanda pilav ve 

bir ḳazanda daḫı zerde pişürüp bir hegbe ṭolısı itmek getürdiler. Bunlaruñ 

üzerine birer dervīşini mü’ekkel iderler. Aġızlarını birer sini ile örtüp “Yüz-

lerini2 tamāmen açmañ. Besmele ile birer ṭarafından açup ḳotarmaġa sa‘y 

eyleñ.” diyü ıṣmarladılar.3 Fe-lā-cerem ol şehrüñ ḫalḳı bi-esrihim gelürler. 

Dört beş biñ ādem olup şeyḫüñ ṭa‘āmından yimegi maḥż-ı meymenet bi-

lürler. ‘Azīz ẕikru’llāh-ı ḫafī ile ḳazanlaruñ eṭrāfını ṭolaşur. Fuḳarāsı cümle 

yimeklenüp ḫalḳı yimeklendürmege ṭurışur. Vaḳtā ki meclis āḫir olur, her 

gelen yimeklenüp ṭaġılur.4 Ba‘dehu ḳazanları ki açarlar, yine nıṣfına dek 

ṭobṭolu bulurlar. ‘Azīzüñ kerāmetini ta‘accüb ḳılurlar. Raḥmetullahi ‘aleyh.

[Şeyḫ Pīr Aḥmed-i Ṣaruḫānī ]

Ve şeyḫ-i müşārun ileyhüñ ḫalīfe-i nāmdār-ı hidāyet-nişānı Şeyḫ Pīr 

Aḥmed-i Ṣaruḫānī  daḫı meşā’iḫ-i kibārdandur. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ Nefeḥātü’l-‘aşḳ  
mü’ellifi Dervīş ‘Abdu’r-Raḥmān-ı ‘Askerī  bunlaruñ ḫulefāsındandur.5 .

‘Umdetü’ş-şüyūḫ fī zamānihi el-‘Ārif bi’llāh Şeyḫ ‘Abdü’l-Kerīm  
[328b R4]

Ki “Taḳī6 Şeyḫ ” dimekle mülaḳḳab ve aḫlāḳ u ḫiṣāli müẕehheb bir 

‘azīzdür. Ḳaṣaba-i Kirmāsti ’den ẓuhūr idüp İmām-zāde nām mürşid-i 

murtāż dan7 bī‘at idüp [345a F] ba‘de zamānin anlardan ḫilāfetle maḥrū-

se-i İstanbul ’da Küçük Ayaṣofya Cāmi‘i Ḫānḳāhı ’nda ṣadr-nişīn-i irşāda 

cālis oldı. Ve ‘ilm-i fıḳhda iḥāṭası olmaġın merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  

‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān yevmī yüz aḳçe ta‘yīn idüp va‘ẓ u teẕkīrle ifā-

1 āh: kitābı R4

2 Yüzlerini: Bunları EH

3 ıṣmarladılar: sipāriş iderler R4

4 ṭaġılur: gider R4

5 Ve şeyḫ-i//ḫulefāsındandur: - F, R4

6 Taḳī: Naḳī F, EH

7 mürşid-i benāmdan: mürşidden F, R4
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delerinden ġayrı iftā ve beẕl-i fetvā ile daḫı ifāżaları1 taḥaḳḳuḳ buldı. Ve 

erba‘īne girdüklerince ḳabre müşābih bir teng ü tār çāh ḳazdurup aña 

duḫūlle riyāżet çekerler idi. Kerāmātına nihāyet ve feżā’iline ḥadd u ġāyet 

yoḳdur. Sene ḫamsīn2 ḥudūdında fevt oldı. Nevvera’llāhu merḳadehu.

Şeyḫ ‘ārif bi’llāh Maḥmūd Çelebi 

Mevlānā Ḳırımī ’nüñ terbiyetiyle ḥāṣıl olup ‘ilm-i ẓāhiri taḥṣīlden ṣoñra 

‘ilm-i bāṭın tekmīline raġbet itmişler. Ve Seyyid Aḥmed-i Buḫārī  Ḥażret-

lerinüñ dāmen-i ‘ināyetlerine teşebbüẟ ḳılmışlar. Ve bir zamān Şeyḫ İlāhī  

ḥużūrına daḫı gitmişler. Anlardan daḫı istifāde ṭarīḳın gözetmişler. Mec-

lis-i şerīflerinde Meẟnevī  naḳl iderler idi. Ve ẓāhir-i şer‘-i şerīfe muvāfıḳ 

te’vīle sa‘y u diḳḳat ḳılurlar idi. Vaḳār u ḥayāsı ġālib, ḳalb-i pāki ḳulūbı 

cāẕib ‘azīz idi. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh..

Şeyḫ Ebū Sa‘īd 

Vilāyet-i ‘Acem ’den Rūm ’a geldi. Vezīr-i A‘ẓam ‘Alī Paşa  merḥūmuñ 

ḫaylī mu‘teḳadı olmaġın evvelā yevmī yüz aḳçe ‘ulūfe ile ri‘āyet ḳılındı. 

Vesvesesi ġālib, ḫalḳ ile bir merḥabādan bile mütecennib, mess ü lems-i 

aġyār, neces-i nā-pāk idügine ẕāhib, ḫilḳati ġarīb, ḫaṣleti ‘acīb bir ‘azīz idi. 

Menḳūldür ki merḥūm ‘Alī Paşa  kendüye bir semmūr kürk gönder-

miş. Ḳabūline minnetdār olmaġın biñ belāyla ḳabūl ḳılmış. Lākin “Yunup 

pāk olsun.” diyü meskeni sāḥasına aṣdurmış. Üç ay tamām mürūr idince 

ol semmūr gāh ḥarāret-i şems ile maḥrūr ve gāh berf ü bārānla yunmış, 

arınmış bir pūstīn-i manẓūr olduḳdan ṣoñra bir def‘a gelüp naẓar itmiş. 

“Henüz pāk olmamış.” diyü yine ḳomış gitmiş. Bir iki ay daḫı geçdük-

den ṣoñra yine tefaḳḳud ḳılmış. Ḥüsn-i i‘tiḳādınca pāk ü ṭāhir olduġını 

bilmiş. Ḫuddāmından birine bir sā‘at miḳdārı ellerini yudurmış. Ba‘dehu 

ġayr-ı müsta‘mel dest-māl ile dest-i maġsūlini ṣardırup ol semmūrı bir ker-

re silkmesine ruḫṣat virmiş. Meger ki ol pūstīn nüzūl-i berf ü bārāndan ve 

ḥarāret-i şems-i dıraḫşāndan üstād elinden çıḳmış ve debāġatında diḳḳat 

olınmış cilde dönmiş. Silkdügi gibi ḳıllarından eẟer ḳalmayup miyān-ı 

1 ifāżaları: ifḍālları F, EH

2 ḫamsīn: … ve ḫamsīn EH
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sāḥaya ṭaġılmış. Tekrār silkmesine cidden iḥtiyāc ḳalmamış. Fe-lā-cerem 

müvesvis-i muḥterem ki bād-ı vezānla sāḥasına bir ḳıl düşse elem çekerdi 

ve anı izāle itdürmeyince ne yir ne içerdi, bu def‘a iki taḫte semmūruñ 

mūları ṭaġılduġını ki gördi, kemāl-i ıżṭırābından ṣūreti aġlamaġa urdı. Gāh 

‘Alī Paşa’ya düşnām eyledi, “Bize bir çürük kürk göndermiş.” diyü söyledi, 

gāh baḫt-ı nā-şādına nefrīn ḳıldı, “Bu ḳıllaruñ her biri gūyā ki benüm 

çeşm-i ‘ālem-bīnüme düşmişdür.” diyü ḥayretde ḳaldı. Bu ıżṭırābla ol gün 

vaḳt-ı ġurūba dek ġamgīn ve ne tedārükle sāḥa-i beyt pāk olacaġından 

żucret-ḳarīn oldı, ḳaldı. İrtesi ki mihr-i sipihr-i berīn ṭulū‘ itdi, bir ḫid-

metkārını1 Irġad Bāzārı’na2 ṣaldı. Elli nefer rencberān [344a EH] ıṣmarladı 

ki “Her birinüñ rü’yetleri ‘ıyān ve ḳuvvet-i bāṣıraları nümāyān ola. Tā ki 

im‘ān-ı naẓarla her biri ol perīşān olan mūları bulup ol sāḥadan izāle ḳıla.” 

Pes ez-ḳāl ü ḳīl ol ḫidmetkār-ı nebīl3 elli nefer ırġad bulup ki getürdi, 

kendüler anları bir bir naẓarlarına getürdi. Gözlerinde ‘illet olanlardan ve 

ḳuvvet-i baṣarlarında ża‘f-ı rü’yetleri4 ta‘ayyün bulanlardan birḳaç ırġadı 

ifrāz eyledi. Lākin “Bize incinmesünler.” diyü ellerine birḳaç aḳçe virdi. 

Ḥālā ki bir faṣl yine ‘Alī Paşa’ya sögdi. “Bu ḫāṭır- [345b F] şikenlikler hep 

anuñ kürkinden lāzım geldi.” diyü kemāl-i ıżṭırābla döndi, ṭurdı. El-ḳıṣṣa 

üç gün ‘alet-tevālī ol rençberleri ḳullandı. Sāḥa-i beytde bir dāne ḳıl ḳal-

mamasına cell-i himmet ḳıldı. Ve küllī ḫarc u ḫasāreti ol kürküñ żāyi‘ātına 

żamīme itdi. 

Menḳūldür ki mezbūr ‘Alī Paşa  leṭā’if-i kemālātla meşhūr bir vezīr-i 

dānā olmaġın bir gün şeyḫ-i mezbūrı pādişāh-ı mülk-ārāya vāfir vaṣf ey-

ledi. “Elbette ḫayr-du‘āsın almañuz lāzımdur. Lākin [329a R4] vesveseye 

ibtilāsı ḫuddām-ı ḥarem5 murādınca ḥareket ḳılmaġı müstelzimdür.” diyü 

muḳaddemce ‘arż itdükde ol pādişāh-ı kerem-kirdār bir miḳdār6 ḫande 

ḳıldı. “Yine senüñ bir māhiyyeñ var ancaḳ.” diyü el öpmesine ruḫṣat virdi. 

İrtesi ki ‘azīz-i mūmā ileyh Bāb-ı Hümāyūn ’a geldi, aġayān-ı ḥarem vaṣiy-

yet-i vezīr-i efḫam mūcebince tecennüb üzere oldı. Tā ki evżā‘-ı ġarībe ile 

1 ḫidmetkārını: ḫidmet-güẕār ādemini R4

2 oldı//bāzārına: - F

3 nebīl: tefekkür-me’āl EH

4 ol//rü’yetleri: ḫidmetkār elli baṣarlarında ḳıllet-i ta‘ayyün R4

5 ḥarem: - R4

6 miḳdār: - F
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ḫāṣṣaten içerü girdi. Lems ü ittiṣālden ṣaḳınup ıraḳdan el uzatmaḳ şekli ile 

merḥabā itdi. Ba‘dehu ẕāt-ı şehryārīye du‘ā idüp çekildi gitdi. Der-‘aḳab 

vezīr-i mezbūr ki ‘arż-ı umūra girdi, pādişāh-ı Süleymān -sipāh “Bu ‘azīzüñ 

vaẓīfesi ne miḳdārdur?” diyü ṣordı. Ve “Müddet-i ‘ömrümde bu ḫilḳatde 

bir şaḫṣ görmiş degülüm.” diyü ta‘accüb buyurdı. Vezīr-i mūmā ileyh ki “ 

‘Ulūfesi yüz aḳçedür.” cevābın virdi, ol pādişāh-ı keremkār “Yüz aḳçe daḫı 

arturuñ ki ṣābūnına vefā eyleye.1 Ve çirk-i vesvesesini taṭhīr ü izāle ḳābil 

ola.” buyurdı. Murādları hem ḫāṭır-ı vezīre ri‘āyet hem ol ‘azīz-i ṣāliḥa cell-i 

himmet ve hem ṣābūn-bahā laṭīfesini īmā vü işāret oldı. 

Ve bi’l-cümle bir müstecābü’d-da‘ve ādem idi. Beyān olınan mażmū-

nındaki ḥikāyātı u‘cūbe-i aḫlāḳ u şiyem idi. Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eske-
nehu fi’l-cenneti’l-a‘lā.2

Ḥācī Aḥmed Efendi 

Nefs-i İznigmīd ’de vāḳi‘ Süleymān Paşa Cāmi‘i ’nde ḫaṭīb idi. Ṭarīḳ-ı 

‘ilme sülūk idüp mülāzemet pāyesine varduḳdan ṣoñra  Burūsa’da sākin 

meşā’iḫ-ı kibārdan Mu‘allim-zāde  Efendi  ki ba‘de zamānin oġlı Rūmili  

ḳāḍī‘askeri olmışdur, anlardan dest-i bī‘at ṭutup ḳaṭ‘-ı merātib-i ledünniy-

ye ḳılmışdur. Ḫuṣūṣā ki naẓmla Ravżatu’t-tevḥīd  nām kitāb te’līf idüp sene 

sitte ve ‘ışrīn ve tis‘a mi’e ḥudūdındaki zamān-ı sülūkindan sene tis‘a ve 

erba‘īn tārīḫine gelince rü’yālarını ve müşāhedātını ol kitābında yazmışdur. 

‘Āḳıbet kendüler altmış dört senesinde fevt olup nefs-i İznigmīd’de defn 

olınmışdur. Müstecābü’d-da‘ve ‘azīz olduġında şübhe yoḳdur.3 .

Ve şeyḫ4 mütevekkil ‘ale’llāh Pīrī Ḫalīfe 

Ḥamīd  ilindendür. Bunlar daḫı irşāda Seyyid Aḥmed-i Buḫārī  Ḥażret-

lerinden5 mücāzludur. Bī-ḳayd-ı ‘ale’l-ıṭlāḳ, dā’imü’l-istiġrāḳ, sene iẟnā6 ve 

sittīnde naḳl itdiler. Ravveḥa’llāhu rūḥahu.7

1 ṣābūnına//eyleye: ṣābūn aḳçesi olup R4

2 ve//a‘lā: - F

3 Ḥācī//yoḳdur: - F, R4

4 şeyḫ: - EH

5 Buḫārī  Ḥażretlerinden: Buḫārī’den raḥmetu’llāhi ‘aleyh R4

6 iẟnā: sitte R4

7 Revvaḥa’l//rūḥahu: - F
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Ve Şeyḫ Ḥācī Ḫalīfe 

Dānişmend iken sābıḳu’ẕ-ẕikr Maḥmūd Çelebi ’ye dervīş olup ṭarīḳ-ı 

taṣavvufı taḥṣīlden ṣoñra anlardan1 irşāda me’ẕūn oldılar. Ḫalḳdan 

münḳaṭı‘, esrāra muṭṭali‘, tārikü’n-niyām, keẟīrü’l-iltiyām ‘azīz idi. Meş-

hūrdur ki bir gün ḳatırcıġına süvār ve iki mürīdi daḫı kendüye hevādār 

olmışlar. Ḥālā ki ehl ü ‘ıyāline bile ṭuyurmayup, ḥattā vedā‘ daḫı itmeyüp 

ve mürāfaḳat iden dervīşler daḫı teveccühi nereye idügini2 bilmeyüp bī-

zād u zevāde ve ḫarclıḳ yirine naḳd-ı tevekkülleri āmāde çekilüp Mekke-i 

Mükerreme ’ye varmışlar. Ve ḥacc-ı şerīf sa‘ādetiyle müstes‘ad olup Medī-

ne-i Münevvere ’ye geldükde vefāt itmişler. Gūyā ki hemān ölmek içün 

gitmişler.

Ve Şeyḫ Bekir Ḫalīfe 

Simavnalıdur .3 Mezbūr Ḥācī Ḫalīfe ’den taḥṣīl-i ṭarīḳat idüp merātib-i 

‘aliyye ḳaṭ‘ı müyesser olup sene ḫamse ve tis‘a mi’ede fevt olmışlar.4 .

Ve Şeyḫ Muṣliḥu’d-dīn 

“Gündüz Muṣliḥu’d-dīn ” dimekle meşhūr ve enfās-ı ṭayyibesi me’ẟūr 

‘azīzdür. Ve Şeyḫ Muḥyi’d-dīn-i Ḳocavī ’den icāzetle ṣadr-ı irşāda geçüp 

vefāt itdügi gibi anlaruñ seccādesini bunlar teşrīf itmişlerdür. Ḫalḳdan 

münḳaṭı‘, ḫavāṭırı müctemi‘ bir müstecābü’d-da‘ve idiler.

Şeyḫ İskender bin ‘Abdu’llāh 

Şeyḫ Muḥyi’d-dīn-i İskilībī  ḫidmetlerinden ḥāṣıl olup ma‘ārif-i ledün-

niyyeden çoḳlıḳ merātibe vāṣıl olmış mürşid-i mürtāżdur.

Ve Şeyḫ Yūsuf 

Ṭarīḳa-i ṣūfiyyeyi Çelebi Ḫalīfe ’den görüp ve ‘ibādet ü ṭā‘atle sinni yüz-

den tecāvüz idüp irşād-ı ṭālibīne beẕl-i maḳdūr itmiş [334b EH] ve vefātı 

tārīḫine dek Ayaṣofya Cāmi‘i ’ni terk itmemiş ‘azīzdür.

1 anlardan: - F | Allāh ’dan R4

2 nereye idügini: ne semtedür EH

3 Simavnalıdur : Simavlıdur R4

4 fevt olmışlar: vefāt itmişler R4
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Ve Şeyḫ Muḥyi’d-dīn 

Bunlar daḫı Çelebi Ḫalīfe ’den [346a F] mücāz, ṣāliḥ u ‘ābid u ṣāḥib-rāz 

kimesnedür. Sene erba‘īn ve tis‘a mi’ede fevt olmışlar.

Ve şeyḫ ‘ārif bi’llāh Ramażān Ḫalīfe 

‘İlm-i taṣavvufı Şeyḫ Ḳāsım Çelebi ’den taḥṣīl ve anlaruñ mekānına 

cülūsla ‘ulūm-ı ledünniyyeyi tekmīl itdükden ṣoñra nefs-i İstanbul ’da Vezīr 

‘Alī Paşa Zāviyesi ’nde cālis ve ta‘bīr-i menāmātla Müslimānlara  müste’nis 

bir ‘azīz idi.

Ve Şeyḫ Bālī Ḫalīfe 1

Bunlar daḫı Ḳāsım Çelebi  ḫulefāsından ve terbiyet-i ṣūfiyyūna beẕl-i 

maḳdūr iden mürebbālarından olup sene ḫamsīn eẟnālarında vefāt eyle-

diler.

Ve şeyḫ ‘ārif bi’llāh ve münḳaṭı‘ ‘ani’l-ḫalḳ ve mütevekkil ‘ale’llāh2 
Muṣliḥu’d-dīn Merkez 

Mevālīden Ḫıżr  Beg ṭalebesinden iken ṭarīḳ-ı ‘ilmden ṣūfiyyūna me-

yelān ve Şeyḫ Sünbül Sinān  merḥūmuñ ḫidmeti gülistānına ḳalbini cūyān 

idüp ḳaṭ‘-ı [329b R4] merātib-i ‘aliyye ḳıldılar. Müfessir-i ‘ālem ve müẕek-

kir-i benī Ādem  olup nāsa nuṣḥ u pendi mühimmāt-ı dīniyyeden bildiler. 

Ve sinn-i şerīfleri ṭoḳsandan mütecāviz iken sene tis‘a ve ḫamsīnde vefāt 

eylediler. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.3 .

Şeyḫ ‘Alī-i Kāzvānī 4

Bunlar Seyyid ‘Alī bin Meymūn  ḫidmetine yitişüp anlara ḫidmet it-

diler. Ḥattā mürāfaḳat idüp sefere daḫı gitdiler. Eẟnā-yı rāhda bir arslan 

ẓāhir olur. Mürīdān ol esedden ḫavf idüp küllī infi‘āl bulurlar. Şeyḫe ki 

ḥāl-i ḍırġamı i‘lām iderler, “Eẕān oḳuñ!” diyü buyırurlar. Bi’d-defe‘āt eẕān 

oḳurlar. Yine ol arslanı muḳābelede görürler. Tekrār şeyḫe “Arslan ṭurayo-

1 Ḫalīfe: Efendi R4, EH

2 ‘ārif//‘ale’llāh: - R4 | ‘ale’llāh: ‘ale’llāh ‘Azīz Efendi ve Şeyḫ EH

3 Ve sinn-i//‘aleyh: - F

4 Kāzvānī : Kārvānī R4, EH
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rur.” diyü ḫaber virdüklerinde hemān ki şeyḫ1 arslana teveccüh itdi, ġā’ib 

oldı. Bilmediler ki arslan yire mi geçdi, nice oldı. Lākin mezbūr Kāzvānī 2 

bu sırrı ifşā itdügine şeyḫ bī-ḥużūr olup ġażabla redd eyledi. Ne kendüsi 

ve ne ba‘de fevtihi ḫulefāsı mezbūrı ḳabūl eylemedi. Āḫir Maġrib ’e varup 

Şeyḫ İbn Ġurfe ’den3 mektūbla gelmegin4 Şeyḫ Maġribī  ḳabūl eyledi. Ve 

anuñ terbiyeti ile merātib-i ‘aliyyeye vāṣıl olup ıṣlāḥ-ı ḳulūba mālik oldı.

Şeyḫ Üveys 

Mezbūr Çelebi5 Ḫalīfe  ḫulefāsından olup6 Şām ’da tavaṭṭun eyledi. Niçe 

biñ mürīd irādet ü ḫulūṣla7 ḥużūrında bedīd olmaġın iḥtiyāṭen ḳatl olındı.

Şeyḫ Dāvūd 

Bunlar Şeyḫ Üveys  ḫalīfesidür. ‘İlm-i mütehālik-i ẓāhir ü bāṭında küllī 

bıḍā‘aya mālik ve ‘ibādet ü zühd ṭarīḳına sālik bir ‘azīzdür. Lākin “Elbette 

Mehdī ’nüñ muṣāḥibi olsam gerekdür. Ve Muḥammed Mehdī  benüm der-

vīşlerümden ẓuhūr itse gerekdür.” diyü da‘vā itdügi Şaḳā’iḳ ’da mesṭūrdur. 

Ammā ṣıḥḥati ġayr-ı meşhūrdur.

Şeyḫ Baba Ḥaydar-ı Semerḳandī 

Ṣıġar-ı sinni ḥālinde Ḫˇāce ‘Ubeydu’llāh-ı Naḳşbendī ’ye ḫidmet ve 

ba‘dehu Mekke ’de mücāveret ve andan ṣoñra pāy-taḫt-ı Rūm ’a ziyāret idüp 

merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  Ḳosṭanṭıniyye ’den8 ṭaşra kendüye mescid 

yapdurup anda vefāt eylemişdür. Mütevāżı‘ ve ḫalḳdan münḳaṭı‘ ‘azīz idi.

Şeyḫ Ṣafiyyü’d-dīn 

Ki “Īcādī Şeyḫ ” dimekle ma‘rūf ve Amāsiyye ’de mütevaṭṭın olup 

ṭarīḳ-ı Ḫalvetiyye ’deki meşā’iḫüñ elsinesinde mevṣūfdur. Ḫuṣūṣā ta‘bīr-i 

menāmātda ḳudret-i tāmmesi menḳūldür.

1 virdüklerinde//şeyḫ: virürler ‘azīz ki hemān EH

2 Kāzvānī : Kārvānī R4, EH

3 Ġurfe’den: ‘Urfe’den R4, EH

4 Şeyḫ//gelmegin: - F

5 Çelebi: Şeyḫ R4 | Şeyḫ Çelebi EH

6 Ḫalīfe//olup: ḫulefāsından F, EH

7 Ḫalīfe//ḫulūsla: ḫulefāsından Şām ’da mütevaṭṭın olup niçe rūzgār mürīdi var idi F, R4

8 Ḳosṭanṭıniyye ’den: İstanbul ’dan R4
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Şeyḫ Muḥyi’d-dīn  Fırfırī

Amāsiyye ’de sākin ve Mevlānā Baḫşī ’nüñ kerīmesiyle mütezevvic ü mü-

tevaṭṭın, ‘ābid ü ṣāliḥ ‘azīzdür.

Şeyḫ ‘Abdü’l-Ġaffār 1

Mudurnılıdur . Babası Şeyḫ Meḥemmed Şāh bin Şeyḫ Aḥmed  ki 

meşā’iḫ-ı Zeyniyye ’dendür, ba‘de vefātiḥi mezbūr şeyḫ-i mükerrem ‘Alā’ü’d-

dīn-i ‘ Arabī  ve niçe ‘azīzlerüñ ḥużūrına yitişüp, lākin evā’il-i ḥālinde ehl-i 

hevā olmaġın  Edrine’de bir vāḳı‘a görüp, babası kendüyi taḫvīfle ḍarb 

itmegin irtesi Şeyḫ Ramażān  ḫidmetine varup inābet ve ba‘de zamānin 

mücāhede ile maḳāmāt-ı ‘aliyyeye muvāṣalat itmişdür. Ve ekẟer-i ‘ulūm 

u fünūnda müşāreketi, şi‘r ü inşāda daḫı biḍā‘ati vardur. Sene erba‘a ve 

ẟelāẟīnde fevt olmışdur.

Ve Şerīf2 ‘Abdü’l-Muṭṭalib bin Seyyid Murtażā 

Babası ‘Acem ’den gelüp, vilāyet-i Rūm ’da naḳībü’l-eşrāf olup ve kendüsi 

‘unfuvān-ı şebābda taḥṣīl-i ma‘ārif [345a EH] ve ḥüsn-i ḫaṭṭ idüp ‘ Arabiy-

yet ü  Fürs’de meziyyet taḥṣīl itdükden ṣoñra ‘ilm-i taṣavvufa raġbet eyle-

miş. Ḥattā Şeyḫ Ebü’l-vefā  ile daḫı ṣohbet itmiş. Ba‘dehu Ṭuzlalı [345b F] 
Şeyḫ Yaḥyā ’dan mücāz olup irşād-ı mürīdīn ile muḳayyed olmış. Āḫir sene 

ḫamse ve ḫamsīn ve tis‘a mi’ede  Burūsa’da3 vefāt itdi..

Ve Şeyḫ ‘Abdü’l-Mü’min

Seyyid ‘Alī bin Meymūn -ı Maġribī ṭarīḳındandur.  Burūsa’da va‘ẓ u 

teẕkīre meşġūl ve iẓhār-ı haḳda bir seyf-i meslūl ve münkirleri maḫẕūl ü 

nā-ma‘ḳūl, sīreti maḳbūl ‘azīz imiş.

Ve Şeyḫ İlyās 

Ḫalvetīlerdendür . Egerçi ki “Mecnūn ” diyü mülaḳḳabdur. Ḥāl-i ḥayā-

tında bir ay evvel mevtini ta‘yīn eylemişdür. Sene sitte ve ḫamsīnde fevt 

olmışdur.

1 Şeyḫ Muḥyi’d-dīn -i//Ġaffār: - F

2 Şerīf: Seyyid R4

3  Burūsa’da:  Burūsa şehrinde R4



Künhü’l-Ahbâr 461

Mevlānā Nūru’d-dīn Ḥamza 1

Germiyānlıdur . Şeyḫ Meḥemmed bin2 Bahā’ü’d-dīn  fuḳarāsındandur. 

Lākin muḳaddemā taḥṣīl-i ‘ilm-i ẓāhire meşġūl iken ḳalbi ‘ilm-i taṣavvufa 

meyyāl olup merḥūm Şeyḫ Sünbül Sinān  Efendi ḫidmetine varup, andan 

Bahā’ü’d-dīn-zāde  ḫidmetine yitişüp tekmīl-i ṭarīḳat itmiş ‘azīzdür.

Şeyḫ Muḥyi’d-dīn 

Bunlar “Ḳalender-ḫāne İmāmı ” diyü ma‘rūfdur. Ma‘a hāẕā ‘ilm-i ẓā-

hir ü3 bāṭında fażīletle mevṣūfdur. Meşā’iḫden Şeyḫ Ḥabīb-i Ḳaramanī  ve 

Şeyḫ Ebü’l-vefā ’ya ve Seyyid Aḥmed-i Buḫārī ’ye yitişüp, ba‘dehu Ḳalen-

der-ḫāne Cāmi‘i ’ne imām ve ḫaṭīb olup sene ẟelāẟe ve ḫamsīnde fevt ol-

mışlardur. ‘İlm-i ḥadīẟ ü tefsīr ü uṣūl ü fürū‘da māhir ve her birinde ifādeye 

ḳādir, sinn-i şerīfi yüzden tecāvüz itmiş ‘azīz idi.

Şeyḫ Muṣliḥu’d-dīn  [330a R4]

Seyyid Aḥmed-i Buḫārī  ḫulefāsından ve pāy-taḫt-ı ‘aliyye, maḥmiy-

ye-i Ḳosṭanṭıniyye ’nüñ ecāvīd-i ṣuleḥāsındandur. Balaṭḳapusı  ḳurbında 

“Ẕātü’l-aḥcār ” diyü bülend-iştihār zāviye-i ma‘rūfetü’l-aḳṭār ki ol semtde 

“Emīr Buḫārī  Tekyesi ” diyü nāmdārdur, anda sākin idiler. Sene sittīn ve 

tis‘a mi’e eẟnālarında fevt oldılar.

[Dervīş Çelebi ]

Bu ‘azīzüñ ferzend-i reşīd-i ṣulbīleri ki merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  

cenābına sene ḫamse ve sittīn tārīḫinden vefātına dek imām-ı4 muḫtār ve 

muḳtedā-yı büzürgvār olan Dervīş Çelebi  merḥūmdur,5 ḥüsn-i ṣadāyla 

zamānesinde mümtāz ve Muḥżır Ḳulı  Sinān Çelebi  ile hem-‘aṣr u dem-sāz 

olup anlar Sulṭān Bāyezīd Cāmi‘i ’nde ve Dervīş Çelebi merḥūm Şeh-zāde 

Sulṭān Meḥemmed Cāmi‘i ’nde ḫaṭīb idiler. Ya‘nī ki ol cāmi‘-i cedīde evvel 

ḫaṭīb olan maḫdūm-ı lebīb idiler.6 Ba‘de zamānin pādişāh-ı maġfūr iltifāt-ı 

1 Ḥamza: - F

2 bin: - F, R4

3 ẓāhir ü: - F

4 imām-ı: ādem-i F

5 merḥūmdur: - R4

6 Ya‘nī//idiler: - R4
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mevfūr ile ḥarem-i muḥtereme dāḫil ḳıldı. Ve sā’ir e’immeden ziyāde iltifāt 

u i‘tibāra muḳārin oldı. Lākin 1«óــİïĤره اïّכــĺ ź ħــĻđĬ ّوأي» mūcibince vezīr-i 

celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl mezbūra bi’ṭ-ṭab‘ ‘adāvet itmegin vefāt-ı 

pādişāhīden ṣoñra küllī cefālar eyledi. Vech-i ma‘āşına müsā‘id bir vaẓī-

fe ile ri‘āyet olınmamaġın merḥūm ḫudāvendgār zamānında taḥṣīl itdügi 

māl ü menāli ṣatdı, ḫarcandı. Nā-merd-i dūn-himmete ser-fürū eylemedi. 

Ḥikmet Allāh ’uñdur, ẕükūr ü ināẟdan evlādı ta‘ḳīb itmemegin beytü’l-mā-

le ḳalmayup kendüsi ifnā eyledi. Ve Sulṭān Murād Ḫān  ‘aṣrında vaẓīfe-i 

cüz’iyye-i ḳadīmesine vāridāt-ı Mıṣr-ı Ḳāhire ’den bir cild bahāsı ta‘yīn bu-

yuruldı ki rūz-merre bir sikke-i ḥasene2 olurdı. Āḫir-i ‘ömrinde Mekke-i 

Mükerreme ’de mücāvir olup sinni mā-dūn-ı seb‘īn ve mā-fevḳ-ı sittīn iken 

sene tis‘īn ve tis‘a mi’e eẟnālarında fevt oldı. Raḥimehu’llāhu’l-vedūd ve ḥa-
şerehu ma‘a’d-Dāvūd.

Mezbūr Dervīş Efendi ’nüñ vilādeti ve neşv ü nemā vü taḥṣīl-i ma‘rifeti 

Gelibolı ’da vāḳi‘ olup bu ḥaḳīrüñ vālidesine ḫāl ve sevdā-yı maḥabbeti ol 

yüzden çihre-i ḥaḳīḳat-behremüze ḫāl olmışdur.

Ve Teẕkire-i Meşā’iḫ u ‘Ulemā  ki kitāb-ı Şaḳā’iḳ-ı Nu‘māniyye ’de mersūm 

u mü’eddā ḳılınmışdur, bu maḥalde tamām oldı. Ġıbbe ẕālik Tekmile ’deki 

menāḳıb-ı fużalā ve me’āẟir-i meşā’iḫ-ı ẕevi’l-ihtidā naḳliyle inżımām buldı.

[Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥmān bin Şeyḫ Cemālü’d-dīn ]

Ol cümleden biri Şeyḫ ‘Abdu’r-Raḥmān bin Şeyḫ Cemālü’d-dīn ’[dür]. 

“Şeyḫ-zāde ” dimekle3 ma‘rūfdur. Ḳaṣaba-i Merzifon ’da ṭoġup, Mevlānā 

Ḥāfıẓ -ı ‘Acemī ’den telemmüẕ idüp ‘ilm-i ḥadīẟ ü tefsīrde fażl ile mevṣūf-

dur. Ebī Eyyūb-ı Enṣārī ’de [347a F] Defterdār Maḥmūd Çelebi  yapduġı 

Dārü’l-ḥadīẟ  ile  Ḳāsım Paşa Cāmi‘i ’nüñ ḫiṭābetiyle ḳanā‘at itmişdür. Ba‘żı 

mesācid ü cevāmi‘deki va‘ẓ aḳçeleriyle vaẓīfesi yetmişe varup vech-i ma‘āşı-

na kifāyet [345b EH] eylemişdür. Ehl-i ‘ilm ü ṭayyibü’l-elḥān ve muḥaddiẟ 

ü müfessir-i Ḳur’ān , nādirü’l-aḳrān ‘azīzdür ki sene iḥdā ve seb‘īnde vefāt 

eylediler.

1 “Hayatın hüzne çevirmediği hangi mutluluk vardır?”

2 ḥasene: filori R4

3 dimekle: - F
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Şeyḫ ‘Abdü’l-Laṭīf-i Buḫārī 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān  zamānında vezīr olan Mūsā Paşa  evlādından-

dur. Niçe fāżıl1 ḥarīf yanında taḥṣīl-i ‘ilm-i şerīf itdükden ṣoñra ‘ināyet-i 

sübḥāniyyenüñ sevḳı ve ceẕebāt-ı raḥmāniyyenüñ şevḳı ile Seyyid Aḥ-

med-i Buḫārī  ḫulefāsından2 Şeyḫ Maḥmūd-ı Buḫārī ’den bī‘at eyledi. Ḥattā 

kerīmesi ile daḫı tezevvüc ü mu‘āşeret eyledi. Ve Zāviye-i Buḫārī ’de niçe 

yıllar ḫidmetden ṣoñra sene seb‘īn ve tis‘a mi’ede ḥacc-ı şerīfe niyyet3 ve 

ba‘de edā’i’l-ferā’iż mücāveret idüp vefāt eyledi. Ṣāliḥ ü müteverri‘ ‘azīz idi. 

Raḥmetu’llāhi ‘aleyh..

Ve Mevlānā Muḥżır Ḳulı Sinān Çelebi 

Ḳāḍī ‘Āşıḳ  ḳavlince bir muḥżıruñ müşterā ḳulıdur. Ammā muḳtedā-yı 

Sulṭān Süleymān Ḫān  olan Dervīş Çelebi ’den işitdügimüz üzere ḫuddām-ı 

şer‘-i şerīfden biri ḫātūnından maḫfī bir cāriye ṣatun alup, aṣdiḳāsından bi-

rinüñ evine ḳoyup, meẕkūre cāriye merḳūm muḥżırdan ḥāmile olup, mez-

būr vücūda geldüginden ṣoñra bir iki yıl geçdükde eglenmeyüp, vālidesi 

fevt olup ṣabiyy-i merḳūm4 yalıñuz5 ḳalmaġla alup, evine götürüp6 ḫātū-

nına “Ḳulcaġızdur. Oġul yirine beslemek içün aldum.” diyü bildürür. Ol 

i‘tiḳād ile ‘avreti daḫı reşk ü ḥased itmeyüp, bir miḳdār yitişdükde ḫˇāceye 

virilüp, ḥıfẓ-ı Ḳur’ān  itdürüldükden ṣoñra Dāvūdī -nefes ü ḫoş-elḥān ve 

āvāze-i cān-fezāyla meşhūr-ı ḥuffāẓ-ı7 cihān olup, babası vefātından ṣoñra 

[330b R4] aṣḥāb-ı cihād ṭarīḳına sülūk idüp az zamānda ser-firāz-ı aḳrān, 

ḫaṭīb u ḥāfıẓ u mevlūd-ḫˇān oldı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ṣāḥib-i ṭarz-ı ḫāṣ ve muḫ-

teri‘-i bāhirü’l-iḫtiṣāṣ olmaġla küllī iştihār buldı. Ve memālik-i ‘Oẟmāniy-

ye ’de ḫoş-elḥānlıkla āvāze ṣalup evṣāf-ı ṣīt ü ṣadāsıyla ḳubbe-i ‘āliye-i ‘ālem 

ṭoldı. El-ḥaḳ nefes[i] bülend, ṭarz-ı ḳırā’ati dil-pesend, ḫuṭbesi bī-naẓīr, 

‘aşr-ḫˇānlıġı ġāyetle dil-peẕīr, mevlūd-ḫˇānlıġı ḫod pesendīde-i ‘ālem ve 

elḥān-ı cān-güẕārı maḳbūl-i benī Ādem , ḫoş-āvāz-ı maḳbūlü’n-naġam 

1 fāżıl: efāżıl F

2 Buḫārī  ḫulefāsından: Buḫārī’den mücāz EH

3 niyyet: - F

4 ṣabiyy-i merḳūm: mezbūr vücūda geldüginden ṣoñra F, R4

5 merḳūm yalıñuz: mezbūr öksüz EH

6 ḳalmaġla//götürüp: ḳalup F, R4

7 ḥuffāẓ-ı: ḥāfıẓ-ı EH
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olmaġın yıldan yıla ki mevlūd ayı gelürdi, giceli gündüzli üçer mevlūd 

oḳumaḳ ve māh-ı Rebī‘ü’l-evvel’de ṭālibīn def‘-i ārzū idemeyüp şehr-i Re-

bī‘ü’l-āḫir’e sirāyet ḳılmaḳ ve maḥṣūl-i mevlūd senevī yüz biñ aḳçe olmaḳ 

muḳarrer idi. Cevāmi‘-i selāṭīndeki mevlūd cem‘iyyetleri ki muḳarrer idi, 

elbette mevlūd-ı şerīf ḳırā’ati merḥūma1 münḥaṣır idügi günden aẓher2 

idi. Ammā mezbūrı her cāmi‘a ki da‘vet iderlerdi, ders-ḫānesinde oturan 

‘ulemāyla żiyāfet iderlerdi. Gelen müderrisīn ise muttaṣıl taṣaddurda idi, 

merḥūm Sinān Çelebi  ise elbette ṣaff-ı ni‘ālde te’eḫḫurda. Bi’l-āḫire bu vaż‘ 

ile i‘tibārdan rencīde olurdı. ‘Amā’irden birine da‘vet olınduḳda varmayup 

mütevellīsine ta‘allül ḳılur. “Bā‘iẟ neyiki?” diyü3 su’āl iderler.4 “Teşrīf itme-

meñüze bā‘iẟ nedür?” dirler. Cevābında “ Cem‘iyyet-i mevlūda şeref viren 

benüm nefesümdür. Ḥālā ki herkesüñ taṣaddurı sebebiyle mevlūd-ḫˇān-

lıḳdan ferāġat elbette hevesümdür.” didükde gördiler ki ansuz cem‘iyyet 

olmaz, olsa daḫı bed-āvāz oḳuduġı taḳdīrce kimse meserret-i ḫāṭır bulmaz, 

bu ḫuṣūṣ içün cenāb-ı salṭanata ‘arż itdiler. Ta‘yīn-i pādişāhī ile iç ildeki 

Miftāḥ  müderrisleri taṣaddurını fermān5 eylediler. Ya‘nī ki ancaḳ mezbū-

ruñ üzerine ḳırḳlu müderrisīn otura. Aṣḥāb-ı [347b F] ẟelāẟīn geldükde 

andan aşaġı ṭura. Fī nefsi’l-emr andan ṣoñra öyle oldı. Şeyḫ-i Ḳur’ān ve 

ferīd-i aṣḥāb-ı elḥān ve naẓīri nā-yāb, ‘adīli6 ḫayāl-i ḫˇāb olmaġın iltifātla 

i‘tilā-yı şān buldı. Ve Sulṭān Süleymān Ḫān Cāmi‘i ’nüñ bināsı ki itmāma 

irdi, mezbūr Sulṭān  Bāyezīd Ḫān Cāmi‘i ’nde ḫaṭīb iken aña naḳl itdürül-

di. Ve yevmī otuz aḳçe vaẓīfesi mu‘ayyen oldı. Āḫir-i ‘ömrine dek anda 

ḫiṭābet itdi. Sene ẟelāẟe ve seb‘īn Receb’inde intiḳāl itdi.

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki imām-ı pādişāhī olan Bektaş Efendi [346a EH] ki 

fevt olur, maḥlūline mezbūrān Dervīş Çelebi  ve Muḥżır Ḳulı  kendülerini 

ümmīdvār ḳılur. Vaḳtā ki imāmet Dervīş Çelebi’ye muḳarrer ḳılındı, Sinān 

Çelebi  maḥzūn ü münkesirü’l-bāl idügi şāyi‘ oldı. Ammā Sulṭān Süleymān 

1 merḥūma: merḥūm Muḥżır Ḳulı ’na EH

2 aẓher: ẓāhir F

3 neyiki: ne olduġın R4

4 Bā‘iẟ//iderler: - EH

5 taṣaddurını fermān: taṣaddur farż F, R4

6 ‘adīli: ‘adīli ‘adīl-i R4
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Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān1 mezbūruñ tesellīsinde iẓhār-ı ḫulūṣ-ı bī-

kerān buyurdılar. Ve kendüye ḳapuaġası dilinden bu vech ile ḫaber gön-

derdiler ki “Sinān Çelebi bizüm cāmi‘imüzde ḫaṭīb olduġı ḥayẟiyyetle bi-

zümdür. Ve ḥüsn-i ṣavtından kāffe-i Müslimīn  ve ‘āmme-i muvaḥḥidīn-i 

sāmi‘īn2 müteleẕẕiẕ ü muġtenimdür. Ammā bu def‘a anları imām idinmiş 

olsaḳ ve ṭayyib-i naġamāt u ṣadālarından mücerred biz kendümüz ṣafālar 

bulsaḳ sā’ir Müslimānlara  ẓulm itmiş olurduḳ. Ma‘a hāẕā cāmi‘imüzi daḫı 

nev‘an mu‘aṭṭal u ḫālī ḳorduk.3” Fe-lā-cerem müşārün ileyhe bu maḳūle 

tesliyet-i pür-kerem ve yanınca bir kīse dīnār ü direm ki vāṣıl oldı, muḳte-

dā-yı pādişāhī olmaduġına incinmeyüp ḳalb-i maġmūmına envā‘-ı ḥubūr 

u meserret ḥāṣıl oldı. Zihī pādişāh-ı ḳadr-şinās, nevvera’llāhu merḳadehu.

Faṣl Der-şu‘arā-yı Zamān-ı Sulṭān Süleymān Ḫān bin Sulṭān Selīm Ḫān  
‘aleyhimā er4-raḥmetü ve’l-ġufrān.

[Muḥibbī ]

Ẕikr olınan şehryār-ı ẕī-şān bir pādişāh-ı Sikender -tüvān u Süley-

mān -nişān idi ki vālid-i büzürgvārı zebān-ı  Fārisī’de emlaḥu’ş-şu‘arā olduġı 

gibi kendüler lisān-ı Türkī ’de ābā vü ecdādına tefevvuḳ idüp efṣaḥ-ı büleġā 

olmış idi. Ma‘a ẕālik gāhī āzmāyiş-i ṭab‘-ı nāzük içün  Fārisī dilde daḫı ġa-

zeller dirler idi. Ya‘nī ki fāris-i ‘arṣa-i lisāneyn idüklerini eş‘ār ile iş‘ār idüp 

hüner gösterürler idi. Ol sebeble ‘aṣr-ı bāhirü’n-naṣrlarındaki5 şu‘arā ve 

meydān-ı feṣāḥatde ḳaṣabu’s-sebaḳ behresin almış fuṣaḥā, ezmine-i sābıḳa-

ya göre keẟretle hüveydā olmış idi. Selāṭīn-i sālife gibi ehl-i naẓmuñ ḥüsn-i 

terbiyetine ṣarf-ı maḳdūr eyledükleri taḥaḳḳuḳ bulmış idi. Ol cümleden 

Ḫayālī , bir ḳalender-i lā’ubālī iken ol pādişāh-ı ḳadr-şināsuñ ḥüsn-i iltifā-

tıyla sancaḳ çeken ümerā meẟābesinde dirlikle imtiyāz buldı. Ve refāh-ı ḥāl 

ile āḫir-i ‘ömrine dek geçindükden mā‘adā6 eẟnā-yı vefātında vāriẟlerine 

yüz biñ filoriden efzūn nuḳūd u emlāk-i gūn-ā-gūn ḥāṣıl oldı. 

1 ‘aleyhi’r//ġufrān: - R4

2 Müslimīn //sāmi‘īn: ve ‘āmme-i Müslimīn-i ṭā’ifīn F, R4

3 Ma‘a//ḳorduḳ: - R4

4 bin//er: ‘aleyhi’r R4

5 bāhirü’ẟ-naṣrlarındaki: bāhirlerindeki F

6 mā‘adā: ṣoñra EH
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Ve bi’l-cümle mezbūr şehryār-ı ẕī-şān cemī‘-i ebyāt u eş‘ār cihetinden 

daḫı ṣāḥib-i Dīvān  idi.  Fārisī ġazellerinden bu şi‘r-i laṭīf ḫāṭır-nişān-ı bü-

leġā-yı rū-şināsān olmış idi: 

Naẓmuhu

כאر اįĩýŒ īĺ ز óì įĩýŒ óøاóĨ ÛùÖا دïĺه از آûÜ دل įĜóĔ در آóĨ ÛùÖا 
زïĬه در ĳŒ ĳÜ óåİن óĨده ñĐاóĨ ÛùÖا ĳì ĵÖدم ĳÜ ĵÖ و از آûÜ دل ĳùĻĨزم  
در óĻŝĬ óåİ Õüد دïĺه ĳíÖاóĨ ÕùÖا ħıĬ óŊ ħýŒ و روى ĻíÖ ħĭĻÖ ĳÜאل  
ħÝùĨ از è įŒ ěýĐאóü ÛäاóĨ ÛùÖا  ĵĝýĐ اردïĬ įده כ ĵùכÖ ĵĨ אĻĜאø

از è ĵŊאل įÖ از śĭŒ و رÖאóĨ ÛùÖا1   ħĔ Õü ĵ×ّéĨ אنä ز رگ ïĺآ įא כÜ

[331a R4] Ve lehu

2ÛùĭĨ īĺدر د įœ×ĕĨ ژۀĳĨ از įĭìر  Û×ùĭĨ īĻĺه آïכĻĨ در ĵĺاïŜ אÜ

Ve lehu

3ĵĺوóÖه اóŜ در ħĤאن و دä ïü įÝùÖ   ĵĺĳÖ ó×ĭĐ تóùè ام از įÝęüאز آÖ

Egerçi ki lisān-ı Türkī ’deki ġazelleri şöhre-i ḫıredmendān olup vilāyet 

vilāyet4 dā’ir ü sā’irdür. Ḫuṣūṣā ki ebyāt-ı pesendīde ve meṭāli‘-i ber-güzī-

deleri5 [348a F] ḫaylī mütekāẟirdür. Aña binā’en birḳaç maṭla‘ ile iktifā 

olınması münāsib görülmişdür. 

Naẓmuhu

Jeng-i ġamdan diler iseñ ola ḳalbüñ ṣāfī 

Ḳoma elden ḳoma bir laḥẓa şarāb-ı ṣāfı

1 “Benim gözlerim gönül ateşinden (dolayı) suya gark oldu. Bu yüzden, benim (göz) çeşmemin hâli daha 

işin başından haraptır. Sensiz kendimden geçmişim ve gönül ateşiyle yanıyorum. Senin ayrılığında 

dirilik, bana ölüm gibi bir azaptır. Ayrılık gecesinde gözlerimi [yaşla] doldurup yüzünün hayalini gö-

rürüm. Bu yüzden gözlerimi uyku tutmaz. Ey içki sunan güzel, âşık olmayan kimseye şarap ver. Benim 

için şarap gerekmez, çünkü ben aşktan sarhoş olmuşum. Öyle ki dert gecesinde Muhibbî ’ye damardan 

can gelir. Nitekim benim için vecde adım atmak çeng ve rebâbın [sesinden] daha iyidir.”

2 “Meyhane kapısında dilencilik yapmayı adet edindiğimden beri sâkînin kirpiği dinimde delikler açtı.”

3 “Anber kokulu sevgilinin hasretinden yine delirdim [diye] can ve gönlümü kaşlarının iki büklümüne 

bağladı.”

4 vilāyet vilāyet: vilāyetde F | vilāyetlerde EH

5 şöhre-i//güzīdeleri: - R4
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Meclis-i ‘aşḳda cān yaḳmaġa1 pervāne yiter 

Bülbül-i gülşeni añma gider ol leffāfı

Yine ġavvāṣ-ṣıfāt baḥr-ı ma‘ānīye ṭalup 

Niçe dürler çıḳarup oldum anuñ ṣarrāfı

İşigüñ dār-ı şifāsına irem diyü bu dil 

Giceler ṣubḥa degin vird idinür yā Şāfī 

Ḳanumı içmege geldükçe benüm ġamze-i dūst 

Bu Muḥibbī  dir aña cān-ıla ṣıḥḥā ‘āfī

Ve lehu

Pendi gūş itme dilā alma ele ‘ār etegin 

Ḳo ne dirlerse disünler ṭutagör yār etegin 

Ey Muḥibbī  benī Ādem de vefā ḳalmadı hīç 

Sende Mecnūn -ṣıfat ṭut yüri ṭaġlar etegin 

Sulṭān Muṣṭafā 

Şehryār-ı mesfūruñ esenn-i [346b EH] evlādıdur ki mekr-i dāmād ve 

siḥr-i ḫalīle-i süflī-nijād ile ‘unfuvān-ı şebāb ḥālinde Hümā -yı rūḥı pen-

çe-i siyāsete giriftār olmışdur ki tafṣīli maḥallinde meẕkūr idügi taḥaḳḳuḳ 

bulmışdur.2 Şeh-zāde-i nāmdār ba‘żı eş‘ārında ism-i şerīfini maḫlaṣ iḫtiyār 

itmişdür. Ammā mü’ellif-i Teẕkire  Monlā ‘Ahdī-i ‘Acemī  ḳavlince maḫlaṣı 

Muḫliṣ  idügi taḥḳīḳa yitmişdür. Ve bu ebyāt ol şeh-zāde-i ‘ālī-şānuñ3 zā-

de-i ṭab‘-ı laṭīfi idügin bildirmişdür. 

Naẓmuhu

Mū-be-mū gīsūlaruñ ḳılmış iḥāṭa gerdenüñ 

Āfitābı ṣanasun kim ḳaplamışdur hāleler4

1 Nüshalarda “ ‘aşḳa edā gelmege” şeklinde yazılan ibare “ ‘aşḳda cān yaḳmaġa” olarak tashih edildi. bk. 

Kânûnî Sultân Süleymân, Muhibbî  Dîvânı, (haz.) Kemal Yavuz, Orhan Yavuz, Türkiye Yazma Eserler 

Kurumu Başkanlığı, İstanbul  2016, C. 2, s. 1703.

2 meẕkūr//bulmışdur: meẕkūrdur EH

3 zāde-i//şānuñ: zādenüñ F, R4

4 hāleler: alalar F
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Baġrumı pergāle pergāle ḳılupdur tīġ-ı ġam 

Muḫliṣī  çeşmümden aḳan ḳandur ol pergāleler

Ve bu daḫı anlaruñ Muṣṭafā  maḫlaṣı ile mu‘anven olan eş‘ārındandur: 

Ve lehu

Rif‘at isterseñ eger mihr-i cihān-ārā gibi 

Sür yüzün her gün yire eyle tenezzül mā gibi

Sūzen-i müjgānlaruñdan geçmedi dil riştesi 

Yolda ḳaldum ey Mesīḥ -i Ḫıżr -leb ‘Īsā  gibi

Pehlevān-ı ‘ālem olup ḳalb-i istiġnā ile 

Ṭob-ı çerḫi dehr elinde oynadur alma gibi

Ḳaṭreden kemdür vücūduñ Muṣṭafā  ammā ‘aceb 

Naẓm idüp dürler döker ṭab‘uñ senüñ deryā gibi

Sulṭān Meḥemmed 

Bu daḫı ol şehryār-ı nāmdāruñ şeh-zādelerindendür. Ḫiṣāl-i ḥamīde-

ye mālik maḥmidet-i pesendīde ṭarīḳına sālik bir nev-cüvān-ı pīr-tedbīr 

ve şābb-ı kām-yāb-ı güşāde-żamīr iken ḥayf u dirīġ ki reh-zen-i ecel dā-

menin aldı. Anuñ gibi serv-ḳadd u lāle-ḫaddi ḳa‘r-ı1 ḫāk-i siyāha ṣaldı. 

Sā’ir ‘ulūma tevaġġulinden mā‘adā naẓm-ı dürer-i güftāra rāġıb ve feṣāḥat 

u belāġat-ı kelām meziyyetine ṭālib bir vücūd-ı pür-cūd2 idi ki bu ebyāt 

anlaruñ eş‘ār-ı cevāhir-niẟārındandur:3 

Naẓmuhu

Ol ṣaçı Leylā  umarum baña Mecnūn um diye 

Gezmesün gelsün belā ṭaġına maḥzūnum diye

Yolına cān virmege anuñçün iḳrār eyledüm 

Ḥabs idüp çāh-ı zenaḫdānında medyūnum diye 

1 ḳa‘r-ı: bu F | - EH

2 pür-cūd: - F

3 cevāhir-niẟārındandur: cevāhirinden ma‘dūddur EH
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Umarın şi‘r-i güher-bārum işitdükçe nigār

Ḳandadur gelsün beri ol dürr-i meknūnum diye

Dāl-i devlet baña yitmez mi bu söz dünyede kim 

Nāz ile ol çeşm-i nergis baña meftūnum diye

Dilber oldur ey Meḥemmed  ḫışm idicek ‘āşıḳa 

Boynuña bend eylerüm zülf-i hümāyūnum diye

Sulṭān Bāyezīd Şāhī 

Bunlar daḫı meẕkūr Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’uñ birāderi ve merḥūm 

Sulṭān Süleymān ’uñ veled-i kihteridür. İġvā-yı cühelā ve taḥrīk-i aġbiyā 

ile vālid-i mācidine ‘iṣyān eyledi. Birāder-i mihteri Sulṭān Selīm Ḫān ’uñ 

üstine leşker çeküp bī-edebāne evżā‘a mürtekib oldı ki tafṣīli maḥallin-

de mesṭūrdur. Ammā şā‘iriyyeti1 me’mūlden ziyāde idügi beyne’ş-şu‘arā 

meẕkūrdur. Zīrā şol zamāndaki aḫ-ı e‘azz-ı ekberi ile ṣavaşdı. Ba‘de’l-in-

zihām ḳarārı firāra degişüp diyār-ı ‘Acem ’e ṭoġrı aşdı. Kendünüñ belā vü 

ye’s ü ḥırmānını i‘lāmen bu maḳūle2 bir ġazel didi. Ḥaḳ  budur ki ḥasb-i ḥāl 

naẓmında ekẟer-i şu‘arāya tefevvuḳ itdi. 

Naẓmuhu

N’ideyin żāyi‘ idüp ṭūl-i emelle nefesi 

Ḳalmadı ẕerre ḳadar dilde bu dünyā hevesi [348b F]

Kārbān-ı reh-i ıḳlīm-i ‘adem menzilinüñ 

Ṭoḳınur oldı ḳatı sem‘üme bāng-ı ceresi

Iżṭırābı ḳo gel ey murġ-ı revān ṣabr eyle 

Eskiyüp işte ḫarāb olıyorur ten ḳafesi

Şāhī -i bī-dil ü bīmār u günehkāra ne ġam 

Sen olursan eger ey Bār-i Ḫudā  dest-resi

1 şā‘iriyyeti: şi‘r söylemede EH

2 maḳūle: vech ile EH
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Ve lehu min ebyātihi

Bulınmadı bir destüm alur dünyede ḥayfā [331b R4] 
Ṭutdum yüzümi ṭapuna ey Ḥażret-i Mevlā 

Ve lehu  Fārisī

ĺא رب Œ įŒאره øאزم è ïüאل Ĩא دĳŜ óŜن١ درد و ŻÖ و è ïü ħĔאóĨ ģĀا ز óŜدون  

Sulṭān Cihāngīr 

Bu daḫı şeh-zāde-i sābıḳuñ birāderi ve Sulṭān Süleymān Ḫān -ı fā’iḳuñ 

veled-i kūçekteridür. ‘Atebe-i ‘ulyālarından ayrılmaḳ, ya‘nī ki ḳānūnları 

üzere sancaġa çıḳup ṭabl u neḳḳāresin çaldurmaḳ müyesser olmadın pe-

der-i büzürgvārı Ḥaleb ’de ḳışladuġı senede kūs-ı riḥlet āvāzesini yanḳulan-

durdı. Ya‘nī ki sālik-i rāh-ı beḳā olup cihān-gīrlik nāmını iẟbāt idemedi. Bu 

ebyāt anlaruñ vāridātındandur: 

Naẓmuhu

‘Aḳl ü fikrüm tārumār iden bu gīsūlar mıdur 

Yoḫsa ruḫsāruñdaki şol ḫāl-i Hindū lar mıdur

Dir gören ebrūlaruñ altında cānā [347a EH] gözlerüñ 

Ḫançer altında yatur ṣayd olmış āhūlar mıdur

Edāyī Çelebi 

Amāsiyye ’den peydā olmış ve ḫidmet-i kitābetle neşv ü nemā bulmış, 

ḫuṣūṣā dürr-i meknūn-ı naẓmuñ maġzından ġāfil ve mücerred edā vādī-

sinde ḳalmış bir ehl-i dil idi. Evā’il-i cüvānīde Baba Ṭanbūr-nüvāz  üstāda 

ḳarābetle Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  merḥūmuñ āsitānesindeki küttāba, bel-

ki şu‘arādan ‘add olınan ẓurefā-yı ẕevi’l-elbāba ḳarışup gāhī ba‘żı ma‘nālara2 

dest-res bulmaḳ ve silk-i naẓma getürüp muḳaffā vü müreddef kelām üs-

lūbında naẓm edāsına ḳādir olmaḳ müyesser olurmış. Vüzerādan merḥūm 

Piyāle Paşa  deryā ḳapudanlıġı ile kāmkār bir sāde-dil-i ṣāḥib-edā olmaġla 

1 “Felekten bize dert, bela ve gam hasıl oldu. Ya Rab , durumum öyle bozuldu ki ne çare bulsam [da kâr 

etmez].”

2 ma‘nālara: ma‘nālarda eş‘āra EH
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mezbūrı kātib idinür. Aġır ze‘āmetle ve giderek muṣāḥib mertebesinde raġ-

betle behremend ḳılur. Pes sāḳī-i rūzgār ki ol ḳapudan-ı cezā’ir-güẕāruñ 

‘ömri piyālesini şikest ve encümen-i fenānuñ nuḳl u zevādesini şāhid-i zin-

degānīsine der-dest itdükde mezbūr Edāyī  anlaruñ sāye-i devletinde taḥṣīl 

itdügi māl ile, ne ān ki ‘arż-ı ma‘ārif ü kemāl ile, Dāye Ḫātūn ’a dāmād olup 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl cenābına derūnī intisāb-ı bī-me’ālle ze‘āmetden 

yeñiçeri kitābeti ile behredār ve ba‘dehu yine ḳapudan ḳaleminde defter-

dār-ı tīmār olup vefāt eyledi. 

‘Ahdī-i ‘Acem  ḳavlince ve Mevlānā ‘Āşıḳ  zu‘mınca kendüye şā‘ir-i yaḳīn1 

ve sāde kelimātına naẓm-ı mübīn ıṭlāḳ olınmış. Ḥaḳḳā, ẟümme ḥaḳḳā, 

taḥḳīḳ-ı ṭabaḳāt-ı ehl-i ‘irfānda rācil idügi geregi gibi ẓāhir olmış. Bu ebyāt 

mezbūruñ naẓmındandur: 

Naẓmuhu

Ḳıl ḫākümi öldükde ey çeşm-i türāb-āmīz 

Tā olmaya ol servüñ dāmānı türāb-āmiz

Ve lehu

Ḫāl kim ol ġonçenüñ la‘l-i mey-āşāmındadur 

Dāġ-ı ḥasretdür ki göñlüm lālesi cāmındadur

Ẕikr-i şehīr-i2 āfāḳ niḥrīr-i bāhirü’l-istiḥḳāḳ Mevlānā İsḥāḳ 

Üskübī ’dür. Ve3 memālik-i ẕevḳ u şevḳuñ şehryār-ı şehr-āşūbıdur. 

Evā’il-i ḥālde müsta‘idd-i medāris-i fażl ü kemāl iken, ḫuṣūṣā müder-

risīn-i dirāset-āyīn zümresine lāḥiḳ olup ekmām-ı büzürg ve ‘imāme-i 

sütürg taḳayyüdi ile muḥaṣṣılü’l-āmāl iken yine bāzār-ı şāhid-bāzlıḳda 

naḳd-ı ṭab‘-ı meyyāli ile metā‘-ı a‘mālini ṣatmaḳda idi. Ve mey-ḫāne-i sūz 

u güdāz ve meykede-i ‘işret-sāzlıḳda cām-ı bāde gibi kāse-i ‘ār u nāmūsını 

seng-i ḫārālara çalmaḳda idi. Monlāyāne cübbe vü destārla esterine süvār 

ve ders ü ifāde niyyetiyle Ṣaḥn Medresesi ’ne ‘azm u güẕār idüp giderken 

[ki] reh-güẕārında bir serv-i sāyedār ve bir nev-res nihāl-i ‘işvekār-ı gül-

1 yaḳīn: müte‘ayyin F

2 şehīr-i: şöhre-i F

3 Üskübī ’dür. Ve: - F, R4
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ruḫsār ẓāhir ü bedīdār olurdı, ‘inān-ı iḫtiyār u ḳarār, zimām-ı ester-i Dül-

dül -diẟār gibi dest-i taṣarrufından gidüp, ol cüvān her ne semte giderse aña 

pey-revlik idüp beyne’l-mevālī bu ṭarīḳ ile bī-nāmūs u ‘ār ve ‘inde’l-ehālī 

bu lā’ubālīlikle şöhre-i [349a F] dār u diyār olmış idi. Ḥattā bir gün bu 

minvāl üzere bir cüvānuñ sāyesi gibi pey-revi ve mekān-ı ḫāṣṣına varınca 

bir şem‘-i dil-sitānuñ şu‘le-i şevḳ u ẕevḳına muttaṣıl pertevi olup, yolları 

bir çıḳmaz ṭarīḳa varup nihāyet bulmış. Ve ol eẟnāda peder-i cüvān-ı māh-

ruḫsār mevlānā-yı mezbūruñ ḳadīmī dūstlarından bir imām-ı ṣalāḥ-iştihār 

olup, cüvān içerü girdügi gibi ḳapusından çıḳup ẓāhir olmış. Ya‘nī ki “Ar-

dumca1 bir monlā-yı büzürgvār ve mevlānā-yı bülend-iḳtidār gelüp, bi’l-

fi‘l2 ḳapumuz öñinde ṭurup bilmem kime muntaẓırdur?” dimesiyle [332a 
R4] derdmend imām ṭaşra çıḳup İsḥāḳ Efendi  merḥūmı ḳapusı öñinde 

görür. Ve ḥāl neye müncer idügini bilüp, bu celb-i maḥabbet-me’āl oġlı-

nuñ kāküli ḳullābından vücūda geldügini idrāk idüp “Bir miḳdār nüzūl 

buyuruñ.” diyü tażarru‘-ı bisyār ve “Ġam-ḫānemüzi müşerref ḳıluñ.” diyü 

tevaḳḳu‘-ı bī-şümār ile rikābına ṣarılur. Monlā-yı nādire-dān ise nüzūli cā-

nına minnet ve duḫūli sermāye-i encümen-i vuṣlat bilüp bilā-te’ḫīr içerü 

girür. Ol gün ders ifādesinden ferāġat ve ol dil-sitānuñ ṣafaḥāt-ı ruḫsārın-

dan kitāb-ı Envārü’l-‘āşıḳīn  gibi iḳtibās-ı envār-ı ẕevḳ [347b EH] u şevḳına 

müsāra‘at ḳılur. 

Naẓm

Günüñ3 ṭoġdı sitāreñ yār olup yār eyledi iḳbāl 

Ne lāzım ḳīl ü ḳāl ü mebḥaẟ-ı māżī vü istiḳbāl

Fe-ammā imām-ı nāmdār-ı dānā bu bed-nāmlıḳdan ḫalāṣla ḥall-i 

mu‘ammā ve monlā-yı mezbūruñ maḥbūb-dūstlıḳ ile ithāmından felāḥ u 

ḫalāṣını istid‘ā murād idinüp ferzend-i dil-bendini ḫidmetine teslīm ve ol 

gice tā seḥer zamānına dek kendüyi bir sūrāḫ öñinde muḳīm idüp4 ‘ālem-i 

aġyārdan berī ve oġlınuñ ṣohbet-i viṣāli müsāfir-i mezbūruñ ni‘met-i 

mā-ḥażarı gibi muḳarreri olup isterse būs u kenār u miyān, dilerse vāṣıl-ı 

1 Nüshalarda “Ardınca” şeklinde yazılan bu kelime sentaks gereği “Ardumca” olarak metne alındı.

2 bi’l-fi‘l: - F

3 Günüñ: Güni EH

4 idüp: - F, EH
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genc-i nihān olmaḳ üzere tek ü tenhā vaṣl encümeni müheyyā ve nūr-ı 

cemāl-i şem‘-i1 rūşenini ittiḥād meclisine nūr-efzā idüp açmazdın nigeh-

bān ve evżā‘-ı nā-dīdeleri seyrine dīdebān olduġı gibi anı görür ki İsḥāḳ 

Efendi  ḳalḳup āb-dest alur. Cüvānuñ āyīne-i cemālinden rū-gerdān olup 

ḳıbleye ḳarşu ṭoġrılur. Edā-yı sünen ü farż u vācibden ṣoñra nevāfil ḳılmaġa 

iştiġāl ḳılur. Nihāyet aḥyānen cüvānuñ ḳaşları miḥrābına teveccüh ider. 

Cāme-ḫˇābı açılmış ise örtüp yine seccādesine gider. Bu ḥāletle ṣabāḥa dek 

uyumaz. Müşāhede-i cemālinden iġmāżla gözlerin yummaz. İmām-ı mez-

būr ki bu sırr-ı mestūrı ṭuymış, Monlā İsḥāḳ ’uñ ‘iṣmetine kemā-yenbaġī 

müşāhede ḳılmış. Bī-iḫtiyār ferzend-i pesendīde-dīdārını ḫidmetine sevḳ 

itmiş. “Min ba‘d ḳulıñuz olsun. İbrīḳ-ı vużū’a ve seccāde-güsterlige ṣarf-ı 

maḳdūr itsün.” diyü ciger-gūşesini teslīm idüp ẕevḳ eylemiş. 

Monlā-yı mezbūruñ semt-i inşāda Selīm-nāme ’si vardur. Ṣuver-i 

mekātībi daḫı taḥsīne sezāvārdur. Ya‘nī ki inşā-yı dil-güşā ile2 ikisi daḫı 

pesendīde-i kibārdur. ‘Āşıḳāne ġazeliyyāt u eş‘ārı ise bī-şümārdur. El-ḥaḳ 

şehr-i Üsküb ’den anuñ gibi şā‘ir ü monlā ḳopmaduġı muḳarrerdür. Zīrā 

ki feżā’il ü ma‘ārif ile eşherdür. Ammā kendüye Şām  ḳażāsı virildükde bir 

münāsibce tārīḫ fikrin itmiş. “Aḫşam oldı.” lafẓı tārīḫ düşmekle mevtine 

taṭayyur ḳılmış. “Ölmege giderüz.” diyü eḥibbā ile vedā‘a başlamış. “Bā‘iẟ-i 

vedā‘ nedür?” didüklerinde; 

Tārīḫ

Şehr-i Ẕi’l-ḥiccede ‘azmüm sefer-i Şām  oldı 

İstedüm yazmaġa tārīḫini aḫşam oldı 

beytini oḳumış. Vaḳtā ki Şām  diyārına yaḳın olmış, vāridātından bu bedī-

he daḫı ṣudūr itmiş: 

Naẓmuhu

Cennet ḳoḫusı gelmege başladı meşāma 

Yaḳlaşdı gibi ḳāfilemüz menzil-i Şām a

1 şem‘-i: - F, EH

2 inşā-yı//ile: dil-güşālikle F
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Eẟnā-yı vefātında ḫod bu tārīḫi dimiş.1 Maġfūr idügini herkes ol tārīḫ-

den bilmiş. 

Tārīḫ

İricek ḥālet-i nez‘a didi tārīḫini İsḥāḳ  [349b F] 
Yöneldüm cānib-i Ḥaḳ ḳa başum açuḳ yaluñ ayaḳ

Bu iki beyti daḫı pesendīdedür. Zīrā ki sā’ir eş‘arına göre ber-güzīdedür. 

Ve lehu

Göñül āyīnesi ṣāfīdür ammā 

Temāşā bunda bir ṣāḥib-naẓar yoḳ2

Ve lehu

Gözüm izüñ tozın göñlüm ḳapuñ derbānlıġın ister 

Biri beglig hevāsında biri iksīre ṭālibdür

Uṣūlī 

Vardar Yeñicesi ’ndendür. ‘Ulūm-ı menḳūl ü ma‘ḳūli fürū‘ u uṣūli ile 

görüp ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk üzere iken cānına ceẕbe nāvekinden sehmü’l-ġayb 

irüp ‘örf ü iżāfeti palās-ı faḳr u ḳanā‘ate tebdīl eyledükde Şeyḫ İbrāhīm Gül-

şenī ’nüñ iştihār-ı tāmmını işitmiş. Bī-iḫtiyār olup “Mürşid-i muḫtārum anlar 

olacaḳdur.” diyü diyār-ı Mıṣr ’a gitmiş. Ḥattā eẟnā-yı rāhda bu ġazeli dimiş: 

Naẓmuhu

Dilde ḫaylīden ḫayāl-i zülf-i dil-ber var imiş 

Cānum içinde yatur biñ başlu ejder var imiş

Ey dirīġā hīçe ṣatdum ḳıymetini bilmedüm 

Āb ü ḫākümde benüm bir pāk gevher var imiş

Zāl-i dünyāya göñül virme Uṣūlī  var iriş3 

Gülşenī  dirler vilāyet içre bir er var imiş4

1 dimiş: ḳopmış F

2 Beyt//yoḳ: - F

3 iriş: bulış R4

4 Zāl-i//imiş: - F
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Vaḳtā ki [332b R4] ḫāk-i pāy-ı pīre vāṣıl olmış, niçe rūzgār ḥüsn-i 

terbiyet ü irşādına sezāvār olup merām u maḳṣūdını ḥāṣıl ḳılmış. Eyyām-ı 

riyāżet ü i‘tikāfda “peydā” redīf olan ġazeli naẓm itmiş ki ḥaḳḳā bī-naẓīr 

ü i‘cāz-şi‘ār ve bī-ḳarīne-i ġazeliyyāt u eş‘ārdur. Ḥattā bu ḥaḳīr ol şi‘r-i 

güher-naẓīri [348a EH] taḫmīs itmişümdür. Şöhret-i kāmilesine binā’en 

maṭla‘ını īrād ile iktifā olınmışdur. 

Naẓmuhu

Vücūd-ı muṭlaḳuñ baḥrı ne mevci kim ider peydā 

Ene’l-Ḥaḳ  sırrını söyler eger maḫfī eger peydā

Ve heykel-i laṭīf-i inẟānī vaṣfında bir ḳaṣīde daḫı dimişdür. Ḥaḳ  budur 

ki anı daḫı ser-ā-pā laṭīf ü merġūb naẓm itmişdür ki maṭla‘ı budur:

Min Naẓmihi

Yā mücessem rūḥdur yā peyker-i cān ol beden 

Yā gül-i gülzār-ı cennet yā semen1 yā yāsemen

Eflāṭūn 

Şīrvānī ve A‘cām ’uñ Türkmān ’ı bir pür2-gūy u zebān-dırāz ḥarīf idi. 

Elḳāṣ Mīrzā , Rūm ’a geldükde yanınca3 gelüp4 kātibi ve şā‘iri nāmına ol-

maġın şu‘arā-yı Rūm miyānında şöhret bulmaḳ ḳaṣdını ḳılup ol tārīḫde 

Şāh-nāme -gūy-ı sulṭānī5 olan ‘Ārif Çelebi merḥūma ḫuṣūmet peydā ḳıldı. 

Her naẓmına daḫl itmegi mültezim olup 6«ّــאصĝĤا Õّــéĺ ź ّــאصĝĤا» feḥvāsınca 

‘ārif-i mezbūruñ ‘Acem -zādeligine binā’en devletine buḫl u ġaraż eyledi. 

Meẕemmetine müte‘alliḳ niçe türrehāt-ı bī-ma‘nā yazup cenāb-ı salṭanata 

gönderdi. Ke-ennehu “Şeh-nāme -gūylıḳ manṣıbı benüm ḥaḳḳ-ı ṣarīḥum-

dur.” mażmūnından dem urup 7«óــĻĔ źــא وĬأ» da‘vāsın ḳıldı. Lākin ḥażret-i 

şehryār-ı cihān kelimāt-ı müzaḫrefesine cidden iltifāt buyurmadı. ‘Ārif  ’e 

1 gülzār-ı//semen: gülzārdur yāḫūd semender EH

2 pür: bed R4

3 yanınca: bile EH

4 yanınca gelüp: yañılup R4

5 sulṭānī: ḫāḳānī EH

6 “Hikayeci, [kendisine rakip olduğu için başka] hikayeciyi sevmez.”

7 “Ben [var]ım, başkası değil.” 
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ḫuṣūmetine binā’en kendüye cüz’ī ve küllī ri‘āyeti münāsib görmedi. Bu 

 Fārisī maṭla‘ mezbūruñ nāmınadur. Eger zāde-i ṭab‘ı ise ḥaḳ budur ki bed 

degüldür. 

 Fārisī

כø įאįĺ را ĳÝĬان دóÖ ïĺاĨ óÖא1 ĭŒאن ïü ėĻđĄ از Ĩ óĔź ħùä óåİא 

Türkī  Naẓm

Leblerüñ sırr-ı ‘ināyetdür neden ḫūn-ḫˇārdur 

‘Ayn-ı ṣıḥḥatdür gözüñ bilmem neden bīmārdur2 

İlhāmī 

İstanbul ’da mütevellid olmış, taḥṣīl-i ‘ulūm u fünūndan ṣoñra Naḳş-

bendiyye  ṭarīḳına sülūk ile iştihār bulmış. Ya‘nī ki Emīr Aḥmed-i Buḫārī  

‘aleyhi raḥmeti’l-bārī ḫulefāsından Ḥakīm Efendi  cenābına ḫidmet eyle-

miş. Ḥattā liyāḳat-ı şānı müsted‘āsınca seccāde-nişīn olup ḫilāfet eylemiş. 

Maẓhar-ı ilhām-ı rabbānī, mā-ṣadaḳ-ı in‘ām-ı sübḥānī bir ‘azīz imiş. Ebyātı 

daḫı dervīşāne ve ekẟer-i ġazeliyyātı muḥaḳḳiḳāne bulınmışdur. 

Naẓmuhu

Şād olurduñ ne ḳadar münkesirü’l-bāl olsañ 

Ehl-i ‘aşḳ içre eger derd ile ḫoş-ḥāl olsañ

Gördügüñ ḫūba göñül virmek olurdı kāruñ3 

Sen de İlhāmī  gibi ‘āşıḳ-ı meyyāl olsañ

Emrī Çelebi 

Zübde-i ehl-i irfān ki ismi Emru’llāh  ve ḥiddet-i ṭab‘ına teşbīhātı gü-

vāhdur, tā ki sulṭān-ı dīvān-ı ḳażā aḥkām-ı taḫayyülāta suḫan ṭuġrasını 

ḫāṭır-nişān itmişdür. Ve erkān u a‘yān-ı ma‘rifet ü ẕekā evāmir-i menāşīr-i 

vāridāta naẓm-ı ḫāḳānīnüñ [350a F] nişān-ı a‘lāsını ‘unvān-ı fātiḥa-i bedī‘ 

1 “Ayrılıktan dolayı cılız bedenim öylesine zayıfladı ki benimle beraber yürüyen gölgem görünmez oldu.”

2 Türkī //bīmārdur: - F

3 kāruñ: gülerek EH
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u beyān eylemişdür. El-ḥaḳ mūmā ileyh Emrī  Çelebi  ol dīvān-ı ma‘ā-

rif-nişānuñ vāridātı taḥḳīḳına me’mūr olan ehl-i ḳalemi ve muḥāsebātı1 

tedḳīḳına maḥkūm-ı meşhūr olan ṣāḥib-raḳamıdur ki ebyāt-ı ‘āşıḳāne 

ve ġazelliyāt-ı muḥaḳḳiḳānesi nādir vāki‘ olup ekẟer-i eş‘ār-ı mu‘tebe-

ri ḫayālāt-ı bārīkle ālūde ve vāridāt-ı pür-güheri teşbīhāt u tevriyeler ile 

şünūde vü sütūde olduḳdan mā‘adā2 müddet-i ‘ömrini tevliyet ḫidmetine 

maṣrūf ve żamīr-i tavaṭṭun u temekkünini İstanbul ’la vaṭan-ı aṣlīsi olan 

 Edrine’ye ma‘ṭūf eylemegin terk-i seyāḥati naẓm-ı ḥālet-baḫş baḥrinüñ 

seyāḥatine māni‘ olmışdur. Ve ṭab‘-ı pāki mā’-ı cārī gibi leṭāfet ü ṭarāvet 

göstermeyüp dā’imā beriyyelerde ḳarār ider deryāçe ṣuyı miẟālinde nev‘an 

keẟāfet-i ‘arżdan ḫālī olmamışdur. Ve ol ḫidmet-i tevliyet-i pür-keder esālī-

b-i muḥāsebe-i defter miẟālinde muttaṣıl ‘aḳlınuñ ‘ıḳāl-i teşvīşine ve hem-

vāre ẕihninüñ ḫayāl-i dil-rīşine bā‘iẟ olduġı eclden ḫayāl-engīz eş‘ārda ve 

fenn-i mu‘ammeyāt-ı nāmdārda ḳalmışdur. Meẟnevī semtinden behredār 

ve ḳaṣā’id-gūylik ṭarīḳından kāmkār olmayup ḫadeng-i kemān-ı gümānını 

zemīn-i eş‘ār ser-menziline ṣalmışdur. Ve ol vādīye ḳarīb olmaġla mu‘am-

meyāt u tārīḫ üslūbında daḫı behresin almışdur. 

Egerçi ki Mevlānā ‘Āşıḳ  müşārün ileyhi üstād-ı fā’iḳ ‘add idüp “ ‘Aybı 

ancaḳ aṣḥāb-ı devletden birinüñ [348b EH] himmetine maẓhar u lā’iḳ 

düşmedügidür.” diyü beyān eylemişdür. Ve illā mezbūruñ neşv ü nemā 

vü ḳarārı şikāristān-ı şehryārī olan  Edrine’de ve zamān-ı ẓuhūr u iştihārı 

merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  gibi ḳadr-şinās pādişāh-ı ‘ālī-himmet ‘aṣ-

rındaki evānda iken ‘ināyet-i ḫāḳānīye3 maẓhar düşmemesi yā budur ki 

anlaruñ inzivā vü4 ihmālinden ve yāḫūd baḫtınuñ [333a R4] nuḥūset-i 

lā-yezālinden olmış ola. Ve yāḫūd mücerred teşbīhāt u ma‘ānī-i ġāmıżaya 

müte‘alliḳ ḫayālātı maḳbūl-i aṣḥāb-ı sa‘ādāt ve pesendīde-i selāṭīn-i ‘ālī-de-

recāt olmaduġı sebebden tevliyet ḫidmeti gibi rütbe-i ḳalīlede taḳarrür 

bulmış ola. Egerçi ki ceẕb-i maḫlaṣ anı bir emīr-i eḫaṣ ve bārī ri‘āyet-i 

ulü’l-emre muḫtaṣṣ eylemek gerek idi. Ve lākin şānındaki ḳābiliyyet ve 

mu‘ammā gibi bī-netīce vü bī-me’āl fenne eyledügi müdāvemet devlet-i 

1 ve muḥāsebātı: esbābı F

2 mā‘adā: ṣoñra F

3 ‘ināyet-i ḫāḳānīye: ‘ināyete F, R4

4 anlaruñ//vü: - F | inzivā vü: - EH
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dünyeviyyeden maḥrūmlıġına ve gūşe-i bī-tūşe-i ḳanā‘atle ma‘ṣūmlıġına 

bā‘iẟ olmış gibi gelür. ‘Alā külli ḥāl şā‘ir-i ḫayāl-engīz ve mu‘ammā-gūy-ı 

me’āl-āmīz olup ol fende rütbesi Mīr Ḥüseyn-i Mu‘ammāyī  rütbesine 

berāber ve ba‘żılar ḳavlince belki ziyāde vü berterdür. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki mu‘ammāyī ‘Acemler den biri mezbūrla cem‘ olur. Ve 

ḳannād ismi ḥāṣıl olacaḳ bir mu‘ammā fetḥinde imtiḥān ḳılur. Ve beyt-i 

mu‘ammā; 

Beyt

1ĵĭĨداóÜ אب ازÜ د راĳì אنĨدا ĵİïĻĨ   ĵĭכĘא اŊ אك آنì óÖ אىİ هóĉĜ نĳì اى دل از

naẓmı olup müşārün ileyh Emrī Çelebi  bilā-te’ḫīr ḥall-i remz-i setīr2 itdük-

den mā‘adā mezbūr ‘Acem ’e ḫiṭāb, nice ḫiṭāb, belki ‘ayn-ı ‘itāb idüp “Eger-

çi ki bu mu‘ammādan murād ḥall-i ‘aḳd ile güşād bulan ism-i ‘ḳannād’dur, 

fe-ammā cereyān-ı āb ve mā-ṣadaḳ-ı lāzıme-i tāb mūcebince ‘ḳubād’ ḥāṣıl 

olması muḳteżā-yı īcāddur.” didükde derdmend ‘Acem ḥayrān olur ḳa-

lur. Ṭab‘-ı Rūmiyān ’daki diḳḳat ü firāseti ta‘accüb ḳılur. Ve lafẓ-ı pānuñ 

ḫāki elif olup ḫūndaki iki ḳaṭre anuñ yanına varup raḳam-ı mi’eden ḥarf-ı 

ḳāf taḥṣīl olınduġını ve dāmāna tāb virilüp temennā kilkiyle büküldükde 

“nāmād” olmaġla ṣuyı aḳup, ya‘nī “mā” lafẓı gidüp “nād” baḳıyyesiyle ḳan-

nād irāde olınmışken ol noḳṭa daḫı ḳaṭre meẟābesinden olmaġla ol daḫı 

altına düşüp “ḳubād” ismi ile mükemmel ḳılınduġını naḳl ider, yürür. 

Ve muḫayyel ü muḫtera‘ ve muraṣṣa‘ u muṣanna‘ [350b F] mu‘ammā-

ları bī-şümār ve ẓurefā mābeyninde şöhre-i dār u diyār olmaġın anlardan 

īrād olınmayup bu şi‘r-i dürer-bār ve meṭāli‘-i bedāyi‘-şi‘ārla iḫtiṣār olın-

dı. Ammā derdmende rūzgār el virmeyüp dā’imā evḳātı faḳr u felāketle 

güẕerān olmaġın bu matlā‘ı ḥasb-i ḥāl idinmişdir. Ḥaḳ budur ki ekẟer-i 

benī Ādem ’e mā-ṣadaḳ-ı ḥāl bir nefīs söz söylemişdür. Ol maṭla‘-ı mu‘teber 

budur: 

1 “Ey gönül, eteğini ustalıkla döndürüp cilve yapmayı iyi beceren sevgilinin ayağı toprağına kan damla-

larını dök.”

2 setīr: sır F, R4
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Min naẓmihi

Gördüm ey dil minnet ister virmege dünyā murād 

Aña minnet itmedin ḳurtuldum oldum nā-murād

Ve lehu

Beni şol deñlü ża‘īf eyledi ḫālüñ hevesi 

Biçsem olurdı ḳabā egnüme perr-i megesi

Laṭīfe

Ẓurefādan merḥūm Kilārī Meḥemmed Çelebi  ber-ṭarīḳ-ı nezāket bir 

gün ḥaḳīr ile mezbūrı żiyāfet eylediler. Fe-ammā ne anı baña bildürür ve ne 

faḳīr kim olduġını aña ḥikāyet ider. İttifāḳ evā’il-i muṣāḥabetde ḥaḳīre tek-

līf eylediler. Ve “Nev-güfte eş‘ārıñuz ile müşerref olsaḳ.” diyü söylediler. Pes 

ol eyyāmda dinilen eş‘ār-ı ābdār ve naẓm-ı bahāriyye-i ṭarāvet-diẟārdan; 

Li-münşi’ihi

Bīmār olup ḥarāret-i rūz-ı bahārdan 

Her bir dıraḫt şerbet içer cūybārdan

maṭla‘ını oḳuduġımuzda “Ḥarāret bahārda degül tābistāndadur. Ol taḳ-

dīrce bā‘iẟ-i şürb-i devā bī-‘illet olan zamāndadur.” diyü i‘tirāz itdükde 

ḥaḳīr vücūh-ı keẟīre ile ilzām idüp zamān-ı şürb-i devā bahār idügi-

ni ve ‘illet-i dıraḫtān geçen tābistāndan olmaḳ daḫı mümkin olduġı-

nı beyān itdükden ṣoñra ehl-i naẓm idügini bilüp, nihāyet Emrī ligini 

bilmeyüp “Siz daḫı bizi müşerref idüñ.” didükde ittifāḳ bir ġazel oḳu-

dılar ki maḳṭa‘ında “ṣānemā” ḫiṭābı ve maṭla‘ında “müşgīn” lafẓınuñ 

cevābı mesṭūr, fe-ammā “Vaṣf-ı kākülde ‘müşgīn’ oḳunmaḳ lāzım iken 

‘miskīn’ [349a EH] oḳuduġı ve ‘sānemā’ ḫiṭābı maḥallinde ‘büt ü deyr’ 

ma‘nāsına1 anlaruñ emẟāli edālar mestūr2 iken ol ḫiṭāb nā-münāsib idü-

gi inde’l-eẕkiyā müttefaḳun ‘aleyh-i cumhūrdur.” didükde her cihetle 

şermende ve kelāmından kemā-yenbaġī ḫaclet-zede olup bu muṣāḥabe-

tüñ imtidādı bā‘iẟ-i inḥirāf u fesād olmaḳ ḫavfından ġayrı muṣāḥabet 

1 ma‘nāsına: ve EH

2 mestūr: mesfūr F
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ḳılındı. Ve bizüm ile anlaruñ kim olduġı ve māhiyetlerimüz kemā-hiye 

bilindi. 

Merḥūm yine şehr-i mezbūrda vefāt ve ḥubb-ı vaṭan lāzımesini ol iḳāmet-

le iẟbāt itmişdür. Ve kāne ẕālik fī şühūri1 sene iẟnā ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e. 

Ümīdī 

İstanbullı  ve ‘aṣrındaki müsta‘iddānuñ maḳbūli olmaġla naḫl-i ümmīdi 

‘ulemādan Bostān Efendi  merḥūmuñ ravża-i iltifātında neşv ü nemā bul-

mış idi. [333b R4] Ve şāḫsār-ı ḫāmesinüñ evrāḳ-ı eş‘ārla her berg-i bīdi 

mīve-i leṭā’if-beyān ve nev-bāve-i ma‘ārif-i ḫāṭır-nişān gibi ‘inde’l-ehālī 

maḳbūl ü merġūb olmış idi. Lākin tek ṭurmadı. Ve enāniyyet ile Mevlānā 

Bāḳī ’ye mu‘āraża2 semtin ṭutup da‘vāsını ġāyete irgürmedi. Ve her ġazelle-

rinde mu‘āraża eyleyerek ve her ḳaṣīde-i pesendīdesine muḳābele ile naẓīre 

söyleyerek kendü edāsın yitürdi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ naḫl-i ümmīdi berūmendlikle 

sūdmend olmayup naḫlistān-ı ḫayāli yirine şevk-i şevā’ib ü ma‘āyib bitür-

di. Ḥattā ḥurūf-ı teheccī üzere dīvān dimege başladı. Ve tefāḫür-künān 

bu emr-i lāzımü’l-kitmānı ehālī-i ṭab‘a bildürüp bir nihāl-i bārver yād olı-

nurken herkes ṭa‘n ile kendüyi ṭaşladı. Ol vech ile Monlā Bāḳī ’nüñ ṭāli‘i 

günden güne ẕirve-i i‘tibāra ‘urūc itmede ve mevlānā-yı mezbūruñ baḫt-ı 

lāmi‘i şemātet-i a‘dā gibi ẓulmet-ḫāneye vülūc itmede olup bu maṭ‘ūnlıġla 

ṭā‘ūndan vefāt itdi. Ve ol pür-gūylıġı enfās-ı muḳadderesi itmāmına sebeb 

olduġını ḥāl bilen ḳāl ehline iẟbāt eyledi. 

Naẓm

Gözüm yaşın ḫayāl-i ruḫları ḳana boyandurmış 

Bahār-ı ḥüsni cūy-ı eşki başından bulandurmış

Ve lehu

Bugün meclisde sāḳī sāġar almaḳ dest-i dil-berden 

Hemān bir gül ḳoparmaḳ gibidür şāḫ-ı gül-i terden [351a F] 

1 şühūri: - R4

2 R4 ve EH nüshalarında müstensih buradan itibaren “Ümīdī ” hal tercümesi yerine “Enverī ” biyografi-

sinin son bölümünü yazmıştır. “Enverī” yaşam bilgileri hakkında yazılanların bitiminde metnin mutat 

akışına uyarak “Emānī ” biyografisine geçmiştir. 
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Ve lehu

‘Ālemi faṣl-ı bahār eyledi ser-sebz-i çemen 

Başladı naġmeye bülbül yine her vādīden

Geh güle vālih ü geh ġonçeye şeydā geçinür 

Daldan dala ḳonar murġ-ı nihāl-i gülşen

Ḥaḳḳā bu maṭla‘-ı ġarrā kendü ṭavrındaki eş‘ār-ı zībā ve bālāda mesṭūr 

olan naẓīre-i bārid-edā Monlā Bāḳī ’ye mu‘āraża semtinden didügi naẓm-ı 

ḳalīlü’l-ma‘nādur. 

Ve bi’l-cümle mevlānā-yı mezbūr her ḳanġı kerīmüñ bāb-ı keremini 

daḳḳ itdiyse maḥż-ı ümmīdle ḳalup nevmīd olmaġın nā-murād olduġı 

ḥālde dāḫil-i ‘ālem-i beḳā oldı. 

Emānī 

İstanbullıdur.  Ḥikmet-i Ḫudā , bu daḫı ḫazīne kātiblerinüñ maḳbūli-

dür. Mevlānā ‘Āşıḳ  ḳavlince Emānī -i evvel budur. Fe-ammā Emānī-i dī-

gerüñ şi‘rinden fażla fażīleti evveliyetini mūcib olan remz-i mü’evveldür. 

Mezbūr Defterdār İskender Çelebi  muṣāḥiblerinden ve ‘ayyāşān-ı zamān1 

ve hem-nişīnān-ı pīr-i muġān olan rindānuñ şevḳ-ı ṣohbeti ṭāliblerinden 

idi. Kitābetden bölüge çıḳdı. Ba‘dehu Selānik ’de bir tevliyet alup emel 

bināsını yıḳdı. Eş‘ārı miyāne ve güftārı ‘āmiyānedür. 

Naẓm

Öldürmege ben ḫaste-dili tīġuñı çek gel 

Cān naḳdini īẟār idelüm yoluña tek gel

Her gice dil-i tīre ḫayālüñle münevver 

Sen ey meh-i bed-mihr gerek gelme gerek gel

Egerçi ki “bed-mihr” diyü edā eylemişdür ve illā yaramaz īhāmla ḫaṭā 

eylemişdür. Zīrā mihrüñ bedi olmaz. Ve bed nesneye “mihr” ıṭlāḳ idenüñ 

baḫtı sermedī olmaz. “Bī-mihr” dimek yeg idi.  Bārī hem edāsı ṣaḥīḥ ve hem 

isnādı gerçek idi. Ve mezbūr İskender Çelebi  ‘azlinde küfrānü’n-ni‘meligi 

1 zamān: cihān F
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ḳabūl ve isnād-ı irtişā ile veliyy-i ni‘metine ṭa‘n-ı nā-ma‘ḳūl idüp me’āl 

cihetinden bu maḳūle bir tārīḫ-i medḫūl dimiş idi ki naḳl olındı: 

Naẓm

İrtişā ḳaṣrını yapduḳda Sikender  Çelebi 

Taḫtesin sīmden itdürdi vü zerden mīḫın

Der ü dīvārını naḳş eyleyicek ol dānā 

Ḳatı açuḳ boyadı1 çoġ idüben zirnīḫın

Münteşir olıcaḳ efvāha peyām-ı ‘azli 

Hātif-i ġayb didi rişvet ile tārīḫın

Bu ḳıṭ‘ada “dānā” edāsı “irtişā” isnādından ṣoñra lā’iḳ degül idi. Ve bu 

mıṣrā‘ı; 

Der ü dīvārını naḳş itmedi naḳḳāşāne

diyüp ol ‘aṣrda mezbūr İskender Çelebi ’nüñ mu‘ārıżı olan Defterdār 

Naḳḳāş ‘Alī ’ye īhām ve ol ṭarīḳ ile anuñ fesādın bildürüp remz ile ibhām 

itse yeg idi. 

Enverī 

İstanbul ’dan peydā olmış, mürekkeb düzüp ṣatmaġla2 iştihār bulmış, 

ḥālā ki oḳuyup yazması yoḳ, beyāża çıḳmış ḫayāl-engīz sözleri me’mūlden 

artuḳ bir şā‘ir kişi idi. 

Min ebyātihi

Zülfüñle ḫaṭuñ mihr ü vefā baḥẟin ider hep 

Biri ḳara cāhil birisi cehl-i mürekkep

maṭla‘ı leṭāfet-i3 ṭab‘ına güvāhdur. Monlā Ḳıyāsī  ile bir ḫuṣūṣ içün ki mā-

beyn olmış, mürekkebciligini yüzine urup, ya‘nī hicv ile mezbūrı teşhīr 

ḳılup lisānından bu beyt-i ġarībi ṣudūr bulmış: 

1 açuḳ boyadı: boyadı açuḳ F

2 İstanbul ’dan//ṣatmaġla: - F

3 maṭla‘ı leṭāfet-i: bu maṭla‘ı leṭāfetle F
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Min naẓmihi

O bir cehl-i mürekkebdür mürekkeb ṣatmadur kārı 

Cihanda Enverī  gibi siyehkār olmasun kimse

Bu beyt daḫı Enverī ’nüñ güftārındandur: 

Ve lehu

Ġayre şerbet baña tīz-āb ṣunarsañ çekeyin 

Çekmedin üstüme bir ḳaṭre dökersem lekeyin

Dīger

N’ideyin ṣaḥn-ı çemen seyrini cānānum yoḳ 

Bir yanumca ṣalınur serv-i ḫırāmānum yoḳ

Merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  Ġāzī sene sitte ve erba‘īn tārīḫinde ki 

şeh-zādelerin sünnet itmişdür, ḳunbaracı pīri ile ma‘an āteş-bāzlıḳ1 idüp 

sūr-ı hümāyūn giceleri nergīs ü gül-efşānlar yaḳarken ḫudāvendgāra ḳarşu 

bu ġazelini oḳumış, niçe iḥsānların alup bülbül gibi şeṭāretler ḳılmışdur ki 

el-ḥaḳ iyü naẓm itmişdür. 

Naẓm

Ṣana nisbet ey şāh-ı ‘ālī-cenāb 

Yediḳulle  dizdārıdur āfitāb

Öpe öpe pāyuñ eyā şehsüvār 

Ayaḳlandurupdur işini türāb

Getürdi eyā meh-liḳā Enverī  

Belā şehri içre iki çeşme-āb

Ve lehu

Duḫter-i rez çekeliden dime kim düşdi dile 

Zāhidā var yüri ḳısḳanma ḥelālüñ dinile

1 Ma‘a//ḳorduḳ: - R4 | semtin ṭutup//ḳorduk: - EH
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Belīġī 

İstanbul ’da neşv ü nemā bulan ḳul oġullarındandur. Ḥālā ki pīşesi ol 

zümreye muḫālefetle nümūdār olup ṣalāḥ-ı ḥāli endīşe idinmiş bir ṣāliḥ-i 

ḫoş-ḥāl Sekrān Bālī Efendī ’den sülūke meyyāl olmışdur. Bu ebyāt şāhid-i 

ḥāl olan [351b F] maḳāl-i ḳanā‘at-me’ālidür: 

Naẓmuhu

Dilimüz añlayamaz ṣūfī bizüm ḳāl ehli 

Bī-zebān söyleşelüm var ise bir ḥāl ehli

Bu ġazeli diyüp ḥaḳīre getürdi. “Tetebbu‘la teşrīf itmeñüz recā iderin.” 

diyü minnet itdi. Ḥaḳīr, “Bu güftār mümteni‘u’n-naẓīrdür.” didüm.1 Ya‘nī 

ki min ciheti’l- [334a R4] me’āl ġāyetle dil-peẕīr olduġını beyān eyledüm. 

Bu daḫı anuñ vāridātındandur: 

Ve lehu

Ḳahvenüñ bāde-i gülgūn gibi yoḳdur ānı 

Isıcaḳdur o ḳara yüzlünüñ ammā ḳanı

Miẟli mānendi mi var müşterī ḳızdurmaḳda 

Isıcaḳ yüz göricek her kişi ister anı

Ḳāṭı‘-ı demdür anuñla dimeñüz dem olmaz 

Kāse kāse içelüm n’olsa gerekdür ḳanı

Mıṣr  u Şām  u Ḥaleb i gezdi gelicek Rūm a 

Ayaġın aldı şarābuñ o cihān fettānı

Naḳde mā’il olup ortada gezer aḳçeleşür 

Bilmezin ḳaḥbe midür ḳahvecinüñ oġlanı

Fī nefsi’l-emr vilāyet-i Rūm ’da ḳahve nūşına revāc ve cām-ı bādeye 

kesr-i zücāc vāḳi‘ olduḳda dimişdür. El-ḥaḳ2 beyt-i rābi‘i ġāyetle ḫūb edā 

eylemişdür.

1 didüm: - EH

2 El-Ḥaḳ : Bu taḳdīrce EH
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Mevlānā1 Bihiştī 

Vize  nām ḳaṣabada tevellüd idüp ba‘de zamānin aña ḳarīb Çorlı  nām 

şehrde tavaṭṭun eyleyen vā‘iẓ ü nāṣıḥ Monlā Bihiştī ’dür. Ekẟer-i ‘ulūm-

da yedi olup Sa‘dī Efendi  merḥūm ḫidmetine yitişdükden ṣoñra ṭab‘-ı 

şūḫında ‘aşḳ-bāzlıḳ hevāları vezān ve 2«ÙــĝĻĝéĤة اóــĉĭĜ ــאزåĩĤا» sevdāları ḥāl ü 

ḳālinde nümāyān olduḳda her nesneden ferāġat eylemiş. Ḥattā miḥver-i 

felek-i ḳanā‘at olan Merkez Efendi ’den dest-i irādet ṭutup inābet3 itmiş. 

Şerḥ-i ‘Aḳā’id-i Ḫayālī ’ye maḳbūl ḥāşiye yazmışdur. Ve ḳaṣaba-i Çorlı’nuñ 

nev-cüvānları kendüden telemmüẕle müteleẕẕiẕ olduġı gibi kendüsi daḫı 

anlaruñ müşāhede-i kitāb-ı ḫaṭṭ u ḫāllerinden müteleẕẕiẕ olmışdur. Eş‘ārı 

ġāyetle ḫoş-āyende ve ḥasb-i ḥālini nümāyendedür. 

Naẓmuhu

Allāh  müyesser eyleye mi baña ol güni 

Oynayavuz ḥabīb ile peyġāmber oyunı

Ve lehu

Muḫtaṣar eyle dilā yāre yazarsañ nāme 

Ḳo cefā ḳıṣṣasını yoḳsa büyür hengāme

Dīger

Bezme gel bu gice ey ‘ālem-i ḥüsnüñ māhı 

Yoḫsa yirden göge dek incinürüz v’allāhi

Ve lehu

Vā‘iẓ bezmde eylese ‘azm-ı melāmeti 

Gūş itme anı yañşaġı ṣāġar ḥikāyeti

1 Mevlānā: - R4

2 “Mecaz hakikatin köprüsüdür.” 

3 inābet: irādet F



486 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Ve lehu

Seg-i kūyuñladur benüm cengüm 

Bilmezin ṭaşlaruñ [349b EH] niye fırlar

Nice ḳılsun namāzı ṣūfī kim 

Āb-destüñ yirinde yiller eser

Ve lehu

Aḥbāb böyle çekdügi yirde cefā yükin 

A‘dā-yı ḫar-mizāca ne ḳusḳun gömüldürük1

Bīdārī 

Seḥābī  merḥūmuñ birāderi ve niçe rūzgār dāḫil-i bezm-i ülfetimüz2 

olan şu‘arānuñ nāmveridür. Sevād-ḫˇān degül iken Enverī  gibi ḫaṭṭ u ḫāl-i 

ḫūbān vaṣfın iderdi. ‘Ayn-ı ‘ilm ü ‘irfānı ḫˇāb-ālūde iken maḫlaṣını Bīdārī  

ḳoyup ġazeller dir idi. Bu maṭla‘-ı meşhūr anuñdur:

Naẓm

Göz göz oldı cism-i zārum nāvek-i dildārdan 

Cümleten çeşm oldum ammā ṭoymadum dīdārdan

Ve lehu

Ḳaddüm hilāle döndi tenüm pür-ḫayāldür

Ya‘nī ecel gelüp beni bulmaḳ muḥāldür

Ve lehu

Ṣūret-i yār ile dil ḫānesini deyr eyle 

Yāri her gūşede bir ṣūret ile seyr eyle

1 Ve//gömüldürük: - F

2 ülfetimüz: ni‘metimüz R4
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Beyānī 

Ruscuḳ 1 nām ḳaṣabadandur. Mevālī-i ‘iẓām ḫidmetinde taḥṣīl-i ‘ulūm 

itdükden ṣoñra niḥrīr-i rūşen-şühūd, āfitāb-ı felek-ṣu‘ūd mevlānā mü-

fessir2  Ebü’s-su‘ūd merḥūmuñ tefsīr-i şerīfi beyāżına me’mūr oldı. Tā ki 

ol ḫidmet-i ‘ālī-rütbetle ẕuḫr-ı āḫireti ḥuṣūli ta‘ayyün buldı. Medrese vü 

ḳażā menāṣıbından behremend olup ḳaṭ‘-ı merātib itdükden ṣoñra tevfīḳ-ı 

sübḥānī ḳarīn-i ḥāl ü şānı olup cümleden el çekdi. Meşā’iḫden Ekmel 

Efendi  ḫidmetine yitişüp aḫẕ-ı ḫilāfet itdi. ‘ Arabī ḳaṣā’id naẓmına ḳādir ve 

bir ḳaṣīdesi bu maṭla‘la ṣādır, ḫaylī ḫayāl-engīzdür. Lākin3 belāġate ḳarīn 

güftār-ı dürer-bārıdur. 

‘ Arabī

وăĻĘ دīĐ ĹđĨ اęäŶאن أęäאن4 ďåü اĩéĤאم ĵĥĐ اĭĘŶאن أĭĘאن  

Ġazel

‘Ömrüñ bu sür‘atle ki her ān gelür geçer

Seyl-i revāndur ki şitābān gelür geçer

Gel geç libās-ı aṭlas-ı şāhīden ey göñül

Cūy-ı fenā-yı ḫalḳ çü ‘uryān gelür geçer

‘Uşşāḳa zaḫm-ı tīr-i sitemdür elem viren

Ammā ki rīş-i nāvek-i müjgān gelür geçer [352a F] 

Ve lehu

Gerçi kim gözden geçerdüm bu yedi deryāyı ben 

Bulmadum gitdüm dirīġā ol dürr-i yektāyı ben5

[334b R4] Yanbolı ’dan bir Beyānī  daḫı gelmişdür. Biri daḫı  Edrine’den 

ẓuhūr itmişdür. Ḥattā bir Beyānī-i heccāv daḫı Sulṭān Murād Ḫān-ı #āliẟ  

1 Ruscuḳ : Rodoscuḳ  F, R4

2 müfessir: - EH

3 R4 ve EH nüshalarında eksik olan “Ümīdī ” hal tercümesinin son kısmı burada yazılıdır.

4 “Dallar üzerindeki güvercinin ötüşü beni mahvetti. Göz kapaklarından dökülen gözyaşlarımın çoklu-

ğu beni yordu.”

5 belāġate//ben: - R4
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devrinde Sinob  nām ḳaṣabadan vücūd bulmış idi. Ammā eş‘ar u a‘lemi 

Beyānī-i sābıḳdur. 

�übūtī

Diyār-ı Ḳaraman ’dan ẓuhūr eylemiş ve İstanbul ’a gelüp ÕــĻ×è ÕــøכאĤا» 
1«ųّا mażmūn-ı laṭīfiyle ‘amel itdükde Büyük Ḳaraman Bāzārı ’nda dükkān 

açmış, Ẕātī ’den ṣoñra şu‘arā anuñ dükkānını mecma‘ idinmiş. Ḥattā; 

Ẓurefā mecma‘ı ṣafā kānı 

Ḳaraman da #übūtī dükkānı

diyü şöhret bulmışdur. Ġāyetle pür-gūy şā‘ir, ma‘a ẕālik kendü zu‘mınca 

belāġati ẓāhir bir pīr-i ḫod-rāy idi. Evāḫir-i ‘ömrinde vāridātını cem‘ itmiş 

idi. ‘İnāyet-i Ḥaḳ  ḳarīn-i ḥāli olup ekẟeri bī-ma‘nā idügi kendüye ma‘lūm 

olmaġın iḥrāḳ bi’n-nār eylemiş. Ḥālā ki yine geyik destānından ziyādesi 

silk-i taḥrīre çekilmiş. İle’l-ān birisi şöhret-peẕīr olmamış ve aṣḥāb-ı ṣafā 

cönklerinde taḥrīr olınmamışdur. Sā’ir ebyātına göre bunlar ḫūb vāḳi‘dür. 

Ne ḥāl ise2 anuñ nāmına ẓāhir ü şāyi‘dür. 

Naẓm

Meclisde yegdür ölmek ben zār u nā-murāda

Göz göre la‘l-i yāri öpmekden ise bāde

Eger derd-i derūnumdan idersem bir kez āhı ben 

Kül idem başdan ayaġa ḥasūd-ı rū-siyāhı ben 

�enāyī

Maġnisa ’dan Sulṭān Muṣṭafā  merḥūm āsitānesine ilticā iden şu‘arādan-

dur. Ol diyāruñ ḫalḳı anuñ ẕātı ile iftiḫār iderler. “Ẕātı nāmına ġālib bir 

şā‘ir idi.” diyü ögerler. Ḥālā ki şöhret-peẕīr olmış ebyāt-ı rengīni nādirdür. 

Bizüm bildügümüz ancaḳ bu ẕikr olınacaḳ nevādirdür. 

1 “Çalışıp kazanan, Allah ’ın sevgilisidir”

2 Ne//ise: Be-her-ḥāl EH
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Naẓm

Müneccim cevher-i nā-yāb-ı la‘linden nişān söyler 

N’idem kim noḳta-i reml ile ġā’ibden nişān söyler

Biri birine mürādif idügi [350b EH] ‘ıyan ve ṣıḥḥat-ı ḳāfiye bu yüzden 

idügi nümāyāndur. Meger ki kendü cevābında bir āḫar ma‘nā ḳaṣd idüp 

muġāyeret fikrin itdiyse muḥtāc-ı beyāndur.

Ve lehu

Görinmez noḳṭa-i ḫāl-i lebüñ cānā ne ḥāl oldı 

Perīşān ḫāṭırum zülfüñ gibi āşüfte-ḥāl oldı 

Bu maṭla‘ında daḫı muġāyeret-i ḳāfiye min vechdür. Ma‘lūm oldı ki 

ḳavā‘id-i bedī‘iyyeden iñen behresi yoḳdur. 

Bir #enāyī daḫı Balıḳesrī ’den ẓāhir olmış, biri daḫı Merzifon ’dan ẓuhūr 

idüp vücūd bulmışdur. Ḥālā ki īrāda ḳābil olan evvelkisidür. 

Cāmī 

İsmi Aḥmed ’dür. Nefs-i Gelibolı ’da tevellüd idüp neşv ü nemā ve ṣıbā 

‘āleminde neş’e-i ḥads ü ẕekā bulduḳdan ṣoñra vilāyet-i Mıṣr ’a gitmiş. 

Ṭarīḳ-ı kitābete sülūk idüp gāh muḳāṭa‘a ve gāh rūz-nāmçe vü muḥāsebe 

ḫidmetlerine istiḫdām olınaraḳ kemāl-i ma‘rifeti ve naẓm u neẟre müte‘al-

liḳ mümāreset ü ḳuvveti muḳteżāsınca ḳaṭ‘-ı merātib itmiş. Tā ki nāẓı-

ru’n-nüẓẓār rütbesi ile kāmkār olup ümmīdvār olduġı menāṣıbuñ ġāyetine 

yitmiş. Ve evāḫir-i ‘ömrinde ḳurre-i ‘aynı ve ḥāṣıl-ı ‘ömri bir veled-i necīb 

ve ferzend-i lebībe vāṣıl olup “Li’llāhi’l-ḥamd ḫānedānumı ḫālī ḳomayup 

cā-nişīnüm olacaḳ maḫdūm-ı dil-pesendüm vardur.” diyü ṣafālar kesbin 

idüp her cihetle şād-kām u muḥaṣṣılü’l-merām iken rūzgār-ı bī-vefā ol 

derdmendüñ ḥāṣıl-ı ‘ömrin hebā eyleyüp ‘unfuvān-ı cüvānīde henüz leẕīẕ-i 

‘ömrden kām almadın ve şāhbāz-ı sa‘y u himmeti maṭlab u merām naḫ-

cīrine ṣalmadın ol püser-i hünerveri sālik-i rāh-ı āḫiret olmış. Derdmend 

Cāmī ’nüñ ṣafāsı peymānesi şikest olup niẓām-ı encümen-i ma‘īşeti mec-

lis-i ṣahbā ṣoñı gibi iḫtilāl bulmış. Fe-lā-cerem ol sügvār u pür-ġam belā-yı 

eyyām-ı mātem ile Sa‘ādet-nāme  nām bir kitāb te’līfine cell-i himmet itmiş. 
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Mevlānā Vā‘iẓ1 Ḥüseyn Kāşifī ’nüñ Ravżatü’ş-şühedā ’sını terceme semtin-

den Şāh-ı Şehīdān-ı Kerbelā   vāḳı‘a-i şāyi‘asını yazup nihāyetine iletmiş. 

Egerçi ki zebān-ı  Fārisī’de vā‘iẓ-i büzürgvāruñ ol eẟer-i laṭīfi ġāyetle pe-

sendīdedür. Ba‘dehu lisān-ı [335a R4] şarḳī Türkī ’siyle maḫlūṭ ve cā-be-

cā laṭīf beytler ve ḳıṭ‘alar ile siyāḳ u sibāḳı merbūṭ olan Ḥadīḳatü’s-sü‘edā  
ki Monlā Fużūlī-i Baġdādī ’nüñ [352b F] mü’ellefātından bir mecmū‘a-i 

güzīdedür, bu iki kitāb-ı merġūbdan ṣoñra ol gūne kitāb taṣnīf2 eylemek 

ve hünerverān-ı ‘ālemüñ raġbetine maẓhar düşüp begendürmek ḥaḳḳā 

Cāmī-i Rūmī ’ye degül, aṣlda bezmgāh-ı ma‘ārif ü feżā’ilüñ cāmīsi olan 

Ḥażret-i Maḫdūmī ’ye bile mümkin olmamaḳ fehm olınurken Sa‘ādet-nā-
me’si beyne’l-ekābir şöhret bulması ve şu‘arā vü ẓurefā miyānında revāc-ı 

küllī bulup lā’iḳ-ı taḥsīn olması mūmā ileyhüñ evṣāf-ı ma‘ārifine besdür. 

Bundan ziyāde medḥine teveccüh nezd-i ‘uḳalāda zā’id hevesdür. Egerçi ki 

büleġā-yı rūzgār miyānında ḳarīn-i iştihār olmış ebyāt ü eş‘ārı nādirdür. 

Lākin ẕikr olınan kitābda cā-be-cā īrād olınan ḳıṭ‘aları ile rubā‘īlerinden 

birḳaç güftārı kifāyet itdügi ẓāhirdür. Ve bu ebyāt ol silke münḫarıṭ olan-

lardandur: 

Min naẓmihi

‘Arż ider her şeb ṭurup biñ şevḳ ile envār şem‘

Gūyiyā oldı menār-ı Aḥmed-i Muḫtār  şem‘

Dūd-ı şu‘le ṣan yed-i beyzā ile ẟu‘bānıdur 

Mu‘ciz-i Mūsā yı eyler dem-be-dem iẓhār şem‘

Rūşen eyler her gice ānestü nāren3 sırrını 

Anuñ içün oldı manẓūr-ı ulü’l-ebṣār şem‘

Bir dil-āverdür duḫānından siyeh tel ṭaḳınur 

Her gice başına giyse miġfer-i zer-kār şem‘

1 Vā‘iẓ: - F

2 taṣnīf: te’līf EH

3 “Ben bir ateş gördüm.”, Tâhâ Sûresi, 20/10.
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Monlā Celīlī 

Burūsevī ’dür. Ma‘ānī-i naẓm u ḫayāl kendü ḫāmesinüñ ḳalemrevidür. 

Sene seb‘a ve seb‘īn ve tis‘a mi’e1 eẟnālarında bu ḥaḳīr kendüyi gördüm. 

Rūzgāra incinmiş, kimse ile mükālemeden ferāġat itmiş, imāmāne mücev-

vezesi ber-ser, ṣūfiyāne imāmesi muraḳḳa‘ cāmesi gibi der-ber  Burūsa çār-

şūlarında gezerdi. Ba‘żı mīve-fürūşlardan fevākih-i mütenevvi‘a iştirā iderdi. 

Gāh olurdı ki aḳçesin virmeyüp giderdi. Anlar da ḥālini bilüp [351a EH] 
ne mīve virmede ta‘allül ider ve ne “Elbette aḳçemüzi vir!” dirlerdi. Biri-

sinden bu aḥvāli istiḫbār itdüm. Cevāb-ı bā-ṣavābını bu vech ile istimā‘ 

ḳıldum. “Aḳçesi yanında ḥāżır bulınduḳda bilā-tereddüd mīve ḳıymetini 

ṣayar. Ammā mevcūdı olmaduḳda def‘-i meclis idüp ba‘de zamānin ge-

türüp tamāmen2 edā eyler. Ne miḳdārını unıdur ve ne bizden su’āl ider.” 

didiler. Ḥaḳīr kendüye küllī ibrām eyledüm. Söyletmek ḳaṣdına niçe gūne 

güftārla 3«امóĩĤا ģāéĺ امóÖŸا» mażmūnına raġbet gösterdüm. Bi’l-āḫire dön-

di, ḥaḳīre ḫiṭāb eyledi. “Hücūm-ı ġumūm baña aġız açdurmaz, ne söyli-

yeyin?” diyü söyledi. Ba‘żı ehl-i vuḳūf ve iẓhār-ı ḥaḳla mevṣūf ‘uḳalādan 

işitdüm ki mezbūruñ vaẓīfesi İbrāhīm Paşa ’nuñ zamān-ı vezāretinde on altı 

‘Oẟmānī  imiş. Māh-be-māh4 Murādiyye  zevā’idinden alup ḫarcanur imiş. 

Rüstem Paşa  ki ṣadr-ı vezārete geçmiş, “Vech-i ma‘āşına bu miḳdār yiter.” 

diyü üç aḳçesini ibḳā idüp mā‘adāsını kesmiş. Andan ṣoñra monlā-yı mez-

būra ṣamt u veleh5 ‘ārıż olup bī-zebān gibi sükūt itmiş. Yaz ve ḳış elinden 

bir yelpāze eksik olmayup ḥarāreti def‘ine sa‘y eylermiş. 

Eş‘ārında çendān ṣafā vü belāġat yoḳdur. Ammā meẟnevīsinde bülend 

ü maṭbū‘ sözleri me’mūl olandan artuḳdur.6 Leylā vü Mecnūn ’ı ve Ḫüsrev 
ü Şīrīn ’i ve Gül-i Ṣad-berg  nāmına manẓūm risālesi vardur. Ekẟer-i ebyātı 

pesend ü taḥsīne sezāvārdur. Ba‘żılar ḳavlince Şeh-nāme  tercemesine mübā-

şeret ḳılmış. Ḥālā ki ne kimse ebyātını görmiş ve ne baḥrde idügini bilmiş. 

Eş‘ārından bu maṭla‘ları kem degüldür: 

1 ve//mi’e: - F

2 tamāmen: - EH

3 “Israr etmek hedefe ulaştırır.”

4 Māh-be-māh: - EH

5 ṣamt//veleh: ṣamt-ı devām F 

6 artuḳdur: ziyādedür EH
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Naẓmuhu

Ṭobṭolı ḥarf-ı cünūndur nāme-i a‘mālimüz

Ey Kirāmen Kātibīn  ma‘ẕūr ṭut aḥvālimüz

Ve lehu

Şu dil ki1 dāġ-ı ġamuñla cerāḥati çoḳdur 

Yatursa pister-i gül üzre rāḥatı yoḳdur

Ve lehu

Beni ṣanmañ ki dil-ber ‘aşḳı böyle mübtelā eyler 

Beni şeydā ezel bezmindeki ḳavl-i belā2 eyler

Dīger

Yār ẓālim ‘aşḳ ḳātil veh ki ‘āşıḳ n’eylesün 

Çerḫ bed-mihr oldı baḫt-ı nā-muvāfıḳ n’eylesün

Ammā Leylā vü Mecnūn ’ı bu ṭarzla başlamışdur.3 Ya‘nī ki;

Naẓm

Allāh  ki lafẓ-ı muḥteremdür 

Ser-ḫalḳa ḫalḳa-i keremdür

maṭla‘ı ile ibtidā ḳılmışdur. 

Ve lehu [353a F] 

Birgün ki ḥarāret-i temūzī 

Ya‘nī ki nesīm-i nīm-rūzī

Ḳılmışdı kebāb murġ-ı ābı 

Ḳoyup oda sīḫ-ı āfitābı

Her berg-i dıraḫt-ı sāye-perver 

Olmış ṣanasun birer semender

1 dil ki: deñlü R4, EH

2 “Evet [dediler].” | Burada A‘râf Sûresi 172. âyetten iktibas yapılmıştır.

3 başlamışdur: söylemişdür EH
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Göñlekçek olurdı her seḥer ṣubḥ 

Alup ġam-ı mihrden eẟer ṣubḥ

Kesb eylemege [335b R4] seḥer hevāsın 

Ṣubḥ açdı ḳabāsınuñ yaḳasın

Pertāb çü şem‘-i encümendür 

Pervāne ḳanadı bād-zendür

Ammā Ḫüsrev ü Şīrīn ’i bu baḥrde idi. 

Beyt

Anuñçün eyledüm feryāda bünyād 

Bu miḥnet-ḫāne-i Ferhāda bünyād

Añılam ‘aşḳ-ı ġam-perverdüm ile 

Beni yād ideler hem-derdüm ile

El-ḳıṣṣa üstād şā‘ir Mevlānā Āhī  ile mu‘āṣırdur. Anuñ ṭab‘ı nāzük ü 

daḳīḳ ve bunuñ semti üstādāne bir ṭarīḳ-ı belāġat-refīḳdur. Monlā ‘Āşıḳ 
Teẕkiresi ’nde yazmışdur. “Ben kendüyi ba‘żı tedārükle söyletdüm. Ba‘żı 

ebyātını nā-mevzūn oḳuyup ḫalṭ-ı kelām şeklin göstermekle mezbūrı söze 

getürdüm. Tā ki ‘Oḳuduġuñ eş‘ār benümdür. Ammā edāsı bu yüzdendür.’ 

didi. ‘Şeh-nāme  tercemesin itmeñüz vāḳi‘ midür?’ diyü ṣordum. ‘Vāḳi‘dür.’ 

diyü cevābını alup ṣıḥḥatini taḥḳīḳa irgürdüm.” diyü bildürmişdür. 

Cenābī Paşa 

Pādişāh-ı maġfūruñ naẓar-kerdesi ve ḥarem-i ḫāṣṣında ḥāṣıl olmış ve 

ḥüsn-i terbiyetle i‘tilā-yı şān bulmış. Ḳaṭ‘-ı merātibden ṣoñra Anaṭolı  beg-

lerbegiligi virildükde ölince mutaṣarrıf olmış. Ḥattā yigirmi yıldan ziyā-

de ol manṣıb-ı celīlde ẟābit-ḳadem olması her cihetle maḳbūliyyetine dāll 

idi. Kendüsi ġāyetle vaḳūr u mü’eddeb ü pesendīde-ḫiṣāl idi. Müddet-i 

‘ömrinde ḳahḳaha ile ḫandesi ve eẟnā-yı ḫandede dürr-i dendān-ı tāben-

desi görülmemişdür. Tenhāsında bile murabba‘ oturup sā’ir erbāb-ı devlet 

gibi yaṣdıġa ṭayanması müşāhede olınmamışdur. Sene tis‘a ve sittīn ve tis‘a 

mi’ede riḥlet itdi. [351b EH] Ve bezm-i ünsini ṭaġıdup encümen-i ḳudse 

‘azīmet eyledi. Bu maṭla‘ anuñdur: 
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Naẓmuhu

Olsa peydā dūd-ı āhum gözlerüm giryān olur 

Pādişāhlar bir yaña ‘azm eylese bārān olur

Cevherī 

Ḳaraferye ’den peydā olmış, ba‘de zamānin elli aḳçe ile Üsküb ’de mü-

derris olup ‘ilm ü ma‘rifetle iştihār bulmış bir mü’eddeb, aḫlāḳı müheẕẕeb 

ādem idi. Bu ġazel anuñ eş‘ārındandur:

Naẓmuhu

Kendüñi urma dilā ḫancerine cānānuñ 

Varma yanına yedi başlu bir ejderhānuñ

Ey dil āzürde durur zaḫmlaruñ nāleñden 

Saña mücerred ṭa‘nı vardur bu gice yārānuñ

Gerçi itdi ḳulına va‘de-i ferdā bī-ḥad 

Bir ḳıyāmet ki yüzüñ görmedi bir ferd anuñ

Kimi başıyla gelür saña kimi cānıyla 

Başḳa bir tuḥfesi var ḫidmetüñe her cānuñ

Cevherī  aġzımuza bir şeker ezdi ki yine1 

Sözde dadın görüp adın aña mı Selmān uñ

Ve merḥūm Sulṭān Süleymān  vefātına ve Sulṭān Selīm ’üñ cülūs-ı celā-

let-iẟbātına bu tārīḫi ġāyetle ḫūb dimişdür: 

Naẓmuhu

Cihān-ı bī-beḳādan rūḥ-ı pāki riḥlet itdükde 

Dimiş Sulṭān Süleymān  pend idüp oġlı Selīm Ḫān a

Ṣaḳın maġrūr olup bu devlet-i dünyāya aldanma 

Ne Efrīdūn a ḳalmışdur bu ne Sām  u Nerīmān a

Selīm üm ‘adl ü dād eyle saña bizden yiter tārīḫ 

Bilürsün ḳalmadı bāḳī cihān mülki Süleymān a

1 yine: yiter EH
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Ḥāletī 

Filibeli Ṣanevber Ḳāḍī ’nüñ oġlıdur. Zümre-i ḳużātuñ ẕī-şān olanların-

dandur. Nāmı ‘Abdu’llāh  ve kerem-i ẕātīsi leṭāfet-i ṭab‘ına güvāhdur. Bir 

bülend-himmet ve ṭumṭurāḳ-ı mīrānesi ḳarīn-i şöhret, ma‘a ẕālik ‘adālete 

mā’il ve cūybār-ı ṭab‘-ı pāki bihişt-i inṣāfa nā’il bir efendi idi. Merḥūm Ḫā-

verī  ile mu‘āṣır ve pāye-i ḳażā cihetinden ḳarīn idügi ẓāhir iken semt-i luṭf 

u kereme geldükde Ḫāverī’nüñ rütbesi pest olurdı. Ceyb-i in‘ām u iḥsāna 

el urduḳça niçe anuñ gibiler kendüye zīr-dest olurdı. Ve bi’l-cümle ḳużāt 

zümresinüñ şehlevendi, vülāt fırḳasınuñ ser-bülendi idi. Sābıḳan Mīrim 

Kösesi  Meḥemmed Çelebi  merḥūm ile Ḥaleb ’e varmışlar. Faḫrü’l-vāṣılīn 

Şeyḫ Üveys  cenābından dest-i tevbe birle inābet1 ḳılmışlar. Ba‘dehu vāli-

desi ‘alāḳası yine kendüyi Rūm ’a çekmiş. Ḳādrī  Efendi merḥūm ise veled-i 

ma‘nevī [353b F] idinüp ẓuhūrına cell-i himmet eylemiş. Gāh Gelibolı ’ya 

gāh Filibe ’ye ve gāh Üsküb ’e ve Selānik ’e ḳāḍī olurdı. Ḥālā ki yine lā’u-

bālī-meşreb ve ḳuyūddan ‘ārī pāk-meẕheb idi. Didügi eş‘ārı cem‘a cell-i 

himmet itse küllī dīvān iderdi. Merḥūm Ḫayālī Beg  “Ben ‘Abdu’llāh Çele-

bi’nüñ ḥiddet-i ṭab‘ından ḳorḳarın.” diyü vaṣfın iderdi. 

Bu ḥaḳīr kendüler ile ülfet itdüm. ‘Āşıḳāne eş‘āra, ḫuṣūṣā Ḥayretī  

merḥūmdan ṣudūr iden güftāra raġbetini müşāhede ḳıldum. [336a R4] 
Bu ebyāt anlaruñ eşher-i vāridātındandur: 

Naẓmuhu

Yine ‘aşḳ āteşiyle rūşen itdüñ baġrımuñ dāġın 

Çerāġuñ aydın uyarduñ bu kül öksüzi ocaġın

Degül māh-ı şafaḳ peydā olan gerdūnda vaḳt-i ṣubḥ 

Ḳarasını ḳoparurken ḳanatmışdur felek dāġın

Didüm ey meh saña dün eksigüñ bil lāf-ı ḥüsn itme 

Bugün ol āfitābı gördüñ alduñ yüzinüñ aġın2

Ḳızarmış aġlamaḳdın gözleri  Ferhād-ı kūhsāruñ 

Dökülmiş her ṭaraf ḫāk üzre ṣanma lāle yapraġın

1 birle inābet: ile bī‘at R4

2 aġın: dāġın F, R4
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Ve lehu

Ḳo başdan ayaġa cism-i nizārum la‘l ü dāġ olsun 

Saña ey nūr-ı dīdem her ṭarafdan göz ḳulaġ olsun

Dīger 

Dāġlar dūdı tenümde tāze sünbüldür baña 

Dāġum üzre dāġlar ḳatmer ḳaranfüldür baña

Ve lehu

Her ḳaçan devr oḳusa maḥfilde cānānum benüm 

İster ol devrüñ teselsül bulduġın cānum benüm

Dīger

Dögerin ṭaşlar ile sīne-i pür-dāġı ḳatı 

Gele  Ferhād göre ṭaġ ile ṭaşuñ cengin

Maṭla‘-ı dīger

Dir idüm ḳahve fincānını sāġar gibi gül-rūdur 

Velī şol ḳan olacaġuñ içi iñen ḳara ṣudur1

Ḥasbī 

Anaṭolı  vilāyetinden Gedüs  nām ḳaṣabadandur. Ḳudemādan Keşfī ’nüñ 

ḳarındaşı ve ol devr ‘ayyāşlarınuñ ḳallāşı ve evbāşı olmaġla İbrāhīm Paşa  

merḥūmuñ evā’il-i vezāretinde bir fesādda bulınmış. İstanbul  ṣubaşısına 

ḥabse virilüp işkence itmesi murād olınmış. Ol şeb ki mezbūrı baġlayup 

ḳollarından aṣarlar, ya‘nī ki ‘örf-i [352a EH] işkence envā‘ını edā itmege 

sa‘y iderler, Ḥasbī  bedīheten bu maṭla‘ı dimiş. Ṣubaşı az çoḳ ehl-i ṭab‘ 

muḥibbi olmaġla raḥm eylemiş. Ol maṭla‘ budur: 

Naẓmuhu

Derd-i dāġ-ı ‘aşḳ kim itmez taḥammül Ḳāf  aña 

Ḫoş döyer bu nā-tüvān göñlüm benüm inṣāf aña

1 Dīger Dögerin//ṣudur: - F
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İttifāḳ ol gice ṣubaşınuñ bir ḳızı1 füc’eten vefāt etmiş. Bu ẕikr olınan 

‘alā’im ke’ennehu Ḥasbī ’nüñ bī-günāhlıġını iẟbāt itmiş. İrtesi dīvāna il-

ter. “Niçe dürlü2 işkence itdürdüm, iḳrār itmedi.” diyü ṣıyānet eyler. Ḥik-

met Ḫudā ’nuñdur, Ḥasbī’nüñ yolca giderken bir dıraḫta ṭoḳınup bir gözi 

mecrūḥ olmış. Paşa naẓarına geldügi gibi “Monlā Ḥasbī , gözüñ n’oldı?” 

diyü ṣormış. “Yirini begenmedi, çıḳmaḳ ister sulṭānum.” diyü cevāb vir-

miş. Ḥālā ki bu maḥalde laṭīfe ḳaṣd itmesi vezīrüñ ṭab‘-ı nā-mülā’imine 

muḫālif gelüp “Senüñ gözüñe daḫı görinecek var ancaḳ.” buyurmış. Ḥattā 

bunı maḥbese gönderüp İstanbul ’la Üsküdār  miyānındaki ḳal‘a-i ṣaġīre ki 

“Ketāyūn Serāyı ” diyü meşhūrdur, aña gönderilmiş. On yıl miḳdārı maḥ-

būs olup Ḥasbī maḫlaṣını Ḥabsī ’ye mübeddel ḳılmış. Ḥattā maḫlaṣ-per-

verlik ile niçe niçe ḳaṣā’id ü eş‘ār söylemiş. İttifāḳ ḳudemā-yı şu‘arādan 

Baṣīrī  ve Ẕātī  ve Keşfī  ve Ḳandī  vezīr-i mūmā ileyhi dīvān yolında selāmla-

mışlar. Vāfir tażarru‘ u niyāzla Ḥasbī’nüñ ḫalāṣını recā ḳılmışlar. Ḥākim-i 

büzürgvār ıṭlāḳına müteveccih olup nev‘an merḥamet-kirdār olduḳda ba‘żı 

müfsidīn semt-i nifāḳa sālik olurlar. “Şu‘arā seni3 hicv ile taḫfīf itmek şek-

lin gösterür.” diyü söylerler. Paşanuñ ṭarīḳ-ı keremden ‘avdetine Ḥasbī ’yi 

Ḥabsī  maḫlaṣdan ḳurtarmaġa müte‘alliḳ cell-i himmetden ferāġatine bā‘iẟ 

olurlar. Ḥasbī  daḫı 4«ĵــęوכ وèــïه   ųّا  Ĺ×ــùè» virdine meşġūl olup ḳalmış. 

Ḫalāṣı paşa-yı mezbūruñ ḳatli güninde müyesser olmış. 

El-ḳıṣṣa ‘āmī vü sebük-ser ü mey-ḫˇār kimse imiş. Diḳḳat semtine sā-

lik olmayup diline geleni söyler imiş. Ḥattā maḥbūs iken bu maḳūle bir 

murabba‘ söylemiş. Ḫoş-āyendece kelimāt olmaġın ba‘żı ‘avāma te’ẟīr idüp 

vird-i zebān idinmiş. Bir iki bendinüñ īrādı ile iktifā olındı. 

Naẓmuhu [354a F]

Yine bir āh ideyin5 gerdūn-ı gerdān aġlasun 

Nālişüm eflāke çıḳsun çerḫ-ı gerdān aġlasun

Gözlerüm yaşın görüp deryā-yı ‘ummān aġlasun 

Ḥālüme kāfirler acısun Müselmān  aġlasun

1 ḳızı: ḳızı daḫı EH

2 dürlü: - F, R4

3 seni: sizi EH

4 “Bir olan Allah  bana yeter.”

5 ideyin: idüben F
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Çünki ṣundı sāḳī-i hicrān baña cām-ı firāḳ 

‘Ālemi ḳıldı ḳarañu çeşmüme şām aġlasun

Veh ki ben dil-ḫasteyi öldürdi eyyām-ı firāḳ 

Ḥālüme kāfirler acısun Müselmān  aġlasun

Ḥayretī 

Mecma‘-ı şu‘arā olan Vardar Yeñicesi ’nden erbāb-ı tīmār silkine mün-

selik, göñli ġanī, ṭab‘ı müstaġnī ādem idi. Dirlicegi şey’-i ḳalīl olup ma‘ā-

şına kifāyet itmemegin Yaḥyālu  begleri ve Miḫāllu  ve Ṭurḫānlu  ümerāsı-

nuñ begleri merḥūmı gözedürler idi. Meclislerine dāḫil olması imtidād-ı 

‘ömre bā‘iẟ ḥālet ve şeref-i ṣohbeti pīrāye-i ‘işret bilürler idi. Menḳūldür ki 

Vezīr İbrāhīm Paşa  mezbūrı ilerü çekmek, bārī ze‘āmet pāyesine çıḳarup 

maḥsūd-ı aḳrān [336b R4] itmek ḳaṣdına bir gün Ḫayālī Beg ’e ṣormış. 

“Hem-şehrüñ olan Ḥayretī ’yi nice bilürsün?” diyü su’āl itmiş. Mezbūr daḫı 

medḥ yüzinden ḳadḥ idüp “Bir himmeti bülend, mīr ü vezīr ṣohbetinden 

nefretle ‘uzlet-pesend faḳīrdür ki bu yaḳında naẓm itdügi eş‘ārından işbu 

maṭla‘ı ḥüsn-i ḥāline şāhid-i dil-peẕīrdür.” diyü ḫaber virmiş. Ya‘nī ki; 

Naẓmuhu

Ne Süleymān a esīrüz ne Selīm üñ ḳulıyuz

Kimse bilmez bizi bir şāh-ı kerīmüñ ḳulıyuz

nev-güftesini oḳumış. Mezbūr paşa ki terbiyet-i büleġāda bir muḳalled ü 

ġalaṭ-baḫşā devletlü idi, matla‘-ı mezbūrdan reng-peẕīr olmış. Ḥayretī ’nüñ 

ḥüsn-i terbiyetinden ferāġatle dil-gīr olmış. Küllīce raġbet ü iltifāt ümmī-

dinde iken bir bī-ḥāṣıl tīmārla behremend itmiş. Ol daḫı ḳabūline ‘ār idüp 

Rūm  illerine çekilüp gitmiş. El-ḥaḳ ḫoş-āyende sözleri vardur. Rūzgāruñ 

fenāsına müte‘alliḳ çoḳça ma‘ānī-i ġarībe naẓm itmişdür ki ekẟeri pesend 

ü taḥsīne sezāvārdur. Evāḫir-i ‘ömrinde [352b EH] a‘mā olmış. Sipihr lā-

mi‘asını1 göze göstermemesi ve ‘ālemüñ kār u bārını ‘aynına almaması ol 

cihetden daḫı ta‘ayyün bulmış. ‘Āḳıbet sene iḥdā ve erbā‘īn ve tis‘a mi’e ḥu-

dūdında riḥlet eylemiş. Kendü inşā itdügi zāviye ḫażīresinde defnini vaṣiy-

1 lāmi‘asını: bī-beḳāyı EH
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yet itmiş. Ḥālā mecma‘-ı dervīşān ve cāygāh-ı nüzhet-nişāndur.  Dīvān’ı 

daḫı ol diyār ḫalḳınuñ tecribeleri üzere Dīvān- ı Ḥāfıẓ  gibi kāşif-i rāz ve 

herkesüñ ḥasb-i ḥālinden ḫaber virmekle ḫāṭır-sāz ve ḥīn-i istiḫārelerinde 

dil-nüvāz u beşāret-perdāz idügi müttefaḳun ‘aleyh-i ḫullāndur. Dil-nü-

vāz1 vāridātından bu maṭla‘-ı ġarrā, ḫuṣūṣā żamīmesi olan ebyāt-ı rūḥ-efzā 

bir ḳaṣīde-i maṭbū‘a yirin ṭutmış güftār-ı dil-ārādür. 

Naẓmuhu

‘Āşıḳuñ baġrında ṭaġlar deñlü başı var imiş 

Kendü bir kem ḳaṭre deryālarca yaşı var imiş

Yoḳ ṣanurdum bāliş-i rāḥat bu miḥnet-ḫānede 

Şimdi bildüm dil-berüñ işigi ṭaşı var imiş

Cān ile cānān arasında ḥicāb olduñ diyü 

Ḥayretī ’nüñ kendü kendüyle ṣavaşı var imiş2

Ve lehu

Ne āteş ü āb u ne bād u gil idüm cānā 

Sen serv-i hevā-baḫşa ben mā’il idüm cānā

Ve lehu

Eşk-i çeşmüm sepmese ṣu dīde-i giryānuma 

Hep yanup biryān olurlardı gelenler yanuma

Ve lehu

Ḳılma aġyāra ḥavāle ġamze-i ġammāzuñı 

Olur olmaz zāġa3 ṣalma dūstum şehbāzuñı

Mezbūruñ birāderi Sīne-çāk  nām Mevlevī ’dür ki nām-ı māder-zādı Yū-

suf  idi. Evvelā Mıṣr ’a varup Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī ’den bī‘at itmiş. Ba‘dehu 

Ḥażret-i Mevlānā  dervīşlerine mülḥaḳ olup kitāb-ı Meẟnevī ’de ḫaylī mahā-

ret ḥāṣıl ḳılmış. Ve bi’l-cümle bir dervīş-i  Fārisī-dān ve dil-rīş-i ṣāḥib-‘irfān 

1 Dil-nüvāz: - F, R4

2 Cān//imiş: - F, EH

3 zāġa: yire F
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idi. Ḥālet-baḫş u cān-sūz ġazelleri daḫı cesbān idi.1 Niçe rūzgār seyāḥat 

ṭarīḳında ḫāk-sār olduḳdan ṣoñra sene ẟelāẟe ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e2 ḥudū-

dında3 nefs-i İstanbul ’da fevt oldı. Südlüce  sāḥilindeki Ca‘ferābād  nām tek-

ye civārında defn olınup [354b F] külāh-ı Mevlevī resminde seng-i mezār 

evvelā mezbūra yoñuldı. Zamān zamān kendüye vird-i zebān idüp; 

Beyt

Ġarībüm derdnāküm sīne-çāküm 

Ser-ā-ser rūḥ-ı pāküm gerçi ḫāküm

beytini oḳur, gezerdi. El-ḥaḳ bu ġazeli daḫı ḫūb dimişdür. Kendü dervīşli-

gini ebnā-yı zamāna i‘lām4 eylemişdür.5 

Naẓm

Biz tāc-ı riyā-yı ser-i şāhān-ı cihānuz 

Biz ḫāk-i kef-i pāy-ı gedāyān-ı muġānuz

Biz diñlemezüz6 ġulġulini bülbül-i bāġuñ 

Biz naġme-serāyān-ı gülistān-ı cinānuz

‘Āfāḳı bütün ṭutmış iken nāmımuz ey dil 

Bu ṭurfadurur kim yine bī-nām u nişānuz

Bī-ṭa‘ne iken de bu ‘aceb7 ḳavs-i ḳażādan 

Her tīr-i belā kim atılur aña nişānuz8

Erbāb-ı maḥabbet bizi Yūsuf  görür ammā 

Aṣḥāb-ı ḥased gözine gūyā ki sinānuz

1 cesbān idi: olup F

2 ḫamsīn//mi’e: erba‘īn F

3 mi’e ḥudūdında: mi’ede EH

4 i‘lām: beyān EH

5 gezerdi//eylemişdür: - R4

6 diñlemezüz: degüşmezüz F

7 Bī//‘aceb: Biz sırr-ı ‘aceb ṣāḥibiyüz EH

8 Bī//nişānuz: - F, R4



Künhü’l-Ahbâr 501

Ḫāverī 

Ḳużāt zümresindendür. Ḳaṣaba-i Manastır ’da ṭoġmış, “Açıḳ Ḳāḍīoġlı ” 

diyü şöhret bulmış, nām-ı māder-zādı ‘Alī  olup bir zamān ismini maḫ-

laṣ idinüp niçe ġazeller dimiş, ba‘żı ebyātını çendān pesend itmedükde 

“ ‘Alīligüm zamānında didigüm şi‘rlerdendür.” didügi taḥaḳḳuḳ bulmışdur. 

Naẓmından ġayrı inşā ile daḫı mümāreseti meşhūr olmış ehl-i ‘ilm idi.  Çi-

vi-zāde merḥūmuñ ḥüsn-i terbiyetine ve Defterdār Bayram Beg ’üñ iltifāt 

u raġbetine maẓhar düşüp gāh Üsküb  ve Selānik ’e1 ḳāḍī olmış muḥiḳḳ-ı 

bī-mu‘ādil, icrā-yı aḥkām itmede mā’il-i ‘adl2 bir ḫoş-ṭab‘ u ehl-i ‘ilm kim-

se idi. Mükemmel  Dīvān’ı var idügi ma‘lūmdur. Ve meşhūr olan ebyātı bu 

ẕikr idecegimüz vāridāta münḥaṣır idügi mefhūmdur. 

Naẓmuhu

Seni gözler dü çeşm-i ḫūn-feşānum niçe demlerle

Gel ey nūr-ı baṣar merdümlik it demler ḳademlerle 

Ve lehu

Añladum çeşmi ne fettān idügin ḳaşından 

Bilinür reh-zen olan niteki yoldaşından

Ḳoparur fitneyi ḫaṭṭuñ çekilür zülfüñ ey dil

Ṭutılur yeñiçeri ṣuçı bölük başından

Kehrübā gibi ḳapar göñlüni [337a R4] ben ḫāşāküñ 

Ayrılam ṣanma beni sen işigüñ ṭaşından

Umarum başuma tāc ola sifāl-i seg-i yār 

Devlet olmazmış ıraḳ çünki3 yigit başından

Ayuñ on dördi gibi bir mehe vir göñlüni sen4 

Ḫāverī  sev güzeli iki yedi yaşından

1 Selānik ’e: Selānik ḳażāsına EH

2 mā’il-i ‘adl: ‘adle mā’il EH

3 çünki: çün R4

4 bir//sen: göñlüñi vir bir māha R4
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Ve lehu

Sīne pürdür [353a EH] ārzū-yı zülf-i ‘anber-sā ile 

Ṭolıdur vīrānemüz biñ başlu ejderhā ile

Ve lehu

On sekiz yaşında bir dildārı ‘uryān eyledüm

On sekiz biñ ‘ālemi bir demde seyrān eyledüm1

Ve lehu

Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ḳanın ḳurıdur 

Sāḳiyā ṭoldur a şol ḳan olacaġı içelüm

Evā’il-i ḥālinde ġāyetle bāde-nūş ve ḫarābāt-ı muġānda her zamān ḫum-ı 

mey gibi pür-cūş imiş. Ba‘de zamānin ki Eyyūb  ve  Ġalaṭa’ya ma‘an ḳāḍī 

olmış, ṣubḥ u mesā mülāzemetine varduġı pīrān-ı ṣahbā-fürūşuñ ekẟerini 

ḥayātda bulmış. Gāhī tenhāsında yārānına laṭīfe idermiş. “Zamān-ı iflāsı-

muzdaki ḥırṣ u ṭalebimüz şimdi imişse ṭoyunca şarāb-ı nāb içerdük. Ṣubaşı 

ḫavfın çekmeyüp  Ġalaṭa reh-güẕārlarında kendümüzden geçerdük.” sözleri-

ni söyler imiş. 

Ḫudāyī 

Ḳuloġulları zümresinden İstanbul ’da ṭoġup neşv ü nemā bulmış ve 

ḥüsn-i cemālle beyne’l-‘uşşāḳ meşhūr olmış bir nev-cüvān idi. Yeñiçeri 

ṭarīḳında niçe rūzgār ḫidmetinden ṣoñra yayabaşı oldı. Ba‘dehu Budun  

muḥāfaẓasına müstaḳil yeñiçeri zümresi gönderildükde kitābeti mezbūra 

ṣadaḳa olındı. Merḥūm Monlā Ġazālī , Mekke-i Mükerreme ’den gönder-

dügi mektūb-ı manẓūmdaki; 

Naẓmuhu

Ḳaşı yayına oldıġum ḳurbān  

Oḳçı oġlı o ġamzekār iyü mi

1 Ve//eyledüm: - F
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beytinden murād mezbūr Ḫudāyī ’dür. Ḫaylīce maṭbū‘ u maḳbūl sözleri 

vardur. Ekẟer-i eş‘ārı pesend ü taḥsīne sezāvārdur. 

Naẓmuhu

Mey-i1 telḫ içdüm idi çāre ṣanup def‘-i ġama 

Yārsuz olduġı içün acısı çıḳdı depeme

Ve lehu

Ḫākī tenümi yile virüp rāh-ı yārda 

Bir toz ḳoparmayınca ḳomam rūzgārda

Dīger

Degdüñ ol zülf-i ‘anber-efşāne 

Erre-i ‘ömr imişsün ey şāne

[Ve lehu]

Ḫaṭ-ı sebzüñ gelüp ruḫsāruña yaraşdı ġāyetde 

Benüm serv-i ser-efrāzum güzellendüñ nihāyetde2

Ve lehu

Aġyār ile ṭurursun ḳarşumda söyleşürsün 

Ben ḫaste-ḥāli yoḫsa öldüreyin mi dirsün

Ve lehu

Ḫaṭ-ı ser-sebz ile ey [355a F] ḫūblaruñ mümtāzı 

Ḫadüñ ol lāleye beñzer ki ola pervāzī

Egerçi ki maṭla‘-ı aḫīr ḫaylī dil-peẕīr vāḳi‘ olmışdur. Lākin ḥaḳīr bu 

maṭla‘ı görmedin pervāz-ı lāleye müte‘alliḳ iki maṭla‘ dimişüz. Kefe  lālesi 

aña maḫṣūṣ ‘alem olmaġın anı bile edā itmişüz. 

1 Mey-i: - F

2 Ḫaṭ-ı//nihāyetde: - F, EH
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Li-mü’ellifihi

Çeşm-i Tatar a ḳarşu ḫaṭ-ı rūyuñ āşikār 

Pervāzī lāledür Kefe den Rūm a yādigār

Dīger

Gül didügüñ şarāb ile ṭolmış piyāledür 

Bir barmacıḳ ki eksile pervāzī lāledür

Fuṣaḥānuñ ser-āmedi Mevlānā Bāḳī  bir gün maṭla‘-ı mezbūrı ḥaḳī-

re vāfir vaṣf itmişdür. “Bir mükemmel  Dīvān’a bedel maṭla‘-ı ġarrā ve 

mażmūn-ı dil-güşā ve edā-yı rūḥ-efzā ile şu‘arā-yı ‘aṣrı müşerref itmişsün.” 

diyü söylemişdür. 

Ḫayālī Beg 

Vardar Yeñicesi ’ndendür. İsmi Meḥemmed ,1 baḫt u sitāresi sermed, er-

bāb-ı ḥüsn-i bahā miyānında ser-āmed bir nev-cüvān idi. Daḫı sebzezār-ı 

ḫaṭṭı nā-resīde, çār-ebrūlar gibi muḳavves ḳaşlarınuñ sāyesi leb-i la‘linde 

demīde olmadın eş‘ār-ı ḥasene ile ḥüsn-i iştihār bulmış idi. Ḥaydarīler üñ 

rind-i şāhbāzı ve Ḳalenderīler  zümresinüñ2 ser-ḫalḳa-i ḫāṭır-nüvāzı Baba 

‘Alī-i Mest  ki ẓāhiren pāyesi pest, ma‘nīde ṣāḥib-iḳtidār u zeber-dest bir ba-

ba-yı ‘ālem idi, Ḫayālī  Beg ’i oġlı nāmına hem-sāye idinüp taḥṣīl-i ma‘ārifle 

şöhre-i rūzgār olmasına cell-i himmet itmiş bir şaḫṣ-ı ma‘rūf u müsellem 

idi. Bir bölük Ḥaydarī  ile Rūm  illerini gül-geşt iderek ḳaṣaba-i Vardar ’a ki 

uġramışlar, içlerindeki ḫūb-rūlardan birinüñ tīġ-ı ceẕbesi ile Ḫayālī gibi 

maḥbūb-ı maṭlūbuñ cigerin delüp yüregin ṭoġramışlar. Ya‘nī ki ol cüvān-

lardan birine ‘āşıḳ olmış. Bedīheten bu maṭla‘-ı ġarrāyı diyüp zümrelerine 

lāḥiḳ olmış. 

Naẓmuhu

Çihresinde göreli lem‘a-i nūr-ı Nebevī  

Bir yaluñ yüzli ışıḳ şevḳına oldum ‘Alevī 

1 İsmi Meḥemmed: - R4

2 Ḳalenderīler  zümresinüñ: Ḳalenderīlerüñ R4
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Ve bi’l-cümle dolaḳlarına bende, cavlaḳlarına ser-efgende olmış. Ve ḳav-

lıḳlarında maḥfūẓ olup celā-yı vaṭan ḳılmış. Vaḳtā ki İstanbul ’a gelmişler, 

Ṣarıgörez  merḥūm İstanbul ḳāḍīsi bulınup “Bu maḳūle ḥüsndār emred-i 

perī-ruḫsār bir bölük ḳalenderān-ı rafż-iştihār yanında ṭurmaḳ ne sezāvār 

ve ne meşrū‘dur. Belki bir vaż‘-ı münker ü nā-meşrū‘dur.” diyü [353b EH] 
Ḫayālī ’yi Baba ‘Alī-i Mest ’den alur. Muḥtesib-i şehr olan Uzun ‘Alī  nām 

zāhidüñ [337b R4] yanına virür. Bu ṭarīḳ ile kesb-i ma‘rifet ve şi‘r-gūylıġla 

iştihāra cell-i himmet iderek ol ‘aṣruñ kerīmi, nice kerīmi, Ḥātim-i Ṭā’ī  

gibi saḫī-i kerīmi Defterdār İskender Çelebi ’ye intisāb eylemiş. Meleke-i 

ẕihniyyesinde dād-ı Ḫudā  olan suḫanverlikle bülend sözler söylemege, gāh 

defterdār-ı mezbūra ve gāh vezīr-i ‘aṣr olan İbrāhīm Paşa -yı maġfūra ḳaṣī-

deler ṣunup vaṣf itmege başlamış. Anlaruñ ḥüsn-i terbiyetiyle ma‘lūm-ı 

pādişāhī olup dāḫil-i bezm-i ḫāṣṣ olmaḳdın berī bir taḳarrub-ı küllī peydā 

eylemiş. Ḥattā bir def‘a ki şehryār-ı cihān, sulṭān-ı Süleymān -nişān Edrine  

dārü’l-mülkine gitmişler, Ḫayālī’ye cidden iltifāt itmeyüp hem-rāh idin-

memegi muḳarrer itmişler. Şā‘ir-i mezbūr bir ay miḳdārı ‘atebe-i ‘aliyye-

den dūr ve iltifāt-ı pādişāhāneden1 mehcūr ḳalmış. Ālām-ı miḥnet-i firāḳ 

cānına te’ẟīr idüp şehbāz-ı teveccühini Edrine  şikārgāhına ṣalmış. Varduġı 

gibi bir ġazel ṣunup2 maḳṭa‘ında ma‘nā-yı iḫtiṣāṣ bu yüzden göstermiş ki 

ol ġazelüñ maṭla‘ u maḳṭa‘ı budur: 

Naẓmuhu

Fer viren māha cemāl-i bā-kemālüñdür senüñ 

Mihre ḫancerler  çeken iki hilālüñdür senüñ

Ġayrılarla yārdur şimdi Ḫayālī  dir iseñ 

Ḥāşe li’llāh pādişāhum ol ḫayālüñdür senüñ

El-ḳıṣṣa hefte geçmez imiş defterdār ve paşadan mezbūra birḳaç yüz 

ḥasene iḥsān olınmaya. Ay olmaz imiş ki şehryār-ı kişver-güşādan ol med-

dāḥ-ı nāmdāra bir iki biñ filori virilmeye. Fe-lā-cerem ol ‘aṣruñ şu‘arāsın-

dan Ẕātī  ve Yaḥyā  ve anlara hevādār olan şu‘arā Ḫayālī ’nin eş‘ārına daḫl ü 

1 idinmemegi//pādişāhāneden: idinmemekle pādişāhdan F

2 ṣunup: diyüp ṣunup EH
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ta‘arrużdan ḫālī degüller imiş. 1﴾ħıِــùِęُĬَأ ïِــ ĭĐِ īْــ ِĨّ اïًــ ùَèَ﴿ [355b F] her sözine 

terzīḳ nāmını ıṭlāḳ idüp vāḳi‘-i ḥāl olduġı taḳdīrce įــÖ אنĉĥــø įכــ ÕــĻĐ óــİ» 
2«Ûøاóĭİ دïĭùŊ mażmūnını bilmezler imiş. Ḫayālī ise ravża-i iltifāt u devlet-

de serv-i ser-efrāz gibi ḫırāmān ve ‘av‘av-ı segāna mültefit olmayan ser-bü-

lend-i mümtāz ṣıfatında iġmāż-künān hem-şehrīlerinden Mevlānā Uṣūlī  

ve Ḥayretī  ile ülfetde ve ol zümreye ‘adem-i iltifāt u raġbetde rūzgārın 

geçürmekde imiş. 

Bu ḥaḳīr, vefātından bir yıl muḳaddem der-i devlete gelmiş idüm. 

Merḥūmuñ;

Min naẓmihi

Ḳarārgāhı idi bir zamānda bir şāhuñ 

Göñül serīri ki şimdi ḫarāba yüz ṭutdı

beytini tetebbu‘ idüp; 

Li-münşi’ihi

Şeh-i3 cemālüñ ile genc-i ‘aşḳ idi göñlüm 

Ḫaṭuñ siyāhı gelelden ḫarāba yüz ṭutdı 

beytini iletüp kendüye virmiş idüm. “Eger senüñ ise ḳatı nāmdār şā‘ir olsañ 

gerekdür. Zīrā ki senüñ nev-heveslikde didügüñ beyt benüm güftārumdan 

muṣanna‘dur.” diyü taḥsīnini işitmiş idüm. Ba‘de zamānin sene erba‘a ve 

sittīn ve tis‘a mi’e ḥudūdında nefs-i  Edrine’de vefāt eyledi. Merḥūm ‘Arşī ; 

Mıṣrā‘

Sözi dilde Ḫayālī  gözde ḳaldı 

mıṣrā‘ını tārīḫ dimişdür. Ḥaḳ  budur ki bir kāmil mısrā‘da güzel edā eyle-

mişdür. Edrine  Selḫ-ḫānesi  yolında Ḥaydar-ḫāne  ḫażīresinde medfūndur. 

Raḥimehu’llāhu te‘ālā ve eskenehu fi’l-cenneti’l-a‘lā.4 

1 “…içlerindeki kıskançlıktan ötürü…”, Bakara Sûresi, 2/109. 

2 “Sultânın beğendiği her kusur, hünerdir.”

3 Şeh-i: Şehā R4

4 ve//a‘lā: - F, R4
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El-ḥaḳ Rūm  şā‘irlerine edā-yı bülend semtini evvelā Ḫayālī  göstermiş-

dür. ‘Aṣrınuñ melikü’ş-şu‘arāsı idügi taḥḳīḳa yitmişdür. Mevlānā ‘Āşıḳ  ki 

taḳrīrinde ṣādıḳ bir müverriḫ-i fā’iḳdur, merḥūmuñ bī-ḳaydlıġını beyān 

eylemiş. Ya‘nī ki māl-i dünyāya çendān raġbet itmeyüp cem‘-i māla mā’il 

degül idügini ḫalḳa destān eylemiş. Ḥālā ki emr ber-‘aks olup merḥūmuñ 

ḫıṣṣet ü imsāki şöhre-i cihāndur. Ḥattā Monlā Şem‘ī ’yi żiyāfet içün  Ġalaṭa 

cānibine ‘azīmet itdükde ki Pereme Boġazı ’na gelmişler, Ḫayālī’nüñ ilḳāsı 

ile birer peremede ḳadem eri olmışlar. Ba‘de’l-‘ubūr bulışup maḥall-i neşāṭ 

u sürūr olan meclis-i ḫarābāta vuṣūl bulmışlar. Bu ṣan‘atla pereme manḳū-

rından ḳurtılmışlar. 

Ve bu ma‘nāya bir daḫı delīl ve ḫısset ü imsākine nehc-i ġayret-sebīl 

ba‘de vefātihi ẓuhūr eyleyen muḫallefātıdur ki merḥūmuñ ferzend-i dev-

letmendi Ḥubbī ‘Ömer Beg ’den işitdüm. Ḥattā ṣıḥḥatini kemā-yenbaġī 

taḥḳīḳ itdüm ki iki birāder otuzar biñ filoriye mīrāẟla behredār1 olduḳdan 

mā‘adā2 yüz altmış kilīd ‘aḳār u temellükātından3 bedīdār [354a EH] ol-

mış. Ḫuṣūṣā yüz otuz biñ güzīde ḫāṣlarından sāl-be-sāl dörd yük miḳdārı 

vāridāt u emvāl muḳarrer iken seneden seneye ḳırḳ elli biñ aḳçe ancaḳ 

ḫarcanduġı ẟübūt bulmış. 

Ve bi’l-cümle ṭab‘ı ḫayāl-āmīz ü bülend, edāsı lā’iḳ-ı taḥsīn ü pesend bir 

şā‘ir-i şöhre-peyvend idi. Eş‘ār-ı belīġasından; 

Naẓmuhu

Ḳaldı nümūne dehre cihān-ı ḫarābdan 

Berg-i ḫazān ḫazā’in-i Efrāsiyāb dan

Yardum ṣurāḥīnüñ [338a R4] başını ayaġın ṣıdum 

Yudum elüm ‘araḳdan u geçdüm şarābdan

Seng-i ḥavādiẟ eyledi cām-ı Cemi şikest 

Degşürdi lāle pārelerini türābdan

1 behredār: behrever F

2 mā‘adā: ṣoñra R4

3 temellükātından: mütemellekātından F
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Vicdān-ı pāküm itdi giriftār-ı ġam beni 

Fehm it bu remzi şīşe içinde gül-ābdan

Nūş itmeyem ṣanursa inüp Zühre -i felek 

Dünyā şarābını ḳadeḥ-i āfitābdan

Deryā gibi başumda olaldan hevālarum 

Ḫālī degül sefīne-i ten1 ıżṭırābdan

Bir bezm-i ḫāṣa maḥrem olupdur Ḫayālī  kim 

Açılmaz anda ġonçe-i cennet ḥicābdan

ḥaḳ budur ki ḫaylīce pesendīde ġazeldür. Eẟnā-yı tetebbu‘ında naẓīri yoḳ-

dur. Bir şi‘r-i laṭīf-i bī-bedeldür. 

Ve lehu

‘Ārıżuñ meyden ‘araḳ-rīz olsa ey ḥūr-ı cemīl 

Ṣanuram cennetde ṭuġyān eylemişdür selsebīl 

Āfitābı nice teşbīh ideyin ruḫsārına 

Sen sa‘ādet şem‘isüñ ol ḫāke düşmiş bir ẕelīl

Maṭla‘ ve lehu

Dil şikeste olalı seng-i cefā-yı yārdan 

Beñzer ol mir’āta kim maḥrūm ola dīdārdan

Dīger

Emmesünler seni gel mey gibi ḳattāl olma 

Dilmesünler2 yüregüñ ney gibi pür-ḥāl olma 

Terk-i tecrīd olıgör tāc ne baş aġrısıdur 

Be yüri begligüñ it [356a F] ‘ālemüñ abdāl olma

1 ten: dil F

2 Dilmesünler: Oymasunlar F
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Ve lehu

Ḳurṣ-ı mehle ḫūşe-i Pervīn  olaldan zādımuz 

Ehl-i faḳr içre tena‘‘umla çıḳupdur adımuz

Ve lehu

Şādī enīs-i ġuṣṣa vü ẓulmet ḳarīn-i nūr 

Ber-pāy-māl-i ‘ālem ü baḥruñ başında şūr

Ammā bu ḥaḳīr ḳavlince “baḥrun dilinde şūr” edāsı rāciḥdür. Zīrā ki 

deryāda dil mutaṣavver idügi ve baş ıṭlāḳı cā’iz olmaduġı vāżıḥdur. 

Ve lehu

Mecnūn  göziydi Leylā  ḫayāline cilvegāh 

Ṣaḥrā-nişīn olanuñ olur ḫānesi siyāh

Ve bi’l-cümle  Dīvān’ında ḳırḳ miḳdārı taḥsīne sezāvār eş‘ārı vardur. Bir 

zamānda bu ḥaḳīr intiḫāb itmege ṣıdḳ u ṣıḥḥati nümūdārdur. Ferzend-i 

‘azīzi ḥikāyet itmişdür ki ḥālet-i nez‘ında anı kenārına alup āḫir didügi 

maṭla‘ bu olduġını rivāyet itmişdür: 

Ve lehu

Gel gel öpeyin gerdenüñi derd-i serüm var 

Bir boynı uzaḳ yola yaḳında seferüm var

Dānişī 

Süleymānegī-zādeler den Ḳāḍī Pīrī Çelebi ’dür. Nefs-i Ḳayṣeriyye  mev-

lid ü menşe’leri olan zümrenüñ eş‘ar-ı pesendīde-nesebidür. Seksen aḳçe 

ile Mıṣr  vilāyetindeki Menūf  ḳażāsını alup ḳāḍī-i Mıṣr olan ‘ Arab -zāde ile 

mevsim-i ḫazānda deryādan Mıṣr’a ‘āzim olduḳda ġarḳ olmışdur. Ba‘żı 

meşā’iḫ u evliyāya bed-ḫˇāhlıġı ucından kendüye ṭoḳınan telāṭum-ı ṭūfān 

sillesinüñ derdmend Dānişī ’ye daḫı iṣābeti taḥaḳḳuḳ bulmışdur. 
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Min naẓmihi

Lebiyle söyleşemez sen şeh-i suḫan-dānuñ 

Hemān aġızlıġıdur ġonçe-i gülistānuñ

Ve lehu

‘Arż idüp n’eylersün ey dil tāze dāġuñ dil-bere 

Geçmez ol sīmīn-berüñ yanında füls-i aḥmere

Ve lehu

Çün dil uzatdı baña şu deryā kenārda 

Āhum çoġ oynadur anı bu rūzgārda

Ẕātī 

Ḳaresi  sancaġından Balıkesri  nām ḳaṣabadandur. Ba‘żılar ḳavlince ism-i 

māder-zādı Ṣatılmış  olup mādām ki mūze-dūz imiş, nāmı ol lafẓuñ mu-

raḫḫamı olan Ṣatı  edāsıyla mermūz imiş. Ṣoñra ki şā‘irlige heves etmiş, ismi-

ni min vechin ṭaġyīr itmemiş gibi olup Ṣatı edāsını Ẕātī  ile mu‘abber ḳılmış. 

Ammā Mevlānā ‘Āşıḳ  “Kendüden işitdüm.” diyü rivāyet eyler. Ya‘nī ki ismi 

‘İvaż  olup sene sitte ve seb‘īn ve ẟemān mi’e ḥudūdında mütevellid olduġını 

ḥikāyet eyler. Ve mezbūruñ vaṣfında ifrāṭ idüp Monlā Ẕātī  ki dünyāda bir 

ẕātıdur, şā‘irlik ġayra nisbetle ‘ārıżī ve aña ḳıyāsla ẕātīdür, edālarını kināyet 

eyler. Nefsine ḳıyās ġayra göre cā’iz degül idügini bilürken beşeriyyet muḳ-

teżāsınca ġaflet ider. Ba‘żı müverriḫīn ise Mevlānā Bāḳī  anuñ şāgirdlerinden 

idügini ve ma‘rifet ü biḍā‘ati bi’l-külliyye andan taḥṣīl itdügini rivāyet eyler. 

[354b EH]  

Mıṣrā‘

Zihī mu‘allim-i ṣāḥib-hüner zihī şāgird

mıṣrā‘ı ile pesend ü taḥsīni işā‘at ider. Maḳṣūdı Mevlānā Bāḳī ’yi ḳadḥ 

ise ġarażı ma‘lūmdur. Eger nā-dānlıġla Ẕātī ’yi medḥ ise iẕ‘ān u firāseti 

ma‘dūmdur. Eger mevleviyyetine, yā ‘ilm-i ‘ Arabiyyet’deki fażīletine ve 

yāḫūd  Fürs’deki firāsetine binā’en ise ancaḳ olur. Mücerred mūze-dūzlıḳ 

ṣan‘atındaki mahāreti ucından ise kemāl-i iẕ‘ānı taḥaḳḳuḳ u ta‘ayyün1 bu-

1 u ta‘ayyün: - EH
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lur. Biñ yedi yüz miḳdārı ġazeliyyātı, dört yüzden ziyāde vü1 füzūn ḳaṣā’id 

maḳūlesi vāridātı ve Şem‘ u Pervāne  nāmına bir manẓūm risālesi vardur. 

Ḥaḳ  budur ki ba‘żı beytleri taḥsīne sezāvārdur. Ṣāḥib-ḳırān-ı celādet-rüsūm 

Selīm [338b R4] Ḫān bin  Bāyezīd Ḫān  gibi ḳahramān-ı ḳurūn u ḳurūm 

cülūsına bir nūniyye ḳaṣīde virmiş. İçinde bir beyti pesend olınup iki köy 

maḥṣūli cā’ize ile ri‘āyet olınmış. Ol beyt-i maḳbūl budur: 

Min naẓmihi

Serverā bir bende-i bī-ḳayd imiş ḳapuñda ‘adl 

Ṭutamazdı anı zencīre çeküp Nūşirevān 

Ol şehryāruñ ṭab‘-ı nāzügine ḫoş gelüp naẓmından ḳaṭ‘-ı naẓar 

mażmūn-ı beyt idügi şāyi‘dür. Zīrā ki güftārı pesendīde [356b F] olmaġla 

“ḳapuñda” edāsı ile “ṭutamazdı” lafẓındaki imāle-i nā-sezāsı māni‘dür. 

Merḥūmuñ ṣamem marażına ibtilāsı daḫı söylenürdi. Bilmeyen ṣanurdı 

ki begenmedügi güftārı işitmezlige ururdı. Ḥattā vezīr-i a‘ẓam olan ‘Alī 

Paşa  ki nükte-şinās u dil-güşā, luṭf u keremi mebẕūl ve ehl-i dillerüñ ri‘āye-

tinde mecbūl bir devletlü idi, Monlā Ẕātī  bir gün aña bir mīmiyye ḳaṣīde 

virmiş ki ṣamem ḳāfiyesinde bir beyti daḫı bulınmış. “Monlā Ẕātī , ‘aceb ki 

bu ḳaṣīdede üç maḫlaṣ ri‘āyet itmişsün. Remmāl ve Ẕātī edālarına ḳanā‘at 

itmeyüp ‘Ṣamem’ lafẓını bile irādet2 itmişsün.” dimişler. Ve me’mūlinden 

ziyāde cā’ize-i seniyye virmişler. Hele bārī ol zamānuñ vezīrlerinde bu deñ-

lü leṭāfet-i ṭab‘ u ma‘rifet olurmış. Şimdiki ‘azīzler gibi şu‘arāya ḥased ü 

‘adāvetleri nādir idügi ta‘ayyün bulurmış. Ve ol ḳaṣīde ki mezbūr ‘Alī Pa-

şa’ya virilmişdür, pesendīde olan beytleri bunlar olmışdur: 

Min naẓmihi

Şitā vücūd-ı nebātātı eylemişdi ‘adem 

Yine vücūda getürdi bahārı ‘Īsā -dem

İdinse girdüñi remmāl kuḥl aña ḳanmaz

Sürādiḳāt-ı ġuyūb içre hīç sır mübhem3

1 ziyāde vü: - R4

2 irādet: irā’et EH

3 İdinse//mübhem: - F
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Ve bir def‘a ki Sulṭān  Bāyezīd Ḫān ’a fā’iyye bir ḳaṣīde virmiş, bir beyti maḳ-

būl-i şehryārī olup ḫaylīce pesend buyurulmış. Ḥattā dimişler ki “Zamānede 

mażmūn ḳalmadı, dirler. Ḳa‘r-ı kān güherden ve baḥr-ı ‘ummān dürerden 

ḫālī olmaduġını bilmezler. Ḥālā ki hüner ġavvāṣ-ı çālāk olmaḳdur. Üstādlıḳ 

ḳa‘r-ı deryādaki dürer-i şāhvārı bulmaḳdur.” diyü niçe ‘aṭālar itmişler. “Elbet-

te Ẕātī ’ye manṣıb görülsün.” diyü Ḥüseyn Aġa  nām maḥremlerine ıṣmarla-

mışlar. Vezīrler daḫı tefaḳḳud-ı menāṣıb itmişler. Ammā kimesne1 ṣamemine 

binā’en kendüye ancaḳ tevliyet ḫidmetini münāsib görmişler. Ḥattā  Burū-

sa’da yigirmi beş aḳçe ile bir mütevellīlik virmişler. “Benüm sāl-be-sāl aldıġum 

cevā’iz-i seniyye maḥsūli tevliyetden ziyādedür. Sene-be-sene vech-i ma‘āşum 

anlaruñla murād üzere āmādedür.” diyü terk itmiş. Ne ḳabūl eylemiş ve ne 

 Burūsa’ya gitmiş. Zīrā ki bir yaña Vezīr-i A‘ẓam ‘Alī Paşa ’nuñ in‘āmı, bir yaña 

Mü’eyyed-zāde  merḥūmuñ iḥsān-ı tāmmı ve bir ṭarafdan Tācī-zāde Ca‘fer 

Çelebi ’nüñ ‘ināyet ü ikrāmı ve bir cānibden yār-ı ḳadīmi Ḳadrī Efendi ’nüñ 

iltifāt-ı mevhibet-fercāmı Ẕātī’ye cidden müżāyaḳa virmez imiş. Bunlardan 

ġayrı cenāb-ı salṭanatdan her nev-rūzda iki biñ aḳçe cā’izeden mā‘adā her bir 

bayramda birer yüzi sürḫ kemḫā ve birer ṭarafı2 çuḳa ḫil‘at-ı girān-bahā daḫı 

muḳarrer imiş. Ḥattā bir kerre kemḫāyı ṣūfa tebdīl murād idinmiş. Bu ḳıṭ‘ayı 

diyüp erkān-ı devlete  Dīvān- ı Hümāyūn’da ṣunmış: 

Ḳıṭ‘a

Ben ey erkān-ı devlet ḳulzüm-i dürr-i ma‘ānīyem 

Sipāh-ı ceng-cūya yaraşur yeşil ḳızıl kemḫā

Bize pür-mevc mā’ī ṣūf luṭf eyleñ disüñ gören 

Nesīm-i luṭf-ı şāh ile bugün mevc urdı bir deryā

El-ḥaḳ mażmūnı ḫūb olmışdur. Nihāyet “yeşil ḳızıl” edāsı “ṣūf ” 

[355a EH] lafẓınuñ imālesi, “şāh ile” lafẓınuñ rekāketi feṣāḥatine māni‘ 

bulunmışdur. 

Muhaṣṣal, ṭabaḳasınca şā‘irdür. Pür-gūy olmaġın aḥyānen3 iyü sözler 

düşürmesi, ba‘żılar ḳavlince nev-heveslerden biri ḥiddet-i ṭab‘ı muḳteżā-

1 kimesne: - EH

2 ṭarafı: ṭarḥı EH

3 aḥyānen: - EH
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sınca nāzük mażmūnlar bulup kendüye añduḳda “Benüm bu mażmūnda 

ġazelüm vardur.” diyü ol şeb naẓm idüp irtesi ‘arż itmesi ma‘lūm-ı ekābir ü 

eṣāġirdür. Ammā na‘t-ı Muḥammed Muṣṭafā ’da ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem;1 

Na‘t-ı Resūl 

Ḳāmetüñ ey būstān-ı lā-mekān pīrāyesi 

Nūrdan bir servdür düşmez zemīne sāyesi

Yūsufı gerçi görenler ellerini kesdiler 

Gün yüzüñ gördi senüñ şaḳḳ oldı ayuñ āyesi

Menzilüñ tīr-i du‘āveş māverā-yı nüh-sipihr 

Ḳadrinüñ ‘arş-ı mu‘allādan mu‘allā pāyesi

Evvel ü āḫir naẓīrüñ yoḳ senüñ ẕātuñdurur 

Ḫatm-i cümle-enbiyā kevn ü mekānuñ dāyesi

Āḫiret bāzārına varduḳda eyler fā’ide 

Naḳd-i ‘aşḳuñdur anuñ kim serverā [339a R4] sermāyesi

Bāg-ı cennetde ümmīdüm budurur kim Ẕātī yi 

Cümle mü’minlerle ol serv idine hem-sāyesi [357a F] 

ḥaḳḳā ki maṭla‘ı ve bend-i evveli beyān olınandur. Ve bir bend daḫı budur: 

Ve lehu2

Mebde’-i bünyād-ı ‘ālem menşe’-i āḫir-zamān 

Sāye-i ‘arş-ı ‘alā3 seyyāḥ-ı mülk-i lā-mekān

Ve bir bendi daḫı bu matla‘-ı nīkūdur: 

Ve lehu

Bir ṣadef idi cihānda ay u gün oldı dü-nīm 

Ol ṣadefden sen ẓuhūra geldüñ ey dürr-i yetīm

1 ṣalla’llāhu//sellem: ‘aleyhi’s-selām R4 | - EH

2 budur//lehu: - EH

3 ‘alā: mu‘allā F, EH
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Ḫulāṣa-i kelām bu tercī‘-i mükemmel ḥadd-i ẕātında bir kitāba bedel 

güftār-ı rūḥ-efzādur. Ve kendü yaḳīni üzere bu maṭla‘ı daḫı merġūb u 

bī-hemtādur: 

Ve lehu

Düşdüm nişān-ı pāy-ı seg-i dil-ber üstine 

Ol ġonçe güldi didi yüzüñ güller üstine

Ve lehu

Raḳīb-i zāġ elinden bir tezerv-i şīvekār aldum 

Daḫı ben şāhbāz-ı ‘aşḳ olaldan bir şikār aldum

Ve lehu

Eli altında olma kimsenüñ ḫātem gibi zinhār1 

Kimesne dimeye tā kim gözüñ üstinde ḳaşuñ var

Ve lehu

Yanınca sāyesi seyr eyler eyler ol servüñ hemān tenhā 

Ṣalınur sāye sulṭānı gör ol serv-i revān tenhā2

Sene ẟelāẟe ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e ḥudūdında dünyādan göçdi. Yetmiş 

yedi yıl ‘ömr sürüp Edrine  Ḳapusı ’ndan ṭaşra Keşfī  ve Baṣīrī  mezārları ya-

nında defn olındı. ‘ Abdī nām şā‘ir “Suḫanver göçdi.” kelāmını tārīḫ3 dimiş. 

Ve Ẓuhūrī  nām ‘Acem  daḫı; 

Eş‘ārı ḳaldı4 yādigār 

tārīḫini düşürmiş. 

1 zinhār: ey yār F, R4

2 Ve//tenhā: - EH

3 kelāmını tārīḫ: tārīḫini F, EH

4 Eş‘ārı ḳaldı: Ḳaldı eş‘ārı R4
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Raḥmī Çelebi 

Burūsalı Naḳḳāş Bālī -zāde ’dür. Nāmı Pīr Meḥemmed  ve ṭab‘-ı nāzügi 

ġıll ü ġışdan āzādedür. Ḥüsn ü cemālle iştihār bulup ḳaşları hilāli māh-ı 

bedrüñ ḥased-kerdesi idi. Sinni çārdeh sālde iken gülbeşeker gūyā ki leb-i 

la‘linüñ perverdesi idi. Egerçi ki Raḥmī  taḫalluṣ itmişdür, lākin cevvār 

u bī-raḥm idügi tevātüre yitmiş idi. Vefāt itdügi zamānda ki sinn-i ‘azī-

zi mābeyn-i ḫamsīn ü sittīn idi, yine ruḫsār-ı ġāze-rīzi reşk-i gül-i neẟrīn 

idi. Rūzgār-ı ġaddār kendüye leyl ü nehār sitemkār olup yā ḳaḥṭ-ı erbāb-ı 

keremden yā nuḥūset-i baḫt-ı pür-emelinden āḫir-i ‘ömrinde biñ belāyla 

yigirmi aḳçe medreseye mutaṣarrıf oldı. Anda daḫı beyne’l-‘ulemā maḳ-

būl olan medārisden virilmeyüp bir mercūḥına ḳanā‘ati ta‘ayyün1 buldı. 

Ġarābet bundadur ki ol pāye-i sāfile niçe yıllar mülāzemetle kendüye el 

virmedi. Üç dört kitāb te’līfi ile nāmdār ve Raḥmī nāmına bir şā‘ir-i sāḥir-i 

pesendīde-güftār iken rüstāyīlere lā’iḳ görilen mertebelerle ri‘āyeti cā’iz gö-

rülmedi. Bi’l-āḫire sene seb‘īn ve tis‘a mi’e eẟnālarında şeh-zāde-i kām-bīn 

ve vāriẟ-i taḫt u tāc u nigīn olan Sulṭān Selīm Ḫān -ı Cemşīd -āyīn ‘atebe-i 

‘ulyāsına vardı. Tīr ü kemān evṣāfında bir ḳaṣīde ile ‘arż-ı ḥāl ḳıldı. Ḥattā 

bu maḳūle bir ḳıṭ‘a ile ṣarāḥaten ‘arż-ı ḥāle daḫı muḥtāc oldı. Tā ki bir 

şefā‘at-nāme virilüp yigirmi aḳçe medreseye dest-res buldı. 

Naẓmuhu

‘Arṣa-i naẓm içre niçe pehlevān 

Merḥale ḳaṭ‘ eyledi şemşīr ile

Raḥmī -i zāruñ da bu meydānda 

Menzil alursa ‘aceb mi tīr ile

“Ḳaṭ‘ eyledi” lafẓında2 elifüñ ‘ayna vaṣlını ve “Raḥmī -i zāruñ da” edā-

sınuñ rekāketi faṣlını bu ḥaḳīr tedbīl itdürdüm. Evvelini “Ḳıldı ḳaṭ‘-ı 

merḥale şemşīr ile”, ikincisini “Serverā Raḥmī de bu meydānda” edāları ile 

selāsete taḥvīl itdürdüm. 

1 ta‘ayyün: taḥaḳḳuḳ EH

2 eyledi lafẓında: eyledide F
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El-ḥaḳ şā‘ir-i bārīk-ḫayāl ve ġazel ü ḳaṣā’id ü meẟnevīde [355b EH] 
mahāreti ber-kemāl, ‘aṣrınuñ memdūḥ u güzīdesi, zamānınuñ mevṣūf u 

pesendīdesi idi. 

Ġazel lehu

Ża‘fdan künc-i ‘anāda kim dil-i şeydā yatur 

Ger ecel gelseydi görmez şöyle nā-peydā yatur

Cūşa gelse kim ḥabābıdur rüsūm-ı kā’ināt 

‘Aşḳdur nāmı feżā-yı dilde bir deryā yatur

Ve lehu

Alsa ibrīḳ-ı zerīn mihr-i dıraḫşān eline 

Nāz ile dökmeye ṣu ḳoymaġa cānān eline1

Ve lehu

Ḫaṭ-ı nev-reste ṣanmañ ol gül-i ra‘nā ‘iẕārında 

Ḫıżır dur ḫˇāba varmış çeşme-i ḥayvān kenārında

Maṭla‘

Yār engüşti leb-i la‘l-i şeker-ḫand içre 

Beñzer ol çūb-ı nebāta kim ola ḳand içre

Ve lehu

Cem  cāmını nūş itdi sürdi niçe dem Rüstem  

Bu bezm yine bāḳī ‘ālem yine bu2 ‘ālem

Ve bu ebyāt daḫı Şāh u Dervīş  [357b F] nām kitābındandur: 

Ve lehu

Baḥr-ı cūdında bir ṣadef ‘ālem 

Dānedür anda gevher-i ādem

1 Ve lehu//eline: - F

2 bu: ol EH
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Der-vaṣf-ı tīr

Terkeşinde kemān-ı pür-zerkār 

Dilde gūyā ḫayāl-i ebrū-yı yār [339b R4] 

Ḳurdı cümle vuḥūş dīvānı 

Oldı ol vādīnüñ Süleymān ı

‘Aşḳ āḫir gedāyı şāh itdi 

Cümle vaḥşīleri sipāh itdi

Ammā bu ḥaḳīre “kemān-ı pür-zerkār” edāsı yañlış geldi. “Kemān-ı 

zerrīn-kār” olması münāsib görüldi. 

Raḥīḳī 

Adı1 Sinān ’dur. İstanbul  ḳuloġullarından ve ol zümrenüñ taḥṣīl-i ma‘ri-

fete meşġūllerinden iken Muṣṭafā Aġa  fevtinden ṣoñra ‘ulūfesi kesildi. Ferdī  

nām ferīd-i cüvānuñ genc-i ẕātına nigehbān ḳonulmaġın derdmendüñ dir-

ligi kāşānesini rūzgār ḫarāba virdi. Ya‘nī ki aġa-yı müşārün ileyh ‘aşḳ-bāz-

lıġa muḳayyed ve bir gice İstanbul yanġunında mest ü medhūş bulınduġı 

erkān-ı devlete ma‘lūm u müşāhed olmaġın ol cüvān-ı bī-hemtā ki ṣadef-i 

‘ālemde ḥüsn ile ferīd ü yektā idi, deryāya atılup nā-peydā ḳıldılar. Ve aġa-yı 

medhūşuñ irtesi dīvānda boynını urdılar. “Raḥīḳī ’nüñ ne günāhı vardur? 

Aġası emri ile bir ḫidmete fermān-berdārdur.” diyü siyāsetden güçle ḳur-

tardılar. Bi’l-āḫire bir ‘aṭṭār dükkānı açdı. Gāh fenn-i ḥikmete gāh ma‘cūn-

fürūşlıġla kesb-i ma‘īşete muḳayyed oldı. Giderek meşā’iḫ-ı vāṣılīnden biri 

mezbūruñ faḳr u faḳāsına taraḥḥumen Filonya-i Selīmī  nāmındaki nüsḫayı 

getürdi. Eczāsınuñ kimini arturdı ve kimini eksiltdi. Ḥüsn-i naẓar u i‘tibārla 

cevher-i2 iksīre naẓar idüp Raḥīḳī’yi tedrīcle ġınāya vāṣıl itdi. Bu ḥāl ile sene 

ẟelāẟe ve ḫamsīn ve tis‘a mi’ede o daḫı Raḥmī  yolına gitdi. 

Ammā ma‘ācīn ü berşinüñ revācı kendüden ṣoñra kemālin buldı. Farażā 

sene elf-i hicrīde aḫbār-ı ẟiḳātla ṣıḥḥate yitmişdür ki otuz miḳdārı cüvān3 u ġıl-

mān şebān-rūz eczā dögerler. Ve muttaṣıl büyük ḳazanlar ile ma‘ācīn bişürür-

1 Adı: Nāmı F

2 nüsḫayı//cevher-i: cevāhir-i EH

3 cüvān: cevārī EH
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ler. Yine silk-i ṭālibīndeki aḥbāb-ı keyfe yitişdüremezler idi. “Ḫarcları maḥsūb 

olduḳdan ṣoñra yevmiyye üçer biñ aḳçelıḳ ma‘ācīn ṣatduḳları muḳarrerdür.” 

dirler. Ḥattā “Bu deñlü kār u kesb eyleye, cenāb-ı mīrīye resm ü ḫarac niçün 

virilmeye?” diyü defterdār-ı emvāl olanlar ta‘arruż eylediler. Sāl-be-sāl ḳırḳar 

ellişer biñ aḳçe almaġı ḳānūn-ı cedīd vaż‘ itdiler. Ammā kendü zamānında 

daḫı rūz-merre üçer yüz aḳçe intifā‘ vāḳi‘ olmış. Ḥammām aḳçesine muḥtāc 

iken rūz-merre ol deñlü ‘avā’ide dest-res bulmış. Naẓmı daḫı ḥālince kem 

degüldür. İstimā‘a ḳābil ġazelleri tamām degülse de kem degüldür. 

Min naẓmihi

Bāde virdüm ḫırmen-i ‘aḳlum dil-i meftūn içün 

Āh ḳıydum kendüme bir yār-ı gendüm-gūn içün 

Ve lehu

Gönlüm hevā-yı yār ile pervāz urup1 uçar 

Sözler yirine ṭūṭī-i ṭab‘um şeker ṣaçar

Ger da‘vet itsem ol perīyi ādemī diyü 

Baḳmaz yüzüme dā’ireme uġramaz geçer

Ve mezbūr nāmına bir maṭla‘-ı ġarrā daḫı görülmişdür. Ṣaḥīḥ anuñ ise 

cümle-i eş‘ārından tercīḥ olınmışdur ki ol maṭla‘ budur: 

Ve lehu

Leblerüñ üstinde gördüm ḫālüñi didüm ‘aceb 

Kān delmiş la‘l uġurlamaġa gelmiş bir ‘ Arab

Rıżāyī 

Rūmili ’nde Ṭırnova  nām ḳaṣabada tevellüd eyleyen ‘ulemā-yı nāmdār 

ve ṣuleḥā-yı bülend-iştihārdan ḫˇācegān-ı Naḳşbendiyye  peyrevi ebü’l-‘u-

lemā Baba Efendi ’dür ki Rüstem Paşa  gibi düstūr-ı ma‘ālī-rüsūm cenābına 

ḫˇāce olmışdur. [356a EH] Ve mezbūrı dā’imā ṭarīḳ-ı Ḥaḳḳ’a  sevḳ idüp 

ḫayr-endīşligi tevātür ile ẟübūt bulmışdur. İsmi Maḥmūd , babaları “Ye-

1 urup: idüp EH
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şil-zāde ” dimekle ma‘rūf ḳużāt a‘dādından ma‘dūd kimse idi. Maḫlaṣ-per-

verlik ṣan‘atını mührinde ḫatm itmiş idi. Ya‘nī ki bu maḳūle bir beyt diyüp 

ḫātemine ḳazdurmış idi: 

Ve hüve hāẕā

Bende-i ḫˇācegān-ı ṣadr-ı şühūd 

Ḫāk-i rāh-ı Rıżā Baba Maḥmūd 

Paşa-yı mesfūr içerüden mīr-āḫūr çıḳup, Ḳadrī Efendi  cenābını baba 

idinüp ḫˇācelige münāsib, ḳadri rātib bir ehl-i ‘ilm recā itdükde merḥūm 

Ḳadrī Efendi ki ḳadr-şinās ‘ālim idi, Baba Efendi ’yi sevḳ itmiş idi. “Hem 

üstādıñuz hem babañuz olsun.” diyü ıṣmarlamış idi. 

Ve lehu [358a F] 

Deryā-yı ġamda ḳaldum bir āşinā belürnez 

Esmez nesīmi ṣubḥuñ1 bād-ı ṣabā belürmez

Ve lehu

Leblerüñ yādına nūş eylemedin bāde daḫı 

Meye rehn olmış idi ḫırḳa vü seccāde daḫı

Bir Rıżāyī  daḫı Ḳaṣṣāb-zāde Kerīm Efendi  merḥūmdur.2 Ṣınf-ı ‘ulemā-

da mesṭūr olmaġın bu maḥalde ġayr-ı mersūmdur. Ve bir Rıżāyī daḫı 

ṭarīḳ-ı ‘ulemāya sālik Nigbolılı Rıḍvān Çelebi ’dür ki bu maṭla‘ anuñdur: 

Naẓmuhu

Görenler ‘ārıżında ṣandılar ḫaṭṭını cānānuñ 

Kenārında yazılmışdur Bahāristān  [340a R4] Gülistān uñ 

Remzī 

Burūsalı Remzī Efendi ’dür ki zümre-i ḳużātuñ şeh-levend-i ercümendi-

dür. Erbāb-ı ẟervet3 olan tüccārdan bir ḫˇāce-i büzügvāruñ oġlı olup evḳātı 

1 ṣubḥuñ: ṣulḥuñ R4

2 Efendi merḥūmdur: Efendi’dür F

3 ẟervet: sīret EH
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ḳaṣā’id-i ‘ Arabiyye tetebbu‘ına ve ‘ibādātdan fażla ḳalan sā‘ati kütüb-i nefī-

se tevaġġuline maṣrūf idi. Müddet-i ‘ömrinde kimse elinden ve dilinden 

āzürde olmış degül idi. 

Naẓm

Ölürüm1 içmeyince bir dem mey 

Ve mine’l-mā’i külli şey’in ḥay2

Deheni ẕerreye göre ma‘dūm 

Mūya nisbet miyānı leyse bi-şey

Künc-i ġamda beni ḳoduñ gitdüñ 

Yüri hey yār-ı bī-vefā yüri hey

Remzī  düşmez saña ḳabā-yı neşāṭ 

Yaraşur ġam libāsı egnüñe gey

Ve lehu

Ele  Ferhād ile bir yirden alup baş ikimüz 

Yapmaġa ‘aşḳ serāyın ṭaşıruz ṭaş ikimüz

Kimse farḳ eyleyemez Leylā  vü Mecnūn dan eger 

Yār ile bir yire taṣvīr ide naḳḳāş ikimüz3 

Ve lehu

Şekkeristāndur bu meclis al ṭūṭīdür şarāb 

Āşiyāndur ṭut ki sāġar beyżādur gūyā ḥabāb

Riyāżī 

Baba Çelebi  merhūmuñ birāder-i mihteri, ḫuṣūṣā dānişmendān züm-

resinden Üskübīlerüñ  hünerveridür. Ġarābet bundadur ki melāḥide-

nüñ eşheridür. İsm-i māder-zādı Meḥemmed  iken ṣafā-yı ‘aḳīdesi ilḥād 

ṭa‘nesinüñ mükedderidür. Āḫir-i ‘ömrinde Filibe  ḳāḍīsi oldı. Ya‘nī ki 

1 Ölürüm: Ölürüz F

2 “Diri olan her şeyi sudan…”, Enbiyâ Sûresi, 21/30.

3 Ve lehu//ikimüz: - F
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beyne’l-ḳużāt kemāl-i ‘ilm ü ma‘rifetle iştihār buldı. Ḥattā Ḳāḍīḫān ’uñ 

Mesā’il-i Müşkile ’sini teshīl itmişdür. Ve Mevlānā ‘Abdu’r-Raḥmān-ı 

Cāmī ’nüñ; 

آن כאن ĳÖ īùèد و ĳÖ įĬد از ıäאن ýĬאن1

ġazelini daḫı şerḥ eyleyüp nāmını Keşfü’l-ḥaḳā’iḳ fī Ḥalli’d-daḳā’iḳ  ḳomış-

dur. Ve semt-i ilḥāda sülūki ile lā’ubālī rind-i mey-perest ve güşāde-meşreb 

ü çābük-dest olduġına binā’en ṭuyulmış ve bu gūne sözleri ḫalḳuñ ṭa‘n u 

teşnī‘ine sebeb olmış. 

Naẓm

Nice bir bekleyesüñ küncini2 sen medresenüñ 

Yüri var meykedeye sāġar ile müd-resenüñ3

Ve lehu

Rehne çekdüñ mey-i gül-gūna yine destārı 

Rindler içre Riyāżī  baş açuḳ fāsıḳsuñ

Ammā sitem-ẓarīf maḳūlesi olup bir rengīn laṭīfesini bir ḳaṣīdeye virmez 

idi. Ve ‘avāmāne bir ṭībe-i ṭayyibeyi bir risāleye degüşmez idi. Menḳūldür 

ki bir iki gün tażyī‘-i evḳāt idüp Bitbāzārı ’na mülāzemet itmiş. Bir masaṭ 

ṣatar dellāl bulup “mā ṣat” diyü eline virmek içün kendüsine bunca ta‘b u 

zaḥmet itmiş. Ve bir gün yārānı ile ‘ayş u nūş ḳaṣdına  Ġalaṭa’ya giderken 

sā’ir ḫullānı “Tīzce cenāb-ı pīr-i muġāna varsaḳ kesb-i ṣafā itsek.” diyü is-

ti‘cāl iderken hemān ki Pereme Boġazı ’na gelinmiş, yārān-ı bā-ṣafā kemāl-i 

tezāḥumla keştīye girmiş. Riyāżī  mücerred īhāmını işā‘at içün “Ben deñiz 

geçmezüm.” diyüp ol gün ‘ayş u ‘işretden ferāġati evlā görmiş. Bu sebeble 

naḳd-ı efkārını4 bī-me’āl güftār u maḳāl semtine ṣarf idüp küllī mü’ellefāt 

u āẟāra mālik olamamış. 

1 “O, güzellik madeni idi. Ve onun dünyada benzeri yok idi.”

2 küncini: kūşesini EH

3 Naẓm//resenüñ: - F

4 īhāmını//efkārını: ben deñiz geçmem īhāmını F, R4
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Ġazel

Diyeli ḫāl-i ‘iẕāruñ fitne fenninde beñiz 

Ḳomadı ben ‘āşıḳ-ı bī-çārede [356b EH] cānā beñiz

Ger ṣora ben ḫāküñi ol lebleri āb-ı zülāl 

Ḳurı sevdā ile yaşı baḥr-ı ‘ummānda deñiz1

Ey Mesīḥ ā-dem yiter aġlatdı hicrüñ nice bir 

Telḫ-kām oldı biḥār-ı eşkden bu mürdeñiz

Ḳaddüñi ey2 serve teşbīh eyleyenler vechi var 

Ḫaddine ol lāle-ruḫsāruñ eger gül dirseñiz

Baḥr-ı şi‘ri āb-ı luṭfa ġarḳ iden kimdür diseñ 

Dürr-i yemm-i ma‘rifet cānā Riyāżī  bendeñiz

Riyāżī-i Dīger 

Bu Riyāżī  İstanbul  ḳuloġlısıdur. Müneccim-i māhir ve taḳvīm istiḫrā-

cına ḳādir, ṭabaḳāt-ı eflāk ṣafaḥāt-ı usṭurlāb gibi öñinde ḥāżır olanlaruñ 

belki küre-i semāvāt u arżı ṭob gibi elinde oynadanlaruñ birisidür. Ya‘nī 

ki ṣanāyi‘ u bedāyi‘ cevāhirinüñ uġrısıdur. Ṭarīḳ-ı mülāzemetden ferāġat 

eyledi. Manẓūm u menẟūr ba‘żı te’līfāta cell-i himmet eyledi. Menḳūldür 

ki dār-ı vebā ve cezīre-i ṭā‘ūnla müsemmā olan İstanbul şehrini ol renc ü 

‘anādan ḥıfẓ içün sūr-ı Ḳosṭanṭıniyye  dāḫiline çaylaḳ ḳondurmamaġa mü-

te‘alliḳ da‘vālar itdi. [358b F] Ba‘żı erbāb-ı devlet “İ‘tiḳādāt-ı nāsa3 ḫalel 

virür ḥāletdür.” diyü ruḫṣat virmemegin mübāşereti cā’iz görülmedi. Aña 

binā’en rūzgāra incindi. Yıldan yıla taḳvīm istiḫrācına bile muḳayyed ol-

maz oldı. Ḥattā “Meşāhīr-i müneccimīnden Mevlānā Luṭfu’llāh  vefātında 

aṣḥāb-ı nücūmdan kimse ḳalmadı. Zamāne devletlüleri ol fırḳa-i sa‘īdeye 

naẓar-ı iltifāt ṣalmadı.” diyü bu ḳıṭ‘ayı didi. Baba Efendi  merḥūmuñ ḥużū-

rına gönderdi.4 

1 Ger//deñiz: - F

2 ey: ol F

3 nāsa: enāma F

4 Baba//gönderdi: - EH
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Ḳıṭ‘a [340b R4]

Su’āl itdi bugün ben ẕerresine1 

Ma‘ārif āsumānınuñ ḳuyaşı2

Ki Luṭfu’llāh  idi evvel  müneccim 

Me‘āda ‘azm idüp ḳodı ma‘āşı

Yā şimdi kim ḳalupdur bāb-ı şehde 

Raṣad-bend-i nücūm-ı ḳavm-ı Kāşī

Didüm İbn ‘Ömer le bendeñüzdür 

İki ḳalduḳ cihānda g.ti başı

Bundan ġayrı erbāb-ı feżā’ilden birinüñ Arslan  nām bir maḳbūl kedisi 

fevt olduḳda bu tārīḫi dimişdür. Ḥaḳ  budur ki ḫūb edā eylemişdür. 

Tārīḫ

Ḫaylī ḳaṣdı var idi Arslan Beg üñ 

Mūş diyen dūz da ammā oldı fevt

Anuñ içün didiler tārīḫini 

Avladı aṣlan pisiyi bebr-i mevt

Aṣlan ṣādla bī-rā yazılmaġı re’y itmişdür. Muvāfaḳat-ı ḥisābda ol yüz-

den iṣābet eylemişdür. 

Zīnetī 

Zümre-i müsta‘iddīnden bir nev-cüvān-ı Sirozī ’dür. Ḥaḳḳā ki ol diyār-

da peydā olan erbāb-ı ṭab‘uñ baḫt-ı nūr-efrūzıdur. Eger mu‘ammer olmış 

olsa ve nihāl-i ma‘rifeti bāġ u rāġ-ı zindegānīde ‘ulūm u kemālāt-ı berg ü 

bārı ile zīnet bulsa ḫaylī nāmdār ve sözleri pesend ü taḥsīne sezāvār şā‘ir 

olurdı. Ḫuṣūṣā semt-i ḳaṣā’iddeki nezāketi Fiġānī  merḥūmı unutdurur-

dı. Mu‘ammer olmayanlardan bu iki ḳābil-vücūduñ leẕẕet-i kelāmına söz 

yoḳdur. Zīrā ki belāġat-ı elfāẓ u edāları me’mūl olan mertebelerden artuḳ-

1 ẕerresine: bendesine F

2 ḳuyaşı: ayaşı EH
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dur.1 Sinni ẟelāẟīn ḥisābında iken sene ẟelāẟe ve sittīn ve tis‘a mi’e ḥudūdın-

da fevt oldı. Vefātına “fevt-i Zīnetī ” lafẓı tamāmen tārīḫ bulındı. 

Bu ḥaḳīr beş altı ḳaṣīdesini gördüm. Cümlesinüñ meżāmīn-i rengīn ve 

edāhā-yı nezāket-ḳarīnini2 pesend ü taḥsīn ḳıldum. “Serv” redīf bir ḳaṣīde-

si vardur. Anuñ bu beyt-i laṭīfi her cihetle tavṣīfe sezāvārdur: 

Naẓmuhu

Çaḳ bir ḳarışdan ey boyı şimşād ḳaddüñe 

Üftādedür çemende çeker intiẓār serv

Ḫoş diril aḥbāb ile kim bu ṭabīb-i dehr-i dūn 

Şerbet-i mergi ṣunar ne yār ü ne aġyār ḳor

Ey şeh-i ‘ālem vefā eylerse ‘ömr-i nāzenīn 

Midḥatuñla Zīnetī  dünyāda çoḳ āẟār ḳor

Şeyḫü’l-İslām   Ebü’s-su‘ūd-ı ‘ālī-maḳām maḫdūm-ı devletmendi olan 

Meḥemmed Çelebi  Efendi’ye varur, gelürdi. Ekẟeriyyā anlaruñ ‘aṭāyā vü 

iḥsānı ile geçinürdi. Birgün mestāne bāb-ı devlet-me’ābına gelmiş. Maḫ-

dūm-ı ‘ālī-ḳadr şeh-nişīni revzenesinde görüp “Nedür Monlā Zīnetī ?” diyü 

iltifāt buyurmış. Ol daḫı bedīheten bu beyti oḳumış: 

Naẓmuhu

Dāmen-ālūde vü destār perīşān yaḳa çāk 

Kūyuña geldi yine Zīnetī -i rüsvāy

Ve bir ḳuloġlına ta‘aşşuḳ ve zülfi ḳullābına ta‘alluḳ [357a EH] itdükde 

bu maḳūle keşf-i rāz ḳılmışdur: 

Ve lehu

Kūyını ṭolanurın ḳapuya çıḳmaz ki görem 

Zīnetī  sevdi göñül bir ‘acemī oġlanın 

1 Zīrā//artuḳdur: - F

2 ḳarīnini: ḳarīn ma‘nālarına EH
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Zīrekī 

İsmi Zīrek ’dür. Vilāyet-i ‘Acem ’de ṭoġup, ba‘dehu1 vilāyet-i Rūm ’a gelüp 

neşv ü nemā bulmışdur. Ekẟer-i evḳātı mā-bihi’l-iftiḫār-ı Āl-i Ramażān  

olan Pīrī Paşa  merḥūmuñ ḫidmetinde güẕerān olmışdur. Bu ḥaḳīr ki pa-

şa-yı mūmā ileyhüñ ḥüsn-i iltifātına ḳarīn ve dāmād idinmek ḫāṭırası ile 

eṣnāf-ı2 ri‘āyātına rehīn bir ‘abd-ı ẟenākār-ı kemterīn olmış idüm, mezbūr 

Zīrekī  dā’imā meclisimüzden dūr degül idi. Ḥattā Mihr ü Māh  nām kitāb-ı 

manẓūm ki meẟnevīde evvel-i mü’ellefimüz idügi maḥallinde ma‘lūmdur, 

anı Türkī ’den  Fārisī diline terceme itdi. Sā’irler zebān-ı  Fürs’i Türkī diline 

terceme iderken mezbūr Zīrekī emr ber-‘aks ile iẓhār-ı nezāket eyledi. Ḥaḳ  

budur ki ḫūb naẓm itmişdür. Ba‘de’l-itmām paşa-yı müşārün ileyhe itḥāf 

eylemişdür. Bu ebyāt3 mezbūruñ vāridātındandur:

Naẓmuhu

…4

Vaḳtā ki merḥūm Lālā Paşa  Cezīre-i5 Ḳıbrıs ’ı fetḥ eyledi, Zīrekī ’nüñ 

naẓm-ı le’ālī-niẓāmına raġbet idüp māliye kitābetlerinden6 biri ile sübḥa-i 

[359a F] dürr-i şehvār gibi evḳāt-ı leyālī vü eyyāmını muntaẓam ḳıldı. 

‘Āḳıbet vefātı ve ‘ālem-i beḳāya ḥarekātı cezīre-i mezbūrda vuḳū‘ buldı. 

Sāġarī 

Edrinevī , hem ism-i7 meşhūrı Ḳazzāz ‘Alī , rind-i şāhid-bāz, bāde-nūş u 

berbaṭ-nüvāz, hecv ü hezl ü muṭāyebede mümtāz. Ḫum-ı ṣahbā gördügi 

yire küp düşerdi. Mecma‘-ı ḫūbān olan mecālise eski ḥaṣīr döşerdi. Ammā 

Ebü’l-fetḥ  Sulṭān Meḥemmed Ḫān  devrinden ḳalmış ve bu şehryār-ı Sü-

leymān -nişānuñ zamān-ı salṭanatına dek rūzgārından kām almış bir ẓarīf 

ḥarīf idi. 

1 ba‘dehu: ba‘de-mā R4

2 eṣnāf-ı: inṣāf-ı R4

3 Bu ebyāt: - EH

4 Ba‘de’l//Naẓmuhu: - F | R4 ve EH nüshalarında manzume olması gereken yer boş bırakılmıştır. F 

nüshasında herhangi bir manzumeye geçiş cümlesi ve başlık yer almamaktadır.

5 Cezīre-i: - F

6 kitābetlerinden: küttāblarından F

7 ism-i: - R4
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Naẓmuhu

Çeng-i ḥamīde- [341a R4] ḳāmete döndi ḳadı henüz 

Ne sāzı ḳodı Sāġarī  elden ne sāġarı

beytini dilden düşürmezdi. 

Menḳūldür ki merḥūm Refīḳī  şehr-i  Edrine’nüñ balçıġından āzür-

de-ḫāṭır olur. Ve bu maḳūle bir bedīhe naẓmı iştihār bulur: 

Naẓmuhu

İlāhī luṭf idüp ḳurtar bizi bu şehr-i bāṭıldan 

Kişi anı ne seyr itsün geçilmez āb ile gilden

Ammā şehr-i mezbūruñ şu‘arāsı merḳūma incinürler. İttifāḳla birer 

cevāb naẓm iderler. Cümleden maḳbūli budur ki merḥūm Sāġarī ’den ṣu-

dūr itmişdür: 

Naẓmuhu

Şikāyet eylemiş şeyṭān gibi çün āb ile gilden 

Yüzine yilleñ anuñ aṣlı oddur ḥaẓ ider yilden

Mezbūruñ ki sinīn-i ‘ömri ser-ḥadd-ı1 tis‘īne yaḳın olmış, īــĨ صŻì ź» 
 .mażmūnını muḳarrer bilüp ḥāl-i ṣıḥḥatinde ḳabrini ḳazdurmış اĩĤــĳت»2

Ve eṭrāfına serv ü bādām u şeftālü fidānları dikdürüp ve bu gūne bir ḳıṭ‘a 

diyüp seng-i meşhedine yazdurmış. Niçe rūzgār ṣoñra vefāt idüp defni mü-

yesser olmış. Ol ḳıṭ‘ası bu meşhūr manẓūmesidür: 

Naẓmuhu

Anuñ içün mezārum üstinde 

Ben bu eşcārı böyle vaż‘ itdüm

Tā gören ṣormadın bile ḥālüm 

Ki cihān içre n’eyledüm n’itdüm

1 ser-ḥadd-ı: - F

2 “Ölümden kurtuluş yoktur.”
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Bir boyı serv ü çeşmi bādāmuñ 

Şeftālüsine ṭoymadum gitdüm

Sāḳī 

Ḳużāt ṭā’ifesinden, Filibe ’de ṭoġmış,1 “Baldır-zāde ” nāmı ile şöhret 

bulmaġın Sāḳī  maḫlaṣını iḫtiyār ḳılmış, pesendīde-eş‘ār ve nāzük-edā vü 

ḫoş-güftār, Necātī  semtine taḳlīd ile bülend-iştihār ve bu şi‘r-i laṭīf ile ẓā-

hirü’l-iftiḫār şā‘ir idi. Sā’ir sözleri daḫı bu üslūbla mütebādir idi. 

Naẓmuhu

Ehl-i diḳḳat bilüñe mū didiler 

Aġzuñ añıldı yoḳdur o didiler

Ġonçe ebkārı ‘andelībi görüp 

Ḳız ḳaçan geldi bunda bu didiler

Kūyımuz nāle ile ṭoldurdı 

Vaylī vaylī abū abū didiler

Gördiler seyl-i eşkimüñ cūşın 

Ḳandan oldı bu ḳanlu ṣu didiler

Sāḳī elden ayaġı hīç ḳomaz 

Rūz u şebde çeker sebū didiler

El-ḥaḳ bir laṭīf ġazeldür ki yüz miḳdārı şi‘r-i nāzüge bedeldür. Ba‘żılar 

bunı Kemāl Paşa-zāde ’ye ve niçeler Necātī  merḥūma isnād iderken mevālī-

den Merḥabā Çelebi  merḥūm ḫalḳuñ şübhelerin zā’il eyledi. “Merḥūm 

Sāḳī  bizüm şürekāmuzdan iken bu ġazeli dimişdür.” diyü söyledi. Ve bu 

daḫı mezbūruñdur: 

Ve lehu

Bāġuñ güli vü sünbüli serv [357b EH] ü benefşesi 

Yārı gelür diyü ḳodılar gözci nergisi

Aldı ḫaber ṣabādan u döndi göz eyledi 

Ya‘nī gelür o gözleri āhū kesüñ sesi

1 Filibe ’de ṭoġmış: ṭoġmamış F
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Seḥābī 

‘Acem ’dür. Birāderi Bīdārī  ile ma‘an Rūm ’a gelüp ikisi de merḥūm ḫu-

dāvendgāruñ ri‘āyetlerine muḳārin oldı. Ya‘nī ki ‘Irāḳeyn  seferine varul-

duḳda sene iẟnā ve erba‘īn tārīḫinde ki mevkib-i Süleymānī  şehr-i Tebrīz ’e 

nüzūl itmiş idi, şeh-levend-i ‘ulemā Ḳadrī Efendi , Seḥābī  merḥūmı ḥüsn-i 

terbiyetle cenāb-ı şehryāra bildürmiş idi. Ve Seyyid Meḥemmed Nūrbaḫşī  

ṭarīḳına sülūk idüp1 Kimyā-yı Sa‘ādet  tercemesine ḳudreti var idügine şehā-

det eyledi.2 Tā ki ol te’līfe me’mūr olup sene seb‘īn ve tis‘a mi’e3 tārīḫine 

dek çalışdı. Ol kitāb-ı mütercemi ve kendü  Dīvān’ını südde-i ‘ālem-muṭā‘a 

itḥāf idüp murādınca muḥaṣṣılü’l-āmāl olduḳdan ṣoñra4 mu‘ammer olma-

yup sene iḥdā ve seb‘īnde vefāt itdi. 

Tārīḫ

Didi Selmān  vefātına tārīḫ 

Rūḥ-ı pāk-i Seḥābī ye raḥmet

Min naẓmihi

Ḫadüñden lāle-i ḥamrā ḫacil berg-i gül-i ter hem 

Ḳadüñden şāḫ-ı Ṭūbā  münfa‘il serv ü ṣanevber hem

Gören ruḫsāruñı zülfüñ şebinde vechi var dirse 

Meh-i ẓulmet-nişīn ü āfitāb-ı sāye-perver hem5

Ve lehu

Bezm-i ‘aşḳuñ bir ‘aceb ḳanlu şarābı [359b F] var imiş 

Kim ser-i ‘uşşāḳdan anuñ ḥabābı var imiş

Cur‘a-i vaṣl içmedin peymāne-i ‘ömr oldı pür 

Hey dirīġā bilmedüm devrüñ şitābı var imiş6

1 sülūk idüp: sülūki olup EH

2 idügine//eyledi: idügin EH

3 seb‘īn//mi’e: seb‘a ve erba‘īn F

4 Ol//ṣoñra: - F

5 Gören//hem: - F

6 Cur‘a-i//imiş: - EH
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Siḥrī 

 Edrine’den “Meḥemmed-i Dīv-dest ” nām kātibüñ oġlıdur. Kendüsi 

daḫı serī‘u’l-ḳalem olmaġın babasına ḳıyās idenler dest ber-bālā-yı dest1 

dimişler. Ekẟer-i ‘ömrini maḥākim-i şerīfe kitābetlerinde geçirüp fużalā-

dan Monlā İdrīs  ve Tāc Beg-zāde  ve Ḳāḍī-zāde-i ‘Acemī  ḫidmetlerine yi-

tişüp ma‘lūmātı vāfir, tevārīḫ ü āẟārdan maḥfūẓ u mażbūṭı mütekāẟir bir 

kimse idi. Pīr olup aġzında dişi ḳalmamış iken her ḳaçan vaṣf-ı dendān-ı 

dil-berāndan baḥẟ olurdı, Monlā Siḥrī  yine çiyner tükürürdi. “Yārāndan 

ḳalmaz.” [341b R4] dir idi.2 İstiḥżār-ı nefā’isde pīr-i ḍarīr olduġını bildür-

mezdi. Ammā ki mażmūn-ı ḫāyīde işitdükde göñli bulanup bu kerre ger-

çekden tükürürdi. Herdem ḥarem-serāyına vāṣıl olduḳda gözlikden ḳaṭ‘-ı 

naẓar idüp güzellige naẓar-ı iltifāt ḳılurdı. Dest-i lerzīdesine ḫāme almaz3 

olup “ ‘Aṣā-yı pīrāndur.” diyü bāde-i nāba ittikāyı vācib bilürdi. Mesīḥī 4 

merḥūmla dūstlaşur ve gāh u bī-gāh mektūblaşurlardı. Keẕālik Mevlānā 

‘Āşıḳ  ile daḫı mürāselāta raġbet ve irsāl-i mükātebāta cell-i himmet ṭarīḳını 

meslūk ṭutarlardı. Ḥattā mezbūr Siḥrī’yi İslām  Beg nām ehl-i şevḳuñ mec-

lisine da‘vet idüp ‘Āşıḳ Efendi  bu nāmeyi gönderür: 

Naẓm

Ey kelām-ı belīġı siḥr-i ḥelāl 

Dimek aña naẓīre fikr-i muḥāl

Gelüñ İslām  Begüñ odasında 

Olalum ‘ālemüñ ṣafāsında

Vaḳt-ı güldür zamān-ı nūş-ı şarāb 

Leb-i deryādurur şeb-i mehtāb

İçelüm cām-ı zevraḳı çekelüm 

Baḥr-ı endūh u ġuṣṣadan geçelüm

1 “El elden üstündür.”

2 Yārāndan//idi: - F, EH

3 almaz: giymez F | ḫāme almaz: cāme giymez R4, EH

4 Mesīḥī : Şeyḫī F
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Monlā Siḥrī  daḫı mest ü medhūş bulınup i‘tiẕāren bu ḳıṭ‘a ile cevāb virür: 

Ḳıṭ‘a

Eylemişsün begüm yazup nāme 

Kāfir-i ‘aşḳı da‘vet İslāma

Şimdi bildüm ki devletüm yoġ-ımış 

Bezm-i ḫāṣṣa liyāḳatum yoġ-ımış

Ḥaḳ Te‘ālā  ‘azīz idüp nāmuñ 

İre āfāḳa reşḫ-i aḳlāmuñ

Ve lehu

Āfitābum devlet atına süvār ol bir gün eş 

Ḫalḳ bir şīre süvār oldı disünler bir güneş

Ve lehu

Cānda dāġ-ı ḥasret ü zülfüñde cān boynuñda zülf 

Düşdi ey nāzük beden bār-ı girānum boynuña1

Siḥrī-ī �ānī 

Şehir oġlanı ḳısmından, nefs-i İstanbul ’dan “Ḳız Memi ” dimekle meş-

hūr ve dü-mūy olmaḳ mertebelerine varduḳda ṭavāşī zümresine ilḥāḳla 

“Siḥrī-i Bī-ḥayā ” diyü meẕkūr olup ehl-i ḳalem ü tārīḫ-gūy ve sitem-ẓarīf ü 

efsāne-cūy bir şaḫṣ idi. Defterdār Sirozī Ḥasan Çelebi  ile Ḥaleb ’e varduḳda 

Siḥrī  at bāzārı kātibi olmış. Her ardına geçdügi ṭavara binmek mümkin 

ṣanup bir sāde-rū oġlanı odasına götürmiş. Bir gice ṣabāḥa dek vāfir yi-

dürüp içürmiş. Ḥattā derdmendi [358a EH] kendüden geçürmiş. İrtesi 

ki oġlan ser-ḫˇāb-ı ḫumārdan bīdār olmış, bend-i şalvārını bürīde; ṭonını, 

pīrāhenini derīde bulmış. Aḳribāsından olan Müselmānlar  seḥerden Ḥaleb 

Beglerbegisi Ḳubād Paşa  dīvānına varmışlar. “Siḥrī bu emredi murdārla-

mış.” diyü şikāyet ḳılmışlar. Meger ki paşayla defterdāruñ ‘adāvet-i sābıḳa-

1 Cānda//boynuña: - F
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sı var imiş. Ādemlerine ihāneten siyāset1 ḳılmaġı ṭalebkār imiş.2 Eşegine 

güci yitmez, semerin döger. At bāzārı kātibi derdmend Siḥrī’yi getürtmiş. 

Ḥayāların budadup rüsvā-yı ‘ālem itmiş. Bu ḳażiyye ki İstanbul’da işidildi, 

‘İşretī  merḥūm;

Naẓm

Vaylī oldı Ḳız Memi  ḫadım 

mıṣrā‘ını tārīḫ didi. Egerçi ki ṣaçı saḳalı dökülmedi, lākin tuḫm-ı āmāli 

ümmīdi ḫākinde eküp bitmedi. 

Rüstem Paşa  tekrār vezīr-i a‘ẓam ve birāderi Sinān Paşa  ḳapudan-ı 

mükerrem olup birinüñ emri baḥr u berde ṣu gibi cārī ve birinüñ ḥükmi 

heft-yemde3 bād gibi sārī olduḳda ki mensūbātından binā emīni teftīşinde 

bulınmadı, Siḥrī  münāsib-i ḥāl bu ḳıṭ‘ayı dimiş idi: 

Naẓmuhu [360a F]

Biri evden biri bunuñ ḳapudan 

Bunları ṣanma sen gider ḳapudan 

‘Azl olınsa n’ola emīn-i binā 

Yapu ṭaşı ḳalur mı hīç yapudan

Ve mezbūr Ḳapudan Sinān Paşa ’nuñ fevtine;

Mıṣrā‘

Ṭaldı raḥmet deñizine ḳapudan

tārīḫini didi. El-ḥaḳ seb‘a-i mu‘allaḳadan ‘add olınacaḳ söz söyledi. 

Naẓmuhu

Sīnede āyīneden biñ dāġ peydā eylesem 

Her birinden dūst dīdārın temāşā eylesem

1 ihāneten siyāset: siyaset ü ihānet EH

2 Ādemlerine//imiş: - R4

3 heft-yemde: baḥrde EH
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Mevlānā Sürūrī 

Nāmı Muṣṭafā  ve Gelibolı ’dan Şa‘bān  nām ḫˇāceye ḫayrü’l-ḫalef-i 

bī-hemtādur. Ḳażiyye-i ittifāḳıyye merḥūm Ḫˇāce Şa‘bān  ṣāḥib-i ẟervet ü 

mülket bir ġanī bāzirgān idi. Şehr-i mezbūruñ bāzāristānında cālis ü kām-

rān idi. Bu ḥaḳīr dānişmend iken merḥūm Sürūrī  Efendī’den tefsīr-i şerīf 

telemmüẕine cell-i himmet ve vücūda müte‘alliḳ resā’il teẕākirine müdā-

vemet daḫı vuḳū‘ bulmış idi. Merḥūm-ı mezbūr ma‘lūmātına naẓar bir 

baḥr-ı ‘amīḳ idi. Ammā te’līf ü taḥrīr ṭarīḳında ḳuvvet-i fikriyyesi ġayr-ı 

daḳīḳ idi. Naẓm u inşā tetebbu‘ında ḫod sālik-i ṭarīḳ-ı bī-tevfīḳ idi. Mev-

lānā ‘Āşıḳ  “Üç  Dīvān’ı vardur.” diyü yazmışdur. Ḥālā ki üç  Dīvān’ından üç 

ġazeli şöhret bulmamışdur. Bir  Dīvān’ını gözden geçürdüm. Bir ma‘mūr 

ġazel-i penç-beytini göremedim. Ancaḳ aṣḥāb-ı teẕākir tetebbu‘ı üzere bu 

ebyātı īrāda münāsib buldum: 

Naẓmuhu

Yirde gökde olmasun miẟlüñ diyü ey1 āfitāb 

Sāyeñ ile şemsi göstermez ḥicāb olur seḥāb2

Ve lehu

Dil anuñçün dūd-ı āhından cihānı tar3 ider 

Yārini aġyār ile gördüklerinden ‘ār ider

Ve lehu

Hāleden çizmiş du‘ā-yı nūr ile bir dā’ire 

Çeşm-i siḥrinden ḳaçup girmiş meh-i tābān aña [342a R4] 

Ve lehu

Didiler te’ẟīr ider ism-i müsemmāda velī 

Ey Sürūrī  görmedüm ‘ālemde ḫandān oldıġuñ

1 miẟlüñ//ey: mülk-i dīvānı EH

2 Yirde//seḥāb: - F

3 tar: nār EH
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Sene iḥdā ve erbā‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde ki Sulṭān Süleymān Ḫān  

‘Irāḳeyn  seferine gitdi, Monlā Ġubārī  bu ġazeli diyüp şu‘arāya gönderdi: 

Naẓm

Ne bilür ‘aşḳı her Mecnūn  sen ol aḥvāli benden ṣor 

Ne anlar ḳıṣṣa-i Şīrīn i Ḫüsrev  kūhkenden ṣor

Görelüm ey ṣabā bu şi‘r-i siḥr-āmīze ‘ālemde 

Naẓīr olur mı her bir şā‘ir-i şīrīn-suḫandan ṣor

Sürūrī  merḥūm ki bu maḳṭa‘ı görmiş, Ġubārī  cānibine ṭa‘n ile bu cevā-

bı göndermiş: 

Naẓm

Bir iki Türkī  beyt ile ġurūr itmek revā mıdur 

Sen inṣāf eylemezsün bārī bir ehl-i suḫandan ṣor

Ġubārī  meger bu loḳma-i1 ṭa‘n-āmīzi iltiḳām itmemiş. Meẟnevī ṭarīḳın-

da bir mektūb-ı manẓūm gönderüp ḳaṣd-ı intiḳām eylemiş. Ya‘nī ki Mev-

lānā Sürūrī  bir zamān ṭarīḳ-ı tedrīsden ferāġat ve ṭarīḳ-ı Naḳşbendiyye  

şeyḫi Maḥmūd Efendi ’den inābet itdükden ṣoñra tekrār Sulṭān Muṣṭafā ’ya 

ḫˇācelige ṭālib ve teklīf olınduḳda teneffüri vācib iken hezār tażarru‘la 

rāġıb olduġını Mekke-i Mükerreme ’de ki işitdi, teşnī‘an bu ṭarīḳ ile nāme 

irsāline müsāra‘at itdi. 

Naẓm

Ey sidre-nişīn-i ‘arş-pervāz 

Vey ṭā’ir-i ḳuds-i ‘ālem-i rāz

Bi’llāh digil nedür bu ḥālüñ 

Ḳaṭ‘ oldı meger ki per ü bālüñ [358b EH] 

Terk eyleyüp āşiyān-ı ḳudsi 

Dilden çıḳarup mecāl-i ünsi

1 loḳma-i: ḳıṭ‘a-i EH
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Rif‘atde iken tenezzül itdüñ 

‘İzzetde iken teẕellül itdüñ

Kim itdi seni bu vech ile ṣayd 

Ne bend ile oldı saña bu ḳayd

Boynuñda senüñ bu bāġ n’eyler 

Pāyuñda senüñ duzaġ n’eyler

Beñzer seni ḫˇāb-ı ġaflet aldı

Ṣayyād-ı emel bu dāma ṣaldı

Hey hey gözüñ aç bu ḫˇābdan sen  

Ḳurtar seni bu ḥicābdan sen

Sermāyeñ olup hebā-yı menşūr 

Olduñ yine bir gedā-yı maḳhūr

Merḥūm Sürūrī  Efendi daḫı cevāb yazup göndermiş. Ṭarīḳ-ı Naḳş-

bendiyye ’de hem-pīr olduḳları ḥayẟiyyetle laṭīfeleri yaruşduġın1 rümūzla 

göstermiş. 

Naẓm

Ey yār-ı naṣīḥ-ı2 nuṣḥ-güftār 

Naẓm ile iden cevāhir īẟār

Hem baña diyen nedür bu ḥālüñ 

Ḳaṭ‘ oldı mı yoḫsa per ü bālüñ

Gūş eyle gel imdi vaṣf-ı ḥālüm 

Ṣanma ki ḳırıldı per ü bālüm

Şeh-zāde-i a‘ẓam u mu‘aẓẓam 

Nev-bāve-i efḫam u müfaḫḫam

Evṣāfumı çünki gūş ḳılmış 

Deryā gibi ḳalbi cūş ḳılmış

1 yaruşduġın: baruşduġın R4, EH

2 naṣīḥ-ı: faṣīḥ-ı EH
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‘Azm-ı sefer eyledükde sulṭān 

Olduḳda aña mülāḳī ol ḫān

Gūş eyledüginde pend-i pīri 

Ḳılmış ṭaleb anda ben faḳīri

Nā-geh baña ḥükm-i şāh geldi 

Derd ile dilümden āh geldi [360b F] 

Çün emr ile oldı bende me’mūr 

Nā-çār ola döndi gitdi çün mūr

Ey Ka‘be  mücāviri ‘azīzüm 

Ẓann itme ki olmaya temīzüm

Nef‘um baña vü ‘avāma idi 

Ṣanma ki ḳamu enāma idi

Şimdi ḳamu ḫalḳa oldı nef‘um 

Her vech ile oldı ḳadr u ref‘um

Sizden umaruz du‘ā vü himmet 

Bu şāha müyesser ola1 devlet

‘Adliyle cihānı ide pür-nūr 

Ola bu Sürūrī  sırrı mesrūr

Ġarābet bundandur ki Mevlānā Ġubārī , Sürūrī  Efendi’yi bu ṭarīḳ ile 

ta‘yīb ve şeh-zāde ḫˇācesi olduġını ta‘cīb2 iderken kendüye daḫı ol ibtilā 

vāḳi‘ oldı. Sa‘ādet-i mücāvereti ḳoyup Sulṭān Bāyezīd ’üñ evlād-ı kirāmı 

ḫˇāceligini ḳabūl ile ta‘ayyüni ẓuhūr buldı. 

Ve bi’l-cümle Monlā Sürūrī ’nüñ feżā’ili ẓāhir ve mü’ellefātı mütekāẟir, 

ekẟeri maḳbūl-i enām idügi mütebādirdür. ‘Āşıḳ  ḳavlince mü’ellefātı otuz 

altı olup niteki sinni anuñ ża‘fı idügi ma‘lūm-ı ekābir ü eṣāġirdür.3 ‘Ulūm-ı 

‘ Arabiyye’den olan muṣannefātı faṣl-ı ‘ulemāda meẕkūrdur. Türkī  vü  Fārisī 

olup naẓm u neẟre müte‘alliḳ āẟārı niteki bu maḥalde mesṭūrdur.

1 ola: oldı EH

2 ta‘cīb: ta‘accüb F, R4

3 ekābir ü eṣāġirdür: ekābirdür F, R4
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Sifālī 

Leyẟ bin esed bin ġazanfer Yaḥyā Paşa  oġlı Meḥemmed Paşa’ya ferzend-i 

sa‘ādetmend-i nāmver olan nerre-şīr-i dilīr Arslan Paşa -yı şehāmet-rehber-

dür ki seḫāda Mīr ‘Alī Şīr -i zamān, veġāda Leyẟ bin Ṣaffār -ı1 celādet-nişān, 

āyīn-i hüḳūmetde  Erdeşīr-i ‘ahd idügi ẓāhir ü ‘ıyān idi. Ġazā meydānında-

ki erlikleri bi’l-icmāl yazılsa ṣafaḥāt-ı kitāb kümeyt-i ḫāmeye teng olurdı. 

Ṣaff-ı heycādaki dil-āverlikleri ber-vech-i intiḫāb naḳl olınsa [342b R4] 
sā’ir ekābirüñ tercemesi yazılmaz, ḳalurdı. Şemşīr ile müşārün ileyh bi’l-

benān, ḫāme-i ṣāḥib-ṣarīr ile engüşt-nümā-yı a‘yān idügi muḳarrerdür. Ol 

sebebden evṣāfından bu miḳdār ile iktifā hünerverligine delīl-i ḫoşterdür. 

Min naẓmihi

İsterin dil-berümi ḥüsn iline şāh olsun 

Ki disün ḳullar aña yarıcuñ Allāh  olsun 

Yol budur sīnemi ḫancerle dil ey ḳaşı kemān

Ki dile gelmege ġamzen oḳına rāh olsun2

Ve lehu

Tozuñ çü cān gözüñe gözüm nūrı sürmedür 

Elden3 gelen yüzimüz ayaġuña sürmedür4

Selīḳī 

Ḥamīd -ili’nden, ḳużāt ṭā’ifesindan Şa‘bān  nām şā‘irdür. Ḥaḳḳā ki oḳun-

maġa ḳābil sözleri ne nādir ve ne ḫod5 mütekāẟirdür. Üstādı Ṣaçlu Emīr  

merḥūm kendüyi gördükçe “Mühmel misün, mu‘cem misün?” dir imiş. Ya‘nī 

taṣḥīf-i maḫlaṣını remz eyler imiş. Merḥūm Ḫayālī  ise kendüyi sevmez imiş. 

Cönklerde şi‘rin gördükçe noḳṭalayup6 Şelīḳī  itmeyince rāḥat olmaz imiş. 

1 Nüshalarda “Minḳār” şeklinde yazılan bu kelime “Ṣaffār ” olarak metne alındı. bk. Erdoğan Merçil, 

“SAFFÂR, Ya‘kūb b. Leys”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.

tr/saffar-yakub-b-leys (04.01.2022).

2 Yol//olsun: - EH

3 Elden: Tā elden EH

4 Yol//sürmedür: - F

5 ḫod: - F, R4

6 Mühmel//noḳṭalayup: noḳṭa idüp R4
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Naẓmuhu

Anuñçün murġa Mecnūn  başı üstinde mekān eyler 

Ki kūy-ı Leylā  ḫāşākinden anda āşiyān eyler

Ve lehu

Gel beni öldür hey āfet ḫancer-i bürrān ile 

Ḳurtulayın günde biñ kez ölmedin hicrān ile 

Ve lehu

Aġzuma virdi nihānīce lebin cānānum 

Ṭuya aġyār diyü aġzuma geldi cānum

Ḥaḳīr bu maṭla‘ı görmedin bu zemīnde bir maṭla‘ dimişüm. Mażmūnı 

bu mażmūna min vechin ḳarīb, bir ġarīb ü dil-firīb edā eylemişüm ki ol 

maṭla‘ [359a EH] budur: 

Li-mü’ellifihi

Būse ümmīdine çıḳmaz dir imişsün cānum 

Meded öldüm ıṣırup söyle dilüñ sulṭānum

Şānī 

Nefs-i Ḳasṭamonı ’dan olup Kemāl Paşa-zāde ’den mülāzım olduḳdan 

ṣoñra manṣıb içün ba‘żı aḳrānı ile imtiḥān olınmış. Tedḳīḳ-ı maḥall ü 

mütāla‘ada cümleden ẕī-şān bulınmış. Ḥālā ki yine anlara ri‘āyet ḳılınmış. 

Müstened-i1 ḳavīleri olmaġın anlaruñ ḥamāḳati bunuñ fażlından rāciḥ ḳı-

lınmış. Iżṭırābından bu ḳıṭ‘a ile ḫātimedeki maṭla‘ı naẓm eylemiş: 

Min naẓmihi

Ey felek meylüñ eger cāhil ü nā-dāna ise 

Ben daḫı tā o ḳadar kāmil ü dānā degülüm

Baña bu cevr nedür ṣāḥib-i ‘irfān ṣanup 

Ehl-i fażl añladuñ ise beni ḥāşā degülüm

1 Müstened-i: Sened-i EH
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Echel ü dūn u denīyem baña da bir naẓar it 

Ġayrıdan ḥumḳ u belāhetde de ednā degülüm

Ve lehu

Veh bilmedüm ki mūcib-i noḳṣan imiş kemāl 

Taḥṣīl-i māl eyle ki şimdi kemāl imiş1 māl

Şāhidī 

Vilāyet-i Menteşe ’de Muġla  nām ḳaṣabadandur. Müfessir ü muḥaddiẟ ü 

Mevlevī  ve şāriḥ-i kitāb-ı Meẟnevī  olup her cildinden yüzer beyt intiḫāb ve 

her birini beşer beytle şerḥ itmiş. Nāmını Gülşen-i Tevḥīd  ḳoyup zemīnini 

bir ḫoşça ṭarḥ itmiş. Andan mā‘adā beyne’n-nās maḳbūl ve ta‘līm-i eṭfāle 

‘arūż-ı ġayr-ı medḫūl olan luġat daḫı bunuñ [361a F] te’līfidür. Ḥaḳ bu-

dur ki ḫūb u mu‘teber eẟerdür. Ḳavā‘id-i ‘arūżiyye min vechin ol luġatde 

mü’eddā vü mu‘teberdür. 

Naẓmuhu

Burḳa‘ı ebr-i siyehdür yüzi mehtābı içün 

Şeb-i yeldā ṣaçı fettān gözinüñ ḫˇābı içün

Şükrī 

Zemīn-i  Ekrād’dandur. Mıṣr  fātiḥi Sulṭān Selīm  merḥūmuñ evā’il-i 

salṭanatında rikāb-ı hümāyūnına2 ‘arż-ı ḥāl ve iẓhār-ı kemāl ḳıldı. Ya‘nī ki 

bu mektūb-ı manẓūmla iş‘ār-ı mā fi’l-bāl ḳıldı. 

Naẓmuhu

Diñle ey şāhbāz-ı3 Sidre -nişīn 

Bu sözümi ki çerḫ ider taḥsīn

Bende Şükrī  ki şimdi ma‘zūlüm 

Pādişāha kemīne bir ḳulum

1 ki//imiş: dür şimdi kemāl EH

2 rikāb-ı hümāyūnına: rikābına EH

3 şāhbāz-ı: pādişāh-ı EH
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Bende vardur kemāl ü fażl u hüner 

Birḳaç er pādişāha gūş ṭutar

Görmişem ben ḥadīẟ ü tefsīri 

Bilmişem ‘ilm-i fıḳh u ta‘bīri

‘İlm-i ma‘ḳūli görmişem ma‘ḳūl 

‘İlm-i menḳūli görmişem menḳūl1 

Şā‘irem işte ortalıḳda sözüm 

Altı dilde ġazel dirin ben özüm

Türkī  dirin revān Nevāyī  gibi 

Fārisīde hemān Benāyī  gibi

‘ Arabī söylerüm velī Kürd üm 

‘Aybsız Tañrı dur budur ḫurdum2 

Ermenī  dilini kemālince 

Bilürüm Hindī  daḫı ḥālümce

Va‘ẓumı ehl-i naẓma3 diñledürem 

Vecd ü ḥāletle ḫalḳı iñledürem

Bilürin at u it kemāli nedür 

Añların bāz u būz ḥāli nedür

Çekerin egri yavuz oḳ atarın 

Ṭoġrı dirmin degül beni ṣatarın

Türk  ile Türk Kürd  ile Kürdüm 

Evde ḳoyun yebānda bir ḳurdum

Çaların göñlüm olsa ṭanbūrı 

Severin ḫūb yüzli manẓūrı

Men meni hem nedīm bildürürem 

Aġlar iken ḥarīfi güldürürem

1 menḳūl: ben ḳul F, R4

2 ‘Aybsız//ḫurdum: ‘Aybımuz budur ki ḫurdum R4 | Burada Kürtçe “yiğit” anlamına gelen “ḫurd” keli-

mesi tercih edilmiştir.

3 naẓma: ḥāle EH
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Bu ḳadar ‘ilm ü ‘aḳl ü dāniş ile 

Ḥiss ü idrāk ü fehm ü bīniş ile

Felek itdi yirümi kūy-ı fiġān 

Meni1 ḳıldı esīr-i ḥüsn-i cüvān

Bulmadum ‘ilmden bugün behre 

Olmışam şimdi şi‘r ile şöhre

İltifāt eylese zamāne şehi 

Bendenüñ sözlerine gāh gehī 

Her ne emr itse naẓm bābında 

Ḫāṭır eglenmeye cevābında

Vey baña iltifātı olmasa yār 

Ḳaluram bī-nevā vü ‘āciz ü zār

Çerḫ dönsün cihānda kāmuñ ile 

Şöhre bulġıl ‘azīz nāmuñ ile

Bu du‘āyı işitgeç ey şeh-i dīn 

Cebre’īl-i Emīn disüñ āmīn

Monlā Şükrī ’nüñ bu manẓūmesi ḫaylī vardur. Iṭnābdan iḫtiṣār evlā 

görülmegin lāzımü’l-i‘lānı bu maḥalde nümūdārdur. Fe-ammā bu ḥaḳīr-i 

dā‘ī Ḳayṣeriyye ’de [343a R4] vālī iken Ẕü’l-ḳadrlü  ümerāsınuñ birinden 

işitdüm, bu ḫuṣūṣı böyle taḥḳīḳ itdüm ki Monlā Şükrī  ol zümreden ‘Alī 

Beg ’üñ ḫˇācesi olup defterī-i2 tīmārdan ma‘zūl iken fütūḥāt-ı Selīm Ḫān ’ı 

naẓm itmiş. Sulṭān Süleymān Ḫān , şehryār-ı kār-dān ve İbrāhīm Paşa -yı 

ẕī-şān, vezīr-i müşīr-i  Āṣaf-nişān olduġı ḥālde getürüp ṣunmış. Def‘aten 

der-dest seksen biñ aḳçe ze‘āmet virilmiş. Ma‘a ẕālik Şükrī iẓhār-ı şükrān 

itmemiş. Belki ‘adem-i ḳabūl ṣūretini [359b EH] göstermiş. Ba‘dehu 

Süleymān-nāme  te’līfi emr olınmış. Zamān-ı devlet-i vilādetden cülūs-ı 

hümāyūna dek yazup getürdükde sancaḳ tevcīhine ta‘ahhüd ḳılınmış. Ḥat-

tā anı daḫı bir miḳdār3 yazup itmāmı ile meserret-encām olmadın ‘ömri 

1 Meni: Beni F, R4

2 defterī-i: henüz F, R4

3 yazup//miḳdār: - F, R4



Künhü’l-Ahbâr 541

āḫire yitmiş.1 Ṣancaḳ müyesser olmaduġı ġuṣṣadan helāk olup kefenden 

bayraḳ açmış. Sübḥāna’llāh, ehline raġbet ol zamānda imiş. Ol deñlü dāniş 

ü bīnişi olanlara iltifāt me’mūl olandan2 ziyāde imiş. Şimdi selef vādīsinde 

sözler söylerler, kimse diñlemez. Monlā Cāmī  ve Niẓāmī  revişinde eẟerler 

ḳorlar, vezīr ü şehden raġbet ẓuhūra gelmez. 

Li-münşi’ihi

Benüm ol ḫˇāce-i ‘ālī-miḳdār 

Niçe Şükrī  gibi şāgirdüm var

Şükre başlardı sümm-i esbüm öpüp 

Ol rikābumda disem ġāşiyedār

Ammā mezbūr Şükrī , Sulṭān Süleymān Ḫān ’a cülūsiyye daḫı virmiş. 

Birḳaç beytini Mevlānā ‘Āşıḳ  bu vech ile īrād itmiş: 

Naẓm

Sikender  ‘ālemi fetḥ itdi vü virdi revāc ammā 

Süleymān ı Sikenderden ḥaḳīḳat söylemezler kem

Cihād-ı a‘ẓam isterseñ Ḳızılbaş  üzre bir ‘azm it 

Ki ol evbāş ẓulminden3 ‘Acem  çeşminde vardur nem

Cigerlerde cerāḥat var cefā vü cevri tīġından 

Süvār ol kim senüñ sümm-i semendüñdür aña merhem

Şem‘ī 

Üsküb  semtinde Pirizrīn  nām ḳaṣabadandur. Şeyḫ İbn Vefā  dervīşle-

rinden ve ehl-i sülūk olan üdebānuñ dil-rīşlerinden bir ża‘īfü’l-bünye, sūz 

u güdāzı vāfir, dūd-ı āh-ı ḫāṭır-nüvāzı mütekāẟir [361b F] bir şaḫṣ imiş. 

Te’ẟīr-i maḫlaṣ anı tāb u ḥarārete muḫtaṣ ḳılup ekẟer-i kelimātı şevḳ-engīz 

ve zebān-ı āteş-bāzı elbette sūz u güdāz-āmīz vāḳi‘ olur imiş. 

1 āḫire yitmiş: āḫir olmış EH

2 me’mūl olandan: me’mūlinden R4

3 ẓulminden: ẓāliminden F
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Naẓmuhu

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin bir göñül kim mübtelā1 olsa 

Alınmaz ‘aşḳ elinden iki ‘ālem bir yaña olsa

Ve lehu

Ne ḫūnīdür gözüñ sāḳī ki baġrumdan kebāb ister

Döküp nā-ḥaḳ yire ḳanum ḳabaġum pür-şarāb ister 

Seni begler arasında anuñçün iḫtiyār itdüm

Ḳul olmaz degme bir şāha göñül ‘ālī-cenāb ister

Ve lehu

‘Ār idermiş beni öldürmege ol sīm-tenüm 

Varayın yalvarayın boynuma ṭakup kefenüm 

Ve lehu

Ḳoçam dirdüm nigārı pīrehensüz 

Çürütdüm varumı ḳaldum kefensüz 

Ve lehu

Kime kim ‘aşḳ işi olur pīşe 

Oḳumaḳ yazmaḳ olmaz endīşe

Menḳūldür ki bir gün Şem‘ī  ve Mesīḥī  ittifāḳla2  Ġalaṭa seyrine gitmişler. 

“Deyrüñ maḥbūbların seyr idelüm.” diyü kilīsāya duḫūl itmişler. Ẓurefā-yı 

şu‘arādan biri ki anları görmiş, bedīheten bu ḳıṭ‘ayı naẓm idüp şöhret3 virmiş: 

Naẓm

Ġalaṭada Mesīḥī  deyre varmış 

Meger Şem‘ī  anuñla bile gitmiş

İşidenler ġalaṭ idüp didiler 

Mesīḥī  kiliseye bir mūm iletmiş

1 bir//mübtelā: iki ‘ālem bir yaña EH

2 ittifāḳla: - EH

3 şöhret: - F, R4
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Ṣābirī 

Monlā ‘ Arab  nām vā‘iẓüñ nebīresi, zümre-i ḳużatuñ sitāre-i münīresi-

dür. Ḥālā yevmī yüz elli aḳçe ḳāḍī ve ḫiṣāl-i ḥamīdesinden ekẟer-i ḫalḳ-ı 

cihān rāżīdür. 

Min naẓmihi

N’ola ṣūfī-derūn olsa bu bezm içre ṣafā-meşreb 

Begüm āyīne-i ‘ālem-nümādur her gedā-meşreb 

Ve lehu

Virme gīsū-yı dil-āvīzine dil cānānuñ 

Göz göre aġzına atılma bir ejderhānuñ 

Ve lehu

Pürdür ṣadā-yı āhum ile bezm-i ġam benüm 

Nālem yanında nāy uramaz hīç dem benüm

Ṣun‘ī 

İsmi Meḥemmed ’dür. Gelibolı ’dan “Epsem Pire ” laḳabı ile mülaḳḳab, 

bāde-nūş-ı ṣāfī-meşreb, güşāde-ḫilḳat, nāzük-ṭabī‘at ādem imiş. Ma‘a ẕā-

lik ehl-i ḳalem ve ṣāḥib-raḳam nāmına bir nev-cüvān-ı muḥterem imiş. 

Muḫtaṣarāt ’ı görmiş, Sulṭāne 1 nām bir ḥüsnā-yı2 gül-endām, ṣahbā-fürūş 

zen-i ‘ar‘ar-ḫırāma ‘āşıḳ olmaġla oḳumaġı ḳadeḥ du‘āsına tebdīli, yazmaġı 

maḫmūrlıḳ bozmaḳ müdde‘āsına taḥvīli evlā görmiş. Meẕkūre ḥaḳḳında 

vāfir3 ġazeller dimişdür. Ol cihetden kendüyi rüsvā-yı ‘ālem4 eylemişdür. 

Ḥattā bu maṭla‘ daḫı anuñ ḥaḳḳındadur: 

Naẓmuhu

Hevā-yı ‘aşḳa uġratdı beni bir Rūm  sulṭānı 

Müselmānlar  frengīler giyer bir Rūm  cānānı

1 Sulṭāne: Sulṭān F

2 ḥüsnā-yı: ḥüsn-i F, R4

3 vāfir: - EH

4 ‘ālem: - F, R4



544 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Esīr itdi beni bir kāfire göñlüm diyen ẓālim 

Ḫalāṣ eyleñ o kāfirden meded siz bir Müselmān ı 

El-ḳıṣṣa ba‘żı ma‘nīdār kitābetçiklerle [343b R4] rūzgārın geçürmiş. 

Vaḳt-ı ḍuḥāya dek ḥāṣıl olan ‘ā’idesini irteye ḳomayup ṭoġrı mey-ḫāne te-

veccühini münāsib görmiş. Şürb-i1 müdāma müdāvemet ve pīr-i muġān-

dan aḫẕ-ı bī‘at ile ‘ömr-i zindegānī sürmiş. Ḫoşca ebyātı, maḳbūlce ġaze-

liyyātı vardur. Ġālibā sinni ḫamsīne [360a EH] varmadın vefāt itmiş. Bu 

rūzgār-ı fānīnüñ erba‘īnini geçürdügi gibi riyāż-ı cināna ṭoġrı gitmiş.2 

Ve lehu

Bir cām ile ḳıldı beni sāḳī yine mecnūn 

Beñzer ki dilā itdi şarāba o gül efsūn

Ḫatm eyleyen ey ḫˇāce benüm muṣḥaf-ı ‘aşḳı 

Ve’l-leyliye3 dek oḳumış ancaḳ anı Mecnūn  

Ve lehu

Ḳanġı ‘āşıḳ ki ġubār-ı reh-i cānān olmış 

Taḫtını yil götürür kendü Süleymān  olmış

Ve lehu

Ebrūlaruñı göreli bildiler ey perī 

Dünyāyı ḳaç bucaġ idügin ġayb erenleri 

Ve lehu

Ey ṣūfī baña pīr-i muġāndan naẓar olsun 

Tek himmetini şeyḫ aña itsün er olsun4 

1 Şürb-i: Şarāb-ı R4

2 gitmiş: gitmiş idi F

3 “Geceye andolsun.”, Leyl Sûresi, 92/1.

4 Ey//olsun: - F
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Ḳıṭ‘a

Ḥāfıẓ-ı Leng [l]e bir ayaġ içdüm 

N’idelüm ḳā’il1 olmadı o teke2

Çifteyi ṣun elüme ey sāḳī 

Umar idüm ki rāżī ola yeke3

Mezbūr Ḥāfıẓ-ı Leng  bāde-nūşlıḳda kendüye hem-reng bir şaḫṣ imiş. 

Bu ḥaḳīr ‘ālem-i ṣabāvetde anuñ pīrligine yitişdüm. Ḥattā bālāda mesṭūr 

olan cānānesi ile daḫı görüşdüm. Tefāḫür-künān baña Ṣun‘ī  merḥūmla 

olan ülfetini4 söyledi. “Li’llāhi’l-ḥamd sizüñle daḫı müşerref oldum.” laṭī-

fesini edā eyledi. 

Ve bu ḳıṭ‘a daḫı Ṣun‘ī  merḥūmuñ vāridātındandur. Be-ān ki sirḳa vü 

intiḳāl itme olmayup ḫayāl-i ḫāṣ olan taṣarrufātındandur. 

Naẓm

Dest-mālüñ hemīşe işi bu kim 

Bulduġın siler hemān elde

Tañ mı bāzār içinde aṣılsa 

Ceybe iner gehī ṭurur belde

Bu ḥaḳīr ḳavlince “Geh5 iner ceybe geh ṭurur belde” [362a F] edāsı 

rāciḥdür. ‘Ala külli ḥāl ‘aṣrına gelince nefs-i Gelibolı ’dan Ṣun‘ī ’ye mānend 

şā‘ir ḳopmaduġı vāżıḥdur. 

Ża‘īfī 

Nāmı Pīr Meḥemmed ’dür. Rūmili ’nde Ḳıraṭova  nām ḳaṣabadan ẓuhūr 

itdügi müẟbet ü mü’eyyeddür. Ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp elli aḳçe müderris 

olmış. Ba‘dehu dāmānını pāy-ı ḳanā‘at u inzivāya çeküp ol miḳdār teḳā‘ü-

de vuṣūl bulmış. Şi‘r ü inşādan fenn-i  Fürs firāsetinden daḫı ‘ilmi ve ‘ameli 

muḳarrer imiş. 

1 ḳā’il: ḳābil F, R4

2 teke: leke F, EH

3 yeke: binege F | beke EH

4 ülfetini: iltifātını EH

5 Geh: - R4
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Min naẓmihi

Ey göz demidür eşk-i firāḳ ile ṭol indi 

Aġyār bugün yār ile bāzārı ṭolandı

Ḫışm ile yine cevr ü cefā tīġı bilendi 

Ey dil saña mı yā baña mı anı bil indi

Yā Rab  n’ola ḥāli bu Ża‘īfī  ḳulınuñ kim 

Yār ise ferāġatde vü ṣabr ise dükendi

Ve lehu

Göñlümüñ āşināsı dil-bercik 

Çeşmimüñ rūşenāsı dil-bercik

Bir iki olur cefā niçe bir 

Ṭ.ş.ġı dörd olası dil-bercik

Monlā Laṭīfī  ḳavlince bir Ża‘īfī  daḫı Ḳasṭamonı ’dan ḳopmış. Ḥattā 

‘ilm ü fażl ü sülūk ile ḫaylī iştihār bulmış. Ve bu maṭla‘ anlardan ṣudūr 

ḳılmışdur: 

Naẓmuhu

Cānda dil vaṣluñdan özge bir temennā bulmadı 

Dīde dīdāruñdan özge bir temāşā bulmadı

Ḫil‘at-ı ḥüsni çoġ ölçüp dökdi ḫayyāṭ-ı ḳader1 

Līk bu endāzede bir ḳadd-i bālā bulmadı

Dişlerüñ vaṣfında ‘aḳlum ṭaldı baḥr-ı ḥayrete 

Şol güherler buldı kim ġavvāṣ-ı deryā bulmadı

El-ḥaḳ bu iki Ża‘īfī  ki vardur, ikisi de ḳuvvet-i ṭab‘la nümūdār ve sözleri 

pesend ü taḥsīne sezāvārdur.

1 ḳader: felek F
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Monlā ‘Ārif 

Şeh-nāme -gūy, ‘ārif-i pākīze-ḫūy1 Fetḥu’llāh Çelebi  merḥūmdur ki ba-

bası cānibinden ‘Acem  ve anası ṭarafından ‘ Arabī olup pederi Dervīş Çe-

lebi  nām ‘Acem-zāde -i şīrīn-kelām idi. A‘cām  revişindeki ḫaṭṭ-ı dīvānīde 

ser-āmed-i ‘ālem, ḳavānīn-i selāṭīn-i2 ‘Acem āyīninde engüşt-nümā-yı benī 

Ādem  olup Elḳāṣ Mīrzā ’nuñ nişāncısı olmış idi. Ḫuṣūṣā Şeyḫ İbrāhīm  

gibi ‘azīzüñ nebīresi olduḳdan mā‘adā nefsī oġlından sevgilü, nefsī oġlı 

idügi şüyū‘ bulmış idi. Ekẟer-i fünūnda mahāreti, naẓm-ı kelāmda ḫod 

kemā-yenbaġī ḳudreti, bā-ḫuṣūṣ Şeh-nāme-i Ḫāḳānī  naẓmında iẓhār-ı 

belāġati muḳarrer olmaġın ba‘żı ḳaṣā’idi ve resā’il ü cerā’idi manẓūr-ı şehryārī 

olduḳda ibtidā’en yigirmi beş aḳçe ‘ulūfe ta‘yīn olındı. Ve cevā’iz-i seniyye 

ile ri‘āyetden ṣoñra Tevārīḫ-i Āl-i ‘Oẟmān  naẓmına daḫı me’mūr ḳılındı. 

Ve bi’l-cümle ḳuvveti bāzūya ve zih-i kemān-ı ḳudreti gūş-ı ārzūya getü-

rüp ibtidā-yı ẓuhūr-ı ‘Oẟmāniyān ’dan [344a R4] başladı. Nihāl-i sā‘id-i 

biḍā‘atine dest-i himmetle ḳalem aşıladı. Naẓm itdügi mecālisi ceste ceste 

gönderdi. Ve ol maḳūle külliyyeti olan eẟer-i ḫāṣṣı cüz’ cüz’ irsāl [360b 
EH] idüp deste deste sünbül ü gül gönderen bāġbāna döndi. Egerçi ki 

sābıḳu’ẕ-ẕikr Eflāṭūn  ve Naḳḳāş Şāhḳulı  nāmındaki müfsidle nāmı nem-

mām bir ḳallāş-ı ḥased-nümūn terzīḳ-ı maḥż niçe sāḫte naḳş-ı nīreng ü 

iftirāyla perdāḫte beytler didiler. “Şāh-nāme -gūy olan böyle yañlış3 edālar 

mı eyler?” diyü şuña buña gösterdiler. Lākin şehryār-ı suḫan-şinās cid-

den sözlerine mültefit olmadı. Erbāb-ı ġarażdan muttaṣıl i‘rāż u iġmāż 

üzere olup ‘Ārif -i mezbūra ṭaġayyür evżā‘ı vuḳū‘ bulmadı. Belki raġmen 

li’l-āḫar izdiyād-ı iltifātına cell-i himmet buyurdı. Ve ḫānesindeki küttāb u 

naḳḳāşān içün müstaḳil bir kār-ḫāne bünyādına ve iḫrācat u maṣārifinüñ 

ḫazīneden īrādına ruḫṣat virildi. Ve cenāb-ı ma‘ārif-menāblarındaki ḫayr4 

u iḥtirāmını ol müfsidlere ṭuyurdı.

Bu ṭarīḳ ile ‘Ārif -i mezbūr niçe yıllar çalışdı. Naẓm-ı şehd-āẟārı ḫod 

ṭab‘-ı laṭīf-i pādişāhī ile şīr ü şekkervār alışdı. Altmış biñ beyti tekmīl idüp 

‘izz-i ḥużūrlarına gönderdi. Eẟnā-yı te’līfdeki teraḳḳī ile vaẓīfesi yetmişe 

1 ḫūy: ḫūy olan F

2 selāṭīn-i: - F, R4

3 yañlış: yañılmış F, R4

4 ḫayr: ḥayyiz EH
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yitişdi.1 Ba‘de’l-itḥāf niçe yüzden in‘ām u ri‘āyetleri daḫı ẓuhūr itmiş idi. 

El-ḥaḳ altmış biñ beyt naẓmı egerçi lāfla āsāndur. Ammā ki inṣāfla bir 

genc-i şāygāna dest-res bulmaġla yeksāndur. Farażā nıṣfı pesendīde olsa 

ḫamseye cevāb-ı müsteṭāb yazmış olur. Rub‘ı, yā ẟülüẟi taḥsīn olınsa cihāt-ı 

sitte ve çār-erkāna velvele bıraḳması ta‘ayyün bulur. Bundan mā‘adā Vezīr 

Süleymān Paşa ’nuñ sevāḥil-i Hind ’e [362b F] seferini iki biñ Türkī  beytle 

bir laṭīf dāsitān itmişdür. Ḥattā ol risālesinde Āhī ’nüñ; 

Naẓm

Ṭoġurdı ṣubḥ-dem bānū-yı devrān 

Bir altun başlu ṣırma ṣaçlu oġlan

beytini tevārüd ṣūretinde derc eylemişdür. Egerçi ki niçeler i‘timād itme-

mişler. Altmış biñ beyt naẓm iden üstāda bu töhmeti revā görmemişler. 

Ve bi’l-cümle nāẓım-ı müşārün ileyh İmām Rāzī ’nüñ; 

[Mıṣrā‘]

Öאل óĨ ÛìĳùÖ ďĀّóĨغ ïÖ ďĩّĥĨن2

ḳaṣīdesine naẓīre dimişdür. Mevlānā ‘Āşıḳ  ise ḳaṣīde-i merḳūmeyi 

Ḫāḳānī ’nüñ ṣanup “Anuñ kelāmını tetebbu‘ eyledi.” diyü yazmışdur. Ve bir 

laṭīf ü makbūl ve mażmūn u edāsı ġayr-ı medḫūl iẓhār-ı mużmeri daḫı var-

dur. Her cihetle pesend ü taḥsīne sezā-vārdur. Ve bir ġazel dimişdür ki her 

beyti hem iẓhār-ı mużmer ve hem Süleymān  ismine mu‘ammā-yı rengīndür 

ki ol ġazel budur: 

Ġazel

Bir mu‘ammādurur iki ḳaşuñ 

Ki çıḳar andan ismi naḳḳāşuñ

Aşırı ṣardı ruḫ-ı yāre 

Meger ey zülf ikidür başuñ

1 yitişdi: irişdi F

2 “Süslü kanat, parlak bedenli kuşu yaktı.”
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Ay efendüm hilāle kim dir kim 

Gözüñ üstinde var diye ḳaşuñ

Seni çoḳ yaşlu añların ey göz 

Merdüm içinde ṣaḳlama yaşuñ

Ṭa‘n idüp alma aġzuña cāmı 

Ki degüldür1 senüñ ayaḳdaşuñ2

Nūr-ı ḫūrşīde hīç irer mi zevāl

Dīdesi görmez ise ḫuffāşuñ

Götürelden ṭabanını Mecnūn  

Gelmedi ‘Ārif ā ayaḳdaşuñ

Bu ḥaḳīr bir def‘a kendülerle ḥaşr oldum. “Nev-güftelerden neñüz var-

dur?” diyü ṣorduḳda bir ġarīb iḫtirā‘-ı ḫāṣṣını gördüm ki aġrebü’ş-şu‘arā, ol 

tārīḫde dānişmend zümresinden engüşt-nümā, Ġurābī  dimekle müsemmā 

bir ‘azīzden meger ki rencīde olmışlar. Ol bī-ḥużūrlıġla hicv-i melīḥ ṣūre-

tinde bir ḳıṭ‘a söylemişler. Ammā bir ṭarīḳ ile yazmışlar ki mażmūnı maḥżā 

ḳadḥ-ı ġurāb olduḳdan mā‘adā mektūb-ı ġarābet-nümūnı zāġ ṣūretinde bir 

timẟāli daḫı vardur ki her ‘użvında bir rubā‘ī söylemiş. Ḥālā ki yine ol ‘użvı 

maḥallinde derc eylemiş. Ve bir ‘amelī mermer daḫı īcād itmişdür ki evṣāfda 

ruḫāma ḳazılmış ebyāt-ı bī-mürekkebi ke’n-naḳş fi’l-ḥacer levḥ ḳılup mün-

kir-i tenden mürtesem olduġı muḳarrer ve bir ‘amel-i küllī daḫı iḫtirā‘ ḳılmış 

ki būy-ı dil-āvīzinden ġayrı ẓāhir ü nümūdār, be-ān ki gül-i bī-ḫār ve reng 

ü ṭarāvetde bülbüle maṭlūb olan vird-i bahārīden rāciḥ idi. Hezār-bār bu 

maṣnū‘ātdan mā‘adā zībā ġazelleri [344b R4] ve ḳaṣīdeleri vāfir, ḳıṭ‘aları ve 

rubā‘īleri ḫod mütekāẟir idi. Şeh-nāme ’sindeki meşhūr olan ebyātı bunlardur 

ki īrād olındı. Cönklerde ve mecmū‘alarda ancaḳ bunlara dest-res bulındı. 

Naẓm [361a EH]

ÛýıÖ رĳè īĻŝýĨ قĳĈ ĵĭכ   Ûüóø ĵđĘא اĨ ĿœّÖ óŜا
īĻ×ŝĬا įĩýŒ از ûüĳĬ ĵİد   īĺóÖ ïĥì ردش زĳì óıÖ وزر

1 degüldür: o degüldürür EH

2 senüñ ayaḳdaşuñ: o senüñ işüñ F, R4
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ûĨر دïĬد اõĺر īİאب دđĤ   ûĨد óİ ĵŜïĬز ĵŊ از çĻùĨ
ز اĳŒ ûüĳĬ ïĻĨ دïĬان óÖآر١ ĳŒ دïĬان óÖآورد óøاåĬאم כאر  

Egerçi ki monlā-yı mezbūr bu ebyātı Ḥakīm Ṭūsī ’nüñ;

2Ûüóø اóĺو ÛùíĥÜ įכ ĵÝìدر

se beytine muḳābil dimişdür, lākin mülhim-i ġaybī se beyt tetebbu‘ında 

bu gūne çār beyt ilḳā itdüginden añlañış budur ki Monlā Ġubārī ’nüñ bu 

mebḥaẟdeki çār beytine naẓīre olmasını irāde buyurmışdur. Zīrā ki anlar 

daḫı ol eẟnālarda bu ebyātı dimişler idi. Ḥattā tefevvuḳ da‘vāsı ile ba‘żı 

nükte-dānlara ‘arża ḳılmışlar idi ki ol çār ebyāt budur. Bi-ḥasebi’l-mażmūn; 

Ĩאر زóİ آüאم و íĥÜ ģčĭìכאم3

tenāsübi Şeh-nāme -gūy ‘Ārif  ’üñ andan intiḳāline delīl ü şāhid gibidür. Ve 

Monlā Ġubārī ’nüñ çār ebyātı bu naẓm-ı bü’l-‘acebdür. 

Naẓm-ı Ġubārī 

ÛýŝÖ īĺóü ëĻĉÖ ïĻĨאÖ   ÛýıÖ אغÖ و ģčĭì ħíÜ ĵùכ
ĵıŜ اīĻ×ŝĬ داد כĬ óĻü įאب از اıĬאر ïĥìش ŝĭıÖאم آب  
ģĻائó×ä دõÖ א دم×Ā אىåÖ   ģĻ×ùĥø įĩýŒ دادش از ĵıŜ

ĩİאن ģčĭì آïĨ כįÖ į زĨ óİאر٤ óø اåĬאم כį آïĨ ازو óÖگ و Öאر  

‘Ārifī 

İsmi Ḥüseyn Çelebi ’dür. Fünūn-ı mütenevvi‘anuñ ḫarīdār-ı ṣāḥib-ṭalebi-

dür. İstanbul ’da vücūda gelen ḳuloġullarından iken İbrāhīm Paşa ’yla Mıṣr ’a 

vardı. Maṭlūbı olan bölük ḫalḳına mülḥaḳ olmaḳ ārzūsıyla der-i devlete gel-

1 “Eğer ejderya huylu yavru yılanı cennet hurilerine gerdanlık yapsan, yemesi için ona cennetin bal ırma-

ğından bal getirsen, yaşaması için ona (Hz.) İsa ’nın nefesini verip ağzından hayat öpücüğü sunsan gene 

de diş çıkardığında bundan hayır bekleme, iyilik umma. Yaratılıştan acı olan ağaç ne kadar bakarsan 

bak karşılığında acı meyve verir.”

2 “Fıtratında acılık olan bir ağaç ki…”

3 “Zehirli yılan ve tadı acı ebucehil karpuzu.”

4 “Bir kişi cennet bahçesine tatlı bir karpuz elde ederim ümidiyle bir ebucehil karpuzu ekti. Ona cen-

netin nehirlerinden su, zaman zaman da bal ve süt verdi. Ona zaman zaman da selsebil nehrinden can 

verdi. Sabah rüzgarı yerine Cebrâil  ona nefes verdi. Fakat yaprak ve meyve gösterdiğinde bunlar yılan 

zehri gibi acı ebucehil karpuzu oldu.”
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dükde Anaṭolı  defterdārı ḳaleminde [363a F] teẕkirecilik virildi. Lākin ol ‘aṣr-

da defterdār olan Maḥmūd Çelebi  ile imtizāc idemeyüp cümle ḥālde mu‘āraża 

üzere olmaġla1 az zamānda ‘arżı ile ‘azl olındı. ‘Ārifī  daḫı ol cefāya taḥammül 

idemeyüp cümle mā-melekini ṣaġlıġında māl-i meyyit nāmına ṣatdurdı. Ken-

düyi Mıṣr’a ulaşduracaḳ bir miḳdār nesne alıḳoyup mā‘adāsını fuḳarāya beẕl 

itdi. Evvel-bahār olduġı gibi Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī  ocaġına ṭoġrılup çekildi 

gitdi. Vaḳtā ki ḫānḳāha girdi, cübbe vü destārı şemle vü ‘abāya degüşdi. Ve ol 

eẟnālarda bir tercī‘ naẓm idüp bu maṭla‘ı aña ser-bend itdi: 

Naẓm

Gözüñ aç ‘ālem-i kübrāsun sen

Maẓhar-ı eşref-i esmāsun sen

Ba‘dehu İstanbul ’a gelüp on yıl miḳdārı münzevī oldı. Ne kimse ḥālin 

ṣordı ne erbāb-ı keremden raġbet buldı. Bi’l-āḫire sene seb‘a ve erba‘īn ve 

tis‘a mi’e tārīḫinde pādişāh-ı ẕī-şān Yetīm ‘Alī  ile ‘Ārifī ’ye on beşer aḳçe 

‘ulūfe ile bölük iḥsān itdi. 

Ve bi’l-cümle ḫoş-ḫulḳ u nāzük-ṭab‘ u güşāde-ẕihn ādem idi. Maḥbū-

b-dūstlıḳda ḫod müşkil-güşā-yı rindān-ı ‘ālem2 olup her cihetden müsel-

lem idi. Müddet-i ‘ömri cüvānsız güẕerān itmedi. Āḫir dil-beri Aḥmed 

Şādān  nām cüvān idi ki anuñ maḥabbetinsiz dünyādan gitmedi. Ḫoşca 

sözleri ve pesendīde ḳıṭ‘a vü ġazelleri vardur. Ekẟeri taḥsīne sezāvārdur. 

Evvelā Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī  riḥletine tārīḫi anlar dimişdür. Ḥaḳ budur 

ki ḫūb u laṭīf edā eylemişdür. 

Hāẕā

ħĻİاóÖا ëĻü ĵĭĐا ĵĭýĥŜ כóد رÛĥè ز ÝùĥŜאن ĭĘא 
ħĻĝĨ ÷Ĭاى اóø تĳĥíÖ ïü زد ïĜم ĳİź īĩĻýĬ óÖت  

ħĺïĜ אهĝĬאíÖ אنĩıĨ ÛýŜ   ûĝĬ אدثè אىĭĘ اىóø īĺز
٣ħĻİاóÖאن اĨõĤا ÕĉĜ אتĨ   ëĺאرÜ اى اوóÖ ėÜאİ ÛęŜ

1 cümle//olmaġla: - F, R4

2 ‘ālem: - F, R4

3 “Şeyh İbrahim  Gülşenî bu fânî dünyadan göçüp kutsal makama ayak bastı. Dostluk ve halvet sarayına 

yerleşti. Bu geçici ve aldatıcı dünyanın nakışlarından ayrılıp eski tekkeye misafir oldu. Gaypten haber 

veren melek onun ölüm tarihi için ‘Zamanın kutbu İbrahim  öldü.’ dedi.”
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Ve yine Deryā-yı Ebrār ’a naẓīre dimişdür. Cell-i himmetle ḫavāṣṣ-ı 

şu‘arā nüzhetgāhında cilveler göstermişdür. Maṭla‘ı budur: 

١ÛøورóŊ ÛĭéĨ אنĭĻŝĩĔ ħýŒ כüóø از   ÛøóÜ õ×ø óø روز óİĳŜ خóŒ ه زارõ×ø

Ve taṣavvufāne bir tercī‘i daḫı vardur ki bendi bu maṭla‘-ı maṭbū‘dur: 

Ve lehu

‘Ayn-ı ‘ārifde vücūd-ı eşyā [345a R4]
Görinür cümle ke-naḳşi fi’l-mā 

Ve lehu

Naṣīḥat eyledügümce ‘araḳ-rīz olma ḫūyuñdur

Ṣaḳın incinme kim cānā murādum āb-ı rūyuñdur

Ve bu ḳıṭ‘a daḫı anuñdur. Kemāl Paşa-zāde  merḥūma virmişdür. 

Kemāl-i nezāket-i ṭab‘ından incinmeyüp taḥsīn-i belīġ buyurmışdur. 

Ḳıṭ‘a

İmām-ı dīn ü millet ya‘nī müftī

Ki yoḳdur aña beñzer ehl-i ādem

Şu deñlü iḫtiṣār eyler cevābı

Olur olmaz yazar va’llāhu a‘lem

‘ Abdī [361b EH]

Bursevī ’dür. Ḳużāt ṭā’ifesindan “İsli ‘ Abdī ” dimekle meşhūrdur. Ammā 

ṭabī‘ati bed degüldür. Bu şi‘ri ile meẕkūrdur: 

1 “Her gün daha bir yeşil hale gelen şu feleğin bu duruma gelmesi benim gibi üzgün ve dertli kişilerin 

gözyaşlarından dolayıdır.”
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Ġazel

Maraż-ı ‘aşḳı gör şifā yirine

Alıgör derdini devā yirine

Baña sevdā-yı zülfüñ āḫir-i kār

Ḳara çul giydürür ‘abā yirine

Sīnemüñ sırrı fāş olur yoḫsa

Çāk iderdüm tenüm ḳabā yirine

Baḳmadın yüzüme geçüp gitme

Sög begüm bārī merḥabā yirine

Çıḳar ey dil gözümi görmez ise

Ḫāk-i pāyuñı tūtiyā yirine

Müft mesken sanur cihānı kişi

Naḳd-ı ‘ömrin virür kirā yirine 

Ve lehu

Niçe ġuṣṣa niçe ġam niçe belā niçe elem

Yire geçdi gibi dünyāda meger luṭf u kerem

Bir iki gün ḳonuġum dünyede incitme felek

Beni ṣanmañ gidicek bir daḫı bu yire1 gelem 

Ve lehu

Günde biñ kez ölürüm miḥnet-i cānān ile ben

Ey felek ölmek ile ḳorḳudamazsun beni sen2

‘  Abdī-i Dīger

Gelibolı ’dan bir imām-zāde idi. Ṭab‘-ı pāki cihān bezminüñ ġıll u ġı-

şından āzāde idi. Bu ḥaḳīr ile Muḫtaṣarāt  oḳurken şerīk olmış idi. Dāniş-

mendlik eyyāmında daḫı birḳaç gün bezmimüze muḳārin olmış idi.3 Eger 

1 bu yire: ben bunda EH

2 Ve//sen: - F

3 Dānişmendlik//idi: - R4
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mu‘ammer olsa küllī şöhret bulurdı. ‘Ulūmda ve naẓm u neẟre müte‘alliḳ 

rüsūmda belki müştehir olurdı. 

Naẓmuhu

Şem‘-i ḥüsnüñden göñül pervānesin dūr eyleme

Arayup mumlar yaḳuban bulımasun bir zamān

Ve lehu

Dil-ber ḫırāma başladı kebk-i derī gibi

Ṣaḥn-ı serāy-ı gülşene geldi perī gibi1

Mezbūruñ pederinden irẟle bir evcegiz ḳaldı. Ḥāl-i ḥayātında ṣatup 

ḫarcanmaḳ iddi‘āsın ḳıldı. Ba‘żı ḫullān ki mezbūrı men‘ iderdi, رĳــĨŶا óــĻì» 
.lafẓını “Evi ṣat hā!” ile ta‘bīr iderdi. Raḥimehu’llāhu te‘ālā أوøــıĉא»2

‘Askerī 

 Edrine’dendür. Bir zamān zümre-i abdālān ile hem-kīş ū yārān olup 

İmām Ḥasan-ı [363b F] ‘Askerī  āsitānesine intisāb-ı tām da‘vāsıyla raṭ-

bü’l-lisān olmaġın ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, dervīşlik ṭarīḳında niçe yıllar 

tek ü pūdan ṣoñra sipāh silkine3 sālik ve ze‘āmet pāyesine mālik olmışdur. 

Lākin dervīşlik ḥālinde aḥvāl-i ma‘āşında mużṭarib olup erbāb-ı devlet-

den luṭf u kerem umduġı ḳapuları deryūze itdükde kimseden merḥamet 

ü himmet görmemegin bir ḳaṣīde dimişdür. ‘Ālemüñ kem-keremlerinden 

vāfir şikāyet eylemişdür. Bu ebyāt ol ḳaṣīdesindendür: 

Naẓmuhu

Ey göñül a‘yān-ı devlet içre4 himmet ḳalmadı

Kimden umarsun kerem ehl-i mürüvvet ḳalmadı

Ey dirīġā luṭf u iḥsānuñ ḳapusın yapdılar

Ẕikri ḫayr olsun dinür bir ehl-i devlet ḳalmadı

1 Ve//gibi: - F

2 Hadîs-i Şerîf, “İşlerin en hayırlısı orta [yol] olanıdır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, C. 1, s. 391)

3 silkine: meslekine F

4 içre: - F
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Adları Ḥātim  seḫā ṭomārını ṭayy itdiler

Gitdi ġayb oldı kerem cūd u seḫāvet ḳalmadı

Ṭoldı mülk-i ‘āleme eşrāṭ-ı sā‘at fitnesi

Ger bilürsüñ ẓāhir olmaduḳ ‘alāmet ḳalmadı

Ser-te-ser dünyā yüzini ṭutdı şöhret āfeti

Āh kim bir gūşede vaḥdet selāmet ḳalmadı

Dūn-himmetān-ı ‘ālemden şikāyet ve anlaruñ buḫl u ḫıṣṣetlerini ri-

vāyet hemān ‘Askerī ’den degül, ‘āmme-i erbāb-ı hünerden ẓāhir bir ḥā-

letdür. Zīrā ki aṣḥāb-ı ma‘rifet ḥaḳḳında dünyā-perest olanlaruñ işi cūd 

ü kerem degül, redd ü cevr ile maḥżā ihānet ü ḥaḳāretdür. Binā’en ‘alā 

ẕālik bir zamānda bu ḥaḳīrden daḫı bu mażmūnda bir ġazel ṣādır olmış 

idi. Vird-i zebān idinecek vāridātdan olmaġın bu maḥalde īrādı münāsib 

görüldi. 

Li-münşi’ihi

Güm oldı ẕevḳ u şādī devr-i ādemden vefā gitdi

Ḥaḳīḳat cāmı ṣındı bezm-i ‘ālemden vefā1 gitdi

Mürüvvet baḥrı mürvārīdinüñ ġavvāṣı ġarḳ oldı

Dönüp gird-āba deryā-yı keremden āşinā gitdi

Kerem nev-berlerin beẕl itmez oldı devḥa-i himmet

O yüzden şīve-i her naḫl şimdi muṭlaḳā [345b R4] gitdi

Göñüllerden recā nā-yāb u nā-peydā degül ḳaṭ‘ā

Velī her mālik-i dīnār u dirhemden seḫā gitdi

Eger ḳan içre biñ merdüm görürse aġlamaz kimse

Teraḥḥum demlerinde çeşm-i pür-nemden ‘aṭā gitdi

Elinden rūzgāruñ her çi bād ābād2 oḳur ‘Ālī 

Ḳaṣāvet çekmez oldı ḳayd-ı ġamdan ol hevā gitdi

1 vefā: ṣafā EH

2 “Ne olacaksa olsun.”
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‘Aşḳī 

İstanbul  ḳurbındaki Yeñiḥiṣār ’dandur. Yeñiçeri zümresinden iken “Ala-

man  seferinde öldi.” diyü dirligi kesilmiş. Kendüsi ibḳāsına muḳayyed ol-

mayup Ḥācī Bektaş  kisvetin Ḥācī Bayram  [362a EH] tācına degüşmiş. 

Mü’eyyed-zāde Şeyḫ Ḥācī Çelebi  zāviyesine girüp ṣūfī olmış. Ebü’l-fażl 

merḥūm  ki defterdār imiş, müfīdce ḫidmetlerle mezbūra gerçekden iltifātı 

var imiş. Ba‘de zamānin rikāb-ı hümāyūna ‘arż-ı ḥāl eylemiş. Murādınca 

teḳā‘üd vaẓīfesi virilüp Üsküdār ’da bir maḳām-ı bihişt-āẟārda naḳd-ı ‘öm-

rini sürūr-ı behçet-şi‘ārla geçürmiş. Ammā teḳā‘üdine sebeb olan bu ‘arż-ı 

ḥāl-i manẓūmı imiş: 

Naẓm

Pādişāh-ı cihān-penāhuñ ben

Niçe yıl işiginde çāker idüm

Ḫaste oldum kesildi dirlicigüm

Ṣaġ olursam ṣolaġ olam dir idüm

Yimez idüm cihān ġamını zīrā

Pādişāhuñ ‘ulūfesin yir idüm

Ḳal‘a cenginde añmayup ölümüm

Yanar oda girür semender idüm

Seg-be-ṣaḥrā dimezdin evvel çerḫ

İtler ile cihānda hem-ser idüm

Şāh-ı ‘ālem-penāh ṣaġ olsun

Çākeriyem ezelde çāker idüm

Mevlānā ‘Alī Çelebi 

Ḥınnālı-zāde  merḥūm ve Ḥamīdī -vaṭan1 u āb-rūy-ı ‘ulemā-yı Rūm ,2 

tafṣīl-i feżā’ili faṣl-ı terceme-i ‘ulemāda ma‘lūm, bu maḥalde ancaḳ naẓm 

u inşāya müte‘alliḳ olan ma‘ārifi mesṭūr u mefhūmdur. Babaları Emru’l-

lāh  nām ḳāḍīdür ki evlād-ı kirāmı ser-be-ser feżā’ille meşhūr ve her biri 

1 vaṭan: vaṭan idi F, EH

2 merḥūm//Rūm : merḥūmdur R4
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ma‘ārif ü ḫaṣā’ille meẕkūr olmışdur. Bunlar ḫod ol zümre-i ḥamīdeden-

dür. Ḥamīd  ilinüñ civārındaki1 memālikden nüzhet ü meziyyeti gibi ‘ilm 

ü mevleviyyeti ile imtiyāz-ı küllī bulmışdur. Türkī  vü  Fārisī eş‘ār-ı ābdārı ve 

mu‘ammeyātda ḫod Mīr Ḥüseyn  ü Emrī  gibi diḳḳat ü iḳtidārı, inşāda ise 

Ḫˇāce-i Cihān  rütbesinde āẟār-ı dürer-niẟārı muḳarrerdür. Ancaḳ edāların-

da elfāẓ-ı ‘ Arabiyye2 ġālib olmaġla çendān şūḫ u ‘ālem-gīr olmaduġı bey-

ne’n-nās aẓher ü eşherdür. Kendüler vilāyet-i Şām  ḳāḍīsi iken ki Aḫlāḳ-ı 
‘Alāyī  nām eẟer-i mu‘teberüñ inşāsına iştiġāl iderlerdi, [364a F] bu ḥaḳīre 

küllī raġbet ü maḥabbet3 gösterüp heftede bir def‘a ṣoḥbet-i dil-güşāları-

na da‘vet ḳılurlardı. Bā-ḫuṣūṣ te’līfine meşġūl olduġum Enīsü’l-ḳulūb  nām 

kitābdan bir faṣl ıṣġā iderlerdi. Ve bir faṣl kendüler Aḫlāḳ-ı ‘Alāyī  oḳuyup 

“Cāy-ı daḫl u ta‘arruż ẓuhūr iderse elbette söyleñ.” dirlerdi. Ya‘nī ki “Ḫul-

letden murād düşmen gözi ile te’līfe naẓardur. Beşeriyyet muḳteżāsınca 

sehv ü ḫaṭā ẓuhūrında ‘aynuñ ta‘arrużı ile ṣarf-ı baṣardur.” buyururlardı. Fī 

nefsi’l-emr ol heftede ẓuhūra gelen āẟār ṭarafeynden taḳrīr-i ābdār ḳılınur-

dı. Maḥall-i ta‘arruż u su’āl bulınduḳda cevāb-ı bā-ẟevābı ve yāḫūd dīger 

edāyla inşā-yı müsteṭābı vācibātdan bilinürdi. Cidden kendülerde kibr ü 

‘ucb yoġ-ıdı. Maḥall-i baḥẟ u mu‘ārażada teslīm ü tenzīlleri4 emẟāl ü aḳrān 

zümresinden artuġ-ıdı.

Ve bi’l-cümle baḥr-ı ‘ilm ü fażl idi. Kendülere hem-‘aṣr olan mevālī fürū‘ 

ḥükminde ṭutılup anlar gūyā ki aṣl idi. Bu ḥaḳīr ol ẕāt-ı büzürgvārı Kemāl 

Paşa-zāde  ḫilḳatinde bulmışum. Cāmi‘ü’l-fünūn olmalarını ve ma‘ārif-i 

cüz’iyyeden külliyyetle imtiyāz bulmaları ile mütemessik olmışum. Eger bir 

miḳdār daḫı mu‘ammer olsa ve zamānında müfessir  Ebü’s-su‘ūd-ı Müftī  gibi 

devleti ġālib müsinn ü mütebaḥḥir olmayup kendüler inḳırāż-ı aḳrānla te-

ferrüd ü teveffuḳ bulsa belki İbn Kemāl ’e ġālib olaydı. Añlanış bu idi ki 

ebü’l-kemālāt künyetiyle iştihār bulaydı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ bunlaruñ şā‘iriyyeti ve 

fenn-i mu‘ammādaki ḳudret ü diḳḳati anlardan efzūn idüginde reyb yoḳdur. 

Ġaraż feżā’ilini [346a R4] beyān olıcaḳ bundan artuġı artuḳdur. Yād olı-

nan Aḫlāḳ-ı ‘Alāyī  gibi kitāb-ı müsteṭābı ve Risāle-i Ḳalemiyye ’si ve ‘ Arabī vü 

1 ilinüñ civārındaki: ilindeki EH

2 ‘ Arabiyye: ġarībe EH

3 maḥabbet: ḫullet R4

4 tenzīlleri: tenezzülleri EH
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 Fārisī’den mülemma‘ lāmiyye ḳaṣīdesi ve ba‘żı āẟār-ı mu‘teberesi olduḳdan 

ġayrı  Fārisī ebyātından bunlar her cihetle merġūbdur:

Beyt

1įĩİ īĺïÖ įĨ د آنĳýĻĩĬ ħİ ïĭøóì  įĩİ īĻب و כĳüآÖ ěĥì د زóÖ ĵĨ دل

Egerçi ki 2«دóــÖ ĵــĨ دل» dinilmişdir, lākin bu ḥaḳīr ḳavlince 3«دóــÖ ĵــĨ īــĺد» 
rāciḥdür. Zīrā ki 4«īــĺïÖ» lafẓı ile münāsebet-i tāmmesi vāżıḥdur. 

Ve lehu [362b EH]

٥ÛùĻĬ īíø אىä ħĭכ įŒ دمóכĬ امóÖا   ÛùĻĬ īİد ÛęŜ اóĨ ىĳŜ īíø įכ ħÝęŜ

Ammā Türkī  meṭāli‘inden; 

Ve lehu

Ṣabra ḳādir ‘āşıḳ u bī-nāz dil-ber görmedüm

Az ‘āşıḳ olmadum ben az dil-ber sevmedüm

Ve lehu

Her ne dirse dir gözüñ ḳatl-i dil-i aḥbābda

Kimse ṭınmaz n’eylesünler arḳası miḥrābda

Dīger

Eñsesinden bilürüz ḫaṭṭı gelen maḥbūbı

‘Ārif olan begüm ardından oḳur mektūbı

Şol zamān ki vilāyet-i Şām ’da bu ḥaḳīr; 

Li-mü’ellifihi

Āhum odından mihr-i felek bir şerāredür

Baḫtum yanında māh ise bir bī-sitāredür

1 “O ay yüzlü sevgili, insanların gönlünü fitne ve kin ile çaldığı halde hiç memnun da olmuyor.”

2 “Gönlünü çaldı.”

3 “Dinini çaldı.”

4 “Bu yüzden / din ile” 

5 “[Sevgiliye] ‘Bana bir şey söyle.’ dedim. ‘Ağzım yok.’ dedi. Israr etmedim. Ne yapabilirim ki söz söyle-

yecek yer yok.”
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maṭla‘ını didüm ve kendülere iletüp oḳudum, irtesi bu maṭla‘ı bize gön-

dermişler. Ya‘nī ki bizüm nev-güftemüze naẓīre dimişler.

Naẓmuhu

Āhumla gerçi ṭāḳ-ı felek pür-şerāredür

İtmez şeb-i firāḳı münevver sitāredür

Ba‘de-mā re’īsü’l-eṭıbbā ve fażl ile engüşt-nümā olan İbn Ḳayṣūn ’dan 

meẟred-i1 Ebü’l-bereket 2 istemişler,3 eẟnā-yı ṭalebde bu ḳıṭ‘ayı diyüp gön-

dermişler. Ḥaḳ budur ki ḳatı laṭīf edā itmişler. 

Naẓm

ÙכóéĤض واĳıĭĤا ďĻĉÝøا ŻĘ ĳĜي اĳĜ ĹĘ ėđąĤى   
4Ùכó×Ĥا ĳÖא اĺ س وĳĉĺ دóáĨ    ĵÝøóęÖ ûĺĳì ėĉĤ از óŝĨ

Monlā Ġubārī 

Adı ‘Abdu’r-Raḥmān ’dur. Mevlānā ‘Āşıḳ  ḳavlince Ḥamīd -ili’nden olup 

ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūki eẟnālarında Ḳınalı-zādelere  intisāb itmiş. Gāh Müs-

lim Çelebi ’den ve gāh sābıḳu’ẕ-ẕikr ‘Alī Çelebi  Efendi’den ma‘ārif ü feżā’il 

müẕākeresini iktisāb itmiş. Bu ṭarīḳ ile taḥṣīl-i mülāzemet ve müderris 

olup ‘arż-ı dirāset itdükden ṣoñra Naḳşbendiyye  ṭarīḳına sülūk eylemiş. 

Muvaḳḳi‘-i sulṭānī, tuġra-keş-i ḫāḳānī Ramażān-zāde Meḥemmed Efendi  

himmetiyle ṣurre ta‘yīn olınup Ḥaremeyn-i Şerīfeyn  ziyāretiyle müstes‘ad 

olmış. Gāh Mekke ’de gāh Medīne ’de mücāvir olup bir zamān; 

Min naẓmihi

Şükr ü minnet Ḫudā -yı bī-çūna

Ki raḳam çekdi ḳāf ile nūna

1 Nüshalarda “müjd (F,) müzd (R4)” şeklinde yazılan bu kelime “meẟred” olarak tashih edildi. bk. Ali 

Ekber Dihhuda, Lugatnâme-i Dihhuda, Tehran University Puclications, Tahran 1998, C. 13, s. 20259.

2 Burada kastedilen “Ebü’l-berekât el-Bağdâdî” olmalıdır. bk. Ali Ekber Dihhuda, Lugatnâme-i Dihhu-
da, C. 1, s. 313.

3 istemişler: ṭaleb itmişler EH

4 “Zayıflığın şiddeti gücümü aştı. Kalkıp hareket etmeye mecalim yok. Ancak lutfedip mesreditus ve 

Ebû Bereket  macunu gönderirse [o zaman mecalim olur].”
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tercī‘-i laṭīfin söylemiş. Bir zamān maḳāmāt-ı sülūk-i menāzili ṭayy itmek 

vādīlerini işā‘ata1 andan bālāter rütbede bir tercī‘ daḫı naẓm eyledi. Ya‘nī ki; 

Naẓm

Ġāfil olma gözüñ aç ‘ālem-i kübrāsun sen

Sidre  vü levḥ u ḳalem ‘arş-ı mu‘allāsun sen

bendinüñ mükemmelini [364b F] naẓma ḳoydı. Ba‘dehu sene ẟelāẟe ve 

ḫamsīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde ki merḥūm Sürūrī  Efendi’ye küberā-yı ḫu-

lefā-yı Naḳşbendiyye ’den iken Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  ḫˇāceligi teklīf olın-

dı, Ġubārī  işitdükde ta‘yīb idüp “Niçün rıżā gösterdüñ?” mefhūmında bir 

manẓūme gönderdi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, Mekke-i Mükerreme ’den sefīne 

ile Rūm ’a gelürken kendünüñ daḫı yolı Kütāhiyye ’ye uġradı. Ṭūl-i āmāle 

mübtelā degül iken2 Sulṭān Bāyezīd ’üñ evlād-ı kirāmı ḫˇāceligi teklīf ḳılındı. 

Merḥūm Sürūrī ’ye bi’ẕ-ẕāt vāriẟ-i mülk ta‘līmini cā’iz görmemişken kendüsi 

vāriẟ-i mülküñ evvelā ‘ibādına giderek Orḫān nām şeh-zāde-i pāk-nihādına 

mu‘allim oldı. Ya‘nī ki anı ḳınaduġı bu rengle kendü yüzine kir getürdi. Ḥat-

tā şeh-zādeler vaḳ‘asından ṣoñra derdmend Ġubārī ġubār-ı rāh-ı belā oldı. Ve 

niçe günler Boġaz Ḥiṣārı ’nda ḥabs olınup biñ belā ile ḳurtuldı. 

Ve bi’l-cümle Monlā Ġubārī  gerçekden şā‘irdür. Naẓmınuñ ḥalāveti ve 

eş‘ārınuñ belāġati āşikār u ẓāhirdür. Ḫānḳāh-ı Şeyḫ Vefā ’da sākin iken didügi;

Min naẓmihi

Ser-i kūy-i vefānuñ ḫāk-sārı

Ayaḳlar ṭopraġı miskīn Ġubārī 

beyti leṭāfet-i ṭab‘ından ḫaber virmişdür. Ve ḳıṭ‘alarından;

Ve lehu

Ey Ġubārī  bu cihān içre benüm

Kimse eş‘āruma ṭoz ḳonduramaz

1 Bir//işā‘ata: - F

2 degül iken: degül dir iken EH
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Meger ol kātib-i müsta‘cil kim

Ḫaṭṭ-ı şi‘rüm ḳuruyınca ṭuramaz

güftesi güftārıdur. Ya‘nī işā‘a ḳılmışdur.

Ve lehu

Ey Ġubārī  mey-i nāb olmayıcaḳ [346b R4] işte ġubār

Ṣu bulınmazsa żarūretde teyemmüm cā’iz

Bunlardan mā‘adā derdmend Ġubārī  ḥabsden rehā bulup, ba‘dehu çek-

dügi şedā’idi bildürüp Maḥmil  ḳażāsını ṭaleb itdükde ḥażret-i şehryār-ı 

cevāhir-niẟār ṭomār-ı ‘arż-ı ḥāli ṣadrına;

Naẓm-ı ḫünkār

Şimdi1 bildüm kim imiş Maḥmil e ḳāḍī olsun

mısrā‘ını ki buyurmışdur, ḳāḍī‘asker yedinden monlāya vāṣıl olduġı gibi 

mısrā‘-ı ẟānīsini tekmīl idüp bedīheten;

Naẓm-ı Ġubārī 

Şöyle2 ḫidmet ideyin ḳāfile rāżī olsun

diyüp naẓm-ı kelāma mecāl-i ḳudretini ṭuyurmışdur. 

Ġarābet bundadur ki bu maḳūle şöhre-i rūzgār [363a EH] ve nām-

dār-ı dār u diyār şā‘ir-i bülend-iştihār ile iştirāk-i maḫlaṣa ṭalebkār olan 

Kireççi-zāde  Maḥmūd  nām berş-ḫˇār ve sefīh-i bed-kirdāra ne diyelüm 

ki zu‘m-ı fāsidince kendüyi şu‘arā ‘idādında dāḫil ṣanup bu maḳūle bir 

nā-merbūṭ ḳıṭ‘a ile ḫod-fürūşlıḳ daḫı ḳılur. Ḥālā ki ne ilden ḥicāb eyler 

ve ne utanur. 

1 Şimdi: - R4

2 Şöyle: - F, R4
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Naẓmuhu

Üstād-ı efāżıl-ı Rūmam

Rūm da ma‘rifetle ma‘lūmam

Naẓm-ārā peyrev-i Niẓāmī yem

Cür‘a-i bāde-nūş-ı Cāmī yem

Gūyā ki Türkī  didügi yitmez,  Fārisī’ye cür’etle daḫı işi bitmez. ‘ Arabī 

naẓma daḫı kūşiş ḳılur. Ḫuṣūṣā ki Ferezdaḳ ’uñ aṣḥāb-ı Resūl  ḥaḳḳında-

ki bedāyi‘u’l-bedīl, ‘adīmü’l-‘adīl beytine daḫı naẓīre söyler. Ne Allāh ’dan 

ḳorḳar ve ne Resūl ’den utanur. Bulduġın dimekle şi‘r-i1 ābdārı yinür ṣanur. 

Ol tezyīf itdügi beyt-i bī-naẓīr budur: 

‘ Arabī

ĳĻĤ ħİث اĳĤرى إذا ĳ×ıĬا2 ĳĻĔ ħİث اïĭĤى إذا وĳ×İا 

Kendüler dimişler ki;

Naẓm

כאن ĹĘ اóđýĤاء ÝęĨ įĩčĬאح Ĝאل ĜאĔ ĹĄ×אرئ ïّĨاح  
3ĵĤĳĩĤا ÙĩèóÖ رóّכĨ ħİ ÙّĭåÖ óý×Ĩ ħİ اÉĩĤوى  

Egerçi ki vehmi hemden farḳ itmemiş, lafẓen ve ma‘nen tebāyin muḳar-

rer iken “Naẓīre didüm.” diyü gūyā ki ervāḥ-ı aṣḥāba derhemler4 virmiş. 

Temāşā bundadur ki rücḥān da‘vāsını daḫı eyler imiş. “Vechi yoḳdur.” di-

yenlerle dögüşüp ceng ider imiş. Ma‘a ẕālik zu‘m-ı fāsidince gāh Cāmī ’ye 

öykünür gāh Ḥāfıẓ ’a ve gāh Ferezdaḳ ’a naẓīre söyler imiş gāh Cāḥıẓ ’a. 

Aṣlda Kireççi-zāde Aḥmed Çelebi  bu maḫdūmuñ babalarıdur. Şām  

ḳażāsından müteḳā‘id bir ‘azīz imiş.5 Evlādınuñ mihteri Sinān Çelebi  imiş 

ki ḫoş-nüvīs ve ‘ulemā vü ẓurefāya celīs, iki biñ beytle Mecnūn u Leylā  söy-

1 şi‘r-i: şehd-i F

2 “Onlar bağışta bulunduklarında iyilik yağmuru gibidirler. Yağmaladıklarında halkın arslanıdırlar.”

3 “Kadı meddah Gubârî  [ki] onun şiirleri şairler arasında anahtar idi, şöyle dedi: Onlar Me’vâ  cennetinin 

müjdeleyicisidir. Allah ’ın rahmetinin tekrarlayıcısıdır.”

4 aṣḥāba derhemler: aṣhābına ve rīḫāme F, R4

5 bir//imiş: iken EH
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lemiş. Ve meẕkūruñ birāder-i kihteri Ġubārī  maḫlaṣ idinen Maḥmūd ’dur 

ki emārāt-ı cünūn ismi te’ẟīriyle [365a F] kendüde mevcūddur. Ve bu iki 

birāder tenāvül-i berşde birbirlerine hem-ser olup gāhī aylıḳ nāmına ḳa-

zanla berş ü filonya bişürürler imiş. Birbirlerine ḳıvām u çāşnī göstererek 

cümlesini ḳapuşırlar imiş. Bi’ż-żarūre irtesi tekrār eczā ḳayırup bir ḳazan 

daḫı tedārük ḳılurlar imiş. 

Monlā Ġazālī 

Burūsevī ’dür. Nāmı Meḥemmed  ve ẕātı ‘ilm ü ma‘rifetle mü’eyyeddür. 

Şūḫ u lā’ubālī, evā’il-i cüvānīde bāde-i nāb meclisinüñ meyyāli, maḥbūb-

dūstlaruñ müşkil-güşā-yı lāzımü’l-iclāli, zen-perestlerüñ ẕemm ü ḳadḥla 

heccāv u hezzāli bir ẓarīf ve rind-i şāhid-bāz ḥarīf olup herkese1 “Birāder 

şöyle” diyü ḫiṭāb itmekle, ḫuṣūṣā ki; 

Naẓmuhu

Mecnūn  ki belā deştini geşt itdi ser-ā-ser

Ġam-ḫāneme geldi didi ḥālüñ ne birāder

maṭla‘ı kendüden ṣudūr itmekle ol edā şu‘be-i cünūna ilḥāḳ olınmış. Ken-

düsine “Deli Birāder ” diyü laḳab ḳonmış. Ṭarīḳ-ı ‘ilmde kesb-i kemāl ve 

baḥẟ-ı ḥāl ü māżī vü istiḳbāl iderken ol ‘aṣruñ şeh-zādelerinden Sulṭān 

Ḳorḳud  ki ṣāḥib-i fażīlet ü pür-cūd, şān-ı şerīfi mes‘ūd ve ḫiṣāl-i ḥamīde-

si maḥmūd bir nūyīn-i nev-āyīn ü kāmil-vücūd imiş, livā-yı Maġnisa ’da 

mīr-livā iken anuñ āsitānesine varmış. Evvelā muṣāḥiblerinden nedīm ü 

hem-ḳadeḥi Piyāle Beg ’le āşinālıḳ itmiş. Ba‘dehu anuñ ḥüsn-i terbiyesi ile 

şeh-zāde meclisine dāḫil olmış. Ḥattā mü’ellefātı muḳābelesine me’mūr 

olup ḫaylī imtiyaz-ı şān bulmış.2 Ve anlaruñ fermānıyla Münāẓara-i Küs u 
Kūn  mefhūmında Elfiyye ve Şelfiyye  nām bir kitāb te’līf idüp ma‘ānī-i ġarībe 

bulmışdur. Ḥaḳ budur ki Besāṭī ’ye ve ‘Ubeyd-i Zākānī ’ye ġālib yirler idüp 

a‘lā rubā‘īler ve ḳıṭ‘alar naẓmına rāġıb olmışdur. Ol cümleden bu ḳıṭ‘ası ki 

bikr-i mażmūnla meşḥūndur, ḳırā’ati inzāl ẕevḳına bā‘iẟ bir leẕẕet-i pür-

sürūr u ferḥat-nümūndur: 

1 herkese: - F

2 Ḥattā//bulmış: - EH
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Ve lehu

Gāh olur kim açılur gül gibi ḫāndāndur b.z.k

Gāh olur ġonçe-dehen dem-beste ḥayrāndur b.z.k

.m ḳaṣıḳ gibi ḳıṣıḳ yirde yapılmış ḫānedür

Aña nisbet [347a R4] kūndür oynatmalu meydāndur b.z.k

Ve lehu

Ey Ġazālī  borcum olsun bulıcaḳ bir ṭurfa .m

Ni‘met-i vuṣlatdan evvel aña burnum banduram

Menḳūldür ki şeh-zāde-i celīlü’l-ḳadrüñ Düriye 1 nām gūyendesi otuz 

aḳçe vaẓīfe ile kāmkār ve Kel Ḳāsım  nām ṭanbūr-nüvāzı yigirmi beş aḳçe 

yevmiyye ile bülend-iştihār ve monlā daḫı ol miḳdār [363b EH] ‘ulūfe ile 

behredār olduḳda ‘arż-ı ḥāl ile teraḳḳī recā eylemiş. Ya‘nī ki bedīheten bu 

maḳūle bir ḳıṭ‘a söylemiş: 

Ḳıṭ‘a

Biri didi bu ḳapuda dirlicigüñ nedür didüm

Düriye den beş eksicek Kel Ḳāsım uñ berāberi

Döndi didi n’olayıdı ırlamacaḳ bile idüñ

Ṭanburacıḳ çalayıduñ böyle gezince serserī

Vaḳtā ki nūyīn-i ‘ālī-şāna ṣunmış, on aḳçe teraḳḳī ile ikisinden daḫı 

imtiyāz bulmış. 

Bu daḫı mervīdür ki eẟnā-yı bezm-i şarābda Sulṭān Ḳorḳud , monlānuñ 

bir vaż‘ına incinmiş. “Var, başın kes!” diyü ḳapucıbaşısına emr itmiş. Deli 

Birāder  ki bu fermānı ṭuyar, ‘aḳlı başına gelüp edīb2 ü uṣlı ādeme döner. 

Ḳapucıbaşını tehdīd ü taḫvīf idüp “Keyfiyyet-i sekr ḥālindeki emri ile beni 

öldürürsüñ. Fe-ammā irtesi nādim olup sen daḫı pençe-i siyāsete giriftār 

olursun.3 Münāsib olan budur ki beni ṣaḳlayasun. İrtesi ṭaleb itdükde iḥżār 

1 Düriye : Dürpe R4, EH

2 edīb: edeb F, R4

3 Fe-ammā//olursun: - F
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idüp niçe iḥsānuñ alup vāfir1 ḥaḳlayasun.” didükde şaḫṣ-ı mezbūr görür 

ki deliden uṣlı ḫaber, aña Birāder’üñ itdügi naṣīḥati ne anası ve ne babası 

ider, binā’en ‘alā ẕālik Ġazālī ’yi ṣaḳlayup didügi üzere ‘amel eyler. Yarındası 

ki ṭaleb olınduḳda “Emriñüzle öldürdüm.” diyü söyler. Ḥālā ki şeh-zāde 

ḫışm u ġażabdan bir2 āteş-i sūzāna döner. Bilā-te’ḫīr ḳapucıbaşıya siyāset 

emr ider. Ḥarīf görür ki ḥāl bu yüzdendür, monlāyı iḥżār ider. Fī nef-

si’l-emr ḫışmı ḳorḳusından ṣaḳladuġını iẓhār eyler. Ḥadd-i ẕātında niçe 

iḥsān u in‘āmına sezāvār olur. Pençe-i siyāsetden daḫı rehā bulur. 

Bu daḫı meşhūrdur ki bir mübārek bayramda [365b F] şu‘arā ve nü-

demāya ḫāṣ ḫil‘atler baġışlanmış. Ammā ki monlāya cefā’en bir eski ṣūf 

ḳaftān virilmiş. Ol daḫı bedīheten bu beyti söylemiş. Bir a‘lā girān-māye 

cāme ḥāṣıl eylemiş. 

Naẓmuhu

Eyle ġarrā frengīler bize bir eski ṣūf fistān

Revā mıdur gel inṣāf eyle andan hey filān fistān

Ve bi’l-cümle Sulṭān Ḳorḳud  ki ‘āzim-i rāh-ı āḫiret oldı, Birāder ol 

firāḳla Geyiklü Baba  meşīḫatin iḫtiyār idüp ol zāviyede ḳūt-ı lā-yemūta 

ḳanā‘at ḳıldı. Ḥattā; 

Min naẓmihi

Ḫayāl-i çeşmüm āhūlarla her bār

Geyiklü Baba ya döndüñ behey yār

bedīhesini ol münāsebetle söylemiş. Lākin anda daḫı ẟābit-ḳadem olmadı. 

Yine ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp Sivriḥiṣār ’da müderris olmayınca rāḥat bul-

madı. Ba‘dehu yine der-i devlete gelmiş. “Sivriḥiṣār rāḥat olup oturacaḳ yir 

degüldür. Bir düzcesin, ya‘nī maḥṣūli özcesin ‘ināyet idüñ.” diyü tażarru‘ 

ḳılmış. Tā ki Aḳşehr ’üñ medrese vü meşīḫatine elli aḳçe ile mutaṣarrıf ol-

mış. Ḥālā ki anda daḫı tek ṭurmayup “Aḳşehr baḫt-ı siyāhuma münāsib 

degüldür.” diyü temekküni revā görmemiş. Bu kerre Aġras  fetvāsı ile pāye 

1 vāfir: - F, R4

2 ġażabdan bir: ġażab olup yek-pāre EH
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ḳaṭ‘ını recā itmiş. Ḳāḍī‘asker Ḳadrī Efendi  “Senüñ yirüñ degüldür.” didügi 

içün bu ḳıṭ‘ayı söylemiş. Dir dimez ol manṣıbı daḫı taṣarruf eylemiş ki ol 

ḳıṭ‘a budur: 

Ḳıṭ‘a

Deminde yaġmasa bārān-ı iḥsān

Leṭāfet sebzezārı tāze olmaz

Cihānda küçük ü büzürg ḳatında

Keremden rāst bir āvāze olmaz

Efendi luṭf it ölçüp dökmegi ḳo

Metā‘-ı himmete endāze olmaz

El-ḳıṣṣa ba‘de zamānin ol medreseden daḫı ferāġat ider. Ve İstanbul ’a ge-

lüp Beşikṭaş  semtinde iḳāmet ider. Yārān-ı ḳadīmden Dervīş Çelebi  nām 

ḳāḍī ve Sirkeci Baḫşī  ki ol semtde bāġçeler iḥyā itmişler idi, ẓurefā vü şu‘arā-

ya mecma‘ u melāẕ olup yirleşmişler idi, Birāder daḫı ol hevāya yiltendi. 

Lākin elinde avucında mevcūdı olmamaġın erkān-ı devleti cerr itmesi lāzım 

geldi. Fe-lā-cerem bu ḳıṭ‘ayı naẓm idüp erbāb-ı devleti cerr eyledi:

Çünki mīr-i mücerredān oldum [347b R4]
Baña bir yir gerek emīrāne

Pādişāh-ı cihān-penāha ne söz

Ol ḫod ister bahāne iḥsāne

Vüzerā daḫı aġalar begler

Cümle rāżīdurur ḥarīfāne

ebyātı ile ‘arż-ı ḥāl itdükde Ṣūfī-zāde  nām çavuş-ı [364a EH] ebü’l-esḫıyā, 

hem-meşreb-i  Āṣaf bin Berḫiyā , niẓāmü’l-mülk İbrāhīm Paşa  emri ile mü-

bāşir ta‘yīn olındı. Birāder ’e bu bahāne ile vāfir direm ü dīnār ḥāṣıl oldı. 

Ba‘de-mā kendüye bir mesken-i dil-güşā ve bir bāġçe-i bihiştāsā ve bir zā-

viye-i bī-hemtā ve mescid ü ḥammām-ı pür-ṣafā yapdurdı. Ve ḥammāmını 

bir ḥavż-ı ḥayāt-efzā ile engüşt-nümā, ḫuṣūṣā Ḳapluca  nāmı ile müsam-

mā ḳıldı. Tā ki rindān u maḥbūbān-ı cihān ol ḥammāma aḳışdılar. Ṣafā 

kesb idüp çıḳanlar nüzhetgāhına yaḳışdılar. Bu ṭarīḳ ile ḥużūr u rāḥatda ve 
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Āteşī nām külḫānī ve anuñ Memi Şāh  nām ḫūb-rū ferzend-i nāzük-bedeni 

bā‘iẟ-i cem‘iyyet olup Birāder ’üñ ma‘āşı aḥvāli niẓām bulup ṣafāsı nihāyet-

de iken nā-gehān monlādan bir ḳıṭ‘a ṣādır olmış. İçindeki ebyātdan; 

Naẓmuhu

Ne maḥkūm orada bellü ne ḥākim

Dügündür kim çalan kim oynayan kim

beyti sem‘-i vezīre vuṣūl bulmış. Birāder ’i sevmeyenler ise “Murādı1 si-

züñle Çeşte Bālī ’ye ta‘rīżdür.” diyü iġvā virilmiş. ‘Aḳabince Pīrī Paşa-zā-

de Meḥemmed Beg  nām müderrisüñ ifsādı daḫı ol fitneye żamīme olmış. 

Hemān dem yüz nefer ‘acemī oġlanı ḥammāmuñ hedmine me’mūr ḳılınur. 

Birāder ’üñ bunca yıllıḳ zaḥmeti bir ānuñ içinde hebā olup fenā bulur. Ya‘nī 

ki ḥammāmı “Mecma‘-ı ehl-i fısḳ u fücūr oldı.” diyü yıḳdurılur. Ẓurefā ise 

‘acā’ib ü ġarā’ib tārīḫler dirler. Monlāyı dibelik rencīde vü remīde eylerler. 

Kendüsi daḫı bu gūne bir ḳıṭ‘a söyler. Birḳaç gün terānesiyle göñlin egler. 

Ḳıṭ‘a

Āh kim ehl-i şevḳ ḥammāmı

Buldı āḫir şer ile encāmı

Nā-gehān ṭoldı [366a F] ehremenlerle

Deve āḫūrı oldı yā2 ṭamı

Aṣlan aġzına ḳazmalar ṭoḳınup

Derdmendüñ bozuldı endāmı

Göreyin çıḳa gözi ufadanuñ

Ki görür gözüm idi her cāmı

Şimdi aġlamaġ-ıla farḳ olmaz

Seḥerinden Ġazālī nüñ şāmı

Ḳoyayın ġayrı nice ödeyeyin

Bunı yapduḳda itdügüm vāmı

1 Murādı: - EH

2 yā: der F | dīv EH
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El-ḳıṣṣa ‘āḳıbet monlāya terk-i diyār lāzım geldi. Ṣurre ve cevālī ta‘yīn 

olınup Mekke-i Mükerreme ’ye gitdi. Anda daḫı bir ravża ve bir maḳām 

iḥyā ḳıldı. Fużalā-yı ‘ Arab’la ḥüsn-i mu‘āşeret ü ülfet üzere iken sene iḥdā 

ve erba‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdında vefāt idüp Ḥicāz ’daki mescidi ḫażīresin-

de defn olındı. 

Merḥūmuñ eş‘ārı kendü gibi güşādedür. Ḳıṭ‘alarındaki diḳḳa-

ti eş‘ārından ziyādedür. Cidden ḥüsn-i edā ile muḳayyed degüldür. 

Ya‘nī ki rūz-merre kelimātı ḳoyup nezāket semtine sülūk ile mü’eyyed 

degüldür. 

Naẓm

Çıḳarma başuñı bir laḥẓa ceyb-i cübbe-i ġamdan

Ayaḳ çek dāmen-i faḳra ġanī ol cümle ‘ālemden

Senüñ ey ḫˇāce derdüñ arturan dīnār u dirhemdür

Ki artar her maraż zīrā ki ṣafrā ile balġamdan

Ġazel ve lehu

Bezm-i çemenden jāle ile ṭoldı lāleler

‘İşret zamānı geldi pür oldı piyāleler

Ṣabrum dükendi cānum ala leblerüñ meger

Medyūn-ı müflisüñ nesin ala1 ḥavāleler

Göñlümüñ aldı ṣabr u ḳarārını gözlerüñ

Bī-çārenüñ meger ki bu kez cānın alalar

Ḳaṣd eylemişdür āh yine ḳara gözlerüñ

Göñlimüz almaġa bir iki gözi alalar

Şi‘r ü ġazel dimekdin uṣandı ṭabī‘atı

Miskīn Ġazālī yi ḳomaz ammā ġazāleler

Defterdār İskender Çelebi  ṣalbine didügi ḳıṭ‘ası lā-naẓīrdür. 

1 ala: alur F, EH
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Ḳıṭ‘a

Gitdi döne döne semā‘ iderek

Dār-ı ünse diyār-ı ġurbetden

Ölüsi dirisi anuñ aṣlā

Olmadı hīç ḫālī rif‘atden

beytleri ḫod pesendīde-i kebīr ü ṣaġīrdür. 

Mevlānā1 Firāḳī-i Vā‘iẓ 2

‘Acem -zādedür. Anaṭolı  vilāyetinde Kütāhiyye  nām ḳaṣabada temekkünle 

ṭūl-i emelden āzādedür. Muttaṣıl va‘ẓ u teẕkīrden ḫālī degüldür. İncindügi 

şaḫṣı re’s-i [348a R4] kürsīde aġzına almalı degüldür.3 Bir kimseye incin-

se va‘ẓı ḥīninde ẕemmine furṣat bulur. Kendüsi ġıybet ü nemīmeden ḫalḳı 

nehy iderken yine ellerüñ4 ẕemmine ḳoyılur. Lāmi‘ī  şāgirdi geçinür. Ḥüsn-i 

edādan ibā idüp mücerred sādece naẓma raġbet ḳılur. Muhaṣṣal hemvār eş‘ā-

rı nādirdür. Ġālibā sene tis‘īn ve tis‘a mi’ede vefāt itmesi mütebādirdür. 

Min naẓmihi

Arḳa virme dār-ı dünyāya çü istiḳrārı yoḳ

Bü’l-‘aceb vīrānedür kim saḳfı var dīvārı yoḳ [364b EH]

Ve lehu

İrmedi bu sırra ‘ālem gülşeninde hīç kes

Zāġlar āzāde bülbüller giriftār-ı ḳafes

Ferdī 

İstanbul  ḳuloġullarından ṣāḥib-i ḥüsn-i cemāl ve pesendīde-i ġunc u 

delāl, Meḥemmed  nām bir cüvān-ı bī-miẟāl idi. Kiremidlik ’den öte ḫāṣ5 ça-

yırlara muttaṣıl olan ḫālī yirler ki sābıḳan Yeñiçeri Aġası Muṣṭafā Aġa ’nuñ 

bāġçesidür, Ferdī  ile cüft olur. 

1 Mevlānā: - EH

2 Vā‘iẓ: - F, R4

3 almalı degüldür: almalıdur F

4 ellerüñ: anlaruñ EH

5 ḫāṣ: Ḫāṣkūy R4
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Naẓmuhu

Yalıñuzlıḳ bir Allāh a yaraşur

Gel e Ferdī  senüñle cüft olalum

bedīhesine mā-ṣadaḳ idükleri ta‘ayyün bulur. Bunlar bu yüzden ‘aşḳ-bāzī 

muḥassenātına meşġūl iken bir şeb İstanbul  ṭutışup aġa mest ü medhūş 

bulınup āteş def‘ine varması mümkin olmaduġı ṭuyılur. Ya‘nī ki ol sebeble 

yeñiçeri āteş söyündürmesine mübāşeret ḳılmaz. Ekẟeri yanar āteşe girür-

ken ol ḥavālīye yaḳın varmaz. Der-‘aḳab yeñiçeri baş ḳaldurup, vüzerā evle-

rine ġārete segirdüp küllī fetret olur. Yine aġa bāġçesinde lā-ya‘ḳıl bulınur. 

Ne uyandurmaġa imkān olur ne ‘aḳlı başına gelür. ‘Āḳıbet bu ḳıṣṣayı vü-

zerā ṭuyar. Ḥattā pādişāhuñ sem‘ine1 dek sirāyet ider. Ve bā‘iẟ-i mestānegī 

Ferdī ’nüñ ‘aşḳı istīlāsı idügi tevātüre yitişür. İrtesi  Dīvān’da aġanuñ boynı 

urılur. Ferdī ferīde-i bī-hemtā gibi deryāya atılmaḳ buyurılur. Derdmend 

Raḥīḳī,  aġa ṭarafından cüvāna dīdebān olmaġla dirliginden ayrılur. Ya‘nī 

ki [366b F] merd-i ḥiṣār ḳılınup eline berāt virilür. Ne ḥāl ise ṣadr-ı a‘ẓam, 

Ferdī’ye merḥamet eyler. Deryāya atılmayup ‘ulūfesi ḳaṭ‘ı kifāyet ider. 

Ve bi’l-cümle Ferdī ’nüñ ḥüsn ü cemāli kemālde imiş. Ammā şe’āme-

ti daḫı ḳīl ü ḳālde imiş. Sābıḳan bir ‘āşıḳını öldürmiş. “Elbette küşte-i 

tīġuñ olmaḳ murādumdur. Sen beni öldürmezseñ ben seni ḳatl itmek 

muḳteżā-yı fu’ādumdur.” dimegin ol derdmendüñ elini baġlamış. Ba‘dehu 

ṣunduġı bıçaġı ile boġazlamış. 

Menḳūldür ki Ferdī , Muṣṭafā Aġa  fevtinden ṣoñra dānişmendlige heves 

itmiş. Ol ṭarīḳı daḫı başa çıḳarmayup berş āfetin almış. Ammā çār-ebrūlıġı 

ḥālinde Yeñiçeri Kātibi Şihābü’d-dīn Beg  yanına varmış. Metā‘-ı vaṣlını 

āḫir-i bey‘de aña ṣatmış. Ol daḫı fevt olup dā’ire-i nekbetde ferd-i vāḥid 

ḳalmış. ‘Āḳıbet at seyrine binerken ayaġın üzengiye ḳoduġı gibi teslīm-i 

rūḥ itmiş. Bu ebyāt Ferdī merḥūmuñdur: 

Naẓmuhu

Benüm māh-ı siyeh-çerdem giyer bir şeb-külāh egri

Anuñçün başum üstinde görinür dūd-ı āh egri

1 sem‘ine: ‘ilmine F, R4
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Ve lehu

Şehr-i Ḳosṭanṭıniyye  ey Ferdī 

Cum‘a mescidleri ile ṭoldı

Līk her cum‘anuñ menāreleri

Ehl-i küfre bögür igi oldı

Fażlī -i Leng 

Edrinelidür.  Ṭarīḳ-ı ‘ilmde vāfir tek ü pū itdükden ṣoñra mülāzım oldı. 

Bir manṣıb almaġa cāzim iken şāh-rāh-ı ‘ademe ‘āzim oldı. Kendüye i‘tiḳā-

dı bir mertebede idi ki naẓm u neẟrde ayaġın çeker kimse olmaya. Sā’ir 

‘ulūmda daḫı ‘allāme-miẟāl ‘arż-ı meziyyet ü kemāl itdükde niçe ‘allāmeler 

baḥẟ-ı ‘ilmde ‘öẕr-leng semtine sülūk eyleye. Şol maṭla‘ ki kendünüñ mā 

bihi’l-iftiḫārı idi, işbu mażmūn maṭbū‘-ı siḥr-āẟārı [348b R4] idi.

Naẓm

Ḫaṭṭuñ irişdi virdi āşūba ol cemāli

Gūyā ki diyār-ı Rūm ı ṭutdı çıḳup Celālī 

Ve bu şi‘ri anuñ aġzından Emrī  naẓm eylemişdür. Ḫod-fürūşlıġını gūyā 

ki bu ṭarīḳ ile beyān idüp söylemişdür.

Naẓm

Timur  miḥnetüm ġam ili atum oynaġı

Āhum duḫānı ḳursa n’ola baña oṭaġı

‘Allāme-i ġamum ḳanı bir ayaġum çeker

Müftī-i ‘aşḳa göstereyin mollālanmaġı

Ayaġum üstine ṭuramazsam ‘aceb midür

Mestüm şarāb-ı ‘aşḳla añmañ ayılmaġı

Ferzāne gibi gerçi ki bir keç-revüm şehā

Naṭ‘-ı zemīnde gözedürüm niçe beydaġı

Gördüm ki bezm-i ġamda beni aġsadur ḥasūd

Bir ‘öẕr-leng itdüm ü götürdüm ayaġı
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Fażlī-i Leng  pāyuña düşse ‘aceb degül

Āhū görüncedür güzelüm itüñ aġsaġı

Mevlānā Fużūlī -i Baġdādī 1

Mevliden ve meskenen Baġdādī ’dür. Memālik-i şarḳda Türkī  şi‘r söy-

leyenlerüñ üstādıdur. [365a EH] Ṭarẓ-ı ḫāṣṣa sālik, leẕẕet-i kelāma mā-

lik, ‘ Arabī vü  Fārisī vü Türkī eş‘ār naẓmına mütehālik bir ṣāḥib-i ma‘rifet 

idi ki naẓmen ve nesren ḳudret ü fażīleti ‘inde’l-ehālī müẟbet idi. Vaḳtā 

ki ṣāḥib-ḳırān-ı cihān Sulṭān Süleymān Ḫān   Baġdād fütūḥātı ile kām-

rān oldı, Monlā Fużūlī  rikāb-ı hümāyūna ve Ṣadr-ı A‘ẓam İbrāhīm Pa-

şa -yı şevket-nümūna ve Ḳāḍī‘asker Ḳadrī Efendi  cenābına ve muvaḳḳi‘-i 

sulṭānī Celāl-zāde2 Muṣṭafā Çelebi ’nüñ ṣavb-ı müsteṭābına ḳaṣīdeler virüp 

cevā’iz-i seniyyelerin aldı. Ve merḥūm Ḫayālī Beg  ile ülfet ü ṣohbet idüp 

niçe günler mu‘āşeret ḳıldı.  Fārisī vü Türkī mükemmel  Dīvān’ı, ‘ Arabī vü 

Derī  vü Rūmī  elsinede ḳaṣā’id-i belāġat-nişānı müdevven olduḳdan mā‘adā 

Ḥadīḳatü’s-sü‘edā  nām kitābı, ya‘nī İmām Ḥüseyn bin ‘Alī-i Murtażā  raḍi-
ya’llāhu te‘ālā ‘anhumā3 şehādetinde vāḳi‘ olan bir mü’ellef-i belāġat-me’ābı 

vardur ki min vechin Ravżatü’ş-şühedā ’dan rāciḥdür. Zīrā ki iḥrāḳ u te’ẟīr 

cihetinden mü’eẟẟir ḳıṭ‘aları vāżıḥdur. Bundan ġayrı Rind ü Zāhid  ve Beng 
ü Bāde  ve Ṣıḥḥat u Maraż  nām risāleleri ve manẓūm Leylā vü Mecnūn ’ı 
vardur ki cümlesi pesend ü taḥsīne sezāvārdur. Ve bu ebyāt Leylā vü Me-
cnūn’dandur: 

Naẓm

Dihḳān-ı ḥadīḳa-i rivāyet

Ṣarrāf-ı cevāhir-i ḥikāyet

Ma‘nā çemenine gül dikende

Söz4 riştesine güher çekende

Ḳılmış bu revişde nükte-dānlıḳ

Gül-rīzlik ü güher-feşānlıḳ

1 Baġdādī : - F, EH

2 Celāl-zāde: - F, R4

3 raḍiya’llāhu//‘anhumā: - F, EH

4 Söz: Ser F, EH
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Ve min ġazeliyyātihi

Kemāl-i ḥüsn virüpdür şarāb-ı nāb saña

Saña ḥelāldür ey muġ-beçe şarāb saña

Seni melek göreli yazmaz oldı [367a F] ‘aşḳı günāh

Velī yazıldı bu yüzden niçe ẟevāb saña

Lebüñ su’āline virmez cevāb ‘uşşāḳuñ

Su’āl olursa bu senden nedür cevāb saña

Cezā güninde ṣorulmaz ḫaṭālar eyledügüñ

Yiter fiġān ile ben virdügüm ‘aẕāb saña1

Fużūlī  başuña ol serv sāye ṣaldı bugün

‘Ulüvv-i himmet ile yiter2 āfitāb saña

Ve lehu

Muḳavves ḳaşlaruñ kim vesme birle reng ṭutmışlar

Ḳılıclardur ki ḳan dökmeg-ile jeng ṭutmışlar

Ve lehu

Mesken ey bülbül saña geh şāḫ-ı güldür geh ḳafes

Nice ‘āşıḳsun ki āhuñdan ṭutışmaz ḫār u ḫes

Dīger

Sülūk-i ‘aşḳ eṭvārum meẕāḳ-ı şevḳ3 ḥālümdür

Tecerrüd ‘ālemi seyrinde ‘ālem pāy-mālümdür

Hevādan mevce gelmiş baḥr-ı derdüm şāhid-i ḥālüm

Dil-i pür-ıżṭırāb u nāle-i bī-i‘tidālümdür

Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, bilā-ḳaṣd bu zemīnde bir ġazel dimişüz. Mez-

būruñ şi‘rini gördükden ṣoñra gūyā ki tetebbu‘ ḳaṣdıyla söylemişüz ki ol 

şi‘r-i laṭīf budur: 

1 Cezā//saña: - F, R4

2 yiter: yitmez F, R4

3 şevḳ: ‘aşḳ F, EH
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Li-münşi’ihi

Benüm kim faḳr ile faḫr itmek ey dil ḥasb-i ḥālümdür

Ḳanā‘at ḳāfı tā evvel ḳademde pāy-mālümdür

Temennā-yı viṣālüñ bir muḥāl ümmīddür dilde

Der-āġūş-ı miyānuñ dilde bir yañlış ḫayālümdür

Ben ol baḥrum ki dürr-i ma‘rifet ḳa‘rumdadur ‘Ālī 

Hevā-yı ‘aşḳ-ı pāküm cünbiş-i bī-i‘tidālümdür

Fiġānī 

Nāmı Ramażān ’dur. Pāy-taḫt-ı mülk-i Ermen  olan Ṭırabozın  şehrin-

dendür. Muḫtaṣarāt -ı naḥv u ṣarf görüp dānişmend olmaġa yaḳlaşan ṭa-

lebe ṭā’ifesinüñ şöhre-i dehrindendür. Evvelā ṭabī‘atı fenn-i şi‘re düşmiş, 

ẟāniyen ṭarīḳ-ı ‘ilmini fenn-i ṭıbba [349a R4] degüşmiş, ġālibā ekẟer-i 

şu‘arā-yı ‘Acem  ḥükemā olup Mevlānā1 Firdevsī  ve Ḥakīm Nāṣır  ve Ḫüsrev  

ve bunlaruñ emẟāli niçeler sülūk-i ḥakīmānede rāsiḫ-dem ve ẟābit-ḳadem 

olmaġın Fiġānī  daḫı anlara iḳtidā itmiş. Esḫıyā-yı dehrüñ in‘ām u iḥsānı 

ile geçinüp ba‘żı bikr mażmūnlaruñ dāmenine el uzatmış bir faḳīr iken 

erbāb-ı ḥased vezīr-i ‘aṣr olan İbrāhīm Paşa ’ya geçmişler. 

Beyt

ĺכü ÛÖ ĵכī و ĺכýĬ ÛÖ ĵאن2 ”دو اóÖاħĻİ آıä óĺïÖ ïĨאن  

beytini Fiġānī  didi. ‘Irż-ı vezāreti ḫāke yeksān eyledi.” diyü nifāḳ itmiş-

ler. Derdmendi bir seḥer Taḥte’l-ḳal‘a ’da aḫẕ eylemişler. Evvelā teşhīr idüp 

şehri gezdürmişler. Ba‘dehu Balıḳ Bāzārı ’ndaki dāra iledüp ber-dār itmiş-

ler. Aṣḥāb-ı mürüvvetüñ recāsına mecāl olmamış. Aḫẕ u siyāseti def‘aten 

olmaġla İskender Çelebi  ṭuymaġa ve recā idüp ḳurtarmaġa fürce bulma-

mış. Ve bu ḫuṣūṣ sene ẟemān ve ẟelāẟīn ve tis‘a mi’e ḥudūdında ta‘ayyün 

bulmış. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ol hefte ṣādır olan nev-güftesi maḳṭa‘ında; 

[365b EH] 

1 Mevlānā: Mevlānā Ḥakīm EH

2 “Dünya ibadethanesine iki İbrahim  geldi. Biri putları kırdı, diğeri put dikti.”
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Min naẓmihi

Zülfi kemendin aldı ele cellād-ı ġamzesi

Ṣaḳın Fiġānī  ẓulm ile ber-dār ider seni

taṭayyüri daḫı vāḳi‘ olmış. 

Egerçi ki Mevlānā ‘Āşıḳ  mezbūrı üstād-ı fā’iḳ ‘add idüp maḳādir-i nāsa 

‘adem-i şu‘ūrından vaṣfında mübālaġa itmişdür. Bir nev-heves, edāsı nā-hem-

vār, nihāyet ba‘żı sözleri bikr-i mażmūnla nümūdār iken medḥinde ifrāṭ 

ṭarīḳına gitmişdür. Cümleden maḳbūl olan ḳaṣīdesi ki İbrāhīm Paşa  ṣūrına 

didügi Mīmiyye ’sidür, ṣıfat-ı ṣubḥ ile ibtidāda ‘Uṭārid ’e kitābet itdürmesi aña 

münāsib olan vaṣf-ı şübbāne ile āġāz iken mihr-i münīre nisbet itdürmeme-

si1 ve ol ḳaṣīdede beş altı yirde “şehā” ḫiṭābını irtikābı, ḫuṣūṣā;

Başḳa başḳa cümle maḫlūḳı ḳonuḳladuñ şehā

mıṣrā‘ı gibi bārid edāları ile cevābı şā‘ir-i nev-heves olduġına ḫod delālet 

iderdi. Yā “Bir ḳābil-vücūd idi.” diyü iktifā ḳābil iken vaṣfında taṭvīl-i kelām 

idüp n’iderdi. Bu ḥaḳīr ḳavlince pāk-ṭabī‘at ve rūşen-nihād u ṣāḥib-fikret 

bir nev-cüvān idi. Eger mu‘ammer olsa ve bir üstād-ı kāmile muḳārenet 

ve ekārim-i rūzgārdan ḥüsn-i terbiyet bulsa meşāhīr-i üstādāndan olurdı. 

Selāset-i2 elfāẓa mālik olup ba‘żı nā-merbūṭ edālardan ḳurtılurdı. ‘Alā eyyi 

ḥālin şā‘irdür. Ṭırabozın  ḫākinden bu maḳūle ḳābil-vücūd ẓuhūrı ḥaḳ bu-

dur ki nādirdür. Ve bu ebyāt anuñ vāridātındandur: 

Min naẓmihi

Öldürürse ger beni ol Yūsuf -ı gül-pīrehen

Lāleveş ṣarsun baña ‘aşḳ3 ehli bir ḳanlu kefen

Ve lehu

Aġlamazsa baña bir dem acıyup dīdelerüm

Göreyin ṭursun iki gözine ḫūn-ı cigerüm4

1 itdürmemesi: itdürmesi F, R4

2 Selāset-i: Selāmet-i F

3 ‘aşḳ: derd F

4 Ve//cigerüm: - F
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Ve lehu

Şemīm-i kākülüñ almış nesīm gülşenden

Dimiş ki sünbüle [367b F] sende emānet olsun bū

‘Araḳdan eyledi çün dāmenini zülfüñ ter

Ṭutar ḳurutmaġa nār-ı ‘iẕāruña ḳarşu

Diyār-ı dilden eger kim geçerse peykānuñ

Di cāna uġrasun elbette ey kemān ebrū

Mevlānā Fikrī 

İsmi “Dervīş ” diyü meẕkūr ve beyne’l-ḳużāt “Māşī-zāde ” dimekle meş-

hūrdur. Babası Māşī Şemsü’d-dīn , Amāsiyye  müftīsi olmış. Şeref-i siyā-

detinden ġayrı mevleviyyet ü fażīletle daḫı iştihār bulmış. Kendüsi daḫı 
1«įــĻÖأ óّــø ïــĤĳĤا» mażmūnına maẓhar, ma‘ārif ü kemālātı muḳarrer bir ḳāḍī 

ve ‘ālim-i hünerver idi. Eş‘ār-ı ābdār ve inşā-yı belāġat-şi‘ārından mā‘adā 

baḥr-ı hezecde Behrām u Zühre  nām kitābı ve baḥr-ı ḫafīfde Ebkār u Efkār  
nām eẟer-i müsteṭābı ve yine baḥr-ı remelde üç yüz beyt miḳdārı rü’ūs-i 

mesā’ile müte‘alliḳ risāle-i ma‘ārif-me’ābı vardur. Cümlesi pesend ü taḥsīne 

sezāvārdur. Ve yine bunlardan ṣoñra Ḫūrşīd ü Nāhīd  ve Şükūfezār  adlu bir 

eẟer-i cāvīd daḫı naẓm itmişdür. Ḥaḳ  budur ki ikisini daḫı ḫūb edā eyle-

mişdür. Ḫuṣūṣā Muvaḳḳi‘-i Dīvān- ı Sulṭānī  Celāl-zāde Nişānī  terbiyesi ile 

Ḳıṣṣa-i Fīrūz Şāh ’uñ bir iki cildin mezbūr terceme ḳılmışdur. Birāderleri 

Ṣāliḥ Efendi ’ye mu‘āvenete anlardan fażla ḳalan mücelledāta bunlar ṣarf-ı 

maḳdūr itmişdür. [349b R4] Ḥattā ol muḳābelesinde Yanbolı  ḳażāsı vi-

rildi. Ve ekẟer-i ‘ömri tecerrüdle geçdi. Ṭa‘āmı mebẕūl, luṭf u keremde 

mecbūl bir memdūḥ u maḳbūl kimse idi. 

Bu ḥaḳīr ile ülfeti ve birḳaç meclis ṣohbeti vāḳi‘ olmışdur. Oḳuduġı 

vāridātından bu sözleri pesendīde2 ṭutulmışdur. 

1 “Çocuk, babanın özüdür.” 

2 pesendīde: maḳbūl F, EH
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Naẓmuhu

Kef-i pāy-ı seg-i yāre şu  deñlü gözlerüm sürdüm

Ḳabarmış ol kef-i pā göz göz olmış ṣoñradan gördüm

Bu maṭla‘ daḫı bir ḳaṣīdesindendür: 

Ve lehu

Şeh-i seḥer giyüp egnine cāme-i zerrīn

Öñine çekdi güneş nuḳre ḫınk-i zerrīn-zīn

Ururdı ṣındı o dībā-yı māya1 māhīler

Biçerdi mā’ī ḳumāşını ṣanki ḫayyāṭīn2

Hicv semtinde daḫı māhir idi. Kireççi-zāde  ḥaḳḳında bu hezliyyāt an-

dan ṣādır idi: 

Ve lehu

Ey cihānda eteginden g.ti geñ çoḳ s.k.l.r

Ṭ.ş.ḳ iştāhlu virek ḳaḥbeden artuḳ s.k.l.r

Cilf ü māder celeb-i ḳaḥbe-zen-i kūn-dāde

Aḫaveynüñ3 büyügi ya‘nī Kireççi-zāde 

Gice bir ḳoz ḳadar efyūnı belālarla yidüñ

Ṭ.ş.ġumdan [366a EH] büyük ammā yidigüñ tenhāda

Aḳçe pul yoḳ viresün berşe daḫı n’eylersün

Ṣ.ç p.ḫuñ yi geçüñ anuñla yalan dünyāda

Bu bir tercī‘-i ġarībdür. Ceste ceste4 yazılması ma‘a’t-taḳrībdür. 

Feyżī 

Rūmili ’nden bir ḫoş-ṭab‘ u lā’ubālī ādem idi. Bir zamān dānişmend 

oldı. Ṣoñra ‘Īsā  nām bir sipāhī-zādeye göñül virüp aña dil-bend oldı. Ḥattā 

bir beytinde; 

1 māya: māha F

2 Bu//ḫayyāṭīn: - F

3 Aḫaveynüñ: Aḫterī’nüñ EH

4 Cilf//ceste: Bu bir tercī‘dür böyle R4
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Naẓmuhu

Çü ‘Īsā ya bu mürde hem-dem oldum

Ki gökde istedigüm yirde buldum

mażmūnı ile sırr-ı mā fi’l-bālini ḫalḳa ṭuyurdı. Muhaṣṣal Rūm  illerinde 

gāh imām ve ḫaṭīb oldı ve gāh dil ehli beglere muṣāḥib olup luṭf u kerem-

leriyle ta‘ayyün buldı. Çaḳ ṣoñra Bayram Beg  yanında iken Mitrovçe  nām 

ḳaṣabada gül-efsūn āteşine yanup kül oldı. 

Naẓm

Göz yaşlu göñül zülf-i perīşānlar içinde

Ḳaldum ḳarañu gicede bārānlar içinde

Ḳāni‘ī 1

Şehr-i Ḳasṭamonı ’dan, ḫuṣūṣā zümre-i fuḳahā ve müderrisīnden her 

naẓma ḳādir, vech-i ma‘āşına ḳanā‘ati ẓāhir kimesnedür. Bu ebyāt, pesen-

dīde ‘add olınan vāridātındandur: 

Min naẓmihi

Cām-ı mey olursa leb-i cānāna berāber

Dünyāda bir işdür ki bu tā ḳana berāber

Pek yüzi demür yüregi āyīnede gördüm

K’oldı yüze yüz sen meh-i tābāna berāber

Başı göge irürse eger serv-i sehīnüñ

Olmaya bugün ḳāmet-i cānāna berāber

Mezbūr ki “cānāna” lafẓını tekrār īrād itmiş, “ḫūbāna” lafẓı ol ḳāfiyeden 

idügin ne bilmiş ne i‘tiḳād itmiş. 

Ḳudsī 

 Ġalaṭa’dan ḳopmış, ümenā zümresindeki ‘ayyāşlardan ẓuhūr itmiş kim-

sedür. Bu meşhūr maṭla‘ına göre şā‘ir dinilmek cā’izdür. Ḫuṣūṣā ‘aḳabince 

semā‘a ḳābil bir ḳıṭ‘ası daḫı bārizdür. 

1 Ḳāni‘ī : Fā’iḳī F, R4
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Maṭla‘

Yaşum çü ḳana boyandı şarābı n’eyleyeyin

Ciger ocaḳlara yandı kebābı n’eyleyeyin

Ve lehu

Menfa‘atdur ġaraż ekābirden

Yā n’olur nef‘i olmayan uludan

Görme misün ki hīç ḥaẓẓ itmez

Şeyḫ ile ṣūfī aḳçesiz uludan

Mevlānā1 Ḳandī 

Burūsalıdur . Tārīḫ söyleyüp naẓm idenlerüñ ekmelidür. Monlā ‘Āşıḳ  

kendüden naḳl ider ki ‘unfuvān-ı cüvānīde maḫlaṣını Şehdī  ḳoyup Resmī  

muḫalleṣ bir şā‘ir ile hem-civār olmış. Ḳannād-ı rūzgār ve leb-i la‘li gibi şe-

ker-rīz-i bülend-iştihār olmaġın bir def‘a ol ‘aṣruñ melikü’ş-şu‘arāsı Aḥmed 

Paşa  [368a F] ḥużūrına vuṣūl bulmış. Paşa-yı mezbūr gāh la‘l-i şīrīnine 

ezilmiş ve gāh şeker-rīzligini pesend idüp ‘uḳdesi çözülmiş. Şā‘irlige heves 

ṭuyup Şehdī muḫalleṣ idügi ṭatlu cānına ḳoyup berāy-ı muṣāḥabet ol dil-

ber-i şīrīn-lebe Ḳandī  maḫlaṣını münāsib görmiş. Ya‘nī ki şehd ü nebāt 

miyānındaki ḳıymet ü leẕẕet tebāyünini beyān idüp maḫlaṣını tebdīl itdür-

miş. El-ḥaḳ bir ḳannād-ı üstād idi. Her ḳande ki şeker-rīzlige bisāṭ döşerdi, 

sā’ir şeker-fürūşlaruñ dükkānına sinekler üşerdi. Ba‘de zamānin ki İstan-

bul ’a geldi, Sulṭān Bāyezīd Cāmi‘i  ḥareminde bir dükkān açup gūn-ā-gūn 

şeker işleri ile bir niçe āb-gīneler ṭonatdı. Ve ol eẟnāda merḥūm Ḫayālī , 

Vezīr-i A‘ẓam İbrāhīm Paşa ’nuñ iltifātı bāġında terbiyet-yāfte tāze nihāli 

olup ‘ulūfe ta‘yīni ile bölük ḫalḳına ilḥāḳ olındı. Gerdenindeki ṭavḳ-ı zer-

rīn alındı. Ḳandī ‘ale’l-fevr; 

Mıṣrā‘

Geçmez oldı Ḫayāli yā ḫulḳuñ 

1 Mevlānā: - F, EH
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tārīḫini didi. Sā’ir şu‘arā ḥasedlerinden bu mıṣrā‘a şöhret virdi. Vaḳtā ki 

Ḫayālī ’ye mün‘akis oldı, bir iki şīşe mey nūş idüp dāmenini ṭaşla ṭoldurdı. 

Naẓm

‘Āşıḳ-ı dīvāne oldur ‘aşḳ [350a R4] bāzārında kim

Bu ṭoḳuz mīnāyı ṣır bir seng-i istiġnā ile

nev-güftesini oḳuyaraḳ Ḳandī ’nüñ dükkānını ṭaşa ṭutdı. Cümle şīşelerini 

ḳırup zīb ü zīnetini ṭaġıtdı. Kendüsi ḳaçaraḳ biñ belāyla ḳurtuldı. Egerçi ki 

irtesi dīvāna vardı. ‘İzz-i ḥużūr-ı vezīre yandı yaḳıldı. Lākin Ḫayālī ’ye çün 

ü çirā dinilmedi. Nihāyet Ḳandī’ye birḳaç aḳçe baḫşiş virildi. Ba‘de ẕālik 

Ḳandī bir daḫı dükkāna raġbet itmedi. Ancaḳ ol ḥaremdeki odalardan bi-

rini dükkān yirine maḥall-i kār u kesb itdi. Kendünüñ [366b EH] maḳbū-

li, ya‘nī ki meblaġ-ı ḳudreti ṣarf olınan şi‘r-i nā-medḫūli budur. Zu‘mınca 

‘adīmü’l-bedīl bir dizi lü’lü’dür. 

Naẓmuhu

Bölük bölük yüriyen şīvekārı gördüñ mi

Ṭaraf ṭaraf çekilen āh u zārı gördüñ mi

Ṭaşup ṭaşup dökilür ‘aynımuñ buñarından

Çaġıl çaġıl aḳan ol çeşmesārı gördüñ mi

Çeküp çeküp götüren cavḳ cavḳ ‘uşşāḳı

Girih girih ṭolaşan zülf-i yārı gördüñ mi

El-ḳıṣṣa şeb ü rūzı tārīḫ fikrine maṣrūf idi. Ekābirden degül, erāẕil ü 

esāġirden biri bir ev yapsa, yā bir yeñi dükkān açsa ve yāḫūd bir cem‘iy-

yetcik itse irtesi seḥerden Ḳandī  ḥāżır olurdı. Bir tārīḫ ṣunup cā’izesine 

teraḳḳub ‘arża ḳılurdı. Ol ‘aṣruñ ẓurefāsından Ḳara Bālī -zāde ki küttāb-ı 

dīvāndan bir ḳapusı güşāde ādem idi, bir gün ba‘żı şu‘arāya şikāyetlenmiş. 

“Şunda bir ḫelāmızuñ termīmi lāzım olmışdur. Fe-ammā Ḳandī’nüñ tārīḫi 

ḫavfından el uramazuz.” dimiş. “Zīrā ki cihet-i termīme giden aḳçeden 

cā’izeyi ziyāde recā itmesi muḳarrerdür.” 
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Ve’l-ḥāṣıl kendünüñ tārīḫ-i güzīdesi ve sā’ir sözlerinden pesendīdesi; 

Mıṣrā‘

Muṣṭafā bin Celāl Tevḳī‘i 

tārīḫidür ki ḫidmet-i ṭuġra buyurılduḳda dimişdür. Ḥattā mīr-i müşārün 

ileyh bu mıṣrā‘ı mührine ḳazdurmışdur. Ve Müftī Sa‘dī Efendi  vefātına; 

Mıṣrā‘

Beḳāya göçdi Sa‘dü’d-dīn -i ẟānī

tārīḫi daḫı anuñdur. 

Evā’ili ḥālinde merḥūm Ḳandī , Ḳırḳ1 Çeşmelü Aḥmed  nām cüvānı 

ve şā‘ir Yaḥyā Beg , Şāh Aḥmed  nām dil-sitānı severler imiş. Ḥālā ki il-

tifāt yüzin görmeyüp aḥyānen vuṣlat yirine let ni‘metini yirler imiş. Bu 

ṭarīḳ ile sene ḫamse ve erba‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdında ta‘ayyüş ü teleẕẕüẕ 

iderler imiş. Ḥattā bir def‘a bayram olmış. İkisi daḫı cānānı dest-būsına 

furṣat bulmamış. Görürler ki bu merāma dest-res bulınmaz, ya‘nī ki ye-

den bi-yedin bu sa‘ādete bir tedbīr mümkin olmaz, ‘āḳıbet Monlā ‘Āşıḳ ’a 

yalvarurlar. “Sen bizüm cüvānlarımuzla āşināsun. Nāmuñ ‘Āşıḳ  olduġı 

ḥayẟiyyetle bu ḫidmete elyaḳ u sezāsun.  Bārī bizüm ṭarafımuzdan vekāletle 

bayramlaş.” diyü gönderürler. Monlā ‘Āşıḳ  daḫı varmış. Her biri ile ikişer 

kerre bayramlaşmış. “Tekrāra bā‘iẟ nedür?” dinildükde “Biri kendümüñ, 

tekrārı ‘āşıḳlarıñuzuñdur.” diyü cevāb2 virmiş. ‘Āşıḳ ’uñ bu ḫidmet-güẕār-

lıġına gülmişler. Ol iki cüvān ḫaylīce ḫandān olmışlar. Ġarābet bundadur 

ki [368b F] ol varup gelince Ḳandī yine bir tārīḫ söylemiş. Ya‘nī ki; 

Mıṣrā‘

Emānet merḥabāmuz n’oldı cānā 

tārīḫini ḥisāba muvāfıḳ bulup naẓm eylemiş. ‘Āşıḳ  daḫı vāfir lāf u güẕāf 

cā’izesin virmiş. 

Ve bi’l-cümle merḥūm İbrāhīm Paşa  ki ḳatl olınmış, şu‘arā-yı mu-

vaẓẓafīnüñ sālyāneleri kesilmiş. Merḥūm Ḳandī  ḫaylīce teng-dest olmış. 

1 Ḳırḳ: - F, R4

2 diyü cevāb: cevābın EH
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Ḥattā veẓā’if ü ḫarc lāzımelerine ṣarf-ı maḳdūr itdügi ṭuyūr u kilāb-ı 

maḥşūr ḳısmına yitişdüremez olmış. Ḳuşlar ise andan ġıdā almaġa mu‘tād 

olmaġın başına üşerler imiş. Ol faḳīri Süleymān -ı ‘aṣr i‘tiḳād idüp farḳ-ı 

bī-ferrine sāye döşerler imiş.1 Kilāb ḫod gürūh gürūh [350b R4] yanınca 

gezerler imiş. Evvelki minvāl üzere laḥm u cigerler beẕl ide, ṣanurlar imiş. 

Merḥūm Rüstem Paşa  ki ṣadr-ı a‘ẓam oldı, “Ben ortası açuḳ yazuyı sevme-

zin.” diyü şu‘arādan teneffüri ta‘ayyün buldı. Ḥālā ki Ḳandī’nüñ seg-per-

verligini işitdi, yevmī on aḳçe vaẓīfe ta‘yīn itdi. 

Naẓm

Dem-ā-dem bikr-i mażmūn besleyenden2 oldı rū-gerdān

Bu it besler diyü Ḳandī ye ḳıldı luṭf-ı bī-pāyān

Āḫir, sene iẟnā ve sittīnde vefāt eyledi. Celāl-zāde merḥūm  Ebī Ey-

yūb semtindeki  mescidi ḫażīresinde defn itdürdi. Ḥattā Ḳandī ’den ġayrı3 

şu‘arānuñ mevtāsına ol maḥall-i laṭīfi meşrūṭ ḳıldı. Menḳūldür ki Ḳandī 

vefātından ṣoñra ba‘żı kilāb ḥaḳḳ-ı ni‘meti iẟbāt idüp merḳadinde mücāvir 

olmışlar. “ ‘Acabā medfen-i Ḳandī ḳandeiki?” diyenleri ḳarşulayup, öñleri-

ne düşüp [367a EH] yol göstermişler. Raḥimehu’llāhu te‘ālā.

Ḳıyāsī 

Ḳasṭamonı ’dandur. İsmi daḫı Ḳıyāsī ’dür. Egerçi ki bu maḳūle nām semā‘ī 

degül, ḫilāf-ı ḳıyāsīdür. Ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp aḳrānı vāṣıl-ı meṭālib ol-

duḳda kendüsi 4«Ûــ×Ĭ Ûــ×à īــĨ»  ḳavliyle ‘āmil olmayup5 gāh Ḫayālī  gibi ze‘ā-

mete gāh Ẕātī  miẟāl ‘ulūfe ile ri‘āyete ṭālib olmaġın ve yıllarla Sulṭān Muṣṭafā  

ve Sulṭān Bāyezīd  ḳapularına mülāzemet idüp şefā‘at-nāmeler getürmegin, 
 sırrına maẓhar düşdi. Hiçbir ṭarīḳ ile oñup bitmedi. ‘Āḳıbet «اóéĨ ÿĺóéĤوم»6

bir ṭarīḳ ile Ṣaçlu Emīr ’üñ mevtāsından mülāzım oldı. Taḥṣīl-i ma‘āş içün 

niçe rūzgār gāh  Ġalaṭa ve gāh Ebī Eyyūb Maḥkemesi ’nde niyābet ḫidmetine 

cāzim oldı. Āḫir, Şeref Medresesi  recāsına bir ḳıṭ‘a ṣunup Sulṭān Süleymān  

merḥūmdan ol murādı ḥāṣıl oldı ki ḳıṭ‘ası budur: 

1 Ol//imiş: - F

2 besleyenden: söyleyenden EH

3 ġayrı: - F, R4

4 “Sebat eden, gelişir.” 

5 ‘āmil olmayup: ‘amel itmeyüp EH

6 “Hırslı olan, mahrum kalır.”
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Ḳıṭ‘a

Şehrde1 bir medrese yapdı Şeref 

Yapılalı bulmadı daḫı şeref

Oldı bir müḍḥik müderris çün aña

Destine alsa kitāb eylerdi def

Şimdi bir tiryākī ol tedrīsde

Bengīler alayına serdār-ı ṣaf

Görmemiş terkībi ma‘cūndan öte

Geçmemiş bir ḥarf ol illā ki kef

Baḥr-ı ‘ilm içre niçe yıldur ki ben

Çoḳ ma‘ānī dürrine oldum ṣadef

Yā neden ben aña lā’iḳ olmayam

Vir cevāb ey ‘ālim-i ehl-i2 selef

Ve bi’l-cümle ṣāḥib-i Dīvān  nāmınadur. Semā‘a ḳābil sözleri daḫı var-

dur. Bu ebyāt anlardan nümūdārdur. Ḫudāvendgār-ı cihān nūş-ı mey-i 

erġavān yaṣaġın itdükde söylemişdür:

Ḳıṭ‘a

Yaṣaḳdan ṣıḳlıġını diñdürüp ney

Ṣıḳıldı ḳaldı her bir gūşede mey

Saña ḳan aġlamaḳdın görmez olmış

Gözine penbeler yapışdurup key

Ve lehu

Ḳodum ben ḥiṣār-ı ‘aşḳa bünyād

Ḳoparmaz bir ṭaşın biñ olsa  Ferhād

Niçün virür raḳībe aġzı dadın

Begüm şīrīn-dehānuñdan senüñ dād

1 Şehrde:  Burūsa şehrinde F

2 ehl-i: ‘ilm-i R4
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Ḳıyāsī  leyle-i ḳadr içre gördüm

Baña Mecnūn didi ‘aşḳ olsun üstād

Kātibī 

 Ġalaṭa’dandur. Deryā seyaḥātinde ve baḥr-ı1 ‘ummān sibāḥatinde nā-

dire-i rūzgār olan Seyyid ‘Alī ’dür ki diyār-ı ‘Acem ’i ve memālik-i Hind  

ü Sind  ü2 Ḫorāsān  u Deylem ’i gezüp Rūm ’a gelmişdür. Üç buçuḳ yıl 

seyāḥatden ṣoñra Hind ü Sind ü Ḫorāẟān ve Gücerāt  u Şīrāz  u Āzerbay-

cān  selāmın getürmişdür.3 Neẟr ü naẓm Mir’ātü’l-memālik  nām bir kitāb 

te’līf idüp ser-encāmını eṣaḥḥ u rāst ve bī-kem ü kāst anda bildürmişdür. 

Āḫir  Diyār-ı Bekr’e tīmār defterdārı olduḳdan ṣoñra yevmī yüz aḳçe ‘ulūfe 

ile deryā müteferriḳalarından olmışdur. Ya‘nī ki sābıḳan Tersāne-i ‘Āmire  

ḫidmetinde ḥāṣıl olmaġın yine iḳtiżā-yı rūzgārla  Ġalaṭa Limanı ’nda lenger 

bıraḳdı. Rūz u şeb ḳapusı güşāde, şām u seḥer süfresi āmāde, beẕl ü in‘āmı 

vāridātından ziyāde bir kerīm ādem idi. Nitekim şu‘arādan [369a F] Yetīm 

‘Alī  ki ol ḫāne mücāvirlerinden idi, vaṣfında bu beyti dimişdür: 

Naẓm

Bu nüh ḳıbāba ṣaldı luṭf u keremle āvāz

Seyyid ‘Alī-i Rūmī  Ḥācī [351a R4] Ḳıvām-ı Şīrāz 

Bir kerre mezbūr Seyyid ‘Alī  ki bir ḳaṣr bünyād eyledi, meşāhīr-i şu‘arā-

dan Mevlānā Kāmī  ve Müslimī  ve Yetīm  ve Ṣabūḥī  ve Hātifī  birer tārīḫ 

didiler. Ya‘nī ki Monlā Kāmī ; 

Mıṣrā‘

Bi-ḥamdi’llāh ki oldı beyt-i ma‘mūr 

ve Mevlānā Müslimī ; 

Mıṣrā‘

Cāy-ı ābād u mübārek ḫāne 

1 ve baḥr-ı: - EH

2 Sind  ü: - F

3 getürmişdür: getürüp gelmişdür EH
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Yetīm  daḫı;

Güfte’em tārīḫ cāy-ı dil-firīb 

Ve Ṣabūḥī  muḫalleṣ ‘  Abdī-i Ẓarīf;

Mıṣrā‘

Ehl-i ṣafā mecma‘ı vü şu‘arā 

Hātifī  daḫı;

Mıṣrā‘

Sa‘ādet maḳāmı mekān-ı a‘lā 

mıṣrā‘ların tārīḫ düşürdiler. Derdmend, bir saḫī-i ehl-i kerem olmaġın 

evrāḳ-ı a‘māli gibi ḳıṭ‘alarını başına üşürdiler. Bu tafṣīlden murād dā’imā 

mezbūruñ ḫānesi maḳām-ı ehl-i ṭab‘ idügini inhādur. Mezbūruñ naẓmı 

daḫı ḥālince, ya‘nī ma‘rifet ü kemālincedür. 

Min naẓmihi

Ḳıldı ruḫsāruñ ḫayāli dīdeden ‘aḳla hücūm

Māverā’ü’n-nehre  ‘azm itdi ṣanasun şāh-ı Rūm 

Ve lehu

Libās-ı ‘izz ü nāzuñ her birin bir sīm-ten giydi

Benüm ol Yūsuf -ı gül-çihrem ammā cümleten giydi

Bu daḫı vāridātındandur:1

Dīger

Mihri göñülden [367b EH] ol ṣanemüñ çün beri degül

Ḫarc eyle naḳd-ı eşküñi alınuñ deri degül

1 Bu//vāridātındandur: - F, R4
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Kātibī-i Āḫar 

Sinob ’dandur. Ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk üzere iken lisānına bir marażla lüknet 

‘ārıż oldı. Ol sebeble ferāġat idüp ṭarīḳ-ı taṣavvufa sülūkle ta‘ayyün buldı. 

Mānend-i Nüvīsī  vü Enīsī  emsālinüñ ḫoş-nüvīsi ve ba‘żı ekābirüñ mu‘al-

lim ü celīsi, ḫuṣūṣā sābıḳan  Cezā’ir defterdārı olan İskender  Beg’üñ enīsi 

olmış idi. Ḥattā anuñ medā’iḥinde “ḳalem” redīf bir ḳaṣīde dimişdür. Yedi 

rengle yazılup her birinden bir beyt ḥāṣıl olmışdur. Ammā aṣlda ḳaṣīdenüñ 

maṭla‘ı böyle vāḳi‘dür: 

Min naẓmihi

Barmaġından aḳıdup çeşme nebīvār ḳalem

Mu‘ciz-i Aḥmed i itdi yine iẓhār ḳalem

Ve lehu

Şu ‘āşıḳ kim ġam-ı ‘aşḳuñla şevḳ u ẕevḳı ḥāl eyler

Ne ḫavf eyler firāḳuñdan ne ümmīd-i viṣāl eyler

Ve lehu

Cihānda bundan artuḳ n’ola ḫüsrān

Ki her gün eksile ‘ömr arta noḳṣān

Keşfī 

Germiyān  vilāyetinden Gedüs  nām ḳaṣabadandur. Egerçi ki sene ḫamse 

ve erba‘īn ve tis‘a mi’ede fevt olmışdur ve illā ḫaylī mu‘ammer olup Sulṭān Bā-

yezīd  merḥūm cāmi‘ini yapduḳda evvelā Keşfī , ba‘dehu birāderi Ḥasbī , daḫı 

ṣoñra birāder-zādesi Ṣabrī , ‘aḳabince anuñ oġlı ‘Aṭā  buḫūrcı olmışdur. Zu‘m-

larınca “Şu‘arānuñ1 ocaġı bizüm ḫānedānımuzdur.” diyü iftiḫārları ẓuhūr 

bulmışdur. Egerçi rişte-i mısṭara çekilüp ipe uracaḳ, belki mecmū‘alarda göze 

ṭoḳınacaḳ, ya‘nī ki ẓurefā miyānında oḳunacaḳ maṭla‘ları degül, mıṣrā‘ları 

bile görinmiş degüldür. Lākin Ẕātī  ile mu‘āṣır olup bi’d-defe‘āt mühācātları 

vuḳū‘ı anları2 şā‘ir ‘idādında dāḫil gibi3 ḳılmışdur. Ḥattā Ẕātī merḥūma; 

1 Şu‘arānuñ: Niçe şu‘arānuñ F

2 vuḳū‘ı anları: - F

3 gibi: - F, R4
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Naẓm

İtmediler ḳabūl imāmetüñi

S.k.y.n. Ẕāti yā cemā‘atüñi

ḳıṭ‘ası Keşfī ’nüñdür. Ẓāhir budur ki Monlā Laṭīfī ’nüñ “İstanbullıdur. ” 

diyü yazduġı Keşfī budur. Keẟret-i müddet-i temekkünine binā’en İstan-

bullı  ṣanmışdur. Vāridātından bu şi‘r-i muraṣṣa‘ı kem degüldür: 

Naẓm

Ol leb-i şīrīn bu ruḫ-ı rengīn ṣan ṣanem-i Çīn  serv-i revāndur

Teng-i şekerdür reşk-i ḳamerdür ṣanma beşerdür ḥūr-ı cināndur

Beñ mi yā fülfül ḫad mı bu yā gül ṣaç mı yā sünbül leb mi yāḫūd mül

Dāne-i cāndur verd-i cināndur mekr-i cihāndur cān-ı cenāndur

Ey meh-i ġarrā dil-ber-i ra‘nā ġonçe-i zībā bülbül-i gūyā

Sen mehe Vāmıḳ ‘āşıḳ-ı ṣādıḳ var ise lā’iḳ Keşfī  hemāndur

Günāhī 

Ḥayretī ’nüñ ḳāfiye gibi mülāzım-ı yārı ve a‘mālıġı ḥālinde yanından ay-

rılmayan redīf-i ġam-ḫˇārı idi. Mevliden [351b R4] Vardarī ’dür. Rengīn ü 

ābdār eş‘ārı ve metīn ü belāġat-diẟār güftārı vardur. Mevlānā ‘Āşıḳ  “Semt-i 

ḳaṣīdede daḫı fā’iḳdur.” diyü yazdı. Lākin ṣaḥīfe-i rūzgārda ol maḳūle āẟārı 

görünmedi. Sene sittīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde Mevlevī  külāhı ile Gelibolı ’ya 

geldi. Ḥattā anda Ḫüsrev-zāde Yūsuf  nām bir şīrīn-leb cüvāna Ferhādvār 

‘āşıḳ-ı mecnūn oldı. Ba‘de zamānin vaṭan-ı aṣlīsi civārındaki Selānik ’de ci-

het-i [369b F] ta‘rīfe ḳanā‘at eyledi. Bu kerre sāde-rūları ta‘rīfe naṣb-ı nefs 

idüp ġazeller söyledi. Ve ba‘żısına fenn-i  Fürs ta‘līmin eyledi. 

Min ebyātihi

Virdügünce bu riyāż-ı nüh-zeberced-ṭāḳ gül

Gül müdām ey ġonçe-i sāḳī-i sīmīn-sāḳ gül

Al ele ey serv-i sīmīn-ber yine zerrīn ḳadeḥ

Gün gibi zeyn it bilūrīn sāḳa bir berrāḳ gül
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Bir ṣafā gülzārıdur bezm-i sürūr encām-ı mey

Ġonçedür pür pür ṣurāḥī zer-nigār etbāḳ gül

Ḫaṭṭ-ı ser-sebzüñ ġubārından gedālıḳ ḳılmaġa

Ṣan ḳalenderdür ḳuşanmış biline bayraḳ gül

Sensün ey meh-pāre ol şāh-ı serābistān-ı nāz

Kim çeker sāyeñde altun başlu bir sancaḳ gül

Ey Günāhī  vaṣfını taḥrīre al Ḥaydar uñ

Ḳanlu yaşıyla zer-endūd itdi al evrāḳ gül

Dīger ve lehu

Ḳıldı ġam rūḥumı ḳabż ol ḫaṭ-ı leb şeklinde

Nāzil oldı melekü’l-mevt ‘ Arab şeklinde

Dīger

Degül ḫaṭ ol ḳamer şeklüñ olan ṭarf-ı ‘iẕārında

Ḫıżır dur ḫˇāba varmış çeşme-i ḥayvān kenārında

Lāmi‘ī Çelebi 

Burūsalıdur . Babası ‘Oẟmān Çelebi , Sulṭān Bāyezīd  merḥūma defterdār 

olmışdur. Ve kendüsi ṭarīḳ-ı ‘ilm-i ẓāhire sülūkden ṣoñra sebīl-i1 Naḳşben-

diyye ’den Emīr Buḫārī  ḳuddise sırruh ceẕbesi ile sālik-i rāh-ı faḳr olup ġınā-

yı ḳalb bulmışdur. [368a EH] El-ḳıṣṣa şi‘r ü inşāyā mümāreset idüp evvelā 

Fettāḥ-ı Nişābūrī ’nüñ Ḥüsn ü Dil ’ini terceme yüzinden Ḥüsn ü Dil nām 

kitāb te’līf itmişdür. Ba‘de’l-itmām Sulṭān Selīm -i İskender -cām cenābına 

‘arż idüp bir miḳdār ‘ulūfe ta‘yīn olınmışdur. #āniyen anlaruñ fermānı ile 

‘Unṣūrī ’nüñ Vāmıḳ u ‘Aẕrā ’sın terceme ṭarīḳında naẓm eylemişdür. Ba‘de-

hu Faḫr-ı Cürcānī ’nüñ Vīs ü Rāmin ’ini daḫı terceme ḳılmışdur. Ḥattā ev-

lāda ibtilāsından şikāyet idüp; 

1 sebīl-i: ṭarīḳ F, R4
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Naẓmuhu

Degüldür şāḳī-i luṭf-ı Ḫudā -dād

Velī dil-rīş idüpdür fikr-i evlād

Ġam-ı evlād özge ibtilādur

Olursa miḥnet olmazsa belādur

Olup her biri kesb-i ‘ilme meşġūl

Beni eyler su’āl-i zerle mes’ūl

[dimişdür]. İbrāhīm Paşa  daḫı yevmī yigirmi aḳçe iḥsān eyledi. Kendüsi 

bildügi gibi evlādına taḳsīm eyledi. 

Mevlānā ‘Āşıḳ  ḳavlince ve ba‘żı muḳallidīn zu‘mınca Cāmī-i Rūm ’dur. 

Ḥālā ki 1«ـّـאĺóáĤى واóــáĤا īــĺأ» ḳavline mā-ṣadaḳ idügi ma‘lūmdur. Bu sebeb-

le ki Monlā Cāmī  eş‘ārındaki nezāket ve meẟnevīlerindeki ve inşāsındaki 

belāġat mūmā ileyhden dūr idügi ẓāhir ü mefhūmdur. 

Ve bi’l-cümle hezle müte‘alliḳ muḳaṭṭa‘ātda ve rubā‘iyyāt u mu‘am-

meyātda ve inşāya müteferri‘ ‘İbret-nümā  ve Terceme-i Nefeḫāt ’da vāḳi‘ ren-

gīn edālar ḫuṣūṣında ḫod rütbesi memdūḥ u ġayr-ı meẕmūmdur. Nihāyet 

Ḥüsn ü Dil -i Āhī ṭururken anuñ mü’ellefi oḳunmaz. Yūsuf u Züleyḫā-yı 
Ḥamdī  var iken mezbūruñ meẟnevīlerine raġbet olınmaz. Gūyā ki sözleri 

nemekīn degüldür. Yāḫūd keẟret-i nemekden leẕīẕ ü şīrīn degüldür. Eş‘ār 

u ḳaṣā’idi ḫod cerā’id-i rūzgārdan külliyyetle ma‘dūmdur. Ve bi’l-cümle 

ekẟer-i mü’ellefātından neẟrde Şeref-i İnsān ’ı ve Şevāhidü’n-nübüvve ’si rā-

ciḥdür. 

Mevlānā ‘Āşıḳ  ḳavlince Menḳabet-i Veyse’l-Ḳarānī  ve Şerḥ-i Dībāce-i 
Gülistān  ve Şerḥ-i Mu‘ammeyāt-ı Esmā’ü’l-ḥüsnā  ve Münşe’āt  ve Leṭā’if ’i 
ve naẓmdan yuḳaruda ẕikr olınanlardan ġayrı  Ferhād-nāme ’si ve Absāl ü 
Salāmān ’ı ve Maḳtel-i Ḥüseyn ’i ve Şem‘ u Pervāne ’si ve Cābir-nāme ’si ve2 

Gūy u Çevgān ’ı var idügi vāżıḥdur. Dīvān- ı eş‘ārı  ve Luġat-ı Fārisiyye ’si ve 

Heft-peyker ’i daḫı naḳl olınmışdur. Ḥālā ki ekẟeri nüsḫa-i mü’ellifde ḳalmış 

ve ba‘żı mu‘teberleri üçinci dördinci nüsḫaya dek yazılduġı işidilmişdür. 

1 “Toprak nerede, Süreyyâ nerede!”

2 Şem‘//ve: - F, R4
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Ammā eş‘ārı daḫı inşā-yı bisyārı gibi yā bir iyü pālūdedür ve yāḫūd 

ḫam ḳopmış, çiçegi burnında bir mīve-i zehr-ālūdedür. Ne bir ḥālet-baḫş 

‘āşıḳāne ġazeli görünmişdür, ne bir muḫayyel [352a R4] ḥüsn-i edāsı mü-

kemmel maṭla‘ u miyān beyti ortaya çıḳmışdur. ‘Alā külli ḥāl Raḥmī ’den 

ṣoñra  Burūsa şu‘arāsınuñ güzīdesi ṭutılmaḳ cā’izdür. Zīrā ki Celīlī  mü’el-

lefātından bunuñ āẟārı efzūn idügi bārizdür. Ve Mevlānā ‘Āşıḳ  tetebbu‘ın-

da cümleden a‘lā beyti1 bunlardur:

Naẓmuhu

Bilürüm kūyuñda hergiz zār u āh eksük degül

Ādemīlikdür şehā ḳuldan günāh eksük degül

Ḥālā ki “zār u āh” edāsından “her gün āh u vāh” edāsı yeg idi.  Bārī ḥaḳ 

[370a F] edā ile nev‘an muṣanna‘ görinürdi. 

Ve lehu

Çaġrışur gökden melekler āh u zārumdan meded

Odlara yandum bu āh-ı pür-şerārumdan meded

Monlā Lāyiḥī 

Sirozī ’dür. Ol şehrden ḳopan dervīşānuñ ma‘rūf u behreveridür. Nāmı 

Muṣṭafā  olup gāh ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk ile kesb-i ṣafā eyledi, gāhī Gülşenī  

ḫānḳāhına intisābla loḳma-i ḳanā‘ate iktifā eyledi. Ba‘de zamānin Mekke-

tu’llāh ’a varup mücāvir oldı. Niçe yıl ṣoñra 2«ــאنĩĺŸا īــĨ īــĈĳĤا Õّــè» nesīmi 

silsile-i irādetin taḥrīk itmekle diyār-ı3 Rūm ’a ‘avdet itdi. Mıṣr-ı Ḳāhire ’ye 

geldükde ‘Alī Paşa-yı Cesīm  anda beglerbegi bulınup fi’l-cümle āşinālıġı 

sebḳat eyledi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, giderek mīr-i mīrān-ı mesfūr ki 

vezīr-i a‘ẓam oldı, ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūkden berī, tekālīf-i menāṣıb ẟıḳletinden 

müctenib ü serserī, “Bize bir dervīş-meşreb merd-i cerī olsa ki ḫˇācemüz 

nāmına olup gāh u bī-gāh anuñla ülfetimüz taḥaḳḳuḳ bulsa.” didügi eẟnā-

larda Lāyiḥī  ṭab‘ına lā’iḥ oldı. “Ḳande ise görülsün.” didükde İstanbul ’da 

1 beyti: ebyātı F

2 Hadîs-i Şerîf, “Vatan sevgisi imandandır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/345, no: 1102) 

3 diyār-ı: - F, R4
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mevcūd bulındı. Fe-lā-cerem üç [368b EH] dört yıl miḳdārı ḫˇāce-i muḥ-

terem ve muṣāḥib-i ṣāḥib-i  Āṣaf-şiyem olup ḳapusı melāẕ-ı erbāb-ı ḥācāt 

ve ṭapusı melce’-i aṣḥāb-ı mühimmāt iken ketḫudāsı ve ba‘żı ḫavāṣṣı Lā-

yiḥī’nüñ irtişādaki iştirākini cā’iz görmediler. Āḫir bir ṭarīḳ ile tefrīḳına 

daḫı fürce bulmadılar. Renc-i behaḳa ibtilāsı olmaġla “Cüẕẕām marażına 

mübtelā oldı.” didiler. “Sizüñle bir süfreye yed ṣunması, belki gāh u bī-

gāh bir maḳ‘adda oṭurması cā’iz degüldür.” diyü ḥakīmāne tedārükle redd 

itdürdiler. Her çend ki “Be-ḥaḳḳ-ı Ḫudā beḥakam.” didi, diñlemediler. 

“Mecẕūm degül idigüme cāzimem.” kelāmını söyledi, ıṣġā eylemediler. 

Gördi ki güçle gökçeklik olmaz, ayrılup Siroz ’a gitdi. Az zamān geçme-

din paşası der-i devletde, Lāyiḥī vaṭan-ı aṣlīsi olan memleketde vefāt itdi.1 

Nihāyetsiz nefā’is-i kütübe mālik olmaġın ekẟerin vaḳf eyledi. 

Şi‘ri ḥālince idi. Nitekim fażīlet ü2 ma‘rifet ü kemāli miẟālince idi. 

Naẓmuhu

Ḳamuya feyżüñ irer bārgāhdur işigüñ

Şu resme kim felek-i mihr ü māhdur işigüñ

Ṭarīḳ-ı Ka‘be -i maḳṣūd-ı reh-revān olsa

Cenāb-ı Ḥażrete bir şāh-rāhdur işigüñ

Ḳapuñda secde idersem revādur ey Ka‘bem

Ṣafā  vü Merve  ḥaḳḳı ḳıblegāhdur işigüñ

Velāyet ıssı şu sulṭān-ı dehrsün sen kim

Livā-yı ma‘delete ‘arṣagāhdur işigüñ

Ḳapuñda özge olur mı bu Lāyiḥī ye sened

Ġarīb ü bī-kes olana penāhdur işigüñ

Mevlānā Laṭīfī 

Nāmı ‘Abdü’l-Laṭīf , mevlidi Ḳasṭamonı  gibi cāy-ı laṭīfdür. Vilāyet-i 

Rūm ’da Teẕkiretü’ş-şu‘arā  cem‘i evvelā Sehī Beg ’den, ẟāniyen bundan ṣādır 

olmışdur. El-ḥaḳ ḫūb edā eylemiş ve şūḫ u merġūb inşā itmişdür. Egerçi 

1 itdi: idüp dār-ı beḳāya riḥlet itdiler EH

2 fażīlet ü: - F, R4
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kim ẟāliẟen teẕkire te’līf iden Monlā ‘Āşıḳ , rābi‘an menāḳıb-ı şu‘arā taṣnīf 

eyleyen Ḳınalı-zāde Monlā Ḥasan -ı fā’iḳ mezbūrı meẕemmet eylemişler-

dür. “Kendüsi Ḳasṭamonī 1 olmaġla vaṭanını bilmedügi ehl-i naẓmı kendü 

hem-şehrīsi olmaḳ üzere yazdı.” dimişlerdür. Ḥattā teẕkiresinüñ nāmını 

Ḳasṭamonī-nāme  ta‘bīr ḳılmışlardur. Ḥālā ki itdükleri ġaraż-ı fāḥişdür. Söz-

leri, 2«فïıÝــøا ïــĜ ėـّـĭĀ īــĨ» mażmūnına mā-ṣadaḳ olması mūcib-i iftirā-yı 

mūḥişdür. 

Li-münşi’ihi

Elüñi gögsine ḳo inṣāf it

Ḳalbüñi çirk-i ḥasedden ṣāf it

Ġazel ü ḳıṭ‘a degüldür o kitāb

Baḥrı yoḳ baḥrdur ol ṭurfa cevāb

Ḥaḳ  budur ki ḫūb edā itmişdür. [352b R4] Büleġā meslegine gitmiş-

dür. 

Li-münşi’ihi

‘Ayb-bīn olma ‘ayb-pūş olıgör

Yā pesend eyle yā ḫāmūş olıgör

Sene ẟelāẟe ve ḫamsīn ve tis‘a mi’ede ki ol eẟerini inşā itmişdür, kitāb u 

risāle ve münşe’āt u maḳāle on iki muṣannefātı olduġını teẕkire dībācesin-

de teẕekkür eylemişdür. Fi’l-ḥaḳīḳa rebī‘a-i ezhār ve vaṣf-ı āṣaf-ı nāmdār ve 

yine şehr-i İstanbul  vaṣfında naẓm u neẟr bir risāle-i belāġat-şi‘ār bu ḥaḳī-

rüñ manẓūrı olmışdur. Ve kendüsi ile daḫı sene sittīn eẟnālarında mücāle-

set ü muṣāḥabetimüz vuḳū‘ bulmışdur. Ol tārīḫde [370b F] ba‘żı ‘amā’ir 

kitābetlerine ibtilādan ṣoñra Ḥażret-i Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  Evḳāfı’na kātib 

ve Şā‘ir Yaḥyā  Beg mütevellī-i muḥāsib idi. Rūzgār yazup, yañılup iki ehl-i 

dilüñ ṣaḥīfe-i murādātını kilk-i ‘ināyetle mersūm ḳılmış idi. Ba‘dehu Laṭīfī  

Mıṣr ’a gitmiş idi. Anda ba‘żı müfīdce kitābetlerle ri‘āyet olınup sedd-i ra-

maḳ ḥāṣıl itmiş idi. Ḥattā ṭāli‘-i nā-sāzkārından vāfir şikāyet eyledi. 

1 Ḳasṭamonī : Ḳasṭamonılı EH

2 “Eser yazan, hedef haline gelir.”
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Naẓmuhu

Baña bu ṭāli‘-i bedden mi yā Rab  bunca miḥnetler

Bu gūn-ā-gūn melāmetler bu merhemsüz cerāḥatler

beytini ḥasb-i ḥāl idindi. Bu ebyāt daḫı anuñ vāridātındandur: 

Ve lehu

Sürme çeksün özüni nergis-i mestānuñdan

Şānenüñ gitsün eli zülf-i perīşānuñdan

Ve lehu

Biz kim ġubār-ı pāy-ı seg-i kūy-ı dil-berüz

Ulularuñ ayaġı tozı ḫāk-i kemterüz

Naḳş-ı dü-kevni āyīne-i cāmda seyr ider

Faḳr u fenā serīrine mālik Sikender üz

La‘lī 

Ṭarīḳ-ı ‘ilmden ferāġat itmiş, Üsküb ’de sedd-i ramaḳ içün ba‘żı cihāta 

ḳanā‘at itmiş, ḳalmış abdāl-meşreb kişi idi. 

Min ebyātihi

Ẕāhidüñ göñlinde cennet ‘āşıḳuñ dīdār-ı yār

Lā-cerem her kişinüñ başında bir sevdāsı var

Lem‘ī Çelebi 1

Lāmi‘ī  merḥūmuñ oġlıdur. Bir dervīş kişi imiş. Ḥattā ṣanāyi‘-i ‘arūżiy-

yeden bir risāle te’līf idüp, Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’a ṣunup 

mülāzım olmış. Ba‘dehu ḳırḳ aḳçe ile İçil  müderrisi iken vefāt eylemiş. 

Min naẓmihi [369a EH] 

Fikr-i zülfüñdür şeb-i ẓulmetde cān eglencesi

Gicelerle murġuñ olur āşiyān eglencesi

1 Ṭarīḳ-ı//Çelebi: - EH
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Livāyī 

Nāmı Ḫıżr ’dur. İstanbul  ḳuloġullarından iken taḥṣīl-i ma‘rifet itmişdür. 

Ḥaḳ  budur ki bu maṭla‘ı kem degüldür: 

Naẓm

Şöyle ṣaḳla sırr-ı ‘aşḳı tende cānuñ ṭuymasun

Belki adın añma aġzuñda zebānuñ ṭuymasun

Me’ālī  Çelebi 

Beyne’l-ḳużāt “Yarḥiṣāroġlı Köse Me’ālī ” diyü meşhūr, ‘acebe-rūy u 

laṭīfe-gūy u mürüvvet-ḫūy bir ẓarīf idügi meẕkūrdur.1 Elbette ‘avretler-

den hārib ve dil-ber cüvānlar seyrine rāġıb olmaġla Miḫāliç  ḳāḍīsi iken bir 

ḳuloġlına ibtilāsı ve ol ‘işvekāruñ derdmende bir ġarīb cevr ü cefāsı Teẕki-
re-i ‘Āşıḳ ’da meẕkūrdur. Menḳūldür ki ‘ilm ü fażlı muḳteżāsınca mevālī-i 

‘iẓāmdan olması muḳarrer iken hezliyyāta raġbeti ve ol yüzden vecāheti 

māni‘ olmış. Ol daḫı görmiş olmaz, ḳaṣaba ḳāḍīlıġına ḳāni‘ olmış. Ḥat-

tā bir kerre medreseye dek ṭālib olur. Ḳāḍī‘askerler tereddüd itmegin bu 

maḳūle bir hicve rāġıb olur: 

Naẓmuhu

Kime aġlayam bu ẓulm-ı nā-ḥaḳḳ u bī-dāddan

Ḳāḍī‘askerler degül maḥẓūẓ ‘adl ü dāddan

Her ḳażiyye lā’iḳınca ‘arz olınsa dir idüm

Ḥükm-i sulṭāndur siyāset aġlama cellāddan

Medrese virdüklerinüñ ekẟerinden yeg idüm

Ben daḫı bir ṭoġrı ḥarf ögrenmedin üstāddan

Tācī-zāde 2 şefḳat itmez Zeyreḳoġlı  n’eylesün

Āşinādan ḫayr gelmez ne umarsun yāddan

Ẓulm-ı devrāndan Me’ālī  nice iñlersün nice

Kimse işitmeyicek assı ne bu feryāddan

1 meẕkūrdur: meşhūr u meẕkūrdur EH

2 zāde: - EH
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El-ḳıṣṣa gāh Ṣofya ’ya gāh Filibe ’ye ḳāḍī olmış. Çaḳ ṣoñra Sulṭān Süley-

mān Ḫān  cülūsında izdiyād-ı devlet ü ‘unvān bulmış. Ya‘nī ki şeh-zādeligi 

ḥālinde Me’ālī  Maġnisa ’da bulınmış. Naẓm u neẟr ile āşinālıḳ kesb itme-

gin eẟnā-yı salṭanatda kendüyi ṭuyurmış. Ḥattā ḳumāş çullar ve gümüşden 

zencīr yularlar ile bir iki yararca atlar çekmiş. Bi-ṭarīḳi’t-te’bīd Gelibolı  

ḳażāsı virilüp ‘amā’ir-i sulṭānīden Bolayır  tevliyeti yevmī yüz aḳçe ile żamī-

me ḳılınmış. Bu vech ile ḥuṣūl-i merāmdan ṣoñra on yıl miḳdārı ‘ömr 

sürüp refāh-ı1 ḥāl ile geçinmiş. ‘Āḳıbet sene iẟnā ve erba‘īn ve tis‘a mi’e 

tārīḫinde fevt olmış. Ḥattā kendüden bu maḳūle bir tārīḫ ṣudūrı taḥaḳḳuḳ 

bulmış: 

Naẓmuhu

Me’ālī  çünki ‘azm itdi ḳapuña

Ḫudāyā raḥmetüñle eyle tekrīm [353a R4] 

Ḥabībüñ ḥürmetine yā ilāhī

Müyesser ḳıl aña cennetde Tesnīm 

Vefātına melekler didi tārīḫ

Me’ālī  Ḥaḳ ḳa ḳıldı cānı teslīm

Kendü kedisi2 vefātına; 

Naẓm

N’idelüm āh pisi n’eyleyelüm vāh pisi 

ser-bendini müştemil [371a F] merẟiye dimişdür. Leṭā’ife müte‘alliḳ daḫı 

niçe sözler söylemişdür. Eş‘ārınuñ mükemmel  Dīvān’ı menḳūldür. Ḥālā ki 

nā-yāb u ġayr-ı mevṣūldür. 

Min ebyātihi

Ṣunsam n’ola göñül varaḳın dil-rübālara

Kāġıd ṣunar çü ẓulm gören pādişālara

1 refāh: refāhiyyet-i EH

2 kedisi: kendüsi F, R4
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Ve lehu

Reşk-i gülzār itdi yārüñ Ḥaḳ  ruḫ-ı zībāsını

Bāġ-ı ‘ālem oda yaḳsun lāle-i ḥamrāsını

Ṣūfī ḫaylī ma‘rifetdür çoḳ hünerdür bilmiş ol

Dil-berüñ a‘lāsını bilmek meyüñ ġarrāsını

Vā‘iẓ-i şehr öyle beñzer dūstlar oġlan sever

Ḥücresine degişürür ṭurmaz öli ḥalvāsını

Merḥūm bir derecede köseç imiş ki aṣlā rīşi görünmemegin görenlerüñ 

gülmemesi güç imiş. Zīrā ki min vechin kendüsi bir üştüre dönüp burnı 

anda bir örgüç imiş. Bu daḫı anuñ hezliyyātındandur: 

Naẓm

Deñedi ṭāli‘-i naḥsin Me’ālī 

Daḫı manṣıb diyü aġzın açmaz

Ne yüzle istesün ol manṣıbı kim

Ki seyrekdür ṣaḳalı sözi geçmez1

Ve lehu

Pireler  Arnavud bitler Urus dur

Yavuzdur taḫta biti Engürüsdür

Maḥremī 

İstanbullıdur.  Müddet-i medīd  Ġalaṭa’da niyābetle rūzgārın geçür-

miş, ba‘żı ẓurefā vü şu‘arāya hem-dem olup ni‘metini yidürmiş, içürmiş 

kimsedür. Bir tārīḫde Ṣaḥn müderrislerinüñ şāhid-bāzlarından Pīrī Pa-

şa-zāde Meḥemmed Çelebi  ve Āşcı-zāde [369b EH] Ḥasan Çelebi  teb-

dīl-i ṣūretle  Ġalaṭa’ya geçmişler. Pasḳalya  cem‘iyyeti olmaġın muġ-beçe 

dil-berler seyrine raġbet idüp deyr içine girmişler. İttifāḳ Maḥremī  bun-

ları seçmiş. 

1 geçmez: çekmez F
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Naẓmuhu

Ḳalaṭa ya ṣanem seyrine gelmiş

Sitanbuldan bir iki dīn ulusı

bedīhesini dimiş. Ḥattā Paşa-zāde  işitdükde  Ġalaṭa ḳāḍīsine ḫaber gön-

derüp niyābetden ‘azl itdürmiş. Bir zamān Selānik ’de daḫı niyābet idüp 

gemi ile gelürken küffāra esīr olmış. Ba‘dehu ehl ü ‘ıyālini rehn idüp der-i 

devlete geldükde vefātı ta‘ayyün bulmış. Ḥattā Naḳḳāş Ḥaydar  ki Nigārī  

muḫalleṣdür, mezbūruñ yār-ı ḳadīmi olmaġın kendüden ṣoñra erbāb-ı 

devletden biñ yedi yüz filori cem‘ idüp anları ḳurtarmış. 

Li-münşi’ihi

Zihī mürüvvet zihī fütüvvet 

Zihī ḥaḳīḳat zihī uḫuvvet

Mezbūr Maḥremī , Sulṭān Selīm  ve Sulṭān Süleymān ’uñ ġazālarını naẓm 

itmişdür. Basīṭ-nāme  nām bir risāle diyüp ṣāfī Türkī  dilden bu maḳūle 

ebyātla naẓma getürmişdür: 

Naẓm

Gördüm segirdür ol ala gözlü geyik gibi

Düşdüm ṣaçı duzaġına bön1 üveyik gibi

Ġazel

Āb-ı zencīrüñ sürür ‘aşḳuñla bir şūrīdedür

Seyr içün rūşen-cemālüñ her ḥabābı dīdedür

İdemez ṣaḥrā-nişīn-i ‘aşḳ ile seyr ü sülūk

Sākin-i kūh-ı belā vü ġam ‘aceb vādīdedür

Geçdi ‘ömrüm ol dehenden bir cevāb işitmedüm

Ḫāṭır-ı şūrīde ṣanmañ yoḳ yire rencīdedür

Maḥremī  ma‘nā-yı ġayra itme zinhār iltifāt

Leẕẕet-i kāmil olur mı anda kim ḫāyīdedür

1 bön: boz F
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Ve mezbūr Maḥremī , Keşfī -i sābıḳı hicv idüp dimişdür: 

Naẓm

Keşfī  menkūḥesine bez aldı

Alduġı bez velīk seyrek idi

Göricek anı didi ḫātūnı

Baña bundan ise ṣıḳı yeg idi

Ol daḫı işitdükde1 Maḥremī  ḥaḳḳında söylemişdür:

Keşfī  gūyed

Maḥremī  maḥremüñ bir ev almış

Ṣatuban levḥini otaġasını

Yuḳarusını saña ḫāṣṣ itmiş

Vakf-ı ‘ām eylemiş aşaġasını

Maḥvī 

İstanbul ’dan “Bāzārbaşı-zāde ” dimekle meşhūr, nām-ı māder-zādı 

Ḥasan  olup ‘ahd-ı cüvānīde ḥüsn ü cemālle meẕkūr bir kimse imiş. ‘Un-

fuvān-ı şebābı ḥālinde ki ‘ilm-i mūsiḳīde ve perendelikde ve silāḥşūrlıḳda 

ve tīr-endāzlıḳda her cihetle hünerverliginden ġayrı cihet-i ‘ilmiyyesi daḫı 

ma‘mūr imiş. Muṣāḥabeti ḫod maṭbū‘-ı ḳulūb idügi meşhūr imiş. Āḫir 

Anaṭolı  vilāyetindeki ḳużātuñ meşāhīrinden olmış. Kendüden bu maḳūle 

pesendīde ebyāt daḫı ṣudūr bulmış: 

Naẓmuhu

Gözüñle ḳaddüñ [353b R4] ü zülf-i ḫamuñ müsellemdür

Teraḥḥum eyle begüm ‘āşıḳa bu ‘ālemdür2

Ve lehu

Leb-be-leb olduġı içün leb-i dildāra ḳabaḳ

Teşne-diller anı aġzından öperler şıpadaḳ

1 işitdükde: - F, R4

2 Naẓm//‘ālemdür: - F
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Müdāmī 

Ḳuzātdan Gelibolılı  Ḳara Memi Çelebi ’dür ki Ṣarı ‘Alī Çelebi  nām birā-

deri daḫı vardur. Biri ḳużātdan mefḫar-ı aḳrān olduġı gibi biri ṭarīḳ-ı kitā-

betde ve yārānı ‘ayş u tena‘‘uma taḥrīṣ ü raġbetde medḥ u ta‘rīfe sezāvārdur. 

Ölür dirilürdi, bir gice ṣohbetsiz olmazdı. Gündüzini daḫı cem‘iyyetsiz ge-

çürmezdi. [371b F] Ma‘a ẕālik cell-i himmeti gāh olurdı ki bir gice iki üç 

meclis ṣavmaġa raġbeti ẓuhūr bulurdı. Egerçi ki Mevlānā ‘Āşıḳ , Muḥam-
mediyye  ṣāḥibi Yazıcı-zāde ’nüñ aḳribāsına lāḥiḳ ẓann itmişdür. Ḥālā ki ḫā-

neleri anuñ merḳadine hem-civār olmaġın ġalaṭ itmek ṭarīḳına gitmişdür. 

Bu maṭla‘ mezbūr Müdāmī ’nüñ eş‘ārındandur: 

Naẓmuhu

Kūh-ı ġam çeşmesidür çeşm-i güher-pāş1 degül

Saṭr-ı tārīḫdür üstinde anuñ ḳaş degül

Merdümī 

İstanbullıdur.   Ġalaṭa Emīni ‘Alī Çelebi  nām sipāhīnüñ oġlıdur. Mez-

būruñ babası ḥüsn-i ḫaṭda şöhre-i küttāb, bürīdesi ḫod pesendīde-i aḥbāb 

bir kāmil ü hünerver idi. Ḥattā bir kerre Şāhī Dīvānı ’nı tamāmen kesdi. 

Veled-i ṣulbīsi Merdümī , “ḳad temmet” lafẓını aña tārīḫ düşürdi. Ba‘de-

hu pādişāh-ı ‘ālem-penāha ṣunup ri‘āyet olındı. Ammā mezbūr Merdümī, 

zamānında bir ḥüsndār cüvān idi ki göz merdümi gibi her laḥẓa manẓūr-ı 

a‘yān idi. Ele ṭanbūr alduḳda nüvāḫtından Zühre  sāzın yire çalmaġ ister 

idi. Naġamāta ḳoyulduḳda [370a EH] Ebū Naṣr-ı Fāryābī  ‘ālem-i rūḥānī-

den “aḥsente” ṣadālarını mükerrer iderdi. İntihā-yı ‘ömrinde Üsküb  ḳażā-

sına vāṣıl oldı. Ḳırḳ āyet ve ḳırḳ ḥadīẟ tertīb idüp ikişer beytle tercemesin 

yazdı. Ve nāmını Tuḥfetü’l-İslām  ḳodı. Bu ebyāt ol eẟerindendür. Ḥaḳḳā ki 

bu ḫuṣūṣda teferrüd itmişdür.

2﴾óْıَĭْÜَ ŻَĘَ ģَِאئ َّùĤא ا َّĨَوَأ Ḍ óْıَĝْÜَ ŻَĘَ ħَĻÝِĻَĤْא ا َّĨَÉĘَ﴿

1 pāş: yaş F, R4

2 “O hâlde, yetimi örseleme. Sakın isteyeni azarlama!”, Duha Sûresi, 93/9-10. 
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Naẓmuhu

Māl-i eytām zehr-i ḳātildür

Yiyüp anı yetīme ḳahr itme

Eşk-i sā’il esās-ı ‘ömri yıḳar

Ṣaḳın anı ḳapuñda nehr itme

Ve lehu

Yoġ-ıdı ‘ālemde dermān dilde derdüñ var iken

‘Aşḳınuñ dārü’ş-şifāsında göñül bīmār iken

Ve lehu

‘Ārıżuñda beñlerüñ od üzre ṣan ‘anber yaḳar

Kākülüñ gūyā ki Hindū -beççedür micmer yaḳar

Mestī 

Novaberde  nām şehrdendür. Nev‘an inşāya ḳādir, üslūb-ı mu‘ammāda 

māhir, bāde-nūş u ẓarīf ve rind ü şehlevend bir ḥarīf imiş. 

Min ebyātihi

N’idem kim rāz açup ḳan aġlasa dīde dil-i zāra

Acır merdüm olan ḳanlusı olsa çeşm-i ḫūn-bāra1

Ve lehu

Olalıdan dil-i dīvāne ṣaçuñ meftūnı

‘Aşḳ vādīsinüñ ey dūst benüm Mecnūnı

Müslimī 

Ḳużāt-ı ḳaṣabātdandur. Ḥamīdiyyü’l -aṣl olan Ḳınalı-zāde ‘Alī Çelebi ’nüñ2 

sinnen birāder-i mihteridür. Ḳırḳ aḳçe İçil  medresesinden Amāsiyye ’ye ḳāḍī 

oldı. Lākin Şeh-zāde Sulṭān Bāyezīd  fetretine rāst gelmegin rūzgār-ı ġaddār 

anuñ cevrini müteḳāḍī oldı. Niçe zamān bī-manṣıb ṭurdı. Ṣoñra maḥalle 

1 Min//bāra: - F

2 Çelebi’nüñ: Efendi’nüñ R4 | Çelebi Efendi’nüñ EH
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ḳażāsın ṭaleb itdükde “Ehluhu maḥalluhu.” dinildi. Türkī  vü  Fārisī eş‘ārı var-

dur. Ekẟeri pesend ü taḥsīne sezāvārdur. Ḥattā Deryā-yı Ebrār  tetebbu‘ında 

Behcetü’l-esrār  nām ḳaṣīde naẓm eylemişdür. Maṭla‘ı budur: 

Min ebyātihi

1Û×øورóø אردĻĬ óø او در įכ óİ אج زر راÜ   Ûøرĳĺز įŒ ار óøóÖ īĺّאج زرÜ اóĬواóùì

Ve lehu der-tetebbu‘-ı ḳaṣīde-i Ebrār 2

כį دĳŒ ÛýŜ Ûüن óŜدون ز ĳĩĥĜĳÖ óĻøن ŻĀى óŝÖ ûĻĐدون رس١ن دź اכĳĭن  
در اïÝÖا ñّđÝĨر ĳÖد از آĬכø įכĳن3  ĳøى óè īĩŒכÛ כī در اïÝÖاى ıÖאر  

Ve lehu

Mā’ī dülbendi ile kāküli ol tersānuñ

Göge çekilmesidür fi’l-meẟel ejderhānuñ

Ve lehu

Ka‘be  görmezse işigüñ neme yarar ṣanemā

Ṭutalum iki gözümüñ biridür ḳıble-nümā

Ve lehu

Ḳad-ı bālāsı ‘ālem-tek elifdür rāst nāz içre

Benüm ḫam ḳāmetüm peyveste yā gibi niyāz içre [354a R4] 

Meşrebī 

Nefs-i İstanbul ’dan bir bıçaḳçı-zāde idi. Ve nuḳūş-ı ‘ilm ü ma‘rifetden 

levḥ-ı ẕihni sāde idi. Ya‘nī ki ancaḳ sevād-ḫˇānlıġı var idi. Ve ba‘żı ḫoş-āvāz 

sāzendelerle yār idi. Āḫir Ḥaydar-ḫāne  mücāvirlerine ḳarışdı. Şemle-pūş 

ve iḥrām ber-dūş olup ḳalenderler ile yıldızı barışdı. Bu ḥāl ile sene iẟnā ve 

sittīn ve tis‘a mi’ede fevt oldı.

1 “Her ne kadar altın taç hükümdarların başını süslese de asıl hükümdar onu başına giymeyendir.”

2 Ebrār: Ebrār zaḥrehu R4

3 “Ey gönül, eğlencenin çağrısı şimdi feleğe ulaştı. Yanar dönerli görüntüler izlemekten felek ovaya dö-

nüp [rengarenk] oldu. Baharın başında kırlara doğru hareket et. Başlangıçta sessizlikten dolayı her şey 

mazur görülür.”
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Naẓmuhu

Firāḳuñla ża‘īf ü nā-tüvān u derdnāküm ben

Ġamuñdan şerḥa şerḥa pāre pāre çāk çāküm ben

Kimi öldürse iḥyā eyler ol ‘Īsā -ṣıfat ammā

Bu ben ölümlüsin ḳatl eylemez aña helāküm ben

Muṣṭafā Çelebi 

Piriştinelidür . Niçe rūzgār Defter-ḫāne-i Ḫāḳānī ’de kitābet idüp emānet 

ü istiḳāmetle şöhret bulmaġın sene sittīn ve tis‘a mi’e eẟnālarında ol zümreye 

defterdār olmış idi. Bī-maḫlaṣlıġı kendüye maḫlaṣ ‘add idüp Mihr ü Vefā  
ḳıṣṣasını naẓm itmişdür. Ba‘żı ebyātı daḫı meẕkūrdur. Ḥālā ki ġayr-ı meş-

hūrdur. Fe-ammā bu beytler ol kitābdan olmaḳ üzere teẕkirede mesṭūrdur: 

Naẓmuhu

Virür rūy-ı siyāhum vechine nūr

Çıḳar Hindūstān dan Rūm a kāfūr [372a F] 

Dönüpdür çūb-ı ḫuşke dest ü pāyum

Atıldı oḳum u yaṣıldı yayum

Vücūdum naḫlini şeyb eyledi pest

Ḥayātum çeşmesārından yudum dest

Tülek-ḫānedürür bu dār-ı ‘ālem

Döker bāl ü perin içinde ādem

Ṭoġan ṭurmaz içinde bu cihāndur

Niçe yavrı uçurmış āşiyāndur

Nitekim bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr sene seb‘īn ve tis‘a mi’e 

tārīḫinde ol ḳıṣṣa-i meşhūreyi naẓm itmiş idüm. Şaḫṣ-ı mezbūruñ taṣnīfi-

ni görmedin, ḫuṣūṣā ki ḫaberin işitmedin [370b EH] nihāyetine iletmiş 

idüm. Meger ki baḥrında daḫı muvāfaḳat itmişüm. Ya‘nī ki nā-dāniste 

anuñ gitdügi ṭarīḳa gitmişüm. Ḥālā ki üslūb-ı naẓmdaki teġāyüri ẓāhirdür. 

Ḥüsn-i edāda ve taḫayyülātında tebāyüni ḫod bāriz ü bāhirdür. 
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Der-vaṣf-ı bezm li-münşi’ihi

Şarāb olmayıcaḳ bāġı n’iderler

Erenler odsuz ocaġı n’iderler

Şarāb olmazsa külḫendür bu gülşen

Çemen ḫod zehre müstaġraḳ nişīmen

Eger meyden ġınā virseydi lāle

Tehī ‘arż itmek olmazdı piyāle

Mu‘īdī 

Rūmili ’nde Ḳalḳandelen  nām ḳaṣabadandur. Babası mu‘īd olmaġın bu 

maḫlaṣı iḫtiyār itmiş. Kendüsi ṭarīḳdan ferāġatle ḥacc-ı şerīfden gelürken 

Mıṣr ’da iḳāmet idüp Beytü’l-māl  kitābetinde evḳātını ebyāt naẓmına ṣarf 

iderken dünyādan gitmişdür. Zu‘mınca rūzgāruñ ferd-i yektāsı ve şu‘arā-yı 

Rūm ’uñ ferīd-i bī-hemtāsı idi. Ḥālā ki naẓmında olan me’āl, rütbesine dāl 

ve bā‘iẟ-i istidlāldür. Maḫzenü’l-esrār  baḥrında Vāmıḳ u ‘Aẕrā ’sı ve buḥūr-ı 

mütenevvi‘ada manẓūm ba‘żı ḥikāyāt-ı naẓm-ārāsı vardur. Eş‘ārından bun-

lar ile iktifā olınmışdur: 

Naẓmuhu

Ṭāli‘um naḥs olduġı çerḫ-ı sitemgerden midür

Başuma bunca belā dilden mi dil-berden midür

Defter-i ‘uşşāḳa yazmışsun raḳībi ṭutalum

Gel sen inṣāf eyle andan ol bu defterden midür

Ve lehu

Ġam beni öldürdi il şād olduġından baña ne

Ben yıḳıldum ġayruñ ābād olduġından baña ne

Çün benüm ḥālüm bilinmez biñ kez ölsem derd ile

Her kişinüñ ẓulmine dād olduġından baña ne
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Mü’min 

Pirizrīn  nām ḳaṣabadan imiş. Kendüye ve şehrine ve şi‘rine ḥüsn-i ẓan 

üzere imiş. “Rūy-ı zemīnde Pirizrīn ve anda benüm gibi şā‘ir-i güzīn ve 

manẓūm sözlerde benüm eş‘ārum gibi dürr-i ẟemīn gelmiş degüldür.” dir 

idi. “Cāmī  ve Ḥāfıẓ  benüm ‘aṣrumda gelse baña bi’ż-żarūre baş egerler idi.” 

diyü söyler idi. Dānişmend nāmına olup serāyda baltacılar ḫˇācesi oldı. “Li’l-

lāhi’l-ḥamd böyle bir rütbe-i ‘āliyeye yitdüm.” diyü bıyıġın balta kesmedügi 

ta‘ayyün buldı. Gāh def‘aten elli aḳçe medrese istedi, gāh oldı ki yüz elli aḳçe 

ḳāḍīlıġa tenezzül eyledi. ‘Āḳıbet altı aḳçe vaẓīfeye ḳanā‘at ḳıldı. Dā’imā ṣūreti 

çirkīn ü vesaḫnāk1 ve destār u cāmesi ṣad-çāk, rūyı nā-şüste, gāh rīş ü sebleti 

nā-terāşīde, ḫuṣūṣā jülīde, her yiri nā-pāk bir şaḫṣ idi. Ma‘a ẕālik mülūk-i 

kefere evlādından [354b R4] geçinürdi. Cedd-i nā-pāki Sāfūr  nām gebr-i 

maġrūr idügin ḫaber virürdi. Ḥattā Sāfūr-nāme  nām bir kitāb naẓm itmiş 

idi. Ebyātını otuz biñ beyt ḥisābına iletmiş idi. Erkān-ı Ḫamse-i İslāmiyye  
nām manẓūmesini Rüstem Paşa ’ya virmiş idi. Mü’ellefātı desteye çıḳduġını 

anda bildürmiş idi. Bu beytler Şeh-nāme ’sindendür: 

Naẓmuhu

Olupdur o güllerle ṣaḥrā yine

Hezār āb-gīne yā bir āyīne

Ney-i nīze irdükçe ṣarṣar-miẟāl

Söyinürdi ḳandīl-i ‘ömr-i ricāl2

Ve lehu

Efendi devr-i ‘adlüñde revā mı

Ḫarāb ola yıḳıla bir ‘imāret

Pilavınuñ ṣorarsañ dānesini

Siñirmek key hüner yutmaḳ kerāmet

Fodulası yiñilmez yaḫnīsi çig

Ṭa‘āmında ne leẕẕet var ne ḥālet

1 vesaḫnāk: vesmnāk F

2 Bu//ricāl: - F
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Meylī 

Burūsevī ’dür. Bir gözi kör ve bir ḳolı ḳolaḳ ve bir ayaġı saḳaṭdur. Ḥālā 

ki fitne fenninde ayaġın çeker bulınmayup kendüsi faḳaṭdur. 

Min naẓmihi

Murġ-ı dil ey yüzi gül kūyuña varmaġ ister

Ṭaleb-i bāl ü peri yoġ iken uçmaġ ister

Niẟārī 

Sirozī  bir şā‘ir-i ṣāḥib-vücūddur. Ḳadrī Efendi ’den mülāzım olup ḥālā 

zümre-i ḳużātdan ma‘dūddur. Evvelā Türkī  eş‘āra kūşiş eyledi. Bir niçe 

dīvān ṭolduracaḳ sözler söyledi. Ba‘dehu  Fārisī-gūylıġa başladı. Sā’ir şu‘arā-

nuñ ġazeliyyātı tetebbu‘ına tenezzül itmeyüp Ḫˇāce Ḥāfıẓ Dīvānı ’na el 

urdı. Elifden başlayup [372b F] yāya varınca neẓā’ir diyüp ġāyete irgürdi. 

Çaḳ ṣoñra fuṣaḥā-yı ‘ Arab’a ulaşdı. Anlardan daḫı Ferezdaḳ ’a ve Ḥassān ’a 

[371a EH] ṭolaşdı. Ekẟeriyyā ṣarıca1 ḳuṭnīler giyinürdi. Derūnı ve bīrūnı 

zerd reng libāslara girüp ṣalınurdı. 

Naẓmuhu

Ṣūfiyā var oda ur ḫānḳāh u nāmūsı

Zāhidā gel yile vir ṣavma‘a vü sālūsı

Nice germ olmayalum başda hevā-yı zülfüñ

Dil-i sevdā-zedeye mirvaḥadur ṭāvūsı

Bend-i zencīr-i ġam itmişdür o leylī zülfüñ

Dil-i mecnūnımuzı2 silsile-i gīsūsı

Zülf-i cānāne vefā kişverinüñ sulṭānı

Çeşm-i fettānı belā ‘askerinüñ cāsūsı

Ey Niẟārī  yüri vaṣṣāf-ı cemāl-i yār ol

Ḳo ḥikāyāt-ı Cem  ü Ḫüsrev  ü Keykāvu sı

1 ṣarıca: ṣarı F

2 mecnūnımuzı: mecnūnumı ol EH
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Min lisāni’l-‘ Arabiyye

ø įĔïĀ ģĻĤ ÕıĻĔאïّì ç×Ā óÜه أīĺ زכאء ïّìه כאīĨ כïđä óęه  
ĳĺم ïĐاده īĩĤ כאن ĵĥĐ وداده  İ ç×Āא وĀאÜ īĩĤ įĤאب óåİ ģّčÖه  

ģّČ وïĺïè دóİه Öאب çĻùĘ وïèه óü ĹĘف وĀ įåíÖאر óāĐ ïĺóĘا 
اėĥì أóĨ وïĐه óÝùÜ وĘאء ïıĐه1   įĤïĐ مĳĺ óÖره أدĳä ģĻĤ ÷đùĐ

 Fārisī’de kendüler taḳrīr itdükde her beytinüñ müte‘addid ma‘ānīsi 

muḳarrerdür. Ġayrılar taṣavvurında ammā ḥuṣūl-i feḥvāsı ġayr-ı müyes-

serdür.2 

Nişānī 

Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi ’dür. Vilādetleri Tosya ’da vāḳi‘, Celāl  nām bir 

ḳāḍī oġlı idügi şāyi‘dür. Naẓm u neẟrleri ‘uẕūbet-i kelāmda yeksān, nite-

kim ‘ilm ü ma‘rifetleri meziyyetde tev’emāndur. Fe-ammā seḫāda Ma‘n 

İbn Zā’ide ’den keremi ziyāde, mürüvvet ü ‘aṭāda Ḥātim-i Ṭā’ī ’ye teşbīhleri 

fevḳa’l-‘ādedür. Ġarābet bundadur ki üç birāder idi. Üçi daḫı ma‘ārif ü 

leṭā’ifde birbirlerine hem-ser idi. Biri daḫı mevālīden Ṣāliḥ Efendi  idi ki şi‘r 

ü inşāda bir nāmdār-ı hünerver idi. Biri daḫı ‘Aṭā’u’llāh Beg  idi ki ‘Aṭāyī  

maḫlaṣı ile zümre-i şu‘arāya ser-defter idi. ‘Irāḳeyn  seferinde sene iḥdā ve 

erba‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde nişāncılıḳ manṣıbı virildi. Yigirmi üç yıl edā-

yı ḫidmetden ṣoñra istiġnā idüp ferāġati evlā gördiler. 

Ba‘żılar ḳavlince Rüstem Paşa  kendüyi sevmemegin “Yiriñüzi oġlıñuza 

‘arż idelüm.” diyü evvelā ‘azline rıżā aldı.3 Ba‘dehu āḫar kimesneye virüp 

kendüyi4 bir miḳdār teḳā‘üdle mütesellī ḳılmaḳ istedi. Ḥālā ki ḳadr-şinās-ı 

devrān, ya‘nī ki pādişāh-ı ‘ālemiyān5 ri‘āyetinde cell-i himmet ḳıldı. 

1 “Sabahleyin zülfündeki kıvrımın yanağı örtüp kapatması gibi gecenin esintisi de sabah parıltılarını 

örtüyor. Kapısında hasretle bekleyen ona erişir. Onu seven de bir gün bu sevgiye layık olur. O çağının 

yegâne şerefli ve değerlisi idi. Aynı zamanda asrının da eşsiz ve benzersizi idi. Kapısı hep açıktı. Bütün 

mülklerin sahibi olan varlığa hamd ediyorum. Onun yakınında oturan, ona bağlanıp kulu kölesi olu-

yor. Ondan uzaklaşmak beni üzer. Yakınlığı ise sevindirir. Uzaklaşmak beni gama gark eder, dönüşü 

ise mutluluğa. Gece sıkıntıları onun varlığı ile yok oluyor. Herhangi bir meselede bir yanlışlığa sebep 

olduğunda, güvenilirliği kusurunu örtüyor.”

2 óÝùÜ//müyesserdür: - F

3 kendüyi//aldı: - F | aldı: alup EH

4 kendüyi: - EH

5 ‘ālemiyān: ‘ālem-penāh F
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Manṣıbı ḥālinde mutaṣarrıf olduġı ḫāṣları cemī‘an ber-vech-i teḳā‘üd viril-

mesini emr itdi. Tekrār yine fetḥ-i Sigetvar  eẟnālarında nişāncı oldı. Sene 

iḥdā ve erba‘īn ve tis‘a mi’e1 tārīḫinde fevt olınca manṣıbında2 mekẟ ile 

[355a R4] ta‘ayyün buldı. Ve ammā evvelā ḥīle ile ‘azl olınduḳda evvelki 

iltifātı bulmamaġın; 

Naẓm

‘Aceb mi göklere aġsa fiġānum

Elümden uçdı şāhin-i nişānum

ser-bendi ile tercī‘-bend didi. Ve ṭarīḳ-ı inşāda Mi‘rācü’n3-nübüvve  nām 

bir kitāb te’līf eyledi. Ya‘nī ki  Fārisī’den terceme idüp ḥüsn-i edā ile taṣnīf 

eyledi. Ve yine tevārīḫden Ṭabaḳātü’l-memālik  nām bir kitāb-ı müsteṭāb 

eẟer ḳodı ki her gören pesend ü ta‘rīf4 itdi. Ve yine teḳā‘üdden ṣoñra Mevā-
hibü’l-Ḫallāḳ fī Merātibi’l-aḫlāḳ 5 nām bir eẟer daḫı ḳodı. Güzīde eş‘ārından 

teẕkirelerde yazılan bunlardur: 

Min ebyātihi

Semen-sā6 kākülüñ kim ṣafḥa-i ruḫsāra yaṣdanmış

İki Hindū ya beñzer kim yatup gülzāra yaṣdanmış

Ve lehu

Nedür ey dil bu āh u nāle ‘aşḳı böyle fāş itmek

Saña mı ḳaldı ey dīde cihānı böyle yaş itmek

Giderme ṣafḥa-i ḥüsnüñde ḫaṭṭuñ sebze-i terdür

Żarardur bu muḥaḳḳaḳ al evrāḳı terāş itmek

1 iḥdā//mi’e: - R4, EH | ve//mi’e: F

2 manṣıbında: - F, R4

3 Mi‘rācü’n: Me‘āricü’n F

4 ta‘rīf: tasḥḥsīn F

5 Mevāhibü’l//aḫlāḳ: Mevāhibü’l-aḫlāḳ F, R4

6 Semen-sā: Beñzer kim semen-sā F
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Ve lehu

Ey cebīni maḥv iden māh-ı münīrüñ pertevin

Rūşen eyle nūr-ı ruḫsāruñla gel göñlüm evin

Naẓmī 

Edrinelidür.  Nām-ı māder-zādı Meḥemmed  olup cemī‘-i ‘ömrin teteb-

bu‘-ı eş‘āra ṣarf idüp Neẓā’ir-i Naẓmī  nām mecmū‘ası vardur. Ḥaḳ  budur ki 

nihāyetsiz güzīde eş‘ār derüp,1 kendünüñ daḫı mükemmel  Dīvān’ı pesende 

sezāvārdur. Evā’il-i ḥālinde yeñiçeri imiş. Ṣoñra bölüge çıḳup silāḥdārlara 

ilḥāḳ olınmış. 

Min ebyātihi

Dehānuñ būsesin ḳılmaḳ temennā

Bir olmaz fikrdür yoḳ yire cānā

Nice bir ṭolı āy vāy ile kūyuñ

Yazıḳdur ehl-i ‘aşḳuñ āhın ala

Leṭāfet birle ẕātuñ gerçi cevher

Velī ḳalbüñ nigārā seng-i ḫārā

Ṭavāf-ı Ka‘be -i kūyuñ ṣafāsın

Bulur mı [371b EH] ḥacca varsa ṣūfī farżā

Ṣataşdum Naẓmi yā bir özge derde

Devāsın bulmaya ‘ālemde derdā

Ve ṣan‘at-ı maḳlūb-ı müstevīde2 bu ḳıṭ‘a daḫı anuñdur: 

Naẓm

Ḫoş kemālüñ heme kelāmüñ şūḫ āşinā-yı le’ālī inşā 

Şu ruḫ-ı bālā li-āb-ı ḫurūş [373a F] āteş-i rāhib bāhār-ı şitā 

1 derüp: dizüp F | derüp güzīdelerden cem‘ idüp EH

2 müstevī: meẟnevī EH
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Ni‘metī 

İsmi Ni‘metu’llāh ’dur. Vālid ü vālide cānibinden şeyḫ-zāde, ya‘nī ki şerī-

fü’ṭ-ṭarafeyn bir merdüm-zādedür. Ḳal‘a-i Ḫonaz ’da ṭoġmış, ḳarībindeki 

Deñizli  nām ḳaṣabada vücūda gelmişdür. Niçe rūzgār dānişmend olduḳ-

dan ṣoñra mülāzım oldı. Risāle-i Ḳalemiyye  ile beyne’l-büleġā iştihār-ı küllī 

buldı. Ve baḥr-ı serī‘de Yūsuf u Züleyḫā  söyledi. Eş‘ārını daḫı tertīb-i ḥurūf 

üzere Dīvān  eyledi. 

Naẓmuhu

Tā kim cihāna pertev-i ḥüsni yayılmadı

Māhiyyetini ol güneşüñ kimse bilmedi

Göz göre nūrı ḫīre ider çeşm-i merdümi

Ol āfitāb-ı ḥüsne kemā-hī baḳılmadı

Ve lehu

‘Aks-i müjgān-ı ruḫın dīde dil ü cāna ṣunar

Ṣanki berber ele āyīne ile şāne ṣunar

Na‘īmī 

“Çeşmeci-zāde ” dimekle meşhūr Ni‘metu’llāh Çelebi ’dür ki İstanbul  

içinde elli aḳçe ile müderris olmışdur. Ekābir ḳapularında tereddüdden1 

tereddüd itdügi-çün aḳrānına göre ḳaṭ‘-ı merātib behresin bulmamışdur. 

Naẓmuhu

Āsitānuñdur şehā dergāh-ı a‘lāmuz bizüm

Ḥaḳ  bilür ġayrı ḳapudan yoḳ temennāmuz bizüm

Ḳullaruñ ‘ālī-cenāb ise biz eñ ednāsıyuz

Yoluña olsun fedā a‘lāmuz ednāmuz bizüm

1 tereddüdden: - F
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Na‘īmī-i �ānī 

İstanbullıdur.  Ehl-i ḳalem zümresinden olmaġla ‘Alī Paşa-yı Cesīm ’üñ 

zamān-ı vezāretinde re’īsü’l-küttāb olmışdur. Ḥālince naẓmı vardur. “Kül-

lü kātibin…1” ta‘rīfinde dāḫil iken bu deñlü dāniş ü bīnişle medḥ u ta‘rīfe 

sezāvārdur. 

Naẓmuhu

Cānā dime viṣālüme irmek muḥāldür

Kim bile Ḥaḳ  müyesser ide iḥtimāldür

Maġrūr olma manṣıb-ı ḥüsne iñen begüm

Bāḳī degüldür elde bu bir dest-māldür

Göñlümde gözlerüñ senüñ ey Leylā -yı cemāl

Mecnūn a üns baġlamış iki ġazāldür

Cānā murādı şi‘r degüldür Na‘īmī nüñ

Belki cenāb-ı ‘ālīye bir ‘arż-ı ḥāldür

Niḳābī 

İznīḳī ’dür. Muḥyi’d-dīn-i [355b R4] Fenārī ’den mülāzım olup giderek 

ḳāḍī-i Keşān  oldı. Eẟnā-yı seferinde reh-zenān-ı merdüm-küşāna2 rāst ge-

lüp keşān-ber-keşān ḍarb-ı tīġ u külüngle bī-nām u nişān oldı. 

Naẓmuhu

Būseñe dil ḳāni‘ olmaz vaṣlınuñ şeydāsıdur

Dūstum ma‘ẕūr ṭut dünyā ṭama‘ dünyāsıdur

Ve lehu

Ḫāk-i pāy-ı yār içün ṭurmaz yiler bād-ı seḥer

Kendüyi göstermez ammā sürmeyi gözden siler3

1 Burada “Bütün katipler cahildir.” biçimindeki Arapça özdeyişe telmih yapılmıştır.

2 küşāna: şikāra EH

3 siler: ḳapar F, R4
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Naḳşī 

İstanbullıdur.  Naḳḳāşlar zümresinüñ ve müneccimīn fırḳasınuñ üstād-ı 

maḳbūlidür. Şā‘iriyyeti daḫı kem degüldür. Ya‘nī ki ol meziyyeti daḫı mü-

bhem degüldür. Bu hünerlerinden ġayrı dehrīligi muḳarrer, rafż u ilḥād 

şīvesine raġbeti mükerrer bir kişidür. Ma‘a ẕālik merdümleri ẕemm itmek, 

heccāvlıḳ lu‘betine dad virmek kendünüñ işidür. Ammā ki naḳḳāşlıġı mü-

sellemdür. Taḳvīm istiḫrācında ve ol fenne müteferri‘ mezāyāda bir daḳīḳa-

şinās ādemdür. Sulṭān Süleymān Ḫān Cāmi‘i  ki yapıldı, dārü’l-mülk-i İs-

tanbul ’daki müneccimīn içinde mümtāz olmaġın sā‘atçılıġı aña virildi. Bir 

zamān üstād Şāhḳulı Naḳḳāş ’dan her gūne naḳş murād idinmiş. Ḥuṣūl-i 

merāmı ‘avḳ olınduḳda bu ḳıṭ‘ayı gönderüp muḥaṣṣılü’l-merām olmış: 

Naẓmuhu

Göñlümi eglemege ‘Alī  ‘aşḳına begüm

Gel bārī eyle sīneme bir Ẕü’l-feḳār  naḳş

İltüp ṣuya ṣusız getürür Mānī yi revān

Dest-i leṭāfetinden olan āb-dār naḳş

Alma gözüm yaşını ṣaḳın naḳş-ı ḥüsnüñi

Ṣu ṭoḳınunca olmaz iñen pāyidār naḳş

Her yeri kevkebüñ izidür ḫāk-rīz iden

Olsa ‘aceb mi yüridügüñ reh-güẕār naḳş

Nigāhī 

Nefs-i1 İstanbul ’da ẓuhūr itmiş bir ḳābil cüvān imiş. Gāh ṭarīḳ-ı ‘ilme 

sülūk itmiş, gāh taḥṣīl-i kitābete kūşiş ḳılmış bir pesendīde-şān2 imiş. 

Fe-ammā çoḳlıḳ mu‘ammer olmamış. Bī-vefā dünyāda cefādan ġayrı nes-

neye dest-res bulmamış. 

1 nefs-i: naḳḳāş F

2 şān: cān EH
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Naẓmuhu

Tenhā senüñle ḳalmaġ-içün bu zamānede

Birḳaç kimesne Yūsuf-ı Mıṣrī yi ṣatdılar

Ben ġār-ı hicrde niçe biñ sāl yatdıġum

Aṣḥāb-ı Kehf  işideli bir pāre yatdılar

Ve lehu

Bī-‘amel cennete girmez diyü da‘vālar ider

Gūyiyā almış idi [372a EH] cenneti vā‘iẓ ‘amele

Cümle ‘uşşāḳuñ işigüñde biter gerçi işi

Bitdi bizüm işimüz işigüñe vara gele

Şāhbāz itdügi-çün çeşmüñe kendin teşbīh

Anı ṣayyādlar ey kebk-i ḫırām aldı ele

Nūḥī 

Rūmili ’nden Piriştinelidür . [373b F] Nām-ı māder-zādı İneḫān  iken 

tebdīl idüp Aḥmed  ḳomış idi. Şu‘arādan Levḥī  vü ‘Azmī Beg  ü Maḥremī  

ve Fiġānī  vü Ni‘metī  Beg1 hem-demi ẓurefā-yı ‘ayyāşīnüñ muḥteremi bir 

nedīm ü kerīm ādem idi. Bir zamān Dāvūd Paşa ’nuñ kitābetin itdi. Bir 

zamān Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’la sancaġa bile gidüp kātib-i sırrı 

nāmına oldı. Ve anlar vefāt itdükden ṣoñra der-i devletdeki küttāba ḳarı-

şup ta‘ayyün buldı. Fe-ammā evā’il-i ḥālinde şürb-i müdāma mübtelā ol-

maġın ḫidmet-i Dīvāniyye ’de aña mecāl olmadı. “Berşi ref‘ it, ‘aksi ile ‘āmil 

ol.” mażmūnına imtiẟāl idüp tenāvül-i berş ü efyūna ḳoyuldı.2 Az zamānda 

bir mertebeye vardı ki ḳaşınmaḳdın yazı yazmaġa eli degmezdi. Uyḫu yü-

zini ḫod düşinde bile görmezdi. ‘Āḳıbet ol ibtilāsı ġarḳ-āb-ı ṭūfān-ı fenā 

olmasını mūcib oldı. Sefīne-i vücūdı sāḥil-i necāta çıḳmayup Vān  seferinde 

naḳl ü ḥareketi ve ‘ālem-i beḳāya3 riḥleti taḥaḳḳuḳ buldı. 

1 Beg: - F, R4

2 efyūna ḳoyuldı: efyūnı ‘ādet eyledi R4

3 ḥareketi//beḳāya: - F, R4
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Naẓmuhu

Senüñ çaḳ Nūḥ  deñlü ‘ömrüñ olsun isterüm Ḥaḳ dan

Benüm fülk-i vücūdum rūzgārı geldi yapraḳdan

beytini oḳuyup yārānına vedā‘ ile cān virdi. 

Min eş‘ārihi

Ṣāf dil gibi gelüp meclis-i rindāna ṣafā

Aġzı ṣuyın aḳıdurmış leb-i cānāna ṣafā

Ṣuya ḳonmış güle beñzer deheni dil-dāruñ

İçmege ṣu viricek ol şeh-i ḫūbāna ṣafā

Nūrī 

Sābıḳan Mıṣr  ḳāḍīsi olan ‘ Arab -zāde ‘Abdü’l-Bāḳī Çelebi ’nüñ ḳulı idi. 

Oḳuyup, yazup dānişmend olduḳdan ṣoñra Rüstem Paşa  merḥūma virdi. 

Lākin murādınca ri‘āyet görmemegin berş ü efyūna düşüp naḳd-ı vücūdı 

telef oldı. 

Naẓmuhu

Eger cān görmek isterseñ bedensüz

Yüri cānānı seyr it pīrehensüz [356a R4]

Ve lehu

Cevcevinden ‘āleme sulṭān olur berrāşlar

Hey ne sulṭān belki cāna cān olur berrāşlar

Nem ḳaparlar oddan ammā gözleseñ ḫāṭırların

Yoluña cānlar virüp ḳurbān olur berrāşlar

Otunuñ kengerliginde söyleme ṭınma ṣaḳın

Kim o demde āteş-i sūzān olur berrāşlar
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Nehārī 

Rūmili ’nde Pirizrīn  nām ḳaṣabadandur. Bu maṭla‘-ı laṭīf andan ṣudūr 

itmişdür:

Naẓmuhu

Ġamzeñ dile zaḫm ursa ciger ḳanı ṣaçılsa

Sūsenlere ḳarşu gül-i ḥamrālar açılsa

Nihānī 

Ḳasṭamonı ’dandur. Ḫuṣūṣā ki zümre-i ḳużātdandur. Mükemmel 

 Dīvān’ı, taṣavvufa müte‘alliḳ ebyāt-ı leẕẕet-nişānı vardur. Cümleden biri 

bu ḳıṭ‘a-i belāġat-beyāndur: 

Naẓmuhu

Ṣūfīlik tāc ile ‘abā oldı

Ḥayf kim ma‘rifet hebā oldı

Dāniş ü fażlı ehl-i ‘ilm olanuñ

Ḳaba dülbend ile ḳabā oldı

Ümerā ḳapusında anuñ içün

‘Ulemā ‘abd-i müşterā oldı

Vāḥidī 

Gelibolılıdur.  Küttāb zümresinden olmaġla benī nev‘inüñ maḳbūli-

dür. Laṭīfī  ḳavlince mükemmel  Dīvān’ı, ra‘nā ġazeliyyātı ve ıṣġāya ḳābil 

muḫayyel mü’ellefātı vardur. El-ḥaḳ bu sözleri taḥsīne sezāvārdur. 

Naẓmuhu

Zerd olsa n’ola ḳaşlaruñ ey ruḫları gül-gūn

Ser-sūreleri Muṣḥaf uñ ekẟer olur altun
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Visālī 

Nāmı Sefer  ve mevlidi İstanbul ’dur. Ḫuṣūṣā ki “Ḥācī-zāde ” dimekle 

ma‘rūf ve kemāl-i ẕekā ve cevdet-i ẕihn ile “ Fārisī Anesi ” diyü mevṣūfdur. 

Bu şi‘ri ḥaḳ budur ki kem dimemişdür.1 

Naẓmuhu

Rūz-ı hicrüñ olalı zülf-i siyāhuñ şāmı

Şeb-i ġam oldı ḳara günlülerüñ eyyāmı

Çīni zülfüñe Ḥabeş  memleketin beñlerine

Bir gice māh-ruḫı2 seyrine virmem Şām ı

Biz ölümlüsi iken itmese aġyārı helāk

Girmese ḳanımuza ḫancer-i ḫūn-āşāmı

Hicrī 

Mevālī-i ‘iẓāmdan “Ḳara Çelebi ” dimekle meşhūr olan merḥūmdur 

ki tafṣīli ebnā-yı cinsi faṣlında mersūmdur. Babası Ḳāḍī Ḥüsāmü’d-dīn  

nām kimesne idi ki Sulṭān Meḥemmed  devrinde vezīr-i a‘ẓam olan ve 

Üsküdār ’da ‘imāret yapduran Meḥemmed Paşa ’nuñ ‘uteḳāsından idi. 

[372b EH] Kendüsi Kemāl Paşa-zāde  merḥūmdan3 mülāzım oldı. Ba‘de-

hu ḳaṭ‘-ı merātible pāy-taḫt olan4 dārü’l-mülk-i İstanbul ’a ḳāḍī olup im-

tiyāz-ı küllī buldı. Ḥattā  Ebü’s-su‘ūd gibi şeyḫü’l-İslām  mevcūd ve ḳāḍī‘as-

kerlerden Bostān Efendi  ve Muḥaşşī Sinān Efendi  gibi e‘ālī ol zümreden 

ma‘dūd iken mesned-i fetvāya  Ebü’s-su‘ūd’dan ṣoñra anlar eḥaḳḳ idügi 

müttefaḳun ‘aleyh idi. Feżā’ilinden fażla eş‘ār-ı laṭīfesi vardur. İnşāsı daḫı 

pesend ü taḥsīne sezāvārdur. 

Naẓmuhu

Gerçi her meh-rūyā dil virmekde māhirdür göñül

Sen ṣanemden ġayrıya baş egse kāfirdür göñül [374a F]

1 Bu//dimemişdür: - F

2 māh-ruḫı: māh-ruḫuñ F

3 zāde merḥūmdan: zāde’den EH

4 pāy//olan: - F, R4
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Ve lehu

Yime hicrān ġamın ey dil ecelden öñdin ölmiş yoḳ

Yiter çek ġuṣṣa-i ḫaṭṭın yazılmış da bozılmış yoḳ1

Ve lehu

Ol āsitāna ḥālümi kim ‘arż ider benüm

Ser-geşte ḳaldı nāme-i şevḳum kebūteri

Cānā saña sa‘ādetle büsbütün cihān

Ṭavḳ-ı belā vü ġam baña baḫş-ı ḳalenderī

Yārüñ dehānı sırrını bir bir aradılar

Bulmadılar nişānını ġā’ib erenleri

Bundan mā‘adā merḥūm  Ebü’s-su‘ūd Rūmili  ḳāḍī‘askeri iken bu ḳıṭ‘ayı 

ṣunup istid‘ā-yı ‘ināyet eylemişdür: 

Ḳıṭ‘a

Ḥikmetde Bū ‘Alī  ola ger şi‘rde Ẓahīr 

İtmez ẓuhūr olmayıcaḳ kimseye ẓahīr

Ey Mıṣr -ı fażla ‘izz ile sulṭān olan ‘azīz

Ḳaldum ayaḳda dāmenüñ olmazsa dest-gīr 

Hüdāyī 

İstanbul ’da ṭoġup büyümişdür. Bilāl-i Ḥabeşī  maḳāmında “Ṣalā 

Muṣlīsi ” nāmı ile şöhret bulmışdur. Beyne’ẓ-ẓurefā maḥbūb-dūstlıġla en-

güşt-nümā olup ‘avret adın anmaġa ‘ār ve zen lafẓı kendüye ṭa‘ne-zenlige 

nümūdār iken ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, temekküni ‘Avret Bāzārı ’nda oldı. 

Cihet-i te’eẕẕüni daḫı Sulṭān Süleymān Ḫān ’uñ ḫalīlesi cāmi‘inde ta‘ayyün 

buldı. Ḫaylī ḫoş-āvāz ve maḳām- [356b R4] şinās u naġme-perdāz kimse 

idi. Eş‘ārı daḫı raġbete ḳarīn ve edāları dil-pesend ü rengīn olmaġın şā‘ir 

dinilmege yarar ve muḫtelif bend-i müseddesleri ile şöhre-i diyār idi. 

1 Ve//yoḳ: - F
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Naẓmuhu

Belālaruñ dil-i ‘uşşāḳ-ı dil-fikāre gerek

Belī ‘ināyet ü raḥmet günāhkāre gerek

Sipihri gör ki çeker sīnesine bir māhı

Hemān felekde begüm ṭāli‘ u sitāre gerek

Belā vü derd ü ġama hem-dem olsa dil nā-çār

Ḥarīf ü şāhid ü şem‘ u şarāba çāre gerek

Cemālüñi niçe yüzden görem diyen diller

Şikeste āyīneler gibi pāre pāre gerek

Hüdāyī  tāze ġazeller ḳaṣīdeler diyicek

Hemīşe bir1 yüzi gül ‘ārıżı bahāre gerek

Ve lehu

Berḳ urur ruḫlaruñ ol gūşe-i ebrūlardan

İki yanında iki şem‘ gibi miḥrābuñ

Helākī 

Vilāyet-i Ḳaraman ’dandur. Ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp rütbe-i isti‘dāda 

vāṣıl olduḳdan ṣoñra imāmet iḫtiyār itdi.  Fürs ü ‘arūżla iştihār bulup ṭāli-

bīne ta‘līm semtini ṭutdı. Ba‘żı nev-heveslerüñ müşkilini ḥall iderdi.  Fürs 

ḳavā‘idinden su’āl itdüklerinde ḳanā‘at virecekleyin ifāde iderdi.

Naẓmuhu

Çesm-i ḫūn-rīzin ki vālā ile dil-ber baġlamış

Ya‘nī ki ḳanludur diyü ṭutmış o server baġlamış

Ve lehu

Nice meyl itmesin Nīl  ü Furāt a gözlerüm yaşı

Ki cennetden bile çıḳmışdurur aġlaşı aġlaşı

1 bir: ol EH
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Dīger

Ṭabīb-i cūda idüp faḳr u fāḳadan zārī

Didüm ne çāre didi kim şarāb-ı dīnārī1 

Ve lehu

Cāmesiyle ḳoçagör ol ṣanemi ṭoyınca

Ādemüñ cānı çıḳar cāmesini ṣoyınca

Dīger

Ey ḳılıcıyla manṣıba irişen

Şöyle beñzer Frengī dür ḳılıcuñ

Hilālī 

İstanbullıdur.  Ṭaḳyacılıḳ ṣan‘atında ser-āmed-i rūzgār iken şā‘irlik fen-

ninde ser-tāc u pīşekār añılmışdur. Ḫuṣūṣā ki pesend ü ıṣġāya ḳābil sözleri 

daḫı düşürmişdür. 

Min eş‘ārihi

Şikest olsa ṣurāḫī cām-ı meclis ber-ḳarār olmaz

Meẟeldür sāḳiyā baş gitse ayaḳ pāyidār olmaz

Ve lehu

Beni yanında her kim ki görürse sen perī-zāduñ

Ṣanur taṣvīridür bir yirde Şīrīn  ile Ferhāduñ

Yetīm 

İsmi ‘Alī’dür. Silāḥdārlar bölüginde dāḫil olan zümrenüñ bī-bedelidür. 

Merḥūm Ḥayretī ’nüñ ġazel-i meşhūrına cümleden a‘lā naẓīreyi mezbūr2 

Yetīm  dimişdür. Ya‘nī ki cevāhir-i kelimātından ve Lüccetü’l-aḫbār  nām 

[373a EH] kitābından ẕātı ne maḳūle dürr-i yetīm idügin bildürmişdür. 

Ol maṭla‘ı budur: 

1 Ṭabīb-i//dīnārī: - F

2 mezbūr: merḥūm F
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Naẓmuhu

Gözyaşı gibi ṣuyı ġam gibi aşı var imiş

Ḳaysa Mecnūn  dimeñüz ‘aḳlı ma‘āşı var imiş

Ve lehu

Dirīġā münkesir göñlüm olupdur yārdan maḥrūm

Belī gözgü şikest olsa olur dīdārdan maḥrūm

Ve lehu

Geçüp devlet serīrinden mu‘azzez çoḳ gedā-meşreb

Düşüp ḫāk-i meẕelletde yatur çoḳ1 pādişā-meşreb

Ve lehu

Sāḳiyā ṣanma görinenleri cām içre ḥabāb

Leb-i bārīküñe gözlikle baḳar cām-ı şarāb

Ve lehu

Anı ki yār va‘de-i vaṣl ile güldüre

Ḳaṣdı budur sevinmek ile anı öldüre

Meẟnevīsi daḫı dil-güşādur. Merḥūm Ḫayrü’d-dīn Paşa  Ġāzī vaṣfında 

bu ebyātı pesendīde-i aṣḥāb-ı ṣafādur: 

Meẟnevī

Nükte-güẕār-ı yem-i güftār-ı naġz

Muḫbir-i aḫbār u ḥikāyāt-ı maġz

Fülk-i ma‘ānīye açup bādbān

Şöyle ḳılur lücce-i rāzı beyān

Mīr-i  Cezā’ir şeh-i mīrān-ı ġarb

Ṣaf-der-i merdān-ı2 dilīrān-ı ḥarb

1 çoḳ: her F

2 merdān-ı: mīrān-ı R4
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Ḥamd aña kim niçe zamān niçe dem

Aḳdeñize baṣdum anuñla ḳadem

Mülket-i1 Efrenci yaḳup yıḳmışuz

Deyrleri çañına ot ṭıḳmışuz

Mālik olup dil-ber-i tersālara [374b F] 
Ṭurre-i zünnār u çelīpālara

Baña yiterdi ululıḳ Ḥaḳ  ‘alīm

Ṣandalınuñ oġlanı olsam Yetīm

El-ḳıṣṣa bir ḫoş-ṭab‘ ādem idi. Ekābirden herkesüñ ḥużūrında müker-

rem idi. Sene erba‘a ve sittīn ve tis‘a mi’e Muḥarrem’inde vefāt eyledi. Ḥaḳ  

raḥmet eyleye, āmīn.2

Yaḥyā Beg 

 Arnavud aṣlından Duḳakin  begleri neslindendür. Aña binā’en Gülşen-i 
Envār ’ında dimişdür: 

Naẓmuhu

Arnavuduñ ḫāṣları yegleri

Nesl-i ḳadīmüñ Duḳakin  begleri

Pes babası Yeñiçeri Ocaġı ’ndan ḥāṣıl olup kendüsi daḫı yeñiçeri oldı. 

Ḥattā ol zümrenüñ kātibi ḳapusında ḫidmet iden şāgirdlere ḳarışup ta‘ay-

yün buldı. Ba‘dehu bölüge çıḳdı. ‘Āḳıbet [357a R4] selāṭīn evḳāfına mü-

tevellī olup istiḳāmetle iştihār buldı. El-ḳıṣṣa gāh Bolayır  ‘imāretine ve gāh 

Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  Evḳāfı’na ve nefs-i İstanbul ’da vāḳi‘ Sulṭān  Bāyezīd 

Ḫān Cāmi‘i ’ne tevliyet cihetinden küllī ḫidmet eyledi. Bi’l-āḫire Vezīr-i 

A‘ẓam Rüstem Paşa  ki bi’ẕ-ẕāt ba‘żı şu‘arā derūnında merkūz idi, mez-

būr ḫod Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  merẟiyesini diyüp ba‘żı ebyātında mūmā 

ileyhe ṭoḳınmış idi. Ya‘nī ki; 

1 Mülket-i: Memleket-i F, R4

2 Ḥaḳ //āmīn: - EH
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Naẓmuhu

Eyā serīr-i sa‘ādetde pādişāh-ı cihān

Diri ḳala ne revādur fesād iden şeyṭān

beytiyle iktifā itmedi. 

Mıṣrā‘

Vücūdına sitem-i Rüstem  ile irdi ziyān 

beytini muṣarraḥ ẕikr itdi. Vezīr-i mesfūr daḫı tekrār düstūr olduḳda mez-

būrı niçe kerre teftīş itdükden ṣoñra tevliyetden ‘azl eyledi. Yolı ṭarīḳ-ı def-

terdārlıḳ1 iken İzvornīḳ  sancaġında otuz biñ aḳçe ze‘āmet virüp bu nezā-

ketle şehrden sürdi. 

Sene iẟnā ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde ki mezbūrla ṣoḥbetimüz 

sebḳ itdi, “Evvelā bu maḳūle merẟiyeyi iḫtiyār, ẟāniyen bī-bāklikle illere 

iş‘ār neden oldı?” diyü ṣorduġımuzda bir ġarīb cevāb virdi. “Berāy-ı iẓhār 

dimeyüp bi-ṭarīḳi’l-iḫfā, maḫlaṣ ḳaydından müberrā, miyān-ı şu‘arāyā ilḳā 

niyyetinde iken ordu seyrine vardum. Merẟiyemi bir niçe şaḫṣuñ elinde 

gördüm. Meger ki yārāndan biri çāderüme gelmiş. Ben ḫˇābnāk iken müs-

veddemi bulup yazınmış. Ān-ı vāḥidde ṭālibīne beẕl idüp münteşir itmiş.” 

diyü bildürdi. Ammā ba‘de zamānin ki Rüstem Paşa  ṣadra geçmiş, bir gün 

kendüsini ṭālib olup, getürdüp vāfir ‘itāb eylemiş. “Bir pādişāhdur, niẓām-ı 

‘ālem içün oġlını öldürdi. Ḫuṣūṣā ḳatline müftīlerimüz fetvā virdi. Bundan 

ṣoñra sen fużūlī bu maḳūle sözler söylemek, iṣābet da‘vāsın iden şehryāra 

‘Ḫaṭā eyledüñ.’ dimek ne ḥaddüñ idi?” diyü ṣormış. Mezbūr daḫı ḥüsn-i 

tedārük idüp “Öldürenlerle bile öldürdük, aġlayanlar ile ma‘an aġladuḳ. 

Bunda ḫaṭāmuz ne idügini bilmedük.” didükde “Ne bileyin, ol söyledü-

güñ mühmelātda ‘Fülāndan oldı.’ dimişsün. Ba‘żı kimesnelere iftirā itmiş-

sün. Buña cevābuñ nedür?” didükde “ ‘Aṣl-zādemüz ḫaṭā itdi.’ [373b EH] 
dimekdin ‘Ġaraż ehli iftirā eyledi.’ dimegi münāsib gördüm. Bā‘iẟ bu idi 

ki ol maḳūle te’vīlāta muḳayyed oldum.” didügini ḥaḳīre söyledi. Ya‘nī ki 

ser-encāmını bu yüzden beyān eyledi. 

1 ṭarīḳ-ı defterdārlıḳ: ṭarīḳı ile defterdār olmaḳ EH
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Ve şol zamān ki Rüstem Paşa  vefāt eyledi, merḥūm Yaḥyā Beg  sābıḳdaki 

rencīdeligini iẟbāt itdi. Ya‘nī ki mezbūra bi-ṭarīḳi’l-hicv bir merẟiye didi. 

Āḫir bendini bu maṭla‘ ile müẕeyyel eyledi: 

Naẓmuhu

Gülmez idi yüzi maḥşerde daḫı gülmeyesi

Çoḳ iş itdi bize ol ṣaġlıġ-ıla olmayası

El-ḥaḳ zebān-ı vuḳū‘a meyyāl ġazelde ve meẟnevīde ṣāḥib-i ḥāl bir şā‘ir-i 

ehl-i kemāl idi. Egerçi ki üzerine celeb-keşlikden ġayrı ṣan‘at1 yaḳışmazdı, 

fe-ammā gizlü genc gibi pūşīde idi. Evẕā‘ı ḫod nā-dīde olup vaṣf-ı ḥāli gūyā 

ki nā-şünīde idi. Meẟnevīde Şāh u Gedā ’sı ve Gencīne-i Rāz  nāmına bir 

kitāb-ı dil-güşāsı olduḳdan mā‘adā Yūsuf u Züleyḫā ’sı ve Uṣūl-nāme  nām 

bir kitāb-ı dil-ārāsı medḥ u tavṣīfe sezāvārdur. 

Eẟnā-yı vefātında  Dīvān’ını daḫı tekmīl eyledi. Ol tārīḫde bu ḥaḳīr  Bos-

na ser-ḥaddinde bulınmaġın ferzend-i ṣulbīsi olan Ādem Çelebi ,  Dīvān’ı 

dībācesini bize getürdi. “ ‘Ḫaṭāsı var ise ıṣlāḥ itsünler.’ vaṣiyyetini itmiş-

dür.” diyü ḥużūrımuza yitürdi. [375a F] Ḥaḳḳā budur ki ḫūb-edā itmiş 

ve ṭurfe ṭarzla inşā eylemiş. Ḥālā ki terākīb-i ‘ Arabiyye’sinde bile ḫaṭāsı 

yoġ-ıdı. Iṣlāḥa göndermedin maḳṣūdı ol iken ol daḫı nā-būd idi. 

Ammā Şāh u Gedā ’sından: [357b R4] 

Naẓmuhu

Bile aġlardı aġlasam enhār

Bile iñlerdi iñlesem kūhsār

Ṣāf-dil ol begüm piyāle gibi

Ḳara göñüllü olma lāle gibi

Ve Gencīne-i Rāz ’ından: 

Naẓm

Geçinür bir dilim etmekle faḳīr

Yedi ıḳlīmi yiyüp ṭoymaz emīr

1 ṣan‘at: ṣıfat R4
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Virdi biñ taḫt-ı Süleymān  bāda

Rūzgāra ne döyer dünyāda

Ve Yūsuf u Züleyḫā ’sından:

Naẓmuhu

Babamuzla ṭurursun oṭurursun

Uyumaġa ḳoduḳ düş de görürsün

Ve Uṣūl-nāme ’sinden: 

Naẓmuhu

Beni dūd-ı āh itmişdi nihān

Ṭumanlı ṭaġa dönmiş idüm hemān

Gülşen-i Envār ’ından yuḳarudaki beyti kāfīdür.1 ‘Āşıḳāne ġazellerine 

daḫı nihāyet yoḳdur. 

Naẓmuhu

Her kitābı oḳumış ‘ālim ü dānāyuz biz

Dürlü dürlü dilimüz var ulu deryāyuz biz

Ve lehu

Āḫir-i māha döner derd ehlinüñ māhiyyeti

Varduġınca cānib-i ża‘fınuñ artar ḳuvveti

Ve lehu

İki ḳat oldı vücūdum ḳocadum ḳat2 ḳaldum

Melekü’l-mevt  selāmını egildüm aldum

Ve Şāh u Gedā  te’līfine bā‘iẟ olan Aḥmed Şāh  ki derbān-ı pādişāhī ol-

mışdur ve başına altun üsküf giyüp güneş gibi şöhret bulmışdur, Yaḥyā 

Beg  ol tārīḫde bu ġazeli dimiş. Bā-ḫuṣūṣ ki mā bihi’l-iftiḫārı olup maḥāfil 

ü mecālisde pesend olınmışdur. Ol ġazel budur:3 

1 Gülşen-i//kāfīdür: - F, R4

2 ḳat: - F

3 Ol//budur: - EH
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Naẓm

Derbān-ı pādişāh idüp ol serv-ḳāmeti

Devrān yine ḳapuya getürdi ḳıyāmeti

Sürine sürine varayın āsitāneye

Dergāhdan beni süre ḫışm ile1 ġāyeti

Baña şol deñlü eyledi ẓulmi ki ṣanuram

Dergāha varan andan ider hep şikāyeti

Merḥūm Yaḥyā Beg  tā sene ẟelāẟe ve ẟemānīne dek ḥayātda idi. Ġālibā 

ḥisāb-ı ‘ömri seksenden ziyāde iken riḥlet itmiş idi. Mezārı ḳaṣaba-i İzvor-

nīḳ ’dedür. Raḥmetu’llāhi ‘aleyhi raḥmeten vāsi‘aten.2

Faṣl fī Ehli’r-ramy mine’l-Ġuzāti’l-meşhūrīn bi-Vilāyeti’r-Rūm  
Beyne’ẟ-ẟiḳāt min Zamāni Ebi’l-fetḥ Sulṭān Meḥemmed bin Sulṭān 
Murād Ḫān  ilā Salṭanati Süleymān Ḫān bin Selīm Ḫān  Elleẕī Celese 
‘alā Serīri’l-mülk li-Sene Sitte ve ‘Işrīn ve Tis‘a Mi’e3 el-Hicriyye min 

Tevārīḫi’l-evān ve’l-Aḥyān

Egerçi ki ilā hāẕe’l-ān tevārīḫ u āẟār te’līf iden ḫıredmendān4 seng-

nişān5 ẕikr olınacaḳ pehlevānlaruñ cem‘ine raġbet itmediler. Dillerde 

ma‘rūf u meẕkūr ve oḳ meydānlarında seng-i menzil diküp meşhūr olan 

cüvān-merdān zümresi ki bunlaruñ cümleden meşāhīri Şücā‘-ı Burū-

sevī  nām pehlevān ve İskender Ṭozḳoparan  ve Mīr Aḥmed  Ḳapudan ve 

anlara aḳrān olan tīr-endāzān-ı hünerverāndan [374a EH] kimler idü-

gini cidden beyān eylemediler. Ammā kitāb-ı Künhü’l-aḫbār  ki cāmi‘-i 

cemī‘-i ḥikāyāt u āẟārdur, anda bu ḫuṣūṣuñ müstaḳil faṣl olması maḫfī 

bir fenn-i āḫar beyānına nümūdārdur. Lākin “Nice şu‘ūr bulsam, tefāṣīl-i 

esāmī vü aḥvāllerine ne ṭarīḳ ile vāḳıf olsam?” dirken merḥūm Sulṭān 

Selīm Ḫān  ve Sulṭān Süleymān Ḫān  zamānlarındaki ḳavvāsān u üstādān 

zümresinden zā’ir-i Beytu’llāh i’l-Ġaffār Ḥasan bin el-Ḥāc Baḫtiyār  ‘afā 

1 beni//ile: süre ḫışm ile beni F, R4

2 Raḥmetu’llāhi//vāsi‘aten: raḥimehu’llāh F | Li-muḥarririhi Ḫudāyā cümlesine raḥmet eyle 

3 ve//mi’e: - F, EH

4 ḫıredmendān: ḫıredmendānlardan F

5 seng-nişān: - R4
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anhuma’s-Settār1 bu ḫuṣūṣı ‘ale’t-tafṣīl yazmış. İstanbul  fetḥinden ṣoñra2 

ẟemān ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e tārīḫine gelince tamām yüz yılda ẓuhūr 

eyleyen tīr-endāzān-ı nāmverān zümresini ‘ale’l-esāmī bildürmiş. Ḥattā 

meşāhīr-i menāzil ki ekẟeri3 dört rūzgār ile atılup ‘alāmet ṭaşları dikilmiş-

dür, anları; ya‘nī pāy-taḫt-ı ẟelāẟe olan Edrine  ve  Burūsa ve İstanbul’da, 

ḥattā dārü’l-mülk-i ḳadīm Gelibolı ’da vāḳi‘ menzilleri tafṣīli ile taḥḳīḳ it-

miş. Lā-siyyemā her pādişāh-ı ‘ālī-cāh kendü zamānındaki üstādānı nice 

tertīb ḳılmış ve Ḳosṭanṭıniyye  fetḥinde Oḳmeydānı  ne maḳūle ḥudūd-ı 

mu‘ayyene ile taḥḳīḳ olınmış, naḳīr ü ḳıṭmīr ol risālesinde yazup bildür-

mişdür. 

Bu ḥaḳīr anuñ zübdesini iḫtiyār u intiḫāb eyledüm. Ḥaşviyyāt maḳū-

lesi mükerrerātı terk idüp lāzımu’t-taḥrīr olan vāḳı‘ātı yazdum.4 Ve tārīḫ-i 

risāleden tārīḫ-i te’līf-i kitāba gelince ḳırḳ beş yılda ẓuhūr eyleyen hüner-

verleri daḫı kemā-yenbaġī bildürdüm. İmdi, ḫafī olmaya ki ‘ilm-i remy 

ta‘allümi sünnet olan mühimmātdandur. Eẟnā-yı cihād u ġazāda her ḫa-

deng bir dilīr-i ehl-i ceng [375b F] maḳāmında ṭurduġı, ḫuṣūṣā Faḫr-ı 

Ālem  [358a R4] Ḥażret-i Muḥammed-i5 Ekrem  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sel-
lem oḳ yayı ṣaḳlayup ma‘rekelerde tīr-endāzlıḳ iden aṣḥāb-ı ḫāṣṣa ve Sa‘d 

bin Ebī Vaḳḳāṣ ’a iltifāt u ikrām buyurduġı sünenüñ her birinde meşrūḥ 

u mesṭūrdur. Ḥattā bir gün kendüler minbere çıḳup, mübārek ellerinde 

bulınan bir ḳavs-i ‘ Arabī’ye ṭayanup 6﴾ٍة َّĳــ Ĝُ īــ ِĨّ ħÝُđْĉَÝَــ øْــא ا َّĨ ħــ ıُĤَ ْوا ُّïــ Đَِوَأ﴿ naṣṣ-ı 

kerīmi mefhūm-ı laṭīfini beyān buyurduḳları eẟnāda üç kerre ةĳّــĝĤإنّ ا źأ» 
7«ĹــĨóĤا didiler. Ya‘nī “Ḳuvvetlenmege ve bi-ḥasebi’l-istiṭā‘a yaraḳlanmaġa 

ki sa‘yiñüz ola, oḳ atmaḳdan ġaflet eylemeñ. Ve remy ‘ilmini maḥż-ı ḳuv-

vet bilüñ.” diyü aṣḥābına söylediler. Ve ol ḥīnde ḳavse ittikā itmekle fenn-i 

remy īmāsını irāde ḳıldılar. 

Ve yine ġazavāt-ı Nebeviyye ’nüñ birinde leyẟü’l-maḥārib, ‘Alī bin Ebī 

Ṭālib  kerrema’llāhu vecheh Ḥażret-i Resūlu’llāh  ḥużūrına vardılar. Boyun-

1 ‘afā//Settār: - F
2 ṣoñra: sene EH

3 ekẟeri: - F

4 Ḥaşviyyāt//yazdum: - F, EH

5 Muḥammed-i: Resūl-i R4

6 “Onlara karşı gücünüz yettiği kadar kuvvet … hazırlayın.”, Enfâl Sûresi, 8/60.

7 Hadîs-i Şerîf, “Dikkat edin; kuvvet, atmaktır.” (Müslim, 33 / İmaret,167 , h. no:1917)
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larında bir ḳavs-i ‘ Arabī bulınduġı ḥālde ḳarşularında ṭurdılar. Faḫr-ı ‘Ālem  

ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem ki ‘Alī -i ekremi ḳavs ile müteḳallid gördi, اñכــİ» 
ــïاً áĩÖــİ ģــñا اĝĤــĳس ĺــĳم اĤ×ــïر»1 ĥّĝÝĨ ģــĺó×ä ĹــĬאÜأ buyurdılar. Ya‘nī ki “Bedr Ġazā-

sı ’nda Cibrīl  ‘aleyhi’s-selām buña beñzer bir yay ṭaḳınup gelmişdür. Üm-

mete ḳavs ile taḳallüdi ta‘līm itmişdür.” ḫaberin virdiler. Ba‘dehu īــĨ ħّــıĥĤأ» 
2«įــĜאرزĘ įĜزóÝــøا īــĨه وóــāĬאĘ ــאıÖ كóāĭÝــøا īــĨو įــĩđĈאĘ سĳــĝĤا اñــıÖ כĩđĉÝــøا didiler. 

Ya‘nī ki “Yā Rab , her kim ki yay ṭaḳınup, oḳ atup senden ṭu‘me isterse3 

iṭ‘ām eyle. Nuṣret recāsın eylerse manṣūr-ı tāmm eyle. Rızḳ ümmīdin ey-

lerse ‘aṭā-yı rızḳ ile şād-kām eyle.” buyurdılar. Bundan mā‘adā ñــíّÜا  īــĨ» 
4«įــÝĻÖ ĹــĘ سĳــĝĤــא دام اĨ ــאزĘ ïــĝĘ įــÝĻÖ ĹــĘ ًــאøĳĜ didiler. Ya‘nī “Ḫānesinde oḳ yay 

ṣaḳlayan kimesne dā’imā fevz ü felāḥ üzeredür.” diyü bildürdiler. Ve yine 
ــĬ įכאĺــÙ اđĤــïوّ»5 ّĬÍĘ ĵــĨóĤا ħאءכــĭÖا أĳــĩĥّĐ» buyurdılar. Ḥattā ــאıכóÜ ħّــà ĹــĨóĤا ħــĥّđÜ īــĨ» 
-ĻĥĘ diyüp “Oḳ atmaġa heveslenüp, ba‘dehu ferāġat iden bizden deــ÷ ĭĨـّـא»6

güldür.” diyü remy terġībi remzini ümmete ṭuyurdılar. 

Ve bi’l-cümle bunuñ emẟāli eḥādīẟ-i şerīfeye nihāyet yoḳdur. Ammā 

atıcılara ve ḥīn-i ta‘allümde āzmāyiş idüp oḳ yarışanlara münāsib olan eḥā-

dīẟ-i laṭīfe daḫı ġāyet çoḳdur. Cümleden biri īــĻĘïıĤا īــĻÖ ــאĨ ّــאنĘ ĹــĨóĤا اĳــĩĥّđÜ» 
7«ÙـّـĭåĤا اĺóĤــאض   īــĨ buyurdılar. Ya‘nī “Oḳ atmaġa āzmāyiş ḳıluñ ki her iki 

nişānuñ arası riyāż-ı cennetdendür. Ol ‘ameliñüze muḳābil ḥadā’iḳ-ı bi-

hiştden size vāsi‘ yirler virilecekdür.” [374b EH] dinildi. Ve bir ḥadīẟ-i 

şerīfde daḫı 8«óــęĬ ßــĥà ïــèاĳĤا ħıــùĤאÖ ÙـّـĭåĤا ģــìïĺ» buyurdılar.9 “Rūz-ı ġazāda 

küffāra iṣābet iden bir oḳuñ yümn ü bereketiyle ol ḫadengi işleyen ve ol ya-

yı düzüp kirişleyen,10 ḫuṣūṣā ol oḳı atup cihāda sa‘y eyleyen cennete dāḫil 

olacaḳdur.” diyü müzdini11 ve ẟevābını ümmete ṭuyurdılar. Ve bir ḥadīẟ-i 

1 “Bedir  günü Cebrâil  işte bunun gibi bir yay ile kuşanmış bir şekilde bana geldi.”

2 “Ey Allah ’ım, kim ki senden bu yay ile yemek isterse ona yiyecek ver. Kim ki onunla senden yardım 

dilerse ona yardım et. Kim ki onunla senden rızık isterse onu rızıklandır.”

3 isterse: taleb iderse R4

4 “Evinde ok bulunduran kişi ok evinde durduğu müddetçe kazançlı olur.”

5 “Çocuklarınıza ok atmayı öğretin. Şüphesiz ki bu, düşmanın zararınadır.”

6 Hadîs-i Şerîf, “Ok öğrenip sonra bırakan bizden değildir.” (Müslim, 33 / İmaret, 169, h. no:1919)

7 Hadîs-i Şerîf, “Atıcılığı öğreniniz. Zira iki hedef arasındaki mesafe cennet bahçelerinden bir bahçedir.” 

(Câmiü’l-ehadis, 10822) | Nüshalarda “iki fırsat” şeklinde yazılan kelime hadis kaynağı esas alınarak 

“iki hedef” olarak metne alındı.

8 Hadîs-i Şerîf, “Bir ok [sebebi] ile üç kimse cennete girer.” (Ebû Dâvûd, Cihâd, 23)

9 daḫı//buyurdılar: buyurdılar ki ma‘nā-yı ḥadīẟ-i şerīf F

10 kirişleyen: kirişleyen ḳoyan EH

11 müzdini: müjdeyi R4
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şerīfde daḫı oḳuñ ṣāni‘i ve rāmīsi ve mu‘allimini buyurup ḳavsger1 yirine 

mu‘allim-i ‘ilm-i remy olanı ta‘yīn buyurdılar. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ “Müẟāb olurlar.” 

diyü buyurup cennete duḫūl itmelerini beşāret itdiler. 

Ẕikr-i İbtidā-yı Remy Der-cihān ve Terġīb-i Sulṭān Meḥemmed 
Ḫān  ve Ta‘yīn-i Ḥudūd-ı Meydān be-Dārü’l-mülk-i ‘Oẟmāniyān 

İmām Ebū Ca‘fer-i Ṭaberī  ve Mir’ātü’z-zamān  mü’ellifi Mes‘ūdī  maḥal-

linde beyān eylemişlerdür ki sehm ve ḳavs cennetden çıḳmışdur. Ve rūy-ı 

zemīnde evvelā Ḥażret-i Ādem  Ṣafī  ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyhi’ṣ-ṣalāt ve’s-
selām2 oḳ atmışdur. Ya‘nī ki zirā‘at u ḥirāẟete me’mūr olup tuḫm ekdükde 

reme-i murġān ‘arż-ı pervāz u ṭayerān ile cüst ü cū itdiler. Ve ol ḥażretüñ 

ekdügi gendüm dānelerini eşüp, çıḳarup ġıdā itdiler. Her çend ki def‘ine 

sa‘y eyledi, memnū‘ olmadılar. Anlar ‘ibādet şuġlinde bulınduḳça furṣat 

bulup tuḫmuñ tenāvüline mücidd oldılar. Bi’l-āḫire Ādem Peyġāmber , 

Ḥażret-i Ḫallāḳ -ı dādger cenābına murġāndan şikāyet eyledi. Emr-i celīl 

ile Ḥażret-i3 Cibrīl  nüzūl idüp cennetden bir ḳavs ve iki oḳ ve bir kiriş 

getürdi. Ṣafiyyu’llāh  “Bunlar nedür, yā4 Cebrā’īl ?” diyü istiḫbār itdükde ya-

yı gösterüp [359b R4] 5«ųّة اĳّĜ هñİ» didi. [376a F] Ve kirişi ṣunup ةïّü هñİ» 
6«ųّا buyurdı.7 Ba‘dehu oḳları virüp nikāyetu’llāh ta‘bīrin ḳıldı. Pes yay nice 

ḳurılur ve oḳ nice atılur ve nice nişānlanur, Ḥażret-i Ādem cenābına ögret-

di. Bu taḳdīrce tīr-endāzlaruñ pīrleri melā’ikeden Cebrā’īl ‘aleyhi’s-selām8 

olur. Beşer zümresinden Ṣafiyyu’llāh-ı celīl idügi taḥaḳḳuḳ bulur. Niteki 

aṣḥāb-ı Resūl  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem9 miyānında pīr ü pīş-ḳademleri 

Sa‘d bin Ebī10 Vaḳḳāṣ  idügi muḳarrer olur. 

1 ḳavsger: ḳavsıñuz F

2 ‘alā//selām: - R4

3 Ḥażret-i: - F

4 Ḥażret-i//yā: - R4

5 “Bu Allah ’ın kuvvetidir.”

6 “Bu Allah ’ın gücüdür.”

7 buyurdı: didi R4

8 ‘aleyhi’s-selām: - F, R4

9 Resūl//sellem: - R4

10 Ebī: - F
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Binā’en ‘alā ẕālik selāṭīn-i ẕī-şān, ḫuṣūṣā mülūk-i Āl-i ‘Oẟmān  tīr-en-

dāzlara raġbet ü iltifāt idegelmişlerdür. Menzil atanlaruñ menāṣıb cihetin-

den menāzil ḳaṭ‘ın itmelerine ruḫṣat virmişlerdür. Fe-lā-cerem Ebü’l-fetḥ -i 

muẓaffer-‘alem, ya‘nī Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ı muḥterem ki İstanbul ’ı 

aldı,  Ġalaṭa cānibindeki ṣaḥrāyı oḳ meydānı ta‘yīn ḳıldı. Tā ki mürūr-ı 

zamānla ba‘żı eşirrā yir yirden ṭama‘ ḳılup almayalar. Ya‘nī ki mevtālarını 

defn itmeyeler. Ve bāġ u bāġçe dikmeyeler. Bā‘iẟ budur ki mezbūr İbn 

Baḫtiyār  risālesinde sınurını yazmışdur. Ana binā’en bu ḥaḳīr daḫı bu 

maḥalde1 tasṭīrini münāsib görmişdür. Bu vech ile ki ibtidā-yı sınurı cevz 

çār-ṭāḳı yirinden şimāl ṭarafına ṭoġrı büyük bögürtlene ve andan incīre ve 

buzlıḳdan Yeñiçeri Aġası Ḳaragöz Aġa  ile  Ġalaṭa ḳāḍīsi olan mevlānā ve 

dikdügi ṭaşlara2 kim anda bir büyük yirlü ṭaş vardur, oldur. Andan ṣoñ-

ra poyraz menzilleri3 ḳurbında vāḳi‘ Mānūl  nām Ẕemmībāġı  diyü şāyi‘ 

maḥalle ve andan ṣoñra Beglik Büyük Ḳarlıḳ ’dan geçüp Çaḳıllu Depe ’ye 

ve andan şarḳa ṭoġrı Ḥelvācı Ḳarlıġı ’na ve andan ḳıbleye ṭoġrı Ca‘ferābād  

nām bāġçenüñ ḫandeḳine, ba‘dehu İncīr Buñarı  ayaġına, ba‘dehu4 Atıcılar 

Tekyesi  ḳurbında burunda vāḳi‘ ṭarīḳ-ı ‘āmda nihāyet bulur. Bu cümle bāġ 

u bāġçe iken Sulṭān Meḥemmed  emri ile Fā’iḳ Paşa  nām vezīr ve İstanbul 

Ṣubaşısı Midillili Dāvūd Beg  nām ehl-i tedbīr aṣḥābınuñ ḥüsn-i rıżāları 

ile ṣatun aldılar. Ol ḥadā’iḳ u besātīni bozup, Oḳmeydānı  nāmın ḳoyup 

tīr-endāzlaruñ ellerine ḥükm-i şerīf ve temessük virdiler. Ve içinde ḥudūd-ı 

erba‘asını mufaṣṣal u meşrūḥ beyān ḳıldılar. İbn Baḫtiyār Risālesi  tārīḫine 

dek poyraz ve loṭos ve baṭı ve ḳıble ve yılduz nāmındaki beş rūzgārla altmış 

beş miḳdārı menzil atılmışdur. Ve cümlenüñ ṭaşları yirlü yirinde dikilmiş-

dür. Lākin zamān [375a EH] mürūr itmekle ve bilür kimse ḳalmayup ve 

dünyādan ‘ubūr itmekle niçesi unudılmış, ḳalmışdur. 

Ammā meydāndaki tekye bünyādına bānī olan Vezīr İskender Paşa ’dur 

ki evāḫir-i ‘ömrinde  Bosna sancaġı virilüp anda fevt olmışdur. Tā Sulṭān 

Bāyezīd  zamānına dek atıcılaruñ Sivriḳoz  Çār-ṭāḳı  dimekle ma‘rūf yircegiz 

var idi. Tīr-endāzān-ı pāy-taḫt anda edā-yı ṣalāt idüp eglenürler idi. Paşa-yı 

1 bu maḥalde: - F

2 dikdügi ṭaşlara: dökdügi ṭaġlara R4

3 menzileri: Ḳotulları F | Fotulları R4

4 ba‘dehu: ve andan EH
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mezbūr Sivriḳoz nām şaḫṣuñ bāġına ḫarīdār olduḳda “Ḥavāledür.” diyü 

ol çār-ṭāḳı yıḳdurmış idi. Pehlevānlar edebe ri‘āyet idüp ṭınmamışlar idi. 

Ba‘de zamānin Pehlevān Bāyezīd  nām tīr-endāz ki1  Bāyezīd Ḫān Amāsiy-

ye ’de şeh-zāde iken bulışmış idi, tekrār ‘Acem ’den gelüp pīş-keş çekdükde 

tīr-endāzān-ı Rūm  anı żiyāfet itmek buyurulmış idi. Anlar daḫı çāder-

ler ḳurup, küllī eṭ‘ime pişirüp żiyāfetleri güninde paşa-yı mesfūr kendü 

bāġında bulınmaġın bir iki süfre yimekle varmışlar. Ya‘nī ki ‘arż-ı ḫulūṣ-

la ‘ubūdiyyet ḳılmışlar. Çāderlerle oturduḳlarını görince sābıḳan çār-ṭāḳı 

yıḳduġına nādim olup niçe i‘tiẕārdan ṣoñra [359a R4] yanlarında ol tekye 

ve mescidi yapmışlar. Pehlevānlar ḥasbī nāẓır olup istedüklerin zāviyedār 

itmek üzere şarṭ itmişler. Fe-ammā Şeyḫ Süleymān Efendi ’den Maḥmūd 

Dede  nām bir2 ‘azīzi isteyüp getürmişler. Ol vefāt itdükden ṣoñra Ḳova-

cı Dede  fuḳarāsından Ḥamza Dede  nām ‘azīzi isteyüp ol ḫidmete lā’iḳ 

görmişler. Ḥattā tekyenüñ cānib-i ḳıblīsindeki ṭut aġacların Ḳovacı Dede 

merḥūm [376b F] kendü eliyle dikmişler. Ve bir gün mezbūr Ḥamza3 De-

de  peremeye binüp kemāl-i ṣıḥḥatle gelürken yanındaki yārānına vaṣıyyet 

idüp vedā‘la cān virmişler. Kerāmātında ekẟer-i maḫlūḳ ittifāḳ idüp ken-

düyi ol tekyede gömmişler. 

Taḥḳīḳ-ı Daḳīḳ Der4-ıṣṭılāḥāt-ı Ān Ferīḳ

Her ṭālibe ma‘lūm ve sālik ü rāġıba mefhūm ola ki bir pehlevān menzil 

atmaḳ ṭarīḳında pūyān ve “Zamānede nām u nişānum ḳalsun.” diyü raġ-

bet-künān olsa evvelā ṭurduġı maḥalle bir ṭaş diker. Ol senge “ayaḳ ṭaşı” 

ta‘bīrin iderler. Anuñ yanında ṭurup nāvekin atar. Bir ṭaş daḫı oḳı düşdügi 

maḥalle naṣb ider. Tīr-endāzlar aña “ana ṭaşı” ıṭlāḳ eylerler. Andan ṣoñra 

menzil atanlar şöyle ki ana ṭaşına ṭoġrı atalar, “urasıya5 atdı” diyü ta‘bīr 

iderler. Ve anuñ tīr-endāzlıġını ḫaylī taḥsīn eyleyeler. Ḳaçan ki ṣaġına mā’il 

atup oḳı ṭaşrasına nāzil olsa “şaṣt atdı” ta‘bīr iderler. Nite ki ṣolından ṭarafa 

ṭaşra atılan oḳa “ḳabżadan atdı” diyü taḳrīr eylerler. Cümleden maḳbūli 

1 ki: Bāyezīd ki F

2 bir: - F

3 Ḥamza: ‘Ömer  R4

4 Der: ve F  | raḳīḳ EH

5 urasıya: odası F
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urasıya atılmaḳdur. Ol ikisi gūyā ki yoldan ṣapılmaḳdur.1 Ammā her ḳaçan 

ki menzil ṭaşından ṭaşra ıraḳlıġı otuz adımdan eksik ola, içlerinde fi’l-cüm-

le i‘tibār bula. Ol ḥisābdan ziyāde bīrūn olursa “yabanadur” diyü iltifāt 

ḳılınmaya. Ve bu ṭā’ifenüñ i‘tibārlarında her beş ayaḳ yire iki adım dinilür. 

Niteki “üç gez boyı” diseler beş adım murād olınur. Ba‘de-mā cümleden 

evvel atılan oḳa “ḳılavuz” ta‘bīr iderler. Ḫaylīce maḳbūl ṭutarlar. Ve bir oḳ 

ki me’mūlden ziyāde gitse “oḳ ḳaçurdı2” lāfın eylerler. Bundan mā‘adā bir 

pehlevān ki meydāna çıḳa, menzil oḳın atmaḳ irāde ḳıla, üstādān-ı hü-

ner-pīşe ve tīr-endāzān-ı ṣalāḥ-endīşe bilā-ġaraż ḥāżır olurlar. Seng-i men-

zil dikmege lā’iḳ atarsa żiyāfetin itdürüp, ḫayr-du‘āsın edā ḳılup ḥüsn-i 

ittifāḳla ṭaş dikdürürler. Ve ol żiyāfet rāmīnüñ3 şānına göre beẕl-i ni‘met-

dür. Her ne deñlü teng-dest ise de fī zamāninā biñ aḳçe ḫarcla ancaḳ ḥāṣıl 

olur cem‘iyyetdür. Ve her ṭaş dikdükde bu ḳā‘ide içlerinde cārī olagelmiş 

‘ādetdür.4 Gāh olur ki bir pehlevān menzil atar. Nişān dikmek żiyāfetine 

ne ḳudreti olur ne güci yiter. Ḥālā ki ba‘de zamānin ṭaş dikmege niyyet 

ider. Anuñ gibilere maḫṣūṣ ḫurde5 ṭaşlar yıġılur. Ol ‘alāmete çaḳıl ta‘bīri 

münāsib görilür. Ammā menzil atılduḳda ki yine bu zümreden niçe ki-

mesne oḳuñ düşdügi yiri gözetmege giderler. Tīr-endāzlar anlara “hevācı” 

ta‘bīrin iderler ki [375b EH] ilerüye6 varurlar. Oḳuñ7 ġıjlayup düşdügi 

yiri8 bilmek içün yire ḳulaḳ ururlar. Şöyle ki atılan oḳ eger girüdeki ṭaşa 

varmayup9 geri ḳala, ferāce atup “Oḳuñ yürimedi.” mażmūnına işāret ḳılı-

na. Eger girüdeki ṭaşa dek ki vara, yāḫūd ikinci üçinci ṭaşa dek menzil ala, 

hevācılar bu kerre dülbend atarlar. “Oḳun menāzil ṭaşlarından birine var-

dı.” mefhūmını işāret iderler. Ammā ḳaçan ki cümleyi geçe, ḳaṭ‘-ı menā-

zil ḳılup imtiyāzını hevāyīler seçe, ol zamānda dülbend bozalar. “Cümleyi 

geçdüñ. Tīr-i himmetüñi murāduñ nişānına irgürdüñ.” dimegi ıraḳdan 

işāret ü işā‘at ḳılalar. 

1 ṣapılmaḳdur: ṣayılmaḳdur F, R4

2 ḳaçurdı: ḳaçdı R4

3 rāmīnüñ: ṣāḥibinüñ F

4 olagelmiş ‘ādetdür: olagelmişdür EH

5 ḫurde: ḫayrdan F

6 ilerüye: anlar ilerüye EH

7 Oḳuñ: - F

8 düşdügi yiri: gelmesini EH

9 varmayup: dek ki F
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Teẕnīb1

Bu daḫı atıcılaruñ2 ḳā‘ide-i muḳarreresidür ki her kimse ki3 çoḳ yay 

çekmege ḳādir ola, ammā [359b R4] tīr-endāzlıġı az yaydan vuḳū‘ bula; 

fī nefsi’l-emr menziller atup, zamānede nām u nişānı ḳalup yād olanlar bu 

maḳūle pehlevānlardur. Gerek Ḥaydar Beg  ve gerek Burūsalı Şücā‘  bu ḥā-

leti añlamışlar idi. Ḥattā rivāyet olınur ki Şücā‘ -ı mezbūr İstanbul ’daki yıl-

duz menzilini yüz yedi dirhem çeker yaydan atmış. Ve “Bir gez ḳabża olan 

yay berklikde on dirhem tefāvüt eyler.” diyü iẟbāt4 ḳılmış. Fi’l-vāḳi‘ on ṭu-

tam iki parmaḳ yay ḳullanur imiş. Ammā Toz Ḳoparan , Edrine 5 menzilin 

atduġı kemān yüz otuz dirhem aġırlıġında ẓāhirü’l-mīzān imiş. 

Bu daḫı üstād tīr-endāzlar [377a F] taḥḳīḳıdur ki kemān çekmek yigir-

mi dört baḫş ola. Dört baḫşı ḳabża berāberine gelince, yigirmisi ḳabżanuñ 

iç ṭarafına gelince6 tā mıḫlama ta‘bīrine varınca7 ta‘ayyün bula. Ve ḳabża-

dan iki parmaḳ içerüden atmaġa “ayırtlama” ta‘bīr olına. 

Ve daḫı menḳūldur ki Faḫr-ı ‘Ālem  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem aṣḥā-

bındaki tīr-endāzlar ‘ Arabī giñ ve büyük yaylardan atmaġla Mekke  arşunı 

ḥisābınca ancaḳ üç yüz ẕirā‘ atarlardı. Hemān ‘Uḳbe bin ‘Āmir  raḍıya’llāhu 
‘anh üç yüz yigirmi atmışdur. Bu ma‘nā ‘izz-i ḥużūr-ı Peyġāmber ’de söyleşi-

lürken “Ḳādir olduḳça uzaġa atmaġa sa‘y idüñ.” buyurmışlar. īــĻĘïıĤا īــĻÖ ــאĨ» 
8«Ùــ ّĭåĤــאض اĺóĤا īــĨ ḥadīẟ-i şerīfini ümmete ṭuyurmışlar. 

Ve bu daḫı ma‘lūm ola ki zamān-ı sābıḳdaki pehlevānlaruñ yayları on 

bir ṭutamdan on ikiye varınca idi. Oḳları ise ṭūlen sekizden ṭoḳuz ṭuta-

ma dek9 cā’iz idi. Şimdi ise pertāv yayı on ṭutamdan on birine dek olur. 

Pehlevān-ı ‘ālem ve nāmdār u müsellem olan Yaycı10 Ḳaraca  ṭoḳuz ṭutam 

1 Teẕnīb: Teẕyīl R4, EH

2 Bu//atıcılaruñ: Atıcılaruñ bu daḫı F, EH

3 her//ki: - R4

4 iẟbāt: beyān EH

5  Edrine: orta orta F

6 iç//gelince: - F | gelince: - EH

7 varınca: - F

8 Hadîs-i Şerîf, “İki hedef arasındaki mesafe cennet bahçelerinden bir bahçedir.” (Câmiü’l-ehâdis, 10822) 

| Nüshalarda “iki fırsat” şeklinde yazılan kelime hadis kaynağı esas alınarak “iki hedef” olarak metne 

alındı.

9 dek: varınca R4

10 Yaycı: Tārīḫī F
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kemān işlemesi vāḳi‘ oldı. Ḳamış oḳ atup tecribesi ḫod kerrātla ta‘ayyün 

bulmış ḫuṣūṣdur. 

Der-ẕikr-i Üstādān-ı Selef ve Tīr-Endāzān-ı Ṣāḥib-nişān u Hedef

Ḫafī olmaya ki cümleden evvel Oḳmeydānı ’nda oḳ atup menzil ṭaşı1 

dikenlerüñ biri mü’ellif-i risālenüñ pederi Baḫtiyār ,2 ikincisi Dürer ü Ġurer  
mü’ellifi Monlā Ḫüsrev ’üñ Ḥüsām  nām ḳulıdur ki “Ḳāḍī Ḳulı ” dimekle 

meşhūrdur. Ve biri daḫı merḥūm “Toz Ḳoparan ” dimekle mülaḳḳab Yeñi-

çeri İskender ’üñ üstādı olmaḳ üzere meẕkūrdur. Biri daḫı Atıcı Ḥüsām ’dur 

ki hünerverān mābeyninde ḫaylī meşhūr u benāmdur. Egerçi ki bu seng-i 

menzil dikmemişdür, ammā Üstād Baḫtiyār Deresi  dimekle meşhūr maḥal-

de ‘alāmet dikmek tedārükinde iken fevt olmışdur. Ba‘dehu ‘Azeb  nām bir 

pehlevān gelüp, Baḫtiyār Deresi ’ni aşurup Yaṣṣı Ḳaya  nām yire bir seng-i 

menzil naṣb itmişdür. Şimdiki ḥālde evvelā aña atanlara dülbend işāretin 

eylerler. “Bu bizüm ḳā‘ide-i muḳarreremüzdür.” dirler. 

Ba‘dehu yine yeñiçeri zümresinden Şīr-merd  nām bir pehlevān ḳop-

dı. Evvelki menzili aşurup maḥalline ṭaş dikdi. Ve ol kimesne Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān 3 İskenderiyye  fetḥinde iken eẟnā-yı cengde şehīd oldı. 

Bunuñ ṭaşına “Ḳara Ḳaya ” diyü şöhret virildi. Ve öteden berü yılduz 

hevāsı ile atılmaḳ lāzım geldükde “Ḳara Ḳaya Ayaḳ Ṭaşı ” i‘tibār olındı. 

Ba‘dehu Gürz Sinān  nām yayabaşılıḳ ile müşārün ileyh bi’l-benān, ser-

firāz-ı tīr-endāzān bir dilīr-i cihān pehlevān4 ḳopdı. Sābıḳan Silifke  diz-

dārı iken Ḳaramanoġlı  muḥāṣara itdükde ḳal‘ayı virmegin siyāseti [376a 
EH] muḳarrer oldı. Merḥūm Sulṭān Meḥemmed Ḫān  anuñ gibileri ṣaġ 

ḳomayacaġını bilüp ḥüsn-i tedārükle ol menzili atdı. Tā ki bu vech ile 

‘arż olınduḳda günāhı baġışlanup siyāsetden rehā buldı. Andan ṣoñra 

yine Yeñiçeri Ocaġı ’ndan Beñli Ḳaragöz  peydā oldı. Lodos ve yılduz ve 

poyraz hevālarında menziller atup her birinüñ ‘alāmetin dikdi. Ve muḳā-

belede bölüge çıḳarılup ri‘āyet ḳılındı. Sulṭān Selīm Ḫān ’la Tebrīz ’den 

gelürken yolda fevt oldı. [360a R4] Ve bu ẕikr olınan pehlevānlar Sulṭān 

1 menzil ṭaşı: ṭaşın F | ṭaş EH

2 Baḫtiyār: Estār Baḫtiyār R4

3 Ḫān: - F, EH

4 yayabaşılıḳ//pehlevān: - F, EH
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Meḥemmed Ḫān  zamānında ẓuhūr idüp her vech ile ser-efrāz-ı aḳrān1 

olanlardandur. 

[Ammā şol pehlevānlar ki Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  zamānındadur]

Ammā şol pehlevānlar ki Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  zamānındadur, evveli yi-

ne2 Beñli Ḳaragöz ’dür ki Sulṭān Meḥemmed Ḫān  ‘aṣrında cümle menziller 

anuñ iken ṣoñra tekrār yine menzil atdı. Ol oḳı evvelki menzillerinden 

ziyādeye yitdi.3 Ba‘dehu Kemān-ı4 Gürüheci5 ‘ Arab  peydā oldı. Pādişāh-ı 

‘āleme taḳarrüb kesb idüp, meclisine dāḫil olup küllī iltifāt buldı. Ba‘żı 

hünerleri var idi ki “Maḳdūr-ı beşer degüldür.” dimege sezāvār idi. Cüm-

leden biri kemān-ı gürühe ile6 hevā yüzine bir fınduḳ atarmış. Menziline 

varup, girü dönüp inerken bir fınduḳ daḫı atup anı ururmış. Der-‘aḳab 

yine aña daḫı bir fınduḳ ṭoḳındururmış.7 Bu ṭarīḳ ile beş on mertebeye 

dek fınduḳların birbirine nişān ḳılurmış. Mezbūruñ müşterā ḳulı Kemāl 

nām bir pehlevān-ı tīr-endāz peydā oldı ki kemāl-i8 celādetle beyne’l-aḳrān 

engüşt-nümā idi. Bir mertebe ḳadd ü ḳāmeti ve cüsse vü ḍaḫāmeti var imiş 

ki olur olmaz ādem yüzine baḳmaġa ḳorkar imiş. Mezbūrı Sulṭān Meḥem-

med Ḫān ’a baġışlamış. Ba‘dehu ḥarem-i muḥteremden çıḳup sipāhī oġlanı 

olmış. Beñli Ḳaragöz menzilini bozup aşurı atmışdur. Lodos menzilindeki 

dördinci [377b F] ṭaşı ol dikmişdür. Mezbūra Sulṭān Bāyezīd  merḥūm bir 

ḫuṣūṣ içün ġażab eylemiş. Sefer-i hümāyūna giderken İpṣala ’da aṣup ber-

dār itmişdür. 

Ba‘dehu Ṭakyeci Ḳulı Burūsalı Şücā‘  nām bir tīr-endāz-ı celādet-ḳıyām 

daḫı ẓuhūr eyledi. Niçe zamān küştī-gīrlik eyleyüp fenninde ser-firāz-ı 

aḳrān olduḳdan ṣoñra fenn-i remy ta‘allüm idüp ḫaylī imtiyāz buldı. Bos-

neviyyü’l-aṣl bir gürbüz dil-āver idi. Deve9 Kemāl ’üñ menzilinden aşurı 

atdı. Ol daḫı lodos menzilinde ṭaş dikdi. 

1 ser//aḳrān: sezāvār-ı ri‘āyet EH

2 yine: ya‘nī EH

3 Ol//yitdi: - F

4 Kemān-ı: - F

5 Nüshalarda “Girih” şeklinde yazılan bu kelime “Gürühe” olarak tashih edildi. bk. Ali Ekber Dihhuda, 

Lugatnâme-i Dihhuda, C. 12, s. 18545. 

6 kemāngere ile: kemān kerre F | kemān-ı//ile: - EH

7 daḫı//ṭoḳındururmış: bir fınduḳ daḫı gönderürmiş F

8 kemāl-i: - F

9 Deve: Dede R4
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El-ḳıṣṣa mezbūr pehlevān üç menzil atup nişān dikmişdür.1 Ṣoñra Toz 

Ḳoparan  ẓuhūr idüp anuñ ikisini daḫı2 geçmişdür. Menzil-i āti’ẕ-ẕikri at-

ması müyesser olmamışdur. Ve bi’l-cümle mezbūr Toz Ḳoparan yeñiçeri 

zümresinden İskender  nām dilīr-i cihān ve ferīd-i hünerverān, bihter-i3 

tīr-endāzān bir pehlevān-ı zamān idi ki pāy-taḫt-ı ẟelāẟede a‘lā menziller 

atmışdur. Ḥattā Gelibolı  meydānında daḫı seng-i menzil dikmişdür. 

El-ḳıṣṣa mezbūr Toz Ḳoparan  her cihetle pehlevān-ı ‘ālemiyān olup 

yeñiçeri fırunında bir kerevet vardur ki tamām kendünüñ boyınca yük-

sekligi bedīdārdur. Bir gün ṭurduġı yirden ṣıġanup, “Yā Allāh !” diyüp 

ṣıçradı. Ol kerevetüñ üstinde bulındı. Ne bir ferd buña ḳādir oldı ve ne 

heves idebildi. Bir hüneri daḫı bu idi ki kendüsi çekdügi saḫt kemānuñ 

ḳabżasını ṣol eliyle ṭartardı.4 Ṣaġ eliyle ṭuncından ṣıyırup ḳurardı. Ḥat-

tā Sulṭān Selīm Ḫān  naẓarında bu hüneri gösterdi. Bölükde ‘ulūfesi otuz 

iken yigirmi aḳçe teraḳḳī ile elli ḳılındı. Ve sulṭān-ı cihān “Bir ṣıġır deñlü 

ḳuvvetüñ var ancaḳ.” diyü buyurdı. Bir daḫı Vezīr İbrāhīm Paşa Serāyı  

bināsını tamām idüp Sulṭān Süleymān Ḫān  Ḥażretlerini5 da‘vet ü żiyāfet 

itdükde beş dāne demür ḳalḳanı biri biri içine ḳoyup yirleşdürdi. Ba‘dehu 

at üstinden gönder ḥavāle idüp cümlesini deldi, geçürdi ki ḥālā yeñiçeriler 

ta‘līm-ḫānesinde ol ḳalḳanlar aṣılmışdur. Toz Ḳoparan’uñ du‘ā-yı ḫayrına 

sebeb olmışdur. 

Ḥāṣıl-ı kelām yılduz menzilinde ser-āmed-i pehlevān Toz Ḳoparan  

olmışdur. Ḫuṣūṣā iki kerre atmışdur. Evvelkisi şaṣt cānibine atup nizā‘a 

mü’eddā olmaġın tekrār iẟbāt [376b EH] itmişdür. Ve her neye teveccüh 

itdi ise dest-res bulmışdur. Ancaḳ bu ẕikr olınacaḳ lodos menziline ẓafer6 

bulmayup “Āh lodos [360b R4] menzili!” diyerek dünyādan gitmiş idi. 

Meger ki Bār-i Ḫudā  celle şānuhu ve ‘alā7 anı Ḳapudan Aḥmed Beg  içün 

müheyyā ḳılmış. Ol menzilüñ atması ve ser-firāz-ı hünerverān8 olup ‘āle-

1 menzil//dikmişdür: menzile nişān atmışdur F, R4

2 daḫı: atup EH

3 bihter-i: mihter-i R4

4 ṭartardı: ṭutup F

5 Süleymān //Ḥażretlerini: Süleymān’ı F, R4

6 ẓafer: dest ü ẓafer R4

7 ve ‘alā: - F

8 hünerverān: ‘ālem EH
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me velvele ṣalması1 anuñ şānına lā’iḳ görülmiş. Ya‘nī ki merḥūm Sulṭān 

Süleymān  daḫı şeh-zāde iken ḥarem-i muḥtereminde dāmen-dermiyān ve 

ġılmān arasında zeber-dest-i zūr-āverān olup odun yüki ile bir merkebi 

alma gibi götürmiş. Ve üç yaşında bir deve kūçegini yirinden2 ḳaldurmış. 

Mezbūr Rodos  fetḥinde bile bulınup bir ḳanṭār çeker bir ṭob yuvalaġını 

bir def‘a avucınuñ ortasına ṭutup ḳodı. Dirsegini birbirine ṭayandurmadın 

ol ṭaşı ḳaldurdı. Ve iki ḳoyunı iki elinde birer barmaġına geçürüp bir uz3 

ḳaṣṣāb yüzince ṭutdı, ṭurdı. Ve her ne ḳadar yüksek at olsa ayaġını üzen-

güye baṣmadın binerdi. Her gören 4﴾īَــĻĝِĤِאíَĤْا  īُــùَèَْأ  ُ َّųا -ÝَĘَ﴿ diyü ta‘acَ×ــאرَكَ 

cüb iderdi. Bi’l-āḫire “Kendüñi helāk idersün.” diyü cānib-i sulṭānīden 

men‘ine iḳdām buyurılmış idi. Serīr-i salṭanata cülūs itdüklerinde silāḥdār 

bulındı. Ba‘dehu çāşnīgīrbaşılıḳ ile ṭaşra çıḳdı. Bir miḳdār zamān mürū-

rından ṣoñra mīr-‘alem oldı. ‘Āḳıbet deryā ḳapudanlıġı ile Gelibolı  sancaġı 

tevcīh ḳılındı. Binā’en ‘alā ẕālik atıcılar miyānında gāh Aḥmed Aġa  dinilür, 

vaḳt olur ki mīr-‘alem diyü ta‘bīr ḳılınur ve gāh Ḳapudan Aḥmed Beg  ıṭlāḳ 

olınur. Bu evṣāfla añılan ancaḳ anlar olur.5 İbtidā ki ẓuhūr itdi, az zamān 

geçmedin Aḫī Pīrī  nām menzili atup ṭaşın dikdi. Ḥattā iltifāt-ı pādişāhīye 

muḳārin olup kendüye niçe in‘ām u iḥsān olınduḳdan ġayrı6 yaycısına ve 

oḳcısına7 ‘ulūfeler ta‘yīn olındı. Ve bi’l-cümle bir zamān Toz Ḳoparan ile 

mu‘āṣır olup atışurdı. Meydānda bulışup açmazdın oḳ yarışurdı. Ḥattā Aḫī 

Pīrī menzilin atduḳda [378a F] Toz Ḳoparan ḥayātda idi. Aḥmed Aġa ’nuñ 

atışını ve ḳadd u ḳāmet ü zūr-bāzū ile verzişini gördükçe andan ḫavf u 

ḫaşyetini iẟbātda idi. “Eger8 benüm menzillerümi bozarsa bu bozar.” diyü 

taṣavvurātda idi. 

El-ḳıṣṣa Toz Ḳoparan  ki gitdi, mezbūr ḳapudan meydān-ı hünerverān-

dan niçe ṭozlar ḳoparup anuñ menziline cülūs itdi. Eyyām-ı ḳalīlede üç 

menāzil-i ba‘īdeye atdı. Niçe yirlerini9 geçüp hemān baġı ṭaşlarında ḳarār 

1 ṣalması: bıraḳması R4

2 yirinden: boyından yuḳaru EH

3 uz: - F | eli EH

4 “Yaratanların en güzeli olan Allah ’ın şanı ne yücedir!”, Mü’minûn Sûresi, 23/14.

5 anlar olur: anlardur F

6 ġayrı: ṣoñra EH

7 ve oḳcısına: - F

8 Eger: - F, EH

9 Niçe yirlerini: Sā’irlerini R4
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itdi. Sā’ir pehlevānlar menzil ki atarlar idi, bir furṣatla ḳaṭ‘ idüp degmede 

bir daḫı atmazlar idi. Mezbūr Aḥmed Beg  pehlevān-ı bī-bāk olmaġın her 

menzilini mükerrer atardı. Her atduġı yine birbirine yaḳın düşerdi. Sā’ir 

pehlevānlar ḳamış oḳla atduḳlarını ol aġac ḫadeng ile bī-bāk atardı. 

El-ḳıṣṣa bir pīş-revi Deve1 Kemāl  ṭaşından otuz beş adım aşurı atdı.2 Ve 

bir gün Toz Ḳoparan ’uñ poyraz menzili üzerine oḳ atarken Hevāndelen  

Bālī  nām ṣolaḳ nişānından oḳı3 aşurı varmış idi. Mezbūr pehlevān ‘ömrini 

tecerrüdle güẕerān itmiş bir dilīr-i cihān idi. Sulṭān Selīm Ḫān  Mıṣr  fetḥi-

ne giderken Şām -ı şerīfde fevt oldı. Ḥattā Ṣāliḥiyye ’de Şeyḫ Muḥyi’d-dīn -i 

‘ Arabī civārında defn olınması buyurıldı. Ġāyetle pehlevān ādem idi. Ve bir 

gün daḫı Burūsalı Şücā‘ ’dan aşurı iki oḳı ḫāke nüzūl ḳıldı. Ol gün öñinde 

hemān Toz Ḳoparan ḳaldı ki Şücā‘ ’dan ṭoḳuz adım ilerü idi. Ve bi’l-cümle 

Sulṭān  Bāyezīd Ḫān 4 zamānından berü ḳalan Deve Kemāl menzilini aġac 

oḳla bozdı. ‘Ömrince bir pehlevāndan ṣādır olmayan atıcılıḳları Ḳapudan 

Aḥmed Beg  ẓuhūra getürdi. Pes bunca menzilleri ki bozdı, ancaḳ Toz Ḳo-

paran’uñ yılduz menzili ḳalmış idi. Furṣat elde iken anı daḫı atmamaġın 

te’essüf iderek dünyādan gitdi. Niteki Toz Ḳoparan “Āh Burūsalı Şücā‘’uñ 

[377a EH] lodos menzili!” diyü ‘uḳbāya güẕer itdi. 

Ḥāṣıl-ı kelām poyraz menzilinde cümleden aşurı atmışdur. Ser-firāz-ı 

aḳrān ve hünerverān-ı pehlevānān idüginde ittifāḳ vardur. Hemān [361a R4] 
‘aybı, esīr-i leẕẕet-i şehvānī ve ḥarīṣ-i5 ṣohbet-i nefẟānī olduġıdur ki nefsine 

perhīz itmeyüp ġaẟẟ ü semīn yanında berāber ve ruḫṣ u ẟemīn ḥużūrında 

tesāvī cihetiyle muḳarrer olmaġın ba‘żı nā-pāklerden kendüye renc-i ef-

rencī ‘ārıż oldı. Ḥattā ol maraż-ı hevlnāk ile ālet-i cimā‘ı düşüp ḫāṣṣ u ‘ām 

miyānında meẕkūr olması taḥaḳḳuḳ buldı. Te’dīben, lā terġīben ḳapudan 

iken Nigbolı  sancaġı virildi. Anda daḫı mu‘ammer olmayup vefāt itdi. Ve 

bi’l-cümle atıcılıġı zamānı yedi yıl oldı.6 Sene sitte ve seb‘a miyānında anuñ 

gibi sebu‘uñ vefātı taḥaḳḳuḳ buldı. 

1 Deve: Dede R4

2 aşurı atdı: aşurdı F, R4

3 aşurdı//oḳı: - R4 | oḳı: - EH

4 Ḫān: - F, EH

5 ḥarīṣ-i: ḥarīf-i EH

6 Oldı:tamām olmadı F, R4
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Ammā İcmāl-i Menāzil ki Dārü’l-mülk-i İstanbul  Meydānında 
Muḳārin Seng-i Menzildür

Evvelā Burūsalı Şücā‘ ’uñ lodos menzili vardur ki Toz Ḳoparan  anı añ-

duḳça taḥassür çekerdi. “Menzil atılınca öyle atılsa.” diyü gözyaşların dö-

kerdi. Evvel ṭaş Baḫtiyār ’uñ, ikinci ‘ Arab’uñ, üçinci Şīr-merd ’üñ, dördinci 

Beñli Ḳaragöz ’üñ, beşinci Deve Kemāl ’üñ ṭaşlarıdur. Altıncı Ḳapudan Aḥ-

med Beg ’üñ pīş-revidür ki yedincisi Burūsalı Şücā‘’uñ idi. Aḥmed Aġa  anı 

aşurup ser-āmed-i hünerverān idügi ẟābit olmışdur. 

Biri daḫı Aḫī Pīrī  menzilidür ki yılduz hevāsı ile mezbūr Ḳapudan Aḥ-

med Beg  atmışdur. Bu menzilüñ ayaḳ yiri meydān sūrınuñ nihāyetidür ki 

nāmına Çaḳıllar1 Depesi  dinür. Cümleden evvel Oḳmeydānı ’nda gömilen 

meyyit mezbūr Aḫī ’dür ki2 kendünüñ menzili ve dikilmiş ṭaşı var imiş. 

Mürūr-ı ezmānla żāyi‘ olmış. Ba‘de zamānin “Aḫī  yiri iḥyā olınsun.” diyü 

yeñiçeri zümresinden evvelā Ṭut İskender  nām pehlevān atup ṭaş dikmiş. 

Ba‘dehu Ḳara Muṣṭafā  nām dil-āver atmışdur. Sulṭān Bāyezīd , Kemāḫ 

Ḳal‘ası ’nı fetḥ itdükde yayabaşılıġla ḫāṣ avcıbaşı iken ḳal‘aya evvel ol çıḳ-

maġın ḳırḳ beş biñ aḳçe ze‘āmet virilmişdür. Ba‘dehu Şīr-merd  oġlı Bālī 

Çelebi  atmışdur ki ümerādan birinüñ ferzend-i devletmendidür. Ba‘dehu 

Ḳarġa Muṣṭafā  atdı ki ḫaylī tīr-endāz-ı ‘ālem ve pehlevān-ı cihān-ı müsel-

lem idi. Ardınca Kemānger Sinoblı Ḥācī Muṣṭafā  ve anuñ ardınca Sipāhī 

İsḥāḳ Beg , ba‘dehu Kemān-ı Gürüheci ‘Araboġlı  ve andan ṣoñra Ḥaydar 

Beg  atup cümleden aşurı ṭaş3 dikmiş iken Ḳapudan Aḥmed Beg  gelüp4 

ḫaylī aşurı atdı. Ve evvel atduġı menzili bu maḥal oldı. [378b F] Lākin ol 

ziyādesine ḳābil olmayup tekrār atdı. Evvelki menzilinden otuz beş adım 

aşurı düşüp seng-i menzil dikdi. 

[Bir daḫı lodos menzilidür]

Bir daḫı lodos menzilidür ki Burūsalı Şücā‘  ol menzil ile ser-āmed-i hü-

nermendān olmış idi. Toz Ḳoparan  anı añduḳça “Āh o menzili atabilsem.” 

diyü ḥarāret ‘arża ḳılmışdur. Mezbūr Aḥmed Aġa  ol menzili aşurı atdı. 

1 Çaḳıllar: Çaḳıllu EH

2 Aḫī’dür ki: - R4 | ki: - F

3 ṭaş: - F

4 gelüp: - F
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Lākin sālifi yire1 olmaġın ṭaş dikilmede2 nizā‘ olınup irtesi yine meydāna 

geldi. Ve cemī‘-i pehlevānlar ḥāżır iken tekrār otuz beş adım aşurı atdı. İki 

gün biri biri ardınca menzilinüñ ḥükmini icrā idüp ṭaşını dikdi. 

[Ammā Toz Ḳoparan  menzilleri]

Ammā Toz Ḳoparan  menzilleri ki birisi poyraza atduġıdır, evvelā ṭaş 

diken Ḳazzāz Aḥmed , ba‘dehu Atıcı Sinān  nām pehlevān-ı mü’eyyeddür. 

Ardınca Beñli Ḳaragöz , daḫı ṣoñra Seyis Maḥmūd  atdı ki yeñiçeri idi, De-

ve Kemāl ’den aşurı atmış idi. Ba‘dehu Sinān Ṣubaşı , ardınca Ṣolaḳ Bālī  

birbirinüñ menzillerini bozup ṭaş dikmiş iken ṣoñra3 Burūsalı Şücā‘  gelüp, 

cümleden ilerü atup ol menzil anuñ nāmına ḳalmış iḳen ṣoñra Toz Ḳo-

paran geldi. On adım miḳdārı aşurı atup menzil-i mezbūr kendü nāmına 

ḫatm oldı. 

Bir daḫı yılduz hevāsına atduġıdur ki ayaḳ ṭaşı küçük mermerdür. Ev-

velā Şīr-merd  atmışdur. Ardınca Şeyḫ-zāde Ḫaṭṭāṭ Amāsī  ki ḥüsn-i ḫaṭ ya-

zardı, oḳ atmaḳda daḫı [361b R4] sikkeyi mermerde ḳazardı, anlar atdılar. 

Ba‘dehu Gürz Sinān , ardınca Beñli Ḳaragöz  nām pehlevān, [377b EH] 
daḫı ṣoñra Sinān4 Ṣubaşı  ve bunuñ ‘aḳabince Deve Kemāl , andan ṣoñra 

Ṣolaḳ Bālī  atup her biri ṭaş dikmiş iken Burūsalı Şücā‘  cümleden aşurı atdı. 

Ba‘de zamānin Toz Ḳoparan  ẓuhūr eyleyüp anı daḫı bozdı. 

[Ammā Lendhā Ca‘fer  menzilleri]

Geldük Lendhā Ca‘fer ’üñ menzillerine ki mezbūr Vezīr ‘Alī Paşa  ḳul-

larından  Bosna begiydi. Bir mehīb ādem idi. Çizmeci Pīrī  nām menzili 

evvelā Derzī Ḥasan  nām pehlevān atdı.5 Lākin mürūr-ı ezmānla ṭaşı belür-

süz oldı, gitdi. Ba‘dehu Usta ‘Ömer  nām dil-āver atup menzil ṭaşı dikdi. 

Ba‘dehu Yaycı6 Dāvūd , andan ṣoñra Çizmeci Dāvūd  aşurı atdı. Ve bunlar-

dan ṣoñra Yaycı ‘ Arab -zāde  ve bunlardan ṣoñra7 Ḳarġa Muṣṭafā , ba‘dehu 

1 yire: pīr F | yurd R4

2 ṭaş dikilmede: dikilme EH

3 ṣoñra: - EH

4 Sinān: - F, EH

5 Bir//atdı: - R4

6 Yaycı: Balcı EH

7 Çizmeci//ṣoñra: - F | bunlardan ṣoñra: daḫı ṣoñra EH
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Ta‘līm-ḫānecibaşı  ve anuñ ardınca Bozdoġancı Muṣṭafā Çelebi  atup, ṭaşla-

rın diküp bu tertīb üzere birbirinüñ menzilin bozmış iken mezbūr Lendhā 

Ca‘fer geldi. Ol menzile atup cümlesini bozdı. 

Ammā aġaç oḳla atduġı menzilüñ biri evvelā Ḥācī Ḥasan Tīrger  at-

dı. Ba‘dehu Defterdār Maḥmūd Efendi -zāde Muṣlī Çelebi  atdı. Ardınca 

birāderi Meḥemmed Çelebi  nişān dikdi.1 Ba‘dehu Kemḫācı Dīvāne Ḳāsım  

atup aşurdı. Bozdoġancı Ḥamza  daḫı aña mu‘ādil atdı. Ba‘dehu Süleymān 

Paşa  ḳullarından ‘Acemī Tosun  dimekle meşhūr pehlevān ṣudūr itdi. ‘Alā-

metini şerā’iṭı ile diküp i‘tibār bulmışken Naḳḳāş Meḥemmed  aşurı atup 

alāmetin öyle2 dikdi. Lākin Ca‘fer-i Lendhā  gelüp cümlesini bozdı. Bu 

menzilüñ nihāyeti Lendhā Ca‘fer 3 ṭaşında ḳarār ḳıldı. 

Ve yine4 bir menzil daḫı vardur ki evvel Ahmed Kemānger  atmışdur. 

Ba‘dehu sābıḳu’ẕ-ẕikr İsḥāḳ Beg  ṭaş dikmişdür. Andan ṣoñra ‘Araboġlı  ve 

Ḥüseyn Kemānger  ve Kemḫācı Ḳāsım  ve Küre 5 Tosun ve Ḳubūrcı Ḫüsrev  

ve bu tertīb üzere atup, birbirinüñ menzilin bozup ṭaşların dikmişler iken 

mezbūr Lendhā Ca‘fer  geldi. Cümleden aşurı atup ṭaşın dikdi. 

[Ammā Loḳmacı Ṣolaḳ  menzili]

Bir menzil daḫı Loḳmacı Ṣolaḳ ’uñdur ki aġac oḳda ḫaylī nāmdār men-

zildür. Evvelen6 Zihgīrci Ḳāsım  atmışdur. #āniyen mü’ellif-i Risāle İbn7 

Baḫtiyār Ḥācī Ḥasan  seng-i menzil dikmişdür. #āliẟen Ḥüseyn Tīrger , 

rābi‘an Filibeli Ṣaġrıcı  atup, her biri ṭaş diküp müşārün ileyh bi’l-benān 

iken Loḳmacı Ṣolaḳ cümleden aşurı atdı. Menzil kendüde nihāyet bulup8 

‘alāmetini dikdi. 

Bir menzil daḫı poyraz ile atılmışdur ki Naḳḳāş Meḥemmed  Çele-

bi ’de nihāyet bulmışdur. Bu vech ile ki evvelā ‘Arabacı Maḥmūd  atmışdur. 

Ba‘dehu Zaġarcı Ḳāsım 9 anı geçmişdür. Ardınca Ḳosṭa Ḥüseyn  ṭaş diküp 

1 Defterdār//dikdi: - R4

2 diküp//öyle: - F, R4

3 Lendhā Ca‘fer : anuñ EH

4 yine: daḫı F

5 Küre : Gövde R4

6 Evvelen: - EH

7 İbn: - F, EH

8 bulup: bulmışdur ve F | bulmışdur EH

9 Ḳāsım: Ḳacı Ḳāsım R4
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i‘tibār bulmış iken Naḳḳāş Meḥemmed Çelebi  aşurı atup ‘alāmetini dikdi. 

Bunlardan mā‘adā Toz Ḳoparan  ve Burūsalı Şücā‘  nām [379a F] pehlevān-

laruñ ve Aḥmed Aġa ’nuñ ve  Burūsa’da ve  Edrine’de ve Gelibolı ’da menzil-

leri vardur. Cümlesi tafṣīl olınınca söz uzamaḳ lāzım geldügi sebebden ṭayy 

olındı.1 Maṭlūb olan iḫtiṣārdur. 

Ammā tafṣīl-i menāzil-i Gelibolı 

Evvelā2 Gelibolı ’da gün ṭoġusı ile Zihgīrci  ayaḳ ṭaşı ḳoyup atmış. Ar-

dınca Başcı , daḫı ṣoñra Toz Ḳoparan  atup nihāyet bulmışdur. Ammā Aḥ-

med Aġa  aġac oḳla bedel3 atup yabanrek4 düşmiş ve yayı ḳırılmışdur. Ḥattā 

“Zihgīri düşdükden ṣoñra atduġı menzildür.” dimişlerdür. İkinci menzili 

evvelā Emre,5 ẟāniyen Ustaoġlı , üçinci Aḥmed Aġa atmışdur. Lodos hevā-

sıyla atup menzil ṭaşın dikmişdür. 

Bir menzil daḫı vardur ki Ustaoġlı  menzilidür. Ba‘dehu şāgirdi Peh-

levān Meḥemmed  atup yigirmi yedi gez boyı üstādını geçmişdür. Ba‘de 

zamānin Biġa Begioġlı Aḥmed  nām sipāhī aġac oḳla ṭoḳuz gez boyı aşurı 

atmışdur. Ba‘de-mā gün ṭoġusına bir menzil daḫı atılmışdur ki6 evvel ṭaş 

Ustaoġlı ’nuñ, ikinci ṭaş Boyacıoġlı Pırt Aḥmed  nām re’īsüñdür ki otuz üç 

adım ziyādedür. Ṣoñra [362a R4] Birāder-i Ṣıdḳī7 Çelebi , Ṣolaḳ ‘Alī 8 yedi 

gez boyı aşurı atmışdur. Ṣoñra mezbūr9 Ṣolaḳ  zenberekçibaşı olmışdur. 

Bir daḫı ḳıble menzilidür ki evvelā Hevāndelen  atmışdur. Ṣoñra Zihgīr-

ci , ardınca Başcı , ‘aḳabince sādāt [378a EH] zümresinden Emīr ‘Alī  dört 

gez boyı aşurmışdur.10 Lākin ḳazan ḳaynatmaġa ḳudreti11 olmamaġın çaḳıl 

‘alāmetin itmişdür. Ġarābet bundadur ki yine bundan aşurı altmış gez boyı 

Birāder-i Ṣıdḳī 12 mezbūr zenberekçibaşı atmışdur. 

1 ṭayy olındı: - R4

2 Gelibolı //Evvelā: - EH

3 bedel: bol EH

4 yabanrek: baba terk F | yabarek R4

5 Emre: Nere EH

6 ki: - F

7 Ṣıdḳī: Ṣūfī EH

8 ‘Alī: - F

9 Ṣoñra mezbūr: Ki R4 | Mezbūr F

10 aşurmışdur: aşurı atmışdur EH

11 ḳudreti: iḳtidārı R4

12 Ṣıdḳī: Ṣūfī EH
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Bir daḫı baṭı ile atılmış menzil vardur ki evvel ṭaş diken Ḥācī Muṣṭafā ’dur. 

İkinci sābıḳu’ẕ-ẕikr Beg-zāde  atmışdur. Ammā yine Birāder-i Ṣıdḳī 1 bunı 

daḫı altmış gez boyı aşurmışdur.2 

Bir daḫı ḳarayil menzili vardur ki evvel ṭaş Emre ’nüñdür. İkinci Usta-

oġlı ’nuñ, üçinci Beg-zāde ’nüñdür. Anda nihāyet bulmışdur. 

Bir daḫı poyraz menzili vardur ki Beg-zāde ’ye maḫṣūṣdur. Lākin Birā-

der-i Ṣıdḳī 3 anı daḫı yedi adım miḳdārı bozmışdur. 

Biri daḫı heki menzilidür ki sābıḳan şehr-emīni olan Baba Ḫalīl ’üñ oġlı 

merḥūm İbrāhīm Çelebi  ki bir ḳābilce maḫdūm olup ḫaylī vücūd-ı şerīf 

ve ma‘ḳūl-fehm-i laṭīf kimse4 idi, ḫuṣūṣā ki 5﴾Ûِــ ِĻّĩَĤْا īَــĨِ َّĹــéَĤْجُ اóِــíُْĺ﴿ naṣṣ-ı 

şerīfine mā-ṣadaḳ-ı mefhūm6 idi, anlar evvel atup nişānların dikmişdür. 

Ḥattā Emīr ‘Alī  anuñla bedel atmışdur. 

Ve bi’l-cümle Gelibolı ’nuñ ve ol vilāyet-i bihişt-miẟālinüñ7 oḳ meydānı 

nevādir-i rūzgārdan ve muṣallāsı tuḥaf-ı medā’in ü emṣārdan idügi ẓāhir-

dür,8 bir meydāndur ki ziyāde vāsi‘ u hemvārdur. Üç ṭarafı deryā-yı zeḫḫār 

ve bir cānibi bāġ9 u bostān u riyāż-ı pür-ezhār iḥāṭa ḳılmışdur. Muṣallāsı 

ise yine üç ṭarafdan miyān-ı10 deryāda yükseklikle ḫod evc-i semāda mer-

merden bir dīvār u miḥrāb ve iki ṭarafında iki minber-i müsteṭāb, fi’l-

ḥaḳīḳa ekẟer-i medā’inde miẟli nā-yāb ziyāretgāh-ı züvvār u aṣḥāb idügi 

ma‘lūm-ı şeyḫ u şābdur. 

Li-münşi’ihi

Yā ol şehrüñ türābında bulınmış bir güherdür dil

Yā ḫod deryāsı ḳa‘rından çıḳan lü’lü’-i terdür dil [363b R4 | 378b EH]11 

1 Ṣıdḳī: Ṣūfī EH

2 aşurmışdur: aşurı atmışdur EH

3 aşurmışdur: aşurı atmışdur EH

4 olup//idi: - F, R4

5 “Allah , diriyi ölüden çıkarır.”, Rûm Sûresi, 30/19.

6 mefhūm: ma‘lūm EH

7 ve//miẟālinüñ: - F, R4

8 idügi ẓāhirdür: - F, R4

9 tuḥaf-ı//bāġ: - R4

10 miyān-ı: - F, EH

11 R4 nüshasında bir varak boş bırakıldıktan sonra Sultân II. Selim dönemine geçilmiştir.
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Ẕikr-i aḥvāl-i şehenşeh-i ḥalīm Fātiḥ-i Ḳıbrıs  cenāb-ı Şeh Selīm 1

SALṬANAT-I SELĪM ḪĀN BİN SULṬĀN SÜLEYMĀN ḪĀN 
İBN SELĪM ḪĀN 2 FĀTİḤ-İ ḲIBRIS 3

Raḥimehumu’llāhu te‘ālā4

Vilādetleri ṭoḳuz yüz otuz senesinde ve cülūs-ı bā-sa‘ādetleri ṭoḳuz 

yüz yetmiş dört Rebī‘ü’l-evvel’inüñ ṭoḳuzıncı güni rūz-ı düşenbede vuḳū‘ 

buldı. Ve serīr-i salṭanata şeref virdüklerinde sinn-i şerīfleri ḳırḳ dördin-

de bulınup ‘ālemüñ telḫ u şīrīninden ḥisse-gīr ve Ḳonya  Muḥārebesi gi-

bi fitne-i ‘uẓmādan dil-gīr olduḳlarından ṣoñra müyesser oldı. Birāderleri 

Sulṭān Muṣṭafā  ḥayātında ve dört şeh-zādenüñ cevānib-i erba‘adan ṭaleb-i 

tāc u taḫt ve da‘vā-yı verāẟet-i vāpesīn-dıraḫt5 ḥarekātında ḫalḳ-ı ‘ālem bi-

rer meslege sülūk idüp peder ü māderüñ, ḫuṣūṣā Rüstem Paşa  gibi vezīr-i 

ekberüñ iltifāt u raġbetleri Sulṭān Bāyezīd  semtine ve ekẟer-i ‘asākir-i celā-

let-rehberüñ ve ba‘żı meşā’iḫ u ‘ulemā-yı hünerverüñ sa‘y u himmetleri 

Sulṭān Muṣṭafā cānibine ve ḫuddām-ı ḫavāṣṣ u maḥremān-ı ḥarem-iḫtiṣāṣ6 

olan aġalaruñ teveccühleri henüz Serāy-ı ‘Āmire ’de babasıyla bile sākin 

olup ve sā’ir şeh-zādeler gibi sancaḳ ‘alāḳasıyla pāy-taḫtdan cüdā düşmeyen 

Sulṭān Cihāngīr  cānibine [379b F] maṣrūf olup aṣlā Selīm Şāh -ı mesfūruñ 

nāmı anılmaz, vāriẟ-i tāc u taḫt olanlar teẕekkür ḳılınduḳça ḫalḳuñ ḫavāṭı-

rına bile ḫuṭūr itmez7 mertebelerinde olmaġın nūyīn-i selīm-dil ü kerīm 

ber-muḳteżā-yı sa‘ādet-i ṭab‘-ı selīm, aṣḥāb-ı ṭab‘ u ma‘ārifle mümtāz ve 

her biri bir şā‘ir-i sāḥir-i hüner-perdāz niçe8 muṣāḥibleriyle nūş-ı bāde-i 

gül-gūnla ‘işret-sāz ve aḥyānen kendüleri daḫı āzmāyiş-i ṭab‘ içün teteb-

bu‘-ı eş‘ār-ı gūn-ā-gūnla bedāyi‘-i naẓm-ı rengīne mā’il-i ser-āġāz olup gāh 

Celālī  muḫalleṣ Celāl9 Beg  nām muṣāḥib-i eḫaṣṣ ile şīrīn mükālemeleri 

ve gāh Nihānī  şöhret ve Ṭuraḳ Çelebi  nāmı ile meşhūr aṣḥāb-ı devletden 

olan yār-ı muvāfıḳlarıyla rengīn muṣāḥabet ü mu‘āmeleleri, ‘ale’l-ḫuṣūṣ vü-

1 Ẕikr-i//Selīm: - F, EH | Der-ẕikr-i Sulṭān Selīm Ḫān  Cülūs Sene 974: F Derkenar

2 İBN//ḪĀN: - F

3 FĀTİḤ-İ ḲIBRIS : ĠĀZĪ EH

4 Raḥimehumu’llāhu te‘ālā: - F, R4

5 dıraḫt: raḫt F | baḫt EH

6 meşā’iḫ//iḫtiṣāṣ: - R4

7 itmez: itmez idi ve o EH

8 niçe: - F, R4

9 Celāl: - EH
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zerā-yı1 kirāmdan muḥassenāt-ı rükūb ü silāḥda ferīd-i rūzgār ve sipāhīlik 

umūrınuñ leṭā’ifinde müşārün ileyh-i ekābir-i nāmdār olan Vezīr Ḫüsrev 

Paşa  merḥūmuñ2 ferzend-i devletmendi Ḳurd Beg  ve yine mīr-livā olan 

bendelerinden ‘ilm-i mūsiḳīde üstād-ı kāmil ve sāz u çenge ceng irişdükde 

Zühre -i zehrānuñ naġamātı istimā‘ına nā’il, fenninüñ ferīdi, aḳrānınuñ ol 

gūne hünerverlikle vaḥīdi olan Gülābī Beg , ḥażret-i şeh-zāde-i cüvān-baḫt 

her ḳanġı sancaḳda olursa rıżālarıyla anlara daḫı ol semte ḳarīb olan san-

caḳlardan tevcīh olınup gāh u bī-gāh müvāneset ü mücālesetleri muḳarrer 

olduġından ġayrı ḫoş-āvāz u pesendīde-elḥān, ṣadāları ḳuvvet-i cān olan 

ve gūyendegān zümresinden Mīrek Çelebi  ve Şāmī Şeyḫ-zāde Meḥemmed 

Çelebi  ve Adanalı 3 ṭanbūr-nüvāz dīger Şeyḫ-zāde Muṣṭafā Çelebi  ve Ḳaṣṣāb-

zāde Nāyī  ve ‘Avvād-keşci Memi  ve bunlara mānend niçe sāzendeler ve 

gūyendelerle meclis-i şerīflerinüñ vüfūr-ı inbisāṭ u sürūr-ı ferāhemi her ān 

ve her zamān müyesser idi. Keẕālik4 şūḫ u şengül nedīmlerden Ḫˇāce-zāde 

ki Poḫyidi  Re’īs ’dür ve Naḳḳāş Ḥaydar  nām ve Nigārī  maḫlaṣla be-nām 

nedīm-i meserret-enīs ki ikisi daḫı tersāne ocaġından5 iken “Poḫyidi” ‘un-

vānı ile şöhret buldılar. Ve baḥr-ı jerf-i muṭāyebede6 [364a R4] sibāḥat u 

şināverlik itdükçe zevraḳ-ı ṣahbāyı sevāḥil-i eḳālīm-i neşāṭ u sürūra icrā 

ḳıldılar. 

Ve bi’l-cümle Selīm Şāh -ı müşārün ileyhe vāḳi‘ olan ‘ayş u nūş ve sāz u 

söz ve nüdemā vü mühimmāt-ı bezm-i ḫāṣṣ [379a EH] olan maḥbūbān-ı7 

ġālibü’l-cemālle cūş ü ḫurūş8 hīç bir pādişāha müyesser olmış degüldür. 

Cemşīd  ki iḥdāẟ-ı bezm ü bāde ile beyne’s-selāṭīn ferīd añılur ve Cem  ki cā-

mı ile meşhūr olup ilā nihāyeti’d-devrān devrinüñ ẕevḳ-ı müdāmı9 dillerde 

yād olur, bu şehryār-ı nāmdāruñ kāse-līsine müyesser olan ẕevḳ-ı cām-ı 

sa‘ādeti anlara naṣīb olmamışdur. Ve bunlaruñ sāḳīlerine ṣunılan tehī kāse-

lerle dūst-kām neş’esi anlaruñ pür şarāb-ı gül-fām olan sāġar-ı mīnā-fāmı 

1 vüzerā-yı: ümerā-yı R4

2 Paşa merḥūmuñ: Paşa’nuñ EH

3 Adanalı: Edirneli F, EH

4 Keẕālik: Ma‘a ẕālik EH

5 ocaġından: erbābından R4, EH

6 jerf-i muṭāyebede: revān-ı mücārebede EH

7 maḥbūbān-ı: maḫṣūṣān-ı EH

8 cūş u ḫurūş: ḫoş F

9 zevḳ-ı müdāmı: zevḳ u merāmı F
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keyfiyyetinde görülmemişdür. Ammā sā’ir birāderlerinde bu maḳūle şūḫ 

şu‘arā1 vü nüdemā nādir idi. Ve anlaruñ meclis-i ünsi ve maḥāfil-i tena‘‘u-

mında ḳā‘ide-i pādişāhān-ı selef leṭā’ifi ġayr-ı mütebādir idi. 

Merḥūmuñ şeh-zādeligi evāḫiri2 ki sene seb‘īn eẟnālarında idi ve üç yıl 

ṣoñra cülūs-ı taḫt-ı sa‘ādetle i‘tilā-yı şān ve irtifā‘-ı ‘unvānları müyesser ol-

mış idi, bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr anda kātib-i dīvān nāmına 

bir faḳīr bulınmış idüm. Pāy-taḫt-ı Kütāhiyye ’de āsitāneleri mülāzemetiyle 

müfteḫir3 nihāyetsiz ṣāḥib-i maḫlaṣ bulmış idüm ki sābıḳu’ẕ-ẕikr Celāl4 

Beg  ve Nihānī  Ṭuraḳ Çelebi ’den mā‘adā re’īs-i küttābları, Gül ü Bülbül  
nāẓımı Mevlānā Fażlī  ve Serāy-ı ‘Āmireleri  ḫˇācesi Münşī Bālī Çelebi  ki 

Fīrūz  ismi ile müsemmā idi, ba‘de’l-cülūs ‘atebe-i  Dīvān- ı Hümāyūn’da 

muvaḳḳi‘-i Dīvān- ı Sulṭānī  olmaġla engüşt-nümā idi. Ḫuṣūṣā bu ḥaḳīr, 

‘Ālī -i5 şehīr ve zu‘amādan Ḳonevī  Şāmī Beg  nām şā‘ir-i ma‘ārif-semīr6 ve 

‘Ulvī  ve Ṣarı Ümmī 7 ve Ḫātemī  ve Ḳāsımī  ve Vā‘iẓ Firāḳī  ve Maḳālī  ve 

Merdümī 8 ve Nigārī  ve bi’l-cümle yigirmiden ziyāde ve eş‘ār u mahlaṣları 

āmāde şu‘arā-yı kebīr ü ṣaġīr fuṣūl-i erba‘aya müte‘alliḳ ġazeller ve ḳaṣīde-

lerle muvāṣalatları ḫidmetleri ‘ināyet-mesīr ve cevā’iz-i seniyyeye muḳā-

renetleri ve vaṣla-i [380a F] ṣıla-i müte‘addideye muvāṣalatları9 vaż‘-ı dil-

peẕīr idügi ma‘lūm-ı bende vü emīrdür.10 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki neş’e-i bāde ile neşāṭ ḥālinde bir gün Selīm Ḫān -ı bā-

hirü’l-iclāl muṣāḥibi Celāl Beg ’e ḫiṭāb-ı bī-miẟāl ve ellerinde māl-ā-māl bir 

cām-ı bāde-i pür-zülāl muḳarrer iken isticlāb-ı maḳāl idüp “Miyān-ı ḫalḳ-ı 

cihānda bizüm içün ne dirler? Ve cülūs-ı taḫt-ı salṭanatı kime taḫmīn ider-

ler?” buyurduḳlarında Celāl Beg daḫı ‘arż-ı mā fi’l-bāl itmege ruḫṣat bu-

1 şūḫ şu‘arā: şi‘r EH

2 evāḫiri: evānı EH

3 müfteḫir: müfteḫir olmış idüm EH

4 Celāl: Celālī  F, R4

5 ‘Ālī -i: - F

6 nām//semīr: - EH

7 Ümmī: Rāmī EH

8 Merdümī : Merdī R4

9 muvāṣalatları: - F

10 bende//emīrdür: - F
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lur. Bālāda mesṭūr olduġı üzere Sulṭān Muṣṭafā ’yı memālik-i ‘Oẟmāniyye  

‘askeri ve Sulṭān Bāyezīd ’i peder ü māderi ile ‘aṣruñ vezīr-i muvaḳḳarı is-

tedüklerini söyler. “Sizüñ ta‘biye-i mühimmāt-ı salṭanata müte‘alliḳ tedā-

rükiñüz yoḳdur.” diyü ‘arż eyler. Ammā pādişah-ı dānā tevekkül vādīsin-

de cebel-i şāmiḫ idügini īmā ḳılup 1﴾ِųّا  ïِــĭĐِ  īْــ ِĨّ  ًّģُכ  ģْــĜُ﴿ naṣṣ-ı kerīmine 

müte‘alliḳ niçe kelimāt iderler. ‘Āḳıbet “Muṣṭafā Ḫān ’ı ‘askerüñ aḳviyāsı2 

istesün. Ve  Bāyezīd Ḫān’ı anası ve babası ṭaleb eylesün. Şeh Selīm -i ge-

dāyı Mevlā ’sı raġbet itsün.” diyü buyururlar. “Bu günki ṣafāmuzı göre-

lüm, yarınuñ issi vardur.” diyü ellerinde olan cām-ı3 ṣafāyı nūş ḳılurlar.4 

Fi’l-vāḳi‘ taḳrīrleri taḳdīre muvāfıḳ oldı. Sulṭān Bāyezīd ve Sulṭān Muṣṭafā 

birer dā‘iye ile ḫāk-sār u hebā olup serīr-i salṭanat-ı cihānbānī bilā-nizā‘ 

kendülere ta‘ayyün buldı. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Celāl Beg merḥūmuñ bu ma‘nāyı 

müş‘ir bir ḳıṭ‘a-i laṭīfeleri daḫı vardur ki sene ḫamse ve ḫamsīn eẟnālarında 

Maġnisa ’da iken kendülere virmişdür. Ḳıṭ‘a budur:

Ḳıṭ‘a

Dün gice vāḳı‘amda bir pīre

Didüm ey şeyḫ-i ‘āḳıl ü dānā

Ḥażret-i pādişāh-ı devrānuñ

Penç şeh-zādesi ki var zībā

Biri bebr ü peleng ü birisi şīr

Biri Sīmurġ dur birisi ‘Anḳā 

Ḳanġısı tāc u taḫta lā’iḳdur

Ḳanġısıdur [364b R4] cihānda Ḫıżr -ı beḳā

Baña5 bu sırrı didüm i‘lām it

Didi ḫayrü’l-umūri evsaṭuhā6

1 “De ki: ‘Hepsi Allah ’tandır.’”, Nisâ Sûresi, 4/78.

2 aḳviyāsı: evbāşı F

3 olan cāmı: - F

4 cām-ı//ḳılurlar: cāmı nūş idüp yire ḳorlar EH

5 Baña: Aña F

6 Hadîs-i Şerîf, “Her şeyin ortası hayırlıdır.” (Beyhakî, Sünen, 3/273)
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Şemā’il ve Ḥilyeleri

Orta boylu, yaṣṣı yaġrınlu, ḳumrala mā’il ṣaruşın, güşāde-cebīn, gök 

ala gözlü, lüknet-āmīz sözlü, hey’eti mehīb ve mutaṣallib-i bī-nehīb, ḳavī-

bāzū ve bārīk-ebrū, nıṣf-ı esfeli1 dırāz, gerdeni kūtehlikle mümtāz bir ser-

firāz pādişāh idi. Çekdügi yayı kimse çekemezdi. Degme üstād kemān-keş 

[379b EH] ol ṣan‘atda öñinde diz çökemezdi. Şā‘ir Yaḥyā Beg  merḥūmun 

bu ebyātı ol ḥażretüñ vāḳi‘-i ḥālātıdur: 

Naẓm-ı Yaḥyā 

Bir baḳmada Ḥamza -i ṣāḥib-ḳırān

Şevket ile kendüye beñzer hemān

Baḳışı ‘ayn-ı ‘Alī  gibi mehīb

Cünbişi Ḫıżr  Nebī gibi ‘acīb

Ve bu beyt daḫı zūr-bāzūları vaṣfında dinmişdür. 

Naẓm

Ḥāliyā yayın çeker yoḳ nitekim ḳavs-i felek

Gün gibi iller bilür lāzım degül anı dimek

Evlād-ı Emcādları

Sulṭān Murād  ve Sulṭān Muṣṭafā  ve Sulṭān ‘Oẟmān  ve Sulṭān Süleymān  

ve Sulṭān2 [‘Abdu’llāh ].

İcmāl-i Esāmī-i Fütūḥāt ki Anlar Zamānında Vāḳi‘dür

Cezīre-i Ḳıbrıs  tamāmen ve Cezīre-i Ḫalḳu’l-vād . 

Ammā el-Ḥavādiẟ fī ‘Aṣrihi’ş-şerīf

Ḥādiẟe-i ūlā

 Baṣra cānibindeki ‘Ulyanoġlı  ‘iṣyānıdur ki mezbūr,  Cezā’ir-i ‘Irāḳ-ı 

‘ Arab ’da3 sākin meşā’iḫ-i ‘Urbān ’uñ aḳviyāsından iken ol cānibdeki begler-

1 esfeli: evveli EH

2 ve Sulṭān ‘Oẟmān //Sulṭān: - F, EH

3 Nüshalarda sadece “cezīre” kelimesi yazılıp bir iki kelime boşluk bırakılan bu yer “ Cezā’ir-i ‘Irāḳ -ı 

‘ Arab ’da” biçiminde tashih edildi. bk. Abdurrahman Sağırlı, “Cezâyir-i Irak -ı  Arab veya Şattü’l- Arab’ın 

Fethi Ulyanoğlu Seferi 1565-1571”, Tarih Dergisi, 2005, Sayı 41, s. 45.
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begilerüñ teklīfāt-ı şāḳḳasına taḥammül idemeyüp cülūs-ı hümāyūn eẟnā-

larında ṭuġyān ve ‘Urbān-ı bed-gümān ve deşt-süvārān-ı ‘arbede-cūyāndan 

niçe ehl-i ‘iṣyān cem‘iyyet idüp ol ḥavālīde fitne vü fesādāta şürū‘ı1 ‘arż 

olınduḳda  Baġdād beglerbegisi Çerkesiyyü’l-aṣl İskender Paşa  ki Şāh Ṭah-

māsb  oġlı Şāh İsmā‘īl Mīrzā ’yı  Arż-ı Rūm ḥavālīsindeki cengi yuḳaruda 

beyān olınmışdur, ġāyetle ehl-i re’y ü tedbīr ve ṣāḥib-i ma‘rifet ü kār-āzmā 

dilīr olmaġın ol fitnenüñ def‘ine serdār ta‘yīn olındı. Ve  Baṣra ve Şehrizūl  

beglerbegileri ve ümerā-yı  Ekrād’uñ şecā‘at ü celādetle nāmdār u nāmverle-

ri ta‘yīn olınduḳdan ṣoñra2 āsitāne-i sa‘ādetden iki biñ yeñiçeri ve ba‘żı ṭo-

bcı ve ṭob ‘arabacısı gönderildi. Mirāren muḥārebāt ve ‘Urbān-ı bed-nām 

ṭā’ifesiyle muḳātelāt vuḳū‘ından ṣoñra ḳurā vü nevāḥīsinüñ ekẟeri ġāret ü 

ḫasāret olındı. Ve kendüye maḳarr-ı nuḥūset-eẟer olan ḳaṣabalarınuñ iḥrāḳ 

u tedmīrine cesāret ḳılındı.3 Ve sene ḫamse ve seb‘īn evāḫirinde ‘asākir-i 

Müslimīn  sālimīn ü ġānimīn yirlü [380b F] yirine ‘avdet itmek buyurıldı. 

İkinci vāḳı‘a

Beyne’n-nās4  Ejderhān ve Ḳazan  Seferi  diyü meşhūr olan geşt ü güẕār-

dur ki sene sitte ve seb‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde5 Kefe  Beglerbegisi6 Çer-

kesiyyü’l-aṣl Ḳāsım Paşa  ki ‘atebe-i ‘ulyā defterdārlıġından mīr-livā olmış 

idi ve niçe yıllar Kefe sancaġına mutaṣarrıf olup eṭrāf u cevānibde Rūs -ı 

menḥūs ve  Çerākise-i ebālise aḥvāline vuḳūf bulmış idi, anuñ ‘arż u i‘lāmı 

ve kendünüñ ‘ulüvv-i rütbesine bā‘iẟ taḥrīk ü i‘lānı ḫuṣūṣında vezīr-i celīl 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl mezbūra Kefe sancaġını beglerbegilikle tevcīh-i 

ma‘dūmü’d-delīl ḳıldı.7 Ve ‘asker-i enbūh ve cünūd-ı mes‘ūd-ı pür-şükūh 

gönderüp Nehr-i İtil 8 ve Nehr-i Ton 9 dimekle ma‘rūf iki ‘aẓīm nehrüñ mā-

beyni ḳaṭ‘ını ve birbirlerine ittiṣālini emr eyledi. Pes ol iki nehr-i firāvān 

1 fesādāta şürū‘ı: fesāda ‘urūcı EH

2 ṣoñra: ġayrı EH

3 Ve//ḳılındı: - EH

4 Beyne’n-nās: - F

5 sitte//tārīḫinde: ḫamse ve seb‘īnde EH

6 Kefe  Beglerbegisi: - F | Beglerbegisi: sancaġı begi EH

7 ḳıldı: - F, R4

8 İtil: İẟil F

9 Bu nehir ile kastedilen Don Nehri  olmalıdır. bk. Mustafa Işık, “Ejderhan Seferi ve Don-Volga Kanal 

Projesi”, Vakanüvis Uluslararası Tarih Araştırmaları Dergisi, Yıl 3, Prof. Dr. Azmi Özcan Öğrencileri 

Özel Sayısı, s. 129-144. 
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‘arīż ü ‘amīḳ ve şedā’idü’ṭ-ṭuġyān ṣular olup ikisinüñ mābeyni ḫaylī yir1 

olduḳdan mā‘adā Nehr-i İtil2 cānib-i şimālden aḳup, Ḫˇārezm  Baḥri’ne 

dökilüp, keẕālik Nehr-i Ton  cereyānla Niṭaş  nām deryāya ḳarışup, fe-lā-

cerem bu ḫuṣūṣa sa‘y u delālet idenlerüñ maḳṣūdları bu idi ki ol iki nehrüñ 

mābeyni kesilüp birbirlerine muttaṣıl olduḳda Ḳaradeñiz  cānibinden Ṭo-

nanma-yı Hümāyūn ’la vāfir ‘asākir-i3 ẕaḫā’ir miyān-ı nehreyne duḫūl idüp 

Gürcistān  içinden Şīrvān  ve Ḳarabāġ ’a ve sevāḥil-i Āzerbaycān  memālikine 

tevcīh olına.4 Baḥr ṭarafından [365a R4] bu vech ile ta‘biye-i ‘asākir ü 

ẕaḫā’irden ṣoñra bir cānibden daḫı cünūd-ı mevfūre ve ḫuyūl-i nā-maḥṣū-

re ile pādişāh-ı memālik-sitān ve ṣāḥib-ḳırān-ı celādet-nişān gāh sevāḥil-i 

Gürcistān’a ve gāh mülk-i Dādiyān ’a5 ġazālar idüp meẟūbāt-ı cihād ile 

taḥṣīl-i behre vü kām eyleye. Ve gāh memālik-i ‘Acem  nevāḥīsine ‘asker 

çeküp sühūletle Sürḫ-serān -ı rafż-iştihārı ve anlara teba‘iyyet iden eşrār u 

füccārı6 izāle ḳılup ber-vech-i istīṣāl haḳlarından gele. 

Ve bi’l-cümle Ḳaradeñiz ’den küllī ṭonanma gemileri çıḳarıldı. Ve ol 

şevānī vü aġribe vü7 sefā’in, ‘asker-i İslām  ve esliḥa vü mesāḥī vü mekā’il ü 

ma‘āvil mecmū‘ına defā’in ḳılup Kefe  sāḥiline varıldı. Aḥvāl-ı ḳaṭ‘-ı neh-

reyn tamām olup fayṣal bulduḳdan ṣoñra mecmū‘-ı ‘asākir-i nā-mütenāhī, 

[380a EH] gerek yeñiçeri ve gerek za‘īm ü sipāhī, Ḳırım  ḫānı Devlet Girāy 

Ḫān ’la ılġar idüp  Çerākise ve Rūs  memleketlerini yaḳup yıḳmaḳ ve ḳaṭ‘-ı 

nehr içün bunca mefāviz ü ḳıfār ḳaṭ‘ idüp  Çerākise ve Rūs-ı metā‘ib8-keẟī-

re ile ol sevāḥile vāṣıl9 olan ġuzāt ġanā’im ü esārā ile şād-kām ve muḥaṣṣı-

lü’l-merām ‘avdet ḳılmaḳ ḫuṣūṣı daḫı tenbīh olındı. Egerçi ki ba‘żı ‘uḳalā10 

“Bu bir fāsid sevdā ve netīcesiz ḫarc u ḫasāret-i bī-intihādur.” diyü vezīr-i 

a‘ẓamı men‘a sālik oldılar, lākin ġāyetde ‘anūd u ġayūr ve tevābi‘inüñ ġay-

retin çekmekde bāzilü’l-maḳdūr olmaġın Kefe sancaġı beginüñ aḳvāl-i 

bī-me’āline raġbet itdi. Ve vüzerā vü ‘uḳalānuñ kelām-ı nuṣḥ-āmīzini ne 

1 yir: mesīr F

2 İtil: İẟil F

3 ‘asākir-i: ‘asākir ü F

4 Āzerbaycān //olına: Āzerbaycān’a ve ol memālike teveccüh olınduḳda EH

5 mülk-i Dādiyān ’a: mülūk-i deryāya EH

6 füccārı: füccārı sühūletle F, R4

7 şevānī//vü: - EH

8 mefāviz//metā‘ib: metā‘ib ü zaḥmet çekenlere  Çerākise ve Rūs  metā‘ın EH

9 vāṣıl: dāḫil ve anda EH

10 ba‘żı ‘uḳalā: - F | ‘uḳalā: - R4
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cenāb-ı salṭanata bildürdi1 ve ne işitdi. Āḫir bunca ḫarc u ḫasāret-i bi-mer 

ve ṭa‘b u miḥnet-i pür-keder netīce-i fetḥ u ẓafer ile muṣaddar olmaduḳda 

merḥūm Sulṭān Selīm  Şāh maḥżar-ı vüzerāda sābıḳu’ẕ-ẕikr Vezīr-i Ṭavīl ’e 

ḫiṭāb-ı ‘itāb-iştibāh idüp “ Ejderhān  Seferi’nüñ mecmū‘-ı iḫrācātı görül-

dükde cümlesini saña tażmīn itdürülmek lāzım olmışdur.” diyü buyurmış-

lardur. 

Vaḳtā ki ‘asākir-i bī-kerān Kefe  sāḥilinde ḫayme-zenān oldılar, Ḳırım  

ḫānı daḫı emvāc-ı deryā-yı bī-pāyān gibi Tatar -ı ġāretgerānla bunlara hem-

rāh u hem-‘inān olup çekildiler.  Ejderhān nām şehr-i ḳadīm ki Nehr-i İtil 2 

kenārında vāḳi‘dür, ol ṣaḥrāları muḫayyem-i cünūd-ı celādet-nişān ḳıldı-

lar. Götürdükleri büyük ṭoblar ve ḍarb-zenler ve sā’ir kürek ve çapa ve 

külünk maḳūlesi ālāt ü silāḥuñ tertībine muḳayyed oldılar.

Zīrā ki  Ejderhān sābıḳan ehālī-i İslām ’la ma‘mūr bir medīne-i mevfū-

rü’l-ḳuṣūr idi ki ile’l-ān mesācid ü cevāmi‘inüñ āẟārı nümāyān ve ekẟer-i 

ḳuṣūr-ı ‘ulyāsı [381a F] saḳf-ı ḫarābe ile ẓāhir ü ‘ıyān3 idi. Pes kefere-i 

Rūs -ı menḥūs ehl-i İslām elinden4 ol şehri taḫlīṣ ile żabṭ itdüklerinde Ḳı-

rım  ḫānınuñ ġāreti ḫavfından ta‘mīr idüp, lākin içinde temekküne ḳādir 

olımadılar. Ammā Tatar  ḫānı5 ol Nehr-i İtil  miyānında bir cezīre bulup 

aña bir muḥkem sūr çekdiler. Ve miyān-ı ḳal‘ada büyūt u6 süknā tedārük 

idüp müsellaḥ u yarar ve tüfeng-endāzān-ı peygārkār olan ḥafaẓa vü dizdār 

ve merdümān-ı ḥiṣār ile anda sākin oldılar. Ve kefere-i Rūs’la daḫı ber-ve-

ch-i ṣulḥ u mütāba‘at ve ḫaşyet-āmīz ülfet iḫtiyār idüp anda daḫı ḳaldılar. 

Pes şol zamān ki ‘asākir-i İslām’uñ  Ejderhān ḳaṣdına nehżat-ı müteberri-

keleri ḫaberin ṭuydılar, ol ḳal‘adaki silāḥ u evlād u ‘ıyāllerin alup cünūd-ı 

mes‘ūd-ı Müslimīn ’e ḳarışdılar. Ve ḳurbānlar idüp “Li’llāhi’l-ḥamd küf-

fārla ülfetden ḫalāṣ olduḳ.” diyü ġuzāt-ı ẓafer-kirdārı cihād emrine taḥrīż 

ḳıldılar. Bu ṭarīḳ ile şebān-rūz sa‘y u iḳdām ḳılındı. Mühimmāt-ı ḳaṭ‘-ı 

nehreynüñ bi’t-taḫmīn ẟülüẟi miḳdārı görüldi. Lākin ‘askerüñ diyār-ı İs-

1 bildürdi: yaradı F

2 İtil: İẟil F

3 ẓāhir//‘ıyān: ẓāhirü’l-bünyān EH

4 İslām  elinden: İslām’dan F

5 ḫānı: maḳāmı R4 | moġāyı F

6 İtil//u: - F, R4
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lām’dan bu‘d-ı1 menāzille müfāraḳatı ve şiddet-i şitā müstevlī olup hevā-

nuñ günden güne iẓhār-ı bürūdeti ve ḳaṭ‘ idüp geldükleri otsuz ve ṣusuz 

beriyyelerden ‘avdetleri ḫāṭırasıyla herkesüñ ḫavf u ḫaşyeti ol emr-i ḫaṭīrüñ 

nā-tamām ḳalmasına sebeb olup gürūh-ı Müslimīn’e bir derecede iḫtilāfāt 

u iḫtilāl-i pür-āfāt vāḳi‘ oldı ki birbirlerine baḳmayup göçdiler. Serdārları 

kelimātına2 ḳulaḳ [365b R4] ṭutmayup ekẟeri aḥmāl ü eẟḳālin bıraġup 

çekildiler. Ḥattā naḳline imkān olmamaġla kürek ve çapa maḳūlesi ālāt 

ve sā’ir edevāt-ı cengden olan ba‘żı mühimmāt içün ḫandeḳler ḳazdurup 

anda örtdürdiler. Ya‘nī a‘dā-yı dīne ḳalmamasını evlā gördiler. Ma‘a hāẕā 

düşmen cānibinden taġallübi müş‘ir ḥarekāt yoġ-ıdı. Ve ‘asker-i Müs-

limīn’üñ mühimmāt-ı zād u zevādeleri ve ḳūt-ı ḳuvvet ü ḳudretleri ne ḥāl 

ise itmām-ı ḫidmet maḥalline kifāyet3 mertebesinden çoġ-ıdı. Ke-ennehu 

‘asākir-i İslām’a bir siḥr ü mekr ḳılındı. Bilā-müdāfi‘ u mu‘ārıż her kişi 

‘avdetde mecbūr olup çekildi. 

Ba‘żılar ḳavlince Ḳırım  ḫānı her ṭarafdan ḫafiyyeten niçe mekr [380b EH] 
ü siḥr olınduḳdan mā‘adā ẓāhiren daḫı ‘askerüñ ḫavf u ḫaşyetine müte‘al-

liḳ niçe kelimāt olınmaḳ, ya‘nī ki “Birḳaç günden ṣoñra şiddet-i şitādan 

kimse ḥarekete ḳādir olmamaḳ, ḫuṣūṣā ki el ayaḳ ṭutulmaḳ benī Ādem  

olanlara4 zād ü zevāde yirine5 bu yirlerde yil yutmaḳ muḳarrerdür.” diyü 

aḫbār münteşir olması cünūd-ı mücāhidīnüñ mürāca‘atlarına bā‘iẟ oldı. 

Zīrā ki ḫān-ı Tatar  bu ma‘nāyı ber-ḳarār bildi ki iki nehrüñ mābeyni kesi-

lüp ve bu vādīlere berren ve baḥren Āl-i ‘Oẟmān  leşkeri gelüp āġāz-ı ḥarb 

u neberd itdüklerinde aṣlā kendüye raġbet ü iltifāt ḳalmaz. Belki memāliki 

bi’l-külliyye aḫẕ olınup, ümerādan birine virilüp anlara iḥtiyāc lāzım gel-

mez. “Bu taḳdīrce ḳable’l-itmām pend ü naṣīḥat yüzinden ṣūret-i inhizām 

yegdür.” didiler. Kendüler ṣūret-i mütāba‘atda ḫidmete sa‘y üzere iken 

cem‘iyyetüñ perīşānlıġına sebeb oldılar. Ve eẟnā-yı cengde alınan esīrler-

den ba‘żı menḥūslar ittifāḳla birḳaç taḫte gemiler şeklinde ṣallar düzdiler. 

Ve ellerine giren ālāt-ı ḳıtāl ve kürek ve çapa maḳūlesi niçe mühimmātı 

1 bu‘d-ı: - F

2 kelimātına: - R4

3 maḥalline kifāyet: - EH

4 Ādem olanlara: Ādem’e F, R4

5 zād//yirine: - F | yirine: yirine bunda R4
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gice içinde ḳa‘r-ı1 nehre döküp düşmen ḳal‘asına vardılar. Şimdiki ḥālde 

leşker-i İslām ’uñ zād ü zevādeleri ḳalmayup göçmede mużṭarr idükleri aḫ-

bārın ki taḳrīr ḳıldılar, düşmenüñ miyān-ı ḳal‘ada ḳuvvet-i ḳalb ile ẟebātı-

na ve gürūh-ı muvaḥḥidīnüñ bu ma‘nāya vāḳıf olmaġla şiddet-i ıżṭırāb u 

iḫtilāfātına sebeb oldılar. Ya‘nī ki ḳal‘a fetḥ olınmamaġa bir bā‘iẟ bu aḥvāl 

oldı. Bir daḫı Ḳırım ḫānınuñ tedārüki ve ‘asākir-i İslām’uñ ol nevāḥīde 

intiḳāline basṭ-ı tehālüki idügi ta‘ayyün buldı, diyü yazmışlardur. 

Fī nefsi’l-emr arż-ı  Ejderhān bir ġarīb beriyye-i bī-kerān imiş ki ol 

arżuñ aḳṣer-i leyāli dört sā‘at2 ve aṭvel-i3 nehārı yigirmi sā‘at idi, diyü ba‘żı 

ṣaḥīḥü’l-ḳavl Müslimānlar  ḫaber virmişlerdür. Ḥattā ‘alā’im-i şafaḳ ba‘de’l-

ġurūb iki sā‘ate dek tamām olup bu mābeyndeki bir sā‘atde ṣalāt-ı ‘ışā ḳılı-

nup müyesser olursa fe-bihā. Ve illā, dördinci sā‘atüñ evvelinde yine şafaḳ-ı 

ṣubḥ hüveydā olup gice uyḫusı muḥāl olur,4 [381b F] diyü bildürmişler-

dür. 5«ــאıĺאوè ĵــĥĐ ź ــאıĺراو ĵــĥĐ ةïــıđĤا»  

Üçinci ḥādiẟe

Vilāyet-i Yemen  iḫtilālinüñ ıṣlāḥı idi ki sābıḳan6 Rıḍvān Paşa bin 

Muṣṭafā Paşa 7 Yemen vilāyetinüñ beglerbegiligini Maḥmūd Paşa ’dan alup, 

żabṭına müteveccih olduḳda manṣıbın alduġın cefāya ḳanā‘at itmeyüp, 

Yemen’deki tevābi‘ u levāḥıḳına dünyānuñ eẕāların idüp ve Maḥmūd Pa-

şa’nuñ meẓālim ü meḫā’ifi i‘lāmına müte‘alliḳ niçe ‘arżlar gönderüp, dem-

be-dem iẓhār-ı ḫuṣūmet itdügi aña8 ma‘lūm olduḳda ol daḫı aḫẕ-ı intiḳā-

ma teşmīr-i sā‘id-i9 iḳdām idüp “Ben aña bir reng ü ḥīle eyleyeyin ki ḥüsn-i 

iḫtiyārla mülk-i Yemen’i bıraḳsun. Ḥālā ki bıraḳılmaġla daḫı ḳurtılmayup 

niçe ḥabs belālarına giriftār olsun.10” diyü evvelā der-i devlete gelüp, beẕl-i 

mā-melek ü ḫānumānla Mıṣr  beglerbegiligini alup, müteveccih olmaḳ 

1 ḳa‘r-ı: ile ḳonup F

2 dört sā‘at: - EH

3 aṭvel-i: ṭūl-i F, R4

4 olur: idi F, R4

5 “Sorumluluk aktarana değil, rivayet edene aittir.”

6 ḥādiẟe//sābıḳan: vāḳı‘a der-tafṣīl-i Yemen  EH

7 bin//Paşa: - F, R4

8 aña: Maḥmūd Paşa ’ya EH

9 sā‘id-i: sāḳ u F | sāḳ-ı R4

10 Ḥālā//olsun: - EH
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eẟnāsında cenāb-ı salṭanata Yemen aḥvālini bu vech ile bildürdi ki “Ḥālā 

vilāyet-i Yemen İstanbul ’dan Şām -ı şerīfe ḳadar mülk-i fesīḥ ü pīrāmen olup 

cibāli bir müstaḳil beglerbegilige ve sevāḥili1 keẕālik bir yarar eyālete mü-

teḥammildür ki her beglerbegiligi vüs‘at-ı memleketde ve intifā‘-ı eyāletde 

Şām u Ḥaleb  beglerbegiliglerinden ma‘nīdārdur. Ḫuṣūṣā ki iki beglerbegi 

cenāḥeyn [366a R4] olmaḳ birbirlerine maḥż-ı müẓāheret-i bī-şümārdur.” 

diyü i‘lām itmegin eyālet-i Yemen iki bölündi. Cibāli2 ki Ṣan‘ān  ve ġayrı-

dur, Ġazze  sancaġı begi Murād Paşa ’ya ve sevāḥili ki Zebīd  ve aña mānend 

niçe nevāḥī vü ḳaṣabāt-ı bedīddür, Rūs3 Ḥasan Paşa ’ya tevcīh olındı. Ve 

Maḥmūd Paşa-yı kām-kār eyālet-i Mıṣr’la nāmdār u bülend-4iştihār olup 

çekildi gitdi. Fe-lā-cerem Yemen beglerbegilerinüñ müsellimi ki vilāyet 

żabṭına vardı, Rıḍvān Paşa  kemāl-i ıżṭırābından ḥākimān-ı mesfūrān yirlü 

yirlerine varınca ṣabr itmeyüp der-i devlete ‘azīmet ḳıldı. 

Ve bu eẟnāda Yemen ’üñ ḥākim-i sābıḳı Şerīf Muṭahhar  ve zīr-i destin-

deki ‘Urbān -ı ‘arbede-cūyān-ı bī-mer ol furṣatı ġanīmet bilüp memālik-i 

maḥrūseye taṭvīl-i yed itdi. Murād idindügi ḳaṣabāt u ḳılā‘ı żabṭ idüp ḥük-

min yürütdi. Der-‘aḳab ki Murād Paşa  [381a EH] Yemen’e vāṣıl oldı, ol 

vilāyeti efā‘ī vü ḥayyātla5 memlū bir beriyye gibi buldı. Ne ḳadar ki sa‘y ey-

ledi, evvelki intiẓāmına çāre bulmadı. ‘Āḳıbet bu ortalıḳda Murād Paşa’nuñ 

vücūdı nā-būd olup ‘ırż-ı salṭanat-ı ‘Oẟmāniyye  küllī ḫalel-peẕīr oldı. Ye-

men ḳullarından cüz’ī kimesne ḳurtılup ekẟeri telef ḳılındı.6 Bir niçesi yıl-

larla ‘Urbān-ı bed-gümān elinde maḥbūs ḳaldı. Ḥattā eşherü’l-vā‘iẓīn Sey-

yid Meḥemmed  ki beyne’n-nās “Emīr Efendi ” dimekle meşhūr ve Sulṭān 

Murād Ḫān ’uñ zamān-ı devletinde küllī i‘tibār bulmışdur, merḥūm Murād 

Paşa’nuñ kātibi bulınmaġın ‘ Arablar ḥabsine giriftār oldı. Başına ḳarġalar 

üşmiş, ġurāblar miyānında ḳalmış ṭoġana döndi. Birḳaç yıldan ṣoñra güçle 

ḳurtılup ḫalāṣ buldı.7 Ba‘dehu Rūs Ḥasan Paşa  ki vardı, sāḥil-i Yemen’deki8 

1 Şerīf ’e//sevāḥili: Şerīf ve sevāḥili ḳadar F

2 Cibāli: Cenābī R4

3 Nüshalarda “Urūs” şeklinde yazılan bu isim akabinde “Rūs ” olarak geçtiği için tashih edilerek metne 

alındı.

4 bülend: Yemen ’de EH

5 efā‘ī//ḥayyātla: envā‘ u ḥayyāt u efā‘ī ile R4

6 ekẟeri//ḳılındı: - EH

7 ḳurtılup//buldı: ḳurtuldı F, R4

8 sāḥil-i Yemen ’deki: - EH
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Zebīd  şehrinüñ ve eṭrāfında ba‘żı ḳurā vü nevāḥīnüñ ḥükūmetine ḳanā‘at 

ḳıldı. Bir ḳadem ilerü varmaġa ḳudret bulmadı. Zīrā ki vilāyet-i Yemen’de-

ki ḳılā‘ u żıyā‘ ve ḳaṣabāt u bıḳā‘ bi’l-külliyye Şerīf Muṭahhar  İbn İmām  

żabṭına ‘avdet idüp ancaḳ ‘Aden  ve Zebīd ve Te‘iz  ki ma‘ber-i tüccār bir 

ma‘rūf iskeledür, anlar ḳalmış idi. Anları daḫı Muṭahhar ‘askeri muḥāṣara 

ḳılup tā ‘asākir-i Müslimīn  varınca cümlesi küllī ıżṭırābda idi. 

Fe-lā-cerem bu feterāt ki bīş ü kem ḥażret-i pādişāh-ı muẓaffer-‘alem 

dergāhına ‘arż olındı, Yemen ’de maḳtūl olan Murād Paşa ’nuñ ḫısımı Lālā 

Muṣṭafā1 Paşa  ol tārīḫde Şām  beglerbegisi bulınup ḳaṭ‘-ı derecātla vezīr-i 

a‘ẓamlıḳ ṣadrına müteraḳḳıb olan Lālā Muṣṭafā Paşa ’nuñ aḳreb-i aḳribā-

sından olmaġla vezīr-i ekber-i2 celīl, a‘nī bih Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl 

bir ṭaşla iki ḳuş urmaḳ ḳaṣdını itdi. Ya‘nī ki Muṣṭafā Paşa ’nuñ vüzerāyā3 

müzāḥamesinden ḫalāṣ olup “Nedür ki, ḫıṣmı4 Murād Paşa ḫaṣımlarından 

intiḳām almaġa anuñ serdār olması münāsibdür.5 Ḥadd-i ẕātında şecī‘ u 

dilīr ve kār-āzmūde bir ḥākim-i refī‘u’l-merātibdür.” diyü vezāret nāmı ile 

Yemen fetḥi serdārlıġını münāsib gördi. “Lākin yümn-i ḥareketle Yemen’e 

varup [382a F] ṣıḥḥatle şād-kām ve muḥaṣṣılü’l-merām ‘avdetle der-i dev-

lete gelmesi irtifā‘-ı şānını mūcib ve bu kerre elbette vezāret-i kübrā ile 

irtiḳā-yı ‘unvānını müstevcib idüginde reyb yoḳdur. Ḥālā ki maḳṣūd olan 

anuñ bu mābeynde edā-yı ḫidmete6 ḳādir olmaması ve cenāb-ı salṭanatuñ 

anuñ ḥaḳḳındaki ḥüsn-i ẓannı zā’il olmasıdur. Bu taḳdīrce mezbūra murād 

üzere ‘asker ve sā’ir mühimmāt virilmemek gerekdür. Ve Mıṣr ’a ḥākim olup 

aña cünūd-ı mevfūr ve levāzım-ı nā-maḥṣūr virecek beglerbegi anuñ ḳa-

dīmī bed-ḫˇāhı ve muḫālefetinde mücidd olan ‘adū-yı güm-rāhı gerekdür.” 

diyü Ḥaleb  Beglerbegisi Sinān Paşa  ki şeh-zāde cenginde, ya‘nī ki Sulṭān 

Bāyezīd ’üñ diyār-ı ‘Acem ’e firārı ḥālinde “Na‘l ü mīḫ virdi.” diyü ḳatl olı-

nan  Ayās Paşa’nuñ ḳarındaşı laḳlaḳa-i lisānı bol7 bir cāhil-i ‘anūd ve hīç bir 

ferde ḫulūṣ u maḥabbeti yoḳ bir ẕemīmü’l-vücūd-ı  Arnavud idi, eyālet-i 

1 Paşa’nuñ//Muṣṭafā: - F, R4

2 müteraḳḳıb//ekber-i: ḳarīb iken vezīr-i EH

3 bir//vüzerāya: anuñ vezārete EH

4 Nedür//ḫıṣmı: - F

5 olup//münāsibdür: olmaḳ niyyetiyle bir ṭaşla iki ḳuş urmaḳ ḳaṣdını itdi. Ya‘nī ki Muṣṭafā Paşa ’dan 

intiḳām almaġa anuñ serdār olması ma‘nāsıdur EH

6 ḫidmete: ḫidmet itmege EH

7 bol: - F
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Mıṣr’ı aña münāsib gördiler. Anuñ ri‘āyetini maḳṣūd idinüp Muṣṭafā Pa-

şa’nuñ ihānetini ḳaṣd itdiler. 

Ve bi’l-cümle mezbūr Muṣṭafā Paşa ’ya [366b R4] bir emīr geldi ki Şām  

beglerbegiligi ḫāṣları ile Yemen  fetḥine vezāret ile serdār ola. Ber-mūcib-i 

ḳānūn mehter-ḫānesi daḫı Şām ḫazīnesinden görilüp yanındaġı zu‘amādan 

on nefer kimesneye dergāh-ı ‘ālī çavuşlıġı virilüp ḳullana. Ve Şām yeñiçeri-

sinüñ nıṣfını yanınca bile ala. Ve ol ḥavālīde bulınan ehl-i fesāduñ ekẟerini 

Yemen yeñiçerisi nāmına yazup Mıṣr ’a ‘azīmet ḳıla. Ve andan daḫı istedügi 

deñlü ‘asker ve yat u yaraġ alup īcāb iderse Yemen Beglerbegisi ‘Oẟmān 

Paşa ’yla ma‘an müteveccih ola. Ve illā anı muḳaddem gönderüp kendüsi 

ta‘ḳīb eyleye. Ve ol edā-yı ḫidmet idüp Yemen’den gelince Ḳaraman  Beg-

lerbegisi Ḳara Murād Paşa , Ḳaraman sipāhīleriyle vilāyet-i Şām muḥā-

faẓasında ola. Ve ḳānūn-ı ‘Oẟmānī ’de1 vüzerādan biri bir ḫidmet-i celīleye 

nām-zed ḳılınduḳda  Dergāh-ı Mu‘allā yeñiçerilerinden ve bölük ḫalḳı ve 

südde-i sa‘ādetdeki çavuşāndan otuz ḳırḳ miḳdārı çavuş ile2 gönderilmek 

muḳannen iken mezbūra vezīrü’l-aṣl ḥükmi virilmedi. Nāmı vezīr-i Şām 

[381b EH] beglerbegisi nāmına bir emīr-i kebīr olup memālik-i maḥrūse-

den sürülmesi lāzım3 ḳuṭṭā‘u’t-ṭarīḳa hem-rāh ve bu maḳūle şevḳet ü celā-

letle Yemen’deki ‘uṣāta ‘arż-ı sipāh ḳılması fermān olındı. Egerçi ki ‘āḳıl-ı 

mezbūr aḳṣā-yı murādlarına vāṣıl oldı ve “Ben bu ṭarīḳ ile Yemen fetḥi-

ne4 gidemezin.” diyü aḥvālini ‘arż idüp niçe eyyām Şām-ı şerīfde ta‘allül ü 

bahāne ḳıldı. Lākin müfīd olmayup ibrām üzere emr gelmegin sene sitte ve 

seb‘īn tārīḫinde Şām’dan ḳalḳup Mıṣr’a müteveccih oldı. 

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr ol tārīḫde merḥūm Muṣṭafā Pa-

şa ’nuñ kātib-i esrārı ve umūr-ı mühimmesini istī‘āb iden münşī-i pesendī-

de-eṭvārı olmaġla her ḫuṣūṣuñ ġavrına vāḳıf5 idüm. Ġayrılar mebādīsinde6 

tek ū pū itdükleri vādīlerüñ bu ḥaḳīr müntehāsına ‘ārif idüm. Bu ṭarīḳ 

ile ki Mıṣr ’a varıldı, vezīr olanlara dārü’s-sa‘āde taḫliye olınup elbette aña 

1 Ve//‘Oẟmānī ’de: Evvelā ḳānūn üzere EH

2 çavuşān//ile: çavuşlar otuz ḳırḳ miḳdārı çavuş nāmına bir emīr bile R4 | ile: bile EH

3 lāzım: lāzımdur diyü bunca EH

4 murādlarına//fetḥine: murādına idügine vāṣıl oldı ve kendü maḳṣūdına nā’il omaduġın añladı ve lākin 

ben bu ṭarīḳ ile Yemen ’e EH

5 ve//vāḳıf: - EH

6 mebādīsinde: miyānında F
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ḳonmaları ḳānūn-ı ḳadīm iken mezbūr ḥaḳḳında ol ḳānūn daḫı metrūk 

olındı. Mīr-i mīrān dārü’s-sa‘ādede kām-rān ve vezīr-i nādire-dān Ḳara 

Muṣṭafā Paşa  evlerinde ḫāṭır-perīşān u vīrān ḳonduruldı. İrtesi ki dīvān 

olup melikü’l-ümerā-yı Mıṣr olan Sinān Paşa  ve Yemen  Beglerbegisi Özde-

müroġlı ‘Oẟmān Paşa  ve ol tārīḫde Mıṣr ḳāḍīsi bulınup ḥālā şeyḫü’l-İslām  

ve müfti’l-enām iken müteḳā‘id olan Şeyḫī Meḥemmed Efendi  ve ḫizāne-i 

Mıṣr defterdārı  Çivi-zāde Maḥmūd Efendi  ve Mıṣr ḳapudanı Ḳurdoġlı 

Ḫıżr Beg  ve sā’ir ümerā-yı Mıṣr ve aġayān u ekābir-i Şām  ve bi’l-cümle 

rū-şināsān-ı benām vezīr-i celālet-nişān ḥużūrına gelüp oḳunması lāzım 

olan evāmir-i ‘aliyyeden on iki ḳıṭ‘a emr-i şerīf müşārün ileyh serdār-ı ẕī-

şān yedinden ve on bir ḳıṭ‘a fermān-ı münīf Mıṣr Beglerbegisi Sinān Paşa 

elinden ve yedi ḳıṭ‘a menşūr-ı laṭīf daḫı Yemen Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa  

ḳıbelinden bu aḥḳara virilüp ferden ferdā vücūh-ı a‘yān-ı nāsa ḳarşu ḳırā’at 

ve ber-vech-i tefhīm ü i‘lām tilāvet olınduḳda “Ḥażret-i Ḫudā -yı yektā ki 

‘alīm ü dānā ve ḥākim [382b F] ü vāḳıf u bīnādur ki ḥāşā ẟümme ḥāşā 

ki ġarażla bu ḫuṣūṣ imlā olına. Ve ḥaẓẓ-ı nefs ile iftirā vü isnādāta ruḫṣat 

virile. Bu ẕikr olınan evāmir-i ‘aliyye ki cem‘an otuz ḳıṭ‘a menāşīr-i seniy-

ye idi, ekẟerinüñ mażmūnı birbirine muḫālif olup Muṣṭafā Paşa’ya virilen 

evāmirde ‘Sipehsālār-ı muḫtārum ‘asker ü ẕaḫīreden her ne isterse ta‘allül 

ü bahāne itmeyüp viresün. Ve muḥtāc-ı ‘arżdur, diyü ‘avḳ u te’ḫīre cevāz 

göstermeyesün.’ ” diyü Mıṣr beglerbegisine1 ḫiṭāb olınmış idi. Ve ammā 

yine mezbūr Sinān Paşa’ya kendü ṭalebi ile virilen emrlerde “Serdārum Ye-

men mühimmātına ‘asākir ü ẕaḫā’irden her ne ṭaleb iderse kifāyet miḳdārı 

viresün. Ve bu ḫuṣūṣda2 zinhār anuñ gibilerüñ ifrāṭından ḥaẕer ḳılasun.” 

diyü yazılmış idi. Pes kifāyet miḳdārın ta‘yīne mecāl olmayup her ne mer-

tebede ekābir ü ümerā var ise serdārla ol melikü’l-ümerānuñ mābeynini 

ıṣlāḥa sa‘y itdilerse nizā‘ları fayṣal bulmadı. Farażā Muṣṭafā Paşa dört biñ 

Mıṣr ḳulı ṭaleb ider, [367a R4] Sinān Paşa beş yüz nefer teklīfine güçle 

ruḫṣat gösterür. Serdār-ı mūmā ileyh yanınca giden ‘askerüñ ikişer yıllıḳ 

ẕaḫīre ve ‘ulūfelerin ister. Mīr-i mīrān-ı mesfūr üç aylıġını virüp, ba‘dehu 

“Müsteḥaḳ olduḳça göreyin.3” diyü ṣavmaḳ ḳaṣdın ider. 

1 beglerbegisine: beglerbegi olana EH

2 Ve//ḫuṣūṣda: - F, R4

3 göreyin: göre F
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El-ḳıṣṣa muvāfaḳatları vüzerānuñ ḫilāf-ı murādları olmaġın cem‘iyyet-

leri netīce virmedi. İkisi daḫı yarar ādemler gönderüp aḥvālini ‘arż idecek 

oldı. Lākin Yemen  Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa  ve ümerā-yı Mıṣr ’dan Ġazāl 

Güyegüsi Muṣṭafā Beg  ve Ḳuyruḳlı Yılduz Meḥemmed Beg  ve a‘yān-ı vilā-

yet-i Şām ’dan yüz biñ aḳçe ze‘āmetle Dergāh-ı ‘Ālī  müteferriḳası ‘Acem 

Monlā Aġa  ki ol tārīḫde nüzūl emīni idi, bunlar cemī‘an serdār-ı ekrem cā-

nibine mütāba‘atda, ḫuṣūṣā Yeñişehr  sancaġı begi Gülli-zāde Meḥemmed 

Beg  ve Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  merḥūmuñ re’īsi, nāḳıl-ı Meẟnevī  za‘īm-i 

Ḳonevī  Dervīş Çelebi  umūr-ı tedbīrde yek-dil ü yek cihet olmışlar idi. 

Ya‘nī ki der-i devlete [382a EH] gönderecekleri ‘arżlarda re’y-i dil-peẕīr 

idüp “Biz her ne istesek Mıṣr beglerbegisi edā eylemez. Ġālibā ḫidmet-i 

pādişāhī ilerü varduġın istemez. Bu taḳdīrce yā ḫidmet-i fetḥ-i Yemen Mıṣr 

beglerbegisine sipāriş olınmaḳ gerekdür. Ve yāḫūd eyālet-i Mıṣr serdār 

olan ḳullarına tevcīh olınmaḳ gerekdür.1” diyü ‘arżlarla mezbūr Gülli-zā-

de Meḥemmed Beg ve serdār ketḫudāsı Mefreş Muṣṭafā Beg ’i ulaġla der-i 

devlete gönderildi. Keẕālik Sinān Paşa  daḫı ekẟer-i mevāddı sāḫte aḳvāl-i 

ekāẕīb ü nev-bāḫte2 ile ‘arżlar tesvīd idüp Yemen Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa 

ve Mıṣr ümerāsından Muṣṭafā Beg  ve Meḥemmed3 Beg 4 nām emīrü’l-livā5 

ve a‘yān-ı Şām’dan ‘Acem Monlā Aġa muttaṣıl serdārı taḥrīk iderler. “Mıṣr 

beglerbegiligi saña virilmeyince, eşrāf ü mütemevvilān-ı Mıṣr saña murād 

üzere ḫidmet itmeyince ḳanda gidersün?” diyü söylerler. “Ben cümle mü-

himmātların edā eyledüm. Ve ‘asākir ü ẕaḫā’irden ne miḳdār nesne istedi-

lerse gönderdüm.6 Yine de ta‘allül ü bahāne iderler. Sefer zamānını ta‘vīḳ 

idüp seyr ü teferrüce giderler. Ḥattā Ḳaṣr-ı Ġavrī  ki serdār ḳayınatası yap-

mışdur, anda gūn-ā-gūn żiyāfetler iderler.7 Ḥattā beni daḫı żiyāfete da‘vet 

idüp vardıġum gibi şerbet virdiler. Ḥaḳīr mütenebbih olmaġla8 şerbeti 

tamām içmedüm. Ṭatdıġum gibi mesmūm idügini bilüp tükürdüm. Ba‘de 

zamānin veca‘-ı baṭn bahānesiyle menzilüme gitdüm. Ḳaṣd-ı fāsidleri bu 

1 Ve//gerekdür: - F, EH | R4 mükerrer

2 bāḫte: yāfte F

3 Meḥemmed: Aḥmed EH

4 ve//Beg: - R4

5 emīrü’l-livā: - F

6 gönderdüm: virdüm R4

7 Ḥattā//iderler: - EH

8 Ḥaḳīr//olmaġla: Ḥaḳīrüñ ḳalbine bir şey gelmegin EH
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idi ki ol şerbeti tamāmen nūş idem ve ol semm-i ḳātille baġteten cāni-

b-i āḫirete gidem. Mülk-i Mıṣr kendüye ḫālī ḳala. İstedügi gibi vire, ala. 

Murād idinürse ümerāsına ḳılıc çala. Ber-vech-i ılġar nesl-i Ġavrī ’den olan 

oġlını Şām’dan getürüp taḫt-ı Mıṣr’a geçüre. Ba‘dehu kendü daḫı Yemen’e 

varup anda ṣāḥib-i sikke vü ḫuṭbe ola.” diyü bildügi mühmelāt ve aḳla lā’iḥ 

olmayan muzaḫrefātı yazmış. Ḥattā “Dāmād-ı pādişāhī olan vüzerānuñ 

ḥarem-i muḥteremlerine dil uzadup şetm-i ġalīẓ ider.” diyü bildürmiş. Ḳa-

semen bi’llāhi te‘ālā merḥūm Muṣṭafā Paşa  bir derecede lisānı pāk mü’ed-

deb, a‘dāsına bile düşnām iḫtiyār itmez1 pāk-meşreb [383a F] olup didügi 

aḳvālden biri olmamış idi.2 Ve mesmūm şerbet ḳıṣṣası ḫāṭırlarına bile yol 

bulmamış idi.3 Ḥattā kendüsi iẓhār-ı mekr idüp ol żiyāfet güni şerbet ṣu-

nulduḳda4 tükürdi. Merḥūm Muṣṭafā Paşa anuñ5 ḳaṣd-ı fāsidini bilüp ol 

kāseyi ḫidmetkār elinden alup tamāmen nūş ḳıldı. “Paşa ḳardaş,6 bizüm 

meclisimüzde sen didügüñ evżā‘-ı nā-şāyeste olmaz.” diyü cevāb virdi. 

El-ḳıṣṣa ṣadr-nişīn olan vüzerā ġaraż-ı fāsidle memlū’ü’l-ḥaşā olınca 

eḳāvīl-i kāẕibe nuṣūṣ-ı ṣarīḥadan ḫoş olurmış. Ve miḥrāb-nişīn olanlarda 

ġaraż muḳarrer olınca ṣūret-i tezvīr muvāfıḳ-ı ṭab‘-ı vezīr olup küllī netī-

celer virürmiş. Sinān Paşa ’nuñ ‘arżı taḳaddüm itdügi gibi cenāb-ı salṭanata 

virdiler. “İṭā‘at-ı emr itmeyen ḳuluñ siyāseti vācibātdandur.” diyü serdā-

ruñ ḳatline teşmīr ḳıldılar. Lākin Selīm Şāh -ı maġfūr ḥuḳūḳ-ı sābıḳaya 

binā’en ruḫṣat virmedi. Ba‘dehu teftīşi ‘arż olınduḳda Şām ’da [367b R4] 
teftīş olınmasına müfettişler ta‘yīn olınup emrler virildi. Ṣoñraki ser-encā-

mı kendünüñ aḥvāl-i nā-fercāmı ẕeylinde mersūmdur. Bu maḥalde tafṣīli7 

maṭlūb olan Yemen  fetḥine müte‘alliḳ olan8 rüsūmdur. 

Çünki Muṣṭafā9 Paşa  ‘azl olındı, Yemen  fetḥi vezāretle Sinān Paşa ’ya 

ıṣmarlandı. Ve eyālet-i Mıṣr  tā  Baġdād Beglerbegisi İskender Paşa ’ya münā-

1 mü’eddeb//pāk: - R4

2 aḳvālden//idi: aḳvāl andan ṣudūr itmemişdür EH

3 ḫāṭırlarına//idi: ḫāṭırına ḫuṭūr itmemişdür EH

4 ṣunulduḳda: ṣoñında F, R4

5 anuñ: - F

6 ḳardaş: Ḳarabaş R4

7 tafṣīli: ancaḳ EH

8 olan: ṣudūr iden EH

9 Muṣṭafā: - F
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sib görüldi ki ol  Baġdād’dan1 Mıṣr’a gelince Sinān Paşa bilā-mu‘ārıż mü-

himmātın görüp istedükleri deñlü ẕaḫīre ve ‘asker ala. Andan ṣoñra Mıṣr’a 

gelen ḥākim ḫazīneyi ḫālī bulup yap yap tedārüke başlaya. Pes Muṣṭafā 

Paşa ’ya maṭlūb olan üç biñ ḳul muḳābelesinde ki beş yüz ādem teklīf olı-

nurdı, ḫidmet kendülere düşdükde dört biñ ‘asker götürdiler. Ve anlara iki 

yıllıḳ ḫazīne ve ẕaḫīreye ḳāni‘ iken dört yıllıḳ iletdiler.2 Ḥākim-i Mıṣr mev-

cūd degül ki ‘inād eyleye. Yemen ıṣlāḥı bahānesiyle mülk-i Mıṣr’ı ḫarāb 

itmek istersün, diyü söz söyleye. Ammā vezāret müjdesiyle gelen Burun-

suz Çavuşbaşı  ki “Küçük Çavuş ” dimekle meşhūr idi, [382b EH] yedi 

nefer çavuş ile ol gönderilmiş idi. ‘Oẟmān Paşa  serdār iġvāsıyla Yemen’e 

gitmeyüp ile’l-ān Mıṣr’da ise ḳatl olınması buyuruldı. Keẕālik ümerā-yı 

Mıṣr’dan derdmend3 Muṣṭafā Beg ’le Meḥemmed Beg ’üñ ṣalb olınmaları-

na ve Monlā Aġa ’nuñ teftīşine4 emrler virildi. Mezbūr çavuşbaşı ki Mıṣr’a 

geldi, ‘Oẟmān Paşa bir hefte evvel gitmiş bulındı. Ammā ol iki bī-günāh 

ḳā‘ide-i Mıṣr üzere cümmeyz aġacında ṣalb olındı. Ve Monlā Aġa  her dīvān 

meydān-ı siyāsete getürilüp, gāh çökdürilüp ve gāh ḳalduruldı. Ḳatline 

emr-i şerīf olmamaġla bu gūne cefālarla teftīş ve niçe rūzgār pür teşvīş 

ḳılınup ba‘dehu ıṭlāḳ ḳılındı. Serdār-ı sābıḳ Muṣṭafā Paşa daḫı küllī ḫavf 

u ḫaşyet geçürüp, vāfir ḳul yazup beriyye cānibinden5 der-i devlete müte-

veccih oldı. Fe-ammā cenāb-ı salṭanata ḫafiyyeten bu maḳūle bir mektūb 

gönderdi ki mü’ellif-i kitāb ḳalemi ile inşā olınmış idi. Lākin mürā‘āt-ı 

naẓīr ḳaṣd olınmayup güşādece yazıldı. 

Ṣūret-i Mektūb

Felek-rif‘at, melek-ḫilḳat, Keyūmerẟ -dirāset, Hūşeng -ḥikmet, Cemşīd -

bezm, Behrām -rezm, Keykāvus -kām, Siyāvuş -ġulām; 

Li-münşi’ihi

Şāh-ı selīm-ṭab‘ u şehenşāh-ı nīk-re’y 

İsfendiyār -ı ‘aṣr u Nerīmān -ı rūzgār

1 Mıṣr // Baġdād’dan: - F, R4

2 iletdiler: aldılar EH

3 derdmend: - EH

4 teftīşine: teftīş olınması EH

5 beriyye cānibinden: berü cānibden F
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Efrāsiyāb  gibi ki şemşīre el ura 

Merdān-ı kār-zāruñ olur cümle kārı zār

Ammā ki luṭfı ḳahrına ġālibdür ol şehüñ 

Her ‘abd-i mücrimi ider iḥsānı şermsār

Ḫāk-i pāy-ı kişver-ārā-yı iksīr-semīr ve hebā-yı gītī-bahā-yı pāy-taḫt-ı 

felek-mesīrlerine ki a‘yān-ı rū-şināsānuñ nūr-ı dīdesi1 ve ḫidīvān-ı āde-

miyān ve ḫudāygān-ı ‘ālemiyān, siyyemā şehryārān-ı cihān ve nāmverān-ı 

celālet-nişān zümre-i ḥamīdesinüñ būsegāh-ı güzīdesidür, hezār bār taḳbīl 

ü iltiẟām ve bī-şümār rūy-māl ve i‘tiẕār-ı tāmm ile ‘arż-ı bende-i ḫıred-i2 

ḫarīde-i ḳadīm ve farż-ı ser-efkende-i cürm-i cerīde-i müstedīm oldur ki 

bu çāker-i nā-tüvān min ḳadīmi’z-zamān ilā hāẕe’l-ān tendeki cānı ve 

cümle mā-melek ü ḫānumānı keremkār pādişāhımuñ3 uġur-ı hümāyūn-

larına fedā ve a‘dā-yı devletleri muḥārebātında ifnā niyyetine saḳlayup her 

rūz u şām [383b F] Ḥażret-i Ḫudā -yı lā-yenām cenābına envā‘-ı tażarru‘ 

u tevaḳḳu‘-ı tām bu idi ki zamān-ı salṭanatlarında bir kār-ı ṣu‘ūbet-şi‘ār 

ve vāḳı‘a-i hā’ile-i metānet-diẟār vāḳi‘ olduḳda ol ḫidemāt-ı ġāmıżanuñ 

teshīl ü ıṣlāḥı bu ḳullarına fermān olınup beẕl-i cān ve ṣarf-ı mā-melek ü 

ḫānumān ile tīġ u şemşīr gibi çalışa idi. 

Li-münşi’ihi

Devlet budur ki sen şeh-i ‘ālī-mürüvvetüñ 

Yolına baş u cānı virüp ḫāk-sār olam

Erlik midür ki düşmenüñe varmadın dönüp 

Bir nāmdār bendeñ iken şerm-sār olam4

İttifāḳ ḳılā‘-ı Yemen ’deki ḫalel ve ḍıyā‘-ı ‘Aden ’deki ẕelel5 ma‘rūż-ı 

şehryārī-i ‘ālī-maḥal olduḳda bu nāmdāruñ ḫidmetine i‘tiyād-ı bā-reşādları 

muḳarrer ve anuñ gibi umūrda6 bu ‘abd-ı keẟīrü’l-fu’āduñ sa‘y u diḳḳatine 

1 dīdesi: dīde-i ser ü R4

2 ḫıred-i: - F

3 keremkār pādişāhımuñ: kerem nev-kār pādişāhuñ F

4 Erlik//olam: - F

5 ve//ẕelel: - EH

6 umūrda: emrde R4
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ḥüsn-i i‘timād-ı iṣābet-‘imādları levḥ-ı ẕihn-i şerīflerinde muḥarrer olmaġ-

la ol ḫidemāt-ı sāmiye şeref-i vezāretle bu ḳullarına fermān olınup;

Li-münşi’ihi

Pādişāh himmet itdi ben ḫāke 

Ḫāk iken başum irdi eflāke

Ne Yemen  Ḳāf a gönderürse1 beni 

Çeker iltir şecā‘atum reseni

Ne Muṭahhar  ḳala ne evlādı 

Pāk ola tīġum ile her vādī

Eyleyem çaḳ şu deñlü ceng ü cidāl 

Yād olınmaya nām-ı Rüstem  ü Zāl 

Ne içün saḳların cānı tende 

Ġayret ü ‘ār yoḳ mıdur bende

Ḫuṣūṣā Dārā 2-dārāt, [368a R4] Sikender -mir’āt3 pādişāhımuñ bir 

zamān gülzār-ı viṣāline bāġbān ve ḫidmet-i4 ‘āliyelerinde dāmen-i ‘ubū-

diyyetüm der-miyān iken beẕl-i cān miḳdār-ı ẕerre ve ṣarf-ı ḫānumān mā-

nend-i berg-i tere degül idügi hezār bār5 ma‘lūm-ı ‘āliyeleri olmışdur. 

Li-münşi’ihi

Ḳanı ol dem ki yüzüm ferş-i āsitāne idi 

Ḳul oldıġum ḳapuña ‘ömr-i cāvidāne idi

Ġaraz ölince der-i devletüñde olmaġ-ıdı

Arada manṣıb-ı dünyā hemān bahāne idi 

Vaḳtā ki bende-nüvāz-ı ḫāṭır-sāz6 pādişāhımuñ emr-i ‘ālīleri vārid ve bu 

çākerüñ baḫt-ı meyşūmına sa‘ādet müsā‘id oldı, zihī ‘ināyet-i rabbānī ve 

1 Ḳāfa gönderürse: gönderürse Ḳāfa EH

2 Dārā : Dāver F, R4

3 mir’āt: ḳudret EH

4 ḫidmet-i: ḥürmet-i F

5 hezār bār: hezārān hezār EH

6 ḫāṭır-sāz: çāre-sāza F
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sa‘ādet-i şādmānī ve ri‘āyet-i ḫāḳānī ve iltifāt-ı ḫüsrevānī, [383a EH] diyü 

cānib-i Yemen ’e ‘azīmet ve levāzım u mühimmātına mübāşeret eyledükde 

“maḳbūlü’s-sulṭān merdūd ve maḳbūżü’l-ḫāḳān mes‘ūd” ṣadāları ṣımāḫ-ı 

cāna vāṣıl olduḳdan ġayrı evvelā maṭlūb olan mühimmāt envā‘-ı ta‘allül ile 

noḳṣān üzere virilmesi, ẟāniyā bu bendeleri Mıṣr-ı Ḳāhire ’de Yemen sefe-

rine ḥāżır u müheyyā iken Yemen Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa  ḳulları evvel 

irsāl olına, diyü1 emr-i şerīf iẓhār ḳılınması mücerred bu ḳullarınuñ ihmā-

line ḥaml olınsun, diyü tedārük-i ‘adāvet-me’āl ve evżā‘ u aḳvālleri maḥżā 

‘inād u mükābereyi müstevcib taḫayyülāt-ı mūcibü’l-iḫtilāl iken yine bu 

bendeleri ġayreti elden ḳomayup Şām  ve Ḥaleb ’den yazup getürdügüm 

‘azebān u yeñiçeriyān zümresi ile mīr-i mīrān ḳullarınuñ lāzımātını görüp, 

Yemen’e irsāl itdükden ṣoñra bu cānibden ‘arż olınmaḳ ḫavfından ber-ve-

ch-i sür‘at u isti‘cāl aġrāż-ı ‘adāvet-me’āli ile murādlarına muvāfıḳ ve sevād-

larına2 lā’iḳ ‘arżlar tesvīd idüp ḥāşā, ẟümme ḥāşā, ‘izz-i ḥużūr-ı pādişāh-ı 

kişver-güşāda ḳırā’atine cür’et itmişler. 

Li-münşi’ihi

Ḥāşe li’llāh ki eyleyem ihmāl 

Ḫidmet üzre çalışmayam meh ü sāl

Pādişāhum baña bu töhmetdür 

Ne didilerse maḥż-ı nisbetdür

Pādişāhuñ ḳadīmi bendesiyem 

Ṣādıḳu’l-ḳavl ser-efgendesiyem

Ben ḳuluñ eyleyince ihmāli 

Nic’olur ġayrı ḳullaruñ ḥāli

Ammā inşā’allāhu’l-Mu‘īn baḫt u devlet intiẓām-ı ḥālüme ḳarīn olup 

bu bendeleri ḫāk-i dergāha yaḳın olduḳda mühīn-i mehīn kemā-yenbaġī 

ma‘lūmları olur. Ve ‘ilm-i şerīflerinde3 pūşīde olan aḥvāl eṣaḥḥ u rāst ve 

bī-kem ü kāst ‘arż olınur. 

1 olına diyü: olınan F | diyü: - R4

2 muvāfıḳ//sevādlarına: - F

3 şerīflerinde: şerīfleri F
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Li-münşi’ihi

Ölmedin ol güne irem mi ‘aceb

Yüzüm ol ṭobraġa sürem mi ‘aceb 

Ḫak-i dergāhı kuḥl-i dīde ḳılup 

Bu sa‘ādetleri görem mi ‘aceb1

Egerçi ki gerdiş-i bī-ḳarār bir zamān bu ḫāk-sārı keremkār-ı pādişā-

hımuñ gülzār-ı ḫidmetine bülbül-i zār ve sirişk-i ḫūn-bārumı mānend-i2 

cūybār eylemiş idi. Ve illā şimdi ol gülzār dest-i aġyārda ve bülbül-i bī-ḳarā-

rum miḥnet-i ḫārḫārda; 

Li-mü’ellifihi

Ḫārlar aldı güli bülbül-i sevdā-zede dūr 

Yādlar maḥrem olup maḥrem olanlar mehcūr 

Kime feryād ideyin ḳanġı birin yād ideyin 

Seng-i cevr eyledi āyīne-i ṭab‘um meksūr3

 Fārisī lehu

ïĻّøش را õøاĳęĐ Ûø و ĉĐא4 ïĭÖه را óä ÛùĻĬ ÕĻĐم و ĉìא  

Bāḳī siyāset ü ‘ināyet ve ri‘āyet ü ihānet emr-i şerīf-i himmet-‘alāmetle-

rine5 menūṭdur. 

Lehu eyḍan

Bende-i mebġūż u maḥsūd-ı belā 

Bī-mu‘īn ü bī-sa‘ādet-i Muṣṭafā 

1 Ḫāk-i//‘aceb: - F

2 ḫūn//mānend-i: dīde R4

3 Kime//meksūr: - F | EH nüshasında beyitler yer değiştirmiştir.

4 “Kölenin hata ve kusur işlemesi utanılacak bir şey değildir. Çünkü affetmek ve bağışta bulunmak onun 

efendisine aittir.”

5 şerīf-i//‘alāmetlerine: şerīflerine EH
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Ammā aḥvāl-i [384a F] fetḥ-i Yemen 

Emīrü’l-ümerā’i’l-mü’temen yümn-i maḳdemle Yemen  ve Ḥabe-

şe  ser-ḥadlerinde şöhre-i zemen, a‘nī bih Özdemüroġlı ‘Oẟmān Paşa  ki 

bi’d-defe‘āt ol memālike melikü’l-ümerā olmış idi, kendünüñ ve peder-i 

büzürgvārı Özdemür1 Paşa ’nuñ2 beyne’l-‘Urbān  şecā‘atle iştihārları ‘ayyūḳa 

irmiş idi, mīr-i müşārün ileyh serdār-ı sābıḳ tedārük itdügi ‘askerle sāḥil-i 

Zebīd ’e varup çıḳduḳda ḳadīmden mütāba‘atına mu‘tād olan niçe şüyūḫ-ı 

‘uṣātı gāh istimālet ve gāh tehdīd ü taḫvīfi müş‘ir ḥālet ile ribḳa-i inḳıyāda 

gerden-nihād ḳıldı. Sinān Paşa  ol vilāyete varmazdın evvel fütūḥāt-ı cemīle 

ile kām-rān olup sābıḳan memālik-i maḥrūseden iken ‘Urbān-ı ‘uṣāt eline 

giren yirler ser-be-ser3 ‘asākir-i mücāhidīne musaḫḫar ve ‘Oẟmān Paşa  bu 

gūne ḫidmetle [368b R4] mu‘azzez ü nāmver olduġına ve ḫuṣūṣā serdār-ı 

sābıḳ4 Vezīr Muṣṭafā Paşa  ile mābeynlerinde übüvvet ü bünüvvet ‘alāḳala-

rı olup maḥabbetleri kemālin bulduġına ġaraż ve ḳaṣd-ı intiḳāmdan ḫālī 

olmaduġı eclden evvelā yanındaki ṭuġralanmış beyāż aḥkām ki serdārlara 

virilegelmişdür, ba‘żı umūr-ı mühimme kendü çekdügi ṭuġrayla olmayup 

anlaruñla olması buyurılagelmişdür. Ol nişānlu evrāḳdan birine murādına 

muvāfıḳ ve sevādına lā’iḳ ba‘żı isnādāt u iftirā ve “Yemen fetḥinde ẓuhūra 

getürdügi ‘avḳ u te’ḫīr ve ikẟār-ı ġavġā ile ḥaḳḳından gelinmesi lāzımdur.” 

diyü ḥükm yazdı. Ve kendüye gelüp bulışduġı gibi ḳatlini muḳarrer ey-

ledi ki ser-nāme-i fütūḥātda ‘Oẟmān Paşa nāmı cidden mesṭūr olmaya. 

Ve der-i devletde ḫuṣūmetine5 muḳayyed olan Muṣṭafā Paşa “Bu ḫidmeti 

[383b EH] cemī‘an ‘Oẟmān Paşa edā itmişdür.” diyü şüyū‘ ḳılmaya. Zihī 

İslām  u diyānet ki bir ḳurı nām içün ol maḳūle mücāhid ve baḫtı müsā‘id 

nev-cüvānuñ6 ḳatline ḳaṣd eyleye. Zihī tedbīr-i bī-baṣīret ki7 niçe biñ ġāzī 

vü mücāhid mecma‘ından ḥaḳḳı setr itmek ve güneşi balçıġla örtmek içün 

zu‘m-ı fāsidince tedārükler ḳıla.8 Ammā ‘Oẟmān Paşa ziyāde ‘āḳıl ü dānā ve 

cüvān-devlet ü pīr-tecribe şeh-levend-i kār-āzmā olmaġın dā’imā beẕl-i māl 

1 Özdemür: ‘Oẟmān F

2 ‘Oẟmān Paşa ’nuñ: - R4

3 fütūḥāt-ı//ser: fütūḥātı ve tedbīr-i cemīle ile EH

4 serdār-ı sābıḳ: sābıḳan EH

5 ḫuṣūmetine: ḫuṣūṣına F, R4

6 nev-cüvānuñ: nevānuñ F

7 tedbīr-i//ki: bī-kerem ü tedbīr bī-baṣīret EH

8 tedārükler ḳıla: mürtekib-i kiẕb eyleye EH
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ile yarar cāsūslar istiḫdāmından ḫālī olmazdı. Ve serdār-ı ehl-i ġaraż kendü 

içün ne fikr itmekde ise tā serdār kātiblerinden ve ḥaremi ḫidmetkārların-

dan ḫaber almaḳda ‘āciz ü ġāfil bulınmazdı. Vaḳtā ki ḳaṣd-ı fāsidini ṭuydı, 

Ṣan‘ā 1 ḥavālīsindeki2 ḳılā‘ u cibālüñ tesḫīri bahānesini sermāye-i te’ḫīr idi-

nüp niçe zamān ḫidmetini itmāma muḳayyed oldı. Serdār-ı ġāfil3 ise Zebīd 

cānibindeki ma‘berleri ve gemileri żabṭ itmiş idi. Ḳara cānibinden ḥacc-ı 

şerīfe ve ḥüccāc yolı ile Mekke-i Mükerreme  ṭarafına gidilmek muḥāl idü-

gini bilüp “Elbette gelecek yiri buradur.” diyü fāriġü’l-bāl ḳatline meyyāl 

ve tuḥaf u ḫizāne ġāreti fikri ile müreffehü’l-ḥāl olup4 oturdı. Ammā bī-ḫa-

ber idi ki anuñ gibi şehbāz-ı bülend-pervāz kendüsi gibi būm-ı şūm-ı fit-

ne-perdāza göz göre şikār olmazdı. Ve ol maḳūle şīr-i ġarīn ve hizebr-i mer-

düm-sitān-ı sehmgīn anuñ gibi gürg-i bārān-dīdeye kendüyi inanmazdı. 

Hemān ki ‘Oẟmān Paşa me’mūr olduġı ḫidmeti mü’eddā ḳıldı; biñ miḳdār 

yarar, nīzeleri ḫaṭṭār, tīrleri tebbār, tīġları ḫūn-bār, sī-perleri āteş-bār, yarar 

u ḫūn-ḫˇār ḳulları ile Mekke-i Mükerreme’ye müteveccih oldı. Ve serdār-ı 

mekkār ṭarafına vedā‘ idüp bir maḥabbet-nāme yazup gönderdi. Daḫı bir 

zamānda ol yoldan, ḫuṣūṣā gürūh gürūh5 cibāl ü bevādīde mütemekkin 

olan ‘Urbān miyānından ḳuş uçmaḳ muḥāl ve ḳolan yürimek fāsid ḫayāl 

iken bilā-ḫavf u hirās mezbūr ‘Oẟmān Paşa ol semte revān oldı. Ve uġra-

duġı meşā’iḫ-ı ‘Urbān’a muḳaddemce mektūb gönderüp “Ürkmesünler, 

āḫar nesne ḫayāl itmesünler. Ber-mūcib-i fermān-ı pādişahī der-i devlete 

teveccühimüz lāzım olmışdur. Aña binā’en bu yoldan teveccühimüze ḳal-

bimüz cāzim olmışdur.” diyü bildürdi. Ve ‘askerini taṭvīl-i yedden men‘ 

ḳıldı. Her ne alurlarsa aḳçeleriyle alup ve merāḥil ü menāzilde müteferriḳ 

yürimeyüp ḥüsn-i baṣīret üzerine olmalarına mü’ekked tenbīh ḳıldı. Ve 

kendü ḳullarından ġayrı gerek Yemen ḳulından ve gerek Mıṣrludan bir ferdi 

hem-rāh idinmedi. Vaḳtā ki Sinān Paşa-yı fettāna ve gerden-keş-i [384b F] 
İblīs -nişāna6 ‘Oẟmān Paşa’nuñ gitdügi ḫaberleri vardı, ġāyetde bī-ḥużūr 

olup ḥiddetinden içine şeyṭānlar girdi. Bu kerre ol maḳūle şīr-i jiyān Ye-

1 Ṣan‘ā : Menīf EH

2 ḥavālīsindeki: cānibindeki F

3 ġāfil: ‘āḳıl F, R4

4 fāriġü’l//olup: müreffehü’l-ḥāl EH

5 gürūh: - F

6 gerden//nişāna: iblīs-nişān-ı nā-dāna EH
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men memleketinden Rūm ’a revān olup kendüsi ol vādīlerde yalıñuz ḳal-

ması ḫavfından ḫaylī ḫāṭır-perīşān oldı. 

El-ḳıṣṣa ba‘żı hevādārları naṣīḥat itdiler. “ ‘Oẟmān Paşa ’ya min ba‘d el 

yitmez.” diyü söylediler. “Nihāyet sizde ba‘żı ḳal‘alar fetḥ u tesḫīrine ṣarf-ı 

maḳdūr eyleñ. Ol sizi bıraġup gitdügini Āsitāne ’ye bildürüñ.” Ve cümle 

ḳılā‘ı ben aldım ol ‘ayş u nūşından ḫālī [369a R4] olmayup ihmāline binā’en 

ḥaḳḳından gelinmesini ve “Ḫavfından ḳaçup gitmişdür.” diyü i‘lām eyle-

mesini ta‘līm itdiler. Monlā Rumūzī -i mu‘ammāyī ki Mıṣr  küttāblarınıñ1 

birinden iken ser-keş-i mezbūra hem-rāh olmış idi;2 ḳaṭ‘-ı pāye ile ri‘āyet 

recāsına, ḥattā Yemen  fütūḥātını naẓm u neẟr ile yazmaḳ murād idinmiş. 

Ol eẟnāda aña Yemen’in defterdārlıġını virdi. Ve ‘Oẟmān Paşa’dan ṣādır 

olan ḫidemātı kendüye isnādla yazdurup3 der-i devlete gönderdi. Bilenler 

ol rumūzı bildi. Bilmeyenler Rumūzī 4 kitābına naẓar idüp “Iṣlāḥ-ı iḫtilāl-i 

Yemen, Sinān Paşa  ḫidmetiyle oldı.” ṣandı. Ammā vezīr-i cebbār-ı bī-‘adīl 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl, Sinān Paşa’nuñ ‘arżlarına raġbet ve ‘Oẟmān Pa-

şa’nuñ hedm-i ‘ırzına diḳḳatler ile cell-i himmet itdi. Lākin Serdār Muṣṭafā 

Paşa  der-i devletde vezīr bulınup Selīm Şāh  cenābına ḫafiyyeten i‘lām-ı ḥāl 

itmekle murādına fā’iz olmadı. “Pes nedür ki sen Yemen’deki iḫtilāli aḥsen-i 

vech üzere def‘ itdüñ. Ve Muṣṭafā Paşa’nuñ vücūdını ol ṭarīḳ ile [384a EH] 
izāle ḳılmaḳ cümlemüze maṭlūb iken sen mābeyne girüp muḳaddemātı 

anuñ ta‘biyesi olan mühimmātla yüzler aġartduñ. Ve Sinān Paşa’yı ḳoyup 

vilāyet-i5 Mıṣr’da Muṣṭafā Paşa’ya hevādārlıḳ itdüñ.” diyü cefādan ḫālī ol-

madı. Sā’ir ihānetlerden ġayrı İstanbul  içindeki sākin olduġı maḥallātuñ 

ḫalḳını taḥrīkle  Dīvān’a getürdüp “Nedür ki sāz āvāzesinden bütün gice 

uyumazuz.” diyü şikāyet bahānesiyle olıgelmişe muḫālefet idüp üç dört 

def‘a maḥallātdan ḳovdurdı. Bi’l-āḫire derdmend-i maẓlūm bir ṭarafdan 

ihānet-i vezīr ile maġmūm ve bir cānibden ḳulları ṭā‘ūn marażı ile günden 

güne meknūn techīz ü tekfīne lāzım olan ḫarclarında bile ‘āciz ü mehmūm 

olup gördi ki olur biter iş degül, evā’il-i şitāda çāderler ile Edrine  Ḳapu-

sı ’ndan ṭaşra çıḳdı, ḳondı. Ve maṭ‘ūn olup ölen ḳullarını ordusı eṭrāfında 

1 küttāblarınuñ: kitābetlerinüñ F

2 Nüshalarda burada yer alan “ve” bağlacı sentaks ve anlam gereği metne alınmadı.

3 virdi//yazdurup: - F, R4

4 Rumūzī : - F

5 vilāyet-i: - F, EH
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gömdi. Muttaṣıl ḳar ve yaġmurda bu maḳūle belālara giriftār olup oturdı. 

Bu aḥvāli gören Müslimīn  ü küffār ‘Oẟmān Paşa’nuñ taḥammüline taḥsīn-i 

bī-şümār ve vezīr-i Ṭavīl’üñ ġaraż-ı fāsidine ve ḥamāḳatine ṭa‘n-ı bisyār ve 

pādişah-ı ‘aṣr olan Selīm Şāh’uñ ġafletine ta‘accüb-i şemātet-āẟār ḳıldılar. 

Eyyām-ı Devlet-i ‘Oẟmāniyye’de merd-i aṣīle raġbet ve dilīr ü şecī‘ u kerīm 

olan ẕāt-ı nesīle ri‘āyet yoġduġını bildiler. Bir yıla ḳarīb ol bī-günāh paşa-yı 

bī-kerān-sipāh bu cefāları çekdi. Āḫir evāsıṭ-ı şitāda Selīm Şāh -ı nāmdār ki 

 Edrine’den İstanbul’a göçdi, mu‘asker-i ‘Oẟmān Paşa’ya ḳarīb maḥalle uġra-

yup ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, Vezīr Muṣṭafā Paşa rikāb-ı hümāyūna yanaşmış 

bulındı. Gördi ki aṣlā aṣḥāb-ı ḫıyāmı ṣormaz, “Bu maḳūle şiddet-i şitāda 

çāderlerle oturanlar kimlerdür?” dimez, ‘āḳıbet vezīr-i mūmā ileyh fetḥ-i 

kelām itdi. “Ḳarşudaki ḫıyām kimlerüñdür? Bu ḳulıñuza istifhām buyurılsa 

olmaz mı?” diyü söyledi. Pādişāh daḫı ol ṭarafa nigāh idüp “Vāḳı‘an bunlar 

kimlerdür?” didükde “Peder-i nāmdārı şecā‘atle bülend-iştihār olup, ḳılıcıy-

la Yemen ve Ḥabeş ’i fetḥ idüp vālid-i mācidiñüz Sulṭān Süleymān  merḥūma 

iki beglerbegilik memāliki pīş-keş viren Özdemür Paşa  oġlı ‘Oẟmān Paşa  

ḳuluñdur ki emrüñle vilāyet-i Yemen’e vardı. A‘dā taṣarrufına1 düşen ḳaṣa-

bāt u ḳılā‘ı [385a F] cemī‘an fetḥ itdi. Bu muḳābelede ri‘āyet ümmīdi ile 

pāy-taḫtıñuza geldi. İle’l-ān āteş-i vebāyla ḫānumānı ve ekẟer-i bendegānı2 

fenā bulduġı yitmedi, kendüsi daḫı berf ü bārān-ı belā altında ḳalup bu vā-

dīlerde beyne’l-maḳābir mütemekkin oldı.” diyü i‘lām itmegin irtesi ḫaṭṭ-ı 

hümāyūnla  Baṣra beglerbegiligi virildi. 

Lākin Meḥemmed Paşa  cidden manṣıb virilmesine rıżā göstermedi. 

Bi’l-āḫire “Elbette virdüm, bu virgümden dönmezin. Zinhār3 muḫālefet it-

me ki ‘azlini cā’iz görmezin.” buyurulmaġın  Baṣra’dan bedel Laḥsā  beglerbe-

giligini muḳarrer itdi. Ya‘nī ki eyālet-i  Baṣra ma‘nīdār ve Laḥsā’ya [369b R4] 
nisbetle ẕī-şān olmaġın bārī bu vech ile daḫı ihānet olınması ḳaṣd olındı. 

Ammā Ḥażret-i Ḥaḳ  ki kerīm ü ġayūr-ı muṭlaḳdur, bu maḳūle ihānetle 

Laḥsā ser-ḥaddine gönderilen nā-murādı ba‘dehu  Baṣra’ya, andan  Diyār-ı 

Bekr beglerbegiligine getürdi. Ve bir miḳdār zamān kendüden ṣoñra vezā-

retle Şīrvān  eyāletine lā’iḳ gördi. 

1 taṣarrufına: ṭarafına F

2 bendegānı: zindegānī F

3 Zinhār: - F
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El-ḳıṣṣa beş on yılda  Demürḳapu’dan ‘azīmet ve  Deşt-i Ḳıpçaḳ’dan 

ḳaṭ‘-ı mesāfetle Kefe ’ye geldi. Evvelā iskeleden gemilere girüp pāy-taḫt-ı 

‘aliyye,1 maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye ’ye gelüp vezīr-i ẟānīlikle bir hefte miḳ-

dārı ḫidmet itdi. Der-‘aḳab mühr-i vezāretle kām-rān ḳılınup, kendüsini 

maḥallātdan sürüp,  Baṣra eyāletini lā’iḳ görmeyen Ṭavīl ’üñ manṣıbı ile ẕī-

şān olan Siyāvuş Paşa ’nuñ yirine varup, i‘tilā-yı şān bulup2 vezīr-i a‘ẓam 

oldı. 

Bu ḥaḳīr müşārün ileyhi vüzerā ve melikü’l-ümerā mābeyninde bir 

ṣāḥib-ḳırāna beñzedürin ki pāy-taḫt-ı Rūm ’dan gāh Şām  u Mıṣr  u Ḥabeşe  

vü Yemen ’e varup müşārün ileyh bi’l-benān ola.3 Ve gāh Āmid  ü Baġdād  

u  Baṣra vü Laḥsā  vü Şīrvān ’da ṭolanup, yine dārü’l-mülk-i Rūm’a gelüp 

vezīr-i a‘ẓamlıḳla i‘tilā-yı şān bula. Fī nefsi’l-emr Devlet-i ‘Oẟmāniyye pey-

dā olalı üç yüzden ziyādece sinīn güẕerān olmışdur. Ne paşa-zādelerden 

kimse [ol] maḳūle4 ‘ālem-gīrlik itmişdür ve ne vezīr-i a‘ẓamlıḳla bu yüzden 

kām-rān olmışdur. [384b EH] Ya‘nī ki rütbe-i ‘āliye5 ancaḳ ‘Oẟmān Paşa ’ya 

maḫṣūṣdur. Niteki6 tertīb-i silāḥ ve tezyīn-i ṣufūf u rimāḥ ve te’līf-i esbāb-ı 

‘ayş u ‘işret ve vücūh-ı ṣıbāḥ ve terġīb-i maḥābīb-i ṭannāzīn-i sāde-rūyān-ı 

milāḥ mertebe-i sāmiyesi anlaruñ taḥsīn ü tekmīli ile manṣūṣdur.

Li-münşi’ihi

Merd idi ferd idi dil-āver idi 

Şekl-i insānda bir ġażanfer idi 

Tafṣīl-i fütūḥāt-ı mülk-i Yemen  ber-vech-i tekmīl-i vāḳı‘a-i 
ẟālise-i pür-fiten

Egerçi ki bi-ṭarīḳi’l-icmāl bundan evvel beyān-ı aḥvāl olındı, lākin 

Monlā Şihābī  naẓm eyledügi Fetḥ-nāme ’de bu7 ḳıṣṣa uṣūli ile bulındı. Aña 

binā’en bu maḥalde tekmīl münāsib görüldi. İmdi, ḫafī olmaya ki şā‘ir-i 

1 ‘aliyye: - F

2 varup//bulup: - EH

3 ola: - F, R4

4 maḳūle: - F, R4

5 i‘tilā-yı//‘āliye: bu yüzden kām-rān olmışdur. Ya‘nī ki bu rütbe ile merātib  EH

6 Niteki: - F

7 bu: her EH
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mezbūr Selīm-nāme  nāẓımı Şükrī ’nüñ oġlıdur ki diyār-ı Mıṣr  müteferriḳa-

larından, ḫuṣūṣā Ḳara Şāhīn  Muṣṭafā Paşa ’nuñ mensūbātı fırḳalarından 

olmaġın vilāyet-i Yemen ’üñ iḫtilāli def‘inde gerek ‘Oẟmān Paşa  ve gerek 

Sinān Paşa 1 ile gerekse ba‘dehu eyālet-i Yemen tevcīh olınan  Behrām Paşa 

ile bile bulınmışdur. Ḥattā anuñ işāretiyle ol kitābını te’līf ḳılmışdur. Ve 

dībācesinde dimişdür:

Naẓmuhu

Emrine paşanuñ itdüm imtiẟāl 

Oldı naẓmum pūte-i ḳāl2 içre ḳāl 

Kīmyā kem-yābdurur dirler3 velī 

Ehl-i himmetden naẓardur evveli 

Başladum ben de şeker-ḫā olmaġa 

Ya‘nī Şükrī  gibi gūyā olmaġa

Muhaṣṣal-ı kelām anuñ kitābından aḫẕ olınan peyām bu ṭarīḳ ile niẓām 

bulmışdur ki sābıḳan Maḥmūd Paşa ’nuñ elinden Rıḍvān Paşa  Yemen ’i al-

mışdur. Ve der-i devlete varduḳda ol ‘arżla iki eyālet itdürilmiş idi. Ya‘nī 

ki Cebel  semtin ki Te‘iz  şehriyle nevāḥī vü müżāfatıdur, Rıḍvān Paşa’ya; 

Derbend  vilāyeti Murād Paşa ’ya virilmiş idi. Ba‘de zamānin Rıḍvān Paşa ki 

‘azl olındı, yiri Rūs Ḥasan Paşa ’ya virildi. Pes lā’iḳ-ı devlet olan tā begler-

begisi gelince ṭurmaġ-ıdı, ṭurmadı gitdi. Yirine Ḳızılbaş Aḥmed  nām begi 

ḳā’im-maḳām itdi. Hemān ki Rıḍvān Paşa gitdi, altı aydan ṣoñra Muṭah-

har -ı leng-pā ḥareket eyledi. Nihāyetsiz Zeydī  ‘askeri ile geldi. Ẕirā‘u’l-kelb  

nām maḥalle bir maḥaṭ4 ḳondurdı. Ve Şemsü’d-dīnoġlı Ḥüseyn ’i aña baş u 

buġ dikdi. Ba‘dehu şehr-i [385b F] Ṣan‘ā ’yı muḥāṣara ḳıldı. Bunca leşker ü 

begler içerüde ḳaldı. Evvelā livā-yı Cebel ’deki Meḥemmed Beg ’i öldürdiler. 

Gitdükçe dibelik baş ḳaldurdılar. 

Pes şehr-i Ṣan‘ā ’da ḳatı ḳaḥṭ oldı. Murād Paşa  ise Te‘iz ’de oturup Ṣan‘ā’da-

ki fitne def‘ine muḳayyed olmadı. ‘Āḳıbet muḥāṣara ḫalḳı feryādından 

1 ve//Paşa: - R4, EH

2 ḳāl: fāl F

3 kem//dirler: nedür didiler F

4 maḥaṭ: miḫraṭ F, R4
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ṭurmayup Te‘iz’den ḳalḳdı. Ẕemār 1 nām vilāyet ḳurbına geldi. Üç ay anda 

oturup vāfir ẕaḫā’ir cem‘ eyledi. Ve Ḳızılbaş2 Aḥmed Beg  nām emīri serdār 

idüp Ṣan‘ā’ya gönderdi. Hemān ki Ẕirā‘u’l-kelb ’e geldiler, Zeydī  [370a R4] 
segleri üşüp ẕaḫā’iri ellerinden aldılar. ‘Asker-i İslām ’a bir ḥabbesi yitişmedi. 

Cümlesi Şemsü’d-dīnoġlı  Ḥüseyn ’üñ eline girdi. Ve ol beg ise cümle ḫalḳı 

ile ḳılıcdan geçdi. Ve bi’l-cümle Murād Paşa Ṣan‘ā’ya3 varmaġa ḳaṭ‘ā4 cür’et 

idemedi. Vādī-i Ḫūyān ’dan5 ṭolaşup yine Te‘iz’e varmaḳ ḳaṣdın itdi. Lākin 

Vādī-i Ḫūyān şe’āmeti aña eẟer ḳıldı. Ol maḳṣūdına daḫı iremedi. Ya‘nī ki 

Vādī-i Ḫūyān didükleri çāh-ı cehenneme ki girmiş, eṭrāfında olan ‘adū-yı 

ḳabā’ili başına üşmiş. ‘Askerüñ mecāli ḳalmayup ‘āḳıbet cengden el çekmiş-

ler. Rūmīleri 6 süri süri aḫẕ idüp gitmişler. Ve Murād Paşa’yı ṭutup, libāsını 

ṣoyup, ip ṭaḳup7 kör gibi anı yitmişler. Ḥattā Monlā8 Şihābī  dimişdür:

Naẓm

Ṣoyup esbābını ‘uryān itdiler

İp ṭaḳup kör gibi anı yitdiler9

Bu ḥaḳāretlerle ḳıldılar şehīd 

Meşhedin nūr eylesün Rabb-ı Mecīd 

El-ḳıṣṣa başını kesdiler. Muṭahhar-ı Leng ’e gönderdiler. Ol daḫı ser-i 

paşayı Ṣan‘ā  muḥāṣarasındaki leşkere gönderdi. “Paşañuz ḳatl olındı. Siz 

daḫı ne ṭurursuz?” ḫaberin virdi.

Naẓm

Göricek beglerle10 ‘asker ol seri 

Cümlesi oldı ġamından serserī 

1 Nüshalarda “Demār” şeklinde yazılan bu yer adı “Ẕemār ” olarak tashih edildi. bk. Şihâbüddin Ebî 

Abdillâh Yakūt el-Hamevî, Mu‘cemül-büldân, Dâru Sâdır, Beyrut 1977, C. 3, s. 7.

2 Ḳızılbaş : Ḳızıl F

3 Paşa Ṣan‘ā ’ya: Paşa’ya R4

4 ḳaṭ‘a: vaḳti ile F, R4

5 Ḫūyān’dan: Ḫūbān’dan R4, EH

6 Rūmīleri : Ol ādemleri EH

7 ‘uryān//ṭaḳup: - F, R4

8 Monlā: - F

9 Ṣoyup//yitdiler: - EH

10 Göricek beglerle: Gördiler pes çünki EH
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‘Āḳıbet emānla ḳal‘ayı virdiler. Muṭahhar-ı Leng  içerü girdi. Beglere 

istimālet virüp cümle zer ‘alemlerin ve mā-meleklerin aldı. Ba‘dehu ḳayd 

u bend urup ba‘żı ḳılā‘uñ çāhına indürdi. Ve kendüsi mülk-i Tihāme ’yi 

ġāret fikrine düşdi. İbn Şürey‘  [385a EH] nām serdārına vāfir ‘asker virdi. 

Alınan yirleri anuñ ḥükminde ḳodı. Ba‘dehu “Zebīd ’e var, Ḥasan Paşa ’yla 

ceng eyle.” didi. “Alabilürseñ Zebīd’i saña virdüm.” sözin söyledi.1 Pes İbn 

Şürey‘ evvelā Te‘iz ’e girdi. Ḫafī ile ḫaberleşüp2 ḫalḳı aña fermān-ber ol-

dı. Ba‘dehu Te‘iz’i ḳarındaşı Ḳāsım ’a virdi. Kendüsi çekilüp ‘Aden ’e vardı. 

Niçe gün anda daḫı aldı, virdi. Ve Ḳāsım’a  ulaḳ gönderüp da‘vet ḳıldı. 

Varduġı gibi ‘Aden ḥükūmetini virüp kendüsi yine Te‘iz’e geldi. Andan 

muraḳḳa‘asın, ya‘nī kösin çaldırup evvelā Mevza‘ 3 nām maḥalle, ba‘dehu 

Bender-i Mīḫā ’ya4 varup andan ṣoñra Ferḫān  ve Server  nām iki ‘abdi serdār 

idüp Mevza‘’a nehb ü ġārete gönderdi. Ba‘dehu Ḳapudan Maḥmūd5 Beg  

ki beş yüz ġulām-ı şāhī ile Mīḫā ’ya ṭoġrıldı, ṭoba ṭutduġı gibi İbn Şürey‘’uñ 

kösleri sākit oldı. Bi’ż-żarūre ḳaçaraḳ Mevża‘’a6 gitdi. Maḥmūd7 Beg  daḫı 

ol beş yüz er ile ardına düşdi. Lākin Zeydī  leşkeri çoḳlıḳ olmaġın nāgehān 

anları8 ortaya aldılar. Dil çıḳartmayup cümlesini ḳırdılar. Pes bu ḥāli gör-

di,9 Mevza‘’daki Şehlā  nām mīr-livā10 ḳaṣden ġā’ib oldı. Ba‘dehu İbn Şü-

rey‘, Ḥayse  nām maḥalle vardı. Ve kāşifi olan Emru’llāh  aña muḳābil ṭurdı. 

Lākin a‘dā keẟīr, anlar ḳalīl olmaġla cümlesi şehīd oldı. Ḥayse daḫı żabṭla-

rında ḳaldı. Çünki ol memālik tamāmen [İbn] Şürey‘’uñ żabṭına girdi, bu 

kerre Zebīd’e müteveccih oldı. Egerçi ki Ḥasan Paşa’yı ortaya aldılar. Zey-

dīlerüñ  çoḳlıġına ṭayandılar. Lākin nuṣret ‘asker-i İslām ’uñ oldı. Ol şehrüñ 

medfa‘ı yoġ-iken yuḳarudan, ya‘nī ki ḳal‘a-i semā11-sīmādan bir ṭob atıldı. 

Her kişi anı gördi ve işitdi. Zeydīleri  birbirine ḳoydı. Pes Ḥasan Paşa şehr 

muḥāfaẓasında ḳaldı. Pervīz  nām bege leşker virüp ve bi’l-fi‘l Ḥabeşe  beg-

1 sözin söyledi: didi EH

2 Ḫafī//ḫaberleşüp: - F, R4

3 Mevza‘ : Mer‘a F, R4

4 Bender-i Miḫā’ya: Lenderūncā’ya F

5 Maḥmūd: Meḥemmed EH

6 Mevza‘ ’a: Müverri‘’a F

7 Maḥmūd: Meḥemmed EH

8 anları: aġrıġı F | aġırlıġı R4

9 gördi: gören gördi EH

10 livā: zā F

11 semā: - F, R4



Künhü’l-Ahbâr 671

lerbegiliginden infiṣālle Mıṣr ’dan1 müteḳā‘id ve ol zamānda mezbūr Ḥasan 

Paşa’nuñ ketḫudālıġı ḫidmetinde baḫtı müsā‘id olan Sekrān Ḥasan Paşa 

ki ‘ale’d-devām müdāvemet-i nūş-i ṣahbā ile mesrūr u dil-güşā bir ‘ayyāş-ı 

celādet-nümā vü meclis-ārādur, kendü ādemlerine serdār idüp şehrden 

ṭaşra [386a F] gönderdi. Şol zamān ki vardılar,2 düşmene tīġ u teberle ḳo-

yuldılar. Ṣaçlu Sinān  nām bir ġāzī var idi. Ḫaylī yararlıḳlar eyledi. Niçesin 

öldürdükden ṣoñra İbn Şürey‘’a ṣarıldı. Ḥattā cengle ikisi de atdan yıḳıldı. 

Naẓm

Ol boġuşmaḳda Şürey‘ ı yaralar 

At çeküp ḫalḳı velīkin aralar [370b R4] 

Egerçi ki ḳaçdı, ḳurtuldı. Ammā ol cüvān ortalıḳda şehīd oldı. El-ḳıṣṣa 

ol gün düşmen ṣındı. Zebīd  düşmene müyesser olmadı. Ancaḳ Rūmī-

ler  leşkeri Zebīd’de ḳaldı. Mā‘adāsı ser-cümle ḳırıldı. Ġıbbe ẕālik aḥvāl-i 

ḳıtāl bi’l-icmāl südde-i Sidre -misāle bildürildi.3 Evvelā Şām  Beglerbegisi 

Muṣṭafā Paşa ’ya, ẟāniyen Üveys4 Paşa  ḳarındaşı olup ol tārīḫde Mıṣr  beg-

lerbegisi bulınan Sinān Paşa ’ya serdārlıḳ ile Yemen  seferi emr olındı. Mıṣr u 

Şām leşkerinden mu‘āvenetle varup ol iḫtilālüñ taṣḥīḥine ṣarf-ı maḳdūr ey-

lemesi buyuruldı. Fe-lā-cerem evvelā ‘Oẟmān Paşa -yı muḥterem ki veled-i 

reşīd-i Özdemür Paşa -yı muḥteşem idi, aña Yemen beglerbegiligi virildi. 

Sipehsālār-ı ẓafer-kirdār muḳaddem yeñiden biñ Yemen ḳulı ve Mıṣr bö-

lüklerinüñ daḫı biñ merd-i maḳbūli ile gönderildi. Tā ki mürūr-ı ezmānla 

varup Zebīd ṣāḥiline çıḳdı. Bilā-te’ḫīr Mıṣr’dan getürdügi ṭobları çekdi. 

“Ḳandasun Te‘iz  şehri?” diyü çekildi gitdi. Ḳāhire  nāmı ile bülend-iştihār 

ve reşk-i Mıṣr-ı Ḳāhire  bir5 muḥkem6 ḥiṣār ki Te‘iz şehri anuñ bārūsı vāḳi‘ 

idi, ‘Urbān-ı Zeydiyān   şehr ü ḳal‘aya müstevlī olup żabṭ itdükleri şāyi‘ idi. 

Mīr-i mīrān-ı nāmdār hemān ki ol maḥalle vardı, irtesine ḳatlanmayup 

ol gice bir ḳaç kerre ṭob atdı. Ḥattā miyān-ı ḳal‘adaki ḳaṣr-ı7 müşeyyed 

1 infiṣālle Mıṣr ’dan: - EH

2 kendü//vardılar: - EH

3 bildürildi: ‘arż u i‘lām olındı EH

4 Üveys: Ayās R4

5 bir: - F

6 muḥkem: müstaḥkem R4

7 ḳaṣr-ı: ḳara F
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ki mecma‘-ı ḥükkām olan kāḫ-ı muraḫḫam-ı sepīd idi, anı zīr ü zeber1 ve 

içinde bulınan ḥükkāmuñ meşāhīrinden birini ‘adem reh-güẕārına ṭoġrı 

cilveger ḳıldı. Pes Zeydīlere  [385b EH] bir mertebede ḫavf u ḫaşyet düşdi 

ki dinilmez. Ol ṭobuñ ṣadāsın işidenler2 “Ṭob gitdük.” diyü ol ḳadar elem-

ler çekdiler ki tafṣīli dile gelmez.3 Hemān-dem; 

Mıṣrā‘

4ÛùĨĳĥđĨ ÛùíĬ ش ازóìآ

diyü ḳaçdılar. Ḳurbındaki tilāl ü cibāle taḥaṣṣun itmegi evlā gördiler. Bu 

taḳdīrce mübārizīn-i şikār-bāz yüriyiş ḥālinde ‘arż-ı ġāret ü türktāz idüp 

bād-ı vezān gibi sühūletle içerü girdiler. Āteş-i yaġmā vü tārācla şehre fenā 

virdiler. Kīse kīse zer ü sīm ü dīnār dāmen dāmen alındı. Tefārīḳ-ı Hind  

ü Sind  maḫzen maḫzen bulındı.5 Faġfūr yüklerine kim baḳardı? Dülbend 

denkleri ise maḫzenlerden mütevāliyeten çıḳardı. Aḳmișe-i Frengī  ve çuḳa-i 

isḳarlaṭ ḳısmına nihāyet yoġ-ıdı. Ol diyāruñ kirbās-ı ḫāṣṣı ve sā’ir emti‘ası 

ḫod me’mūl olandan artuġ-ıdı. Bu ṭarīḳ ile ḫāṣṣ u ‘ām behredār olup bir 

gün tamām tārāc u iġtinām itdükden ṣoñra “Ba‘d ez-ān emāndur.” diyü 

nidā itdürüldi. Tā ki her kişi yaġmādan el çeküp menzillü menziline gitdi.6 

Ve bi’l-cümle Ḳal‘a-i Ḳāhire  her ṭarafdan dögilürdi. Ammā Zeydīler 

daḫı tek ṭurmayup ṣarf-ı maḳdūr ḳılurdı. Gāh ‘ale’l-ġafle ḳal‘adaki ‘Ur-

bān  izāle-i Rūmiyān  ḳaṣdına yüriyiş iderdi. Ḥālā ki münhezim ü mek-

sūr olur giderdi. Gāh ehl-i ḳal‘a7 gūn-ā-gūn hücūm iderlerdi. Niçe ġāzī-

lere şehādet şehdinüñ şerbetin içürürlerdi. ‘Asākir-i İslām  daḫı Zeydīleri  

derk-i esfel-i caḥīme ḳaçururlardı. Zīrā ki Şemsü’d-dīnoġlı  nām güm-rāh 

ve evlād-ı Muṭahhar-ı Leng ’den niçe ḫā’in-i ḍalālet-güvāh Cebel-i Aġber ’de 

maḥaṭ ḳurmışlar idi. Mir’āt-ı ḫavāṭır-ı Müslimīn ’i muġber itmek ḫāṭırasıy-

la cenge ḳoyulmışlar idi. Bu eẟnālarda bir ḫaber geldi ki Serdār Sinān Pa-

1 zeber: zeber itdi EH

2 işidenler: işitdiler ṭob F  | işitdiler R4 | işidenlerüñ EH

3 tafṣīli//gelmez: tafṣīl olınmaz EH

4 “Son, baştan bellidir.”

5 bulındı: ġāret olındı EH

6 çeküp//gitdi: çekdi F, EH

7 ḳal‘a: maḥaṭ EH
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şa  işbu senenüñ Recebü’l-müreccebinde1 Mıṣr ’dan Yemen ’e ‘azīmet itmiş. 

Ümerā-yı şecā‘at-şi‘ārdan Ḳul Maḥmūd Beg  ve Ḥamza Beg  ve kāşiflikden 

çıḳma Memi Beg  ve ‘Arab  şeyḫlerinden İbn Ḫabīr  ki her biri şecā‘atle lā-

naẓīr ādemler idi, kendüye hem-rāh idinmiş. Ḥattā Ka‘be -i şerīfe gelmiş. 

Ba‘dehu menzil-be-menzil Zebīd  şehrine yitişmiş. Vaḳtā ki ṭobların çeküp 

yüridi, Yemen’üñ vādīlerini Rūmī  ‘askeri büridi. Evvelā Mevza‘ ’a, ẟāniyen 

Te‘iz  şehrine vāṣıl oldı. Ḫuṣūṣā ‘Oẟmān Paşa -yı dilīrden [386b F] istiḳbāl 

ḫidmeti ber-vech-i isti‘cāl ḥāṣıl oldı. Ḥadd-i ẕātında2 ‘arż-ı übüvvet ü bü-

nüvvet ve serdār cānibinden iẓhār-ı re’fet ü meveddet egerçi ki muḳarrer, 

lākin Lālā Muṣṭafā Paşa ’yla olan ülfetine binā’en muṣāfāt üzere olmaları 

ġayr-ı müyesser idi. Bā-ḫuṣūṣ ki Sinān Paşa  Arnavud-ı ‘anūd cinsinden 

[371a R4] kibr ü kīnesi nā-ma‘dūd bir şaḫṣ idi ki yararlara ‘adāveti, 

kār-güẕārlara ihāneti, aṣḥāb-ı ‘irfāna şemāteti, şu‘arā-yı faṣīḥ-zebāna ze-

bān-dirāzlikle ṭa‘n u ḫuṣūmeti elbette3 muḳarrer ve nāṣıye-i pür-kīnesin-

de dü4 saṭr-ı ebruvānı gibi muḥarrer idi. Ne ḥāl ise ol maḥalde5 ‘Oẟmān 

Paşa’yı ḫoş gördi. “Elbette Te‘iz şehrine ḥavāle olan maḥaṭ6 ehlini ṭaġıt-

maḳ gereksün.” diyü ṭob yolına gönderdi. Mezbūr daḫı tevekkül-i Ḥaḳ  

idüp dāmen-i7 cebele ki vardı, ḳulel ü tilālinden tüfeng8 fınduġı ile ḫadeng 

ḳaṭarāt-ı bārān gibi yaġdı. Lākin ol dilīr-i nāmdār ve emrine fermān-berdār 

olan aḫyār hergiz yüz çevirmedi. Nüzūl itdügi gibi ṣu‘ūda müteveccih oldı. 

Serdārları olan Şemsü’d-dīnoġlı ise Emīr Ḥüseyn bin Şürey‘ ’ı ve aña mu‘ā-

dil baş baş niçe evbāşları ḳaçurup niçesin bī-ser ḳıldı. ‘Āḳıbet ol ṭāġīler ṭaġ-

dan ṭaġa ḳaçdılar. Āhūlar9 gibi cibālden tilāle yol açdılar. Ba‘dehu Ḳal‘a-i 

Ḳāhire müteḥaṣṣınlarına serdār emān virdi. Anlar daḫı ḳal‘ayı teslīm idüp 

çekildi gitdi. Ol ḥīnde Mevlānā Şihābī  Yemen fütūḥātı taḥrīrin iderken bu 

maḳūle bir tārīḫ söyledi: 

1 Recebü’l-müreccebinde: Receb’inde EH

2 Ḥadd-ı ẕātında: - F

3 kār//elbette: mükerrer ve elbette ḫuṣūmeti EH

4 dü: dürr-i F

5 ol maḥalde: - F

6 maḥaṭ: ḳaḥṭ F

7 dāmen-i: dāmen-der-miyān F

8 tüfeng: tüfeng-endāz F

9 Āhūlar: Ḫūkler EH
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Naẓm

Düşdi bir mıṣrā‘ ile tārīḫ o ceng-i ẓāhire 

Ceng-i bisyār oldı ṣulh ile alındı Ḳāhire  

Ba‘dehu ümerādan Memi Beg  ḫidmetlerine bir miḳdār leşker virildi. Ve 

sābıḳan ‘Aden  ḳapudanı olan Ḫıżr 1 Beg aña hem-rāh ḳılındı.2 ‘Aden’e var-

duḳları gibi [386a EH] bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā ol daḫı alındı. Üç gün şehr 

ü bāzārı yaġmā3 ḳılındı. ‘Ūd u ‘anbere nihāyet olmayup tefārīḳ yükleri ile 

alındı.4 Anuñ fetḥine daḫı şā‘ir-i mezbūr bu gūne tārīḫ didi:

Min naẓmihi

Söyledi tārīḫ Şihābī  aña 

Ḥarb ile alındı o şehr-i ‘Aden  (976)5

Müfāraḳat-ı ‘Oẟmān Paşa  ez-vezīr-i kişver-güşā6

Sinān Paşa -yı vezīr ki7 fī nefsi’l-emr vizri keẟīr8 bir müşīr-i tārīk-żamīr 

idi, ‘Oẟmān Paşa -yı dilīrüñ yüzine gülüp, sāḫte9 ‘arż-ı ḫulūṣ idüp, aġzından 

ṣaḳızın çeküp bir bir söyletdi. Ba‘dehu “Nedür ki bu Muṣṭafā Paşa ludur.10 

Baña yār olmaz. Ve benüm göñlüm hergiz bunuñ ḫulūṣına iṭmīnān bul-

maz.” didi. Ve eyālet-i Yemen ’den ‘azli ḥükmini yazup gönderdi. Vaḳtā ki 

ol şecī‘-i rūzgār11 vāḳıf-ı mażmūn-ı ṭomār oldı, ferāġ-ı bāl ile Mekketu’llāh  

ṭarafına ṭoġrıldı. Ba‘de’l-‘azl aḫẕ u ḳatl menvīsi12 idügin bilüp ûــĺאĉĐ [īــĨ]» 
 kelāmını lisāna getürdi. Kendü ḳulcaġızlarıyla ṭınāb-ı [را] ĝĥÖאĺــýíÖ ûــïĻم»13

‘Urbān  miyānından şīr-i ġarrān ve hizebrān-ı merdüm-sitān gibi güẕārān 

u14 ḫırāmān olup Mekke  şehrine çıḳdı. 

1 ḫidmetlerine//Ḫıżr : - R4

2 Ve//ḳılındı: - F

3 yaġmā: ġāret R4

4 alındı: ḳabż olındı EH

5 (976): - EH

6 kişver-güşā: Sinān Paşa  F

7 kişver//ki: - EH

8 vizri keẟīr: vezīr-i kebīr F

9 dilīri//söyletdi: dilīrüñ yüzine gülüp EH

10 Paşaludur: Paşa’yı gördi EH

11 rūzgār: nāmdār-ı rūzgār EH

12 menvīsi: muḳarrer F

13 “Bana yaptığı cömertliği onun yüzüne bağışlıyorum.” | Bu ibare “Ondan gelecek iyilik gelmez olsun.” 

anlamına gelen bir Fars atasözüdür.  

14 güẕārān u: - F   ve//u: gibi EH
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Fe-ammā vezīr-i pür-tezvīr her ne ḫidmet ü tedbīr itdi ise muḳaddeme-

si mezbūr ‘Oẟmān Paşa ’nuñ muḳaddemāt-ı muḳaddimesi olmışdur. Ya‘nī 

ki daḳā’iḳ-ı fütūḥāta anuñ rehberligi ile vuṣūl bulmışdur. Pes vezīr-i mez-

būr Vādī-i Ḳasem 1 yolından mürūr ve andan öte çekilüp düşmen vilāyetine 

‘ubūr itdükde niçe ceng-i mevfūr ẓuhūr itdi. Mıṣr  kāşiflerinden Gedik2 

 Ferhād  nām ehl-i zūr “Eksik gedik bir ḳuluñam.” diyürek başdan çıḳdı. 

Ba‘dehu Şeyām nām menzile gelindi. Niçe günler muḫayyem-i ḫıyām-ı 

gerdūn-niẓām ḳılındı. Ġıbbe ẕālik Ḳul3 Maḥmūd Beg  didükleri mīr, 

Ta‘sek 4 nām ḳal‘a fetḥine nām-zed-i dil-peẕīr oldı. Yigirmi yedi def‘a ṭob 

atmaġla fetḥi ta‘ayyün buldı. Ba‘dehu şehr-i Īb 5 ḳurbında ḳaravulları ā’ib 

oldı. ‘Asker-i İslām  evvelā ol ḥavālīdeki Ḳal‘a-i Ġarrān ’ı6 yıḳup yire berā-

ber ḳıldı. Ba‘dehu cümlesi şehr-i Ṣan‘ā  üstine vuṣūl buldı ki ol eyyāma7 

dek Muṭahhar-ı Leng  ol ḳal‘ada dernek itmiş idi. Ammā ṣademāt-ı ‘asker-i 

nā-mütenāhī ḫavfından ol eẟnāda göçüp Tevle  Ḳal‘ası ’na8 gitmiş idi. Āḫir-i 

kār [387a F] serdārlarından Ḳaṭrān  nām bir siyeh-rū, ya‘nī ki zift ṣūretlü 

bir ‘abūsü’l-vech-i bed-ḫū Zeydī  leşkeri ile ol girīvelerde tek ü pū ve aḥvāl-i 

Rūmiyān ’ı cüst ü cū itmekdin ḫālī degül idi. Anuñ ḳaṣdına Memi Beg  nām 

sābıḳu’ẕ-ẕikri gönderdi. Ḳaṭrān  ol hücūmı ṭuyınca ḳal‘aya girüp rezm it-

medin yüz döndürdi. Egerçi ki kendüsi bir başıyla ḳurtuldı, ammā ki ḳal‘a-

sı alınup hevādārları mün‘adim oldı. Ġıbbe ẕālik leşker-keş-i nuṣret-mesā-

lik Ḥasan Paşa ’ya menşūr ve ādem gönderdi. Vādiyyü’s-seyr  nāḥiyesi ile 

Ḥasen  ve Mermerek  fetḥini sipāriş itdi. Ol daḫı ‘asākir-i İslām’la varup ol 

nevāḥīdeki memāliki pāy-māl ḳıldı. Ve mā-meleklerin nehb ü ġāret idüp 

ḳahr-ı a‘dāyı ẕimmet-i himmetine vācib bildi. Ba‘dehu;

Naẓm

Ḳullanan ḳavs-ı benāndan tīr-i kilk 

Gösteren saṭr-ı ḥurūfı dürr ü silk

1 Ḳasem: Meytem R4, EH

2 Gedik: Gürg F, R4

3 Ḳul: ba‘dehu F, R4

4 Ta‘sek : Ta‘asker R4, EH

5 Īb : Īt F

6 Ġarrān’ı: Ġurāb’ı EH

7 buldı//eyyāma: bulduġı deme F

8 eẟnāḍa//Ḳal‘ası’na: çekilüp Ḳal‘a-i Tevle ’ye EH
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Böyle gösterdi ẓafer ser-menzilin

Böyle ṣaydı naḳd-ı gevher-i ḥāṣılın

Burc-ı sa‘de itmegin necmi ḳırān 

Ḳıldı baḫtı ‘azm-i fetḥ-i kevkebān1 

Çekdürüp2 [371b R4] Ṣan‘ān dan aña medfa‘ı

İrgüre ‘ayyūḳa ṣīt ü merfa‘ı3

Kevkebān  ḳaṣdına itdi ‘azm-i rāh

Ṭoblarını çekdürüp gitdi sipāh

Bu vech ile vardılar, Kevkebān  altına ḳondılar. Dilīrān-ı ceng-āzmā 

ḳabża-i himmetlerini ḫancer ü şemşīre ṣundılar. Bir ṭarafdan pāy-taḫt-ı 

Muṭahhar , Tevle  didükleri ḥıṣn-ı müstaḳar ve bir cānibden Ḳal‘a-i Kevke-

bān  āsumāna bābı muttaṣıl farḳ-ı Ferḳadān . Ve’l-ḥāṣıl bir seḥerden yüriyiş 

itdiler. Ḥarb u ḍarbla şehr-i Şeyān ’a4 yitdiler. Ṭarafeynden tüfeng fınduḳ-

ları tegerg dāneleri gibi yaġardı. Ḳal‘anuñ ḍarb-zenleri ḍarbından ise dūd-ı 

āh-ı mecrūḥān göklere aġardı. 

Ve bi’l-cümle ḳara aḫşama dek ceng oldı. Ḥasan Paşa  ve Maḥmūd Beg  

didükleri kişver-güşā zaḫm-ı tüfengle mecrūḥ ḳılındılar. Egerçi ki şehri 

ḫarāb u yebāb eylediler, ammā “Kevkebān  yüriyişle alınmaġa çāre yoḳdur.” 

didiler. Bu minvāl üzere Memi Beg  cüst ü çālāk, Küçük ‘Alī Beg  ‘aḳl-ı der-

rāk gibi bülend-idrāk, Ṭuraḳ Memisi 5 aḳrānınuñ mümtāzı, ‘ Abdu’llāh Beg 

ile [386b EH] İbn Ḫabīr  ise meydān-ı rezmüñ ser-endāzı, Ḳal‘a-i Kevke-

bān  ortalıḳda nümāyān, ṭoblar ve tüfengler her cānibde āteş-feşān. 

‘Azīmet-i Dāġī-i6 Hemedānī  evvelā ve nehżat-ı Ḥasan Paşa  vü 
Maḥmūd Beg  ẟāniyā7 ber-Kūhsār-ı Kevkebān -ı çerḫāsā

Mevlānā Şihābī  Yemen  fütūḥātında böyle yazmışdur ki ümerā-yı Ye-

men’den Emīr ‘Abdu’llāh-ı Hemedānī  nām bir dilīr var idi ki eben ‘an ced-

1 Burc-ı//kevkebān: - F

2 Çekdürüp: Gitdi çekdürüp F

3 Çekdürüp//merfa‘ı: - EH

4 Şeyān ’a: Şābb’a F, R4

5 Memisi: Beg ise EH

6 Dāġī-i: Dā‘ī-i R4

7 Beg ẟāniyā: Paşa F, R4
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din Āl-i ‘Oẟmān ’a muṭī‘ idi. Ol sebeble dā’imā ḳadri vü ẕāt u şānı1 refī‘ 

idi. Vezīr-i nāmdār anlardan istiḫbār ḳıldı. “Kūh-ı Kevkebān  ardından bir 

ġayrı ṭarīḳa çāre var mıdur?” diyü ṣordı. Mīr-i mezbūr ol ān ġayrete geldi. 

“Bu bendenüñ ma‘lūmı bir rāh-ı raḳīḳ vardur ki tevfīḳ-ı Ḥaḳ 2 refīḳ olıcaḳ 

‘aşīretümle aşması öteden berü gelüp ḳahr-ı a‘dāya dürüşmesi mümkin-

dür.” dimekle bir ay mehl alup çekildi gitdi. Ḥālā ki va‘desi geldi, yitdi. 

Ne kendüsi ẓāhir oldı ve ne kimsesi maḳdemini beşāret itdi. Ba‘de-mā 

düstūr-ı kār-fermā3 kesr-i ḫāṭır u inḳıbāżını hüveydā ḳılup ol gitdügi yola 

Ḥasan Paşa ’yla Ḳul Maḥmūd Beg ’i gönderdi. Sū’-i tedbīr idügi ‘ıyān ve 

bī-nişān olduḳları taḳdīrce kendünüñ ża‘f-ı ḳuvvetine bā‘iẟ bir ḥāl idügi 

nümāyān iken ḫod-rāylıġı cihetinden irtikāb eyledi. Ne bir ferde danışdı 

ve ne söyledi. Ḫuṣūṣā ki Mıṣr  leşkerinden Kāşif İbrāhīm  ve4 Kāşif Yūsuf  ’ı 

bile gönderdi. Ve Ḳaramanlı-zāde  Mıṣrīlere  başbuġ dikildi. Ve bu cümle ki 

vardılar, İbn Şemsü’d-dīn  vilāyetinden Ṭavīle  nām ḳarye muḥāẕīsine ḳon-

dılar. Bāġī-i mezbūr ‘asker-i İslām ’uñ yolına geldi. Kevkebān  üstine gitme-

lerini men‘ u def‘ içün nīze vü ḫadeng ve ṭob u ḍarb-zen ü tüfeng ile cenge 

ḳoyuldı. Ve bi’l-cümle gerek Mıṣrludaġı dilīrān gerek Yemen kāşiflerinden 

Delü ‘Oẟmān  şehāmet ü celādetle ḫaylī rezm5 idüp çalışdılar. ‘Āḳıbet Kā-

şif İbrāhīm  ile merḳūm ‘Oẟmān  şehādet ṭarīḳına üşdiler.6 Ḳul Maḥmūd 

Beg ’üñ  ise üç def‘a altındaġı atın urdılar. Ya‘nī ki tüfeng fınduġı ile mecrūḥ 

idüp düşürdiler. Ḥālā ki yine atına binüp ceng ve Zeydīleri  Yezīdīler  ‘add 

idüp ḳaṣd-ı āheng iderdi. 

Naẓm

‘Āḳıbet esdi yine bād-ı ẓafer 

Oḳudı ḫayl-i ‘adū eyne’l-mefer7

İrişüp Veyse’l-ḳarān uñ himmeti 

Rūmiyān uñ ġālib [387b F] oldı ḳuvveti8

1 u şānı: şerīfi EH

2 Ḥaḳ : - F

3 kār-fermā: kāfir F

4 Ne//ve: Ve bu bümle ile vardılar EH

5 rezm: rezm-i bezm EH

6 üşdiler: yarışdılar EH

7 “Kaçacak yer neresidir.”, Kıyāme Sûresi, 75/10.

8 ḳuvveti: ümmeti F
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El-ḳıṣṣa Ḥasan Paşa ’nuñ maḳāmında ḳarārı ve Maḥmūd Beg ’üñ bi’d-de-

fe‘āt ḥamle-i düşmen-şikārı yüz aḳlıġına bā‘iẟ oldı. Cünūd-ı merdūd-ı a‘dā 

yüz ḳaralıġla ḳurtuldı. Bu ṭarīḳ ile ser-menzil-i maḳṣūda çıḳıldı. Ve eẟnā-yı 

rāhda İbn Şemsü’d-dīn  ṣınup Kevkebān ’a ḳapandı.1 Ḥattā ki mīr-i mīrān2 

cānibinden bu ḫaber-i meserret-eẟer vezīr-i tüvānger cenābına ulaşdı. 

Ġarābet bundadur ki Zeydīler  ‘askerüñ ol cibāl-i ṣu‘ūba ṣu‘ūdın muḥāl 

görürler idi. Ṭob çıḳarmaġı ḫod ḫaylī müte‘aẕẕir ü müte‘assir bilürler idi. 

Gördiler ki3 leşker-i ‘Oẟmāniyān ’uñ diḳḳatine cibāl ü vādī birdür, ṣu‘ūd 

u nüzūl hemān cell-i himmetlerine dā’irdür, İbn Şemsü’d-dīn ise bundan 

ṣoñra ḫavf u ḫaşyete mübtelā oldı.4 Aṣlā beñzinde nūrāniyyet ḳalmayup 

ẓulmet-i5 deycūr gibi göründi. Ve ol ḥīnde tedārük idüp sābıḳan Ṣan‘ā ’da 

ḳapanan beglerden vire ḥīlesi ile Muṭahhar-ı Leng  iẓhār-ı mekr ü nīreng 

idüp ḥabs eyledügi altı beg6 ki birbirinden yeg nāmdār [372a R4] ādemler 

idi, evvelā ḳudemādan tā Özdemür Paşa  zamānındaki ümerādan birisi ve 

ḳudemādan Şeyḫ ‘Alī Beg 7 idi ki yār-ı ṣādıḳ ve ġam-ḫˇār-ı muvāfıḳımuz 

olan Nesīmī Çavuş ’uñ birāder-i mihteri ve aḫ-ı şecī‘-i nāmveri idi. İkinci 

yine ol ser-ḥad emekdārlarından Ḳızılbaş Meḥemmed8 Beg , üçinci sābıḳan 

Yemen  defterdārı iken sancaġa çıḳan Maḥmūd Beg ki yine Şāhīn Muṣṭafā 

Paşa ’nuñ mensūbātından idi. Dördinci Ḥasan Beg , beşinci Ḳaragöz Beg , 

altıncı Fā’iḳ Beg  ki bunca eyyām Kevkebān Ḳal‘ası  maḥbesinde maḥbūslar 

ve ḫalāṣ u rehā bulmaḳdın me’yūslar idi, İbn Şemsü’d-dīn gördi ki muḥāṣa-

ra-i ḳal‘a ḫaylī hücūm ile ẓāhirdür, anları zindāndan çıḳarup göndermesi 

ile gūyā ki ḫulūṣ u muṣādaḳati bāhirdür. Begler ki serdāra geldiler, birer 

raḫş-ı güzīn ve birer ḫil‘at-ı zerrīn ve ellişer filori in‘ām-ı güzīn ile ri‘ā-

yet olındılar. Bu minvāl üzere her ṭarafdan ḳal‘a dögülmekde idi. İçindeki 

[387a EH] ‘urbān -ı bed-gümān ṭoba ṭutulmış maymūna dönmiş idi. Bu 

eẟnālarda bir def‘a Muṭahhar-ı Leng ṭaġdan leşkeri ile indi. Orduyı ḫālī 

ṣanup ġāret ḳaṣdın ḳıldı. Ḥālā ki serdār-ı sipāh ve sā’ir ġuzāt-ı ẓafer-destgāh 

1 ḳapandı: yitdi F

2 mīr-i mīrān: anlar EH

3 Ṭob//ki: Lākin EH

4 diḳḳatine//oldı: cibāl ü vādī bilmez yürür F, R4

5 ḳalmayup ẓulmet-i: aṣlında yoġ-iken bu kerre ḳanı bile ḳalmadı ‘ālem gözine EH

6 beg: ādem F

7 evvelā//Beg: - EH

8 Meḥemmed: Maḥmūd EH
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ḳarşu varup ṣavaşdılar.1 Mezbūruñ tīġ u şemşīr ile yüzin döndürdiler. Ḥat-

tā otuz üç baş alındı. Ve yigirmi sekiz re’s atları mecrūḥ ḳılındı. 

El-ḳıṣṣa her hefte hücūm muḳarrer idi. Ve yine bir def‘a Ebū Dāvūd  

nām bir bahādır2 ki da‘vā-yı merd ile meydāna girdi, ba‘żı recezler oḳuyup 

Rūm  ‘askerine niçe düşnām virdi. Ḥālā ki tüfengle urılup kellesi kesildi. 

Yanınca gelen leşkeri daḫı ol düşmekle ḫaylī baṣıldı. 

Naẓm

Aldılar atını kesdiler başın 

Sürdiler orduya ṭoġrı3 leşin

Nām-ıla ḫaylī bahādır merd idi 

Ḥarb u ḍarb emrinde māhir ferd idi 

El-ḳıṣṣa Kevkebān  fetḥinde ḫaylī ṣavaşlar oldı. Bir def‘a serdāruñ bay-

raḳdārı ve bir kerre iki ġāzī-i4 nāmdārı ve bir ḥamlede daḫı Ḳapudan Ḫıżr 

Beg  şehādet rütbesin buldı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ümerādan5 Mīr Ḥācī Aḥmed Beg  

ve Kürd6 Maḥmūd Beg  ve Ḳapudan  Ferhād Beg  bir uġur-ı hümāyūna 

beẕl-i cān ḳıldı. Ve bi’l-cümle7 bu def‘a ‘aceb Rūmī  ḳırġunı oldı. Rezm ü 

neberde kūşiş iden begler serdārdan mu‘āvenet içün ‘asker istedüklerin-

de virmedi. “Benüm yanumdaki leşkerden bölüp, gönderüp kendüyi cüz’ī 

ricālle8 ḳomaḳ muvāfıḳ tedbīr degüldür.” ḫaberin virdi. Ol Müslimānlar  

anuñ ġadr-ı ṣarīḥiyle bir bir depelenüp cān virdi. Niçe9 begler ve yarar 

ādemler bu sū’-i tedbīrle ḳırıldı.10 

Ve bu eẟnāda ümerā-yı Zeydī ’den Ḳaṭrān 11 ve ‘Alī Neşīr 12 ittifāḳla 

Ṣan‘ā ’yı ġāret ḳaṣdına leşker çekdiler. Ḥavālīsine gelüp nihāyetsiz er dökdi-

1 ṣavaşdılar: ceng itdiler EH

2 bahādır: pehlevāndur R4

3 Sürdiler//ṭoġrı: Orduya ṭoġrı sürdiler EH

4 ġāzī-i: aġası R4 | aġa-yı EH

5 ümerādan: - F

6 Kürd : dīger EH

7 bi’l-cümle: - F

8 ricālle: ḫıyālle F, R4

9 Müslimānlar //Niçe: Müslimānlaruñ  birer birer depelenüp cān virmesine ve bunca nāmdār EH

10 ḳırıldı: ḳırılmasına sebeb oldı EH

11 Ḳaṭrān: Ṭuġrān Oġlı EH

12 Neşīr: Şīr F
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ler. Serdār ṭarafından istimdād olındı. Ḳaragöz Beg  nām dilīr ile kendünüñ 

‘Alī Ṣubaşı  nāmındaki dil-āver-i şīr-gīrini1 gönderdi. Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā 

‘adū ḫaylīni pusuya çeküp serdārlarınuñ, ya‘nī ki ‘Alī Neşīr2 ve Ḳaṭrān’uñ  

kelleleri kesildi. Gürūh-ı mekrūh-ı a‘dāya ḫaylī tefriḳa virildi. 

Ḫulāṣa-i kelām gördiler ki gün günden bed-nām-ı enām olurlar, var-

duḳça hezīmet ü noḳṣān u inkisār bulurlar, bu aralıḳda İbn Şemsü’d-dīn  

emān ṭalebinde sā’irlerden taḳaddüm itdi. Zīrā ki Kevkebān  muḥāṣarası 

kendüyi varṭa-i helāke iletdi. Bir yaña ḳaḥṭ u ḳıllet bir yaña ṭob-ı āteş-

bār ile iḥrāḳ-ı [388a F] dūdmānına müsāra‘at ḥadden bīrūn ve ‘adedden

efzūn olmaġın “El-emān! El-emān!” ṣadāları ile āhengi münāsib gördiler. 

Ḥattā Ḳul Maḥmūd Beg ’i ḳal‘a ḫandeḳine istedi. İnüp, kendüsi mülāḳāt 

idüp vāfir niyāz itdi. Bu minvāl üzere mīr-i dilīr ve Ḥasan3 Paşa -yı rū-

şen-żamīr İbn Şemsü’d-dīn ādemi ile vezīr cenābına vardılar. ïĻّــø  çــĥāĤا» 
 mażmūnını beyān idüp yalvardılar. Düstūr daḫı mültemeslerine اèŶــכאم»4

rıżā virdi. Ya‘nī ki “Sa‘ādetlü pādişāhımuzuñ ebvāb-ı luṭf u keremi vāridīn 

ü ṣādırīne meftūḥdur.” cevābını gönderdi. Pes Mīr Muḥammed bin Şem-

sü’d-dīn  dest-būs-ı serdār-ı kām-bīn5 ile muḥaṣṣılü’l-merām oldı. Altı kerre 

yüz biñ ile Kevkebān sancaġı kendüye tevcīh [372b R4] ḳılınup berāt-ı 

ẕī-şān virildi. Nihāyet Kevkebān Ḳal‘ası ’na bedel ‘Arūs  ve Mesār 6 nām iki 

ḥıṣn-ı ‘ālī virüp pādişāha temlīk eyledi. Ve kendünüñ birāderini Ḳaṣr-ı 

Ṣan‘ā ’ya rehn gönderdi. Vaḳtā ki ṣulḥla Kevkebān Ḳal‘ası alındı, Monlā 

Şihābī -i tārīḫ-gūy; 

Mıṣrā‘

Alındı Kevkebān  yetmiş yedide 

mıṣrā‘ını tārīḫ düşürdi. Zīrā ki ol tārīḫde derdmend Şihābī 7 Mıṣr  mütefer-

riḳalarından olup ol seferlerde mevcūd ve naẓmla fütūḥāt-ı Yemen  te’līfine 

beẕl-i himmet ü cūd üzere idi. Ḥālā ki rūzgāruñ kem-keremleri gözetmez-

1 Ṣubaşı//gīrini: Beg nāmıyla deli başını EH

2 Neşīr: Şīr F

3 Ḥasan: Ḥüseyn R4

4 “Barış kararların efendisidir.”

5 bīn: kār F

6 Mesār: Demsāz F | Demsān R4

7 derdmen Şihābī : - F, R4
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ler idi.  Bārī meleke-i naẓmiyyesine göre ri‘āyet itmezler idi. Ḥattā Fetḥ-nā-
me ’sinde böyle bir ġazel derc eylemişdür. Keş-ā-keş-i rūzgār ile mācerāsını 

bu yüzden söylemişdür:1

Naẓmuhu2

Bu Kevkebān  ki bükdi belüm bār-ı seng ile 

Bed-kevkebümden eyler isem n’ola ben gile

Künd oldı ḫink-i ṭab‘ ġazel ṣaydın itmede 

Uçdı ḥużūrı bāz-ı dilüñ ṭabl-ı ceng ile3 [387b EH] 

Ṭar oldı başa faḳr ile bu ‘ālem-i ferāḫ 

Pā-māl-i miḥnet oldı göñül dest-i teng ile

Cevr-i zamāne bir yaña bir yaña bu elem 

Encām-ı kār nice ola4 devr-i dü-reng ile

Āh-ı Şihābī  ḳal‘a-i çerḫa ṣalalı ra‘d

Ṭutdı cihānı nā‘re-i ṭob u tüfeng ile

Ba‘d ez-ān vezīr-i sāmī-mekān Ṣan‘ā ’ya ṭoġrı revān oldı. Merāḥil ü 

menāzilde niçe cengler ve fitne vü āhengler olup Ḳaragöz Beg  nām dilīr 

şehīd düşdi.5 ‘   Abdī Beg daḫı merḥūm Lālā Muṣṭafā Paşa  ādemlerinden 

bir cüvān-merd-i dilīr6 ve ehl-i kerem nāmına bir bahādır-ı emīr idi, niçe 

kerre yaralandı.7 Vaḳtā ki muḫayyem-i ‘asker-i ẓafer-fer Ṣan‘ā ḥavālīsinde 

muḳarrer oldı, Muṭahhar  daḫı ādem gönderüp 8«óــĻì çــĥāĤا» feḥvāsına raġ-

bet gösterdi. Bün9 Ovası  ve ‘İmrān  nām vilāyeti kendüye arpalıḳ recā itdi. 

Vezīr-i müşīr daḫı me’mūline müsā‘ade ḳıldı. Ṭarafeynden ṣulḥ u ṣalāḥ 

muḳarrer olup iki ay ‘ale’t-tevālī Ṣan‘ā’da oturuldı. Andan göçilüp Ẕemār ’a 

ṭoġrı nehżat u ḥareket olındı. 

1 Keş//söylemişdür: - EH

2 Naẓmuhu: - F

3 Bu//ile: - F

4 ola: olur EH

5 şehīd düşdi: ve EH

6 dilīr: şecā‘at-mesīr EH

7 niçe//yaralandı: şehīdīn düşdiler EH

8 “Barışta hayır vardır.”

9 Bün: Ten F
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İbn Şürey‘ ’uñ 1 nizā‘ı [ve] vilāyet-i Ridā‘  ḳaṣdına2 gelüp Zeydīler  ile 
ictimā‘ıdur

Naẓm

Fitneden ḫālī degül mülk-i Yemen  

Ḥādiẟātın diñle birin daḫı sen

Ḳurımadın nāme-i ṣulḥuñ ḫaṭı 

Olmadın düşmen ‘inādından baṭı 

Ya‘nī ki İbn Şürey‘  ile Aḥmed bin Ḥüseyn  ittifāḳ idüp Ridā‘ ’uñ muḳā-

bilindeki cibāl miyānındaki ma‘mūre ḳaṣabaları ve köyleri ġāret niyyetine 

gitmişler. Vezīr ki bu aḥvāli işitdi, ümerādan Ṣolaḳ Aḥmed Beg ’i bir gürū-

ha serdār itdi.3 Ve bir miḳdār Mıṣrīler  ile Ḳaramanī-zāde ’yi bile gönderdi. 

Tā ki vardılar, ol ṭāġīleri Sebā Ṭaġı ’na ḳoymadılar. Ve ol eẟnālarda ba‘żı 

ḳal‘alaruñ fetḥi müjdesi geldi. İbn Şürey‘ ve sā’ir meşā’iḫ-ı ‘Urbān  ıżṭırāba 

düşdi. ‘Asker-i İslām 4 bu cānibde vilāyet-i Yemen ’e niẓām virmekde, vü-

zerā-yı ‘iẓām daḫı ‘Oẟmān Paşa ’nuñ ma‘zūl olup gitdügini işidüp5 yirine 

bir münāsib ādem ḳayırmaḳda iken nā-gehān bu ḫaber-i meserret-nişān 

geldi, yitdi ki ḳadīmden gāh vālid-i nāmveri ve gāh birāder-i mihteri Ye-

men mülkine fermān-rān olup her ḥāl ile ḳuvveti olan  Behrām Paşa’ya Ye-

men beglerbegiligi virilmiş. Ya‘nī ki Ġazze ’de mīr-livā iken ol mülk-i vāsi‘a 

ḥākim gönderilmiş. Ol daḫı ber-vech-i isti‘cāl Mıṣr ’a gelmiş. Vālī-i vilāyet 

olan Çerkesiyyü’l-aṣl İskender Paşa ’ya mülāḳāt ḳılmış. Ve istedügi ‘asker ü 

sefīneleri tedārük olınup Bender-i Süveys ’den Yemen cānibine aḳın ṣalmış. 

Andan Cidde ’ye gelüp Ka‘betu’llāh ’a varmış. Ziyāret ü ṭavāfı ile müstes‘ad 

olduḳdan ṣoñra [388b F] Yemen cānibine teveccüh ḳılmış. Bu ṭarīḳ ile 

Bender ’e, andan Zebīd  nām kişvere gelmiş. Ḥattā maḳdeminden cenāb-ı 

vezīr-i kām-yābı ḫaberdar ḳılmış. Kendüler menzil-be-menzil Te‘iz ’e ṭoġrı-

lup Ḳā‘ide ’ye vuṣūl bulmış.6 

1 Şürey‘’uñ: Yūşa‘’uñ F

2 Ridā‘  ḳaṣdına: Rā‘a F

3 itdi: - F, R4

4 İslām : - F

5 işidüp: işidüp emr-i vezīr-i a‘ẓamla  Behrām Paşa’ya virildi. Ez-īn cānib Sinān Paşa  daḫı ‘Oẟmān 

Paşa ’nuñ gitdüginden mużṭarib olup EH

6 vuṣūl bulmış: vāṣıl olmış EH
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El-ḳıṣṣa şol zamān ki tārīḫ-i hicret yetmiş sekize vardı, paşa-yı Beh-

rām -ṣavlet Ḳā‘ide’den  göçüp Naḳīlaḥmer 1 didükleri ṣa‘b ṭaġı aşmaḳ ḳaṣdın 

itdi. Egerçi ki ṣu‘ūdı bād-ı ṣarṣardan ġayra düşvār, nüzūli āb-ı revāndan öz-

geye ṣu‘ūbetle nümūdār idi, lākin 2«ــאل×åĤا ďــĥĝÜ ــאلäóĤا Ùــĩّİ» meẟel-i meşhūre 

sermāye-i kār olmaġın ol dāver-i celālet3-kirdār ve rikābı4 ḫidmetindeki 

‘asākir-i cerrār ol menāzil-i düşvār semtine ṭoġrıldılar. Ḥükūmete ibtidā 

mübāşeretlerinde ḳabā’il-i5 ‘Urbān ’a iẓhār-ı ḳudret ü şevḳet murād idin-

diler. Fe-ammā Muṭahhar-ı Leng  bu ḫuṣūṣı ki ıṣġā eyledi, Naḳīlaḥmer’e 

otuz ḳabīle ḫalḳı ile [373a R4] cem‘iyyeti emrlerini icrā eyledi. Ya‘nī ki 

ḳabā’il-i Zeydiyān ’dan Ezraḳ  ve Şevāyi‘  ve Nuḳayr 6 ve Şirmān 7 ve Ḥudūf  

ve ‘Arabeteyn  ve Na‘ker-i A‘lā  ve Ṣahbān ,8 ḫuṣūṣā Ce‘āşeyn  ve Ādneyn  ve 

‘Anesteyn  ve Mu‘ẕān , lā-siyyemā Cebele  ve Şevāḳī-i A‘lā 9 ve Şevāḳī-i Esfel  

ve Ḥalebān  ve bunlaruñ emẟāli niçe ḳabā’il-i ‘Urbān ki cem‘an elli biñ 

miḳdārı bed-gümān idi, bunlar ki her yoldan hücūm eylediler, vāḳi‘-i ḥāli 

 Behrām Paşa’ya söylediler. Aṣlā ıṣġālanmadı. ‘Av‘av-ı segāna ḳıyās eyledi. 

Ve hergiz ṭaralmadı. Şīrāne [388a EH] gögsin gerdi, ṭurdı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ 

tāb-ı teb giriftārı ve ol maraż-ı müzminüñ ẕa‘īf ü bīmārı ḫaylī bī-mecāl idi. 

Ammā ki bi’ẕ-ẕāt a‘dāya at ṣalup ḳıtāl itmede ḳaviyyü’l-ḥāl idi. 

Naẓm

Başına teng oldı a‘dānuñ maṣāf 

Cild-i ādem oldı her tīġa ġılāf 

Cism-i düşmen olduġınca ḫāk-sār 

At ayaġından göge çıḳdı ġubār

El-ḳıṣṣa bir iki biñ ādemle bunca ādemi ṭaġıtdı. Meymene vü meysere 

istedügi gibi her ne semte isterse güẕer itdi. Tā ki mevżi‘-i Şiyām’a10 inüp 

1 Naḳīlaḥmer : Naḳlaḥmer F

2 “Kişinin gayreti dağı söküp atar.”

3 dāver-i celālet: dār-ı ḥālet F

4 rikābı: - F

5 ḳabā’il-i: aḳbāl-i EH

6 Nuḳayr : Şüfeyr F, EH

7 Şirmān : Şīrvān  EH

8 Na‘ker-i//Ṣahbān: - F

9 Şevāḳī-i A‘lā : - F

10 Şiyām’a: Şām ’a F, R4
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muḫayyem-i ḫıyām-ı nuṣret-ḫitām ḳılındı. Andan Ḥab Ḳal‘ası  fetḥine ṭoġrı-

lup muḥāṣara ḳıldı. Egerçi ki vezīr-i müşīr kendüyi istedi, “Yanuma1 gelsün.” 

diyü ṭaleb itdi, lākin cevāb-nāmede ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ile du‘ādan ṣoñra ‘ilm-i 

şerīflerine rūşendür ki vilāyet-i Yemen ’üñ dā’imā iḫtilāli Ā’ib ü Ceyle 2 sem-

tinden olur, ammā ḳuvvet-i niẓāmı Ḥab3 Ḳal‘ası  fetḥi ile taḥaḳḳuḳ bulur.4 

Naẓm

Çünki Ḥıṣn-ı Ḥab ba tābi‘dür Yemen  

Żabṭ ider mülki bunı tesḫīr iden 

Gerçi fitne Ceyle 5 vü Ā’ibden ḳopar 

Yine anlar Ḳal‘a-i Ḥab ba ṭapar 

Bu diyāruñ fetḥine Ḥab dur kilīd 

Fetḥine Fettāḥ dan vardur ümīd

Bu minvāl üzere ki ḳal‘anuñ fetḥine el urdı, ṭob çeküp meterislerin baġ-

layup dögdi, ṭurdı. Lākin bunı tedbīr eyledi ki ḳal‘anuñ bārūt maḫzenine 

āteş vire. Ba‘dehu ḥāl neye müncerr olur, göre. Pes bir gürbeyi ṭutdılar. 

Bir ṭarīḳ ile ḳuyruġına fitīller baġladılar. Ve yanan yiri görünmesin içün 

bir ḳamışuñ içine ḳoydılar. Bu ṣan‘atla ol gürbeyi bārūt maḫzeninüñ rev-

zenesinden içerü bıraḳdılar. Bu ḥīle ile bārūt-ḫāne-i ḳal‘ayı ṭutuşdurdılar. 

Hemān ki giceden bir iki sā‘at geçdi, emr-i Ḫālıḳ-ı Ḳadīr  ile bārūt maḫzeni 

şerāreler ṣaçdı. Az ḳaldı ki cümle ḳal‘a ḫarāb u yebāb ola. İçindeki kibār u 

ṣıġār ḳahr-ı ilāhī āteşinden kebāb ola. 

Li-münşi’ihi

Ḫānumānına bir āteş düşdi 

Cümleten zümre-i ṣāḥib-sebbüñ

Didi keyf ehli ẓarīfān-ı cihān

Otı ṭutışdı Ḥiṣār-ı Ḥab buñ 

1 istedi Yanuma: bunda EH

2 Nüshalarda imlası muğlak yazılan bu kale adı tashih edilerek metne alındı. bk. Şihâbüddin Ebî Abdil-

lâh Yakūt el-Hamevî, Mu‘cemü’l-büldân, C. 2, s. 202.

3 Ḥab: - F, R4

4 taḥaḳḳuḳ bulur: olur bu muḥaḳḳaḳdur EH

5 Cebele : ḫaylī F | Ḥable EH
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Ḥikāyet

Ġarābet bundadur ki bir üstād ṭobçıbaşı var idi. Her vech ile māhir 

ve ṣāḥib-i ser1-kār idi. Bir gün  Behrām Paşa ile muṣāḥabetde kendünüñ 

mahāretini ‘arż eyledügi ḥāletde “Eger düşmen ṭarafında benüm gibi üstād 

olsa biz bu maḥalde nice otururduḳ? Yāḫūd ḳal‘aya ne ṭarīḳ ile ṭob urur-

duḳ?2” didükde paşa bu sözinden alındı. Lākin “Ṣabr evlādur.” diyü te’ḫīri 

münāsib gördi. Meger ki ol ḫabīẟ küfrānü’n-ni‘me imiş. Zu‘mınca Ḥasan 

Paşa ’yı taḳlīl3 idüp ba‘żı herzeler yir imiş. ‘Āḳıbet bir gün bıraḳdı, ḥiṣāra 

ḳaçdı. Mīr-i mīrān işitdügi gibi ıżṭırābından zebānı zebāneler ṣaçdı. Bunı 

ḫod bildi ki ṭobcıbaşı içerüden yaraḳ ḳullana. Ṭaşradaġı ṭobcılar yaraḳ 

ḳullanmadın ḳala. Lā-cerem buña bir laṭīf tedārük itdi. İbn İmām ’uñ bir 

yār-ı ṣādıḳı lisānından bu mażmūnda [389a F] bir nāme yazup gönderdi 

ki “Ben senüñ niçe iḥsānuñı görmişüm. Niçe niçe nān u nemekini yimi-

şüm. İmdi bilmiş olasun ki ṭobcıbaşı āḫar tedārük içün gönderilmişdür. Ol 

daḫı başını ortaya ḳoyup ḳal‘aya girmişdür. Bāḳīsini sen bilürsün. Be-şarṭ-ı 

ān ki bu mektūbumı ne fāş idesün ve ne bir ferde4 bildüresün.” didi. Fī nef-

si’l-emr hemān ki ol mektūb kendüye degdi, İbn İmām’uñ ‘aḳlı başından 

ṣıçradı. Bilā-te’ḫīr mezbūrı getürtdi. “Sen neye gelmişsün?” diyü su’āl itdi. 

Mezbūr ki İbn İmām’uñ ḫışm u ġażabını gördi, şaşḳunlıġla ḫalṭ-ı kelāma 

mürtekib oldı. Gāh ‘arż-ı hüner ḳıldı. “Hele bir iki ṭob atayın, mahāretü-

mi görüñ.” diyü bildürdi. Aṣlā söyletmediler. Başını kesüp ḳal‘adan aşaġa 

bıraḳdılar. Paşa-yı Behrām -intiḳāmı efkār-ı5 mütenevvi‘adan ḳurtardılar. 

Zihī baṣīret ü efkār, [373b R4] 6.﴾ِــאرāَÖَْŶْا ĹــĤُِْو ِŶّ ًةóَــ ×ْđِĤَ َــכ Ĥَِذ ĹــĘِ َّإِن﴿

El-ḳıṣṣa rāviyān-ı aḫbār fetḥ-i Ḥiṣār-ı Ḥab b’ı bu yüzden iḫbār eyledi 

ki Ḳal‘a-i Ḥab  evc-i feleke sāye ṣalmış bir ḥiṣārdur. İçinde iki üç yıl dü-

kenmeyecek terekeleri vardur. Cümlesi reşeḥāt-ı emṭārdur. Yollarınuñ ḫod 

ṣu‘ūbeti ise taṣavvur u taḫmīnden bālāter ü bisyārdur.

Li-münşi’ihi

1 ser: tīr F

2 Yāḫūd//ururduḳ: - F

3 taḳlīl: taḳlīd F

4 ferde: kimseye gösteresün ve ne EH

5 efkār-ı: fikr-i F

6 “Şüphesiz bunda basiret sahibi olanlar için bir ibret vardır.”, Nur Sûresi, 24/44.
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Ana Ḥab  olmaġa [388b EH] vech-i tesmiye 

Nükte çoḳdur bā-ṭarīḳ-ı ta‘miye 

Ya‘nī kim bir dānedür ‘ālemde Ḥab 

Ḫışm-ı Rab  alur anı yā ḳaḥṭ-ı ḥab1

Dīvler urmış meger bünyād aña 

Ṣanasun mi‘mār imiş Şeddād  aña2

Menḳūldür ki sābıḳan Maḥmūd Paşa  Yemen  ḥākimi iken Ḥıṣn-ı Ḥabb ’ı 

yedi ay muḥāṣara ḳılmış. Muttaṣıl dögüp3 yedi biñden ziyāde ṭob yuvalaġı 

urmış. Āḫir yine ṣulḥ u emān recāsıyla alınmış. Cebren ve ḳahren ne fetḥ 

olınmış ve ne içine kimse ṣalınmış.4 Fe-ammā  Behrām Paşa ‘aṣrında bir 

vech ile muḥāṣara olındı ki dinilmez. İçindeki İbn İmām ’uñ ıżṭırābı ta‘bīr 

olınmaz. Zīrā ki bir ṭaraftan Ḳul Maḥmūd Beg  ile Ḥasan Paşa  yek-dil ü 

yek-cihet olmış idi. Bir cānibden eşca‘-ı ümerā Şeyḫ ‘Alī Beg  ve Mīr Per-

vīz  ve Ca‘fer Aġa  mübāşir-i ḍarb u ḥarb olup cenge ḳoyulmış idi. Şāmīler  

leşkerine ise merḥūm Lālā Paşalı ‘   Abdī Beg  baş idi. Meṣāḳu’l-ġurābı bekle-

yüp5 işleri şehbāzāne perḫāş idi. Bir ṭarafdan daḫı müstaḳil ṭobla6 Şükru’l-

lāh Beg  ve bir semtden ra‘d-ı āvāz-ı pür-āşūbla Cāru’llāh Beg , ḫuṣūṣā Fā’iḳ 

Beg  ile Yazalı7 ‘Alī Beg  şeb ü rūz fetḥ-i ḳal‘aya kūşişde idi. 

El-ḳıṣṣa yetmiş beş günde tamāmen dögüldi. Otları ḳalmamış iken 

āteş-i ḥarb u ḳıtāl muttaṣıl ḳuvvet ü işti‘āl buldı. Ve ol eẟnālarda ḳal‘aya 

ḳapanan İbn İmām  fevt oldı. Zeydīlerüñ  gūyā ki başına ḳıyāmet ḳopdı.8 

Bi’l-āḫire def‘aten dizdārı ve kibār u ṣıġārı “el-emān” diyü istīmān itdiler. 

Nāme-i ṣulḥ u emānı ḥāṣıl itdükden ṣoñra māh-ı Receb’üñ altıncı güni 

ḳal‘ayı9 teslīm idüp aşaġa indiler. Ḥattā yine Monlā Şihābī  böyle bir tārīḫ 

didi. Ḥaḳ  budur ki muvāfıḳ u münāsib naẓm eyledi. 

1 ḥab: Rab  F

2 aña: aña Ḥikāyet R4

3 dögüp: - F, R4

4 ṣalınmış: alınmış EH

5 Mesāḳu’l//bekleyüp: Ve F

6 ṭarafdan//ṭobla: cānibden daḫı ṭavīl EH

7 Yazalı: Turalı F

8 Ve//ḳopdı: - F, R4

9 el//ḳal‘ayı: - R4



Künhü’l-Ahbâr 687

Tārīḫ

Ḳal‘a-i Ḥab  ki ṣu‘ūbetde naẓīr olmaz aña 

Anı fetḥ idene taḥsīn-i belīġ oldı sezā 

Didi fetḥini görüp bende Şihābī  tārīḫ  

Aldı ṭob-ıla Ḥiṣār-ı Ḥab ı  Behrām Paşa

Ba‘de ẕālik ba‘żı müfsidler ki ḥadd-i ẕātında yirlü idi, ḥālā ki bā‘iẟ-i 

fesādāt olmaġın cümlesi ḳılıcdan geçürmelü idi, mīr-i mīrān-ı ṣāḥib-re’y 

bunları açmazdın teftīş ü tefaḥḥuṣ eyledi. Vāḳıf-ı mācerā olduḳdan ṣoñra 

birer ṭarīḳ ile cezāların virdi. Tā ki memleket nev‘an pāk oldı. Ve mekri 

āyīnesi münevver ü tābnāk oldı.1 Ba‘dehu Cebel-i Ba‘dān  ḫalḳından ālāt-ı 

bī-intihā degşürdi. Düşmen elinde bulınan yaraḳlaruñ bir ṭarīḳ ile ekẟerin 

ele getürdi. Bu merām ḥuṣūlinden ṣoñra meşā’iḫ-i ‘Urbān ’dan yarar rehnler 

istedi. Kiminüñ oġlın ve kiminüñ ḳarındaşın ḥużūrına getürtdi. 

Ḫulāṣa-i kelām Ḳal‘a-i Ḥab  mühimmātı tamāmen görüldi. Lā’iḳ-ı dīn 

ü devlet olan umūr daḫı mü’eddā ḳılındı. Andan ṣoñra ol menzilden göç-

diler. Cānib-i Ẕemār ’a ṭoġrı yol seçdiler. Bu ṭarīḳ ile üç gün ki gitdiler, 

serdār-ı devlet-yār2 ordusına bir menzil ḳarīb varıldı. Daḫı irte ki göçüldi, 

ġarīb alay ve ‘acīb tertīb-i mülk-ārāy gösterildi ki bu dārātı Dārā  ancaḳ gör-

miş idi. [389b F] Ve ol ṭumṭurāḳı cihān-dīdeler nādir işitmiş idi. Düstūr 

cānibinden cümle3 begler istiḳbāle geldi. Bu ṭarīḳ ile oṭaġında mülāḳāt 

idüp übüvvet ü bünüvvet mülāṭafası vücūd buldı. Ḳat ḳat fāḫir ḫil‘atler 

giydürüldi. Raḫthā-yı zerrīn ve muraṣṣa‘ atlar çekildi. Silāḥ ḳısmından ise 

cevāhirli4 ḳılıclar ve siperler virildi. Ve bi’l-cümle ri‘āyetinde ḳuṣūr yir ḳal-

madı. Gerek simāṭ üzere olan inbisāṭ gerek ba‘dehu olan ṣoḥbet ü iḫtilāṭda 

her nesne kemālin buldı. 

‘Āḳıbet vezīr-i ṣāḥib-miknet cānib-i5 Mıṣr ’a ‘azīmet itdi. Vilāyet-i Ye-

men  aḥvāli  Behrām Paşa’ya ıṣmarlanup merākible çekildi gitdi. Bu kerre 

1 Tā//oldı: - EH

2 devlet-yār: - F

3 cümle: - F, R4

4 cevāhirli: āb-ı cevherī EH

5 cānib-i: - F
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tedārük-i mülk-i1 Yemen mīr-i mīrān-ı mü’temen ẕimmetine lāzım geldi. 

Evvelā bunı muḳarrer ḳıldı ki cemī‘-i ḳabā’il-i ‘Urbān  şeyḫleri dā’imā ya-

nından ayrılmaya. Her ḳaçan lāzım olsa dīvānında bulına.2 #āniyen beg-

lerbegiler dā’imā3 Ṣan‘ā ’da dernek iderler idi. Bir ṭarafını ḥıfẓ iderlerse bir 

ṭarafından4 ‘usret çekerler idi. Bunlar cem‘iyyeti Ẕemār ’da eylediler. Vilā-

yet-i Yemen’üñ ortası olmaġin bu tedbīrde ziyāde [374a R4] iṣābet ḳıldılar. 

#āliẟen Ḳāhire ’yi bir mübārek maḳām görmekle anda serāy-ı iḳāmet [389a 
EH] ve cāmi‘ u ‘imāret ve ḫuddāmuñ süknāsına münāsib menāzil-i pür-

zīb ü zīnet tertīb olınmasını buyurdılar. Sā’ir ümerā vü sipāh ḳısmına daḫı 

bu re’yi ṭuyurdılar. Ya‘nī ki anlar daḫı imtiẟāl ü mütāba‘at itdiler. Birer 

mesken tedārükine5 mübāşeret ḳıldılar. Vaḳtā ki tamām olduḳda bir laṭīf 

şehr olup nām-ı merġūbı Behrāmiyye  olmaḳ münāsib görüldi.6 

Der-vefāt-ı Muṭahhar-ı Leng 

Vaḳtā ki tārīḫ-i hicrī7 sene ẟemānīn ve tis‘a mi’e Receb’ine vardı, Muṭah-

har İbn İmām ’uñ sinīn-i ‘ömri ṭoḳsandan mütezā’id iken ecel cāmını içdi 

ve āḫiretde olınacaḳ mu’āḫeẕesiñ seçdi.8 Ḥadd-i ẕātında bed-meẕheb, mü-

şevveş-meşreb, ‘aḳīdesi nā-pāk, nehr-i ṭabī‘ati pür-ḫas ü ḫāşāk bir ḫabīẟ idi.

Naẓm

Bāṭıl añlayup e’imme meẕhebin 

Ḳullanurdı kendü Zeydī  meşrebin

Dir idi maḫlūḳdur Ḳur’ān -ı ḥaḳ 

Ḫalḳa Şeyṭān gibi virürdi sebaḳ

Ṭīneti nā-pāk bir9 bī-dād idi 

Çün Muṭahhar  aña yañlış ad idi 

1 tedārük-i mülk-i: vilāyet-i EH

2 Her//bulına: - EH

3 dā’imā: - F, R4

4 bir ṭarafından: birinden F, R4

5 bu//tedārükine: - EH

6 olmaḳ//görüldi: tesmiye olındı EH

7 hicrī: hicret F

8 içdi//seçdi: nūş ḳıldı F, R4

9 bir: kendü bir R4
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İrişüp ḥadd-i kemāle ḫısseti 

Böyledür imsākinüñ keyfiyyeti

Ölçer idi mākiyāndan beyżayı

Aña yapmışdı demürden ḫalḳayı

Ḫalḳadan geçse o beyża gelse bol 

Ḥabs iderdi mākiyān miskīni ol

Dīk-i maẓlūm olamazdı dāne-çīn 

Pāyına ururdı ḳayd-ı āhenīn

Bu imiş1 bu fi‘l-i bedden mes’ele 

Ya‘nī bunuñla ṣata heybet ala 

Ḳorḳuda bu vech ile ḫalḳuñ gözin 

Naṣṣ-ı ḳāṭı‘ gibi ṭutalar sözin

Ḥāṣıl-ı kelām  Behrām Paşa-yı nīk-nām ṭāli‘-i sa‘ādet ile benām oldı. Bu 

sene Receb’inde Muṭahhar ’uñ ḳarındaşı Ḥab Ḳal‘ası ’nuñ ḥākim-ı ḫūn-pā-

şı fevt olmaġla inşirāḥ-ı ḫāṭır buldı. İkinci sene Receb’inde Muṭahhar’uñ 

kendüsi ‘ālem-i beḳāya ṭoġrıldı. Ya‘nī ki ol merāmla şād-kām ḳılındı. Ve 

bi’l-cümle zamānında Dinova2 Ḳal‘ası  alındı. İṭā‘at itmeyenlere ḳılıc ça-

lındı. Ve Ḳabā’il-i Benī Muṭahhar 3 iṭā‘at ṭarīḳında çihre-güster oldı. Der-

‘aḳab Ḥıṣn-ı A‘ver 4 fetḥi ta‘ayyün buldı. Ba‘dehu diyār-ı Milḥān  ve5 Ḫuffāş  

alındı. Ve bilād-ı Cürāz 6 ve Sevādu Yera‘  cünūd-ı Rūmiyān ’uñ atı ayaġı al-

tında pāy-māl ḳılındı.7 ‘Āḳıbet ‘Abdu’r-Raḥmān-ı birāder-i Muṭahhar  daḫı 

mütāba‘at ve ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ḳıldı. Keẕālik Şerīf Muḥammed bin Şerīf 

Nāṣır  daḫı ol meslege sülūk itdi. 

1 Bu imiş: Bulmış ol EH

2 Dinova: Veyende EH

3 Muṭahhar : - F

4 A‘ver: Aġver F | A‘vez R4

5 ve: - F

6 Cürāz : Cezār EH

7 Ve bilād-ı//ḳılındı: - F
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Teẕyīl-i lāzımü’t-temẟīl

Ḫafī olmaya ki vilāyet-i Yemen ’de firūzān ve bā‘iẟ-i taḫrīb-i ḫānumān 

olan fitne āteşine evvelā kendüyi uran ve ḳuvvet-i işti‘ālini ża‘fa mübeddel 

ḳılan, ya‘nī ki ‘Urbān ’uñ gözlerin ḳorḳudan, ba‘dehu tehyi’e-i esbāb-ı kār-

zār mühimmātın1 āsān iden ‘Oẟmān Paşa bin Özdemür Paşa  idi. Niteki 

“Ḳal‘a-i Ḥabb ’ı fetḥ eyleyün, Yemen mülkinüñ itmām-ı fütūḥātı buña tā-

bi‘dür.” diyen; ‘alel-ḫuṣūṣ “Semtinden ṭutmaduñ.2” diyü açmazdın ṭa‘ne 

ḳılan; “Yolından gelmedüñ.” diyü ṭa‘n-ı sinān ve şemşīr-i ḫūn-feşān ile 

ṣadr-ı Sinān ’a yaralar açan  Behrām Paşa3 bin Muṣṭafā Paşa  idi. Bu taḳdīr-

ce müşīr-i sābıḳu’ẕ-ẕikrüñ Yemen fetḥindeki diḳḳatleri hebā idi. ‘Anūd u 

lecūc olmaġın her işi netīce virmedügi hüveydā idi. Nihāyet bilmeyenler 

bu ḫidmeti Sinān Paşa  eyledi, ṣandılar. Lāf u güẕāf ile gelen ‘arżları oḳun-

duḳça sözlerine inandılar. Tā ki müşīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı [390a F] 
Ṭavīl kendüyi ilerü getürdi. Erkān-ı devlet ḳaṭārına ḳatup vezīr-i sābi‘ ṣad-

rına oturtdı. Ḥālā ki aña daḫı küfrānü’n-ni‘melik eyledi. “Ben bu maḳāma 

‘ulüvv-i şānum iḳtiżāsı ile geldüm.” diyü müzaḫrefāt söyledi. Fi’l-cümle 

yüz bulduḳdan4 ṣoñra ḫod her ne ‘arż itdiyse tekẕībine5 müte‘alliḳ ḫaberler 

gönderdi. Tā ki bā‘iẟ-i ‘izz ü devleti olan düstūr-ı ṣāḥib-re’y6 kendüden yüz 

dönderdi. Ve’l-ḥāṣıl ‘inādla geldi, inādla gitdi. Bīhūde da‘vālar ve bāṭıl söz-

ler ile kendüyi niçe kerre ṣāḥib-i ṣadr itdi. Belī, dār-ı dünyā ḥadd-i ẕātında 

maḥall-i fesād-ı ehl-i7 tezvīrdür, ṣadāḳatle taḥṣīl-i murādāt itmek isteyen-

lerüñ ise aḥvāli noḳṣān-peẕīrdür.8 Ammā lāf-ı güẕāfla kāra şurū‘ idenlerüñ 

dārāt u ṭumṭurāḳı keẟīrdür. Kāffe-i suḫanverān-ı ‘ālem ve nükte-şināsān-ı 

maṭbū‘u’ş-şiyem bu nüktelere vāḳıf u ḫabīrdür. 

1 mühimmātın: mühimmātına taḳayyüd ile EH

2 ṭutmaduñ: - F

3 Paşa: - F

4 bulduḳdan: bozulduḳdan F

5 tekẕībine: tekẕīb idügine EH

6 re’y: re’y devleti EH

7 ehl-i: ü F, R4

8 ṣadāḳatle//peẕīrdür: - F, R4
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Teẕnīb-i ġarīb ve ḥikāyāt-ı ‘acīb der-taḫrīb-i Bender-i Cidde -i 
ma‘mūre-i dil-peẕīr be-mesā‘ī-i1 ān vezīr [389b EH] ba‘d ez-ihānet ü 

taḥḳīr ri‘āyet-i ū be-şerīf-i lāzımü’t-tevḳīr

Netīce-i kelām bi-iẕni Meliki’l-‘allām , Sinān Paşa -yı2 meserret- [374b R4] 
encām ki diyār-ı Yemen ’den mülk-i Rūm ’a ‘azm itdi ve ṭayy-ı menāzil ile 

Mekke-i Mükerreme ’ye yitdi, ol tārīḫde seyyid-i sādāt-ı Mekke-i Müşer-

refe  Şerīf Ebū Nümmī  İbn Berekāt  idi, anuñla buluşdı. Kendünüñ ḫiṣāl-i 

ḥamīdesine ve Yemen diyārında vücūda gelen ḫidemāt-ı pesendīdesine 

müte‘alliḳ ‘arżlar recā eyleyüp ḥuṣūline ḫaylī minnetler idüp ṭuruşdı. Ḥālā 

ki ḳadr-ı vezāreti nā-çīz ü nā-būd ḳıldı. “Vükelā-yı pādişāh-ı cihān bize çaḳ 

bu mertebede muḥtāclar mı imiş? Ve bir mektūbımuzla meṣāliḥ-i dünye-

viyyeleri müyesser mi imiş?” diyü beyne’n-nās kemāl-i istiḳlāl bulmalarına 

sebeb oldı. Ba‘dehu kendüler daḫı iḥsān semtine sālik ve şerīf ḥażretleri-

nüñ ri‘āyet-i ḫāṭırına mütehālik olup maḥṣūl-i Bender-i Cidde -i ma‘mūre 

ki metā‘ u ‘avā’idi mevfūre, Baḥr-ı Hind  gemilerinüñ āmed ü şüdi vāfir, 

rüsūm-ı ‘ādiyesi3 Ḥaremeyn-i Şerīfeyn  mühimmātına müstevfā kifāyet 

itdüginden ġayrı Mıṣr  ḫazīnesine dāḫil olan zevā’id mütekāẟir bir ġarīb 

iskele idi. Seneden seneye hīç olmazsa yigirmi pāre sefā’in-i keẟīre4 gelürdi 

ki her biri tefārīḳ-ı vefīreye defā’in-i setīre5 idi. Re’y-i vezīr-i ṣāḥib-tedbīr 

bu ṭarīḳ ile encām-peẕīr oldı ki maḥṣūl-i Bender-i Cidde  hezār cidd ile dü-

nīm ḳılına. Nıṣfını şerīf-i Mekke  içün żabṭ mühimmāt-ı dīn ü devletden 

biline. Ḥattā bir emīn cenāb-ı salṭanatdan naṣb olına. Ve bir vekīl şürefā 

ḥużūrında oturup ‘avā’id iki böline. 

El-ḳıṣṣa bu minvāl üzere ki ‘arżları geldi, vezīr-i a‘ẓam-ı celīl Meḥem-

med Paşa-yı Ṭavīl bu ḫuṣūṣı münāsib gördi. Tevcīhi muḳarrer olup ‘alā mā 

hüvel-me’mūl emrler gönderdi. Tārīḫ-i te’līf-i kitāb ki sene elf-i hicretden 

berü ẓāhirü’l-ḫiṭābdur, ol bender-i bī-hemtā iki emīr-i6 tüvāna tasalluṭı 

ile 7﴾אÜَïَــùَęَĤَ ُ َّųا َّźِإ ÙٌــıَĤِــא آĩَıِĻĘِ َכَאن ĳْــĤَ﴿ naṣṣ-ı şerīfine mā-ṣadāḳ-ı ẓāhirü’l-feḥvā 

1 be-mesā‘ī-i: Yemen  F

2 Paşa-yı: - F

3 ‘ādiyesi: ġāviyesi F

4 sefā’in-i keẟīre: sefīne F | keẟīre: kebīr EH

5 setīre: setīreye maḥmūl EH

6 emīr-i: emīn-i EH

7 “Eğer yerde ve gökte Allah ’tan başka ilahlar olsaydı, kesinlikle ikisinin de düzeni bozulurdu.”, Enbiyâ 
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olmışdur. Tüccār u ḫˇācegān ise müvekkilleri muġā’ir iki emīn-i ġādir ü 

cābir ta‘addīlerine taḥammül idemeyüp sāl-be-sāl üç dört merākib gelmez 

olduġı ẟübūt bulmışdur. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ fī zamāninā ṭarīḳ-ı merākibde bir ḳavī 

vü ġavī ḥarāmī peydā oldı. Ya‘nī ki Yemen  beglerbegisi olan Ḥasan Paşa  

Hind  gemilerinüñ yolların alup cebren ve ḳahren Mīḫā Benderi ’ne getü-

rüp ḥaḳlaması ta‘ayyün buldı. Bu taḳdīrce Sinān Paşa ’nuñ bid‘at-ı seyyi’e-

leri ki ḥudūd-ı memāliki istī‘āb itmişdür, żarar u şerrinden Beled-i Emīn  

Mekke 1 vü Medīne  fuḳarāsı daḫı emīn olamayup ġadr u fitnesi anlara daḫı 

yitmişdür. Çünki murādı şerīf-i Mekke’ye teşrīf ü ikrām idi, münāsib olan 

ri‘āyet 2«ــאمĩÝĤאÖ  źّإ إùèــאن   ź» idi. Fi’l-vāḳi‘ rub‘-ı meskūn pādişāhı ki Ḥā-

fıẓü’l-Ḥaremeyn  ve sülāle-i Resūlü’ẟ-ẟaḳaleyn  olan ẕāt-ı şerīfe bu maḳūle 

bir iḥsān eyleye. Neden külliyyetle olmayup tanṣīfe cevāz gösterilmesi ile 

işidenler “Dūn himmet imişler.” [390b F] diye. Ḥālā ki Yemen’den gelen 

vezīrüñ ‘arż u inhāsına ve āsitānedeki müşīrüñ tevcīh ü ilḳāsına göre böy-

le buyurulmışdur. Muḳteżā-yı ‘ulüvv-i himmet bilā-iştirāk tefvīż olınmaḳ 

iken iktifā ṭarīḳı münāsib görülmişdür.3 

Li-münşi’ihi

Eyledi ṣūret-i ‘aṭāda ḫaṭā 

Ol vezīr-i le’īm-i fāsid-rā

Ya‘nī maḥṣūl-i Cidde  tanṣīfin 

‘Uḳalā görmedi revā ciddā 

Çünki bir luṭf idi şerīfe ġaraż 

Kāmil olmaḳ gerek idi ol ‘aṭā

Himmetinde begüm kemāl olsun 

Ẕāt-ı nāḳıṣda nāḳıṣ oldı bu rā

Bu denā’et belī4 vezīrdendür 

Şehlerüñ yoḫsa himmeti a‘lā 

Sûresi, 21/22.

1 şerrinden//Mekke : gezendinden Cidde  ve Ka‘be  EH

2 “Cömertlik ancak tamamlamakla olur.”

3 Muḳteżā-yı//görülmişdür: - F, R4

4 belī: velī F
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Ġarābet bundadur ki ḳaçan vezīr-i mezbūr Yemen  mülkine ṭoġrı mürūr 

ve Cidde  ma‘berinden ‘ubūr idüp Ka‘betu’llāh ’ı ziyārete varmış idi, müşā-

rün ileyh Şerīf Ebū Nümmī  cānibinden vekīl-i celīlü’l-ḳadri Ḳāḍī Ḥüseyn  

kendülere gelmiş idi. “Ehlen ve sehlen ve merḥaban.” edāları ile ḫayr-maḳ-

dem feḥvāsını mü’eddā ḳılmış idi. Nihāyet ḳānūnları üzere kendüler 

bi’ẕ-ẕat ḥāżır olmayup Ḳādī Ḥüseyn sābıḳu’ẕ-ẕikr ile1 biñ ḳıṭ‘a miḳdā-

rı yādigār-ı müẕehheb faġfūrīler ile ni‘met-i mevfūre göndermiş idi. Ve 

mükemmel simāṭ irsāl idüp ḥużūrına basṭ itdürmiş idi. Ḥālā ki “Niçün 

kendü gelmedi?” diyü vezīr-i mezbūr incinmiş idi. Gönderdügi faġfūrīleri 

ata çignetmek ile pāreledüp ḫaylī nā-şāyeste cünbiş [390a EH] itmiş idi. 

Ḫuṣūṣā ki Resūlu’llāh  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem “Ālümden birine maḥab-

bet iden baña maḥabbet ider. Ben daḫı aña maḥabbet [375a R4] iderin. Ve 

yine evlādumdan birine ihānet iden baña ihānet ider. Ben daḫı aña ihānet 

iderin.2” diyü3 buyurmış iken mażmūn-ı ḥadīẟ-i şerīfe4 muḫālefet idüp ol 

şerīf-i nāmdāruñ ‘ırż u vaḳārları kāselerini5 şikest itmiş idi. Pes zamān-ı 

‘avdetinde yüzini eline aldı. Mābeyne muṣliḥūn girüp şerīfe ḫaberler6 ṣal-

dı. Kendünüñ ḥüsn-i terbiyesine7 ‘arżlar istedi.8 Mūmā ileyh daḫı evvelki 

vaż‘-ı nā-sezā ile ṣoñraki recā mażmūnını tevfīḳ idemeyüp “Çünki evvel-

den bize muḥtāc idi, niçün ol maḳūle bī-edeblik itdi idi? Ḥālā ki cünūnını 

iẟbāt idüp bize tesellī ḫaberleri ol vaż‘ından geldi, yitdi idi.9” cevābını virdi. 

Ve istedügi gibi ‘arżlar mührleyüp gönderdi. Ba‘dehu der-i devlete gelüp 

vezīr oldı. Ya‘nī ki Meḥemmed Paşa  ve Pertev Paşa  ve Piyāle Paşa  ve Aḥmed 

Paşa  ve Zāl Maḥmūd Paşa  ve Muṣṭafā Paşa  ve vüzerā-yı ‘iẓām ve10 vükelā-yı 

ulü’n-nühā iken mezbūr Sinān Paşa  anlardan aşaġı bir vekīl-i engüşt-nümā 

olması ta‘ayyün buldı. Lākin eslāfına i‘zāz u ikrām, ḫuṣūṣā bā‘iẟ-i devleti 

olan vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’e inḳıyād u iḥtirām itmesi vā-

cibātdan iken geldügi gibi anuñla ḫuṣūmete ve cibilletinde merkūz olan 

1 gelmiş//ile: - EH

2 Ve//iderin: - EH

3 baña//diyü: bilürin R4

4 ḥadīẟ-i şerīfe: ḥadīẟe F

5 kāselerini: - F, R4

6 ḫaberler: ḥīleler F

7 terbiyesine: tedbīrine F, EH

8 istedi: daḫı recā itdi F

9 idi//idi: - F, R4

10 vüzerā-yı//ve: - F
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ḫubẟ-i nefs ve ef‘āl-i şenī‘asını işā‘ata muḳayyed oldı. Fe-lā-cerem Meḥem-

med Paşa mācerā-yı sābıḳa ḫāṭırasıyla Muṣṭafā Paşa’dan1 ma‘ẕeret-nümā ve 

müşārün ileyh-i bī-edebüñ neşv ü nemāsına bā‘iẟ olduġına dā’imā nedāme-

tini īmā ḳılmaḳdın ḫālī olmadı.2 Tā ölince mābeynleri ıṣlāḥ-peẕīr olmayup 

Muṣṭafā Paşa’ya ‘arż-ı uḫuvvet ve Sinān Paşa’dan ibā vü nefret üzere günin 

geçürdi. 

Dördinci vāḳı‘a-i ‘uẓmā

Mezbūr Sinān Paşa  Yemen ’den der-i devlete geldükde ol eyyāmda sene 

seb‘a ve seb‘īn eẟnāsındaki şehr-i Receb’de merḳūmuñ ḳudūm-ı menḥūsı 

te’ẟīri ile İstanbul  şehri Yehūdā Maḥallesi ’nden ṭutışdı. Ve yedi gün yedi gi-

ce ‘ale’t-tevālī yanup tamāmen şehr yanmaḳ iḥtimāli ile ṣıġār u kibār ḫavfe 

düşdi. Ol tārīḫde yeñiçeri aġası olan Ca‘fer Aġa  marīż ü pür-renc ü ‘anā bu-

lınup āteş def‘ine sa‘y itmemesi ve ṣadr-ı a‘ẓam dāmādı olması ḥayẟiyyetle3 

kimesne bu ma‘nāyı Selīm Şāh -ı ‘ālī-cāh cenābına iş‘ār ḳılmadı. Ḫuṣūṣā 

Yehūdā  maḥallātınuñ üçer dörder ṭabaḳa bināları ve birbirine muttaṣıl u 

muḥāẕī ḳuṣūr-ı ‘ulyāları āteşüñ inṭıfāsına māni‘ idi. Bi’l-āḫire yeñiçeri aġa-

sınuñ tecdīdi lāzım olmaġla4 Ca‘fer Aġa ‘azl olındı. Ve manṣıbı manẓūr-ı 

pādişāhī ve maḳbūl-i ḳadīm-i şehenşāhī olan Siyāvuş Aġa ’ya virildi ki mīr-

āḫūr-ı kebīrlikle ḳapucıbaşılıġa mutaṣarrıf idi, Sulṭān Süleymān Ḫān  ‘aṣ-

rında muṣāḥib  Ferhād Aġa ’ya olan iltifāt anlar ḫuṣūṣında mebẕūl ḳılınmış 

idi. Vaḳtā ki yeñiçerilere aġa oldılar ve maḥall-i āteşe ṭoġrı zümre-i mezbū-

re ile iṭfā-yı āteşe ki ṭoġrıldılar,5 ol bābda mahāretleri ‘ıyān ve yanar oda6 

girmekde her biri bir seyl-i revān ve bād-ı vezān [391a F] olanlar der-ḥāl 

aġa-yı cedīde nişānlar virdiler. Ve ṣarf-ı maḳdūr idüp aḫşama varmadın 

söyündürdiler. 

Menḳūldür ki şehryār-ı Cem -nişān,7 a‘nī bih Sulṭān Selīm  Ḫān  “Bir 

hefteye ḳarīb āteşüñ yanmasına yeñiçeri ṭā’ifesi be-ḥaḳḳ-ı teraḳḳī recāsı8 ile 

1 Paşa’dan: Paşa-yı F | Paşa R4

2 ḳılmaḳdın//olmadı: - EH

3 ḥayẟiyyetle: cihetinden EH

4 ‘ālī//olmaġla: - R4

5 ṭoġrıldılar: vardılar EH

6 oda: āteşe EH

7 şehryār-ı//nişān: şāh-ı cihān F, R4

8 be//recāsı: buçuḳ aḳçe teraḳḳī çāresi F | recāsı: - EH
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yanar oda girdükleri muḳarrer iken ḥarḳ-ı mezbūrda ekẟeri muḳayyed ol-

mayup uṣanmasına bā‘iẟ ü bādī nedür?” diyü vüzerāya bir uġurdan ḫiṭāb ve 

‘ayn-ı ‘itāb ba‘żı cevāblar itdüklerinde sā’ir vükelā sükūt eylemişler. Ḫışm-ı 

āteş-i pür-leheb-i pādişāhī ḳorḳusından ne cevāb virmişler ve ne söylemiş-

ler. Ammā Lālā1 Muṣṭafā Paşa  ki mizāc-ı şerīf-i pādişāhīnüñ daḳā’iḳına 

ḫabīr ve sābıḳan lālāları olduḳları ḥayẟiyyetle ruḫṣat-ı muṣāḥabetine nev‘an 

maẓhar düşmesi müşāhede-i ṣaġīr ü kebīr olmaġın2 ol maḥalde kemā-yen-

baġī cür’et itmişler. Fī nefsi’l-emr Vezīr-i A‘ẓam Meḥemmed Paşa ’yı ken-

dü güyegüsi Ca‘fer Aġa ’yı ḥimāyet ve manṣıbını ṣıyānet itmek töhme-

tinden3 daḫı ḳurtarmışlar. Ya‘nī ki bī-hirās u bīm bu yüzden [390b EH] 
taḳrīr ü tefhīm ḳılmışlar ki “Maḥall-i ḥarḳ olan maḥalle-i Yehūdā  ḳat-en-

der-ḳat binālarla hüveydā, ḫānelerinüñ cihet-i ittiṣāli kesilmek ile āteşüñ 

inṭıfāsı müşkil idügi ẓāhir u āşikār olmaġla, ḫuṣūṣā bād-ı vezānda şiddet 

muḳarrer olup gāh yemīnden ve gāh şimālden başlu rūzgārlar esmekle 

nār-ı fürūzānuñ söyünmesi mümkin olmamışdur. Ne ān ki yeñiçeri ṭā’ifesi 

ihmālinden ve yāḫūd aġaları bi’ẕ-ẕāt ḥāżır olmamaḳ müdde‘āsından4 idügi 

ta‘ayyün bulmamışdur.” [375b R4] kelāmını taḳrīr-i belīġ ile edā itmişler. 

Ve her sözüñ siyāḳ u sibāḳını tedārük iderek nihāyete5 iletmişler. Fe-ammā 

Meḥemmed Paşa taḳrīr-i Lālā ’dan tamām maḥẓūẓ olmışlar. Mābeynlerin-

deki gerd-i nifāḳ ol enfās-ı ṭayyibe ile vifāḳa tebdīl6 olmasına ol muḳad-

demātı sebeb-i ẓāhirī bulmışlar. 

Ve bi’l-cümle bir ḥarḳ-ı ‘aẓīm idi ki bu ḥaḳīr müddet-i ‘ömrinde şehr-i 

mezbūruñ niçe kerre yanduġın gördüm. Ve dār u diyār-ı meẕkūr āteş-i 

ḳahr u celāle maẓhar düşüp ejder-miẟāl şerāreler ṣaçduġın müşāhede ḳıl-

dum. Lākin ol yanġun gibi ḳıyāmetden eẟer, saḳfı ‘alevnāk duḫān ve ferşi 

pür-şerer bir ḥarḳ-ı ‘acīb-i hevlnāk-manẓar ne gördüm ve ne işitdüm. Ve 

ne ol zamāna dek vuḳū‘ını taḥḳīḳ itdüm. Bā-ḫuṣūṣ ki Yehūdī  ḫāneleri idi. 

Āteş-i caḥīme dāḫil olan küffār u füccārdan gūyā ki nişāneler idi. Ehl-i 

1 Ammā Lālā: - F

2 ḥayẟiyyetke//olmaġın: cihetden ruḫṣat bulmaġın EH

3 töhmetinden: himmetinden F

4 müdde‘āsından: ġā’ilesinden EH

5 nihāyete: - F

6 vifāḳa tebdīl: - R4| zā’il F
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İslām ’dan her kim ki ol ḥarḳ-ı ‘aẓīmi gördi, 1«ــאرĭĤاب اñــĐ ــאĭّÖــא رĭĜو» naṣṣ-ı kerī-

mini lisāna getürdi. źّإ įــÝĩכèو įÝĻّــýĨ فóــđĺ źو ĳــİ źّإ įــÜرïĜ ħــĥđĺ ź īــĨ אنé×ــùĘ» 
.2«ĳــİ 

Ḥikāyet

Ol eẟnālarda bu ḥaḳīr mevālī-i Rūm ’dan Mevlānā Kāmī  merḥūm ile 

Şemsī Paşa  meclisinde mülāḳāt itdüm. Naẓm u inşāda ferīd-i ‘aṣr geçin-

düklerine binā’en ol ḫuṣūṣa müte‘alliḳ ba‘żı muṣāḥabet ü kelimāt itdüm. 

Bu mażmūnda ki “Münşiyān-ı Rūm u ‘Acem  mu‘ayyen ba‘żı vādīlerde 

taḥrīk-i ḳalem ve teşbīk-i raḳam ḳılurlar. Birbirine taḳlīd ile maḥabbet-nā-

me ve tehniyet-nāme ve sipāriş-i maṣlaḥat u ta‘ziyet-nāmeler imlāsında 

‘arż-ı ma‘rifet ü berā‘ate cell-i himmet ü ṣarf-ı maḳdūr iderler. Fe-ammā bir 

ḫuṣūṣda nāmeler yazsalar münşiyān-ı selefden kimse yazmış olmasa ve bir 

vādīde ‘arż-ı hüner ḳılsalar ki hīç bir ferd ol ṭarīḳa sülūk ḳılmasa taḳlīd ile 

taġallüb daḫı olmayup3 ol zamāndaki keyfiyyet-i biḍā‘atları ma‘lūm olurdı. 

Ve herkesüñ fażīletleri ne mertebede idügi ẟübūt bulurdı. Cümleden biri 

bu eẟnālarda vāḳi‘ olan ḥarḳ-ı ‘aẓīm ki nādire-i ḥavādiẟ-i devr-i4 ḳadīmdür, 

fużalādan birine yazılsa, pāy-taḫt-ı ‘aliyyede bu maḳūle bir fetret-i ‘aẓīme 

vuḳū‘ bulduġı inşā ḳılınsa lā-büd sepīd ü siyāh teşaḫḫuṣdan ve reh-rev-i5 

güm-rāh mülaḫḫaṣ görinürdi, diyü mübāḥaẟeden ve bu didigüñüz vādī-

den berā‘at ü istihlāl yine āteşe müte‘alliḳ mevādd ile mü‘eddā ḳılınmaḳ 

mümteni‘dür.” diyü mu‘ārażadan ṣoñra bu ḥaḳīr ḫink-i ṭab‘la meydāna 

at sürdüm. Ve tāziyāne-i ḫāmeyi elüme alup ṭarīd ü cevelān göstermegi6 

evlā gördüm. Ve ol tārīḫdeki münşiyānuñ ser-bülend-i nāmdārı ve ‘ulemā 

zümresinüñ ehl-i fażl ü kāmil-iştihārı münşī-i büzürgvār şā‘ir-i nāmver-i 

feṣāḥat- [391b F] kirdār Aḫlāḳ-ı ‘Alāyī  mü’ellifi Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn Efen-

di ki Ḳınalı-zāde  nāmı ile meşhūr ve fażīletle engüşt-nümā-yı efāżıl-ı cum-

hūrdur, pāy-taḫt-ı Edrine  ḳāḍīsi bulınmaġın anlara i‘lāmını sā’irlerden 

taḳdīm eyledüm. Ve bu maḳūle bir nāme inşā idüp faḫrü’l-vā‘iẓīn, ẕaḫ-

1 “Rabb’imiz, bizi ateşin azabından koru.”

2 “Hikmet, meşiyet ve kudretini sadece kendisinin bildiği [Allah ] her türlü eksiklikten münezzehtir.”

3 taḳlīd//olmayup: - EH

4 devr-i: rūz ne mertebede idügi ḳadīmdür F

5 reh-rev-i: merd-i F

6 göstermegi: göstermegi görmek F
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rü’n-nāṣıḥīn, ‘umdetü’l-müẕekkirīn, üsvetü’l-müfessirīn Mevlānā Vālihī 1 

yedinden ol ḥażretüñ cenābına irsāl itdüm. Ammā ḫayr-du‘ālarla taḥsīn ü 

pesend ile memlū2 imlāları, ḫuṣūṣā umūr-ı ḳażā mażīḳ u mu‘avviḳ olmaġla 

bu maḳūle nāme-i nāmī cevābı ile müddet-i medīd iştiġāl iḳtiżā eyledügi 

i‘tiẕār-ı bī-intihālarını cevāb-nāme yirine maḳbūl ṭutup אسĭĤام اóכ ïĭĐ رñđĤا» 
 ĝĨ mażmūnı ile ‘amel gösterdüm. Ve ol mektūb-ı merġūbü’l-üslūb bu×ــĳل»3

nāme-i feṣāḥat-nümā-yı nā-meslūbdur ki naḳl olınmışdur: 

Ṣūret-i Mektūb-ı Āteş4

Encümen-i ṣıdḳ u ṣafā, meşā‘il-i envār-ı du‘āyla rūşenā ve nişīmen-i 

ḥubb [391a EH] u velā leme‘āt-ı şem‘-i ẟenāyla pür-żiyā5 ḳılınup resā’il-i 

ḫulūṣuñ6 her saṭr-ı metīni menār-ı ṭab‘uñ uṣūl-i dīni ve mesā’il-i meved-

det-i manṣūṣuñ her ḥarf-ı güzīni Āl-i Fenār -ı ‘aḳluñ ḳıyās-ı yaḳīni olduḳda 

ṭarz-ı ġazelde dehrüñ Ḳāsım-ı Envār ’ı ve semt-i meẟnevīde ‘aṣruñ Muḥam-

med-i ‘Aṣṣār ’ı olan ẕāt-ı pāk ve ẕihn-i derrāklerine ki fevā’id-i żiyā’iyyesi ile 

gün gibi cihān ṭolmış ve ferā’id-i inşā’iyyesi7 ‘Abdu’llāh Mervārīd ’e nūr-

baḫş olmışdur,8 rūşenā vü tābende ve hüveydā vü raḫşende buyurıla ki 

ḥādiẟe-i nādire-i saḫt ve vāḳı‘a-i [376a R4] u‘cūbe-i pāy-taḫt, a‘nī ġuṣṣa-i 

ḳıṣṣa-i ḥarḳ ve9 ḳıṣṣa-i ġuṣṣa-i āteş-i berḳ ki işbu sene seb‘a ve seb‘īn ve 

tis‘a mi’e tārīḫinde vāḳi‘ ve āḫir-i rebī‘ ve Rebī‘u’l-āḫir evāsıṭında lāmi‘ u 

sāṭı‘dur, bu minvāl üzere ki bir şebān-gāh āteşdān-ı celāl-i ḳahr-ı Ḳahhār  
وĤُِْــĹ اāَÖَْŶْــאرِ﴾10 ِŶّ ًةóَــ×ْđِĤَ َــכĤَِذ ĹــĘِ َّإِن﴿ hezār ḫānumān u dūdmānı iḥrāḳ bi’n-nār 

ve ber-mūcib-i 11﴾َــאرıََّĭĤوَا  ģَــĻْ َّĥĤا  ُ َّųا  Õُــ ِĥّĝَُĺ﴿ şeb-i tārı nār-ı şerer-bārla tābdār 

ve rūz-ı pūr-envārı dūd-ı āh u duḫān-ı siyāhla müteġayyirü’l-āẟār idüp si-

rişk-i merdümān tāb u ḥarāretle āb-ı germ-ābe ve ḳarārgāh-ı Müslimānān  

ol āteş-i nār-ı bī12-nihāyetle maḥż-ı āteş-tābe olmaġın yaḳın olanları libās-ı 

1 Vālihī: İlāhī EH

2 pesend//memlū: vāpesīn ile memlū āferīn EH

3 “Özür dilemek, asil insanlar nezdinde makbuldür.”

4 āteş: - F

5 żiyā: ṣafā F

6 ḫulūṣuñ: iḫlāṣuñ F

7 inşā’iyyesi: inşā’iyyesi ile R4

8 cihān//olmışdur: - F

9 ġuṣṣa-i//ve: - EH

10 “Şüphesiz bunda basiret sahibi olanlar için bir ibret vardır.”, Nur Sûresi, 24/44.

11 “Allah , geceyi ve gündüzü döndürüp duruyor.”, Nur Sûresi, 24/44.

12 bī: - F
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fenādan ‘uryān ve revāḳ-ı münaḳḳaş-ṭāḳ ve revāḳ-ı1 pür-ṭumṭurāḳları sirā-

ce-i ḳalbleri gibi perīşān u vīrān olduḳda; 

Li-münşi’ihi

Her ḫaşeb şu‘le virürdi rūşen

Ḫaşebī kāġıd idi ṭut ki yanan

Her evüñ ḳubbesi ṣaçduḳça şerār 

Dāneler ḳudret eli ṣanki enār

Ḫuṣūṣā her şerer-i ġażab-peyker āteş-endāz-ı pīġa-i şūr ü şer2 ve hoḳka-i 

dehendeki kibrīt-i aḥmer ‘alev-perdāz-ı ḫalvet-ḫāne-i ḳulūb3 olduġından 

bedter Yehūdī  ḫāneler āteşkede-i ḍalālet-eẟer ve Mūsevī  olan bīgāneler āteş-

gāh-ı ḳahr içinde ser-ā-pā ‘alev ü şerer görinüp irādet-i kāmine-i Cebbār  
ــא اĺñَِّĤــùَĘَ īَــĳĝُا ÉْĩَĘَوَاİُــħُ اĭĤَّــאرُ﴾4 َّĨَوَأ﴿ āyetini tefsīr ḳıldı. Ve münkirān-ı va‘d u va‘īd
5﴾ïٍĺïِــüَ ٍابñَــĐَ īْــĨِ īَــĺóِĘِכَאĥِّْĤ ģٌــ ĺَْوَو﴿ feḥvāsını ‘aynen ve ‘ıyānen bildi. Ḥaḳḳā her 

şerāre-i āteşdān keşşāf-ı Sūre-i Duḫān  ve āteşgāh-ı saḳf-ı büyūt-ı kāfirān 
6﴾īِĻĈِאĻَــ َّýĥِّĤ ــאĨًĳäُُــא رİَאĭَĥْđَäََو﴿ sırrını7 nümāyān idüp bir demde ḍallāl-i enām 

zīr-i ẓalām ve dūd-ı āteş-ālūd-ı8 kebūd-fām perdedār-ı āfitāb u ġamām olup 

gerdiş-i būḳalemūn, libās-ı gūn-ā-gūn ile ḫod-nümūn, ne sürḫ ve ne fūr9 ve 

ne misk ve ne kāfūr ve 10﴾ُورóُــéَĤْا źََو ُّģــ ِّčĤا źََو Ḍ ُرĳُّــĭĤا źََــאتُ وĩَĥُُّčĤا źََو﴿. 

Li-münşi’ihi

įÝìאø لïä óŊ אİ įĬאì ħĭĀ   įÝìاïĬا ûÜכאن آĨ ن وĳכÖ
ďĩü ĵùÖ و ĻùÖאر óŊواŝĬאن ĳÝøن ĬĳĥĐאك و آûÜ رøאن  

11ïĬïĨآ īĻĝĺ ûÜآ óÖ ûÜآ ĳŒ   ïĬïĨآ īĺóÖ çĉùÖ انóĻĤد

1 revāḳ-ı: birṭāḳ-ı F

2 şūr u şer: server ser F

3 ḳulūb: memlūb F

4 “Fasıklık edenlere gelince, onların barınağı ateştir.”, Secde Sûresi, 32/20.

5 “Şiddetli azaptan dolayı vay kafirlerin haline.”, İbrahim  Sûresi, 14/2.

6 “Onları şeytanlara atılan taşlar yaptık.”, Mülk Sûresi, 67/5. | Nüshalarda “yaptık” yerine “indirdik” 

kelimesi yazılmıştır.

7 sırrını: müzeyyen F

8 ālūd-ı: - F

9 fūr: fer F

10 “Karanlıklar ile aydınlık bir olmaz. Gölge ile sıcaklık bir olmaz.”, Fâtır Sûresi, 35/20-21. 

11 “Her yere ateş düştü. Heykel dolu tapınaklarda kargaşa oldı. Alevli sütunlara ateş ulaştı. Bu haliyle pek 

çok mum ve pervaneye [benzedi]. Yiğitler yüksek dama çıktılar. Ateş üstünde ateş gibi birbirine yakın 

geldiler.”
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Ol ḥavālīde esāfil ü e‘ālīde ẕevi’l-āmāl ü māl ve pā-beste-i ‘ıḳāl-i ‘ıyāl 

olanlar her dūd-ı keşīde bir ejder-i āteş1-feşān görüp 2«ــאرĭĤاب اñــĐ ــאĭّÖــא رĭĜو» 
āyetine iştiġāl ve meşā‘il-i da‘vet ü teveccühleri işti‘ālden mā‘adā ḫānele-

rine cihet-i ittiṣālini tār u mār ve tevekkül şem‘alarını fürūzān u pür-en-

vār idüp 3﴾ٍرĳـُـĬ ĵــĥَĐَ ٌرĳُّــĬ ٌــאرĬَ įُــùْùَĩْÜَ ħْــĤَ ĳْــĤََو﴿ diyü nev‘an4 ma‘mūr ve ḫande-i 

bükā-āmīzle mesrūr olurlarken ittifāḳen seriyy-i serīr-i cāh u celāl ve ce-

riyy-i cirriyy-i hizebr-intiḳāl, ṣamṣām-ı ḳabża-i dāverī ve ḍırġām-ı ḳul-

le-i dād-güsterī, medere-i ‘ālem-medār-ı tedbīr, nuḳāve-i celādet-niḳāb-ı 

cemm-i ġafīr, düstūr-ı kebīr-i sütūde-kār, vezīr-i dil-peẕīr-i şünūde-güftār,5 

ḫāṭır-nüvāz-ı sükkān-ı heft-ıḳlīm, ṣāḥib-rāz-ı sulṭān-ı Sikender -dīhīm, 

vāḳıf-ı mīzānü’n-nā’ire bi-envāri ḳuvveti’l-ḳāhire, ‘ārif-i feterātü’n-nā’ime 

bi-tedābīri rāsiḫati’z-ẓāhire, nāşirü’r-re’fet ve’l-himem bi-beẕli’l-mevāhib 

ve’n-ni‘am, celīl-i cemīlü’l-ḳadr, ‘adīl-i bī-‘adīlü’ṣ-ṣadr, vezīr-i kebīr-i rū-

şen-rā, Ḥażret-i Meḥemmed Paşa  Allāhümme eyyedehü bi’l-fikri’ẟ-ẟāḳıb ve 
ebbedehu bi’r-re’yi’ṣ-ṣā’ib6 bi-ḥurmeti şefī‘i’l-E‘ācim  ve’l-E‘ārib7  berḳ-ı ḫāṭıf 

gibi lāmi‘ ve şeb-i tīrede āfitāb-ı ‘ālem-tāb miẟāli ṭāli‘ olup şem‘a-i firāsetle-

ri fürūzān ve lem‘a-i kiyāsetleri māh-ı münīr gibi nümāyān olduḳda ḥıfẓ u 

ḥirāset-i emākin ve żabṭ u ṣıyānet-i mesākin ḫuṣūṣında beẕl-i himmet-i bī-

hemtā ve münādīlere ıṣġā-yı nidā8 [391b EH] itdürilüp اĳـُـĭĨَآ īَــĺñَِّĤــא اıَُّĺَــא أĺَ﴿ 
9﴾ħْכُــÜِĳĻُُÖ óَــĻْĔَ ــאÜًĳĻُُÖ اĳــĥُìُïْÜَ  źَ fermānına imtiẟāl ve ġāretgerān-ı fitne-bīdārān 

def‘ine ihtimām-ı bī-hāmāl ṣadedinde ‘asākir-i deryā-şitāb mānend-i ṭūfān 

u ḫīzāb ol maḥall-i āteşe ḳarīn ve ḥiddet-i āteş-i teşlerine10 yaḳın olup sā’ir 

vüzerā-yı nādire-dān ve ‘uẓamā-yı rū-şināsān daḫı etbā‘-ı kārsāz ve a‘vān-ı 

cān-güdāzlarıyla birer gūşede kār-güẕār ve müşārün ileyh ḥażretlerinüñ 

re’y-i ‘ālem-ārālarıyla fermān-berdār11 olduḳlarında berḳ-ı cünbiş ve ra‘d-ı 

1 āteş: - F

2 “Rabbimiz, bizi ateşin azabından koru.”   | Müellif burada Bakara Sûresi 201. âyetin kelimelerinin 

yerlerini değiştirmiştir.  

3 “Ateş dokunmasa bile neredeyse aydınlatacak (kadar berrak)tır. Nur üstüne nur.”, Nur Sûresi, 24/35. 

4 nev‘an: bu du‘ā-yı F

5 medere-i//güftār: - R4

6 ve//ṣā’ib: - EH

7 “Ey Allah’ım onu Araplara ve diğerlerine şefaat eden [Hz. Muhammed]’in hürmetine keskin bir fikir 

ile destekle ve isabetli bir görüş ile ölümsüzleştir.”

8 ıṣġā-yı nidā: nidā vü ıṣġā EH

9 “Ey iman edenler! Kendi evlerinizden başka evlere … girmeyin.”, Nur Sûresi, 24/27. 

10 teşlerine: āteşlerine F | tīşeleriyle EH

11 berdār: - F
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ġurunbiş yeñiçeriler kelend-i āhen-yedleriyle peyveste ve kemend-i ejder-

hā-peykerleriyle miyān-beste; 

Li-münşi’ihi

Girür her birisi yanar āteşe 

Ebed1 baḳmaz ol [376b R4] üsküf-i zer-keşe 

İder ekẟeri re’s-i mismārı şaḳ 

Elinde yanar āteş olur nacaḳ

Ne rīş ü ne seblet ḳalur ulaşıḳ 

İder āteş anları ṭorlaḳ ışıḳ 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ ṣarṣar-ı āteş-perver ve nesīm-i şerer-güster dāmen-der-

miyān muḥarrik-i āteşdān olup āteş pāreleri perākende ve her birini ḫā-

ne-sūz u merdüm-küşende ḳılmış iken; 

Li-münşi’ihi

Emr-i Ḥaḳ  ile ‘asker-i manṣūr 

Ḳıldı bāzū-yı sa‘y u diḳḳate zūr

Dil-i eṭfāl keşf-i rāz itdi 

Ol kül öksüzleri niyāz itdi

Gözyaşı seyle döndi bāṭında 

Cereyān eyledi mesākinde

Söyinüp2 sākin oldı āteşdān 

Ṭutdı ammā sipihr ü ḫāki duḫān

Eyleyen dūd içinde mihre3 naẓar 

Ṣandı ḫākister içre bir aḫker

Ḥaḳḳā ki bu beliyye-i ḫaşyet-şi‘ār her vech ile dehşet-diẟār u ḳıyā-

met-āẟār olmaġın4 ṭavḳ-ı nebāyiş gerden-i ‘ubūdiyyete taḳlīd ve du‘ā-nā-

me-i pür-sitāyiş ebkār u efkāra bu ṭarīḳ ile ta‘vīẕ olındı. 

1 Ebed: - R4

2 Söyinüp: Söyindi F

3 mihre: ḫāke EH

4 olmaġın: - F, R4
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Li-münşi’ihi

Ęאرق راه כóę و دÖ īĺאدا   ĵĥĐ אرĝęĤذو ا ĳœĩİ ات įĨאì
ģıä ÛĩĥČ در כÖ īĻĩאدا1   ÛĤאąĘاغ اóŒ אعđýÖ

Beyt-i imżā2

כïĭÖ įĭĻĩۀ درĐ įĭĺאÝýĨ ÏĤאق3  ěĺóĔ اüכ دو ħýŒ و Ĭ ěĺóèאر óĘاق  

Beşinci ḥādiẟe

Etrāk  ṭā’ifesinden yine ol senede dārü’l-mülk-i İstanbul ’a bir kimse gel-

di. Bir küçirek ferzendi4 ekābir-i şehre ‘arż ḳıldı ki çihresinden burnı ve bir 

gözi ve bi’l-cümle nīm-çihresi ve yüzi siyāh ḳaṭīfe gibi berrāḳ idi. Ṭaraf-ı 

āḫarı ki nīm şaṭr-ı mu’aḫḫarıdur, ġāyet de aḳ idi. Herkes anuñ rü’yetine 

ṭālib ü rāġıb oldı. Ve ol recül-i faḳīr anı bilā-‘aṭıyye göstermeyüp ol yüzden 

niçe yüz biñ aḳçelere dest-res buldı. 

Altıncı vāḳı‘a

Der-i devlete Endülüs  cānibindeki Maġribīlerden  bir bölük dād-ḫˇāh gel-

di. İspanya  keferesi memleketlerine taġallüb idüp, mesācid ü ma‘ābidlerini 

yıḳup, yirine ṣanem-ḫāneler yapdurup, Müslimānları  ṣavm u ṣalātdan men‘ 

ḳılup ve evlād-ı Müslimīn ’e lisān-ı Efrencī  tekellümini farż idüp,5 ḫuṣūṣā İn-
cīl  ta‘allüm itmelerini cebr ile ẕimmetlerine [392b F] muḳarrer eylemiş. “Tā 

sene seb‘a ve tis‘īn ve ẟemān mi’eden bu tārīḫe gelince ki yüz yıla ḳarībdür, 

bizüm ḥālimüz ve küffār-ı  Efrenc ile ḳıtālimüz böyledür.” diyü bildürdiler. 

Ve bu yaḳınlarda6 yine İspanya keferesinden bir ṭā’ife-i zā’ife7 ayrılup millet-i 

‘avcālarını meẕāhib-i Ḥanefiyye -i seniyye-i beyżāya müteḳārib gösterüp ve 

ol gürūḥa “Lūterān ” diyü nām ḳonılup, geçen senede İspanya ḳralı mezbūr 

Lūterān ile ḳıtāle ‘azīmet idüp ba‘īd gitdüklerinde ehl-i Ġırnaṭa  ile Cezīre-i 

1 “Senin kalemin Hz. Ali ’nin Zülfikar ’ı gibi küfür ve din yolunu birbirinden ayırmıştır. Erdem ışığının 

aydınlığı cehalet karanlığını pusuya yatırmıştır.”

2 Beyt-i imżā: - F, R4

3 “[O], iki gözün yaşlarına gark olmuş, ayrılık ateşine yanmış, eski hakir köle, arzulu Âlî ’dir.”

4 küçirek ferzendi: rencber oġlını EH

5 farż idüp: ögderüp EH

6 yaḳınlarda: senelerde EH

7 zā’ife: - F, R4
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Ḫafrā 1 ḫalḳı der-‘aḳab anlaruñ şehrlerini baṣdılar. Ve mālların alup, ehl ü 

‘ıyāllerin esīr idüp küllī ḳuvvet buldılar. Ḥattā müsellaḥ ‘askerlerin2 ḳırḳ biñ 

nefere tekmīl ḳıldılar. Bu cümleye İbn Aḥmer  evlādından Muḥammed el-

Manṣūr  serdār-ı leşker-i manṣūr oldı. Ba‘de’l-iġtinām Ġırnaṭa’ya müşrif bir 

cebel-i ‘aẓīm-i refī‘uñ üstine çıḳdılar. Ve ḫaymelerin ḳurup, furṣat düşürdük-

çe eṭrāf u cevānibe aḳınlar idüp müşrikīne sell-i seyf itdiler. 

Vaḳtā ki İspanya  ḳralı bu aḥvāli ma‘lūm idindi, dār-ı dünyā gözlerine 

teng ü tār olup altmış biñ küffār-ı eşrār ile bi’n-nefs anlaruñ def‘ine müte-

veccih oldı. Lākin ḳable’l-vuṣūl yine ‘avdet itdi. Ya‘nī ki “Öte cānibde ḫālī 

ḳalan pāy-taḫtına ve sā’ir memālikine Ṭonanma-yı Hümāyūn ’dan mażar-

rat irişe.” diyü ḫavfla döndi, gitdi. [392a EH] Bundan mā‘adā bunı daḫı 

taṣavvur eyledi ki “Bir bölük müsellaḥ u nāmdār ve bī-ehl ü ‘ıyāl mücer-

redīn-i ġazā-kirdār, kūhsāra taḥaṣṣun itmiş şīrān-ı celālet-şi‘ār ve bīşezāra 

ṣıġınup ḥarb u rezmi pīşe idinmiş merdān-ı ceng-āzmāyān-ı peygār-kār 

iḥtimāldür ki göz ḳarardup ineler. Ve İspanya ‘askerini bi’l-külliyye ḳıra-

lar. Neslleri münḳaṭı‘ olmaḳ mertebelerine ileteler.” diyü kendüsi varmadı. 

Nihāyet aḳribāsından bir kelb-i kebīri serdār idüp gönderdi. Bi-‘ināyeti’llā-

hi te‘ālā ol daḫı münhezim olup cümle mā-melekleri mücāhidīn zümresine 

ġanīmet müyesser oldı. Bi’l-āḫire İspanya ḳralı bunlaruñ def‘ine ihtimām-ı 

tāmm3 idüp sā’ir ḫaṣmıyla muṣālaḥa ḳıldı. Ḫuṣūṣā ki esved ü aḥmerden 

mu‘āvenet ṭaleb itdi. Ve berren ve baḥren ‘asākir-i ḍalālet-me’āẟirini cem‘ 

idüp cünūd-ı Lūterān ’uñ izālesine müteşemmir4 oldı. Pes ‘asākir-i Müs-

limīn  ki [377a R4] bu hücūm-ı ġumūmı ṭuydılar, Sulṭān Selīm  Şāh cenā-

bına ilçiler gönderüp mu‘āvenet ü meded ṭaleb itdiler. Ammā ‘uẓamā-yı 

erkān-ı devlet Cezīre-i Ḳıbrıs  fetḥinüñ mühimmātına mübāşeret ṣadedin-

de olmaġın anlara cevāb gönderdiler. “Ḥālā ki kendümüze aḳreb ve def‘i 

ḫuṣūṣında ol ḳażiyyeden enseb bir mühimme daḫı mübāşeret olınmışdur. 

İnşā‘allāhu te‘ālā bu ḫidmet ber-ṭaraf olduḳdan ṣoñra sizüñ medediñüze 

daḫı ṭonanma gönderelüm.” diyü bildürdiler. Pes cenāb-ı devletden nev-

mīd olduḳlarından ṣoñra;

1 Ḫafrā: Ḫaṣlar F, R4

2 ‘askerlerin: ‘asker-i güzīn F, R4

3 tāmm: - F

4 müteşemmir: teşmīr-i sāḳ R4
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Naẓm

1ïĺאýŝÖ ارõİ دïĭ×Ö ĳÜ óÖ įدرى כ ĳĥĨ ĳýĨل כÝّĘ įאح Öאب  ýĨכıĥא  

feḥvāsına muvāfıḳ ummaduḳları yirden ol mücāhidīne bir meded-i fa’iḳ 

yitişmiş ki ṭā’ife-i Tatar ’dan bir zümre-i ḥamīdetü’l-eṭvār zuḳāḳ-ı Mesi-

ne ’den2 berü Endülüs ’e ‘ubūr itmişler. Ve İfrīḳıyye cānibinden yitişüp ol 

Müslimīn -i ġarībāna feryād-res olup cünūd-ı kefereyi tamāmen münke-

sir ü münhezim ḳılmışlar. Ḥattā bir dereceye varmış ki İspanya  küffārı 

bi’l-külliyye3 kīş ü devletleri fenā bulmaḳ ḫavfına düşmişler. Bu eẟnāda 

ḳavm-ı Etrāk ’den bir müfsid Emīr Muḥammed Manṣūr ’uñ4 devletine5 

müte‘arrıż u ḳāṣıd olup bir ḥīle ile helāk6 eylemiş. Anuñ mesned-i ‘izzetine 

cülūs idüp serdār-ı ġuzāt olmaḳ ḫāṭırasında olmış. Lākin ‘asker miyānı-

na fetret düşüp, ba‘dehu ittifāḳları ber-ṭaraf olmış. Küffār daḫı bu ḫaberi 

işidüp, ‘ale’l-fevr üzerlerine leşker çeküp küllī hezīmet ḳılmış. Bi’l-āḫire 

baḳıyye-i Müslimīn ol taġuñ başına taḥaṣṣun idüp, ża‘f-ı ḥāl ile niçe yıllar 

ceng ü cidāl üzere ḳalup gāh ġālib ü gāh maġlūb olduḳları sene tis‘īn7 ve 

tis‘a mi’e tārīḫine dek mesmū‘ u meşhūr olmışdur. 

Yedinci vāḳı‘a-i ‘aẓīme8

Cezīre-i Ḳıbrıs  fetḥidür ki sevāḥil-i Baḥr-ı Ebyaż ’da vāḳi‘ olan memā-

lik-i maḥrūseden Ṭrablūs-ı Şām ’a ve bir ṭarafdan Silifke  nām ḳaṣabaya ki 

vilāyet-i Ḳaraman  mużāfātından İçil  sancaġına tābi‘dür, ḳarīb olduġından 

ġayrı her sene [393a F] Mıṣr-ı Ḳāhire ’ye müteveccih olan sefā’in-i ‘aẓīme 

vü ṣaġīre elbette ol semte ḳarīb olan ma‘ābirden geçüp, ṣūret-i iṭā‘atde ge-

çinüp mütāba‘at lāfın uranlar furṣat düşürdükçe gemilere çıḳup, Mıṣr’a 

müteveccih olan ehl-i İslām  gemilerini ġāret ü ḫasāret idüp, “Niçün böyle 

ṭuġyān u ‘iṣyān idersüz?9” dinildükde “Bu fesādātı iden Mesine  ve Malṭa  

cezīrelerinüñ gemileridür, biz degülüz.” diyü ta‘allül idüp, ḥālā ki bi’d-de-

1 “Kederlenme. Müşküllerin kapısını açan [Allah ] sana bir kapı kapamışken binlercesini açar.”

2 Mesine ’den: sīne F, R4

3 bi’l-külliyye: - F

4 Muḥammed Manṣūr’uñ: Muḥammed’üñ F

5 devletine: işine EH

6 helāk: hetk F

7 tis‘īn: seb‘īn F, R4

8 ‘aẓīme: - F

9 idersüz: iderler F
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fe‘āt ḫıyānetleri bāhirü’l-iẟbāt olmaġla ‘ale’l-ḫuṣūṣ Cezīre-i Ḳıbrıs ’uñ Ḥaż-

ret-i ‘Ömer  raḍiya’llāhu ‘anh ḫilāfeti zamānında daḫı bir cānibi fetḥ olınup 

ol zamānda binā olınan cāmi‘-i şerīfüñ ile’l-ān ḥücerātı āẟārı nümāyān iken 

zümre-i melā‘īn ihāneten1 li’d-dīn ḥāşā, ẟümme ḥāşā, selḫ-ḫāne-i ḫanāzīr 

itdükleri şüyū‘ bulmaġla ol tārīḫdeki vüzerādan Lālā Muṣṭafā Paşa  Şām -ı 

şerīf vilāyetinde melikü’l-ümerā ve bu ḥaḳīr-i keẟīrü’l-ümelā anlaruñ kā-

tib-i dīvānı2 nāmına bir münşī-i bāhirü’l-inşā olup her zamān ve her ān 

mezbūr paşa-yı celādet-nişān Ḳıbrıs ve Şīrvān  añılduḳça derūn-ı dilden 

āh u fiġān iderek “Anlaruñ3 [392b EH] fetḥi bu bendeye emr olınmaḳ 

vuḳū‘ bulsa mı?” diyü Cenāb-ı Ḥaḳḳ ’a tażarru‘-künān şām u seḥer ken-

düye vird-i zebān, “Evvel īmān ve āḫir fetḥ-i Ḳıbrıs u Şīrvān.” diyü şūr u 

şeġabını beyān ider ṭururdı. Ol ḥīnde melikü’l-ümerā bulınup bu maḳūle 

ḫidemāt-ı ‘uẓmā ve fütūḥāt-ı kübrā vüzerā-yı ‘uẓamā-yı mülk-ārā cenābla-

rına fermān olınmaḳ mu‘tād olmaġla mezbūruñ şevḳ u ṭalebi istiġrāb olı-

nurdı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, 4«ــאلĜ īــĨ ĵــĤإ óــčĭÜ ź ــאلĜ ــאĨ ĵــĤإ óــčĬا» sırr-ı setīri5 

paşa-yı müşārün ileyhe ḥasb-i ḥāl olup Selīm Şāh -ı Cem -sipāh zamānında 

evvelen vezīr oldı. #āniyen Ḳıbrıs fetḥi fermān olınup ol ḫidmet-i celīle an-

laruñ eli ile iḫtitām buldı. #āliẟen Şīrvān tesḫīri ve Ḳarṣ Ḳal‘ası ’nuñ ta‘mīri 

daḫı emr olınup cümlesi mezbūruñ [377b R4] cehd ü cidd-i ḳadīmi ile 

żamīme-i6 memālik-i ‘Oẟmāniyye  vāḳi‘ oldı. Vāḳı‘an bī-şek ḫātimesi īmān-

la daḫı vuḳū‘ bulduġı muḳarrerdür. Zīrā ki ẕikr olınan iki müdde‘āsınuñ 

ẟübūtı anuñ ṣıḥḥat-ı ḥüccetine şāhidīn-i ‘ādilīn idügi ṣaḥīḥdür. 

Ve bi’l-cümle sene ẟemān ve7 seb‘īn faṣl-ı rebī‘inüñ evvel-i rebī‘inde İs-

tanbul ’dan çıḳıldı. Ṭonanma-yı Hümāyūn  ile Ḳıbrıs Cezīresi ’ne teveccüh 

ḳılındı. Mezbūr Muṣṭafā Paşa ,8 cezīre fetḥine me’mūr-ı mütāba‘at-nümā ve 

beglerbegilerden Anaṭolı  Beglerbegisi İskender Paşa  ve  Cezā’ir Beglerbegisi 

Ḳapudan ‘Alī Paşa  ve Ḳaraman  Beglerbegisi Ḥasan Paşa  ve9 Sivas -ı Rūm  

1 ihāneten: ṣıyāneten F

2 kātib-i dīvānı: kātibi F | kātib R4

3 anlaruñ: - F

4 “Söyleyene bakma, söylenene bak.”

5 sırr-ı setīri: sırrı F, R4

6 żamīme-i: ḫayme-i F | żamme-i EH

7 ẟemān ve: - F, R4

8 Cezīresi’ne//paşa: - F

9  Cezā’ir//ve: - EH
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ḥākimi  Behrām Paşa ve Ẕü’l-ḳadriyye  melikü’l-ümerāsı Muṣṭafā Paşa1 

İbn  Ca‘fer Paşa  ve Ḥaleb  Beglerbegisi Dervīş Paşa  ve Şehrizūl  eyāletinden 

ma‘zūl olan Muẓaffer2 Paşa  ve Rūmili ’nüñ nāmdār beglerinden Tırḫala  

ve Yanya  ve Mora  ve İlbaṣan  ve Pirizrīn  ümerāsı ve ẕikr olınan beglerbe-

gilerüñ ‘umūmen sipāh u zu‘amāsı, bunlardan mā‘adā  Dergāh-ı Mu‘allā 

ḳullarından beş biñ yeñiçeri ile Yaḥyā  nām ketḫudāsı ve kifāyet miḳdārı 

ṭobcılar zümresi ve bölük ḫalḳınuñ bir miḳdār aḳviyāsı bi’l-külliyye sipeh-

sālār-ı nāmdār cenābına ḳoşuldı. Ve vükelā-yı fiḫāmdan şecī‘-i deryā-şinās 

ve refī‘ü’l-ḳadr-i celālet-libās,3 a‘nī bih Vezīr Piyāle Paşa  daḫı deryā cānibini 

ḥıfẓ içün gönderildi. Ve bi’l-cümle üç yüz pāre ḳadırġa ve mavna ve ḳa-

lita ile teveccüh olınup sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ yigirmi yedinci 

güni cezīre sāḥiline varıldı.4 Ṭaşra çıḳılduḳda yüz pāre daḫı levend gemi-

leri mülḥaḳ olup cem‘an dört yüz pāre sefā’in ile5 mezbūr Muṣṭafā Paşa 

sefā’in-i ḫāṣṣa miyānında sefīne-i pādişāhī diyü celīlü’l-i‘tibār olan zevraḳ-ı 

müẕehheb-revaḳa bindi. Ve Ḳıbrıs’uñ memlaḥası cānibinden ordu gelme-

si6 münāsib görüldi. 

Mezbūr Piyāle Paşa  ki pāye ḥasebi ile mezbūr Muṣṭafā Paşa ’dan üç de-

rece vālā,7 ḫuṣūṣā dāmād-ı pādişāhī olması ve vezāret ṣadrına niçe yıllar 

mezbūrdan evvel vuṣūl bulması müttefaḳun ‘aleyh-i ‘uḳalā iken anlar cezī-

re fetḥine serdār olmaḳ ḥayẟiyyetiyle her ne emr eylese sā’ir beglerbegiler 

gibi fermān-berdār idi, cidden8 ‘iẓam-ı şān u irtifā‘-ı rütbe da‘vāları ol or-

talıḳda nā-peydā idi. Pes Muṣṭafā Paşa cenābından işāretle evvelā Piyāle 

Paşa cezīreye çıḳdı. Bir miḳdār ‘askerle serdār-ı muḥteremüñ oṭaġın iletüp 

maḥalline ḳurdı. ‘Alā ṭarīḳi’l-edeb [393b F] ḳapucıbaşılıḳ ḫidmetini onlar 

gördi. Ba‘dehu vezīr-i me’mūr ve sā’ir ümerā vü melikü’l-ümerā-yı cumhūr 

süvār ü piyāde ke’n-naẓmi’l-menẟūr kenār-ı deryāda dizildiler. ‘Aẓamet ü 

şevḳetle serdārı atlandurup öñine düşdiler. Evvelā peyk gönderüp vaż‘-ı 

pādişāhāne ile Piyāle Paşa’yı yanaşdurdı. Bir miḳdār muṣāḥabetden ṣoñra 

1 ve Ḳaraman //Paşa: - F | Paşa: - EH

2 Muẓaffer: Muṣṭafā R4

3 ve//libās: - F

4 sene-i//varıldı: - F, R4

5 sefā’in ile: sefīne ile sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ yigirmi yedinci güni cezīre sāḥiline varıldı F, R4

6 ordu gelmesi: ordu dökdi ve oradan olması EH

7 vālā: yüce F | aşaġı EH

8 cidden: ṣadr-ı ‘uẓamā ve EH
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anlar ayrılup Anaṭolı  beglerbegisi muḳārin oldı. Bu ṭarīḳ ile beglerbegi-

ler yollu yollarınca birer miḳdār yanaşup oṭaġ öñine varıldı. Mūmā ileyh 

vezīr ve sā’ir kebīr ü ṣaġīr bi-ḥasebi’l-merātib ṣaf ṣaf ṭurdılar. Ser-leşker-i 

nāmdārı selāmlayup menzillü menzillerine ve Piyāle Paşa gemiler semtine 

ṭoġrılup çekildiler. 

Ammā livā-yı beyżā-yı İslām ’ı evvelā sefīneden ḳaraya çıḳarmaḳ ḫidme-

ti sene ẟelāẟe ve tis‘īn tārīḫinde1 Kefe  beglerbegiligi ile muḥaṣṣılü’l-merām 

olan [393a EH] Zāl Meḥemmed Paşa ’ya müyesser oldı ki ol eẟnāda 

ze‘āmetle  Dīvān- ı Hümāyūn kātiblerinüñ ma‘ārif-diẟārından idi. Lā-siy-

yemā mezbūr Muṣṭafā Paşa ’nuñ maḥrem-i esrārı olup kātib-i sırrı nāmı-

na naẓar-kerde emekdārlarından idi. Fe-lā-cerem Ḥażret-i Ḫālıḳu’l-levḥ 

ve’l-Ḳalem  on beş yıla varmadın ol ḫidmet-i bā-sa‘ādet muḳābelesin-

de mezbūrı mīr-i mīrān, ya‘nī ki ṭabl ü ‘aleme mālik ve celālet ü celādet 

ṭarīḳına sālik bir emīr-i kebīr-i ẕī-şān2 eyledi. Ḥadd-i ẕātında kāmkār-ı 

müşārün ileyh ma‘ārif ü kemālātla ālūde ve ṣanāyi‘ u bedāyi‘-i cündiyye-

den şevḳet-rübūde, küleh-pūş-ı ḥażret-i Mevlevī , vāḳıf-ı rumūz-ı ma‘nevī 

ve mütercim-i ebyāt-ı Meẟnevī , bā-ḫuṣūṣ ‘Oẟmān Paşa  ile Şīrvān ’da bile 

ḳalmış, niçe zamān teẕkireciligi [378 R4] ḫidmetini idüp vilāyet-i Şīrvān’ı 

taḥrīr itmiş, ba‘dehu māl defterdārlıġıyla ve sancaġla i‘tilā-yı şān bulmış ve 

niçe yıllar Sürḫ-serān  şāhına giriftār ve Alamūt Ḳal‘ası ’nda ḥabs ile müşev-

veșü’l-efkār iken ‘ināyet-i  Bārī yārī ḳılup Tebrīz  fetḥ olınduġı sene evvelin-

de ḳurtulmış, yarar ve nīk-kirdār ve ṣūret-i devlet-i dünyeviyyede kisvet-i 

ṭarīḳat-ı Mevleviyye ’yi diẟār idinmiş, merd-i ḫoş-güftār ve Āṣafī 3 taḫalluṣla 

mā’il-i eş‘ār-ı nezāket-şi‘ār olduḳdan mā‘adā neẟr ü naẓm ile mülk-i Şīrvān 

vaḳāyi‘ini yazmış idi. Ḥattā ki ḳalb-i sengīn-i münkire te’ẟīr idecek edālar 

idüp sikkeyi mermerde ḳazmışdur.4 Egerçi ki vilādetleri Rūmili ’nde5 Siroz  

nām şehrde vāḳi‘dür, ammā neşv ü nemāları sābıḳu’ẕ-ẕikr Muṣṭafā Paşa 

merḥūmuñ kitābeti ḫidmetinde gün gibi lāmi‘dür. Bu ḥaḳīr ile dā’ire-i 

uḫuvvetde demsāz ve şi‘r ü inşāda bizden telemmüẕ ü teleẕẕüẕ vādīlerin-

1 tis‘īn tārīḫinde: tis‘īnde EH

2 kebīr-i//şān: mīr-i mīrān EH

3 Āṣafī : Vāżı‘ F

4 Ḥattā//ḳazmışdur: - EH

5 Rūmili ’nde: - F, R4



Künhü’l-Ahbâr 707

de istiḳāmet-i ṭab‘la merām1-perdāz ve2 beyne’l-aḳrān her cihetle mu‘ay-

yenü’l-miḳdār ü mümtāzdur. Yessera’llāhu āmāluhu ve melleke bi-netā’i-
ci’s-sa‘ādāti a‘māluhu.3 

Vaḳtā ki Cezīre-i Ḳıbrıs  ‘asākir-i İslām ’a4 muḫayyem oldı, ümerādan 

ġayrı ‘asākir piyāde ve ṭoblar ‘arabalarla āmāde olmaġın bir ḳonaḳ men-

zil iken üç günde sühūletle varıldı. Zīrā ki serdār-ı kār-güẕāruñ ḳıble-

nümā-yı teveccühiyle evvelā Lefḳoşa  Ḳal‘ası  fetḥine ṭoġrıldı. Ol sebeple 

cünūd-ı mes‘ūd-ı5 muẓaffer-ḳadem dā’ire-i nā’ire-i ḳal‘ayı pergārvār iḥāṭa-i 

muḥkem ḳılup bir ḳol serdār-ı kāmkār ḳulları ile ketḫudāya, bir ḳol daḫı 

Anaṭolı  Beglerbegisi İskender Paşa ’ya, bir ḳol daḫı Ḥaleb  Beglerbegisi Der-

vīş Paşa ’ya ve bir semt daḫı Rūmili  ümerāsıyla ma‘zūl6 Muẓaffer Paşa ’ya ve 

bir ṭaraf daḫı  Dergāh-ı Mu‘allā yeñiçerileriyle Yaḥyā Ketḫudā ’ya, bir ḳol 

daḫı Ḳaraman  beglerbegisi ile ümerāya ve bir ḳol daḫı Ẕü’l-ḳadriyye  Beg-

lerbegisi Muṣṭafā Paşa ’ya fermān olınup cevānib-i erba‘a ecānib-i seb‘a ile 

muḳavvā ve eṭrāf-ı müsebbe‘a7 serdār ḳullarından olan sibā‘-ı mütenevvi‘a 

ile engüşt-nümā ve her bir ḳol yedişer sekizer ṭob-ı merġūbla pür-ṣīt ü ṣadā 

olup sekiz yirden8 ṭob u tüfeng ve her ṭarafdan şaḳalos u ḍarb-zen ü zen-

berek maṭar-ı vā’il gibi ehl-i ḳal‘aya9 nāzil olup gürūh-ā-gürūh ‘arż-ı celālet 

ü şehāmet ü şükūh ile elli gün tamāmen dögüldi. Elli birinci gün bi-‘inā-

yeti’llāhi’l-fettāḥ Lefḳoşa Ḳal‘ası fetḥ olındı. Zümre-i mücāhidīnden niçe-

ler dāḫil-i [394a F] bihişt-i nüzhet-āẟār ve fırḳa-i mu‘ānidīnden bī-nihāye 

füccār u küffār 10﴾َِّــאرĭĤا īَــĨِ ģِęَــøَْŶرْكِ ا َّïــĤا ĹــĘِ﴿ mażmūn-ı şerīfine mā-ṣadaḳ 

oldı.11 Ol ḳal‘anuñ ḳulel-i refī‘asında ġurāb u ‘uḳāb istitār12 ḳılındı. El-ḥaḳ 

bir ḳal‘a-i metīne-i mu‘allā13 idi ki çevresi ẕirā‘-ı bennāyla ölçüldi. Sekiz 

biñ sekiz yüz seksen arşun bulındı. Bu maṭlūb u merām ġāyet-encām ol-

1 merām: merdüm F, R4

2 şi‘r//ve: - EH

3 “Allah onun emellerini kolaylaştırsın. Ve onu başarılarının neticeleriyle amellerinin sahibi kılsın.”

4 İslām ’a: İslām-ı nuṣret-benāma EH

5 Zīrā//mes‘ūd-ı: - R4

6 ma‘zūl: - R4

7 müsebbe‘a: seb‘a F, EH

8 sekiz yirden: yedi ḳoldan sekizerden ziyāde EH

9 ḳal‘aya: ḫā’ife üzerine EH

10 “Cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar.”, Nisâ Sûresi, 4/145. 

11 mā-ṣadaḳ oldı: - F, R4

12 istitār: iştihār F, R4

13 mu‘allā: mu‘allaḳ F, R4
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duḳdan ṣoñra gemilerüñ nıṣfı ile Piyāle Paşa  ‘ummān-ı baḥri cūyān olup 

cezīrenüñ eṭrāfını aḥyānen1 muḥāfaẓa yüzinden gördi, gözetdi. Ve nıṣf-ı 

ṭonanma ile Ḳapudan ‘Alī Paşa  Lefḳoşa Limanı ’nda ṭurup küffār-ı ḫāk-

sār ṭonanması gelürse ḥāżır olmaḳ üzere ol sevāḥilde ḳaldı. Pes Lefḳoşa 

ki alındı, rü’esāsınuñ rü’ūs-ı maḳṭū‘ası serdār ṭarafından Girine  Ḳal‘ası ’na 

gönderildi. Ehl-i ḳal‘a evbāşları ki gördiler, ḫavf u ḫaşyete düşüp emānla 

ḳal‘a miftāḥlarını gönderdiler. Vaḳtā ki Girine daḫı żabṭ olındı, ba‘de’l-

mesāḥa ẕirā‘-ı bennāyla çevresi yedi yüz seksen sekiz ẕirā‘ ve ‘arż-ı ḫandeḳı 

elli [393b EH] miḳdārı ẕirā‘ bulındı. 

El-ḳıṣṣa Lefḳoşa  fetḥinde Ḳapudan ‘Alī Paşa , şecī‘ u dilīr-i müşkil-güşā 

olmaġın meteris ḫidmetine me’mūr oldı. Ve Rūmili  Beglerbegisi  Behrām 

Paşa pīr-i sāl-ḫorde olduġı eclden Ṭonanma-yı Hümāyūn  gemilerinüñ ḥıfẓ 

u ḥirāsetine istiḫdām ḳılındı. Bu ẕikr olınan Lefḳoşa ve Girine  mühim-

mātı ġāyet-peẕīr olınca şiddet-i şitā taḳaddüm itmegin2 ṭonanma gemileri 

deryāya müte‘alliḳ ‘askerle Ḳosṭanṭıniyye  Limanı’na çekilüp gitdi. Serdār-ı 

[378b R4] muẓaffer3 yanındaki mīr-i mīrān ve ümerā vü ‘asker Maġosa  

eṭrāfını muḫayyem ü mu‘asker ḳılup mühimmāt-ı fetḥ u tesḫīre mübāşeret 

itdi. Egerçi ki ḳal‘a-i mezbūre leb-i deryāda vāḳi‘ olmaġla ‘asākir-i İslām ’a 

ḫavf u ḫaşyet-i mevfūre ṭārī oldı. Ḥattā bir def‘a cengci ṣoltātla memlū on 

pāre ḳadırġası gelüp cüyūş-ı lüyūsuñ ḫavf u ḫaṭarları izdiyād buldı. 

Ve bi’l-cümle Ḳal‘a-i Maġosa , ṣaḥrā-yı ṣammā üzere yapılmış ḳulel ü 

burūc-ı menḥūsı olup metāneti ġāyetde ve ḥıṣāneti nihāyetde4 olmaġla ser-

dār-ı devlet-yār re’y ü tedbīr vādīlerinde engüşt-nümā-yı aḫyār oldı. Eṭrāfı-

na bir ḫandeḳ-ı vesī‘ u ‘amīḳ ḳazdurup ḳal‘ayı iḥāṭa itdürdi. Tā ki vāridīn ü 

ḳāṣıdīn vülūc ü duḫūlden ḳaldı. Ve sāḳinīn ü rāḥilīn cānib-i ḫalāṣa ḫurūc u 

vuṣūlden me’yūs oldı. Fe-lā-cerem serdār-ı muḥterem ḳal‘anuñ ḫandeḳin-

den5 bir maḥalli türābla ṭoldurtdı. Ve ġuzāt-ı ẓafer-kirdār ḳal‘aya yüriyiş 

itmege bir ṭarīḳ-ı pür-tevfīḳ bulup sühūletle hücūm olınmasını revā gör-

di. Lākin meger ki küffār-ı bed-kirdār yüriyiş maḥalli olan yirüñ ḫandeḳi 

1 aḥyānen: iḥtiyāṭen EH

2 itmegin: idince F

3 muẓaffer: muẓaffer-yār EH

4 ḥıṣāneti nihāyetde: ḥıṣānetde F

5 ḫandeḳinden: - R4
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altından bir laġam-ı mestūrü’l-eṭvār idüp yir yir bārūt yıġınları ḳomışlar. 

Ve yüriyiş güninde aña āteş virmegi muḳarrer itmişler. Ġuzāt-ı dīndār bu 

ḳıṣṣadan ġāfil ve ṭolmış ḫandeḳ altından laġam mümkin idügine i‘tiḳādları 

münḥarif u ‘āṭıl olup cidden iḥtimāl1 virmezler iken hemān ki yüriyiş ten-

bīh olındı, zümre-i ẕemīme-i melā‘īn ḳal‘a içindeki yolından laġamlarına 

āteş virdi. Allāhu  ekber, üstinde bulınan ġuzāt-ı refī‘u’d-derecāt zīr ü zeber 

ve şühedānuñ irtifā‘-ı şānla başları evc-i semāvāta berāber olup iki menāre 

boyı ġuzāt şererden cünūd ile evc-i semāyā ṣu‘ūd u ḥarekāt eyledi. Ve üç 

biñ miḳdārı ādem ol fitne-i setīre ile şehādet rütbesine yitdi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ 

Malāṭiyye  sancaġı begi  Ferhād Beg  ki merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān ’uñ 

maḳbūli ve evāḫir-i ‘ömrinde muṣāḥib-i keẟīrü’d-duḫūli idi, anlar2 ve Ḳılıc 

Beg  oġlı Meḥemmed Beg  ve bi’l-cümle mīr-livā nāmına dört yarar ādem 

ve sancaḳlarında vāḳi‘ sipāh u zu‘amā ve mīr-alay ve mīr-‘alem kimi āteş ile 

yandı ve kimi ṭobraḳ altında baṣılup güm oldı.3 

Ve bir muṣībet-i ‘aẓīme daḫı Maġosa  Ḳal‘ası alınduḳdan ṣoñra vāḳi‘ 

ve fetret-i mütenevvi‘ası tā rūz-ı ḥaşre dek şāyi‘, vezīr-i celīl Meḥemmed 

Paşa-yı Ṭavīl ḳalyonınuñ bārūtdan ṭutışması ve içinde nefā’is-i emvāl ve 

ẕaḫā’irden ġayrı biñe ḳarīb ādem telef olmasıdur ki sefīne-i ‘aẓīme muḳad-

demā [394b F] ẕaḫīre yüklerine defīne olup gelmiş idi. Ol metā‘ fürūḫt 

olınduḳdan ṣoñra emvāl-i ġanā’im ve esārā-yı maṭbū‘u’l-meḥāsinle4 ṭolup 

ve icāzetlenüp gitmek üzere idi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, içindeki bārūtdan 

ṭutışdı. Ve bunca nüfūs-ı keẟīre helāk olup ‘asākir-i ġuzātuñ cān u göñülle-

rine5 ḥarāret āteşleri düşdi. Ammā ḳal‘anuñ yaraġ u yatına nihāyet yoġ-ıdı. 

Alınduḳdan ṣoñra ki ‘add olındı, kebīr ü ṣaġīr ṭobları yedi yüz altmışdan 

artuḳ bulındı. Ve ḫandeḳuñ ‘arżı ẕirā‘-ı bennāyla yüz on arşun6 ve ‘umḳı 

yigirmi ṭoḳuz ẕirā‘dan efzūn ve aṣl ḳal‘anuñ iç yüzi altı biñ iki yüz ḳırḳ ar-

şun idügi maḥsūb-ı ẕevi’l-‘uyūn oldı. Bu ṭarīḳ ile ṭarafeynden āteş-i ceng ü 

ḳıtāl riyāḥ-ı nehżat ü cidālle ḳuvvet-i işti‘āl buldı. Ḳırḳ elli gün [379a R4] 
miḳdārı daḫı ihtimām-ı tāmm ile her ḳoldan dögüldi. İçindeki küffār-ı 

1 ḫandeḳ//iḥmāl: olmaġla ḫāṭıra EH

2 ki//anlar: - F

3 baṣılup//oldı: ḳaldı F

4 meḥāsinle: şiyemle EH

5 cān//göñüllerine: ḫānumānlarına EH

6 arşun: - F, R4
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ḫāk-sār ise ḳapanduḳda on biñe ḳarīb füccār ve ṣūret-i emānla ṭaşra çıḳ-

duḳlarında dört biñ miḳdārı bed-kirdār idi. Şebān-rūz çalışmaḳda ve ṭo-

nanmalarından mu‘āvenete ‘asker ümmīdi ile āteş-i fürūzān gibi1 ṭutışmaḳ-

da2 iken Vezīr-i #ānī Pertev Paşa  ile [374a EH] ikinci senesi deryāya çıḳan 

Ṭonanma-yı Hümāyūn  ki Baḥr-ı ‘Ummān ’a vardı, Maġosa  muḥāṣarasın-

daki melā’īn kendülere mu‘āvenet3 içün gemiler gelmek muḥāl idügini her 

biri añladı, bildi. Ya‘nī ki kendülere feryād-res ‘asker4 yitişmek ṭarīḳı mün-

sed5 ve itdükleri ‘inād kendülerüñ helākine sebeb bir fesād u lecc-i beddür, 

serdār-ı kişver-sitān cānibinden istīmān itdiler. Anlar daḫı cevāz ṣūretin 

gösterüp baḳıyyetü’s-süyūf olan yedi biñ miḳdārı ādemle  Frengistān’a 

gitmelerine nev‘an rıżā virdiler. Bu ‘ahd üzere ḳal‘anuñ miftāḥları geldi. 

Ve kendüler çıḳup ḳal‘adan ṭaşra çāderleri ḳuruldı. Pes dilīrān-ı benām, 

nerre6-şīrān-ı cünd-i İslām  burc u bārūların zīnet-mesīr-i a‘lām idüp gül-

bāng-ı Aḥmedī  ve i‘lā-yı kelime-i dīn-i Muḥammedī  ile eṭrāf u cevānib-i 

ḳal‘a ṭoldı. Beglerbegiligi ma‘zūllikle ḫidmeti sebḳ iden7 Muẓaffer Paşa ’ya 

revā görüldi. Ve Cezīre-i Ḳıbrıs  bir müstaḳil beglerbegilik olup üç ma‘ber 

ki Maġosa ve Girine  ve Bāf 8 iskeleleridür, ferden ferdā ta‘yīn-i mīr-livā ile 

muntaẓam oldı. Ve cezīreye ḳarīb ü muḳābil olan memālik-i ma‘mūreden 

İçil  ve Ṭarsūs  ve Sīs  sancaḳları eyāletine żamīme ḳılındı. Ve bi’l-cümle māl 

ü tīmār9 defterdārları10 ve defter ketḫudāsı ve yeñiçeri ve göñüllü ve ‘azeb 

aġaları ‘umūmen tevcīh olınup ve müsta‘id11 ḳāḍī vü müftī daḫı naṣb olın-

dı. İġtināmla alınan evlerden mā-lezimesiyle birer muraḫḫam u enbūh ḫā-

neler, ya‘nī ki sābıḳda mey-ḫānelik üzere taṣarruf olınan kāşāneler ekābir-i 

ehl-i şer‘ ve efāḫim-i asḥāb-ı silāḥa mesken ü me’vā ta‘yīn olındı. Kibār u 

ṣıġār bu ṭarīḳ ile mütemellik olduḳları büyūtuñ ḫall ü ḫamr ü ‘araḳını ṣa-

tup “Māl-i ġanā’imdür.” diyü intifā‘-ı bī-şümārdan ḫālī olmadı. 

1 gibi: gibi uruşup R4

2 ve//ṭutışmaḳda: - EH

3 mu‘āvenet: mu‘āvin olmaḳ EH

4 ‘asker: - F

5 ṭarīḳı münsed: müte‘assirdür F

6 nerre: zinde F

7 sebḳ iden: geçen EH

8 Bāf : Bān R4

9 ü tīmār: tüccār F | ü tüccār R4 | - EH

10 defterdārları: defterdārı ta‘yīn olındı EH

11 müsta‘id: müstaḳil paşa ve R4
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Ḥikāyet

Bu ḥaḳīre yār-ı ḳadīm ve ġam-ḫˇār-ı müstaḳīm olan hem-şehrī-i ḳużāt-

dan ‘ārif-i ṭab‘-ı selīm Monlā Rūḥī -i1 fehīm ki edāsı rūḥ-efzā ve muṣāḥa-

bet-i cān-baḫşı ṣafā-baḫşā, ebyāt u eş‘ārı ḳābil-i ıṣġā, sükūn u vaḳārı maṭ-

bū‘-ı ehl-i nühā bir laṭīf ādem idi, ya‘nī ki aḫlāḳ u ḫiṣāline göre gūyā ki 

bir rūḥ-ı mücessem idi, işbu sene iḥdā ve elf tārīḫinde vilāyet-i Şām ’da yüz 

elli aḳçe ile Ḥavrān  ḳāḍīsi iken vefāt eyledi. Ümmīddür ki ḥūrān u ġılmān 

bāġ u rāġ-ı cennetde enīsi ola. Ve ervāḥ-ı evliyā ve rıḍvān-ı ḫuld-ı berīnde 

hem-dem ü celīsi olması taḥaḳḳuḳ bula. Ḳıbrıs  fetḥ olınduġı senede ki 

ol cezīrenüñ ḳażāsı mevleviyyetle Mevlānā Kāmī  ‘aleyhi’r-raḥmeye virilmiş 

idi, mezbūr2 Rūḥī 3 daḫı maḥkeme-i şerīfe ḫidmetiyle birḳaç yıl anda istiḫ-

dām olınmış idi. Keẕālik Cezīre-i Ḳıbrıs  fetvāsı4 Mevlānā Ekmel  nām ehl-i 

‘ilme virilüp yuḳaruda beyān olınduġı üzere müftī vü ḳāḍī birer kāşāneye 

mālik olmışlar idi ki her biri bir genc-i ḫüsrevāne ile yetmiş seksen şarāb u 

‘araḳ fuçılarına ḫum-ḫāne bir bü’l-‘aceb dükenmez ḫizāne idi. 

Pes merḥūm Rūḥī 5 ḥikāyet ider ki ehl-i ṭab‘ olan rindān ve ‘ayş [395a F] 
u nūşa muḳayyed dürd-nūşān iki ṣınf olup bir bölügi müftī mey-ḫānesi-

nüñ şarāb-i ḫoş-güvārını tercīḥ iderdi. Ve bir ṣınfı niçe ḳısm6 ḳasemler idüp 

“Ḳāḍī mey-ḫānesinüñ şarāb-ı nābı andan şīrīn, ḫuṣūṣā telḫ-kām ü rengīn-

dür.” diyü taṣrīḥ iderdi. Farażā şarāb iştirāsına [379b R4] giden ḫuddām 

elbette istifsār u isti‘lām iderlerdi. Ya‘nī ki “Şarābı müftīden mi alalum, 

yoḫsa ḳāḍīden mi?” diyü ṣorarlardı. Bu ḳıṣṣanuñ aṣlını bilmeyüp henüz 

cezīreye gelen ‘ayyāşān ve tersā-beççelerle ‘aşḳ-bāzī ḳılup dāmen-ālūde vü 

destār-perīşān olan bāde-nūşān pīr-i muġān gibi7 bāde-fürūş olduḳlarını 

ta‘accüb iderlerdi. Ḫidmetkārları māl-i ġanā’imden olan ṣahbā-yı rengīn 

fürūḫtında muġ-beççevār tek ü pū ḳılduḳlarını bi’ẕ-ẕāt kendülerden ṣudūr 

eyler ḳıyās idüp “Müftī vü ḳāḍī mey-ḫāne żabṭ itdüklerini işitmiş olduḳ 

hele.” diyü söylerler idi. Ḫuṣūṣā ki ol ḳāḍī-i cür‘a-nūş-ı meclis-i Cāmī , a‘nī 

1 Rūḥī -i: Müdāmī -i F

2 mezbūr: keẕālik fütūḥātında EH

3 Rūḥī : - F, R4

4 Keẕālik//fetvāsı: Fetvāsı daḫı EH

5 Rūḥī : Rūmī  F

6 ḳısm: - F

7 muġān gibi: muġānuñ F
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bih Ḫamriyye  şāriḥi1 Mevlānā Kāmī  ola. Ve müftīsi añılan Monlā Ekmel  

zühd-i ḫuşk ile [394b EH] mu‘teḳad-ı cemī‘-i mükemmel bir şaḫṣ idü-

gi ta‘ayyün bula. Ḥattā Mevlānā Rūḥī 2 ekẟeriyyā meclis-i ṣabūḥı3 müftī 

mey-ḫānesinde geçürüp4 Muḥarrem nām bir serv-i ḫoş-ḫırām ve şarāb-ı 

la‘l-i nābı gül-fām Müftī-zāde ’ye mülāzemet ve def‘-i ḫumārı ol ṣanemüñ 

çeşm-i maḫmūrına ḳarşu icrā5 itmekle ġayr-ı mükerrer ‘ayş u ‘işret ḳılup te-

leẕẕüẕ ü tena‘‘umdan ḫālī degül imiş. Ve ammā maḥkeme ḳaydını ber-tarāf 

itdükden ṣoñra vuḳū‘ bulan ṣohbet zamān-ı ġurūba dek ḳāḍī mey-ḫāne-

sinde müẟbet olduġına kendü iḳrārı ḥüccet ve bu ḫaberüñ ḥadd-i tevātüre 

yitişdügi maḫmūrlıḳ bozan yārānlar6 elinden7 imżā olınmış ‘ayş u ‘işret 

idügi muḳarrer imiş. 

Li-münşi’ihi

Ḳāḍī mey-ḫānesinde yoḳ şāhid 

Müftī mey-ḫānesi mükemmel imiş

Muġtenem bezm ü muḥterem dil-ber 

Şöhreti ol sebebden ekmel imiş

Ġarābet bundadur ki ba‘de zamānin ki Mevlānā Kāmī  ‘azl olındı ve 

“Cezīre ḳażāsınuñ mevleviyyete taḥammüli yoḳdur.” diyü ḳużāt-ı ḳaṣabāta 

tevcīh ḳılındı, bu kerre Lefḳoşa  ḳażāsı Gelibolılı  Monlā Müdāmī ’ye degdi 

ki şehrinde “Ḳara Memi Çelebi ” diyü meşhūr ve ba‘żı eş‘ārı lā’iḳ-i ẓuhūr u 

şüyū‘dur. Ḥattā Müdāmī daḫı8 Kāmī  baḳıyyesi cür‘a-i Cāmī ’ye yitişdügi ve 

ṣarāb-ı gül-fām ü müdāmdan behremend olmaduġı taḳdīrce ḫamr u ḫall-i 

ḫum-ḫānesinden intifā‘la ercümend olduġı meşhūrdur.9 

El-ḳıṣṣa Ḳıbrıs Cezīresi  ki tamāmen fetḥ olındı ve nüvvāb u ḳużāt 

u ḥükkāmı ve merdümān-ı ḥiṣār u dizdārı bi’l-külliyye tertīb ḳılındı, 

1 şāriḥi: şāriḥi olan R4

2 Rūḥī : Rūmī  F

3 meclis-i ṣabūḥı: ṣoḥbeti EH

4 ḫānesinde geçürüp: ḫānesinden getürüp F

5 icrā: ref‘-i ḥarāret EH

6 bozan yārānlar: yazanlar F, R4

7 yazanlar elinden: yazanlarından F | yārānlarından R4

8 daḫı: - F, R4

9 meşhūrdur: meşhūrdur ve ba‘ẕı eş‘ārı lā’iḳ-ı ẓuhūr u şüyū‘dur EH
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emān nāmıyla çıḳan yedi biñ miḳdārı kāfir-i ḍalālet-nişān icāzet-i ser-

dār-ı ẕī-şānla gemilere girdiler. Yigirmi pāre sefā’ine ḳoyılup1 vedā‘ itmek 

ṭarīḳıyla Maġosa  ḥākimi olan ‘anīd ve ümerāsından niçe pelīd el öpmege 

geldiler.2 Lākin muḳaddemā daḫı ḳal‘a fetḥ olmadın serdār-ı devlet-yār 

bi’d-defe‘āt mezbūra mektūblar göndermiş idi. “Sā’ir ḳılā‘ u cezīre żabṭ 

olınduġı muḳarrer iken senüñ bu vech ile ‘ināduñ netīce virmez.” diyü 

bildürmiş idi. Erkenden istīmān idüp çekilmesi cā’iz3 idügin iş‘ār ḳılmış 

idi. Ammā kelb-i ‘anīd maġrūr u bī-pervā pelīd olmaġın “Ḳal‘ayı saña 

virmek degül, birḳaç günden ṣoñra ṭonanmamuz geldükde ‘askerüñi 

ḳırmaḳ ve seni esīr idüp öñümce yayaḳ götürmek ve ḳal‘a ḫandeḳine 

ṭoldurduġuñ ṭobraġı arḳañla4 ṭaşıtmaḳ muḳarrerdür.” diyü vāfir lāf u 

mühmelāt5 yazup göndermiş idi. Vaḳtā ki kāfir-i mezbūr istīmān eyledi, 

kendüye virilen ‘ahd-nāmede muḳaddemā zu‘amā vü ḳużāt u sipāh ve 

a‘yān-ı tüccārdan Mıṣr  yolı ile deryādan ḥacc-ı şerīfe müteveccih olan 

ḥüccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc ki ḳal‘a muḥāṣarasından evvel alınmış idi, Maġo-

sa’da esīr olup serdār-ı devlet-yār cenābına mirāren ‘arż-ı ḥālleri gelmiş 

idi. Ẕikr olınan elli nefer meşāhīr-i esārā serdāra teslīm olınmaḳ ol va-

raḳada muḳayyed ü mesṭūr olduġından mā‘adā6 kendüsi daḫı ḫaber-

leşdükçe edāsına7 ta‘ahhüdi muḳarrer ü me’ẟūr iken ḳal‘ayı virüp ṭaşra 

çıḳduḳdan ṣoñra ki [395b F] ol esīrler ṭaleb olınmış idi, “Ben kendüm 

varduḳda i‘lām iderin.” diyü cevābını mevḳūf ḳomış idi. Bunlardan ġay-

rı  Frengistān’a gitmesi [380a R4] muḳarrer olup naḳl idecek gemilere 

ümerādan ‘Arab  Aḥmed Beg  yigirmi pāre ḳadırġalar ile me’mūr olınduḳ-

dan ṣoñra serdār-ı cezā’ir-sitān ‘āḳıbet-endīşlik vādīlerinde re’y ü tedbī-

rin nümāyan idüp “Mebādā ki sa‘ādetlü pādişāhuñ bu miḳdār rü’esā vü 

mīr-livā ile giden ‘askerine ve gemilerine yā senden8 ve yāḫūd senden 

yuḳaru Venedik  döji olan düzdden żarar9 yitişüp ‘Anlar bizüm ḳal‘aları-

1 sefā’ine ḳoyılup: sefā’in idüp F | ḳoyılup: ḳurtılup R4

2 geldiler: çekdiler F, R4

3 çekilmesi cā’iz: girüye çekilmesi evlā EH

4 ḫandeḳine//arḳañla: ḫandeḳini ṭoldurmaḳ içün saña ṭopraḳ EH

5 öñümce//mühmelāt: - R4 

6 mā‘adā: ġayrı EH

7 edāsına: virmesine F | ḫalāṣına R4

8 senden: Misine’den R4

9 żarar: - F
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muz aldılar, biz de bu ṭarīḳ ile intiḳām alsaḳ ‘aceb midür.’ diyü ḳaṣd-ı 

ḫasāret eyleyeler. Bu taḳdīrce yā kendüñ yāḫūd ümerāñdan bir bellü baş-

lu beg bi-ṭarīḳi’r-rehn bunda ḳalsun. Gemilerimüz selāmetle geldükden 

ṣoñra ol daḫı gönderülsün.” didükde “No, no.” diyü cevāb virdi. Serdār-ı 

‘aẓīmü’ş-şān “Yā edāsına ta‘ahhüd itdügi esīrler nice oldı?” didükde1 esīr-

ler cevābında “Cümlesi bende degül, beglerimüz yanlarında perākende 

idi. [395a EH] Ḳal‘adan çıḳılacaġı gice her kişi esīrin ḳatl eylemiş.” diyü 

fāsid fikrler edāsını eyledi. Ve bir beg, ya‘nī ki aralarından bir ulusuñ 

rehn ḳalmaḳ ḫuṣūṣında ḫod2 ‘inād idüp cidden rıżā göstermedi. Serdār-ı 

vaḳūr ol kelb-i kebīr-i ‘aḳūra ġażabla şetm ü düşnām idüp “Bre mel‘ūn, 

bizüm saña yazduġımuz emān-nāmede cümleden evvel taḥrīr olınan 

mādde ol elli nefer meşāhīr-i giriftārānuñ ḫalāṣları olup kendünüñ daḫı 

edālarına mu‘terif iken ba‘de’l-‘ahd anları ḳatl ü telef itmek ve rehn ṭale-

binde ‘unf ile cevāb virüp ‘Anları öldürdiler. Ve kimseyi bi-ṭarīḳi’r-rehn 

alıḳomazın. Ve ölmekdin ḫod hergiz ḫavf itmezin.’ diyü cevāb-ı nā-ṣavāb 

virmekdin murāduñ nedür?” didükde tekrār ġılzet ü ḫuşūnetle cevāb3 

virdügi gibi leşker-keş-i kār-dān ki ġażab demlerinde bir şīr-i jiyān ve 

hizebr-i merdüm-sitān idi, der-ḥāl müşevveşü’l-bāl olup ol kelb-i kebī-

rüñ ve yanınca bile gelüp iskemlelerde oturan on bir baş beg4 nāmına 

bed-kīş-i ḥaḳīrüñ ḳayd u bendine emr eyledi. Her biri me’ḫūẕ u mer-

būṭ olduġı gibi oṭaġ öñinde sā’iri ḳatl olınup başbuġ olan bī-‘aḳluñ iki 

ḳulaġı kesildi. Ve ḥabs ile żabṭ olınup yanlarınca bile5 gelen küffār ve 

gemilere gitmege müteheyyi’ olan füccār ki cem‘an dört biñ nefere ḳarīb 

kilāb-ı bī-i‘tibār idi, ayaḳlarına aġır ḳadanalar urılup6 mīrīye żabṭ olındı. 

Ve forṣa kürekci nāmı ile gemilere tevzī‘ ḳılındı. Bilmeyenler ise paşa-yı 

mezbūrı7 “Naḳż-ı ‘ahd eyledi.” diyü bühtān itdiler. Ve bir ḳażiyyenüñ aṣl 

u faṣlına vuḳūf taḥṣīl itmedin ta‘aṣṣub u ġarażla bulduḳların söylediler. 

Ḥālā ki vāḳi‘-i ḥāl bu minvāl üzere mażbūṭu’l-maḳāldür. 

1 No//didükde: - F, R4

2 ḫod: daḫı F

3 nā//cevāb: - EH

4 beg: başlu EH

5 bile: - F, R4

6 urılup: urıldı F

7 mezbūrı: nādire-dānı EH
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Ve bu ḥaḳīr kendülerden su’āl idüp yazdıġum bu aḳvāl-i pür-me’āldür. 

Ba‘dehu şol gün ki ḳal‘adaki kilīsānuñ minber ü miḥrābı yapılup, ḫuṣūṣā 

zīb ü zīnetle döşendürilüp serdār-ı ceng-efgen ü kişver-güşā cum‘a namā-

zını edā eyledi. Ve ḳal‘ayı teferrüc ü temāşā niyyetine atlandılar. Ol mel‘ū-

nı rikāb-ı şerīflerine getürdüp1 “Baña mektūblar gönderüp atuñ öñince 

yüritmege müte‘alliḳ lāf u güẕāf itdügüñi bilür misün? El-ḥamdü li’llāhi 

te‘ālā ol furṣatı Bār-i Ḫudā  baña virdi. Ve bu taḳdīrce kendü da‘vā-yı bāṭı-

luñ mūcibince atımuz öñinde yürimek saña lāzım oldı.” buyırup mel‘ūnuñ 

eline ġāşiye virdiler. Ḳal‘aya varınca öñlerince2 yürütdiler. Ve anlar cum‘a 

namāzını edā idince kendünüñ da‘vā-yı fāsidi üzere ḫandeḳ taṭhīri3 ḫid-

meti ile vāfir ṭobraḳ ṭaşıtdılar. Ve ba‘de edā’i’ṣ-ṣalāt ol ḫınzīre mesken ü 

me’vā olan Beg Serāyı  nām revāḳ u çār-ṭāḳ-ı vālāya ki geldiler, dīvān-ḫāne 

muḳābilindeki meydānda kelepçeler ile bir mu‘allā sütūn görüp “Bu direk 

ne içün dikilmişdür? Ve bu kelepçeler nedür?” diyü su’āl ḳıldılar. Meger 

ki Maġosa  begi olup ol ān türāb ta‘zīlinde4 dāmen-der-miyān olan ḫın-

zīr-i ḍalālet-nişānuñ siyāsetgāhı imiş. Esārā-yı Müslimīn ’den birine ġażab 

itdükde ol diregi [396a F] ḳucaḳladurlarmış. Ve ellerini ve ayaḳlarını ol 

kelepçeler ile muḥkem bend itdürüp [380b R4] cidden ḥareket ü cün-

bişe ḳudreti ḳalmaduḳdan ṣoñra istedükleri gibi siyāsetin itdürürler imiş. 

Paşa-yı ẕī-şān ki bu ḫuṣūṣı bildi, mel‘ūn-ı mezbūruñ Müslimānlar  içün 

vaż‘ itdügi siyāsetgāhda derisi yüzülmek vācibāt-ı dīn ü devletden idügini 

muḳarrer idüp siyāsetini fermān ḳıldı. Fe-lā-cerem mücrim-i ḍalālet-şiyem 

niçe bī-günāha itdügi cezālarla5 muġtenem ḳılınup ol kelepçelerle dest ü 

pāyı bend olınup ba‘dehu derisi yüzüldi. Ve ṣaman ṭoldurılup6 ol direk 

ṭorısına vaż‘ olındı. Ve cism-i nā-pāki dört pāre ḳılınup ḳal‘a bedenlerine 

aṣıldı. Bu ẕikr olınan eẕālardan mā‘adā ta‘zīl-i türābdan evvelce gemiler-

den birinde cunda ucına baġlatdurıldı. Bi’d-defe‘āt boġulmayacaḳ miḳdārı 

ġarḳ u ġavṣ u tenezzülātla ‘iḳāb olındı ki Müslimānlara  bir cefāsı daḫı ol ci-

hetden olmaġın ol yüzden daḫı mücāzāt muḳarrer oldı. Ve bi’l-cümle ḫāke 

1 rikāb-ı//getürdüp: rikāblarınca yürütdiler EH

2 öñlerince: - F

3 taṭhīri: - F | ta‘mīri R4

4 türāb ta‘zīlinde:guzāt ta‘zībinde  F

5 scezālarla: siyāsetle EH

6 Ve//ṭoldurılup: - F
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naḳl itdürüldi. Ve ṣuya boġduruldı. Ve ḥayātı hevāya münḳalib olduḳdan 

ṣoñra cunda ucında inüp çıḳduḳça zaḫm-ı derūn u bīrūnı daḫı hevālandı.1 

‘Anāṣır-ı erba‘adan ancaḳ [395b EH] nār ile ta‘ẕīb olınması ḳaldı. اĳÖñّđÜ ź» 
2«ųّاب اñđÖ ḥadīẟ-i şerīfine imtiẟālen ol gūne ‘aẕāb u cefā irtikāb olındı. Ḥālā 

ki sā‘atiyle dāḫil-i derk-i esfel olup ‘aẕāb-ı3 nārla ḥarāret ü iltihābı daḫı 

kemālin buldı. 

Sekizinci ḥādiẟe-i ġarībe

İkinci senesinde vāḳi‘, ūlāsı hezīmet ile şāyi‘ ṭonanmalar ḫuṣūṣıdur ki 

Cezīre-i Ḳıbrıs  fetḥ olınduġı senede ki henüz serdār Muṣṭafā Paşa  Maġo-

sa  fetḥine muḳayyed idi, Vezīr-i #ānī Pertev Paşa  ṭonanma ile varup 

memālik-i  Frengistān taḫrībine ser-leşker ta‘yīn olınmış idi. Sābıḳu’ẕ-ẕikr 

‘Alī Paşa  ki “Mü’eẕẕin-zāde ” şöhretiyle müsemmādur, anlar ḳapudan ve 

 Cezā’ir beglerbegiligi ile ẕī-şān olup sene ẟemān ve seb‘īn nev-rūzında ki 

rūz-ı cum‘a idi, üç yüz pāre ḳadırġa ve mavna ve ḳalita ile Ḳosṭanṭıniyye  

Limanı’ndan çıḳıldı. Aḳdeñiz ’e çekdürilüp ‘ummāna varılduḳda ümerā-

yı4 sevāḥil ḳadırġaları ve levend gemileri inżımāmı ile dört yüz gemi oldı. 

Ammā ol tārīḫde  Cezā’ir-i Ġarb  beglerbegisi olan Ḳılıc5 ‘Alī Paşa  ki sene 

seb‘a ve seb‘īn Şevvāl’inde Emīr Aḥmed Ḥafṣā ’nuñ6 elinden Tūnis ’i fetḥ 

idüp müstaḳil beglerbegilik ḳılduḳdan ṣoñra evvel-i şehr-i Ṣafer’de ki sene 

tis‘a ve seb‘īn7 ḥudūdında dāḫildür, deryāya çıḳup Cezīre-i Malṭa  gemi-

leriyle muḳābil ü muḳātil olup, ḥattā birḳaç pāresin alup Tūnis’e ‘avdet 

itdükden ṣoñra deryā beglerinden nāmdār ke-ḫayyāli’l-ḳorsan añılan Ḳara 

Ḫˇāce ’yi serdār8 Muṣṭafā Paşa cānibine gönderüp Tūnis fetḥini ve Malṭa  

gemileri aḫẕını i‘lām itdükden ṣoñra  Cezā’ir gemileriyle ki cem‘an yigirmi 

pāre gemi idi, gelüp Ṭonanma-yı Hümāyūn ’a ḳavuşdı. Ba‘dehu ittifāḳla 

Kefālonya Cezīresi 9 ġāret ü ḫasāretine dürüşdi. Andan ṣoñra Cezīre-i Kör-

1 Ve//hevālandı: - R4

2 Hadîs-i Şerîf, “Allah ’ın azabı ile azap etmeyin.” (Sahîh-i Buhârî, 3017)

3 u//‘aẕāb-ı: - EH

4 ümerā-yı: ümerā-yı cezā’ir ü EH

5 Ḳılıc: - R4

6 Burada kastedilen Hafsî  emirlerden III. Ahmed  olmalıdır. bk. Muhammed Razûk, “Hafsîler”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslam  Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/hafsiler (28.01.2022). 

7 seb‘īn: tis‘īn R4

8 serdār: serdār idüp EH

9  Cezā’ir//Cezīresi’ni: Cezīre-i Kefālonya F | Kefālonya Cezīresi : Cezīre-i Kefālonya R4
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füs ’e varıldı. Niçe günler muḥāṣara ḳılındı. Ve eṭrāf u cevānibindeki żıyā‘ 

u nevāḥīsi ve bāġ u bāġçesi taḫrīb olındı. Ba‘de ẕālik ba‘żı cezā’ire daḫı 

varıldı. Her birindeki küffāra ġāret ü ḫasāret āteşleri ṣalındı.1 

Ve bi’l-cümle niçe zamānlar rūy-ı deryāda gezdiler, küffāruñ ṭonanma-

sından muḳābele vü muḳātele cür’etin fehm itmediler. Eyyām-ı şitā daḫı 

yaḳlaşdı. Levend gemileri ve eṭrāf begleri Pertev Paşa ’dan mürāca‘at itmege 

icāzet istedi. Bu ṭarīḳ ile teferruḳ u2 şitāb vāḳi‘ oldı. Cenkciden ve kürekci-

den nıṣfından ziyādesi ṭaġılup Ṭonanma-yı Hümāyūn  cüz’ī ādemle ḳaldı. 

Pes baḳıyye-i sefā’in-i nuṣret-defā’in ki İnebaḫtı Limanı ’na geldi,3 küffār 

cānibinden ḫaberler alındı ki gemilerini cenkciler ile memlū ḳılmışlar. Ve 

be-her-ḥāl ‘asākir-i Müslimīn  ile4 muḳābele vü muḳāteleyi muḳarrer itmiş-

ler. Vaḳtā ki serdār Pertev Paşa ve Ḳapudan ‘Alī Paşa  ve sā’ir ümerā ve me-

likü’l-ümerā bir yire cem‘ olup meşveret olındı, “Gemilerimüzüñ levend5 

ü kürekcisi kāmil degüldür.” [diyü] Pertev Paşa muḳābil olmamaḳ semtini 

sevḳ itdi. Ve ḥadd-i ẕātında vehhām ve ḫavf u ḫaşyetle ma‘lūm-ı ḫavāṣṣ u 

‘avām6 olmaġın hem muḳteżā-yı ṭabī‘ate raġbet ve hem iḳtiżā-yı zamānı 

ri‘āyet ḳaṣd eyledi. [396b F] Lākin ‘Alī Paşa celādet [381a R4] ü celālet 

ile engüşt-nümā olduḳdan mā‘adā kendüye vārid olan evāmir-i ‘aliyyede 

ve vüzerādan gelen mekātīb-i seniyyede “Elbette ve elbette küffār-ı ḫāk-

sār ṭonanmasına muḳābil olasun. Ḫilāfına ẕāhib oldıġuñ taḳdīrce mes’ūl 

ü ma‘zūl ü mu‘āteb olmañı muḳarrer bilesün!7” buyurılmaġın8 teḳābül ü 

teḳātül ve tezāvül ü teṣāvül semtini muḳarrer itdi. Pertev Paşa ise şems-i 

evc-i vezāret iken ḫilḳatde vü cür’etde şem‘-i mürde gibi kem-pertev ve 

‘Alī Paşa burc-ı devletde necm-i Sühā  maḳūlesi iken mihr-i nūr-efzā gibi 

envār-ı celādet ü celāletle pür-nūr u pür-‘alev olmaġın cidden muḫālefete 

ḳādir olamadı. “Siz bilürsüz.” diyü ‘Alī Paşa’nuñ re’yine mütāba‘at gösterdi. 

Pes sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ on yedinci güni ki yevmü’l-eḥad 

idi, Pireveze  muḳābelesinde Ṭonanma-yı Hümāyūn ve küffāra müte‘al-

1 ṣalındı: küffārüñ cigerlerin yaḳdı EH

2 teferruḳ u: - F

3 Donanma-yı//geldi: donanmaya gelmedi F

4 ‘asākir-i//ile: Müslimīn ’e F, R4

5 levend: cengcisi EH

6 ḫavāṣṣ//‘avām: ḫāṣṣ u ‘ām F

7 Ḫilāfına//bilesün: - EH

8 taḳdīrce//buyurılmaġın: - F
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liḳ sefā’in-i ḍalālet-maḳrūn birbirine muḳābil oldı.1 Rūzgār anlar ṭarafına 

müsā‘id ve dā’ire-i ricālu’llāha [396a EH] naẓar ḳılınduḳda anlaruñ ẓah-

rında vāḳi‘ u vārid olmaġın ṭulū‘-ı şemsden vaḳt-ı ġurūba dek ḳıtāl-i ekīd 

ve ḳıbāl-i şedīdden2 ṣoñra Ḳapudan ‘Alī Paşa  maḳtūl ve oġulları ve niçe 

begler esīr ü maḫẕūl ve yüz ṭoḳsan pāre ehl-i İslām  gemileri küffāruñ aḫẕ u 

taṣarrufına maḳrūn ve nihāyetsiz ālāt-ı ceng ve edevāt-ı3 ṭob u tüfeng a‘dā-

yı dīn ü devlet ḳabżalarında maḫzūn, ḫuṣūṣā niçe biñ ġuzāt u mücāhidīn 

esīr olup ḳayd u bend ile maġmūm u maḥzūn ve niçe biñ Müslimīn-i mü-

sellemīn4 maḳtūl ü mecrūḥ [u] ġarḳ-ı ḫūn bir ḫasāret-i ḳıyāmet-eẟer vāḳi‘ 

oldı ki 5«.óــýÖ ÕــĥĜ ĵــĥĐ óــĉì źو Ûđĩــø أذن źرأت و īــĻĐ ź ــאĨ» Ma‘lūm degüldür 

ki dünyā ṭuralı ve Ḥażret-i Nūḥ Nebī 6 sefīne īcād idüp rūy-ı deryāda merā-

kib ü sefā’in naḳl ü ḥareket ideli ol gūne muṣībet-i ‘uẓmā ve fetret-i ġarībe-i 

kübrā vuḳū‘ bulmış degüldür.  

Meşā’iḫ-ı ‘iẓāmdan birini bu ḥaḳīr ol eẟnāda ziyāretine vardum. Ve 

ġumūm ü te’essüfle ol hezīmet-i nādireyi ẕikr idüp7 vāfir gözyaşları dök-

düm. Cevābında “Ḥażret-i Ṣāni‘ -i semāvāt ü arżīn mücerred ḫālıḳ-ı Müs-

limīn  degüldür. Fi’l-ḥaḳīḳa rāzıḳ-ı8 ‘ālemīn idüginde şübhe yoḳdur.” diyü 

buyurdılar. Ammā bu hezīmete sebeb-i ẓāhirī Ḳapudan ‘Alī Paşa ’nuñ nā-

maḥal cür’eti ve üç fānūsla zīb ü zīnet ü reng cihetinden vaż‘-ı maḥsūsla 

ḳadırġası müşārün ileyh bi’l-benān iken bi’ẕ-ẕāt cenge mübāşereti, ḥattā 

çekdürüp a‘dānuñ cümle ḳadırġaları ve mavnaları mābeynine9 girüp ḫor-

yād bahādırlıġıyla nehżatı10 evvelā kendünüñ ḫasāretine,11 ẟāniyen Ṭo-

nanma-yı Hümāyūn ’uñ hezīmetine12 bādī düşmişdür. Fī nefsi’l-emr ser-

1 muḳābil oldı: maḳrūn olup F | maḳrūn olup R4

2 ḳıbāl-i şedīdden: ḥarb-ı şedīd olduḳdan EH

3 edevāt-ı: - F

4 müsellemīn: - F, EH

5 “Gözlerin görmediği, kulakların işitmediği, insanın hayal ve hatırından geçmeyen…” | Burada “Allâhu 

Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakların işitmediği ve insanın hayal ve hatırından 

hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i 

şerîften iktibas yapılmıştır.

6 Nebī: ‘aleyhi’s-selām EH

7 idüp: - F

8 rāzıḳ-ı: rezzāḳ-ı F

9 mābeynine: miyānına EH

10 nehżatı: taḥḳīḳı F

11 ḫasāretine: ḳatl ü ḫasāretine R4

12 hezīmetine: hezīmet ü ḫasāretine R4
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dār olanlara eẟnā-yı ma‘rekede miyāndan güẕār1 rāciḥdür. Ḫuṣūṣā بóــéĤا» 
2«ÙــĐïì feḥvāsına mütāba‘atle kendüyi ‘adū leşkerine bildürmemek ve ol 

maḳūle maḥalde üç fānūsuñ birisi ile iktifā idüp ‘ayn-ı a‘dāya girmemek 

münāsib idügi vāżıḥdur. 

Fe-ammā bir ‘azīzden menḳūl ve eṣaḥḥ-ı rivāyetle mervī vü maḳbūl-

dür3 ki Ṭonanma-yı Hümāyūn  ol sene rūy-ı deryāya muḳaddemce maḳrūn 

olmaġın kürekcileri nā-tamām iken çıḳıldı. Ve Gelibolı ’ya ve sā’ir kenār-ı 

deryāda4 vāḳi‘ ḳaṣabāta gelindükçe erbāb-ı ḥırefden kendü kār u kesbine 

meşġūl kimi Müslim  ve kimi kāfir-i maḫẕūl niçe faḳīr ü żarīr-i nā-ma‘ḳūl 

cebren ṭutılurdı. Mücrimler gibi kürek ḫidmetine ḳoşılup ḳaçmasunlar, 

diyü ayaḳlarına ḳadana urılurdı. Ba‘żı fuḳarāyı belā-yı nāgehānī gibi ḳap-

mışlar, evine varup tedārükin görmege ḳoyuvirmeyüp enbārlara ḳapamış-

lar.5 Anlar maḥbūs u giryān ve ehl ü ‘ıyālleri faḳr u fāka ile ser-gerdān, 

rūzān u şebān işleri Cenāb-ı Vācibü’l-vücūd ’a tażarru‘-ı bī-kerān ve nefrīn 

ü bed-du‘āya müte‘alliḳ nāle vü fiġān olmaḳda iken hīç olur mı ki Ṭonan-

ma-yı Hümāyūn’a furṣat u nuṣret müyesser olaydı. Ve bunca gözyaşları der-

yāya ḳarışup Ṭūfān-ı Nūḥ  beliyyātını āfāḳa ẓāhir6 ü nümāyān itmeye idi. 

El-ḳıṣa Ṭonanma-yı Hümāyūn 7 ṣındı ve gemiler alındı. Ḳapudan ḳa-

dırġasınuñ fānūsları meksūr ve sancaḳları ser-nigūn dīb-i  Frengistān’a gön-

derilüp leb-i deryādaki ma‘berler ve ḳaṣabalarda gezdürilüp seyr itdürildi. 

[381b R4] Pertev Paşa  ḳapudan-ı engüşt-nümā olmaduġı berekāta8 binā’en 

bilinmeyüp ḫalḳı ile kenāra [397a F] döküldi. Biñ belā ile sāḥil-i necā-

ta yol buldı. Vaḳtā ki bu aḫbār-ı melālet-şi‘ār sem‘-i şerīf-i ḫudāvendgāra 

vuṣūl buldı, ‘āmme-i Müslimīn  ve kāffe-i mücāhidīn ve vüzerā-yı 

‘iẓām-ı celālet-ḳarīn maġmūm ü endūhgīn oldılar. “Fe-sübḥāne’l-ḳadī-

ri’l-ḥakīm «9﴾ħٌــĻčِĐَ üَــĹْءٌ   ÙِĐَــא َّùĤا  ÙَــĤَõَĤَْز  diyü istiġrāb u ta‘accübden ḫālī ﴿إِنَّ 

1 güẕār: kenārı EH

2 Hadîs-i Şerîf, “Harp hiledir.” (Buhârî, Cihād 157, Menāḳıb 25.)

3 mervī//maḳbūldür: mervīdür ki F

4 kenār-ı deryāda: kenārda F, EH

5 evine//ḳapamışlar: - F

6 Hümāyūn’a//ẓāhir: - R4

7 Hümāyūn: - F, R4

8 olmaġı berekāta: olmaduġına F

9 “Kıyamet sarsıntısı çok büyük bir şeydir.”, Hac Sûresi, 22/1. 
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olmadılar.1 Pes2 vekīl-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl var ḳuvveti bāzū-

ya getürüp beş altı ayuñ içinde iki yüz pāre ḳadırġa ve mavna tedārükin 

gördi. Ḥālā ki ne ekābir ü māldāra “Gemi yapdur.” diyü teklīf olındı ve 

ne Ḫizāne-i ‘Āmire ’de aḳçe ḳılleti çekildi. Ve bunca ṭob u tüfeng ü ālāt-ı 

ceng ki alınmış idi, ke-mā fi’l-evvel, bel etem ve ekmel ḥüsn-i tedārükle 

tekmīl ḳılındı. Fe-ammā Cezā’ir -i Ġarb  Beglerbegisi Uluc ‘Alī Paşa Cezā’ir  

gemilerine reh-nümā ve cümlesi yek-dil ü yek-cihet ü bī-pervā birbirleri-

ne ḳafādār olmaġın anlardan bir gemi alınmadı. Cümlesi ḳapudanlarını 

der-miyān idüp bir kenārdan tedārükle cenge meşġūl oldı. Ve küffāruñ 

niçe gemilerin alduḳdan ṣoñra yine baş ḳurtardı. Bu ḫidmeti ve ḥüsn-i 

tedārükle tedbīr ü şecā‘ati muḳābelesinde kendüye ḳapudanlıḳ manṣıbı 

revā görüldi. Ve “Uluc ” laḳabı “Ḳılıc ” lafẓına tebdīl olınup [396b EH] 
herkes “Ḳılıc ‘Alī3 Paşa ” diyü söylemek ve aña yazılan evāmir-i ‘aliyyede 

daḫı ol elḳābla ri‘āyet olınmaḳ buyuruldı. Ammā evā’il-i hücūm u pey-

gārda ve muḳaddemāt-ı işti‘āl-i4 āteş-i kār-zārda ehl-i İslām  gemileri ġālib 

ve küffār-ı füccār sefā’ini maġlūb-şekl olup ba‘żı gemilerimüz birer ikişer 

gemi söyündürmişler iken ancaḳ rūzgāruñ ẓāhiren ve bāṭınen anlar ṭarafı-

na müsā‘adesi ve Ḳapudan ‘Alī Paşa  gemisinüñ ‘aẓamet ü celādetle ortaya 

atılup miyān miyān mübā‘adesi, āḫir-i kār hezīmetle tār u mār olmalarına 

sebeb oldı. Ve kenāra dökilen sipāh u mellāḥān-ı bī-günāh ḳaṭ‘-ı sebā-

sib ü bevādī ile nā-süvār u piyāde, zād ü zevādeleri derd ü ġam ve sirişk-i 

dem-be-dem ṭarīḳında āmāde, biñ belāyla şehrlü şehrlerine5 vuṣūl buldı. 

Ve sene ẟemānīndeki rūz-ı ḫıżrda6 pāy-taḫt limānından çıḳup Avarina 7 

muḳābilesindeki gemilere muḳābil olan Ṭonanma-yı Hümāyūn ki yüz elli 

pāre sefā’in-i nuṣret-ḳarīn idi,8 egerçi ki muḳābil olındı, lākin taḳaddüm ü 

tehācüme ṭarafeynden cür’et olınmayup küffār-ı li’ām geçen sene itdükleri 

iġtinām behresiyle iktifā itdiler. Ve dilīrān-ı ehl-i İslām sene-i sābıḳdaki 

1 Fe//olmadılar: - EH

2 Pes: - F

3 ‘Alī: - R4

4 diyü//işti‘āl-i: - R4

5 şehrlü şehrlerine: şehr evlerine F

6 rūz-ı ḫıżrda: seferde EH

7 Avarina : Avarin F

8 ḳarīn idi: ḳarā’ine maḳrūn oldı F, R4
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hezīmet-i ‘uẓmāyı ḫāṭıra itdükçe1 ḳulūb-ı mer‘ūb-ı pür-ḥirāslarında aḫẕ-ı 

intiḳām itmede çoḳlıḳ2 cür’et müşāhede itmediler. Ḫuṣūṣā ki ḳapudan-ı 

ẕī-şān daḫı ḳorḳmış, ṣınġından ḫalāṣ bulmış ‘askerine ceng ü cidāle cür’eti 

müşkil bilmegin ol miḳdār ‘arż-ı ḳudret ü ṣalābeti evlā gördi. “Elbette3 

muḳābil ü muḳātil olurın.” dimedi. Sābıḳdaki ‘Alī Paşa  gibi ġaflet ü sefāhet 

itmege rıżā göstermedi. Ve ol şeb küffār-ı ḫāk-sār firār iḫtiyār idüp ‘asākir-i 

İslām’uñ ḫavf u ḫaşyetleri zümre-i melā‘īni tār u mār ḳıldı. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki küffār-ı Ḫırvād  ki ekẟeri cerī vü ḫoryād, sā’ir küf-

fāra göre dilīrān-ı bed-nihād ve dil-āverān-ı lendhā-nijāddur, ol senede 

‘asker-i İslām ’uñ hezīmetine ġamgīn ve “ Bārī anları ṣıyan4 ṭā’ife-i  Ef-

renc gibi ṣu5 ḳurbaġaları olmasa.” diyü nefrīn eyleyüp “Ḥadd-i ẕātında 

cünūd-ı Müslimīn ’e ġarīb ḥāl ve ekẟer-i sefā’in ü ‘asākir ü mühimmāt-

ları ġāretle pāy-māl oldı.” didüklerinde içlerinden bir rūzgār-dīde kā-

fir iẓhār-ı re’y-i iṣābet-me’āẟir6 ḳılup “Cidden ‘asker-i İslām’a gemileri 

alınmaḳdın elem gelmez. Zīrā ki aġaç deñizinde ve anlaruñ ṭaġlarında7 

dıraḫt u aḫşāba nihāyet olmaz. Keẕālik yat u yaraġ u silāḥ ve ‘asākir-i 

ṣāḥib-rimāḥ ḳılletinden daḫı ġam görinmez. Anlarda benī Ādem  baḥr 

miẟāli idügi gün gibi ma‘lūm iken ‘asker ḳılleti ne yüzden idügi bilin-

mez. Nihāyet bir ḫuṣūṣla ziyān-dīdelerdür ki tedārüki zamān ister. Ve 

bir ḫasāret-i manṣūṣla miḥnet-keşīdelerdür [397b F] ki tekmīli sinīn-i 

keẟīreye iḳtirān ister. Ya‘nī ki olanca8 ḳorṣanları alındı. Yarar u kār-güẕār, 

deryā ‘ilminüñ daḳā’iḳından ḫaberdār ḳapudanlarına ḳılıc çalındı ki her 

birinüñ yirine bir ol maḳūle ādem tedārüki hīç olmazsa bir ḳarn-ı sa‘ā-

det-ḳırān ister.” diyü cevāb virmiş. El-ḥaḳ [382a R4] vāḳi‘-i ḥāli söyle-

yüp9 ḫulāṣa-i kelāmı beyān eylemiş. 

1 ḫāṭıra itdükçe: ḫāṭırasıyla taḫayyüllerine düşdükde EH

2 çoḳlıḳ: bī-venlıḳ idüp F

3 gördi. Elbette: görüp yine F

4 ṣıyan: - F

5 ṣu: - F, R4

6 me’āẟir: me’ẟūr F

7 aġaç//ṭaġlarında: ṭaġlarda F, R4

8 olanca: evvelā niçe EH

9 söyleyüp: bilüp F
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Toḳuzıncı vāḳı‘a

Sene tis‘a ve seb‘īnde Mescid-i Ḥarām ’uñ saḳfı yarılup ziyāde köhne 

olmaġla termīmi lāzım idügi ‘arż olınduḳda bir ḳubbe-i ‘ulyā mucaṣṣaṣ u 

muraṣṣaṣ binā ile inşā olınması emr olındı. Ve zā’irīn ü mücāvirīnden ba‘żı-

lar kemāl-i leṭāfetle yapdurılup sene iẟneyn ve ẟemānīnde mühimmāt-ı 

binā nıṣfından tecāvüz itdügi ḫaberin virdiler. 

Onıncı vāḳı‘a

Emr-i ‘ālīleriyle sene tis‘a ve seb‘īnde Ḳırım  ḫānı, Rūs -ı menḥūs kefe-

resine ılġar idüp, ḥattā Nehr-i İtil ’i geçüp ḳaṭ‘-ı ensāl ve nehb-i emvālden 

fevḳa’l-ġāye iġtinām eyledügi ve pāy-taḫt-ı Rūs’a varılup büyūt u süknāları 

iḥrāḳ u hedm olınup bu ḥādiẟe-i ‘uẓmā nevādir-i fütūḥāt-ı küberādan idü-

gi ḫaber virildi. 

On birinci vāḳı‘a1

Sene ẟemānīn Cemāẕiye’l-āḫire’sinde çerḫuñ ṭaraf-ı şimālīsinde cirm ü 

enārede Zühre  miḳdārı bir yılduz ṭoġup degirmen devri2 gibi eṭrāfı ṭo-

landı. Cidden naẓardan ġā’ib olmadı. Ve yine ol senedeki Şa‘bān ayında3 

mütevāliyeten yaġmurlar yaġup4 ve ‘aẓīm seyller olup İstanbul  ve Edrine  ve 

eṭrāfında ve Maġnisa  ve Kütāhiyye  ḥavālīsinde büyūt-ı keẟīre taḫrīb ḳıldı. 

Ḥattā5  Edrine’de dört yüzden ziyāde mesākini seyl aldı. Niçe zamān yollar 

baġlanup süyūl ü emṭārdan aṣḥāb-ı6 sebīl ü tüccār ḳaṭ‘-ı mesāfeye ḳādir 

olmadı. Ve bu aḥvāli müneccimīn ol kevkeb-i [397a EH] raḫşendenüñ 

te’ẟīrātından ‘add eylediler. Ve ol senede Mekke-i Mükerreme  cāniblerinde 

daḫı ‘aẓīm yaġmurlar yaġup, Ḥarem-i Şerīf  ’e seyl iṣābet idüp ba‘żı nās ṣu 

içinde ṭavāf itdükleri kitāb-ı Baḥr-ı Zāḫir ’de mesṭūrdur, didiler. 

1 vāḳı‘a: ḥādiẟe F

2 devri: - F, R4

3 Ve//ayında: Sene-i mezbūre Şa‘bān’ında EH

4 yaġmurlar yaġup: ‘aẓīm yaġmurlar F

5 Ḥattā: - F |  Edrine//Ḥattā: - EH

6 aṣḥāb-ı: ebnā-yı F
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On ikinci ḥādiẟe1

Sene ẟemānīn Ẕi’l-ḥicce’sinde emr-i şerīf-i sulṭānī vārid olup Cāmi‘-i 

Ayaṣofya  eṭrāfında olan büyūt u süknā iştirā olındı. Ve bināları yıḳdu-

rılup ḳırḳ ẕirā‘ miḳdārı ‘umḳı ḥafr itdürilüp cāmi‘-i şerīfe muttaṣıl olan 

bālū‘alardan necāsāt u ḳāzūrāt taṭhīr olındı. Ba‘dehu bir sūr-ı laṭīf ile eṭrāfı 

ta‘mīr olınup Ayaṣofya  ḳubbesine muttaṣıl pāyeler bināsı ve iki menāre-i 

‘aẓīmesinden ġayrı iki menāre-i cedīde inşāsı daḫı buyurıldı. Ve kendülere 

medfen olacaḳ maḥall-i laṭīf ta‘yīn ḳılınup medrese-i ḳadīmeden ġayrı iki 

medrese-i celīle-i Selīmiyye 2 bināsı daḫı emr olındı. Lākin ‘ömr-i ‘azīzleri 

vefā itmemegin sā’irleri tamāmen tertīb ḳılındı, ancaḳ ol iki medreseye 

mübāşeret müyesser olmadı. 

On üçinci vāḳı‘a3

Sene iḥdā ve ẟemānīn Ṣafer’inüñ yevmü’l-iẟneyninde4 Vezīr Piyāle 

Paşa  ile Ḳapudan Ḳılıc ‘Alī Paşa  iki yüz pāre sefā’in ṭonanması ile Ḫalīc-i 

Ḳosṭanṭıniyye ’den gitdiler. Venedik  keferesi ki Yenārḳa 5 diyü meşhūrdur, 

anlaruñ memālikine dāḫil olup ba‘de’l-muṣālaḥa olmaġla cidden6 ta‘arruż 

itmediler. Andan geçüp İspanya  memālikine ve Misina  Cezīresi ’ne hücūm 

eylediler. Lākin rīḥ-ı ‘āṣıf her vech ile muḫālif olmaġın sālimīn ü gānimīn 

ol sene Receb’inüñ on beşinde İstanbul  Limanı’na dāḫil oldılar. 

On dördinci ḥādiẟe7

Ol sene Şevvāl’inde İspanya  füccārı Tūnis  vilāyetine hücūm idüp Müs-

limīn  elinden alduġı ve büyūt-ı mücāhidīni yaḳup yıḳduġı ve kendüsi sūr-ı 

cedīd ve ba‘żı ḳulleler yapdırup ol maḥalli temellük itdügi ḫaberleriyle 

vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl cenābına ‘arżlar ve8 taḥrīṣ-i fetḥ içün 

bu maḳūle ebyātla ‘ Arabī ḳaṣīdeler gelmişdür.9 

1 ḥādiẟe: vāḳı‘a EH

2 Selīmiyye : - R4

3 vāḳı‘a: ḥādiẟe R4, EH

4 Ṣafer’inüñ//iẟneyninde: Ṣafer’inde EH

5 Yenārḳa : Neyārḳa F | Bedarḳa EH

6 cidden: - F

7 ḥādiẟe: ḳażiyye R4, EH

8 ‘arżlar ve: - F

9 ebyātla//gelmişdür: ebyāt-ı ‘ Arabī ḳaṣīde ile F, R4
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Şi‘r-i ‘ Arabī

ïđùÜو óّùÜ אıĻĤאđĨ ÛéĄאĘ óّø ïĝĤت اĻĬïĤאء إذا כĨ ÛĭאĤכא  
ïĻđĺو çĺïĨ īĩèóĤى اĳø אıĻĘو   ÷ĬĳÜ ïĀאĜ óāĭĤאج اÝéĺ óĻĝĘ

1ïĺõĺ ĳİ إذ óé×Ĥא اıĭĐ óāĝĺ   ÙĩّıÖ īĻכóýĩĤع اĳĩä قóّęĘ
[398a F | 382b R4] ïĺم إذ ذاك أزõđĤא واıäاĳĨÉÖ   ÛĩĈŻÜ ïĜ ًاóéÖא أıĻĤאوز إåĘ

ïıđÖ كóäان أĳĺد ĹĘ ĳİ אĩĤ   įĤŻä ģّä ųّا óāĭÖ زóèوا
2ïĥíĺא وĭĻĘ óİïĤوم دوام اïĺ   įכĥĨ زال ź رضźכ اĥĨ ïđùÖ

On beşinci vāḳı‘a

Yine ol senede Mekke -i Mükerreme  şerīfi Ḥasan bin Ebū Nümmī-i 

‘Alevī-i Ḥüseynī 3 ki ṣāḥib-i Mekke vü Ḥicāz ’dur, emr-i pādişāhī ile mücāz 

olup ehl-i Necd ’e4 ḳıtāle cevāz gösterdi. Ḥattā Ṭā’if  ḳurbında keẟīrü’z-zürū‘ 

ve’l-a‘nāb seb‘a ḳaṣabāt-ı ni‘am-iktisāb ve Nüceyle  ve Zehrān  ve Rāvān  

nām ḳaṣabalar ve müretteb esvāḳla ma‘mūretü’l-eknāf5 ve şāsi‘atü’l-eṭrāf 

memleketler olup aṣlā bir ferde iṭā‘atleri yoġ-iken şerīf-i müşārün ileyh 

varup fetḥ eyledi. Ve kendü cānibinden yarar ḳavvād naṣb idüp ‘atebe-i 

‘ulyāya bildürdi. 

Ve yine ol senede ‘Ayn-ı ‘Arefe 6 Mekke ’ye vāṣıl olup vech-i arżdaki emā-

kin-i müte‘addideye mütevāṣıl oldı. Ḥattā Beled-i Emīn  keẟret-i miyāhla 

memālik-i Rūm  gibi nüzhet-ḳarīn idügi taḥaḳḳuḳ buldı. Ya‘nī ki sābıḳan 

Sulṭān Süleymān Ḫān  merḥūm ehl-i Mekke’nüñ ḳıllet-i miyāhla ıżṭırāb-

ları ve ‘Ayn-ı Ḫalīl ’üñ ḳılleti ‘arż olınduḳda ‘Ayn-ı ‘Arefe ’nüñ Mekke-i 

Müşerrefe ’ye icrāsı emr olınup emvāl-i firāvān ṣarfına niçe yıllar lā-yezāl 

1 ïĺõĺ//قóّęĘ: - F
2 “Hüküm sahibi olduğun için dünya mutlu oldu. Böylece [hükmün] yücelikleri mutluluk ve kutluluğa 

dönüştü. Tunus ’un yoksul insanları yardıma ihtiyaç duyunca oraya yöneldi. Orada Rahmân  hakkı için 

övülecek ve kutlanacaktır. Müşrik kalabalıklarını öyle bir gayretle dağıttı ki deniz bile onun bu gayreti 

kadar olamaz. Böylece dalgaları çarpan bir denizi aşıp oraya ulaştı. Azim ise onlarda daha yüksekti. 

Allah ’ın ki şânı yücedir, yardımıyla onun divanında sevabını almak için büyük bir zafer elde etti. Dün-

ya hükümdarının uğuru sayesinde onun gücü bizim olduğumuz dünya zamanı devam ettikçe zeval 

bulmasın ve sonsuz olsun.”

3 Ḥüseynī: Ḥasenī EH

4 Necd ’e: İncīl ’e F, R4

5 Nüceyle //eknāf: - F

6 ‘Arefe: Ḍırḳa F
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mübāşeret olınurken ẕikr olınan senede ‘ahd-ı Selīm Ḫān ’da1 ġāyet-peẕīr 

olup selāṭīn-i müteḳaddimīn ve ḫulefā-yı sālifīnden birine müyesser olma-

yan ḫayrāt-ı cemīle ol iki pādişāh-ı celīle müyesser olmışdur. Raḥmetu’llāhi 
‘aleyhimā.2

On altıncı ḥādiẟe3

Ṭonanma-yı ‘aẓīme ile Vezīr Sinān Paşa  ve Ḳapudan Ḳılıc ‘Alī Pa-

şa  Ḫalḳu’l-vād  fetḥine ve Tūnis ’üñ istirdādına me’mūr oldılar. Ve ol se-

ne Rebī‘ü’l-evvel’inde memālik-i küffārdan Ḳalavori ’ye4 vardılar. Ba‘dehu 

Ṭobraḳḥiṣārı ’nı ḥiṣār idüp, andan geçüp Misina ‘ya teveccüh itdiler. Niçe 

günler yaḳup, yıḳup ġāret ü ḫasāretden ṣoñra küffāruñ bir ‘aẓīm barçası-

nı görüp, ‘ale’l-fevr ādem ṣalup [397b EH] aldılar. Ve içindeki ġanā’imi 

üleşdükden ṣoñra āteş virüp a‘dānuñ gözlerine ḳarşu yandurdılar. Ba‘de-

hu Tūnis beriyyesine varup Ḳāliye 5 nām ḫarābe ḳal‘ayı ma‘mūr eylediler. 

Ya‘nī ki sene-i mezbūre Rebī‘ü’l-evvel’inüñ yigirmi dördinde bu6 fütūḥāta 

mübāşeret itdiler. Ammā ‘asker-i küffār keẟret-i mücāhidīn-i aḫyārı7 görüp 

Nebefred8 Ḳal‘ası ’nı bıraḳdılar. Cemī‘an Ḫalḳu’l-vād’a taḥaṣṣun eylediler. 

Ammā serdār-ı kişver-güşā Rebī‘ü’l-āḫir’üñ ikinci güninden Tūnis’üñ mīr-i 

mīrān-ı sābıḳı Ḥaydar Paşa ’yı ve Ṭrablūs  Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa ’yı ve 

ḳapuḳullarından9 ve Mıṣr  göñüllülerinden10 niçe dilīrān-ı veġāyı meterise 

ta‘yīn eyledi. Ve Tūnis’üñ ḥākim-i sābıḳı Muḥammed Ḥafṣī  yedi biñ ādem-

le Müdeyn ’e11 ki Tūnis ḳurbında bir ḳal‘adur, aña müteḥaṣṣın idi. Gice 

içinde varup Ḫalḳu’l-vād’a girdi. Ḳal‘anuñ ise ḫandeḳi ‘arżı otuz ẕirā‘ ve 

‘umḳı on ẕirā‘ olup iki ṭarafı baḥre muttaṣıl idi. El-ḥaḳ ceng ü cidāl ṭob u 

tüfeng ile mükemmel ḳıtāl olduḳdan ṣoñra Cemāẕiye’l-ūlā’nuñ altıncı güni 

Müslimūn  ḳal‘aya dāḫil oldılar. Ve her ṭarafdan sancaḳlar ve bayraḳlar dik-

1 Selīm Ḫān ’da: Sulṭān Selīm ’de R4, EH

2 Raḥmetu’llāhi ‘aleyhimā: - F, R4

3 ḥādiẟe: vāḳı‘a EH

4 Ḳalavori ’ye: Ḳalavorti’ye F | Felavori’ye EH

5 Ḳāliye : Ḳālbiyye EH

6 dördinde bu: dördinci güni bunı EH

7 mücāhidīn-i aḫyārı: mücāhidīni F

8 Nebefred: Tebefred R4, EH

9 ḳapuḳullarından: ḳapudan ḳullarından EH

10 göñüllülerinden: ḳullarından F

11 F nüshasında bu şekilde harekelenmiştir. | Müdeyn ’e: Müdeyẕ’den EH
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diler. Yir yirden eẕānlar oḳundı. Re’īs-i Naṣārā  ve Tūnis ṣāḥibi Muḥammed 

Ḥafṣī esīr alındı. Ammā ġanīmete nihāyet olmadı. Ḫuṣūṣā ki beş biñ miḳ-

dārı kāfir ḳılıcdan geçdi. [383a R4] Ba‘dehu Ḫalḳu’l-vād Ḳal‘ası  yıḳdurıl-

dı.1 Ba‘dehu ḥiṣār-ı ma‘ḳıl-ı Ḫalḳu’l-vād, daḫı ṣoñra Buḥayre-i Ḫalḳu’l-vād  

ki içinde iki yüz nefer ādem var idi, ḥattā ol ḳal‘ada iki yüz2 beş ḳıṭ‘a ṭob 

bulundı. Andan ṣoñra ḳal‘anuñ ḫarāb olan yirleri ta‘mīr olınup otuz beş 

pāre3 ṭob alıḳonıldı. Ve eyāleti4 Ramażān Paşa ’ya tevcīh itdürildi. Ba‘dehu 

ol sene Şa‘bān’ınuñ ġurresinde der-i devlete vāṣıl oldı.5 

On yedinci vāḳı‘a

Sene-i mezbūrede maṭbaḫ-ı sulṭānī ve Kilār-ı ‘Āmire-i Ḫāḳānī  yanup ol 

bahāne ile Kilārcıbaşı Mesīḥ Aġa ,6 Mıṣr-ı Ḳāhire ’ye melikü’l-ümerā naṣb 

olındı. Ve yine ol senede Serāy-ı ‘Āmire ’deki ḳuṣūr u ḥammām bināları-

nuñ ḳuṣūrı tamām oldı. Lākin sulṭān-ı7 Cem -cām ve ḫāḳān-ı Selīm -nām 

dāḫil-i ḥammām olup sürūr u ḥubūrla teferrüc-i meserret-fercām iderken 

ayaḳları ḳayup8 düşdi. Ḥattā bir yiri ol ḍarb ile ḳarardı. [398b F] 

El-ḳıṣṣa ol vāḳı‘adan ṣoñra ḥummāya mübtelā oldı. Bu kerre ża‘f-ı 

mi‘deye daḫı ibtilā9 oldı. Sene iẟneyn ve ẟemānīn Şa‘bān’ınuñ on sekizinci 

güni ki yevmü’l-iẟneyn idi, vaḳt-ı zevālde zemherīrüñ ikinci güni vefāt ey-

ledi. Ammā veliyy-i ‘ahdı Sulṭān Murād Ḫān  cānib-i baḥrden Ramażān’uñ 

sekizinci güni erba‘ā gicesi sekizinci sā‘atde serāya dāḫil oldı.10 Ammā 

meyyit-i sulṭānı Re’īs-i Eṭıbbā Monlā Meḥemmed bin Ġarsü’d-dīn ’le ba‘żı 

aġalar yuyup kefenlediler. Ve ẟülāẟā güni vüzerā vü erkān-ı devlet olıgel-

dügi üzere  Dīvān’a geldiler. Ve içerü pādişāha girüp merḥūmı tābūt içinde 

müşāhede ḳıldılar. Ammā erba‘ā güni mü’eẕẕinler menārelerde ṣalā virüp 

ve münādīler çārşūlarda nidā eylediler ki Sulṭān Selīm ’üñ vefātı ve Sulṭān 

1 yıḳdurıldı: yıḳdurılup F

2 nefer//yüz: - EH

3 pāre: ḳıṭ‘a EH

4 Ve eyāleti: - F

5 vāṣıl oldı: gelindi EH

6 Aġa: Aġa mühimmāt-ı kīlār içün R4

7 sulṭān-ı: - F

8 ḳayup: ṭayanup F, R4

9 ibtilā: mübtelā F, R4

10 vefāt//oldı: erba‘a gicesi sekizinci sā‘atde serāy-ı āḫirete dāḫil olup cināna ṭoġru riḥlet eylediler EH
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Murād ’uñ sa‘ādetle cülūs-ı bā-ẟebātı muḳarrer olmışdur. Andan ṣoñra 

ba‘de’ẓ-ẓuhr Dārü’s-sa‘āde ’de namāzı ḳılındı. Namāzını ol ḥīnde şeyḫü’l-İs-

lām  olan1 Ḥāmid Efendi  ḳıldı. Ve Sulṭān Murād Ḫān bile iḳtidā eyledi. 

İstanbul ’da vefāt iden evvel-i selāṭīn anlar oldı. Ba‘dehu getürilüp Ayaṣofya  

civārında defn olındı. Andan ṣoñra beş nefer şeh-zādesi ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  

üzere boġdurılup ikindüden ṣoñra anlaruñ daḫı Serāy-ı ‘Āmire ’de namāz-

ları ḳılındı.2 Vefātı ḥālinde şehryār-ı maġfūr elli iki yaşında bulındı. Raḥ-
metu’llāhi ‘aleyh.3 

Faṣl fī Vüzerā’i Sulṭān Selīm Şāh4 bin Sulṭān Süleymān Ḫān Ġāzī 

Şehryār-ı müşārün ileyh ki ṣadr-ı salṭanata cülūs eyledi, düstūr-ı celīl 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl vezīr-i a‘ẓam bulındı. Ḫuṣūṣā ki dāmād-ı mü-

kerremi olmaġın iltifāt-ı bī-nihāyesine maẓhar düşdi. Bir ḥayẟiyyetle ki 

pādişāh-ı ṣūrī ol vekīl-i celīl oldı. Selīm Şāh -ı nāmdār bir şehryār-ı ma‘nevī 

gibi ‘ayş [398a EH] u nūş deryāsına ṭaldı. Umūr-ı dād [u] īstād mücerred 

anlara ḳaldı. Egerçi ki aḳribā vü ta‘alluḳātını menāṣıb-ı ‘āliyeye naṣb itdi, 

lākin ekẟeri müsteḥaḳḳ-ı ri‘āyet olmaġla ol vaż‘ı ‘ulüvv-i himmetine ḥaml 

olınup ma‘ẕūr ṭutuldı. Ancaḳ ba‘żı ḳużāt-ı ḳaṣabātı māliyye defterdārları 

itmesi münāsib görülmedi. Fe-ammā beyne’l-‘uḳalā ol vaż‘-ı nā-sezāsı أوّل» 
-Ĝ ‘add olındı.6 Zīrā ki ḳāḍīlar leẕā’iẕ-i riyāsetden çāşאرورة כùــóت ĹĘ اŻøŸم»5

nī ṭutup ol hevesle cem‘-i māla muḳayyed oldı. Mücerred sicill ü ḥüccet 

aḳçesi manṣıb7 iştirāsına kifāyet itmedügin bilüp her biri irtişāya taṭvīl-i 

yed ḳıldı. 

El-ḳıṣṣa sekiz yıl miḳdārı ki salṭanat itdi, vezāret-i ‘uẓmā maḳāmında ol 

vezīr-i müşārün ileyh ḳarār itdi.8 Tafṣīl-i aḥvāli Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında 

faṣl-ı vüzerāda mesṭūrdur. 

1 olan: olan Ebū F

2 namāzları ḳılındı: namāzın ḳıldılar F

3 Raḥmetu’llāhi ‘aleyh: - F, R4

4 Şāh: Şāh-ı #ānī R4

5 “İslam ’da kırılan ilk testi [bu oldu].”

6 ‘addolındı: ‘addolınup F

7 aḳçesi manṣıb: - F, R4

8 ḳarār itdi: idi F
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Aḥmed Paşa 

Arnavudiyyü’l-aṣl saḫī ādem idi. Luṭf u keremine binā’en beyne’l-vü-

zerā mükerrem idi. Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında ḥarem-i pādişāhīden [383b 
R4] ḳapucıbaşılıḳ ile çıḳtı. Ba‘dehu yeñiçeri aġalıġı virildi. Üç dört yıl 

ṣoñra Rūmili  beglerbegiligi tevcīh olınup Rüstem Paşa ’nuñ duḫteri, ya‘nī 

ki Sulṭān Süleymān ’uñ Mihrümāh Sulṭān  nām kerīmesinüñ bint-i pākī-

ze-gevheri ‘Ā’işe  Sulṭān  nām dūşīze-i nāmverini nikāḥla aldı. ‘Ayş u ḥużūr 

ve tena‘‘um-ı mevfūr ile āfāḳa velveleler ṣaldı. Ve niçe evlād getürüp müref-

fehü’l-bāl oldı. Lākin re’y ü tedbīrde çendān ḳudreti yoġ-ıdı. Zīrā ki ḫışm 

u tehevvürini mūcib aḫlāḳ-ı ẕemīmesi çoġ-ıdı. Ḥattā bir kerre Rūmili’ne 

serdār gönderildi. Ve ol tārīḫde mīr-i mīrān-ı Rūmili, ‘askerleriyle aña ḳo-

şuldı. Egerçi ki sāḥil-i deryāda olan ḳılā‘ u ḳaṣabātı ṣıyānet itdiler, lākin 

kendülerden ṣoñra yād olınacaḳ bir ḫidmet eylemediler. Ve bir def‘a daḫı 

rūzgāruñ sillesini daḫı yidi. Pādişāh-ı ma‘nevīligi zamānında Meḥemmed 

Paşa-yı Ṭavīl’e ser-keşlik itmegin ḍarbet-i1 ser-zenişi başına ṭoḳundı. Ya‘nī 

ki vezīr-i ẟānī iken ẟāliẟ maḳāmındaki Piyāle Paşa  kendüden taḳdīm ḳılın-

dı. Ḥattā ‘inādında muṣırr olmaġın birḳaç gün ma‘zūl olması daḫı vuḳū‘ 

buldı. Bi’l-āḫire Sulṭān Murād Ḫān  ‘aṣrında nevbeti yitişüp vezīr-i a‘ẓam 

oldı. Ḥālā ki ‘ömr-i ‘azīzi vefā itmeyüp altı ay2 içinde ‘āzim-i āḫiret olup 

ḳurtıldı. Ma‘a ẕālik irtişāya raġbeti ẓāhir [399a F] olmadı. 

Piyāle Paşa 

Ḫırvādiyyü’l -aṣl idi. Ḥarem-i sa‘ādetden ḳapucıbaşılıġla çıḳup livā-yı 

devlet-iḥtivāyla ḳapudan oldı. ‘Aḳabince tekmīl-i ‘arż idüp ol manṣıba beg-

lerbegilikle taṣarrufı ta‘ayyün buldı. Niçe yıllar Cezā’ir  ve sevāḥile ḥükm 

idüp, ‘iẓam-ı şānla müte‘ayyen kimse olup3 aldı, virdi. Ḫuṣūṣā ki uġurı 

hümāyūn olup her ḳanda gönderilüp gitdi ise ġālip olup ẓafer ü nuṣret-

le ‘avdet itdi. Ḥattā Cezīre-i Cerbe  fetḥinde ḳırḳ elli miḳdārı yelken sö-

yündürdi. Ve nihāyetsiz gemiler alup küffār-ı ḫāksāra ḳılıclar çaldı. Ba‘de 

zamānin vezāretle benāt-ı Selīm Ḫān ’dan Gevher Ḫān  nām sulṭānla tezvīc 

1 sillesini//ḍarbet-i: itmegin tecrinet F, R4

2 ay: - F

3 ‘iẓam-ı//olup: - F, R4
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ḳılındı. Ḥattā vekālet-i kübrā maḳāmına andan evvel1 vāṣıl olsun, diyü 

sābıḳu’ẕ-ẕikr Aḥmed Paşa ’ya taṣaddur itdürildi. Ḥālen ki irādetu’llāha 

muḫālif olmaġla mezbūr mu‘ammer olmayup ṣadr-ı vezāret-i ‘uẓmā yine 

merḳūm Aḥmed Paşa’ya degdi.

El-ḳıṣṣa aḫlāḳı güzel, ḫiṣāl-i ḥamīdesi mükemmel ādem2 idi. Kendüden 

işitdüm, bu ḫuṣūṣı levḥ-i ḫāṭıra ẟebt itdüm3 ki on beş yıl miḳdārı mīr-livā 

ve melikü’l-ümerā ve vezīr-i ṣāḥib-rā olmışlar. Müddet-i ‘ömrlerinde bir 

kerre bir şaḫṣa siyāset itmişler. Ma‘a ẕālik niçe günler ḫˇāb-ı rāḥat4 yüzin 

görmemişler. 

El-ḳıṣṣa kendü ḥāline meşġūl, ehl-i ‘irfānla seyr ü teferrücde mecbūl, 

fi’l-cümle imsāk ü ḫıṣṣeti menḳūl bir vezīr-i muḥterem idi. Ṣaḳız Cezī-

resi ’ni daḫı bunlar fetḥ itdi. Sulṭān Murād Ḫān  ‘aṣrında dār-ı āḫirete 

gitdi. 

Zāl Maḥmūd Paşa 

Bunlar daḫı Bosneviyyü’l-aṣldur. Ḥarem-i şehryārīden ḳapucıbaşılıġla 

çıḳdı. Giderek Budun  ve Ḥaleb  ve Anaṭolı  beglerbegiligi rütbe-i sāmiye-

sine5 yitdi. ‘Āḳıbet benāt-ı [398b EH] şehryārīden Şāh Sulṭān  ki Rūmili  

Beglerbegisi Ḥasan Paşa ’nuñ muḫallefesi idi, kendülere tezvīc olınup vezā-

ret virildi.6 Zāl  laḳabıyla iştihārı Şeh-zāde Sulṭān Muṣṭafā  ḳatlinden berü 

olmış idi ki kendüye ḳaṣd olınduġını ṭuyup vālid-i mācidi cānibine firār it-

mege müteveccih olduḳda7 mezbūr Maḥmūd Aġa  ol cüvān-baḫta ṣarılmış. 

Lu‘b-ı küştī-gīrīde ser-āmed-i ‘ālem olmaġla yüzi üstine yıḳup altına almış. 

Ba‘dehu bu ḫidmeti muḳābelesinde Zāl  laḳabına lā’iḳ görülmiş. Ḥālā ki 

öyle bir şehryār-ı cüvān-baḫta ḳıymış. Merdāne deprendügine8 binā’en 
 ĭÜ» feḥvāsınca zāl-i sipihr anı ol laḳabla nāmdārــõّل اøŶــĩאء ĨــĀ īــĳب اùĤــĩאء»9

1 evvel: - F

2 ādem: - F, R4

3 bu//itdüm: - EH

4 rāḥat: - F

5 rütbe-i sāmiyesine: rütbesine F, R4

6 olınup//virildi: ḳılındı EH

7 olduḳda: olmaḳda F

8 deprendügine: deprenmedügine F

9 “İsimler gökten iner.” 
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itmiş. Min vechin1 ‘āḳılān-ı dānende2 meẟeline mā-ṣadaḳ ḳılınmış. Hele ne 

bellü cevvār ne ‘adāletle bülend-iştihār ne luṭf u keremi bisyār ne ḫısset ü 

imsāki bī-şümār bir mu‘tedilce ādem idi. [384a R4] Ḥikmet Allāh ’uñdur,3 

ḫalīlesi ile ma‘an ḫaste oldılar. Birbirleriyle ḥelālleşü ḥelālleşü4 cān virdiler. 

“Hiçbir zen ü şevhere bu ḥālet ve5 bu ittifāḳ olmamış idi.” dirler. Ḥattā 

kemāl-i imtizāc u maḥabbetlerine ḥaml iderler. Raḥmetu’llāhi ‘aleyhā.

Lālā Muṣṭafā Paşa 

Bosneviyyü’l-aṣl olan Vezīr Ḫüsrev Paşa ’nuñ birāderi ve Mıṣr  Sulṭānı 

Ġavrī -zāde’nüñ dāmād-ı muvaḳḳarı, seçī‘ u dilīr, imsāk ü seḫāsı mu‘te-

dil ü yesīr, kevkebi ġālib, nerre-şīr-i muḥārib bir ġarīb ādem idi. Ḥarem-i 

pādişāhīden bölüge6 çıḳdı. Nefer mertebesinde iken terfī‘le mīr-āḫūr-ı 

ṣaġīr oldı. Ba‘dehu çāşnīgīrbaşılıḳ maḳāmında iken Ṣafed  sancaġı virildi. 

Bi’l-āḫire Sulṭān Selīm Ḫān  cenābına lālā olup Ḳonya  muḥārebesinde 

ol şuġl-i ḫaṭīrüñ aḥsen7 vech ile ber-ṭaraf olmasına sebeb oldı. Egerçi ki 

tek ṭurmadı, iki şeh-zādeyi birbirine düşürdi, veliyy-i ni‘metine salṭanat 

muḳarrer olup kendüsi vezīr-i a‘ẓam olmaḳ ḫāṭırasında mucidd oldı, lākin 
 sırrına maẓhar9 düşdi. Niçe fütūḥāt-ı cemīle ile ḫidmeti «اĺóéĤــéĨ ÿــóوم»8

sebḳ itdükden ṣoñra ḥaḳḳ-ı ṣarīḥi olan ṣadr-ı ṣadāret kendüye virilmedi. 

Tafṣīli ātiyede mesṭūr olacaḳdur. Bu maḥalde Sulṭān Selīm Şāh  zamānında 

ḫidemātı ẕikri evlā görülmişdür.

El-ḳıṣṣa Ḳonya Muḥārebesi ’nden ṣoñra mekr-i Rüstem ’den ḳurtuldı. 

Başın almaġa mücidd olup Rūmili ’nde gāh Pojeġa  sancaġını ve gāh Ṭa-

meşvār  [399b F] eyāletini tevcīh itmişken şeh-zādenüñ ‘ulüvv-i himmeti 

ile evvelā Vān ’a, ẟāniyen  Arż-ı Rūm’a, ẟāliẟen Ḥaleb ’e, rābi‘an Şām ’a beg-

lerbegi oldı. Sekiz yıl diyār-ı Şām eyāletinde mekẟ ü ārām itdükden ṣoñra 

Yemen  fetreti ki ẓāhir oldı, vezāret nāmı ile müşārün ileyhe buyuruldı. 

1 Min vechin: Ḫurūca F

2 dānende: ẕātında R4

3 Allāh ’uñdur: Ḫudā ’nuñdur EH

4 ḥelālleşü: - F | ḥelālleşü ḥelālleşü: ḥelālleşüp R4

5 bu//ve: - F, R4

6 bölüge: ki EH

7 aḥsen: her F

8 “Aşırı hırslı olan mahrum olur.”

9 maẓhar: mā-ṣadaḳ EH
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Ḥālā ki Sulṭān Selīm Şāh  taḫt-ı salṭanata geçmiş idi. Lālā -yı mūmā ileyh ise 

vekālet-i kübrā ḫil‘atini kendü ḳaddına göre biçmiş idi, lākin Meḥemmed 

Paşa-yı Ṭavīl ġadr semtine sülūk itdi. Yemen vilāyetini1 kendüye sevḳ ey-

ledi. Fe-ammā ol ḫidmeti edā itmesi müyesser olmadı. ‘Azl olınup Şām’da 

teftīş olınması emr olındı. Pes müdebbir-i müşīr ḥüsn-i tedbīr idüp der-i 

devlete vardı. Muṣāḥib-i sulṭānī olan Celāl Beg  ve Siyāvuş Aġa  ve Ḥubbī 

Ḫātūn  ve dāmādı Monlā Çelebi  mu‘āvenetiyle vezāret virildi. Ba‘de zamā-

nin Cezīre-i Ḳıbrıs  fetḥine serdār gönderildi. Ve ol fütūḥāt-ı cemīle müşā-

rün ileyh elinden müyesser oldı. Bundan ṣoñra vāḳi‘ olan aḥvāli Sulṭān 

Murād Ḫān  ‘aṣrında yazılmaḳ münāsib görüldi. 

Lālā2 Ḥüseyn Paşa 

“Tütünsüz Ḥüseyn Paşa 3” dimekle müsemmā, Pertev Paşa ’ya ḳarābetle 

engüşt-nümā, buḫl u ḫısseti bī-intihā, Arnavudiyyü’l-aṣl-ı bī-pervā4 idi. 

Ḥarem-i sa‘ādetden çıḳmış, ba‘dehu Pojeġa  sancaġında mīr-livā5 olmış, an-

dan ṣoñra lālālıḳ rütbesine vuṣūl bulmış. Lākin ṭāli‘i müsā‘id oldı. Selīm 

Şāh ’uñ eẟnā-yı cülūsında lālā bulınmaġın evvelā Rūmili  beglerbegiligi viril-

di. Der-‘aḳab vezāret rütbesine lā’iḳ görüldi. Ma‘a ẕālik şānı lā’iḳ-ı devlet,6 

ẕāt-ı ḫısset-nişānı sezāvār-ı dizdārī vü ze‘āmet bir ma‘lūmü’l-ḳadr-ı mevfū-

rü’l-ġadr ādem idi. Ḥattā bir kerre Rūmili beglerbegisine serdār ḳoşuldı. 

Rūmili sāḥilindeki medā’in u ḳılā‘ı [399a EH] ṣıyānet emr olındı. Ṭama‘-ı 

ḫāmından ṣıfāt-ı ẕemīmesi ṭuyuldı. Cānib-i re‘āyādan cem‘ olınan nüzūl ü 

ẕaḫā’iri ṣatup ticāret itdügi herkese ma‘lūm oldı. 

[Ammā Ol ‘Aṣruñ Beglerbegileri]

[‘Alī Paşa ]

Ammā ol7 ‘aṣruñ beglerbegilerinden biri ḳapudan-ı ẕī-şān iken şehīd 

olan ‘Alī Paşa  merḥūmdur ki  Edrine’de bir mü’eẕẕinüñ [384b R4] oġlı 

1 kendü//vilāyetini: - F

2 Lālā: - EH

3 Paşa: - F, R4

4 bī-pervā: nā-revā EH

5 mīr-livā: - F, R4

6 devlet: tevliyet F, R4

7 Ammā ol: Ve bu F, R4
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iken bir ṭarīḳ ile  Dergāh-ı Mu‘allā bevvāblarına ḳatılmış. Kemāl-i liyāḳat 

u istiḥḳāḳla çāşnī-gīrlige, ba‘dehu ḳapucılar ketḫudālıġına, ḥattā ḳaṭ‘-ı 

merātible yeñiçeri aġalıġına revā görülmiş. Āḫirü’l-emr Cezā’ir  begler-

begiligiyle ḳapudan oldı.1 Merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü 
ve’l-ġufrān2 zamān-ı salṭanatındaki Ṭonanma-yı Hümāyūn  inhizāmında 

şehādet şerbetini nūş ḳılmış. Ḥaḳḳā ki merd-i meydān, şīr-i Yezdān  ḫaṣlet-

leriyle nümāyān, ehl-i diller ḳadrin bilüp maḳādīr-i nāsı geregi gibi idrāk 

ḳılur, saḫī vü kerīm ve şecī‘ u ḳavīm, nādire-i rūzgār, ḫidmet-güẕārlikde 

bī-ḳarīne-i sipihr ü seyyār,3 tā vezāret-i ‘uẓmā maḳāmına sezāvār merd-i 

keremkār idi. Egerçi ki ba‘żı esāfil “Nedür ki4 ecnebī idi.” diyü mezbū-

ra ṭa‘n iderler, ma‘a hāẕā dāḫilīnden ve ḫamīr-i māyesi ‘ulviyyetden5 iken 

ecānibden ‘add idüp mihr-i sipihri balçıġla setr eylerler idi. N’olaydı fī 

zamāninā ṣāḥib-i6 ẓuhūr olan ecnebīlerden ve dūn u denīlerden olmayup 

anuñ gibi mutaṣallib ü vaḳūr, luṭf u keremi mevfūr ve ḥüsn-i ḫulḳ u şiyemi 

nā-maḥṣūr kimesneler olaydı.7 Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.8

Ṣūfī ‘Alī Paşa

 Bosna vilāyetinden ḳopdı. Ḥarem-i sa‘ādetden aġalıġla çıḳup mīr-livā 

oldı. Ammā ṣalāḥ u diyānetle iştihār bulmaġın giderek Selīm Şāh  cenābına 

lālā ta‘yīn olındı. Ba‘dehu yiri Muṣṭafā9 Paşa ’ya virilüp aña Ẕü’l-ḳadriyye  

beglerbegiligi virildi. Ḥattā şeh-zāde cenginde ol manṣıbda idi. Eẟnā-yı 

muḥārebede10 küllī yoldaşlıġı sebḳ itmiş idi. 

El-ḳıṣṣa gāh Ḳaraman ’a ve Ḥaleb  ü  Baġdād’a gāh Mıṣr  u Şām -ı cen-

net-ābāda mīr-i mīrān oldı. Evżā‘-ı bī-tekellüfāne ile gezüp iẓhār-ı şöhret 

itmemegin11 evlād-ı ‘Arab  kendüyi Geylūn  laḳabı ile müsemmā ḳıldı. Ġā-

1 ḥattā//oldı: - F

2 ‘aleyhi’r//ġufrān: - F | Ġāzī EH

3 ḫidmet//seyyār: - EH

4 ba‘żı//ki: ba‘żılar esāfilden EH

5 ve//‘ulviyyetden: - F, R4

6 ṣāḥib-i: - F

7 kimseler olaydı: kimse idi F, R4

8 Raḥmetu’llāhi ‘aleyh: - F, R4

9 Muṣṭafā: - F

10 muḥārebede: cengde EH

11 itmemegin: itmegin R4
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yetle ‘ādil, ṭama‘-ı ḫām terkinde bī1-mu‘ādil ādem idi. Ba‘żı ḳuṭṭā‘u’ṭ-ṭarīḳ 

ki ḥużūrına getürürlerdi, tāzeligine teraḥḥumen öldürmeyüp ṣalıvürürdi. 

Lākin ṣalāḥ üzere olup ġayrı reh-zenlik itmemesine2 yemīn virürdi. Eger-

çi ki ebnā-yı zamān bu ḥāline gülişürler idi. “Ḫırsuzuñ yemīnine ne i‘ti-

bār.” diyü istihzā ḳılurlar idi. Ġarābet bundadur ki naḳż-ı ‘ahd-ı yemīn 

[400a F] idenler elbette kerraten ba‘de uḫrā eline girürdi. Bu kerre sezāsına 

göre cezāsını virürler idi. Fe-ammā ekẟeri yemīninden taḫallüf3 itmez idi.4 

Paşa-yı mezbūruñ ekẟerinde irşādı ya‘nī ki yābāna gitmez idi. 

Menḳūldür ki iñen teşḫīṣ ile muḳayyed degül imiş. Gāh olur kendü ev-

lādını yebāndan ṣanup ḥālin ḫāṭırın ṣorarmış. “Gelişiñüz ne diyārdandur?” 

diyü ḫāṭır-nüvāzlıḳ ‘arż5 idermiş. 

Pertev Ḥüseyn Paşa 

Herseklüdür.  Ḥarem-i sa‘ādetden çāşnī-gīrlik ile çıḳdı. Ḳaṭ‘-ı merātible 

mīr-livā olup ṭayy-ı mertebe ḳıldı. Giderek Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl il-

tifātıyla6 mīr-i mīrān daḫı oldı. Ḫuṣūṣā ki gāh  Budun’a gāh Vān ’a ve gāh 

Baġdād  u Mıṣr  u Şām -ı ābādāna ḥākim7 gönderürdi. Ẓulm u ‘adl ü siyā-

setde ẟābit-ḳadem, ḥüsn-i aḫlāḳa mālik bir mu‘tedilce ādem idi. Mevlidi 

olan Pıraça 8 nām ḳaṣabada cāmi‘ yapmışdur. Ḥaḳ  budur ki iṣābet idüp 

maḥallinde inşā ḳılmışdur. 

Maḥmūd Paşa 

Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında Mıṣr  beglerbegisi olan Dāvūd Paşa ’nuñ ‘ulū-

fecibaşılıġına mutaṣarrıf iken Mıṣr müteferriḳalarına ilḥāḳ olınmış. Ve-

liyy-i ni‘meti vefātından ṣoñra anda ḳalup cūd u seḫāyla iştihār bulmış. 

Ba‘żı tüccār ki Mıṣr’a gelürler ve Bulaḳ  İskelesi ’ne vāṣıl olurlar imiş, aġa-yı 

mezbūr ḫavātīn-i ümerā-yı  Çerākise’den birinüñ muḫallefesin alup, sāḥil-i 

Bulaḳ’da ol ṭarīḳ ile bir meskene mālik olup, māhī ṣayyādları aġ atup gö-

1 bī: mu‘tedil ü bī EH

2 Lākin//itmemesine: Ve ṣalāḥ üzere olmasına F, R4

3 yemīninden taḫallüf: yemīninde ḫilāf F

4 itmez idi: itmeyüp irşād olurlardı EH

5 ‘arż: - F

6 iltifātıyla: i‘tibārıyla F

7 ābādāna ḥākim: eyāletlerine EH

8 Pıraça : Povaça F
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zetdükleri gibi sāḥiline gelen bāzirgānları gözedürmiş. Getürdükleri metā‘ı 

me’mūllerinden ziyāde bahā ile [399b EH] iştirā ḳılurmış. Henüz iflāsı 

ma‘lūm olmadın şāhbāzāne deprenüp şikārın alurmış. Kendüye mülāze-

met iden Mıṣr ḳullarına ṣarf idüp ṭaġıdurmış. Ḳaçan ki ḳıymetini ṭalebe 

varurlar, bugün [385a R4] yarın va‘desi ile birḳaç gün eglenürler. Bi’l-āḫi-

re paşa-yı Mıṣr’a çıḳarlar. “Bu vilāyete gözi baġlu gelmiş idük.1 Mā-mele-

kimüzi def‘aten2 Uzun Maḥmūd  aldı.” diyü başlarına ḥaṣīr yaḳarlar imiş. 

Ḥālā ki müfīd olmaz. 3«ųّــאن اĨأ ĹــĘ ÷ــĥęĩĤا»’dan ġayrı cevāb virilmez. ‘Āḳıbet 

yine kendüye varurlar. “Sizüñ luṭfıñuza ḳalduḳ.” diyü yalvarurlar. Eger 

cümlesini ṭaġıtmamış ise bir miḳdārını virürmiş. “Mā‘adāsını ṭoyum ol-

duḳda vireyin.” diyü teẕkire virürmiş.4 Ḥattā mezīd-i himmetinden nıṣfını 

edāya müte‘ahhid olurmış. Egerçi ki gülişürek giderler, “Mālımuz gitdi.” 

diyü birbirleriyle derdleşürler imiş. Bu ṭarīḳ ile bir iki yüz ādem ṣabāḥ ve 

aḫşam meclis-i şerīfine mülāzemet iderler imiş. “ Bārī bir ḳahvesin içelüm.” 

diyü gelürler, giderler imiş. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, Ḫudā-yı kerīm göñline 

göre virdi. Az zamān geçmedin Semiz ‘Alī Paşa  himmetiyle mīr-livā oldı. 

Giderek Yemen  vilāyetine melikü’l-ümerā oldı. 5«،اويóــĤا ĵــĥĐ ةïــıđĤا» anda 

niçe māldārı öldürmiş. Birer bahāne ile ḳatl idüp māllarını almaġı evlā6 

görmiş.7 Sābıḳan teẕākir virdügi tüccār ki ḫāk-i pāyına varmışlar, birer 

miḳdār pīş-keş ile kendülerin bildürmişler. Cümlesiyle teẕkireleri mūci-

bince ḥaḳlaşmış. Kimin8 öldürdiyse niçesin iḥyā ḳılmış. Vaḳtā ki ma‘zūl 

olup der-i devlete geldi, tuḥaf u tefārīḳ ile Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’i ve 

sā’ir ekābiri ṭoyurdı. Bāb-ı irtişāyı evvel fetḥ iden ol oldı. Ammā Süleymān  

Ḫān cenābına ḳānūn-ı pīş-keş ile ḫidmet itdi. Ḥadd-i ẕātında bahādır u9 

yarar, Bosneviyyü’l-aṣl olup ḳāmet-i ser-bülendle nümūdār bir ḥākim-i bü-

zürgvār-ı cebbār olmaġın cebābire-i Mıṣr’a ilḥāḳı revā görüldi. Kerr ü ferr 

ile çekilüp giderken nāmı Mıṣr’a münteşir oldı. Bu dārāt ile Mıṣr’a yitdi.10 

1 idük: idük dirler R4

2 def‘aten: müteferriḳa F

3 “İflas eden, Allah ’ın güvencesinde olur.”

4 Mā‘adāsını//virürmiş: - F, R4

5 “Sorumluluk rivayet edene aittir.”

6 evlā: - F

7 almaġı//görmiş: almış EH

8 Kimin: Niçesin F, R4

9 bahādır u: māridaya F, R4

10 giderken//yitdi: Mıṣr ’a gitdi F, R4



Künhü’l-Ahbâr 735

Āyīn-i şevḳetde eslāfından taḳaddüm itdi. İcrā-yı siyāsetde daḫı evżā‘ u 

eṭvārı ġāyete yitdi. Bu ḥāl ile ḥükūmet iderken ümerā-yı Mıṣr’dan ba‘żı 

nāmdārlara ḳaṣd eyledi. Bi’l-āḫire tüfengle urılup rūḥını ḳābıż-ı ervāḥa 

teslīm itdi. Egerçi ki naṣbı Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında oldı, fe-ammā helāki 

Selīm Şāh -ı kām-rān zamānında vuḳū‘ buldı. 

[Meḥemmed Paşa]

Biri daḫı merḥūm Lālā Muṣṭafā Paşa ’nuñ oġlı Meḥemmed Paşa’dur ki1 

Mıṣr  sulṭānı Ḳanṣu Ġavrī  duḫterinden vücūda geldi. Ḳāmet-i pür-mehā-

bet ü şecā‘at, [400b F] müstevcibü’ş-şehāmetle iştihār buldı. Ba‘żı güzīde 

sancaḳlar taṣarrufından ṣoñra Ẕü’l-ḳadriyye ’ye ve Ḥaleb ’e vālī oldı. Ḥattā 

Ḥaleb’de vefāt idüp bāġ u rāġ-ı bihişte ṭoġrıldı. Ẕātı ṭama‘dan ‘ārī ve şānı 

ẓulm u ḥayf ma‘āyibinden ḫālī,2 ‘ayyāş-ı rūzgār, ne ẓulmi var ise nefsine 

idügi āşikār, cāh u celāl ḳuyūdından müstaġnī, ibn vaḳt olup naḳd-ı tevek-

külle göñli ġanī bir tāze nev-cüvān idi. İkide birde “Beglerbegilik ḫidmeti 

ne belādur. Bu daḫı vālid-i mācidimüñ ṭalebi ile hāṣıl olmış bir renc ü ‘anā-

dur.” diyü ḳabūline peşīmān3 idi. Re‘āyāya ẓulm olınduġına cidden ruḫṣatı 

yoġ-ıdı. Ve ādemlerinden bir şikāyetçi geldügi gibi siyāseti me’mūlden ar-

tuġ-ıdı. Ve maḥlūl tīmār u ze‘āmetler ki düşerdi, her kim evvel gelüp recā 

eylerse aña virürdi. Sā’irler gibi ṣatmaḳ ve yāḫūd ṭama‘-ı ḫāmla içoġlanları-

nuñ nāmına yazmaḳ muḥāl idi. Vefāt itdükde biñ sikke4 altuncıġı bulındı. 

Ḥaleb’üñ kibār u ṣıġārı niçe günler mātemini ṭutup ḳanā‘at ü tevekkülini 

ta‘accüb ḳılurlardı. Vefāt itdükde otuz yaşında idi. ‘Ayş u nūş sevdāsı aña 

binā’en5 başında idi. Raḥimehu’llāh.

[‘Abdu’r-Raḥmān Paşa ]

Biri daḫı ‘Abdu’r-Raḥmān Paşa  idi. Tosya ’dan der-i devlete gelüp, kitābet 

ṭarīḳına sülūk idüp mürūr-ı ezmānla Rüstem Paşa ’ya teẕkireci ve ba‘żı riyāset 

ḫidmetinde ehālī-i ḳalemüñ mu‘avveci olup ṭarīḳınca gidüp andan Rūmili  

cānibine tīmār defterdārı oldı. Andan ṣoñra Mıṣr  defterdārlıġına gidüp iz-

1 Meḥemmed//ki: - EH

2 ḥayf//ḫālī: ḥayfdan berī EH

3 peşīmān: te’essüf F

4 sikke: meskūk EH

5 aña binā’en: - F
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diyād-ı rütbe ile i‘tilā buldı. Rıḍvān Paşa  pederi merḥūm Muṣṭafā Paşa  anda 

mīr-i mīrān bulınup mezbūr aña taġallüb itmekle ve mābeynlerinde vācib 

olan üslūb-ı müdārā mużmaḥill [385b R4] olup gitmekle ikisi de [400a EH] 
birbirlerinüñ ‘arżı ile ‘azl olındı. Ba‘dehu defterdār-ı merḳūma  Burūsa 

sancaġı virildi. Mutaṣallib ü ḫaşīn, herkese ṭaġallüb ḳaṣdın eyler sehmgīn, 

ḥālā ki cehl ile ẕātı ma‘rūf ve ḫuşūnet-i ṭab‘ından beyne’l-ekārim1 ‘Adüv-

vü’r-Raḥmān  ismiyle mevṣūf şaḫṣ idi. “Nedür ki müstaḳīmdür.” diyü ilerü 

getürdiler. Evvelā Ẕü’l-ḳadriyye , ba‘dehu Baġdād  eyāletini tefvīż ḳıldılar. An-

da vefāt itdi. Ṭarīḳınuñ yirine,2 ya‘nī ki ol ma‘ber-i muṭahhardan gitdi. 

[Dāvūd Paşa ]

Biri daḫı Dāvūd Paşa ’dur ki Arnavudiyyü’l-aṣl olup ḥarem-i muḥte-

rem-i şehryārīden çıḳdı. Ya‘nī3 ki bostāncıbaşı iken sancaḳ virildi. Ba‘dehu 

yarar ve himmete sezāvār olmaġla Ṭameşvār  beglerbegiligi sezā görüldi. 

Ḥadd-i ẕātında ṣāḥib-i cür’et ü şecā‘at ve beẕl-i ni‘metle ġālib-i seḫāvet bir4 

kerīm, fe-ammā vecāhet cihetinden leṭāfeti ‘adīm kimesne idi. 

[Ḥasan Paşa ]

Biri daḫı Ḥasan Paşa ’dur ki Rūsiyyü’l -aṣl olup ba‘żı yirlere, ḫuṣūṣā Ḳa-

raman ’a vālī oldı.5 Ve lākin bī-‘ār u bī-ḥamiyyet idügi ma‘āyibi ile şöhreti 

‘ālī oldı. Lā-siyyemā ki nesl-i pādīşāhīden tezevvüc itmişdür, yine şān gös-

terecekleyin6 bir ṭarīḳa gitmemişdür. 

[Murād Paşa ]

Biri daḫı Murād Paşa ’dur ki içerüden çıḳmadur. Ḳaṭ‘-ı merātible Ġaz-

ze  sancaġına mutaṣarrıf iken Yemen  beglerbegiligine sezāvār ḳılınmadur.7 

Fe-ammā ḳadem-i şūmı Yemen mülkinüñ iḫtilāline ve kendüsi me’ḫūẕ u 

maḥbūs ḳılınup nedāmet ü sū’-i ḥāline sebeb oldı. Ol ṭarīḳ ile helāk oldı 

gitdi. 

1 ekārim: a‘yān EH

2 yirine: yiri F, R4

3 Ya‘nī: - F

4 ġālib-i//bir: pür-seḫābet ü kerīm EH

5 yirlerde//oldı: yirlere, ḫuṣūṣā Ḳaraman  evlā görüldi F

6 gösterecekleyin: gösterecek F, EH

7 sezāvār ḳılınmadur: sezāvārdur EH
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[Ḫadım  Ca‘fer Paşa ]

Ve biri daḫı Ḫadım  Ca‘fer Paşa ’dur ki Rūsiyyü’l -aṣl olup deryā semtin-

deki emāretlere, ba‘dehu yine ol cānibde Ḳıbrıs  ve Tūnis  eyāletlerine sezāvār 

oldı. Lākin ḥadd-i ẕātında ḳaz güdmege degmez, degül ki leşker żabṭına 

iḳtidārı ola. Yediḳulle ’de ḥabs ile nesyen mensiyyen1 ma‘zūl terk olındı. 

[Dervīş ‘Alī Paşa ]

Biri daḫı Dervīş2 ‘Alī Paşa  idi ki ‘avāmdan bir levend iken3 ba‘żı ümerā-

ya ḫidmetle şehr emīni4 oldı. Ba‘dehu Meḥemmed Paşa -yı şehīde istinād-

la emāret pāyesine vuṣūl buldı. Bi’l-āḫire virgüsi ziyāde, naḳd-ı irtişāsı 

āmāde olmaġla Laḥsā  ve  Baṣra’ya, ḥattā dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād’a vālī olup5 

[401a F] anda vefāt itdi. 

Ve mine’l-Aḥdāẟ

[‘Arab  Aḥmed Paşa ]

Ol fırḳanuñ evveli ‘Arab6  Aḥmed Paşa ’dur ki manḳūr ṣarrāfı bir ‘Arab ve  

şaḫṣ-ı reẕīlü’n-neseb iken bir ṭarīḳ ile ‘azeb yazılmış. Giderek re’īs olup Ter-

sāne-i ‘Āmire 7 ketḫudālıġını almış. Ba‘dehu Ḳıbrıs  fetḥinde sancaġa çıḳup 

der-‘aḳab Cezā’ir -i Ġarb  ve ‘aḳabince Ḳıbrıs gibi cerb beglerbegilik8 viril-

miş. Pes Ḳıbrıs ḳulları ẕātına ol manṣıbı ikẟār itdiler. Nāgehān ḳatl idüp 

nāmūs-ı devletini ḫāk-sār itdiler. 

[Dellāl Muṣṭafā Paşa ]

Ve biri daḫı Dellāl Muṣṭafā Paşa ’dur ki pāy-taḫt-ı maḥrūsede Kehlebāzārı 

dellālı iken çārşū ketḫudāsına incinmiş. Ve bir levend gemisine girüp, gidüp 

mütemevvil olduḳdan ṣoñra9 Ṭrablūs-ı Ġarb  beglerbegiligi ile ẓuhūr itmiş. 

1 “Unutulup gitmiş olsaydım.”, Meryem Sûresi 19/23.

2 Dervīş: - EH

3 iken: idi F, R4

4 şehr emīni: şöhre-bend EH

5 ḥattā//olup: vālī oldı Ḥattā ba‘dehu dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād’a mīr-i mīrān oldı EH

6 ‘ Arab: ‘Azeb F

7 ‘Āmire: - F

8 gibi//beglerbegilik: beglerbegiligi F

9 olduḳdan ṣoñra: olduḳda F
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[‘Alī Re’īs ]

Biri daḫı ‘Alī Re’īs -i ketḫudā-yı Ṭurġud Paşa ’dur ki Ḫalḳu’l-vād  fetḥin-

de beglerbegi nāmına olmış. Ma‘a hāẕā iki ḫidmetkārlu, on aḳçe yevmiy-

yelü bir re’īs-i ḫasīs libāsında ḳalup eyālet rütbesi aña isnād-ı maḥż olmış. 

Faṣl1 Der-beyān-ı Defterdārān u Nişānciyān

[Murād Çelebi ]

Vaḳtā ki şehryār-ı bülend-bārgāh, müşārün ileyh Sulṭān Selīm  Şāh 

taḫt-ı salṭanata2 cülūs itdiler, ba‘dehu ‘asākir-i İslām ’a ḳarşu  Belġırad’a dek 

gitdiler. Ol cünūd-ı nā-ma‘dūd mülāḳātında Murād Çelebi  baş defterdār 

bulındı ki Sulṭān Süleymān 3 ‘aṣrında daḫı aña işāret olındı. Gelibolı ’dan 

öte Kilīdü’l-baḥr  ḥiṣārlarınuñ Anaṭolı  cānibinde ḳal‘a neferātından bir 

ḥiṣār erinüñ oġlı idi. Ṭarīḳ-ı kitābete sülūk idüp müddet-i medīd Naḳḳāş 

Bālī  [386a R4] nām defterdāra ḫidmet itmekle ḫazīne kitābetine dāḫil 

olmış idi. Yolı ile muḳāṭa‘acilik ḫidmetine ḳullanup ta‘ayyün bulmış idi. 

Ba‘dehu  Diyār-ı Bekr’e tīmār defterdārı olduḳdan ṣoñra iki def‘a Ḥaleb  

ḫazīnesine defterdār oldı. Sekiz yıl miḳdārı anda ẟābit-ḳadem olup edā-yı 

ḫidmetle ta‘ayyün buldı. Ba‘dehu der-i devlete gelüp Anaṭolı defterdārlıġı 

virildi. ‘Aḳabince baş defterdār olup ölünce ol rütbe-i rātibede4 devlet ü 

ṣafālar [400b EH] sürdi. Ehl-i ẕevḳ5 u ‘ayyāş-ı zamān ve maḥbūb-dūst-ı 

celīs-i rindān, şeb ü rūzı ‘ayş u ‘işret ile güẕerān, defterdārlıḳ ḫidmetinde 

ḥüsn-i tedbīr ile fā’iḳu’l-aḳrān bir kimesne idi. 

Dervīş Çelebi 

Şeyḫ Baba Naḳḳāş ’uñ oġlı olup bölük ‘ulūfesi ile kendülere maḫṣūṣ olan 

ḳaryede zirā‘at u ḥirāẟete taḳayyüd gösterüp aḥyānen ṣayd u şikār ṭarīḳıy-

la Sulṭān Süleymān Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān6 ol semte varduḳça 

revġan u şīr ü ḳaymaḳdan ba‘żı me’kūlātla kendüyi bildürüp istid‘ā-yı ‘inā-

yet itmegin def‘aten riyāset ve merreten defter-ḫānedeki emānet virildi. 

1 Faṣl: - F

2 müşārün//salṭanata: salṭanat üzere EH

3 Süleymān : Selīm Ḫān  EH

4 rütbe-i rātibede: devlet-i ‘āliyede EH

5 Ehl-i ẕevḳ: - F

6 ‘aleyhi’r//ġufrān: - F, EH
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Ḥadd-i ẕātında ehl-i ḳalem olmayup1 edā-yı ḫidmete ḳādir olmamaġla2 

Ḥaleb  ḫazīnesine defterdār gönderildi. Beş altı yıl miḳdārı anda kām-rān-ı 

vaḳt olduḳdan ṣoñra Anaṭolı  defterdārlıġıyla der-i devlete getürildi. Der-

‘aḳab baş defterdār olup ölince mutaṣarrıf oldı. Nev‘an feḳāhetle ma‘rūf ve 

istiḳāmetle mevṣūf, terk-i zīb ü zīnete meşġūf bir baba ādem idi. Ya‘nī ki 

isminüñ müsemmāya te’ẟīri muḳarrer olup dervīşligi müsellem idi. 

Lālezār Meḥemmed Çelebi 

Mezbūruñ babası yeñiçeri ocaġında ḥāṣıl olmış, beyne’l-aḳrān “Bālī 

Çavuş ” diyü şöhret bulmış idi. Kendüsi daḫı ol ocaḳda neşv ü nemā bu-

lup ba‘dehu ehl-i ḳalem zümresine ḳarışdı. Der-i devletde ba‘żı muḳāṭa‘āt 

ḫidmetlerine mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra Budun  ḫazīnesine defterdār gön-

derildi.3 Vaḳtā ki Rüstem Paşa  def‘a-i ẟāniyede vezīr-i a‘zam oldı, “Nedür 

ki sen vezīr-i sābıḳ Maḳtūl Aḥmed Paşa ’nuñ ḫavāṣṣından idüñ.” diyü mü-

teferriḳalıḳ ṭarīḳıyla mutaṣarrıf olduġı yüz biñ aḳçe miḳdārı4 ze‘āmetinüñ 

bir miḳdārını āḫara virdi. Niçe rūzgār ol ḥāletle geçinüp [401b F] vezīr-i 

celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl zamānında yine ilerü geldi. Ḥaleb  defter-

dārlıġı ki ol tārīḫde5 ‘Arab u ‘ Acem  defterdārlıġı anılurdı, daḫı Şām  vilāyeti 

başḳa defterdārlıḳ olmamış idi, mezbūra virildi. Üç dört yıl mutaṣarrıf ol-

duḳdan ṣoñra ‘azl ile der-i devlete geldi. ‘Āḳıbet sābıḳu’ẕ-ẕikr Dervīş Çele-

bi  vefātında bir uġurdan başdefterdār oldı. Ḥattā Sulṭān Murād  cülūsında 

ol ḫiẕmetde bunlar bulundı. Ehl-i ḳalem ü dīndār, ṣādıḳu’l-ḳavl ü mu‘tedi-

lü’l6-eṭvār ve irtişā-yı fāḥişden perhīzkār bir ‘azīz-i mükerrem kimesne7 idi. 

Oġlan Memi Çelebi 

Bunlar daḫı Maḳtūl Aḥmed Paşa ’nuñ ḫavāṣṣından ve teẕkireciligi ḫid-

metinde maḥrem-i rāz olan ‘ibād-ı ḫāṣṣından idi. Rüstem Paşa ’nuñ intiḳām 

cihetinden āzārı bunlara daḫı oldı. Ze‘āmetinüñ nıṣfı alınmaġla ol vezīr ol-

duḳça Dīvān  ḫidmetine varmadı. Hīçbir ferd anı ekābir ḳapularında gör-

1 olmayup: olup F

2 olmamaġla: olmaġla F

3 ḫazīnesine//gönderildi: defterdārı oldı EH

4 aḳçe miḳdārı: - F

5 ki//tārīḫde: başḳa Şām  olmamış idi F | olmamışdı R4

6 mu‘tedilü’l: - F

7 mükerrem kimesne: - F | kimesne: - R4
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medi. Hemān ki Rüstem Paşa fevt olup ‘Alī Paşa  ṣadr-ı a‘ẓam oldı, “Maġ-

dūr-ı vācibü’r-ri‘āyedür.” diyü aña riyāset ḫidmetini ‘arż itdi. Bir müddet 

edā-yı ḫidmetden ṣoñra defter emāneti1 virildi. Anda daḫı cüz’ī mekẟ idüp 

Anaṭolı  defterdārlıġı virildi.2 Ḫoş-nüvīs ü ehl-i ḳalem3 ve kemāl-i istiḳā-

metle [386b R4] şöhre-i ümem, ḥadd-i ẕātında müstaġnī, gūyā ki rūz 

u şeb virdi “ente’l-mün‘im ve ente’l-muġnī4” kelāmı idügi müsellem idi. 

‘Ömri defteri dürilince ve erḳām-ı leyālī ve eyyām-ı ḥisābı ber-ṭaraf olınca 

ol manṣıbla mu‘azzez ü mükerrem idi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, merḥūm Lā-

lezār  baş ḳaleme5 defterdār ve mesfūr-ı nīk-kirdār orta nāmındaki manṣıbla 

nāmdār ve āti’ẕ-ẕikr Sünbül Memi  şıḳḳ-ı ẟānī ḫidmetiyle andan aşaġı bü-

lend-iştihār olduḳda ẓurefādan biri bir bedīhe beyt ile üçini birden hicv 

eyledi. Vāḳi‘-i aḥvāli beyānen6 işbu müfredi didi: 

Beyt

Lālezāruñ  Sünbül  oldı hem-demi 

Ortaya yestehledi Oġlan Memi 

Ḥālā ki ḥaẓẓ-ı nefs ile dinilmiş kelām idi. Üç Meḥemmed  def‘aten def-

terdār olmaḳ yümn-i devlet ü sa‘ādetden ‘alāmet idügi ma‘lūm-ı ekābir ü 

enām idi. 

‘Abdü’l-Ġafūr Çelebi 

Tüccār-ı A‘cām ’dan Mīrek 7 nām8 bir ḫˇāce-i büzürgvāruñ oġlıdur. Neşv 

ü nemāsı  Burūsa’da vāḳi‘ olup ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk eyledi. Ba‘dehu manṣıb-ı9 

ḳażāya duḫūl idüp Tire  ḳażāsıyla ol ṭarafdaki ḫavāṣṣ-ı hümāyūna müfet-

tiş olmış idi. Vaḳtā ki merḥūm Ṭuraḳ Çelebi  ḳatl olındı, şeh-zāde def-

terdārlıġı mezbūr ‘Abdü’l-Ġafūr ’a virildi. Taḫt-ı salṭanata cülūs itdükden 

[401a EH] ṣoñra  Dīvān- ı Hümāyūn’da Anaṭolı  defterdārı oldı. Ġāyetle 

1 vācibü’r//emāneti: - R4

2 Anda//virildi: - EH

3 nüvīs//ḳalem: ehl ü kemāl F

4 “Hakîkî nimet verici ve zengin edici sensin.”

5 ḳaleme: - EH

6 beyānen: - F

7 Mīrek: Yük F

8 Mīrek nām: - EH

9 Neşv//manṣıb-ı: Ba‘żı menāṣıb-ı EH
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sipāhī ādem idi. ‘Acemāne  żiyāfetde, mihmān-nüvāzlıḳ āyīnini ri‘āyetde 

bī-naẓīr idügi müsellem idi. ‘Āḳıbet kendüye  Burūsa sancaġı virildi. Nefs-i 

 Burūsa’nuñ iḥtisābı ümenā żabṭında iken ve muḥāsebelerini Anaṭolı def-

terdārı görmek muḳannen1 iken ri‘āyeten anlara2 ıṣmarlandı. Dārü’l-mülk-i 

 Burūsa’nuñ içine ve ṭaşrasına anlaruñ ḥükm itmesi münāsib görüldi. Tā 

vefāt idince ol manṣıbda ẟābit-ḳadem olup ṭurdı. 

Muḥarrem Çelebi 

Bunlar da ḥadd-i ẕātında Rūmili ’nde neşv ü nemā bulup müşīr-i celīl, 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl cenābına intisābla evvelā Ṭameşvār  ḫazīnesine 

defterdār oldı. Ba‘dehu me’mūli degülken der-i devlete getürilüp şıḳḳ-ı ẟānī 

ḫidmetine me’mūr ḳılındı. Bi’l-āḫire kendüsi ṭālib ve ‘ilm-i3 riyāsete rāġıb 

olmaġın Göle  sancaġına mīr-livā naṣb olındı. Baḳıyye-i ‘ömri güẕerān idince 

ol gūne ẕevḳ u ṣafādan ḫālī olmadı. Ol ‘aṣruñ ümerā-yı kibārı zamānımu-

zuñ beglerbegilerinüñ ser-efrāz-ı mā bihi’l-iftiḫārı ṭabaḳasında olmaġla ol 

ḥużūr-ı refāhiyyeti manṣıb-ı āḫar ṣafāsına degmiş idi. Ḥadd-i ẕātında ḫalūḳ 

u ehl-i kerem ve beyne’n-nās mu‘azzez ü muḥterem bir mīr-i mükerrem4 idi. 

[Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi ]

Ve ammā ümerā-yı kirām ve ba‘żı mīr-livā-yı lāzımü’l-iḥtirām ki ol ‘aṣr-

da gelmişdür ve ol demdeki5 ekābirden imtiyāz-ı şān bulmışdur, anlaruñ 

evveli Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi ’dür ki eẟnā-yı cülūsda nişāncı bulınmış-

dur. [402a F] Ve tercemesi Sulṭān Süleymān  zamānında beyān olınmışdur. 

[Muvaḳḳi‘ Fīrūz Beg ]

Anlar vefāt itdükden ṣoñra Muvaḳḳi‘ Fīrūz Beg  tuġra-yı ġarrā ḫidme-

tinde6 me’mūr ḳılındı ki evā’il-i ḥālinde Selīm Şāh -ı nāmdār sancaḳ taṣar-

rufında iken serāy ḫˇācesi nāmına idi. Ve ġılmān-ı ḥarem miyānında “Bālī 

Çelebi ” diyü şöhret bulmış idi. Zīrā ki ism-i māder-zādı Bālī  ve laḳabı 

1 muḳannen: müte‘ayyen F, R4

2 anlara: anlara iḥsān olup EH

3 ‘ilm-i: ṭabl ü ‘alem EH

4 bir//mükerrem: - F

5 demdeki: zümredeki EH

6 ġarrā ḫidmetinde: ġarrāya EH
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Fīrūz 1 idi. Bir cins mübeyyen luġatleri ġālib, metīn ü düşvār inşāsı var idi. 

İçinde bir luġat ṣorılduḳda kendüsi daḫı Ḳāmūs  ve Cevherī  tetebbu‘ına2 

tālebkār idi. Vaḳtā ki Gül ü Bülbül  nāẓımı3 Mevlānā Fażlī 4 fevt olmış ve 

ḫidmet-i tevḳī‘a mezbūrdan eḥaḳ kimesne yoġduġı ta‘ayyün5 bulmış, ol 

sebeble müteferriḳa iken nişāncı olup ḳalmış. Ve ḥīn-i cülūsda ma‘zūl olup 

müteferriḳalıḳ virilmiş. Ba‘de zamānin Celāl-zāde merḥūm  intiḳālinde yi-

ne aña tevcīh ḳılınmış. Egerçi ki ṭuġrası ta‘līḳa mā’il, inşāsı daḫı fażl cāni-

bine mā’il6 idi, lākin ża‘f-ı bāṣıraya mübtelā olmaġla ve ekẟer-i evḳātı key-

fiyyet-i müdāmla geçüp mest ü evgārlıġı ta‘ayyün bulmaġla ḫurde-bīnān-ı 

kitābet7 mezbūruñ nā-bīnālıġını [387a R4] bir nezāketle tecribe itdiler. 

Kendüye şetm-i ġalīẓ mażmūnında bir menşūr yazup aḥkāmla ma‘an kī-

selediler. Bilā-tereddüd nişānladuġı gibi getürüp ṣadr-ı a‘ẓama gösterdiler. 

Yirini āti’ẕ-ẕikr Meḥemmed Çelebi ’ye virdiler. 

Celāl-zāde merḥūmuñ ḫˇāher-zādesi idi. Fażl ü kemālātı yoġduġı muḳar-

rer iken emekdārlıġı ḥayẟiyyetle gūyā ki ma‘rifet āmādesi idi. Andan mā‘adā 

mezbūr Fīrūz Beg ’üñ ‘ādeti ba‘żı mey-ḫāneleri teşrīf iderdi. Ḥattā gāhī şarā-

b-ı nāb neş’esi kendüye ġālib olup ba‘żı ser-tirāş dükkānlarında ve aña mu‘ā-

dil mecma‘-ı ‘avām olan yirlerde yatur ḳalurdı.8 Pes ‘ırż-ı salṭanat bu vaż‘ına 

taḥammül eylemedi. Teḳā‘üdle ẕevḳ u ṣafāsında olması münāsib görüldi. 

Meḥemmed Çelebi 

Ki ḫˇāher-zāde-i Nişānī  ve mevālī-i Rūm ’dan Ḥaleb  ḳāḍīsi olan Mecbūl 

Pīr Aḥmed  nām monlānuñ ferzend-i ẕī-şānı idi. Dānişmend iken küttā-

ba mülḥaḳ oldı. “ ‘İrfānı yoġ-ısa ṣalābet ü ‘unvānı vardur.” diyü ḫidmet-i 

tevḳī‘a lā’iḳ görüldi. Selīm Şāh -ı maġfūruñ vefātına dek ol manṣıbda ẟā-

bit-ḳadem oldı. Nev‘an ‘abūsü’l-vech ādem ve ehālī-i küttāb içinde āẟār-ı 

liyāḳati mübhem olmaġla kendüyi hicv itmişler idi. Ya‘nī ki anuñ ḥaḳḳın-

da bu maṭla‘ı söylemişler idi:

1 Bālī//Fīrūz: - F, R4

2 tetebbu‘ına: - F

3 nāẓımı: mü’ellifi R4

4 F nüshasında bu ismin yeri boş bıraḳılmıştır.

5 ta‘ayyün: taḥaḳḳuḳ EH

6 mā’il: emāẟil EH

7 kitābet: küttāb R4, EH

8 ḳalurdı: ḳalḳardı EH
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Naẓm

Ḫüsrevā bir ṣūreti gülmez ḳara yüzlü leke 

Devr-i ‘adlüñde revā mı dā’imā aduñ çeke 

Dervīş Beg  [401b EH] 

Āl-i Ramażān ’dan Adana  ḥākimi Pīrī Paşa ’nuñ oġlı idi. Ṣalāḥ u diyānetde 

ve luṭf u kerem ü seḫāvetde yegāne-i rūzgār olduḳdan mā‘adā1 ṣayd u şikāra 

müteferri‘ ḫuṣūṣlarda nādire-i ‘aṣr idi. İttifāḳ-ı ehālī-i ṣayd u naḫçīr bunuñ 

üzerine idi ki ol devrde üstādü’l-üstādīn sābıḳu’ẕ-ẕikr Ḥācī Paşa  ola. Anlar-

dan ṣoñra ol emīr-i nev-cüvān idügi taḥaḳḳuḳ bula. Babası ḥāl-i ḥayātında ki 

Ṭarsūs  begi idi, senevī on biñ ḥasene ḫarc-ı bāzdārān2 u ṣayyādīn muḥāsebesi 

görülmiş idi. Pederi vefātından ṣoñra Adana ḥākimi oldı. Ḫuṣūṣā ki kemāl-i 

‘adāletle iştihār buldı. Fe-ammā ‘unfuvān-ı şebābı ḥālinde tenāvül-i berş ü 

efyūn müdāvemetine3 döşendi. Ba‘dehu ḳaṭ‘ını murād idinüp incīr ‘araḳını 

bişürtti. Eyyām-ı ḥārrede ifrāṭ üzere nūş itmegin ḳarnı yarılup deşildi. Bā‘iẟ-i 

vefātı ol oldı. Ḥattā ol eẟnāda ḥaḳīrden bu ebyāt ṣudūr itdi: 

Li-münşi’ihi

ñŜران įÝýŜ ز õĻÜ įĩİ ûĭĻøاب óĐق دوÛĤ او را כïü įه Ü įÝìĳøאب óĐق  
כį رود ÏÝùİ دروŻĻùÖ ûĺب óĐق4 óì óĻŊ ïüóĨاÖאت ĳĨóĘ įŒده اåĭĺא  

Ve bu beytimüz daḫı ġufrānına delīl ve ‘afv-ı zellātına sebīl olması cā’iz 

görüldi:5

Li-münşi’ihi

 [402b F] īכ Ûّĭä مóè ûİאŝĺאä   īכ Ûĩèرا ر įÝìĳø א ربّ آنĺ
õùĬد ûĭÝìĳø دÖ óŝĺאر6 ز ıäאن ĝĺóè įÝýŜאً ÖאĭĤאر  

1 mā‘adā: ṣoñra EH

2 bāzdārān: bāzān F

3 efyūn müdāvemetine: efyūna F, R4

4 “Onun nasıl bir talihi vardır ki içkinin ateşiyle yandı. Bütün içki kezzabı onun içini dolaştı. Harâbâtın 

yaşlı mürşidi orada ne ferman verdi ki Derviş ’in varlığı içki sel suyuyla akıp gitti.”  

5 cā’iz görüldi: me’mūldür EH

6 “Yâ Rab bi, o yanmış [kuluna] rahmet et. Mekânını cennet haremi kıl. Dünyadan ateşte yanarak göçtü. 

[Öbür dünyada] senin ateşinle de bir kez daha yanması uygun olmaz.”
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Bedr Beg 1

Ümerā-yı  Ekrād’dan ḥākim nāmındaki ḥükkām-ı ri‘āyet-mu‘tāddandur. 

‘Aşīreti miyānında nāmdār ve nev‘an rıfḳ u şefḳatle şöhre-i dār u diyār idi. 

Ḥamza Beg 

Bunlar ḥarem-i pādişāhīden çıḳup aġalıġla Mıṣr ’a vardı. Anda silāḥşor-

lıḳ fennini ta‘allüm idüp sancaġa çıḳdı. Ba‘dehu Rūmili  sancaḳlarından 

gāh  Bosna’ya gāh Pojeġa ’ya ve sā’ir elviyeye mīr-livā olup küffār-ı ḫāk-sār 

ile niçe cenglerde bulındı.2 Ve bir def‘a kendüsi meydāna çıḳup bir şe-

cā‘at-şi‘ār, mīr-i küffār3 ile başa baş dögüşdi. Ḥattā başını kesüp cesed-i 

nā-pāki hīme gibi nār-ı caḥīme düşdi. Menḳūldür ki dā’imā beş yüz miḳ-

dārı ḫadem ü ḥaşem ṣaḳlardı. Kendü aḳrānı bir emīr ile mülāḳāt idüp 

alay alaya ḳarışduḳda ṭā’ifesinden bir ferdüñ ḫāricden olanlar ile ülfet ü 

muṣāḥabet itmege zehresi yoġ-ıdı. Ruḫṣat u rıżāsı olmamaġın her kişi ḫışm 

u ġażabından ḳorḳardı. Ve müddet-i ‘ömrinde ḳılıcına ve atınuñ raḫtına 

bir dirhem gümüş ṣarf itmek iḥtimāli olmamış idi. Sāde [387b R4] sulṭānı 

tertīb ü ‘unvānı zīb ü zīnetden tercīḥ ḳılurdı. 

Faṣl fī ‘Ulemā’i Elleẕīne Kānū4 fī ‘Aṣrihi

[Mevlānā Manav ‘Alā’ü’d-dīn ]

Bu zümre-i maḥmūdeden biri Mevlānā Manav5 ‘Alā’ü’d-dīn ’dür ki 

merḥūm  Ayās Paşa ḫˇācesi Monlā Ebü’l-leyẟ  mezbūruñ dayısı olmaġın 

anuñ terbiyeti ile neşv ü nemā buldı.6 Mevālī-i ‘iẓāmdan taḥṣīl-i ‘ilm7 it-

dükden ṣoñra Kemāl Paşa-zāde  merḥūm gibi ferīd-i ‘aṣrdan mülāzım ol-

dı. Ṭarīḳ-ı tedrīsde müntehā-yı manṣıbı Ayaṣofya Medresesi  olup ondan 

Baġdād  ḳażāsı virildi. Ba‘de’l-‘azl seksen aḳçe ta‘yīn olınup8 sene erba‘a ve 

seb‘īn tārīḫinde intiḳāl eyledi. 

1 Beg: Çelebi F | Bedr Beg : Bedrī Çelebi EH

2 cenglerde bulındı: cengler eyledi F

3 mīr-i küffār: kāfir EH

4 Elleẕī Kānū: Zamān F

5 Manav: - R4

6 nemā buldı: nemāsı muḳarrer idi EH

7 ‘iẓāmdan//‘ilm: ‘iẓām ḫidmetin F, R4

8 olınup: idüp F
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Meḥemmed Çelebi 

Bunlar Ḳonevī ’dür. Birāderi Aḥmed Çelebi  ile “Aḫaveyn” nāmına olup 

Vezīr-i A‘ẓam Aḥmed Paşa ’ya intisābla iştihār bulmışlardur. Merḥūm İs-

rāfīl-zāde ’den mülāzım oldı. Ve ḳaṭ‘-ı merātible medāris-i #emāniyye’nüñ 

birine vuṣūl buldı.1 Tekrār Rüstem Paşa  vezīr olmaġla2 mevlānā-yı müşā-

rün ileyh maġdūrīnden oldı, ḳaldı. ‘Āḳıbet Süleymāniye medārisinüñ  bi-

rinde müderris oldı. Ba‘dehu3 vedī‘at-ı cānı4 ḳābıż-ı ervāḥa ṭapşurdı.5 Ne 

cāhil idi ve ne müştehir fāżıl idi. Ya‘nī ki beyne’l-‘ulemā ‘ilm ü ma‘rifeti 

mu‘tedil6 idi. 

Mevlānā Şemsü’d-dīn Aḥmed 

Ki Ḳaramanī ’dür. Beyne’l-‘ulemā “Aḫaveyn” ‘unvānı her birinüñ vaṣf 

u şānıdur. Mevlānā Sa‘dī Çelebi ’den mülāzım olduḳdan ṣoñra ṭarīḳ-ı ted-

rīsde ḥareket eyledi. Altmış aḳçe ile Ayaṣofya müderrisi  olduḳdan ṣoñra 

miẟli ile Sulṭān Selīm Medresesi ’ne ‘avdet eyledi. Ba‘dehu ‘azl olınup ol 

ḫaber-i mü’ellimi7 işitmezdin evvel fevt oldı. Ve ẕālike fi’t-tārīḫi’s-sābıḳ. 

Ammā birāderi Mevlānā Muḥyi’d-dīn  mezbūrdan birḳaç ay muḳaddem 

medāris-i [402a EH] #emāniyye’nüñ birine mutaṣarrıf iken naḳl eyledi. 

İkisi de mu‘tedilü’l-biżā‘a, ḳalīlü’l-iżā‘a ehl-i ‘ilmlerdür. Lākin bu ḳadar var 

ki merḥūm Aḥmed Çelebi  beşşāş u laṭīfe-gūy ve keẟīrü’l-muḥāverāt u nā-

dire-cūy, ẓarīfü’ṭ-ṭab‘ [u] laṭīfü’ẕ-ẕihn ādem idi. 

Ḥikāyet-i Ezelī-zāde 8

Ḥikāyet olınur ki maḥrūse-i Ḳonya ’da mütemekkin ve beyne’l-meşā’iḫ 

‘iẓam-ı şānı müte’ayyin Ezelī-zāde  Mevlānā …9 ki leṭā’ifine nihāyet yoḳ-

dur ve kerāmāt-ı ‘aliyyesi gibi muṭāyebātı daḫı çoḳdur, mezbūr müder-

1 vuṣūl buldı: vāṣıl oldı EH

2 olmaġla: oldı F

3 müderris oldı. Ba‘dehu: iken F, R4

4 cānı: ḥayātı F

5 ṭapşurdı: teslīm itdi EH

6 mu‘tedil: maḳbūl F | mu‘tedil monlā EH

7 ḫaber-i mü’ellimi: ḫaberi mollā F, R4

8 Ḥikāyet-i//zāde: - R4, EH

9 Nüshalarda burası boş bırakılmıştır.
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risligi1 zamānında ṣıla-i erḥām içün Ḳonya’ya varup ekẟer-i evḳātı şeyḫ-i 

müşārün ileyh ile güẕerān olduḳda bir gün sāde-rūyāna meyl ü maḥabbet 

ve ṣanayi‘-i bedāyi‘-i ‘aşḳ-bāzīden şikāyet idüp “Aṣlā ve ḳaṭ‘ā ḫūb-rūlaruñ 

zülfi ḳullābına mecẕūb olmaḳdın berī olamazın.2 Ne ḳadar ki ferāġate 

sa‘y iderin, hīç bir çāre bulamazın. ‘Acabā bu nev-cüvānlara meylimüze 

bādī neyki? Ve sāde-rūlaruñ zülfi keş-ā-keşinde mecbūr olmamızuñ se-

bebi neyki?3” diyü su’āl eyledükde ‘azīz-i pāk-ṭıynet ber-vech-i muṭāye-

be vü ẓarāfet böyle cevāb virdiler ki “Anlaruñ ‘ālem-i ervāḥdan infiṣālleri 

ve bu ‘ālem-i ḫāk-dānīye ittiṣālleri4 yaḳın zamānda olmaġın elbette rūḥ-ı 

[403a F] insānī anlaruñla muṣāḥabete mā’ildür. Niteki diyār-ı ġurbetde 

her hem-şehrīsini bulan kimesne ḥadd-i ẕātında āşinā daḫı degülse elbette 

ta‘alluḳātı gibi ṣoḥbetine müte‘alliḳ olup mükālemesine nā’ildür.” buyur-

duḳda Mevlānā Şemsü’d-dīn Aḥmed  beş altı yaşında ṣıbyānla i‘tirāż ider. 

“Çünki bā‘iẟ-i āşināyī ‘ālem-i rūḥānīden ḫaber ṣormadur, anlardan ṣoñra 

müfāraḳat idenler muṣāḥabete daḫı enseb degül midür?” diyü söyler. Lā-

kin şeyḫ-i mezbūr tekrār ifāde-i rumūz-ı mesfūr5 buyurup “Diyār-ı ġurbet-

de raġbet şol hem-şehrīleredür ki zülāl-i la‘l-i nābdan ḫaber ṣormaġa ḳābil 

ve kelimāt-ı şīrīninden dil-ḫasteler cevāb-ı bā-ṣavāb almaġa nā’il ola. Sen 

didügüñ ṣıbyān ol vādīlerden mehcūr ve bāzīçeye müte‘alliḳ [388a R4] 
olan ṭıflān leẕẕet-i ṣohbet-i6 ‘uşşāḳdan bī-behrelikle meşhūrdur.” didükde 

tekrār mevlānā-yı sütūde-güftār iẓhār-ı ıżmār7 ve ‘arż-ı nikāt-ı esrār idüp 

“Bu taḳdīrce ol ḫūb-rūlarla hem-sinn olan bed-ḳıyāfet ve şīve-i yāl ü bāl ve 

şīme-i ġunc u delālden bī-behreligi müẟbet olan nev-cüvānlara ne dirsüz 

ki anlara8 cidden ṭabī‘atimüz meyl eylemez. Çünki ‘ālem-i ervaḥdan istik-

şāf-ı aḫbār murāddur, anlaruñ lisānından istimā‘a neden ki göñlimüz şūr 

u şeġab göstermez.” didükde şeyḫ-i sütūde-aḥvāl ḳālini9 pūte-i dehānında 

zer-i ḫāliṣ gibi ḳāl ve mevlānā-yı mesfūruñ i‘tirāż u su’āline cevāb-ı şāfī 

1 müderrisligi: müderrisüñ F

2 olamazın: olmazdı F

3 neyki: ne nesneyki EH

4 ve//ittiṣālleri: - F, R4

5 mesfūr: merkūz EH

6 ṣoḥbet-i: - F

7 ıżmār: - F

8 nev//anlara: cüvānlara F | ne//anlara: - R4

9 ḳālini: - F
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birle ḳaṭ‘-ı maḳāl idüp “Hey benüm rūḥum, ne ‘aceb söylersün. Sīm-sīmā 

kemān-ebrūlar ile ‘abūsü’l-vech olan pīçīde-rūları bir mi ḳıyās eylersün?1 

Farażā ‘ālem-i ervāḥdan müfāraḳat idüp, vücūd kişverine cān atup gelen 

hem-şehrīler kendü maḥalleñüz dil-berlerinden olmaġla ‘ıyāẕen bi’llāh 

cüẕẕāmlar maḥallesinden olmaḳ fi’l-ḥaḳīḳa bir midür? Kendü vilāyetiñüz 

mecẕūmlarına dil ü cānla mecẕūb olmaḳ ne ḳadar diyār-ı ġurbetde daḫı ol-

sa2 ḳābil midür?” diyü buyurdı. ‘Aşḳ-ı mecāzīye raġbet-i ‘uşşāḳ-ı ṣāḥib-rāz 

ne cihetden idügini ṭuyurdı. 

Mevlānā Ya‘ḳūb 

“Çalıḳ Ya‘ḳūb ” dimekle meşhūrdur. Merḥūm  Çivi-zāde’den mülāzım 

olup, medāris-i #emān’dan birine naṣb olınup cihet-i ‘ilmiyye3 vü biḍā‘atle 

meẕkūrdur. Andan  Baġdād’a ḳāḍī olup ḳażāya rıżā üzere iken sene erba‘a 

ve seb‘īn tārīḫinde4 fevti ‘Iḳd-ı Manẓūm’da  mesṭūrdur. 

Mevlānā Tācü’d-dīn 

Merḥūm Kemāl Paşa-zāde ’den mülāzım olup ve ṭarīḳ-ı tedrīsde Ṣaḥn 

müderrisi  olduḳdan ṣoñra Şām  fetvāsıyla Sulṭān Süleymān ’uñ Dımaşḳ-ı 

Şām ’daki medresesine müderris oldı. Vaẓīfesi seksen aḳçe ta‘yīn olınup se-

ne erba‘a ve seb‘īnde vefāt eyledi. Ṣāliḥ u mütedeyyin ve ekẟer-i fünūnda 

fażīleti müte‘ayyin5 ‘azīz idi. 

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr6 ol tārīḫde Şām -ı şerīfde sākin 

ve Lālā Muṣṭafā Paşa  merḥūm Şām beglerbegisi idi. Anlaruñ kātib-i sır-

rı nāmına bu ḥaḳīr mütefaṭṭın idüm. Bir seḥer ġam-ḫānemde otururken 

‘ale’l-ġafle müftī-i mezbūr çıḳageldi. Bir miḳdār ḫāṭır-nüvāzlıḳ luṭfını 

beẕl7 itdükden ṣoñra “Sizden ḫayr-du‘ā ṭalebine geldük.” diyü söyledi. Bu 

ḥaḳīr ta‘accüb-künān “Āyā istihzā mı ḳaṣd iderler ki?” diyü dem-beste vü 

ḥayrān oldum. “Biz du‘ā-yı ḫayrı sizden [402b EH] ṭaleb iderken emr 

1 Sīm//eylersün: - F, R4

2 maḥalleñüz//olsa: maḥallātıñuz mecẕūmlarına dil ü cānlarıñuz meczūb olmaḳ ne ḳadardur yād diyār-

dan olsa ol maḳūle EH

3 cihet-i ‘ilmiyye: ‘ilm F

4 üzere//tārīḫinde: virmiş idi ol ḥāl üzere iken sene erba‘a ve seb‘īnde EH

5 ve//müte‘ayyin: fażīleti metīn ve ekẟer-i fünūnda F

6 keẟīrü’t-taḳṣīr: - F | ya‘nī//taḳṣīr: - EH

7 luṭfını beẕl: - F
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ber-‘aks olduġına bādī1 nedür?” diyü ṣordum. Buyurdılar ki “Enbiyā müs-

tecābü’d-da‘vedür. Bā‘iẟi maẓhar-ı vaḥy olduḳları müdde‘ādur. Evliyā daḫı 

beẕl-i du‘ā-yı ḫayr ile engüşt-nümādur. Şol sebebden ki maẓhar-ı ilhām 

idükleri müttefaḳun ‘aleyh-i ārādur. Fe-lā-cerem şu‘arā daḫı zümre-i ev-

liyādan maḥsūb ve ḳalb-i laṭīfleri mehbiṭ-ı envār-ı ilhām idügi ma‘lūm-ı 

nā-meslūb olmaġın2 sizden du‘ā-yı ḫayr3 recāsın eylerüz. Lā-siyyemā
4«įــđęĭĤ ًاóــåè ħכــïèأ ïــĝÝĐإ ĳــĤ» ḥadīẟ-i şerīfi5 mażmūnına muvāfıḳdur, dirüz.” 

didüklerinde bu ḥaḳīr el ḳaldurup du‘ā eyledüm. Ba‘dehu kendü ḥaḳḳum-

da6 anlaruñ du‘āsın daḫı temennā itdüm. 

Ammā keyfiyyet-i vefātı velāyetine şāhid ve ‘ālem-i beḳāya naḳl ü ḥare-

keti mükāşefāt [403b F] u kerāmātına müsā‘id idügi bu ḳıṣṣadan ma‘lūm-

dur ki cidden emrāżdan birine mübtelā degülken bir leyle-i cum‘ada Cā-

mi‘-i Beni Ümeyye ’de ‘ışā namāzın edā iderken meskenlerine7 mürāca‘at 

itdükde mu‘īdi olan mevlānāya ve zümre-i müsta‘iddāndan ḥāżır bulınan 

ṭullāb-ı üdebāya “Bilece gidelüm.” diyü söylerler. Vaḳtā ki beyt-i süknāsı-

na8 dāḫil olur, ‘ale’l-fevr ḥarem-serāyına girüp ehl ü ‘ıyālini vedā‘ ḳılup ve 

ṭaşra çıḳup firāşı üstine geçer, oṭurur. Miyān-bendini çözüp müsta‘cel ṭu-

tar, ṣoyınur. Ba‘dehu mu‘īd-i mezbūra [388b R4] ve ḥużżār-ı dirāset-şu‘ūra 

vaṣiyyetini söyler. Andan9 ṣoñra “Sūre-i Yāsīn ’e meşġūl olalum.” diyü tilā-

vete mübāşeret eyler. Fe-lā-cerem dānişmendān-ı ma‘ārif-şiyemden kimi 

bu ḥāleti, ya‘nī ki ḥāl-i ṣıḥḥatinde naḳl ü mevti ḥareketini muḥālātdan ‘add 

ider. Ammā mu‘īd-i mezbūr10 mevlānā-yı meẕkūrdaki sırr-ı mükāşefeden 

nev‘an şu‘ūr bulmış olmaġın vefāt idecegine inandı. Aġlamaġa başlayup bir 

mertebede nāle vü feryād itdi ki dūd-ı āhı ile āsumān-ı kebūd bile yandı.11 

Pes mevlānā-yı müşārün ileyh12 mu‘īdüñ giryesine teraḥḥum idüp tesliyete 

1 bādī: bā‘iẟ R4

2 olmaġın: - F

3 du‘ā-yı ḫayr: ḫayr-du‘ā F

4 “Şayet sizden biri bir taşa inanırsa bu inanç o taşa faydalı şekilde [etki] eder.”

5 ḥadīẟ-i şerīfi: kelāmı EH

6 ḥaḳḳumda: himmetinden F

7 meskenlerine: miskīnlerine F

8 beyt-i süknāsına: meskenine F

9 Andan: - F

10 mezbūr: - F

11 kebūd//yandı: kebūda boyandı F, R4

12 müşārün ileyh: - F
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āġāz itdi. Ya‘nī ki “Eyyām-ı firāḳ mütemādī olmayup iki aydan ṣoñra sen 

daḫı bize vāṣıl olursun.1” diyü remz ile iẓhār itdi.2 Ve bi’l-cümle ol gice 

üç kerre Sūre-i Yāsīn ’i3 dānişmendleriyle bilece oḳudı. Def‘a-i ẟāliẟede ki
ِ وَإĬَِّــא إĻْĤَِــįِ رَاđäِــĳنَ﴾4 ّųِ َّــאĬِإ﴿ āyet-i kerīmesine varduḳda bir kerre göz yumup5 

teslīm-i rūḥ ḳıldı. Ba‘de vefātiḥi iki ay geçdükden ṣoñra mezbūr mu‘īd 

daḫı vefāt itdi. 

Egerçi ki ḥāl-i ḥayātında daḫı mezbūra ḳuṭbiyyet isnād olınurdı. “Bi’l-

fi‘l ḳuṭbu’l-aḳṭāb-ı ‘aṣr6 olan ẕāt-ı şerīf ‘ulemā zümresindendür. Ġālibā 

#emāniyye müderrislerinden Mevlānā Tācü’d-dīn Efendi ’dür.” diyü söyle-

nürdi. Mezbūr daḫı ṣıḥḥatde iken bu ṣīt ü ṣadā miyān-ı ṣıġār u7 kibārda 

şöhre-i uli’n-nühā idügi gāh u bī-gāh teẕekkür ḳılınurdı. Fi’l-vāḳi‘ ḥālet-i 

vefātındaki sırr-ı şāyi‘ bu bābdaki şübheyi zā’il ḳıldı. ‘Umūmen ehālī-i 

Şām , ḫuṣūṣā ol ḥīnde ḳāḍīsi olan Ḥınnālı-zāde Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn -i 

feżā’il-fercām ve mīr-i mīrān-ı vācibü’l-ikrām Muṣṭafā Paşa -yı bāhirü’l-iḥ-

tişām merḥūmuñ kerāmetini kemā-yenbaġī bildiler. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.8

Mevlānā Meḥemmed bin ‘Abdül-Vehhāb bin ‘Abdü’l-Kerīm 

Bunlar ol monlā-yı ḫaṭīr ve semeyda‘-ı kebīr ve serī9-taḥrīr-i niḥrīrdür10 

ki beyne’l-‘ulemā ‘Abdü’l-Kerīm-zāde likle şehīrdür.11 Cedd-i mācidi Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān  ‘aṣrında ser-defter-i fużalā-yı emācid ve ḳāḍī‘askerlik ile 

devleti müsā‘id olup vālid-i büzürgvārı ‘Abdü’l-Vehhāb  daḫı Sulṭān Selīm 

Ḫān  ‘aṣrında defterdār-ı vālā-cenāb olmışdur. Ve kendüler evā’il-i ṭalebde12 

Mevlānā İsrāfīl-zāde  ve Mevlānā  Çivi-zāde  ḫidmetlerinde kesb-i ‘ulūm u 

fünūnı rāġıb olduḳdan ṣoñra medāris-i #emāniyye’den birinde müderris 

iken Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd  ḫidmetinde nā’il-i maḳṣūd oldılar. Ya‘nī ki bir 

1 vāṣıl olursun: gelürsün EH

2 Ya‘nī//itdi: - R4

3 Yāsīn ’i: Yāsīn-i şerīfi EH

4 “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah ’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz.”, Bakara Sûresi, 2/156. 

5 Def‘a-i//yumup: - EH

6 ‘aṣr: - F

7 ṣıġār u: - F, R4

8 Raḥmetu’llāhi ‘aleyh: - F, R4

9 serī: nerī F | ser R4

10 ḫaṭīr//niḥrīrdür: ẕī-şāndur EH

11 şehīrdür: meşhūrdur R4

12 ṭalebde: ḥālinde EH
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müddet tevaġġul ü1 iştiġāl ve şebān-rūz müṭāla‘a çerāġın işti‘āl idüp taḥṣīl-i 

biḍā‘at-ı külliyyeden ṣoñra efḍal-i fuḍalā-yı rūzgār ve ekmel-i ‘ulemā-yı bü-

lend-iştihār olan Kemāl Paşa-zāde  ḫidmetlerine intisāb idüp mülāzemetle 

istiḳlāl2 buldılar. Ba‘dehu merātib-i tedrīsde ḳaṭ‘-ı derecātla #emāniyye’den 

birine, andan Sulṭān Selīm Medresesi ’ne vuṣūlinden ṣoñra Ḥaleb  ü Mıṣr  

u Şām  ḳażālarıyla muntaẓamü’l-evḳāt olup ekẟer-i maḳāṣıd u3 murādāt 

ḥuṣūle mevṣūl olmaḳ üzere iken bilā-sebeb ma‘zūl oldılar. Ba‘de zamānin 

yine Şām ḳażāsıyla i‘tilā-yı şān [403a EH] buldılar. Ammā bu ḥareketleri 

mūcib-i bereket-i4 devletleri olup  Burūsa’ya mütevellī5 ḳılındılar. Der-‘aḳab 

Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligi taḳlīd olınup6 altı yıl mütevāliyeten melāẕ-ı ekẟer-i 

‘ulemā ḳılındılar. Bi’l-āḫire ‘azl ile ‘ale’l-‘āde ve in kāne ḫalīḳan li’z-ziyāde7 

yüz elli aḳçe teḳā‘üd virildi. Ve beyne’l-‘ulemā riyāset-i salṭanata fażīletle 

mānend-i Ẕü’l-ḳarneyn  bir bī8-ḳarīne-i ḳarneyn ve zamān-ı ‘ömr-i ‘azīzi 

cihetinden daḫı ẕü’l-ḳarneyn olup sinīn-i zindegānīleri muḳārin-i sittīn 

olduḳda9 sene ḫamse ve seb‘īn Ramażān’ınuñ yigirmi yedinci gicesi leyle-i 

ḳadrde berāt-ı ḥayātı ṭay ḳılındı. 

Ammā ḥadd-i ẕātında ebü’l-mekārim, keẟīrü’l-merāḥim, elṭāfı birbirine 

mütezāḥim, deryā-yı cūşān gibi müterākim olup bulsa bir demde biñ āde-

me [404a F] luṭf u himmet iderdi. Ḳādir olsa [389a R4] ḫazā’in-i selāṭīn 

ve defā’in-i ḫavāḳīn-i10 pīşīn beẕli ile ‘arż-ı seḫāvet eylerdi. Ve altı sene mü-

tevāliyeten ḳāḍī‘asker oldı. Ve ekẟer-i evḳātda keff-i11 kifāyetlerine naḳd-ı 

niṣāb naṣīb12 olmadı. Ḳużāt u müderrisīnden fuḳarā-yı ma‘zūlīn ki fāḳa-

dan bī-ṭāḳat idüklerin i‘lām iderlerdi, sā‘atiyle manṣıb tevcīhi mümkin ol-

mamaġla elbette bir miḳdār filori in‘ām iderdi. Binā’en ‘alā ẕālik menāṣıb-ı 

‘āliyedeki taḥṣīlleri mā-lā-kelām yüz biñ ḥaseneden ziyāde oldı. Ve zamān-ı 

1 tevaġġul ü: - F

2 istiḳlāl: iştiġāl F

3 maḳāṣıd u: evḳāt R4

4 bereket-i: - F

5 mütevellī: müvellā F

6 ḳāḍī‘askerligi//olınup: ḳāḍī‘askeri olup F

7 “Fıtratı daha fazlasına [layık] idi.”

8 bir bī: beẕl-i F

9 olduḳda: olup F

10 ḫavāḳīn-i: - R4

11 evḳātda keff-i: evḳātdaki ḳadar F

12 naṣīb: - F
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vefātlarında vācibü’l-edā deynleri dört biñ dīnāra intihā buldı. Egerçi ki 

iştiġāl-i ḳażā māni‘-i te’līfāt idügi müttefaḳun ‘aleyh-i ārādur, lākin ḫilāl-i 

meṣāliḥde ve evḳāt-ı eyyām-ı ‘azl olan hengām-ı ṣāliḥde1 Maḳāmāt-ı Ḥarīrī  
üslūbında ba‘żı maḳāmāt taḥrīr itdiler. Ve Ḳāḍī Beyżāvī Tefsīri ’ne evvel-i 

kitābdan Sūre-i Ṭāhā  nihāyetine dek ḥāşiye tasṭīr itdiler. Bunlardan mā‘a-

dā Monlā Celālü’d-dīn-i Devvānī ’nüñ Tecrīd ’e yazduġı şerḥ-i laṭīfe ḥāşiye-i 

münīfe daḫı yazmışlar. Ḫuṣūṣā elsine-i ẟelāẟede eş‘ārları,2 ya‘nī  Fārisī vü 

‘ Arabī vü Türkī  naẓm-ı güftār-ı ābdārları3 muḳarrerdür. Ve bu ebyāt-ı ‘ Ara-

bī anlaruñ vāridātındandur: 

Şi‘r

ïĕĘا اđĩĤאÕĻĈ ïİ اŶرäאء أرج اāّĤ×א Ĩـä īאÕĬ اĻĥđĤאء 
ĘـÝ×אدر اŶرواح ĹĘ اĻèŶאء ä ïĜאد ÖאóđĤف اĵĥĐ ģĻĩåĤ اĳĤرى 
وĐـĝـø ó×ĭĐ īĨ ÙāĻـĳداء   ģøóĨُ īĨ Ûĥøأر ĵĩĥø ّنÉכĘ

ĨـùĨ Ùĥّè īכéĻĘ ÙĻّאء أو Ûĥّè اŶزرار īĨ دĺـ×אıäא 
øאıÜóĨא óĩĜ ÙĥĻĤ ĹĘاء وÖـÉنّ ĤـĹ أرĜـאً Ĩ ñĭĨ ŻًĺĳĈא 

ĹĘ رÙĜóĘ īĨ ÙĝĘ اóĝęُĤاء4  ĵĩéĤا ĳéĬ ىĳıĤا ģİى أóùĤا īĺأ

Mevlānā Seyyid Ḥasan bin Seyyid Sinān 

Ḳaṣaba-i Niksār ’dandur. Ṭaleb-i ‘ilm-i şerīf ile terk-i diyār idüp 

Şeyḫü’l-İslām  Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd -ı benām Gegivize ’de müderris iken se-

kiz yıl anlara dānişmend olup kesb-i feżā’ilde a‘lā-yı merātibe vāṣıl olduḳ-

dan ṣoñra Sulṭān Süleymān  merḥūmuñ5 ḫˇāceleri Mevlānā Ḫayrü’d-dīn ’den 

mülāzım oldı. Ba‘dehu ḳaṭ‘-ı merātib-i menāṣıbla #emāniyye’ye vaṣıl ol-

1 ṣāliḥde: ṭāliḥde R4

2 eş‘ārları: eş‘ār-ı ābdārı F

3 güftār-ı ābdārları: güftārı F | ya‘nī//ābdārları: - EH

4 “Yüce bir yerden sabâ rüzgarının kokusu geldi. En güzel taraflardan hatıralar çıkageldi. Ötelere en 

güzel kokuları bol bol saçtı. Ruhlar dirilerin arasına çıkageldi. Sanki Selma  bir elçi, Ukaysâ  da kara 

anber gönderdi. Sanki kara anber kokusundan bir saç lülesine veya ipekli kumaştan misk kokulu bir 

önlüğe büründü. Dolunaylı bir gecede onunla sohbet ettiğimden beri uzun bir uykusuzluk halimin 

olduğunu [haber verir mi]? Nerede o soylu âşıkların koruluğa doğru yaklaşması, fakirlerden oluşan bir 

grupla birlikte.” | Ve bu//اءóــĝęُĤا : - F | Kasidenin tamamı için bk. Ali b. Bâlî ,  el-Ikdu’l-manzûm fî Zikri 
Efâzıli’r-Rûm, s. 274-276.

5 merḥūmuñ: Ḫān’uñ EH
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duḳdan ṣoñra ḳażā-yı Ḥaleb , andan ḳażā-yı Mekke-i Mükerreme  virildi.1 

Beş yıl anda manṣıbları mümtedd olduḳdan ṣoñra2  Burūsa ḳażāsı viril-

di. Der-‘aḳab Edrine  ḳāḍīlıġı tevcīh olındı. Ba‘dehu ṭoḳsan aḳçe teḳā‘üd 

virilüp sene ḫamse ve seb‘īnde vefāt eyledi. Ekẟer-i ‘ulūmda müşāreketi 

muḳarrer, evḳāt-ı müte‘addidede tevaġġul ü iştiġāli mükerrer ehl-i ‘ilm idi. 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn  bin Dāvūd

Beyne’l-‘ulemā “Dāvūd-zāde ” dimekle müştehir ve meziyyet ü fażīleti 

mütekāẟir monlā idi. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Mevlānā Ḫayrü’d-dīn ’den3 mülāzım ol-

duḳdan ṣoñra Sulṭān Selīm Ḫān Medresesi ’ne müderris oldı. Ba‘dehu Me-

dīne-i Münevvere  ḳażāsı ile i‘tilā-yı şān4 buldı. Ya‘nī ol belde-i mübārekede 

fevt olup Baḳī‘ ’de defn olındı. Ehl-i fażl idügi meşhūr ve Şerḥ-i Miftāḥ ’a 

ba‘żı ḥavāşīsi meẕkūrdur. 

Mevlānā Maḥmūd mu‘allim-i vezīr-i kebīr -i mes‘ūd

Ḳaṣaba-i Serāy ’dandur. Düstūr-ı a‘ẓam Meḥemmed Paşa ’ya ḫˇāce olup 

ve az zamānda çoḳlıḳ menāṣıba vuṣūl buldı. Ma‘lūl Emīr  merḥūmdan 

mülāzım olduḳdan ṣoñra Sulṭān Süleymān Ḫān  medārisinden birine mü-

derris oldı. Ol maḥalden5 Mıṣr  ḳażāsı virilüp varduḳdan ṣoñra sene seb‘a 

ve seb‘īn6 Muḥarrem’inde intiḳāl itdi. Mütevassıṭatü’l-biḍā‘a, mu‘tedi-

lü’l-iżā‘a, ḫayr-endīş ve bī-teşvīş ādem idi. 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 

“Sulṭān Cihāngīr Ḫˇācesi ” dimekle ma‘rūfdur. Mevlānā ‘Abdü’l-Vā-

si‘ ’den mülāzım olup Dimetoḳa Medresesi ’ne yigirmi beş aḳçe ile müderris 

olmış iken ba‘de’l-‘azl dāmen-i ḳanā‘ate [403b EH] teşebbüẟ idüp tehẕīb-i 

aḫlāḳa muḳayyed iken merḥūm Sulṭān [389b R4] Süleymān Ḫān  ‘aley-
hi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān,7 Şeh-zāde Cihāngīr Ḫān  cenābına ḫˇāce ta‘yīn ey-

lediler. Ve mu‘allemi vefātından ṣoñra evvelā elli aḳçe ile, ba‘dehu yigirmi 

1 virildi: virildi der-‘aḳab  Edrine verildi EH

2 Ḥaleb //ṣoñra: - F

3 Dāvūd//dīn’den: - EH

4 i‘tilā: - F

5 oldı//maḥalden: andan EH

6 seb‘īn: tis‘īn F, R4

7 Sulṭān//ġufrān: - F
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aḳçe teraḳḳī olınup yetmiş aḳçe teḳā‘üd virildi. Bunlar da sene-i mezbūre 

Muḥarrem’inde intiḳāl eylediler. 

Mevlānā Muḥyi’d-dīn 

“Dülger-zāde ” dimekle meşhūr ve aḳrānı mābeyninde feżā’ili1 meẕkūr-

dur. Merḥūm İsḥāḳ Çelebi ’nüñ i‘ādesinden mülāzım olduḳdan ṣoñra 

tedrīcle medāris-i #emāniyye’den birine vāṣıl oldı. Andan Baġdād  ḳażā-

sı virilüp, ba‘de’l-‘azl yetmiş aḳçe ile teḳā‘üd virilüp tārīḫ-i sābıḳda vefātı 

taḥaḳḳuḳ buldı. Ṣāḥib-i ṭab‘-ı selīm ve mālik-i ẕihn-i müstaḳīm, süvey-

dā-yı sevdāsı kibrden ḫālī, ḥālā ki beyne’l-e‘ālī2 feżā’il ile ḳadr ü mertebesi 

‘ālī ādem idi. 

Mevlānā ‘Abdu’r-Raḥmān 

“Baldır-zāde ” dimekle şöhreti ve vālid-i mācidi ṭarafından Ebā Bekr-i 

Ṣıddīḳ ’a raḍiya’llāhu ‘anh3 nesebinüñ nisbeti, lā-siyyemā ‘ilm ü fażl ü me-

ziyyeti ve aḳrānından ziyāde şeref ü4 ma‘rifet ü biḍā‘ati muḳarrerdür. Müftī 

‘Alī Çelebi ’den mülāzım olduḳdan ṣoñra ṭarīḳıyla Ṣaḥn’a  geldi.5 Andan  Ed-

rine’deki Sulṭān Bāyezīd Medresesi  virilüp çoḳ zamān geçmedin Medīne-i 

Münevvere  ḳażāsı tevcīh ḳılındı. Ba‘de zamānin ‘azl olınup niçe belā vü 

meşaḳḳatden ṣoñra Şehbā -yı diyār-ı ‘Arab,  ya‘nī ki medīne-i münevvere-i 

Ḥaleb  ḳażāsı [404b F] virilüp ma‘zūl olduḳdan ṣoñra vefāt eyledi. Ma‘ārifi 

ẓāhir, feżā’ili mütekāẟir monlā idi. 

[Mevlānā Muḥyi’d-dīn ]

Ammā mezbūruñ birāder-i mihteri Mevlānā Muḥyi’d-dīn  daḫı var idi 

ki beyne’l-ḳużāt Baldır-zāde likle müsemmā birāderine künyet olduġı taḳ-

dīrce aña ism-i meşhūr gibi muḳarrer olup Sulṭān Süleymān Ḫān  ‘aṣrında 

iki def‘a Gelibolı ’ya ḳāḍī oldı. İstiḳāmet ü ṣalābet ve edeb ü vaḳār u cür’et 

ḳaddine berāber ḫil‘at gibi görinüp ‘aṣrınuñ ḳāḍī‘askerleri ‘azl ile der-i dev-

lete gelmesinden teḥāşī vü tecennüb iderler idi. Ve mezbūr ḳarındaşını 

1 meşhūr//feżā’ili: - EH

2 e‘ālī: ehālī F

3 raḍiya’llāhu ‘anh: - F, R4

4 şöhreti//ü: - R4

5 Ṣaḥn’a  geldi: Ṣaḥn müderrisi  oldı EH
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cidden i‘tibāra almayup “Vücūd u ‘ademi berāber ve beyne’l-mevālī ḳadr ü 

rütbesi reẕāletle muḳarrer bir şaḫṣ-ı meẕmūmu’s-siyerdür.” diyü söylerdi. 

Ve kendüsi mu‘āṣır olduġı fużalādan Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd  ile Bostān Efen-

di  merḥūmdan ġayrıyı begenmez idi. “ ‘İlmen ve ‘amelen ma‘rūfü’l-ḳadr ve 

mevṣūfu’ṣ-ṣadr olan ancaḳ ol ikisidür.” dir idi. Tārīḫ-i beyne’s-sittīn ve’s-se-

b‘īnde fevt oldı. Ḥattā Gelibolı’da defn ḳılındı. 

‘Umdetü’l-emācid ve’l-e‘ālī üsvetü’s-ṣanādīd ve’l-mevālī Mevlānā 
Muṣliḥu’d-dīn  ki Bostān Efendi ’dür1

Bostān-ı fażīleti şimşād-ı berā‘at ile münferidü’l-erkān ve gülistān-ı 

ḫilḳat ü celāleti2 eẕkār ü efkār-ı mevhibet3 ile reşk-i bāġ-ı cinān olup mu‘al-

lim-i sulṭānī Mevlānā Ḫayrü’d-dīn ’den mülāzım ve tekmīl-i feżā’il ü ma‘āri-

fine ‘āmme-i ehālī cāzim4 olduḳdan ṣoñra  Burūsa’da Monlā Yegān Medre-

sesi ’ne müderris oldı. Ba‘dehu iḳtiżā-yı zamānla ḳażāya rıżā gösterüp ba‘żı 

ḳaṣabāta vālī gönderildi. Bi’l-āḫire ol ṭarīḳden daḫı ‘avdet ve yine nehc-i 

tedrīse mürāca‘at ḳılup fażl ile meşhūr olduġına binā’en Tire ’deki Monlā 

‘Arab  Medresesi  ḳırḳ ile kendülere virildi. Andan ṣoñra müsā‘ade-i dehr ve 

i‘ānet-i zamānla ‘Avret Bāzārı ’ndaki Ḫāṣekī Medresesi ’ne getürildi. Der-

‘aḳab medāris-i #emāniyye’den birine, andan  Burūsa ḳażāsına vālī oldılar. 

Ba‘dehu ‘ale’t-tertīb Edrine ve  İstanbul  maḥākimine dört yıl mutaṣarrıf ol-

duḳdan ṣoñra Anaṭolı  ḳāḍī‘askeri olup, imtiyāz-ı küllī bulup, ḥikmet Ḫu-

dā ’nuñdur, on günden ṣoñra  Çivi-zāde merḥūm vefāt itdi. Bostān Efendi  

Rūmili  ḳāḍī‘askerligi ile i‘tilā-yı5 şānını iẟbāt eyledi. Beş yıl ‘ale’t-tevālī mer-

ci‘ u melāẕ-ı mevālī vü e‘ālī olup bi-ḥasebi’l-menāṣıb ve’l-merātib ṭayy-ı 

bevādī vü sebāsib itdüklerinden ṣoñra yüz elli aḳçe yevmiyye ile teḳā‘üd 

itdiler. Bi’l-āḫire sene seb‘a ve seb‘īn Ramażān’ının ‘aşr-ı āḫirinde, ya‘nī 

leyle-i ḳadrinde fevt olup dār-ı bevārdan gülzār-ı ḳarāra gitdiler. Raḥime-
hu’llāhu te‘ālā ve eskenehu fi’l-cenneti’l-a‘lā.6 

1 ki//Efendi’dür: bin Bostān Efendi  R4

2 ḫilḳat//celāleti: ḫil‘at ü celāli F

3 mevhibet: ḥasebī F, R4

4 ve//cāzim: - F, R4

5 i‘tilā-yı: - F

6 ve//a‘lā: - F | raḥmetu’llāhi ‘aley EH
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Ammā fuḥūl-i ‘ulemādan ve emācid-i fużalādan ẕāt-ı pāki vaḳūr, 

[390a R4] dā’imā münbasıṭ u münşeriḥu’ṣ-ṣudūr, zühd ü taḳvāsı ġā-

lib, tilāvet- i Kelāmu’llāh ’a rāġıb, ḥattā heftede bir ḫatm-ı şerīf itmeleri 

[404a EH] muḳarrer, ḥiddet-i ẕekāları bād-ı vezān ve āteş-i fürūzān-

dan serī‘ter1 bir ẕāt-ı laṭīf idi. Ḥikmet Allāh ’uñdur, gāh u bī-gāh ol şān-ı 

feżā’il-güvāh, “Lā-büd benüm vefātum evāḫir-i şehr-i Ramażān’da vāḳi‘ 

olur. Ve techīz ü tekfīn ü defnüm leyle-i ḳadrde taḥaḳḳuḳ bulur.” diyü 

söylerler imiş. Bi-ḥasebi’l-mükāşefe bu sırr-ı mestūrı beyān eylerler imiş. 

Fi’l-vāḳi‘ öyle oldı. Ve her ne buyurdılarsa vuḳū‘ buldı.2 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn 

Bunlar “Küçük Bostān ” dimekle meşhūrdur. Mülāzemeti ‘Ab-

du’r-Raḥmān Çelebi ’nüñ i‘ādesinden meẕkūrdur. Ṣaḥn’a  geldükden ṣoñra 

yetmiş ile Maġnisa  fetvāsı virildi. Ba‘dehu bir iki def‘a teraḳḳī olınup vaẓī-

fesi tamāmen yüz oldı. Vefātı sene seb‘a ve seb‘īnde taḥaḳḳuḳ buldı. Ẓā-

hirü’l-‘ilm ve’l-kemāl, müciddü’t-tevaġġul ve’l-iştiġāl, her ḫuṣūṣda mā’il-i 

i‘tidāl monlā idi.3 

Mevlānā ‘Abdu’llāh Ġazzālī-zāde 

İmām Ebū Ḥāmid Muḥammed bin Muḥammed el-Ġazzālī  neslinden 

ve ol şecere-i4 ẟemerenüñ aṣlından olup Mevlānā Ṭaşköprī-zāde ’den mülā-

zım oldı. Yigirmi [405a F] aḳçe ile Cānbāziyye5 Medresesi  virildükden 

ṣoñra ṭarīḳ-ı ḳażāya sālik oldı.6 Giderek üç yüz aḳçe ile7 Selānik  ve Sid-

reḳapusı 8 ḳażāsını ma‘an taṣarruf ḳıldı. Ġıbbe ẕālik ‘umūmen Mıṣr-ı Ḳāhi-

re ’deki evḳāf teftīşine me’mūr u mütehālik oldı. Ve edā-yı ḫidmet idüp gel-

dükden ṣoñra vezīr-i a‘ẓam-ı müşkil-güşā, dāmād-ı pādişāhī olan Rüstem 

Paşa ’nuñ cell-i himmetiyle  Ġalaṭa ve ḳaṣaba-i Ebī Eyyūb  ḳażāsı yine üç yüz 

ile mezbūra virildi. Ve ḳużāt-ı Şām  u Ḥaleb  gibi dānişmendler ṭutup ders 

1 serī‘ter: berter EH

2 vuḳū‘ buldı: vāḳi‘ oldı R4

3 Ẓāhirü’l//idi: - EH

4 şecere-i: şecere ṭarīḳ R4

5 Cānbāziyye: - F

6 sālik oldı: sülūk itdi EH

7 mülāzım//ile: - R4

8 ḳapusı: - F
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dimek ve anlar ṭarīḳınca mülāzım virmek buyurıldı. Vaḳtā ki Rüstem Paşa 

vezāretden ‘azl olındı, mezbūr daḫı ḳażādan ref‘ ḳılınup yevmī altmış1 aḳçe 

ile teḳā‘üd ta‘yīn olındı. Ba‘dehu yigirmi aḳçe teraḳḳī ile vaẓīfesi seksen 

olup2 sene seb‘a ve seb‘īnde intiḳāl eyledi. Maḥmūdu’s-sīre,3 ḥüsnü’l-ġarīze 

ādem4 idi. Meşā’iḫ-ı Rūm ’dan Seyyid Velāyet ’den bī‘at ve kerīmesi olan 

şerīfeyi tezevvücle tekmīl-i ṭarīḳatden ṣoñra5 evāḫir-i ‘ömrinde Esmā-yı 

Ḥüsnā ’yı şerḥ idüp küllī fevā’id derc eyledi. Ḥattā itmāmına rü’yāsında 

işāret olınup tekmīlinden ṣoñra eglenmeyüp riḥlet itdi. Bu nef‘i ile daḫı 

tekmīl-i ṭarīḳati müẟbet6 itdi. 

Mevlānā Ca‘fer Efendi 

Şeyḫü’l-İslām  ve müfessir-i ‘allām olan  Ebü’s-su‘ūd merḥūmuñ7 ‘am-

mi-zādesi ve ol dūdmān ravżasınuñ bu daḫı bir serv-i āzādesi idi. Ṭarīḳ-ı 

‘ilme sülūk idüp Mevlānā Şücā‘ ’dan mülāzım olduḳdan ṣoñra ḳırḳ aḳçe ile 

Merzifon Medresesi ’nde müderris iken miẟli ile Efḍal-zāde ’ye8 müderris ol-

dı. Ba‘dehu ḳırḳ beş ile ‘Alī Paşa Medresesi  virilüp ba‘dehu yirinde elli oldı.9 

Andan Edrine’de  Sulṭān Bāyezīd Medresesi ’ne varup bir uġurdan Dımaşḳ-ı 

Şām  ḳażāsı virildi. Altı aydan ṣoñra Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligi virilüp altı yıl ol 

manṣıbda mekẟ itdi. Ba‘dehu ‘azl olınup yüz elli aḳçe ile teḳā‘üd virildi. Ve 

sene ẟemān ve seb‘īnde vefāt eyledi. Ammā eşher-i fuḥūl, ḳabża-i ḳudretde 

seyf-i meslūl, keẟīrü’ṭ-ṭā‘at, müstaḳīmü’ṭ-ṭabī‘at bir mutaṣallib monlā10 idi. 

Mevlānā Şāh Meḥemmed bin Ḫurrem 

Bunlar şöhre-i enām ve şāh-ı11 ‘ulemā-yı a‘lām olan Şāh Efendi 12 

merḥūmdur ki neseb-i ṭāhiri Mevlānā Celālü’d-dīn-i Rūmī  Ḥażret-

lerine müntehī ve ol vāsıṭa ile silsileleri Ḥażret-i Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ ’da 

1 altmış: yetmiş EH

2 teraḳḳī//olup: teḳā‘üden teraḳḳī virilüp EH

3 Maḥmūdu’s-sīre: Tīz-fehm ü F

4 ādem: bir monlā EH

5 ṣoñra: - F

6 ṭarīḳatden//müẟbet: - EH

7 su‘ūd merḥūmuñ: su‘ūd’uñ F, EH

8 Efḍal-zāde ’ye: Efḍal-zāde Efḍal-zāde R4

9 ba‘dehu//oldı: - F | Ba‘dehu//oldı: - EH

10 monlā: ādem EH

11 şāh-ı: - F

12 Şāh Efendi : - R4
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nihāyet bulur. Kendüler Şābīn Ḳaraḥiṣār ’ında vücūda gelüp, ba‘dehu 

‘ilm-i şerīf ṭalebi ṭarīḳında Mevlānā Merḥabā Çelebi ’ye vāṣıl olup anlar-

dan taḥṣīl-i ma‘ārif ü feżā’il itdükden ṣoñra  Çivi-zāde [390b R4] Şeyḫ 

Meḥemmed ’den mülāzım olup, ba‘dehu ṭarīḳ-ı tedrīsde ḳaṭ‘-ı merātible 

Sulṭān Süleymān Ḫān  medārisinden cānib-i yemīnindeki medreseye ki 

şimālindeki medārisden ṣoñra binā olındı, anlara evvelā müderris olanlar 

Ḳāḍī-zāde  ile Mi‘mār-zāde  olduġı gibi bunlara ibtidā müderris olanlar 

mezbūr Şāh Efendi ile Ḥınnālı-zāde ‘Alī Çelebi  oldı. Merḥūm  Çivi-zāde 

bunları vaṣf ṣadedinde “Biri ṣaġ gözümdür, biri ṣol gözümdür.” didükleri 

bu ma‘nāyı şehādet ḳıldı. 

El-ḳıṣṣa mezbūr Şāh Efendi ’ye ol medreseden Mıṣr-ı Ḳāhire  ḳażāsı 

virildi. Andan Edrine,  ba‘dehu İstanbul ’a ḳāḍī olup ‘azl ile yüz elli aḳçe 

teḳā‘üd yevmiyye ta‘yīn olındı. Bi’l-āḫire sene ẟemān ve seb‘īnde ṣalāt-ı1 

ṣubḥ niyyetine vużūya meşġūl iken füc’eten teslīm-i rūḥ ḳıldı. Re’y-i aṣīl 

ṣāḥibi, fikr-i eẟīl rāġıbı, mehībü’l-manẓar, ‘acībü’l-muḫber, baḥḥāẟ-ı bilā-

inṣāf, şedīdü’l-mükābere vü keẟīrü’l-i‘tisāf monlā idi. 

Mevlānā Aḥmed bin ‘Abdu’llāh  Fevrī 

Mezbūr Monlā Fevrī  evā’il-i2 ḥālinde [404b EH] Defterdār İskender 

Çelebi  ḳullarından iken ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk eyledi. Ba‘dehu Bostān Efendi  

merḥūmdan mülāzım olup tedrīcle medāris-i #emāniyye’den biri virildi. 

Andan fetvā ile Dımaşḳ-ı Şām ’daki Sulṭān Süleymān Medresesi  seksen 

aḳçe ile tefvīż ḳılınup sene ẟemān ve seb‘īnde intiḳāl3 eyledi. Ve tārīḫ-i 

vefātına ba‘żı ẓurafā “Fevrī be-reft4” lafẓını tārīḫ düşürüp Şām ’a varduġı 

gibi vefātını, ya‘nī terk-i ḳaṭ‘-ı derecātını ol vech ile iş‘ār ḳıldı. Sebük-rūḥ-ı 

laṭīfü’l-mübāḥaẟe, ẕekiyyü’ṭ-ṭab‘-ı [405b F] leẕīẕü’l-muḥādeẟe ādem idi. 

Tefsīr-i Beyżāvī ’ye ve Monlā Ḫüsrev ’üñ Dürer ü Ġurer ’ine ḥavāşī yazduḳ-

dan ġayrı5 Türkī  eş‘ārınuñ  Dīvān’ı ve ḳaṣā’id-i belīġatü’l-erkānı ve ‘ilm-i 

ḫaṭda bir laṭīf risālesi ve ba‘żı āẟārı muḳarrerdür. 

1 ṣalāt-ı: F mükerrer 

2 Fevrī  evā’il-i: ṣıġarı F

3 intiḳāl: vefāt EH

4 “Fevrî öldü.”

5 ġayrı: - F
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Mevlānā Yaḥyā bin ‘Ömer 

Beşikṭaşī Yaḥyā Efendi  merḥūmdur. Pederi Amāsiyye  ḳaṣabasından 

olup, lākin merḥūm re’s-i tis‘a1 mi’ede Ṭırabozın ’da ṭoġup ol tārīḫde Sulṭān 

Selīm Ḫān  anda vālī-i refī‘ ve Sulṭān Süleymān Ḫān  Ḥażretleri ṭıfl-ı raḍī‘ 

ve māder-i Yaḥyā Efendi  ḥarem-i muḥterem-i pādişāhīye dāḫil ve Şeh-zāde 

Sulṭān Süleymān Ḫān 2 Ḥażretlerini irżā‘ sa‘ādetine vāṣıl olduḳdan ṣoñ-

ra mevlānā-yı mezbūr recül-i kāmil oldı. Ve mevālī-i ‘iẓāmdan Müftī ‘Alī 

Çelebi  ḫidmetinden pāye-i3 mülāzemeti ḥāṣıl oldı. Ve bi’l-cümle ṭarīḳ-ı 

menāṣıb-ı ‘ilmiyyede ḥareket ve medāris-i #emāniyye’den birine muvāṣa-

lat itdükden ṣoñra bir gün cenāb-ı salṭanata iẓhār-ı ḥaḳḳa4 müte‘alliḳ bir 

mü’eẟẟir teẕkire yazdı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, mir’āt-ı ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı pā-

dişāhī andan mütekeddir oldı. Ol āzürdelikle mezbūrı ‘azl idüp elli aḳçe 

teḳā‘üd buyurdı. Ba‘de zamānin on aḳçe daḫı teraḳḳī idüp altmış oldı. 

Fe-lā-cerem mevlānā-yı muḥterem ekābir ḳapularına tereddüdden ḫalāṣ ve 

Beşikṭaş  sāḥilinde kendüye bir ḳarārgāh-ı ḫāṣ bulup muttaṣıl ṭā‘at ü ‘ibāde-

te ve Ḫalīlu’llāh  sünneti üzere zā’irīni żiyāfete ve ol vādīleri yarup gitdükçe 

ḳulle-i cebele varup ḥadā’iḳ u mezāri‘ini ḥirāẟete başladı. Gāh dıraḫtān u 

eşcārdan gūn-ā-gūn mīveler ḳopardı ve gāh vaḳtinde ḳalemler5 aşladı. 

El-ḳıṣṣa günden güne kerāmāt-ı ‘aliyyesi ẓāhir ve müte‘āḳib ü mü-

tevālī ba‘żı velāyāt-ı seniyyesi bāhir oldı.6 Ammā ol ḥavālīdeki süknāsı-

na bā‘iẟ bir rü’yā-yı ḥādiẟ olmış ki vāḳı‘asında bir şaḫṣ kendülere ‘itāb 

ider. “Elbette İstanbul ’dan çıḳmaḳ gereksün.” diyü cevāb ider. Pes ‘azīz-i 

müşārün ileyh ol seḥer ki ḫˇābdan uyanur, İstanbul’dan çıḳup nevāḥī-

sinde temekkün eylemegi münasīb görür. Bu tereddüdle Beşikṭaş  eṭrā-

fını tetebbu‘ iderken bir mecẕūb kendüye el ṣalar. Bir ‘Oẟmānī  ṭaleb 

idüp mezbūra ol temekkün idecegi yirlerüñ bey‘ine7 işāret eyler. “Elbette 

bunda bir ḥikmet vardur.” diyü ol yirlerüñ aṣḥābını arar bulur. Fi’l-ḥāl 

[391a R4] iştirā idüp ol gice anuñ bir gūşesinde temekkün ḳılur. Ve 

1 tis‘a: seb‘a EH

2 Ḥażretleri//Ḫān: - F, R4

3 ḫidmetinden pāye-i: cenābından EH

4 ḥaḳḳa: ḥuḳūḳa F

5 vaḳtinde ḳalemler: - F, R4

6 bāhir oldı: ẓuhūr buldı F, R4

7 bey‘ine: tetebbu‘ına F
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bi’l-cümle mütevaṭṭın olup giderek mescid ü medāris ve ḫānḳāh u ḥam-

mām inşā eyler. Ve Ḫıżrlıḳ  nāmın ḳoyup Aḳdeñiz ’le Ḳaradeñiz  buluş-

duġı boġaz muḳābilindeki maḥall-i ma‘hūdı Ḥażret-i Mūsā , Ḥażret-i 

Ḫıżr  ile ‘aleyhimā es-selām1 buluşduġı mecma‘u’l-baḥreyn olmaḳ üzere 

i‘tiḳād ider. Bu ṭarīḳ ile nāsuñ kendülere i‘tiḳādı ‘aẓīm olup enhār-ı ṣa-

daḳāt u nüẕūr baḥr olup ol sāḥile akmaġa2 başlar. Ne miḳdār aḳçe ḫar-

canursa ve zā’irīn ü3 müsāfirīne her ne ḳadar beẕl iderse andan ziyāde 

‘avā’id gelmesi muḳarrer olur. Ḥattā ba‘żılar keşf-i defā’in ve ‘ilm-i kāfa 

müte‘alliḳ ḫazā’in-i kerāmāt ile mezbūrı muttaṣıf bilür. 

El-ḳıṣṣa kerāmāt u feżā’ilinden ġayrı Müderris  maḫlaṣı ile eş‘ār-ı 

leẕẕet-şi‘ārı4 daḫı vardur. Sene tis‘a ve seb‘īn ve tis‘a mi’e5 tārīḫinde fevt 

olmışdur. Ḥālā mezār-ı şerīfi yine Beşikṭaş ’dan öte yüksekde vāḳi‘ bir saṭḥī 

yirdedür. Maẓānn-ı icābet-i du‘ā olmaġın zā’irīn ü müsāfirīn raġbetden ḫālī 

degüldür. 

Mevlānā Meḥemmed bin Ḥasan 

Ceddi Samsūn  vilāyetindendür. Kendüsi maḥmiyye-i İstanbul ’da 

[405a EH] neşv ü nemā bulup taḥṣīl-i ‘ilm itdükden6 ṣoñra Mevlānā Ḳāḍī-i 

 Baġdād ’uñ i‘ādesinden mülāzım oldı. Ba‘dehu ba‘żı medārise müderris 

olup yevmī ḳırḳ aḳçe ile Edrine’de 7 Ḥalebiyye Medresesi ’nde ‘arż-ı dirāset 

eyledi. ‘Aḳabince vaẓīfesi ḳırḳ beş olup elli aḳçe ile Muṣṭafā Paşa Medrese-

si ’ne varduḳdan ṣoñra altmışla Sulṭān  Bāyezīd Ḫān Medresesi , ‘aḳabince ol 

vaẓīfe ile #emāniyye medārisinüñ biri tevcīh olındı. Ġıbbe ẕālik ‘umūmen 

vilāyet-i ‘Arab u ‘ Acem  teftīşi ta‘yīn olınup bir yıl miḳdārı üç yüz elli aḳçe 

‘ulūfe, ba‘dehu dört [406a F] yüz aḳçe vaẓīfe ta‘yīn olındı. İki yıl8 daḫı ol 

ḫidmetde olduḳdan ṣoñra teftīşi nihāyet buldı. Yüz aḳçe yevmiyye ile yine 

Ṣaḥn’a  geldi. Fe-ammā seḫāsı ġālib ve isrāf mertebesinde itlāfı ‘acā’ib, bu 

1 ‘aleyhimā es-selām: - EH

2 baḥr//aḳmaġa: ol sevāḥile aḳın ṣalmaġa EH

3 zā’irīn ü: - F

4 leẕẕet-şi‘ārı: ledünnī-iş‘ārı F

5 ve//mi’e: - F  | seb‘īnde EH

6 ‘ilm itdükden: ‘ilmden F, EH

7  Edrine’de: - F

8 yıl: sene EH
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cihetden1 medyūn-ı müstaġraḳ olup ‘avāmm-ı nās dāmānını elden ḳoma-

yup bu ḥāl ile ittiṣāfı ma‘lūm olmaġın Ḥaleb  ḳażāsı virildi. Ba‘de zamānin 

andan daḫı ‘azl olınup bi-ṭarīḳi’t-teḳā‘üd yüz elli aḳçe ta‘yīn olınduḳdan 

ṣoñra sene tis‘a ve seb‘īn ve tis‘a mi’e2 ḥudūdında intiḳāl eyledi. 

Menḳūldür ki mevlānā-yı mezbūruñ eḥibbāsından bir ehl-i sūḳ, mec-

ẕūbīnden biri ile āşinālıḳ itmiş. Günlerde3 bir gün monlānuñ ḳāḍī‘asker ol-

masını andan recā eylemiş. Mecẕūb bir miḳdār te’emmülden ṣoñra “Eger 

baña iki yüz altun gönderüp ḳullarından birinüñ ‘ıtḳını muḳarrer iderse 

murādı ḥāṣıl olur.” dimiş. Mezbūr ehl-i sūḳ daḫı şādān u şitābān monlāya 

gelmiş. Vāḳi‘-i ḥāli bir bir beyān itmiş. Egerçi ki mezbūruñ seḫāsına nihā-

yet yoġ-ıdı, ḫuṣūṣā ki manṣıb-ı dünyāya tehālüki çoġ-ıdı, lākin aldanmaḳ 

mülāḥaẓasın itmiş. “Ol, mecẕūb-ı vāṣılīnden ise benüm māluma ne iḥtiyā-

cı vardur? Ḳāḍī‘askerlik manṣıbı ise ṭarīḳumca baña sezāvārdur.4” cevābını 

virmiş. İrtesi ki mecẕūb ol şaḫṣa gelür, “Saña ıṣmarlanan nice oldı?” diyü 

tefaḥḥuṣ ḳılur. Mezbūr istiḥyā’en naḳline cür’et idemez. Ḥālā ki ol me-

cẕūb incinür. “Saña ne cevāb virdügi baña ma‘lūmdur.” diyü bildürür. Bir 

varaḳaya yazup “Fülān günde ‘azli muḳarrerdür.” diyü eline virür. Mez-

būr kāsib, monlāya maḥabbeti ġālib ādem olmaġın ġamgīn olur. Fi’l-vāḳi‘ 

monlā daḫı bu vaḳ‘ada İstanbul  ḳāḍīsi idi,5 ol gün geldükde6 ‘azl olınup 

bi’l-āḫire ḳāḍī‘askerlik riyāsetine ḥasretle cān virür. 

Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh Mu‘allim-i Sulṭān Selīm Şāh 7

Aydın  vilāyetinde Birgi  nām ḳaṣabada ṭoġmışdur. Eyyām-ı ‘ömrini 

taḥṣīl-i ma‘ārif ü ‘ulūma ṣarf itmişler. Evvelā ḥareket idüp Dāvūd Paşa  

[391b R4] Medresesi’nde müderris iken  Ebü’s-su‘ūd-ı ‘İmādī ’ye uġramış-

lar. Ba‘dehu İstanbul  Ḳāḍīsi Sa‘dī Efendi ’ye dānişmend olmışlar. Bi’l-āḫire 

İsrāfīl-zāde  merḥūmuñ i‘ādesinden rütbe-i mülāzemete vuṣūl bulmışlar.8 

El-ḳıṣṣa evvelen Yıldırım Ḫān Medresesi ’ne, ẟāniyen Toḳat ’daki Ḫātūniy-

1 mertebesinde//cihetden: derecesinde rātib idügi itlāf ve F, R4

2 ve//mi’e: - F, EH

3 Günlerde: - F

4 sezāvārdur: muḳarrerdür EH

5 monlā//idi: - R4, EH

6 ol//geldükde: - R4

7 Mu‘allim-i//Şāh: Şāh Selīm  F | el-Mu‘allim Sulṭān Selīm  Şāh ’uñ ḫˇācesidür EH

8 rütbe-i//bulmışlar: mülāzım olmışlar EH
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ye’ye , ẟāliẟen Medrese-i Ḳāḍī Ḥüsām ’a, rābi‘an Rüstem Paşa Medresesi ’ne 

elli aḳçe ile müderris olmışlar. Andan Sulṭān Selīm  cenābına mu‘allim 

ta‘yīn olınup Maġnisa ’ya teveccüh ḳılmışlar. Vaḳtā ki Sulṭān Selīm Şāh  

mālik-i salṭanat u cāh oldı,1 monlā-yı mezbūruñ ḳadri günden güne iz-

diyād buldı. Aḥdāẟdan ba‘żı müte‘alliḳātını a‘yān-ı ‘ulemā menzilesine vāṣıl 

ḳıldı. Ḥattā ḥaḳḳında;

Naẓm

وĨאل ħåĬ اęĤאرق إĵĤ اĳĘŶل2 ïĝĤ أóüف روض اąęĤאئģ إĵĤ اĳÖñĤل  

dinildi. Bu minvāl üzere ḳudret-i tāmme3 peydā idüp beş yıl miḳdārı kām-

rān-ı rūzgār olduḳdan ṣoñra4 sene tis‘a ve seb‘īn ve tis‘a mi’e5 Ṣafer’inde vefāt 

eyledi. Ḥālā ki üstādı olan Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd-ı ‘İmādī ’ye kemā-yenbaġī 

ikrām itmemiş idi. Ba‘żılar ḳavlince bed-du‘āsına daḫı maẓhar düşmiş idi. 

Fe-ammā mezbūr müftī-i zamān ki ḳuvvet-i kevkeb-i kevkebesi ile ẕī-şān 

bir şeyḫü’l-İslām -ı nādire-dān idi, ni‘met-i ġayr-ı müteraḳḳıba iken mez-

būruñ meyyitini gördi. Ḥattā6 kemāl-i meserret-i ḫafiyye ile ṣalāt-ı cenā-

zesini ol ḳıldı. 

Ma‘a ẕālik Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh  ‘ālim-i bī-iştibāh ve münşī-i belāġat-gü-

vāh, mensūbatına himmeti bülend, ṭāḳ-ı ‘izzeti evc-i sipihre kemer-bend 

bir monlā idi. Hemān ki şehryār-ı cihān cālis-i serīr oldı, vezīr-i a‘ẓam olan 

‘Alī Paşa ’nuñ serāyını müşārün ileyhe baġışladı. Mevālī-i ‘iẓāmdan serāy-

nişīn olmaḳ şerefi [405b EH] evvelā anlara müyesser oldı. Mezārı Şeyḫ 

İbn Vefā  Zāviyesi’ndedür. Rūḥı içün bir sebīl-i ḫayrāt u meberrātı zāviye-

sindedür. Ebnāsınuñ veẓā’ifi arturıldı. Elli miḳdārı ādemine dek dirlikler 

ile ri‘āyet ḳılındı. 

1 oldı: olduḳda F

2 “Faziletler bahçesi solmaya yüz tutmuştur. Ayırt edici yıldız batmaya meyletmiştir.” | Gelibolulu Âlî  

burada,  el-Ikdu’l-manzûm’daki “Faziletler bahçesi solmaya yüz tuttu. Marifet yıldızı batmaya meyletti 

(Ali b. Bâlî ,  el-Ikdu’l-manzûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm, s. 348).” şeklindeki secili cümleyi manzume yapıp 

eserine yerleştirmiştir.

3 tāmme: - F

4 ṣoñra: ġayrı EH

5 ve//mi’e: - F, EH

6 Ḥattā: - F



762 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Menḳūldür ki vefātından niçe gün muḳaddem bir vāḳı‘a görmiş. Ken-

düsi [406b F] ṣadr-nişīn olup eṭrāfına vāfir ekābir cem‘ olmış.1 Pes ṣū-

fiyyūn ziyyinde2 bir kimesne ẓuhūr itmiş. Elindeki ‘aṣā ile hücūm idüp
 Ĝ» dimiş. Ya‘nī “Ḳalḳ yirüñden, ey isā’et-i edebــĨ ħــùĥåĨ īــכ ĺــא øــÏĻ اŶدب»3

eyleyen!” diyü söylemiş. Üç kerre kendüsi, üç def‘a anuñ daḫı hücūmı 

nihāyet bulmış.4 “Vaḳtā ki beni yirümden ḳaldurdı, ḳahren baña ihāneti 

münāsib gördi. Ḥāżırīnüñ ba‘żısına ṣordum. ‘Bu kimdür?’ didüm. Mev-

lānā  Ebü’s-su‘ūd ’uñ vālidi Şeyḫ Muḥyi’d-dīn -i İskilībī idügini ḫaber al-

dum.” diyü ba‘żı ḫavāṣṣına kendüsi taḳrīr itmiş. 

Fī nefsi’l-emr Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh  ṣaḥīḥü’l-fikr ve’r-rāy, ḳaviyyü’ṭ-ṭab‘ 

u ḥayret-nümāy, taḳvāsı ġālib, ṣalāḥ u diyānetle ṭā‘ate muvāẓıb5 bir ehl-i 

‘ilm ve ṣāḥib-i ḥilm monlā idi. Fünūn-ı ḫamseye müte‘alliḳ bir risāle yazdı. 

‘İlm-i ḥadīẟ ü fıḳh u kelām u ḥikmet ü mu‘āleceye müteferri‘ ba‘żı fevā’id-

i6 nevādir derc itdi. Ḫuṭbesinde ĹــÝّĤا įאئــĩđĬ ģــĺõäو įאئــĉĐ ģــĻĩä ĵــĥĐ ųّ ïــĩéĤا» 
7«įئــźآ ÙــĈאèـّـאم دون إĺŶا ėאئــéĀ تóــĀאĝÜ kelimāt-ı laṭīfesin inşā itdi. Ḥālā ki 

itmāmı müyesser olmadı. Ġālibā mażmūn-ı dībācedeki ıṭrā-yı vāḳi‘den 

taḳṣīrātı lāzım gelüp intihā bulmadı. 

Monlā Pīr Aḥmed Leyẟ-zāde 

Babası8 Mıṣr  ḳażāsından munfaṣıl iken fevt oldı. Kendüsi mezbūr 

Mevlānā Bostān Efendi ’den mülāzım olup Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh ’a dāmād 

olmaġın i‘tilā-yı şān buldı. Ba‘żı medārise vāṣıl olduḳdan ṣoñra Rüstem 

Paşa Medresesi ’ne, andan ṭoġrı medāris-i #emāniyye’nüñ birine vardı. 

Lākin mu‘ammer olmayup anda vefāt eyledi. Ḫaylī vecīh, luṭf-ı ṭab‘ ile 

bī-şebīh, taḥṣīl-i ‘ilme sā‘ī, leṭā’if ü nevādir-i ḥikāyātı nāḳıd u rā‘ī maḫ-

dūm idi. 

1 cem‘ olmış: üşmiş EH

2 ṣufiyyūn ziyyinde: ṣūfiyyūndan F

3 “Ey edepsiz, kalk oturduğun yerden!”

4 kendüsi//bulmış: hücūm-ı tām idüp EH

5 muvāẓıb: rāġıb EH

6 fevā’id-i: ferā’id-i F

7 “Zamanın sayfalarının, ihata etmekten âciz kaldığı bol nimetleri ve güzel hediyelerinden dolayı Allah ’a 

hamdolsun.”

8 Babası: Pederi F, EH
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Mevlānā [392a R4] Bostān 

Livā-yı Ṣaruḫān ’a tābi‘ Aḳḥiṣār  nām ḳaṣabadandur. Yegān-zāde ’den 

mülāzım oldı. Ba‘żı medārise müderris olduḳdan ṣoñra Ṣaḥn’a  vardı. An-

dan Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Medresesi ’nde müderris iken vefāt itdi. 

Ḫaylī ‘ālim ü ṣāliḥ monlā idi. Ekẟeriyyā ülfet ü iḫtilāṭı meşā’iḫ-ı ṣūfiyye ile 

hüveydā idi.1 Menḳūldür ki mevtinden ṣoñra eḥibbāsından biri rü’yāsında 

görmiş. 2«ــכĤ ųّا óــęĔ ģــİ» diyü ṣormış. “Belī, beni de ve benden ṣoñra gelen-

lerüñ niçesin de maġfiret buyurdı.” cevābını virmiş. 

Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn ‘Alī Çelebi3 bin Emru’llāh bin Meḥemmed 

Bunlar “Ḳınalı-zāde ” dimekle meşhūr, feżā’il-i ẕātiyyesi mevfūr, ma‘ā-

rif-i cemmesi nā-maḥṣūr ve kemālāt-ı mütenevvi‘ası menḳūl u meẕkūrdur. 

Manẓūm u menẟūrda yed-i beyżāya mālik, ‘aṣā-yı ḳalem4 ile Mūsā  gibi ḳaṭ‘-ı 

merātib-i ‘āliyeye sālik bir monlā idi. Evā’il-i ḥālinde Ma‘lūl Emīr ’den ve 

Muḥaşşī Sinān Efendi ’den ve Merḥabā Çelebi ’den telemmüẕ itdi. Ba‘dehu 

Mevlānā Ṣāliḥ ’üñ i‘ādesi rütbesiyle teleẕẕüẕ itdi. Ol vefāt itdükde mülāzeme-

ti muḳarrer oldı.  Çivi-zāde merḥūma ṭālib ü rāġıb olmaġın anuñ ḫidmetini 

taḳdīm semtine gitdi.5 Vaḳtā ki andan mülāzım oldı, ḳaṭ‘-ı merātible Ṣaḥn’a  

geldi. Ba‘dehu Sulṭān Süleymān medreselerinüñ  birinüñ tedrīsine vuṣūl bul-

dı. Bi’l-āḫire Şām ’a, ba‘dehu6 Mıṣr ’a, andan  Burūsa ve Edrine ve  İstanbul  

ḳażālarına mutaṣarrıf olup ḳaṭ‘-ı merātib ḳıldı. Fażīlet-i bāhire ile ke’ş-şemsi 

fī vasaṭi’n-nehār şöhretine binā’en Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligi virildi. Ol rütbe-i 

rātibede iken maraż-ı ‘ırḳu’n-nesādan vefāt eyledi. 

Egerçi ki Şāh Meḥemmed Efendi  ile mu‘āsırlar ve mıżmār-ı ‘ulūm 

u fünūndan ḳaṣabu’s-sebaḳ itmede münāẓırlar idi ve mezbūr  Çivi-zā-

de birine “ṣaġ gözüm” ve birine “ṣol gözüm” ta‘bīr eyledügi meziyyetle 

müştehirler idi, lākin bu ḥaḳīr zu‘mınca Mevlānā Şāh  diḳḳat-i fikr ve 

ḥiddet-i ṭab‘ ile ferīd-i eşbāh7 olduġı gibi bunlaruñ ẕū-fünūn-ı ‘ālem ve 

1 Ekẟeriyyā//idi: - F

2 “Allah  seni bağışladı mı?”

3 ‘Alī Çelebi : - R4, EH

4 ḳalem: ḫāme EH

5 semtine gitdi: itdi F

6 ba‘dehu: - F

7 eşbāh: bī-iştibāh F | iştibāh R4
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ser-bülend-i büleġā-yı benī ādem idügi bī-iştibāh idi. Eger mu‘ammer 

[406a EH] olsa ve1 ‘aṣrında  Ebü’s-su‘ūd ve Muḥaşşī Sinān  ve Mevlānā 

Bostān  gibi fuḥūl-i ‘ulemā bulınmasa, ya‘nī şimdiki gibi meydānı ḫālī bul-

sa bī-şübhe2 şeyḫü’l-İslām  olurdı. Ma‘a ẕālik Mevlānā Kemāl Paşa-zāde  gibi 

ḥāviyyü’l-‘ulūm olmaġla iştihār bulurdı. Sene tis‘a3 ve seb‘īn ve tis‘a mi’ede4 

fevt oldı. Ẓāhir-i  Edrine’deki maḳābirde defn olındı. 

Ve bi’l-cümle آذان ıĻĘــא  ĭÝĺאĘــ÷  ĺóĘــïة   ģُّــכÖ åĘــאء  اĥđĤــĳم  ĩĔــאر   ĹــĘ  «ìــאض 
ــĳıر واĐŶــĳام»5 ُّýĤا Ûــĩــא כıĻĥĐ ěÖــאùÝĺ ÙــĭĻİر ģُــכÖ ĵــÜÉĘ مĳــıęĤا īــĺאدĻĨ ïــāĜــאم، وĺŶا 
[407a F] sırrına min külli’l-vücūh mā-ṣadaḳ idi. Ya‘nī şüyūḫ-ı6 ‘ Arabiy-

ye’nüñ7 ḥāmil-i livāsı idi. Ve ‘ālem-i ‘ilm-i belāġatüñ kevkeb-i semāsı ve 

şems-i nūr-efzāsı idi. 

Ḳāḍī-i Şām  iken ki Aḫlāḳ-ı Alāyī  nām kitāb te’līf iderler idi, aḥyānen 

bu aḥḳarla mücālesete raġbet semtine8 giderler idi. Ḥattā eẟnā-yı taṣnīf-

de olduġum Enīsü’l-ḳulūb  nām eẟer-i merġūbdan gāh Aḫlāḳ  nāmındaki 

mü’ellef-i maṭlūbdan müẕākereye şūr u şeġab gösterürler idi.9 Ve gāh olur-

dı anlar ḳırā’at-ı kitābda taḳaddüm iderler idi, ya‘nī ki ḥaḳīr-i bī-riyāyla 

mezāyā-yı kelāma müte‘alliḳ olan nikāt ü esrārdan tekellüm iderler idi. 

El-ḥaḳ bir baḥr idi ki sāḥili ġarḳa-i dürer-i ḥikmet idi. Ve yāḫūd bir nehr 

idi ki ṭarafeyni reyāḥīn-i ‘irfān u kemālāt ile ḳarīn-i zīb ü zīnet idi. Ḥattā;

Naẓm

Nūr-ı fażlı olalı ‘ālemde gün gibi celī 

Bu ‘Alī  yanında ḥikmetden10 dem urmaz Bū11 ‘Ālī 

mażmūnı ile müteḥallī idi. 

1 olsa ve: olmadı mu‘ammer olsa EH

2 ve ‘aṣrında//şübhe: idi ‘aṣrında şübhesiz  Ebü’s-su‘ūd gibi F, R4

3 tis‘a: seb‘a EH

4 seb‘īn//mi’ede: seb‘īnde F

5 “İlimlerin denizine dalıp zamanın kulaklarının [elde etmek] için rekabet ettiği iri incileri çıkardı. Dü-

şünce meydanına dalıp ay ve yıl atlarının elde etmek için yarıştığı rehineleri getirdi.” | Gelibolulu Âlî  

burada  el-Ikdu’l-manzûm’da geçen bir ibareyi olduğu gibi eserine almıştır. bk. Ali b. Bâlî ,  el-Ikdu’l-man-
zûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm, s. 363.

6 şüyūḫ-ı: sünūḫ-ı EH

7 ‘ Arabiyye’nüñ: ‘ Arabiyyet’de F

8 semtine: miknete F, R4

9 gösterürler idi: ‘arż ḳılurlardı R4

10 ḥikmetden: - F

11 Bū: ki gitdi Bū R4
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Kitāb-ı Aḫlāḳ ’dan mā‘adā Risāle-i Ḳalemiyye ’si tuḥfe-i fużalā-yı diyār-

dur. 1«ħــĥĝĤאÖ ħــĥّĐو ĵــĝÝĤا ĵــĤاه إïــİ ïــđÖ ــאسĭĤم اóأכــ īــĨ ــאĺ ïــĩéĤــכ اĤ» berā‘atı ile dībā-

cesi [392b R4] belāġat-āẟārdur. Ḫuṣūṣā Risāle-i Seyfiyye ’si ki ser-ā-pā edā-yı 

cevāḫir-niẟārla mü’eddādur, eẟnā-yı bedāyi‘-i beyānda بĳــĉíĤا ĹــĤאĻĤ ĹــĘ ħٌــåĬ» 
ďــĘאĭĨو ïĺïــü سÉــÖ įــĻĘ ،سÉــ×Ĥى واïــĭĤا ÕــèאĀ ،ďــĈאĜ وبóــéĤا ģــאئùĨ ĹــĘ ÿّــĬ ،ďĈــאø 
 ĭĥĤ fıḳraları hüveydādur. Lā-siyyemā ḥacc-ı şerīfe sa‘ādetle müstes‘adـّـאس»2

olduḳları eẟnāda naẓm itdükleri ḳaṣīde-i belīġa, ‘ Arabī vü  Fārisī vü Türkī  

elsine-i mütenevvi‘a ile ‘ibārāt-ı laṭīfeyi muḥtevī bir manẓūme-i güzīdedür. 

Maṭla‘ı ile üç beytinüñ īrādı bu maḥalde lāzıme-i laṭīfedür. 

Min naẓmihi3

Yekürrü ‘ale’r-revāḥil yā sābıḳa’l-cimāl
Ḳad iḥraḳa’l-fu’ād hevā ẕālike’l-cemāl4

Vaḳt-ı raḥīl mī-resed ey cān tu hem be-rev
Bāng-ı nefīr be’şnevem ey dil tu hem be-nāl5

Nāy-ı nefīr gibi ider nāle ehl-i derd 

Kūs-i raḥīl gibi6 döger sīne ehl-i ḥāl

Bunlardan mā‘adā fenn-i mu‘ammāda ve bedāyi‘-i naẓm u inşāda, 

ḫuṣūṣā zebān-ı Derī ’de vāḳi‘ ‘Acemāne  ebyāt-ı dil-güşāda daḫı ferīd idi. 

Niteki aḫlāḳ-ı ḥasene ve eşfāḳ-ı müstaḥsenede daḫı vaḥīd idi. 

Naẓmuhu

Cemālüñ māhı gerçi7 gün gibi her yirde lāmi‘dür 

Ṭulū‘ itmez benüm ġam-ḫāneme bir laḥẓa ṭāli‘dür 

1 “Ey insanlara kalemle [yazmayı] öğretip doğru yola sevk ettikten sonra cömert davranan [Allah ’ım], 

hamd sana mahsustur.”

2 “Yıldızdır o, felaket gecelerinden parıldar. Delildir o, savaş konularında kesin hüküm verir. Cömert 

olduğu gibi sıkıntı da verir. Onda insanlar için hem şiddetli bir sıkıntı hem de faydalar vardır.”

3 Min naẓmihi: - F

4 “Ey develerin üzerinde yarışan; o, [hacca duyduğu istekle] bineklerin üzerinde [ileri doğru fırlıyor]. O 

güzelliğin arzusu kalbi yakmıştır.”

5 “Göç zamanı geldi, ey cân sen de [kalk] yürü. Göç borusunun sesini duydum, ey gönül sen de inle.”

6 Bāng-ı//gibi: - F

7 gerçi: - F, R4
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Ve lehu

Şevḳ-ı rūyı itmiş idi āteşi mesken baña 

Ey ḫaṭ-ı dildār geldüñ Ḫıżr  irişdüñ sen baña

 Fārisī

1ħĭכ įŒ ïĨآ óĩĜ دور ÕäĳĨ אİ įĭÝĘ  ħĭכ įŒ ïĺآóÖ و ÛùĬאıä بĳüآ ûĉì

Ammā ṣad ḥayf ki evlādından nükte-i 2«įĻÖأ óّــø ïĤĳĤا» ẓāhir olmadı. Ya‘nī 

ki ḫilḳaten ve fażīleten aña cā-nişīn olacaḳ ferzendi bāhir olmadı. Gūyā ki 

bir dıraḫt-ı mīvedār idi ki berg ü bārı vaṣlı oldı, aṣlı olmadı.3 

Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn  Lārī

Mevlānā-yı müşārün ileyh beyne’l-Hind  ve’ş-Şīrāz  [vāḳi‘ olan] Lār 4 nām 

ḳaṣabada ṭoġmış. Evvelen Mīr Ġıyāẟ bin Mīr Ṣadr ’dan, ẟāniyen Mevlānā 

Celālü’d-dīn-i Devvānī ’den telemmüẕ itmiş. Ba‘dehu mülk-i Hind’e varup 

Emīr Timur  evlādından Hümāyūn Şāh ’a duḫūl eylemiş.5 Ḥattā ḫˇāceleri 

olup yanında küllī i‘tibār bulmış. Vaḳtā ki sulṭān-ı mezbūr vefāt itmiş, ol 

diyārda fitne vü ġavġā ẓuhūr itmegin göçüp gitmiş. Āḫir ḳaṭ‘-ı merāḥille 

diyār-ı Rūm ’a geldi. Şeyḫü’l-İslām   Ebü’s-su‘ūd  Efendi ile cem‘ olup mü-

bāḥaẟe-i ‘ilmiyyede mużmaḥill olduġı taḥaḳḳuḳ buldı. Ve anlaruñ sevḳı ile 

yevmī elli aḳçe ta‘yīn ḳılındı. Lākin ḳabūline tenezzül itmedi. ‘Āzim-i diyār-ı 

‘Acem  olup giderken  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi İskender Paşa  ‘ilm ü ma‘ārifle 

engüşt-nümā olmaġla6 [406b EH] monlā-yı mezbūrı alıḳodı. ‘Arżı ile Ḫüs-

rev Paşa Medresesi  virilüp mevālī-i Rūm’a ilḥāḳı ve her nevbetde üç mülāzım 

virmekle i‘tilāsı muḳarrer-i āfāḳ ḳılındı. Bi’l-āḫire sene tis‘a ve seb‘īn ve7 tis‘a 

mi’ede ‘ömr-i ‘azīzi altmış yıl ḥisābında iken vefāt itdi. Ecāvīd-i ‘ulemādan 

ve ṣanādīd-i fużalādan idügi menḳūldür. Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd ’uñ elli aḳçe 

medrese sevḳ itmesi ba‘żılar ḳavlince ġadrına maḥmūldür. 

1 “Ortaya çıkan ayvatüylerin dünyayı karıştırandır, ne yapayım. Fitneler ay devrine [girmiş kaderin] 

gereğidir, ne yapalım.”

2 “Çocuk, babasının özüdür.”

3 aṣlı olmadı: - F

4 Nüshalarda “Erdāyī” şeklinde yazılan bu kelime  el-Ikdu’l-manzûm esas alınarak “Lār ” biçiminde metne 

alındı. bk. Ali b. Bâlî ,  el-Ikdu’l-manzûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm, s. 388.

5 Ba‘dehu//eylemiş: - EH

6 olmaġla: idi anlar R4, EH

7 seb‘īn ve: - F, R4
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‘İlm-i hey’et ü manṭıḳda ve Hidāye-i Ḥikemiyye  şerḥinde niçe 

[407b F] āẟārı vardur. Keẕālik Ṭavāli‘-i Iṣfahānī ’ye ve Şerḥ-i Mevāḳıf-ı 
Cürcānī ’ye ve āḫir-i Sūre-i Zehrāveyn ’e dek Tefsīr-i Beyżāvī ’ye birer ḥā-

şiye yazmışdur. Şemā’il-i Nebī ’ye müte‘alliḳ  Fārisī vü ‘ Arabī inşāyla bir 

laṭīf eẟer ḳomışdur. Ve bed’-i ‘ālemden kendü zamānına dek Tārīḫ  daḫı 

taṣnīf itmişdür. 

Mevlānā Aḥmed Mu‘allim-zāde 

Mezbūruñ nesebi Şeyḫ İbrāhīm Edhem Ḥażretlerine  müntehīdür. 

Vaḳtā ki dānişmend oldı, ḥareketi evvelā Mevlānā Sa‘dī Çelebi ’de min 

vechin nihāyet buldı. Ba‘dehu Dābbe Çelebi ’ye mu‘īd oldı. Pāye-i mülā-

zemete vuṣūlden ṣoñra ba‘żı medārise uġrayup müsta‘iddīne ifāde ḳıldı. 

Bu ṭarīḳ ile medāris-i #emāniyye’nüñ birine geldi. ‘Aḳabince yetmiş ile 

Maġnisa  fetvāsı virildi. Ol manṣıbda sābıḳu’ẕ-ẕikr Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh  

ki mu‘allim-i şeh-zāde-i ‘ālī-cāh idi, merḳūma dāmād oldı. [393a R4] 
Ba‘dehu anlaruñ iltimāsı ile  Burūsa ḳażāsı virildi. Anlar sa‘ādetle taḫt-ı 

salṭanata cülūs itdükde evvelā Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligi, der-‘aḳab Rūmi-

li  tevcīh olındı. Beş yıl miḳdārı ol iki manṣıb-ı celīlde mekẟ idüp māl 

ü menāl cem‘ine mütehālik oldı. Lākin mu‘allim-i sulṭānī olan Monlā 

‘Aṭā’u’llāh  ki vefāt itdi, hücūm-ı emẟālle anlaruñ daḫı manṣıbı gitdi.1 

Nihāyet beyne’l-aḳrān imtiyāz-ı küllī buldı. Ḳānūnen yüz elli aḳçe-

ye müsteḥaḳ iken yevmī iki yüz aḳçe yevmiyye ile teḳā‘üd buyuruldı. 

‘Āḳıbet ‘ömri ḥudūd-ı seb‘īnde iken sene ẟemānīn şühūrında vefāt eyledi. 

Bir gün ṣalāt-ı2 ṣubḥı ḳılurken seccādesi üzere āb-destle vefāt itmesi sa‘ā-

det-i ḫātimesini iẟbāt eyledi. Meyyitini  Burūsa’ya iletüp kendü mescidi 

ḫażīresinde defn itdiler.3 

Ekẟer-i fünūnla, ḫuṣūṣā ‘ilm-i fıḳhla ülfeti, farażā ṣadr-ı fetvā teklīf olın-

sa iftā-yı bilā-külfeti muḳarrer idi. Hemān ‘aybı ṭama‘da ifrāṭı ve beẕl-i māl 

iden nā-maḥallere izdiyād-ı4 inbisāṭı idi. 

1 gitdi: - F

2 ṣalāt-ı: namāz-ı F, R4

3 üzere//itdiler: üzerinde vefāt idüp F

4 izdiyād-ı: - F
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Mevlānā ‘Alī Ümmü Veled-zāde 

Mezbūruñ babası Ḥaleb  ḳāḍīsi olmış idi. Kendüsi taḥṣīl-i ‘ilme mü-

cidd olup Mevlānā Muḥyi’d-dīn  Fenārī’den mülāzemetle ta‘ayyün bulmış 

idi. Pes ḳaṭ‘-ı merātib-i medārisle #emāniyye’nüñ birine vardı. Ba‘dehu 

Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān  Medresesi’nde iken Ḥaleb ḳażāsı münā-

sib görüldi. Ba‘de ‘azlihi fevt olup sene iḥdā ve ẟemānīn Muḥarrem’inde1 

‘ömri defteri dürüldi. 

Ve bi’l-cümle ‘ālim-i edīb ve fāżıl-ı lebīb idi. Ḳalemiyye  ve Seyfiyye  ve 

Şem‘iyye  nām belāġat-fercām risāleleri ve kemāl-i muṣāḥabetine dāl ‘ Arabī 

ḳaṣīdeleri vardur. Cümlesi2 maḳbūl-i efāżıl-ı kibārdur. 

Mevlānā Muḥyi’d-dīn Niksārī-zāde 

Bir maḫdūm idi ki mu‘āṣırlarında aḳrānı ma‘dūm idi. Şeyḫü’l-İslām  

Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd  Efendi’den3 mülāzım oldı. Ḥattā feżā’il-i ẕātiyyesi-

ne binā’en ṣıhriyyet sa‘ādetine vuṣūli daḫı ta‘ayyün buldı. El-ḳıṣṣa ba‘żı 

medārisde ‘arż-ı dirāset ve ifāde-i müsta‘iddīne mümāreset üzere Ṣaḥn 

medreselerinüñ  birine vardı. Henüz sinni mā-dūn-ı erba‘īn ḥisābında iken 

maraż-i vebādan vefāt itdi. Bir niḥrīr idi ki taḥrīri üstādāne, ḥüsn-i taḳrī-

ri monlāyāne idi. Nev-cüvānlıġı ḥālinde rütbe-i şeyḫūḫete vāṣıl,4 diḳḳat-ı 

müṭāla‘asında mezāyā-yı ‘ulūm u fünūna mütevāṣıl idüginde reyb yoġ-ı-

dı. Ṣāḥib-i Tekmile-i Şaḳā’ıḳ,  Ḫˇīş-i Aḫī-zāde Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn -i fā’iḳ 

mezbūrı ba‘de vefātihi rü’yāsında5 görmiş. “ ‘Ālem-i āḫiretde ḥāliñüz neye 

vardı?” diyü ṣormış. Pes ol daḫı bir laṭīf cevāb virmişler. “ ‘Ālem-i mülk-

den ayrıldıġum gibi meclis-i Resūlu’llāh ’a vardum. Ol maḥfil-i laṭīfi ekā-

bir-i evliyā vü6 ulemāyla memlū gördüm. Ḥattā ḥayret ü dehşetle mebhūt 

olup ṭurdum. Nāgehān sem‘üme bir nidā ṭoḳundı. ‘Yā sen bu meclis-i 

şerīfi nice ḳıyās iderdüñ? Dār-ı dünyāda işitdügüñ evṣāfı lāf u güẕāf mı 

[407a EH] añlarduñ?’ dinildi. ‘Ḥāşā yine i‘tiḳādum bu vech ile rāst idi. 

Ya‘nī taṣavvurāt-ı fu’ādum anda [408a F] daḫı bī-kem u kāst idi.’ didüm. 

1 ẟemānīn Muḥarrem’inde: ẟemānīnde EH

2 muṣāḥabetine//Cümlesi: feṣāḥatle ‘ālī ḳaṣīdeleri EH

3 su‘ūd Efendi’den: su‘ūd’dan F, R4

4 şeyḫūḫete vāṣıl: şeyḫūḫetle efāżıl EH

5 rü’yāsında: vāḳı‘ada EH

6 evliyā vü: - F
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Ben ol meclisde iken aṣḥāb-ı melāhī1 niçeler geldi. Günāhları şefā‘atle maġ-

firet olındı. Ḥattā ben daḫı niçesine şefī‘ oldum.” dimişler. Sa‘ādet-i ḫāti-

melerinden bu vech ile ḫaber virmişler. 

Mevlānā ‘Abdü’l-Kerīm bin Meḥemmed 

Bunlar merḥūm  Ebü’s-su‘ūd’uñ ferzend-i pür-cūdı Meḥemmed Çe-

lebi ’nüñ veled-i mes‘ūdıdur. Cedd-i mācidinden mülāzım oldı. Ba‘dehu 

anlaruñ veled-i ṣulbīsi ‘add olınup2 ibtidā’en elli aḳçe medrese virildi. Bu 

ṭarīḳ ile #emāniyye’ye, ba‘dehu Süleymāniye medārisinüñ  birine vardı. Lā-

kin yedi sekiz yılda bu deñlü merātib ḳaṭ‘ına reh-zen-i ecel rıżā virmedi. 

Henüz ‘ömri mābeyn-i ‘ışrīn ve ẟelāẟīn iken vefāt itdi. Ḫaylī mü’eddeb 

ü kerīm ẕü’l-ḥaseb maḫdūm idi. Ve ḥüsn-i ḫaṭṭ ile iştihārı daḫı ekẟer-i 

‘ulemāya ma‘lūm3 idi. [393b R4]

Ve mimmen ḳara‘a bi-‘avālī mesāmi‘i’l-ekvān ve ifteḫare bi-dürreti 
vücūdihi ṣadefü’l-evān ve temeyyeze bi-cevāḫiri feżā’ilihi kāne’l-

imkān Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd bin Meḥemmed bin Muṣṭafā el-‘İmādī 

Babaları Şeyḫ Yavsī  merḥūmdur ki nefs-i sırriyyesini küdūrāt-ı beşeriy-

yeden ḫalāṣ itmiş, ḫuṣūṣā Şeyḫ İbrāhīm Tennūrī  Ḥażretlerinden istirşādla 

ḫilāfet ṣadrına geçmiş bir ‘azīz idi. Muḫtaṣarāt ’ı gördükden ṣoñra baba-

larından tamāmen Ḥāşiye-i Tecrīd  oḳumışlar. Ba‘dehu Şerḥ-i Miftāḥ ’ı ve 

Şerḥ-i Mevāḳıf ’ı bi’t-tamām anlardan görmişler. Tā ki Seyyidī  Çelebi’den 

mülāzım olmışlar. Vaḳtā ki yevmī otuz aḳçe ile İnegöl Medresesi ’ne mü-

derris olup andan ki ma‘zūl ḳılınmışlar, ‘aḳabince4 ḳırḳla Dāvūd Paşa ’ya 

varup vefāt idince bir daḫı ‘azl belāsın çekmemişler. 

El-ḳıṣṣa #emāniyye medārisinüñ5 birine, ba‘dehu bi’t-tertīb  Burūsa ve 

İstanbul  ḳażālarına mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra Rūmili  ḳāḍī‘askeri olmış-

lar. Sekiz yıl miḳdārı ol ṣadrda mekẟle ta‘ayyün bulmışlar. Şol zamān ki 

Şeyḫü’l-İslām  Sa‘dī Efendi 6 merḥūm olmış, emr-i fetvā ıżṭırāba düşüp az 

1 melāhī: melāḥīden EH

2 pür//olınup: - R4

3 iştihārı//ma‘lūm: meşhūr EH

4 olup//‘aḳabince: olmışlar ba‘dehu ‘azl olınup EH

5 vefāt//medārisinüñ: ṣoñra ‘azl belāsın çekmişler #emāniye’nüñ EH

6 Efendi: Çelebi F
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zamānda niçe kimselere naḳl itmiş. ‘Āḳıbet sene iẟneyn ve ḫamsīnde müftī 

olmışlar. Otuz yıl miḳdārı ol ṣadrda cālis olup ta‘ayyün bulmışlar. Ġıbbe 

ẕālik sene iẟneyn ve ẟemānīnde ki fevt olmışlar, namāzını Muḥaşşī Sinān  

Efendi ḳıldı. ‘Āmme-i ‘ulemā sūgvār1 olup muṣībetini2 ṭutdı. 

Ve bi’l-cümle fuḥūl-i fużalādan, ekābir-i ‘ulemādan üsve-i müte-

baḥḥirīn, ‘umde-i müfessirīn-i müteverri‘īn bir ẕāt-ı şerīf-i bī-hemtā idi ki 

bedr olmış māh-ı ‘ālem-tāb gibi herkese engüşt-nümā idi. Ba‘de-mā İrşā-
dü’l-‘aḳli’s-selīm ilā Mezāya’l-Kitābil-kerīm  nāmına tefsīr-i şerīf te’līf eyle-

di, Tefsīr-i Ḳāḍī  ve Keşşāf ’ı evvel ve ẟānī ‘add idenler mevlānā-yı müşārün 

ileyhüñ eẟer-i mu‘teberini ẟāliẟ ‘add itdi. Vaḳtā ki monlā-yı mezbūr ol tef-

sīr-i şerīfi āḫir-i Sūre-i Ṣād ’a dek beyāż itdi, dāmād-ı ‘ināyet-mu‘tādı olan 

Ma‘lūl-zāde Meḥemmed Efendi  ile cenāb-ı Sulṭān Süleymān ’a gönderdi. 

Evvel-i mücelled-i laṭīfi īṣāl iden monlāya ve bāb-ı ‘āliyeye dek götüren 

mu‘īd-i bī-riyāya, ḫuṣūṣā mü’ellifi olan şeyḫü’l-İslām -ı dānāya me‘mūlle-

rinden ziyāde in‘ām u iḥsān olındı. Ḥattā ‘ulūfe-i monlā ol āna dek yevmī 

üç yüz iken iki yüz aḳçe3 teraḳḳī ile beş yüz direm oldı. Ba‘de zamānin it-

māmı müyesser olduḳdan ṣoñra cild-i aḫīrini daḫı gönderdükde4 yüz aḳçe 

teraḳḳī daḫı ol zamānda ṣadaḳa buyurılup cem‘an altı yüz aḳçe oldı. Ve 

mücelled-i evvel irsālinde ḳużātdan Münşī Meḥemmed  nām, bu maḳūle 

belāġat-encām bir tārīḫ naẓm itdi: 

Naẓm

õراכ ïđـùÖ ųّا įęـè   īùĥĤا óĺóø אنĉĥø ّإن
õرائـ Õĺأر ģכ įøאÖ أóÖز اĤـĳĻم ĭĤא óĻùęÜه 

 5õåđĨ مŻכ óĻùęÜ אحÖ  įíĺאرÜ ģĜ ءĹýـĭĩĤا

Ve bunca eşġāl-i keẟīre ile, ḫuṣūṣā emr-i fetvā gibi ḫidemāt-ı ḫaṭīre ile 

te’līfātdan ḫālī degül idi. Evvel-i Kitāb-ı Bey‘ ’den ‘İnāye  nām kitāba ḥāşiye 

1 sūgvār: yaslu F

2 sūgvār//muṣībetini: meyyitini EH

3 aḳçe: aḳçe yevmiyye R4

4 gönderdükde: gönderdi F, R4

5 “Şüphesiz ki o, belagat tahtının sultanıdır. Allah  onu sağlam bir talih ile kuşatsın. Bugün bize tefsirini 

gösterdi. Bütün mahir ustalar onu öptüler. Ey Münşî , o tefsirin tarihini söyle. ‘Mucize kelâmın tefsiri 

ortaya çıktı.’” | Manzumenin tamamı için bk. Ali b. Bâlî ,  el-Ikdu’l-manzûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm, s. 

472-473. | EH nüshasında manzumenin yeri boş bırakılmıştır.
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yazmışlar idi. Bundan mā‘adā ḳaṣā’id-i ‘ Arabiyye’si [ki] birḳaç vardur, cümlesi 

kemāl-i feṣāḥat u belāġat ile [408b F] nümūdārdur. Keẕālik nuḳūduñ vaḳfiy-

yeti ṣıḥḥatine bir risāle te’līf itmişdür.  Çivi-zāde merḥūm ve niçeler ḫilāfına 

ẕāhib iken delā’il-i ḳaviyye ile iẟbāt itmişdür.1 Ve ed‘iye-i me’ẟūreye müte‘alliḳ 

bir Türkī  risāle daḫı yazmışdur. Beyne’n-nās ḫaylī iştihārı vardur. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ 

arāżīye müte‘alliḳ fetvālar virmişdür. Şeyḫü’l-İslām  olanlardan bir müftī ne 

bu diḳḳati itmiş ne istinbāṭ eylemişdür. Ma‘a ẕālik aṣlā ṭalebesi dersini2 fevt 

itmezdi. [407b EH] Ancaḳ eyyām-ı ta‘ṭīlātda medreseye gitmezdi. 

Ṭavīlü’l-ḳāme, ḫafīfü’l-‘ārıżeyn, raḳīḳü’s-sāḳeyn, ‘imāmesi bī-tekellüfā-

ne, evżā‘ u3 cāmesi monlāyāne, muḥibb-i riyāset, mültefit-i erbāb-ı devlet, 

nādire-i a‘ṣār, ferīd-i [394a R4] ‘ulemā-yı emṣār ve ferīde-i baḥr-ı vaḳār4 

bir monlā-yı ẕī-şān idi. Ancaḳ noḳṣānı meslek-i ṣūfiyyūna ‘adem-i sülūkin-

den nümāyān idi. Merḳadi Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  civārındaki mektebi ḫażīre-

sindedür. Nevvera’llāhu meżca‘ahu.5

Mevlānā ‘Abdu’llāh Mercān-zāde 

Babası ekābir-i tüccārdan  Burūsa’da mütemekkin, kemāl-i temevvüli 

müte‘ayyin bir kimse idi. Mezbūr ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp Sulṭān Süleymān 

Ḫˇācesi Mevlānā Ḫayrü’d-dīn ’den mülāzım oldı. Ba‘żı vüzerānuñ ḥarem6 

aġalarına intisābla elli aḳçe ile Dāvūd Paşa Medresesi ’ne vuṣūl buldı. Ḫay-

lī dil-āzār u zebān-dırāzlikle bülend-iştihār şaḫṣ idi. Lā-siyyemā meleke-i 

ẕihniyyesi daḫı ḳıllet üzere iken kibār-ı ‘ulemāya ta‘arruż u ta‘addīsi ẟübūt 

bulmaġın Mevlānā Ḥāmid  ḳāḍī‘asker olduḳda mezbūr için “Ḫāmdur.” di-

yü bildürdi. Vezīr-i A‘ẓam Rüstem Paşa ’nuñ himmeti muḳāreneti ile şehr-

den sürüldi. Niçe zamāndan ṣoñra ḥacc-ı şerīfe vardı. Şeyḫü’l-İslām   Ebü’s-

su‘ūd-ı benām iḳdāmıyla7 yine ṭarīḳ-ı ‘ilme duḫūl ḳıldı. Tekrār mülāzemet 

üzere iken vefāt itdi. Temevvül ü ġınāyla gelüp faḳr u fāḳa gibi renc ü 

‘anāyla dünyādan gitdi.8

1 Çivi//itmişdür: - EH

2 ṭalebesi dersini: ṭalebesine F

3 u: u eṭvār-ı EH

4 ve//vaḳār: - F, EH

5 Nevvera’llāhu meżca‘ahu: - EH

6 vüzerānuñ ḥarem: vüzerāya merḥūm R4

7 iḳdāmıyla: - R4

8 Mevlānā ‘Abdu’llāh//gitdi: - EH
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Monlā Necmü’d-dīn Meḥemmed 

Bunlaruñ daḫı pederi ekābir-i tüccār-ı ‘Acem ’den olup  Burūsa’da neşv 

ü nemā bulmış, ba‘dehu ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp re’īsü’l-‘ulemā Sa‘dī Efen-

di  ḫidmetine vuṣūl bulmış. Ḥattā Defterdār Sinān Çelebi ’ye mu‘allim 

olmış. Pes Yeñibāzār  mütemevvillerinden biri mezbūr içün bir medrese 

binā itmiş. Mezbūr Necmī Çelebi  anuñla ḳanā‘at idüp ḳalmış. Ba‘dehu 

Sa‘dī Efendi ve Şeyḫü’l-İslām   Ebü’s-su‘ūd -ı Müftī mezbūruñ inzivāsını 

revā görmeyüp cihet-i fażīletini ma‘rūż-ı sulṭān itmekle İstanbul ’a getür-

diler. Nefs-i Eyyūb ’daki Ḳāsım Paşa Medresesi ’ni tevcīh ḳıldılar. Bu ṭarīḳ 

ile ḳırḳ aḳçe yevmiyyesi oldı.1 Medrese-i mezbūrede bi-ṭarīḳi’t-te’bīd 

ḳaldı. Ekābirüñ mecālisinden ḫālī olamaz idi. Kendüsi inzivāya raġbet 

itdükçe ellerinden ḳurtılamaz idi. ‘Āḳıbet sinni ṭoḳsanda iken vefāt itdi. 

Ṣalāḥ u diyānetle dünyādan āḫirete gitdi. Ẓarīf ü ṣāliḥ ve ‘ālim ü ‘ābid-i 

ġayr-ı ṭāliḥ idi. 

Mevlānā2 Manav Seyyidī 

Müşārün ileyh zirā‘at u ḥirāẟete meşġūl iken sūḫtelige heves itmiş. 

Ḥurūf-ı hecā ta‘allümi ile ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk mümkindür, diyü ol yola 

gitmiş. Fī nefsi’l-emr der-i devlete gelüp me’kele giren sūḫtelere ḳarış-

mış. Ve ba‘żı bāzārī manavlar ile daḫı yılduzı barışmış. Anlaruñ mu‘ā-

veneti ile cāme vü ‘imāmeye mālik olmuş. Ba‘żı Manavġadī  müderrisler 

terbiyesiyle dānişmend olup mülāzemete mütehālik olmış.3 Bir ṭarīḳ ile 

İsrāfīl-zāde ’ye, ba‘dehu  Çivi-zāde gibi4 fażīleti āmādeye uġramış. Anlar 

manṣıb-ı ḳażāda bulunmaġın māhiyyeti ma‘lūm olmayup el öpmesiy-

le iktifā ḳılınmış. Ṭāli‘inde ki  Çivi-zāde ḳāḍī‘asker olur, ba‘de zamānin 

müftī olup5 ḥacc-ı şerīfe gitdükde ḫidmetinde ta‘ayyün bulur. Ne ḥāl ise 

mülāzım olup manṣıba daḫı duḫūl eyledi. Tedrīcle ḳırḳ aḳçe medreseye 

vuṣūl bulup infiṣālle elliye ṭālib olanlardan ṣayıldı. Ġarābet bundadur 

1 yevmiyyesi oldı: yevmiyye ile EH

2 Mevlānā: - R4

3 Ba‘żı//olmış: - EH

4 gibi: gibi erbāb-ı F, R4

5 ba‘de//olup: - R4
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ki İstanbul  içindeki medreselerüñ eñ ḳavīsini1 ister.2 “Cā’iz degüldür.” 

didüklerinde şeref-i mülāzemetin beyān eyler. Bu esnālarda Ḳāsım Paşa 

Medresesi  [409a F] ki açıldı, fużalā-yı müstaḥiḳḳīn dīvān-ı vezīre varup 

beyān-ı istiḥḳāḳ itdi. Mezbūr daḫı merḥūm Rüstem Paşa  dīvānına var-

mış. “Bu def‘a işbu medreseyi benden ġayrıya verürseñüz ‘avretüm üç 

ṭalāḳ boş olsun.” diyü şarṭ eylemiş. Egerçi ki ṣadr-ı a‘ẓam bu kelāmına 

ḳulaḳ ṭutmaz. Ḥālā ki evi yıḳılup evlād u ‘ıyāli perīşān olmaġla vebāle 

bā‘iẟ olmasını3 daḫı cā’iz görmez. Ne ḥāl ise [394b R4] bu ṭarīḳ ile ol 

medreseyi aldı. Ba‘dehu bir pāyeden ṣoñra Ṣaḥn medārisinüñ  birine len-

ger ṣaldı. Taḫmīni  Burūsa ḳażāsı iken ḳażā-yı nāgehānīye4 uġradı. Ecel-i 

muḳadderi reh-zenlik idüp ḳanına etmek ṭoġradı. Zīrā ki zu‘m-ı fāsidin-

ce murādı ḳāḍī‘asker olmaḳ idi. Muttaṣıl “Fetvā zaḥmetlü işdür.” diyü 

ḳabūl itmemek fikrinde idi. Bir def‘a iẓhār-ı ma‘ārif idüp naẓma kūşiş 

itmişdür. Bu maḳūle bir murabba‘la ḫāṭırın ḫoş itmişdür:

Naẓmuhu

On yıl ṭablacı olup yatdum 

Aḳçeyi puluma ḳatdum

Bir zamān ḳara ṭut ṣatdum 

Manav Seyyidī  dirler baña

Ülpdendürür ḳuşaġum 

Ṭoñuzdan çoḳdur uşaġum

Ustura bilmez ṭ.ş.ġum 

Manav Seyyidī  dirler baña

Eşegüm öñe ḳatardum 

Burūsada odun ṣatardum 

Keşiş Ṭaġı nda otardum5

Manav Seyyidī  dirler baña

1 eñ ḳavīsini: iyüsini EH

2 ister: isterse F

3 olmaġla//olmasını: olduġın EH

4 bir//nāgehānīye: nāgehān gör ki yine EH

5 Keşīş//otardum: - F, R4



774 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Sinān Ḫalīfe 

Nefs-i Gelibolı ’da sākin, feżā’ili müte‘ayyin, ṭalebeye ifādesi mebẕūl ve 

bütün gün medresede mecbūl bir ādem idi. Ḫırvādiyyü’l -aṣl olup aġniyā-

dan birinüñ memlūki iken ṭarīḳ-ı [408a EH] ‘ilme sülūk itmiş. Ḥattā 

Müftī  Ebü’s-su‘ūd  merḥūm ḫāric ellide müderris iken ḫidmetine sevḳ olın-

mış. Ba‘dehu şedā’id-i ṭarīḳa ṭāḳat getüremeyüp imāmet ü ḫiṭābet iḫtiyār 

itmiş idi. Ol diyār-ı nüzhet-şi‘ārda ṭā‘at ü ‘ibādete ve ifāde-i fünūn u ma‘ri-

fete naṣb-ı nefs eylemiş idi. Ḥattā bu ḥaḳīr kendüden telemmüẕ itdüm. 

‘İlm-i manṭıḳ u kelām u ma‘ānīde şehd-i ifādesinden teleẕẕüẕ itdüm. Bir 

laṭīf kitāb-ḫānesi ve civārında bir ravża-i bī-bahānesi var idi ki ṣayf u şitā-

da bāġ-ı cennet gibi pür-ezhār idi. Ḫuṣūṣā ki ta‘līminde ḥālet-baḫş olup1 

teyemmün müşāhede iderler idi. “Anda ders alanlardan nā-murād ḳalmış 

kimse yoḳdur. Elbette bir rütbeye nā’il olurlar.2” dirler idi. Evāḫir-i ey-

yām-ı salṭanat-ı Selīm Ḫān ’da vefāt itmiş idi. Bu tengnā-yı bī-rāḥatdan 

deşt-i3 pehnā-yı āḫiret ṭarīḳına gitmiş idi. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh.4 

Faṣl fī Meşā’iḫi Zamānihi ve Şüyūḫi Evānihi

[Ḥakīm Efendi ]

Bu zümrenüñ eşher [ü] a‘lemi ve ezhed-i5 mükerremi Ḥakīm Efen-

di ’dür ki ism-i şerīfleri Muḥyi’d-dīn  ve meşā’iḫ-i Naḳşbendiyye  miyānında 

bir mürşid-i hidāyet-ḳarīn idi. Nefs-i ḳaṣaba-i6 İznigmīd ’de dünyāya geldi. 

‘İlm ü ma‘rifeti mükemmel, taṣavvuf ‘ulūmında mutaṣarrıf şeyḫ-i ekmel 

olduḳdan mā‘adā7 fenn-i ḥikmetde daḫı müşārün ileyh bi’l-benān oldı. 

Her cihetden Ḥakīm Çelebi  nāmıyla şöhret buldı. Pes ṭarīḳ-ı ṣūfiyyūna ki 

sülūk itdi, meşā’iḫden Şeyḫ Muḥammed Buḫārī  Ḥażretlerinüñ ḫidmet-i 

şerīflerine yitdi. Ḥattā ḫilāfet seccādesine anlaruñ ta‘yīni ile8 geçdi. Yigir-

mi yıldan ziyāde ṣadr-ı a‘ẓam olan Rüstem Paşa  mezbūrdan bī‘at ve her 

1 ḥālet//olup: - F, R4

2 Elbette//olurlar: - F, R4

3 ḳalmış//deşt-i: - R4

4 Raḥmetu’llāhi ‘aleyh: - F, EH

5 ezhed-i: ezher-i F

6 Nefs-i ḳaṣaba-i: El-ḳıṣṣa EH

7 mā‘adā: ṣoñra EH

8 seccādesine//ile: seccādesin anlaruñ ta‘yīni ile ḳabūl idüp seccāde-i irşāda EH
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kelāmına ḫulūṣla1 teba‘iyyet eyledi. Ḥālā fī zamāninā ekābire müntesib 

olan şeyḫler gibi celb ü ṭama‘ vādīlerine düşmedi. Her ne ilḳā eylediyse 

ḥasbeten li’llāh ve ṭaleben li-merżāti’llāh itdi. Ma‘a ẕālik ḫaylī2 mu‘ammer 

oldı. Tā sene erba‘a ve seb‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde vefāt idüp ḫażīre-i Şeyḫ 

İbn Vefā ’da defn olındı. 

Şeyḫ Ramażān [Bihiştī ] 

Bunlar Vize  nām ḳaṣabada ṭoġmışdur. Nev-cüvān olduḳdan ṣoñra 

ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp ve Ṣafā Efendi  ve Müftī Sa‘dī Efendi 3 ḫidmetle-

rine yitişüp, ceẕebāt-ı ilāhiyyeden bir ceẕbeye maḳrūn olmaġla ‘ilm-i ẓā-

hir ṭarīḳını terk idüp meslek-i ṣūfiyyūna sülūk eylemişdür. Ve bi’l-cümle 

ḳaṣaba-i Çorlı ’da [409b F] mütemekkin oldı. Anda vāḳi‘ “Aḥmed Paşa 

Cāmi‘i ” diyü şāyi‘ cāmi‘üñ cihet-i ḫiṭābetine ḳanā‘at eyledi. Ve ṭalebe-i 

‘ilme ders ü ifādeden ḫālī olmayup Şerḥ-i ‘Aḳā’id-i Ḫayālī ’sine ḥāşiye ve 

Mes‘ūd-ı Rūmī ’nüñ Ādāb Baḥẟi ’ne ḥāşiye yazdı. Ve Şerīf-i Cürcānī ’nüñ 

Şerḥ-i Miftāḥ ’ına cā-be-cā ta‘līḳāt vaż‘ına mücidd oldı. Ḫuṣūṣā Bihiştī  

maḫlaṣı ile laṭīf eş‘ār u ḳaṣā’id naẓmına daḫı muḳayyed olup sene tis‘a ve 

seb‘īnde vefātı taḥaḳḳuḳ buldı.4 Ḫaylī ẓarīf ü leẕīẕü’l-muḥāvere ve maḥbū-

b-dūst-ı ‘āşıḳ-pīşe ve ḳalīlü’l-mükābere ādem idi. 

Şeyḫ Ya‘ḳūb-ı Germiyānī 

Şeyḫlu  nām ḳaṣabada tevellüd itdi. Babası5 erbāb-ı tīmārdan iken 

kendü ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk eyledi. Ba‘dehu meslek-i taṣavvufa meyl idüp 

meşā’iḫ-ı Ḫalvetiyye ’den Sünbül Sinān6 Efendi  merḥūmuñ ḫidmetine yit-

di. Niçe yıllar riyāżete müdāvemet idüp üç günde bir ifṭār ve altı ayda bir 

kerre ṣu içmegi iḫtiyār itdi. Vaḳtā ki şeyḫ-i mezbūr vefāt idüp seccādesine 

[395a R4] Merkez Muṣliḥu’d-dīn  cülūs eyledi, Ya‘ḳūb Efendi  andan bī‘ate 

teneffür itdi. İttifāḳan ol eẟnālarda bir rü’yā gördi ki bir meclis-i şerīfde 

Ḥażret-i Resūl -i Ekrem ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem ba‘żı ekābir-i vālā-hi-

1 ḫulūṣla: mengūşla F

2 ü//ḫaylī: - R4

3 ve//Efendi: - F

4 vefātı//buldı: vefāt itdi EH

5 Babası: Pederi EH

6 Sinān: - F, R4
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mem ile oturmışlar. Mezbūr Merkez Efendi ’nüñ va‘ẓı ıṣġāsına ḳulaḳ ṭut-

mışlar. Ya‘nī ki bir kürsīye çıḳmış. Kemāl-i itḳānla āyāt-ı Ḳur’āniyye  beyā-

nına muḳayyed iken başındaki ‘imāmesi gāh yeşil ve gāh siyāh renginde 

ẓāhir olmış. “Televvün-i ‘imāmeye bā‘iẟ nedür?” diyü ḥāżırīnden birine 

su’āl itdükde “Ḫaḍrāsı tekmīl-i şerī‘ate ve sevdāsı kemāl-i ṭarīḳate delīl-

dür.” didüklerini işidür. İrtesi tereddüdi ḳoyup, Merkez Efendi’nüñ ḥużū-

rına varup, bī‘at u teba‘iyyet idüp dāmenine teşebbüẟ ḳılur. ‘Āḳıbet anlar 

ki vefāt iderler ve dārü’l-beḳāya rıḥlet idüp giderler,1 seccādesi [408b EH] 
mezbūr Ya‘ḳūb Efendi’ye degdi. Sene tis‘a ve seb‘īn ḥudūdına dek Muṣṭafā 

Paşa Cāmi‘i ’nde irşād u naṣīḥate iştiġāl ḳıldı. 

Şeyḫ Bālī Efendi 

Mest-i bāde-i ilāhī, maḫmūr-ı ke’sāt-ı nā-mütenāhī, meşā’iḫ-ı Ḫalve-

tiyye  miyānında meşhūr “Ser-ḫoş Bālī Efendi ” diyü meẕkūr olan ‘azīzdür 

ki şehr-i Tire ’de ṭoġmışlar.2 Babaları Şeh-zāde Sulṭān Aḥmed bin  Bāyezīd 

Ḫān ’uñ ḫˇācesi iken vücūda gelmişler.3 Ṭarīḳ-ı ‘ilme sülūk idüp Muḫ-
taṣarāt ’ı babalarından kemā-yenbaġī gördükden ṣoñra dānişmend olmışlar. 

Mevālī-i ‘aṣrdan Ṣaçlu Emīr ’e ve niçe monlā-yı kebīre merbūṭ olduḳdan 

ṣoñra mu‘allim-i sulṭānī olan Mevlānā Ḫayrü’d-dīn ’den mülāzım olmışlar. 

Ḥattā Kepenekçi Medresesi ’ne mutaṣarrıf olup ta‘ayyün bulmışlar. Ba‘de-

hu cānib-i ṣalāḥa ve ṭarīḳ-ı fuḳarā-yı felāḥa raġbet-künān olmadın bir 

vāḳı‘a görmiş idi. Rü’yāsında eṣvāt-ı ‘āliye ile ẕikru’llāhı işidüp bir meclise 

girmiş idi. Bir şeyḫ-i kebīr cālis ve fuḳarāsı kelime-i tevḥīde müste’nis iken 

mezbūr Bālī Efendi ’ye ol şeyḫ işāret itmiş idi. “Niçün sen de ḫalḳa-i ẕikre 

dāḫil olmazsun?4” dimiş idi. Ba‘de zamānin ki Şeyḫ Ramażān ’uñ meclis-i 

şerīfine ittifāḳī varmaḳ olur, görse ki ‘aynı ile vāḳı‘asında gördügi meclis ü 

şeyḫdür, ol ḥīnde bī-iḫtiyār kendülere teba‘iyyet5 ḳılur. 

Ve bi’l-cümle ḫalḳdan münḳaṭı‘ bir ‘azīz idi. Aṣlā ekābir ü vüzerāya 

varmazdı. Ve ba‘żı mevtāya telḳīn ile muḳayyed olurdı. Ḥālā ki ol ‘aṣruñ 

meşā’iḫinden Muḥyi’d-dīn bin Nūru’d-dīn  istimā‘-ı su’āl-i münker ü nekī-

1 iderler//giderler: eyledi EH

2 ṭoġmışlar: vücūda gelmişler EH

3 Babaları//gelmişler: - R4

4 mezbūr//olmazsun: mezbūra gel EH

5 ol//teba‘iyyet: şerīfine varur. ‘Aynı ile düşünde gördügi ‘azīz idi efendi ki bilüp kendüden bī‘at R4, EH
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re münkir idi, “Elbette işidülmez ve bu taḳdīrce telḳīnden meyyite fā’ide 

vuṣūl bulmaz.1” dir idi. Şeyḫ Bālī  ise “Öldükde göre işidilür mi, işidilmez 

mi; ol zamānda taḥḳīḳa irgüre.” cevābını virürdi. Gūyā ki; 

Ferd-i münāsib

Cihān ḫalḳı şu deñlü münkir olmışdur kerāmāta 

Nedür bu fi‘l-i münker dir eger mevtāyı söyletseñ

mażmūnı şeyḫ-i müşārün ileyh ḥaḳḳında vārid olmış idi. Sene ẟemānīn ve 

tis‘a mi’e2 ḥudūdında vefāt itdi. Ḳurşunlı Türbe  ḳurbında ḫażīre-i zāviyede 

defn olundı. 

[Mıṣrā‘]

Fenā cāmı ile Bālī Efendi  mest idi göçdi

mıṣrā‘ı derīçe-i türbesinde yazılmış tārīḫ-i vefātıdur.3

Ve eẟnā-yı vefātda on biñ miḳdārı naḳd altun [410a F] ve ecnās-ı tefārīḳ 

tefrīḳ olınup başḳa başḳa raġbetle maḥfūẓ ṭutulmış. Nuḳūd-ı gūn-ā-gūnı 

ve biñ miḳdārı cedīd ṭonı ve gömlegi ẓāhir oldı. Ḥattā bu yüzden temevvül 

ü ġınāsı ḫalḳuñ ḥüsn-i i‘tiḳādlarını taḥvīle bā‘iẟ olması taḥaḳḳuḳ buldı. 

Ol cümleden bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr idi ki şeyḫ-i mez-

būr ile ülfetüm ve aḥyānen meclis-i şerīfine tereddüd ü ruḫṣatum muḳar-

rer idi. Ve bu aḥḳara ḫaylī maḥabbet ‘arż iderdi. Gāh u bī-gāh “Sen benüm 

oġlumsun.” dirdi. Bir kerre ki Rūmili ’ne4 sefer itmemüz lāzım geldi, bir 

miḳdār aḳçe istiḳrāż emr-i mühim olmaġla kendülere varup i‘lām-ı ḥāl 

eyledük. “Bizüm olsa virürdük, dirīġ olınmazdı.” diyüp, ḥattā5 kendüler 

bizüm içün mütevellīlere minnet ḳıldı. Ḥattā bir kerre baña ḫiṭāb idüp 

“Gāhī dünyā cīfesi ādeme lāzım olurmış. Ansuz ba‘żı mühimmātuñ ḥuṣūli 

mümkin degül idügine ‘aḳl cāzim olurmış. N’olaydı bir miḳdār aḳçemüz 

olaydı. Ḳażā-yı ḥācetiñüz bizüm elimüzden taḥaḳḳuḳ bulaydı.” dimişler 

1 dā’ide//bulmaz: ne fā’ide ve menfa‘ati olmayan işiden ne ‘ā’ide ḥāṣıl olur EH

2 ve//mi’e: - F

3 Fenā//vefātıdur: F der-kenar | - R4, EH

4 Rūmili ’ne: - F

5 kendülere//ḥattā: - F, R4
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idi. Vaḳtā ki fevt oldılar, ḫazīnesinde bu deñlü nuḳūd buldılar. [395b R4] 
Kendülere i‘tiḳādımuz nehr-i cārī gibi ṣāf iken mükedder oldı. “ ‘Acabā 

vāṣılīnden mi idi yoḫsa, mezra‘a-i dünyādaki bī-ḥāṣılīnden mı idi?” diyü 

istiḫāre ile yatdum. ‘Ālem-i rü’yāda mezbūruñ ziyāretine vardum. Ḳayd-ı 

ḥayātda cārī olan tereddüdüm üzere ḥaremi ḳapusından içerü girdüm. Ṣav-

ma‘a nā-peydā ve yirinde bir ṣarı ḳumṣal zemīn hüveydā1 olmış gördüm. 

Nebātātdan dūr ve ṭarāvet ü neḍāretden mehcūr olmaġın ravża-i ḫilḳa-

ti ezhār-ı kerāmātla reyyān degül idügine ḥaml eyledüm. Ya‘nī ki ta‘bīr-i 

rü’yāda bu mażmūna müte‘alliḳ sözler söyledüm.2

Ve bi’l-cümle evā’il-i ḥālinde Pīrūze ‘Alī  nām bir cüvān-ı sīm-endām 

‘aşḳına giriftār olmaġın Cevherī  maḫlaṣını iḫtiyār itmişdür. İttifāḳ cüvān-ı 

mezbūr fevt olur. Bir gice maḥbūbını vāḳı‘asında görüp bir hediyye iltimās 

ider. Maḥbūb daḫı bir kāġıd pāreye biraz ṭobraḳ ḳoyup kendüye ihdā ider. 

Ol daḫı raġbet ile alup dülbendi gūşesine vaż‘ ider. Ṣabāḥ ba‘żı eḥibbāsına 

vāḳı‘asın naḳl itdükde destārın tāzeler. ‘Aynıyla ol kāġıd pāre ḫāk ile mem-

lū miyāna düşer. Ol günden hemān mest ü medḥūş olup ṭarīḳ-ı taṣavvufa 

sālik olur.3

Iṣġāya ḳābil ebyāt u eş‘ārı vardur. Ekẟeri maṭbū‘ u maḳbūl-i ehl-i diyārdur.4

Naẓm

‘İlm-i iḫfā ögredür ‘āşıḳlarına ol dehān5 

Anuñ içündür seni seven olur gözden nihān

Şeyḫ Muḥyi’d-dīn [Birgivī ] 

Ḳaṣaba-i Balıkesri ’de ṭoġmış idi. Meşā’iḫden birinüñ veled-i reşīdi ol-

maġla [409a EH] taḥṣīl-i ‘ulūm ḳılmış,6 ba‘dehu mevālī-i ‘aṣrdan Aḫī-zāde 

Meḥemmed Çelebi ’ye uġramış, ‘āḳıbet Ḳāḍī‘asker ‘Abdu’r-Raḥmān Efen-

di ’den mülāzım olmış, keẕālik meslek-i fuḳarāya sülūk ü teba‘iyyet ve Ḥācī 

Bayramīlerden  Şeyḫ ‘Abdu’llāh-ı Ḳaramanī ’den bī‘at itmiş, āḫir “Şeyḫ Bir-

1 hüveydā: peydā F, R4

2 Ya‘nī//söyledüm: - EH

3 İttifāḳ//olur: - R4, EH

4 maḳbūl-i//diyārdur: maḳbūldür F, R4

5 dehān: perī EH

6 ‘ulūm ḳılmış: ‘ulūme gelmiş F
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gili ” diyü şöhret bulmışdur. Ḫaylī1 vera‘ u taḳvā ile meşhūr olup “Ücret ile 

imāmet cā’iz degüldür. Ve kürsī vü cüz’ vaḳf idenlerüñ ervāḥına ẟevāb ‘ā’id 

olmaması ve tilāvet-i Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm ’e ücret-i cüz’iyye ile cevāz mertebesin 

bulmaması muḳarrerdür.” dimesi ta‘ayyün bulmışdur. ‘Āḳıbet Şeyḫü’l-İs-

lām  Ebü’s-su‘ūd -ı be-nām mezbūrı bu ma‘nādan2 nehy eyledi. “İḫtilāl-i 

ehl-i ‘āleme3 bā‘iẟ olan sözleri söyleme.” tenbīhin itdi. Fe-ammā ḫˇāce-i 

şehryār olan Mevlānā ‘Aṭā’u’llāh , şeyḫ-i mezbūra küllī iltifāt üzere idi. Mü-

cerred aña maḥabbeten nefs-i4 Birgi ’de bir medrese yapdurmış idi. Cihet-i 

tedrīsini yevmī altmış aḳçe ile mezbūra meşrūṭ ḳılmış idi. 

Ve bi’l-cümle feżā’iline nihāyet yoġ-ıdı. Ma‘ārif ü kemālātı ẕühd ü 

taḳvāsından artuġ-ıdı. Evāḫir-i ‘ömrinde İstanbul ’a geldi. Vezīr-i a‘ẓam 

olan Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl meclisine varup def‘-i5 meẓālime müte‘al-

liḳ niçe sözler söyledi. İẓhār-ı ḥaḳḳa geldükde ṭut ki bir seyf-i meslūl idi. 

Emr-i ma‘rūf ve nehy-i münkerde6 gūyā ki mecbūr u mecbūl idi. Sene 

iḥdā ve ẟemānīnde fevt oldı. Ḳāḍī Beyżāvī ’nüñ7 ‘ilm-i naḥve müte‘alliḳ olan 

Muḫtaṣar ’ını şerḥ eyledi. Fürū‘ u uṣūle ve ma‘ḳūl ü menḳūle müteferri‘ 

niçe resā’il yazmış8 idi. Raḥimehu’llāhu te‘ālā.9

Faṣl fī Şu‘arā’i Sulṭān Selīm Şāh 10

[Selīm Ḫān-ı �ānī ]

Kendü cevāḫir-i güftāra mālik, ṭarīḳ-ı naẓmuñ deḳā’iḳına sālik, ehl-i 

dillerüñ ri‘āyetlerine mütehālik, [410b F] ṭab‘ı selīm, ‘aḳlı müstaḳīm bir 

şehryār-ı ṣāḥib-dīhīm idi. Bu ḥaḳīr sene ḫamse ve sittīn11 ve tis‘a mi’e 

tārīḫinde manẓūme-i Mihr ü Māh ’ı itmām itdüm. Ve12 Ḳonya Ṣaḥrāsı ’n-

1 bī‘at//ḫaylī: mücāz olup F

2 ma‘nādan: mu‘tāddan F

3 ‘āleme: ‘ilme F

4 nefs-i: - F

5 def‘-i: vuḳū‘ bulan EH

6 münkerde: münker itmekde F

7 Ḳāḍī Beyżāvī ’nüñ: Tefsīr ṣāḥibi ḳāḍīnüñ EH

8 yazmış: taḥrīr F

9 Raḥimehu’llāhu te‘ālā: - EH

10 Şāh: mezkūr pādişāh bi’ṭ-ṭab‘ EH

11 sittīn: seb‘īn EH

12 Ve: ki R4, EH
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daki muḥārebeden bir yıl1 ṣoñra taḳbīl-i ‘atebe-i ‘ulyālarına itḥāf niyyeti-

ne gitdüm. Fī nefsi’l-emr niçe ri‘āyetler eylediler. Mes’ūlimüz olan pāye-i 

mülāzemetle maḥaṣṣılü’l-merām ḳıldılar. Ḥattā merḥameten ve şefḳaten 

ṭarīḳ-ı ‘ilmüñ şedā’idinden taḥvīl ve fāḳamuzı rütbe-i kitābetüñ ‘avā’idine 

tebdīl buyurdılar. 

Ve bi’l-cümle dürer-i naẓma meyl-i tāmları muḳarrer idi. Niteki bu 

minvāl üzere sözleri raġbetde ‘ayn-ı cevher idi. 

Min eş‘ārihi’l-belīġa

Ṭālibā sa‘y-ı belīġ it kūy-ı yāre varıgör 

Cānı cānāna virüp terk eyle bunca varı gör2

Kūy-ı dil-berde gel ey zāhid kemāle ṭālib3 ol 

Ārzū-yı cenneti ḳo cehd idüp dīdārı gör 

Çeşm-i dil-ber ḫışm ile ‘uşşāḳı ḳatl eyler dime 

Mürdeler iḥyā iden la‘l-i Mesīḥ -āẟārı gör

Zülf-i dil-ber ḫalḳa ḫalḳa rūy-ı yārı örteyor 

Ser-be-ser ḳılmış iḥāṭa genc-i ḥüsni mārı gör 

‘Aşḳ emrini [396a R4] ḳoyup gel ‘aḳla uyma ey Selīm  

Şaḥne buyurduġına ḥükm eyleyen ḫünkārı4 gör 

Mevlānā Āgehī 

İsmi Manṣūr  ve Vardarīlikle  meşhūr olup evvelā aṣḥāb-ı buḳ‘adan Ge-

libolı ’da on beş aḳçe ile müderris ve ba‘dehu ṭarīḳınca ḳażāya rıżāyla ba‘żı 

ḳaṣabāta ḳāḍī vü dāris iken Manṣūrlıḳla dār-ı5 beḳāyı iḫtiyār ve diyār-ı 

fenādan rıḥlet ü güẕār eylemişdür. Selīḳası ḳalīle ve bādiresi nādire-i bī-‘a-

dīle idügine evṣāf-ı keştīdeki ḳaṣīdesi bürhān ve aña mu‘ādil ġayrı sözleri 

yoġduġı bir vāżıḥ beyāndur. 

1 yıl: sene F

2 Ṭālibā//gör: - F

3 ṭālib: rāġıb EH

4 ḫünkārı: sulṭānı F, R4

5 Manṣūrlıḳla dār-ı: Manṣūrvār EH
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Laṭīfe

Ḫāṣlar ḳāḍīsi iken bir gün bu ḥaḳīre geldi. Ve ḳıllet-i maḥṣūl-i ḳażā-

dan vāfir şikāyet ḳıldı. “Gördüm ki böylelikle olmaz ve kimse1 kimse ile 

ḫuṣūmet idüp baña mürāca‘at ḳılmaz ve ol ṭarīḳ ile sicill ü ḥüccet aḳçesi 

ḳuvvet-i ḥuṣūl bulmaz, taḥt-ı ḳażāmdaki re‘āyā ‘umūmen gebr ü tersā olup 

kendülerden namāz ṣorıcı olam ve nezāketle birḳaç aḳçe cerā’ime dest-res 

bulam. ‘Āḳıbet āyīn-i bāṭılları üzere kilīsāya varanları ve levendlikle var-

mayup ruhbānına mürāca‘at ḳılmayanları bir bir teftīşe mübāşeret itdüm. 

Ve bu ḥīle ile maḥṣūl-i ḳażā nāmına bir miḳdār zehr-i ḳātile muvāṣalat 

itdüm.” diyü ḥālini şikāyet2 ve faḳr u fāḳasını ḥikāyet3 ḳıldı. 

Hele naẓma ḳādir şā‘irdür. Ve ‘ilm ü ma‘rifeti daḫı [409b EH] naẓmı 

rütbesi gibi bāhirdür. Sene ḫamse ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e4 tārīḫinde vefāt 

eyledi. Raḥimehu’llāhu te‘ālā.5 Ve ol ḳaṣīdesindeki ebyāt-ı zībā ise ma‘lūm-ı 

ẕevi’n-nühā olmaġla īrād olınmadı. 

Min ebyātihi

Ayırdı ben ġubārı reh-i kūy-ı yārdan 

Çoḳdur bizüm şikāyetimüz rūzgārdan

Ve lehu

Baḥẟ-i viṣālüñ olsa niçe sebzezārda 

Alınma sevdigüm çoḳ olur söz kenārda

Mevlānā6 Seyyid İlāhī 

Vardarī Selmān 7 nām sāde-dil ü şīrīn-kelām-ı nev-heves-i ṣāḥib-‘irfān, 

terkīb-bendler tetebbu‘ına mā’il-i ser-mest ü ḥayrān idi. Ṭarīḳ-ı ‘ilme sālik 

ve pāye-i mülāzemete mālik olduḳdan ṣoñra süveydāsında sevdā-yı ‘aşḳ ve 

1 kimse: degme F

2 şikāyet: ḥikāyet F

3 ḥikāyet: şikāyet F

4 ve tis‘a mi’e: - F, EH

5 Raḥimehu’llāhu te‘ālā: - F, EH

6 Mevlānā: - F

7 Selmān: Süleymān  EH
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ḫıṭṭa-i cebīninde maḥabbet āyeti ser-meşḳ1 muḳarrer olmaġın gāh Gülşenī  

tarīḳında dāmen-der-miyān ve edā-yı naẓm-ı pāk ile ol gülistāna bülbül-i 

ḫoş-elḥān oldı. Ve gāh “Dervīşlik daḫı ḳayd imiş. Bī-ḳaydlıḳ Hümā -yı 

‘ālem-i lāhūtı ṣayd imiş.” diyü ne dānişmendāne kisvete ve ne dervīşāne 

şāl-i ḳanā‘ate meyl itdi. 

Ḥattā bir zamānda Şām -ı şerīfde bu ḥaḳīre ḳarīn ve gāh u bī-gāh ser-

vaḳt-ı ḥālet-baḫşımuza yaḳın olmış idi. Ve ba‘żı mü’ellefātımuza dest-res bu-

lup istinsāḫ itmege2 müsāra‘at ve ẕihn-i şerīfine pūşīde olan nikātuñ istikşā-

fına mümāreset itmiş idi. Ḥayf ki cüvānken fevt oldı. Ve İlāhīligi anı cānib-i 

İlāh ’a ceẕb ile taḥaḳḳuḳ buldı. Ve bu ebyāt ol Vardarī ’nüñ vāridātındandur: 

Naẓmuhu

Sırrumı fāş eyledi ol noḳṭa noḳṭa ḫāller 

Ḳumda oynasun begüm şimden girü remmāller

Ve lehu

‘Āşıḳuñ rāh-ı belāda çeşme iden yaşını

Çeşmeler üzre iki tārīḫ ḳılmış ḳaşını

Emānī  Çelebi

Rūmili ’nde Rodoscuḳ  nam ḳaṣabadan peydā olmış. Evvelen dāniş-

mendlikle3 ve ẟāniyen ṭarīḳ-ı kitābetde ercümendlikle ẓuhūr bulmış. Esās-ı 

bünyān-ı [411a F] ma‘rifeti ḳavā‘id-i ‘ulūmiyye ile muḥkem ve libās-ı 

‘irfān u biḍā‘ati fevā’id-i  Fürs ü firāsetle müstaḥkem, lā’ubālī ve ḳarīn-i 

e‘āẓım-ı ehālī, aḳrānınuñ mutaṣallibi ve ekfā vü ḫullānınuñ mü’eddib ü 

müte’eddibi olup bir vā‘iẓ-i kürsī-nişīn ki sehv ile ḫalṭ-ı kelām ve yañlış 

terkīb oḳumaġla cehlini i‘lān u i‘lām eyleye, ol ḥāżır olduġı taḳdīrce sükūt 

itmemek, belki dāmān u girībānından yapışup kürsīden aşaġa indürmek 

muḳarrer ve dā’imā vicdānında4 emr-i ma‘rūf ve nehy-i münker kitābet ide 

ide geldügi aḥkām gibi vācibü’l-imtiẟāllikle mu‘teberdür.5 Egerçi ki kātib-i 

1 meşḳ: sebḳ F

2 istinsāḫ itmege: istinsāḫa F, R4

3 dānişmendlikle: dirlikle F

4 vicdānında: cevābında EH

5 mu‘teberdür: mu‘abberdür EH
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mezbūr1 henüz ṣāḥib-i Dīvān  degüldür. Ve şi‘ri az ve öz dimek vādīsine 

sülūkle şimdilik ol bıḍā‘ası verā-yı kümūnda pinhāndur. Bu naẓmı daḫı 

ḥāline şāhid ve da‘vāmuza müsā‘iddür: 

Min naẓmihi [396b R4]

Vaṣf-ı dendānuñı geh geh dil-i maḥzūn söyler 

Söylemez söylemez ammā dür-i meknūn söyler 

Maṭla‘ ve lehu

Āḫir olsa rūze-i derd ü elem ‘īd eylesem 

Sīne-çāk olsam libās-ı şevḳı tecdīd eylesem

Bu maṭla‘ı ġāyetde pesendīde ve edāya mā’il olan ehālī yanlarında ḫay-

līce güzīdedür. Egerçi ki “libās-ı ‘aşḳı tecdīd2 eylesem” dimişler idi, fe-am-

mā ‘aşḳ bir ṣıfat-ı kemāl ve tebdīl ü tecdīdi maḥż-ı vehm ü ḫayāl olmaġla 

“şevḳı tecdīd” rāciḥ ve maḳāmāt-ı sālikīnde tecdīd-i şevḳ rütbesinüñ me-

ziyyeti gün gibi vāżıḥdur. 

Beyānī 

Ḳaṣaba-i Rodoscuḳ ’dandur. İsmi Muṣṭafā  ve “Cāru’llāh-zāde ” dimek-

le mükennādur. Cihet-i ‘ilmiyyesi ma‘mūr ve aḳrānı beyninde ma‘ārif ü 

kemālātla meşhūr olmaġın şeyḫü’l-İslām  ve müfessir-i benām  Ebü’s-su‘ūd 

merḥūmuñ maḫdūmı Meḥemmed Çelebi ’den mülāzım oldı. Ba‘dehu gāh 

manṣıb-ı tedrīse ve gāh mesned-i ḳażāya ‘āzim oldı. Bi’l-āḫire ceẕebāt-ı 

ilāhiyyeden bir şemmeye maẓhar düşüp cümleden el çekdükde nefs-i İs-

tanbul ’da zāviye-nişīn olan meşā’iḫden Ekmel Efendi  ki yine kendüsi gibi 

ṭarīḳ-ı tedrīsden ferāġat ile meşīḫat silkine sülūk idenlerüñ ercümendi idi, 

anlardan bī‘at itdi. ‘Akabince ḫilāfetle behremend olup Gelibolı ’daki zāvi-

yelerüñ birine gitdi. ‘Āḳıbet şeyḫi vefāt itdügi gibi3 bi’l-istiḥḳāḳ anuñ sec-

cādesine cülūs eyledi. Sābıḳan rütbe-i mülāzemetine bādī bir ‘ Arabī ḳaṣīde 

dimişdür ki maṭla‘ı budur: 

1 kātib-i mezbūr: küttāb ammā F, R4

2 tecdīd: - F

3 gibi: gibi ṣoñra F, EH
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Naẓmuhu

1ĹĬאęäאن اęäźا īĐ ĹđĨد ăĻّĘو   ĹĬאĭĘאن اĭĘźا ĵĥĐ אمĩéĤا ďåø

Türkī  eş‘ārı daḫı ḳābil-i ıṣġādur. [410a EH] Güzīde2 ebyātı bunlar idü-

gi hüveydādur:

Ve lehu

Ġamzeñ bu sür‘at ile ki her ān gelür geçer 

Seyl-i revāndur ki şitābān gelür geçer

Gel geç libās-ı aṭlas-ı şāhīden ey göñül 

Cūy-ı fenā-yı ḫalḳ çü ‘uryān gelür geçer

‘Uşşāḳa zaḫm-ı tīr-i sitemdür elem viren 

Ammā ki rīş-i nāvek-i müjgān gelür geçer3

Ve lehu

Gerçi kim gözden geçürdüm bu yedi deryāyı ben 

Bulmadum gitdüm dirīġā ol dür-i yektāyı ben

Tirāşī 

Nefs-i Gelibolı ’dan nāmı Meḥemmed , cerrāḥ-zādelik ile sāde-rūlar için-

de ser-āmed, ḫuṣūṣā ḳuloġullarından ma‘dūd olup mecrūḥ-ı tīr-i ġamzeleri 

ṣāḥib-baḫt-ı sermed bir cüvān iken ġazeliyyāt oḳumaġa heves itdi. Gāh 

rāḳım-ı ḥurūfa, gāh āti’ẕ-ẕikr ‘İbādī  muḫalleṣ olan ‘āşıḳ-ı meşġūfa geldi, 

gitdi. ‘Āḳıbet meleke-i ẕihniyyesi meziyyet-i naẓmla ẓāhir oldı. Aḥyānen 

ba‘żı eş‘ār-ı dil-güşā naẓmına ḳādir oldı. Bu naẓm anuñdur:4

Naẓmuhu

Olmış iken hem-demüm ol la‘l-i rūḥ-efzā benüm 

Bu ne ḥikmetdür vücūdum oldı nā-peydā benüm

1 “Güvercinin dallar üzerinde ötüşü beni farklı bir hâle getirdi. Kirpiklerimden taşan gözyaşlarım beni 

uykusuz bıraktı.”

2 daḫı//Güzīde: gezdür R4

3 Gel//geçer: - F

4 Bu//anuñdur: - F, R4
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Kimseler vāḳıf degül ṣoñında yoḳ bīm-i firāḳ 

Ḫaylī ẕevḳum var ḫayāl-i yār ile tenhā benüm

Ben o naḫl-i mīvedārum ma‘rifet bāġında kim 

Berg ü bārumdur Tirāşī  şi‘r ile inşā benüm 

Ve lehu

Öpsem lebüñi didüm o şeh nāza başladı 

Ben būselik ṣorarken o şehnāza başladı

Ve mezbūr Tirāşī  heccāvlar zümresine ser-defter idi. Her kime incinse 

bir ḳaṣīde ile, olmazsa bārī bir ḳıṭ‘a ile hicvi muḳarrer idi. Farażā ki #ānī 

kendüye ẟānī olduġı taḳdīrce “Ben aña evvelüm.1” dir idi. Müderrisīnden 

Ḥadīdī  muḫalleṣ bir hem-şehrīsi [411b F] ki2 Zencīrī  nām cüvāna ‘āşıḳ 

idi, anuñ hicvinde bu beyti münāsib ü muvāfıḳ idi. 

Beyt

Zülfine bende geçdüñ zencīrini sürürsün 

Olduñ cefā3 çekici ṣovuḳ demür dögersün

Andan mā‘adā Meryem  nām meẕmūm-ı ḫāṣṣ u ‘āmm olan ‘avretüñ 

Bodur ‘Īsā  nām bir ḳaṣīrü’l-ḳāme oġlı yitişüp, babası penbe-dūz olmaġ-

la beyne’l-enām “Eskici4-zāde ” diyü şöhret bulup ve bir ṭarīḳ ile yeñiçeri 

zümresine ḳatılup mezbūr Tirāşī ’ye yeñiçerilik ṣatduḳda, ya‘nī ki seng-i 

ṭa‘n ile ṭab‘ı5 şīşesini ufatduḳda bu bedīheyi söylemiş idi: 

Min hezlihi

Niye büyüklenür Bodur ‘Īsā  

Bilürüz Meryem  idügin anasın

Yeñçeri bölügini ṣatma bize 

Eskici-zāde  ṣoñradan yimesin6

1 evvelüm: olayum ẟānī EH

2 şehrīsi ki: şehrī ve o F

3 cefā: belā EH

4 Eskici: Eşekçi EH

5 ṭa‘n//ṭab‘ı: ṭab‘ ile ḳalbi EH

6 yimesin: nicesin F
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�ānī

Bu daḫı ḳuloġullarındandur. Serv-i ḳāmeti bāġ u rāġ-ı İstanbul ’da 

neşv ü nemā bulmış, gül-‘iẕārlar ve lāle-ruḫsārlar miyānında “Cān Me-

mi ” [397a R4] diyü meşhūr olmış bir heccāv şā‘ir ve tetebbu‘-ı devāvīn-i 

 Fürs itmekle metīn ve belāġat-rehīn ġazeller naẓmına ḳādir kimesne idi. 

Evā’il-i ḥālinde ve āvān-ı cüvānīde töhmet-i ilḥādla ḳatl olınan Şeyḫ 

Ḳaramanī ’ye mürīd oldı. Eẟnā-yı teftīşde ol daḫı maẓhar-ı ġażab olma-

sı muḳarrer iken güçle ḳurtuldı. Fī mā ba‘d mecālis-i ḫarābātdan dūr 

olmadı. “Şeyḫler bezmine yaḳın olmaġa tevbeler itdüm.” diyü ḫum-ḫā-

nelerden mehcūr olmadı. Ḥadd-i ẕātında ṭab‘ı mezra‘a-ı tuḫm-ı ilḥād1 

idügi keẟret-i fısḳ u fesād ve sū’-i i‘tiḳādından ma‘lūm idi. Nihāyet óÝــøا» 
 .İñĨ ḳavli ile ‘āmil olup3 ketmine rāġıb idügi evżā‘ından mefhūm idi×כ»2

Evāsıṭ-ı ‘ömrinde yeñiçerilikden ḳurtılup sekbān oldı. Ba‘dehu ebnā-yı 

sipāhiyān zümresine duḫūl eyleyüp murādına dest-res buldı. Şol zamān 

ki şehryār-ı cihān Sulṭān Süleymān Ḫān  şürb-i şarāba, belki anı işrāb u 

irtikāba yaṣaġ eyledi, mu‘tekif-i kūy-ı ḫarābāt olan #ānī bi’ż-żarūre ḳah-

ve-ḫāneler mecālisine tereddüd ḳıldı. Ḥattā kemāl-i ḥüzn ü elemden ol 

eẟnālarda bu maṭla‘ı söyledi: 

Naẓmuhu

Ḫumlar şikeste cām tehī yoḳ vücūd-ı mey 

Ḳılduñ esīr-i ḳahve bizi hey zamāne hey

Ve lehu

Yoḳdur bahāne ḥüsnüñe bir nāzenīnsün 

‘Aybuñ hemān budur ki erāẕil-nişīnsün

Dīger

Göñül mir’ātını ṣūfī mücellā itseñ olmaz mı  

Cemāl-i yārı her yüzden temāşā itseñ olmaz mı

1 ilḥād: zındıḳa EH

2 “Mezhebini gizle.”

3 ‘āmil olup: ‘amel idüp EH
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Ammā üslūb-ı hicvüñ ‘Ubeyd-i Zākānī ’si, ya‘nī ki #ānī şöhreti ile ol 

semtüñ bī-ẟānīsi idügi sözlerinden ma‘lūmdur. Āti’ẕ-ẕikr [410b EH] Sā‘ī  

nām şā‘ir ile birbirini hicvleri ḫod ekẟer-i erbāb-ı ṭab‘uñ mecmū‘alarında 

mersūmdur. Sābıḳan Ḥaydar-zāde  nām bir cüvāna incinüp  Ġalaṭa re’īs-zā-

delerinden olmaġın ḥaḳḳında bu iki ḳıṭ‘ası ẓuhūra geldi: 

Min hezeliyyātihi

Bu hicv-i şā‘irāne Ġalaṭada #āniyā 

Ḥaydar Re‘īs üñ oġlı şu ‘alıḳ Cihān adur

Her dem s.k.r ‘azebleri bir varma gelmedür 

Gūyā ki g.ti1 ol kekizüñ ters-ḫānedür

Ve lehu

Ḫuṣyeteynümle s.küm üç nefer abdālumdur 

Ben ki babalarıyum tekyegeh-i dünyāda

Ḥaydarīveş s.kümüñ boynına ṭavḳ itmek içün 

Ḫalḳa-i g.tüni2 virmez mi ki Ḥaydar-zāde 

Cāmī 3 Beg

Nefs-i İstanbul ’da neşv ü nemā bulmış, şeh-zādelikleri ḥālinde Sulṭān 

Selīm Şāh-ı #ānī  cenābına ḳul olmış bir ḫoş-ṭab‘ u sāde-dil ādem idi. 

Ḫuṣūṣā ki şikāra mensūb aġalarından olmaġın meclis-i şerīf-i şeh-zādeye 

duḫūlle mükerrem idi. Taḫt-ı salṭanata cülūs itdüklerinde4 daḫı atmaca-

cıbaşıları oldı. Lākin Hümā -yı ṭab‘-ı şehryārī ‘alā mā hüve’l-me’mūl ṣayd 

u şikāra çendān5 mā’il6 olmamaġın kenāra çekilüp Mıṣr  muḥāfaẓasındaki 

ümerāya inżimām buldı. Fe-ammā istimā‘a ḳābil sözleri nādirdür. Mücer-

red ṣāḥib-i maḫlaṣ olmaġı ‘ayn-ı sa‘ādet bilür bir şā‘irdür. 

1 g.ti: kūnı EH

2 g.tini: kūnını F, EH

3 Cāmī : Ḥācī F

4 cülūs itdüklerinde: cülūslarında F, EH

5 çendān: - F

6 mā’il: ḳādir F, R4
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Min naẓmihi

Zülf-i dil-ber ṭolaşur boynuma iki gicedir 

Ey mu‘abbir vāḳı‘a ta‘bīri anuñ nicedür

Celāl Beg 

Menba‘-ı şu‘arā vü ẓurefā olan şehr-i Manastır ’da vücūda geldi. Nāmı 

Ḥüseyn  iken Celālī 1 maḫlaṣını iḫtiyār ḳıldı. Fe-ammā ḥikmet Ḫudā ’nuñ-

dur, ceẕb-i maḫlaṣ anı cāh u celāle eḫaṣṣ2 itdi. Ḥattā giderek Selīm Şāh-ı 

#ānī  gibi pādişāhuñ meclis-i ḫāṣṣına maḥrem ü muḫtaṣṣ oldı.3 Tīmāra 

müsteḥaḳ sipahī-zādelerden iken süveydāsına sevdā-yı sülūk-i fenā ẓā-

hir oldı. Seyāḥatle diyār-ı ‘Arab’a,  ya‘nī ki seyr-i Şām  u Ḥaleb ’e gidüp 

[412a F] ol tārīḫde Ḥamā  sancaġı begi olan Ca‘fer Beg  ile āşinālıḳ idüp 

bezmine iḫtiṣāṣ buldı. Ba‘de zamānin ki mezbūr mīr-livā şeh-zādelikle-

ri ḥālinde Selīm Şāh-ı kār-fermā cenābına lālā oldı, merḥūm Celāl Beg’i  

yanınca bile iletüp ṣavb-ı4 şeh-zādeye gönderdügi ‘urūż varaḳaların anuñ 

ḥüsn-i ḫaṭṭı ile gönderürdi. Vaḳtā ki nūyīn-i Cemşīd -rā “Bu ruḳ‘aları5 kim 

yazar?” diyü lālādan istifsār u istibnā ḳıldı,6 “Maḥall-i furṣatdur.” diyü 

mezbūr Celāl ’i ol şāh-ı ṣāḥib-cemāl cenābına vaṣf u ta‘rīf eyledi. Ḥattā 

medḥinde ifrāṭ idüp “Ḫoş-nüvīsliginden mā‘adā ebyāt ü eş‘ārı daḫı vardur. 

Muṣāḥib-i ḫāṣları olmaġa lā’iḳ u sezāvārdur.” diyü bildürdi. 

El-ḳıṣṣa şā‘ir-i mezbūr maḥrem-i şāh-ı mesfūr oldı. [397b R4] Farażā 

ki ṣoḥbet ü ülfeti yigirmi yıl miḳdārı imtidād buldı, ḥālā ki dirligi pāye-i 

ze‘āmet idi. Zīrā ki ol zamānlarda rütbe-i ze‘āmet herkese küllī ri‘āyet idi. 

Ḳonya Ṣaḥrāsı ’ndaki muḥārebeden ṣoñra ki verāẟet-i tāc u taḫt ol ḫudā-

vend-i rūşen-baḫt cenābına münḥaṣır oldı, Celāl Beg’e  Anaṭolı  tīmārları 

defterdārlıġı virilüp izdiyād-ı şān buldı. Lā-siyyemā mezbūr ki maẓhar-ı 

iltifāt-ı şehryār-ı manṣūr7 olmış idi, “Veliyy-i ni‘metüm ve bā‘iẟ-i devle-

tümdür.” diyü  Ca‘fer Paşa ḫānedānına ri‘āyeti taḥaḳḳuḳ bulmış idi. Ḥattā 

1 Celālī : Celāl EH

2 eḫaṣṣ: muraḫḫaṣ EH

3 Ḥattā//oldı: - F

4 şeh//ṣavb-ı: - EH

5 ruḳ‘aları: varaḳaları F, R4

6 istibnā ḳıldı: iştiyāḳları F | ḳıldı: ḳıldı mezbūr daḫı EH

7 şehryār-ı manṣūr: şehryārī F, R4
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oġlınuñ mīr-i mīrān olmasına beẕl-i mechūd ḳıldı. Ve kerīmesi ile tezevvüc 

idüp ārāyiş-i ḫānedān idindi. Fe-lā-cerem gāh u bī-gāh ḫidmetine giderdi. 

Aḥyānen ‘izz-i ḥużūr-ı şeh-zādeyi ziyārete ‘azm iderdi. Bu eẟnālarda āti’ẕ-

ẕikr Nihānī  ki Ṭuraḳ Çelebi ’dür, Celāl Beg’üñ1  ḥüsn-i terbiyesi ile dāḫil-i 

ḥarem oldı. Ya‘nī ki ol daḫı muṣāḥib nāmına olup ri‘āyet-i küllī buldı. Pes2 

mābeynleri bozıldı. İki ‘āşıḳ bir dil-ber sevmişe dönüp ‘uḳde-i ülfetleri çö-

züldi. Merḥūm Celāl  bir murabba‘ naẓm eyledi ki; 

Her kimi ilerü çekdümse cefāsın çekdüm 

mıṣrā‘ı ile terbi‘ idüp ḥasb-i ḥālini söyledi. Lākin Nihānī  mu‘ammer olma-

yup genc gibi ḫāk içinde nihān oldı. Merḳūm Celālī  yine izdiyād-ı iltifātla 

iḫtiṣāṣ buldı. Vaḳtā ki taḫt-ı salṭanata cülūs ḳılındı, az zamānda kendü 

ṭalebi ile Celāl’e mīr-‘alemlik virildi. Ke-mā fi’l-evvel, bel ezyed ve ekmel, 

sa‘ādet-i ülfetle mübeccel iken gāh vezīr-i a‘ẓam ve dāmād-ı muḥterem olan 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl cenābına ve gāh şeyḫü’l-İslām , üstād-ı benām, 

Müftī-i zamān  Ebü’s-su‘ūd -ı ‘ālī-maḳām ṣavb-ı bā-ṣavābına ve gāh ‘um-

de-i meşā’iḫ-ı kirām, ḳıdve-i vā‘iẓīn-i3 ‘iẓām Şeyḫ Muḥyi’d-dīn bin Nū-

ru’d-dīn ’üñ semt-i hidāyet-me’ābına iẓhār-ı ‘adāvet semtin ṭutdı. Ke-en-

nehu bu ṭarīḳ ile teferrüd ü tefevvuḳ ḫāṭırasında oldı. Ḥālā ki [411a EH] 
sū’-i tedbīri ḳalb-i pādişāhīnüñ tenfīrine, ‘āḳıbet rütbe-i rātibe-i muṣāḥa-

betden teb‘īd-i dil-gīrine sebeb ‘add olundı. “ ‘Acabā seyāḥat itdügi yirler-

den ḳanġı memlekete mā’il olmışdur?” diyü vālide-i Sulṭān Murād Ḫān  

iẕn-i pādişāhī-i sāmī-mekān4 ile ḫātūn-ı Celāl’e  söyledi. Anlar daḫı semt-i 

nezāketle aġzın arayup “Sābıḳan gördügiñüz diyārlardan ḳanġısı maḳbū-

liñüz olmışdur?” didükde Şām -ı şerīfi cümleden rāciḥ gördügini beyān 

eyledi. Hemān ki bu ḫaber cānib-i şehryāra nakl olundı, Celāl’e  Şām beg-

lerbegiligi tevcīh olınup ḫaṭṭ-ı hümāyūn gönderildi.5 Ma‘a ẕālik bu tevcīh-

den6 iki gün evvel ki dāḫil-i ḥarem olmış idi, evvelkiden ziyāde maẓhar-ı 

iltifāt olup üç yüz dīnār muḳavvem ve ḳırḳ biñ aḳçelıḳ bir faṣṣı elmās ḫā-

1 Celāl Beg ’üñ: Celālī ’nüñ R4 | Celāl’üñ F

2 Ya‘nī//Pes: Ba‘dehu EH

3 kirām//vā‘iẓīn-i: - F

4 sāmī-mekān: - R4, EH

5 tevcīh//gönderildi: virildi EH

6 tevcīhden: tevcīhātdan R4
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tem ve ‘Acem  ḳālīçelerinden bir bisāṭ-ı ‘ālī-ḳıyem baḫşiş olunmış idi. Ḥattā 

derdmend Celāl müddet-i ‘ömrinde def‘aten ol maḳūle in‘ām-ı ber-kemāl 

görmedügine binā’en bezm-i pādişāhīde ẟābit-ḳadem olmasına ḥaml itmiş 

idi. Beglerbegilik varaḳası ki kendüye vardı, vücūdını hücūm-ı hümūm 

ve ‘umūm-ı ġumūm1 iḥāṭa idüp ḫāṭırı münḳabıż oldı. Gördi ki rıżādan 

ġayra çāre yoḳdur, ‘inād iderse ziyānı fā’idesinden artuḳdur, irtesi ḥarem-i 

muḥtereme girdi. Dest-būsla muġtenem olduḳdan ṣoñra “Ṣadr-ı a‘ẓama 

varalum mı?” diyü istiḫbār ḳıldı. “Belī varursun. Vezīr-i a‘ẓamımuzdur, 

mürāca‘at ḳılursun.” buyuruldı. Celāl  gördi ki ‘arż-ı [412b F] cemāl bir 

yüzden oldı, evvelki furṣat u inbisāt bi’l-külliyye zā’il olup 2«كĳــĥĩĥĤ ــאءĘو ź» 
nüktesi ta‘ayyün buldı, bir iki günden ṣoñra beyne’ṣ-ṣalāteynde Meḥem-

med Paşa’ya vardı. Vüzerā vü ümerādan bir ferd dāḫil olmaduġı ḳaṣrında 

bulınup ḫaber virildügi gibi içerü girmesine ruḫṣat virildi. Müşārün ileyh 

ki dāḫil oldı, kemāl-i ādābla el öpüp eyālet-i Şām-ı şerīf3 ḳıṣṣasını bildür-

di. “Lākin ḥālā murādum ṣıla cānibine teveccühdür. Geldükden ṣoñra 

[398a R4] Şām-ı şerīf emri alınmaḳ ve ḫāṣlarımuz ol zamānda bende-zā-

deñüze tecvīh ḳılınmaḳ mutażarra‘dur.” diyü recā ḳıldı. Pes ṣadr-ı a‘ẓam-ı 

kām-yāb her ḥālde luṭf ile cevāb eyledi. “İster misiñüz, şimdi müteselli-

miñüz emrle gitsün. Hemān bu tārīḫde mülk-i Şām’ı żabṭ itsün. Maḫdū-

mıñuza daḫı ḫāṣlarıñuz sā‘atiyle tevcīh ḳılınsun.” sözlerini söyledi. Celāl 

Beg  te’ḫīri münāsib gördi. Nihāyet ḫāṣlarınuñ bir miḳdārını oġlına virdi. 

El-ḳıṣṣa mezbūr gördi ki naẓar-ı pādişāhī müteġayyer, ḫāṭır-ı ‘āṭırı nehri 

ise tamāmen mütekedder, hemān çekilüp gitmegi muḳarrer itdi. Ancaḳ bir 

kerre daḫı bezm-i ḫāṣṣa girdi. Anda daḫı ne evvelki ülfeti gördi ve ne bir 

şemme ṣafā sürdi. 

Ba‘żılar ḳavlince reddine bā‘iẟ Fażlu’llāh-ı Ḥurūfī ’nüñ Cāvidān  nām 

mecmū‘a-i muzaḫrefātına raġbetden ḥādiẟ oldı. Şeyḫü’l-İslām  Ebü’s-su‘ūd -ı 

Zemaḥşerī -ḳıyām cenāb-ı salṭanata mektūb gönderdi. “Bu maḳūle rafż u 

ilḥādla müttehem olan şaḫṣuñ ḥarem-i muḥtereme duḫūli cā’iz degüldür.” 

diyü bildürdi. Binā’en ‘alā ẕālik eyālet ṭarīḳıyla Şām -ı şerīfe gitmesi münā-

sib görüldi. Nihāyet kendüsi ṣıla cānibini taḳdīm itmegin ruḫṣat virildi. 

1 ġumūm: ḥumūm F

2 “Hükümdarlarda vefa olmaz.”

3 şerīf: - F, R4
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Ve bi’l-cümle eẟnā-yı vedā‘da ki dāḫil-i bezm-i şāhī oldı, üç yüz ḥasene 

in‘āmları ẓuhūr buldı. Fe-ammā ṣadr-ı a‘ẓam olan Meḥemmed Paşa  beş 

yüz sikke dīnār-ı bī-hemtā ve bir ḳaṭār ḳaṭır ve ḳaṭār deve ve üç re’s raḫş-ı 

sebük-pā ve niçe ṭonlıḳ ısḳarlat u aṭlas u kemḫā baġışladı. Ḥattā merḥūm 

Celāl Beg  vezīr-i müşārün ileyhe muḫālefetine nādim olup “Dünyāda ḫid-

met idecek Meḥemmed Paşa imiş.” dimege başladı. Bu ṭarīḳ ile çıḳup Ma-

nastır ’a gitdi. Lākin cāndan ayrılmış, mevti müte‘ayyen olan ḫasteye dön-

di. İkinci ḳonaḳdan bu gūne bir ġazel söyledi ve gönderdi ki maṭla‘ı budur: 

Min naẓmihi

Bu çeşm-i ḫūn-feșānum giryān olur ḳalur mı 

Seyl-i sirişküm āḫir ‘ummān olur ḳalur mı

Ve birḳaç günden ṣoñra bu ġazeli de gönderdi:

Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

Sen ki dād itmeyesün ben kime feryād ideyin

Ġarābet bundadur ki teẕākir yazanlardan Monlā Ḥasan bin el-Müḥen-

nā  tetebbu‘ında taḳṣīr idüp “Re’īs-i küttāb oldı.” diyü yazmış. Ḥālā ki 

yañılmış. Merḥūm ‘Āşıḳ  ise mīzān-ı ‘aḳl ü idrākle deprendi. [411b EH] 
“İrtifā‘ı inḥıṭāṭa mübeddel olacaḳ vaż‘a mürtekib olmadı.” dimiş. Def‘aten 

ṣadr-ı a‘ẓam ve müftī-i efḫam1 ve şeyḫ-i mükerrem cenābına muḫālefeti ve 

‘adem-i müdārātını fehm itmemiş. Muḥaṣṣal ol yolda vefāt itdi. Ne eyālet-i 

Şām ’a mutaṣarrıf oldı, ne gitdi. El-ḥaḳ şā‘ir-i pākīze-gūy idi. Nihāyet key-

fiyyet-i beng ḫayālātı ile söyledügi eş‘ārı ṣanki bir mükedder2 cūy idi. Zīrā 

ki dā’imī beng ekl iderdi. Ol sebebden ḫāṭırına geleni dir idi. 

Naẓm

Ḫallāḳ-ı cihān ‘āleme ḳılduḳda tecellī 

Her şey’i3 birer ḥāl ile ḳılmış mütesellī

1 efḫam: ümem EH

2 mükedder: mükerrer R4

3 şey’i: şaḫṣı F
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Ve lehu

Ḫaṭṭ-ı vechüñ şerḥ ider cennāt u ḥavrā bundadur 

Ḫalḳı feryāda ṣalar vā‘iẓ temāşā bundadur

İkide bir cān u dil peykānuñ inkār itmesün 

İkiden ḫālī degül yā andadur yā bundadur

Ol tārīḫde āsitāne-i şeh-zādede; 

Mıṣrā‘

Ḳoyun elā gözlü İsmā‘īl üm ol körpe ḳuzı

mısrā‘ı birle murabba‘ baġlanmış bir cüvān var idi ki Ka‘be -i kūyını ṭavāf 

idenlerüñ cānları ḳurbānvār idi. Bir gün kemāl-i leṭāfetle ‘arż-ı dīdār idüp 

bedīdār oldı.1 Celāl Beg  merḥūm ve bu ḥaḳīr-i maġmūm bedīheten birer 

maṭla‘ dimege gūyā ki mülhim-i ġaybī cenābından emr olındı. Fe-lā-cerem 

evvelā ol emīr-i muḥterem; 

Beyt

‘Īd-i vaṣluña irişmege tek imkān olsun 

Bir başum var yoluña ol daḫı ḳurbān olsun 

maṭla‘ını söyledi. Ol ḥīnde bu ḥaḳīr [413a F] daḫı; 

Naẓm

Öldürürsün seni cān ile göñülden seveni

Beni evvel beni2 ey gözleri ḳattāl beni 

maṭla‘ını edā eyledüm. İrtesi merḥūm Ṭuraḳ Çelebi  vāḳi‘-i ḥāli cenāb-ı 

şeh-zādeye bildürdi. İkimüzüñ bedīhesini gösterüp yigirmişer ḥasene 

iḥsānlarına bā‘iẟ oldı. Nihāyet [398b R4] “ ‘Ālī ’nüñ edāsı bülend ü ‘āşıḳā-

ne, Celālī ’nüñ ‘vaṣluña’ lafẓındaki rekāketi ile ḳadr-ı güftārı miyānedür.” 

buyurulmış. “Çünki böyledür, in‘āmında berāber ṭutulmasına bā‘iẟ ne-

1 bedīdār oldı: - F, EH

2 beni: öldür EH
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dür?” didüklerinde anuñ cāh u celāli, mezbūruñ ma‘rifet1 ü kemāli i‘tibā-

rından idügi beyān olunmış. 

Min naẓmihi

Ehl-i zühd irse riyāżetle maḳām-ı meleke 

Vādī-i ‘aşḳa sülūk itmege gelmez meleke

Beyt

Bir bir işin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ‘aşḳuñ 

Āgāh ol ey gül-i ter cān bostānda bitmez

Ve lehu

Bāz-ı şi‘rüm ḳatı güstāḫ gelür baña Celāl  

Oḳumadın varur ol serv-i ḫırāmān eline2

Cemālī 3

Nefs-i İstanbul ’da ḥāṣıl olmış, “Defterdār-zāde ” diyü meṭāli‘-i ġarrāsı 

ile şöhret bulmış, ṭarz-ı ḫāṣṣa mālik, nezāket ṭarīḳına sālik, meẟel-gūy u 

meẟel-perver, ba‘żı ġarā’ib ü bedāyi‘e muḳtedir ü4 hünerver kimesnedür. 

Min naẓmihi

Meze5 bāde dükendi yāre söyleñ 

Ḳabaḳ ṭolmasına bir çāre eyleñ 

Ve lehu

Çeşm-i giryānum görüp biñ baş ḥaḳḳuñdur didi 

Ḫāk-i pāyuñ baña ṭopraḳ ḳāḍīsi ḥükm eyledi 

1 ma‘rifet: kemāl-i ma‘rifet F, R4

2 Ba‘żı//eline: - F

3 Cemālī : - EH

4 bedāyi‘e muḳtedir ü: bedāyi‘de F, R4

5 Meze: Meded F
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Ve lehu

‘Āḳıbet çünkim ṭolar ṭopraḳ gözine ḳaşına 

Faḫr iden şāhuñ muraṣṣa‘ tāc ile ṭaş başına 

Ve lehu

Ḫˇāb-ı ġafletde yatan menzil-i vaṣla iremez1 

Yaṣdanan yārüñ işigin yaramaz düş göremez

Ḥubbī Ḫātūn 

İsmi ‘Ā’işe ’dür. Sābıḳan Selīm Şāh-ı #ānī  ḫˇāceleri olan Şems Efendi ’nüñ 

ḫalīle-i celīlesi, ḥüsn ü cemāli rūz-efzūn ve suḫanver ü suḫan-dānlıġı gūn-

ā-gūn bir ‘azīze idi. Vaḳtā ki kendüler şehryār-ı cihān oldı, meẕkūre ḫātūn 

merci‘-i dānişverān olup taḳarrubı taḥaḳḳuḳ buldı. Zīrā ki zevci olan 

monlā ‘āzim-i rāh-ı beḳā olduḳda kendüsi ḥarem-i şeh-zādede ḳalmış idi. 

Ḥattā münādime vü muṣāḥibesi olmış idi. El-ḥaḳ şā‘irlikden dem-zenān 

olan zenān fırḳasınuñ ‘ārifelerindendür. Ḳaṣā’id ü eş‘ārından ġayrı Ḫūrşīd 
ü Cemşīd  nām manẓūmesi daḫı vardur ki üç biñ miḳdārı ebyātdur. Du‘ā 

temẟīlinde bu sözleri lā’iḳ-ı īrād ü iẟbātdur. 

Min naẓmihā

Du‘ā temẟīli Yūsuf  gibidür hem 

Kim aña müşterīdür ḫalḳ-ı ‘ālem

Virür her kişi miḳdārınca gevher 

Anuñ tā2 müşterīsinden olalar

Sen olduñ Ḥubbiyā  ol zen miẟāli 

Ḳaçan ‘arż eyledi Yūsuf  cemāli

Getürüp niçe rişte anda ol zen 

Ḫarīdār oldı aña cān u dilden

Çü şāh-ı ṣubḥ irüp ḳondı cihāna

Ḳuruldı çetr-i zerrīn āsumāna

1 iremez: varamaz EH

2 Anuñ tā: Kim anuñ EH
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Ṣu raḥmet ḫaṭṭını eylerdi taḥrīr 

Nesīm ol āyeti eylerdi tefsīr

Ṣu üzre naḳş iderdi ṣanasun bād 

Anuñ gibiydi naḳş içinde üstād

Ba‘żılar ḳavlince ḫafiyyeten ‘aşḳ-bāzlıḳ itmeleri daḫı meşhūrdur. Ya‘nī 

ki meẕkūre olması ḫāṣṣ u ‘ām miyānında meẕkūrdur.1

Monlā Ḥükmī  [412a EH]

Nāmı Meḥemmed ’dür. Nefs-i Gelibolı ’da ḥāṣıl olmışdur. Ṭullāba ifā-

deye meşġūl bir imāmuñ oġlı iken mülāzım olup semt-i ḳażāya vuṣūl bul-

mışdur. Kendüye zu‘m u pindārı ziyādedür. Gūyā ki ḫalḳ-ı ‘ālem taḥt-ı 

ḥükminde bir bölük fütādedür. Ma‘a ẕālik eş‘ārı lā’iḳ-ı tahṣīn degüldür. 

Güzīde güftārı bunlardur ki ma‘lūm-ı emāẟildür. Ve ekẟeriyyā sözleri mü-

lemma‘ olmaḳ vādīsine mā’ildür. 

Naẓmuhu

Na‘l kesdüm bedende2 hem-çü ḳamer 

Ṭābeḳa’n-na‘lü bi’n-na‘l3 didiler

Ve lehu

Ṭıfl-ı dil ḳaddüñ görüp ‘aşḳa elifden başladı

Rabbi yessir lā-tu‘assir rabbi temmim bi’l-ḫayr4

Dīger

Ġam u ġuṣṣa elem fürḳat belā vü mātem ü ḥasret 

Bişürdi baġrumı cānā kebāb itdi yidi fürḳat

Ḫātemī 

Edrinevī ’dür. Nefs-i Burġos ’da cāmi‘i olan mīr-livā Meḥemmed Beg ’üñ 

oġlı Za‘īm Dīvāne Maḥmūd ’uñ oġlı olup evā’il-i ḥālinde Mātemī  taḫal-

1 Ya‘nī//meẕkūrdur: - EH

2 bedende: ḳuluma EH

3 “Pabuç pabuca uydu.”

4 “Rabbim, kolaylaştır; zorlaştırma. Rab bim, hayırla sonuçlandır.”
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luṣ eyledi. Ve bir zamān ābā vü ecdādı ṭarīḳına sülūk idüp tīmār aldı. 

Ba‘dehu ol silki terk idüp Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī  ṭarīḳını iḫtiyār itdi. 

Ammā Mevlānā ‘Āşıḳ  ḳavlince gāh Ḥaydarī  ve gāh Ḳalenderī  oldı. Piyā-

de ḥacc eyleyüp ol sa‘y ile gūn-ā-gūn ṣafālar buldı. Bu ṭarīḳ ile giderek 

vilāyet-i Mıṣr  u Ḥaleb  ü Şām ’ı geşt iderek sene seb‘a ve seb‘īn tārīḫinde 

şeh-zāde-i kām-bīn, a‘nī bih Selīm Şāh -ı [413b F] Sikender - [399a R4] 
nişīn āsitānesine geldi. Muṣāḥiblerinden Celāl Beg  merḥūm ile Ṭuraḳ 

Çelebi  cenābına intisāb itdi. Vaḳtā ki mezbūr Ṭuraḳ, kemāl-i taḳarrub-

la ser-bülend-i āfāḳ olup mīr-āḫūrı iken defterdārları oldı ve ḳānūnları 

üzere yevmī elli aḳçe tevcīhine ruḫṣat virildi, altı ay muḳaddem bu ḥaḳī-

re ki on aḳçe yevmiyye ile dīvān kitābeti virilmiş, ḫuṣūṣā ki “Mülāze-

metden gelmişdür.” diyü müteferriḳalıḳ ‘unvānı munżam ḳılınmış idi, 

mezbūr ma‘den-i cevher-i kerem ve menba‘-ı zülāl-i aḫlāḳ u şiyem olan 

defterdār-ı ekrem ki ol ‘aṭıyyeyi tevzī‘ u taḳsīm buyurdı, altı aḳçesini 

ber-vech-i teraḳḳī bu aḥḳara ve altışar aḳçe yevmiyye ‘Ulvī  ve Mātemī1 

nāmındaki suḫanverlere ta‘yīn idüp ikisin daḫı zümre-i ebnā-yı2 sipā-

hiyāna ilhāḳı münāsib görüldi. Ve merḳūm Mātemī’nüñ3 çār-ender-çār 

ḳaṣīdesini ‘arż-ı şeh-zāde-i bā-vaḳār idüp ḥüsn-i terbiyet ḳıldı. Egerçi ki 

naẓmı pesendīde idi,4 lākin “Maḫlaṣında şe’āmet vardur.” diyü Mātemī 

iken5 Ḫātemī  lafẓına tebdīle emr olundı. İmtiẟālen li’l-emr tārīḫ-i mez-

būrdan ṣoñra Ḫātemī likle şöhret buldı. 

El-ḳıṣṣa metīn-gūy şā‘ir ve müşkil zemīnlerde naẓm-ı güftāra ḳādir, 

ḥadd-i ẕātında dilīr ü bahādır, gerek kendünüñ ve gerek ġayruñ eş‘ārına 

bī-vech daḫl6 idenlerüñ hedm-i ‘ırż u ta‘ẕīrinde māhir bir sāde-dil ādem 

idi. Sene ḫamse ve elf tārīḫine dek mu‘ammer oldı. Ẓann-ı ġālibimüz üzere 

sinīn-i ‘ömri seksenden mütecāviz idügi ta‘ayyün buldı. Ve bu meṭāli‘-i 

pür-envār mezbūruñ āẟār-ı dürer-niẟārındandur ki cümlesi güzīde ve ‘in-

de’l-büleġā maḳbūl ü pesendīde sözlerdür.7 

1 Mātemī : Ḫātemī  EH

2 ebnā-yı: - F

3 Mātemī ’nüñ: Ḫātemī ’nüñ EH

4 idi: oldı F, R4

5 Mātemī  iken: - F, R4

6 daḫl: ṭa‘n F

7 sözlerdür: güftārdur EH
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Min naẓmihi

Görüp nāfında cānānuñ siyeh bir ḫāl-i ‘anber-bū 

Nedür didüm göbek miski didi ol gözleri āhū

Ve lehu

Şīvesinden ṭuramaz bir dem ayaġ üstine yār 

Tāze şāḫuñ yine kendüye olur mīvesi bār

Ve lehu

Sen ṭururken mihr ü māha baḳmış ey ḫūrşīd-ḫad 

İsterin Ḥaḳ dan çuḳurında bula ehl-i raṣad

Ve lehu

Yāre ṣorınca şīve-i ḳadd-i nihālini 

Didi gel itme baña ḳıyāmet su’ālini

Ve bi’l-cümle ṣāḥib-i Dīvān  idi. Muṣanna‘ ḳaṣīdeleri ve maḳbūl ġazelleri 

keẟretle ‘ıyān idi. Gāhī āzmāyiş içün didügi  Fārisī eş‘ārı muḥtāc-ı iẕ‘ān idi. 

Ḫüsrev 

İstanbul  ḳuloġullarından “Dīvāne Ḫüsrev ” dimekle meşhūr ve yayabaşı-

lıḳdan sancaġa çıḳmış Ḳaragöz Beg  nām şaḫṣuñ oġlı idügi meẕkūrdur. İsnād-ı 

cünūna bā‘iẟ gūn-ā-gūn kisvetler ile ḥādiẟ ve ẓurefā zümresi ile elbette mü-

te‘arrıż u mübāḥiẟ olduġından idi. Zīrā ki bir zamān Ser-ḫoş Bālī  merḥūmdan 

bī‘at itdi. Şeyḫi vefātından ṣoñra Ḥācī Bektaş-ı Velī  kisvetin [412b EH] giydi. 

Ceẕebāt-ı ilāhiyyeden bir ceẕbeye maẓhar oldı. Ol cihetden gāh Ḥaydarī  ve 

gāh Ḳalenderī  nāmıyla şöhret buldı. Ve ol eẟnālarda bu maṭla‘ı söyledi: 

Naẓmuhu

Bu dehr-i dehşet-ābāduñ geçüp cām-ı ṣafāsından 

Çevürdüm yüzümi āyīne-i ‘ālem-nümāsından 

Ammā evāḫir-i ḥālinde uṣlandı. ‘Irż-ı cedīd peydā ḳılup, ḫiffeti gidüp1 

aġırlandı. Ḥattā kendüye yayabaşılıġdan Şām  dizdārlıġı virildi. Ḫaylī ehl-i 

1 gidüp: giderek F
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şevḳ ve ‘āşıḳ-pīşe vü ṣāḥib-ẕevḳ ādem idi. Ḫuṣūṣā ki lā’iḳ-ı taḥsīn sözleri 

var idügi müsellem1 idi.

Min ebyātihi

Zindān olursa n’ola bugün başuma cihān 

Bāzāra çıḳmadı bugün ol Yūsuf -ı zamān

Ve lehu

Bizümle imtizāc itse n’ola ol pādişā-meşreb 

Gedālar pādişā-meşreb gerek şehler gedā-meşreb

Baña cām-ı maḥabbetden ṣunulmış saña kevẟerden 

Ḥaḳīḳat hep bir olmaz muḫtelifdür zāhidā meşreb

Mezbūr bedīhe-gūlıḳda daḫı ḳudretle meşhūrdur. Ekābirden biri eşrāf-ı 

Etrāk ’den niçeleri żiyāfet idüp2 ve kendüsi daḫı anlardan peydā olmaġ-

la olanca tuḥfelerini3 tertīb-i zīb ü zīnet itdükde [399b R4] Türk ’üñ biri 

yalduzlı sā‘atlerüñ birini görür. Zer-endūd bir ḥoḳḳa ḳıyās idüp pūstīni4 

içinde güm ḳılur. Ṣāḥib-i meclis çalar5 sā‘atini yirinde bulamaz. “Bu mec-

lisden kimse ḳalḳup gitmemişdür. Lā-büd bulınur ola.” diyü āzürde ol-

maz. Vaḳtā ki bir sā‘at tamām olur, Türk’üñ ceybindeki sā‘at velvele itmege 

başlar. [414a F] Mezbūr Ḫüsrev  o meclisde ḥāżır olmaġın bedīheten bu 

ḳıṭ‘ayı naẓmla edā ḳılur: 

Ḳıṭ‘a

Bir ṣadā çıḳdı içinden kürküñ 

Bre ne şu didi biri Türk üñ

Bildiler anı ki sā‘at çaldı 

Sā‘ati geldügi sā‘at çaldı

1 idügi müsellem: - EH

2 idüp: - F, R4

3 ve//tuḥfelerini: - EH

4 pūstīni: postı R4 | ḳoyını EH

5 çalar: baḳar çāk EH
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Bundan mā‘adā sābıḳu’ẕ-ẕikr Cemālī , “Fuḳarā Devesi ” dimekle mü-

laḳḳab Tābī  muḫalleṣ olan bergeşte-ḥāli mübālaġa ile vaṣf1 eyledükde be-

dīheten bu maṭla‘ı dimişdür:

Naẓm

Tābīyi ögüp ṣatmaḳ olmışdurur a‘māli 

Gördüm ki Cemālī yi olmış deve dellāli

Derūnī 

Āb u hevā ile bihiştāsā olan Maġnisa ’dandur. Ḫaylī dervīş-meşreb ve 

ṣāḥib-sükūn u ḫoş-meẕheb kimse idi. Ḫuṣūṣā ki ḳopuz-nüvāz ve ‘ilm-i ed-

vāra müte‘alliḳ teṣānīfle mümtāz olup niçe naḳş u ṣavt u murabba‘ baġladı. 

Ve cihāt-ı sitteye velveleler ṣalup çār-erkān-ı ‘āleme āvāzeler ṣaldı. Ḥattā 

şeh-zādelikleri ḥālinde bi’d-defe‘āt Sulṭān Selīm Şāh-ı2 #ānī  bezm-i ḫāṣṣına 

girdi. Muḳteżāları üzere uṣūl ü ādāb ile niçe eyyām çaldı ve çaġırdı. Ba‘de-

mā bir gün kendülerden bir cüz’ī nesne recā eyledi. Ḥuṣūl-i merāmı cā’iz 

görülmeyicek terk-i diyār idüp bir murabba‘ söyledi. Ve cenāb-ı ‘ālīlerine 

bir ṭarīḳ ile gönderdi. Maẓhar-ı ceẕebāt-ı ilāhiyye olmaġın bāb-ı devletle-

rine ilticādan yüz döndürdi. 

Naẓmuhu

Ol dem ki fenā buldı bu şehr-i dil-ābādum

Bir nesneye meyl itmez bu ḫāṭır-ı nā-şādum

Şimdi ġarażum bu kim3 añılmaya hīç4 adum

Ey bü’l-heves-i devlet maġlūb-ı mey-i ġaflet

Şimden girü dünyāyı al saña baġışladum

‘Ale’l-ḫuṣūṣ maḳām5 baġlatmış idi. Ve ba‘żı şākirdine ta‘līm idüp mec-

lis-i şehryārīde oḳutmış idi. Monlā Ḥasan bin el-Müḥennā  teẕkiresinde 

mezbūra vāfir nefrīn eylemişdür. “Niçün devlete ḥarīṣ olmadı? Küfrā-

1 vaṣf: medḥ EH

2 Şāh-ı: - F

3 bu kim: budur R4

4 hīç: - F

5 maḳām: bunı F, R4
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nü’n-ni‘melik itdi. Ehl-i dünyā hevesini1 ḳoyup ṭarīḳ-ı Ḥaḳḳ’a  gitdi.” 

diyü ta‘yībine müte‘alliḳ niçe sözler söylemişdür. Ḥālā ki ħــĤ قñــĺ ħــĤ īــĨ» 
 đĺ mażmūnına mā-ṣadaḳ olmaġın nesā’im-i tevfīḳden bir şemme ileــóف»2

salṭanat-ı tāc u taḫtın terk idenlerüñ ẕevḳını fehm itmemişdür. Muḳad-

demā mezbūr Derūnī ’nüñ “keştī” ḳaṣīdesi daḫı vardur ki Āgehī ’ye naẓīre 

ḳaṣd eylemişdür. Ve ıṣṭılāḥāt-ı mellāḥīni ṣan‘at-ı bahāriyye ṭarīḳında edā 

itmişdür. 

Naẓmuhu

Kim ki deryā-yı ḥaḳīḳatde olursa ḳapudan 

Ḥażret-i Nūḥ Necī  gibi gerekdür ḳorṣan

Ḳıbleden dögdi esüp bād-ı nesīm-i ḳudret 

Başladı itdi temevvüc yine deryā-yı çemen 

Cā-be-cā yelken açup çıḳdı açıldı ezhār 

Ṣanki deryā-yı sefīd oldı feżā-yı gülşen

Bizi ṣalındıya bıraḳdı hevā-yı ḳaddüñ 

Ḳaraya atdı ġam-ı zülfün ile keştī-i ten

‘Āḳıbet seyāḥatini tamām itdi. Nefs-i Maġnisa ’da bir tekyegāha ittiḳā ile 

iḫtiyār-ı maḳām itdi. 

Dervīş Çelebi 

Nefs-i İstanbul ’da ‘Āşıḳpaşa Maḥallesi ’ndendür. Bir yayabaşınuñ oġlı 

iken mevālī-i ‘iẓām [413a EH] ḫidmetine yitişüp mülāzım, ba‘dehu otuz 

aḳçe ile medresede derse müdāvim olduḳdan ṣoñra Vezīr-i A‘ẓam ‘Alī Pa-

şa ’nuñ ḥüsn-i iltifātıyla taḥvīl-i ṭarīḳ itdi. Ya‘nī ki küttāb-ı dīvān olanlar 

zümresine duḫūl idüp evvelā yevmī yigirmi beş aḳçe vaẓīfeye, ba‘dehu pā-

ye-i ze‘āmete yitdi. Şi‘r ü inşā ile nev‘an mümāreseti vardur. Ḥażret-i Mev-

lānā ’ya müte‘alliḳ bu meẟnevīsi3 ise şöhre-i dār u diyārdur: 

1 hevesini: ḳapusını F, R4

2 “Tatmayan bilmez.”

3 meẟnevīsi: şi‘ri EH
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Naẓmuhu

Ḳurı efsāne ṣanur ṣūfī ṣadā-yı nāyı 

Neyile sālik idi görsene Mevlānā yı

Meẟnevī den iden ıṣġā-yı kelām-ı mu‘ciz 

Döne döne ṭolanur ol ḥarem-i ma‘nāyı 

Ṭutdı āfāḳı ṣadā-yı ney ile şevḳ-ı semā‘ 

Şöyle kim raḳṣa getürdi [400a R4] felek-i mīnāyı

Mevlevī  gibi semā‘a girüp ol ḥālet ile1 

Dā’irüñ gözle ki Dervīş  olasun Mevlāyī  

Ve lehu

Bezm-i cihānda itmez iken nūş-ı cām-ı Cem  

Sāġar ṣunardı destüme ber-müstedām dem

Emvāc-ı baḥr-ı ḳulzüm-i2 eşkümden itdi ḫavf 

Yüz yire sürdi eyledi çoḳ iltiyām yem

Sen ġayrılarla ẕevḳ u ṣafāda revā mıdur 

Dervīşüñ  aḳa böyle gözinden müdām dem

Ve lehu

Yār ser-keş sīne pür-āteş göñül sevdā-perest 

Baḫt nā-hemvār ṭāli‘ ser-nigūn ḫāṭır şikest

Rāyī 

İstanbullıdur.  “Derzī-zāde ” dimekle meşhūr [414b F] ‘Ulvī ’nüñ birāder-i 

kihteri idügi ma‘rūf u meẕkūrdur. Muṣṭafā  nām bir nev-cüvān idi. Merḥūm 

Ḳınalı-zāde ‘Alī Çelebi ’nüñ maḳbūl ü mer‘īsi ve gāh u bī-gāh āyīne-i cemālin 

gören manẓūr u mürā‘īsi,3 belki ‘amme-i ‘ulemā şāhid-bāzlarınuñ maḥbūb 

u rā’īsi iken sene iḥdā ve ẟemānīnde fevt oldı. Ḫaylī ḫoş-ṭab‘ u nāzük-fehm 

ādem idi. Fenn-i mu‘ammāda daḫı ad çıḳarması müsellem idi. 

1 ḥālet ile: ḥālete var EH

2 ḳulzüm-i: yemm-i EH

3 mürā‘īsi: mir’ātīsi F
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Naẓmuhu

Dil ṭıflı ġā’ib oldı maḥallinde nāgehān 

Dellāldür ki çaġırup anı arar fiġān 

Ve lehu

Ṣatma ey ḫˇāce nebāt-ı Ḥamevī den bize hīç 

Dehen-i yār ṭururken şekerin ez ṣuyın iç

Dīger

Tīġ ile ṭaş ṣoḳdı ṣanmañ biline ol ser-tirāş 

Bir kesicisi yavuz yildür1 ḳomışlar anda taş2 

Rāyī-i �ānī 

Ḳaraḥiṣār ’dan nāmı ‘Abdü’l-Laṭīf  bir dānişmend-i Germiyānī  idi ki “Ṣa-

rı Rāyī ” dimekle şöhret bulmış idi. Ke’ennehu ‘Ulvī ’nüñ birāder-i mümtā-

zından imtiyāz ḳaṣd olınmış idi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, bu daḫı mu‘am-

mer olmadı. ‘Abdu’r-Raḥmān Efendi ’den mülāzım oldı. Ve lākin tedrīs ü 

ḳażā müyesser olmadı. Ḫaylī pür-gūy şaḫṣ idi. 

Naẓmuhu

Rişte gibi görinür cism-i nizārum tāreten 

Döndi ża‘f-ı sūzen-i müjgānuñ ile tāre ten 

Ve lehu

Zāhid ki meyl-i ḳalbi hemān ḳīl ü ḳāledür 

‘Aşḳ ehlinüñ ḳamu naẓarı ḳīl ü ḳāledür

Ṭutsañ yüzüñe destüñi ‘aksin gören ṣanur 

Miḥrāb-ı ḥüsne yazılu iki celāledür3

1 kesicisi//yildür: kesicidür ki bil bekler EH

2 Dīger//taş: - F | EH nüshasında son iki beyit birbiriyle yer değiştirmiştir.

3 Ve lehu//celāledür: - F
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Ref‘ī-i Leng 1

Çorlı ’dandur. Pervīz Efendi ’den mülāzım ve2 bir iki kerre ḳażā manṣıbı-

na ‘āzim iken sene ẟelāẟe ve ẟemānīnde fevt oldı. Zamānında ba‘żı ḫoşca 

sözleri iştihār buldı ki bunlar ol ġazellerindendür: 

Min naẓmihi

Encümle hilāli biri birine çaḳarlar 

Bu ḫalḳ gehī na‘la gehī mīḫa ḳaḳarlar3 

Ve lehu

Çoḳdan olurdum yoluñda şehsüvārum ḫāk-sār 

Ḳorḳarın kim çoḳ görür anı götürmez rūzgār

Ve lehu

Eşküm düşerse ayaġuña ṭañ mı her4 seḥer

Ey māh-pāre sen güneşi yılduzum sever

Ve lehu

‘Aks-i ḫālüñ göricek bu ḥadaḳ-ı pür-seyle5 

Noḳṭa düşdi didiler anı görenler Nīl e

Ve lehu

Raḳībüñle tīrüñ eyā ḳaşı yā 

Ṣavulmaz ḳażādur görinmez belā

Rūḥī 

Nāmı Muṣṭafā ,6 Şeyḫü’l-İslām  Ebü’s-su‘ūd  merḥūmuñ Ḥasan Aġa  

nām ketḫudāsına ferzend-i bī-hemtā idi. Ḥüsn ü cemāline binā’en cümle 

naẓm ehlinüñ şümāra gelenleri ve bāḳīsi ḳand-ı la‘line ṭūṭī-i gūyā geçi-

1 Ref‘ī-i Leng : Rūḥī  EH

2 ve: oldı EH

3 Min//ḳaḳarlar: - F, EH

4 her: bir F, EH

5 bu//seyle: - EH

6 Muṣṭafā: Muṣṭafā’dur F, EH
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nürlerdi. Şu‘arānuñ ekẟeri ki anı işidür, revānī işigine yüzin sürmege1 cān 

virürler idi. 

Min naẓmihi

Cān virürken lebine ‘āşıḳ olan 

‘Āşıḳa cān virürdi ol cānān

Sene seb‘īn ḥudūdında dünyāsın degüşdi. Eş‘ārından bu iki beyt ḫāṭı-

rımuza geledüşdi:

Naẓmuhu

Bendesin şāh-ı kerem itmese yād 

Elimüzden ne gelür gerçi ne dād

N’ola2 bed-nām-ı maḥabbet olsam

Rūḥiyā  bāḳī ḳalur çün iyü ad

Sırrī 

Nāmı ‘Īsā  ve Yeñice Vardarı ’ndan hüveydā bir ehl-i ‘ilm ü şā‘ir ve nādi-

re-gūy u ‘irfānı bāhir3 kimse idi. [413b EH] Evān-ı kesb-i ‘ilm ü taḥṣīlde 

gāhī birbirimüzle ülfet ider idük. Ve ba‘żı maḳbūlce zemīnlerde ġazeller dir 

idük. Sene ẟelāẟe ve tis‘īnde ki bu ḥaḳīr ḫizāne-i  Arż-ı Rūm’a defterdār ol-

dum, Sırrī  merḥūmı üç yüz aḳçe ile [400b R4] Ṭırabozın ’da ḳāḍī buldum. 

Ḥattā ba‘de’l-‘azl manṣıbını muḳarrer itdürdüm. Bir zamān müfettiş-i em-

vāl idinüp niẓām-ı aḥvāline daḫı sa‘y u diḳḳat itdüm. Egerçi şi‘ri az dir idi, 

ḥālā ki hem öz hem mümtāz dir idi. 

Min ebyātihi

Ne ḥālüm4 añmaġa ḳudret ne ṣabra ṭāḳat var 

Efendi ḥāl mükedder ziyāde ḥayret var

1 işigine//sürmege: iken yüzin görmege R4

2 N’ola: Biz ki EH

3 ‘irfānı bāhir: ṣāḥib-edā EH

4 ḥālüm: adum EH
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Ve lehu

Ādemler öldürür gözüñ ey şūḫ-ı şīvekār 

Dirlerse vechi var saña şāhbāz-ı cān-şikār

Ve lehu

Bahār oldı zamān şimdi kenār-ı cūy-bāruñdur 

Benüm serv-i revānum ḥāṣılı ‘ālem kenāruñdur 

Dīger

Söyledür rāz-ı ‘aşḳuñı bir bir 

‘Āşıḳa bāde ṣu şikencesidür 

ġazelüñ beyt-i aḫīrini ki söyledi;1

Ve lehu

Baḥr-ı ḥüsn2 içre zevraḳ-ı çeşmüm3 

Sırriyā  zülf-i yār ḳancasıdur

maḳṭa‘ı birle tamām eyledi. 

Ol eẟnālarda ki zümre-i müsta‘iddāndan idük,4 Mevlānā Bāḳī  ve Rūḥī  

ve Rumūzī  bir ṭarafdan bu ḥaḳīrle Monlā Sırrī  bir cānibden oturup bir 

meclisde5 ṣafālar sürerdük. Ve nev-güftelerimüzi oḳuyup müşā‘areye raġbet 

gösterürdük. Hemān ki Sırrī  merḥūm bu maḳṭa‘ını oḳudı, Rumūzī  ze-

bān-ı ta‘arrużı dırāz idüp “Bu ḳanca nenüñ ḳancasıdur?” diyü baña ṣordı. 

Cümlesi istihzāya meyl idüp içlerinde bir gülişme ḳopdı ki dinmez. Ḥaḳīr 

ki Sırrī  derdmendi cevābda ‘āciz gördüm, “Ne gülişürsüz ki bu ḳanca Bāḳī 

Çelebi ’nüñ ṣandalı ḳancasıdur.” cevābın virdüm. Ya‘nī ki ol eẟnālarda; 

Pādişāhuñ micmer-i ‘adlinde ṣandal yaḳdılar

1 kenāruñdur//söyledi: kibāruñdur F

2 ḥüsn: ‘aşḳ EH

3 çeşmüm: çeşmüñ F

4 Ol//idük: - EH

5 meclisde: maḫfī mey meclisinde EH
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mıṣrā‘ınuñ şi‘r-i tamāmın dimiş idi. Ve ba‘żı ‘ulemā “Ṣandal micmerde 

yanmaz. Bā-ḫuṣūṣ micmer-i pādişāhī ola.” diyü daḫl1 eylemişler idi. Bu 

kerre ḫaclet ol ṭarafa ‘ā’id oldı. Sırrī  bu sırdan ḫaberdār [415a F] olup 

‘aẓīm2 ṣafālar buldı. 

Sırrī-i �ānī 

Bu Sırrī  Ṭırabozın  vilāyetinden “Muẓaffer Sırrī ” dimekle meşhūr, ehl-i 

ḳalem miyānında meẕkūr bir kimesnedür. Dā’imā Celāl Beg  merḥūmuñ 

dāḫil-i meclisi idi. Ḥālā ki yine kem-keremliginden şikāyet eylerdi. Ḥattā 

bir ḳıṭ‘asında;

Naẓmuhu

Çünki el virmedi baña kāruñ 

G.tüñe ṣoḳ ṭ.ş.ḳlu3 destāruñ 

dimiş idi. Merḥūm ise zamān-ı ḳadīmdeki ṭavrlı,4 ḥālā mücevveze ṣarıḳlarına 

maḫṣūṣ olan gibi ucı ṣoḳulmış kevrli ‘imāme giymegin aña ṭoḳundurmış idi. 

Hele laṭīf eş‘ārı vardur. Iṣġāya ḳābil sözleri bī-şümārdur. 

Min eş‘ārihi

Ḳanı ḫāk-i rehüñ āhumla berbād itdügüm demler

Añılmaz mı ser-i kūyuñda feryād itdügüm demler 

Ve lehu

Reng-i rū olsa eger māhda ey ġonçe-dehen

Beñzedürdüm ruḫ-ı rengīnine meh-mā-emken 

Ve min ġazeliyyātihi

Şehā çeşm-i çerāġ-ı ‘ālem ü nūr-ı baṣarsun sen

Naẓīrüñ görmedüm bir merdüm-i ṣāḥib-naẓarsun sen

1 ṭa‘n: daḫl F

2 ‘aẓīm: - F, R4

3 ṭ.ş.ḳlu: naḳışlu F

4 ṭavrlı: ṭavruñ F | ṭavrla EH



Künhü’l-Ahbâr 807

Görüp ben nā-tüvānuñ ḳaçma luṭf it ey perī-peyker 

Seni görsem vücūdum maḥv olur kimden ḳaçarsun sen 

Ve lehu

Ne nümāyiş var ola serv-i ḫırāmānuñda 

Serv-ḳadler ḳatı alçaḳ görinür yanuñda1

Semā‘ī 

Nefs-i İstanbul ’da neşv ü nemā bulmış, leṭāfet-i yāl ü bāl ile serv-i çemen 

gibi mümtāz olmış bir ser-āmed cüvān idi. Kendüsi yeñiçeri ve ‘āşıḳī ṣo-

laḳlar zümresinüñ şīr-i neri olmaġın “Ṣolaḳ Ḥüsnī 2” diyü şöhre-i ‘ālemiyān 

idi. ‘Unfuvān-ı cüvānīde bir ġavġāda bulınup ‘ulūfecigi kesildi. Kendünüñ 

ṭab‘ı evvel ü āḫir fenāya ve ṭarīḳ-ı ṣūfiyyūna maḥabbeti bī-nihāye olmaġla3 

Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī  meslegine sülūk ḳıldı. Fe-ammā āḫir-i ‘ömrinde ol 

ṭarīḳden daḫı rücū‘ ḳıldı. Meşā’iḫ-i Naḳşbendiyye ’den Aḥmed Ṣādıḳ  nām 

şeyḫ Rūm ’a geldükde anlardan dest-i bī‘atle inābeti muḳarrer oldı. Ḫaylī 

ḫoş-ṭab‘ u tīz-fehm idi. Ve ḫaylī dervīşlik taḥṣīl itmiş idi. Ẓann-ı ġālibimüz 

budur ki bir rütbe-i ‘aliyyeye yitmiş idi. Ḫoş-āyende güftārı ve pesende 

lā’iḳ eş‘ārı vardur. Ol cümleden bunlar pesend ü taḥsīne sezāvārdur: 

Min naẓmihi

Pertev ki şem‘a mihr-i ruḫ-ı yārdan gelür

Bir lem‘adur tecellī-i dīdārdan gelür 

Ṭab‘um çerāġı Ḳāsım-ı Envār dan yaḳar 

Būy-ı fenā dimāġuma ‘Attār dan gelür

Tenhāda ṣu yirine içer ṣūfī bādeyi

Gördüñ mi kāfiri [414a EH] bize inkārdan gelür

Āzürde olma vaż‘-ı Semā‘ī -i bī-dile [401a R4]
Mestānedür ol ḫāne-i ḫammārdan gelür4 

1 Ve//yanuñda: - F

2 Ḥüsnī: Ḥüseynī EH

3 fenāya//olmaġla: mā’il-i fenā olmaġın F, R4

4 Āzürde//gelür: - EH
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Ve lehu

Kimi ebrūña kimi ḫaṭṭuña taḥsīn eyler

Şu‘arā her biri bir mıṣra‘ı tażmīn eyler 

Ve lehu

Ey baña seng-i melāmetden iden ‘ār diyen 

Benim ol başumı ortaya ḳoyup ‘ār diyen1 

Ve lehu

Ne ‘aşḳa ḫayr ider oldum ne ‘aḳl ile yārum 

Ne kārı başa iletdüm ne bellü bī-kārum

Ve lehu

Hīç ola mı cān u dil elden ḳoya dāmānuñı 

Ey sehī-ḳāmet boyuñca görmişüz iḥsānuñı

Şānī 

Bosnaserāyı ’ndan ‘ulemā zümresinüñ şu‘arā-yı ġazel-serāyındandur. Bu 

maṭla‘ anuñdur: 

Naẓmuhu

Ser çekmesün semāya kendüyi ḳılmasun ‘arż

Farḳı boyuñla servüñ beyne’s-semā’i ve’l-arż 

Egerçi ki münāsebet fi’l-cümle2 kāfīdür ve muḳarrerdür, illā teşbīh-i 

tām ciheti3 ġayr-ı müyesserdür. Zīrā ki fi’l-ḥaḳīḳa beyne’s-semā’i ve’l-arż 

degüldür. 

Li-münşi’ihi

Ḳavs-i ḳuzaḥ ile anuñ bir ṭāḳın itseler ‘arż 

Her kim görürse dirdi beyne’s-semā’i ve’l-arż 

1 Ve//diyen: - F

2 münāsebet//cümle: münāsib F

3 ciheti: ḥayẟiyyeti F, R4
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Bir cisr vaṣfında bu beyt1 Heft Meclis  nām kitābımuzda vāḳi‘dür. Ḥik-

met Ḫudā ’nuñdur, mezbūr ekẟeriyyā bizüm eş‘ārımuzı tetebbu‘ eylemiş. 

Sābıḳan çārsū-yı Serāy ’da sākin bir muġbeçe ḥaḳḳındaki ġazelimüze daḫı 

bu gūne naẓīre söylemiş. 

Li-münşi’ihi

Bir Freng  oġlanı cān mülkini yaġmā ḳıldı 

‘Ālem-i ma‘nāda ‘Īsā  beni2 iḥyā ḳıldı

Küfrini n’eyleyelüm ḥüsnine yüz biñ taḥsīn

Ṣanki bir nūr idi ẓulmetde tecellā ḳıldı3

Bir melek yüzli güzeldür yine gökden indi

Mürdeler cismini ‘Īsā  gibi iḥyā ḳıldı

Aḳdeñizdür yañaġı zülfi ṭonanmasıdur

Mülket-i cān u teni4 ġāret ü yaġmā ḳıldı

Şānī-i �ānī 5

Bu Şānī , Lārendeli dür.6 Ḫuṣūṣā ki sābıḳ gibi zümre-i müderrisīnden-

dür.

Naẓmuhu

Tīr-i ġamzeñden ider ṣanma beni cānā gürīz

Bir oḳ atım yir aña ḳarşu çıḳar cān-ı ‘azīz

Ve lehu

Düzd-i çālākdur ey serv-i sehī bād-ı seḥer 

Tūtiyādur ḳademüñ ḫāki ṣaḳın anı siler

1 cisr//beyt: ḫaber vaż‘ında F

2 beni: gibi EH

3 ḳıldı: ḳıldı Min naẓmihi R4

4 teni: dili R4

5 #ānī: Dīger EH

6 Lārendelidür: Lārendevī’dür F
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Bu iki Şānī ’nüñ1 şā‘iriyyetinde ba‘żı ẓurefā 2«ــאĩıĭĻÖ قóــĘ ź» dimişlerdür. 

Ammā cihet-i ‘ilmiyyelerinde tefevvuḳı evlā görmişlerdür. 

Ṣādıḳ 

Edrine’de  ṭoġmışdur. Sipāh ḳısmından bir dīvāne-meşreb şaḫṣ-ı kemter 

idi. Her kim ġazel [415b F] söylese elbette naẓīre dimesi muḳarrer ve her 

ġazeli cönklerde muḥarrer idi. Ekẟeriyyā kendünüñ ḫaṭṭı ile musaṭṭar idi. 

Naẓmuhu

Sāḳī saña göz ḳıpduġını3 gördi ḥabābuñ 

Alınduġı hep bu idi meclisde şarābuñ

Meclisde ṭutup çekmez idi şīşeye Ṣādıḳ  

Yil zaḥmeti olmasa ayaġında ḥabābuñ 

Egerçi ki bu mażmūnı bizden tirāş eylemişdür, lākin edāda ḳuṣūr eyle-

yüp cehlini fāş itmişdür.4 Zīrā ki bizden bu vech ile ṣādır olmış idi: 

Li-münşi’ihi

Ṭabīb eydür şarāb iç vā‘iẓ eydür cām-ı meyden geç 

Çü ‘illet ḫūn-ı ġamdandur münāsib şīşe çekmekdür 

Ammā Ṣādıḳ’uñ  bu maṭla‘ı kem degüldür: 

Ve lehu

Ṣalındurmaḳ diler ṣaḥn-ı çemende serv-i āzādı 

‘Aceb midür Süleymān -ı zamāna ḳovlasaḳ bādı5

Uyutmaz ġonçenüñ ṭıflın diyü feryād-ı bülbülden

İder şāh-ı güle yırtup yaḳasın yāsemen dadı

1 Şānī ’nüñ: şā‘irüñ F, EH

2 “İkisinin arasında fark yoktur.”

3 ḳıpduġını: ḳoyduġını F

4 lākin//itmişdür: - EH

5 ḳovlasaḳ bādı: ḳullıḳ ābādı F | ḳoġalasaḳ yādı EH
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Ṣadrī 

İştibī ’dür. Sābıḳan şeyḫü’l-İslām  olan Şeyḫī Efendi ’nüñ mülāzımların-

dan olup ḳırḳ aḳçe yevmiyyelü medreseye müderris olduḳdan ṣoñra fevt 

olmışdur. Bir ḫoş-ṭab‘ u ẕekī, şāhid-bāzlıḳ da‘vāsın idenlere müzekkī şaḫṣ 

idi. Bu maṭla‘ anuñ güftārındandur: 

Naẓmuhu

Gerek dervīş-i dil-rīş ü gerek şāh-ı cihān olsun 

Saña ‘āşıḳ geçen evvel benümle imtiḥān olsun

Monlā ‘Āşıḳ 

Sādāt-ı ‘Acem ’den maḥrūse-i  Burūsa’da mütemekkin, ṣāḥib-i kār ü bār u 

nuḳūd-ı bī-şümār idügi müte‘ayyin olan Seyyid Niẓām ’uñ oġlıdur ki nāmı 

Pīr Meḥemmed  ve tārīḫ-i vilādeti “feyż-i ilāh” ve ‘Āşıḳ  laḳabı ve maḫlaṣ-ı 

ḥaḳḳ-ı ṣarīḥi idügi kendünüñ bu beyti ile mü’eyyeddür: 

Naẓmuhu

Ṭoġaldan vaṣfı ismine muṭābıḳ 

Güzeller mübtelāsı ya‘nī ‘Āşıḳ 

‘Ulemā-yı fiḫām ḫidmetlerinde pūyān ve taḥṣīl-i ‘ilm ü kemālāt 

ṭarīḳında dāmen-der-miyān olup gerek ḥücerāt-ı ḫalvetde ve gerek Keşiş 

Ṭaġı  gibi yaylaḳ-ı nüzhet-simātda keşiş ü kūşişden ḫālī olmayup şuġlinde 

mücidd ü mükibb [401b R4] olmaġla mümtāz-ı aḳrān oldı. Ya‘nī ki ol 

‘aṣruñ ehālī-i ‘iẓāmından şeyḫü’l-İslām  olan Muḥyi’d-dīn Efendi  merḥūm-

dan mülāzemeti ta‘ayyün buldı. Pes te’ẟīr-i maḫlaṣ anı ‘aşḳ-ı meh-rūyāna 

eḫaṣ ve ‘uşşāḳ-ı ālūde-dāmānla seyr ü sülūke muḫtaṣ ḳılup her zamān bir 

gül-‘iẕāruñ vaṣfında bülbül-i nālān [414b EH] olmaḳdın ḫālī degül idi. 

Belki her ān meclis-i üns kenārında bir mū-miyān-ı lāle-rūḥsāruñ ẕevḳ u 

ṣafā behresin bulmaḳdın ḫālī degül idi. 

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr sene erba‘a ve seb‘īn ḥudūdın-

da ba‘żı ḫidemāt-ı şehryārī edāsına teveccühle şehr-i Üsküb ’e uġradum. 

Mevlānā ‘Āşıḳ ’ı anda ḳāḍī ve ‘āmmeXi ḫalā’iḳı aḫlāḳ-ı ḥasenesinden rāżī, 
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nihāyet Kāse-bāz Meḥemmed nām ma‘şūḳ-ı ser-āmedüñ da‘vā-yı ‘aşḳında 

müteḳāḍī, ḫuṣūṣā ki ‘Āşıḳ’ı  ol şāhid-i sīm-sā‘ide naḳd-ı dili teslīmde ve ol 

ḫūb-rūy-ı fā’iḳ anı ṣadrına alup sā’ir ‘uşşāḳdan taḳdīmde müterāżī1 bul-

dum. Bu muḫliṣ-i aḥḳarı istiḳbāl idüp üç gün ‘ale’t-tevālī żiyāfet itdi. Ve 

cānı pāresini bir dirlikle behremend itmek ḫuṣūṣında küllī minnet idüp2 

ba‘żı aḳmişe vü ısḳarlaṭdan ġayrı sīm-i ḫāmdan düzülme bir cām çekdi. 

Ve bir al varaḳa üstine bu ḳıṭ‘asını ḫaṭṭ-ı ḫūn-āb ile yazdurup ol cām içine 

vaż‘ itdi. Gūyā ki şarāb-ı gül-fāmla ṭolmış bir sāġarı ol bezm içinde bizüm 

‘aşḳımuza çekdi. 

Naẓmuhu

Ma‘ārif ehl-i bezminüñ tamāmı

Fenā nüzhetgehinde belki cāmı

İçerler yāduñ ile dūst-kāmī 

Ḳabūl it çekdi ‘Āşıḳ  da bu cāmı3

Lākin bize her mülāḳāt itdükçe şerm ü ḥicābdan ḫālī olmadı. “Bā‘iẟi 

nedür?” didükde semt-i i‘tiẕāra maḫlaṣ bulmadı. ‘Āḳıbet rāz-ı dilini beyān 

eyledi. Meş‘arü’ş-şu‘arā ’sında bizi yazmayup tetebbu‘ındaki ḳuṣūrını müş‘ir 

sözler söyledi. Ya‘nī ki “Niçe yıllar aṣḥāb-ı naẓmuñ tetebbu‘ında oldum. 

Yine ḫātime-i kārda birḳaç ġazel diyenleri yazmış, kitāblar te’līf iden fużalā 

tercemesinde kendümi yañlış buldum.” diyü ẕeyl-i i‘tiẕāra teşebbüẟ idüp 

tekrār kendü nüsḫasında der-kenār ve aḥvāl-i mü’ellefāt u āẟārımuzı icmāl 

üzere naḳş u nigār itdi. Lākin ol zamāna dek niçe nüsḫası münteşir olup 

ekẟerinde bizüm4 ẕikrimüz bulınmamaġla ġafletine ḥaml itdüklerini yād 

itdükçe ‘aḳlı başından gitdi. 

El-ḳıṣṣa ehl-i ‘ilm ü kemāl ve ‘āşıḳ-pīşe vü şāhid-bāz-ı ricāl, vecāhet 

yüzinden kūsec ü ‘abūs-timẟāl ve beşāşet cihetinden gül-i ḫandān gibi 

ḫayrü’l-āl bir seyyid-i lāzımü’l-iclāl idi. Şaḳā’iḳ ’la müsemmā olan tevārīḫ-i 

‘ulemānuñ bir tekmilesinde daḫı bunlar bāz-pervāz-ı evc-i ma‘ārif olmışlar-

1 müterāżī: müteḳāḍī EH

2 üç//idüp: - F

3 cāmı: ḥāli R4

4 bizüm: - F, R4
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dur. El-ḥaḳ1 terākīb-i ‘ Arabiyye ile ḫūb-edā itmişdür. Andan mā‘adā ba‘żı 

risāleleri ve ‘āşıḳ u ma‘şūḳ beynindeki muḥākemeye maḫṣūṣ ḥücec ṣūretle-

rini inşā itmişdür. Cümlesi maḳbūl-i fuḥūl idügi taḥḳīḳa yitmişdür. 

Min ebyātihi

Libāsın ṣanmañuz ol gül-‘iẕāruñ çeşm-i bülbüldür 

Hezārān çeşm-i bülbülden tecellī itdi bir güldür 

Ve lehu

Ḳadem baṣup gele çün ḳabr-i Ḳays a nāḳa-i Leylā  

Mezārı üstine örter deve ṭabanı bir kemḫā 

Ve lehu

Zer ister iseñ cānuma minnet yüzüm üzre 

La‘l ü dür ü mercān ise iki gözüm üzre2

Teẕyīl

Aṣḥāb-ı fehm ü ẕekā ve erbāb-ı fażl ü nühā olanlara ẓāhirdür ki [416a F] 
vilāyet-i Rūm ’da re’s-i sene elfe gelince3 dört ḳıṭ‘a Teẕkiretü’ş-şu‘arā  yazıldı. 

Yine bu cümleden ikinci ‘add olınan Laṭīfī Teẕkiresi  gerek inşā cihetin-

den ve gerek ta‘yīn-i tevārīḫle tetebbu‘ ḥayẟiyyetinden müfīd ü muḫtaṣar 

görüldi. Zīrā ki cümleden evvel yazılan Teẕkire-i Sehī Beg ’dür.4 Ḥālā ki 

bāġ u rāġ-ı naẓm u neẟre göre gūyā ki ḫazān-dīde bir serv-i sehīdür. #ānī 

‘add olınan ki Mecmū‘a-i Laṭīfī ’dür, bī-şübhe her varaḳı gül-berg-i ṭarī ve 

her mażmūnı bir naḫl-i mevzūn-ı nev-berī meẟābesinde cümle teẕkirele-

rüñ laṭīfidür. El-ḥaḳ her ‘aṣruñ şu‘arāsını īżāḥ u beyān eylemişdür. Hīç bir 

ferde nisbet-i ta‘aṣṣub eylemeyüp herkesüñ evṣāfını güftārına göre ‘ıyān5 

itmişdür. Ḥattā ba‘żı aṣḥāb-ı ġaraż ki 6﴾ٌضóَــ َّĨ ħــıِÖِĳĥُĜُ ĹــĘِ﴿ sırrına mā-ṣadaḳ-

lardur, “Ehl-i naẓmuñ ekẟerini Ḳasṭamonılı yazmışdur. Vaṭan u mevlidin 

1 tekmilesinde//ḥaḳ: tekmilesini daḫı bunlar yazmışlardur EH

2 El-ḳıṣṣa//üzre: - F, R4

3 elfe gelince: elfde ki kāmil biñ senesidür, bu tārīḫe gelince kāmil EH

4 Teẕkire-i//Beg’dür: … Teẕkiresi’dür F | Sehī’dür: - R4

5 ‘ıyān: beyān EH

6 “Kalplerinde münafıklıktan kaynaklanan bir hastalık vardır.”, Bakara Sûresi, 2/10. 
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bilmedügi hünerverleri kendüye hem-şehrī ‘add itmek ġarażına sülūk it-

mişdür.” diyü ol derdmendi ṭa‘n oḳlarına hedef eylediler. Ya‘nī ki ėّĭĀ īĨ» 
 .Ĝ mażmūnına maẓhar düşüp bulduḳlarını söyledilerــï اøــïıÝف»1

Ammā ẟāliẟ-i teẕākir ki ‘Āşıḳ’uñ  [415a EH] Meş‘arü’ş-şu‘arā ’sı idügi 

ẓāhirdür, bildügini2 kemā-yenbaġī vaṣf itmişdür. Ne ‘öẕr eylemiş ve ne 

ḥaḳdan ‘udūl itmek ṭarīḳına gitmişdür. Hemān ‘aybı ehl-i naẓm olmayan 

ẓurefādan [402a R4] ba‘żı kimesneleri münāsebetle kitābına idḫālidür. 

Ḥālā ki andan maḳṣūdı ri‘āyet-i ḥaḳḳ-ı nān ü nemek ile niçe āşinālarınuñ 

beyān-ı ḥālidür. 

Fe-ammā teẕkire-i çārümīn ki rābi‘uhum menzilesine ḳarīndür ve 

naḳīr ü ḳıṭmīr ġarābet-i kelimāt ve tetābu‘-ı iżāfāt ‘uyūbı ile ẓāhir ü mü-

tebeyyindür, bir mecmū‘a-i keẟīrü’l-edā ve ḳalīlü’l-ma‘nā idügi ma‘lūm-ı 

‘uḳūl-i dūr-bīndür. Bu ḥaḳīr ol nüsḫayı ser-ā-pā gördüm.3 Nesḫ-efsūn u 

seḥḥārīn gibi ṣıḥḥati mensūḫ idügini taḥḳīḳa irgürdüm. Egerçi ki edā-

larına bi-ḥasebi’l-irẟ mālik olmışdur. “Yebāndan degüldür, kendü baba-

muñ Münşe’āt ’ı edālarındandur.” diyü aḫẕına mütehālik olmışdur. Lākin 

niçe şā‘iri yirinden ve yurdından dūr ve niçe meṭāli‘ u ebyātı nāẓımından 

mehcūr itdüginden mā‘adā müddet-i ‘ömrinde bir mühr beytine4 mālik 

olan ‘ulemāyı ve ba‘żı aġniyā-yı aġbiyā-yı5 mücerred kendünüñ ebnā-yı 

cinsinden olmaġla ol eẟer-i menşūrda vaṣf ile evc-i #üreyyā’ya çıḳarmış-

dur. Ma‘a ẕālik āẟār-ı mütenevvi‘a ve te’līfāt-ı müteferri‘a ve devāvīn-i 

mecmū‘a ve resā’il ü muṣannefāt-ı maṭbū‘a aṣḥābından olup feżā’ili ḥüc-

cetini ḳāḍī-i Eflaḳ olan Bircīs -i ḥikmet-celīs dest-i ḳabūl ile imżā itdügi 

efāżılı ve ma‘ārifi temessükātınuñ ṣıḥḥatinde şühūd-ı ‘udūl olan fuḥūl-i 

bī-‘adīl ḥüsn-i telaḳḳī ve raġbetle inhā itdügi fevāżılı medḥ itmedügin-

den ġayrı kendü zu‘mınca ḳadḥ eylemişdür. Lā-siyyemā ekābir-i şu‘arā-

nuñ ekẟerine kiẕb ü dürūġ iftirāsın idüp “Şu maḳūle kitābum vardur, 

didi.” Ve yāḫūd “Bu ġazelleri kendünün ‘add idüp baña gönderdi.” nük-

teleri ile yazmışdur. 

1 “Eser veren hedef haline gelir.”

2 bildügini: bilmedügini F, R4

3 ser//gördüm: - F

4 mühr beytine: muḫtaṣar beyte EH

5 aġniyā-yı aġbiyāyı: aġniyāyı F, R4
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Şu‘arādan Monlā Ẕihnī  ve ‘Aḳlī  naḳl eylediler ki teẕkiresinden ba‘żı 

ṣafḥaları gözden geçürmişler. Ekẟer-i süṭūrında ıṭrā lafẓını mükerrer bulup 

inşāsını ṭarāvetden ḫālī görmişler. Ya‘nī ki mu‘ārif-i1 ma‘ārif-siyeri elbette 

taḥḳīri ve çūb-ı ḫāmesi ve işkence-i elfāẓ-nāmesi ile taḳrīri muḳayyed bul-

mışlar. Ġıbbe ẕālik mecālis-i ehālīden birinde ol teẕkire ḳırā’at olınmış. 

Ẓuhūrī  nām bir ṣabiyy-i endek-şu‘ūrı ifrāṭla vaṣf idüp “Perī-zāde  dimekle 

ma‘rūf bir perī ve ol vilāyeti envār-ı ruḫsār-ı nāmdārı ile sūzān2 eylemiş 

ol ḫıṭṭanuñ ḫūrşīd-peykeridür.3” diyü yazmış. A‘lem olan “Pīrī” lafẓı iken 

bi-ġayr-ı yā “Perī” ṣanup “Perrī” edāsı ile tenāsüb ḳaṣd itmiş. Ve ruḫsārı 

“nāmdār” ile ṣıfatlayup bī-vech yañlış yola gitmiş. Ḫuṣūṣā ki “peyker” lafẓı 

“kālbüd” mürādifi olup ekẟeriyyā tamāmü’l-a‘żā olanlara ıṭlāḳ olınduġını 

bilememiş. Ve ba‘żı nev-hevesler ki birer maḫlaṣa intisāb ve berzaḫ-ı cehā-

letden ol nāmla maḫlaṣ bulmaġı iktisāb eylemişlerdür, ḥālā ki mecmū‘-ı 

mecmū‘alar yoḳlansa ıṣġāya ḳābil ve ġayr-ı ḳābil birer beytleri bulınma-

duġını şu‘arā-yı zamān taḥḳīḳ u beyān itmişlerdür. Elbette İbnü’l-Müḥen-

nā  nāmındaki mevlānā anuñ gibileri [416b F] yazmışdur. Maḫlaṣına şerīk 

isnād itmedügi ancaḳ Necātī  ile Ẕātī  ḳalmışdur. İntehā kelāmuhumā.4

‘İbādī 5

Nefs-i Gelibolı ’da neşv ü nemā bulmış, Ḳadrī6-zāde Yūsuf  nām bir 

sipāhī-zāde idi. Evā’il-i cüvānīde sīm-ber ve Yūsuf  gibi cāna deger bir 

bālā-ḳāmet-i perī-peyker olmaġla “Gümüş Servi ” dinilmiş idi. Merḥūm 

pederimüz muṣāḥiblerinden bir şaḫṣ-ı āferīde idi. Ammā ġāyetle zen-pāre 

ve mey-perest ü mey-ḫāne-nişīn ü āvāre olmaġın Midilli Cezīresi ’ne göçdi. 

Anda bir sipāhīnüñ ḳızın alup rez duḫteri ile müdām ülfet eyleyüp murā-

dınca yidi ve içdi. Ümmīdüm budur ki inābet ü istiġfār ile gitmiş ola. Ḥālā 

rūḥı ser-mest-i şarāb-ı kevẟer idügi taḥaḳḳuḳ bula.7 Bir ġarīb ḫoş-āyende 

naẓmı var idi. Ba‘żısı taḥsīne sezāvār idi. 

1 mu‘ārif-i: - F, R4

2 nāmdārı//sūzān: tābdārı ile sözlerin F

3 perī//peykeridür: perīdür EH

4 “O ikisinin sözleri sona erdi.”

5 ‘İbādī : ‘Iyādī R4

6 Ḳadrī: Ḳāḍī EH

7 Ḥālā//bula: - EH
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Min naẓmihi

Gerçi olmaduḳ cihān içinde ḫurrem bir nefes 

Eksük olmadı göñülden ġuṣṣa vü ġam bir nefes

Bezm-i ġamda1 ney gibi sen yār içün ḳıldum fiġān 

Gözlerüm yaşından [402b R4] özge ḳanı hem-dem bir nefes

Ḥālet-i nez‘a varup vaṣluñ diler ditrer göñül 

Çıḳmaġa tenden iver bu ḳuşça cānum bir nefes

Senden ayrulmaḳdın ölmek yegdürür biñ kez baña 

Dūstum sensüz gerekmez iki ‘ālem bir nefes

Miḥnet ile cān virüp ḳurtulmayınca ġuṣṣadan2 

Rāḥat olmaz ey ‘İbādī  ibni ādem bir nefes3

‘Ubeydī 

Şehr-i Edrine’den  idi. Nāmı ‘Abdu’r-Raḥmān  olmaġın ol maḫlaṣı iḫ-

tiyār itmiş idi. Ḫuṣūṣā peder-i ‘azīzi Nebī Dede  nāmında bir velī idi. Ve 

merḥūm ‘Ubeydī  sā’ir evlādınuñ evlā vü4 evveli idi. 

Naẓm

Veled sırrı olur [415b EH] çünkim ebinüñ 

N’ola dinilse aña sırrı Nebī nüñ

‘Ālem-i ṭufūliyyetden taḥṣīl-i ‘ilm ü kemāle çalışdı. Sā’ir fünūndan ġayrı 

‘ilm-i mūsiḳī ile ṭab‘-ı nāzügi alışdı. Farażā ki muṣannefātı ile ‘Irāḳ  u Ḥi-

cāz ’a āvāzeler ṣaldı. Fenn-i mu‘ammāda daḫı Emrī Çelebi ’ye5 pey-revlik 

idüp ad çıḳardı. Ve’l-ḥāṣıl şānı ḥalīm ve ṭab‘ı selīm, dilinden kes rencīde 

ve elinden mekes remīde olmamış bir maḫdūm-ı fehīm idi. Egerçi ki nef-

sine naẓar evlādı ḳalmadı, fe-ammā nefsī oġlı nāmına laṭīf murabba‘ları ve 

naḳş u füsūnları nām-ı nīkini6 mensī ḳılmadı. Mevālī-i ‘iẓāmdan sābıḳan 

1 ġamda: meyde F

2 vaṣluñ//ġuṣṣadan: cān tenden ayrılmaḳ diler EH

3 Ḥālet-i//nefes: - F, R4

4 evlā vü: - F, R4

5 Emrī  Çelebi ’ye: Emīrī ’ye R4

6 nīkini: nīkūsını EH
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şeyḫü’l-İslām  olan Ḳāḍī-zāde  Efendi’den mülāzım oldı. ‘Āḳıbet yüz elli aḳ-

çe ḳāḍīlar rütbesine vāṣıl u ‘āzim oldı. Daḫı dānişmend iken bu ġazelini 

Sulṭān Süleymān ’a itḥāf ḳıldı. Mezīd-i ‘ināyetlerinden mevālī-zādeler gibi 

‘ulūfe ile muvaẓẓaf ḳılındı.1 

Min ebyātihi

Bu ṭāḳ-ı lāciverdī zer-beft oṭaġuñ olsun 

Mihr ile meh yanınca iki ṣolaġuñ olsun

Luṭf it ‘Ubeydī nüñ gel uyar murādı şem‘in 

Bu tekye-i cihānda yanar çerāġuñ olsun

Ve lehu

Ṭaġlar ṭaşlar yarıldı itdügüm feryāddan 

Ṭāli‘um ṭaş yarmada ḳalmaz benüm Ferhāddan 

Ve lehu

Ṣalınduñ seyre illerle benümle va‘de itmişken 

Baña ḳatlanmaduñ sen ḳatlan ey rūḥ-ı revān ḳatlan

Ve lehu

Ṣanma beni nāleyle cihāndan güẕer itdüm 

Gördüm seni ey ġāfil uyursun ḫaber itdüm 

Evāhir-i ‘ömrine ḳarīb Nihānī  muḫalleṣ bir cüvān-ı dil-firīb ‘aşḳına 

giriftār oldı. Ol zamānlarda naẓm itdügi eş‘ārında ve ba‘żı muṣannefāt u 

āẟārında Nihānī lafẓı ile anı iş‘ār itdügi ta‘ayyün buldı.

Ve lehu

Ey cāme-i siyāh giyen şāh-ı ḫışmnāk 

Çep-rāst dügme ile beni eyledüñ helāk

Fe-ammā iñen mu‘ammer olmadı. Sene ẟemānīn eẟnālarında ‘azīmet-i 

bāġ-ı cinān ḳıldı. 

1 Mezīd-i//ḳılındı: - R4
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‘İẕārī 

Edrine’de  tevellüd itmiş, nāmı Meḥemmed olup ser-āmed-i cüvān-ı 

gül-‘iẕār olmaġla ‘İẕārī  maḫlaṣ idindügi taḥḳīḳa yitmiş idi. Evān-ı ṭufūliy-

yetde taḥṣīl-i ‘ilm ü kemāle raġbet idüp Ḥasan Beg  Efendi’den mülāzım ol-

dı. Ḥattā bir medresecige mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra ‘ālem-i āḫirete ‘āzim1 

oldı. Mezbūr ‘İẕārī ve Mecdī  ve ‘Ubeydī  ve Emrī  merḥūmla ülfet ü mu‘ā-

şerete ṭālib idiler. Farażā ki bir ān birbirlerinden müfāraḳati mūcib-i2 ḥüzn 

ü ġam bilüp iḫtilāṭa rāġıb idiler. Ḫoşca muḫayyel3 sözleri ve muḫāḍarātdan 

ba‘żı yād-dāşt-ı mu‘teberleri muḳarrer idi. Ol cihetden ekẟer-i aṣḥāb-ı dev-

let mecālisine duḫūli müyesser idi. 

Naẓmuhu

Nihālden ayırup ġonçesin gülsitānuñ 

Ḳoparma yüregini ‘andelīb-i şeydānuñ 

Ve lehu

Dik gelmek istedi ḳad-ı bālā-yı dil-bere 

Ṭūbāyı dikdiler depesi üstine yire 

Dīger ve lehu

Gelmedi sāḳī ḳanā‘at var iken mey-ḫāneye4 

Bir ayaġum evdedür bir ayaġum mey-ḫānede 

Ve lehu

Yanuña alup raḳībi eyledüñ seyr-i çemen 

Yanuña ḳalur mı ey serv-i sehī seyr eyle sen

1 ‘āzim: mutaṣarrıf EH

2 mūcib-i: - F, R4

3 muḫayyel: nāzük EH

4 ḫāneye: ḫānede EH
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‘Azīzī 

Ḥirfeti mücellid [417a F] ve taḥṣīl-i ma‘rifete mücidd iken Yediḳul-

le ’de ḥiṣār eri oldı. Lākin bī-‘ayb Ḫudā ’dur, zen-dūst olup ba‘żı bikr-i 

ma‘nālara dest-res buldı. Ḥattā İstanbul ’uñ nigārları ḥaḳḳında bir Şeh-
r-engīz ’i vardur. Maḥbūbān vaṣfında olmaduġı ḥayẟiyyetle ve ol ‘aybı ile 

yine taḥsīne sezāvārdur. 

Der1-vaṣf-ı2 Ṣaçlu Zamān 

Biri maḥbūbenüñ Ṣaçlu Zamān dur 

Ḳatı çoḳ başlu fettān-ı cihāndur

Zamāne gibi cevvār u sitemkār 

Ṣaçınuñ ṣaġışı ‘āşıḳları var

Alur dil kişverinden zülfi bācı 

Beni başdan çıḳardı eñse ṣaçı

Vaṣf-ı3 Cennet 4

Birinüñ nāmı Cennet  la‘li kevẟer 

Ḫudā  itsün baña anı müyesser 

N’ola beñzetsem anı ḥūr-ı ‘īne 

Cemāli ṭa‘n ider ḫuld-ı berīne

Kimüñle ḥaşr olursa ol ḳıyāmet [403a R4] 
Cihān içinde oldur ehl-i cennet

Bundan mā‘adā yine muṣanna‘ u maḳbūl sözleri muḳarrerdür. Ol cüm-

leden bu ẕikr idecegimüz meṭāli‘i ser-defterdür. 

Maṭla‘ ve lehu

İdince bir dür-i yek-dānesi dilā peydā 

Olanca varını yolında çalḳadı deryā 

1 Der: - F

2 Der-vaṣf-ı: Berāy-ı EH

3 Vaṣf-ı: - R4

4 Vaṣf-ı Cennet: - EH
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Ve lehu

Gözüm ḳan dökmegi ol ġamze-i bī-dāddan görmiş 

Zihī ḫūnī ki merdüm-küşligi cellāddan1 [416a EH] görmiş 

Ve lehu

Göz yaşın ṣarf eyledükçe girye eyler dem-be-dem 

Her kişi ḫarcından aġlar bir ‘aceb demdür bu dem 

Ve lehu

Cefā sengiyle cismüñ gömgök itmiş bir perī-peyker

Urulmışsun yine ey ‘āşıḳ-ı miḥnet-zede beñzer

‘İşretī 

İstanbul  ḳurbındaki Yeñiḥiṣār ’dandur. Nāmı Muṣṭafā  olup ḫoş-āvāzeler 

nāmındaki aṣḥāb-ı edvārdan idi. Manṣıb-ı ḳażā ile behredār iken bir ṭarīḳ 

ile Şeh-zāde Sulṭān  Bāyezīd Ḫān  cenābına taḳarrub kesb itmiş idi. Anlaruñ 

recāsı ile Eskişehr  ḳāḍīsi olup Seyyid Baṭṭāl Ġāzī  ocaġından ışıḳlaruñ def‘i-

ne mezbūr bā‘iẟ oldı. Ba‘dehu “Nūyīn-i nev-āyīni meclis-i ‘işret-güzīne ilḳā 

eyleyen ‘İşretī ’dür.” dinilmekle ‘azl olınup Sulṭān Süleymān ’uñ maẓhar-ı 

ḳahr u ġażabı olmaḳ muḳarrer iken bu şi‘ri diyüp rikāb-ı hümāyūna ṣun-

dı. Ol ḳahr mihre mübeddel2 olup siyāset iḥtimālinden ḳurtuldı. Ol ġazel 

budur: 

Min ġazeliyyātihi

Ol ala gözler bizümle mekr ü āl üstindedür 

Ġamzeler ‘uşşāḳ ile ceng ü cidāl üstindedür

İşigüñde kebkebüñle na‘lçeñ naḳşı şehā 

Burc-ı rif‘atde #üreyyādur hilāl üstindedür

Cilveler ḳılsa semend-i nāz ile ol şeh-süvār 

Berg-i güldür fi’l-meẟel āb-ı zülāl üstindedür 

1 cellāddan: üstāddan EH

2 olınup//mübeddel: - R4
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İşte boynı işte şemşīrüñ kefen ber-dūş idüp

‘İşretī  emr-i şerīfe imtiẟāl üstindedür 

Ve lehu

Yüzüñ Rūm  illeri ḫaṭṭ-ı siyāhuñ Ḳara Boġdān dur 

Cebīnüñ Aḳşehr  zülf-i siyeh-pūşuñ Ḳaraman dur

Ḫoten  gülzārıdur āhū-yı çeşmüñle binā-gūşuñ 

Ṣaçun maġrib diyārıdur leb-i la‘lüñ Bedaḫşān dur

Cemālüñ Ka‘be dür sīneñ1 Medīne  gözlerüm nūrı2 

Memālikde ruḫ-ı aluñ diyār-ı Āl-i ‘Oẟmān dur

‘İlmī 

Nāmı Aḥmed  bir ḳāḍī-zādedür ki ṭab‘-ı müstaḳīmi bāġ u rāġ-ı ma‘ri-

fetde gūyā ki bir serv-i āzādedür. Taḥṣīl-i ‘ulūmdan ṣoñra mülāzım ve 

manṣıb-ı ḳażāya ‘āzim olmışdur. Ve bu ebyāt Teẕkire-i İbnü’l-Müḥennā ’da 

mesṭūr bulınmışdur: 

Naẓmuhu

Leb degül cām-ı şarāb-ı dil-güşādur gördügüñ 

Ruḫ degül āyīne-i ‘ālem-nümādur gördügüñ 

Ve lehu

Açıl açıl ki cihān gülşeni bahār olsun 

Ṣalın ṣalın ki çemen servi bī-ḳarār olsun

‘Ulvī 

Nefs-i İstanbul ’da ṭoġmış, nāmı Meḥemmed  olup ẓurefā miyānında 

“Derzī-zāde ” diyü şöhret bulmış, ġazel-gūlıḳda İsḥāḳ Efendi  merḥūmuñ 

ṭarīḳına sālik, ya‘nī sāde vü ‘āşıḳāne eş‘ār-ı belāġat-şi‘ār naẓmına mütehā-

lik şā‘ir idi. Egerçi ki cihet-i ‘ilmiyyesi nādir ve meydān-ı  Fürs fārisleri-

nüñ edāları ile ülfeti ve meleke-i ẕihniyyesi noḳṣānla mütebādir idi. Lākin 

1 sīneñ: sīnem F

2 sīneñ: sīnem F | sīneñ//nūrı: ḳıblem medīne senüñ olmışdur EH
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çār-ender-çār ḳaṣīdelerinde ve ba‘żı ‘āşıḳāne ġazellerinde niẓām-ı kelāma 

ḳudreti1 bāhir idi. Terceme-i Ḫātemī ’de beyān olınan vech ile ser-defter-i 

ekārim-i āfāḳ, merḥūm Ṭuraḳ Çelebi ’nüñ himmetine muḳārin olup altı 

aḳçe yevmiyye ile şeh-zāde-i ẕī-şān bölügine dāḫil olmış idi. Ḥālā ki yine 

de gāh Mu‘allim-zāde  merḥūmuñ gāh2 “Ḥubbī Monlāsı ” diyü meşhūr olan 

monlā-yı Rūm ’uñ dānişmendi nāmına şöhret bulmış idi. Vaḳtā ki Ṭuraḳ 

Çelebi ḳatl olındı, ol eẟnālarda ‘Ulvī ; 

Naẓmuhu

Dil ḫarāba varıyor şehrine cānān gelsün 

Şehri ḫālī ḳomasun taḫtına sulṭān gelsün [417b F]

dimekle ḳuvvet-i vāhimeye düşüp bir zamān ne ṭaşra çıḳdı ve ne görün-

di. Ma‘a ẕālik cenāb-ı sulṭānīden işti‘āl-i nār-ı ġażab āẟārı ẓāhir olmadı. 

Ancaḳ ba‘żı ẓurefānuñ tehdīd ü taḫvīfi ile nefs-i şehrde temekküne mecāl 

bulmadı. 

El-ḳıṣṣa Sulṭān Selīm Şāh  cülūsında aṣāleten sābıḳu’ẕ-ẕikr Monlā Ḥub-

bī ’den3 mülāzemeti muḳarrer oldı. Giderek şürb-i müdāma müdāvemet 

[403b R4] iden ‘ayyāşlara ḳarışdı. Kendüsi Rūsiyyü’l -aṣl bir cāriyeden 

mütevellid olmaġın zümre-i Rūs  bekrīleri ile yılduzı barışdı. Ṣabāḥ u aḫ-

şam ḫum-ı mey gibi mey-ḫānede ẟābit-ḳadem oldı, ṭurdı.4 Ne bir ān ayaġı 

elden ḳodı ne kimse anı ḫum-ḫāneden ṭaşra gördi. Ḥattā ‘ıyāẕen bi’llāhi 

te‘ālā mensūḫ şekline girdi. Ba‘żı emrāż-ı müzmine iḥtimāli ile ẓurefā ken-

düden müfāraḳati evlā bildi. 

Min eş‘ārihi

‘Adem gülzārına bir ġonçe-leb cānānımuz gitdi 

Dirīġ ol serv-ḳad sīmīn-beden tez bitdi tez yitdi 

1 ḳudreti: ḳuvveti F

2 zāde//gāh: şeh-zāde EH

3 Ḥubbī’den: Çelebi’den F, R4

4 ẟābit//ṭurdı: ẟebāt u ḳarārı müdām oldı ṭuruşdı EH
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Ve lehu

Ḫarc eyler ise ḫancerine dil n’ola [416b EH] varın 

Yeg bilür efendi kişi kendüye çıḳarın 

Ve lehu

İşler yüregüm yaraları bitmez oñulmaz

Ṣabr eyleyelüm çāre nedür bitmez iş olmaz1

Ve lehu

Fütāde dilleri seyr eyledükçe ṭobraḳda 

O şeh-süvār didi kim göñüller alçaḳda

Dīger

Bulandı dīde ḫaṭ-ı müşg-bāra baḳmaḳdın 

Gözüme ḳara ṣu indi kitāba2 baḳmaḳdın3 

Ve lehu

Dirīġā seyl-i eşküm cūybār olmaḳda gitdükçe 

Benüm servüm ḫas u ḫāra kenār olmaḳda gitdükçe

‘Aceb kimdür benüm māh-ı neve teşbīh iden cismüm 

O bedr olmaḳda ben dā’im nizār olmaḳda gitdükçe

El-ḥaḳ mü’eẟẟir eş‘ārı ve ciger-sūz ġazeliyyāt u güftārı vardur.4

‘Ahdī -i Baġdādī 5

Şems-i Baġdādī ’nüñ oġlıdur. İsm-i māder-zādı Aḥmed  ve şütür-gürbe 

eş‘ār söylemede ser-āmed bir şaḫṣ idi. Sene sittīn ve tis‘a mi’e ḥudūdında 

pāy-taḫt-ı Rūm ’a geldi. On yıl miḳdārı şu‘arā aḥvālini tetebbu‘dan ṣoñra 

sene iḥdā ve seb‘īnde ‘ahd-ı Selīm Ḫān-ı #ānī  ve zamān-ı Süleymānī ’deki 

ehl-i naẓmuñ aḥvālini yazup nāmını Gülşen-i Şu‘arā  ḳodı. Ḥattā bir zamān 

1 Ve//olmaz: - EH

2 kitāba: cūybāra EH

3 Dīger//baḳmaḳdın: - F

4 El//vardur: - EH

5 Baġdādī : - F, EH
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‘Acemīligini bilmedi. ‘Acemī ligi ḥālinde şu‘arā-yı Rūm  teẕkiresin yazmaġa 

ölçümlendi. Ḥadd-i ẕātında aḫlāḳı laṭīf ve meskeneti ḥayẟiyyetinden lāzı-

mu’t-ta‘rīf kimse idi. 

Sene erba‘a ve tis‘īnde ki bu ḥaḳīr Baġdād  ḫazīnesine defterdār olup 

vardum, aṣḥāb-ı naẓmdan otuz miḳdārı şā‘ir ḳaṣā’id ü tārīḫ ü ġazel ṣunup 

her birine ‘alā mā hüve’l-me’mūl ve’l-maḳdūr ri‘āyet itdüm. Mezbūr ‘Ahdī  

daḫı anlardan idi. Ve ol cümlenüñ ser-āmedi Monlā Ṭarzī  ve nev-heves-

lerden Rūḥī  bulınmış idi. Ve bu eş‘ār mezbūr ‘Ahdī’nüñ güftārındandur: 

Naẓmuhu

Cān metā‘ı bulmadı bāzār-ı dehr içre revāc 

Gel ḫadeng-i ġamzen ile aña luṭf it ḳapu aç

Ve lehu

Ḳan idüp ey ḳaşı yay oldı oḳuñ dilde nihān 

Yaramuñ aġzın arar cerrāḥ anuñçün her zamān

Fażlī 

Bir sarrācuñ oġlı idi. Nāmı Meḥemmed  ve nefs-i İstanbul ’da ṭoġmış, 

büyümiş, ḥattā “Ḳara Fażlī ” diyü şöhret bulmış bir ḳābil-vücūd imiş. Bir 

zamān Ẕātī  merḥūmuñ dükkānına mülāzemet itmiş. Mābeynlerinde üstād 

ü şāgird mu‘āmelesi muḳarrer olup ḥaḳīḳati taḥḳīḳa yitmiş. Mevlānā ‘Āşıḳ  

ḳavlince bir miḳdār naḥv u ṣarf gördükden ṣoñra Riyāżī  merḥūmdan  Fürs 

oḳumış. Ba‘dehu Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Ḫān  Maġnisa  sancaġına 

müteveccih1 olduḳda küttāb-ı dīvānına mülḥaḳ olup bile gitmiş. Ḥikmet 

Ḫudā ’nuñdur, anlar ki sālik-i rāh-ı āḫiret oldılar, ḳulları ṭaġılup Ḳara Fażlī  

merḥūmı2 Sulṭān Muṣṭafā  āsitānesine sevḳ itdiler. Ṭāli‘-i nā-sāzkārında 

anuñ daḫı dīvānı dürilüp ‘ömr-i ‘azīzi āḫir olmaġın Sulṭān Selīm  ḳapu-

sına vardı. Ba‘żı ekābir ḥüsn-i terbiyet-i şefḳat-me’āẟir ẓāhir itmekle anda 

daḫı debīr-i ḫāḳānī oldı. Niçe rūzgār ḫidmetden ṣoñra sene seb‘īn ve tis‘a 

mi’e ḥudūdında re’īs-i küttāb olup altmış biñ aḳçe ze‘āmetle i‘tilā-yı şān 

1 müteveccih: mutaṣarrıf u müteveccih EH

2 Fażlī  merḥūmı: Fażlī’yi EH
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buldı. Ammā aḥvāli muntaẓam olduḳdan ṣoñra iki yıl ancaḳ mu‘ammer 

oldı. ‘Aḳabince vāṣıl-ı diyār-ı üns olduġı ta‘ayyün buldı. Evvelā baḥr-ı re-

cezde Hümāy ü Hümāyūn  nām bir kitāb naẓm eylemişdür. Ba‘dehu şi‘r 

ü inşāda gerçekden meleke taḥṣīl idüp iḫtirā‘-ı ḫāṣṣı olan Gül ü Bülbül  
nām manẓūmeyi söylemişdür. Ve biñ ‘aded rubā‘iyyātı müştemil bir eẟer 

daḫı ḳomışdur. Ḥattā Şeyḫ Niẓāmī ’nüñ Maṭla‘u’l-envār ’ına muḳābil Lüc-
cetü’l-esrār  nām bir kitāb daḫı te’līf eylemişdür. Ve bunlardan ġayrı kitāb-ı 

Gülistān  ṭarzında naẓm u neẟr ile ālūde Naḫlistān  nām bir kitāb daḫı taṣnīf 

[404a R4] ḳılmışdur. Cümlesi pesendīde-i ẓurefā ve maṭbū‘-ı ṭıbā‘-ı şu‘arā 

idügi taḥḳīḳa yitmişdür. Nihāyet pür-gūy olmaġla eş‘ārı nā-hemvārdur. İn-

şāsı daḫı naẓmı gibi perīşān-güftār idügi ẓāhir ü āşikārdur. 

Bu ḥaḳīr ol āsitānede baş kātib iken mezbūr Fażlī  re’īs idi. Ḥālā ki 

[418a F] ‘abūsü’l-vech bir cesīm ü żaḫīm-i ḥayret-celīs idi. Evāḫir-i ‘öm-

rinde tekrār naḥv u ṣarfa iştiġāl eyledi. Terākīb-i ‘ Arabiyye’deki saḳaṭātı-

nı cell-i himmetle taḥrīf idüp bıḍā‘asını ber-kemāl eyledi.1 Ve bi’l-cüm-

le eş‘ār-ı şütür-gürbedür. Beyt diyecek maḥalde yā heft beyt ve yāḫūd 

nüh beyt söylese yine ancaḳ bir beyti pesendīde bulınurdı. Sābıḳan 

Sulṭān Bāyezīd  ḫuṣūṣında ‘Acem  şāhına yazılan nāme ki “Cenāb-ı übüv-

vet-me’āb” ile muṣaddardur, ol fendeki mahāreti ol edālarından gün gibi2 

aẓherdür. 

Min eş‘ārihi [417a EH] 

Leylā nuñ Mecnūn ı Şīrīn üñ dilā Ferhādı var 

Kār-ı ‘aşḳı baña ṣor her ṣan‘atuñ üstādı var

Ve lehu

Saña göz ‘āşıḳ u ten ‘āşıḳ u cān ile ben ‘āşıḳ 

Tenümde her ḳılum cānā olupdur3 cümleten ‘āşıḳ4

1 Terākīb-i//eyledi: - F, EH

2 gibi: gibi ẓāhir ü EH

3 olupdur: olur hep EH

4 Ve//‘āşıḳ: - F
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Ve bu ebyāt daḫı Gül ü Bülbül ’indendür: 

Naẓm

Didi n’eyler bu arada o gedā 

Ki fiġānıyla virdi cāna eẕā

Nice yañşar bu nice yañşaḳdur

Öte ṭur dirseñüz aña ḥaḳdur 

Bilmezem ki nice ötüşdür bu 

Dili ṭurmaz ‘aceb ne ḳuşdur bu

Nice baş aġrıdur o murġak-i1 mest 

Ötme diñ aña incinürse ḳuşest2

Fünūnī 

Vilāyet-i Ḳasṭamonı ’dandur. Egerçi ki ṭab‘ı nezāketden ḫālī degüldür. 

Lākin sirḳat töhmetinden eli kesilmeyince el çekmeyüp herkesüñ māline 

taṭvīl-i yed itmesi lāzım-ı ḥāl idi. Ve ol fende ẕū-fünūn-ı ‘aṣr olup gūyā ki 

Fünūnī  maḫlaṣını aña binā’en iḫtiyār itmişdür. Sābıḳu’ẕ-ẕikr Cān Memi  ile 

‘adāvetleri olup mezbūr #ānī mektūb-ı meẕmūmında;3 

Naẓm-ı #ānī

Fünūnī  fūta4 peydā itmege varur mı ḥammāma 

Şerīk-i Şīrvān  Şeyḫ derūn-ı cāmekān5 n’eyler

Kemend-endāz olanlarla gezer mi gūşe vü6 şehri 

Ṭaḳar mı birbirinüñ gerdenine rīsmān n’eyler 

1 murġak-i: murġ-ı EH

2 Ve//ḳuşest: - F

3 meẕmūmında: manẓūmında EH

4 fūta: fitne R4

5 Şeyḫ//cāmekān: şeyḫi düzd-i mekān F, EH

6 gūşe vü: kūçe-i EH
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edāsını itmişdür. Merḳūm daḫı anuñ ḥaḳḳında bu ḳıṭ‘ayı söylemişdür: 

Naẓm

Seferdedür didiler Cān Memi yi 

Sefer bir ḳıṭ‘a-i āteşdurur hem

Didiler geçdi ol Nemrūd -ı ẟānī 

Didüm geçdi ise cān-ber-cehennem 

Naẓm

Ḥüsnüñ nitekim zülf ü zenaḫdān ile ḫoşdur 

Dīvānesi zencīr ile zindān ile ḫoşdur

Mevlānā Fevrī 

Egerçi ki faṣl-ı mevālīde icmālle yazılmışdur. Şā‘iriyyeti ḥayẟiyyetiyle 

īrādı lāzım olmaġın tekrārından ṣanmasunlar ki mü’ellif-i kitāb yañılmış-

dur. Ḫırvādiyyü’l -aṣl, her kelāmı ḫıred1 kitābına faṣl, nāmı Aḥmed,  fünūn-ı 

mütenevvi‘a ile baḥẟ-i ‘ilmīsi sermed, kendüsi aḳrānı miyānında ser-āmed, 

hem şā‘ir-i monlāyān idi ve hem monlā-yı şā‘irān-ı meẟel-gūyān idi. Def-

terdār İskender Çelebi  merḥūmuñ müşterā ḳullarından iken ṭarīḳ-ı ‘ilme 

sülūk idüp her fende yedi ve her ‘ilmde ḳadr-ı mü’eyyedi olmaġın Bostān 

Efendi  merḥūm  Burūsa ḳāḍīsi olduḳda ki sene iẟnā ve ḫamsīn tārīḫi idi, 

Fevrī  mülāzım oldı. Ba‘dehu tedrīcle medāris menāṣıbını taḥṣīle ‘āzim oldı. 

Kendüden mesmū‘ımuzdur ki henüz sinn-i bülūġa bāliġ degül iken 

mü’ellif-i Füṣūṣ -ı ledünnī-nuṣūṣ olan Şeyḫ-i Ekber  ḳaddesa’llāhu sırra-
hu’l-aẓher Ḥażretleri rü’yāsına girüp telḳīn-i īmān eylemiş. Aṣlda şeref-i 

İslām ’la teşrīfi2 evvelā anlaruñ işāretiyle vücūd bulmış. Ġāyetle ḫoş-nüvīs 

idi. Gūyā ki Sulṭān ‘Alī ’ye yāḫūd Enīsī ’ye3 enīs idi. Ve ṭab‘ı ġāyetle4 nāzük 

olmaġın ‘ayş u nūşa raġbetden müdāme-i mey-i ḫamrā bulınmaduġı taḳ-

dīrce ġassāle-i beyżā ile mu‘āşeretden ḫālī olmazdı. Otuz aḳçe medreseden 

munfaṣıl olduḳdan ṣoñra5 Rūm  illerine seyāḥat itdi. Ol ‘aṣruñ ümerā-yı ke-

1 ḫıred: ḥiref F | ḫod EH

2 teşrīfi: müşerref olmaḳ EH

3 Enīsī ’ye: Ünsī’ye F

4 ḫoş//ġāyetle: - R4

5 olduḳdan ṣoñra: olduḳda F, R4
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remkārlarıyla ülfet idüp cihād u ġazā meẟūbātın taḥṣīle cell-i himmet itdi. 

Lā-siyyemā daḫı dānişmendligi ḥālinde1 ḥacc-ı şerīfe gitmiş idi. Medīne-i 

Münevvere ’yi daḫı ziyāret sa‘ādetine yitmiş2 idi. Vaḳtā ki Rūm illerinden 

geldi, ṭoġrı şeh-zāde-i ‘aṣr olan Selīm Şāh-ı #ānī  āsitānesine vardı. Ḥuṣūl-i 

merāmına müte‘alliḳ şefā‘at-nāmeleri ile [404b R4] der-i devlete vāṣıl oldı. 

Kenār-ı şefā‘at-nāmede;

Naẓm

Fevrī  kim eż‘afu’l-‘ibādumdur 

Ber-murād olması murādumdur

beyti muḳayyed ü mesṭūr bulınmaġın murādı ḥāṣıl oldı. Mevlānā ‘Āşıḳ 
Teẕkiresi ’nde monlā-yı mezbūr sene sittīn ve tis‘ā mi’e tārīḫinde Sulṭān 

Süleymān Ḫān  üçinci nevbet memālik-i ‘Acem  fütūḥātına ‘azīmet-künān 

olduḳda Fevrī  ol seferde bile bulınmış idi. Ḥattā bu maṭla‘ı tamām ġazel 

eyleyüp, ṣunup niçe luṭf u3 in‘āma maẓhar ḳılınmış idi. 

Naẓmuhu

Musaḫḫar oldı ḫāl-i rūy-ı yāre baġrımuñ başı 

Diyār-ı Rūm  sulṭānı bu kez alur Ḳızılbaş ı

Ba‘dehu iki yüz beyt bir ḳaṣīde virmiş. İki yüz ḥasene iḥsān olınup 

manṣıbla ri‘āyeti emr olınmış. Mükemmel  Dīvān’ı ve ḳaṣā’id-i belāġat-nişā-

nı, ḫuṣūṣā ki ‘ Arabī ḳaṣīdelerle imtiyāz-ı şānı vardur. Meẟel-gūylıḳda ḫod 

Necātī ’den ṣoñra anlar geldügi müttefaḳun ‘aleyh-i şu‘arā-yı rūzgārdur. 

Min ġazelliyyātihi

Teb-i tāb-ı maḥabbetden bu cism-i [418b F] nā-tüvān ditrer 

Ne cism-i nā-tüvān cism içre4 cānā ḫaste cān ditrer 

Ezel bir zelzele ṣaldı ṣadā-yı āhum āfāḳa [417b EH]  
Daḫı ol dem bu demdür ṭurmayup kevn ü mekān ditrer 

1 dānişmendligi ḥālinde: dānişmend iken EH

2 ziyāret//yitmiş: ziyāret ile müstes‘ad olmış EH

3 luṭf u: - F

4 içre: içinde F | içindeki EH
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Ṣararsa ṣolsa ṭañ mıdur ten-i zerd ü nizārum kim 

Göñül bir ḳadd-i şimşād üzre çün berg-i ḫazān ditrer1

Leb-ā-leb ṣunduġuñ cāmuñ ne mümkin ḳaṭresin dökmek 

Müdām içmekdin ammā destüm ey pīr-i muġān ditrer 

Güneş-ruḫsāruña Fevrī  gibi ‘āşıḳ degül çünkim 

Niçün gördükçe sen meh-rūyı mihr-i āsumān ditrer 

Ve lehu

Cism-i nizārum ile görüp sāyem ehl-i dil 

Didi ten-i ża‘īf ü naḥīfe ḫayāl-i ẓıl2 

Ve lehu

Gelmedin dünyāya ḳahr-ı dehri iẕ‘ān itmişüm 

Ṭoġdıġum dem anadan anuñçün efġān itmişüm

Ve lehu

Gezüp mülk-i vücūdı ‘ālem-i ‘aşḳa ḳadem baṣdum 

Bugünden ṣoñra ölmezsem ‘adem ıḳlīmidür ḳaṣdum 

Min ġazeliyyātihi

Ḳāmetüñ serv degül mi gele ṭoġru söyle

Gül degül mi ruḫuñ ey ġonçe-i gül-bū söyle 

Dişüñi dürr-i girān-māyeye beñzer dirler 

Öyle midür görelüm ey dişi lü’lū söyle

Secdede ḳāmet-i a‘lāsını yād it yāruñ 

Zāhidā egri oṭur sözüñi ṭoġru söyle

Germ ḳıl meclisümi yāruñ3 ög aġyāruma sög

Muṭrıbā her ne bilürseñ iyü yatlu söyle4

1 Ṣararsa//ditrer: - F

2 Ve//ẓıl: - F

3 ḳıl//yāruñ: it meclis içinde yārum EH

4 Germ//söyle: - F
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Leblerinüñ birin em birini vaṣf it yāruñ

Fevrī  rind iseñ eger ṭatlu yi ṭatlu söyle 

Ve lehu

Baña ḫod besdür ol mehüñ cevri 

Kim çeker yā bu miḥnet-i devri

Kimdürür dirseñ ‘āşıḳ-ı zāruñ

Oñmaduḳ Fevrī  gülmedük Fevrī

El-ḥaḳ şā‘ir-i pākīze-gūydur. A‘lā ḳaṣīdeleri ve mu‘aşşer ü müẟemmen-

ler dimede ḫod ekẟer-i şu‘arāya āb-ı rū[y]dur. Keẟret-i eş‘ārına binā’en bu 

miḳdār ile iktifā olınmışdur.

Germī Beg 

Baġdād  u  Baṣra’ya ve niçe memālike mīr-i mīrān olan ‘Ulvānoġlı ‘Alī 

Paşa’nuñ birāder-zādesi idi. Dā’imā  Baṣra ve Laḥsā  semtlerindeki sancaḳ-

laruñ birine mutaṣarrıf bir ḫoş-ṭab‘ u ẕekī nihāl-i āzādesi idi. Liyāḳat-ı 

şānına göre mīr-i mīrān-ı mezbūrdan luṭf u kerem recāsın eylerdi. Kem-ke-

remlik idüp ḫilāfı ẓuhūr itdükde Germī  ḥiddetle germ olup hicvine ḳıṭ‘alar 

söylerdi. Cümleden biri merḳūm ‘Alī Paşa  eyālet-i Laḥsā’dan ma‘zūl olup1 

 Baṣra vilāyetine teveccüh itdükde dimişdür. Ḥaḳḳā ki ḫūb meẟel-perverlik 

eylemişdür. 

Naẓmuhu

2ĳŝÖ وىóĻĨ אåه כóāÖ ابóì ïđÖ   ïü ابóä אùéĤ ĳŒ هóāÖ ىĳùÖ ĵÝĘر

Müşārün ileyh paşa gāhī mezbūruñ lā’ubālī-meşreb olup bī-tekellüfā-

ne çārşūlarda gezdügini ve her gördügi maḥbūba ezilüp güftār-ı şīrīni 

[405a R4] vaṣf-ı la‘linde sükker ezdügini men‘ u def‘ ḳaṣdın itdükde bedī-

heten bu maṭla‘ı dimişdür: 

1 ma‘zūl olup: - F

2 “Lahsâ  yıkılınca Basra ’ya doğru gittin. Söyle [bakalım], Basra harap olunca nereye gideceksin?”
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Naẓm

1ģāÝّĨ ħĭĻĭŒ ضóĔ ģİا ħĔر óÖ   ģāÝّĨ ħĭĻýĬ įŒĳد و כóŜ אزارÖ

Bu beyti daḫı şāhid-bāzlıġına şāhid ve cüvānuñ çār ebrūsına meylinüñ 

teveccühi ḥaḳḳında vāriddür:2 

Lehu

Ḥüsni artar güzelüñ ḫaṭṭı gelicek Germī  

Nā-tiraşīde olan dir ki tirāşı gelmiş

Ve heccāvlikde daḫı ‘Ubeyd-i Zākānī ’yi Ebü’l-‘Ubeydī  yirine ṣaymaz, bir 

bedīhesinden ḳudreti ma‘lūm olup ṣıḥḥat-i biḍā‘asında kimse reyb itmez. 

Min hezlihi

Devr-i ‘aḳrebde ẓuhūr eyledi bir mār kedi 

Ḳatı mūzī kedi mühmel kedi murdār kedi

Mecdī 

Nāmı Meḥemmed ’dür. Edrine’den  bir tācir-i māldāruñ3 oġlı iken 

taḥṣīl-i ‘ilm ü ma‘rifet idüp aḫaveynüñ biri Ḳaramanī  Meḥemmed Çe-

lebi ’den mülāzım olup intihā-yı ‘ömrinde yüz elli aḳçe ile ḳażāya vāṣıl ve 

ma‘āşına kifāyet-i ‘avā’idi ḥāṣıl olmışdur. Cihet-i ‘ilmiyyesi mükemmel ve 

‘irfānı cānibi ve şi‘r ü inşāda mu‘ammāsınuñ ṭaraf-ı ġālibi4 müttefaḳun 

‘aleyh-i kümmeldür. Ḥadīẟ-i Erba‘īn ’i terceme eylemişdür. Ḳalemiyye  üslū-

bında Risāle-i Şemsiyye 5 te’līf itmişdür ki bu fıḳarāt ol risāledendür: 

 ďــ×Ĉــאد وĜّو īــİز įــĤ ĹäاóــùĤء اĳــąĤــאرح اü ĵــäאäــאري زĭĘ ــאمĨإ įــĨّŶاج اóــø įــĩّئŶا ÷ĩــü
ĝّĬــאد أĬــĳاري اđĻ×ĉĤــø ÙــĭאئĹ اéĺóĝĤــĺ Ùــכאدوا أن ĝĺــאل ĤــĜ įאøــħ اĬŶــĳار إذ İــĳ اĬŶــĳار ĭĨــאر.6 

1 “Kötü niyetlilere rağmen devamlı olarak çarşı pazarda gezip köşelerde oturuyorum. Sürekli bu şekilde 

davranıyorum.”

2 ḥaḳḳında vāriddür: vardur F

3 tācir-i māldāruñ: tācirüñ EH

4 ṭaraf-ı ġālibi: ḥāli F

5 Şemsiyye: Şem‘iyye  F, EH

6 “O; imamların güneşi, ümmetin kandili; İmam Fenârî , Zeccâcî , Dav’ü’l-lâmi‘  şârihi [gibi bir âlim]dir. 

Parlak bir zihni, iyi ile kötüyü birbirinden ayırt edebilen bir fıtratı, nurlu bir tabiatı, Senâî  gibi hafızası 

vardır. Ona Kâsım-ı Envâr  denilebilir. Çünkü o, tam da aydınlığın kaynağıdır.”
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Min ebyātihi

Baña göstermemek ruḫsār-ı zībāsını cānānuñ 

Olupdur başı altından ser-i zülf-i [418a EH] perīşānuñ

Ve lehu

Germesün gögsin ġam-ı Leylā da āh u zār ile

Ḳays  feryāda gelince söyleşür kūhsār ile

Ve lehu

Sāḳiyā bir ḳaṣr-ı mīnā-fāmdur cām-ı şarāb 

Kim çıḳup başı ḳabā kesb-i hevā eyler ḥabāb1 

Ve lehu

Virmişüz ṣabr u ḳarārı ‘āşıḳ-ı dermāndeyüz 

Göñlimüz ḳalmışdur ancaḳ aña ḫāṭır-māndeyüz 

Ve lehu

Dil ṣoḳar derd-i dili yazmaḳda aġzına ḳalem 

Yoḳsa aġzı var dili yoḳdur devātuñ ey ṣanem

Ve lehu

Ḫaṭ var dinilse ḥāşiye-i rūy-ı yārda 

Alınma ey göñül söz olur çoḳ kenārda2 

Ve lehu

Sāḳī cem‘ itdi birer ayaġ ile yārānı 

Pādişehdür n’ola eylerse ayaḳ dīvānı

1 Ve lehu Germesün//ḥabāb: - F

2 Ve lehu Dil//kenārda: - F
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Muḥyī 

Nāmı Meḥemmed  idi. Nefs-i Nigde ’de vücūda gelüp evā’il-i ḥālinde 

taḥṣīl-i ma‘ārifle engüşt-nümā dānişmend idi. Ḥattā bu ḥaḳīr ile niçe rūz-

gār şerīk-i ders oldı. ‘Āḳıbet merḥūm  Ebü’s-su‘ūd  Efendi’nüñ1 maḫdūmı 

Aḥmed Çelebi ’nüñ i‘ādesinden mülāzım olup evāḫir-i ‘ömrinde üç2 yüz 

aḳçe ḳāḍīlaruñ ser-āmedi idügi ta‘ayyün buldı. [419a F] Ṭab‘ı mütelevvin, 

ẕekāsı müte‘ayyin, şi‘r ü inşā ve sā’ir ma‘ārifle mütefennin, ḫaylī ma‘mūr ve 

‘āşıḳ-pīşeligi meşhūr3 ādem idi. Ġālibā sene ḫamse ve elf eẟnālarında Ed-

rine4  ḳāḍīsi iken fevt oldı. Ḫoşça eş‘ārı ve taḥsīne lā’iḳ inşā-yı dürer-niẟārı 

vardur. Sene seb‘īn5 ḥudūdında bir cüvāna ‘āşıḳ olup; 

Naẓmuhu

Gezerken yār ben bīmār ile āheste āheste 

Didiler kim ölümlü oldı cānın gezdürür ḫaste

maṭla‘ını tamām ġazel eyledi. Şu‘arā-yı rūzgārdan otuz miḳdārı mu‘āṣırları 

neẓā’ir söyledi. Ḥattā Mevlānā Bāḳī  daḫı ol zümreden6 idi. Ve bu maṭla‘lar 

daḫı anuñ güftārındandur: 

Min eş‘ārihi

Yoġ-ısa elde eyā ḫˇāce n’ola gevherimüz 

Devletüñde ṭolıdur dāmen-i çeşm-i terimüz

Ve lehu

Cāme-ḫˇābumda görüp çın seḥer ol māhveşi 

Öyle ṣandum ki inüp ḳoynuma girdi güneşi 

Ve lehu

Oldı ey ġonçe-dehen hicrüñ ile ḫaste hezār 

Gül şarābıyla ‘ilāc itdi ṭabīb-i gülzār

1 Efendi’nüñ: Müftī F, R4

2 üç: - F, R4

3 meşhūr: ma‘ẕūr EH

4  Edrine: Adana  F, R4

5 seb‘īn: ḫamse ve seb‘īn EH

6 rūzgārdan//zümreden: - R4
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Muḥyī-i Dīger 

Ümmü’d-dünyā  olan Mıṣr-ı Ḳāhire ’de [405b R4] mütevellid ü müte-

mekkin ve Şeyḫ İbrāhīm Gülşenī  Ḥażretlerinüñ dūdmān-ı hidāyet-nişā-

nından idügi müte‘ayyin, ḫuṣūṣā ki Bāleybelen  nām lisān-ı maḫṣūṣ iḫ-

tirā‘ında mütefennin, aḫlāḳı laṭīf, mekārim u işfāḳı lāzımu’t-ta‘rīf bir ẕāt-ı 

şerīfdür. Egerçi ki her dilden ebyāt u eş‘ārı vardur. Fe-ammā iḫtirā‘-ı ḫāṣṣı 

olan lisānındaki ebyātı ile’l-ān maḫfī ‘ani’l-enẓārdur. 

Muḫtārī 

Şu‘arā-yı Benī Hāşim ’üñ muḫtārı, Emīrī ’nüñ birāder-i pesendīde-güftā-

rı ve Hāşimī  muḫalleṣ şā‘irüñ ḫˇāher-zāde-i nāmdārı olup nefs-i Edrine’de 

 ṭoġmış, büyümişdür. Henüz nev-cüvān-ı endek-sāl iken pīrāne sözleri ile 

iştihār virmişdür. El-ḳıṣṣa belāġati çerāġı ḫānedān-ı nübüvvetle yananlar-

dan ve feṣāḥatinüñ ötesi Muḥammed ‘Alī ’ye çıḳanlardan idügi muḳarrer-

dür. Ve bu maṭla‘lar ol ḳābil-vücūduñ āẟārından idügi muḥarrerdür:1 

Naẓmuhu

Ḥiddetde ḳalb-i yār ḳatı āhenīndür 

Nerm iden anı āh ile sūz-ı enīndür 

Geh cāna od urup gehī teskīn-i sūz iden 

Ol la‘l-i ābdār u ruḫ-ı āteşīndür

Başuñ göge irürse de germ olma gün gibi 

Ser-menzilüñ bu yolda çü zīr-i zemīndür

Ve lehu

Zülfin açup nesīm ide mi ḫaddin āşikār 

Ol güni gösterür mi ‘aceb baña rūzgār

Ve lehu

Bāde nūş itme gel aġyār ile dirsem ter olur 

Meded ol şūḫ-ı cefā-pīşe ne ter dil-ber olur

1 muḥarrerdür: muḳarrerdür F
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Merdümī 

Merḥūm ‘Amrī ’nüñ oġlıdur ki Selīm Şāh-ı #ānī  şeh-zāde iken ‘atebe-i 

‘ulyāları bendelerinden emīn-i maṭbaḫ nāmına olmışdur. Taḫta cülūs itdük-

leri zamānda1 vaẓīfesine teraḳḳī olınup ber-vech-i te’bīd  Ġalaṭa gümrügi-

nüñ kitābeti tevcīh ḳılınmışdur. Zu‘mınca merd-i meydān ve ferd-i züm-

re-i şā‘irān, ṭavr-ı ḫāṣla nümāyān, kendü ḥaḳḳındaki iẕ‘ānı me’mūl olandan 

ziyāde idügi ‘ıyān bir ġarīb şaḫṣ idi. Sene seb‘īn eẟnālarında Ṭuraḳ Çelebi  

merḥūma ki defterdārlıḳ virildi, mīr-āḫūrlıġı ḥālinde giydügi ser-ā-ser ü zer-

beft cāmeler ile vaḳt-ı ‘aṣrda nīm-mest ḥaremden çıḳdı. Anda ḥāżır bulınan 

mensūbātı taḳbīl-i yed itmege müsāra‘at itdi. Pes Merdümī  bedīheten bir 

maṭla‘la çıḳageldi. El öpüp2 ṣunduġı gibi elli pāreden ziyāde zer-beft ü dībā 

cāmenüñ ol maḥalde baḫş olınmasına sebeb oldı ki ol maṭla‘ bu idi: 

Naẓmuhu

Çünki defterdār olduñ ḫāreler giymek gerek [418b EH]  
Şehbenek3 ḳaftānların bī-çāreler giymek gerek 

Ve lehu

Ditreden cismümi gün ruḫları tābı tebidür 

Ḳara günler getüren başuma zülfi şebidür

Sünbülüñ zülfini yire düşüren kākülidür 

Ġonçeye gül gibi açıl diyen anuñ lebidür

Meşāmī 

Ḳonevī ’dür. Merḥūm Rüstem Paşa ’nuñ Muṣṭafā Ketḫudā ’sı evlādın-

dan ḥüsn-i ḫulḳ ile meşhūr ve nezāket-i ṭab‘ ile meẕkūr bir maḫdūm idi. 

Merḥūm Ṭuraḳ Çelebi ’ye duḫūl itmiş idi. Anlaruñ ḥüsn-i terbiyesi ile ze‘ā-

met rütbesine yitmiş idi. Öz ve az söyler idi. Gāhī ba‘żı zemīn-i ḫāṣ bulup 

mümtāz söyler4 idi. “Dükene” redīf olan şi‘r-i ābdār anuñ eş‘ārındandur. 

Ḥālā ki lā’iḳ-ı pesend olan güftār-ı dürer-bārındandur. 

1 itdükleri zamānda: itdüklerinde EH

2 öpüp: öpüp bi’l-bedāhe bu ḳıṭ‘ayı diyüp EH

3 Şehbenek: Giydügüñ EH

4 söyler: güfteler dir EH
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Naẓmuhu

Boşala kīse-i kān kāse-i ‘ummān dükene 

Ne ġam-ı dil [419b F] ne nem-i dīde-i giryān dükene

Şol ḳadar arayayın şāhid-i maḳṣūdumı kim 

Cüst ü cūda ṭalebüm raḫşına meydān dükene

Çekmezüm ġam çekerüm gözüme ḫāk-i ḳademüñ 

Meger ey nūr-ı baṣar kuḥl-i Ṣıfāhān  dükene1

Gide mi fikr-i leb-i yār Meşāmī  [406a R4] dilden 

Kāndan hīç ola mı la‘l-i Bedaḫşān  dükene

Ve lehu

Ḫaṭ baṣdı rūy-ı dil-beri ben ḳaşdayın daḫı 

Aḫşam irişdi seyr-i kemān-keşdeyin daḫı 

Ve lehu

Sīneden ḫālī degül hicrān hicrān üstine

Tekyedür eksik degül mihmān mihmān üstine

El-ḥaḳ mu‘ammer olsa niçe aḳrānına ser-defter olurdı.2 Ḥayf u dirīġ 

‘unfuvān-ı şebābı ḥālinde cerīde-i ‘ömri dürüldi.

Maḳālī 

Vilāyet-i Aydın ’da Aḳşehr  nām ḳaṣabadandur. Fe-lā-cerem taḥṣīl-i ‘ilm 

ü ḥikem ḳılup ‘ Arab- zāde’den mülāzım oldı. Ve ḳażā ṭarīḳına ‘āzim olup 

sene iẟneyn ve tis‘īne dek ḥayāt-ı zindegānīsi ta‘ayyün buldı. Bu matla‘ 

anuñ güftārındandur: 

Naẓmuhu

Bu çerḫ-i pīre-zen ey dil degüldür3 pāye-i devlet 

Kişinüñ başı ṣaġ olmaḳdurur sermāye-i devlet 

1 Çekmezüm//dükene: - F

2 olurdı: olup nāmı vaṣf olurdı EH

3 degüldür: - R4
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Ve lehu

Sīnemüñ dāġın gören atar melāmet1 sengini

Gel gör ey şīrīn-dehen ṭaġ ile ṭaşuñ cengini 

Egerçi ki ser-defter-i ḳużāt ve eş‘ar-ı vülāt-ı pesendīde-ṣıfāt olan Ḥāletī  

‘Abdu’llāh Efendi  merḥūm; 

Ferd

Ṭaşlar ile dögerin sīne-i pür-dāġı ḳatı 

Gele  Ferhād göre ṭaġ ile ṭaşuñ cengini

beytini diyüp bu mażmūnı bulmış idi. Maḳālī  andan tirāş ve maṭla‘ res-

minde fāş itdügi beyne’ẓ-ẓurefā meşhūr olmışdur. 

Maḳālī-i �ānī 

Bu daḫı ol Maḳālī ’nüñ hem-şehrīsi idi. Ḥattā ki imtiyāzen buña “Kör 

Maḳālī ” dinilüp ‘alīl olduġın īhām2 ḳaṣd olınmış idi. 

Bu ḥaḳīr meclisinde ikisi bile bir yire geldi. Her ḳanġısı bir beyt oḳudı 

ise ol birisi “Benümdür.” da‘vāsın itdi. Lākin ẟānīnüñ tetebbu‘-ı devāvīn-i 

 Fürs itmesi ve ḥüsn-i edā ile ba‘żı ıṣġāya ḳābil ġazeller dimek semtine git-

mesi şā‘iriyyetine dāll oldı. Ma‘a ẕālik 3«ــאĩıĭĻÖ قóــĘ ź» kelāmı imtidād-ı ey-

yām-ı ḫuṣūmetlerinde müstefād idügi ta‘ayyün buldı. 

Ve bi’l-cümle sene seb‘īn eẟnālarında şeh-zāde āsitānesine geldi. Ṭuraḳ 

Çelebi  merḥūmuñ iḥsānı ile yevmiyye beş aḳçe ta‘yīn olınup bölüge geçdi. 

Ḥālā ki Mevlānā Ḥasan bin Müḥennā  “Bir mu‘īn ü ẓahīri olmamaġın Sü-

leymān  gibi dil-şād u ḫandān olmadı.” dimiş idi. İsti‘dādından ziyāde ri‘ā-

yet olınduġını fehm itmeyüp mezbūrı gerçekden şā‘ir ve feżā’il ü4 kemālātı 

mütebādir olanlardan ṣanmışdur. Ve bu maṭla‘lar Maḳālī-i #ānī ’nüñ ġaze-

liyyātındandur: 

1 Sīnemüñ//melāmet: Başladı  Ferhād’dan ḳazmaġa miḥnet EH

2 īhām: - F

3 “İkisinin arasında fark yoktur.”

4 feżā’il ü: - F
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Naẓmuhu

Kim ki sen noḳṭa-dehāna bula bir ẕerrece ‘ayb 

Dilerin yoġ ide sulṭān-ı serā-perde-i ġayb 

Ve lehu

Yārdan ḫoşnūd1 u a‘dādan melāmet-dīdeyüz

Şākirüz gülden ve līkin ḫārdan rencīdeyüz 

Ve lehu

Zülfüñden istedi kese bir ‘anberīn teli 

Miḳrāż ṣındı ditredi meşşāṭanuñ eli2 

Ve lehu

Aġyāra cefā itmede hem-reng-i felekdür 

Āḫir bizi de ṣaġ ḳomaz öldürecekdür

Gāh olurdı bülend elfāẓla bir maṭla‘3 dir idi. Mażmūnı yoḳlanduḳda bir 

şemmesi bulınmayup yirinde yiller eserdi. Bir kerre şeh-zāde medā’iḥinde 

bir ḳaṣīde söyledi. İbtidā-yı kelāmında bu maṭla‘ı īrād eyledi: 

Naẓmuhu

Melāḥat ehli zamānuñda bulmadı ta‘ẓīm 

Bütān-ı deyr ile mānend-i devr-i İbrāhīm 

İttifāḳ ol eẟnālarda bu faḳīre4 emr olınmış idi ki ḳaṣā’id ü eş‘ār-ı şu‘arāyı 

görürdüm. Lā’iḳ-ı irsāl olanı imżā-yı ḳabūle çeküp Ṭuraḳ Çelebi ’ye gön-

derürdüm. Mezbūruñ ki [419a EH] ol maṭla‘ını gördüm; 

“Melāḥat ehli zamānuñda bulmadı ta‘ẓīm 

1 ḫoşnūd: ḫūrsend F

2 Ve//eli: - F

3 maṭla‘: maḳṭa‘ EH

4 faḳīre: efḳara F, EH
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dimek1 yañlışdur. Ḥaḳḳ-ı edā; 

Melāḥat ehline ta‘ẓīm [406b R4] olınmadı zamānuñda2 

dinilmekdür. Ṣaḥīḥ olduġı taḳdīrce de mevhibe-i Ḫudā -dād olan cemāl-i 

bā-kemāle raġbet olınmamaḳ bī-meẕāḳlıġı müş‘ir ve memdūḥuñ hicv-i 

melīḥini muḫbirdür.3” diyü kendüye virdüm idi. Ya‘nī ki ḥarem-i sa‘ādete 

irsālini cā’iz görmedüm idi. 

Nigārī 

 Ġalaṭa re’īslerinden ve fānūs götürüp ḳapudan nāmındaki meşāhīrüñ 

emīnlerinden,4 ḥattā vāriẟ-i mülk-i cihān olan şeh-zāde-i ẕī-şānuñ celīsle-

rinden idi. Naḳḳāş Ḥaydar  nāmı ile şöhreti ve ol ṣan‘atda daḫı bī-şebīh yaz-

maġla ‘arż-ı ḳudreti muḳarrer idi. Ol tārīḫde ki Ḫˇāce-zāde  nām nedīm-i 

şehryārī ki Poḫyidi Re’īs  laḳabıyla şöhre-i dār ü diyār ve  Ġalaṭa re’īslerin-

den yüz aḳçe ‘ulūfe ve deryā [420a F] müteferriḳalıġı ile bülend-iştihār 

olan şaḫṣa mezbūr Nigārī  mu‘ārıż ḳılınmış idi. ‘İzz-i ḥużūrlarında birbir-

lerine şetm ü düşnāmları vāḳi‘ olduḳda5 “Diş ṣırıtmış mürde-i ṣad-sāleyi 

ḫandān itmek cā’izdür.” dinilmiş idi. Egerçi ki ol cāhil ve6 Nigārī naẓma 

mā’il idi. Ḥālā ki fāḥiş laṭīfelerde ve ba‘żı ehl-i ‘ırża ta‘arruż demlerinde 

ikisi daḫı zehr-i ḳātil idi. Ma‘a ẕālik7 Nigārī’nüñ luṭf u keremi ġālib ve 

peyveste-i cem‘iyyet-i aṣḥāb-ı ‘irfāna rāġıb8 idigüne söz yoġ-ıdı. Bu sözler 

anuñ eş‘ārındandur:

Naẓmuhu

La‘l-i lebüm ıṣırdı diyü girme ḳanuma 

Hīç ola mı efendi girem kendü ḳanuma

1 dimek: - F, R4

2 ta‘ẓīm//zamānuñda: zamānuñda ta‘ẓīm olınmadı F

3 muḫbirdür: mücerreddür R4 | mezbūrdur EH

4 emīnlerinden: a‘yānlarından EH

5 vāḳi‘ olduḳda: görende F

6 ol//ve: cāhil ammā EH

7 ẕālik: hāẕā F

8 idi//rāġıb: - EH
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Ve lehu

Servden bālāter olmış ḳāmet-i dil-ber bugün 

Nā-resīdem daḫı bir açılmaduḳ ġonçeydi dün

Nihānī 

Ṣāḥib-i kerem-i āfāḳ ve muḥterem-i sütūde-aḫlāḳ olan Ṭuraḳ Çelebi  

merḥūmdur ki aṣlda ‘Acem-zāde  ve pederi Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  civārında 

temekkün itmegin neşv ü nemāyı ol ḥavālīde bulmış bir serv-i āzāde idi. 

Mezbūr Ṭuraḳ  ve birāderi Ḳaya, Duḳakinoġlı Meḥemmed Paşa’nuñ maḥ-

remlerinden1 olup biri kemānçe-nüvāzlıḳda üstād ve biri sāz-ı āḫarla aña 

dem-sāz u hem-rāz gibi birbirlerinden ayrılmazlar idi. Ve şeb ü rūz ḥarem-i 

muḥterem-i paşadan dūr olmazlar idi. Ḥattā bir zamān Ṭuraḳ Çelebi 

nişāncısı ve Ḳaya Çelebi  mührdārı nāmına olmışlar idi. 

Kendüden mesmū‘ımuzdur ki meẕkūr2 paşa Ḥaleb  beglerbegisi iken 

vaḳt-ı ‘aṣrda Ṭuraḳ Çelebi  bāġ-ı sulṭānīye varmış. Nīm-mest bulınmaġla 

kemānçesin eline alup bir miḳdār fürū-dāşt ḳılmış. Meger ki mecẕūbīn-

den bir merd-i vāṣıl kenār-ı bāġda ḥāżır imiş. İstimā‘-ı naġamātdan tamām 

müteleẕẕiẕ olup Ṭuraḳ  ḥaḳḳında ‘ulüvv-i himmeti mütebādir olmış. Fī 

nefsi’l-emr eyāletle Mıṣr ’a ki varılmış, şeh-zādeler cenābına pīş-keş irsālin-

de mezbūr Ṭuraḳ Çelebi3 Sulṭān Selīm -i pesendīde-aḫlāk4 cenābına gön-

derilmiş. Bir iki def‘a sāzını ki diñlemiş, kemāl-i vecāheti ve ḥüsn-i ādāb u 

muṣāḥabeti ve silāḥ-şorlıġa müte‘alliḳ mahāreti ma‘lūm-ı ‘ālīleri olmaġın 

mezbūra min ba‘d sāz çalmaġa tevbe virilmiş. Tekmīl-i ‘arz itdürilüp mīr-

āḫūr-ı kebīr ḳılınmış. Niçe yıllardan ṣoñra ki defterdārlıḳ virildi, lālālıḳ 

ümmīdiyle der-i devlete geldükde ba‘żı müfsidler “lā lā” diyüp Sulṭān Sü-

leymān  merḥūmı ḳuvvet-i vāhimeye ilḳā itmegin boynı urıldı. Sa‘ādet-i 

şehādet rütbesine lā’iḳ görüldi. Ḫaylī ṣāḥib-kerem ü ġālib-himem ve sütū-

de-aḫlāḳ u şiyem bir vecīh-i bī-şebīh-i muḥterem idi.5 Ve bu ebyāt ḳatl 

olınacaġı eẟnālarda naẓma ḳoyduġı vāridātındandur:6

1 maḥremlerinden: ġılmān-ı ḥaremlerinden EH

2 meẕkūr: - F, R4

3 Çelebi: - F

4 aḫlāḳ: aḫlāḳ ve ‘ale’l-ıṭlāḳ üstād-ı āfāḳdur Sulṭān Selīm  EH

5 Ḫaylī//idi: - R4, EH

6 naẓma//vāridātındandur: - EH
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Min naẓmihi

Cān oldı şehā menzil-i maḳṣūdına vāṣıl 

Sulṭān-ı ġam-ı ‘aşḳına dil olalı menzil

Ḳatlüme delīl olsa n’ola ġamzeñe zülfüñ 

Meşhūrdur ed-dāllü ‘ale’l-ḫayr ke-fā‘il1   

Ey ḳaşı kemān tīr ḥavādiẟden alınmaz 

Peykānuñla sīnede cān olalı yek-dil

Ẓulmetde ḳalurdum [407a R4] şeb-i hicrānda Nihānī  

Āhum şereri olmasa gūyā ki meşā‘il

Vuṣūlī 

Yaḥyālu  beglerinden nām-ı şerīfi Meḥemmed  ve ümerā-yı mücāhi-

dīn miyānında ḳadri sermed ve luṭf u kerem ve seḫā vü himem ṭarīḳında 

büzürgvār u ser-āmed bir emīr-i nāmdār ve dilīr-i ġazā-kirdār idi. Dā’i-

mü’l-evḳāt ḳapusında üç dört yüz ādem eksik olmazdı.2 İçlerinden beş on 

nefer şā‘ir bulınmamasını cā’iz görmezdi. Ya‘nī muttaṣıl raġbeti hünerver-

lere ve ülfeti ma‘rifetle nāmverlere maṣrūf idi. Dem olurdı ki mevcūdın 

baḫşişle hebā ve egnindeki ve ḫazīnesinde bulınan cāmeleri baḫş idüp ‘ur-

yān u bī-ḳabā ḳalurdı. Derzīleri cāme yitişdürince ṭaşra çıḳması mümkin 

olmayup3 mülāzımīne i‘tiẕār ḳılurdı. Mükemmel dīvānları var idügi ‘ıyān, 

belki ṣāḥib-i Dīvān  olmaları iki cihetden ma‘lūm-ı a‘yāndur.

Min eş‘ārihi

Eger dāmānuña irmezse destüm dār-ı vuṣlatda 

Elüm yaḳañda ey serv-i ser-efrāzum ḳıyāmetde

Ve lehu

O miyān da güzel ol zülf-i semen-bū da güzel 

Ḳılca yoḳ farḳı begüm o da güzel bu da güzel

1 “İyiliğe sebep olan onu yapmış gibidir.”

2 olmazdı: degül idi EH

3 mümkin olmayup: muḳarrer olup EH
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Yaḳīnī 

‘İmād Sinān  nām bir ḳāḍīnüñ veledidür.1 Ehl-i ‘ilm olduḳdan ġayrı2 

edāsı ḫūb ve mażmūnları merġūb ġazelleri de vardur. Anlardan bu eş‘ārla 

iktifā iḫtiṣār-ı kelāma sezāvārdur. 

Naẓmuhu

Gel ey nihāl-i ḳadüñ serv-i cūy-bār-ı revān 

Ṭarāvet-i gül-rūyuñ bahār-ı ‘ālem-i cān 

Ve lehu

Az mıdur yoḫsa bahā-yı leb-i la‘lüñ çoḳ mı 

Behey āfet biricik söyleye aġzuñ yoḳ mı 

Ve lehu

Kimüñ ḳolındadur ol çeşmi şāhbāz ‘aceb 

Kimüñle ṣalınur ol serv-i ser-firāz ‘aceb 

Maṭla‘

Yine berg-i ruḫına bir lebi cān-perverdüñ [420b F] 
Ṣad hezār āh ile ey bülbül-i dil cān virdüñ

Ber-murād eylemez insānı cihān bī-minnet 

Er iseñ çekme dilā minnetin ol nā-merdüñ

Maraż-ı ‘aşḳ ile dirdüñ ki fiġān eylemeyem 

Şimdi dehri iñiletdüñ nedür ey dil derdüñ

Bezm-i miḥnetde Yaḳīnī  bes idi efġānum 

Bir yaña çün ney-i nāle ḳıluban n’eylerdüñ3 [408b R4]4 

ÛíÝÖ واïĤش ĉĥøאن ì ħĻĥøאن5 ĳĥäس óąèت ĉĥøאن óĨاد ìאن  

1 veledidür: oġlıdur F, EH

2 ġayrı: ṣoñra F | mā‘adā EH

3 Bezm-i//n’eylerdün: - F, R4

4 R4 nüshasında temme yapılmış, bir varak boş bırakılıp ser-levhayla Sultân Murâd Hân bin Sultân 

Selim Hân  bölümüne geçilmiştir. EH nüshasında temme yapılmış, aynı sayfada diğer bölüm yazılmaya 

başlanmıştır.

5 “Hazret-i Sultân Murâd Hân ’ın babası Sultân Selim Hân ’ın tahtına cülûs etmesi” | אنì//سĳĥä: - F, EH
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FAṢL DER1 SALṬANAT-I SULṬĀN MURĀD ḪĀN2 BİN 
SULṬĀN SELĪM ḪĀN3 BİN SULṬĀN SÜLEYMĀN  

DÜVĀZDEHÜM-İ ĀL-İ ‘O�MĀN BE-İ‘TİBĀR-I
‘AMŪD-I NESEB-İ ĪŞĀN

Raḥimehumu’llāhu ‘aleyh[im]i’l-ġufrān4

Ḫafī olmaya ki selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmāniyān ’dan i‘tilā-yı salṭanat u ‘un-

vān ile ‘iẓam-ı şān bulan Sulṭān Murād  üçdür. Evveli Murād Ḫān İbn 

Orḫān Ḫān Ġāzī ’dür ki Yıldırım  Bāyezīd Ḫān ’uñ peder-i bülend-aḫteri-

dür. Ḫuṣūṣā Ḫudāvendgār-ı Ġāzī 5 laḳabıyla cümlenüñ eşheridür. İkinci 

Ebü’l-fetḥ  Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’uñ vālid-i mācididür ki ġazā vādīleri-

nüñ merd-i ġażanferidür. Üçünci işbu Sulṭān Murād bin Selīm Ḫān ’dur ki 

tārīḫ-i vilādetleri “ḫayrü’n-neseb”, ikinci tārīḫleri “gül-i ẟābit” vāḳi‘ olmış-

dur. Peder-i büzürgvārı şehr-i Maġnisa ’da6 mīr-livā iken vücūda geldük-

leri şüyū‘ bulmışdur. Ya‘nī ki sene ẟelāẟe ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e Cemāẕi-

ye’l-ūlā’sınuñ beşinci güni ‘ālem-i kevne ḳadem baṣdılar. Ba‘dehu nihāl-i 

ḳāmetleri bāġ u rāġ-ı sa‘ādet-i zindegānīde serv-i ser-efrāz gibi mümtāz ve 

sinn-i şerīfleri on sekiz sālle bāhirü’l-imtiyāz olduḳda kendülere Maġnisa 

sancaġı virilüp Kütāhiyye ’de vālī iken vālid-i mācidlerinden müfāraḳat ḳıl-

dılar. Ḥattā Ḳonya Ṣaḥrāsı ’nda merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān  birāder-i kihte-

ri  Bāyezīd Ḫān’la ceng itdüklerinde sulṭān-ı müşārün ileyh7 on iki yaşında 

bulınup Ḳonya Ḳal‘ası ’nı muḥāfaẓa eylediler. Ya‘nī ki burc u bārūsından 

mihr-i ‘ālem-tāb gibi ol ceng-i āteş-tāb temāşāsında bile bulındılar. Ba‘de-

hu Sulṭān Süleymān Ḫān  rü’yet-i dīdārlarını murād idinmegin pāy-taḫt-ı 

‘aliyye, maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye ’ye geldiler. Niçe günler cedd-i mācidleri 

ziyāreti ile müstes‘ad olup gūn-ā-gūn in‘ām u iḥsānlara müstaġraḳ oldılar. 

Anlar daḫı bāġ-ı cihānda neşv ü nemā bulan nihāl-i berūmendüñ mīve-i 

devleti ve nev-bāve-i sa‘ādeti rü’yetinden kemā-yelīḳ teşerrüf ü teleẕẕüẕ 

buldılar. 

1 DER: - R4

2 ḪĀN: - F

3 ḪĀN: - F

4 Raḥimehumu’llāhu//ġufrān: - F, R4

5 Ġāzī: - F

6 Maġnisa ’da: - R4

7 sulṭān-ı//ileyh: - F, R4
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Ḥilyeleri

Vasaṭü’l-ḳāmenüñ mādūnı, beşeresi beyāż gül ṭabaḳınuñ ṭarāvet-nümū-

nı, çihresi müdevver ve çeşm ü ebrūları ve maḥāsin-i pür-mūları ḳumral 

rengi ile muḳarrer, ḫilḳatlerinde nezāket ve ṭabī‘atlarında ülfet-i [420a EH] 
zenāna ifrāṭla meyl ü müdāvemet ve selīḳalarında taṣavvuf vādīlerinde 

eş‘ār-ı ġarābet-şi‘ār naẓmına meyelān u raġbet me’mūl olan mertebelerden 

efzūnter idi. 

Cülūs-ı Sa‘ādetleri1

Sene iẟnā ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e Ramażān-ı şerīfinüñ2 sekizinci güni 

ki rūz-ı çehārşenbe idi, nefs-i3 İstanbul ’da taḫta cülūs itdiler. Mevsim-i nev-

bāḫar ve hengām-ı teferrüc-i nüzhet-şi‘ārda bāġ u rāġ-ı mülk-i devleti teşrīf 

eyleyüp rūy-ı ‘ālemi gül gibi güldürdiler. 

Li-münşi’ihi

Muḳarrer olmayacaḳ tā cülūs-ı sulṭānī 

Oṭurmadı yirine ḫalḳ-ı ‘ālemüñ cānı

Ba‘dehu ḳānūn-ı dīger-gūn-ı ‘Oẟmānī  mūcibince Sulṭān Muṣṭafā  ve 

Sulṭān ‘Oẟmān  ve Sulṭān Süleymān  ve Sulṭān Selīm  ve Sulṭān Meḥem-

med 4 nām beş nefer birāderleri ki cümlesi kihter ve kendüler anlardan sin-

nen ve liyāḳaten mihter idiler, bu menzil-i ḫāk-dānīden bihişt-i cāvidānī 

semtine gönderdiler. 

Li-mü’ellifihi

Bir kilīme ṣıġar hezār gedā 

İki sulṭāna teng olur dünyā

Mihr ü meh iki ḥākim olmaġla

Oldılar nüh sipihre mülk-ārā

1 Cülūs-ı Sa‘ādetleri: - R4, EH

2 Ramażān-ı şerīfinüñ: Ramażān’ınuñ F

3 ki//nefs-i: yevm-i erba‘a idi EH

4 Selīm//Meḥemmed: Murād ve Sulṭān R4
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Taḫtgāh anlara dü cā oldı

Birine rūşenā birine dücā

Şeh Selīm üñ maḳarrı zīr-i zemīn

Ḫān Murād uñ maḳāmı fevḳ-ı ‘alā

Birisi mürde birine müjde

Biri taḫt aldı biri taḥt-ı ẟerā

Böyledür ḥāl-ı ‘ālem ey ġāfil 

Kimine ḫande kimisine [409a R4] bükā

Evvelā tārīḫ-i cülūs-ı şerīfleri ki neẟr ile1 “Murād Ḫān  eyyedehu’llāh2” 

düşdi, bundan mā‘adā manẓūm u menẟūr niçe tārīḫler daḫı ḳulūb-ı şu‘arā-

ya mülhem oldı.

Tārīḫ

Pādişāh-ı heft-kişver Ḫān Murād  

Dā’im olsun devlet ü ‘izzetle şād

Cümle sulṭān-ı selāṭīn-i cihān 

Eylediler dergehine istinād

Ḫalḳ-ı ‘ālem oldılar emrine rām

Bendesidür niçe Dārā  Keyḳubād 

İtdi taḫt-ı devlete ol şeh cülūs 

Eyledi Ḥaḳ  salṭanatla ber-murād

Ey Türābī  oldı tārīḫi anuñ 

Oldı şāh-ı Müslimīn  Sulṭān Murād 

Evlād-ı Emcādları3

Ẕükūr u ināẟdan bī-ḳıyās olmışdur. Ḥattā cümlesinüñ bi’l-esāmī taḥrīr 

olınmaları müte‘aẕẕir bulınmışdur.4 Ekber-i evlādları Sulṭān Meḥemmed 

1 cülūs-ı//ile: cülūsları EH

2 eyyedehu’llāh: ebbedehu’llāh EH

3 Emcādları: Emcādı F

4 Ḥattā//bulınmışdur: - F
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Ḫān  ki kendülerden ṣoñra cālis-i serīr-i devlet oldı, ol gice on ṭoḳuz şeh-zā-

desi varlıḳ kārbānı [421a F] serāyından yoḳlıḳ güẕergāhına gönderildi. Ve 

evvel ācāl-i1 muḳaddere ile fevt olup Ayaṣofya  civārındaki ḳubbede2 defn 

olınan bunlar idügi ta‘ayyün buldı: Sulṭān Muṣṭafā  ve Sulṭān Bāyezīd  ve 

Sulṭān ‘Oẟmān  ve Sulṭān Selīm Ḫān  ve Sulṭān Cihāngīr  ve Sulṭān ‘Abdu’l-

lāh  ve Sulṭān ‘Abdu’r-Raḥmān  ve Sulṭān Ḥasan  ve Sulṭān Aḥmed  ve Sulṭān 

Ya‘ḳūb  ve Sulṭān ‘Alemşāh  ve Sulṭān Yūsuf  ve Sulṭān Ḥüseyn  ve Sulṭān 

Ḳorḳud  ve Sulṭān ‘Alī  ve Sulṭān İsḥāḳ  ve Sulṭān ‘Ömer  ve Sulṭān ‘Alā’ü’d-

dīn  ve Sulṭān Dāvūd . 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ menkūḥa-i memdūḥaları Ṣafiyye Ḫātūn  ki vāriẟ-i mülk 

olan Sulṭān Meḥemmed Ḫān 3 ve Ṣadr-ı A‘ẓam İbrāhīm Paşa ’ya tezvīc 

olınan Ā’işe Sulṭān  ve vezīr-i dīger Ḫalīl 4 Paşa’nuñ ḫalīle-i celīlesi Fāṭıma  

Sulṭān’dan ġayrı ḥīn-i vefātında yigirmi altı duḫter-i ġunūde-aḫterleri ḳaldı 

ki vālideleri ġılmān-ı şehryārīden ba‘żı ṭālibīn5 ‘aḳdına tervīc ve keẟreti-

ne binā’en raġbetleri müyesser olmayup niçesi çavuşān ve ba‘żı sipāhiyā-

na tezvīc ḳılındı. Ve ol duḫterān-ı semen-berān teslīm-i dāyegān ḳılınup 

Serāy-ı ‘Atīḳ ’a gönderildi. Ve her üç ayda bir yevm-i mu‘ayyenede cümlesi-

nüñ vālideleri varup nūr-ı dīdelerini görmege ruḫṣat virildi. Fe-ammā sene 

sitte ve elf tārīḫinde ẓāhir ü hüveydā olan ‘illet-i ṭā‘ūn u vebā ol muḫad-

derāt u ma‘ṣūmīnüñ ekẟerini hebā ḳıldı. Ba‘żı ṣaḥīḥü’l-aḳvāl nāḳiller ḳav-

lince ẟülüẟi ancaḳ pençe-i ecelden rehā buldı. 

Ve bi’l-cümle taḫt-ı salṭanata cülūs itdükleri zamānda teserrīye çendān 

raġbetleri olmayup mezbūr Sulṭān Meḥemmed Ḫān  vālidesine kemāl-i 

maḥabbetle iḫtiṣāṣ ve ġayrılardan tecennüble andan temettu‘-ı ḫāṣ peydā 

itmişler iken beş altı yıl ṣoñra ḫˇāher-i bülend-aḫterleri İsmiḫān Sulṭān  ki 

Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’üñ zevce-i muḫadderesi bir şeh-zāde-i mürüv-

vet-nümūn idi, pādişāh-ı cihāna her biri Zühre  gibi sāz-nüvāz,  ḥüsn ü 

cemāllerinden ġayrı çengīlikleri ve muṭribelikleri [420b EH] mümtāz, yāl 

ü bālleri mevzūn, ġunc u delālleri ḥayāt-efzūn6 iki pākīze-i ḥüsnā ve dūşī-

1 ācāl-i: ecel-i R4

2 ḳubbede: ḳabrde EH

3 Meḥemmed Ḫān : - R4

4 Ḫalīl : celīl Meḥemmed EH

5 ġayrı//ṭālibīn: - R4

6 yāl//efzūn: - EH
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ze-i bī-hemtā cāriyeler baġışlamış idi. Ḥattā meclis-i ḫāṣlarında sāzların 

diñleyüp metā‘-ı ḥüsn ü bahālarına naḳd-ı cān u dil-i meyyālleri rübūde 

olduḳdan ṣoñra hibe ḳılmış idi. Fe-ammā nāvek-i murād ber-muḳteżā-yı 

fu’ād niçe günler teleẕẕüẕ ü ittiḥād pūtelerindeki nişāna varamadı. Ya‘nī 

ki bürehne-ser ve ‘uryān-peyker olan faṣṣād nīşter-i iştihā ile ẕevḳ u ṣafālar 

ṭamarlarından ḳan aḳıtmaġa ḳādir olamadı. 

Li-mü’ellifihi

Kendüsi iştihāda çāpük ü cüst

Ālet ammā ki ḫaylī bī-fer ü süst

Bildi kim muḳteżā-yı sin degül1 ū

Mekr idüp anı baġlamış cādū

Vālide-i sa‘īdeleri Nūrbānū Ḫātūn  ki ḫalīleleri Ṣafiyye Ḫātūn ’dan 

rū-gerdān ve pādişāh-ı cihānuñ teserrī ṭarīḳıyla temettu‘ına raġbet-künān 

idi, bu ḥālden āgāh olduġı gibi Ṣafiyye  hevādārlarını ṭavāşī ellerine vir-

di. Şikencelerle rence itdükden ṣoñra ki ‘uḳde idügini bildi, ḥalline cell-i 

himmet idüp ol zenlerüñ niçesini Rodos  Cezīresi’ne sürdi. Ḥattā müte-

ferriḳa-i dergāh ve ḫˇānsālār-ı ni‘met-güvāh olanlardan ba‘żı kimselerüñ 

taḥt-ı nikāḥındaki ḫātūnlar pençe-i şikenceden ḫalāṣ olduḳdan ṣoñra ol 

cezīre-i vaḫīmeye2 gönderildi. Ba‘de zamānin [409b R4] her biri biñ belāy-

la ḫalāṣ buldı. 

Fe-ammā teserrīden ki fetḥ-i bāb oldı, cevārī ḳısmına raġbetleri rūz-

be-rūz izdiyād buldı.  Hem-şīrelerinde ve sā’ir sulṭānlarda bulınan cevārī 

dāḫil-i firāş-ı şehryārī olduḳdan ṣoñra esīrcilere mürāca‘at olındı. Eṭrāf-ı3 

memālikde bulınan kenīzān u dūşīzegān kimi ber-vech-i hedāyā, ekẟeri 

be-ṭarīḳ-ı bey‘ u şirā, ma‘rūż-ı pādişāh-ı dānā ḳılınduḳdan ṣoñra ebkār-ı 

ṣāḥib-cemāle raġbet-i bī-kerān ve ḳıymet-i müfriṭa vü bahā-yı girān4 bir 

mertebeye vardı ki sā’ir zamānda iki yüz dīnāra ṣatılan dūşīzeler ikişer üçer 

yüke çıḳdı. Ḥattā izdiyād-ı raġbetleri aṣīle vü reẕīle tetebbu‘ından istiġnā 

1 kim//degül: kendünde degül noḳṣānını EH

2 cezīre-i vaḫīmeye: cezīreye EH

3 Eṭrāf-ı: Pādişāh-ı eṭrāf R4

4 vü//girān: - F, EH
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ile, ba‘żılar zu‘mınca cevārī-i bākire vü ẟeyyibe i‘tibārı ortadan götürildi. 

“Ne olursa olsun, hemān güzellikleri ta‘ayyün bulsun.” buyurılması bey-

ne’n-nās şöhret buldı. Ammā bu mertebe ruḫṣatları ḫilāf-ı1 vāḳi‘dür. Zīrā 

ki ol pādişāh-ı dīndār ve müttaḳī vü perhīz-kāruñ şer‘-i şerīfe kemāl-i 

iṭā‘atleri ol yüzden ṭama‘-ı nefsānīlerine māni‘dür. 

Faṣl2 Bu Maḥal Erkān-ı Devletüñ Dört Rükni Tafṣīlinde Ya‘nī ki 
İkisi Ṭaşradan ve İkisi İçerüden Olan Çār Büzürgvāruñ Birbirlerine 

Nisbet-i Tafḍīlindedür

Eṣaḥḥ-ı aḫbār u āẟār bu güftār-ı lāzımü’l-i‘tibārdur ki mezbūr ḫalī-

fe-i kāmkār ve sāye-i Ḥażret-i Kirdgār 3 a‘nī bih Sulṭān Murād Ḫān -ı bü-

lend-iştihār ḥadd-i ẕātında bir şehryār-ı nīk-kirdār ve pādişāh-ı ‘ālī-him-

met ü ṣāḥib-vaḳār idi ki cem‘-i dünyāya meylinden ġayrı ‘aybı yoġ-ıdı. Ol 

vaż‘a daḫı raġbetleri beytü’l-māl-i Müslimīn  izdiyādına ḫulūṣla niyyetden 

nāşī idi. “Mebādā, tārīḫ-i re’s-i elfden ṣoñra müneccimīn yazduġı üzere 

ve melḥamelerde ta‘yīn olınduġı aḥkām mūcibince bir fitne-i ‘uẓmā ẓāhir 

ola. Ve niçe yıllar ‘ale’t-tevālī sefer seferlememüzi mūcib ḥādiẟeler ẓuhūrı 

ta‘ayyün bula. Ol zamānlarda ḥāżır u āmāde ḫazīnemüz bulınup küffār-ı 

ḫāk-sāruñ ḳahrına bā‘iẟ ola.” buyururlardı. Egerçi kim; 

Naẓm

4ïĺاõęĻÖ īĺو د ģĝĐ را ĳÜ אÜ   ïĺאÖ įÖ ĳÜ از ĳÜ īĻýĭĩİ

ḳavlince hem-nişīn ü muḳārinleri kendülerden a‘lā olmaḳ ḳanda, bārī zü-

hd ü taḳvāları müte‘ayyin ḫayr-endīş ādemler gerek idügi muḳarrer iken ol 

pādişāh-ı celīlü’l-ḳadrüñ çār erkān-ı devleti maḳāmında ikisi ṭaşradan ẓā-

hir, iki muḳārini daḫı ḥarem-i muḥteremlerinden bāhir dört ẕāt-ı laṭīf ile 

ülfetleri var idi. Gūyā ki binā-yı devletinüñ çār erkānı anlar vāḳi‘ olmış idi. 

Ṭaşradan olanlardan bir zamān Muṣāḥib5 Şems Paşa , ba‘de zamānin aña 

cā-nişīn olan Rūmili  Beglerbegisi Meḥemmed Paşa-yı Maḳtūl ile ḫˇāce-i 

1 ḫilāf-ı: ġayr-ı F, EH

2 Faṣl: - F, R4

3 ve//Kirdgār : - F, EH

4 “Birlikte oturup kalktığın kişi senden iyi olmalı. Böylece seni akıl ve din bakımından üstün kılmalı.”

5 Muṣāḥib: - F
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büzürgvārları Mevlānā Sa‘dü’d-dīn bin Ḥasan Cān  idi ki aḥyānen meclis-i 

şerīflerine girüp vüzerā ve erkān-ı devlet cānibinden ẓāhir olan nā-şāyeste 

aḥvāl anlaruñ i‘lām [421a EH] itmeleri ile ma‘lūm-ı ‘ālīleri olması ‘ıyān 

idi. Lākin ḫˇāce-i nāmdār ancaḳ ‘ulemā-yı kibār ve ḥüsn-i ḳabūllerine 

muḫtaṣṣ olan fużalā-yı rūzgār aḥvāline muḳayyed olurdı. Şems Paşa  ve 

ba‘dehu muṣāḥib nāmına olan Meḥemmed Paşa ise kendülerüñ fikret ü 

diyānetleri müsted‘āsınca deprenüp maraż-ı ġarażdan ḫālī olmaduḳlarına 

binā’en kelām-ı ṣaḥīḥleri elbette ‘illet ‘ārıżasıyla ma‘lūl bulınurdı. 

Fe-ammā ḥarem-i sa‘ādetlerinden olan iki ḫayr-ḫˇāh-ı bī-iştibāhlarınuñ 

biri bāb-ı sa‘ādetleri aġası ve odabaşılıḳ nāmındaki rütbe-i ‘āliye inżımāmı-

nuñ refī‘u’l-ḳadr-i bī-hemtāsı, mes‘ūd-fi‘āl, maḥmūd-ḫiṣāl, ‘aṣrınuñ Ayās -ı 

ḫāṣṣı, üç pādişāh-ı celīlü’l-ḳadrüñ mu‘temed-i bāhirü’l-iḫtiṣāṣı  Ġażanfer 

Aġa  idi ki şān-ı şerīfi luṭf u kereme mā’il ve ẕāt-ı laṭīfi ‘ulüvv-i himmet-i 

muḥassenātını şāmil1 ‘arż-ı vaḳār eyledükde yüce ṭaġlar gibi ber-ḳarār idi. 

Ḫayr-ḫˇāhlıġa müte‘alliḳ sözler söyledükde ḳa‘r-ı deryā gibi pür-dürr-i 

şāhvār idi.2 Ḥażret-i  Bārī Ḫudā  celle şānuhu ve ‘alā ol ẕāt-ı pür-cūda nūr-ı 

pāke müstaġraḳ bir vücūd virmiş idi ki söyledükçe devlet3 gencīnesi açılur-

dı. [410a R4] Luṭf ile tekellüm eyledükçe girān-māye gevherler ṣaçılurdı. 

Tebessüm itse cemāli gülistānı ḫurrem olurdı. Şüküfte güller ve gūn-ā-gūn 

ḳaranfüller ile dīdārı ravżası ṭarāvet bulurdı. 

Li-mü’ellifihi

Ol merd-i ‘Alī -sīret bir şīr-i hünerverdür

Devlet aña bir bīşe ol anda ġażanferdür

Oldur bilecek ḳadrin dānā-yı güher-sencüñ

Gösterse hüner ṭañ mı bir mevhibe-güsterdür

Nā-dāna naẓar ḳılmaz kāmilleredür meyli

İl sīm ü zer isterse ol ṭālib-i cevherdür

Erkān-ı keremkāruñ ser-defteri oldur ol 

Dānā-yı mükerremdür luṭf ehline serverdür

1 şāmil: müştemil R4

2 Ḫayr//idi: - F

3 devlet: gevher R4
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Menḳūldür ki Sulṭān Selīm Şāh biñ Sulṭān Süleymān Ḫān  bunlara ve 

Ca‘fer  nām birāderine dā’imā ḥüsn-i iltifāt üzere olup1 ḫidmetlerinden şā-

kir ve bir ān yanlarından dūr olmalarına rıżāları ġayr-ı ṣādır olmaġın bir 

gün kendülere vāfir in‘ām u iḥsān itmişler. Aġalar zümresine ilḥāḳ olın-

malarına ḥüsn-i rıżālarını ṭaleb ḳılmışlar. Anlar daḫı ṭufūliyyet ḥālinde ve 

bunca keremler ve ‘ahd u güft ü himemler ḫilālinde “Fermān pādişāhı-

muzuñdur.” dimişler. Şem‘-i şebistān-ı vücūdlarınuñ fetīlesi ḳaṭ‘ına rıżā 

göstermişler. Hemān ol ḥīnde şehryār-ı cihān, ya‘nī ki Sulṭān Selīm Ḫān  

ser-i cerrāḥān olan ‘Abdü’l-Ġanī 2 nām üstād-ı nādire-dān ḫidmetini ḥāżır 

itmişler. İkisinüñ daḫı bāġ u rāġ-ı ḫilḳatlerini birer ġonçe-i nā-şüküfteden 

berī ḳılmışlar. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, Ca‘fer  nām3 birāderleri mu‘ammer 

olmadı. Ġażanfer  ismi ile müsemmā olan şīr-i ner taḥṣīl-i ‘ulūm-ı kemālāt-

la behrever olup bir ān ve bir sā‘at meclis-i şehryārīden dūr olması cā’iz 

görilmedi. 

Li-münşi’ihi

Andan ayrılmadı hīç Şāh Selīm 

Cān gibi itdi4 derūnında muḳīm

‘Aḳl-i pāk oldı o şehenşāha

‘Uḳalā didi odur ṭab‘-ı selīm

Meger ki Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālānuñ irādet-i ezeliyyesi Devlet-i 

‘Oẟmāniyye’yi bu ẕāt-ı şerīfün binā-yı ḫidmeti ile müşerref ü muḳarrer 

itmek5 imiş. Ve naḫl-i vücūdını berg ü bārdan, ya‘nī ki evlād-ı ẕükūr u 

ebkārdan berī ḳılması niçe yüz biñ rūşen çerāġı aña ferzend-i ma‘nevī ve 

ḫayr-ḫalef eylemek imiş. Fī nefsi’l-emr öyle oldı. Ḥaşre dek kendülerüñ 

ẕikr bi’l-ḫayrına bā‘iẟ eẟerleri ta‘ayyün buldı. Ḫulāṣa-i kelām lisānından 

ṣudūr eyleyen elbette luṭf u iḥsān u ḫayrāta müte‘alliḳ cevāhirdür.6 Ġay-

rılar gibi ne ġaraż-ālūd sözler ve ne cevr ü ḳahrı müstevcib olan nevādir ü 

1 iltifāt//olup: iltifātla F, EH

2 ‘Abdü’l-Ġanī: ‘Abdu’llāh EH

3 nām: nām olan R4

4 itdi: mihri F, R4

5 ü//itmek: olması EH

6 cevāhirdür: cevāhir-i mekẟūrdur EH
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me’āẟirdür. Eger anuñ ḳuvvet ü ḳudretleri ġayrılarda1 olsa ekābir zümresi 

ne cefālar çekerler idi. Belki gice ve gündüz elinden ve dilinden āzürde 

olup gözyaşları dökerler idi. Ḥālā ki kendüden bir ferd żarar görmiş de-

güldür. Üç pādişāh-ı ‘ālī-şāna otuz yıla ḳarīb ḳapuaġası ve yigirmi yıldan 

ziyāde odabaşılıḳ żamīmesi ile kāmkār-ı engüşt-nümāsı iken bir ferde ḫışm 

u ġażabı āteşi fenā virmiş degüldür. 

Li-münşi’ihi

Ẕāt-ı pākindeki şecā‘atle 

Şekl-i insānda bir ġażanferdür

Ḥüsn-i ḫulḳ ile [421b EH] ṭal‘atına göre

Bir melek yüzlü ḫūb-peykerdür

Keff-i deryāsı ḫod ‘aṭā idicek

Pür-güher baḥr-ı ṣāfa beñzerdür

Bir kelāmıyla şād olur ‘ālem

Baḫtı tābende mihr-i enverdür2

El-ḳıṣṣa ekẟer-i ‘ulemā-yı nāmdār ve niçe fużalā-yı büzürgvār ve ehl-i 

ḳalem zümresindeki3 ‘uḳalā-yı diyār ve şu‘arā vü fuṣaḥā fırḳasındaki bü-

leġā-yı ma‘ārif-medār anlaruñ rūşen eẟerleri ve çerāġ-ı tābdār-ı münev-

verleri  olduḳdan mā‘adā mü’ellif-i kitāb olan bende-i bī-irtiyāb ki ḥāle-

tü’t-taḥrīr sene ḫamse ve elf tārīḫine dek otuz pāre müdevvenāt ve yigir-

miden ziyāde resā’il-i muṣannefāt ve Türkī  vü  Fārisī dört Dīvān- ı belāġat-

nişān ile āẟār u mü’ellefāt iẓhār eyleyen ẟenākār-ı ṣādıḳ-cevābdur, dā’imā 

ol vücūd-ı pür-cūduñ envā‘-ı mekārim ü iḥsānı ve manṣıblar tevcīhine4 

müte‘alliḳ ‘ulüvv-i himmet-i bī-kerānı ile ḥayāt-ı tāze ve ferḥat-ı bī-endāze 

kesb itdigüm ma‘lūm-ı zümre-i ẕevi’l-elbābdur. Ḫuṣūṣā ki ḳadr u dānişü-

mi kemāliyle bilürdi. Her bār himmet-i ‘ulyāsı bostānınuñ dikmeleri ve 

‘ināyeti ravżasınuñ nihāl-i nişāndeleri yād olınduḳça benüm vücūdumla 

iftiḫār ḳılurdı. 

1 sözler//ġayrılarda: - R4

2 Bir//enverdür: Ḥāṣılı bir çerāġ uyandurıcı, baḫtı tābende mihr-i enverdür F, R4

3 zümresindeki: zümresinden niçe F

4 tevcīhini: teveccühine R4
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Li-münşi’ihi [410b R4] 

Devlet ehli ekişüp birbirinüñ dikmelerin

Gördiler ‘ilm ü hünerden niçesi ḫālīdür

İftiḫār itdi aġa didi çerāġum ḥālā 

Mihr ile māh çerāġını yaḳan ‘Ālīdür

Fi’l-ḥaḳīḳa ilüñ āẟārı edānī gibidür

Benüm ammā eẟer-i mu‘teberüm ‘ālīdür

Ve bi’l-cümle ol ẕāt-ı kerīmüñ kīse kīse iḥsānını aldum. Gūn-ā-gūn 

ḫil‘atlerini ve ẕī-ḳıymet tuḥfelerini ele getürüp zīr-i bār-ı in‘āmında ḳat 

ḳaldum. 

Naẓm

Ben eger ẕerreyüm eger ḳaṭre 

Ber-murādum gerekse bī-behre

Pertev-i şems-i ‘ālem-ārāyum 

Eẟer-i luṭf-ı ḳa‘r-ı deryāyum

Mihr-i pür-nūra terbiyet-kerde  

Baḥr-ı iḥsān içinde perverde

Ol gerek mihr ola gerek deryā  

İtmek olmaz güherden istiġnā

Egerçi ki1 aġa-yı büzürgvāruñ evṣāf u medā’iḥine söz çoḳdur,2 lākin bu 

maḥalde bu miḳdār ile iktifā feṣāḥatımuza ṭanıḳdur. Zīrā ekẟer-i aḫlāḳ u 

ḫiṣāli ātiyede beyān olınacaḳdur. Pes biz yine ṣadedimüze gelelüm. Ol şeh-

ryār-ı büzürgvāruñ vaṣf-ı ḥālini beyān eyleyelüm. Çünki bu maḳūle ‘āḳıl ü 

dīndār ve ‘ulüvv-i himmetle nāmdār ḳapu aġası ki dā’imā ol şehryāra hem-

ser idi, ecdād-ı ‘iẓāmı ḳānūnına muḫālif işlerden men‘ine diḳḳati muḳar-

rer idi. Ancaḳ cibilletinde merkūz olan cem‘-i dīnār ü direm ḥubbını men‘ 

idemez idi. Anda daḫı dibelik sākit ü ḫāmūş olmayup ẓulmen bir ferdüñ 

mā-melekini alduġına ḳaṭ‘ā rıżā göstermez idi. 

1 ki: ki bu R4

2 söz çoḳdur: nihāyet yoḳdur R4
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Ba‘de ẕālik bir maḥrem-i Enderūnī  daḫı ḥürmet-i taḳıyye, ya‘nī ki 

muḫaddere-i naḳıyye, ya‘nī ked-bānū-yı ḥarem-i muḥtereme olup Cān-

fedā Ḫātūn  nāmı ile mevsūme-i ‘aliyye olan ‘afīfe-i seniyye idi ki mümkin 

olduḳça nīk-ḫˇāhlıġı elden ḳomazdı. Niçe nā-revā işlerden ṭab‘-ı şerīf-i 

pādişāhīnüñ men‘ine iḳdām itmede yorulmaz idi. Niçe rūzgār Serāy-ı 

‘Atīḳ ’deki ebkār ḫidmetinde olduḳdan ṣoñra Serāy-ı Cedīd ’e alındı. Ḥa-

rem-i muḥterem ketḫudālıġında ẟābit-ḳadem olup cümle ḫāṣekīlerüñ ve 

sā’ir cevārī-i ḥavārī-peykerüñ mühimmātını anlar görürdi. Vaḳtā ki vāli-

de-i pādişāh olan Nūrbānū  nām muḫaddere-i ‘ālī-maḳām1 ‘azm-ı serāy-ı 

cinān eyledi, eẟnā-yı vaṣiyyetde tācdār-ı büzürgvāra ol2 ‘afīfeyi ıṣmarladı. 

Ve pādişāha daḫı3 “Bundan ṣoñra genc-i ẕātuña nigehbān ve vücūduñ ḥirā-

setine emīn-i ṣadāḳat-nişān olan anlardur.” diyü naṣīḥat ü vaṣiyyet itdi.4 

Fi’l-vāḳi‘ māderleri vefātından ṣoñra ‘āmme-i iltifātları meẕkūreye oldı. Tā 

zamān-ı vefāt-ı şehryārīye dek ol ḫidmet-i mu‘ayyenede ṣadāḳati ẓuhūr 

buldı. Ḫuṣūṣā ki maḥremān-ı firāş ḳırḳdan ziyāde idi. Cümlesinüñ görüp 

gözetmesi ol muḥteremenüñ ẕāt-ı pākine bir vedī‘at-ı ẕimmet-nihāde idi.

Li-münşi’ihi

Erba‘īn oldı maḥremān-ı firāş

Zemherīr itdi zehr ü berdini fāş

Ḳıldı5 pejmürde sinn-i sulṭānı

Sinn-i ḫamsīn olan bahār anı

Gerçi şāh anlara ıṣınmaḳda

Faṣl-ı nevrūzı [422a EH] vaṣl ṣanmaḳda

Ḫaberi yoḳ bürūdet oldı ‘ıyān 

Gördi yaz günlerin şitāya nişān

Gāh u bī-gāh yaġdurup berfi

Yaḫ şikest itdi ṭoñdurup ẓarfı

1 maḳām: şān EH

2 ol: ḫidmet-i ḥıfẓ u ḥirāseti ol EH

3 Ve//daḫı: - F, R4

4 naṣīḥat//itdi: söyledi F, R4

5 Ḳıldı: Ḳaldı R4
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El-ḳıṣṣa ḳırḳ ḫāṣekī muḳarrer, ekẟerinüñ evlād u emcādı ḳarīn-i 

zīb ü zīver, başḳa başḳa ḥarem-serāları müsetter1 ve anlaruñ da cevārī-i 

ḥavārī-naẓīrleri mükerrer, ked-bānū-yı ḥarem-i muḥterem olan Cānfedā 

Ḫātūn  ki bu cümlenüñ zīb ü zīnetleri tertībinde dāmen-der-miyān ü cil-

veger oldı, vālide-i mācideleri vefātından ṣoñra ḫod ḥarem-i muḥterem-i 

sulṭānī eyāleti bi-ṭarīḳi’l-istiḳlāl ol ḫātūn-ı ṣāḥib-celāle iḫtiṣāṣla ta‘ayyün 

buldı. El-ḥaḳ āḫiret ḫātūnlarından bir ‘afīfe, tedābīr-i dil-peẕīri laṭīfe, mü-

rüvvet ü seḫāyla ẕātı şerīfe2 bir muḥtereme-i sa‘īde idi ki ẓāhiren Dīvāne 

İbrāhīm Paşa ’nuñ hem-şīreligi nāmı vaṣf-ı şānını ṣaḥīfe gösterdi. Fe-ammā 

ẓulm u bī-dādına vāḳıf olduḳdan ṣoñra redd itdügi ḥālde mezbūruñ men-

şūr-ı ‘ömrinden ṭayy-ı ṣaḥīfe muḳarrer olmaġla ḫalḳ-ı ‘ālemüñ kendüden 

sū’-i ẓanları def‘i rūz-ı rūşen gibi münevver oldı. 

Ḥadd-i ẕātında rāġıbe-i ḫayrāt ve ṭālibe-i ḥasenāt ü meberrāt olmaġın 

İstanbul ’da Gümrük-ḫāne  semtindeki Çuḳurbostān  ḳurbında bir ḫarābe 

mescidi ta‘mīr ve cāmi‘-i şerīf itmişdür. Ba‘dehu Serrāc-ḫāne  ḳurbında-

ki sebīl-i ḫayrāt-delīl ki selāṭīn ü vüzerāya müte‘alliḳ bunca sebīl-ḫāne-

ler ki vardur, bunuñ bināsına nisbetle cümlesi3 pest ü nā-hemvārdur. Ol 

sebīl-ḫāneyi [421b F] ve muḳābilindeki mescid-i ‘atīḳ iken cāmi‘-i şerīf 

ḳılduġı eẟer-i bī-bahāneyi inşā itmege yigirmi yük aḳçeye ḳarīb [411a R4] 
ṣarf eylemişdür. Ḥattā sebīlinüñ bināsı itmāmı müyesser olduḳda yüz sek-

sen pāre girān-ḳıymet dībā ve serāser ü aṭlas u kemḫā bir günde anuñ saḳ-

fına aṣılmışdur. Üç güne dek ruḫṣat olsa ve her gelen aḳmişe-i mütenevvi‘a 

alınsa ḥisāb-ı aḳmişe biñ pāreye çıḳması ve bünyān-ı sebīl iḫrācātından 

ziyāde emti‘a-i girān-māye ile teşrīf olınması muḥaḳḳaḳ idi, dinilmişdür. 

Bu tafṣīlden murād nikāt-ı mezbūrenüñ beyne’l-ekābir ḥürmet ü raġbetini 

iẟbātdur. Keẕālik Aḳbaba4 İskelesi ’nde ve niçe yirlerde cāmi‘ u ḫayrātı5 ve 

inşā-yı meberrātı muḳarrer idi.6 Egerçi ki ḫudāvendgār zamānında kemāl-i 

temevvül ü ġınāyla nümūdār idi. Ba‘de vefātiḥi kendüsi inzivāya raġbet 

göstermegin evvelā yevmī yüz aḳçe ‘ulūfe ve senevī dört ḳat yıllıḳ sā’ir levā-

1 müsetter: müyesser R4 | zer-beft ü serāser-güster EH

2 ḫalāṣ buldı//şerīfe: - F

3 cümlesi: sā’iri EH

4 Aḳbaba: Ātī Baba F

5 cāmi‘ u ḫayrātı: ḫayrāt u cāmi‘i F

6 muḳarrer idi: vardur EH
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zımı ile mu‘ayyen olup Serāy-ı ‘Atīḳ ’a gitdi. Baḳıyye-i ‘ömrini ṭā‘at ü ‘ibāde-

te ṣarf içün her nesneden ferāġat itdi. Ma‘a ẕālik merḥūm ḫudāvendgāruñ 

ümm-i veledlerini ṭālibīne tezvīc ve benāt-ı muḫadderātuñ ḥüsn-i terbiyet-

lerini dāyelerine tervīc yine ol muḥteremeye fermān olındı. İlā hāẕe’l-ān ki 

tārīḫ-i hicrī sene seb‘a ve elf ḥisābıyla ‘ıyāndur, ‘afīfe-i ‘azīze ol ḫidemātuñ 

edāsında dāmen-der-miyāndur. Bir seneden ṣoñra teng-destligi ve ümmīd-i 

cūd u kerem ḳılanlara beẕl-i māl idemeyüp himmet cihetinden pestligi1 mes-

mū‘-ı şehryār-ı kāmkār olduḳda vaẓīfe yevmiyyesini iki yüz aḳçe ve ḫil‘at-ı 

seneviyyesini sekiz ḳat aḳmişe olmaḳ buyuruldı. 

İcmāl-i Fütūḥāt-ı Sulṭānī

Eyālet-i Şīrvān  bi-tamāmihā ve ba‘żı2 ümerā-yı Ṭaġıstān  ve iṭā‘at-i 

ekẟer-i ḥükkām-ı Gürcistān  ve eyālet-i Tebrīz  ü Gence  vü Revān  ve ta‘mīr-i 

Ḳal‘a-i Ḳarṣ  ve eyālet-i Ani  ve eyālet-i Dīnāver 3 tābi‘-i Hemedān , bun-

lar cemī‘an şarḳ ṭaraflarında vāḳi‘dür. Ve ammā Yemen  diyārında bir iki 

beglerbegilik yir fetḥ olınduġı şāyi‘ dür. Bunlardan ġayrı  Engürüs vilāye-

tindeki Yanıḳ  ve Papa  eyāletleri bunlaruñ zamān-ı salṭanatlarında maḥż-ı 

mażarrat olan menāfi‘dür.  Bosna ser-ḥaddinde alınan Bihke  nām ḳal‘a ve 

ba‘żı burūc-ı mürtefi‘a fütūḥātı ki vāḳi‘dür, ḥālā ki menāfi‘-i dünyeviyyeye 

ve ‘avā’id-i beytü’l-māle,4 ḫod ġayr-ı nāfi‘dür. 

Der-ḥużūr u Rāḥat-ı Ḫāḳānī

Egerçi ki merḥūm bi’ẕ-ẕāt sefer itmek ve sa‘ādet-i cülūs içün Maġni-

sa ’dan İstanbul ’a gelmesinden ġayrı bir yire gitmek [422b EH] müddet-i 

‘ömrinde vuḳū‘ bulmadı. Her ne ḳadar ki vüzerā cihād u ġazā semtlerini 

terġīb itdiler, cidden ṭab‘-ı şerīfleri müteveccih olmadı. Ba‘żılar ḳavlince 

ṣar‘a mübtelā idi. Ol cihetden ḥareket ü nehżatı ḥālinde ifşā-yı sırr-ı ḫafā 

ḫavfı māni‘-i müdde‘ā idi, dirler. Lākin bu ḳavlüñ ne ṣıḥḥati ma‘lūm ve her 

ne ḳadar ki tetebbu‘ eyledük, muḳarrerligi mefhūm degüldür. 

1 ve//pestligi: - F

2 ba‘żı: mu‘īn-i R4

3 Dīnāver : Dīnār F

4 māle: māliyye F, R4
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Nükte

Mü’ellif-i ḥaḳīr ḳavlince ẕātı sükūnını muḳtażī idi. Ol cihetden ‘azm ü 

sefer iḥtimāli münḳażī idi. Zīrā ki Murād  ismini ki yoḳladum, mīmi ve eli-

fi mā’ī1 buldum. Ve rāsı ile dāli nārī2 buldum. Hevāyī ḥarflerden nesne yoḳ 

ki biri cünbiş3 ü ḥareketini mūcib ola. Ve ol biri seyr-i basīṭ-ı ḫāke raġbe-

tini müstevcib ola. İki ḥarf nārī ve biri ābī gāhī tehevvüri ve iki ḥarf-ı mā’ī 

televvünini mūcib olan taḥayyüri delā’ilindedür ki nice āteşle ṣu birbirinüñ 

żıddı ise merḥūmuñ daḫı evżā‘ u eṭvārı birbirine muġā’irce idi. 

Fe-ammā eş‘ār-ı ābdārı dervīşāne, ḥālā ki umūr-ı dünyeviyye ile taḳay-

yüdi4 pādişāhāne idi. Ṭaşra ḫazīneleri ḫāric ‘add idüp iç ḫazīneye dāḫil 

olan emvāle raġbeti ve cell-i himmeti bī-kerāne5 idi. 

Beyān-ı Ḳaḥṭ u Ġalā

‘Uḳalādan ba‘żı fużalā-yı rāst-kār bu ḥaḳīre taḳrīr-i ābdār ḳılup, ḥü-

kemā-yı aḥbāruñ mücerribleridür ki bir pādişāh ibtidā’en taḫta geçdükde 

muḳayyed olurlar, kendüden ne maḳūle kelām ṣādır olursa anuñla te-

fe’’ül ü taṭayyur ḳılurlar, elbette ol kelāmuñ6 ṣudūrı li-ḥikmetin idügini 

vücūh-ı keẟīre ile ṣaḥīḥ bulurlar. İttifāḳ Sulṭān Murād Ḫān -ı āfāḳ taḫt-ı 

salṭanata cülūs ider. Ve ḥarem-i muḥterem aġaları eṭrāfında el baġlayup 

[411b R4] “ ‘Acabā ne maḳūle maḳāle buyururlar ki?” diyü her biri te-

fekkür eyler. Fe-lā-cerem7 evvel ṣudūr iden kelām-ı müdġam8 “Ḳarnum 

aç.” lafẓı idügi remz-i pür-ḥikem olur. Ya‘nī ki ılġarla geldükleri ve ḥīn-i 

cülūsda nā-şinā bulınduḳları ḥālde mā-ḥażar ṭalebini müstevcib bulınur. 

Hemānā ṭavāşīler [422a F] kemāl-i ḥayretle ellerin urup birbirlerine 

“Ḳaḥṭ u ġalāya ḥāżır oluñ.” dimege başladılar. “Ne ġarīb zamāna geldük. 

Fuḳarānuñ bī-ser ü sāmān olmasını muḳarrer bildük, nüktesini aznaşla-

duḳ. Fi’l-vāḳi‘ ol sene bir mertebede ḳaḥṭ u ġalā oldı ki zamān-ı Ḥażret-i 

1 mā’ī: nārī EH

2 nārī: mā’i EH

3 cünbiş: seyr EH

4 dünyeviyye//taḳayyüdi: dünyeviyyede F, R4

5 kerāne: kerān F, R4

6 kelāmuñ: maḳālüñ R4

7 Fe-lā-cerem: - F

8 müdġam: - F, EH
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Yūsuf  ’daki ġalā aḥvāli kütüb-i tevārīḫden yoḳlandı. Ol def‘a vāḳi‘ olan 

ḳaḥṭ u ‘anādan1 bedter idügi taḥaḳḳuḳ buldı. ‘Oẟmān Ḫān Ġāzī  zamā-

nından berü vuḳū‘ bulmayan izdiyād-ı belā ve imtidād-ı ḳaḥṭ u ġalā bun-

laruñ ‘aṣrında vücūd bulması ḫātime-i kār ne yüzden bedīdār olacaġını 

ḫalḳa bildürdük.” 

İcmālü’l-ḥavādiẟ2

Ammā iḫtilāl-i zamān ve3 ḥavādiẟ-i kevn ü mekān ki bu şehryār-ı ‘ālī-

şān cülūsından ṣoñra bir bir ‘ıyān olmışdur ve ekẟeri ‘ālemüñ niẓāmı iḫtilā-

le mübeddel olmasına bā‘iẟ idügi taḥaḳḳuḳ bulmışdur, evvel iḫtilāl ruḳ‘a 

cem‘i raġbetine müte‘alliḳ olan aḥvāl ve eşirrā ruḫṣat bulduġı ef‘āl-i nedā-

met-me’āldür. 

Ḥādiẟe-i ūlā4

Ḫafī olmaya ki Sulṭān Murād Ḫān ’uñ cālis-i serīr-i devlet olduḳları 

sālde ve sene-i ātiyesinde raġbetleri dād-ḫˇāhlaruñ ‘arż-ı ḥālleri cem‘ine 

müte‘alliḳ oldı. Ya‘nī ki vüzerā kendülerden ketm itdükleri umūra ıṭṭılā‘ 

ḳaṣd idüp murādları maẓlūmlara nuṣret ve ẓālimlere ‘azl ü ḳatl ü redd ile 

siyāset olmaḳ iḥtimāli taḥaḳḳuḳ buldı. Şemsī Paşa  ki maḥallinde tafṣīli 

meẕkūrdur, evvelā cedd-i büzürgvārlarına,5 ẟāniyen vālid-i nāmdārlarına6 

muṣāḥib olmış idi. #āliẟen kendülere daḫı muḳārin olup her atlanduḳla-

rınca7 rikāb-ı hümāyūnlarında ḥāżır bulınup Vezīr-i A‘ẓam Meḥemmed 

Paşa  ile mābeynlerinde ‘adāvet-i ḳadīme olmaġın ‘azl ü reddine, belki ḳat-

line teşemmüri ẟübūt bulmış idi. Aña binā’en ol şehryār-ı sāde-dile ruḳ‘a 

cem‘ini terġīb iderdi. “Vezīr-i a‘ẓama inanmañ. Size ‘arż eyledügi aḥvāli 

ṭoġrı ṣanmañ. Aḥvāl-i enāmla bi’ẕ-ẕāt muḳayyed olmañuz yegdür.” dir idi. 

Ḥattā bu mażmūnda ba‘żı ebyāt söylemişdür. Ya‘nī ki; 

1 ‘anādan: ġalādan R4

2 İcmālü’l-ḥavādiẟ: - R4, EH

3 zamān ve: - F

4 Ḥādiẟe-i ūlā: - R4, EH

5 büzürgvārlarına: emcedine EH

6 nāmdārlarına: mācidlerine EH

7 atlanduḳlarınca: atlarına süvār olduḳça F
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Beyt

Ruḳ‘a şikārına gidelüm şāhbāzāne deprenüp 

Ṣunılan nāmeleri ḥamāme gibi pençemüze alup ṣayd1 idelüm 

sözlerini edā eylemişdür. Egerçi ki bu vaż‘a [423a EH] raġbet gösterdiler, 

lākin eşirrā-yı zamāneye irḫā-yı ‘inān idüp yüz virmişler idi. Herkes ‘adūsı 

ḥaḳḳında ruḳ‘alar ṣunmaġla niçe iftirālar ile türrehāt yazup virmege başla-

dılar. Re‘āyā ise ednā bahāne ile ḥākimlerinden şikāyetler idüp ‘azl ü teftīş-

lerine ol semtden sülūke muḳayyed oldılar. Ḥālā ki bu vaż‘a mübāşeretleri 

aṣlā netīce virmedi. Her atlanduḳlarınca niçe niçe2 biñ ruḳ‘alar ṣunılmaġla 

oḳunması bile müte‘aẕẕir oldı. Pes niẓām-ı ‘āleme bu sebeble iḫtilāl ev-

velā bu semtle ẓāhirü’l-me’āl ḳılındı. Ve selāṭīn-i kār-fermāya vācib olan 

aḥvāl-i ‘ālemi ṣādıḳu’l-ḳavl cāsūslarla tetebbu‘dur.3 Tā ki bilā-ġaraż her ḥā-

kimüñ aḥvāli4 ma‘lūm olup tedārüki görülmekle rütbe-i ‘adālete ḳaṣd-ı 

tereffu‘dur.5 Yoḫsa ‘arż-ı ḥāl-i ‘avāma i‘tibār mir’āt-ı ‘ırż-ı6 ḫavāṣṣı inkisār 

ma‘nāsına mūcib idügi ma‘lūm oldı. 

Vāḳı‘a-i ẟānī iḫtilāl-i bid‘at-mażmūn bā-keẟret-i şöhret-i ḫaṭṭ-ı 
hümāyūn 

İkinci iḫtilāle bā‘iẟ ḫaṭṭ-ı hümāyūn keẟretindeki ‘ādet ḥādiẟ7 oldı ki bun-

lar zamānına gelince cülūs-ı taḫt-ı salṭanatla kām-rān olan ābā vü ecdādına 

hīç bir pādişāh manṣıb içün ḫaṭ göndermesi ve ol ḫaṭ berā-yı temessük ḥıfẓ 

olınması degül, görülmesi bile mümkin olmamış idi. Ḥattā ḫaṭṭ-ı hümāyūn 

edāsı bunlaruñ devrine dek işidilmemiş idi. Vüzerā ki ‘arża girürdi, vezīr-i 

a‘ẓam olan ẕāt-ı muḥterem menāṣıb telḫīslerini bir bir oḳurdı. [412a R4] 
Buyurılanları sā’irinden tefrīḳ idüp ṭaşra çıḳduḳda mūcibince ‘amel ḳılur-

dı. Ammā bunlar zamānında vech-i āḫar hüveydā oldı.8 Ya‘nī ki muṭlaḳā 

menāṣıb tevcīhinde ḳavl-i pādişāhī ile ‘amel gidüp ḫaṭṭ-ı hümāyūn-ı şehryārī 

1 alup ṣayd: alalum ve gizlü künūz u rumūz fetḥ EH

2 Her//niçe: - F

3 tetebbu‘dur: tetebbu‘ itdürmek idi EH

4 aḥvāli: ḥāli F, R4

5 tereffu‘dur: tereffu‘ idi EH

6 ‘ırż-ı: ḳalb-i EH

7 ḥādiẟ: - F, R4

8 oldı: - F
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temessüki peydā oldı. Ve ṣadr-ı a‘ẓam olanlara i‘timād dā’ireleri mün‘adim 

olmaġın menāṣıb telḫīsleri bi’ẕ-ẕāt oḳunmaġla, virilmeyüp gönderilmek-

le ve üstine “Buyuruldı.” yazmaġla cereyān oldı. Ancaḳ vüzerā ile girdük-

de oḳıduḳları teraḳḳī ve ibtidā emrleri maḳūlesi ba‘żı cüz’iyyāt ḳaldı. Bu 

ḥayẟiyyetle ṣadr-ı a‘ẓam olanlarda ḳaṭ‘ā1 istiḳlāl ḳalmayup ḥarem aġaları ve 

muḫadderātuñ taḳarrüble [422b F] müsteẟnāları umūr-ı memlekete ḳarışdı. 

Giderek bir ḥāle vardı ki ṭuġralı aḥkām raġbetden düşdi. “Maḥall-i furṣat-

dur.” diyü sitemkārlar aḫẕ-ı rişvete dürüşdi. ‘Āḳıbet her nesne ḫaṭla olmaġın 

aḥkāmla ‘amel ṭarīḳası nesḫ olınmış ḥükme döndi. 

Ḥādiẟe-i ẟāliẟe 

Mevlānā Bāḳī  iftirā-yı ḥussādla ma‘zūl u maṭrūḥ ḳılınduġıdur. Selāṭīn-i 

bülend-iştihār ve ḫavāḳīn-i güzīn-i ‘ālem-medār ki cülūs-ı taḫt-ı salṭanatla 

kāmkār olurlar idi, evvelā ‘ulemā vü şu‘arāya ḥüsn-i iltifāt u ri‘āyet idüp 

ṣafḥa-i rūzgārda iyü nāmları ve luṭf u keremleri yādigār olmasına ol cihet-

den mübāşeret ḳılurlar idi. Ḫudāvendgār-ı ‘ālemiyān ‘ahdinde bu mażmū-

nuñ ḫilāfi ẓāhir olup Mevlānā ‘Abdü’l-Bāḳī  ki şā‘ir-i şīrīn-kelām ve Bāḳī 

maḫlaṣı ile şöhre-i enām bir2 ṣāḥib-Dīvān- ı ẕī-şān olduġından ġayrı züm-

re-i mevālīden olup tārīḫ-i cülūsda #emāniyye medārisinüñ birinde bulın-

mış idi. Ol eẟnālarda medāris-i Süleymāniye ’nüñ biri ile ḥuṣūl-i merām 

teraḳḳubın iderdi. Ammā Mu‘allim-zāde Mevlānā Meḥemmed  ki #emā-

niyye medreselerinden biri ile3 ḳadri müstes‘ad olup Mevlānā Bāḳī  gibi 

anlar daḫı altmışlu medreseye vuṣūl ümmīdinde idi. Ḥattā kendüden ev-

vel Bāḳī’ye virilmek ḫavfından ḫālī olmayup ba‘żı mekr tedārükinde olmış 

idi. Fe-lā-cerem ol müfterī-i meẕmūmü’ş-şiyem, şu‘arā-yı Rūm ’dan birinüñ 

bir ġazelin bulur. Ve içinde bir beyti bi-ḥasebi’l-mażmūn hicv-i pādişāhī-

ye muvāfıḳ taṣavvur ḳılup monlā-yı müşārün ileyhe iftirā ile “İşte pādişā-

hum, seni de ve vālid-i mācidüñi de böyle hicv itmişdür.” diyü gönderür. 

Bilā-tereddüd ü taḥarrī derdmend Bāḳī  şehrden sürüldi. Ve manṣıbından 

‘azl olınup “Bilād-ı #elāẟe’de ṭurmasun.” diyü buyuruldı. Ve ol ġazel bu şi‘r 

idi ki ẕikr olınur:4

1 ḳaṭ‘ā: cidden EH

2 bir: ve R4, EH

3 ile: ile ḥuṣūl-i merām R4

4 bu//olınur: budur F, EH
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Naẓm

Cihānuñ ni‘metinden1 kendü āb u dānemüz yegdür 

İlüñ kāşānesinden gūşe-i vīrānemüz yegdür

Ġınā ṣadrındaki maġrūr u nā-āsūde serverden2 [423b EH] 
Fenā bezminde lā-ya‘ḳıl yatan mestānemüz yegdür

Ya‘nī ki bu şi‘r Monlā Bāḳī ’nüñ ola, “fenā bezminde lā-ya‘ḳıl yatan mestā-

ne”den murādı merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān  olup anuñ ẕāt-ı şerīfini pādişāh-ı 

‘aṣruñ vücūdından tercīḥ ḳaṣd eyledügi taḥaḳḳuḳ bula. Ḥālā ki bu ġazel 

monlā-yı mezbūruñ eş‘ārından degül idi. Ve Sulṭān Selīm  merḥūm3 daḫı 

taḫt-ı salṭanatda ẟābit-ḳadem iken fuṣaḥādan biri ol ġazeli ḥasb-i ḥāl yüzin-

den naẓm itmiş idi. Cidden pādişāhlara ta‘arruż ḳaṣdın itmemiş idi. Egerçi 

ki Mevlānā Bāḳī  bu iftirā ile ‘azl ü redd olındı, lākin4 Meḥemmed Paşa-yı 

Ṭavīl “Ḫilāf-ı vāḳi‘ ḳāl ü ḳīldür.” diyü ḫalāṣ idüp az zamān geçmedin çoḳlıḳ 

iltifātlarına maẓhar olmasına sebeb oldı. Ḥattā Rūmili  ḳāḍī‘askeri mertebe-

sine5 anlaruñ ‘aṣrında vuṣūl buldı. Ammā müfterī-i6 meẕmūmmü’l-vücūd 
 manṭūḳına maẓhar düşüp evvelā ṭarīḳ-ı ‘ilmī menāṣıbını «اùéĤــĳد ùĺ źــĳد»7

başa çıḳarmayup nişāncılıḳ rütbesini ele getürdi. Ol ṭarīḳı8 daḫı9 başa10 ilet-

meyüp tāzeliginde kendüyi yitürdi. Ya‘nī ki kemāl-i ḥased ü ḥırṣ ma‘āyibi 

ile menfūr-ı [412a R4] ḳulūb olduġı ḥālde dünyāsını degüşdi ki tafṣīl-i ḥāli 

ṭuġra-keşān-ı sulṭānī ‘idādında yazılmışdur.

Ḥadīse-i rābi‘a 

Şeyḫ-i pādişāhī olan Şücā‘-ı ‘Āmī ’nüñ11 taḳarrübi ve hevā-yı nefsānī ile 

şeb ü rūz zīnet-i mecālisinüñ tertībi beyānındadur. Arnavudiyyü’l-aṣl Şücā‘  

nām erẕel-i ‘avām-ı a‘vām12 bir ‘acemī oġlanı iken ḫudāvendgār-ı cihānuñ 

1 ṭurmasun//ni‘metinden: olan ni‘metden F

2 Ġınā//serverden: ve bir mıṣrā‘ında daḫı EH

3 merḥūm: Ḫān EH

4 Cidden//lākin: - R4

5 ḳāḍī‘askeri mertebesine: ḳāḍī‘askerligine R4, EH

6 müfterī-i: müfterī merḥūm F

7 “Kıskanç kişi başa geçemez.”

8 ‘ilmī//ṭarīḳ-ı: - R4

9 ṭarīḳ-ı//daḫı: ṭarīḳını F

10 başa: menzile EH

11 ‘Āmī’nüñ: ‘Āmire’nüñ R4

12 a‘vām: - F, R4
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şeh-zādeligi ḥālinde Maġnisa ’ya varmış. Ba‘żı ekābirüñ bāġçelerine duḫūl 

ḳılmış. Ḥattā Rāżiye Ḫātūn  ki muṣāḥibe-i nūyīn-i şevket-nümūn idi, anla-

ra maḫṣūṣ bāġbān yirine varmış. Evā’il-i ḥālinde ise Ümmī Sinān  ṣūfīlerin-

den birine birḳaç gün ḫidmet itmekle vāḳı‘a ta‘bīrine daḫı ölçümlenür imiş. 

İttifāḳ cülūsdan bir ay miḳdārı evvel1 şeh-zāde-i ‘ālī-maḥal ‘ālem-i rü’yāda 

görmişler ki yigirmi ayaḳdan ziyāde muraḫḫam u kārger ve müstaḥkem ü 

müstaḳar bir nerdübāndan yuḳaru revāne olmışlar. Her biri eflāk-i tis‘a-

dan nişān, muraṣṣaṣ-ı2 refī‘ü’l-bünyān, yigirmi otuz ‘aded miḳdārı ḳubbe-

lerüñ üstine çıḳmışlar ki kemāl-i imtiyāzla oturup ol maḳūle ‘ālī-maḥalden 

eṭrāf-ı ‘ālemi seyr itmek üzere ṭurmışlar. Fe-ammā ol ḥīnde Meḥemmed  ve 

Maḥmūd  nām [423a F] şeh-zādelerini ḫāṭıra getürmişler. Eṭrāfa baḳduḳça 

görememişler. Ba‘dehu dört ayaḳ aşaġa inerken uyanmışlar. İrtesi bu vāḳı‘a 

ki meẕkūr oldı, mezbūre Rāżiye Ḫātūn bir ṣūretini yazup mezbūr Şücā‘’a   

gönderür. Ol daḫı nerdübān ‘adedince pāydār3 salṭanatları ve oġullarınuñ 

keẕālik kendülerle bir yire gelmesi mümkin olmayup ekẟer-i eyyāmları anla-

ruñ firāḳı ile geçmesini ve ḳubbelerden murād eḳālīm-i ‘arżīn ve memālik-i 

rūy-ı zemīn olmasını ve dört ayaġ inmiş iken uyanmaları dört günden ṣoñra 

müjde-i salṭanat gelmesini ta‘yīn4 idüp, vāḳı‘anuñ bu ṣūretini yazup ḫātūn-ı 

meẕkūreye gönderür. Anlar daḫı ‘izz-i ḥużūrlarına iletüp ‘arża ḳılur. Ḥattā 

“Bu mu‘abbir, bir ṣāliḥ ü murtāż kimesnedür. İllerüñ bāġını belleyüp ‘araḳ-ı 

cebīniyle geçinmek üzeredür.” diyü bildürür. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ta‘bīri 

taḳdīre muvāfıḳ olup ayına varmadın salṭanat müjdesi gelür. Bu kerre ṣūfī-

nüñ nāmı gerçekden şeyḫ olup ḥarem-i muḥtereme da‘vet ḳılınur. Meger 

ki bāġ bellemesinden5 ġayrı tuḫm-ı ilḥād ekmesi daḫı var imiş. Niteki aṣma 

budamasından şecere-i tevḥīdi pençe-i pür-rence-i rafż ile ḳoparması daḫı 

muḥaḳḳaḳ imiş. Bir iki def‘a ki şehryār-ı sāde-dil cenābına vuṣūl bulmış, 

ḫāliyyü’ẕ-ẕihn olduḳlarını ve6 zirā‘ate ṣāliḥ mezra‘a idügini bilmiş. “Şeyḫüm-

den böyle işitdüm. Mürşidümden böyle7 ta‘allüm itdüm. Ḥālā ki ehl-i ẓāhir 

bu sırlara ḳā’il olmazlar. Kendüler bī-raġbet olmaḳ ḫavfından bulduḳları 

1 miḳdārı evvel: muḳaddem o EH

2 muraṣṣaṣ-ı: muraḫḫaṣ-ı F | virür EH

3 pāydār: pāyeleri F, R4

4 ta‘yīn: ta‘bīr F

5 bellemesinden: beklemesinden R4

6 olduḳlarını ve: olduḳları ḥālde EH

7 işitdüm//böyle: - F
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ehl-i keşfi ḳatl itdürürler.” diyü istedügi gibi ta‘līm itmiş. Ḥattā “Bu rumūz1 

hīç bir ferde açılmaḳ cā’iz degüldür.” diyü söylemiş. Kendüsi mürşid-i hidā-

yet2-nüvīd ve pādişāh-ı cihān-muṭī‘ u münḳād [424a EH] bir mürīd3 olup 

ḳalmış. Vaḳtā ki pāy-taḫt-ı ‘aliyye maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye ’ye geldiler, ev-

velā şeyḫe Ayaḳapusı  semtinde bir ‘ālī ev baġışladılar ki meger İstanbul  Aġası 

nām bir4 şaḫṣ ol evleri ta‘mīr itdükde mezbūr Şücā‘  ‘acemī oġlanı imiş. Ol 

binānuñ ṭaşın ve kirecin arḳası ile naḳl idüp ḫidmeti sebḳ itdügi muḳarrer 

imiş. Pes ol ārzūyı def‘ içün ol evleri murād idindi. Cenāb-ı pādişāhīden5 

hibe olınup6 ṣāḥibine manṣıbla ri‘āyet ḳılındı. Ammā şeyḫ-i mezbūr, iltifāt-ı 

nā-maḥṣūr ile giderek bir mertebeye7 vardı ki ḫudāvendgār-ı cihān kendü-

ye “Şeyḫüm, sulṭānum, efendüm.” diyü teẕkereler gönderür oldı. Ol daḫı 

aḥyānen teşrīfine rıżā gösterüp, her varduḳça ḳırḳ elli biñ filori rişvet alup 

aṣḥābınuñ meṣāliḥini görmesi8 ta‘ayyün buldı. Daḫı giderek emlāki dünyāyı 

ṭutdı. Ve bāġçeleri ve çiftlikleri ve ḳayıḳ-ḫāneleri sā’ir ekābirden, ḥattā vü-

zerā-yı mefāḫirden ziyāde oldı. Tena‘‘umı ise [413a R4] bir ṭabaḳaya9 vardı 

ki sükkerī olmayan yemeklere el ṣunmazdı.10 Ve muḳavvī olmayan cevherī 

ma‘ācīni meclisine getürmezdi. Giderek devr-i cāmdan daḫı kām almaġa 

başladı.11 Ümerā-yı Yehūdiyye ’den Yāsef  ’i şarābdār-ı ḫāṣṣ idinüp bādenüñ 

Frengī ’sini getürür oldı. İstanbul’uñ ḥüsnā nigārları ve bī-hemtā cüvānları 

ile ekẟer-i evḳātda bezmini zīnet itmege başladı. Her evinde ve bāġçesinde 

ve çiftliginde birer ḥammām muḳarrer olup şeb ü rūz niçe kerre istiḥmām 

itmedügi eyyām olmamaġla ba‘żı ehl-i ḥaḳ kimesneler mezbūrı ṭa‘ne ṭaşları 

ile ṭaşladı. Ḥattā defe‘ātle12 ruḳ‘alar ṣunuldı. Cidden ıṣġā buyurılmadı. Ker-

rātla ba‘żı ḫavāṣ yazdı, bildürdi. Lākin ol mülḥidüñ yazduġı ḫavāṣ mü’eẟẟir 

olmaġla “Şeyḫ siz13 bildügiñüz degüldür.” diyü buyuruldı. 

1 rumūz: zümrede F

2 hidāyet: hevā-perest F

3 mürīd: muṭī‘ mürīd F

4 bir: - F

5 pādişāhīden: salṭanatdan R4

6 pādişāhīden//olınup: salṭanatdan nuḳūd-ı nā-maḥṣūrla giderek F

7 mertebeye: dereceye R4

8 görmesi: görmekle F

9 ṭabaḳaya: mertebeye F

10 ṣunmazdı: ṣunmayup F | ṣunmaz oldı EH

11 başladı: - F

12 defe‘ātle: niçe kerre F, R4

13 Şeyḫ siz: şeyḫ-i kebīr F
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Ve bi’l-cümle bir vech ile i‘tiḳād virmişler ki nigār u cüvānla bir döşekde 

yaturken görseler, ḥattā ke’l-mīl fi’l-mikḥale ikisinden bile kām alduġını 

müşāhede itseler “Nigār u cüvān ṣaḥīḥdür, ammā şeyḫ şekline giren İblīs  

idügi ṣarīḥdür ki murādı beni azdurup şeyḫümden rücū‘a bādī bir müf-

side bulmaḳdur. Elbette fī zamāninā ḳuṭb-ı ḥaḳīḳī olan benüm şeyḫüm 

olmaḳdur.” cevābını virürler idi.1 ‘Āmī-i mezbūr bu ḍalāletle [423b F] on 

yıl miḳdārı mu‘ammer ve fısḳ u fücūrı mümtedd ü muḳarrer ve ḳapusı 

melāẕ-ı ‘ulemā vü ekābir ve bāġçeleri mecma‘-ı2 vüzerā-yı mefāḫir, māl ü 

menāli rīk-i biyābān gibi nā-ma‘dūd, emlāk ü ‘aḳārı İstanbul ’uñ ekẟer-i 

maḥallātında mevcūd oldı. 

Li-münşi’ihi3

Geldi vü gitdi mu‘azzez ol nā-dān 

Eyledi raġbeti ḳahhār-ı zamān4

Bi’l-āḫire sene tis‘īn5 tārīḫinde vefāt eyledi. Bunca a‘māl-i fażīḥa yükleri 

ile çekildi gitdi. Ḥādiẟ-i ‘iṣyān idi, işi bitdi.6 El-‘ıyāẕu bi’llāh.

Ḥādiẟe-i ḫāmise 

Şemsī Paşa ’nuñ muṣāḥib olması ve irtişā sevḳı ile ẕāt-ı pādişāhīye İblīs-

vār ḥulūl itmesidür. Şemsī Aḥmed Paşa  ki Āl-i İsfendiyār ’dan, ya‘nī Ḳasṭa-

monı ’yı pāy-taḫt idinen7 ümerā-yı nāmdārdan Ḳızıl Aḥmedlü 8 nām emīr-i 

kebīrüñ evlādından idi, ḥattā Mīrzā Paşa  ki  Arż-ı Rūm ve Sivas 9 eyālet-

lerine ma‘an mutaṣarrıf olup10 Mıṣr  fātiḥi Sulṭān Selīm Ḫān  zamānında 

istiḳlālen i‘tilā-yı şān bulmış idi. Merḳūm Şemsī Paşa anuñ ṣulbī oġlıdur ki 

Sulṭān Süleymān  ‘aṣrında ebnā-yı sipāhiyān aġalıġından bir uġurdan Şām  

1 cevābını//idi: cevābı virilürdi F

2 mecma‘-ı: cem‘iyyetinde EH

3 Li-münşi’ihi: - F

4 Eyledi//zamān: - F

5 tis‘īn: … ve tis‘īn R4, EH

6 Ḥādiẟ-i//bitdi: - F, R4

7 Ḥādiẟe-i//idinen: Ḥādiẟe-i ḫāmise Şemsī Aḥmed Paşa  ki Āl-i İsfendiyār ’dan ya‘nī Ḳasṭamonı  pāy-taḫta 

muṣāḥib olması ve irtişā ṣūreti ile ṭab‘-ı pādişāhīye İblīsvār ḥulūl ḳılmasıdur F

8 Aḥmedlü: Aḥmed R4

9 Sivas : sā’ir  Ekrād F

10 mutaṣarrıf olup: - F
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beglerbegisi oldı. Ba‘dehu Anaṭolı ’ya1 mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra Sulṭān 

Selīm devrinde Rūmili  beglerbegiligi ile imtiyāz buldı.2 Merḥūm Lālā 

Muṣṭafā Paşa  ṣadr-ı vezāretle engüşt-nümā olduḳda ki mezbūruñ üzerine 

taṣaddurı lāzım geldi, “Nedür ki ben Şām beglerbegisi iken ol benüm zīr-i 

destümde Ṣafed  sancaġı begi idi.” diyü manṣıbından ferāġat ḳılup teḳā‘üde 

rāġıb oldı. Ḥālā ki oturaḳ dest-būsında yine vezīr-i mezbūrdan aşaġı ṭurup 

maḥẕūrı taḥaḳḳuḳ buldı. 

Ve bi’l-cümle ḫānedān-ı İsfendiyār ’dan neşv ü nemā bulan kibār u ṣıġār 

mā’il-i ṣayd u şikār ve ṭoġancılıḳ fenninde elbette behredār olmaġla mez-

būr Şemsī Paşa  merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān ’a ṭoġan bahānesi ile ṣayd u 

şikār eẟnālarında gāhī yanaşurdı. Muṣāḥiblikle3 nev‘an iştihār bulmış idi. 

[424b EH] Ba‘dehu Sulṭān Selīm Ḫān  ki taḫt-ı salṭanata4 cülūs eyledi, 

kendüye paşa-yı mezbūrı vālid-i mācidinden ziyāde me’nūs eyledi. Vaḳtā 

ki Sulṭān Murād Ḫān  ‘ahdi oldı, mezbūr teḳā‘üd ile Bolı ’da5 fāriġ bulındı, 

“Hele bir eski emekdārdur.” diyü istediler. Rikāb-ı hümāyūnlarına muṣāḥib 

olmasını ta‘yīn eylediler.6 Naẓm u neẟre müte‘alliḳ7 rütbesi şu‘arā faṣlında 

yazılmışdur. Bu maḥalde sā’ir aḥvāli beyān olınması münāsib görülmişdür. 

Ba‘żılar ḳavlince mezbūr lā yeḍurru ve lā yenfa‘u8 maḳūlesi idi. Fe-ammā 

kendü i‘tirāfınca9 “Żarara10 ḳādir, ammā menfa‘atle mütebādir degülüm.” 

dir idi. Ḥattā “Mażarrat ḳaṣd itdügümi engerek yılanı gibi güneşden göl-

geye iletmedin helāk eylerin.” diyü [413b R4] faḫr iderdi.11 

El-ḳıṣṣa paşa-yı mesfūr nedīm-meẕheb, muḍḥik-meşreb bir lā’ubālī 

şaḫṣ idi. Şehryār-ı cihān dergāhına kemā-yenbaġī muṣāḥib oldı. Zu‘mın-

ca ıṣlāḥ-ı aḥvāl-i ‘āleme ẕāhib oldı. Gördi ki ṭab‘-ı laṭīf-i pādişāhīde ḥub-

b-ı dünyā külliyyetle cāy-gīrdür, ya‘nī ki raġbet-i dīnār u direm elbette 

kendülere dil-peẕīrdür, ol tārīḫde ṣadr-ı a‘ẓam olan Meḥemmed Paşa-yı 

1 Anaṭolı ’ya: Rūm ’a ve Anaṭolı’ya F

2 beglerbegiligi//buldı: beglerbegisi oldı EH

3 Muṣāḥiblikle: Muṣāḥib nāmına EH

4 taḫt-ı salṭanata: taḫta F

5 ile Bolı ’da: yolında F

6 eylediler: bildiler F

7 müte‘alliḳ: - F

8 “Ne yararı ne de zararı vardır.”

9 i‘tirāfınca: - F

10 Żarara: Ṣadra R4

11 diyü//iderdi: dir idi EH
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Ṭavīl’i meẕemmet1 itdükçe “Fülān beglerbegiden otuz biñ altun rişvet al-

dı. Fülāndan yigirmi biñ dīnār alup manṣıbını muḳarrer ḳıldı. Pes cümle 

memleket ve menāṣıb-ı ‘ālī-rütbet ve bunca ḫarc u ḫasāret ve dād u dihiş 

emrindeki cāh u celālet sizüñ iken nedendür ki vezīrüñ[üz] ḳırḳ ellişer biñ 

altunlar alup manṣıblar vire. Cenābıñuza andan bir ḥabbe ‘ā’id olmaya.” 

diyü envā‘-ı şeyṭanet ile rişvet terġībine cell-i himmet itdükde “Hīç pā-

dişāhlar rişvet almaḳ,2 mürteşī olmaḳ revā mıdur? Ṭutalum ki almaḳ cā’iz 

ola, yeden bi-yedin rişvet almaları ile devletleri ḳarīn-i beḳā mıdur? Evvelā 

ne vech ile mümkindür?” didüklerinde “Siz bi’ẕ-ẕāt almaḳ lāzım degül-

dür. Ḥattā vāsıṭa ile alınınca hīç kimse irtişāñuza cāzim degüldür. Li’llā-

hi’l-ḥamd vālide-i celīleñüz var. Ḳapuaġası ise her ḫidmete fermān-berdār. 

Bu bendeye daḫı buyurılursa cān u başla ḫidmetkārdur. Pes aḫẕ u celbiñüze 

daḫı māni‘ mi vardur?” diyü şehryār-ı mezbūrı iḍlāl eyledi. Vālidesini yed-i 

rişvet ta‘yīn itdürüp bir māddeden ḳırḳ biñ altun alınmasına sebeb oldı. 

‘Alā vechi’l-ifşā celb-i māl ü irtişā muḳarrer olduġı gün serāy-ı pādişāhīden 

mekānına ḳatı mesrūr geldi. Ḳoçi nām kedḫudāsını  bu ḳıṣṣadan āgāh idüp 

mā-vaḳa‘ her ne ise söyledi. Ḥattā “Li’llāhi’l-ḥamd Āl-i ‘Oẟmānī ’dan Ḳızıl 

Aḥmedlü ’nüñ3 intiḳāmın aldum.” diyü şükrler eyledi. [424a F] 

Ḥattā mü’ellif-i ḥaḳīr anda ḥāżır bulınup “Ne vech ile intiḳām aldıñuz?” 

didükde4 “Pādişāhı rişvete ṭaṭandurdum. Ḥattā bugün bir yirden ḳırḳ biñ 

sikke miḳdārı bir büyicek loḳma ṭatdurdum. Ba‘de hāẕā ne pādişāh rişvet 

almaḳdın ferāġat ider ve ne rişvet ile mülki pāyidār olup kendüsi iḳāmet 

eyler. Anlar bizi mülk-i mevrūẟımuzdan nice dūr itdiler ise ‘an-ḳarīb ben 

de anlaruñ kār u bār-ı salṭanatlarından mehcūr olmalarına sebeb oldum.” 

diyü tafṣīl itdi. 

Nükte

Ammā ḳalb-i kesīre ol ḥīnde bu ma‘nā müstenīr oldı ve mezbūruñ iġvā-

yı şeyṭānīsi muḳarrer olduġı eyyāmda bu ḳażiyye vuḳū‘ buldı ki kendüye 

muṭāyebe yüzinden söyledüm. Ammā ṣūret-i inkisārla tamām müteġayyi-

1 meẕemmet: ẕemm R4

2 rişvet almaḳ: - F, EH

3 Aḥmedlü’nüñ: Aḥmed Paşa ’nuñ F | Aḥmed Beg  R4

4 didükde: didi öyle diyicek F
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rü’l-ḥāl eyledüm. Ya‘nī “ ‘Aceb degül ki sen cenāb-ı salṭanatı irtişāya delā-

let idesün. Ve Devlet-i ‘Oẟmāniyye’de bānī-i mebānī-i aḫẕ u celb kendüñ 

olmaġa cür’et idesün. Zīrā ‘Cedd-i büzürgvārımuz[dur].’ diyü iftiḫār itdi-

güñüz aṣḥāb-ı nāmdārdan Ḫālid bin1 Velīd  Ḥażretleri ümmet-i Muḥam-

med  miyānında muhteri‘-i bid‘at-ı rişvet olmışdur. Ḥażret-i Ṣıddīḳ-ı Ekber  

zamān-ı2 ḫilāfetinde bir şaḫṣla da‘vāya gelüp emīrü’l-mü’minīnüñ3 Bilāl 

nām bevvābına iki dīnār virüp ‘Beni ḫaṣmumdan evvel tenhāca bulışdur.’ 

didügi ẟübūt bulmışdur. Ḥattā ol āna gelince ümmet-i celīlü’l-himmet 

miyānında rişvet cārī olmayup ibtidādan virilen rişvet4 ol idügi kütüb-i 

tevārīḫde muṣarraḥdur.” diyü tafṣīl itdügümde paşa-yı mezbūrı ḥayret aldı. 

“Ḫoş çoḳ bilürsün, ‘Ālī .5” [425a EH] diyü ḥaḳīre nigerān olup6 baş ṣaldı.  

Muḥaṣṣal-ı kelām Devlet-i ‘Oẟmāniyye’nüñ ḫalel-peẕīr olması ol gün-

den berü ẓāhirdür. Tārīḫ-i mezbūrda derūnī ve bīrūnī ḫazīneler memlū 

olduḳdan ġayrı Yediḳulle  ḫazā’ini bile ṭobṭolu idi. Hemān ki irtişāya baş-

landı, bunca genc-i şāygān boşalup ümerā ve sipāh u zu‘amā fuḳarā olup 

re‘āyā vü berāyā ṭaġıldı, gitdi. Memālik-i ma‘mūre-i Rūm  bir uġurdan 

ḫarāb olmaġa teveccüh itdi. 

Vāḳı‘a-i7 sādise 

Yehūdī  begi Yāsef  ’üñ mürd olduġı ve metrūkātını yazan defterdārlaruñ 

‘azl ü ḥabs ḳılınduġıdur. [414a R4] Yehūdī begi Yāsef  ki Sulṭān Selīm Ḫān 

bin Sulṭān Süleymān Ḫān  taḫta cülūs itdüklerinde Naḳşa Aṭası  muḳāṭa‘ā-

tını aña emāret idüp virmiş idi. Mezbūr ṭoḳsan bir tārīḫine dek mu‘am-

mer olmış idi. Bu eyyāmda ki mürd oldı, başdefterdār bulınan Oḳçı-zāde  

Meḥemmed Efendi  ve Anaṭolı  Defterdārı Muḥyī  Efendi ve Şıḳk-ı #ānī 

Defterdārı  Arnavud Sinān Efendi  ki bi-ḥasebi’l-emr mezbūruñ muḫallefā-

tını yazdılar, ba‘żılar ḳavlince ṭama‘-ı ḫām belāsı ile istiḳāmet ṭarīḳını ḳo-

yup azdılar. Ya‘nī ki mābeynlerinde bir girān-māye ḫātem ve ba‘żı cevāhir-i 

1 bānī-i//bin: pāye aḫẕ ve ceddüñ F

2 Ṣıddīḳ-ı//zamān-ı: ‘Oẟmān raḍiya’llāhu ‘anh EH

3 mü’minīnüñ: mü’minīn ḥażretlerinüñ R4

4 bulmışdur//rişvet: - R4

5 ‘Ālī : - F, R4

6 olup: - F, EH

7 Vāḳı‘a-i: Ḥādiẟe-i R4
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‘ālī-ḳıyem żāyi‘ şekli oldı. Tā ki mezbūrān Oḳçı-zāde ve defterdārāndan 

Sinān 1 aḫẕ u ḳabż u2 ḥabs olınup, ḥattā işkence olınmaḳ mertebelerine var-

dı. Ve evleri baṣılup cümle mā-melekleri görüldi. Ve niçe naẓara merġūb 

olan tuḥfeleri mīrī içün żabṭ olındı. Āḫirü’l-emr üçi daḫı ‘azl olınmaḳ 

taḥḳīḳ buyurıldı.3 

Vāḳı‘a-i4 sābi‘a 

İ‘tibār-ı taġyīr-i sikke5 vü nuḳūd ve Rūmili  Beglerbegisi Meḥemmed 

Paşa  keẟret-i iltifātla meşhūd ve ba‘de zamānin hücūm-ı ḫalḳ-ı ‘āleme 

binā’en ḳatl ile mefḳūd ḳılınduġıdur. Selāṭīn-i ẕevi’l-iḳtidāra mevāhib-i 

ḫāṣṣa-i ilāhiyyeden iki mevhibe-i laṭīfe6 virilmişdür ki biri ḫuṭbe-i şerīfe 

ve ol biri sikke-i münīfedür. Fe-lā-cerem ḫuṭbe-i refī‘atü’r-rütbede irtifā‘-ı 

şān-ı sulṭānī ve i‘tilā-yı ẕāt-ı pāk-i7 ḫāḳānī mażmūnını işāret8 ḳılup kibār 

u ṣıġāra iṭā‘at-ı uli’l-emri ta‘līm9 ve ārā-yı aḫyāra mütāba‘at-ı ḫalīfe-i ‘aṣrı 

tefhīm muḳarrerdür. Fe-ammā sikke-i münīfede ‘arż-ı  ḳudret-i şehryārī ve 

naḳl-i ‘izzet-i kāmkārī meşḥūn ve istifāde muḳannen ü muḳarrer10 olup 

dirhem ü11 dīnār bāġ u rāġ-ı salṭanatuñ yāsemīn ü gül-i neẟrīnine nümū-

dār12 olduḳdan ġayrı meẟelā her sikke-i ‘Oẟmānī  bir varaḳ-ı nūrānī ve her 

dīnār-ı sulṭānī bir zer-levḥ-i13 cihānbānī gibidür ki ṣadrı ṣadā-yı nām-ı 

bülend-i pādişāhī ile mu‘anven ve saṭr-ı şaṭrı tārīḫ-i cülūs-ı şāhenşāhī ile 

müberhen olup kendüleri bī-pāy iken pāye ḳaṭ‘ın itmeleri ve bī-dest iken 

seyāḥate dest-res bulup elden ele gezmeleri, tekellümsüz ḳuvvet-i ḳāhire-i 

ḫüsrevāneye şehādetleri ta‘allümsüz ḳudret-i bāhire-i pādişāhāneye ḥikā-

yetleri, lā-siyyemā sīm-sīmā dil-rübālar gibi ceẕb-i ḳulūba ḳudretleri ve 

ṣāḥib-i medārisler [424b F] gibi herkesüñ kīsesine duḫūl idüp ülfetleri, bā-

1 Sinān: ẟānī F

2 aḫẕ//u: - EH

3 olınmaḳ//buyurıldı: olındı EH

4 Vāḳı‘a-i: Ḥādiẟe-i EH

5 taġyīr-i sikke: sikke vü taġyīr-i nuḳūd F

6 laṭīfe: - F, R4

7 pāk-i: pāk-i nām-ı benām-ı EH

8 işāret: ifsāda R4 | ifāde EH

9 ta‘līm: - F

10 muḳarrer: muḥarrer R4

11 şehryārī//ü: - EH

12 nesrīnine nümūdar: nesrīn nevādiri F

13 zer-levḥ-i: dürr-i kū‘ F
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ḫuṣūṣ tuḥaf u yādigār ḳısmından her metā‘la münāsebetleri ve kendülere 

direm-ḫarīde olan ḫˇāceler ile müvānesetleri rūz-ı rūşenden aẓher ve şems-i 

müstenīrden enver ü münevverdür.1 

Li-münşi’ihi

Pādişāhuñ sipihr-i ḳudretde2

Şemsi dīnār u şāhī meh-pāre

Nūr-ı ‘izzetle pāre-i ‘Oẟmānī  

Beñzer anda nücūm-ı3 bīdāre 

Füls-i aḥmer dönüpdür4 ol gökde 

Şafaḳ evcinde necm-i seyyāre

Bu ṣadedden Frengī  ḫāricdür 

Ġuruşı ḫarca ḳalb-i bāzāre

Ve yāḫūd bāġbān-ı iẕ‘ān bostān-ı ḳudret ü tüvānda dıraḫtistān-ı gü-

listān gibi bu teşbīhāt-ı rengīn ezhārını5 ḫāṭır-nişān ve bu te’vīlāt-ı dil-peẕīr 

şükūfezārını gül gibi nümāyān itmişdür ki; 

Li-mü’ellifihi

Salṭanat gülsitān-ı cennet olup 

Zer-i surḫ anda ḳırmızı güldür

Pāre vü aḳçe naḳş-ı sikke ile 

Jāle düşmiş beyāż sünbüldür

Füls-i aḥmer diyüp begenmedigüñ

Lāle-i āl ile ḳaranfüldür

Pes sikke-i şehryārīde şeref-i tām ve ḳudret-i ḳāhire-i ḫüsrevānīyi i‘lām 

u ifhām muḳarrer olup her āyīne ḳānūn-ı selāṭīn-i vācibü’l-iḥtirām vefḳın-

1 enver//münevverdür: enverdür EH

2 Pādişāhuñ//ḳudretde: Pādişāh felek-tüvān ḳadruñ EH

3 Beñzer//nücūm-ı: Beñzedi anuñ içün F

4 dönüpdür: görinür EH

5 ezhārını: berg ü bārını EH
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ca ẓāhirü’n-niẓām ve bāhirü’l-intiẓām1 ḳılınması lāzım-ı mā-lā-kelām 

iken fī zamāninā pādişāhımuzuñ cedd-i büzürgvārınuñ nāmı ile mu‘an-

ven ve kendülerüñ sikke vü ḫuṭbeyle kerāmetleri müberhen2 olan nuḳūd-ı 

bī-hemtāyı ki bi-ḥasebi’l-ıṣṭılāḥ dirhem-i ‘Oẟmānī  diyü mute‘ayyendür, 

ḳullāb-ı tezvīrine giriftār olmaġla ḥālā bir derecede ṣıġār ve ḳırḳıla ḳırḳıla 

bir ṣūretle nümūdār u bedīdār olmışdur ki bāġ u rāġ-ı salṭanatuñ nūr-ı 

pür-nūrı ve şāḫsār-ı [414b R4] bahār-ı [425b EH] ḫilāfetüñ evrāḳ-ı şükū-

fezār-ı mevfūrı meẟābesinde iken fī zamānina hey’et-i ḳaṭarāt-ı jāleye dön-

mişdür. Keẕālik vilāyet-i ‘Arabistān ’da cārī olan pāre daḫı ezhār-ı pür-en-

vār-ı ḥikmetüñ sīmīn-ḳadeḥ ve yāsemīn ü sünbül-i ‘ Arabī nāmına bir nūr-ı 

güzīni menzilesinde iken3 bu aḥyānda zerger pūtesinde dökilen reşeḥāt-ı 

sīm-āba öykinmişdür.4 

Ve bi’l-cümle naḳd-ı ‘Oẟmānī ’ye cümleden ziyāde raġbet vācib iken 

giderek i‘tibārdan ḳaldı. Ve ziyāde ḫurde kesilmekle, ḫuṣūṣā künde-bāz u 

ḳallāş Yehūdīler 5 eline düşüp ḳırḳılmaġla tüccār-ı bāzār anı bi’l-külliyye 

naẓardan ṣaldı. Bu minvāl üzere ‘Oẟmānī nā-būd ve pāre anuñ hey’etiy-

le mevcūd olduḳdan ġayrı6 filori ḳısmınuñ daḫı bir ḳısmında bir kāmi-

lü’l-‘ayārı nādir ve meksūrı ḫod tamāmından ziyāde idügi ẓāhir ü bāhirdür. 

Ṣarrāflar ise gölge ḥarāmīsi bir bölük leffāflardur ki tamāmı ḥīle7 ile nāḳıṣ 

çıḳarmada. Ve dürüstini firīb ü rīv ile meksūr bahāsına almada. Ve kendüsi 

ṣarf itmek itmek istedükde yine ziyāde bahāyla virmede. Ḫuṣūṣā nuḳūd-ı 

‘Oẟmānī’yi üç ḳısm idüp ṣıġārınuñ altmışını ve kibārınuñ ellisini ve ḳarī-

be-i vusṭāda olan derāhimüñ elli beşini bir filoriye ṣarf idüp bu yaḳınlar-

da ḫilāf-ı ḳānūn bu maḳūle mu‘āmelāt-ı vāj-gūn eleminden ekẟer-i ḫalḳ-ı 

‘ālem ve cümle-i benī ādem żucret ü melālet-nümūn olduḳları muḳarrer 

olup bu gūne iḫtilāl ‘āmme-i ḫalā’iḳ mābeyninde ẓāhirü’l-me’āl ve ḥa-

rem-i muḥterem-i8 pādişāhī ḫuddāmı nuḳūd-ı ḍarūbe, ya‘nī ki dü9  ḍurūb 

1 ve//intiẓām: - R4

2 vü//müberhen: celīle-i girāmīleri nerīn EH

3 ezhār-ı//iken: ḳırḳıla ḳırḳıla EH

4 öykinmişdür: yitmişdür F

5 Ve//Yehūdīler : - R4

6 ġayrı: ṣoñra EH

7 tamāmı ḥīle: nemāyı ḥaseble F

8 muḥterem-i: - F

9 dü: der EH
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Ḳıraṭova  aḳçesi dimekle merġūbe ḫarcanmaġla ṭaşrada cārī olan direm 

‘alem-i şerīf-i pādişāhīden mübhem1 ḳalup nuḳūduñ nā-hemvārlıġı māh 

u sāl mütezā’idü’l-emẟāl olmadın ve re‘āyā vü berāyā almada virmede ‘acz-i 

ḥāl ile infi‘āl bulmadın ḫālī olmaduḳlarından mā‘adā ḳānūn-ı ḳadīmde 

yüz dirhem gümüşden beş yüz aḳçe kesilmek ve bir filori elbette altmış-

dan bir eksige boẓulmaḳ muḳarrer iken evvelā ḫıyānet-i ‘ummāl ve celb-i 

defterdārān-ı bed2-a‘māl ḥasebi ile her yüz dirhemden yedi yüze, giderek 

sekiz yüze ruḫṣat virildükden ġayrı3 ḫarc u ṣarfında daḫı tefāvüt-i fāḥiş 

ve izdiyād-ı muvaḥḥiş muḥaḳḳaḳ olup tedrīcle sikke-i celīle-i şehryārīnüñ 

revācı4 kesāda mübeddel oldı. Ḥālā ki vüzerā vü vükelā bu iḫtilāli ne ṣordı 

ve ne ‘izz-i ḥużūr-ı salṭanata ‘arża ḳıldı. Bi’l-āḫire tārīḫ-i hicrī sene tis‘īn 

ve tis‘a mi’eye ḳarīb olduḳda filori ve ġuruş beşer onar aḳçe ziyāde olup 

giderek yigirmişer ve otuzar aḳçe izdiyāda ruḫṣat virildi. Ve beyne’n-nās bu 

edā-yı ḫāṣ şöhret-i bī-ḳıyās buldı ki Sulṭān Murād Ḫān  bir filoriyi elleri-

ne alup “Yüz yigirmi aḳçe degmez mi?5” diyü ḫavāṣṣına söylemişler. Ya‘nī 

ki ḫazīneleri ẓāhiren iki ḳat olmaḳ [425a F] ve bir filori ‘ulūfe-ḫˇārına 

yüz yigirmiye virilmekle ḫazā’in izdiyād bulmaḳ fikrin itmişler. Ma‘a hāẕā 

bu sevdā-yı ḫām müzīl-i rāḥat u intiẓām oldı. İḫtilāl-i eyyām-ı devletleri 

cümleden evvel bu ṭarīḳ ile taḳarrür buldı. Zīrā ki ecdād-ı ‘iẓāmları him-

met-i evliyāyla vaż‘ itdükleri ḳānūn-ı münīfüñ bozulması ‘ayn-ı mażarrat 

u ziyān idügini6 bilmediler. “Az ṭama‘, çoḳ ziyān.” meẟeli bu ḫuṣūṣ içün 

vārid olmış ḳażiyye idügini idrāk ḳılmadılar. Mu‘āmele-i nās ki narḫ u 

es‘ārda te‘ādül iledür,7 filori yüz yigirmiye çıḳduġı gibi her nesnenüñ bahāsı 

müteżā‘if oldı. Ve ḳıyyesi beşere ṣatılan me’kūlāt onara virilmek evvel veh-

lede vuḳū‘ buldı. Giderek artması ehl-i sūḳuñ himmet ü ittifāḳlarına ta‘līḳ 

olındı. Mıṣr-ı Ḳāhire ’den ġayrı memālikde bu ḳānūn u tefāvüt muḳarrer 

oldı. Ammā Mıṣr  ‘askeri8 ṭaġyīr-i mu‘āmeleye ḳaṭ‘ā rıżā göstermeyüp anlar 

da evvelki minvāl üzere ḳaldı. [415a R4] Her çend ki fuḳarā, pādişāha 

1 mübhem: - F, R4

2 bed: pür F

3 virildükden ġayrı: virildi. Ve F

4 şehryārīnüñ revācı: şehryārīye revāc var iken EH

5 degmez mi: deger EH

6 idügini: oldı iḫtilāl-i eyyām u devletini EH

7 iledür: ile F

8 ‘askeri: - F, R4
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‘arż-ı ḥāller ṣundılar, iltifāt itmedi.1 Vüzerā ne ḳadar ki ḫuddām-ı dergāha 

bildürdiler, kimse sözlerini ṭutmadı. Pādişāhuñ ḳul ‘ulūfesinde fikr itdü-

gi tefāvüt yalıñuz Maṭbaḫ-ı ‘Āmire ’nüñ iḫrācātındaki izdiyādla ber-hem 

gelmedi. Ve ehl-i sūḳ narḫ u es‘ār ḳaydından ḳurtılup istedükleri2 gibi ṣat-

maġa [426a EH] bu ṭama‘-ı ḫām-ı3 nā-fercām sebeb oldı. 

Li-münşi’ihi

Lāzımü’l-i‘tibārdur sikke 

Vācibü’l-iftiḫārdur sikke

Nām-ı sulṭāna iştihār viren 

Mācid-i nāmdārdur sikke

Ne bilür4 anı nāḳıṣu’l-iẕ‘ān 

Ḫaylī kāmil5 ‘ayārdur sikke

Ve bi’l-cümle herkesüñ bu mu‘āmeleden baġrı ḫūn ve ‘acz u ıżṭırābı 

rūz-be-rūz efzūn olup ḥālleri nüh mertebe dīger-gūn iken sene seb‘a6 ve 

tis‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde ḳul ‘ulūfesi ki çıḳdı, ḫamr emīni olan ẕem-

mīnüñ on yük aḳçe nebehresi,7 ya‘nī ki evrāḳ-ı bahār-ı bādām menzile-

sinde, belki ḳaṭarāt-ı jāle-i nā-fercām meẟābesindeki naḳdiyyesi  Dīvān’a 

geldi. Ḳırḳṭoḳuz  nām vekīli ol gün başdan çıḳan8 Başdefterdār Meḥem-

med Efendi ’ye iki yük aḳçe rişvet virdi ki “Tek bu aḳçeyi yaḳup ḳızılın 

çıḳarsunlar.” diyü yalvardı. Derdmend defterdār ḳabūlinden i‘rāż ve “Bu 

maḳūle aḳçeyi ne yürekle alurın?9” diyü iġmāż itdükde ‘ale’l-fevr ṣadr-nişīn 

olan aḳviyānuñ birine ‘arż eyledi. Ol ḥüsn-i ḳabūl ile iki yük aḳçe rişvete 

iḳbāl idüp “Elbette ol aḳçeyi alursun.” diyü defterdār-ı müşārün ileyhe 

emr itdi. Ne ḳadar ki “Ḳalb aḳçedür.” didi, ḳalb-i vezīrüñ incinmesine 

sebeb oldı; ve ne deñlü “ ‘Ulūfeye virilür ise fesāda mü’eddī olur.” diyü 

1 itmedi: - R4

2 istedükleri: alduḳları F

3 ḫām-ı: - F, R4

4 Ne bilür: Pek sever EH

5 kāmil: gül F

6 seb‘a: tis‘a F, EH

7 nebehresi: mīrīsi F | tebehresi EH

8 başdan çıḳan: - F

9 alurın: ilterin F
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söyledi, “Bu maḥalde senüñ ‘inād itmeñ vaẓīfeñ degüldür.” dinildi. ‘Āḳıbet 

ol aḳçe alındı ve sipāhuñ veẓā’ifine virildi. Der-‘aḳab ‘iṣyān-ı sipāh1 derd-

mend defterdārı ḳatl ile tebāh ve sā’ir vüzerāyı ‘azl ile ‘arż-ı2 intibāh, aṣlda 

ol iki yük rişvetden bedīd oldı. 

Ḥādiẟe-i ẟāmine

‘Arab  Aḥmed Paşa ’nuñ ḳatlidür ki merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān bin Sü-

leymān Ḫān ’uñ evāḫir-i eyyāmında3 ve vezīr-i ṭavīl Meḥemmed Paşa -yı 

celīlüñ istiḳlāl üzere ḥükūmeti hengāmında sefele-i4 ‘avām ve ḫaẕele-i 

enāmdan ‘Arab  Aḥmed  nām bir fürū-māyeyi Tersāne-i ‘Āmire  re’īslerine 

ilḥāḳ itmiş idi. Giderek ḥareminden bir cāriye virüp, ḥattā rü’esā ketḫu-

dālıġı pāyesine irgürüp sancaġa çıḳarmışlar idi. Anuñla daḫı iktifā itme-

yüp ‘ulüvv-i himmeti müsted‘āsınca Cezīre-i Ḳıbrıs  eyāletini lā’iḳ u şā-

yeste görmiş idi. Pes mezbūr ‘Arab  Aḥmed Paşa  sene ḫamse ve ẟemānīn 

tārīḫinde evżā‘-ı nā-hemvārla irtişā-yı5 gūn-ā-gūn itmege başlayup aṣīl ü 

yarar olanları ma‘zūl ve kendü gibi bed-aṣl ü bed-kirdārları merātib-i refī‘a-

ya mevṣūl itmegin ‘ale’l-ḫuṣūṣ maḥlūl olan gedükleri lā’iḳına6 virmeyüp 

naḳd-ı rişvetle fürū-māyelere ṣatmaġın cezīredeki ġılmān-ı pādişāhī anuñ 

evżā‘ına taḥammül idemediler. Bir gün ‘ale’l-ġafle dīvānını baṣup kendüyi 

pārelediler. Ve üstine dönen ādemlerinüñ kimini helāk idüp ekẟerini yāre-

lediler.7 Ve yanında bulınan mā-melekini nehb ü ġāret idüp intiḳām almaḳ 

vādīsine sülūk itdiler. Zīrā mezbūr ‘Arab,  zemīn-i Ġarb 8 rū-siyehlerinden 

bir meẕmūm-ı9 mektūmü’n-neseb ve ma‘dūmü‘l-edeb şaḫṣ iken İstanbul ’a 

gelüp  Ġalaṭa çārşūlarında fülūs ṣarraflıġı ile “Manḳurcı ‘Arab ”  diyü şöhret 

bulmış idi. Ba‘dehu ‘Arablıġ ı māni‘ olmayup [425b F] dört aḳçe yevmiy-

ye10 ile bir ‘azeb olup der-‘aḳab ḳazanduġı māli ṣarfla on aḳçe vaẓīfelü bir 

re’īslik virilmiş idi. Pes rü’esā-yı  Ġalaṭa bu bābda gümān ü ġalaṭa düşüp 

1 sipāh: - F, R4

2 ‘arẕ-ı: - F

3 evāḫir-i eyyāmında: evāḫirinde EH

4 hengāmında sefele-i: eyyāmında fe‘ale-i F

5 irtişā-yı: ifşā-yı irtişā-yı EH

6 lā’iḳına: maḥalline EH

7 Ve//yārelediler: - F | pārelediler//yārelediler: pāre pāre R4

8 zemīn-i Ġarb: - F

9 meẕmūm-ı: muḳaddim-i F, R4

10 yevmiyye: ‘ulūfe EH
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[415b R4] “ ‘Acabā bu ‘Arab,  bizüm ḳadīmden bildigümüz degül midür?” 

dirler idi. “Yoġsa manḳur ṣarfı ile1 kesb ü kārında iken añsuzın deryā ‘alemi 

ṣunılup2 ḳorṣan olanlardan mıdur?” fikrin iderler idi. Mezbūr ise ḫabāẟet-i 

aṣliyye ve reẕālet-i cibilliyyesi muḳteżāsınca nā-şāyeste ḥareketden ḫālī de-

gül idi. Aña binā’en cezīre ḳulları hücūm idüp serdārları iken tīġ-ı siyāset-

leri ile ol varṭada başı gitmiş idi.    

Vāḳı‘a-i tāsi‘a

Sene sitte ve3 ẟemānīn esnālarında vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl 

mensūbātınuñ ze‘āmetleri alınduġı ve müşīr-i müşārün ileyhüñ ḥarem-i ‘ırż 

u nāmūsına dest-i ihānetle āteşler ṣalınduġıdur ki vezīr-i4 mūmā ileyh Sulṭān 

Selīm Şāh  ‘aṣrında vekīl-i mu‘temedün ‘aleyh, belki şehryār-ı ma‘nevī bir 

düstūr-ı [426b EH] vaḳūr-ı  Bosnevī5 olmaġla cidden anlaruñ mensūbātı-

na vücūd virmemiş idi. Ednā bahāne ile muḳarreblerinden  Ferhād Aġa  ve 

‘Ömer  Aġa nām emekdārlarınuñ vücūdını fenāya virmiş idi.6 Pes pādişāh-ı 

cihān, a‘nī bih Sulṭān Murād Ḫān  ‘aṣrında daḫı ol mesleke sülūk eyledi. 

Cālis-i taḫt-ı salṭanat olduġı gibi gāh ḫˇāce-i büzürgvāra gāh şeyḫi nāmında-

ki ṭabla-ḫˇāra, ‘ale’l-ḫuṣūṣ defterdār-ı muḳarrebi7 ‘add olınan8 Üveys Çelebi  

nām müdebbir-i ḥīlekāra uydı, ulaşdı. Ḥattā teftīş itdürüp ṭavḳ-ı miḥnet 

gibi gerdenine ṭolaşdı. Lākin cümlesi arḳalaşdılar. Daḫı pādişāh-ı ‘ālī-cāh 

‘āzim-i taḫtgāh iken eẟnā-yı rāhda bu aḥvāli bildürdiler. “Ḳorḳaruz ki ilḳā-yı 

vezīr ile babañuz muḳarrebleri gibi başdan çıḳavuz. Serdārlı ve mīr-i mīrān-

lıḳ ümmīdinde iken reh-güẕār-ı ‘adem semtine ‘azm idevüz.” dimişler idi. 

Ḥattā9 niçe ‘ahd ü peymān-ı şehryārī ṣudūrına sebeb10 olmışlar idi. Vaḳtā 

ki bu mażmūn tekrār ‘arż-ı bārgāh-ı re’fet-kirdār ḳılındı, ṭab‘-ı şehryārīde 

tamām mü’eẟẟir olup vezīr-i mezbūruñ sözleri ıṣġā olınmadı.11 

1 ṣarfı ile: ṣarrāfı iken EH

2 ṣunılup: ṣunılup cibilliyye EH

3 Sene//ve: - EH

4 vezīr-i: - F, R4

5 vaḳūr-ı  Bosnevī: ṣāḥib-ḳudret ü tüvānī EH

6 vücūd//idi: virmemiş idi F, R4

7 muḳarrebi: müfterī F

8 ‘add olınan: añılan EH

9 çıḳavuz//Ḥattā: çıḳa F, R4

10 sebeb: - F

11 ıṣġā olınmadı: çendān kārger olmadı ya‘nī ki emekdārları ḥaḳḳında ḳaṣda mekr vechiyle ḥīle itdükçe 

sözleri ıṣġā buyurılmadı F, R4
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Bu eẟnālarda mezbūr Üveys Çelebi ’nüñ teftīşi ber-ṭaraf oldı. Lālāsınuñ 

iḳdāmı ve ‘atebe-i ‘ulyā defterdārlarınuñ iḳdāmı netīce virmeyüp keş-ā-

keş-i teşvīşi fayṣal buldı.1 Ḥattā vezīrüñ ḫilāf-ı2 murādı iken şıḳḳ-ı ẟānī 

defterdārlıġı virildi. ‘Aḳabince Lālezār Efendi  ‘azl olınup başdefterdārlıḳ-

la cümle-i mülk3 olması erzānī görüldi. Fe-lā-cerem ol daḫı kār be-nev-
bet4 ḳavline ḳā’il ve vezīr-i kebīrüñ müte‘alliḳātı reddine mā’il olup evvelā 

muvaḳḳi‘-i sulṭānī, ṭuġra-nüvīs-i ḫāḳānī olan Ferīdūn -ı ẟānī ki müşārün 

ileyhüñ görür gözi mertebesinde manẓūrı ve ṭutar eli meẟābesinde maḳ-

būl ü meşkūrı idi, ‘azl ü redd ile şehrden sürdürdi. Egerçi ki Maġnisa ’dan 

berü ‘āzim-i taḫtgāh olduḳda Mudanya İskelesi ’ne gelmişler idi. “ ‘Acabā 

ḳayıḳ bulabilür miyüz, yoḫsa tevaḳḳuf mı lāzım gelür?” diyü bu elemle 

geldükde5 mezbūr Ferīdūn Beg ’üñ ḳayıġını ḥāżır bulup anuñla dārü’l-mül-

ke vuṣūl bulmışlar idi. Bu taḳdīrce muḳteżā-yı mürüvvet-i şāhāne pençe-i 

işkence-i ihānetden anı ḥimāyet-i yegāne idi. Ḥālā ki bu mażmūnuñ feh-

mine6 iltifāt olınmadı. “Ḫāṣları müfīd ü ma‘nīdārdur.” diyü ilḳā olınduġı 

gibi ṭab‘-ı laṭīflerinde ‘azli te’ḫīrine7 ruḫṣat bulınmadı. Ba‘dehu Ḫüsrev 

ketḫudāsı  ki fī zamāninā vezīr-i a‘ẓam olanlar deñlü ‘unvānı var idi, ana 

daḫı el ḳodı. Yazusı iki yük, maḥṣūl-i senevīsi8 ḳırḳ elli yük aḳçe ḥāṣıl olan 

ze‘āmetlerini ḫavāṣṣ-ı hümāyūna żabṭ itdürdi. Bunlardan mā‘adā baş baş 

aġalarından ve kemāl-i iḫtiṣāṣla kendüye taḳarrüb kesb iden çavuşların-

dan otuz miḳdārı emekdārlarınuñ ze‘āmetlerin aldı. “Ḫavāṣṣ-ı hümāyūna 

lā’iḳ, her biri beşer onar yazusı deñlü maḥṣūl virmekle fā’iḳ tīmārlardur.” 

diyü cümlesini iltizāma virüp żabṭına emīnler ṣalındı. Ba‘dehu ḥāl diliyle 

vezīr-i celīlü’l-ḳadre bu nükteyi i‘lām eyledi ki “Dünyā dār-ı mükāfātdur. 

Her kişi niyyetine göre cezālanması bāhirü’l-iẟbātdur. Çünki sen sābıḳan 

Selīm Şāh ’uñ ve ḥālā şehryār-ı ‘ālī-cāhuñ muḳarreb emekdārlarına cefāyı 

revā gördüñ, kendü müte‘alliḳātuña cevr ü eẕāyı mütetebbi‘ olan umūra 

1 buldı: bulmadın EH

2 ḫilāf-ı: ḫilāfına F

3 mülk: - R4

4 “İş, sıra iledir.”

5 ‘Acaba//geldükde: - F, R4

6 mażmūnuñ fehmine: ma‘ẕūruñ mühimmine EH

7 ‘azli te’ḫīrine: ‘ Arabī tārīḫine F

8 maḥṣūl-i senevīsi: maḥṣūlisinde ve pes F
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daḫı naẓar eyle gör, ḫoş mıdur?” dinildi.1 Gün olmazdı ki [416a R4] ol 

vezīr-i kāmkār defterdār-ı ḥīle-kirdāruñ kemān-ı mekri nāveklerinden niçe 

zaḫm u yāre [426a F] yimeye. Dem geçmezdi ki Şemsī Paşa -yı cevvār aña 

hevādārlik ile2 zebān-ı3 zehr-ālūdı peykānından mecrūḥ idüp zebān dep-

retmeye.4 Muttaṣıl Üveys ’üñ teẕkereleri işlerdi. Gāh ḳatl-i vezīri muḳar-

rer idüp gāh gerdenini kirişlerdi. Keẕālik Şemsī  daḫı her yanaşduḳça ol 

vekīl-i celīlüñ ‘azline müte‘alliḳ kelimāt iderdi. “Babaña, dedeñe ḫidmet 

eylemegin seni göze göstermez. Ṭıfl-ı şīr-ḫˇāre yirine ḳoyup ekẟer-i umūrı 

saña bildürmez. Gūyā ki mülk-i mevrūẟuñda senüñle şerīkdür.” dir idi. 

Lākin düstūr-ı bā-vaḳār bunca zehr-āb-ı bī-irtiyābı hażm eylerdi. Kūhsār 

gibi ‘arż-ı iḳtidār ile pāydār u ber-ḳarār olup gūyā ki işitmezdi. Ve zaḫm-ı 

sille-i ḥavādiẟi dil ü cānında ketm eylerdi.

Ḥādiẟe-i ‘āşire

Sene sitte5 ve ẟemānīn tārīḫinde Vān  Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa  

[237a EH]  Dergāh-ı Mu‘allā’ya ‘arż u inhā ḳılup “Zümre-i Sürḫ-serān 6 

şāhları nāmındaki Şāh İsmā‘īl bin Ṭahmāsb Ḫān ’ı öldürdiler.7 Dā-

rü’l-mülk-i ‘Acem  mezbūruñ Muḥammed Ḫudābende  nām a‘mā vü nā-

bīnā ḳarındaşını taḫta geçürdiler. Fe-ammā ‘aḳd-ı ittifāḳları bozuldı. Ve 

hengām-ı vifāḳları aḫşama ḳarşu ṭaġılan ḳıṣṣa-ḫˇān hengāmesi gibi çö-

züldi. İmdi tesḫīr-i mülk-i ‘Acem’e himmet gerekdür.” diyü bildürmegin 

evvelā  Arż-ı Rūm ṭarafından Vezīr-i #āliẟ Lālā8 Muṣṭafā Paşa  ve Baġdād 

 cānibinden Vezīr-i Rābi‘ Sinān Paşa  sipehsālār-ı9 mülk-ārā ta‘yīn olındı. 

Ya‘nī ki sene ḫamse ve ẟemānīn Şevvāl’inüñ evāsıṭında ikisi bile ḫuṣūṣ-ı 

mezbūr edāsına10 me’mūr ḳılındı. Lākin her birine semtlü semtlerindeki 

begler ve11 beglerbegiler ḳoşuldı. Ve tevzī‘ ḳılınduḳda mezbūr Sinān Paşa 

1 daḫı//dinildi: vādmer urduñ F, R4

2 hevādārlik ile: nāvek-i F

3 zebān-ı: mızraḳ-ı EH

4 depretmeye: zaḫmın yimeye F

5 sitte: ḫamse R4

6 serān: serleri F

7 Ḫān’ı öldürdiler: fevt olup F

8 Lālā: - F, R4

9 sipehsālār-ı: sipehsālārına ḫuṣūṣ-ı mezbūr edāsına mülk-ārā EH

10 edāsına: ḫidmetine F

11 begler ve: - F, R4
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 Arnavud-ı ‘anūd-ı bed-kirdār olmaġın hemān ol günden ‘ināda başla-

dı. “Ser-leşker-i sābıḳa ‘askerüñ güzīdesi virildi. Bu aḥḳara muḫanneẟler 

ta‘yīn olındı.” dimekdin ḫālī olmadı. 

‘Āḳıbet vezīr-i a‘ẓam-ı celīl, Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl cenābına ḫaṭṭ-ı 

hümāyūn çıḳdı. İki serdārı bir yire getürüp ma‘ḳūli ile ıṣlāḥları emr 

olındı. Vaḳtā ki bir yire geldiler, nizā‘-ı sābıḳuñ ḫuṣūmetine ḳoyuldılar. 

Her çend ki ṣadr-ı a‘ẓam ve Lālā Paşa -yı muḥterem münāsib ü ma‘ḳūl 

cevāblar virdiler, ol ġāfil-i lā-ya‘ḳıl ma‘ḳūle ḳā’il olmadı. Bi’l-āḫire anuñ 

‘azli münāsib görilüp müşārün ileyh Muṣṭafā Paşa   Arż-ı Rūm ser-ḥad-

dinden1 ve Gürcistān  memleketinden Şīrvān  fetḥine müteveccih olmaḳ 

buyuruldı. 

Der-ẓuhūr-ı Şihāb-ı Ẕü’l-cümme 2

Ḫafī olmaya ki sāl-i mezbūr3 Ramażān’ınuñ evvelki gicesi idi ki nā-

gehān evc-i āsumānuñ maṭla‘-ı hilāl-i dıraḫşān4 olan semtinden bir sitāre-i 

gīsūdār, mānend-i āteş-pāre-i5 pür-şerār ẓāhir ü bedīdār oldı. Ḥattā şu‘arā-

yı Rūm ’dan Monlā Sā‘ī  bu maḳūle bir tārīḫ düşürdi: 

Hāẕā naẓmuhu

Ġurre-i māh-ı ṣıyāma nāẓır iken bir gice 

Gördiler bir necm-i gīsūdār ṭoġmış kā’ināt

Ṣandılar kim bir gül efşān yaḳdı āteş-bāz-ı6 çerḫ 

Rūşen oldı meş‘al-i tābendesiyle şeş cihāt

Ṣaldı şarḳdan ġarba pertev gördiler7 ehl-i ḫıred 

Didiler mülk-i ‘Acem  bulmaz şe’āmetden necāt

Sürḫ-ser  başına bir āteş yanar kim şarḳda 

Kim şerārını söyündürmeye Ceyḥūn  u Furāt 

1 ser-ḥaddinden: cānibinden EH

2 cümme: ḥicce F

3 mezbūr: mezbūr 985 R4

4 dıraḫşān: - F, R4

5 evvelki//pāre-i: - R4

6 bāz-ı: - F

7 gördiler: ṣalınup F  | görüp R4



Künhü’l-Ahbâr 877

Ḫān Murād uñ devletinde açılup naṭ‘-ı zemīn 

Vaḳtidür yārān1 piyāde şāh evine süre at

Sā‘ī -i dā‘ī o dem ilhām-ı Rabbānī  ile 

Didi tārīḫin ‘Acem  şāhı ola nā-gāh māt

Pes c  sümle müneccimīn ve ol tārīḫde raṣad emrine me’mūr olan Mev-

lānā Taḳıyyü’d-dīn  “Bu görinen sitāre degüldür. Ehl-i nücūm ḳavlince 

şihābe-i ẕü’l-cümmedür2 ki ẕevātü’l-eẕnāb ḳısmındandur. Nihāyet şihāb-ı 

serī‘u’ẕ-ẕihāb olmamaġın bu ism-i āḫarla3 tesmiye olınmışdur. İmdi her 

zamānda ki ẓāhir ola, ‘asākir-i şarḳ u ġarb birbirlerine [416b R4] düşüp 

iḫtilāfları taḥaḳḳuḳ bula. Her ne semte müteveccih ise ol ṭarafda ḳanlar 

dökile. Ve ol memleketüñ zemīninde tuḫm-ı şerr ü fesād ekile.” diyü bil-

dürdiler. 

Ve ol tārīḫde şeyḫü’l-İslām  olan Ḳāḍī-zāde Mevlānā Şemsü’d-dīn  ṭulū‘-ı 

kevkeb-i mezbūruñ evḳātını ta‘yīn eyledi. “Evvelā Ḳābil , Hābil ’i ḳatl itdü-

gi zamānda4 āşikār oldı. #āniyen Ṭūfān-ı Nūḥ  vāḳı‘asında ṭoġdı. #āliẟen 

Nemrūd -ı merdūd, Ḥażret-i Ḫalīl ’i5 nāra atduḳda göründi. Rābi‘an helāk-i 

ḳavm-ı ‘Ād  ve tebāh-ı ehl-i ‘inād eẟnāsında ṭulū‘ ḳıldı. [426b F] Ḫāmi-

sen helāk-i ḳavm-ı Ṣāliḥ  fitnesinde belürdi. Sādisen ṣāḥib-i ‘aṣā ve mālik-i 

yed-i beyżā olan Ḥażret-i Mūsā  ẓuhūrında rā’ī oldı.6 Sābi‘an ġarḳ-ı Fir‘av-

niyān  eyyāmında engüşt-nümā olduġı ta‘ayyün buldı. #āminen cihād-ı 

Faḫr-ı ‘Ālemīn ’de, ya‘nī Ġazā-yı Bedr  ḥīninde göründi. Tāsi‘an şehādet-i 

‘Oẟmān bin ‘Affān ’da7 ṭāli‘ bulundı. ‘Āşiren esedu’llāhi’l-ġālib, İmām ‘Alī 

bin Ebī Ṭālib  şehādetlerinde żiyā virdi. On birinci şüyū‘-ı ḳavm-ı pelīd, 

ya‘nī ḫurūc-ı Āl-i Yezīd ’de kendin gösterdi. On ikinci ṭulū‘ı işte bu def‘a 

vuḳū‘ buldı.” diyü bildürdi. Egerçi ki “Memālik-i Sürḫ-serān ’da fitneler 

ḥādiẟ ola.8” didiler. [427b EH] Ḥālā ki vilāyet-i ma‘mūre-i diyār-ı Rūm  

ḫarāb olacaġını taṣrīḥ itmediler. Ṣūret-i ẓāhirde teġallüb Rūm ‘askerinde 

1 yārān: bādāḳ F

2 cümmedür: ḥiccedür F

3 āḫarla: - F

4 itdügi zamānda: itdükde R4

5 Ḫalīl ’i: Ḫalīl cenābını EH

6 rā’ī oldı: göründi EH

7 ‘Affān’da: ‘Affān raḍiya’llāhu ‘anhda EH

8 ola: oldı ve olsa gerekdür EH
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oldı. Fe-ammā ma‘nāda tekeddür ü teşennüt daḫı bu merzbūmda ẓuhūr 

buldı. Ya‘nī ki sene ḫamse ve ẟemānīnde Sürḫ-serān ḳaṣdına gitdiler. On 

yıl ‘ale’t-tevālī anlara hücūm itdiler. Ma‘a ẕālik aġniyā fuḳarā oldı. Aḳviyā 

żu‘afā menzilesine tenzīl ḳılındı. Ṭarafeynden nihāyetsiz ḳanlar döküldi. 

Tā ki ba‘żı memālik-i Gürcistān  ve memleket-i1 Şīrvān  ve diyār-ı Gence  

vü Tebrīz  ü Revān  silk-i ḥükūmet-i şehryārīye duḫūl itdi. Ammā ḥāżır u 

memlū ḫazīneler boşaldı. Mülk-i Rūm ḳalemrevinde2 ‘adālet ü inṣāf, ẓulm 

u i‘tisāfa mübeddel olup niçe biñ ḳaryeler ve ḳaṣabalar re‘āyādan ḫālī ḳaldı. 

Ẕikr-i3 ba‘żı ḥavādiẟ-i ‘ālemiyān der4-fütūḥāt-ı mülk-i Şīrvān 

Eṣaḥḥ-ı aḫbār ve eṣdaḳ-ı āẟār budur ki merḥūm Lālā Muṣṭafā Paşa ’ya 

ki serdārlıḳ ḥükmi virildi ve ḫidmetine dört beş biñ yeñiçeri ve ebnā-yı 

sipāhiyāndan ‘ulūfeciyān-ı yesār bölük aġaları ile ta‘yīn ḳılındı, keẕālik 

beglerbegilerden  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Dervīş5 Paşa ,  Arż-ı Rūm Vālīsi 

 Behrām Paşa ve ol tārīḫde  Diyār-ı Bekr eyāletinden münfaṣıl ‘Oẟmān Paşa  

ve Ẕü’l-ḳadrlü  melikü’l-ümerāsı Muytāb-zāde Aḥmed Paşa  ve Ḥaleb  beg-

lerbegisi Bosneviyyü’l-aṣl Meḥemmed Paşa  ve Ḳaraman  eyāletinüñ6 mīr-i 

mīrānı Güzelce Meḥemmed Paşa  ve7 bunlaruñ taḥt-ı ḥükmindeki ehl-i 

tīmār u ümerā vü zu‘amā ‘umūmen hem-rāhları olmaḳ buyurıldı. Ve bu 

cümleye evāmir-i ‘aliyye irsālinden mā‘adā Ḳırım  ḫānınuñ dāmādı olup sā-

bıḳan Şīrvānşāh  evlādından olan Bekr Mīrzā biñ Sulṭān Burhān ’a, ḫuṣūṣā 

Ḳumuḳ 8 ve Ḳıytaḳ 9 ḥākimleri olup ehl-i sünnet ve cemā‘atden ‘add olınan 

Emīr Şemḫāl ’e ve Nīrserān10 Ḥākimi Ġāzī Ṣāliḥ ’e ve Avar11 Ḥākimi Ḳo-

ca12 Lad Beg ’e ve yine Şīrvānşāh oġlı Şāḫruḫ Mīrzā ’ya, ba‘de-mā Gürcistān  

meliklerinden Aleksender Ḫān ’a ve Başaçuḳ Gorgi 13 nām mütemellike ve 

1 memleket-i: memālik-i F, R4

2 Rūm  ḳalevrevinde: Rūm’daki EH

3 Ẕikr-i: - F

4 der: ve F

5 Dervīş: ‘Oẟmān EH

6 eyāletinüñ: vilāyetinüñ R4

7 ve: ve bunlardan mā‘adā R4

8 Ḳumuḳ : Tenaḳ F | Menmuḳ EH

9 Ḳıytaḳ : Ḳınaḳ F, EH

10 Nīrserān: Teberserān  R4, EH

11 Avar: Avda F

12 Ḳoca: Tüçe R4

13 Gorgī: - F
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ḥākim-i Küril  ve Dādiyān ’a ẓāhiren luṭf u iḥsānı1 müş‘ir, bāṭınen tehdīd u 

taḫvīf ile istimāleti muḫbir nāmeler gönderildi. Daḫı serdār-ı mezbūr İs-

tanbul ’dan çıḳmadın2 her birinüñ nabżı ṭutılup, mütāba‘at u muḫālefetleri 

ma‘lūm olup nāmeleri geldi. Ba‘dehu sene sitte ve ẟemānīn Muḥarrem’inde 

serdār-ı nuṣret-yār Üsküdār ’a geçüp menzil-be-menzil  Arż-ı Rūm vilāyeti-

ne3 müteveccih oldı. Ḳaṭ‘-ı merāḥille Ḳonya  şehrine vāṣıl olup, Ḥażret-i 

Mevlānā-yı Rūmī  ziyāreti ile müstes‘ad olup merḳad-ı muṭahharındaki 

Meẟnevī-i Şerīf ’den tefe’’ül eyledi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur; 

Naẓm

دïŰ او را õŘ زóĨد ĳÖد Āאف رÛĘ ذواĳø īűĬóĝĤی ĳŘه Ĝאف  
4ćűùÖ ěĥì ر آنïĬان اóűè ïĬאĨ   ćűéĨ او įÝýŜ įĝĥè ħĤאĐ دóŜ

ḥikāyeti geldi. “İnşā’allāh İskender  gibi muẓaffer olmañuz ve dūr5 ü dırāz 

[417a R4] seferler idüp nuṣret bulmañuza delīldür.” diyü cevāblar virildi. 

Bu ṭarīḳ ile andan daḫı göçilüp menzil-be-menzil6  Arż-ı Rūm’a varıldı. 

Egerçi ki ẓāhiren şehryār-ı cihānla Sürḫ-serān  miyānında da‘vā-yı ṣulḥ u 

ṣalāḥ muḳarrer idi, lākin Cānbāz Çuḳurı ’nda ba‘żı ġavġā ve Ulus Türkmān-

larınuñ  ḳoyunları yaġmā olınup muḫālif-i ṣulḥ olup açmazdın memālik-i 

ḫüsrevāneye ta‘arruż u ta‘addīleri mükerrer idi. Binā’en ‘alā ẕālik ol semte 

teveccüh tecvīz olınmış idi.7 Żımnen müte‘ayyin olan inḥilāl-i ‘aḳd-ı ṣulḥ8 

ṣarāḥate mütebeyyin9 olmaḳ içün evvelā Gürcistān  fetḥine ‘azīmet münā-

sib görüldi.10 Zīrā ki mā-taḳaddümden silk-i ḥükūmet-i ḫüsrevānīde ẓāhir 

olmış11 bir melik idi. Ḥattā meliklerinüñ ellerine temessükāt daḫı virilmiş 

idi. Nihāyet birḳaç yıl Şāh [427a F] Ṭahmāsb  bir ṭarīḳ ile anlara müs-

tevlī olmış idi. Ve bu cānibden istimdād itmedüklerine binā’en feryād-res 

1 iḥsānı: iḥsān ṭarafını EH

2 istimāleti//çıḳmadın: - EH

3 Rūm  vilāyetine: Rūm’a R4, EH

4 “Zülkarneyn  Kaf Dağı ’na doğru gitti. Onun saf zümrütten olduğunu gördü. Dünyanın toprağı yuvar-

lak olmuş, Kaf Dağı onu kuşatmıştı. Zülkarneyn o dağın muazzam yaratılışından hayrete düştü.” 

5 dūr: ṭūl F

6 menzil//menzil: ḳonaḳ-be-ḳonaḳ EH

7 olınmış idi: olmışdur F

8 ṣulḥ: ṣalāḥ R4

9 mütebeyyin: müte‘ayyin F

10 görüldi: görülmiş idi F, R4

11 olmış: - F
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gönderilmeyüp ol müsāmaḥa ile ḳalmış idi. Pes mezbūr serdār ki dehān-ı 

 Ejderhān’da1 ḳondı, şāh-ı güm-rāh ṭarafından Ṭoḳmaḳ Ḫān  ve ba‘żı ḫıyā-

netkārān otuz biñ miḳdārı dinç ‘asker ile küffār-ı Gürcistān’a mu‘āvenet 

içün gönderildi. Her çend ki  Arż-ı Rūm [428a EH] Beglerbegisi  Behrām 

Paşa cānib-i muḫālifīne nāmeler yazdı, “Gürcistān küffārına mu‘āvenete 

giderseñüz ‘aḳd-ı muṣālaḥa münḥall olmasını muḳarrer bilüñ.” diyü bil-

dürdi, lākin müfīd olmadı. Ol zümre-i ṭāġiye teveccühlerinden dönmedi. 

Ẕikr-i ġazā-yı ġarrā-yı Çıldır  bā-Sürḫ-serān -ı bī-ḫayır

Vaḳtā ki sābıḳu’ẕ-ẕikr Ṭoḳmaḳ Ḫān  ve İmāmḳulı Ḫān  ve niçe sulṭān 

u ḫān nāmındaki güm-rāhān ḥavālī-i  Ejderhān’dan bir maḥalle geldiler, 

otuz biñ güzīde Ḳızılbaş  ile ‘azm-ı ḥarb u perḫāş idüp ‘asākir-i ehl-i İslām  

memālik-i Gürcistān ’a2 müteveccih olduḳda ‘ale’l-ġafle ardların alup kefe-

re-i fecereye mu‘āvenet ve cünūd-ı Müslimīn ’e ḳaṣd-ı mażarrat niyyetine 

geldiler. Sipehsālār-ı nuṣret-yār bu aḥvāli ma‘lūm idindi. Ya‘nī ki bir alay 

bāġī vü ṭāġī3 müfsidler bir ṭaġa arḳa virüp müteraḳḳıb-ı rezm ü ḳıtāl idük-

lerini ṭuydı. Ol ser-keşlerüñ4 ser-leşkeri olan Ṭoḳmaḳ Ḫān’a5 ki min vec-

hin “Muḥammedī  Sulṭān” dimekle şöhre-i Sürḫ-serān  idi, bu maḳūle bir 

nāme gönderdi. “Seyf-i meslūl-i ġuzāt-ı fuḥūlden maṣūn olmaḳ dilerseñüz 

vilāyetiñüze ‘avdet idesüz.” diyü naṣīḥat virdi ki ol mektūbuñ ṣūreti budur: 

Ṣūret-i nāme

Re’īsü’r-Revāfıż  ve’l-mülḥidīn, enīsü’l6-mürted ve’l-mütereddidīn, 

melāẕü’ṭ-ṭuġāt ve’ş-şeyāṭīn medārü’l-buġāt ve’l-müfsidīn Ûْĉَ×ِèَ īَĺñَِّĤئِכَ اĤَُأو﴿ 
7﴾īَــĺóِĀَِّאĬ īــ ِĨّ ħــıُĤَ ــאĨََةِ وóَــìِŴــא وَا ĻَĬْ ُّïĤا ĹــĘِ ħْــ ıُُĤאĩَĐَْأ mümehhid-i bünyānü’ş-şenā‘at 

ve’l-fesād, müşeyyid-i erkānü’l-feżāḥat ve’l-‘inād, serdār-ı güm-rāhān-ı 

kem-meşreb, sipehsālār-ı bed-dilān u bed-meẕheb, āteş-efrūz-ı ḫırmen-i 

bilād, ḫānumān-sūz-ı rüstāyī8-nijād, 9﴾ُــאدıَĩِĤْئْــَ÷ ا×ِĤََو ħَُّــĭıَäَ įُ×ُــùْéَĘَ﴿, a‘nī bih 

1 dehān-ı  Ejderhān’da: Ejdehān  Boġazı’nda EH

2 Gürcistān ’a: Gürcistān fetḥine EH

3 vü ṭāġī: - F

4 ser-keşlerüñ: leşkerüñ F, R4

5 Ḫān’a: - F

6 enīsü’l: celīsü’l EH

7 “Onlar, amelleri dünyada da ahirette de boşa gitmiş kimselerdir. Onların hiç yardımcıları da yoktur.”, 

Âl-i İmrân Sûresi, 3/22. 

8 rüstāyī: dūstān F

9 “Artık böylesinin hakkından cehennem gelir. O ne kötü yataktır!”, Bakara Sûresi, 2/206. 
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Ṭoḳmaḳ Ḫān  1«ــאنì ïــĝĘ ـّـאĭĨ įــĐאĈا īــĨو», muḳarrer bilesün ve kendüñi ḫa-

bīr ü āgāh ḳılasun ki sābıḳan ṣāḥib-ḳırān-ı firdevs-mekān, ḫudāvendgār-ı 

‘arş-āşiyān, merḥūm u maġfūrun leh Sulṭān Süleymān Ḫān  eskenehu’llāhu 
te‘ālā ve ḫalledehu ‘alā ḳuṣūri’l-cinān ‘asākir-i bī-kerān ve nerre-şīrān-ı hey-

cāgerān zümresinden pīr ü cüvān2 ile vilāyet-i Naḫcivān  üzerine varup, 

āteş-i ḳahr u celāli fürūzān ve deryā-yı ḫışm u ġażabı cūşān u ḫurūşān olup 

ġuzāt-ı düşmen-şikār feḳār-ı ḳıfār ve silāḥ-ı ceng ü peygārla dār u diyārıñu-

zı ḫarāb ve bıḳā‘ u żıyā‘-ı ma‘mūretü’l-aḳṭārıñuzı pervāzgāh-ı būm u ġurāb 

eyledüklerinde şāhıñuz adına olan Ṭahmāsb -ı bed-kirdār ṭarīḳ-ı ḥayret3 ü 

dehşetde perīşān-ḥāl ü bī-ḳarār olup a‘vān-ı ḍalālet-nişānından ṣaġīr ü ke-

bīr, 4﴾óٍــĻāِĬَ َźَو ٍĹّــ Ĥَِو īــĨِ ِųّا īَــ Ĩِ َــכ Ĥَ ــא Ĩَ﴿ feḥvā-yı şerīfini lisān-ı ḥāl ile kendüye 

taḳrīr ü tefsīr eyleyüp yanar āteşe ḳarşu ḳarārı ve seyl-i revān-ı bī-ḳarāra 

muḳābil güẕārı her cihetle muḥāl ü düşvār idügin bilüp bi’ż-żarūre isti‘fā 

vü istīmān [417b R4] ve dergāh-ı ‘adālet-penāha ‘ubūdiyyetini beyān u 

i‘lān eyleyüp; 

Naẓm

ıä įĥĩä įü ħýìאن ĳøزد5 ħýì دروì ûĺאĩĬאن ĳøزد  

mażmūnınca ‘iṣyān u ṭuġyānı kendü ḫānumānını iḥrāḳ bi’n-nār ve ġażab 

āteşi leheb kişveristānını,6 ‘umūmen eḳālīm-i7 ‘Acem ’i, belki memālik-i Türk  

ü Deylem ’i ednā şerer ile ḫākister ü ḫāk-sār eyleyecegin kemā-yenbaġī fehm 

idüp ḍarā‘at-nāmeler gönderdükde ḥażret-i şehryār-ı Süleymān -nigīn ñِــìُ﴿ 
8﴾īَــĻĥِİِאåَĤْا īِــĐَ ْضóِــĐَْفِ وَأóْــđُĤْאÖِ óْــĨُْوَأ ĳَــęْđَĤْا fermānına iṭā‘at u imtiẟāl idüp ḍarā‘at 

u ibtihāliñüzi ḳabūl eylemiş idi. Ba‘d ez-ān mālik-i memālik-i cihān, sa‘īd ü 

şehīd-i sāmī-mekān, sa‘ādetlü padişāhımuzuñ vālid-i mācidleri9 Sulṭān Selīm 

Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān ḥażretleri daḫı ilçileriñüze ruḫṣat-ı duḫūl 

ve niyāz u tażarru‘ıñuzı kemāl-i teraḥḥumla ḳabūl buyurup bünyān-ı ‘ahd u 

1 “Bizden kim ki ona itaat ederse ihanet etmiş olur.”

2 pīr//cüvān: pīrān u cüvānān R4

3 ṭarīḳ-ı ḥayret: ṭarīḳ-ı ṭarīḳ-ı ḥayrāt R4 | ḥayret: ḫavf F

4 “Bilmiş ol ki Allah ’tan sana ne bir dost, ne bir yardımcı vardır.”, Bakara Sûresi, 2/120. 

5 “Dervişin öfkesi bir evi yakar. Hükümdarın öfkesi bütün dünyayı yakar.”

6 āteşi//kişveristānını: āteş-i leheb-keş-i rüstāyī F

7 eḳālīm-i: mülk-i EH

8 “Sen af yolunu tut, iyiliği emret, cahillerden yüz çevir.”, A‘râf Sûresi, 7/199. 

9 sa‘ādetlü//mācidleri: - EH
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mīẟāḳı tecdīd ve pāy-best-i muvāfaḳat u mī‘ādı üslūb-ı sābıḳ üzere temhīd 

eylemişler idi. Ġıbbe ẕālik dārā-yı ḳader1-ḳudret, kār-fermā-yı ḳażā-ḳuvvet, 

emīn-i vedāyi‘-i mülk [427b F] ü millet, penāh-ı2 ehl-i sünnet ve cemā‘at, 

ḳa’an-ı Süleymān -vaḳār, ḫāḳān-ı bülend-iḳtidār, ebü’l-fetḥ ve’n-naṣr, ṣāḥi-

b-ḳırānü’d-dehr ve’l-‘aṣr, el-mü’eyyed bi-te’yīdāti’llāhi’r-raḥmān, pādişahı-

muz Sulṭān Murād Ḫān bin Selīm Ḫān  Allāhümme eyyedehu nuṣreten ‘alā 
ṭuġāti’l-mülḥidīn ve ebbede devletuhu bi-mekārimi’l-vaḳār ve’t-temkīn3 serīr-i 

salṭanata cülūs-ı sa‘ādet-me’nūs buyurduḳlarında4 [428b EH] mücedde-

den ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ü mütāba‘at ve istid‘ā-yı ‘āṭıfet ü merḥamet olınduġı-

na binā’en ṣafaḥāt-ı ṣulḥ üzere mersūm olan naḳş-ı emānı ḥakk ü tebdīl ve 

levḥāt-ı ‘ahd u mīẟāḳa taḥrīr olınan aḥkām-ı ‘afv u ‘aṭāyı şekl-i āḫara tebdīl 

ü taḥvīl buyurmayup eyyām-ı rāḥat ve encām-ı salṭanatlarında āsāyişiñüze 

rıżā-yı şerīfleri müte‘alliḳ olmış idi. Ve hengām-ı ma‘delet-fercām-ı eyālet-

lerinde istirāḥatıñuza5 ruḫṣat-ı ‘ālīleri ẓuhūr bulmış idi. Eẟer-i hāẕā İsmā‘īl -i 

müteveffā verāẟetle eyālete mālik ve ġabāvetle iġtirār6 ṭarīḳına sālik olup ẕā-

tındaki evżā‘-ı nā-hemvār ve efkār-ı nā-sāzkār ïِــđْÖَ īــĨِ ِ َّųا ïَــıْĐَ َنĳــąُĝُĭĺَ īَــĺñَِّĤا﴿ 
ارِ﴾8 َّïــĤءُ اĳــøُ ħْــıُĤََو Ùُــĭَđْ َّĥĤا ħُــıُĤَ﴿ 7﴾įِــĜِאáَĻĨِ feḥvāsına kendüyi mā-ṣadaḳ u sezāvār ey-

leyüp 9﴾ِــאدđَĻĩِĤْا ĹــĘِ ħْــ ÝُęْĥَÝَìَْź ħْــ َّÜïĐَاĳَÜَ ĳْــ Ĥََو﴿ emrinden teġāfül, ḫuṣūṣā ģِــĥِąُْĺ īــĨََو﴿ 
 mażmūn-ı kerīminden tecāhül ile Şehrizūl  ser-ḥaddindeki اĩَĘَ ُųّــא ĤَــĨِ įُــİَ īْــאدٍ﴾10

 Ekrād-ı bed-nihād ve ‘aşīret begleri nāmındaki bir iki müfsid-i pür-telbīs-i 

İblīs -nijād ki 11﴾ُــאدıَĩِĤْئْــَ÷ اÖَِو ħَُّــĭıَäَ ħْــİُوَاÉْĨَ﴿ naṣṣ-ı şerīfine tamām mā-ṣadaḳlar 

idi, bu cānibden ḳaçup āb-rūy-ı nāmūslarını ḫāk-i siyāha ṣaçup ol semte 

varduḳda muḳteżā-yı mīẟāḳ anlaruñ reddi iken ḥüsn-i ḳabūlle iḳbāle yüz 

ṭutdı. Ve müsted‘ā-yı ‘ahd ü vifāḳ ol küfrānu’n-ni‘melerüñ ṭarḥ u ṭardı iken 

ri‘āyetlerine beẕl-i himmet ve sa‘y-ı mevfūr itdi. 

1 ḳader: - F

2 penāh-ı: ḥāmī-i EH

3 “Ey Allah’ım onu mülhid âsîlere karşı zafer ile destekle ve onun devletini vakâr ve temkin erdemleriyle 

sonsuz kıl.”

4 buyurduḳlarında: buyurduḳları maḥalde F

5 rıżā-yı//istirāḥatıñuza: - R4

6 iġtirār: i‘tirāż EH

7 “Onlar, Allah ’a verdikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bozanların ta kendileridir.”, Bakara Sûresi, 

2/27. 

8 “İşte lanet onlara, yurdun kötüsü (cehennem) de onlaradır.”, Ra‘d Sûresi, 13/25. 

9 “Şayet buluşmak üzere sözleşmiş olsaydınız sözleşmenizde ayrılığa düşerdiniz.”, Enfâl Sûresi, 8/42. 

10 “Allah , kimi saptırırsa artık onu doğru yola iletecek yoktur.”, Ra‘d Sûresi, 13/33. 

11 “Sonra onların barınağı cehennemdir. Ne kötü bir yataktır orası!”, Al-i İmrân Sûresi, 3/197. 
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Fe-lā-cerem her ‘āḳıl-ı mükerrem ve dānā-yı muḥterem ħَّْכُــĬِإ Ĝَــĳْمِ   ﴿ĺَــא 
1﴾ħُْــכùَęُĬَأ ħْــÝُĩْĥَČَ ḫiṭābınuñ esrār-ı ‘acībesine kemāl-i vuḳūfla maḥrem olup 

eṣnāf-ı nev‘-i beşer, belki envā‘-ı ḥacer ü şecer lisān-ı ḥālle īــĨَ äَــõَاء   ﴿ĩَĘَــא 
2﴾ħُْכĭĨِ َכĤَِذ ģُđَęْĺَ mażmūn-ı şerīfini mükerrer ḳılduḳlarında naḳż-ı ‘ahd 

iden ḥākimüñ cezāsı vücūdınuñ ḳatl ile ifnāsı ve memleketinüñ ġāret ü 

yaġmāsı idügi ẓāhir olup üzerlerine varılmaḳ muḳarrer iken ṭarīḳ-ı rafż 

u ilḥāddan inābeti ve meẕheb-i Şāfi‘iyye  iḫtiyārıyla teşerru‘ u diyāneti is-

timā‘ olınmaġın nev‘an te’ḫīr īcāb idüp varılmamış idi. Ve lākin mezbūr 

İsmā‘īl ’üñ ve aña hem-meşreb ü hem-meẕheb olan fırḳa-i ḳalīlüñ bu vech 

ile ‘aḳā’idine vāḳıf olan erbāb-ı teberrā 3﴾َّــאĭĨِ ؤُواْ  َّóــ×َÜَ כĩََــא   ħْــıُĭْĨِ أَ  َّóــ×َÝَĭَĘَ﴿ naṣṣ-ı 

şerīfini ‘ucb u tekebbür ile gūyā olup mücerred teşeffu‘ına ve iḥtimāl-i 

teşerru‘ına binā’en ittifāḳ-ı nifāḳla mezbūrı ḥarem-serāyında ḳatl itdük-

leri tevātüre yitişüp rafż u ilḥādları mūcibince vācibü’l-ḳatl olduḳların-

dan mā‘adā bu vech ile daḫı ḳatle istiḥḳāḳları hüveydā olmaġın ẓıllu’llāh 

fi’l-arżīn, baḳıyye-i naḳıyye-i pādişāhān-ı pīşīn, a‘nī bih şehryār-ı kāmkār 

u kām-bīn ḥażretlerinüñ vilāyet-i Āzerbaycān  ve reşk-i ḫıṭṭa-i Şīrāz  olan 

memleket-i Şīrvān  üzerine sefer-i hümāyūn-ı nuṣret- [418a R4] resānları 

muḳarrer olup bu bende-i bī-iḳtidārları ki sābıḳan Ḳonya ’da vāḳi‘ olan 

ceng-i kebīrde kār-azmūde-i re’y ü tedbīr olup, ba‘dehu Cezīre-i Ḳıbrıs  

gibi ḳılā‘-ı metīn ü üstüvār ve nevāḥī vü żıyā‘ı merdān-ı ceng ü peygārla 

māl-ā-māl ü pür-me’āl olan fütūḥ-ı celīletü’l-āẟārda ser-leşker ü serdār gön-

derilüp ḫidmetimüze ḥüsn-i i‘timādları, belki envā‘-ı istīnās u i‘tiyādları ol-

maġla bu def‘a daḫı irsāl olınan ‘asker-i nuṣret-me’āẟire serdār4 ve cünūd-ı 

mes‘ūd-ı manṣūretü’l-ḫavāṭıra envā‘-ı ruḫṣat-ı merām-perdāzla sipeh-sālār 

ta‘yīn buyurup berḳ-ı cünbiş, ra‘d-ı ġurunbiş, rūyīn-ten-i ceng-efgen, hey-

cā-sāz, tügeng-endāz, ḳudemā-yı ‘askerüñ bihteri,  Dergāh-ı Mu‘allā yeñi-

çerilerinüñ ekẟeri ve ol zümre-i mesfūrenüñ şīr-i nerleri ile ki tüfeng fun-

duḳları meclislerinüñ nuḳl-ı rāḥatı, şehādet şehdi encümen-i ‘işretlerinüñ 

[428a F] bir leẕīẕ ni‘metidür ve ẕikr olınan gürūh-ı nuṣret-şükūhdan ġayrı 

bölük ḫalḳınuñ yararları ki şemşīrleri mezāyā-yı fetḥ u ẓafer, tīr-i dil-gīrleri 

1 “Ey kavmim! Sizler kendinize yazık ettiniz.”, Bakara Sûresi, 2/54. 

2 “Artık sizden bunu yapanın cezası … başka bir şey değildir.”, Bakara Sûresi, 2/85. 

3 “Onların şimdi bizden uzaklaştıkları gibi, biz de onlardan uzaklaşsaydık.”, Bakara Sûresi, 2/167. 

4 gönderilüp//serdār: - EH
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engüşt-nümā-yı aṣḥāb-ı sefer, bayraḳları nuṣret bāġınuñ serv-i ser-bülendi, 

raḫş-ı tāzīleri türktāz vādīlerinüñ her cihetle behremendi, meydān-ı neber-

düñ merdleri, ġazā ṭarīḳınuñ rāh-neverdleri, zīr-i miġferde tülek şāhinler 

gibi üsküf-pūşān, meyādīn-i baḥr u berde bād-ı vezān gibi pür-cünbiş ü 

pür-ḫurūşları, a‘nī bihimā zümre-i sipāhiyān-ı bāb-ı a‘lā ve fırḳa-i ‘ulūfe-

ciyān-ı  Dergāh-ı Mu‘allā ve bunlardan mā‘adā bunca ra‘d-endāz-ı ser-bāz 

ve cebeciyān-ı heycā-sāz ve bi’l-cümle her ṣınf-ı [429a EH] memdūḥuñ 

güzīdeleri ve her gürūh-ı pür-şükūhuñ pesendīdeleri bu ḥaḳīre1 hem-

rāh ü hem-‘inān ve bedreḳa-i merdān-ı ḳażā-perdāz olduḳlarından ṣoñ-

ra bunca mīr-i mīrān-ı dānā ve vülāt-ı eyālet-simāt-ı kār-fermā َئِــכĤَُْوÉĘَ﴿ 
2﴾ĵــĥَđُĤْــאتُ اäََر َّïĤا ħُــıُĤَ lā-siyyemā şīr-i jiyān-ı heycā,  Erdeşīr-i meydān-ı ceng 

ü veġā, ‘unfuvān-ı şebābda pīr-tedbīr ve evḳāt-ı şebānīde cāmi‘-i edille-i 

dil-peẕīr olan  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Dervīş Paşa  ki çevgān-ı ḳudret ü 

tüvānı ile niçe niçe tüvānānuñ gūy-ı kellesini ḳapmışdur ve sinān-ı cān-

sitān-ı nuṣret-resānı hezār ser-efrāz ferzānenüñ ser-nigūnlıġına bā‘iẟ olmış-

dur, taḥt-ı ḥükūmetindeki ümerā-yı ‘ālī-miḳdār ve zu‘amā-yı nāmdār ve 

‘umūmen erbāb-ı tīmār ve ‘ulūfe-ḫˇārān-ı düşmen-şikār, ḫuṣūṣā ‘āmme-i 

‘asākir-i  Ekrād-ı Tehemten -nihād ve kāffe-i ḥükkām-ı ‘aşā’ir-i cünūd-ı 

bahādır-nijād 4﴾رًاĳُــכýْ َّĨ ħıُĻُđْــøَ َئِــכَ כَאنĤَُوÉĘَ﴿ 3«راĳــāĭĨ وبóــéĤا ĹــĘ ħــıÖóè ــאرĀ» 
‘Ale’l-ḫuṣūṣ Keyvān -maḳām, Behrām -intiḳām, ḫüsrev-ḳıyām, Nāhīd -iḥ-

tirām,5 ḥāris-i merzbūm ve ḥākim-i  Arż-ı Rūm olan  Behrām Paşa ve żābıṭ-ı 

memālik-i Yūnān , ‘Alā’ü’d-dīn -i ‘ālī-mekān-ı zamān, seriyy-i serāy-ı maḥ-

midet-ṣıfāt, ceriyy-i vülāt-ı maḥmūdetü’ẕ-ẕāt, a‘nī bih Ḳaraman  Begler-

begisi Meḥemmed Paşa , şems-i sipihr-i tedbīr, merkez-i dā’ire-i dil-peẕīr, 

kār-dān-ı kār-āzmā, nādire-dān-ı celālet-nümā, Ẕü’l-ḳadriyye  Beglerbegi-

si Aḥmed Paşa  zādehu’llāhu menzileten ve ḳadren ve eyālet-nişān-ı eşref-i 

bilād-ı ‘Arab,  fermān-rān-ı sāmī-mekān-ı sevād-ı Ḥaleb , sipeh-sālār-ı ḫay-

yālān, serdār-ı ‘Urbān -ı ‘arbede-cūyān, mālik-i cündiyān-ı şecā‘at-nümūn, 

mā-ṣadāḳ-ı 6﴾َنĳــ×ُĤِאĕَĤْا ħُــıُĤَ ــאĬَïَĭäُ َّوَإِن﴿ ya‘nī Ḥaleb Beglerbegisi Meḥemmed 

1 ḥaḳīre: aḥḳara EH

2 “İşte onlar için en yüksek dereceler vardır.”, Tâhâ Sûresi, 20/75. 

3 “Savaşlarda mücadeleleri hep zafere dönüştü.”

4 “İşte bunların çalışmalarının karşılığı verilir.”, İsrâ Sûresi, 17/19. 

5 iḥtirām: ḫırām EH

6 “Şüphesiz ordularımız galip gelecektir.”, İsrâ Sûresi, 37/173. 
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Paşa ve emīrü’l-ümerā, kebīrü’l-küberā, ser-ḫayl-i ṣā’ib-rā, Rūmili  Begler-

begisi Maḥmūd1 Paşa  zāde’llāhu te‘ālā iḳbālehüm ve yessere bi’l-yüsri’l-aḥvā-
li āmālihim ẓıll-i ẓalīl-i eyāletlerindeki ümerā-yı bülend-iḳtidār ve taḥt-ı 

ḥükūmetlerindeki sipāh u zu‘amā-yı kār-güẕār birle āmādegān-ı ceng ü 

peygār olup ‘alā tefāvüti ṭabaḳātihim leşker-keşlik mühimmātını tekmīl 

ve tebā’in-i derecātihim düşmen-küşlik yaraġ u yatını sa‘y-ı cemīl ile taḥṣīl 

itdüklerinden ġayrı dillerindeki ḥamd u sipās ve ĵــĥَĐََــא وĭَĻْĥَĐَ ِųّا ģِــąْĘَ īــĨِ َــכĤَِذ﴿ 
āyetidür, niteki a‘dā cānibindeki vesvās birbirlerine [418b R4] اĭĤَّــאسِ﴾2
 .Ĕَ َź﴿ ḥikāyetidürאĤَ ÕَĤِכħُُ اĳْĻَĤْمَ īَĨِ اĭĤَّאس﴾3

Fe-lā-cerem eger bīş ü ger kem, bunca ‘asākir-i nuṣret-‘alem bevādī-i 

cihād u ġazāda ẟābit-ḳadem olup ‘ulemā-yı a‘lāmuñ i‘lām u ilḳāları ve 

ḥallāl-i mu‘ḍilāt-ı enām olan müftīlerimüzüñ fetvāları ḥasebiyle ser-ḥad-

de gelinüp ḳatliñüze teşemmür ve izāleñüze envā‘-ı tevekkül ile4 tanaṣṣur5 

ḳılınmışdur. Fe-ammā şöyle ıṣġā olınur ki ḥālā şirẕime-i eşirrā ve fi’e-i 

pür-fitne-i aġbiyādan bir gürūh-ı mekrūha rehber ü pīş-vā olup nehb ü 

ġāret-i sükkān-ı nevāḥī vü ḳurā ve ḳatl ü ḫasāret-i re‘āyā vü berāyā ḫāṭıra-

sıyla merzbūm-ı meyşūmıñuzdan çıḳup būm-ı meẕmūm gibi ba‘żı ḫarābe 

yirlere ḳonmışsun. Ve kemāl-i ġabāvet ü cehāletle āşiyāne-i şāhbāza ḥırṣ 

u tama‘ ser-pençesini ṣunmışsun. Bī-ḫabersün ki ol āşiyān-ı sa‘ādet-nişān 

hevāsında niçe senüñ gibi zāġ-ı6 ġammāz ve hezārān hezār kelāġ-ı şe’ā-

met-enbāz murġ-ı rūḥ-ı bī-fütūḥını uçurmış. Ḫuṣūṣā ḳuyruġı ve ḳanadı 

yolınmış murġ-ı mürd7-ḫˇār gibi kendüsini fenā murġzārına ḳaçurmışdur. 

Ve her çend ki ol ṭaraftan bu maḳūle ‘iṣyān u ṭuġyān āteş-endāz-ı ḫırmen-i 

ġāret ü ḫüsrān olmışdur, taḥt-ı eyāletlerindeki memleketlerine mażarrat 

u ḫalel ve nāmūs-ı menḥūs-ı emāretlerindeki ra‘iyyetlerine niçe niçe bu 

vech ile8 noḳṣān u ẕelel müterettib olup serverlik hevāsında ser virdük-

leri ve dilīr ü dil-āverlik sevdāsında9 bed-dillik itdükleri gün gibi şöhret 

1 Maḥmūd: Meḥemmed EH

2 “Bu, bize ve insanlara Allah ’ın bir lütfudur.”, Yûsuf Sûresi, 12/38. 

3 “Bu gün artık insanlardan size galip gelecek (kimse) yok.”, Enfâl Sûresi, 8/48. 

4 ve//ile: - R4

5 izāleñüze//tanaṣṣur: dārü’l-mükiñüze envā‘-ı tebeşşür EH

6 zāġ-ı: zāġ-ı ġulüvv-i R4

7 rūḥ-ı//mürd: murdār EH

8 mażarrat//ile: - F

9 ser//sevdāsında: - F
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[428b F] bulmışdur. Ḥattā  Diyār-ı Bekr ve Vān  ve Baġdād  ve  Arż-ı Rūm 

ve Şehrizūl  ve niçe żıyā‘-ı ābād bu ṭarīḳ ile taṣarrufıñuzdan ba‘īd ve taḥt-ı 

eyālet-i pādişāhīde kemāl-i fetḥ u tesḫīr ile bedīd olduġı meşhūr-ı kibār u 

ṣıġār ve meẕkūr-ı sükkān-ı dār u diyār olmışdur.1 Bundan ziyāde ne tafṣīl 

lāzımdur ki mā-ṣadaḳ-ı aḥvāliñüz olmaya. 

Vān  beglerbegisinden kelleler geldügi2 ve Yūsuf Ketḫudā ’sıyla 
Vān ser-ḥaddi aḥvālini bildürdügidür [429b EH]

Sene sitte ve ẟemānīn Cemāẕiye’l-āḫire’sinüñ ġurresinde ki3 sipehsālār 

Ejdehān 4 Ḳal‘ası muḥāẕīsinde ḳondı, serdār-ı ehl-i İslām ’uñ uġurı envā‘-ı 

nuṣret ü ẓafer muḥassenātına maḳrūn idügi bu cihetden ma‘lūm oldı ki 

Vān  Beglerbegisi Ḫüsrev Paşa  ki beyne’l-ümerā ḥüsn-i re’y ü tedbīr ile en-

güşt-nümā idi, üç yüz kelle-i bürīde ile Yūsuf Ketḫudā 5 nām eḫaṣṣ-ı ḫavāṣṣı-

nı gönderdi. Ser-ḥadd-i mezbūr aḥvālini bu ṭarīḳ ile bildürdi ki Tebrīz  

Ḥākimi Emīr Ḫān  ve yigirmi biñ serdengeçdi Sürḫ-serān  ümerā-yı ehl-i 

İslām’dan Ḳorucı Beg  ve Ġāzī Beg  nām dil-āverleri bir ḳal‘ada muḥāṣara 

itmişler. Kendüler daḫı mütenebbih olup dilīrān-ı  Ekrād ve şeh-levendān-ı 

Rüstem -nijād ile Maḥmūdī Ḥasan Beg  nām emīr-i ceng-āzmāyı gönder-

mişler. Cüz’ī leşkerle ol deñlü ser-keşlerüñ üstine hücūm ḳılmışlar. Bā-

ḫuṣūṣ serdārān-ı melāḥideden mezbūr Emīr Ḫān  ve Pīr Sulṭān 6 ḳaravulda 

bulınup furṣatın düşürmekle altı yüz nefer şecī‘ u dil-āver ol yigirmi biñ 

‘askere 7﴾ ُّóــęَĩَĤْا īَــĺَْأ﴿ āyetini tilāvet itdürmiş. Ya‘nī ki ÙًئَــĘِ Ûْــ×َĥَĔَ ÙٍــĥَĻĥِĜَ ÙٍئَــĘِ īــ ِĨّ ħכَــ﴿ 
8﴾ِųّذْنِ اÍِــÖِ ًةóَــĻáَِכ sırrı ẓāhir olup niçe yüz Sürḫ-ser  bī-ser ḳılınmış. Ve kendüsi 

sālim ü ġānim ‘avdet idüp maḥrūse-i Vān ḥarreseha’llāhu ‘an feterāti’l-evān 

cānibine9 vuṣūl bulmış. Ba‘d ez-ān Allāhḳulı10 Ḫān  ve Sührāb Beg  ve Ḥā-

cī Sulṭān  nām müfsidān yedi biñ Sürḫ-serān’la Vān Ḳal‘ası ’nı muḥāṣara 

1 diyār olmışdur: diyārdur F, R4

2 beglerbegisinden//geldügi: Beglerbegisi Ḫüsrev EH

3 ġurresinde: ġurresindeki eyyāmda EH

4 ġurresinde: ġurresindeki eyyāmda EH

5 Ketḫudā: - F

6 Pīr Sulṭān : Tebrīz  sulṭānı F

7 “Kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10. 

8 “Allah ’ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.”, Bakara Sûresi, 2/249. 

9 Vān //cānibine: Vān’a EH

10 Allāhḳulı:  İmāmḳulı R4 | Allāhvirdi EH
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itmek ḳaṣdına yürimişler. Ke-ennehu mübtelā olduḳları rumḥ-ı1 inhizām 

yaralarınuñ2 yārā-yı fikrin itmişler. Pes Ḥasan Beg  didükleri şīr-i jiyān, 

rūbāh-ı fettān3 miẟāli kār-āgehān lisānından bu aḥvāli ki işitmiş, üç yüz 

güzīde ādemle bir gice ılġar idüp Ḳubūr Deresi ’nde ol zümre-i ẕemīme-

yi şebī-ḫūnla münhezim itmiş. Üç yüz nefer kelle daḫı bu muḥārebede 

kesilüp muḥaṣṣılü’l-merām dārü’l-mülk-i Vān’a gelmiş. Ve bu ẕikr olınan 

ġazālarda sa‘ādet-i şehādet ancaḳ on beş mücāhidīne naṣīb olmış. Mā‘adāsı 

bī-zaḫm u inhizām bāhirü’l-iġtinām u şād-kām yirlü yirine ‘avdet ḳılmış. 

Çünki kelleler ile Yūsuf [419a R4] Ketḫudā  sipehsālār-ı mülk-ārā cenābı-

na vuṣūl buldı, aḳṣā-yı murādı olan Erciş  sancaġı ile kendüye ri‘āyet olın-

dı. Ve sā’ir bahādırlara daḫı yollu yollarınca terāḳḳīler ‘ināyet4 ḳılındı. Fī 

mā-ba‘d baṣīret ü intibāh üzere olmaları fermān olınup ber-vech-i isti‘cāl 

‘avdetlerine emr-i şerīfleri vārid oldı.

Li-münşi’ihi

Ḥaḳ Te‘ālā  işlerin āsān ide 

Ḫāk ile düşmenlerin yeksān ide

İrtesi ki rūz-ı cum‘a idi, ‘asākir-i bī-kerān deryā-yı ‘ummān gibi cūşān u 

ḫurūşān olup Yeñi Ḳal‘a  muḥāẕīsine ḳonuldı.5  Arż-ı Rūm Beglerbegisi  Beh-

rām Paşa’ya fermān olınup ḳılā‘-ı Gürcistān ’dan Vele 6 ve Yeñi Ḳal‘a ve Pojnek  

ve Ḫırtıs 7 ve Çıldır  ve Aḫalkelek  nām ḳal‘alar memālik-i pādişāhīye ilḥāḳ olı-

nup aḥsen-i vech ile fetḥ u tesḫīr olındı. Ba‘dehu Fettāḥ-ı Muṭlaḳ ’uñ ‘ināyeti 

ve Faḫr-ı ‘Ālem  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem Ḥażretlerinüñ mu‘cizāt-ı bī-ġāyeti 

ile Çıldır Ṣaḥrāsı ’nda ḥırāb u ḍırābuñ āteşi iltihābı nümāyān olmaġa başladı. 

Tārīḫ-i mezbūrda  Diyār-ı Bekr ve  Arż-ı Rūm ḳolları bir derecede müsellaḥ u 

mükemmel idi ki aġruḳ ḳonınca ṣıyānet-i eṭrāf içün gāh  Diyār-ı Bekr8 Beg-

1 rumḥ-ı: renc-i F, R4

2 yaralarınuñ: yaralarınuñ yarasına R4

3 fettān: ḳıtāl F

4 ‘ināyet: ile ri‘āyetler EH

5 ḳonuldı: - F

6 Vele : Dele R4, EH

7 Nüshalarda “Ḫotīn (F), Ḫırtiz (R4, EH)” şeklinde yazılan bu isim “Ḫırtıs ” olarak metne alındı. bk. 

Hüsamettin M. Karamanlı, “Gürcistan”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, https://islamansik-

lopedisi.org.tr/gurcistan#3 (20.02.2022).

8 Bekr: Bekr’üñ süvār-ı şüc‘ānı ve nāmdār sipāh ile beglerbegisi F
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lerbegisi Dervīş Paşa  ḳaravul ta‘yīn olınurdı. Elleri cidāle yarar ve esb-i tāzīye 

süvār şüc‘ān u nāmdār sipāh ile gāh bir deşt-i pehnāyı ve gāh olurdı ki bevādī 

vü sebāsibi müştemil bir iki cibāl ü ṣaḥrā anlaruñ ṣufūf-ı hemvārı ile mestūr 

bulınurdı. Hemān ki leşker-i Ḳızılbaş ’uñ ṣaḥīḥ ḫaberleri alındı, “Müretteb 

düşmen yaraġı ile def‘ine müteveccih olsun.” diyü hemān mezbūr1 Dervīş 

Paşa’ya ādem ṣalındı. Mīr-i mīrān-ı mezbūr ḥadd-i ẕātında dilīr-i zümre-i 

fuḥūl olmaġın atlanduġı gibi düşmen ṭarafına cān atdı. Henüz  Diyār-ı Bekr 

‘askeri atlanmadın [429a F] ve mehterleri2 ve alay bayraḳları müheyyā olup 

yirlü yirine vaż‘ olınmadın ılġar itdi, gitdi. Taḫmīnen üç yüz, dört yüz ādem-

le ki anlaruñ daḫı ekẟeri3  Ekrād beglerinden ve sā’iri zu‘amā vü ümerādan 

idi, sür‘at ü isti‘cālle varup maḥall-i ma‘rekeye yitdi. El-ḥaḳ emīrāne dep-

rendi, [430a EH] levendāne ḥareket itdi. Lākin ‘āḳılāne ‘azīmet4 itmedi, 

mütehevvirāne evżā‘la nehżat eyledi. Fe-lā-cerem otuz biñ miḳdārı evbāş-ı 

şe’āmet-ḳadem mānend-i ḳażā-yı mübrem paşa-yı mezbūruñ alayına hücūm 

eylediler. Ṣadme-i ūlāda otuz miḳdārı nāmdār ve yarar aġalarını düşürüp 

kendüsini iki kerre atdan yıḳdılar. Ḫuṣūṣā ki ümerā-yı nāmdārdan yedi 

ṣāḥib-livānuñ rāyet-i ṣıḥḥat u zindegānīsini ser-nigūn idüp vücūdına fenā 

virdiler.5 Egerçi ki paşa-yı mezbūr ṣalābet ü celādetde ḳuṣūr itmedi, kendü 

eliyle üç dört müfsidüñ kellesini bürīde ḳıldı, lākin ‘alā külli ḥāl  Diyār-ı 

Bekr ḳolınuñ ḳuvveti ża‘fa mübeddel oldı. Zamān-ı ẓuhrdan vaḳt-ı ‘aṣra dek 

bir iki yüz ādemiyle mübāşir-i ḥarb olup ṭayandı, ṭurdı. Vaḳt-ı6 ‘aṣrda ki bu 

ma‘nā ma‘rūż-ı serdār-ı kişver-güşā ḳılındı,  Diyār-ı Bekr’den münfaṣıl7 olan 

‘Oẟmān Paşa ’yla  Arż-ı Rūm Beglerbegisi  Behrām Paşa’ya çavuşlar ṣalınup 

‘asker-i İslām ’a feryād-res olmaları fermān olındı. Ḥattā Mar‘aş ’dan ma‘zūl 

Aḥmed Paşa ’ya8 daḫı mürāfaḳat u9 muvāfaḳat buyuruldı. Fe-lā-cerem ol iki 

hizebr-i ḍayġam, hezār anuñ gibi ḳıtāl görmiş dilīrān-ı muḥterem ve bahā-

dırān-ı muḥteşem olmaġla bir vech ile te’ennī üzere ḥāżırlandılar. Ḳānūn-ı 

1 def‘ine//mezbūr: mestūr bulınup hemān F

2 mehterleri: mehter F, R4

3 ekẟeri: - F

4 ‘azīmet: ḥareket EH

5 Ḫuṣūṣā//virdiler: - F

6 ‘aṣra//Vaḳt-ı: - EH

7 münfaṣıl: ma‘zūl EH

8 Paşa’ya: Paşa-yı Mūtāb’a R4, EH

9 mürāfaḳat u: - F | mürāca‘at ü EH
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‘Oẟmānī  üzere ṣadā-yı ṭabl ü sūrnā vü nefīr ve zemzeme-i nevbet-i ‘ālem-gīr 

ile düşmen cānibine ‘azīmet ḳıldılar. Nāgehān iki ṭarafdan kemāl-i zīb ü zī-

netle ẓāhir olup Sürḫ-serān ’a ḳoyuldılar. Zümre-i ẕemīme ki anlaruñ gelişini 

ve cenge girişini ve dilīrāne cünbişle deprenişini gördi, ḳarārı firāra degişüp 

ordularından cānibe hezīmet ile ‘azīmete her biri cān virdi. Ṭāli‘leri baḫt-ı 

rāci‘leri gibi şems-i lāmi‘ daḫı ġārib1 oldı. Şeb-i ẓulmānī ḥicābınuñ verāsında 

ol bī-ḥamiyyetlerüñ ekẟeri ġā’ib oldı. Lākin on miḳdārı kūsları alınup ve ke-

silen beş biñ2 ‘aded kelleden ġayrı beş yüz nefer diri Ḳızılbaş, ekẟeri mecrūḥ 

u ḫūn-pāş ġuzāt-ı merdüm-şikāruñ ellerine giriftār olup ‘izz-i ḥużūr-ı serdāra 

getürildi. Ma‘a hāẕā ġuzāt-ı sipāh-ı nuṣret-güvāhdan [419b R4] ancaḳ iki 

yüz ādem telef oldı. Anlar daḫı dāḫil-i meclis-i cinān olup şehādet sa‘ādetine 

vuṣūl buldı. Ba‘dehu Dergāh-ı ‘Ālī  müteferriḳalarından Mūsā Aġa  bu müj-

de-i celīle ile āsitān-ı felek-fersāya gönderildi. ‘Arża-dāşt virilüp ‘izz-i ḥużūr-ı 

şehryārīye i‘lām ḳılındı ki ol mektūbuñ ṣūret-i merġūbı budur: 

[Ṣūret-i mektūb]

Dergāh-ı nuṣret-penāh-ı vālā ve bārgāh-ı ẓafer-destgāh-ı mu‘allā türā-

bına3 dāme mü’eyyeden bi-te’yīdati’llāhi te‘alā ‘arż-ı bende-i ceng-āzmā ol-

dur ki ḥālā sene sitte ve ẟemānīn silkindeki şühūr-ı meşhūreden māh-ı 

Cemāẕiye’l-āhir’üñ dördinci güni ki rūz-ı Cum‘a idi, ‘asākir-i desākir-güşā-

yı manṣūre yümn-i himmet-i mevfūre ile dehān-ı Gürcistān  olan Ḳal‘a-

i4  Ejderhān  ḳurbındaki ṣaḥrādan göçüp ḳatl ü ġāret-i Gürciyān ’a ‘azīmet 

ve fetḥ u tesḫīr-i Gürcistān’a mübāşeret ü müsāra‘at olınduḳda hemān ol 

aḫşam ümerā-yı ṣāḥib-ḥaşemden sipāh u zu‘amāsıyla iki mīr-i muḥteşem 

gönderilüp ve Zāreoġlı5 Maḥmūd Ḫān  ülkesinden “Vele ” dimekle ma‘rūf 

ḳal‘a ḥüsn-i tedbīrleriyle ve ceng-i yesīrleri birle fetḥ u tesḫīr olınup ta‘yīn-i 

ḥafaẓa vü dizdār ile żabṭ u ṣıyānet-i celādet-diẟār ḳılınduḳdan ṣoñra irtesi 

ki māh-ı mezbūruñ beşinci güni yevmü’s-sebt idi, mūmā ileyhüñ maḳarr-ı 

mü‘teḳadı ve ṣu‘ūbet ü metānetle cümleden mu‘temedi olup eyyām-ı 

şitāda giriftār olan Meḥemmed Aġa ’yı ve ol eẟnālarda münhezim olan 

1 ġārib: ġā’ib F

2 beş biñ: - R4

3 türābına: - F

4 Ḳal‘a-i: - F

5 Zāreoġlı: Rāzeoġlı F
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dilīrān-ı ‘arṣa-i veġāyı şāh-ı güm-rāh ṭarafına göndermezdin1 muḳaddem 

burc-ı menḥūsında maḥbūs ḳılduḳları Yeñi Ḳal‘a  nām ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i mür-

tefi‘a ki iki ṭaġuñ mābeyninde mümtāz ve bir tell-i muḫtellüñ firāzında 

kemāl-i istiḥkāmla ser-efrāz olup kifāyet miḳdārı küffār-ı ceng-sāzı ve ṭob 

u tüfeng-endāzı her cihetle mükemmel ü müretteb iken eṭrāf-ı nā-hem-

vārına ḳonılup  Dergāh-ı Mu‘allā ḳullarınuñ seḥer zamānında muḥāṣara-

ları ve ‘asākir-i manṣūreden cibilletlerinde cür’et ve yüreklerinde şecā‘at ü 

şehāmet [430b EH] olanlaruñ müẓāhere vü muḥāżaraları muḥkem2 ci-

dāl ü ceng [429b F] ve ṭob u tüfenge ḳarşu geregi gibi hücūm u āhengle 

beyne’ṣ-ṣalāteynde Fettāḥ-ı Muṭlaḳ ’un ‘ināyeti ve Resūl-i Ekrem  salla’llāhu 
‘aleyhi ve sellem Ḥażretlerinüñ mu‘cizāt-ı bī-ġāyeti3 ve ‘izzetlü ve4 sa‘ādetlü 

pādişāhımuzuñ ḫayr-du‘āları ve yümn-i himmetleri ile mihr-i sipihr-i fetḥ 

u nuṣret gün gibi bedīd ve baḫt-ı ġuzāt-ı ẓafer-menḳabet envā‘-ı furṣat-ı 

ġanīmetle sa‘īd olup derūn-ı ḳal‘adaki küffār-ı ḫāk-sāruñ vücūd-ı nā-būd-

ları ser-ā-pā mürde vü küşte ve bunca lāşe-i lā-şey’-i bī-miḳdār,5 ṣūretā 

ḫˇāb-ı ġaflet ü ḍalāletle püşte püşte ḳılınduḳda Kelāmu’llāh-ı Mecīd  
6﴾ïٍــ ĺïِĀَ ــאء َّĨ īــĨِ ĵĝَــ ùُْĺَو ħُــ َّĭıَäَ įِــ ــī وَرَآئِ ِĨّ Ḍ ïٍــ ĻĭِĐَ ٍــאر َّ×äَ ُّģُــאبَ כìََاْ وĳéُÝَęْÝَــ øْوَا﴿ naṣṣ-ı 

kerīmini ḫāme-i ṣaḥā’if-i aḳvāl ve yerā‘a-i leṭā’if-i7 lā-yezāl olan lisān-ı ḥāl ile 

cibāh-ı sipāh-ı nuṣret-destgāha taḥrīr ü tesvīd8 eyledi. Fe-ammā bu bende-

leri cānib-i ḳal‘adan nāẓır-ı rezm ü ḥarb ve zümre-i mübārizīn-i ẓafer-ḳarīn 

mübāşir-i hedm ü ḍarb iken leşker-i Ḳızılbaş -ı evbāş ve fırḳa-i melāḥide-i 

bed-ma‘āş 9«اشĳــĔ ħــıĜĳĘ īــĨــאد وıĨ ħــ ّĭıä īــĨ ħــıĤ», ṭā’ife-i Gürciyān’a mu‘āve-

net ve anlara tābi‘ olan ḳılā‘ u ziyā‘ı ṣıyānet ü ḥimāyet ḫāṭırasıyla baş baş 

ḳallāşlarından serdār-ı güm-rāhān Ṭoḳmaḳ Ḫān  didükleri Muḥammedī  

Sultān ve şāh-ı ḍalālet-nişānuñ vezīr-i müdebbiri nāmına olan müdbir-i 

ġabāvet-nişān Gence  cānibinde sulṭān10 iken bu semte mu‘āvenete gelen 

1 göndermezdin: bizden EH

2 şecā‘at//muḥkem: - F

3 mu‘cizāt-ı//ġāyeti: mu‘cizātı EH

4 ‘izzetlü ve: - F, R4

5 lā//miḳdār: vü tenleri EH

6 “Peygamberler, Allah ’tan yardım istediler ve her inatçı zorba hüsrana uğradı. Hüsranın ardından da 

cehennem vardır. Orada kendisine irinli su içirilecektir.”, İbrahim Sûresi, 14/15-16. 

7 leṭā’if-i: luṭf-ı F

8 taḥrīr ü tesvīd: tesvīd ü taḥrīr F, R4

9 “Onlar için cehennemde yatak, üstlerinde de felaketler vardır.”

10 ve//sulṭān: - R4
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İmāmḳulı Ḫān , ḫuṣūṣā içlerinde şecā‘atle meşhūr olan siyeh-rūy-ı nā-

dān, sipehsālār-ı nāmdār ‘add itdükleri Ḳara Ḫān  ve bunlardan mā‘adā 

Ṭoḳuzbaş Sultān -ı şeyṭanet-‘unvān daḫı tamām mīẟāḳ u ittifāḳla hem-rāh 

u hem-‘inān, otuz biñ yarar ve ba‘żı ḳavlde1 yigirmi biñ nāmdār Revāfıż  

u melāḥide-i nā-üstüvār kendülere fermān-berān olup leşker-i münhe-

zimūn2 3﴾َنĳــđُĩَäَْــَ÷ أĻĥِÖِْدُ إĳـُـĭäَُو﴿ mażmūn-ı şerīfine maḳrūn ve ġuzāt-ı ẓa-

fer-reh-nümūn zu‘m-ı fāsidlerince 4﴾َنĳــĥُĻĥِĜَ ÙٌĨَِذóْــýِĤَ ءźَËُــİَ َّإِن﴿ naṣṣ-ı laṭīfine 

mā-ṣadaḳ olmaḳ üzere ḳal‘a-i mezbūreye ḳarīb olan ṭaġuñ cānib-i şimālī-

sinde bir nehr-i ‘aẓīm kenārında Çıldır  [420a R4] Ṣaḥrāsı didükleri yazıda, 

ba‘żı ceng-āzmā çarḳacıları türktāzde ve bāzīde iken bende-i bī-miḳdārları 

ādemlerinden her biri zırh-pūş, bebriyānları5 ber-dūş, ḳırḳ elli nefer6 miḳ-

dārı Rūmili  ġāzīlerinüñ gözleri ṭuş olduġı gibi ‘inān-ı iḫtiyārları ellerin-

den gidüp, ġuzātı mütenebbih ḳılmadın a‘dā cānibine hücūm u teveccüh 

idüp, merdāne elleşüp, ḫaṣımāne dilleşüp, şīrāne cür’etler ve Erdeşīrāne 

ḥareketler ile muḳārin u muḳābil olduḳlarında ÙًئَــĘِ Ûْــ×َĥَĔَ ÙٍــĥَĻĥِĜَ ÙٍئَــĘِ īــ ِĨّ ħכَــ﴿ 
7﴾ِųّا ÖِــÍِذْنِ   naṣṣ-ı kerīmi ṣafaḥāt-ı ceng ü cidāllerinde bāhirü’l-ḥāl ve כĻáَِــóَةً 

ẓāhirü’l-me’āl olup üç sā‘at miḳdārı ve hevl-i nā-gürīz8 tīr ü şemşīr-i tīz 

ile mücādele vü sitīz eyledüklerinden ṣoñra cünūd-ı melāḥidenüñ keẟreti 

ve bir ṭaġuñ Sürḫ-serler  ile lālehā-yı derī gibi zīneti ḫaber virilmegin şīr-i 

bīşe-i veġā, müşīr-i mīşe-i9 heycā  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Dervīş Paşa  

ḳulları ve ol semtüñ dil-āverleri, ḫuṣūṣā  Ekrād-ı şehāmet-nijāduñ şīr-i ner-

leriyle ol semtüñ dil-āverleri gönderilüp ṣadā-yı “Allāh ! Allāh!” ile ‘azīmet 

ve ‘asker-i Revāfıż ’a seyf-i ḳāṭı‘ gibi muvāṣalat itdükde ber-ḫūrdār olsun, 

dünyāda ve ‘uḳbāda ecr-i cezīller bulsun ki ṣafaḥāt-ı rūzgārda mesṭūr ola-

caḳ kār-zāra kūşiş ve cerīde-i erbāb-ı cür’ete taḥrīr ḳılınacaḳ ceng ü verzişi 

a‘yān-ı ġuzāt10 ‘ayne’l-yaḳīn müşāhede idüp ser-ḥadd-i şarḳda itdügi yüz 

aḳlıġı ancaḳ ṣubḥ-ı ṣādıḳla mihr-i ‘ālem-tāba virilmişdür. Ve leşker-i a‘dāya 

1 ḳavlde: rivāyetde EH

2 münhezimūn: hezīmet-eẟerleri F, R4

3 “İblis’in askerleri hepsi birden.”, Şu‘arâ Sûresi, 26/95. 

4 “Bunlar pek az ve önemsiz bir topluluktur.”, Şu‘arâ Sûresi, 26/54. 

5 bebriyānları: ser-i serviyānları miġfer EH

6 nefer: - F

7 “Allah ’ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.”, Bakara Sûresi, 2/249. 

8 ü//gürīz: - EH

9 veġā//mīşe-i: - F

10 verzişi//ġuzāt:verziş nice olur a‘yün-i ġuzāta EH
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ḳarşu ẟebāt u ḳarārı ve envā‘-ı ṣalābet ü iḳtidārla vaḳārı görülmiş ise kūh-ı 

girānda görülmişdür. Ḥattā1 kerrātla at ṣalup ve defe‘ātle ‘asker-i muḫā-

lifīn mābeyninde ḳalup niçe yararlarını kendü eliyle hedef-i tīr ve ṭu‘me-i 

şīr-i şemşīr eyledükden ṣoñra tekrār mu‘āvenet ve āsūdeliklerine müẓāheret 

içün merd bin merd, ferd-i ‘arṣa-i2 neberd, a‘nī bih  Diyār-ı Bekr’den mün-

faṣıl olan ‘Oẟmān Paşa  ḳulları gönderilüp 3«įــĻÖأ óّــø ïــĤĳĤا» feḥvāsınca peder-i 

ẓafer-reh-beri Özdemür [431a EH] Paşa  merḥūm4 gibi gūn-ā-gūn hücūm 

u cünbişler ve nuṣret-nümūn u furṣat5-maḳrūn verzişler ile silāḥşorların 

tertīb [430a F] ve semt-i ġazāyı her birine ta‘līm ü terġīb eyleyürek fi’l-ḥāl 

neheng-i hevlnāk gibi kenār-ı deryāçeden ẓāhir oldı. Ve sāḥile çıḳmış ḫas 

u ḫāşāk gibi Revāfıż-ı bed-kirdārı birbirine ḳatup püşte püşte ḳıldı. Dem6 

oldı ki elindeki şemşīri altındaki semend-i ṣalābet-mesīri gibi ḳanlar ḳa-

şandı. Maḥal düşdi ki tīr-i ejderhā-te’ẟīri niçe sengīn dilüñ ḳalbinden göz 

göre āteşler çıḳarup tīġ-ı ser-tīzi ucından a‘dā miyānına7 yılanlar ḳuşandı. 

El-ḥaḳ hücūm ü cür’etine ṣad-bār taḥsīn ve rüsūm-ı şecā‘at u ṣalābetine 

hezārān āferīn ki ‘unfuvān-ı şebābında bu vech ile ceng-āzmālıġı ve id-

mān-ı8 ḳuvvet iktisābında kemāl-i şehāmet ü tüvānālıġı ‘asākir-i manṣū-

renüñ nuṣretine ve melāḥide-i maḫẕūlenüñ kesr ü hezīmetine bā‘iẟ oldı. 

Li-münşi’ihi

Merd imiş ḥāṣılı hünerver imiş 

Ferd imiş miẟli yoḳ dil-āver imiş

Pes bu iki ser-bāz-ı mümtāz bir şehbāz-ı bülend-pervāz gibi ‘arṣa-i 

tüktāzda cenāḥeyn olup gürūh-ı9 mülḥidīni reme-i muẓlime-i ġurāb gi-

bi perākende vü perişān u tār u mār itmek10 ṣadedinde iken  Arż-ı Rūm  

ser-ḥaddinüñ fārisleri ve ol merzbūmuñ şeh-süvār-ı ḥārisleri, ya‘nī  Arż-ı 

1 görülmiş//Ḥattā: görülmişdür. Bu minvāl üzere F

2 ‘arṣa-i: ‘arṣa-i dil-āverīde ṣāḥib EH

3 “Çocuk, babasının özüdür.”

4 merḥūm: cerī EH

5 furṣat: ẓafer EH

6 Dem: - F

7 tīġ-ı//miyānına: - F, R4

8 idmān-ı: az zamān F

9 gürūh-ı: ervāḥ-ı F, R4

10 itmek: - F, R4
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Rūm ḳolı ve bu zümrenüñ saġ ve ṣol ḳolı ile kār-āzmūde-i dānā, mīr-i 

mīrān olan  Behrām Paşa ḳulları ve Ẕü’l-ḳadriyye  beglerbegliginden mün-

faṣıl olan1 müdebbir-i şecā‘at-nümā, a‘nī bih Aḥmed Paşa  bendeleri irsāl 

olınup ceng ü cidāle ḥāżır ve her biri silāḥşōr u cündī bahādır ādemleri ile 

‘ināyet-i Kirdgār ’a2 tevekkül ve şefā‘at-ı Aḥmed-i Muḫtār ’a tevessül idüp 

düşmen leşkerinüñ ḳalbine urduḳlarından ġayrı niçe ḳallāş-ı nāmdārı ḳul-

lāb-ı mühāceme vü peygār ile kenār-ı kār-zāra çeküp maḥkūmları olan ‘as-

ker-i cerrār, rimāḥ-ı āteş-bār ve süyūf-ı tebbārla Revāfıż -ı ilḥād- [420b R4] 
iştihārı ḳahr u tebāh ve lāşe-i zaḫm-ḫordelerini aṣḥāb-ı cihāda naẓargāh 

idüp ḍahve-i kübrādan evvel-i vaḳt-ı ‘ışāya varınca bir vech ile ceng ü pey-

gār eylediler ki Sürḫ-serān -ı ḍalālet-şi‘ār 3﴾ٍــאرāَĬَأ īْــĨِ īَــĻĩِĤَِّאčĥĤِ ــאĨََو﴿ feḥvāsını 

‘aynen ve ‘ıyānen müşāhede ḳıldılar. Ve rūzgār kār-ı nā-sāzlarına nā-sāzkār 

olup 4﴾ُųّــא ا İََÉęَĈَْبِ أóْــéَĥِّْĤ ــאرًا Ĭَ ْواïُــ Ĝََْــא أو ĩََّĥُכ﴿ sırr-ı şerīfine mā-ṣadaḳ olduḳlarını 

mücāhidīn-i düşmen-şikār daḫı ‘ilme’l-yaḳīn bildiler. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ḥarb u 

ḳıtāl vāḳi‘ olduġı gün tegerg ü bārān ‘ayn-ı a‘dādaki ḫadeng-i bürrān gibi 

ġuzāta aṣlā göz açdurmayup ṭob u tüfenge el5 degmemiş idi. Ve fetīlelerine 

şu‘le-i nārdan şerāre ṭoḳunmamış idi. 

El-ḳıṣṣa beyne’l-‘aṣr ve’l-maġrib leşker-i şarḳiyān ufūl-i mihr-i nuṣret-

lerini bilüp her biri müte‘accib ü müstaġrib olduḳdan ṣoñra ekẟeri ḳarārı 

ḳoyup firār iḫtiyār eyledi. Ve illā her birine reh-nümā olan ḫaşyet-i bī-in-

tihā 6﴾ًŻĻ×ِــøَ įُــĤَ ïَــåِÜَ īــĥَĘَ ُųّا ģِــĥِąُْĺ īــĨََو﴿ mażmūnını lisān-ı ḥāl ile gūyā oldı. Ve 

bi’l-cümle ġuzāt-ı ẓafer-destgāh 7﴾ِųّذْنِ اÍِــ Öِ ħــİُĳĨُõَıَĘَ﴿ iḫbār-ı hidāyet-āẟārıyla 

ḫurrem oldılar. Ve mücāhidīn-i meserret-güvāh 8﴾ِųّا ïِــĭĐِ īْــĨِ َّźِإ óُــāَّْĭĤــא اĨََو﴿ 

teẕkār-ı sa‘ādet-şi‘ārı ile9 şükr-i cemīllerin arturdılar. Şitāb-ı hezīmet-şi‘ār-ı 

mülḥidīn ise ef‘āl-i lāzımü’l-infi‘āllerine nādimīn ve ceng ü cidāl-i bī-me’āl-

lerine ḫā’ibīn ü ḫāsirīn 10.﴾īَــĺóِĔِאĀَ ْاĳــ×ُĥَĝَĬــכَ وَاĤِאĭَİُ ْاĳــ×ُĥِĕُĘَ﴿

1 Behrām//olan: - F

2 Kirdgār ’a: Ḥaḳḳ’a  EH

3 “Zalimlerin hiç yardımcıları yoktur.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/192. 

4 “Her ne zaman savaş için bir ateş yakmışlarsa, Allah  onu söndürmüştür.”, Mâ‘ide Sûresi, 5/64. 

5 el: nevbet EH

6 “Allah  kimi saptırırsa, sen onun için asla bir çıkış yolu bulamazsın.”, Nisâ Sûresi, 4/88. 

7 “Derken, Allah ’ın izniyle onları bozguna uğrattılar.”, Bakara Sûresi, 2/251. 

8 “Yoksa yardım ancak Allah  katındandır.”, Enfâl Sûresi, 8/10. 

9 şi‘ārı ile: şi‘ārını gūyā olup EH

10 “Artık orada yenilmişler ve küçük düşmüşlerdi.”, A‘râf Sûresi, 7/119. 
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Li-mü’ellifihi

כĩאن دĨאن óŜóøان رįÝĘ زره Żĺن ĳøاران įÝùùŜ زره  
ÝĘאده íÖאك وĔא ĳŒن āĐא óĻÜ įĩİ و õĻĬه ز ĻŊכאن ïäا  
įĩİ انõĺóŜ אنŋøان و اóĻĤد   įĩİ אنýĺóŊ įĬ اى ده وïĀ

دو Ŋאره ĺכĵ وآن دóĔ óŜق ĳìن ز İóĻýĩüא Ü įÝýŜאĳŝĬ ûÖن  
ýĺóŊאن ïüه ïĭŋø ĳŒان óìد1    ÝĘאده ĵùÖ כóĨ Ŀĥّدش óĩÖد  

Pes bu ẕikr olınan Çıldır Ṣaḥrāsı  sābıḳan maḥall-i heycā olan Çal-

dıran Ovası  gibi Sürḫ-serān  ser-geşteleriyle memlū ve küşteler püştele-

riyle2 ṭobṭolu, dest ü pādan cüdā nīmeler ve kellesinden ayrılmış lāşe-i 

ẕemīmeler, ḫūn-āġaşte meẕbūḥlar, zebūn-geşte mecrūḥlar ‘arṣa-i kār-zārı 

lālezār itdükden mā‘adā3 veşneger4 ü gürīḫte atlar, eyer ḳaşlarına āvīḫte 

yaraġ u yatlar, [431b EH] mehār mehār üştürler, ḳaṭār ḳaṭār esterler
כùََــُ×ĳاْ﴾5 ــא  َّĩ ِĨّ  ÕٌــĻāِĬَ  ħْــıُĤَ -naṣṣ-ı şerīfi mūcibince envā‘-ı ġanīmet ﴿أوĤَُئِــכَ 

le ġuzātı mesrūr u ḫande-rū6 ḳılup, ḫuṣūṣā aġnām-ı ġanā’im-i bī-ḥisāb 

nā-şināları ṭoyurmaġla sīr-āb eyledükden ġayrı el-ḥamdü li’llāhi’l-ḳa-

viyyü’l-ekber, beş yüz nefer Revāfıż -ı ḍalālet-eẟer, ġāzīlerüñ rikābında 

dest-beste vü muḥaḳḳar ve beş [430b F] biñden füzūnter7 melāḥide-i 

saḳar-maḳar nīrān-ı caḥīme ṭoġrı ehl-i sefer olup kelleleri bu ḳulları 

ḥużūrında ma‘dūd ve mecmū‘-ı ordu-yı ẓafer8-maḳrūn maḥallinde bir 

burc-ı mürtefi‘-i nā-maṭbū‘ vaż‘ olındı ki her kellesinde ḫande-i żucret ü 

perīşānī muḳarrer, niteki aṣḥāb-ı cihāduñ her fırḳasında āẟār-ı meserret 

ü şādmānī9 vücūh-ı keẟīre ile müyesser olmışdur. 

1 “Süvari yiğitlerin zırhları çözüldü. Heybetli yayın başı döndü, kirişi kaçtı. Bütün oklar ve mızraklar siv-

ri uçlarından ayrı düştü. Hepsi baston gibi savaş toprağına düştü. ‘Vur! Bırak!’ sesleri her yere dağıldı. 

Yiğitlerin ve atların hepsi kaçtı. Kılıçların parlaklığı sona erdi. Biri kırıldıysa diğeri kana bulandı. Pek 

çok adam ölüp kellesi yere düştü. Kelleler üzerlik tohumu gibi ufalıp etrafa dağıldı.”

2 küşteler püşteleriyle: küşteleriyle F

3 mā‘adā: ṣoñra EH

4 veşneger: ve şübheger F | ve şeyheger R4

5 “İşte onlara kazandıklarından bir nasip vardır.”, Bakara Sûresi, 2/202. 

6 ḫande-rū: ḫandān EH

7 füzūnter: ziyāde EH

8 ẓafer: nuṣret F

9 ü şādmānī: beşāreti mükerrer EH
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Li-münşi’ihi

Lāşeler rā’iḥasından geçemez oldı nesīm 

Kimi bī-ser kimi ṣad pāre anuñ kimi dü nīm

Kesilen kelleleri burc u beden vaż‘ idüben 

Virdi dizdārlıġın seglere merdān-ı kerīm

Bunlardan ġayrı niçe ṭabl ü nefīr-i menḥūsları ve kerre-nāyları ve meh-

terleri1 ile on iki cüft kūsları ḍarb-ı dest ile alınup Gürcistān  vilāyetinde 

olan nāmdār meliklerinden Keyḫüsrev  ‘avreti Dede Semend 2 erşedeha’llā-
hu’l-melikü’s-ṣamed ki yarar ü nāmdār3 aznavurlar ile Menūçihr  nām oġlını 

gönderüp beş altı biñ miḳdārı cebelüsi ile leşkerüñ ḳafāsında ḫafiyyeten 

ḥāżır [421a R4] ve ġālib ü maġlūb ẓāhir olduḳdan ṣoñra ḳavī cānibine 

mütāba‘ate muntaẓır iken Ṭoḳmaḳ Ḫān ’a vāḳi‘ olan leked-kūbı ve züm-

re-i Sürḫ-serān ’a ṭoḳınan sille-i ceng ü āşūbı ṭuyup4 irtesi ki yevmü’l-eḥad 

idi, ‘ale’s-seḥer mezbūr Menūçihr-i iṭā‘at-eẟer cādde-i mütāba‘atı kendüye 

reh-güẕer ḳılup bu bendelerine vāṣıl ve ḫayme-i emān ü istīmāna dāḫil 

olduġı sā‘atde her mīr-i mīrān-ı nāmver ve ümerā-yı mülk-ārā-yı ẓafer-reh-

ber kesilen kelleleri firāz-ı nīzelere zīb ü zīver ve ġarḳ-ı ḫūn olan Ḳızılbaş  

tāclarını lālehā-yı derī gibi cilveger idüp kūs-ı menḥūslarını dögerek ve 

maḥbūs-ı me’yūslarını süriyerek geldükleri gibi fi’l-ḥāl her mücāhid-i ḳat-

tāl tīġ-ı tīzini5 tekrār imtiḥān ve bir dem içinde kelle-i maḥbūsānı ḫāk 

ü ḫūn içinde ġalṭān eyledüklerinde müşārün ileyh Menūçihr’e ve anuñla 

gelen Gürciyān -ı bed-çihre tamām mūcib-i ḫavf u ḫaşyet ve kemā-yen-

baġī bā‘iẟ-i aḫẕ-ı ‘ibret u naṣīḥat oldı. Ve bu gūne şevḳuñ sevḳı ve ġuzāt-ı 

meserret-simātuñ ol demdeki ẕevḳı sebebiyle mīr-livā-yı Ejdehān , a‘nī bih 

‘Abdu’r-Raḥmān Beg  ḳulları ve zümre-i manṣūreye pīşvā ḳılınup bi-‘ina-

yeti’llāhi te‘ālā ol rūz-ı dil-güşāda ḳable duḫūli’l-mesā Çıldır  ve Tümük  

ḳal‘aları bir ṭarafdan ve Ḫırtıs  ve Aḫalkelek  ḳal‘aları bir6 cānibden fetḥ u 

tesḫīr ile żabṭ-ı bī-aġlāḳ ve dizdār u merdümān-ı ḥiṣār ile memālik-i ḫüs-

1 kerre//mehterleri: develeri ve F, R4

2 Semend: Semed R4

3 meliklerinden//nāmdār: - F

4 ṭuyup: ṭuyup ve görüp EH

5 tīzini: u teberini R4

6 ṭarafdan//bir: - F
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revāneye ilḥāḳ olınup bu ḥī nde düşmen kūsları dögülmekle āvāze-i kūs-ı 

fetḥ u nuṣret tamāmī-i mülk-i Gürcistān’a, belki aḳṣā-yı Şīrāz  u Ḫorāsān ’a 

sirāyet itdügi cümle sipāha, ḥattā şāh-ı ekmeh-nigāha1 bi’l-bedāhe ma‘lūm 

olmışdur. Ve ḳuvvet-i ḳāhire ile alınan yirlerden ile’l-ān beş altı sancaḳ 

miḳdārı tevcīh olınup begleri ve alay begleri ser-ḥad muḥāfaẓasına ve ‘asā-

kir-i manṣūre ile ḫidemāt-ı pādişāhīye mübāderet üzere olmaları emr olın-

mışdur. Ġıbbe ẕālik ibtidā-yı ceng ü peygār ve işti‘āl-i āteş-i kār-zār  Diyār-ı 

Bekr leşkeri ḳolından, ḫuṣūṣā ümerā-yı  Ekrād’uñ ṣaġ ve ṣolından vāḳi‘ 

olup maḥall-i ma‘rekeye taḳaddüm ve āyīn-i ceng ü āhenge cümleden evvel 

ta‘allüm idenlerden eyālet-me’āb Es‘ad Bedr2 Beg  oġlı Mīr Meḥemmed  ve 

emāret-menāb-ı nāmver Ṣaruḫān  Beg didükleri şīr-i ner ve bunlardan ġayrı 

Erġanī  sancaġı begi Meḥemmed Beg -i maġfūr ve ümerā-yı  Ekrād’dan iki 

mīr-i me’mūr, ni‘met-i ġazādan şehādet şehdine sezāvār ve nuḳl-i meclis-i 

kār-zārdan tüfeng funduḳlarıyla behredār olup tevābi‘ u levāḥiḳlerinden 

cem‘an iki yüz merdān-ı ‘arṣa-i heycā inşā’allāhu te‘ālā vāṣıl-ı firdevs-i ā‘lā 

ve dāḫil-i ḳuṣūr-ı cennetü’l-me’vā olduḳları ve bunlardan ġayrılar3 varṭa-i 

helāk ü tebāhdan ḫalāṣ u rehā bulduḳları ẓāhir olmışdur. 

Muḥassal-ı kelām bu ġazā-yı ġanīmet-encām bir ma‘reke-i celīle-i 

benām olmışdur ki ile’l-ān muḥārebe-i Çaldıran  dillerde destān olduġı gi-

bi4 Çıldır Ṣaḥrāsı ’ndaki ceng-i bī-kerān şimden girü meẕkūr u meşhūr-ı 

[432a EH] ‘ālemiyān olup sa‘ādetlü pādişāh-ı ẓafer-kirdār ḥażretleri-

nüñ yümn-i himmet-i ‘ulyāları ve meşā’iḫ-ı kibār ve ‘ulemā-yı aḫyāruñ 

maẓānn-ı icābet-i du‘ā olan mevāḳi‘deki ḫayr-du‘āları berekātında tīġ-ı 

‘ālem-gīr-i nuṣret ü ẓafer nüh-ṭıbāḳ-ı5 çerḫa, belki ṭāḳ-ı ‘arşa aṣıldı. Ve bu 

def‘a diyār-ı şarḳa ṣalınan şemşīr-i [431a F] müstenīr6 envār-ı eşi‘‘a-i mihr-i 

münīr gibi aḳṣā-yı diyār-ı ‘Arab’a  ve Mıṣr  u Şām  u Ḥaleb ’e, ḥattā memālik-i 

şarḳ u ġarba yayıldı. El-ḥamdü li’llāhi’l-fettāḥ çــĻÜאęĩÖ حŻęــĤا ďــĺאرāĨ çــÝĘ ïــĜ» 
 ve’s-selām. Ve bu ġazā-yı ġarrā ve ma‘reke-i dil-güşāda şehīd olan اĨóĤــאح»7

1 cümle//nigāha: ser-cümle şāh-ı gümrāha ḥattā ‘aşā’ir-i sükkān-ı dār u diyāra EH

2 Bedr: Bedrī EH

3 ġayrılar: ġayrı ġāzīler EH

4 gibi: encām R4

5 nüh-ṭıbāḳ-ı: firāz-ı F, R4

6 müstenīr: sitīz F, R4

7 “Kurtuluşun kapı kanatları süngülerin anahtarlarıyla açılmıştır.”
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ümerā-yı eyālet-me’ābuñ evlādı ve ferzendān-ı şecā‘at-nihādı yine babaları 

mutaṣarrıf olduḳları sancaḳlarla tesliye ve merāsim-i1 bī-‘adīle-i pādişāhī 

birle ta‘ziye ḳılınduḳdan mā‘adā2 yoldaşlıḳda bulınan ġuzāt u mübārizīn 

[421b R4] ber-mūcib-i ḳānūn-ı güzīn ‘avāṭıf-ı ‘āliye-i pādişāhīden beh-

remend ve mekārim-i cezīle-i nā-mütenāhīden ḥāllü ḥāllerince ercümend 

ḳılınup vāḳi‘-i ḥāl-i nuṣret-ḳarīn südde-i seniyye-i felek-temkīn türābına 

‘arż olındı. Ba‘de hāzā verā-yı kümūndan peydā ve feżā-yı ḳażā-yı Ḫālıḳ-ı 

bī-çūnda cilve-nümā olan ḫuṣūṣ-ı lāzımü’l-inhā daḫı ‘arża-i ‘arṣa-i Bāb-ı 

Mu‘allā  ḳılınmaḳ muḳarrerdür. 

Der-beyān-ı3 mülūk-i Gürcistān  ya‘nī ki Levendoġlı ’na ve Başaçuḳ ’a4 
ve Luvarṣat 5 oġulları Sīmūn  ve Dāvūd Ḫān ’a6 müte‘alliḳ naḳl u 

beyāndur

Tārīḫ-şināsān-ı müteḳaddimīn ve rū-şināsān-ı müverriḫān-ı müte-

vaġġılīn ḳavlince zamān-ı sābıḳda ‘umūmen vilāyet-i Gürcistān ’a ḥākim 

olan Timur  ve Aḫtanek  nām şehryāruñ Temürdidübal  nām ḳızı bi-ḥase-

bi’l-irẟ7 ol mülke melike8 olmış. Niçe rūzgār meleke-i9 liyāḳatle ol memā-

likde ḥükm-i ġālibi ta‘ayyün bulmış. Hergiz ere varmamış, izdivāc u 

münākeḥeye raġbet göstermemiş. Lākin mīr-āḫūrı nāmına olan Ṭavat  ki 

meclis-i ḫāṣṣına dāḫil olurmış, ḥattā elinden ṭolular içüp cām-ı vaṣlından 

‘aṭş def‘in itmege teşneligi gāh u bī-gāh taḥaḳḳuḳ bulurmış, bir gice ni-

gār-ı lāle-ruḫsārı mest-i bāde-i ḫoş-güvār düşürüp furṣatın bulmış. Ol dem 

kāse-i la‘linden ṣafā-yı mey-i nāb neş’esin ḥāṣıl idüp murād-ı nefsānīsine 

vāṣıl olmış. Çünki milletlerindeki şer‘10 üzere nikāḥ olmamış, vā‘desi yi-

tüp bir ferzend-i ercümend vücūda getürdükde zinādan ḥāṣıl olduġı bilin-

miş. Ba‘de zamānin meẕkūre Temürdidübal oġlını bir duḫter-i nīk-aḫter 

ile tezevvüc itmiş. Andan üç oġlı ẓuhūra gelüp her birisi sinn-i temyīz ü 

1 merāsim-i: merāḥim-i F, R4

2 mā‘adā: ṣoñra F

3 beyān-ı: - F

4 Başaçuḳ ’a: Başaçuḳ ḥākimine EH

5 Luvarṣat : Ṣalut F

6 Dāvūd Ḫān ’a: Dād’a F

7 bi//irẟ: - F | irẟ: ‘āde EH

8 melike: mālik F, R4

9 meleke-i: mülk-i F | ḥaseb ü neseb ü EH

10 şer‘: meşrū‘ F
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bülūġa yitmiş. Fe-lā-cerem ol üç şehryār-ı muḥterem mülūk-i Gürcistān’a 

ecdād-ı a‘ẓam olmışdur. Birisi Levendoġlı ’nuñ ceddi ve birisi Sīmūn  ve 

Dāvūd Ḫān  ki Luvarṣat  oġullarıdur, anlaruñ cedd-i ẕevi’l-ciddi1 biri daḫı 

Başaçuḳ  nāmındaki2 serdāruñ cedd-i esbaḳıdur ki kendü zu‘mlarınca ne-

sebleri Dāvūd Peyġāmber  ‘aleyhi’s-selāma müntehīdür.3 Ya‘nī ki ol nebiyy-i 

şīr-cür’et ve dil-peẕīr-i şecā‘atüñ neslinden İzdīn-i Gürgān ’uñ4 bir rūbehi-

dür.5 Ve sā’ir memālike nisbetle Gürcistān ṭoḳuz tümendür. Milel-i sābıḳa 

i‘tibārlarında her nesne yigirmi dört ḳīrāṭdan taḳsīm olınduġı ḥisāb üzere 

cümle Gürcistān vilāyeti ṭoḳuz ḳīrāṭ meẟābesinde ‘add olınmışdur. Ve bu 

ḳażiyyenüñ tafṣīli yigirmi ṭoḳuzıncı ḥādiẟede kemā-yenbaġī şerḥ u beyān 

olınmışdur.6 Ammā ki Altun Ḳal‘a  mālikesi olan ‘acūz evlādı ki analarınuñ 

nāmı Dede Semed  ve eẟnā-yı sene ẟemān ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e ḥudūdın-

daki evlādınuñ ismleri Menūçihr  ve Ġurġur ’dur ki tafṣīl-i ḥālleri maḥal-

linde mesṭūrdur, bunlar Temürdidübal evlādından degüldür. Zu‘mlarınca 

Mīrzā Çāpük 7 neslinden olduḳları şöhret bulmışdur. Ḫafī olmaya ki mez-

būr mīr-āḫūr olan Ṭavat ki ol melike-i nāzenīne vāṣıl ve murād-ı nefsānīsi 

ḥāṣıl olmış, ḥīn-i inzālde uyanup geçen aḥvāle vuḳūf kesb itmiş idi. 

İmdi, ‘atebe-i ‘ulyāya gönderilen nāmede iṭā‘ati i‘lām olınan Menū-

çihr , Gürcistān ’uñ ḥasīb ü nesīb nāmındaki melikelerinden Keyḫüsrev ’üñ 

oġlıdur ki babası fevt olduḳda mezbūr Menūçihr8 ve birāderi Ġurġur  iki 

ṣabiyy-i bī-şu‘ūr bulınmaġın ol vilāyetüñ eyāletleri anaları Dede Semed  

nām ‘avrete degmiş idi. [432b EH] Ḥattā beyne’l-mülūk “Altun Ḳal‘ası 

Mütemellikesi 9” diyü şöhret bulmış idi. Hemān ki evlādı ḥadd-i bülūġa 

yaḳın oldı, ber-vech-i iştirāk ikisi daḫı eyālete ḥükm itdi. Vilāyetleri şāh-ı 

güm-rāh memālikine10 ḳarīb idügi bedīd ve memleket-i pādişāhīden ḫaylī 

mehcūr u ba‘īd olmaġın ribḳa-i inḳıyādlarına gerden-nihād olmışlar idi. 

Yıldan yıla virgülerin virüp Sürḫ-serler  ile ülfeti münāsib görmişler idi. 

1 anlaruñ//ciddi: - F

2 Levenoġlı’nuñ//nāmındaki: ceddi biri daḫı Açuḳbaş nāmına olan EH

3 müntehīdür: müntehīdür ya‘nī ki ol nebī-i şīr-cür’et ve dil-peẕīr-i şecā‘atüñ būzdīn gürgānuñ F

4 İzdīn-i: Būzdīn-i F, R4

5 Ya‘nī//rūbehidür: - EH

6 Ve//ḳılınmışdur: - F, R4

7 Çāpük: Ḫān’uñ F

8 Gürcistān ’uñ//Menūçihr : - R4

9 Mütemellikesi: - F

10 memālikine: vilāyetine EH
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Lākin hücūm-ı ‘asker-i İslām ’ı gördiler. Kemāl-i mütāba‘at ve ‘arż-ı ‘ubū-

diyyetle sümm-i semend-i serdāra [422a R4] yüz sürdiler. Ve min ba‘d 

‘atebe-i ‘ulyānuñ sā’ir ḳullarından ma‘dūd olduḳların bildürdiler. Zīrā ki 

zamān-ı sābıḳda daḫı  Arż-ı Rūm Beglerbegisi İskender Paşa  ile ḫaberleş-

mişler idi. “Biz ‘atebe-i ‘ulyānuñ [431b F] ḳullarındañuz.1” diyü mütāba‘at 

‘arża ḳılmışlar idi. 

El-ḳıṣṣa Menūçihr  sene sitte ve ẟemānīn Cemāẕiye’l-āḫire’sinde Azġur 2 

sancaġı ve ḳarındaşı Ġurġur ’a ḳadīmī mevlidleri olan Oltı 3 sancaġı virildi. 

Ve vālideleri Dede Semed  içün daḫı üç pāre ḳarye alıḳonılup sā’ir memle-

keti ḫavāṣṣ-ı hümāyūn içün żabṭ olındı. Egerçi ki tenāsüb-i imlā cihetin-

den Ġurġur ’a münāsib olan Azġur eyāleti idi, lākin vāridātınuñ ziyādeligi-

ne naẓar olınup ol sancaḳ birāder-i mihterine münāsib görülmüş idi. 

Fetḥ-i Ḳal‘a-i Tiflīs 

Vaḳtā ki sālār-ı nuṣret-yār ve serdār-ı ẓafer-kirdār ‘asākir-i desākir-güẕār 

ile sene sitte ve ẟemānīn Cemāẕiye’l-āḫire’sinüñ yigirminci güni Tiflīs  Ḳal‘a-

sı ’na vardılar, derūn u bīrūnını sükkān-ı diyārdan ḫālī buldılar. Meger ki 

leşkerden ḳalbine ḫavf u hirās-ı bī-mer vāḳi‘ olup4 pençe-i rence-i5 ġuzāt-

dan ḫalāṣ olmayacaġını muḳarrer bilüp 6«īĻĥــøóĩĤا īĭــø īــĨ ــאقĉĺ ź ــאĩّĨ ارóــęĤا» 
diyü ḳarārı firāra tebdīl iden Dāvūd Ḫān  ki Gürcistān  meliklerinden iken 

tāc giyüp, kendü zu‘mınca “Müslimān  oldum.” diyü7 Ḳızılbaş -ı evbāşa baş 

egüp ẓulmet-i küfr ü nekbetden ḍalālet-i rafż u ilḥāda, belki dā’ire-i melālet 

ü irtidāda düşmüş idi, 8«çــÖر ïــĝĘ įــøأóÖ ــאåĬ īــĨ» mażmūnına raġbet göstermiş. 

Ve re‘āyāsını eṭrāf-ı memālikdeki cibāl ü tilāle ḳaçırup müteḥaṣṣın olmala-

rına ruḫṣat vermiş idi. Fe-lā-cerem Ḳal‘a-i Tiflīs  gibi ḥiṣār-ı nefīs ki ka‘rnāk 

ḫandeḳına ve şehrine ve burūc-ı muṭabbaḳasına göre āb-rūy-ı memālik-i 

‘Arab,  maḥrūse-i maṭbū‘a-i Ḥaleb9 Ḳal‘ası ’nuñ nümūnesidür, ammā eṭrāfı-

1 ḳullarındañuz: sābīsiyüz F | sā’ir R4

2 Azġur : Arġur F

3 Oltı : Olni EH

4 leşkerden//olup: - EH

5 pençe-i rence-i: - F

6 Hadîs-i Şerîf, “Takat getirilemeyecek şeyden kaçmak, peygamberlerin sünnetlerindendir.” (Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 85.)

7 Müslimān //diyü: - R4

8 “Kellesini kurtaran kazanmıştır.”

9 muṭabbaḳasına//Ḥaleb : - F
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nı muḥīṭ olan Kür Ṣuyı ’na ve müte‘addid ılıcalarına1 naẓar[an] pāy-taḫt-ı 

 Engürüs olan  Budun’la Peşte ’nüñ ‘aynıdur, fetḥ olınup sābıḳan Baġdād  beg-

lerbegisi iken vefāt eyleyen Ṣolaḳ   Ferhād Paşa  oġlı Meḥemmed Beg 2 ḳulları 

ki ḥālā Ḳasṭamonı  begi idi,3 beglerbegiligi aña münāsib görüldi. Ba‘dehu 

üç yüz nefer  Dergāh-ı Mu‘allā yeñiçerileri ve yeñi yazılanlardan yüz nefer 

fāris-i cerī ve ‘ulūfeciyān-ı yesārdan iki yüz nefer dil-āverleri muḥāfaẓa ḫid-

meti içün alıḳonuldı. Ve dizdār ve iki yüz elli nefer merdümān-ı ḥiṣār ve 

göñüllü nāmına üç yüz nefer4 zümre-i şecā‘at-āẟār5 ile yüz elli nefer ‘azeb 

ve iki yüz atlu tüfenkci yazuldı. Ve sā’ir mühimmāt ve burc u bārūlarına 

ṭoblar ve ḍarb-zenler ḳonılup lāzım u mühim olan cümle yaraġ u yatı ve 

ẕaḫā’ir-i bī-ġāyātı kemā-yenbaġī tedārük olındı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ perīşān olan 

re‘āyāsına istimālet ve bellü başlularına birer6 ḫil‘at virilüp cem‘ olmala-

rı ve evvelkiden ziyāde şehrini şenletmeleri ta‘ayyün buldı. Lā7-siyyemā 

iki ‘aẓīm kilīsālarını cāmi‘-i şerīf eyleyüp māh-ı mezbūruñ yigirmi beşinci 

güni zümre-i mücāhidīn cum‘a namāzını edā eylediler.8 “Sa‘ādetlü pādişā-

huñ ḫuṭbe-i şerīfesi el-ḥamdü li’llāhi te‘ālā ve teḳaddes ki dārü’l-mülk-i 

Gürcistān’da oḳundı.” diyü Bār-i Ḫudā  cenābına ḥamd ü şükr9 itdiler. 

Ba‘de-mā 10«Û×ــùĤم اĳــĺ ųّــאرك اÖ» mażmūnına iḳtidā idüp, ẟebt güni Nehr-i 

Kür  geçilüp Şīrvān  ṭarafına ‘azīmet ve üçinci güninde Ḳabur Ṣuyı  nām 

nehr kenārında istirāḥat müyesser olduḳda ol vilāyetüñ ḥākim-i tüvānāsı 

ve Gürcistān meliklerinüñ kemāl-i ḳudretle engüşt-nümāsı, ya‘nī celādet 

baḥrinüñ seyyāḥı, şecā‘at ṭarīḳınuñ levend ü sipāhı Levendoġlı Aleksender 11 

[422b R4] Ḫān  yessera’llāhu rüşdehu bi-ḫayri’l-edyān ki ile’l-ān kimseye 

baş egmemiş, Şāh Ṭahmāsb ’uñ ḳayını nāmına iken ṣıyānet-i nāmūs idüp 

1 ılıcalarına: ılıca ve muṭabbaḳasına göre āb-rūy-ı memālik-i ‘ Arab u ‘Acem  ve maṭbū‘a-i Ḥaleb  

Ḳal‘ası’nuñ nümūnesidür ve F

2 Beg: Paşa EH

3 idi: - F

4 merdümān//nefer: - F, EH

5 āẟār: eẟer F

6 birer: - F

7 istimālet//Lā: - R4

8 eylediler: eyleyüp F

9 şükr: ẟenālar EH

10 “Allah , cumartesi gününü kutlu kıldı.” | Bu ibare İncil ’den iktibas edilmiştir (Tekvîn 3: 1-2).

11 Nüshalarda “Akelsendre” şeklinde yazılan bu kelime metnin diğer yerlerinde “Aleksender ” olarak 

yazıldığı için tashih edilerek metne alındı.
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teklīf ile tāc giymemiş ḫaylī ser-keş kişi1 idi. Serdāruñ da‘vetine icābet ve 

‘atebe-i [433a EH] ‘ulyā-yı pādişāhīye ‘arż-ı mütāba‘at ḳıldı. Pes ümerā-yı 

kibār ve her melikü’l-ümerā-yı nāmdār ve sā’ir ‘asākir-i cevvār ‘aẓīm alayla 

ḳarşuladılar.2 Ve sipehsālār-ı kāmkāruñ oṭaġına getürdiler. Tā ki pādişāh-ı 

İslām ’uñ kemāl-i ḳudretini ve ‘asākir-i ẓafer-fercāmuñ keẟretini ve silāḥ-ı 

gūn-ā-gūn ile her zümrenüñ zīb ü zīnetini gördi. Ḳalbine hirās-ı ‘aẓīm 

müstevlī olup dā’ire-i inḳıyāddan bir ḳadem ṭaşra çıḳmaġı revā3 görmedi. 

El-ḳıṣṣa mezbūr Aleksender  Ḫān  4«ــאنì ïــĝĤ ــאĬóĻĕÖ ــאعĈوإن أ», Jekem  ve Ke-

jim 5 nām iki şehr-i kebīrüñ ve arāżī-i Gürcistān ’dan bevādī-i keẟīrüñ ḥā-

kim-i bülend-iḳtidārı idi. Ḥattā dāniş ü bīnişle daḫı ma‘mūr olup naḳş-ı 

ḫātemi Ḫˇāce Ḥāfıẓ -ı Şirāzī ebyātından; [432a F] 

Naẓm

6ûĺدرو īכĨ א دونĻĬد óø óÖ اعõĬ ĩÖ óąì óĩĐ įĬאĥĨ įĬ ïĬכ اøכïĭر  

beyti idi. Lisān-ı maḫṣūṣında Aleksender , İskender  ma‘nāsına olmaġın ol 

beyt-i laṭīfi iḫtiyār itmiş idi. Ve taḥt-ı taṣarrufındaki memleketi beglerbe-

gilik ṭarīḳıyla kendüye tevcīh ḳılınup bu maḳūle berāt-ı şerīf virilmiş idi. 

Ṣūret-i Berāt

Nişān-ı mülk-ārā-yı ruḫṣat-nümā-yı cihān-bānī ve fermān-ı nuṣ-

ret-sāy-ı ẓafer-fersā-yı kişver-sitānī dāme mu‘anvenen bi-‘avni’r-Rabbānī  
ve müberhenen bi-te’yīdāti’s-sübḥānī ḥükmi oldur ki çünki āyīn-i ‘inā-

yet-ḳarīn-i selāṭīn-i ‘iẓām ve ḳavānīn-i ri‘āyet-rehīn-i ḫavāḳīn-i kirām süd-

de-i seniyyelerine iṭā‘at idenleri beẕl-i elṭāf u mekārimle mümtāz ve ‘atebe-i 

‘aliyyelerine mütāba‘at gösterenleri basṭ-ı eşfāḳ u merāḥimle ser-efrāz ey-

leyüp ‘ahd u emānlarını bā‘iẟ-i rāḥat u iṭmīnān ve mīẟāḳ-ı beşāret-resān-

larını sebeb-i refāhiyyet-i bī-kerān idegeldükleri muḳarrerdür. Fe-lā-cerem 

1 kişi: kimse F

2 ḳarşuladılar: ḳarşu çıḳdılar EH

3 revā: münāsib EH

4 “Bizden başkasına itaat ederse ihanet etmiş olur.”

5 Jekem  ve Kejim : Zekem ve Kerīm F, R4

6 “Ey derviş, bu alçak dünyanın riyaseti için kavga etme. Ne Hızır ’ın ömrü kaldı ne de İskender ’in 

hükümdarlığı.”
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ümerā-yı millet-i Mesīḥiyye ’nüñ muḫtārı ve ‘uẓamā-yı ümem-i ‘Īseviy-

ye ’nüñ mā bihi’l-iftiḫārı, Gürcistān  meliklerinüñ mihteri, ser-ḥadd-i Şīr-

vān  mütemelliklerinüñ nāmveri, dārende-i fermān-ı celālet-nişān-ı sulṭānī 

ve nümāyende-i nişān-ı1 fermān-rān-ı sāmī-mekān Jekem  ve Kejim  ḥākimi 

Levendoġlı  Aleksender Ḫān  dāmet iṭā‘atuhu ki bu def‘a emr-i hümāyūnla 

ḳılā‘-ı Gürcistān’uñ ḳal‘ u tedmīrine, ḫuṣūṣā vilāyet-i Şīrvān u Āzerbay-

cān ’uñ fetḥ u tesḫīrine ser-leşker-i ẓafer-kirdār ve sipehsālār-ı nāmdār-ı 

nuṣret-şi‘ār gönderilen ekremü’l-vüẓerā, efḫamü’l-’uẓemā, düstūr-ı sütū-

de-ḫiṣāl-i  Āṣaf-rā, müşīr-i rūşen-tedbīr-i mülk-ārā, ḍırġām-ı bīşe-i ḥik-

met-i Ẕü’l-celāl , ṣamṣām-ı ḳabża-i ḳudret-i Lā-yezāl , el-maḥfūf bi-ṣunū-

fi’l-ġuzāt ve’l-mücāhidīni’l-mevṣūf bi-ṣunūfi’s-sünneti’s2-seniyyeti’l-mübā-

rizīn, el-muḫtaṣ bi-‘avāṭıfi’llāhi’l-mu‘īni’l-a‘lā, vezīrüm Lālā Muṣṭafā Paşa  

edāma’llāhu te‘ālā iclālehu ve ḍā‘afe bi’n-nuṣreti nevālehu ‘umūmen vilāyet-i 

Gürcistān’ı fetḥ u tesḫīr ve ba‘żı melikleri ṭarīḳ-ı iṭā‘at u inḳıyāda da‘vet-i 

dil-peẕīr itdükde müşārün ileyh Aleksender Ḫān  yessera’llāhu rüşdehu 
bi-ḫayri’l-edyān ‘atebe-i ‘ulyāma mütāba‘at semtine sālik ve ülkesine varan 

‘asākir-i nuṣret-me’āẟirümüñ ḫidemāt-ı ‘aliyye-i mebrūreleri edāsına her 

cihetle mütehālik ve bi’l-cümle ḫuddām-ı ‘ālī-maḳām zümresinüñ dūst-

larına dūst-ı ṣaḥīḥ ve düşmenlerine düşmen-i ṣarīḥ olup mu‘āvenet īcāb 

iden maḥallerde beglerbegiler ve sancaḳ begleri ḳullaruma mu‘āvenetde 

ve mütāba‘at lāzım olan yirlerde a‘vān u enṣārı ile gelüp yek-dil ü yek-ci-

het olup müẓāheretde bi-vechin mine’l-vücūh daḳīḳa fevt eylemeyüp sā’ir 

ḫuddām-ı lāzımü’l-iḥtirāmum olan ḥükkām-ı nāfiẕetü’l-aḥkām ‘idādın-

da dāḫil ü maḥsūb olduġın bildürüp istid‘ā-yı ‘ahd u emān ve istircā-yı 

‘ināyet-i bī-kerān eylemegin sāl-be-sāl lāzımü’l-irsāl olan cizye-i3 lā’iḳa-i 

şer‘iyyeden [423a R4] ġayrı ‘umūmen ḳaṣabāt u ḳılā‘ı ve nevāḥī vü żıyā‘ı 

ābā vü ecdādı mutaṣarrıf olduḳları üzere neslen ba‘de4 neslin beglerbegilik 

ṭarīḳıyla kendüye temlīk ü tefvīż olınup va’llāhu’l-‘aliyyi’l-‘aẓīm ve bi-ḥür-

meti Resūl ihi’l-kerīm ve bi-ḥaḳḳi Ṭāhā  ve Yāsīn  ve’l-Ḥāmīm  ve bi’s-seyf 

ve’l-levḥ ve’l-ḳalemi’l-ḳadīm, ‘ahd u emānum ve emān-ı bā‘iẟ-i āsāyiş ü 

rāḥat-resān olmaḳ üzere [433b EH] rāyet-i sa‘ādet-āyāt-ı şehryārī ve livā-yı 

1 nişān-ı: - F, EH

2 sünneti’s: - F

3 cizye-i: ḫazīne-i F

4 ba‘de: ġıbbe EH
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ālā-yı mülk-ārā-yı baḫtiyārī gönderüp bu berāt-ı hümāyūn ve ‘ahd-nāme-i 

‘izzet-maḳrūnı virdüm. Ve buyurdum ki mūmā ileyh Aleksender Ḫān mā-

dām ki rāh-ı cādde-i iṭā‘atde ẟābit-ḳadem ola, kendüye ve evlād u ensāline1 

cenāb-ı salṭanat-me’āb-ı vāhibü’l-āmālümden ve min ba‘d sülāle-i sāmiye-i 

lāzımü’l-iclāl ve silsile-i celīle-i vācibü’l-istiḳlālümden naḳż-ı ‘ahd u eymān 

ve ketm-i mīẟāḳ u emān vāḳi‘ olmayup sāl-be-sāl cizye-i lāzımelerini süd-

de-i Sidre -miẟāle irsāl eyleyeler. Ve eyyām-ı ‘adālet-fercāmumda2 envā‘-ı 

sürūr u rāḥat ve eṣnāf-ı ḥubūr u refāhiyyetle meşkūrü’l-ḥāl olalar. Ve cāni-

beynden bünyān-ı ‘ahd u mīẟāḳa ḫalel ve erkān-ı muṣādaḳat u vifāḳa ketm 

ü ṭaġyīr ü zelel irtikāb olınmaya. Şöyle biline3 ve bu üslūb-ı merġūb dā’imā 

maḳbūl ü nā-meslūb ṭutılup ‘alāmet-i şerīfe i‘timād ḳılına. [432b F] 

Hücūm-ı sipāh be-serdār-ı ẓafer-destgāh

Bu ma‘nā erbāb-ı nühāya ẓāhir ü hüveydādur ki vüs‘at ü ġınā bā‘iẟ-i 

ma‘īşet ü istiġnā olup 4﴾ــאęًĻđِĄَ ُــאنùَĬŸِا ěَــĥِìَُو﴿ naṣṣına mā-ṣadaḳ olan ‘uḳalā 

zād u zevāde āmādeligini vāsıṭa-i ḳūt-ı ḳuvvet bilürler. Nihān-ḫāne-i cibil-

letlerinde ol mühimmātuñ mün‘adim olmasını mevt ü helāke bā‘iẟ taṣavvur 

ḳılurlar. Binā’en ‘alā ẕālik bölük ḫalḳınuñ tünd-ḫūları ve cerīleri, ḥattā ol 

mu‘askerdeki  Dergāh-ı Mu‘allā yeñiçerileri serdār-ı pesendīde-kāruñ oṭaġı-

na geldiler. “Bizi niçeye dek ser-gerdān idersün?5 Bu maḳūle bī-ma‘īşet 

ü bī-rāḥat vādīlere niçeye dek gidersün? Elbette dönmek gereksün.” diyü 

söylediler. Ḥattā edebden ḫāric iṭāle-i lisān daḫı eylediler. Zīrā ki Ordu-yı 

Hümāyūn ’da nesne bulınmaz olmış idi. Meselā şa‘īr ki lāzıme-i ḫuyūl-i 

kebīr ü ṣaġīr idi, kīlesi altı altuna çıḳmış idi. Ve daḳīḳ ki ehemm-i ġıdā-yı 

ehl-i tedḳīḳ idi, yigirmi vaḳıyyesi on bir6 filoriye ṣatılmış idi. Bunlardan 

mā‘adā nemek ki7 ne ansuz bir yemek olur ve ne ol girmedügi ṭa‘āmı yimek 

olur, vaḳıyyesi ikişer altuna alınmış idi. Egerçi ki bu ḳaḥṭ u ġalāya binā’en 

ġulüvv eylediler. İkinci menzilleri olan  Ariş8 şehri ki mülk-i Şīrvān  medā’i-

1 ensāline: ensābına F, R4

2 sāl//fercāmumda: - R4

3 Şöyle biline: - F

4 “Çünkü insan zayıf yaratılmıştır.”, Nisâ Sûresi, 4/28. 

5 ser//idersün: - F

6 bir: - F

7 ki: - F | etmek ve tuz ki R4

8 mezilleri// Ariş: menzilde evvelā Dāş F
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nindendür, aña varduḳları gibi ‘anāları ġınāya mübeddel olmasını bilme-

diler. 1﴾ِاتóَــ ĩََّáĤــِ÷ وَا ęُĬŶالِ وَاĳَــ ĨََŶا īَــ ِĨّ ÿٍــ ĝْĬََعِ وĳــ åُĤْفْ وَاĳــ íَĤْا īَــ ِĨّ ٍءĹْــ ýَÖِ ħْــ  ﴿وĬĳَĥُ×ْĭَĤَََّכُ

nikāt-ı laṭīfesine mā-ṣadaḳ olan sipāh-ı bī-ġāyāt cenābına ṣavb-ı bā-ṣavāb-ı 

hātifden 2﴾īَــĺóِÖِא َّāĤا óِــ ِýّÖََو﴿ mażmūnı ile tesliyet muḳarrer iken bu feḥvāyı 

fehm idemeyen cühelā yoḳ yirlere ‘inād u ġavġāya mürtekib olmışlar idi. 

Ḥālā ki sipehsālār-ı nāmdār mānend-i kūhsār oṭaġında ‘izz ü3 vaḳārla ber-

ḳarār olup ṭurdı. 4«تĳــכø ěــĩèźاب اĳــä» ile ‘amel buyurdı. 

Li-münşi’ihi

Oñmasun bitmesün ol cāhil kim 

Kendü serdārına ‘iṣyānlar ide

Āb-ı rūyın ḳara ṭobraġa döküp 

Nehr-i ‘Āṣī  gibi ṭuġyānlar ide

Ḥarb-ı ẟānī bā-Sürḫ-serān -ı ḍalālet5-mebānī

Naẓm6

Ḳullanan rezm içinde tīġ-ı zebān 

Ḍarb u ḥarbi bu yüzden itdi beyān

Sābıḳan Çıldır 7 Ṣaḥrāsı’nda münhezim olan Ṭoḳmaḳ Ḫān  ve sā’ir 

güm-rāhān niçe eyyām bī-ser ü sāmān olduḳdan ṣoñra ba‘żı bed-endīşā-

nı8 şecā‘atle meşhūr olan Emīr Ḫān  kendülere serdār olmaġla ve küllī hü-

cūmla leşker-i İslām  üstine varup aḫẕ-ı intiḳāmla bedīdār olmaġı münāsib 

gördiler. Şāh-ı güm-rāh daḫı [423b R4] murādlarınca deprendi. Ḥākim-i 

Tebrīz  olan Emīr Ḫān’ı kendülere ser-leşker virdi. Pes ḫān-ı ḫā’inüñ oġlı9 

ḥākim-i Muġān  olan Murād Ḫān  ve ḥākim-i Naḫcivān  olan Şeref Ḫān  ve 

1 “Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla, bir de mallar, canlar ve ürünlerden eksilterek deneriz.”, Bakara 

Sûresi, 2/155. 

2 “Sabredenleri müjdele.”, Bakara Sûresi, 2/155. 

3 ‘izz ü: ‘arż-ı EH

4 “Aptala [verilmesi gereken] cevap susmaktır.”

5 ḍalālet: - F

6 Naẓm: - F, R4

7 Çıldır : Çaldıran  F, EH

8 ba‘żı//endīşānı: - F

9 ḫān-ı//oġlı: ḫānuñ oġlı kim F
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Ḳaracaṭaġ  Vālīsi Ḫalīfe Enṣār  ve  Abaġay1 ve Çaldıran  żābıtı Dünbüli Ḥācī 

Beg  nāmındaki bed-kirdār, lā-siyyemā Sa‘d2 Çuḳurı  ḥārisi Şāhvirdi Beg  ve 

Eleşkird 3 ḥāfıẓı Niyāz4 Beg , ḫuṣūṣā Ḳapan  begi Mīrzā5 ‘Alī Beg  ve Dizmār 6 

ḥākimi Aḥmed Beg  yigirmi biñden ziyāde güzīde ‘askere hem-rāh oldı-

lar. Bir ẟülāẟā güni Ḳoyungeçidi  nām nehri ‘ubūr idüp7 zevāl zamānında 

ceng ü cidāle ṭoġruldılar. ‘Asākir-i İslām Nehr-i Ḳabur  ile Nehr-i Ḳanıḳ  

miyānında8 istirāḥat üzere iken otlaḳdaki mīrī9 develer ġāretine ḳoyuldılar. 

Ya‘nī ki şīrān-ı merdüm-şikārdan teġāfül idüp10 bir bölük rūbāh-ı mekkārı 

ilerü gönderdiler. Hemān ki [434a EH] bu aḥvāl ma‘rūż-ı serdār-ı ebṭāl11 

ḳılındı, beglerbegilerden ‘Oẟmān Paşa  ve Ḥaleb  Beglerbegisi Meḥemmed 

Paşa  ve Ẕü’l-ḳadriyye  ḥākimi Muṣṭafā Paşa , ḳıtāl-i Sürḫ-serān ’a me’mūrūn,
 ùْĺَ źَ﴿ nüktesine müẓāhir-i ḥikmet-nümūnــِ×Öِ įُĬَĳĝُאĝَĤْــĳْلِ وİَُــĨَْÉÖِ ħــóِهِ ĥُĩَđْĺَــĳنَ﴾12

olup yüridiler. Birḳaç ḳaṭar develer ġāret iden ḫar-ı dü-pālaruñ üstine at 

sürdiler. Meger ki cümle Sürḫ-serān Ḳoyungeçidi Nehri ’ni geçmişler. Ḥarb 

u ḳıtāle ḥāżır olup ser-be-ser13 yaraḳlanmışlar. Ancaḳ Emīr Ḫān bir miḳdār 

ādem ile nehrüñ öte cānibinde alay baġlayup ṭurmış. “Mühlikedür.” diyü 

ol nehrden berü geçmegi münāsib görmemiş. Vaḳtā ki teḳābül-i ṭarafeyn 

oldı, iki sā‘at miḳdārı ṣavaşları14 vücūd buldı. Ba‘de-mā ṣındılar, nehrden 

geçüp firār itmegi muḳarrer ḳıldılar. Lākin evvelki ma‘beri bulamadılar. 

Ḳılıc ḳorkusıyla bir ‘amīḳ maḥalle uġrayup boġuldılar. Ya‘nī ki ḫavf-ı tīġ 

ile her biri15 ṣuya döküldiler. Ve her düşen ġarḳ olup nīrān-ı caḥīme ṭoġrı 

çekildiler. Bu ṭarīḳ ile ekẟeri 16﴾ــאرًاĬَ اĳــĥُìُِْدÉĘَ اĳــĜُóِĔُْأ﴿ mażmūnına mā-ṣadaḳ 

bulındı. Ancaḳ Emīr Ḫān [433a F] yanında bulınup firār idenler ḳurtuldı. 

1  Abaġay: Ayaġay F, R4

2 Sa‘d: Sa‘īd EH

3 Eleşkird : Alakirdiş F

4 Niyāz: Benār EH

5 Mīrzā: Mīr F

6 Dizmār : Zermār EH

7 geçüp: ‘ubūr idüp F

8 ceng//miyānında: - EH

9 mīrī: meydān F

10 otlaḳdaki//idüp: - EH

11 ebṭāl: - EH

12 “Onlar Allah ’tan önce söz söylemezler ve hep O’nun emriyle iş görürler.”, Enbiyâ Sûresi, 21/27. 

13 ser-be-ser: - F, R4

14 ṣavaşları: ṣavaşdılar cengleri ancaḳ bu miḳdār EH

15 boġuldılar//biri: yüridiler ya‘nī ki eñselerinden tīġ-ı bī-dirīġ ḫavfı ile EH

16 “Suda boğuldular ve cehenneme sokuldular.”, Nûh Sûresi, 71/25. 
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Şekī  fetḥinüñ müjdesi geldügidür

Çünki serdār-ı1 İslām  ikinci hücūmlarında daḫı Sürḫ-serleri  inhizām 

ile bed-nām eyledi, irtesi Şekī  fetḥinüñ ḫaberi gelüp bu ni‘met-i ġayr-ı 

müterraḳıba daḫı ol fetḥ-i cemīlüñ meserreti oldı. Zīrā ki zu‘mlarınca 

silsile-i Nūşirevān  ve2 ‘umde-i mülūk-i iṭā‘at-güẕerān olan Jekem  ḥākimi 

Aleksender Ḫān  cenābına Mīrzā ‘Alī Beg  ve Laġoş Aḥmed Beg  ve iki yüz 

sipāhī oġlanları ve ḫān-ı mezbūruñ üç biñ miḳdārı güzīde aznavurları Şekī 

fetḥine gönderilmiş idi. Nehr-i Ḳanıḳ  ġāyetle pür-cūş olup bulanıḳ aḳduġı 

cihetden ‘asker-i İslām birḳaç gün tevaḳḳuf itmek lāzım geldi. Ber-vech-i 

isti‘cāl Şekī tesḫīri münāsib görülmiş idi. 

El-ḳıṣṣa bu ḫaber-i meserret-eẟer ma‘rūż-ı zümre-i nev‘-i beşer oldı ki bī-

şek3 Şekī  vilāyeti alınmış, nevāḥīsi ile sā’ir memālik-i maḥrūseye ilḥāḳ ḳılın-

mış. Fe-lā-cerem sipehsālār-ı a‘ẓam bu ḫidmet muḳābelesinde Şekī eyāletini 

Levendoġlı  Erkelā Mīrzā ’ya virdi. Babasınuñ ṣadāḳat u inḳıyādına binā’en 

kendüsi daḫı livā-yı mülk-ārāyla mübeccel ḳılındı. Ḫuṣūṣā ki ḳāḍīsi ve sā’ir 

levāzımı bi’l-külliyye görüldi. Andan mā‘adā bu ḫaberler daḫı ma‘rūż-ı 

uli’n-nühā oldı ki Şīrvān  memālikinden Şemāḫī  ḥākimi   Ariş Ḫān ve Şekī 

şehrinüñ żābıṭı Aḥmed Sulṭān 4 ve bi’l-cümle ḫān u sulṭān nāmına sekiz 

baş güm-rāhān dinç atları ve müheyyā yaraġ u yatları ile geçidüñ başında 

ṭurup “ ‘Acabā furṣat u nuṣret ne cānibe ‘ā’id ola?” diyü taṣavvur iderken 

[424a R4] Emīr Ḫān ’uñ firār u inhizāmını ki işitmişler, ehālī-i Şīrvān miyā-

nındaki sünniyān   Ariş Ḫān yanındaki on iki5 biñ miḳdārı evbāşān ḳaṣdına 

yürimişler. Hemān-dem zümre-i ẕemīme-i a‘dā firār ṭarīḳında hüveydā olup 

kemāl-i izdiḥāmla cisre ki ṭoġrılmışlar, evvelce geçmege raġbet idüp birbir-

lerine müzāḥim olmışlar. Ḥikmet Allāh ’uñdur,6 ol günāhkārlaruñ ẟıḳletine 

köpri taḥammül idememiş. Yıḳılup üstinde bulınan Sürḫ-serleri  bi-esrihim 

ġarḳa virmiş. Sübḥāna’llāh, bu ne maḳūle sırr-ı ḥikmet-güvāhdur ki serdār-ı 

devlet-yār daḫı Ḳaraman  vilāyetinden bu cānibe gelürken Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm ’den 

1 serdār-ı: dil-āverān-ı EH

2 zu‘mlarınca//ve: sa‘yları Şīrvān  üzerine mürūr iken EH

3 bī-şek: peşīn F

4 Aḥmed Sulṭān: Sulṭān Aḥmed  F

5 iki: - F

6 Allāh ’uñdur: Ḫudā  EH
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tefe’’ül eylediler. “Yā Rab , Sürḫ-serler aḥvāli ‘aceb1 neye müncer olur?” di-

yü Muṣḥaf-ı Şerīf ’i açdılar. Ġarābet bundadur ki 2﴾īَــĻđِĩَäَْأ ħْــİُאĭَĜْóَĔَْÉĘَ﴿ naṣṣ-ı 

mübīni saṭr-ı evvelinde geldi. Bu sebeple Sürḫ-serlerüñ  ekẟeriyyā helāk-i 

ġarḳ-ı āb olması cihetinden ẓuhūr buldı. Fi’l-vāḳi‘ Çıldır Göli ’nde niçe yüz 

kimesneleri ḳırıldı. Ḳoyungeçidi Nehri ’nde daḫı on biñ miḳdārı evbāş raḫt-ı 

vücūdını ġarḳa virdi ki keẕālik cisr ḳıṣṣası daḫı ḥādiẟ oldı. Naṣṣ-ı kerīmdeki 

te’kīd-i “ecma‘īn” elbette yirin buldı. 

 Ariş Ḳal‘ası ’nuñ bünyādı ve beglerbeginüñ bir ḳoldan ḫidmet-i 
hidāyet-reşādı tafṣīlindedür

Bir rūz-ı pīrūz ve hengām-ı nev-efrūzda ki [434b EH]  Ariş nām şeh-

re varıldı, ḳaḥṭ u ġalāyla muḥaṣṣılü’l-aḥvāl olan ġuzāt-ı benām me’mūlle-

rinden ziyāde rāḥat u ġınā-yı meserret-encām buldı. Meẟelā yüz biñden 

ziyāde leşker on sekiz gün istirāḥati muḳarrer idüp tena‘‘umlarından ġayrı 

her kişi birer aylıḳ ẕaḫīre vü3 azıḳ tedārük itdi. Yine ḳırḳ alma4 bir aḳçe-

ye ve dört ḳavun ve yāḫūd ḳarpuz bir aḳçeye ṣatıldı. Ḫuṣūṣā ki eṭrāfın-

da olan memālikden ancaḳ bir menzil yire varıldı. Mā‘adāsına ne gidil-

di ve ne iḥtiyāc olındı. Ve bi’l-cümle bir ṣubḥ ki seb‘a semāvātuñ mihr-i 

tābdārı fi’l-meẟel Yediḳulle  dizdārı ve eri ve5 on iki burcuñ müstaḥfıẓ-

larını behredār ve heft6 evreng ü Pervīn  gibi bölük ḫalḳını maḥremān-ı 

serā-perde-i esrār eyledi.7 Yir yirden āşikār olan ġamām ḳılā‘-ı gerdūnuñ 

burūcına nev‘-i intiẓām virdi. Ve mi‘mār-ı nesā’im-i müşg-bār ol seḥāb-ı 

nā-pāydār8 ile yaḫ pāre ḥiṣāruñ bünyādına ṭarḥ-ı9 nev bıraḳdı. Bu ḥālet-

de serdār-ı kār-dān ve her mīr-i mīrān-ı nāmdār ve ümerā-yı kibār-ı bü-

lend-iḳtidār fermān-ı vācibü’l-iẕ‘ān-ı serdār10 ile bir yire geldiler.  Ariş şeh-

rine muttaṣıl ve bāġ u bostānlarından münfaṣıl Şāhbāġı 11 nām bostānı ki 

1 ‘aceb: - F

2 “Hepsini suda boğduk.”, Zuhruf Sûresi, 43/55. 

3 ẕaḫīre vü: - F, EH

4 ḳırḳ alma: ḳırḳı F

5 ve//ve: var idi EH

6 heft: - F

7 eyledi: idi F

8 pāydār: yār F

9 ṭarḥ-ı: ṣarḥ-ı F

10 kār-dān//serdār: - F, R4

11 Şāhbāġı : Şāhdaġı F
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[433b F] feżā-yı bī-pāyānı ile ki1 otuz biñ süvār, belki daḫı ziyāde heycā-

gerān-ı kār-güẕār anı penāh idinüp vüs‘atle içinde yirleşmek mümkin idi, 

sene-i mezbūre Receb’inüñ yigirmi ikinci güni ki rūz-ı pençşenbe idi, evvelā 

ol cāygāhuñ cümle eşcārını ḳırdılar. Ve eṭrāfına bir dīvār-ı üstüvār çeküp bir 

heftenüñ içinde encāma irgürdiler. Ya‘nī ki üç yirden ḳapusı ve dört ḳullesi 

ve beş ẕirā‘ ‘umḳında ḫandeḳ ḥafrı encām bulup yir yir ḍarb-zenler ḳonul-

dı. Bünyān-ı ḳal‘a tamām olduḳdan ṣoñra ṭoblara ot virilüp şenlikler olın-

dı. Şīrvānīler  ise “Ra‘d-ı bī-bārān ne ṭurfe ve berḳ-ı ṣavā‘iḳ-nişān2 ne özge 

temāşādur.3” diyü ta‘accüb iderler idi. Bir heftede heft ḳulle-mānend ḥiṣār-ı 

jerfüñ bünyād-ı üstüvārına4 ṣarf olınan ḳudret ü ḳuvveti taḥsīn idüp “Bāre-

ka’llāh.” dirler idi. Ba‘dehu ba‘żı kār-āzmūde begler ol ḳal‘a muḳābelesindeki 

cisr-i ḫarābenüñ ta‘mīrine fermān-berdār ḳılındı. Ḳızılbaş -ı evbāş leşkeri Şīr-

vān ’dan ḳaṭ‘-ı ‘alāḳa ile firār itdüklerinde yıḳılup ṣoñradan baḳıyye-i ‘imāreti 

erre ile biçilüp vīrāne ḳılınmaġın ol ḫidmet daḫı görilüp cisr ta‘mīri müyes-

ser oldı. [424b R4] Fe-ammā bu mābeynde Şīrvān Sünnīleri  muttaṣıl gözleri 

görüp bulduḳları Ḳızılbaş’ı ḳatl idüp kellesini serdāra ‘arż iderler idi. 

Ve yine ol eẟnālarda Nehr-i Kür  ḳarşusında ba‘żı Ḳızılbaş -ı evbāş gürūhı 

ẓāhir oldı. “Ḳal‘a yapmaḳdın murādıñuz nedür? Şāh-ı kerem geldügi gibi 

bu ḳal‘a ne fā’ide virür?” diyü niçe yāve-gūlıḳlar eylerler idi. Ḥattā bir gice 

ol ḳavm-ı vācibü’l-levm ḳarşusına ṭoblar ta‘biye olındı. İrtesi ḍuḥā zamā-

nında yine gelüp mükābere vü müşāteme iderlerken añsuzın ṭoba āteş vi-

rildi. Def‘aten on beş nefer-i5 bed-kirdāruñ helāki muḳarrer oldı. Bir daḫı 

ol ḥavālīde görünmeleri mümkin olmadı. 

Li-münşi’ihi

Bir ṭob benefşe ṣoḳdı ṭobuñ başına daḫı 

Nergis gibi açıldı çıḳup bir ‘alev hemān

Varduḳda Sürḫ-serleri  mānend-i lālezār 

Evrāḳ-ı lāle gibi hemān ḳıldı tārumār6

1 pāyānı//ki: pāyāndur F

2 nişān: bī-seḥāb EH

3 temāşādur: - F, R4

4 Bir//üstüvārına: Her biri heft ḳulleye mānend ḥisār-ı üstüvārına baḳup EH

5 nefer-i: - F

6 Li//tārumār: - F
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El-ḳıṣṣa ol zümrenüñ ḳulūb-ı mer‘ūbına şol deñlü ḫavf u ḫaşyet müstevlī 

oldı ki bir daḫı ṣu kenārına gelmekdin el yudılar. Ve içlerinde daḫı bir ḫasā-

ret-i ḳıyāmet-[eẟer] ẓuhūr eyledi ki cisr seyrine cesāreti rūz-ı ḥaşre ve cisr-i 

ṣırāṭ cem‘indeki yevm-i1 neşre ḳodılar. Ammā rūz-ı cum‘a geldükde nefs-i 

 Ariş Cāmi‘i ’nde ḫuṭbe-i şerīf oḳundı. Elli yıldan berü namāz-ı cum‘adan 

maḥrūm olan Sünnīlerüñ  ol günki girye vü ġırīvi ‘ayyūḳa çıḳdı. Sābıḳan 

ḥarem-i muḥteremden mīr-āḫūrlıḳla çıḳup ol sefer-i nuṣret-eẟerde beş kerre 

yüz biñ ile Ṣaruḫān  sancaġı begi2 bulınan Ḳayṭās Beg ’e  Ariş beglerbegiligi 

virildi. Yedi kerre yüz biñ ḫāṣ daḫı nevāḥī-i  Ariş’den ta‘yīn ḳılındı. Ba‘de 

zamānin iḳtiżā-yı ḥādiẟātla  Ariş3 [435a EH] eyāleti bozılup müstaḳil san-

caḳ i‘tibār olındı. Vaḳtā ki ol sene māh-ı Şa‘bān’uñ üçinci güni oldı, Ḳal‘a-i 

Derbend  ki  Demürḳapu didükleri maḥall-i kūh-peyvend ve Cebel-i El-

bürz ’e muttaṣıl olup ḳubbe-i eflāke kemer-bend bir ṣa‘bü’l-meslek maḳām 

idi, ḫuṣūṣā öte cānibüñ bir ṭarafı Ṭaġıstān ’a ve bir semti  Deşt-i Ḳıpçaḳ 

vilāyetlerine peyveste idügi ta‘ayyün buldı. Ve Sedd-i Nūşirevān  ki maḥal-

linde tafṣīli mesṭūrdur,4 derbend-i mezbūra ittiṣāl ile Baḥr-ı Ḳulzüm ’e inüp 

nihāyet bulmışdur. Bi’l-mesāḥa altmış ẕirā‘ ‘umḳı ve altmış ẕirā‘ ‘arżı ve bir 

ġarīb müstaḥkem temeli vardur ki hücūm-ı Etrāk -ı eṭrāf ḫavfından evvelā 

İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn  binā eylemiş. Eẟnā-yı vefātında nā-tamām ḳalmaġın 

nıṣf-ı āḫarını Nūşirevān-ı ‘Ādil  tekmīl eylemiş. Ve Sedd-i Ye’cūc  ki tamām 

İskender  bināsıdur, ol bu seddüñ ġayrıdur. Şāh-ı ḍalālet-penāh ṭarafından ol 

maḥallüñ5 ḥāfıẓ u ḥākimi nāmındaki Çerāġ Ḫalīfe  nām nā-dān ‘arż-ı mütā-

ba‘at vādīlerinden rū-gerdān olmaġın ehl-i Derbend  anı ṭutup ḥabs itdiler. 

A‘vān u enṣārından üç yüz nefer Sürḫ-ser ’üñ daḫı kellelerini tīġ-ı ḳahr ile 

bürīde ḳıldılar. Kendülerüñ meşāhīr ü a‘yānı piyāde vü süvār, kebūd u siyāh 

pūstīn ḳalpaḳlu6 kemāndār iki biñ miḳdārı meẕhebi ḳavī Müslimīn -i dīndār 

idi, bir ṭarafa tek-ā-pūyla Ordu-yı Hümāyūn ’a gelüp yaḫşı ṭonlar ve ḫil‘atler 

ile ri‘āyetler olındı. Ba‘dehu Çerāġ ’uñ ‘ömri şem‘-i mürde gibi inṭıfā bulup 

yirine ġılmān-ı şehryārīden bir mu‘temedün ‘aleyh kimesne naṣb olındı. 

1 yevm-i: rūz-ı F

2 sancaġı begi: sancaġını mutaṣarrıf EH

3  Ariş: - F

4 tafṣīli mesṭūrdur: ẕikr olınur EH

5 maḥallüñ: memālik F

6 pūstīn ḳalpaḳlu: ḳalpaḳlar pūstīn ile ḳaplu EH
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Ve bi’l-cümle mülk-i [434a F]  Arż-ı Rūm’dan ẕikr olınan1 merzbūma 

gelince gün olmazdı ki zümre-i iṭā‘atgerān bölük bölük nümāyān2 olmaya. 

Ve cenāb-ı salṭanata ‘arż-ı ‘ubūdiyyetle istīmān idüp ri‘āyetle maḳṣūdına 

vuṣūl bulmaya. 

Eyālet-i Şīrvān  ‘Oẟmān Paşa ’ya vezāretle virildügi ve bir miḳdār 
‘askerle muḥāfaẓaya ta‘yīn ḳılınduġıdur3

Çünki tamām-ı mülk-i Şīrvān  ‘asākir-i4 nuṣret-resāna5 musaḫḫar ve6 

żabṭ u ṣıyānet ḫuṣūṣı her vech ile müyesser oldı, bir yarar ve nāmdār beg-

lerbegi vezāret nāmı ile ḳonulmaḳ bir ṭarafdan Ṭaġıstān  vilāyetine ve 

bir semtden Gürcistān  memleketine ve bir cānibden [425a R4] diyār-ı 

‘Acem ’deki Sürḫ-serler  men‘ u def‘i ḫidmetine sedd-i sedīd7 ü nigehbān 

olmaḳ mühimmāt-ı dīn ü devletden bilindi. Pes ba‘żı beglerbegilere cüm-

leden  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Dervīş Paşa ’ya ve Ḥaleb  beglerbegisi ve 

serdār-ı ẕī-şānuñ ḫˇīş-i ẕī-şānı olan Meḥemmed Paşa  vezīr nāmı ile ol ḫid-

mete me’mūr ḳılındı. Lākin;8 

Mıṣrā‘

9ÛùĨĳĥđĨ ÛùíĬ ش ازóìآ

nüktesi10 evżā‘ u eṭvārından ma‘lūm olup ol emr-i ḫaṭīre andan eḥaḳḳ u 

dil-peẕīr bir ḥākim-i kebīr naṣbı muḳteżā-yı kibār u ṣıġār olmaġın11 sā-

bıḳan Yemen  mülkini Pehlevān Ḥasan  nām Celālī ’den ḫalāṣ itmekle mīr-li-

vā iken melikü’l-ümerā12 olup ba‘dehu Ḥabeş  beglerbegiligini ḳılıcı ile fetḥ 

eyleyüp emekdār-ı şecā‘at-şi‘ār, a‘nī bih Çerkesiyyü’l-aṣl olan Özdemür Pa-

şa -yı nāmdāruñ veled-i necībi ‘Oẟmān Paşa  ki on ṭoḳuz yaşında iken Mıṣr  

1 Rūm ’dan//olınan: Rūm’a F

2 nümāyān: ẓāhir EH

3 ḳılınduġıdur: maḥaldür F

4 ‘asākir-i: ‘asker-i F

5 nuṣret-resāna: İslām ’a EH

6 ve: oldı ve F

7 sedd-i sedīd: sedīd sedd F

8 Lākin: - F

9 “Son, baştan bellidir.”

10 nüktesi: - F

11 olup//olmaġın: - F

12 melikü’l-ümerā: - F
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aġalıġından mīr-livā olmış idi, altı yıldan ṣoñra evvelā Ḥabeş mülkine, 

ba‘dehu Yemen’e mīr-i mīrān olup ‘iẓam-ı şān bulmış idi. 

El-ḳıṣṣa mirāren Yemen  ü Ḥabeş ’de ve kirāren Laḥsā  vü  Baṣra ser-ḥad-

lerinde eyālet idüp fütūḥāt-ı Şīrvān  eẟnāsında taḫmīnen elli yaşında ve 

 Diyār-ı Bekr beglerbegiliginden infiṣālle vezāret sevdāları süveydāsında ve 

başında bulınup her vech ile yarar ve şecā‘at u şehāmet kendüye atadan 

mīrāẟ-ı mā bihi’l-iftiḫār ve māderi cānibinden daḫı nesebi ‘ Abbāsiyān’a 

müntehī bir ḥākim-i büzürgvār olmaġın eyālet-i Şīrvān vezāretle ol ẕī-şāna 

lā’iḳ görüldi. Sancaḳlar ve beglerbegilikler tamām ma‘lūmı olduḳdan ṣoñra 

maḥall ü lā’iḳına tevcīh ḳılınmaḳ buyurıldı. Ba‘dehu her dānesi ḳażā-yı 

mübrem altmış altı ḳıṭ‘a ṭob u ḍarb-zen ve yüz seksen ṣanduḳ cebe-ḫāne 

ile silāḥ-ı merd-efgen teslīm olındı. Ḫuṣūṣā ekẟeri cigerdār u cerī biñ nefer 

tüfeng-endāz yeñiçeri ve ‘umūmen ‘ulūfeciyān-ı yesār zümresinüñ şīr-i ner-

leri muḥāfaẓa nāmıyla [435b EH] alıḳonuldı. Ve altışar aylıḳ mevācibleri 

ber-vech-i naḳd serdārlarına teslīm olındı. Bunlardan mā‘adā  Arż-ı Rūm  

begleri ve bölüklerinüñ ṣaġ ve ṣolı ve tamāmen Ejdehān  ḳolı Şīrvān’a1 iḫrāc 

olındı. Ve sā’ir memālike göre Şīrvān’a aḳreb olan  Arż-ı Rūm’uñ ‘umūmen 

sipāh u zu‘amā ve ümerā vü melikü’l-ümerāsı ḥıfẓ u ḥirāset-i vilāyet ḫid-

metinde olmaḳ fermān olındı. La-siyyemā atları ve ẕātları2 yarar, silāḥ u 

rimāḥları düşmen-güẕār üç biñ miḳdārı Şīrvān ḳulları yazıldı. Ve ol diyā-

ruñ ḫazīne defterdārlıġı  Dergāh-ı Mu‘allā muḳāta‘acılarından iken ol sefer-

lerde ḳā’im-maḳām-ı defterdār olan3 Gögüş-zāde Muṣṭafā Çelebi ’ye viril-

di. Ve Ḳızılbaş  zümresinüñ taṣarrufātı üzere bi’t-taḫmīn sāl-be-sāl mülk-i 

Şīrvān’da iki yüz ḳırḳ yedi buçuḳ yük aḳçe4 ḥisābındaki ḫavāṣṣ-ı pādişāhī 

ki biri Sālyāne  ḳurbında Yeşil  didükleri balıḳ-ḫānedür, günligi on biñe ṣa-

tılagelmişdür. Ẕikr olınan Yeşil  muḳāṭa‘ası ve her vilāyetüñ ibrīşüm ‘öşri ve 

Bākü  ve  Demürḳapu ḳurbındaki iki ḳıṭ‘a memleḥalaruñ maḥṣūli5 ve yine 

Bākü’ye ḳarīb beyāż ve siyāh neft ma‘denleri ‘ā’idesi6 ve her vilāyetüñ çeltigi 

‘öşri ve mīrī cānibinden iltizāma virildi. Ba‘dehu vezīr-i müşārün ileyhüñ 

1 Şirvān’a: ve Şirvān ḳolına F

2 ve ẕātları: - F

3 defterdār olan: - F

4 aḳçe: - R4, EH

5 maḥṣūli: ‘ā’idesi EH

6 ‘ā’idesi: maḥṣūli EH
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ve emīr ü mīr-i mīrānuñ ḫāṣları mu‘ayyen olmaḳ içün vilāyet kitābeti 

küttāb-ı dīvāndan vezīr-i nāmdār-ı ‘Oẟmān -iştihāruñ1 teẕkireci naṣb olınan 

Dāl Meḥemmed Çelebi  ki Sirozī -mevlid ve2 Āṣafī  muḫalleṣ, bu ḥaḳīre tilmīz-i 

muḫtaṣ, keẕālik serdār-ı [425b R4] devlet-yār ḫidmetine mensūb u eḫaṣ, bir 

nīk-nefs-i vācibü’r-ri‘āye ādem idi. Yüz biñ aḳçe ḫāṣları ile alıḳonıldı. Ba‘dehu 

anlar ‘Oẟmān Paşa  ma‘rifeti ile mülk-i Şīrvān’ı yazup evvelā Şemāḫī  bir beg-

lerbegiye muḳarrer olup on dört sancaḳ begine ḫāṣlar virildi. Ve ol cümleden 

Lāhic  sancaġı Ardahān  alay begisi Kerem [434b F] ‘Alī Beg ’e, Aḳṭaş  sancaġı 

Velī Beg  oġlı Ḳaya Beg ’e, Ḳabala  sancaġı Ulama3 Paşa  oġlı Bahā’ü’d-dīn Beg ’e, 

Derdav 4 sancaġı Muṣṭafā  nām za‘īme, Şekī  sancaġı evvelā Levendoġlı Erkelā 

Mīrzā ’ya, ba‘dehu Ḥākim İstefan ’uñ oġlı Mīrzā ‘Ömer ’e ve Sālyāne5 sancaġı 6 

ümerā-yı Yemen ma‘zūllerinden Yūnus Beg ’e ve Badgü sancaġı  Oltı 7 alay be-

gisi Bekr Beg ’e8 virildi. Bunlardan ġayrı livā-yı Ḥavż , livā-yı Sa‘drev ,9 livā-yı 

Esīryān , livā-yı ‘Alişānī , livā-yı Ḫudāverd , livā-yı Ariş 10 ve livā-yı Maḥmū-

dābād  birer müstaḥiḳḳa revā görüldi. Ġıbbe ẕālik bir eyālet daḫı Derbend  

vilāyeti olup yedi sancaḳ daḫı anlara muḳarrer oldı. Ya‘nī ki beglerbegisi De-

mürḳapu Ḳal‘ası ’nı maḳar muḳarrer idinüp Şābūrān  sancaġı evvelā Ṭaġıstān  

ḥākimi Emīr Şemḫāl ’üñ mülk-i mevrūẟına arpalıḳ ṭarīḳıyla ilḥāḳ olındı. Ve 

Aḫtı  sancaġı anuñ ḳarındaşı Tucalavik ’e11 virildi. Ba‘de zamānin duḫter-i 

sa‘d-aḫteri Vezīr ‘Oẟmān Paşa’ya tezvīc olınup ḥükkām-ı Ṭaġıstān ile yek-dil 

ü yek-cihet olmaları münāsib görüldi. Bundan ṣoñra livā-yı Ḳopar ve livā-yı 

Müsker ve livā-yı Küre  ve livā-yı Çırāḳ  ve livā-yı Rusta 12 birer lā’iḳına ‘ināyet 

ḳılındı. Ve mülk-i vesī‘-i Ṭaġıstān ḥükkāmından Ḳumuḳ  ve Ḳıytaḳ  ve Teber-

serān 13 ḥākimleri ribḳa-i iṭā‘ati gerden-nihād olup ri‘āyetle ser-efrāz oldılar.   

1  iştihāruñ: Paşa-yı bülent-iştihāra EH

2  Sirozī //ve: - F, R4

3  sancaġı: sancaġı evvelā Levend oġlı Erkilā Mīrzā’ya ve sālyāne sancaġı F, R4

4 Derdav : Vervar EH

5  oġlı//Sālyāne: - R4

6  evvelā//sancaġı: - F

7  Oltı : - EH

8  ve//Beg’e: - F

9 Ḥavż//Sa‘drev: Ma‘raż//Sa‘īd EH

10 Sīryān//Ariş : Sīrhān F, R4

11  Tucalavik’e: Ḳoca Lavik’e F

12  ve livā-yı Küre //Rusta: - F

13  Teberserān : Neyserān F Teberserān : Neyserān F
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Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr fetḥ-i Şīrvān  ḫidmetinde bile 

bulınup vezīr-i müşīr ve serdār-ı ṣāḥib-tedbīr ḥużūrına cenāb-ı pādişāhī-

den münşī ḳoşuldıġuma binā’en tafṣīl-i aḥvāli kemā-yenbaġī ma‘lūmum 

olmışdur. Ḥattā Nuṣret-nāme  nām kitāb bu fütūḥāta müte‘alliḳ eẟer-i maṭ-

bū‘ımuzdur.1 

Faṣl Bābü’l-ebvāb  ya‘nī  Demürḳapu ne maḳūle mevżi‘-i müsteṭāb 
olduġı nikāt beyānındadur

Ḫafī olmaya ki fużalā-yı ‘Acem ’den Monlā Yūsuf Sinānü’d-dīn  yazduġı 

Risāle-i Bābiyye ’de2 eşref-i bilād-ı Rabbü’l-erbāb  Bābü’l-Ebvāb didükleri 

maḥaldür. Mevlānā Ḳāḍiyyü’l-e’imme Ebū Bekr bin Ḥasan  ‘an‘ane ile 

üçinci mertebede Ebū Hüreyre  raḍiya’llāhu ‘anh cenābından ve anlar 

daḫı Ḥabīb-i Ḫudā  Muḥammed Muṣṭafā ’nuñ ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem 

ṣavb-ı bā-ṣavābından rivāyet ile şühedā-yı sü‘edā ile ḥaşri muḳarrer olup 

ve3 ol bir maḥaldür ki Beytü’l-maḳdis  ile [436a EH] Anṭākiyye  arası nice 

mübārek yirler ise anuñ daḫı meymeneti ol cihetdendür. Belki şerefiy-

yeti ziyāde idügi muḳarrerdür. Ve yine Ḥażret-i ‘Abbās  raḍiya’llāhu anh4 

Peyġāmber Ḥażretlerinden  rivāyet ḳılur ki5 ol maḥalde bir gün bir gice 

‘ibādet itmek ẟevāb cihetinden sā’ir maḥallerde altmış yıl ‘ibādet itmek-

çe vardur. Ve bir def‘a daḫı buyurmışlardur ki “Ey benüm aṣḥābum ve 

aḥbābum, ‘Acem diyārını fetḥ eyleyüp şol diyāra yitişüñ ki aña Cebrā’īl  

‘aleyhi’s-selām ḫaṭ çekmişdür. Ve Ẕü’l-ḳarneyn  anda sed yapmışdur.6 Nā-

mı Bābü’l-ebvāb  bir mevżi‘dür ki anda bir kerre şehādet kelimesini lisā-

nına getüren şühedā ṣaffında ḳopacaḳdur. Ve āḫirü’z-zamānda ol diyāra 

bir ḳavm-ı bed-nihād müstevlī ola ki aṣlā kendülerde envār-ı İslām ’dan 

eẟer olmaya. Ve7 yetmiş biñ Müslimān  anlaruñ seyf-i ḥayfından şehīd 

olup mezārları at ayaġı altında pāy-māl ola. Ḥālā ki Ḫallāḳ-ı Kerīm  ol 

şehīdlere peyġāmberler merātibini müyesser ḳıla.” 

1 maṭbū‘ımuzdur: mü’ellefimüzdür EH

2 Bābiyye’de: Beyāniyye’de F

3 ile//ve: idüp buyurırlar ki EH

4 raḍiya’llāhu ‘anh: - F

5 Ve//ki: - EH

6 yapmışdur: yapup F

7 Ve: Ve pes daḫı EH
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Ve yine Enes  rivāyeti üzere1 buyurılmışdur ki “Ḳırḳ gün ḳırḳ gice ol 

mübārek yirde fī sebīli’llāh ġazā idenler müddet-i ‘ömrlerinde ṣaġā’ir ü 

kebā’irden her ne ḳadar günāh itdiler ise ‘inda’llāh maġfiret [426a R4] 
olına. Ve bir sā‘at Bābü’l-ebvāb ’da iḳāmet itmek ẟevābı pey-ā-pey on kerre 

ḥacc itmek ẟevābıyla berāber bulına. Ve ol seddi ziyāret idenlere bānīsi olan 

Ẕü’l-ḳarneyn  gibi ecrler virülüp İbrāhīm Ḫalīl  derecesine vāṣıl ola.” 

Ve ‘Ömer bin Ḫaṭṭāb  raḍiya’llāhu ‘anh2 rivāyetiyle buyurılur ki “Ol 

sedd-i a‘ẓamda ġazā itmek ‘inda’llāh cümle ‘ibādetlerden eşrefdür. Ve bir 

kerre anda tekbīr getürmek yüz yıl ṣıyām u ḳıyām ile ‘ibādetden yegdür. 

Ve ol maḥallüñ düşmeni bir bölük küçirek gözlü, degirmi yüzlü ṭā’ifedür. 

Ve anuñ fetḥi bir zamān Benī Ümeyye  ḳavmine naṣīb3 olacaḳdur. Ve anda 

Bābü’d-düm  nām bir ḳapu vardur ki ḳurbında niçe ceng ü cidāl ẓuhūrı irā-

det-i Kirdgār  ile muḳarrerdür. Ve yevm-i maḥşerde ol ḳapu açılup ziyāret 

idenlere ḳırḳ şehīdler meẟūbātı müyesserdür.4 Ve ben sā’ir peyġāmberler-

den efḍal oldıġum gibi Bābü’l-ebvāb  şühedāsı sā’ir şehīdlerden mertebe vü 

menziletde bālāterdür.5 Ve eger andaki [435a F] ġāzīler şürb-i ḫamr itme-

yeler ve nā-ḥaḳ yire ḳan dökmeẟeler peyġāmberler ile ma‘an ḥaşr olınurlar 

idi. Ve ‘avretleri ġıybet ü mesāvī itmeseler ve nā-maḥrem olan ricāle görün-

meseler Ḥażret-i Meryem  ve Ḫadīce  ve ‘Ā’işe  ve Fāṭıma  ḥażerātı raġbetini 

bulurlar idi.” diyü buyurmışlar. 

Ve yine Faḫr-ı ‘Ālem  ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar ki “Her kim 

Bābü’l-ebvāb ’a varup Ḳapu6 nām mevżi‘  ki kenār-ı deryādadur, varup anı 

ziyāret idüp bir sā‘at ‘ibādet itse on yıl gice ve gündüz Mekke-i Mükerreme ’de 

‘ibādet itmişçe7 ẟevāb bulacaḳdur.” İbn ‘Abbās  raḍiya’llāhu te‘ālā ‘anh8 rivā-

yet ider ki “Bābü’l-ebvāb’uñ sedd-i a‘ẓamını delālet-i Cebrā’īl  ‘aleyhi’s-selām9 

ile İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn  yapmışdur. Ve ṭaraf-ı āḫarını mülk-i Fārs  meliki 

olan Nūşirevān-ı ‘Ādil  binā itmişdür. Ve ol deryā kenārındaki Ḳapu nām 

1 üzere: ile R4, EH

2 raḍiya’llāhu ‘anh: - F, R4

3 naṣīb: müyesser R4 | - EH

4 müyesserdür: muḳarrerdür F

5 bālāterdür: efḍaldür EH

6 Ḳapu: Ḳayd F, R4

7 itmişçe: ḳadar F

8 raḍiya’llāhu//‘anh: - F, R4

9 ‘aleyhi’s-selām: - F, R4
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mevżi‘ de ḫuşū‘ u ḫużū‘ ile leyle-i cum‘ada iki rek‘at namāz ḳılup üç kerre 

peyġāmbere ṣalavāt getürenlerüñ evvel-i ‘ömrlerinden āḫirine degin işledük-

leri günāhlar maġfiret olınmışdur. Ve ol seddüñ devri biñ kerre biñ1 zirā‘ ve 

ḳırḳ sekiz ẕirā‘dur. Ve ‘arżı biñ beş yüz yedi ẕirā‘dur. Ve düşmen cānibindeki 

dīvārı bināsı yedi yılda tamām olmışdur. Ammā berü ṭarafı dört yılda encām 

bulmışdur. Ve ammā şol bināsı ki Ḥażret-i ‘Īsā ’dan ṣoñra inşā ḳılınmışdur, 

yüz on yılda itmām olınduġı muḥaḳḳaḳ bilinmişdür.2 Ve ol maḥalde bir ker-

re ḫatm-ı Ḳur’ān  itmek biñ kerre Beytü’l-ma‘mūr ’ı ve yedi yüz kerre Ka‘be-i 

Mükerreme ’yi ziyāret ve ṭavāf3 itmekdür. Ve ol mevżi‘-i mübārekde Ḳur’ān-ı 
‘Aẓīm ’den yalıñuz bir sūreyi tilāvet itmek ‘inda’llāh tamāmen Ḳur’ān-ı ‘Aẓīm 

ve Tevrāt  ve Zebūr  ve İncīl  ve Ṣuḥuf-ı İbrāhīm ’i cümleten dört yüz kerre4 

ḫatm itmek ẟevābındadur.” 

Ve bu daḫı Ebū Hüreyre  raḍiya’llāhu ‘anh5 rivāyetiyle buyurılmışdur ki 

“Bābü’l-ebvāb ’da vefāt idenlerüñ ḥisābı görilmeye. Ve anda varup ġazā ḳaṣ-

dın iden ve yāḫūd ġazā niyyetine anda ‘azm iden ḳıyāmet güninde ġuzāt-ı 

mücāhidīn ile ḥaşr olına.” 

El-ḳıṣṣa İbn ‘Abbās  [436b EH] raḍiya’llāhu ‘anhdan rivāyetle “Bā-

bü’l-ebvāb  rūz-ı cezāda Cennet-i ‘Adn ’e zīnetle bir cisr üzerinde gelecekdür. 

Ve ḫalḳı kemāl-i nūrāniyyet ve māh-ı çehār-deh gibi şöhretle ẓāhir olup 

aṣḥāb-ı maḥşer ‘Yā Rab , bunlar kimlerdür?’ diyecekdür.6 Ḫiṭāb-ı ilāhī vārid 

olup ‘Ümmet-i Muḥammed ’den Bābü’l-ebvāb’da ġazā idenlerdendür.’ diyü 

cevāb virilecekdür. Ba‘dehu Cebrā’īl  ve Mīkā’īl  ve cümletü’l-‘arş ve sā’ir 

melā’ike-i muḳarrebīne ‘Ḥicābı ḳalduruñ ki ol maḳbūl ḳullarum cemālüm 

nūrını bilā-ḥicāb görsünler.’ dinilecekdür.7” 

Ammā ‘Abdu’llāh bin ‘Ömer raḍiya’llāhu ‘anh8 rivāyetiyle [426b R4] 
buyurılan ḥadīẟ-i şerīfde “Ehl-i9 Bābü’l-ebvāb ’a Ḥażret-i Bār-i Ḫudā , 

1 kerre biñ: - F

2 itmām//bilinmişdür: tamām ḳılınmışdur F | bilinmişdür: ḳılınmışdur EH

3 Mükerreme’yi//ṭavāf: ziyāret F, R4

4 dört//kerre: - EH

5 raḍiya’llāhu ‘anh: - F, R4

6 diyecekdür: diyeler ki F, EH

7 Ba‘dehu//dinilecekdür: - EH

8 raḍiya’llāhu ‘anh: - F, R4

9 Ehl-i: - F
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Çehār-yār -ı bā-ṣafā ẟevābın vire. Ve anlara refīḳ idüp bihişt-i berīnde her 

birine envā‘-ı cevāhirden yetmiş ḳaṣr-ı a‘lā müyesser ide. Ve her ḳaṣrda 

yedi yüz firāş ve her firāşda yedi yüz ḥūrī muḳarrer ola.” Pes ‘Abdu’llāh-ı 

Enṣārī  Ḥażretleri1 raḍiya’llāhu ‘anh2 buyurdılar ki “Yā Resūla’llāh , bunla-

ra bu deñlü maḳāmāt u meẟūbāt anda sākin olduḳları içün midür? Yoḫsa 

ġāzī3 ve mücāhid olmaları şarṭ mıdur?” didükde “Mücerred ol mübārek 

yirde temekkünlerine binā’en ẟevāb u ḥasenātı eż‘āf-ı mużā‘afdur.” buyu-

rılmışdur. 

Yine ‘Abdu’llāh bin ‘Ömer rivāyetiyle “Bir kimesne anda sākin olup 

niyyet-i ġazā ile bir oḳ atsa ḳırḳ ḥacc itmişçe ve ferzendān-ı İsmā‘īl ’den 

ḳırḳ ḳul āzād itmişçe ẟevāb virilecekdür. Ve Ḥażret-i Ḥaḳ  ol ḳula merḥa-

met naẓarıyla biñ kerre naẓar idecekdür.” Ve yine Ḥażret-i4 ‘Ömer  raḍi-
ya’llāhu ‘anh5  rivāyetiyle “Her kim anda ṣıdḳ ile üç kerre tekbīr eylese 

müddet-i ‘ömrinde yedi yüz firiştenüñ ṣıyānetinde olup cihāt-ı sitteden 

anı ḥirāset ideler.” 

El-ḳıṣṣa Bābü’l-ebvāb ’uñ feżā’ilinde ḥadd u ġāyet ve ḥasr ü nihāyet yoḳ-

dur. Bu miḳdār ile iktifā ḥadd-i kifāyeden artuḳdur,6 va’llāhu a‘lem. 

Sipehsālār-ı nuṣret-şi‘āruñ7  Ariş’den ‘avdeti ve Ṭaġıstān  ḥākimi Emīr 
Şemḫāl ’üñ serdāra mülākātı devleti ve ‘asākir-i deryā-maḳāṭıruñ8 tekrār 

Tiflīs  ḳurbına muvāṣalatı ve ba‘dehu  Arż-ı Rūm’a çıḳup ba‘żı ‘asākire 
ruḫṣat u icāzeti ve niçesinüñ ol ḥavālīde ḳışlayup iḳāmeti şerḥindedür

Vaḳtā ki sene-i mezbūre Şa‘bān’ınuñ altıncı güni rūz-ı Çehārşenbe oldı, 

cünūd-ı mücāhidīn on sekiz gün [435b F] iḳāmetden ṣoñra  Ariş’den göç-

meleri ve memerr-i tüccār-ı Şīrvān 9 olan Levend Ḫān  ülkesinden güẕerān 

itmeleri taḥaḳḳuḳ buldı. Sābıḳan şedā’idi çekilen Nehr-i Ḳanıḳ  elbette lā-

zımü’l-‘ubūr olmaġın Pasin  sancaġı begi Mīrzā ‘Alī Beg  gönderildi. Altı 

1 Ḥażretleri: - F

2 raḍiya’llāhu ‘anh: - F, R4

3 ġāzī: namāzı edā F

4 Ve//Ḥażret-i: - F

5 raḍiya’llāhu ‘anh: - F, R4

6 ḥadd-ı artuḳdur: idelüm F

7 şi‘āruñ: āẟār F, R4

8 ‘asākir-i//maḳāṭıruñ: ‘asker-i deryā-nuṣretüñ F | maḳāṭıruñ: nuṣretüñ R4

9 Şirvān: - F, R4
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günüñ içinde bir cisr-i ‘aẓīm yapılup ‘asākir-i Müslimīn  andan ‘ubūr itdi. 

Sekizinci günde Sulṭāncıḳ 1 nām maḥalle varılup ḳonıldı. Ve ol menzilden 

bedreḳa-i rāh olan Erkelā Mīrzā’ya ki Levend Ḫān oġlıdur , icāzet viril-

di. Ḫuṣūṣā ḫil‘atler ve gūn-ā-gūn ‘ināyetler ile ri‘āyet olındı. Ve ol gün 

gitdügi Ḳumuḳ  ve Ḳıytaḳ 2 ḥākimi Emīr Şemḫāl  ki memālik-i Ṭaġıstān  

ḥükkāmınuñ a‘ẓamı bir şehryār-ı lāzımü’l-iclāl idi, ol ḥavālīde ḳonup irtesi 

beglerbegiler ve begler istiḳbāline me’mūr olmaġın kemāl-i iḥtirām ile Or-

du-yı Hümāyūn ’a getürildi. Meger ki cedd-i a‘lāsı zemīn-i Şām ’dan gelmiş, 

mülk-i Ṭaġıstān’da yirleşüp Ḳays-ı ‘Āmirī  gibi iştihār bulmış, Şāfi‘ī -meẕheb 

ve pāk-‘aḳīde vü meşreb, ḫaylī dīndār ve rafż u ilḥād vādīlerinden perhīz-

kār ādem idi. Hemān ki serdār-ı ẓafer-kirdāruñ zemīn-i Şīrvān’a nüzūl-i 

nuṣret-ḳabūlini işitmiş, kendüsi ber-vech-i isti‘cāl ve birāder-i kihteri 

Alġac -ı lāzımü’l-iclāl geşt-i deşt ü tilāl iderek Şāh Ṭaġı ’nuñ ẕirvesinden3 ve 

Kūh-ı Elbürz ’üñ ḳulle-i felek-mertebesinden nüzūl idüp ḳondılar. Ve ser-

dār-ı kāmkāra mülāḳāt idüp aġır ḫil‘atlar ve raḫtı mükemmel yarar atlar ile 

ri‘āyet ḳılındılar. Ve4 geldükleri günüñ aḫşamı [ki] leyle-i berāt idi, ‘asākir-i 

desākir-ẟebāt küllī şenlikler itdiler. Ve mu‘asker-i hümāyūnı reşk-i felek-i 

berīn idüp envār-ı nücūm gibi şem‘alar ile müzeyyen ḳıldılar. 

İrtesi ki emr-i serdār5 ile bu ḥaḳīr-i ḫāk-sār mezbūr Emīr Şemḫāl ’e 

vardum, ba‘żı aḫbār-ı lāzımü’l-iḫfā ‘arża ḳılup gūn-ā-gūn muṣāḥabetler it-

düm. Cümleden biri ṣıfat-ı kelbiyyeleri mükemmel İt Tebel  nām ḳavm-ı 

[427a R4] mübtezel ḫaberlerini virdiler. “Ḳarşumuzdaki görinen ṭaġuñ 

verāsında bir ‘aẓīm memleketde sākinlerdür. Lākin meẕhebleri bāṭıl, meş-

rebleri nā-pāk ü ‘āṭıl, [437a EH] yidükleri murdār ḫūk gibi murdār ve iç-

dükleri ġūk6 ṣıfatında çirk-āb-ı necāset-şi‘ārdur.” diyü bildürdiler. Ḫuṣūṣā 

ki yedi sekiz er bir zen-i bed-sīretüñ mücāma‘atından behredār olurlar. 

İttifāḳla7 izdivāc itdükleri ol zen-i ḳaḥbe-i rūzgār bir ferzend-i nā-ḫalef 

ve zinā-zāde-i bī-şeref ṭoġurduḳda ḫalḳa olup8 ḫalḳa ḳarşu otururlar. Ol 

1 Sulṭāncıḳ : Sulṭānlıḳ F

2 Ḳıytaḳ : Ḳıbtāḳ F

3 ẕirvesinden: depesinden EH

4 Ve//Ve: ilerü F

5 emr-i serdār: serdār emri F

6 murdār ve//ġūk: işledükleri ġūl F

7 ki//İttifāḳla: - F

8 ḫalḳa olup: - F
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veled-i zinānuñ eline bir alma virürler. Diz-be-diz cülūsla ol nā-ḫalefe mü-

teveccih olup ṭururlar.1 Elindeki almayı2 her ḳanġısına virürse ol veled-i 

zināyı aña ḥükm ḳılurlar. Āyīn-i bāṭılları üzere ta‘yīn-i neseblerin bu yüz-

den ‘amele getürürler. La‘anehumu’llāhu ve demmerehüm. Bunlardan mā‘a-

dā Ḳıytaḳ ’da sākin ve eben ‘an ceddin ol ḥavālīde mütemekkin bir cesīm 

ü ḍaḫīm Usūmī  nām ḥākimüñ ḫaberin virdiler ki Ḥażret-i Peyġāmber ’üñ 

‘amm-ı büzürgvārı olan Ḥamza -i nāmdār neslinden imiş. Ve kendü ile 

hem-cüẟẟe olan Ḫān Muḥammed  nām oġlı Ḳal‘a-i Ḳureyş ’de mütemekkin 

imiş.3 Egerçi ki ḳadd ü ḳāmetleri cümlenüñ i‘tidālde imiş, lākin başları 

ikişer4 ḳoyun bişürecek ḳazġan miḳdārı hey’etle nümūdār imiş. Ferbih ü 

şaḥīm olduḳları ḫod bir mertebeye varmış ki ḳatı güçlü ḳuvvetlü bār-gīr-

ler anları çekmek5 mümkin olmazmış. Aña binā’en her nereye gitseler her 

biri bir cāmūs ‘arabasına binüp hezār zaḥmetle menziline vuṣūl bulurmış. 

Aña binā’en cenāb-ı serdāra gelememişler. Ṭaġlar aşmaġa imkān olmaduġı 

cihetden ‘arż-ı ‘ubūdiyyetle i‘tiẕārı münāsib görmişler.6 

Ve bi’l7-cümle Emīr Şemḫāl -i kār-dāna Şābūrān  sancaġı arpalıḳ viril-

di. Ḳarındaşı Emīr Tücel ’e8 ve Burhānü’d-dīn ’e daḫı Aḫtı  ve Imız sancaġı  

tevcīh ḳılınup ikisine daḫı rāyāt-ı sa‘ādet-āyāt gönderildi. Ḳırım  ḫānı gibi 

başḳa başlarına şehryār iken ‘atebe-i ‘ulyāya ‘ubūdiyyetleri ta‘ayyün buldı. 

Bu ṭarīḳ ile mücāz u me’ẕūn yirlü yirlerine gitdiler. ‘Asākir-i İslām  daḫı 

geldükleri yoldan9 Tiflīs  ḥavālīsine yitdiler. Her gün gūn-ā-gūn şikārlar ve 

ṣayd ü naḫçīr ḳısmından temettu‘-ı ‘işret-güẕārlar ile bir münāsib maḥalle 

ḳonılup beş gün tamām istirāḥat itdiler. Vaḳtā ki māh-ı Şa‘bān’uñ yigirmi 

ikinci güni ki rūz-ı cum‘a oldı, bād-ı ṣarṣar şiddetle esmege başladı. İkin-

ci yevmü’l-eḥad güni rūz-ı ḳāsım olmaġla furtına aḥkāmınuñ10 cereyānı 

ta‘ayyün buldı. Ya‘nī ki “Ol maḳūle yiller esmek [436a F] meger Ṭūfān-ı 

1 Ol//ṭururlar: - EH

2 Diz//almayı: - F

3 imiş: olup F

4 ikişer: büyük bir EH

5 Egerçi//çekmek: - R4

6 Ṭaġlar//görmişler: - R4

7 Ṭaġlar//bi’l: Ve bu F

8 Tücel’e: Tüchel’e ṭaġlar açmaġa imkān olmaduġı cihetden ‘arż-ı ‘ubūdiyyetle i‘tiẕārı münāsib görüldi F, 

R4 | Tuc’a EH

9 yoldan: - F

10 aḥkāmınuñ: aḥvālinüñ ḥükmi EH
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Nūḥ  eyyāmında olmışdur.” didiler.1 “Ve yāḫūd ḳavm-ı Hūd  olan ‘Ādīler e 

nāzil olan rīḥ-ı ‘aḳīmde görülmişdür.” diyü taḥḳīḳ itdiler. Ḥikmet Ḫu-

dā ’nuñdur, ẟebt güni daḫı bir ‘acīb yiller esüp on biñ miḳdārı ḫayme vü 

ḫargāh pāre pāre olup ṭaġıldı. Bād-ı hevā ile cem‘ olmış aḳçe gibi bir ān-

da perākende oldı. Ve gicesi nıṣfu’l-leylde ḳarlar yaġup ġuzātuñ ḫaymeleri 

sīm-i ḫāmla ḳaplanmış ḳubbelere döndi. 

Li-mü’ellifihi

Berf ile ḳarşu geldi şitā eyleyüp şitāb 

Ḳıldı ġuzātı raġbetle ġarḳ-ı sīm-tāb

Çıḳdı cihāna nehrleyin ṣanki ḫuldden2 

Her ḫaymemüz göründi o nehr üzre bir ḥabāb

Yā Māverā’ü’n-nehre  ṣalındı ṭonanmamuz 

Yelkendür Aḳdeñiz de ṭuran çetr-i bī-ḥisāb3

Çün yaġdı ḳarlar ḳara ḳış ṭutdı cihānı4 

Çıḳdı beyāża ḫidmet-i merdān-ı şeyḫ ü şāb

Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, seḥerden göçülmiş oldı. Ser-menzile varılınca 

nüzūle ḳābil maḥal olmamaġın vaḳt-ı ‘aṣra dek yüründi. Beş altı biñ ādem 

şiddet-i şitādan helāk olup vāfir bār u büngāh yollarda döküldi,5 ḳaldı. Cüm-

lesi Gürcistān  keferesine çıḳup ol zümre-i ẕemīme ni‘met-i ġanīmete pençe 

[427b R4] ṣaldı. 

Ḫulāṣa-i kelām sipehsālār-ı ẓafer-fercām Tiflīs  muḥāẕīsinden göçüp ni-

çe cisri yıḳılmış ‘amīḳ ṣular geçüp Küri6 Ḳal‘ası  muḳābelesine ḳonuldı. Ehl-i 

İslām ’dan olduġı taḳdīrce Maḥmūd Ḫān  ve a‘yān-ı Gürciyān ’a göre Sīmūn -ı 

sīmyā-dān añılan “Luvarṣatoġlı ” didükleri fettān,7 müddet-i medīd bend-i 

şedīd ile ḥabs-i ber-mezīdde iken istimālet ile ṣalıvirilmiş idi. ‘Asākir-i İs-

lām’un yollarında [437b EH] ḫas u ḫāşāk gibi dāmen-gīr olmaḳ da‘vālarıyla 

1 didiler: - F, EH

2 ḫuldden: ḫelādan F

3 Yā//ḥisāb: - F

4 cihānı: leşkeri R4, EH

5 döküldi: dökilüp F

6 Küri: Kürdi F

7 fettān: buġāt F | ḳıyān EH
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ol ḥavālīye gelmiş idi. Ḥattā1 bir iki kerre cünūd-ı Müslimīn ’üñ yollarına inüp 

ulaşmış idi.2 Lākin bend-i kemendleri kendünüñ gerdenine ṭolaşdı. Ve bir 

def‘a mecrūḥen ḳurtuldı. Andan ṣoñra rūbāh gibi şi‘āb-ı cibālden merḥabāyı 

muḳarrer idüp meydāna çıḳmaġa “el-vedā‘” didi. Egerçi ki serdāra lā’iḳ3 olan 

mezbūrı dā’ire-i iṭā‘ate getürüp yurd-ı ḳadīmi olan Küri Ḳal‘ası’nı mużāfātı ile 

aña teslīm idi, ḥālā ki eylemedi. Mīr-livā ile ḥafaẓa vü dizdārını ta‘yīn itdük-

den ṣoñra anları ta‘zīl ve dād ü dihiş ḳānūn-ı laṭīfini4 semt-i āḫara taḥvīl cā’iz 

degüldür, ġayretini yürütdi. Ammā be-ān ki mezbūruñ āteş-i fitnesi şerāreleri 

munṭafī olmayup kendüyi ol cengelistānda ẟābit-ḳadem ve merdüm-ḫˇārlıḳ 

ile āzār-ı Müslimīn’e ḳaṣd-ı etemm5 eyleyen gürg-i rūz-dīdeye döndi. Ne bir 

kerre daḫı miyān-ı naḫlistāndan meydāna çıḳdı ve ne bir daḫı göründi. 

El-ḳıṣṣa serdār-ı nuṣret-yār ve sā’ir ‘asākir-i desākir-şikār ḳaṭ‘-ı nişīb ü 

firāz ve ṭayy-ı menāzil-i riḥlet-sāz ile ḳulle-i sipihr ile berāberlik lāfın uran6 

yüksek ṭaġları aşup Vādī-i Sirem 7 nām ma‘ber-i pür-elemden geçdi. Bed-

re 8 nām Gürcī  beginüñ ḳal‘ası civārında nüzūl itdi. Ol ḳonaḳda serdār-ı 

müşārün ileyhüñ ügey oġlı ve Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed  merḥūmuñ 

duḫter-zādesi ve Vezīr   Ferhād Paşa ’nuñ veled-i ṣulbīsi olan Meḥemmed 

Beg  ki Nigde  begi idi, ḥattā ṣalāḥ ü diyānetle mevṣūf olan beglerüñ yegi idi, 

henüz sinni yigirmide iken zaḥīr rencinden āḫirete gitdi. Ol gün namāzı 

ḳılınup na‘şı  Arż-ı Rūm’a gönderildi. Ba‘dehu arayatı Azġur 9 nām ḳal‘a ḳur-

bına gelindi. Menūçihr İbn Keyḫüsrev  ve anası Dede Semed  nām mekkā-

re-i ḍalālet-nemed, ke-mā fi’l-evvel ‘arż-ı ‘ubūdiyyet ü iṭā‘atleri mükemmel 

oṭaġ-ı leşker-keşe gelüp beẕl-i ḫil‘atle mübeccel ḳılındı. Fe-ammā ẕikri sebḳat 

iden Sirem10 Vādīsi ’nde ve mülk-i Gürcistān ’uñ ba‘żı bevādīsinde niçe ṭar 

boġazlar geçildi ki tezāḥum-ı ḫuyūl ü nüfūsdan iki üç sā‘at ve ba‘żısında 

daḫı ziyāde müddet tevaḳkuf u mekẟi ‘ādet idüp at arḳasında maḥbūsvār 

ṭururlar idi. Ve bī-cisr ṣular geçince çekdükleri şedā’idi unıdup ḥabs-ı ṣūrī 

1 Ḥattā: Daḫı F, EH

2 ‘Asākir-i//idi: - F

3 lā’iḳ: lāzım EH

4 laṭīfini: - EH

5 etemm: - F

6 lāfın uran: da‘vāsın ider EH

7 Sirem : Şerm F, R4

8 nām//Bedre : - EH

9 Azġur : Orġuz EH

10 Sirem : Şerm F, R4
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belālarını mütezā’id görürler idi. Bi’l-āḫire1 leşker deryāsı ki riyāḥ-ı riḥletle 

temevvüc iderdi, tā ḳulel-i2 cibāle ve evc-i eflāke kemer-bend olan kūhsār 

u tilāle ‘urūc idüp Ṭūfān-ı Nūḥ ’daki telāṭum u ḫīzābdan baḳıyye-i naḳıyye 

ṣūretinde görinüp ekẟeri niçe ṭaġlar aşardı. 

Li-mü’ellifihi

Şöyle dizildi birbiri üstine şeyḫ ü şāb  

Şöyle çekildi ḳulle-i kūhsāra dek devāb

Yir ü gök [436b F] ortası pür olup leşker-i ġuzāt 

Ṣan çıḳdı çaḳ feleklere3 dek cünd-i bī-ḥisāb

Mi‘rāc-ı ẓāhirīsine irdi mücāhidīn 

Bī-nerdübān çekildi göge nitekim seḥāb

Her ḫayl-i cest ṣanki Burāḳ -ı bihişt idi 

Virmezdi hīç firāz u nişīb aña ıżṭırāb

Bu eẟnālarda ba‘żı develer ḳaṭārı ile ḳulle-i cebelden düşerdi. Yire in-

dügi gibi ḳarībinde bulınan yeñiçeri zümresi mekes gibi üstine üşerdi.4 

‘Ale’l-fevr cildini pālarına pāleng iderler idi. Ve laḥmini ḫōra geçürüp bir-

birlerine tesliyet yüzinden 5«ردñــŝÖ õــĻĬ īــĺا» meẟelini dirler idi. 

Ve bi’l-cümle leşker-i İslām  selāmet yaḳasına çıḳdı. İstanbul ’dan Üskü-

dār ’a ve andan menzil-be-menzil Şīrvān  mülki gibi memleket-i vüs‘at-şi‘ā-

ra, ba‘dehu ‘avdet olınup  Arż-ı Rūm nāmındaki kişver-i fesīḥü’l- [428a 
R4] aḳṭāra ki gelindi, ‘aded-i menāzil-i ġuzāt yüz otuz dört menzil ḥisāb 

olındı. Ammā oṭuraḳları eyyāmı bu ḥisābda dāḫil olmadı. Ancaḳ zaḥmet-i 

müsāfereti irtikāb itdükleri menāzil-i ‘adīde dört buçuḳ ayda ta‘dād olın-

dı.6 Pes her beglerbegisi ve sancaḳ begleri sipāh u zu‘amāsıyla yirlü yirlerine 

varup ḳışlamaḳ7 buyuruldı.8 Ancaḳ Rūmili  Beglerbegisi Maḥmūd Paşa  ki 

1 Bi’l-āḫire: Ba‘dehu F

2 ḳulel-i: tell-i F

3 feleklere: meleklere F, R4

4 üşerdi: üşerdi yire indükde F

5 “Bu da geçer.”

6 ayda//olındı: ay miḳdārı bulındı EH

7 ḳışlamaḳ: ḳalḳup gidüp vilāyetlerinde ḳışlamaḳ EH

8 buyuruldı: ta‘yīn olındı F
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[438a EH] ol şedā’idden maṣūn olup Pasin -i ābād muḥāfaẓasına alıḳonul-

mış idi, yine anda ḳışlayup muḥāfaẓa itmek buyuruldı. Kendüler, ya‘nī ki 

serdār-ı memālik-güẕer nefs-i  Arż-ı Rūm’da ḳışladı. Bölük ḫalḳı ve yeñiçeri 

ṭā’ifesinüñ isteyenleri ol ḥavālīdeki nevāḥīde istirāḥat itdi. Ammā şehr-i 

mezbūra duḫūl u nüzūlleri sene sitte ve ẟemānīn Ramażān’ınuñ yigirmi 

birinde idügi taḥḳīḳa yitdi. Ba‘de hāẕā serdār-ı ṣāḥib-rā irsāl-i cāsūsāna1 

raġbet-i bī-intihā gösterüp muttaṣıl biri gitdi ve biri geldi. Aḥvāl-i Sürḫ-

serān ’dan bir ān ġafleti münāsib görmedi. Bu ṭarīḳ ile vāḳı‘a-i ‘āşire ki 

tesḫīr-i Şīrvān’a müte‘alliḳ olan senenüñ vaḳāyi‘ idi, bu maḥalde encāma 

irdi. 

Vāḳı‘a-i iḥdā ‘aşer Şīrvān  ḥükūmetine2 vezāretle me’mūr olan 
‘Oẟmān Paşa -yı celālet-şu‘ūr ve ḥıfẓ u ḥirāset içün alıḳonılan ‘asākir-i 

mevfūruñ aḥvālidür ki ẕikr olınur3

Ki serdār-ı mü’eyyed 4«ïــĩèأ  mażmūnına raġbet gösterdükden «اđĤــĳد 

ṣoñra ki cem‘an on biñ miḳdārı merdān-ı ceng-āzmā ile  Ariş’de ḳalmış idi, 

ol memālikde mīr-i mīrān nāmındaki Ḳayṭās Paşa  ve sā’ir ümerā kendüler 

ile yek-dil ü yek-cihet olmış idi. Ḫuṣūṣā ki “Elbette Ḳırım  ḫānı gelmek lā-

zımdur. Ṭaġıstān  ve Ḳumuḳ  ve Ḳıytaḳ  ḥükkāmına anlar elinden5 gūş-māl 

müteḥaṭṭimdür.” diyü bildürmegin ḫān-ı ẕī-şān ki Muḥammed Ḫān bin 

Sa‘ādet Girāy Ḫān  idi, ber-mūcib-i fermān-ı ‘ālī-şān ḳırḳ elli biñ Tatar  ile 

‘Ādil6 Girāy Ḫān  ve Ġāzī Girāy Ḫān  ve Sa‘ādet Girāy nām üç dāne birā-

derin ve Mübārek Girāy  nām ferzend-i mihterin Ḥācī Muṣṭafā Beg  nām 

vekīline ḳoşup göndermiş idi. Serdār-ı ẕī-şānı Şīrvān ’da bulmaḳ ḫāṭırasıyla 

cümlesi ılġar zaḥmetine raġbet göstermiş idi. ‘Oẟmān Paşa  ise cibilletinde 

merkūz7 olan şehāmetini inhā ve şerr-i8 şirẕime-i mülḥidīn ḳam‘ına seyf-i 

ḥükmini icrā ḳılup  Ariş muḳābelesinde cisr baġlatmış. Ya‘nī ki Ḳarabāġ-ı 

Muġān   semtine geçüp ḫalḳını ġāret ü ḫasāret itmiş. Ba‘dehu   Ariş Ḫān ki 

1 cāsūsāna: aḫbār-ı sürḫ-serāna F

2 Şirvān ḥükūmetine: Şirvān’a F

3 ki//olınur: - EH

4 “[Gerektiği takdirde] geri dönmek övülecek şeydir.”

5 ḥükkāmına//anlar: ḥükkāmından anlara F

6 ‘Ādil: ‘Ādil bin Sa‘ādet F

7 cibilletinde merkūz: sābıḳda meẕkūr F

8 şerr-i: - F | ser-i EH
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sābıḳan mülk-i Şīrvān’a ḫān-ı fermān-rān1 idi, baş baş2 yigirmi beş biñ 

evbāşla zemīn-i Şīrvān’a geçmiş. Vezīr-i müşārün ileyhüñ izālesi ḳaṣdında 

kendüsi başdan çıḳmış. Şāh-ı güm-rāhuñ erkān-ı devleti ise birbirine dü-

şüp Tekelü  ve Ustacalu  “Elbette emr-i vekālet bizüm ‘uhdemüzde olsun.” 

diyü nizā‘ u cidāle mübāşeret itmegin3 ikisinden bile ḫāric mekr ü fitne ile 

memdūḥ-ı ḫavāric olan Mīrzā Selmān ’a4 vekālet virilmiş. Ya‘nī ki vezīr-i 

müşīri5 olup tedārüklerini görmek aña emr olınmış. Pes bu aḥvāl naḳīr 

ü ḳıṭmīr Nuṣret-nāme  nām kitābımuzda tasṭīr olınmışdur. Anā binā’en ol 

tārīḫde der-i devlete gönderilen ṣūret-i ‘arż tafṣīli ile iktifā münāsib görül-

mişdür. Ṣūret budur: 

[Ṣūret-i ‘arż]

Türāb-i ‘ināyet-i salṭanat-me’āb ve ġubār-ı ebvāb-ı ‘adālet-cenāb, Allā-
hümme vāle men vālāhu bi-‘ināyet’illāhi’l-vehhāb ve ‘ādi men ‘ādāhu bi-luṭ-
fihi’l-cezīli’l-müsteṭāb,6 ‘arż-ı bende-i [437a F] ṣādıḳu’l-cevāb oldur ki ḥālā 

işbu sene ṭoḳuz yüz seksen altı Şevvālü’l-mükerreminüñ7 on altıncı güni 

ki yevmü’ẟ-ẟülāẟā idi, Şīrvān  Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa  ḳullarınuñ mek-

tūb ve ādemleri gelüp, mażmūn-ı nuṣret-maḳrūnında ‘asākir-i ẓafer-kir-

dār ile bu bendeleri  Arż-ı Rūm’a müteveccih olduḳdan ṣoñra mūmā ileyh 

‘Oẟmān Paşa ḳulları  Ariş muḳābelesindeki Nehr-i Kür 8 üzerine cisr baġla-

yup, muḳābelede olan Ḳarabāġ-ı Muġān   [428b R4] semtine leşker-i İslām  

ile geçüp, ḳurbında olan ḳarye vü nevāḥīyi ġāret ü ḫasāret ve9 nihāyetsiz 

Ḳızılbaş -ı evbāş ele getürüp, ḳatl ü siyāset10 itmekle me’mūl olan mer-

tebelerden ziyāde yüz aḳlıḳları müyesser olduḳdan ṣoñra   Ariş Ḫān nām 

mülḥid-i şenā‘at-nişān ki sābıḳan Şemāḫī  ḥākimi olup, vilāyet-i Şīrvān’daki 

ḫānlara ve sultānlara serdār idi, yigirmi beş biñ yarar Revāfıż -ı ilḥād-iştihār 

ile Sālyān nām şehr e muḥāẕī olan geçidden Nehr-i Kür’i geçüp, māh-ı Ra-

1 fermān-rān: - F, R4

2 baş baş: Ḳızılbaş  R4

3 mübāşeret itmegin: düşmegin EH

4 Selmān’a: Süleymān ’a F, EH

5 müşīri: müşārün ileyh F

6 “Ey Allah’ım, ona yardım edene Vehhâb [sıfatının] inayetiyle yardım et. Çok güzel lütfunla ona düş-

manlık edene düşmanlık et.”

7 Şevvālü’l-mükerreminüñ: Şevvāl’inüñ F

8 Kür: - F

9 ve: itmekle ve R4

10 siyāset: cesāret F | ḫasāret R4
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mażānü’l-mübāreküñ ṭoḳuzıncı güni ki yevm-i eḥad idi, Şemāḫī üzerine 

[438b EH] hücūm itdükde ‘Oẟmān Paşa bendeleri ol ‘asker-i ḍalā-

let-me’āẟir ile muḳābil olup Fettāḥ-ı Muṭlaḳ ’uñ ‘ināyeti ve Resūl-i Ekrem  

ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem Ḥażretlerinüñ şefā‘ati ve ẓıllu’llāh fi’l-arżīn sa‘ā-

detlü pādişāh-ı rūy-ı zemīn ḥażretlerinüñ yümn-i himmeti ve1 evliyā-yı 

kirām ve ricālu’llāh-ı ‘iẓāmuñ teveccüh-i bā-bereketi birle ol gün büsbü-

tün ceng ü cidāl ve ḥarb u ḳıtāl olınup, a‘dā-yı bed-kirdāruñ yüzleri dön-

dürilüp, şīrāne cür’etler ve dilīrāne ḥareketler ḳılınduḳdan ṣoñra aḫşam 

zamānı yitişüp, kūs-ı āsāyişle ‘asākir-i manṣūre ve ol revāfıż-ı maḳhūre2 

çāderlü çāderine girüp, irtesi ki tekrār ġurūb-ı şemse dek muḥārebe vü pey-

gār olınup, meydān-ı kār-zār Ḳızılbaş-ı evbāş tāclarıyla lālezār ve ḫūn-ālū-

de3 küşteler püşteleriyle ‘acībetü’l-āẟār olduḳdan ṣoñra ḥīn-i ġurūbda yine 

āsāyişle ḳarār u ārām olınup üçinci güni [ki] yevmü’ẟ-ẟülāẟā idi,4 seḥer 

zamānında tekrār ṣavaş bünyādına esās bıraġup ġuzāt-ı ehl-i İslām e‘azza’l-
lāhu enṣārehüm ilā yevmi’l-ḳıyām ġayret-i dīn-i mübīn ve ri‘āyet-i sünnet-i 

Seyyidü’l-mürselīn ile muḥkem cidāl ü ceng ve kemā-yenbaġī ḳıtāl ü āheng 

üzere iken nā-gehān ‘asākir-i Tatar  yaġmā-perestān-ı şecā‘at-şi‘ār ile Ḳırım  

ḫānı ‘Ādil Girāy  ve Ġāzī Girāy  ve Sa‘ādet Girāy  nām ḳarındaşları ile Mü-

bārek Girāy  nām ferzend-i ercümendi ve Ḥācī Muṣṭafā Beg  nām vekīl-i 

‘izzetmendi, ḫuṣūṣā Sulṭān Burhān  oġlı Ebū Bekr Mīrzā  ol gün ikindü 

zamānında gelüp, ġazā meydānına yitişüp gözleri ḳanıḳmış her bahādır 

zümre-i ġuzāta mu‘āvin ü nāṣır olduḳda bi-‘ināyeti’llāhi’l-mu‘īn ‘asker-i 

İslām-ı ẓafer-ḳarīn her cihetle muẓaffer ü manṣūr ve gürūh gürūh Revāfıż-ı 

la‘īn mertebe-i me’mūlden ziyāde kesr ü hezīmetle meksūr u maḳhūr olup, 

bu ẕikr olınan üç gün içindeki muḥārebelerde niçe sultānlar ve ḫānlar ḳatl 

olduḳdan ġayrı ma‘dūd on biñ baş kesilüp ve mefḳūd on biñ miḳdārı daḫı 

mecrūḥen telef olup, sābıḳu’ẕ-ẕikr serdārları  Ariş5 Ḫān diri ṭutılup ve cüm-

le ḫānları çāderlerin ve kūsların, ḫuṣūṣā sancaḳların ve sā’ir mā-meleklerin 

bıraġup baş ḳurtaranları ḳuru başlarıyla firār eyledüklerin i‘lām eylediler. 

Bundan mā‘adā Levend Ḫān  oġlı Aleksender Ḫān  cānibinden Tiflīs  beg-

1 şefā‘ati//ve: mu‘cizātı EH

2 ḳılınduḳdan//maḳhūre: ḳılınduḳda maḳhūren F

3 ālūde: - F

4 yevmü’ẟ//idi: - EH

5  Ariş: Er F
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berbegisine gelen mektūbda daḫı i‘lām-ı ḥāl ve tafṣīl-i ceng ü cidāl ḳılınup 

ve ammā mezbūr  Ariş  Ḫān, Şemāḫī muḥāṣarasına müteveccih olduḳda 

İmāmḳulı Sultān  ve Geylānī Emīr1 Ḫān  daḫı on beş biñ miḳdārı güm-

rāhān ile Ariş  üzerine varup, muḥāfaẓa ḫidmetinde ḳonılan Ḳayṭās Beg  

şehre taḥaṣṣun itmesi evlā iken2 sū’-i tedbīr ve ġurūr-ı keẟīr ile şehrden ve 

ḳal‘adan ayrılup, ḳarşu çıḳup mübāşir-i ḥarb u ḍarb olduḳda muḳāveme-

te ḳādir olamayup leşkeri münhezim ve kendüsi nā-bedīd ü mün‘adim 

olmaġla ‘asker-i mülāḥide Ariş  şehrini bir miḳdār yaġmā vü ġāret ve ele 

giren Sünnīleri  ḳatl ü siyāset ü ḥaḳāret itmişler idi, diyü i‘lām idüp ve 

lākin eyyām-ı sa‘ādet-i pādişāhīde bu ẕikr olınan evżā‘-ı nā-hemvārı ken-

dülere çoḳlıḳ sūdmend olmayup, kemā-yenbaġī intiḳāmları alınup her 

vech ile perīşān-ḥāl ü bī-ḳarār ve maḳtūl ü mecrūḥ u merbūṭ3 u tār u mār 

[429a R4] olmışlardur ki ḳābil-i ta‘bīr degüldür. Ve bu gelen ādemler ve 

alınan diller tafṣīl [437b F] üzere ḫayr-ḫaberler virüp bu mevhibe-i be-

hiyyenüñ i‘lāmı kāffe-i ehl-i İslām ve ‘āmme-i ġuzāt-ı ẓafer-fercām olmaġa 

bā‘iẟ-i ferḥat-ı mā-lā-kelām olmaġın südde-i Sidre -maḳāma ‘arż olındı.

El-ḳıṣṣa mevsim-i zemistān ber-ṭaraf olınca ẓāhir ü nümāyān olan 

tebşīrāt-ı ‘ināyet-resāndan biri daḫı ḥākim-i Naḫcivān  Şemsü’d-dīn Ḫān  

oġlı Şeref Ḫān ’dur ki sābıḳan vālid-i kem-baḫtı bu dūdmān-ı mu‘āve-

net-nişāndan rū-gerdān olmış idi, serdār cānibinden da‘vet ve mülk-i mev-

rūẟı olan Bitlīs  sancaġı yine ocaḳlıḳ ṭarīḳı ile kendüye himmet olınmaġın 

[439a EH] cemī‘-i ehl ü ‘ıyāl ü tevābi‘iyle Naḫcivān’dan ‘azīmet idüp 

maḥrūse-i Vān ’a4 çıḳdı. Ḫayr-maḳdem mażmūnıyla muḥarrer ü mükerrer5 

nāmeler irsāl ve ḫil‘atler ve girān-bahā vü muraṣṣa‘ tīġ ile ri‘āyetini inhā 

yüzinden i‘zāz u iclāli muḳarrer olındı. 

Li-münşi’ihi

Müyesser itdi dehānına ḳā’il-i levlāk

Cihānda leẕẕet-i īmānla ‘aḳīde-i pāk 

1 Emīr: İmir F, R4

2 ile//iken: - R4

3 merbūṭ: meẕbūḥ F

4 Vān ’a: Şīrvān ’a EH

5 muḥarrer//mükerrer: mu‘azzez ü mükerrem EH
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Ger olmayaydı nihādında nūr-ı rüşd ü ṣalāḥ

Derilse ḫalḳ-ı cihān idemezdi bil ıṣlāḥ

Ḥattā mü’ellif-i kitāb inşāsı ile bu maḳūle berāt-ı sa‘ādet-āyāt gönderi-

lüp ḫāṭır-ı ‘āṭırın nüvāzişleri ta‘ayyün buldı. 

Ṣūret-i berāt

Nişān-ı ‘ālī-şān-ı mekārim-nişān-ı ḫāḳānī ve ṭuġra-yı ġarrā-yı raġbet-

nümā-yı nuṣret-ārā-yı cihān-sitānī dāme nāfiẕen bi-te’yīdāti’l-‘avāṭıfi’r-Rab-
bānī ḥükmi oldur ki çün ki ‘ādāt-ı ḥamīde-i serverān-ı ḳadīm ve iḫtiyārāt-ı 

pesendīde-i şehryārān-ı lāzımü’t-tekrīm ki ḥilye-i lisān-ı feṣāḥat-beyānları 
-naṣṣ-ı kerīminüñ feḥvā-yı rā’iḥi ve nük ﴿وَاĤْכَאĻĩِČِــīَ اĻْĕَĤْــċَ وَاđَĤْאĻĘِــĐَ īَــīِ اĭĤَّــאسِ﴾1

te-i iẕ‘ān-ı belāġat-nişānları 2﴾َِّــאسĭĤا ĵــĥَĐََــא وĭَĻْĥَĐَ ِųّا ģِــąْĘَ īــĨِ َــכĤَِذ﴿ lāfz-ı ḳa-

dīminüñ mā-ṣadaḳ-ı netā’icidür. Fe-lā-cerem ‘afv-ı cürm-i aṣḥāb-ı cerā’im 

ẕimmet-i himmet-i ‘ālīlerine vācib ü lāzım olmaġla ḥālā ki  Ekrād begler-

begiligi ile ḥākim-i Naḫcivān  olan dārende-i tevḳī‘-i refī‘-i celālet-nişān, 

‘umdetü’l-ümerā’i’l-kirām ve’l-a‘yān, neḳāveti’l-küberā’i’l-fiḫām ve’l-erkān 

Şemsü’d-dīn Ḫān  oġlı Şeref Ḫān  dāme iḳbāluhu bi-şerefi’l-īmān īَĺñَِّĤوَذَرُواْ ا﴿ 
 éِĥُْĺ muḳteżāsınca şirẕime-i mülḥidīnden gürīzān ve ol ṭā’ife-i reẕīle-iــïُونَ﴾3

ḍalālet-pīşe ve zümre-i ẕemīme-i ilḥād-endīşeden ki kemāl-i ferāġat ü inā-

betle rū-gerdān olup ber-mūcib-i 4﴾ِمŻَøْ ِŹْĤِ ُرَهïْــĀَ ُ َّųحَ اóَــüَ īــĩَĘََأ﴿ maḥabbet-i 

çār-yār-ı ‘iẓām ve ri‘āyet-i sünnet-i seniyye-i Resūl-i Seyyidü’l-enām  itmek-

le hidāyetu’llāha maẓhar, ḫuṣūṣā 5﴾ïِــÝَıْĩُĤْا ĳَــıُĘَ ُųّا ïِــıْĺَ īــĨََو﴿ mıṣdāḳına mā-ṣa-

daḳ düşüp6 üç yüz nefer ādemi ve evlād u ‘ıyāli ve her ẕū-raḥm-i maḥremi 

ile memālik-i maḥrūse-i ḫüsrevānemden ma‘mūre-i Vān  ḥarreseha’llāhu ‘an 
feterāti’l-evān ṣavbına çıḳup recā-yı ‘afv-ı cemīl-i ẟevāb-iḳtibās ve istid‘ā-yı 

‘avāṭıf-ı cezīle-i bī-ḳıyās eyledügi südde-i seniyye-i esāsuma ‘arż olınduḳda 

cibilliyyet-i celīle-i ḫüsrevānemde merkūz ve ‘adālet-i ‘adīle-i cihān-sitā-

numda mermūz olan mekārim-i bī-ġāye ve merāḥim-i mā-lā-nihāye 

muḳteżāsınca ile’l-ān vāḳi‘ olan ḫaṭā vü ‘iṣyānı ‘afv-ı cemīl ile mestūr u 

1 “Onlar öfkelerini yenenler, insanları affedenlerdir.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/134.

2 “Bu, bize ve insanlara Allah ’ın bir lütfudur.”, Yûsuf Sûresi, 12/38.

3 “Gerçeği çarpıtanları bırakın.”, A‘râf Sûresi, 7/180.

4 “Allah ’ın, göğsünü İslam ’a açtığı kimse … gibi midir?”, Zümer Sûresi, 39/22.

5 “Allah , kimi doğru yola iletirse işte o, doğru yolu bulmuştur.”, İsrâ Sûresi, 17/97.

6 mıṣdāḳına//düşüp: mıṣdāḳınca EH
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bī-nişān ḳılınduḳdan mā‘adā mezīd-i ‘ināyet-i mevhibet-resānumda Vān 

tevābi‘inden vaṭan-ı aṣlīsi olan Bitlīs  sancaġını mūmā ileyhe ocaḳlıḳ 

ṭarīḳıyla tevcīh ü ta‘yīn idüp1 buyurdum ki sā’ir ümerā-yı ẕevi’l-iftiḫār ve 

küberā-yı bülend-iştihār gibi sa‘ādet-i ‘adālet-āẟārumda meşkūrü’l-ḥāl ve 

muḳteżiyyü’l-āmāl olup devām-ı devlet-i ebed-peyvend ve ḳıyām-ı rif‘at-ı 

sa‘ādetmendüm du‘ālarına muvāẓabet ü iştiġāl göstere. Ve memālik-i ‘adā-

let-mesālikümde vāḳi‘ olan āyīn-i ḳadīm ve ḳavānīn-i lāzımü’t-tekrīm mū-

cibince şol ki lāzıme-i emāret ü eyālet ve ḳā‘ide-i muḳarrere-i ḥükūmetdür, 

dā’imā mü’eddā ḳılup livā-yı ‘izzet-iḥtivāsındaki [429b R4] sipāh u zu‘āmā 

vedāyi‘-i Ḫālıḳu’l-berāyā  olan re‘āyā mürāca‘at īcāb eden umūrda mürā-

ca‘at idüp rüsūm-ı ‘inād u muḫālefetden kemā-yenbaġī iḥtiyāṭ üzere olalar. 

Şöyle bileler, ‘alāmet-i şerīfe i‘timād ḳılalar. 

Ve bir beşāret-i ‘uẓmā daḫı Baġdād  Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa  inhā eyle-

dügi ġārāt-ı2 bī-intihādur ki muḳaddemā cenāb-ı serdārdan kendüye emr-i 

‘ālī gönderilmiş idi. “Sen daḫı tek ṭurmayup Baġdād  ve Şehrizūl  ‘askeri 

ile ol ḥavālīdeki ḫānān-ı Sürḫ-serān ’dan Ṣolaḳ Ḥüseyn  nām re’īs-i güm-

rāhān üzerine varasun. [438a F] Tedārükin görüp şol3 ki lāzıme ḫasāret-i 

vilāyetdür, cesāret ṭarīḳıyla tedārükin göresün.” buyurulmış idi. Pes sene-i 

mezbūre Ẕi’l-ḥicce’sinde bu aḫbār-ı meserret-resān ile ‘arża-dāştları geldi 

ki ber-mūcib-i emr-i ‘ālī-şān mezbūr Ḥüseyn Paşa ve Şehrizūl Beglerbe-

gisi Maḥmūd Paşa , Şemsī Paşa , Dīnāver  ḫānı ve rü’esā-yı güm-rāhānuñ 

şecā‘atle şöhre-i cihānı, Ṣolaḳ Ḥüseyn  nām ḫā’inüñ [439b EH] ülkesine ve 

Pīlāver  Sulṭānı4 Rüstem Ḫalīfe ’nüñ ḳalemrev-i ḥükūmetine leşker çeküp 

Deşt-i Ḥūr  nām maḥalde nişān-ı 5﴾ِــאنđَĩْåَĤْا ĵــĝَÝَĤْمَ اĳْــĺَ﴿ ẓāhir ü nümāyān ol-

mış. Ḥālā ki sancaḳları ser-nigūn olup ġuzāt-ı mücāhidīn ol zümre-i ẕemī-

menüñ ṣūretlerine göre sillesini urmış. Ya‘nī ki Pīlāver Ḳal‘ası ’nı yaḳmışlar. 

Ol nevāḥīdeki büyūt u ḳuṣūrı beyt-i ‘ankebūt gibi vīrān itmişler. Ba‘de-

hu Dīnāver’e varup mezbūr Ṣolaḳ Ḥüseyn  ile muḳābil olmışlar. Ḥattā 

seḥer zamānından tā vaḳt-ı zevāle dek muḳātele olup anı ṣındurmışlar. Ve 

1 ü ta‘yīn idüp: olınup F

2 ġārāt-ı: ġazā-yı F

3 Tedārükin//şol: şöyle EH

4 Sulṭānı: sitānuñ F

5 “İki topluluğun (ordunun) karşılaştığı günde ...”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/166.
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bi’l-cümle pāy-taḫt-ı şāh olan Ḳazvīn ’e arayatı1 menzil olan Cemcām  nām 

maḥalle dek gitmişler. Bulduḳlarını ḳılıcdan geçürüp mün‘adim itmişler. 

Pes bu fütūḥāt daḫı cell-i himmet-i serdāra ḥaml olındı. 

Li-münşi’ihi

از כĩאïĬار ïĭĻÖ اóì ģİد2 óĻÜ įŒóŜ از כĩאن ñŜ ĵĩİرد  

mefhūmı ile musaddaḳ bulındı. 

Ammā tārīḫ-i mezbūrda ẓuhūr iden ḥavādiẟden biri daḫı ol sene mülk-i 

Şīrvān ’da vāḳi‘ olan muḥārebātdur ki evveli Ariş 3 Ḫān ile olan muḳāte-

le-i nuṣret-simātdur ki paşa-yı müşārün ileyh ḥużūrında ṣayıldı. Yedi biñ 

yedi yüz altmış dört Sürḫ-ser  kellesi bürīde bulındı. Ve cümle mecrūḥ u 

mefḳūdları daḫı yigirmi biñ var idügi taḥaḳḳuḳ buldı. 

İkinci Ḳıbāle  begi Ulama4 Paşa  oġlı Bahā’ü’d-dīn Beg , Şīrvān  ümerāsın-

dan Kerem ‘Alī Beg  ba‘żı bed-dil muḫanneẟler ile ḳaçaraḳ Tiflīs  ṣavbına5 

geldükleri ve muḳaddem tenbīhimüz ṣudūr itmegin mīr-i mīrān-ı Tiflīs6 

ḳıbelinden ḥabs itdükleri ḫuṣūṣdur ki  Arż-ı Rūm tīmārları7 defterdārı olan 

 Bosnevī8 Uzun Ḫıżr  anlaruñla ma‘an firār eylemiş. Lākin iḥtiyāṭen Tiflīs 

cānibine uġrayup Küri 9 semtine müteveccih olmış. Lākin henüz anlar  Arż-ı 

Rūm’a gelmedin Şīrvān cānibinden  Arż-ı Rūm çavuşları ketḫudāsı Ḫur-

rem Beg  çıḳageldi. Serdār-ı nuṣret-tebār gitdükden ṣoñra Vezīr ‘Oẟmān Pa-

şa  Şemāḫī  dārü’l-mülkine gitdükde şirẕime-i Sürḫ-serān  Ariş  Beglerbegisi 

Ḳayṭās Paşa  ile muḳābil olup eẟnā-yı cengde şehīd itdüklerini ve ümerādan 

‘Abdu’r-Raḥmān Beg ’i Ḳal‘a-i Ḳahḳaha ’da ḥabs itdüklerini,10 ba‘dehu  Ariş 

 Ḫān ve yigirmi beş biñ güm-rāhān ‘Oẟmān Paşa-yı kār-dān11 ile muḳābil ü 

1 arayatı: ara F

2 “Ok her ne kadar yaydan çıksa da akıllı kişiler bunun okçudan kaynaklandığını bilirler.”

3 Nüshalarda burada “Aris” şeklinde yazılan isim yazım birliği gözetilerek “ Ariş” olarak metne alındı. 

4 Ulama: olan F, R4

5 ṣavbına: Ṣuyı’na F, R4

6 Ṣuyı’na//Tiflīs : - F

7 Rūm  tīmārları: Rūm’da tīmār F

8  Bosnevī: - F | Bosneviyyü’l-aṣl EH

9 Küri: Kür F

10 ve//itdüklerini: - F

11 kār-dān: celādet-nişān EH
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muḳātil olup ṣınduġını, ḥattā Ariş1  Ḫān diri ṭutılup boynı urulduġını bir 

bir2 bildürdi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ḫān-ı ḫā’inüñ ehl ü ‘ıyāli ve mā-meleki keẕālik 

artuġ-ıdı. Ḫānuñ ve niçe sultānuñ evlād ü ensābı Nehr-i Kür  ḳarşusında 

vāḳi‘ Helü 3 nāmı ile şāyi‘ ülkesinde ṭurup ḥafr-ı ḫandeḳ ile ıstabor şeklin-

de kendülerini ḥıfẓ üzere olduḳlarını ṭuyup, ḫuṣūṣā ki baḳıyyetü’s-süyūf 

olup ḳaçaraḳ varan Sürḫ-serān ol maḥalle müteḥaṣṣın olup tereddüd üzere 

idükleri vezīr-i şecā‘at-nişāna ki ma‘lūm oldı, Ḳırım  ḫānınuñ birāderle-

ri ve bir miḳdār Tatar  ‘askeri4 ol semte gönderildi. Ḥikmet Ḫudā ’nuñ-

dur, varduḳları gibi manṣūr u muẓaffer oldılar.5 Ekẟerini ḳılıcdan geçürüp 

Ariş6  Ḫān’uñ ḫazīnesini ve ḥüsn-i cemāl ṣāḥibi nāzenīn ḳızlarını ve ‘avret 

ü eṭfālini ‘āmmeten ele getürüp ni‘met-i muvāṣalatdan teleẕẕüẕe ḳoyul-

dılar. [430a R4] Ḥattā üç7 biñ altı yüz yigirmi iki mülḥid-i muḥaḳḳar 

küşte vü mürde vü bī-ser olduḳdan mā‘adā on iki biñ mehār develeri8 ve 

mücerred Ariş9  Ḫān’uñ ḳızları ile ḳırḳ baş bikr ü ḥüsnā cāriyeleri ve bir 

ṣaġīr oġlı ‘asker-i cerrār eline düşmişdür. Pes cünd-i Tatar nihāyetsiz ġınāy-

la zīr-bār ve  Demürḳapu cānibine10 nehżat u ılġar ṣadedinde iken ḳırḳ elli 

biñ atları dinç ve kendüleri gürenç melāḥide ‘ale’l-ġafle Şemāḫī üstine gel-

mişler. Ḥattā Şāhoġlı  nāmına ḳalīlü’l-‘ahd bir ṣabiyy-i mehd serdārlıġına 

iktifā idüp üç gün tamām ‘Oẟmān Paşa-yı11 nīk-nām cenābını muḥāṣara 

ḳılmışlar. Ḥālā ki12 ‘Oẟmān Paşa-yı kāmkār şīrāne cür’etler ve Erdeşīrāne 

ḥareketlerinden āşikāre idüp yigirmi biñ miḳdārı Ḳızılbaş ’ı ḳılıcdan geçü-

rüp kelleleri ḥużūrına geldükde ekẟerin burunsuz [440a EH] ve ḳulaksız 

görmiş. “Bī-gūş u bīnī olmalarına bā‘iẟ nedür?” diyü ṣormış. Şāhoġlı ’na 

ḳuşandı, nāmına olan ‘askerüñ serdārı nefīr-i ‘āmm idüp re‘āyāyı cebren ve 

ḳahren sefere sürdükde nev‘an tereddüd idenlerüñ burnın ḳulaġın kesdük-

1 Nüshalarda “Aris” şeklinde yazılan bu isim yazım birliği gözetilerek “ Ariş” olarak metne alındı.

2 bir: bir beyān eyledi ve vuḳū‘ı üzere EH

3 Helü: Ḥalu F | ‘Alev EH

4 ‘askeri: leşkeri R4, EH

5 oldılar: olup F

6  Ariş: Aris F, R4

7 üç: üç yüz EH

8 develeri: ester ve develeri EH

9  Ariş: Aris F, R4

10  Demürḳapu cānibine:  Demürḳapu’dan yaña R4

11 ‘Oẟmān Paşa -yı: ‘Oẟmāniyān -ı F

12 ‘Oẟmāniyān -ı//ki: - F
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lerini ma‘lūm [438b F] idinmiş.1 Āḫir-i kār Tatar ‘askeri ḫaberdār ve anlar 

daḫı “Gelsünler, yitişsünler.2” peyāmı ile aḥvāl-i muḥārebeyi iḫbār itdükde 

ḥikmet Ḫudā’nuñdur, anlara gönderilen çavuş zümre-i Sürḫ-serān3 eline 

girüp maḥbūs u medhūş ve mażmūn-ı nāmeleri ma‘lūm-ı çüyūş olduḳda 

fi’l-ḥāl Şīrvānīler  ile cengi te’ḫīre ḳomışlar. Ḫān-zādelere muḳābil olmaḳ 

niyyetine yola girmişler. Vaḳtā ki Maḥmūdābād  nām ḳaṣaba ṣaḥrāsında 

bulışmışlar, üç gün tamām bī4-tekāsül ü ārām cenge ḳoyulmışlar. ‘Āḳıbet 

terkeşler boşanmış. Ve5 niçesinüñ kemān u dehānı ṣınmış. Ṭāli‘lerinde keẟ-

ret-i bārān olmaġın yaluñsız oḳları ṣu yılanlarına dönmiş. Bu ḥāl ile ayrı-

lışmışlar.6 Sürḫ-serān kendü semtlerine ve zümre-i Tatar-ı yaġmā-perestān 

Bābü’l-ebvāb  ma‘berine ṭoġrılmışlar. ‘Oẟmān7 Paşa  ki bu aḥvāli ṭuymış, 

Ṭaġıstān ’a arḳalanmaḳ ve taḥaṣṣun lāzım gelürse ‘asker-i İslām ’a  Demürḳa-

pu Ḳal‘ası ’nı münāsib bulmaḳ cihetinden Şemāḫī’den göçmiş. Ḫān-zādele-

re yitişüp ma‘an  Demürḳapu’ya duḫūl ḳılmış. Bunlardan mā‘adā imdād-ı 

‘asākir-i mülk-ārā içün tekrār on beş biñ ceyş-i cerrār Noġay8 Tatarı ’ndan ve 

ol miḳdār daḫı cünd-i kemāndār Ṭaġıstān ḥākimi Emīr Şemḫāl ’üñ ḳıbe-

linden9 gelüp yitişmekle cünūd-ı Müslimīn  ḳuvvetde ve ‘asker-i mülḥidīn 

ża‘f u hezīmetde idüklerini mezbūr Ḫāṣbeg Çavuş  bu tafṣīl üzere bildürdi. 

Ḥattā der-i devlete ‘arż olınup ma‘an gönderildi. Fe-ammā firār u inkisār 

ṭarīḳından gelen, ḫuṣūṣā ‘Oẟmān Paşa ‘asker-i İslām ile Şāhoġlı’na muḳā-

bil ceng iderken inhizām iḥtimālin virüp firār eyleyen Ḫıżr nām defterdār  

ḥadd-i ẕātında müfsid-i nā-bekār ve ża‘f-ı ḳulūba müte‘alliḳ u mü’eddā 

sözleri bī-şümār ve cümleten sefīh idügi ma‘lūm-ı ṣıġār u kibār olmaġın 

nefs-i  Arż-ı Rūm’da ṣalb olındı. Ve bu vāḳı‘āt ‘Oẟmān Paşa cenābına10 i‘lām 

olınup istimāleti müş‘ir nāmeler ile ġazā-yı ġarrāsı tehniyet ḳılındı. Lā-

kin bundan ṣoñra vezīr-i mezbūr ‘arż-ı cell-i himmet-i mevfūr idüp  Deşt-i 

Ḳıpçaḳ yollarından Kefe ’ye ādem ṣalmaġı münāsib gördi. Serdār-ı kebīr 

1 kesdüklerini//idinmiş: keser EH

2 yitişsünler: - F

3 zümre-i//serān: sürḫ-serān zümresi F

4 bī: - F

5 Ve: Bu ḥāl ile F

6 ayrılışmışlar: ayrılışmışlar ki dinmez EH

7 Sürḫ//‘Oẟmān: - F

8 Noġay : nev-ġāzī F

9 ḳıbelinden: ṭarafından EH

10 Paşa cenābına: Paşa’ya F | ‘asker-i//cenābına: - R4
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vāsıṭasıyla mu‘āmeleden bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı salṭanata ‘arż-ı ḫidmeti tercīḥ ey-

leyüp sipehsālār ṭarafını terk eyledi. Degmede inḥirāf-ı mizāca bādī nesne 

ṣādır1 olmadın2 ḥaḳḳ-ı übüvvet ü bünüvveti ber-ṭaraf ḳılup mürāca‘atı ḫu-

dāvendgār-ı ‘ālem-medār āsitānesine münḥaṣır oldı. 

Der-giriftārī-i ‘Ādil Girāy  Ḫān

Eṣaḥḥ-ı aḫbār ve esdaḳ-ı āẟār budur ki Şāhoġlı  ile mülk-i Şīrvān ’a ge-

len ‘asker-i Sürḫ-serān  ol zemīnden göçüp Ḳarabāġ-ı Muġān   ülkesinde ki 

tevaḳḳuf-künān ṭurdılar, Ḳal‘a-i Şemāḫī  muḥāṣarasına bir ceyş-i tām irsā-

lini münāsib gördiler. Pes bu ḫaber ki serdār-ı İslām ’a naḳl olındı, anlaruñ 

def‘ine bir miḳdār ‘asker ile ḫān-ı ẕī-şān birāderi olan ‘Ādil Girāy  Ḫān 

gönderildi. Ḥālā ki meşiyyet-i Kirdgār  ol ẕāt-ı pür-cūduñ giriftār olması-

na müte‘alliḳ olmaġın şīr-i jiyān iken rūbāhlar pençesine düşdi. Hizber-i 

merdüm-sitān iken gürgān-ı güm-rāhān ḥabsine giriftār oldı. Fī nefsi’l-emr 

şiddet-i bārān olmaġla oḳları perrān olmaġa māni‘ idi.3 Ol cihetden mün-

hezim olduḳları beyne’l-enām şāyi‘ idi. [430b R4] Şol zamān ki şāh 

cenābına iletdiler, dūdmān-ı Āl-i Cengiz ’den olmaġla iḥtirām u ikrāmını 

münāsib gördiler. 

Li-münşi’ihi

Görelüm ‘āḳıbet kār n’olur 

Devlet-i şāh-ı sitemkār n’olur

Ḥādiẟe-i iẟnā ‘aşer Ḳarṣ Ḳal‘ası ’nuñ ta‘mīri ve ba‘żı ḥavādiẟüñ āẟārı 
tasṭīri ḫuṣūṣına müte‘alliḳdur 

Ki sene-i ẟāniyede ẓāhir olmışdur. Tafṣīli kitāb-ı Nuṣret-nāme ’de nihāyet 

ü encām bulmışdur. Pes sene seb‘a ve ẟemānīn evvel-bahārında ve şuhūr-

dan māh-ı Cemāẕiye’l-ūlā eyyāmında ‘asākir-i İslām  yine  Arż-ı Rūm’a ge-

lüp müctemi‘ oldı. Ḫuṣūṣā Şīrvān  fetḥinde bulınan beglerbegilerden ġayrı 

Anaṭolı  melikü’l-ümerāsı olan  Ca‘fer Paşa, vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı 

Ṭavīl ferzend-i erşedi olup Şām  eyāletine mutaṣarrıf olan [440b EH] Ḥa-

1 ṣādır: - F

2 olmadın: olmadı. Böyle iken EH

3 idi: oldı F, R4
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san Paşa , lā-siyyemā mülk-i  Baṣra ḥükūmetinden münfaṣıl olan Ramażān 

Paşa 1 ve Laḥsā  beglerbegiliginden ma‘zūl olan Aḥmed Paşa bin İskender 

Paşa 2 gürūh-ā-gürūh ‘asākir-i pür-şükūh ile mu‘asker-i hümāyūna geldi-

ler. Ve ol eẟnālarda leşkere istimālet içün cenāb-ı pādişāhīden [439a F] 
müstaḳil3 bir nāme geldi. Bu sāl-i ferḫunde-fālde Ḳarṣ Ḳal‘ası ’nuñ ta‘mīrī 

emr olındı ki ol mektūb ḫˇāce-i büzürgvārları olan fāżıl-ı ẕī-şān Mevlānā 

Sa‘dü’d-dīn bin Ḥasan Cān  inşā-yı ġarrāsıyladur ki tasṭīr ü taḥrīr olındı:

Hüve hāẕā

 ĹــĘ ــאĭĥّè4 وا﴾įِــ ِĥُّכ īِــĺ ِïّĤا ĵــĥَĐَ ُهóَــıِčْĻُĤِ ِěّــéَĤْا īِــĺِى وَدïَــıُĤْאÖِ įُĤَĳــøَُر ģَــøََْي أرñَِّــĤا﴿ ųّ ïــĩéĤا
 ïــĩّéĨ אĬïĻّــøא وĭĤĳــøر ĵــĥĐ ةĳــĥāĤوا .įــĥąęÖ ÙــĨאĝĩĤدار ا īــĻĝÝّĩĤا ģّــèــא أĩכ ÙــĘŻíĤا óĺóــø
 įــĤآ ĵــĥĐو ،óــıĝĤوا ėــĉĥĤאÖ ًاóــĺñĬاً وóĻــýÖ īــĻĥĝáĤا ĵــĤإ ģــøوار .óıــü ةóĻــùĨ ÕــĐóĤאÖ óــāĬ ىñـّـĤا

5.įــÖآداÖ īــĻÖّدÉÝĩĤا įــÖאéĀوا

Ammā ba‘dü, ümerā vü a‘yān ve nüvvāb-ı kām-yāb ve bahādırān-ı 

sipāh-ı ẓafer-nisāb ve ġāziyān-ı cihād-intisāb ــאذيıĩĤا  īــĐ  ĵــĤאđÜ  ųّا  ħــıĬאĀ» 
6«ħــı×ÜاóĨ ďــĘور ħــı×ĜاĳĐ īــùèــאزي واĕĩĤــאرك واđĩĤا ĹــĘ ħــıĨاïĜا Ûــ×ّàو bārgāh-ı sa‘ā-

det-destgāh ḳıbelinden maḫṣūṣ-ı perveriş ve melḥūẓ-ı elḥāẓ-ı nüvāziş olup 

selām-ı selāmet-encāmımuz vuṣūlinden ṣoñra ma‘lūmları ola ki bu sefer-i 

ẓafer-rehberde çekilen metā‘ib dünyā vü āḫiretde vesīle-i ḥuṣūl-i meṭālib 

olup ol dīn düşmenleri ve Peyġāmberimüz Muḥammed Muṣṭafā  ‘aley-
hi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām Ḥażretlerinüñ ḥāşā ‘ırz-şikenleri olan gürūh-ı mekrū-

huñ ḳam‘ına ve şerāre-i şerleri7 def‘ine e’imme-i dīn ve ‘ulemā-yı mücte-

hidīn fetvāları üzere sa‘y-ı belīġ-i bī-dirīġ olup mālen ve bedenen çalışmaḳ 

vācib ü lāzım idügine binā’en luṭf u imdād-ı ilāhīye tevekkül ve yümn-i 

iş‘ār-ı risālet-penāhīye tevessül idüp siz ferīḳ-ı devlet-refīḳı bu mühimm-i 

1 lā//Paşa: - EH

2 bin//Paşa: - F

3 müstaḳil: - F, R4

4 “İki topluluğun (ordunun) karşılaştığı günde ...”, Fetih Sûresi Sûresi, 48/28.

5 “Hamd, ‘peygamberini hidayet ve hak din ile gönderen, o hak dini bütün dinlere üstün kılan (Fe-

tih Sûresi, 48/28)’, kendisinden sakınan kullarını cömertliğiyle yüce makamlara getirdiği gibi bizi de 

halifelik tahtına oturtan Allah ’a mahsustur. Salât peygamberimiz ve efendimiz, bir aylık mesafeden 

düşmanlarına korku salmak suretiyle ilâhî yardıma mazhar olan (Sahih-i Müslim, Salât’ül-Müsâfirîn 

42 [252]), ikaz edici ve müjdeleyici olarak lütuf ve kahr ile insanlara ve cinlere gönderilen  [Hz.] Mu-

hammed ’in üzerine ve onun edebiyle edeplenen âli ve ashâbı üzerine olsun.”  

6 “Yüce Allah onları hezeyanlardan korusun; gaza ve savaşta onların ayaklarını sabit, sonlarını güzel, 

mertebelerini yüce kılsın.”

7 şerleri: şermleri F
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‘aẓīm içün bi’l-yümn ve’l-berekāt nāmzed-i ḥarekāt idüp ṣıyānet-i beyża-i 

İslām  u diyānet ve ḥimāyet-i ḥavza-i memleket içün gönderdüm. Ve sün-

net-i seniyye-i1 nebeviyyeye iḳtidā’en vezīr-i rūşen-żamīr-i sütūde-tedbīr-i 

fermān-ı dil-peẕīrüm, rüknü’s-salṭanati’l-ḳāhire, ‘umdetü’d-devleti’l-bāḫi-

re, südde-i ‘ulyām emekdārı Muṣṭafā Paşa -yı memālik-güşā zāde tevfīḳu-
hu ve nāle ile’l-‘āfiyeti ṭarīḳuhu emīr-i ‘asker ve serdār-ı sipāh-ı muẓaffer 

idüp2 cünūd-ı ġaybī ve vüfūd-ı lā-reybī imdādını 3﴾ــאİَْوóَÜَ ħَّْــĤ ٍدĳـُـĭåُÖِ ُهïََّــĺَوَأ﴿ 

te’yīdine ve nuṣret-i ilāhī ve ‘avn-ı nā-mütenāhī es‘ādını ُųّا ħُــıُÖْ ِñّđَُĺ ħْــİُĳĥُÜِאĜَ﴿ 
4﴾īَــĻĭِĨِËْ ُّĨ ٍمĳْــĜَ َورïُــĀُ ėِــýْĺََو ħْــıِĻْĥَĐَ ħْכُــóْāُĭĺََو ħْــİِõِíُْĺَو ħْכُــĺïِĺَْÉÖِ nüvīdine ḥavāle vü 

tefvīż eyleyüp 5«īــĻĭĨËĩĤح اŻø ــאءĐïĤا» feḥvāsınca6 ed‘iye-i ṣuleḥā-yı ümmet 

ve ṣıdḳ-ı tevekkülden nāşī ḥüsn-i himmet bedreḳa-i ṭarīḳıñuz ve7 istid‘ā-yı 

tevfīḳ-ı Ḥaḳ  refīḳıñuz ḳılınmışdur. İmdi, ‘ahd-i ba‘īdden berü ecdād-ı cen-

net-me‘ādum ve ābā-yı cihād-i‘tiyādum uġurına cān u baş oynadup fetḥ u 

tesḫīr-i memālik ve hücūm-ı mehālik ü me‘ārik idegelüp yüz aḳlıḳları ile 

cihād yolında iyü ad ḳazanup nāmdārlıḳ bulan ġāzī ḳullarumdan ümmī-

düm budur ki bu kerre8 daḫı dīn yolında ve uġur-ı hümāyūnda cān u başa 

ḳalmayup dīn ġayretin yirine getüresüz. Ve ḥuḳūḳ-ı dīniyyeyi9 kemā-yen-

baġī edā ve 10﴾ħْıِــùِęُĬَوَأ ħْــıِĤِاĳَĨَْÉÖِ ِųّا ģِĻ×ِــøَ ĹــĘِ ْواïُــİَאäََو﴿ mūcibi üzere ten ü māli 

fedā idesüz. Tā nāmūs-ı dīn ü devleti hebā ve ihmāl ü müsāhele ile ḫaṭā 

itmelü olmayasuz. [431a R4] Ve du‘ā vü rıżāmuza ḳarīn olmaġla bed-

ḫˇāh-ı devlet ve kīne-cūy-ı bed-‘āḳıbet destini kūtāh ve rūy-ı ümmīdini 

siyāh ve mekr ü ḥīlesini tebāh itmek içün ġayret ḳuşaġını berk ḳuşanup ve11 

ol ḥaşerāt sürisine şīrāne boşanup neberd meydānında merdāne cünbişler 

ve dilīrāne revişler ve bahādırāne yüriyişler idüp rāyet-i ẓafer-sirāyetümi 

1 seniyye-i: ḥasene-i F

2 idüp: - F

3 “Sizin kendilerini görmediğiniz birtakım ordularla onu desteklemiş.”, Tevbe Sûresi, 9/40. | Nüshalarda 

“onu” yerine “sizi” zamiri yazılıdır.

4 “Onlarla savaşın ki Allah  onlara sizin ellerinizle azap etsin, onları rezil etsin, onlara karşı size yardım 

etsin, mü’min topluluğun gönüllerini ferahlatsın.”, Tevbe Sûresi, 9/14.

5 Hadîs-i Şerîf, “Dua, mü’minin silahıdır.” (Kenzü’l-ummâl, III/272, h.no: 6505)

6 feḥvāsınca: feḥvāsı üzere EH

7 ve: ile F

8 bu kerre: bugün F, EH

9 ḥuḳuḳ-ı dīniyyeyi: ‘ubūdiyyet-i dīrīneyi F

10 “Allah  yolunda mallarıyla, canlarıyla cihad eden kimseler.”, Tevbe Sûresi, 9/20. | Nüshalarda “onlar” 

yerine “siz” zamiri yazılıdır.

11 ve: bed ‘āḳıbet destini kūtāh ve murādı ümmīdini siyā ve mekr ü ḥīlesini şāh ve R4
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sāye-endāz-ı kişver-i fīrūzī ve tīġ-ı bī-dirīġiñüzi şu‘le-i cevvāle-i ḫırmen-i 

düşmen-sūzī idüp ẕāt-ı sütūde-ṣıfātumı ḥāżır ve rezmgāhda olan mücāhid-

lere nāẓır mülāḥaẓa idesüz ki ṣūreten bile degülsek du‘ā vü himmetimüz 

biledür. Ve şimdilik nehżat-ı hümāyūnımuz vuḳū‘ bulmaduġı deryā-yı 

‘asākir-i ẓafer-me’āẟirüme ve mevkib-i hümāyūn-ı ḥaşmet-müẓāhirüme 

zād ü zevāde müsā‘ade itmeyüp ma‘īşetiñüze müżāyaḳa virmek endīşesin-

den nefs-i nefīsüm ile teveccüh muḳteżā-yı vaḳt görülmedügi cihetdendür. 

Her ne ki ārzūñuz dervāzesinden ‘ubūr ve ḫāṭırlarıñuza ḫuṭūr ider, eż‘āf-ı 

[441a EH] mużā‘af ḫizāne-i cūd u iḥsānumdan [439b F] göreceksüz. Ve 

ḫizāne-i māl ve menāṣıb-ı āmāl sizüñçün āmāde ve ḥaḳḳıñuzda ‘avāṭıf-ı 

ḫāḳāniyye endīşeñüzden ziyādedür. Her recāñuz maḳbūl ve her emeliñüz1 

maḥṣūl bilüp aña göre kūşişleriñüz ẓuhūra gelmek gerekdür. İmdi,2 cüm-

leñüzi ḥıfẓ-ı nigehbānī-i ‘avn-ı Ṣamedānī ’ye ıṣmarladum. Ve dīn uġurında 

bil baġladum. Göreyüm sizi, erlik deminde nice deprenürsüz? Ve ne vech 

ile yüz aġardursuz? Tekāsül ü tekāhül evānı degüldür. Ol maḫẕūller meẕ-

heb-i bāṭılları üzerine nice çalışurlar, göreyorursuz. Yā ġayret-i Ḥaḳ  sizde 

yoḳ mı? Siz dīn-i ḥaḳ ve meẕheb-i ṣaḥīḥ içün daḫı ziyāde çalışmaz mısuz? 

Şer‘-i muṭahhar muḳteżāsı ve ‘ulemā-yı dīn fetvāsı mirāren3 mesmū‘ıñuz 

olmışdur. Ve hem dīn ü meẕheb ḥamiyyeti ve mülk ü millet ḥimāyeti cüm-

lemüze lāzım olmışdur. 4﴾ِــאدِهıَäِ َّěــèَ ِ َّųا ĹــĘِ واïُــİِאäََو﴿ emrine muṭī‘ olup ِ َّųَِو﴿ 
ــĩَאوَاتِ وَاŶْرَْضِ﴾5 َّùĤدُ اĳـُـĭäُ leşker-i ġaybīsinden meded umup ģَّْכĳَــÝَĘَ ÛَــĨْõَĐَ ذَاÍِــĘَ﴿ 
6﴾ِųّا ĵــĥَĐَ ‘azīmeti ile hezīmet-i a‘dāya ‘azm u cezm idüp rıżā-yı Raḥmān ’ı 

ve du‘ā-yı sulṭānı naṣb-ı ‘ayn idüp dünyā vü dīn sa‘ādetine fā’iz olasuz. 
7.ħــĻèؤف رóــĤ ــאده×đÖ įــ ّĬإ ĵــĤאđÜ ųّا ħכĐدĳÝــøا

Ġıbbe ẕālik ser-leşker-i ẓafer8-mesālik māh-ı Cemāẕiye’l-āḫir’üñ yevm-i 

ẟānīsinde ki eḥad güni idi, Ṣaḥrā-yı Ḳarṣ ’a nāzil ve tedārük-i mühimmāt-ı 

bināda müsta‘cil oldı. Evvelā bürūc-ı müşeyyedesini yedi ṭabaḳaya ṭarḥ ve 

ebvāb-ı ḫarābesi ta‘mīrinüñ fuṣūl ü ebvābını ḳapuḳullarına şerḥ eyleyüp 

1 endīşeñüzden//emeliñüz: ümmīdiñüzden ziyāde EH

2 İmdi: - F

3 mirāren: - F

4 “Allah  uğrunda hakkıyla cihad edin.”, Hac Sûresi, 22/78.

5 “Göklerin ve yerin orduları Allah ’ındır.”, Fetih Sûresi, 48/7.

6 “Bir kere de karar verip azmettin mi, artık Allah ’a tevekkül et.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/159.

7 “Sizi yüce Allah ’a emanet ediyorum. Şüphesiz ki o, kullarına karşı yumuşak ve merhametlidir.”

8  ẓafer: nuṣret F, EH
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burc-ı evvel māh-ı sipihr-i ẕekā, Şām  Beglerbegisi Ḥasan Paşa ’ya ve bur-

c-ı ẟānī ‘Uṭārid -i evc-i ‘aṭā  Arż-ı Rūm Beglerbegisi Meḥemmed Paşa ’ya ve 

burc-ı ẟāliẟ Nāhīd -i felek-i ḥayā Ḳaraman  beglerbegisi dīger Meḥemmed 

Paşa’ya ve burc-ı1 rābi‘ ḍırġām-ı bīşe-i heycā, ṣamṣām-ı ḳabża-i veġā, vezīr-i 

müşīr-i kişver-ārā, ser-leşker-i nuṣret-peẕīr-i ṣāḥib-rā, şems-i sipihr-i rāy-ı 

münīr ve āfitāb-ı ‘ālem-tāb-ı memālik-mesīr, a‘nī bih serdār-ı sa‘ādet-yār 

ve ketḫudā bendelerine ve burc-ı ḫāmis Mirrīḫ -i ceng ü cidāl ve Behrām -ı 

ḥarb u ḳıtāl olan seyf-i ḳabża-i cihād ve ḫancer-keş-i gerden-i ehl-i ‘inād, 

a‘nī bih  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi  Behrām Paşa’ya ve burc-ı sādis Bircīs -i 

sa‘ādet-celīs ve ḥākim-i ṣadāḳat-enīs olan Rūmili  Beglerbegisi Maḥmūd 

Paşa ’ya ve burc-ı sābi‘ ki a‘lā-yı burūc ve ḳal‘a-i nādirü’l-vülūc, ya‘nī iç ḳal‘a 

ve Tārīn 2 didükleri burc-ı mürtefi‘adur, Keyvān -ı evc-i ṣafā Anaṭolı  Begler-

begisi  Ca‘fer Paşa’ya ta‘yīn olınup ḳal‘a-i ma‘ālī-derecāt mānend-i ṭabaḳāt-ı 

seb‘ semāvāt seb‘a-i seyyāre ile ābādān ve bu maḳūle heft peykerle ḳaviy-

yü’l-bünyān olduḳdan mā‘adā3 nücūm-ı sa‘ādet-rüsūm gibi yeñiçeri züm-

resi ve Pervīn -i #üreyyā-mersūm gibi4 bölük ḫalḳı fırḳası gürūh-ā-gürūh 

iẓhār-ı ḳudret ü şükūh ile bināya mübāşeret ve kemāl-i iḫlāṣ u ittifāḳla 

itmāmına5 müsāra‘at itmeleriyle; 

Li-münşi’ihi

Ṣaldı [431b R4] āvāze çerḫa ṭabl ü nefīr 

Ṣūrnālar çalındı ṣūra naẓīr

Tāze cān buldı ġāziyān-ı cihān 

Yeñi bir ‘ālem oldı ḳal‘a6 hemān

Her gice ṭoblar ṣaçup şereri 

Her şerer yaḳdı niçe ehl-i şeri

Ḳaldı her Sürḫ-ser  ḥarāretde 

Tāclar aḫker oldı hey’etde

1 ẟāliẟ//burc-ı: - F, R4

2 Tārīn : Nādīn F, R4

3 olduḳdan mā‘adā: olup EH

4 yeñiçeri//gibi: - F, R4

5 itmāmına: - F

6 bir//ḳal‘a: ḳal‘a oldı ‘ālem F
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Oldı her ṭob ra‘d u berḳe nişān 

Ḳıldı ḫaṣmuñ gözi yaşın bārān1

Ṭuydılar ehl-i2 Iṣfahān  ü Ḥicāz  

Bu maḳām oldı cāy-ı ma‘reke-sāz

Ḍarb-zenler ki oldı na‘re-zenān3 

Na‘resi oldı tā Revān a revān

‘Ale’l-ḫuṣūṣ  Ca‘fer Paşa-yı kār-güẕār mānend-i Ca‘fer-i Ṭayyār , firāz-ı 

ḳal‘ada per ü bāl, sa‘y u iḳdāmla nümūdār olmış idi. Ve sābıḳu’ẕ-ẕikr  Behrām 

Paşa ve birāder-i mihteri olan Rıḍvān Paşa  gāhī miẟāl-i timẟāl-i dü4 peyker 

bir burc u bārūda kemāl-i ittiḥādla cilveger olup ḳuvvet-i ittifāḳla ẓuhūr 

bulmış idi. 

Li-münşi’ihi

Dü birāderdür yāḫūd dü peyker5 

Ol iki āfitāb-ı melek-hüner

Ferḳadān  idi evc-i rif‘atde 

Birbirine göründiler hem-ser

Egerçi ki ḳal‘a-i mezbūre-i vālā, ẕirā‘-ı bennā ile beş biñ arşun idügi hüvey-

dā olmış idi, lākin ol sūr-ı metānet-nümā beş biñ ẕirā‘ [441b EH] olduġın-

dan mā‘adā Ḥiṣār-ı Beççe  ki andan niçe derece ṭaşra idi, ol ḥisāb6 olınsa ve 

bunca burclar [440a F] ve ḳulleler7 devrinüñ daḫı mesāḥasına dest-rest bu-

lınsa, ḫuṣūṣā Ḥiṣār-ı Beççe’den ṭaşra ḫandeḳı ve cā-be-cā bünyād olınan sūr-ı 

ma‘mūr-ı muṭabbaḳı ki hem nefs-i sūrdan ve hem Ḥiṣār-ı Beççe-i mesfūrdan 

ḫāricdür, bu cümle ḫāric ü dāḫil sāḥa-i mesāḥaya bi’l-külliyye vāṣıl olduġı 

taḳdīrce bī-reyb ü iştibāh ḳırḳ biñ ẕirā‘ olması meşhūr-ı aṣḥāb-ı intibāh olup 

nişāne-i ma‘mūresi ancaḳ esās-ı ḫarābesi ḥudūdı gibi her cihetle bī-ḥadd ü 

1 bārān: revān R4, EH

2 ehl-i: cümle EH

3 oldı//zenān: oldılar nālān F, R4

4 timẟāl-i dü: ẕū F

5 birāderdür//peyker: birāder-i ḫıred-peyker idi F

6 ḥisāb: müsāḥa F

7 ḳulleler: ḳal‘alar F
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bī-ḳıyās iken ḫidmet-i binā selḫ-i Cemāẕiye’l-āḫir’de āḫir oldı.1 Lā-siyyemā 

beglerbegiler içün ta‘mīr olınan serāy-ı bī-hemtā ki  Arż-ı Rūm Beglerbegi-

si Meḥemmed Paşa ’nuñ eẟer-i ḫāṣṣı ve netīce-i ḫidemāt-ı ḫuddām-ı ḫavāṣṣı 

idi, ol daḫı encāma ḳuvvet-i ḳurb buldı.2 Bundan ġayrı bir cāmi‘-i dil-güşā 

sulṭān-ı aṣḥāb-ı ġazā ve ṣāḥib-ḳırān-ı neberd ü heycā olan pādişāh-ı ‘ālem-

ārā ḥażretlerinüñ niyyet-i müsteṭābları ile3 ṭış4 ḳal‘ada ta‘mīr olındı. Ve bir 

cāmi‘-i feraḥ-fezā daḫı serdār-ı ‘ālī-rā ve sipehsālār-ı şecā‘at-nümā niyyet-i 

ḫāliṣeleri ile iç ḳal‘ada ġāyet ü nihāyet buldı. Ve bir cāmi‘-i hidāyet-nümā 

Maḥmūd Paşa  meberrātıyla kāmilü’l-inşā olduḳdan mā‘adā yeñiçerilere aġa 

ve ol zümre-i sa‘īdeye muḳtedā olan Ka‘be -i aṣḥāb-ı ṣafā İbrāhīm  Ketḫu-

dā yapduġı cāmi‘-i a‘lā ve yine leşker-keş-i kār-fermā niyyetiyle ta‘mīr olı-

nan mekteb-i mu‘allā mine’l-ibtidā ile’l-intihā ta‘mīr olınduḳdan mā‘adā5 

muḥāfaẓada ḳalacaḳ biñ nefer yeñiçerilerüñ süknāları ve ekẟer-i eşrāf-ı nās ve 

a‘yān-ı bī-ḳıyāsuñ büyūt ü me’vāları iki cisr ile üç bāb ve leşker ṣulanacaḳ bir 

bāb-ı maḫfī vü nā-yāb, ḫuṣūṣā merdümān-ı ḥiṣār ve zümre-i ‘azebān u dizdār 

kemā-yenbaġī tedārük olınup māh-ı mezbūruñ yigirmi sekizinci güni ki rūz-ı 

Cum‘a idi,6 her cāmi‘-i şerīf-i bī-şebīh 7﴾įِĻĘِ Õَĺَْر َّź ٍمĳْĻَĤِ َِّאسĭĤا ďُĨِאäَ﴿ mażmūn-ı 

kerīmine mā-ṣadaḳ-ı vecīh olup bülend-āvāz ḫuṭabā firāz-ı menābirde ‘anā-

dilāsā ḫuṭbe-i celīle-i şehryārī birle gūyā ve ḫoş-elhān mü’eẕẕinler mānend-i 

ḳamārī-i ḫoş-nümā menārelerde ṣalāt-ı cum‘aya ṣalā ve her maḥfil-i bālāterde 

Dāvūdī  ṣadālar ile ‘aşr-ḫˇānlıġa ibtidā itdüklerinde ġuzātuñ bedenlerinde her 

ser-i mū ḳal‘a-i ma‘mūre bedenlerindeki burc u bārū gibi dikildi, ṭurdı. Ve 

lisān-ı ḥāl ve zebān-ı şükr-i bī-miẟāl8 ile cenāb-ı Vāhibü’l-āmāl ’e ḥāmid oldı. 

Ve’l-ḥāṣıl du‘ā-yı cemīl-i pādişāhī ve ẟenā-yı cezīl-i şāhenşāhī ol ‘asākir-i 

nā-mütenāhī mābeyninde9 bir vech ile cārī ve dillerinden göñüllerine ve 

göñüllerinden dillerine bir ṭarīḳ ile sārī oldı ki giryān olmaduḳ dīde nā-dī-

de ve nālān olmaduḳ kimesne nā-şünīde idi. 

1 bu//oldı: - EH

2 ḳuvvet-i//buldı: ḳarīb bulındı EH

3 müsteṭābları ile: müsteṭābelerine F

4 ṭış: ṭaşra R4, EH

5 mā‘adā: ṣoñra EH

6 ḥiṣār//idi: - R4

7 “[Rabbimiz]! Şüphesiz sen, hakkında şüphe olmayan bir günde insanları toplayacaksın.”, Âl-i İmrân 

Sûresi, 3/9. 

8 şükr-i//miẟāl: şükri miẟāl F

9 şāhenşāhī//mābeyninde: nā-mütenāhī ‘asākir mābeyninde ed‘iye-i me’ẟūre-i şehenşāhī EH
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Li-münşi’ihi

Gözyaşı oldı çaḳ şu deñlü revān 

Olmasa sūr-ı1 ḳal‘a ābādān

Ṭutamazdı yolın nişīb ü firāz 

Olurdı Revāna deñlü revān

Ġarḳ idüp belki Iṣfahān ı tamām 

Sürmesinden ḳomazdı nām u nişān

Ve ḳal‘a-i mezbūre bināsı itmāma ḳarīb olduġı ḥālde bir sırr-ı ‘acīb daḫı 

ẓāhir oldı ki bölük ḫalḳından bir ehl-i sülūk rü’yāsında ve serā’ir-i ‘ālemi 

temāşāsında bir pīr-i nūrānī [432a R4] gelüp “Baña Ebü’l-Ḥasen-i Ḫa-

raḳānī  dirler. Merḳadüm bu maḥaldedür. Ve ‘alāmeti ayaġum ucında bir 

çāhdur.” diyü gösterüp, ta‘mīr olınmasına işāret ḳılmaġla merd-i ḫˇābnāk 

bīdār olduġı gibi serdār cenābına vāḳı‘asını i‘lām idüp, keẕālik bu vāḳı‘a 

sırrına maḥrem niçe sālik-i muḥterem daḫı gelüp, mā-vaḳa‘ayı ifhām itme-

leriyle ol maḥal ta‘mīr olınup ve didükleri gibi çāh aynı ile bulınup bir laṭīf 

ziyāretgāh peydā oldı ki derāhim ü dīnār yaġmur gibi yaġmaya başladı. Ve 

bostān-ı raḥmet-i Raḥmān  gülistān-ı cihān, belki cinān gibi şād-āb olup 

ṭarāvet buldı. 

Fe-ammā ḳal‘a-i mesfūre zamān-ı Nūḥ ’dan berü gāh ḫarābe-i maḳhūre 

ve gāh meskūne-i ma‘mūre olup eẟer-i bināları yir yir ba‘żı kilīsā ve cā-

be-cā ba‘żı menārelerle hüveydā olmaġın [442a EH] ẓāhir ü āşikār oldı 

ki geh mesācid-i mü’minīn ve geh me‘ābid-i küffār-ı bī-dīn olmış imiş. 

Ve selāṭīn-i selef ve esāṭīn-i ḫalefden niçe ṣāḥib-şeref ve hezārān fācir-i 

nā-ḫalef dā’ire-i eyāletine ḫātem-i ḳudretle dest-res bulmış imiş.2 Ḥattā 

mübāşir-i binā Rūm 3 Beglerbegisi Maḥmūd Paşa  ḳolında tārīḫ yazılmış 

ve elfāẓ-ı ‘ Arabiyye ile ḳazılmış bir seng bulındı ki sene ẟemān ve erba‘īn 

ve ḫamse mi’e tārīḫinde Melik ‘İzzü’d-dīn  nām bir pādişāh-ı sa‘ādet-ni-

gīnüñ Fīrūz4 nām vezīr -i bihrūzı ḳal‘a-i mezbūreyi5 ta‘mīr itmiş. Ve ba‘żı 

1 sūr-ı: ger ol F

2 Ammā//imiş: - F

3 Rūm : Rūmili  EH

4 Fīrūz: Buferzend EH

5 bihrūzı//mezbureyi: ḳal‘ayı F
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bināsına tārīḫ-i mezbūrda tāc-ı nisā-yı ‘izzet1-ḳarīn “Bint Kerīmü’d-dīn 2” 

dimekle ma‘rūfe bir ḫātūn-ı ‘iffet-güzīn daḫı mu‘āvenet eylemiş. Ve lā-

kin bu def‘a vāḳi‘ olan ta‘mīr bir pādişāh-ı ‘adālet-mesīrüñ eẟer-i fetḥ u 

tesḫīridür ki Āl-i ‘Oẟmān ’uñ ser-defteri ve selāṭīn-i [440b F] cihān-bānuñ 

pādişāh-ı dād-güsteri olup ednā bendesi ‘Acem  şāhına muḳābele ve vezīr 

nāmına bir ser-efkendesi Sürḫ-serler  pādişāhı ile mirāren muḳātele idüp 

ḥasretü’l-mülūk olan memālik-i Şīrvān  ol müşīr-i kişver-gīre musaḫḫar ve 

Ḳıbrıs  gibi cezīre-i bī-kerān ol3 leşker-keş-i bī-naẓīrüñ ḥüsn-i tedbīriyle 

‘asākir-i ehl-i4 İslām ’a müyesser oldı. 

Li-münşi’ihi

Pādişāhlar ḳudretin bir bende iẟbāt5 eylemek 

‘Aḳla nisbet gerçi hem düşvār u hem emr-i muḥāl

Nitekim bir mūr ‘arż-ı ṣavlet itmek şīrveş 

Gerçi kim hem mümteni‘ hem aṣlı yoḳ fāṣid ḫayāl

Yā meger6 bir pādişāh bu resme ehlu’llāh olup 

Ẕihn-i pākinde ola sırr-ı velāyet ber-kemāl7

Bir ḳulın gönderse var ṣāḥib-ḳırān ol gez dise 

Aña ḳarşu gelse Rüstem  Zāl  olur bulur8 zevāl

Fetḥ u tesḫīr eyleyen ẓāhirde paşadur velī

Fātiḥ ammā ma‘nīde ol pādişāh-ı ẕü’l-celāl

Pes ḫidmet-i binā bu vech ile müntehā olduḳda ‘asākir-i manṣūrede 

bulınan şu‘arā ve tārīḫ-gūylıġa kūşiş iden ẓurefā müte‘addid tārīḫler diyüp, 

lākin cümleden enseb ü evlā sipāh ḳısmından Tīġī  muḫalleṣ olan şa‘irüñ 

bu nev-güftesi idügi hüveydā olmaġın īrādı münāsib görildi. Ol tārīḫ-i 

maṭbū‘ budur:

1 nisā-yı ‘izzet: nā-yı F

2 Kerīmü’d-dīn: Keremü’d-dīn EH

3 muḳātele//ol: - R

4 ehl-i: - F

5 iẟbāt: iẓhār EH

6 Yā meger: Yalıñuz EH

7 nitekim//kemāl: - F

8 ḳarşu//bulur: Rüstem  gelse ḳarşu Zāl  ‘ömri olur F, R4
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Tārīḫ

Gelüp Sulṭān Murād uñ devletinde Muṣṭafā Paşa  

Ḫarāb iken Ḥiṣār-ı Ḳarṣ ı yapdı eyledi iḥyā

Diküp gün gibi rāyāt-ı ẓafer1-āyātını şarḳa 

Cihānda ẓulmet-i ilḥād u küfri ḳıldı nā-peydā

Çeküp Şīrvān uñ aldı körligine şāh-ı güm-rāhuñ  

Yapıldı Ḳal‘a-i Ḳarṣ  u yıḳıldı ḫāṭır-ı a‘dā2

İşidüp ḫalḳ-ı ‘ālem Tīġiyā  tārīḫini anuñ 

Didiler eyledi ābād Ḳarṣ ı Muṣṭafā Paşa 

Bu daḫı Vā‘iz Mevlānā Vālihī ’nüñ vāridātındandur: 

Dīger

Yapıldı Ḳarṣ  revnaḳ buldı İslām  

Bu daḫı ḳā’ilān-ı Rūm ’dan birinüñ taṣarrufātındandur: 

Tārīḫ

Ḳal‘a-i Ḳarṣ ı ḳıldılar ābād3 

Ammā4 ‘asākir-i İslām  ve cünūd-ı mes‘ūd-ı lāzımü’l-iḥtirām tā ḫidemāt-ı 

binā itmām olınınca Laḥsā  beglerbegiliginden münfaṣıl olan Aḥmed Paşa ’ya 

Rūmili  ‘askeri ile gelen ümerā-yı küberā, a‘nī bihim Oḫri  sancaġı begi Ḥü-

seyn Paşa  oġlı Meḥemmed Beg  ve Avlonya  sancaġı begi Ozġur-zāde Meḥem-

med Beg  ve Nigbolı  sancaġı begi Ney-zen5 Aḥmed Beg  ve İskenderiyye  san-

caġı [432b R4] begi ‘Alī Beg  ‘umūmen taḥt-ı emāretlerindeki sipāh u zu‘amā 

ile ve  Diyār-ı Bekr beglerinden6 daḫı Ruhā  sancaġı begi Meḥemmed Beg  

ki mūmā ileyhüñ birāder-i kihteri ve İskender Paşa  merḥūmuñ ferzend-i 

hünerveridür, ba‘żı ümerā ile ‘āmme-i ḳaravul ḫidmetine ta‘yīn olınmaġla 

1 ẓafer: - F

2 çeküp//a‘dā: - F

3 ābād: iḥyā F | EH nüshasında bu tarih manzumesi öncekiyle yer değiştirmiştir.

4 Ammā: - F

5 ve//zen: - F

6 beglerinden: beglerbegilerinden F
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lā-siyyemā Pasin  sancaġı begi Mīrzā1 ‘Alī Beg  ḫidmet-i mezbūrede dāmen-

der-miyān ve ḳaravul ṭarīḳıyla türktāz vādīlerinde şitābān ve bir menzil 

Ḳarṣ ’a ḳarīb olan Geçvān2 Ḳal‘ası ’nuñ ḳapusını geçürüp ābādān itmesine 

pūyān u revān olmaġla ekẟer-i evḳātda bu cānibdeki ḳaravul ḳaravullarına 

muḳābil olup bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā zümre-i ġuzāt-ı nuṣret-intimā kemāl-i 

furṣat u iġtināmla hüveydā ve şirẕime-i melāḥide-i aġbiyā kesr ü inhizāmla 

engüşt-nümā olduḳça kesilen kelleleri ḳal‘a burclarınuñ bedenlerine tezyīn 

ve her beden bir cism-i ‘uryān gibi sehmgīn3 olmaġla belāġat ehlinüñ vaṣṣāfı, 

[442b EH] şu‘arā-yı Rūm ’dan4 Mevlānā Ṣāfī  ol bedenlerle kelleleri teşbīh ve 

ba‘żı taḫayyülāt-ı maṭbū‘a ile tevcīh-i5 vecīh idüp bu maḳūle bir şi‘r-i merġūb 

dimişdür ki münāsebetle bu maḥalde6 īrād olınmışdur. 

Naẓm

Ḳomışlar7 Sürḫ-ser  başın bedenler üzre her ṭaşa 

İletdi Ḳal‘a-i Ḳarṣ ı yapanlar işini8 başa

Ġubārı tūtiyādur çeşm-i nā-bīnāsına şāhuñ 

Bedenler gūyiyā bir şānedür rīş-i Ḳızılbaş a

N’ola silse süpürse yollarını kelle-i a‘dā 

Olupdur her birinüñ rīşi cārūb aġzı ferrāşa

Ser-i a‘dāyı zīr-i tuġ-ı sulṭānīde seyr eyleñ 

Ne ḥācet ḳıl ḳalemlerle olan taṣvīr-i naḳḳāşa

Bu ebyāt-ı sürūr-efzāyı peydā eyleyüp Ṣāfī  

İrāde ḳā’il olduḳ biz de bir taḥsīn ü şābāşa

Bundan mā‘adā ḳal‘anuñ eṭrāf u cevānibine nāẓır ve żarar u gezend ḳaṣ-

dına gelenlerüñ def‘ u ṭardına ḥāżır şekl-i müẟelleẟīde evc-i burc-ı mürtefi‘a, 

1 Mīrzā: - F

2 Nüshalarda “Geçrez (F), Geçren (R4), Geçven (EH)” şeklinde yazılan bu yer adı “Geçvān” olarak 

metne alındı. bk. Sezen, Osmanlı Yer Adları, s. 281.

3 sehmgīn: - F

4 Rūm ’dan: Rūm’dan a‘nī bih F, R4

5 tevcīh-i: - F | ta‘bīr ü tevcīh EH

6 bu maḥalde: - F

7 Ḳomışlar: Ḳoyu bir F, R4

8 Ḳal‘a-i//işini: Ḳarṣı yapanlar işini taşla F, R4



942 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

ya‘nī dīdebān ḳal‘aları nāmına üç pāre ḳulle daḫı yapılup ve yat u yaraġı yir-

lü yirine ḳonılup, ḫuṣūṣā miyān-ı1 ḳal‘a eṭrāfında cārī olan nehr-i ‘aẓīmden 

ṣu aḳıtdurılup ehemm-i mühimmāt ki bā‘iẟ-i zindegānī vü ḥayāt olan āb-ı 

revān idi, bu vech ile ol daḫı görilüp ḳal‘adan içerü2 icrā olınmış idi. 

Teẕnīb der-muḥāṣara-i bī-taḳrīb3

Vaḳtā ki serdār, zemīn-i Şīrvān ’dan ‘avdetle Tiflīs  muḳābiline gelmiş 

idi, muḥāfaẓa içün alıḳonılan sipāh u yeñiçeri ve Tiflīs ḳullarından niçe 

merd-i cerī “Elbette biz bunda ḳalmazuz. Şīşe-i nāmūsımuzı seng-i ḫāre-

ye çalmazuz.” diyü mirāren feryād itmekle ekẟerī ġaybet ü firār eylemiş 

idi. [441a F] İçinde ḳalanlarınuñ beş yüz miḳdārı ādem idügi taḥḳīḳa 

yitmiş idi. Pes kāffe-i Gürcistān  ṭobṭolu Gürciyān -ı kerīhü’l-cenān iken 
-İ» diyü beglerbegisi Meḥemmed Paşa  ve aña mütāba‘at gösــŒ óــÖ įــאد آÖــאد»4

teren sipāh u zu‘amā ve ba‘żı neferāt-ı ceng-āzmā ne ḥāl ise anda ḳalmış-

lar idi. Bī-vaḳt ẕaḫīreleri ki dükendi, bi’d-defe‘āt serdār cānibine ‘arż-ı 

ḥālleri geldi. Lākin şiddet-i şitādan ve hücūm-ı küffār-ı bī-pervādan ir-

sāl-i ẕaḫā’ir ü ‘asākir mümkin olmadı. Her ne ki teklīf olındı ise edā-yı 

ḫidmete ta‘ayyün-i ḳudreti bulınmadı. Ḥattā5 bir kerre Mīrzā ‘Alī Beg  

ile ẕaḫīre yükleri6 irsāl olındı. Şiddet-i şitādan yollarında müżāyaḳa7 ol-

maġın vuṣūline necāt bulmadı.8 Bu mābeynde şāh-ı ḍalālet-sipāh ṭara-

fından İmāmḳulı Ḫān  ve Ḫān Velī  ve9 Ḫalīfe Enṣār  ve Ḳara Maḥmūd 10 

ve Temür Beg  ve Maḥmūd11 Ḫalīfe  ve Baba Ḫalīfe  ve Çelebi Beg 12 nām 

rü’esā-yı fitne-bīdār on biñ leşkere serdār olup Tiflīs Ḳal‘ası ’nı çevirdiler. 

Ve dört ay ‘ale’t-tevālī muḥāṣara ḳıldılar. Ḫuṣūṣā ṭobları ve şayḳaları var 

1 ḳal‘aları//miyān-ı: - F

2 ḳal‘adan içerü: - F

3 Teẕnīb//taḳrīb: Tiflīs  Ḳal‘ası ’nuñ muḥāṣara olduġı ve maḥṣūr olanlaruñ ḳıllet-i ẕaḫīreden müżāyaḳalarıdur 

F

4 “Ne olacaksa olsun.”

5 Ḥattā: - F

6 yükleri: - F, R4

7 yollarında müżāyaḳa: yolları münsed EH

8 necāt bulmadı: muḥāl olmadı R4

9 Velī ve: - F, EH

10 Maḥmūd: Meḥemmed F

11 Maḥmūd: Meḥemmed EH

12 ve//Beg: - F
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idi. Nihāyet1 ḳullanmaġa ḳudretleri yoġduġı āşikār idi. Bi’d-defe‘āt mīr-i 

mīrān-ı Tiflīs ve andaki dil-āverān-ı lāzımü’t-taḥdīẟ niçe kerre2 ṭaşra çıḳ-

dılar. [433a R4] Furṣatla ordularını baṣup Sürḫ-serleri  ḳılıcdan geçürdi-

ler. Zümre-i ẕemīme-i a‘dā kendülerin ṭoba ṭutup ‘arż-ı ḳudret itdükle-

rinde, ḥattā “Bize ḳal‘ayı virüñ. Emānımuz ile sālim ü ġānim ḳurtıluñ.” 

didüklerinde mīr-i mīrān-ı dānā; 

Beyt

Bedenüm seng-i cefādan yıḳamaz yār benüm 

Ḳal‘alar yapmalu bir pek yüregüm var benüm3 

beytini oḳurdı. Hergiz çekdügi belāları ol müfsidlere bildürmezdi. Ḥālā ki 

ẕaḫīreleri dükenmiş idi. Ẕaḫīre rencine uġrayup her kişi ḥayātından ye’s it-

miş idi. Evvelā esb ü ester ve ḥımār u üştür şikār etlerinden pişmiş kebāblar 

gibi ḫōra geçdi.4 Bu kerre nevbet kedi ve köpek tenāvüline degdi. Ġarābet 

bundadur ki anlar gülbeşeker gibi leẕīẕ ü ter bulındı. Zīrā ki evāḫir-i ey-

yām-ı muḥāṣarada yılan ve ḳurbaġa ve çekirge ve tosbaġa luḥūmı daḫı ekl 

olındı. Ya‘nī ki mücāhidān cemī‘an5 anları daḫı yidiler. Ba‘żı dübbeler ve 

ḳayışdan ve cild ḳısmından olan ṣanduḳları daḫı bozup niçe gün ıṣlatmaġ-

la tenāvül idüp Allāh ’a şükrler eylediler. ‘Āḳıbet cem‘ olup beglerbegilerine 

geldiler. ‘Alā vechi’ṭ-ṭa‘n ve’l-levm,6 ḥattā 7﴾َمĳْــ ĻَĤْــא ا ĭَĤَ Ùَــ ĜَאĈَ َź﴿ diyerek ḳal‘ayı 

teslīme [443a EH] ṭoġrıldılar. 

Li-münşi’ihi

Didiler biz ġarīḳ-ı gird-ābuz 

Pür-ġam u bī-ḥużūr u bī-ḫˇābuz

Yanar āteşde ıżṭırābdayuz 

Mū gibi ṭurma8 pīç ü tābdayuz

1 Nihāyet: Lākin F

2 Tiflīs //kerre: - F

3 Ḳal‘alar//benüm: - F

4 ḥımār//geçdi: üştür ve ḥımār şikārları olmış şikār etleri gibi kebāblar idüp ḫˇare geçürürlerdi F

5 cemī‘an: cihān F

6 Ba‘żı//levm: - F, R4

7 “Bugün bizim … karşı koyacak gücümüz yok.”, Bakara Sûresi, 2/249.

8 Mū//ṭurma: Ṭurmayup F
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Açlıḳ acısınuñ ne çāresi var 

Ne bize kimsenüñ neẓāresi var

Cān ḳuşı āb u dānesiz ṭurmaz 

Ḳafese girmegi maḥal görmez

Virelüm ḳal‘ayı ḫalāṣ olalum 

Varalum şāha ‘abd-ı ḫāṣ olalum1

El-ḳıṣṣa anlar ki ṭarılup birbirlerine 2﴾ħُْــכùَęُĬَأ ħْــÝُĩْĥَČَ ħَّْכُــĬِإ﴿ dirlerdi, me-

likü’l-ümerā pend ü nuṣḥ idüp 3﴾ħَّْכُــĤ óٌــĻْìَ ħْכُــĤَِذ﴿ mażmūnı ile göñüllerini 

eglerdi. Ve ba‘żı müfsidler ki bā‘iẟ-i fesād olup miyān-ı ḳal‘adaki ġuzātı 

azdururdı, mīr-i mīrān-ı mesfūr bir āḫar bahāne ile anı Kür Ṣuyı ’na atup 

vücūdını ġarḳa virürdi. Ḫulāṣa-i kelām sedd-i ramaḳ ṭarīḳı münsedd4 oldı. 

Āteş-i cū‘uñ ḥarāreti günden güne mümtedd oldı. Egerçi ki üç aya dek5 

ba‘żı nesneler bulınurdı. Bir avuç daḳīḳ, kīle bahāsına iştirā olınurdı. Dör-

dinci ayda her nesne dükendi. Hīçbir nesne bulınmaz oldı. Zīrā ki buġ-

dayuñ vaḳıyyesi biñ aḳçeye ve arpanuñ vaḳıyyesi sekiz yüz aḳçeye ṣatılmış 

idi. Bir deve boġazlanup ḳanı ve baġırsaḳları ṣatılup ṣāḥibi yigirmi biñ aḳçe 

ḥāṣıl6 itmiş idi. Bundan mā‘adā bir bār-gīr on biñ aḳçeye ve bir merkeb 

yedi biñ aḳçeye ve bir kelbüñ laḥm u fażalātı iki7 biñe çıḳup yalıñuz kellesi 

bir8 ḥaseneye alınması vāḳi‘ olmış idi. Eñ ġanīleri ki beglerbegi idi, üç gün-

de bir on iki dirhem bulamaç ekli ile iktifā iderdi.  Cem‘an elli biñ altunlıḳ 

mā-melekini dīn-i mübīn uġurına ifnā ḳıldı. ‘Āḳıbet bir köhne cāme ve bir 

ṣad pāre ‘imāme ile ḳaldı. 

Ḫātime-i kārda serdār-ı devlet-yār, Ẕü’l-ḳadriyye  Beglerbegisi Muṣṭafā 

Paşa -yı nāmdār ile müstevfā ẕaḫīre gönderdi. On iki biñ güzīde leşker ile 

varup Tiflīs ’e vuṣūl buldı. Mīr-i mīrān olan Meḥemmed Paşa  ve anuñla 

muḥāṣara miḥnetini çeken nüfūs-ı nā-şinā cem‘an yedi yüz nefer ṣāḥib-i 

1 Varalum//olalum: - F

2 “Sizler, … kendinize yazık ettiniz.”, Bakara Sûresi, 2/54.

3 “Bu, … sizin için daha iyidir.”, Bakara Sûresi, 2/54.

4 sedd-i//münsedd: şiddet-i ḳaḥt müştedd F

5 aya dek: ay olınca F, R4

6 ḥāṣıl: - F

7 biñ//iki: biñe EH

8 bir: yüz R4
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renc ü ‘anā idi ki ‘askeri ḳarşuladılar. Girye vü enīn ile muvāṣalatdan ṣoñra 

niçe aḳınlar1 itdiler. Ḳırk beş gün miḳdārı oturaġla çoḳlıḳ ġanīmete furṣat 

buldılar. Pes mīr-i mīrān-ı Tiflīs ve zaḥmet-i muḥāṣaradan2 ża‘īfü’l-ḥāl ol-

mış niçe nefs-i nefīs serdār cānibine [441b F] döndiler. Ümerādan  Çerkes 

Ḳāsım Beg ’i başbuġ3 ḳoyup Ḥamīd  ili sancaġı begi4 Semender Beg ’i ve 

‘Arabgir  ḥākimi Sinān5 Beg ’i ve Çorum  begi nāmına olan Dīvāne Bekr 

Beg ’i cemī‘an sipāh u ādemleriyle beş yüz miḳdārı kimesne olmaġla ḳal‘a-i 

mezbūreyi ḥıfẓ u ḥirāset içün alıḳodılar. Lākin mezbūr Semender Beg ki 

isminüñ te’ẟīri mūcibince yanar āteşe girmek gerek idi, ḥālā ki muḫanneẟ-

lik itdi. Sā’irini daḫı [433b R4] ayardup ḳaçdı, gitdi. Derdmend Ḳāsım 

Beg  ẕātında merkūz olan şecā‘atine binā’en yalıñuz elli nefer ādemi ile anda 

ḳaldı. Sedd-i İskender  olup oṭurmaġı münāsib gördi. 

Li-mü’ellifihi

Āferīn aña kim dil-āver imiş 

Şīr-i ner hey’etinde bir er imiş

La‘net ol ‘ārsız muḫanneẟe kim 

Şekl-i ādemde bed-aṣl ḫar imiş

Āteş-i rezme girmemiş çün kim 

Adı yañlış yire Semender  imiş

Āḫirü’l-emr mezbūrān Muṣṭafā Paşa  ve Meḥemmed Paşa 6 ki mu‘asker-i 

hümāyūna vardılar, Ḳāsım Beg  cüz’ī ādem ile ḳalduġını bildürdiler. Pes 

serdār-ı kişver-gīr yine ḥüsn-i tedbīr eyledi. Bir miḳdār leşker tedārük idüp 

Laḥsā ’dan ma‘zūl olan Aḥmed Paşa  ile daḫı ẕaḫā’ir irsāl olındı. Evvelki miḥ-

net ü belālarına göre kerīm ü büzürgvār ḳat ḳat tena‘‘umlarını irāde buyur-

dı. Lākin Muṣṭafā Paşa gibi sühūlet ile īṣāl idemedi. Yanına ḳoşılan ‘asker 

cebren ve ḳahren mu‘ayyen ü muḥarrer7 olmaġın Tomaniç8 Boġazı ’ndaki 

1 aḳınlar: alḳışlar F

2 zaḥmet-i muḥāṣaradan: muḥāṣarasında zaḥmetden F

3 başbuġ: baş F

4 sancaġı begi: gibi R4

5 Sinān: Nihān EH

6 ve//Paşa: - F

7 ü muḥarrer: - F

8 Tomanic: Tomariḫ F
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küffār-ı saḳar-maḳar ki göründi, ol bed-diller birer birer1 2﴾ ُّóــęَĩَĤْا īَــĺَْأ﴿ diyü 

gürīzān olmaġın derdmend Aḥmed Paşa yaralandı. Ve gözine ḳarşu niçe 

aġaları pārelendi. Her ne ḥāl ise ẕaḫā’ir yüklerini3 Tiflīs ’e ulaşdurdı. Żāyi‘ 

oldıysa da cüz’ī nesne telef oldı.

Ḫulāṣa-i kelām budur ki Ḳal‘a-i Ḳarṣ  bināsına begler ve beglerbegile-

ri ittifāḳ ile çalışmaḳda iken bu ẕikr olınan ḫidemāt-ı mebrūre görülmiş 

idi. Ḥattā şāh-ı ḍalālet-sipāh Ḳarṣ Ṣaḥrāsı ’na müteveccih olduġı ḫaberleri 

gelmiş idi. Egerçi ki ser-āsker-i dānā ve sā’ir ümerā ve melikü’l-ümerā ve4 

‘umūmen sipāh u zu‘amā5 teveccüh-i nā-müvecceh-i şāhdan [443b EH] 
ḫavf itdiler. “Şāha şāh gerekdür.6 Eger gelürse biz muḳābil olamazuz.” 

kelāmını söylediler. Ol eẟnāda mü’ellif-i kitāb-ı Künhü’l-aḫbār  münşī-i si-

pehsālār idi. Ḥüsn-i7 tedbīr ü tedārükini iẓhār itdi. Cenāb-ı şāha serdār 

ḳıbelinden bu maḳūle nāme yazup maḥbūs Ḳızılbaşlaruñ  biri ile gönderdi. 

Tebrīz ’den üç ḳonaḳ infiṣāli muḳarrer olmış iken ḫavf u hirās ġalebesiy-

le yine dārü’l-mülkine döndi. Ḥattā serdār-ı ẓafer-kirdār āsitāne-i cenāb-ı 

ma‘delet-medāra8 nāme gönderüp “Münşī-i nāmdār olan ‘Ālī -i ma‘ālī9-iş-

tihāruñ ṣarīr-i ḫāmesi ‘Acem  şāhını ṣıyup münhezim itdi. Ḥurūf-ı suṭūr 

ṣufūf-ı ṣunūf-ı ġuzātdan farż idüp ‘avdeti maḥż-ı devlet bildi.” diyü bildür-

di. Ol nāmenüñ ṣūreti budur: 

[Ṣūret-i nāme]

õÖم Ö īýĥŜ įýĻĩİ ÛÖóĈאدا üאİא ÛíÖ ħýŒ ĳÝÖ روÖ īüאدا  
وان ÕĻāĬ įĥĩä دïĺۀ Ö īĨאدا10 כאüאĿĬ دوÖ īĩĻýĬ ÛÝĤאدا  

Dīvān- ı bülend-eyvān-ı meclis-i şāhī ki pāy-best-i mürāfaḳat u iḫlāṣ 

ve esās-ı felek-mümāss-ı muṣādaḳat u iḫtiṣāṣ ile ilā hāẕe’l11-ān kār-ger ü 

1 birer birer: - F

2 “Kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10.

3 olmaġın//yüklerini: - R4

4 melikü’l//ve: - EH

5 olduġı//zu‘amā: - R4

6 Şāha//gerekdür: - F

7 münşī-i//Ḥüsn-i: - F

8 ma‘delet-medāra: ḫudāvendgāra EH

9 ma‘ālī: - F

10 “Ey şâh, senin bahtının gözü aydın olsun. Eğlence meclisin her daim gül bahçesi olsun. Senin devleti-

nin sarayı konak olsun. O [güzelliklerin] hepsi benim gözümün nasibi olsun.”

11 hāẕe’l: - F, R4
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müşeyyedü’l-erkān olagelmişdür. Ve revāḳ-ı sütūde-rüstāḳ-ı devlet-dest-

gāhı ki mānend-i seb‘ semāvāt-ı ṭıbāḳ1 her zamān ‘ahd-ı mīẟāḳ-ı i‘timād 

ve bünyād-ı vifāḳ-ı istinād ile müstaḳarr u mümehhedü’l-bünyān müşā-

hede olınmışdur. Ol cenāb-ı felek-ḳıbāb-ı şehryārī ve ṣavb-ı ṣavāb-ik-

tisāb-ı tācdārī nesā’im-i taḥiyyāt-ı ḫulūṣ-āyāt ve merāsim-i teslīmāt-ı 

manṣūṣu’r-rivāyāt-ı hedāyāt ile i‘zāz u tebcīl ve tevḳīr ü tekrīm-i bī-‘adīl 

ḳılınduḳdan ṣoñra ‘arża-i ‘arṣa-i sa‘ādet-delīl oldur ki ḥālā ḍayf-ı ekrem 

ve mihmān-ı muḥteremleri olan cenāb-ı celālet-nişān ‘Ādil Girāy  Ḫān 

ādemleri ile südde-i seniyye-i ‘ālem-muṭā‘ ve ‘atebe-i ‘aliyye-i sipihr-it-

tibā‘ cānibinden bu semte vārid olan nāme-i re’fet-nümā-yı pādişāh-ı 

‘ālem ve mektūb-ı merġūbü’l-üslūb-ı vezīr-i a‘ẓam mażmūnında her ne-

ye işāret olunmış ise kemā-hiye ma‘lūm oldı. Ḫuṣūṣā süṭūr-ı menşūr-ı 

meserret2-nüşūruñ feḥvā-yı rā’ici maṭlūb olan ṣulḥ u ṣalāḥa mü’eddā ol-

masına ruḫṣat-ı ‘āliyeleri müte‘alliḳ olduġı ẓuhūr buldı. Ve lākin ol sa‘ā-

det-i ṣulḥ u ṣalāḥ ki her āyīne vāsıṭa-i istirāḥat u fevz ü necāḥdur, rıżā-yı 

şerīf-i pādişāhī ve şerā’iṭ-ı şāhenşāhīye muṭābıḳ u muvāfıḳ olduġı taḳdīr-

ce ḥuṣūl-i merām-ı şāhī ve vuṣūl-i behre vü kām-ı nā-mütenāhī3 aḥsen 

vech ile müyesser fehm olınup lā-siyyemā [442a F] muḥliṣ-ı bī-riyāları 

cānibinden tevkīl olınmaġla inşā’a’llāhu’l-mu‘īn ri‘āyet-i ḫāṭır-ı ‘āṭırları 

‘an-ḳarīb netīce-i ṣulḥa ḳarīb olması muḥtemeldür. 

Naẓm

ıĬאل دóÖ ĵĭĩüכī כį رĩýĻÖ ãĬאر آرد4 درÛì دوýĭÖ ůÝøאن Ř įŘאم دل Ö įÖאر آرد 

[434a R4] Ve bi’l-cümle ol nesne ki bā‘iẟ-i ḥużūr-ı ra‘iyyet ü sipāh 

ve maṭlūb-ı ḥażret-i şāh-ı vālā-cāhdur, işāret-i sāmiyeleri muḳteżāsınca ve 

rıżā-yı a‘lā-yı pādişāhī müsted‘āsınca5 bu rif‘at-ḫˇāhları ṭarafından ṣarf-ı 

maḳdūr ve sa‘y-ı meşkūr-ı meysūr mülāḥaẓa buyurıla. Zīrā Ḫudā -yı6 bī-

1 ṭıbāḳ: - F | eṭbāḳ EH

2 menşūr-ı meserret: mübeşşir F

3 ve//mütenāhī: - F

4 “Dostluk ağacını dik ki gönül dileği meyve versin. Düşmanlık fidanını sök, yoksa sayısız sıkıntı getirir.” 

| Bu beyit Hâfız-ı Şirâzî ’nin bir gazelinden iktibas edilmiştir.

5 ve//müsted‘āsınca: - F

6 a‘lā-yı//Ḫudā -yı: - R4
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hemtā ‘alīm ü āgāh ve şāhid ü güvāhdur1 ki bu eṭvār-ı nuṣret-āẟār tevsī‘-i 

memālik-i dār u diyār ve tekẟīr-i māl ü menāl ve derāhim ü dīnār içün 

olmayup mücerred bünyān-ı mülke istiḥkām ve tecdīd-i ṣulḥ ile cānibeyne 

behre-i niẓām u intiẓām virilmek içündür.

Naẓm

כÖ ÛùĻĬ įא כħù از Ĩ óıÖאل و äאه õĬاع2 ÛĩýéÖ ħùĜ و äאه و Żäل üאه åüאع  

Ẓāhir budur ki memālik-i celīle-i şehryārīnüñ3 ḫāṣṣa-i türāb-ı şeref-ik-

tisābında dāḫil olan Ḳarṣ Ḳal‘ası ’nuñ ta‘mīri nā’ire-i ‘adāvet ü iḫtilāfuñ ḳuv-

vet-i işti‘āline bā‘iẟ olmayup her şehryār-ı ‘ālem-gīr memālik-i maḥrūsesin-

den murād-ı şerīf idindügi yirleri ta‘mīr eylemesinde çün ü çirā yoġduġı ve 

bu bābda muḥarrik-i silsile-i ‘inād u fesād olanlaruñ kelām-ı nā-fercāmları 

‘inde’l-‘uḳalā maḳbūl ü mesmū‘ olmaduġı ḥużūr-ı şerīf-i şāhīde mirāren 

istimā‘ olınmışdur. Sa‘ādet-i ḳurb-ı civāra bā‘iẟ olup imtidād-ı ḫulūṣ u ve-

dād ve izdiyād-ı ‘ahd u mīẟāḳ ü ittiḥād bu vesīle ile olması muḳarrer ü4 

ẓāhirdür. Ve eger bu kār-ı üstüvāra ‘adem-i rıżāları ta‘alluḳ idüp ‘asākir-i 

deryā-maḳāṭır-ı ḫüsrevānīye muḳābele, belki zūr-bāzū-yı pādişāhī birle 

mükābere vü mühāceme irtikāb olınur ise el-ḥamdü li’llāhi’l-ḳadīr ‘alā kül-
lī şey’in bi-meşiyyetihi baṣīr5 dergāh-ı sipihr-iştibāh-ı şehryārīnüñ bir ben-

de-i kem-miḳdār ve ser-efkende-i mūr-iḳtidārı memālik-i ‘Acem  şāhı gibi 

Cemşīd - [444a EH] iştibāha ḳarşu ṭurmış dinile. Belki ‘ināyet-i Ḥaḳ  ve 

mekārim-i Feyyāż-ı Muṭlaḳ  ile ol zümre-i keẟīreye inhizām irgürmiş, diyü 

dillerde dāsitān olup söylene. 

Naẓm

اóÜ óŜا ñŜرى ĝĨ óÖאم Ĩא اÝĘאد6 ĩİאى اوج đøאدت ïÖام Ĩא اÝĘאد  

1 āgāh//güvāhdur: dānā vü āgāhdur EH

2 “Cesur şâhın celâli, makâmı ve haşmetine yemin olsun ki mal ve makâm için kavga edecek kimsem 

yoktur.” | Bu beyit Hâfız-ı Şirâzî ’nin bir gazelinden iktibas edilmiştir.

3 şehryārīnüñ: pādişāhīnüñ R4

4 ile//ü: muḳarrer olması daḫı R4, EH

5 “Her şeye gücü yeten Allah ’a hamd olsun. Her şey onun kuralları doğrultusunda olur. O [her şeyi] 

görendir.”

6 “Saadet göğünün hümâsı tuzağımıza düşer. Eğer makâmımızda dolaşırsan sakatlanırsın.” | Bu beyit 

Hâfız-ı Şirâzî ’nin bir gazelinden iktibas edilmiştir.
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Ve ammā nuṣret cenāb-ı şerīfe ve ‘adem-i ḳuvvet bu muḫliṣ-ı ża‘īfe vāḳi‘ 

olduġı taḳdīrce bā‘iẟ-i pesend ü taḥsīn olmayup “Şāh-ı vālā-cāh ḳanda ve 

bende-i direm-ḫarīde-i mūr-iştibāh ḳanda?” dinilmesi muḳarrer mülāḥaẓa 

olına. Ḫuṣūṣā 1﴾ħْכُــĤَ  ÕَــĤِאĔَ  َŻĘَ  ُųّا  ħُכُــóْāُĭĺَ  mażmūn-ı hidāyet-maḳrūnı ﴿إِن 

‘ināyet-i Ḥaḳ  ile sene-i sābıḳadaki ġazavāt-ı keẟīretü’l-berekāt gibi ‘asākir-i 

deryā-şümār u kūhsār-ẟebāta2 vāḳi‘ olursa 3﴾ħכُــóُāُĭĺَ يñَِّــĤذَا ا īــĩَĘَ ħْכُــĤْñُíْĺَ وَإِن﴿ 

feḥvā-yı naṣīḥat-nümūnı Sürḫ-serān  nesīm-i inḳılāb ve seyl-āb-ı ıżṭırāba 

mā-ṣadaḳ olup ḫātime-i kār ne vech ile nā-pāydār olacaġı ve āteş-i melāmet 

ve ḫüsrān-ı rūzgār-ı kār-zār ile dūdgāh-ı külḫan gibi dem-be-dem ḳuvvet-i 

işti‘āl bulacaġı gün gibi āşikār4 ve şeb-i deycūrda kendin gösteren nār ṣıfa-

tında ẓāhir ü be-dīdārdur. 

Muhaṣṣal-ı kelām “Ümmü Dünyā ” dimekle meşhūr olan Mıṣr-ı Ḳā-

hire -i yegāne ve Cezīre-i Ḳıbrıs  gibi vesī‘atü’l-aḳṭār ve menbet-i ġallāt-ı 

bī-şümār olan vilāyet-i bī-bahāne ṭaraflarında fermān-ı cihān-sitān-ı5 ḫüs-

revāne bād-ı vezān-miẟāl serī‘u’l-ittiṣāl ulaḳlar ile revāne ḳılınup, cānibin-

den niçe yüz pāre sefīne ġallāt ü ẕahā’ire defīne6 olup, rūz-be-rūz bu sem-

te ḳarīb olan iskelelere ṭaşınup, leb-i deryāda der-enbār ḳılınmaġla ḫān-ı 

büzügvār-ı ‘ālī-şān ve fermāndār-ı sütürg-iştihār-ı celālet-nişān, fāris-i mey-

dān-ı cihād u ġazā ve server-i ma‘reke vü ser-leşker-i neberd ü heycā olan 

ḫān ḥażretleri ‘asākir-i Tatar -ı yaġmā-perestān ile eṭrāf-ı memālike türktāz 

ve uġraduḳları mesālike āteş-endāz olduḳlarından ṣoñra eyyām-ı şiddet-i 

şitāda ve hengām-ı zemistān-ı bürūdet-intimāda anlar sa‘ādetle Ḳazvīn ’de 

ḳışlamaḳ ve bu muḫliṣ ḫidemāt-ı ta‘mīr-i binā ve sā’ir mühimmāt-ı ġazā 

ġāyet-peẕīr olduḳda bu ḳış ‘asākir-i manṣūre ile Tebrīz ’de āsūde olmaḳ fer-

mān olınup bu taḳdīrce ol cānib re‘āyāsınuñ ne vech ile pāy-māl olacaḳ-

ları ve zümre-i Sürḫ-serān  ehl ü ‘ıyālleri ile cibāl ü tilāle taḥaṣṣun iderek 

ne mertebede müşevveşü’l-aḥvāl ḳılınacaḳları gün gibi rūşendür. Ve lākin 

ḫāṭır-ı şerīflerine ri‘āyeten dergāh-ı sipihr-iştibāh-ı şehryārīden [434b R4] 
vārid olan fermān-ı hümāyūn mażmūnına [442b F] muvāfıḳ müdde‘āları 

1 “Allah  size yardım ederse, sizi yenecek yoktur.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/160.

2 ẟebāta: ẟebāt-ı bā-vaḳār EH

3 “Eğer sizi yardımsız bırakırsa, ondan sonra size kim yardım edebilir?”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/160.

4 āşikār: tābdār F, R4

5 sitān-ı: muṭā‘-ı EH

6 ulaḳlar//defīne: - EH
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olan ṣulḥ u ṣalāḥ ki her āyīne mir‘āt-ı eşkāl-i fevz ü necāḥdur, vaḳti ile mü-

bāşeret ve kār-dān ilçileri irsāline ber-vech-i isti‘cāl mübāderet iderlerse ki 

nāmelerinüñ feḥvāsı ve muvāfıḳ-ı ṣulḥ müdde‘āsı emr-i şerīf-i pādişāhīnüñ 

ḫulāṣa-i mażmūnına muvāfıḳ u muṭābıḳ ola, inşā’allāh. Cānib-i muḫliṣ-

lerinden ḥuṣūl-i merāmlarına kemāliyle mevā‘ide ve irsāle1 lā’iḳ ilçilerini 

‘atebe-i ‘ulyā türābına göndermege müsā‘ade muḳarrer mülāḥaẓa-i şerīf 

buyurıla, ve’s-selām. 

Serdār-ı devlet-yār Revān  cāniblerini ılġarla ḫāk-sār itdügi ve ba‘dehu 
 Arż-ı Rūm’a gelüp2 ‘asākire ḳışlaḳ ruḫṣatın virdügidür

Çünki binā-yı Ḳal‘a-i Ḳarṣ  kemā-yenbaġī müyesser oldı, serverān-ı 

Sürḫ-serān  “Meger ādem başı ile  yapıla. Ve illā, men‘ine ṣarf-ı maḳdūr 

itmemüz muḳarrerdür.” dir iken ol merām-ı ẓafer-fercāmuñ daḫı ḥuṣūli 

ta‘ayyün buldı. 

Li-münşi’ihi

Yapıldı ḳal‘ası Ḳarṣ uñ aġardı her dīvār 

Beyāża çıḳdı bu vech ile ḫidmet-i3 serdār

Miyān-ı ḳal‘ada evler yapıldı vezn üzre 

Didi görenler anı beyt naẓm ider mi‘mār

O resme beytlerüñ sīm cedvelin çekse 

Aġarsa uçdan uca ya‘nī sūr-ı ḳal‘a ne var4

Ḫuṣūṣā nerre-şīrān-ı Mülk-i Rūm  gürgān-ı mīşezār-ı ‘Acem 5 ṣaydında 

engüşt-nümā olduḳları muḳarrer bilindi. Ẓāhiren ıṣlāḥ-ı mābeyne tavas-

suṭ-ı tām ve bāṭınen taḥrīk-i müfsidān-ı Sürḫ-serān ’a ihtimām eyleyen 

Ṭoḳmaḳ Ḫān  azıġa giden6 at oġlanlarına el uzatmaḳda, ya‘nī ki furṣatın 

düşürdükçe şikār-bāzlıġa raġbet gösterüp [444b EH] Ḳarṣ  ḥavālīsini ḫa-

1 irsāle: irsāl-i riyāsete EH

2 devlet//gelüp: - R4

3 ḫidmet-i: ṣadme-i EH

4 Li-münşi’ihi//var: - F, R4

5 ‘Acem : ġumūm F

6 giden: gitdi F
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fiyyeten çalup çarpmaḳda idügi ‘arż-ı leşker-keş-i1 kār-dān ḳılındı. Fe-lā-

cerem seyl-āb-ı ḫışm-ı serdār Revān  nevāḥīsini ġarḳ-āb itmek lāzım gel-

di. Māh-ı Şa‘bān’uñ on ikinci güni ümerā ve melikü’l-ümerā zümresine 

ruḫṣat virildi. Pes Anaṭolı  Beglerbegisi  Ca‘fer Paşa’yı serdār ve Ḳaraman  

Melikü’l-ümerāsı Meḥemmed Paşa  ve Rūm Beglerbegisi Maḥmūd2 Paşa  ol 

leşker-keşe fermān-berdār ve bu cümleye  Diyār-ı Bekr Mīr-i Mīrānı  Beh-

rām Paşa’yı3 dündār ḳılup otuz biñden ziyāde güzīde ‘asker4 ile gönderildi. 

Ber-vech-i ılġar üçinci güni ki şehr-i Revān’da envā‘-ı türktāz-ı celādet ü 

mehābetle bedīdār oldılar, at oġlanlarını ġāret ve “Mu‘asker-i İslām ’a ḳaṣd-ı 

ḫasāret ḳolay mıdur?” diyü Ṭoḳmaḳ Ḫān’ı ḳaçırup kāşī vü zerkārī serāyla-

rını āteşe urdılar. Ḥattā nihāyetsiz ner ü māde, belki ba‘żısı ner-māde üserā 

çıḳarup5 Ordu-yı Hümāyūn ’da yigirmi biñ miḳdārı nüfūsı bey‘ min yezīd6 

ḳıldılar ki ḥallāl-i mu‘ḍilāt ve keşşāf-ı müşkilāt olan müftīlerimüzden üsve-

tü’l-müte’aḫḫirīn, şemsü’l-milleti ve’d-dīn Kemāl Paşa-zāde Mevlānā Aḥ-

med Efendi  ve ḳıdvetü’l-muḥaḳḳıkīn, ‘umdetü’l-müte‘ammıḳīn Mevlānā 

 Ebü’s-su‘ūd  Efendi ki vāriẟ-i ‘ilm-i Nebī , a‘nī bih “Ḫˇāce Çelebi 7” dimekle 

ma‘rūfdur, enāra’llāhu burhānehümā ke-mā efāża ‘ale’l-mü‘minīne iḥsāne-
hümā ṭā’ife-i Sürḫ-serān ve fırḳa-i reẕīle-i ilḥād-nişān ḥaḳḳında ve anlara 

tābi‘ ve ḥarbīlikleri vāḳi‘ olan Ermenīler  keferesi ḫuṣūṣında bu vech ile 

fetvā virmişler idi ki naḳl olınur. 

Mes’ele

Ermeniyyü’l -aṣl olan Zeyd ’üñ ḳul olup şer‘an istiḫdāmı cā’iz olur mı? 

Beyān buyurılup müẟāb olına.8 

El-cevāb

Ḥarbī olıcaḳ olur.

1 leşker-keş-i: ser-leşker-i F

2 Rūm //Maḥmūd: Rūmili  Beglerbegisi Meḥemmed EH

3  Behrām Paşa’yı: - F

4 keşe//‘asker: - R4

5 ner//çıḳarup: esīr F | kāşī//çıḳaryup: - R4

6 nüfūsı//yezīd: bey‘ F

7 Çelebi: Çelebi Efendi F

8 Beyān//olına: - F
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Mes’ele

Beyānında e’imme-i Ḥanefiyye ’den cevāb ne vech iledür ki1 mürtedde 

olan ‘avreti dārü’l-ḥarbe lāḥiḳ olmadın alup esīr itmek cā’iz idügine İmām-ı 

A‘ẓam ’dan naḳl olınan rivāyete binā’en Ḳızılbaş  ‘avretleri esīr idilmek ‘asker-i 

İslām ’a kemāl-i ḳuvvet ü şevḳet gelüp a‘dāya tamām ża‘f u ẕillet gelür olsa ol 

rivāyetle ‘amel olınmaḳ şer‘an cā’iz olur mı? Beyān buyurılup müẟāb olına.2 

El-cevāb

Allāhu  a‘lem,3 cā’izdür. 

Mes’ele

Esīr olan ‘avretlerüñ dīni4 ta‘aḳḳul eylemeyen evlād-ı ṣıġārı daḫı anaları 

ile esīr idilmek şer‘an cā’iz olur mı? Beyān buyurılup müẟāb olına.5

El-cevāb

Allāhu  a‘lem, olur. 

Binā’en ‘alā ẕālik nefs-i Revān ’da ve nevāḥīsi ‘add olınan ülke-i ābādān-

da bulınan Revāfıż  zümresinüñ ve Ermeniyyü’l -aṣl olan6 kefere fırḳasınuñ 

evlād u nisvānı ġuzāta ġanīmet ve esīr olmalarına ruḫṣat virilüp yigirmi biñ 

miḳdārı nüfūs ḳayd-ı raḳabet ile maḥbūs ḳılındı. 

Ve bu eẟnālarda ferzend-i ercümend Şemsī Paşa , Şehrizūl  Beglerbe-

gisi Maḥmūd Paşa  ṭarafından serdār cānibine nāmeleri geldi. Mażmū-

nında ol ḥavālīde bā‘iẟ-i fitne vü fesād olan Timur  Ḫān [ki] re’īs-i İb-

līs -i [pür]-telbīs-i7 Sürḫ-serān  idi, gāh Baġdād  ḥavālīsini ve gāh Şehrizūl 

nevāḥīsini çalup çarmaḳdan ḫālī degül idi. Pes8 mīr-i mīrān-ı mezbūr 

‘asker-i manṣūr ile müfsid-i pür-şürūrı baṣmış, biñden ziyāde ādemini 

1 Beyānında//ki: - F

2 Beyān//olına: - F, EH

3 Allāhu  a‘lem: - F, EH

4 dīni: daḫı F, R4

5 Beyān//olına: - F, EH

6 Revān ’da//olan: Vān  F

7 telbīs-i: - F | İblīs -i//telbīs-i: - R4

8 gāh//Pes: - EH
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ḳılıcdan geçürüp [435a R4] sancaġını ser-nigūn ḳılmış. Keẕālik Şüre-

gel  sancaġı begi Ḥaydar Beg  daḫı şāh-ı güm-rāhuñ bir sultānına muḳā-

bil olup kendüsini münhezim itdükden ṣoñra yigirmi baş yarar evbā-

şuñ kellelerini sipeh-sālār cenābına göndermiş. Fe-lā-cerem her birine 

me‘mūlince ri‘āyetler ve irsāl-i ḫil‘atler ḳılınup dād u sitād vādīlerinde 

fevḳa’l-murād ḥareketler ẓuhūra gelmiş. Ve bi’l-cümle  Ca‘fer Paşa-yı kār-

güẕār ile Revān  ılġarına me’mūr olan ‘asākir-i encüm-şümār Revān’uñ 

[443a F] ‘ālī-revāklarını yaḳdılar. Ve münaḳḳaş ṭāḳlarını ḫāke berāber 

eyleyüp yıḳdılar. İçinde bulduḳları Ermeniyyü’l -aṣl olan küffārı ve Ḳızıl-

baş  nāmındaki ṭā’ife-i nā-üstüvārı çıḳarup esīr idindiler. Ṭoḳmaḳ Ḫān  

ise 1«īĻĥــøóĩĤا  īĭــø  īــĨ ĉĺــאق   ź ĩّĨــא   ile ‘amel ḳıldı. ‘Asākir-i İslām ’a «اęĤــóار 

ṭāḳat getüremeyecegini bilüp2 hezīmet itmegi vācibātdan bildi. Egerçi ki 

[445a EH] Revān’uñ żabṭına muḳayyed olmadılar. Binā-yı Ḳal‘a-i Ḳarṣ  

itmāmından ṣoñra aña bir ḳal‘a yapmaġı münāsib görmediler. Fī nef-

si’l-emr bu tedbīrleri taḳdīre muvāfıḳ bulındı. Beş altı yıldan ṣoñra3 ol 

fetḥ u tesḫīr serdār   Ferhād Paşa’nuñ yed-i mü’eyyedlerine tefvīż olınduġı 

ātiyede beyān olındı. 

El-ḳıṣṣa ‘asākir-i Müslimīn  ki sālimīn ü ġānimīn ordu-yı nuṣret-ḳarīn 

cānibine geldiler, leşker-keş-i kām-bīn cānibinüñ4 virgülerinden behredār 

olup5 taḥṣīl-i cāh u celāl ḳıldılar. Ba‘dehu ol menzilden göçülüp emārāt-ı 

şiddet-i şitā ẓāhir olmaġla  Arż-ı Rūm’a teveccüh ḳılındı. Şunlar ki ol 

ḥavālīde ḳışlaḳ murād idindiler, mes’ūllerine furṣat buldılar. Şunlar ki 

vaṭanlu vaṭanlarına ṭoġrıldılar, ḥüsn-i icāzet-i serdārla yollarına yöneldiler. 

Bu ṭarīḳ ile zümre-i mücāhidīnüñ cem‘iyyetleri bozuldı. Gidecek begler ve 

beglerbegiler ‘azm-ı rāh idüp bir miḳdār ḳapuḳulları ser-leşker-i kār-dān 

ile nefs-i  Arż-ı Rūm’da mütemekkin oldı.6  

1 Hadîs-i Şerîf, “Takat getirilemeyecek şeyden kaçmak, peygamberlerin sünnetlerindendir.” (Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 85.)

2 bilüp: fehm idüp EH

3 aña//ṣoñra: - F

4 bīn cānibinüñ: bīnüñ F, R4

5 olup: oldılar F

6 olup//oldı: oldılar R4
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Tiflīsliler üñ eşkāl ü aḥvāli ve serdāruñ Şām  beglerbegisini ol ṭarafa 
irsālidür1

Muḳāddemā Tiflīs ’de muḥāṣara olınan ‘asākire Ẕü’l-ḳadriyye  Beglerbe-

gisi Muṣṭafā Paşa ’yla müstevfā ẕaḫā’ir2 ve mīr-i mīrānı ve ol muḥārebelerde 

mecrūḥ olanları dinç leşker ile tebdīl ḫuṣūṣında fermān-ı nuṣret-müẓāhir 

irsāli muḳarrer olduḳdan ṣoñra mīr-i mīrān-ı mūmā ileyh ki Tiflīs’e vardı, 

teslīm-i ẕaḫā’ir ve sā’ir ḫidemāt-ı sa‘ādet-me’āẟir edāsı bi’t-taḫmīn ‘avdetle-

rine müstevcib oldı. Ḥālā ki hergiz bir ḫaber-i mu‘teberleri gelmedi. An-

lar daḫı muḥāṣara olınup ba‘żı teng ü mażīḳ ma‘berlerden geçemedükleri 

ḫaberleri şüyū‘ buldı. Binā’en ‘alā ẕālik tekrār iki biñ yük miḳdārı şa‘īr ü 

daḳīḳ yükleri āşikār ve beş yüz nefer tüfeng-endāz3 yeñiçeri ve  Diyār-ı Bekr 

leşkerindeki  Ekrād ‘aşā’irinüñ şīr-i nerleri ta‘yīn olınup evvelā  Diyār-ı Bekr 

Beglerbegisi4  Behrām Paşa’ya, ba‘dehu anuñ emẟāli ba‘żı melikü’l-ümerāya 

fermān olınduḳda gāh cünūd-ı nā-ma‘dūd-ı  Ekrād’uñ5 iẓhār-ı ta‘allül ü 

‘inādını bahāne itdiler. Ve gāh “Bu bir ḫidmet-i müşkiledür. Bi’ẕ-ẕāt ser-

dār-ı nuṣret-āẟār bile olmayınca edāsı mümkin degüldür.” didüklerinde ol 

tārīḫde ṣadr-ı a‘ẓam olan Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’üñ nūr-ı dīdesi ve ‘un-

fuvān-ı şebābı ḥālinde kemāl-i cāh u cedāletle ekfā vü emẟālinüñ maṭbū‘ 

u pesendīdesi, cüvān-merd-i6 rūzgār miḥver-i dā’ire-i ceng ü peygār Şām  

Beglerbegisi Ḥasan Paşa -yı nāmdār ol cümleye sipehsālār ta‘yīn olındı. Ve 

Tiflīs’üñ beglerbegiligi Ḥācī Beg -zāde nāmıyla meşhūr, beyne’l-ümerā şe-

cā‘atle mevṣūf u meẕkūr olan Aḥmed Paşa ’ya revā görüldi. Nev‘an ta‘allül ü 

‘inādına binā’en  Behrām Paşa ṣūretā ‘azl olınup  Diyār-ı Bekr eyāleti mez-

būruñ birāder-i mihteri olan Rıḍvān Paşa ’ya tevcīh ḳılındı. Pes Tiflīs beg-

lerbegisi muḳaddime-i ‘asker-i ẓafer-kirdār ve mezbūr Ḥasan Paşa ser-leş-

kerligi muḳteżāsınca cān gibi ḳalb-i ‘askerde pāydār ve merḳūm Rıḍvān 

Paşa dilīrān-ı  Ekrād ile dündār olup iẓhār-ı şevḳ u ġarāmla çekildiler, git-

diler. Eẟnā-yı rāhda ki boġazlarda ve ṭar yirlerde7 ẓāhir8 olan Gürciyān -ı 

1 taḥṣīl-i//irsālidür: - F

2 ẕaḫā’ir: ẕaḫīre F

3 tüfeng-endāz: - F

4 ve//Beglerbegisi: - EH

5  Ekrād’uñ: iki aduñ diyü F

6 pesendīdesi//merd-i: pesendīde-i F

7 tüfeng-endāz: - F

8 şevḳ//ẓāhir: - R4
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kerīhü’l-cenān şirẕimesini ḳıra ḳıra ‘azīmet itdiler, bu ḥāletle ve bu gūne 

‘arż-ı şevḳet ü mehābetle ṭoḳuzıncı günde Ḳal‘a-i Tiflīs ’e yitdiler. Fe-lā-

cerem vāṣıl olduḳları1 rūz-ı muḥteremde ẕaḫā’ir yükleri ḳal‘aya ḳoyuldı. 

Mīr-i mīrān olan Aḥmed Paşa cümle tedārükini görüp ta‘yīn olınan ‘asker 

ile derūn-ı ḳal‘aya dāḫil oldı. Henüz küffār-ı2 nā-sāzkār ol ‘asker-i cerrāruñ 

bu cür’etlerini görüp ḥayret ile ta‘accüb-künān u istikẟār ve nereye gide-

ceklerini ve ḳanġı yoldan ‘avdet ideceklerini bilemeyüp3 serāsimelikleri4 

āşikār iken ol ser-leşker-i ḳattāl5 şikārını pençesine almış şāhīn gibi per ü 

bāl açup irtesi ‘avdete meyyāl oldı. “ ‘Acabā Tiflīs’e varabildiler mi? Yoḫsa 

reh-güẕārlarını bend iden ḫas ü ḫāşākden geçemeyüp bir yirde eglendiler 

mi?” taṣavvurında iken bir heftenüñ içinde yine Ḳarṣ Ḳal‘ası ’na vuṣūlleri 

ta‘ayyün buldı.  Cem‘an eyyām-ı ẕehāb ü iyāb [435b R4] on altı günüñ 

içinde6 ma‘lūmü’l-ḥisāb olup ṭoġrı serdār-ı devlet-yār oṭaġına nüzūl eyledi. 

Pes übüvvet ü bünüvveti7 müş‘ir mu‘ānaḳalar ve ḫayr-du‘ālar ile iẓhār-ı8 

ḫulūṣa [445b EH] müte‘alliḳ muṣādaḳalar muḳarrer olduḳdan ṣoñra 

ḳat ḳat ḫil‘atler ve her ne virdiyse virgülerini ḳabūle müte‘alliḳ ri‘āyetler 

ḫuṣūṣında aṣlā daḳīḳa fevt olınmadı. [Ve] ol9 nev-cüvān-ı ṣāḥib-devletüñ 

edā-yı ḫidmet cihetinden evvelki ẓuhūrı bu ḫuṣūṣ10 idügi ta‘ayyün buldı. 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ bundan evvel ‘asākir ü ẕaḫā’irle irsāl olınan Muṣṭafā Paşa Tiflīs 

öñindeki ṣaḥrāda nāzil11 ve eṭrāf ü cevānibi yaḳup yıḳmada maḳdūrını 

bāẕil12 taṣavvur olınup def‘a-i ẟāniyede gönderilen ‘askere anlaruñ taṣavvur-

ları maḥż-ı taḳviyet ve ma‘an ‘avdet itmeleri kār-sāz-ı mühimmāt-ı ḥażret13 

iken mezbūr Ḥasan Paşa’ya anlaruñ ‘avdeti ḫaberi gelmiş idi. Kendüler 

Gürcistān  cengelistānına duḫūl itmedin anlar ṭarīḳ-ı āḫardan Ḳarṣ cāni-

1 ve//olduḳları: bir F

2 oldı//küffār-ı: ḳoyuldı mīr-i mīrān-ı evvel olan F

3 bilemeyüp: - F, R4

4 serāsimelikleri: serāsime olduḳları EH

5 ḳattāl: - F | miẟāl R4

6 yine//içinde: - F

7 bünüvveti: bünüvvet ḥāletini EH

8 iẓhār-ı: iḫlāṣ u EH

9 ḳat//ol: - F

10 ẓuhūrı//ḫuṣūṣ: ḫuṣūṣ bu F

11 nāzil: nüzūl EH

12 bāzil: bāzilü’l-mebzūl EH

13 ḥażret: nuṣret R4
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bine müteveccih olduḳlarında ḫaberleri ve1 ol ḥavālīnüñ keferesi yolların 

alup mirāren ceng ü cidālle baş ḳurtarduḳları ıṣġā olınmış idi. 

Ġarābet bundadur ki mezbūr Ḥasan Paşa -yı muḥterem bu ḫidmete 

me’mūr olmazdın muḳaddem bir gün bu aḥḳara dimiş idi. Peder-i bü-

zürgvārı kendüye mektūb gönderüp “Bilürin Tiflīs ’e2 ẕaḫīre irsāli saña 

emr olınacaḳdur. Ve ol gūne ḫidemāt-ı mebrūrenüñ edāsı senüñ ẕimmet-i 

himmetüñe iltizām ḳılınacaḳdur. İmdi, 3«جĳــĤĳĤا ģــ×Ĝ وجóــíĤم اïّــĜ» mefhūmını 

oñat fikr idesün. Fermān-berdār oldıġuñ zamānda küllī tedārükle gide-

sün.” diyü ıṣmarladuġını bu ẟenā-kārına bildürmiş idi. Fi’l-vāḳi‘ didükleri 

üzere oldı. Ḫidmet-i meşkūrenüñ edāsı anlardan ẓuhūra geldügi ta‘ayyün 

buldı. 

Vaḳtā ki sene seb‘a ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e Receb’inüñ heftesi oldı ve 

Aġustos ayınuñ āḫiri ve güz faṣlınuñ evā’ili olup daḫı bir zamān ol vaḳtde 

ḳarlar yaġmaḳ ve yaġduġı taḳdīrce [443b F] yaġı leşker gibi ġuzāt üstine 

aḳın ṣalmaḳ ve niçe günler müctemi‘ ü müncemid olup ḳalmaḳ görülmiş 

ve işidilmiş degül iken niçe günler şa‘āşı‘-ı mihr-i münevver verā-yı ḥicāb-ı 

seḥābda leyl-i muẓlimdeki ḳamer-i münḫasif gibi bī-nūr u fer ḳaldı. Ve 

ser-çeşme-i berf ü bārān kemāl-i imtizācla basīṭ-ı ‘arża4 revān olup bir hef-

tenüñ içinde ḥarāret-i tābistān bürūdet-i zemistāna5 mübeddel oldı. Ya‘nī 

gün oldı kim vaḳt-ı ṭulū‘dan zevāl zamānına, belki ġurūb-ı şems evānına 

varınca lā-yenḳaṭı‘ ḳarlar yaġdı. Ṣanki pīre-zen-i rūzgār māde-gāv-ı burc-ı 

ẟevrüñ olanca südini bir uġurdan ṣaġdı. 

Li-münşi’ihi

Yaġdı jengārī ḫıyām üstine berf 

Sebzezār üzre dökildi yāsemīn

Ḫaymeler ḫaylī ḫazīne cem‘ idüp 

Añsuzın buldı niçe genc ü defīn 

1 olduḳlarında//ve: olduḳları F, R4

2 ‘asākir//Tiflīs ’e: - F

3 “Girmeden önce çıkmayı düşün.”

4 ḥicāb-ı//‘arża: ḥicābda F

5 tābistān//zemistāna: tābistāna F
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Vāḳı‘a-i1 ẟelāẟe ‘aşer

Şāh-ı nā-bīnānuñ zen-i bed-aḫteri, ḫuṣūṣā dā’ire-i ‘iffetden ṭaşra cilve-

ger olan ḫˇāheri ve ḥarem-i nā-muḥteremüñ mu‘temedün ‘aleyh ḫuddā-

mından ba‘żı nā-merd-i ḫıyānet-perveri fesād u şenā‘at ṭarīḳına birbirle-

rinüñ pey-revi olup Şīrvān ’da vāḳi‘ olan muḥārebātdan maḥbūs-ı mā bi-

hi’l-iftiḫārları ‘Ādil Girāy Ḫān  ki Ḳırım  ḫānınuñ birāder-i kihteri ve şeref-i 

vecāhetle ol zümre-i ḥamīde ḫān-zādelerinüñ bihteri idi, şāhuñ ‘avreti aña 

meyyāle ve ḫˇāheri metā‘-ı vuṣlatına envā‘-ı ḥīle ile dele-i muḫtāle gibi del-

lāle olup2 rüsvāy-ı ‘ām ve zinā ḳıṣṣasıyla bed-nām ve cümlesi ḳatl ü ihlākle 

şöhre-i enām olduġıdur. Çünki fırḳa-i Sürḫ-serān  şer‘-i şerīf ṭarīḳından 

tecāvüzleri ‘ıyān ve altlarındaġı ‘avretlerine irḫā-yı ‘inān itdükleri evżā‘-ı 

fāsidelerinden nümāyān ve ḥaremleri żabṭında kemāl-i teġāfülle bī-‘ār u 

nāmūs olduḳlarına bürhān ve her āyīne zenlerine zinā töhmeti mütelāzı-

men3 olduġı ġālibā Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālānuñ4 serā-perde-i meşiyyetinde 

mestūr olan esrār-ı ḫafiyyesinüñ mücāzāt ḳabīlinden bir sırr-ı a‘zam ve 

remz-i mübhemdür ki5 ol ṭā’ife-i aġbiyā, ḥāşā ẟümme ḥāşā, muḫadderāt-ı 

ehl-i beytüñ ekẟerine, ḫuṣūṣā Ḥażret-i ‘Ā’işe -i ṣıddīḳa raḍıya’llāhu ‘anhā 

gibi bihterine ‘aḳla lā’iḥ olmayan ef‘āl-i şenī‘a ve teẕekkürine ruḫṣat viril-

meyen [436a R4 | 446a EH] aḳvāl-i menī‘a ile töhmet itdüklerine binā’en 

elbette Ḳāḍiyyü’l-ḥācāt  iẟbāt-ı6 da‘vā-yı mücāzāt ḳılup şāhları nāmına olan 

güm-rāh ḫˇāh u nā-ḫˇāh gāh olur ki ḫˇāher-i bed-aḫteriyle meẕmūm-ı 

sipāh olur. Ve gāh ‘avreti nāmına olan selīṭa-i kerīhetü’l-manẓar ile dey-

yūs-ı bī-nāmūs-ı ġazāl-iştibāh olur. 

Fe-lā-cerem ‘Ādil Girāy  Ḫān ki Şīrvān  muḥārebesinde maḥbūs ve dāmād 

idinmek ḫāṭırasıyla ḥarem-serāyına me’nūs ḳılınmış idi, zen-i bed-aḫteri 

ve ḫˇāheri olan bed-kihteri ikide birde meẕkūr ḫān-zādeye ‘arż-ı cemāl ve 

ḫāne tenhā olduḳça teklīf-i ṣohbet-i viṣāl itmekle kibrīt-i nefs7 her nefes 

1 Vāḳı‘a-i: Ḥādiẟe-i EH

2 Şirvān’da//olup: - F

3 ve altındaġı//mütelāzımen: - F | mütelāzımen: mu‘allā zenān EH

4 te‘ālānuñ: te‘ālā ḥażretlerinüñ EH

5 ve//ki: - F

6 iẟbāt-ı: iẟbātda F

7 kibrīt-i nefs: - F
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penbe-i ḥırṣ u iştihādan aḫẕ-ı ḳabes idüp1 penbenüñ aḥkere muḳāreneti ve 

şehd-i engübīnüñ engüşt-i iştihāya muvāṣalatı elbette bā‘iẟ-i sūz u güdāz ve 

teleẕẕüẕ ü tena‘‘um behrelerine kār-sāz olmaġla ḫān-ı Tatar 2 şāhuñ ārāyiş-i 

ḫānesine ḫidmet-güẕār ve iki zānūsı üzere zinā lāzımesine fermān-berdār 

olup nāvek pūteye vāṣıl ve ālet-i cimā‘ını meydān-ı fısḳ u fücūra seng-i 

menzil idüp fevḳānīde Tatarī  revişler, taḥtānīde ‘Acemāne  cünbişler bā‘iẟ-i 

ḥużūr u rāḥat ve sebeb-i mu‘āşeret ü ṣoḥbet olmaġla bu ni‘met-i leẕīẕeye 

ṭaṭandılar. Ḥicāb-ı şebde vāḳi‘ olan mu‘āmeleyi rūz-ı rūşene tebdīl ḳıldılar. 

Āḫirü’l-emr bu aḥvāl ṭuyuldı. Ḥarem ḳorıcıları mābeyninde ḫaylī şöhret 

buldı. Şāh-ı a‘mā ise bu ḥāletlerden bī-ḫaber, görmesi mümkin olsa da 

görmezlenmesi emr-i muḳarrer, ḥālā ki göziyle görmişlerden idügi ẓāhir ve 

‘avreti ḫān-zāde ile körligine leyl ü nehār ẕevḳ üzere olduġı gün gibi bāhir 

olmaġın ḳorıcılaruñ ‘ırḳ-ı ḥamiyyetleri ḥarekete geldi. Ve bir ṣabāḥ niçesi 

hücūm-ı tāmla şāhuñ ser-vaḳtına girdi. Ve her çend ki zen-i mekkār şāhuñ 

ḳoltuġına taḥaṣṣun-ı bī-şümār ve cāme-ḫˇābı altında kendüyi istitār eyledi, 

siyyemā3 şāh-ı bī-‘ār ḳorıcılara niyāz-ı bisyār ve “Bu bir ‘afīfedür.” diyü 

ḫalāṣını teẕkārla söyledi. Aṣlā sūdmend olmayup der-baġal-i şāh iken ḫˇāh 

u nā-ḫˇāh çekdiler, aldılar. Ve “Senüñ ġayretüñ yoġsa bizüm vardur.” diyü 

gözine ḳarşu öldürdiler. Ba‘dehu ḳız ḳarındaşınuñ ḥarem-serāyına varup 

anı daḫı helāk ve mābeyne vāsıṭa olanlardan niçe nā-merdi daḫı4 ḳatl ile 

zīr-i ḫāk itdiler. Andan ṣoñra ‘Ādil Girāy Ḫān’a gelüp bir süri rūbāhvār ol 

şīr-i jiyān üzerine ḥamle-i mażarrat-şi‘ār itdüklerinde ẕātında mermūz5 olan 

şecā‘at ve şānında merkūz olan şehāmet müsted‘āsınca ḳorıcılar ile ceng-i 

‘aẓīm6 ve neberd-i delim eyleyüp yedi neferini zaḫmnāk ve bir ḥamle ile ol 

cümleyi helāk itmiş iken ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, yedinde olan tīġı dü pāre 

ve bedeni pür-zaḫm u pür-yāre olup bebr iken rūbāhlar elinde küşte ve 

hizebr iken ḫanāzīr altında7 ḫūn-āġaşte oldı. Fe-ammā tīġı elinde dürüst8 

ve hengām-ı cidālde kendüsi gibi bir ḳafādār-ı cüst daḫı olaydı Sürḫ-ser-

1 penbe-i//idüp: - R4

2 ḫān-ı Tatar : Tatar ḫān F, R4

3 siyyemā: lā-siyyemā R4

4 ve//daḫı: - F | daḫı: - R4

5 mermūz: merkūz R4

6 ceng-i ‘aẓīm: ‘aẓīm ceng F, R4

7 altında: miyānında EH

8 dürüst: ṭurup F
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lerüñ  tenleri tācları Türkī  gibi1 dilim dilim ve ol Terākime ’nüñ ekẟerini 

zaḫm-ḫordelik ile [444a F] müte’eẕẕī vü müte’ellim itmesi muḥaḳḳaḳ idi. 

Fe-ammā eṣaḥḥ-ı ḳavl budur ki zümre-i Revāfıż -ı melā‘īn ḫān-zāde-i şe-

cā‘at-ḳarīn ḥażretlerini tīġ u teber ile helāk idemeyüp tüfengle urmışlar. Ve 

düşüp cān virdügini görmeyince yanına varmaġa cür’et ḳılmamışlar. Ḥālā 

ki bu kār-ı ḫod-pesendleri şāhlarınuñ perde-i nāmūsını bürīde ve ārāyiş-i 

ḫānesi ve ḫˇāheri fuḥş ile nām2-keşīde ḳılup ḫān-zādenüñ erkekligi ve zinā 

ile töhmet idenlerüñ gerçekligi ẟübūt buldı. Ve kendüler diyār-be-diyār şöh-

re-i mülūk-i ‘ālī-medār ve mebġūż-ı3 zümre-i Tatar -ı rūşen-tebār olduḳları 

muḳarrer oldı. Fe-ammā ḳorıcılaruñ bu ihtimāmları ve “Nāmūsımuz yoḳ 

mıdur?” diyü aḫẕ-ı intiḳāmları şāhlarınuñ ‘ırżını ṣıyānet ve maḥżā ‘iṣmet 

ü ‘iffet cāhlarına raġbet içün olmayup mücerred bu maḳūle mu‘āmelāt ve 

hetk-i setr ü keşf-i sırra müte‘alliḳ olan ḥālāt ol āna gelince yine kendü ṭā’ife-

leriyle vuḳū‘ bulup ve zenleri zinā töhmeti ile mütelāzımen idügi yanlarında 

emr-i muḥaḳḳaḳ olup, lākin Sürḫ-serlerden  [446b EH] ḫāricle vāḳi‘ olan 

mu‘āmeleye ol ḫavāric fırḳası ḳısḳanup “Neden4 ki bu mu‘āşeret biz5 ṭurur-

ken ġayrıyla ola?” diyü ġayretlenüp ḫān-zāde ḳatline mübāşeret ve zen-i şāh 

ve ḫˇāher-i güm-rāh6 ihlākine müsāra‘at itmişler idi. Ne ān ki [436b R4] 
bu vaż‘-ı ma‘ḳūl diyānet ü ‘iffetlerinden idügi muḥāl ve bu kār-ı dest-kārī7 

maḳbūl-i teşerru‘ u ḥamiyyetlerinden ‘add olınması fāsid ḫayāldür.

Vāḳı‘a-i rabi‘ ‘aşer8

Vezīr-i a‘ẓam olan Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl, dāmād-ı Sulṭān Selīm  

Şāh-ı celīl olup sene-i mezbūre Ramażān’ınuñ altıncı güni cenāb-ı serdāra 

bu ḫaber-i melālet-āẟār9 vāṣıl oldı ki māh-ı Şa‘bān’uñ yigirminci güni ol 

vezīr-i lāzımü’t-tevḳīr serīr-i ḥükūmet ve bisāṭ-ı ma‘deletde def‘-i nehc-i 

meẓālime ḥüsn-i tedbīr üzere iken ba‘de ṣalāti’l-‘aṣr10 bir mecnūn-ı cerrār ve 

1 tenleri//gibi: Türkī  gibi tenleri EH

2 nām: - F

3 ‘ālī//mebġūż-ı: tebār ve meẕmūm-ı EH

4 ol//Neden: evc-i ḫavāricden F

5 biz: ve zen-i şāh u ḫˇāher biz EH

6 zen-i//rāh: anlaruñ EH

7 dest-kārī: āşikārī EH

8 Vāḳı‘a-i//‘aşer: - F

9 āẟār: eẟer F

10 ba‘de//‘aṣr: - F



960 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

mecẕūb nāmına bir müfsid-i nā-bekār ṣūret-i cerr ile āşikār olmış. Anlar daḫı 

el cebe urup1 beẕl-i dirhem ü dīnār ḫāṭırasında iken ol bed-kirdār dest-i süs-

tini2 ḫancere ṣunmış. Ya‘nī ki furṣatın düşürüp ṣadr-ı mezbūruñ ṣadrına bir 

ḫancer-i cān-sitān urmış.3 Āḫir-i ‘ömrinde Ḥażret-i ‘Ömer  gibi şehādet ve 

ḫātime-i devletinde sa‘ādet-i dār-ı4 āḫiret naṣīb olup manṣıbı5 Rüstem Paşa  

merḥūma6 dāmād-ı muḥterem ve vezīr-i ẟānī maḳāmında ẟābit-ḳadem bu-

lınan7 Aḥmed Paşa ’ya erzānī buyurılmış. Bu taḳdīrce leşker-keş-i kār-fermā 

ṭarafına8 vezīr-i ẟānīlik muḳarrer olup rü’esā-yı ‘asākir tehniyet-i manṣıb-ı 

cedīd idüp dest-būs-ı ‘izzet-me’nūslarına ruḫṣat bulmış. 

Ḥādiẟe-i ḫāmis ‘āşer9

Memālik-i Şīrvān  cāniblerindeki ḥavādiẟe müte‘alliḳ olan umūrdur ki 

muḳaddemā kendüye vārid olan fermān-ı ‘ālī-şān mūcibince ḫān-ı celā-

let-nişān Tatar  Muḥammed Ḫān  nāmındaki ‘ālī-tebār sene-i mezbūre 

Cemāẕiye’l-āḫire’si ġurresinde Bāgçeserāy ’dan göçmişler. Nihāyetsiz leşker 

ile Şīrvān’a ‘azīmet itmişler. Ḫuṣūṣā ki10 Azaḳ  sancaġı begi Muḥammed 

Beg ’i11 on biñ miḳdārı Tatar-ı ṣabā-reftār ile ẕaḫā’ir yüklerine serdār idüp 

ilerü göndermişler. Pes māh-ı Receb’üñ dördinci güni Şīrvān’a ki varmış-

lar, ‘Oẟmān Paşa ’nuñ küllī ri‘āyetine maẓhar düşüp ṭavā’if-i  Çerākise ve 

Noġay  ve Rūs  ve12 Ṭaġıstān  ḳabā’ilinüñ ehl-i vuḳūfı ve şecā‘at ü şehāmetle 

ol gürūh-ı pür-şükūhdaki ümerānuñ celādetle mevṣūfı olmaġın sekiz ker-

re yüz biñle Şīrvān beglerbegiligi virilüp ri‘āyet olınmış. Ḥattā ol eyālete 

Baḥr-ı Ḳulzüm  ḳapudanlıġı bile ilḥāḳ buyurılmış. 

El-ḳıṣṣa Bāgçeserāyı ’ndan göçdükden ṣoñra yetmiş dördinci menzildeki 

 Demürḳapu civārına varmışlar. Ammā yollardaki menāzili cins-i giyāh u 

1 ve//urup: - F

2 süstini: - F

3 ḫancere//urmış: ḫancer-i cān-sitāna urmış EH

4 ve//dār-ı: - F

5 manṣıbı: - F

6 merḥūma: cenābına EH

7 maḳāmında//bulınan: - F

8 ṭarafına: cenābına R4

9 Ḥādiẟe-i//‘aşer: - F

10 Ḫuṣūṣā ki: Ba‘dehu F

11 Muḥammed Beg ’i: Mīr Muḥammed’i EH

12 ṭavā’if-i//ve: - F
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nebātātdan berī ve istīlā-yı cerrādla cerd-i mürd meẟābesindeki tere gibi 

sebzezārdan ‘ārī bulmışlar. Ḫuṣūṣā ki Azaḳ Ḳal‘ası  civārında cereyān iden 

Nehr-i Ten  ki on sekiz cebel ‘arżında1 bir büyük ṣu idügi müberhendür, 

bād-ı vezāndan ġayra geçid virmez iken zümre-i Tatar  her cihetle ṣabā-reftār 

ve ṣarṣar-güẕār olmaġın sühūletle geçmişler. Vaḳtā ki ḫān-ı cedālet-nişān 

serdār2 ‘Oẟmān Paşa  cenābına mihmān olmış, Şemāḫī  żabṭındaki baḳıy-

ye-i melāḥidenüñ ḳal‘ u ḳam‘ına bir miḳdār leşker gönderilmiş. Ol fırḳa-i 

ẕemīmenüñ re’īsleri olup Māzenderān ’dan da‘vā-yı merd ile gelmiş, belki 

mülk-i Şīrvān ’ı ‘asākir-i İslām ’dan izāleye cell-i himmet ḳılmış Muḥammed 

Ḫān  nām bir ḫā’in-i ḍalālet-encām idi. Mezbūr ve taḥt-ı ḥükūmetindeki 

Sürḫ-serān -ı maġrūr bi’l-külliyye ṭu‘me-i şīr-i şemşīr ḳılınmış. Ba‘dehu Bā-

kü  nām ḳaṣabada müctemi‘ olan sefele-i ḫaẕele def‘ine ḫān-zāde-i ẕī-şān 

Şīrvān Girāy Ḫān  gönderilmiş. Anlaruñ daḫı kemā-yenbaġī cezāları viril-

miş. Ġıbbe ẕālik ḫān u serdār ve ‘asākir-i bī-şümār3 ittifāḳla Şemāḫī’ye var-

mışlar.4 Muḥāẕīsinde olan Kür Ṣuyı ’nı geçüp ol ḥavālīdeki memleketlere 

ılġar itmişler. Tā Ḳızılaġaç  nām menzile varınca türktāz idüp zümre-i ẕemī-

me-i Sürḫ-serān’ı ḳırmışlar. Ve mā-meleklerini nehb ü ġāret idüp Tatar-ı 

yaġmā-perestānı zīr-bār-ı ġanā’im ḳılmışlar. Pes bu aḫbār-ı meserret-āẟār 

ile Laçin Aġa  nām firistāde-i ḫoş-edā ki ‘izz-i ḥużūr-ı serdār-ı [447a EH] 
ekbere geldi, Şefīr Muṣṭafā Çavuş  nām bendeleri aña hem-rāh ḳılınup 

der-i devlete gönderildi. Ba‘dehu tehniyet-i fütūḥāt içün ḫān-ı kişver-güşā 

ve mezbūr ‘Oẟmān Paşa cānibine daḫı ‘Alī Beg  nām mīr-livā irsāl olındı. 

Ḥattā ba‘żı aḥkām-ı şerīfe taḥrīr olınup [444b F] gūr-ḫāne-i Sürḫ-serān 

olan Erdebīl  şehrini [437a R4] taḫrīb itmeleri ve Şeyḫ Ṣafī Ḥażretlerinden  

ġayrı anda medfūn olanlaruñ maḳābirini yıḳup yaḳmaları sipāriş ḳılındı. 

Vāḳı‘a-i sādis ‘aşer5

Serdār-ı ekber Lālā Muṣṭafā Paşa -yı nāmver der-i devlete da‘vet olın-

duġı ve ḫidmet-i mezbūre Vezīr-i #āliẟ Sinān Paşa ’ya buyurılduġıdur. Şol 

zamān ki ḳal‘ u kam‘-ı Sürḫ-serān ’a niyyet olınmış idi, iki ḳoldan iki serdār 

1 on//‘arżında: sebzezārdan ‘ālī bulmışlar R4

2 Bāġçeserāyı’ndan//serdār: - F

3 maġrūr//şümār: - F

4 varmışlar: varmışlar tā ki EH

5 Ḥādiẟe-i//‘aşer: - F
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irsāli münāsib görilüp  Arż-ı Rūm ser-ḥaddinden Lālā Paşa  ve Baġdād 

 cānibinden merḳūm Sinān Paşa  iki leşker-keş-i memālik-güşā1 ta‘yīn ḳı-

lınmış idi. Lākin mezbūr Sinān Paşa ,  Arnavud-ı ‘anūd cinsinden bir fit-

ne-bīdār-ı bed-gümān ve cibilleti mūcibince 2«ÛــùĻĬ óــŝĺد ħــĭĨ» vādīlerinde 

nümāyān olmaġın ref‘ olınmış idi. Merḳūm Lālā Paşa müstaḳil serdār-ı 

ẓafer-yār buyurılmış idi. Pes vezīr-i pür-şürūr muttaṣıl ḳaṣd-ı mekr-i şerr 

ü şūrdan ḫālī olmadı. Ol pīr-i rūşen-żamīrüñ gāh ‘arżlarını tekẕīb idüp 

hedm-i ‘ırżına müte‘alliḳ niçe sözler söyledi. Ve gāh laḳlaḳa ile laḳlaḳ 

gibi lāf u güẕāf idüp “Beni gönderüñ, varayın ‘umūmen vilāyetlerini 

alayın. Şāhuñ ser-i kem-baḫtını kesüp tāc-ı Sürḫ-serān’la Dīvān- ḫāne-i 

Hümāyūn ’ı pür ḳılayın.” diyü da‘vā-yı merd eyledi. Tā ki 3«ģّــíĺ ďĩــùĺ īــĨ» 
müsted‘āsınca aḳvāl-i bī-me’āline inandılar.4 Ol maḳūle mücerrib-i umūr 

olan düstūr-ı vaḳūrı ‘azl idüp anuñ gibi sebük-ser-i pür-şürūrı serdār 

gönderdiler. Vaḳtā ki sene seb‘a ve ẟemānīn Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ on ṭoḳuzıncı 

güni oldı, mezbūruñ selām çavuşı nāmındaki Ken‘ān Çavuş  emrler ile 

 Arż-ı Rūm’a vuṣūl buldı. Ve ol tārīḫde Vān  beglerbegisi olan Ḫüsrev Paşa  

ḳā’im-maḳām-ı kār-fermā ta‘yīn olınmaġın  Arż-ı Rūm muḥāfaẓasına ge-

lüp dest-būs-ı serdār ile kāmkār ḳılındı. 

Ve bu ḥaḳīr-i bī-irtiyāb, ya‘nī ki mü’ellif-i kitāb ol ḥīnde Ḥaleb  tīmārı 

defterdārı bulınup serdār-ı sābıḳ emri ile  Arż-ı Rūm muḥāfaẓasında bulın-

maġın anlar der-i devlete gitdükde Ḥaleb’e teveccühimüze mecāl olmadı. 

Bi-ṭarīḳi’l-istiḳlāl emr-i lāzımü’l-iclāl vārid olmaġın Ṭırabozın  sāḥiline va-

rıldı. Mavnalar ile gelen beş yüz biñ kīle ġılālüñ der-enbār olmasına ṣarf-ı 

maḳdūr ḳılındı. Fe-ammā serdār-ı muḫtār ve sipehsālār-ı mā bihi’l-iftiḫār 

Toḳat  ḥavālīsine ki vardı, serdār-ı cedīdüñ mekri mūcibince ketḫudā-yı 

bevvābān olan Ḳurd Aġa  otuz miḳdārı ḳapucı ile der-i devletden geldi. 

 Arż-ı Rūm’da māl defterdārı iken munfaṣıl ve serdār-ı sābıḳuñ süveydāsına 

dāḫil-i müstaḳill olan Aḥmed Çelebi  ki “Lālezār-zāde ” dimekle meşhūr 

idi, ol maḫdūmuñ teẕkirecisi olup re’īs-i küttāb maḳāmındaki Tāc-zāde 

Meḥemmed Çelebi  nām ḫoş-nüvīs-i ma‘lūmuñ aḫẕ ü ḥabsine evāmir-i 

1 memālik-güşā: - F

2 “Ben varım. Başkası yok.”

3 “İşiten, tasavvur eder.”

4 söyledi//inandılar: - F
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‘aliyye īrād eyledi. Ya‘nī ki ikisini daḫı cümle mā-melekleri ile ḳabżına alup 

ber-vech-i ılġar der-i devlete çekildi. Varduḳlarında1 ikisin de Yediḳulle  

ḥabsine gönderdiler. Ammā mā-meleklerine ta‘arruż olınmayup evlü evle-

rine virildi. Egerçi ki birḳaç gün ḥabs ḳılındılar, lākin serdār der-i devlete 

varduġı gibi ıṭlāḳ olındılar. 

Li-münşi’ihi

Müfsidüñ ġamzı kendüye ḳaldı 

Yine her biri menzilin aldı

Biri oldı re’īs-i dīvānī

Ḥased itdi gürūh-ı aḳrānı 

Birisi daḫı defterī oldı 

‘Azl ile ġuṣṣadan berī oldı

Ḥādiẟe-i sābi‘ ‘aşer2

Serdār-ı sābıḳuñ der-i devlete lāḥiḳ olması, me’mūlince degül yolı ṭarīḳı 

müsted‘āsınca3 iltifāt u raġbet olınmaması, ‘aḳabince ṣadr-ı a‘ẓam olan 

Aḥmed Paşa ’nuñ vefātı [447b EH] ve ser-leşker-i leffāfuñ irsāl-i4 mühr-i 

vezāretle kemāl-i iltifātı ve ol pīr-i mücāhidüñ ḥüzn ü endūh ile inḫıṭāṭ-ı 

derecātı ve ‘ālem-i beḳāya naḳl ü ḥarekātı5 ḫuṣūṣıdur. Bu tafṣīl ile ki sene 

seb‘a ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e ḥudūdı ki 6«ëĺאرÝĤرأس ا ëĺóĩĤا ĳّĥĐ» mefhūmına 

mā-ṣadaḳ oldı. Cibilletinde Mirrīḫ  gibi ḥiddet ve ḥadd-i ẕātında nārī-ṭa-

bī‘at olan serdār-ı aḳdemüñ [437b R4] ṣulḥ-ı beyān ve7 fütūḥāt-ı Tiflīs  ü 

Şīrvān  ile i‘tilā-yı şānını mūcib idügi ta‘ayyün buldı. Lākin ṣadr-ı a‘ẓam 

olan Aḥmed Paşa  altı ay miḳdārı ba‘żı emrāża ibtilā ile ṣadāret-i ‘uẓmā 

ḥükmini icrā idüp da‘vet-i ilāhīye icābet ve cānib-i āḫirete müsāferet it-

dükde bunca ḫidemāt-ı mebrūresi muḳteżāsınca, ḫuṣūṣā 8«مïــĜźאĘ  «اĜźــïم 

1 Varduḳlarında: Varduġı gibi EH

2 Ḥādiẟe-i//‘aşer: - F

3 müsted‘āsınca: muḳteżāsınca R4

4 irsāl-i: - F, R4

5 ve//ḥarekātı: - F, R4

6 “Mirrîh’in yükselmesi zamanın başlangıcıdır.”

7 ṣulḥ-ı//ve: - F, R4

8 “[Öncelik] en eskide, [sonra] eskidedir.”
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ḳānūnınuñ müsted‘āsınca1 mühr-i vezāret anlara münāsib iken “Serdār-ı 

ẟānīnüñ güftār-ı bī-me’āli netīce-peẕīr olup2 mühr aña teslīm olınursa 

muḫālefet yüzinden baña ve ḫidmetüme ġadr-ı lāzımü’l-infi‘āli muḳarrer-

dür.” diyü bildürmegin3 bir ṭarafdan pīr-i rūşen-żamīrüñ istiġnāsı ve bir 

cānibden mülk-i ‘Acem  fütūḥātına pādişāh-ı ‘ālemiyānuñ ḥırṣ-ı bī-intihāsı 

ol ḳānūn-ı muḳarrerüñ4 tezyīfini müstevcib oldı. Ya‘nī ki sipehsālār-ı pī-

re ġadr-ı ṣarīḥ olınup ḫatem-i vekālet Yemişci [445a F] Ḥasan Aġa  nām 

ketḫudā-yı derbānān ile ser-ḥadde gönderildi. Eyledügi da‘vā-yı merd fa-

rażā niçe yüz biñ ḳanṭār aġırlıġında iken ḫıffet-i ẕātı nīm dānik miḳdārı 

ḫidmet itmedügine baḳılmadı. Fī mā ba‘d edā-yı ḫidmet ümmīdiyle ol 

yolsuza vezāret-i kübrā5 tevcīhi münāsib görüldi. Fe-lā-cerem ol serdār-ı 

muḥterem bu ḥüzn ü elem birle pür-ġam ü muġtem olup egerçi ki vezīr-i 

a‘ẓam nāmına ḳullanılur idi,6 lākin ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  üzere ḫatem-i ṣadāret 

teslīm olınmaduġına binā’en şimdiki zamāndaki pervāzī begler ve begler-

begiler meẟābesine tenzīl ḳılınmış idi.7 Fī nefsi’l-emr nice ki mūmā ileyhüñ 

i‘tibār-ı8 vekāleti tecvīz olındı, giderek bu vaż‘-ı ġarīb ümerā ve melikü’l-ü-

merāya daḫı sirāyet ḳıldı. 

Menḳūldür ki mezbūr pīr, vekīl-i kebīr nāmına ki olmış; mühr gön-

derilmemekle hefteden hefteye ḳāḍī‘askerlerüñ ve defterdārlaruñ kendüye 

varması ve dīvān günlerinde çavuşbaşınuñ Serāy-ı ‘Āmire ’den öñine dü-

şüp sa‘ādet-ḫānesine dek getürmesi ve yine her ikindü dīvānında dīvān-ı9 

vezīre gelüp ḥāżır bulınması vāḳi‘ u ṣādır olmamış. Binā’en ‘alā ẕālik bir 

def‘a cenāb-ı10 salṭanata bildürmişler ki “Ba‘żı umūr içün ḳāḍī‘askerler ile 

ki bulışmamuz lāzımdur, pes hefteden hefteye biz anlara mı varalum? An-

lar bunda mı gelsünler?11” diyü ṭanışmışlar. Tā ki ḥażret-i ḫudāvendgār 

mezbūr ḥaḳḳındaki ihāneti taṣavvur u i‘tibār itmişler. “Sen benüm vezīr-i 

1 müsted‘āsınca: iḳtiżāsınca EH

2 me’āli//olup: me’ālini gūş idüp F, R4

3 bildürmegin: - F, R4

4 muḳarrerüñ: - F

5 ẕātı//kübrā: - R4

6 Eyledügi//idi: - F

7 ḳılınmış idi: olınmışdur F

8 i‘tibār-ı: iḫtiyārī EH

9 dīvān-ı: serāy-ı EH

10 cenāb-ı: - F

11 Anlar//gelsünler: - F, R4



Künhü’l-Ahbâr 965

a‘ẓamumsun. Ve sā’ir ekābir ü vükelā gibi vekīl-i efḫamumsun. Sā’ir vezīr-i 

a‘ẓamlara nice varageldiler ise eger1 ḳāḍī‘askerler ve eger çavuşbaşı ve ġay-

rılar saña daḫı varsunlar. Berāy-ı maṣlaḥat2 mühr irsāli te’ḫīrini ve yāḫūd 

ḳażā-yı ḥācet içün nā-sezā cānibe gönderilmesi tedbīrini ḫilāf-ı iḥtimāline 

ḥaml itmesünler.” buyurmışlar. Andan ṣoñra vezīr-i a‘ẓam maḳāmında bi-

linüp mu‘azzez ü mükerrem ḳılınmışlar. 

Ammā ba‘żı ḫavāṣ bir ma‘nā-yı ḫāṣ daḫı naḳl eylediler. Ol tārīḫde 

ki henüz aḥkām-ı irtişānuñ revācı zamānı idi ve serdār-ı mezbūr tā ev-

velden māldār u mütemevvil-i rūzgār añılmaġın, ḫuṣūṣā ki muḳaddemā 

Ḳıbrıs Cezīresi  fetḥinde, ba‘dehu Tiflīs  ü Şīrvān  fütūḥātında serdār ol-

ması kemāl-i ġınā vü ḳudretine ḥaml olınmaġın ḫatem-i vezāretüñ bey‘ u 

şirāsı ḳaṣd olınduġını söylediler. Pīr-i pür-tedbīr ise “Ben ṭālib-i ṣadāret3 

degülüm.” diyüp isti‘fā itdügini ve “Olanca mā-melekümi ḫayrāt ü me-

berrāta ṣarf eyledüm.” cevābını virdügini4 silk-i beyāna getürdiler. ‘Alā 

külli ḥāl mezbūra ‘aceb ġadr olınmışdur. Babaları zamānınuñ fütūḥāt-ı 

cemīlesi ki Ḳıbrıs Cezīresi tesḫīri5 idi, anlardan ṣādır olmış iken ba‘dehu 

kendülerüñ ‘aṣr-ı bāhirü’n-naṣrında daḫı ‘alā mā hüve’l-me’mūl, bel ez-

yed mine’l-mes’ūl ḫidmetler itmiş iken bunca taḥḳīr ü ihānete ‘acebdür 

ki cevāz gösterilmişdür. 

Bu hākir [448a EH] ḳavlince merḳūm-ı maġmūm 6«ومóــéĨ  ÿــĺóéĤا» 
sırrına mā-ṣadaḳ olmışdur. Ḳonya Muḥārebesi ’ndeki bünyād-ı iḫtilāfuñ 

esāsına bānī olması ve iki şeh-zādeyi birbirine düşürüp babalarınuñ ḥāl-i 

ḥayātında  Bāyezīd Ḫān’uñ verāẟetini ber-ṭaraf ḳılması7 maḥżā kendüye 

vekālet-i kübrā maḳāmı tefvīż olınmaḳ içün idügi ẟübūt bulmışdur. Pes 

Muḳaddirü’l-umūr  anuñ ṣarf-ı maḳdūrını müntic-i sürūr u ḥubūr8 ḳılma-

dı. Niçe vech ile istiḥḳāḳ u liyāḳati ẓāhir iken mühr-i ṣadāret irsālini taḳ-

dīr buyurmadı. [438a R4] Dört aya ḳarīb vezīr-i a‘ẓam nāmına olduḳdan 

1 eger: - F

2 maṣlaḥat: - F

3 vezāret: ṣadāret F

4 isti‘fā//virdügini: istiġfār itdügini R4

5 tesḫīri: - F

6 “Aşırı hırslı olan mahrum olur.”

7 ḳılması: olınması F

8 müntic-i//ḥubūr: netīce-i bürūz u ẓuhūr F
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ṣoñra vedī‘at-ı rūḥını ḳābıż-ı ervāḥa teslīm itdi. Ya‘nī ki sene ẟemān ve1 

ẟemānīn Cemāżiye’l-āḫir’inüñ yigirmi2 beşinci güni dār-ı āḫirete gitdi ki 

tahmīnen sinn-i ‘azīzi yetmişden mütezā’id idi. Ve ḳayd-ı ḥayātda olduḳça 

kevkeb-i şems-i münīr gibi ẕātı ‘ulviyyeti müstevcib olmaġın ḳadr u rüt-

besi elbette müteṣā‘id idi. Allāhümme’rḥemhu bi-ḥürmeti Seyyidi’l-mürselīn  
ve’ḥşerhu fi’l-ḥaşr ma‘a’ş-şühedā ve’ṣ-ṣāliḥīn.3 

Li-münşi’ihi

Merd idi ferd idi dil-āver idi 

Şekl-i insānda bir ġazanfer idi

Niçe biñ yıl dönerse çerḫ-i köhen4 

Bulmaz anuñ gibi Tehemten -ten5 

Niçe biñ ḳarn olursa çerḫa ḳarār 

Bulamaz öyle şīr-i Sām -süvār6

Niçe dem ḳan yudarsa kān-ı vücūd 

Göremez öyle gevher-i maḳṣūd

Cennet ol ġāzīye ṭuraġ olsun 

Pādişāh-ı zamāne ṣaġ olsun

Menḳūldür ki vefātından on yedi gün muḳaddem ḳayıġa binüp Ḥaż-

ret-i Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  ziyāretine varmış. Mütevellīsini getürdüp ḥālā 

medfūn olduġı maḥal ki Ḥażret-i Ebī Eyyūb ’uñ raḍiya’llāhu ‘anh mübārek7 

ayaġı ucındaġı ḥarem ḳapusından içerü bir laṭīf gūşedür, anı [445b F] 
iştirā itmiş. Ḥattā sā‘ati ile ḳıymetini teslīm idüp vükelāsına “Beni bu 

maḥalle defn idesüz.” diyü emr eylemiş. Ve ol gün kemāl-i neşāṭla ol 

semtdeki çiftligine gitmiş.   Ferhād Paşa-zādeler ki üvegi oġulları idi, anlara 

söylemiş. “Dār-ı dünyāda on yedi günlik iḳāmetimüz ḳaldı.” diyü beyān 

1 ẟemān ve: - EH

2 yigirmi: - F

3 “Ey Allah’ım, ona peygamberlerin efendisi [Hz. Muhammed’in] hürmeti için merhamet et. Ve onu 

haşir gününde şehitler ve salihler ile birlikte haşret.”

4 köhen: ḳarār F

5 Tehem-ten: şīr-i Sām -süvār F

6 Niçe//süvār: - F

7 raḍiya’llāhu//mübārek: - F, R4
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eylemiş. Ba‘żılar ḳavlince ol nev-cüvānlar nihānī ḫandeler itmişler. “Pīr-i 

rūşen-żamīr bunadı. Ḫalṭ-ı kelām itmege başladı.” sözlerin lisāna getürmiş-

ler. Hemān ki yevm-i ma‘hūd dāḫil olmış, Ṭob-ḫāne  semtindeki bāġçesin-

de bulınup vaḳt-ı ‘aṣrda sekerāt-ı mevt ‘alā’imi belürmiş. Ḥarem1-serāyına 

getürdükleri gibi teslīm-i rūḥ ḳılmış. 

Ba‘żı aṣdiḳā ḳavlince bir hefte evvel ki yine Ṭob-ḫāne ’deki bāġçesine 

varmış, ṣūfiyyūn ziyyinde bir kimse gelüp paşanuñ ḳulaġına bir söz söyle-

miş. Ol daḫı ta‘accüb-künān “el-ḥükmü li’llāh.” cevābını virmiş. Ḥālā ki 

ol ṣūfī müddet-i ‘ömrinde kendüye gelmiş ve bu maḳūle taḳrīble ḳulaġına 

söz söylemiş degül idügi beyne’l-ḫuddām naḳl olınmış. 

Merḥūm-ı merḳūm2 ḫayrāta mā’il ve inşā-yı meberrāta ḳatı şīfte-dil3 

idi. Nefs-i  Arż-ı Rūm’da bir a‘lā cāmi‘i ve ba‘żı evḳāfı ve Ḳaraman  vilā-

yetinde Ilġun  nām ḳaṣabada cāmi‘ u ‘imāret ü ḫānları ve Şām -ı şerīfde 

ḫod üç yüz altmış ḥücerātla bir enbūh kārbān-serāyı ve ḳabluca resminde 

‘aşren fī ‘aşrin mes’elesini ri‘āyetle bir ḥavż-ı kebīre muḳārin ḥammāmı 

ve yine Ḳuneyṭra  nām menzilde ki Şām-ı şerīfe arayatı menzildür, bir ‘ālī 

‘imāret ü cāmi‘i ve yine Ḳuds-ı Şerīf  ’den üç ḳonaḳ berü Ḳal‘a-i Cüneyn  

ḳurbında ‘imāret ü cāmi‘i,4 ḫuṣūṣā ki Mekke-i Mükerreme  ve Medīne-i 

Münevvere ’de ba‘żı ḫayrāt-ı vāridātı muḳarrerdür. Ancaḳ Cüneyn ’deki 

‘imāret ü cāmi‘i menkūḥa-i celīlesi olan …5 nām ḫātūn nāmı ile nām-

verdür. Kendüler Bosneviyyü’l-aṣl olup dūdmānında Ṣoḳol Üveyk , ya‘nī 

ki Şāhīnoġulları  nām ḳabīledendür. Serāy-ı ‘Āmire ’ye ki alınmış, altı 

yıl6 Sulṭān Süleymān Ḫān ’a ser-tirāş-ı ḫāṣ olmış. Ba‘dehu nefer rütbesi 

ile ṭaşra çıḳup ebnā-yı sipāhiyān zümresinden ma‘dūd ḳılınmış. Lākin 

‘ulüvv-i himmeti muḳteżāsınca evvelā çāşnī-gīrler fırḳasına vāṣıl olmış. 

Mülūk-i  Çerākise’den7 Sulṭān Ġavrī-zāde Meḥemmed Beg  ki yevmī8 biñ 

aḳçe ‘ulūfeye mutaṣarrıf iken İstanbul ’da vefāt itmiş, kendüden ṣoñra an-

1 Ḥarem: Ḫuddām R4

2 merḳūm: mezbūr F, EH

3 şīfte-dil: nā’il EH

4 ve//cāmi‘i: - R4, EH

5 F nüshasında burada bir kelimelik boşluk vardır. EH nüshasında boşluk ve isim yoktur. | …: Ġūren-zā-

de Ḫātūn R4

6 yıl: sene EH

7 fırḳasına// Çerākise’den: başı olup F

8 yevmī: yedi EH
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caḳ bir duḫter-i pākīze-aḫteri ḳalup ḥaḳḳ-ı verāẟetini iẟbāt [448b EH] 
eylemiş. Pes mezbūr Lālā Paşa ’nuñ birāder-i mihteri olan Ḫüsrev Paşa  

ol tārīḫde ketḫudā-yı bevvābān olmaġla ol muḫaddireyi kendüye alıvir-

miş. Ḥattā vaḳf-ı evlād olan köyleri vilāyet-i Mıṣr  u Şām u Ḥaleb ’de niçe 

pāre ma‘mūre ḳaryeler1 idi. Ṣıḥḥat-ı vaḳfiyyete ẟübūt buldurmış. Tā ki 

zevā’id-i evḳāfdan seneden seneye ḫalīle-i celīlesine on biñden ziyāde fi-

lori ‘ā’id2 olmaġa başlamış. 

Muhaṣṣal-ı kelām nefer mertebesinden ṣadr-ı ‘ālī rütbesine vāṣıl ol-

mışdur. Ve her ne maḳūle ḫidmete ḳullanıldı ise i‘tilā-yı şānla [438b R4] 
ẓuhūrı ta‘ayyün bulmışdur. Şol zamān ki paşa-yı mūmā ileyh Cezīre-i 

Ḳıbrıs  fetḥine meşġūl oldı, ol muḫaddire-i cemīle ‘azīmet-i serāy-ı āḫi-

ret itdügi naḳl olındı. Lākin selāṭīn-i  Çerākise’den birine dāmād olması 

ile iktifā olınmadı. Ba‘dehu selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān ’dan Şeh-zāde Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān ’uñ duḫter-i bülend-aḫteri olan Hümā [şāh] Sulṭān ’la 

tezvīci buyurıldı. Pes vüzerā-yı nīk-nihād zümresinden birine naṣīb ol-

mamışdur ki muḫālifü’l-‘ahd iki pādişāhuñ sülāle-i celīlesine intisāb 

idüp dāmād ola. Ve selāṭīn-i ehl-i İslām ’dan mevāḳıfu’s-sa‘d iki şehryār-ı 

devlet-destgāhuñ silsile-i seniyyesine dāmād-ı3 nīkū-nihād ola. Egerçi ki 

evlādı mu‘ammer olmamışdur, ancaḳ Hümā[şāh] Sulṭān ’dan mütevellid 

olan ‘Abdü’l-Bāḳī Beg  nām bir oġlı ḳalmışdur. Sā’ir aḥvāli vüzerā faṣlında 

tafṣīl ḳılınmışdur. 

Ve bi’l-cümle merḥūmuñ aḫlāḳ-ı ḥasenesine ve ḫiṣāl-i ḥamīde ile ede-

bine söz yoġ-ıdı. Ancaḳ imsāk ü ḫıṣṣetle ma‘yūb iken yine luṭf u keremi 

şimdiki esḫıyānuñ ekẟerinden artuġ-ıdı. El-ḳıṣṣa Sulṭān Süleymān  ‘aṣ-

rında niçe memālike mīr-i mīrān oldı.4 Ve Selīm Şāh-ı #ānī  zamānında 

vezāret rütbesine ‘urūc ḳıldı. Ve serdārlıḳla i‘tilā-yı şānı daḫı ta‘ayyün 

buldı. Āhir-i kār Sulṭān Murād Ḫān ’uñ salṭanatı hengāmında [446a F] 
bu mülk-i fānīden serāy-ı bāḳīye riḥlet itdi. 

1 dāmād-ı: ḫüsrānger-i F, R4

2 ḳaryeler: ḳal‘alar F

3 ‘ā’id: - F, R4

4 oldı: - F
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Li-mü’ellifihi

Ḥaḳ  te‘ālā o şīr-i ġarrānı 

Pādişāhınuñ itdi ḳurbānı

Ḳılmadı ġayra naḳd-ı cānı fedā 

Gördi anı bu şāha erzānī

Bu daḫı remz-i re’y-i ṣā’ibdür 

K’ola ‘Ālī  anuñ ẟenā-ḫˇānı

Çoḳ mıdur biñ çerāġa olsa bedel 

Öyle bir şeb-çerāġ-ı nūrānī

Şāh Veys üñ adı añılmaz idi 

Eger olmasa naẓm-ı Selmān ī

Şāhlar ḫidmetinde1 bir ḳul idi 

Ḳul idinmişdi ehl-i ‘irfānı

Biñ niyāz itdi pādişāhına kim 

Ola ‘Ālī  ḳulına fermānı 

Münşī-i kārgāh-ı nuṣret olup 

Yaza aḥvāl-i rezm-i meydānı

Vāḳı‘an yazmasaydı āẟārın 

Kim bilürdi o şīr-i ġarrānı

Ehl olan raġbet üzredür ehle 

Oḳınur ḥaşr olınca dīvānı 

Bir eẟerdür ġaraż cihānda hemān 

Kim ider zinde nām-ı insānı

1 ḫidmetinde: himmetinde F, R4
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Vāḳı‘a-i ẟāmin ‘aşer1

Sene ẟemān ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e tārīḫinde sābıḳu’ẕ-ẕikr olan Sinān 

Paşa ’nuñ serdārlıġı zamānınuñ ḥavādiẟini müştemildür ki vezīr-i mezbūr 

şeb ü rūz güft ü gūy-ı mevfūr idüp “Beni ki serdār idesüz diyār-ı ‘Acem  

tesḫīrini muḳarrer bilesüz.” dimekle ol pīr-i2 ṣāḥib-rāy ‘azl olınmış idi. Ve 

kendüsi gibi jāj-ḫāy anuñ3 yirine gönderilmiş idi. Ḥālā ki hemān ḳīl ü 

ḳāl-i bī-me’āli vāfir idi. Ḫidemāt-ı mebrūre ile istiḳlāli nādir idi. Yemen  

fetḥine gönderildi. Kendüden evvel revān olan ‘Oẟmān Paşa  fetḥ eylemiş 

bulınmaġın nām anuñ oldı. Ve Ḫalḳu’l-vād  tesḫīrine ki vardı, ḳapudan 

olan Ḳılıc ‘Alī Paşa ’nuñ seḫāsı bā‘iẟ-i istīlā-yı ġuzāt olmış iken ḫalḳ-ı ‘ālem 

ol fütūḥātı andan ṣudūr itdi, ṣandı. Ve bi’l-cümle der-i devletden Üskü-

dār ’a geçdi. Ṭayy-ı merāḥil idüp niçe günler ḳondı ve göçdi. Tā  Arż-ı 

Rūm ser-ḥaddine irişdi. Pes zümre-i Ḳızılbaş  ve fırḳa-i ẕemīme-i evbāş bu 

aḥvāli ki işitdiler, Maḳṣūd Ḫān  nām ādemlerini ki daruġalarından imiş, 

ṣulḥ istid‘āsı ile cenāb-ı serdāra irsāl itdiler. Ve mażmūn-ı nāmede Sulṭān 

Süleymān Ḫān  ile Şāh Ṭahmāsb  miyānında vāḳi‘ olan ṣulḥ u ṣalāḥı gözle-

diler. “Sümm-i semend-i ġuzātla pāy-māl olan ‘aceze vü mesākīni ḥimāyet 

ü ṣıyānet lāzıme-i dīn ü devletdür.” diyü [449a EH] bildürdiler. Ve bu 

ḫuṣūṣ [439a R4] der-i devlete ‘arż u i‘lām olınmasını recā ḳıldılar. İrtesi 

ki serdār-ı devlet-yār Çermik Ṣaḥrāsı ’ndan göçdi, her beglerbegi ve san-

caḳ begi alay göstermesini emr itdi. Evvelā Anaṭolı  Beglerbegisi  Ca‘fer Pa-

şa, ẟāniyen Ḳaraman  Melikü’l-ümerāsı Ḥasan Paşa , ẟāliẟen4 mīr-i mīrān-ı 

 Diyār-ı Bekr5 olan  Behrām Paşa, ‘ale’l-ḫuṣūṣ vālī-i mülk-i Şām  olan Ḥasan 

Paşa İbn Meḥemmed Paşa  ve mülk-i Rūm beglerbegisi olup kendülerüñ 

birāder-i mihteri olan Maḥmūd Paşa  ve eyālet-i Vān ’dan munfaṣıl Ḫüsrev 

Paşa  ve Ḥaleb  Melikü’l-ümerāsı Mūtāf6-zāde Aḥmed Paşa  ve Ẕü’l-ḳadriyye  

Beglerbegisi Çerkesiyyü’l-aṣl Muṣṭafā Paşa  ve sā’ir ümerā vü zu‘amā lā-siy-

yemā ketḫudālarıyla on biñ nefer7 yeñiçeri ve üç biñden ziyāde bölük ḫalḳı 

1 Vāḳı‘a-i//‘aşer: - F

2 ol pīr-i: anuñ gibi bir R4

3 kendüsi//anuñ: öyle bir ṣāḥib-tedārüküñ EH

4 Ḳaraman //ẟāliẟen: - F

5 Melikü’l//Bekr: Beglerbegisi Ḥasan Paşa  ẟāliẟen  Diyār-ı Bekr beglerbegisi EH

6 Mūtāf: Mūtāb R4

7 nefer: miḳdārı EH
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nāmındaki dilīrān-ı cerī başḳa başḳa alaylar gösterdiler. Maḳṣūd Ḫān ile 

risālet ḫidmetine gelen Sürḫ-serlerüñ  ta‘accüb ü istiġrābına sebeb oldılar. 

Li-mü’ellifihi

Çāk çāk oldı1 girībān-ı ‘uḳūl 

Ki ne vādīde imiş bunca fuḥūl

Düşeli gāv-ı zemīn üzre zamān2 

Çekmemişdür bu ḳadar bār-ı girān

Her pehn-i deşt olup bunlara teng 

Hep ġubār oldı leked-kūbla seng

Yiryüzinden yıġılup göklere toz3 

Ḫāk ü eflāk göründi düpdüz

Ol ġubār ile güm oldı deryā 

Niçe gün ṭurdı ḳamu nā-peydā 

Çeşm-i encümle semāvāt-ı berīn 

Olmadı böyle daḫı ‘ibret-bīn

‘Ale’l-ḫuṣūṣ serdār-ı leffāf füzūn ezlāf u evṣāf alay gösterdi. ‘Ulūfe-ḫorān 

ve bayraḳ-keşān cündī ve Rūmī  yigitler ki zilleri pür-cūş, bebr-i beyān-

ları ber-dūş, fevc fevc nümāyān, mevc mevc deryā gibi revān, fırḳa fırḳa 

ḫırāmān, zümre zümre şitābān, ṣaf ṣaf devān, ṭaraf ṭaraf pūyān, cavḳ cavḳ 

güzārān, bölük bölük lu‘b ile gürīzān, bir ṭurfe tek-ā-pū ile göründiler. 

Çeşm-i encüm4 naẓīrini görmiş degül. Ve devr-i dīdever5 bu gūne bir zīb ü 

zīvere naẓar irgürmiş degül. 

Li-münşi’ihi

Silāḥ u rimāḥ u yelān-ı ḳavī-ten 

Müretteb mükemmel müheyyā6 müzeyyen 

1 oldı: oldılar F

2 zamān: ‘ıyān EH

3 toz: mūz F

4 encüm: encümen F

5 dīdever: dīde F

6 müheyyā: mümehhed F
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Birḳaç gün istirāḥatdan ṣoñra Pasin  Ovası’na ‘azīmet olındı. Birāder-i 

mihteri [446b F] olan Maḥmūd Paşa  ba‘żı pīrān-ı sipāh u zu‘amā ile  Arż-ı 

Rūm eṭrāfını muḥāfaẓa içün alıḳonıldı. Vaḳtā ki Ḳarṣ Ḳal‘ası  muḳābiline 

ḳondılar,1 serdār-ı sābıḳuñ aḳribāsından ve merḥūm Sulṭān Süleymān ’uñ 

ḫavāṣṣ-ı ḫuddāmından  Arż-ı Rūm beglerbegisi olan Meḥemmed Paşa ’ya ol 

nevāḥīnüñ ḥıfẓ u ḥirāseti emr olındı. Ba‘dehu yola girildi. Sene ẟemān ve 

ẟemānīn Cemāẕiye’l-āḫire’sinüñ evāsıṭında Tomaniç Boġazı ’na varıldı. Ḳal‘a-

sını ta‘mīr ü iḥyā itmek murād olındı. Lākin keẟret-i bārān u emṭār māni‘-i 

‘imāret-i burūc u ḥiṣār olup yedi gün istirāḥat olınduḳdan ṣoñra andan daḫı 

göçüp gitdiler. Māh-ı Receb’üñ ikinci güni ol ma‘ber-i pür-ḫaṭardan ‘ubūr2 

idüp āb u giyāhı vāfir bir menzilgāha yitdiler. Āḫir-i kār şehr-i mezbūruñ on 

dördinci güni ki rūz-ı şenbe idi, ‘umdetü’l-efāḫim, ketḫudā-yı bevvābān olan 

Yemişci Ḥasan Aġa  on miḳdārı bevvābān ile Ordu-yı Hümāyūn ’a çıḳageldi. 

Vekālet-i kübrā ḫatemini getürüp vezīr-i a‘ẓam olduḳları müjdesini virdi. Ve 

getürdügi nāme-i hümāyūnı daḫı ṣundı.3 

Li-münşi’ihi

Açdılar nāme-i hümāyūnı 

Ṭuydılar sırr-ı dürr-i meknūnı

Maḥż-ı taḥsīn mūcibü’l-berekāt 

Farṭ-ı iḥsān bā‘iẟü’l-ḥasenāt

Mihr ile her kelāmı ālūde 

Mühr ile iḫtitāmı āsūde

Ya‘nī kim ḫātem-i vezāret tām 

Virmiş ol derece gevher-i encām 

Pes bu mevhibe-i ḫüsrevānenüñ şevḳına ve bu ‘aṭıyye-i bī-kerānenüñ 

ẕevḳına [439b R4] ol sā‘at cümle ḍarb-zenlere āteş virildi. Ve yeñiçeri 

zümresi tüfeng-endāz olup şenlikler itdiler. Fe-lā-cerem ümerā-yı muḥte-

şem ve mīr-i mīrān-ı muḥterem dest-būs-ı tehniyetle şād u ḫurrem oldılar. 

1 ḳondılar: nüzūl ḳıldılar EH

2 ‘ubūr: göçüp ‘ubūr F, EH

3 ṣundı: teslīm eyledi EH
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Zümre-i mehterān ve birbirinden bihterān olan fırḳa-i rāmişgerān ise כאر» 
1«ÛــÖĳĭÖ diyü ṭabl ü nefīr ü sūrnāya el urdılar. Kemāl-i meserret ü şādmānī 

birle mübārek-bād nevbetini dögdiler. 

Ve yine ol ḥāletde [449b EH] bu ḥaḳīrüñ telāmīẕinden şarāb-ı naẓmuñ 

vaṣṣāfı, a‘nī bih Mevlānā Ṣāfī  bu maḳūle bir2 tārīḫ didi. Ḥattā iledüp ‘izz-i 

ḥużūr-ı vezīre itḥāf eyledi.

Tārīḫ-i Ṣāfī 

Seḥer kim ḳāṣıd-ı ferḫundeyi virdi3 peyām-ı Çīn  

Dimāġ-ı dehri enfās-ı nefīsi eyledi müşgīn

Ġubār-ı dergeh-i serdār-ı ‘ālī-ḳadre yüz sürdi 

Feżā-yı gülsitāna düşdi ṣan berg-i gül-i nesrīn

İki tārīḫ olupdur aña her mıṣrā‘ı bu beytüñ 

İdersüñ noḳṭasıyla sādesin temyīz4 idüp tebyīn 

Sinān Paşa -yı server iḳtidār oldı cihān içre 

Vezīr-i a‘ẓam-ı ṣāliḥ ser-i erbāb-ı ‘izz ü dīn

Serdāruñ Tiflīs  cānibine vuṣūli ve anda olan ġuzātuñ sürūr-ı 
nā-maḥṣūrı beyānındadur

Ser-leşker-i devlet-ḳarīn ki vuṣūl-i mühr-i vezāretle kām-bīn olup men-

zil-i sābıḳdan göçdi ve irtesi bir cāy-ı laṭīfe ḳonup āb-ı ḥayāt-miẟāl ṣuların 

içdi, fe-ammā āb-ı revān-ı dünyā şīrīnlik ile ālūde ve bi-vechin mā semm-i5 

helāhil ile maḫlūṭ idügi āzmūde olmaġın mīr-livā-yı Ṣafed  ‘Ömer Beg  nām 

emīr-i mü’eyyed ki Çerkesiyyü’l-aṣl-ı nāmdār6 ve Āmid  beglerbegiligiyle 

i‘tilā-yı şān bulan İskender Paşa  merḥūma ḳarābetle engüşt-nümā-yı aḫyār 

bir silāḥ-şōr-ı vaḳūr-ı celādet-kirdār idi ve ḥadd-i ẕātında şecā‘atine maġrūr 

olmaġla her yirde sebük-serlik idüp “Baña bir ḳavī düşmen olsa ḍarbet-i tīġ 

1 “İş, sırayladır.”

2 bir: bir miḳdār F

3 virdi: - F

4 temyīz: temīz F

5 bi//semm-i: zehr-i F

6 nāmdār: - F
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u kūpālümi yiyüp fenā bulsa.” diyü eṭrāf u cevānibi, ḥattā ba‘żı bevādī vü 

sebāsibi iki yüz miḳdārı cündī ādemleri ile cüst ü cūda iken zümre-i evbāş 

ve fırḳa-i ḳallāşdan Ḳazaḳ1 Ḫān  ki ol ḥavālīde şikār-bāzlıġa çıḳmış idi ve 

niçelerüñ dūdmān-ı ‘ömrine ṣular ḳoyup ḫānumānını yaḳup yıḳmış idi,2 

‘ale’l-ġafle mīr-i mezbūra muḳābil oldı. Bir miḳdār teḍārub u teşātümden 

ṣoñra ḳatl ü helākine ẓafer buldı. Ḥadd-i ẕātında at oynadacaḳ yirde bulın-

mayup ṣa‘b vādīlerde bulışmaġın cidden cidālleri kārger olmadı. Silāḥ-şōr-

lıḳları def‘-i şūr u zemzeme ḳılmadı. Egerçi ki şehd-i şehādeti tenāvülle 

kesb-i derecāt-ı āḫiret ḳıldı, lākin imsākine binā’en ādemlerine inanma-

yup azıḳ tedārükine bi’ẕ-ẕāt kendüsi muḳayyed olmaġın zād u zevādesini 

zehr-āb-ı mevt ile telḫ-kām itdi. 

Ba‘de-mā ikinci menzilde Tiflīs  ḳurbına varıldı, Nehr-i Kür  kenārında 

olan Ṣaḥrā-yı Jerf  ’de ḳonılup birḳaç gün istirāḥat ḳılındı. Fe-lā-cerem Tif-

līs ḳulları bölük bölük geldiler. Melikü’l-ümerā [447a F] olan Ḥācī Beg  

oġlı Aḥmed Paşa ’nuñ sū’-i ḫulḳından şikāyet ḳıldılar. “Mādām ki bunda 

mīr-livādur, bizüm esbāb-ı ḥużūr u rāḥatımuz hebādur.” diyü çaġrışdılar. 

Binā’en ‘alā ẕālik ‘azl olındı. Sābıḳan ‘asker-i İslām  serdārına mütāba‘at 

iden Şeref3 Gorgi  Beg  ki ol mīşezāruñ gürgi ve Gürcistān  meliklerinüñ 

geregi gibi nāmver-i sütürgi idi, şeref-i İslām ile müşerref oldı. Ve serdāruñ 

nāmıyla müsemmā ḳılınup ism-i sāmīsi Sinān 4 ḳonıldı. Ḥattā Tiflīs beg-

lerbegiligi aña tevcīh buyurıldı. 

Li-münşi’ihi

Ehl-i tedbīr gerekdür serdār 

İntiẓām üzre ola dār u diyār 

Mülketüñ fetḥi ḳolaydur ammā 

Żabṭıdur [440a R4] müşkil olan ey dānā

Mehçe-i rāyetle İskender  

Şarḳdan ġarbı k’eyledi enver

1 Ḳazaḳ: Ḳazan F, EH

2 idi: idi ol R4

3 Şeref: - EH

4 Sinān: Yūsuf F, R4
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Buydı re’y-i münīri ki ‘ıyān 

Mülke ehlinden ola fermān-rān

Mülke ḥükm eylese bīgāne kişi 

Bulınur sehv ü ḫaṭā anuñ işi

El-ḳıṣṣa Tiflīs Ḳal‘ası ’nuñ mühimmātı görüldi. Ba‘żı neferātı tecdīd olı-

nup zād u zevādeleri tedārük ḳılındı. Ba‘dehu māh-ı Receb’üñ ṭoḳuzın-

cı güni ki yevm-i sebt idi, Ḥaleb  Beglerbegisi Aḥmed Paşa ’nuñ ‘Oẟmān 

nām vekīl-i ḫarc ı ḳırḳ elli miḳdārı ādemleriyle azıḳlanmaġa giderken sā-

bıḳu’ẕ-ẕikr Ḳazaḳ Ḫān  üç dört yüz güm-rāhān ile muḳābil oldı. Mezbūr 

vekīl-i ḫarc ol ortalıḳda ḫarca sürüldi. On nefer miḳdārı ādemleri mecrūḥ 

u zaḫm-ḫorde olduḳları ta‘ayyün buldı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ‘aḳabince 

Ḳaraman  Beglerbegisi Ḥasan Paşa  ḳaravul ṭarīḳıyla ol ḥavālīde reh-peymā 

iken ol evbāşlara1 rāst geldi. Ḥattā beş on nefer miḳdārı ḳallāşuñ başla-

rın kesüp ordu-yı ẓafer-maḳrūna getürdi. Egerçi ki beglerbegilerüñ daḫı 

muḳaddemi muḳābil olsa ve ẓāhir olan [450a EH] Sürḫ-serān  leşkerinde 

şāh-ı güm-rāh bile degül idügi muḳarrer bilinse anlardan dil çıḳarmaḳ2 

mümkin idi. Ol eẟnāda şāh-ı ḍalālet-sipāhuñ Tiflīs’e gelmesi ve sevāḥil-i 

Nehr-i Kür ’de ‘asker-i İslām ’la muḳābil olması rūz-be-rūz şüyū‘ bulmaġın 

ol miḳdār nuṣret ü ẓafer muḥassenātı ile iktifā olınmış idi. Fi’l-vāḳi‘ merd-i 

‘āḳıla lā’iḳ ve ‘aḳl-ı kāmile muvāfıḳ olan budur ki düşmenini ḫor görmeye. 

Ve ḳuvvet-i bāzūsına iġtirār eylemeye. 

Li-mü’ellifi

Meẟeldür neberdüñ olur erkegi3 

Erüñ ḳorkaġı vü atuñ ürkegi

‘Adū ḥāline vāḳıf olsa ‘adū 

Ne şeb-ḫūn müyesser olur ne pusu

Ḳaçan çıḳsa meydāna iş görmiş er 

Ḳafāsında a‘dāyı ḥāżır sezer

1 ḳaravul//evbāşlara: - F

2 çıḳarmaḳ: çıḳarmamaḳ EH

3 neberdüñ//erkegi: büzürg olur eñigi F
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Fī nefsi’l-emr gitdükçe bu aḫbār kemāl-i şöhretle āşikār oldı ki şāh-ı nā-üs-

tüvār altmış biñ leşker-i cerrār ile ‘azīmet itmiş ola. Ḥattā ḥavālī-i Tiflīs ’e 

gelüp bir cengelistān içinde pusularını ḳurup furṣat gözetmiş ola. Binā’en 

‘alā ẕālik ser-leşker-i celālet-mesālik1 gāh ü bī-gāh atlanurdı. A‘dā leşkerini 

ḳarşusında farż idüp yemīn ü şimāle at bıraġurdı. “Āyā düşmen zümresi ne 

ṭarafdan gele?” diyü gözleri dört olmış idi. Altındaġı aşḳar-ı Düldül -nijādı 

ḫod cünbiş ü verzişde bir eser yil gibi cüst ü çālāk bulınmış idi. 

Li-münşi’ihi

Bir Sürḫ-ser  görünse o ṣaḥrāda lāle-veş 

Aḳın ṣalardı üstine2 dīn ehli jāle-veş

Sünnīler  eyledükde Ḳızılbaş ı pāy-māl 

Gerdān idi ḥabābı müzeyyen piyāleveş

Bir şehri mümkin idi çevirmek mücāhidīn 

Māhı iḥāṭa eyleyici cirm-i hāleveş

El-ḳıṣṣa ol eṭrāfdan Gürcistān  ḥükkāmı, ḫuṣūṣā ki Jekem 3 şehrinüñ 

şehryār-ı be-nāmı Levend Ḫān  oġlı Aleksender Ḫān  ki serdār-ı sābıḳa 

bulışmış idi, sipehsālār-ı lāḥiḳa mülāḳāta cür’et eylemedi. “Anlaruñ pīr-i 

rūşen-żamīr idügine inandum. Bunlaruñ ‘unfuvān-ı şebābını naḳż-ı ‘ahde 

bādī vü bā‘iẟ ṣandum.” diyü i‘tiẕār itdi. Ḥattā birḳaç gün şonra şāh ṭarafın-

dan kendüye ḫiṭāben ba‘żı sāḫte mektūblar peydā4 ḳıldı. Esāfil-i re‘āyādan 

birḳaçın Ḳızılbaş  libāsında ta‘biye ṭarīḳıyla ke-ennehu kendüsine gönderdi. 

Pes ol mektūblardan biri ‘asker-i mansūr eline düşdi. Yeden bi-yedin devr 

iderek tā ser-leşker-i kāmkār meclisine yitişdi. Egerçi ki ẓāhiren ṭaġyīr-i ḥāl 

göstermediler. Lākin iḥtiyāṭen küllī ḫavf u ḫaşyete bā‘iẟ olmaġın ol menzil-

de āsāyişi münāsib5 [440b R4] görmediler. Ve bi’l-cümle ḳulūba bir ‘aceb 

tefriḳa düşdi. Evvelki hücūm u cür’etlerine ṣoñraki evżā‘-ı nā-sāzkārları 

muvāfıḳ görünmedi. Ḫˇāh u nā-ḫˇāh serdār-ı sipāh ol menzilden göçdi. 

1 Binā’en//mesālik: Aña binā’en EH

2 üstine: müzeyyen üstine F

3 Jekem : Zānki F

4 peydā: - F

5 münāsib: revā EH
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Behrām [447b F] Paşa’yı oṭaġ-ı ḫāṣṣı ile muḳaddem-i sipāh ta‘yīn eyleyüp 

āḫar semte ṭoġrı ‘azīmet itdi. Ḥattā mezbūr melikü’l-ümerā bir menzil yü-

riyüp ba‘de’ẓ-ẓuhr bir ṣaḥrāya ḳondı. Ḥālā ki serdār-ı celādet-kār tebdīl-i 

ṭarīḳ itmişler. Ḥüsn-i tedbīr ile na‘l-i vāj-gūn semtini ṭutup Ṭomaniç ’e 

ṭoġrı gitmişler. Egerçi ki ẓāhiren rāh-ı rāstdan inḥirāf eylemişler, fe-ammā 

ma‘nā yüzinden “Mebādā ‘asker-i İslām  ḫavf itdi. Ol ma‘berden geçmege 

cür’et idemeyüp āḫar semte gitdi, diyeler.” diyü geldükleri ṭarīḳa  ṭoġrıl-

mışlar. Beyne’ṣ-ṣalāteyn olduḳdan ṣoñra ki ‘avdet-i serdār ma‘lūm-ı kibār u 

ṣıġār ve ma‘rūż-ı paşa-yı sipehsālār oldı, kemāl-i isti‘cālle göçüp mu‘asker-i 

hümāyūna ‘azīmet itdi. Egerçi ki ol şeb vāfir ḫasāret ve cünūd-ı Müslimīn ’i 

nehb ü ġāret vuḳū‘ı ve niçe bellü başlu zu‘amā ve çavuşān alınup küffār-ı 

Gürcistān’uñ şeb-revligi şüyū‘ı muḳarrer oldı, lākin ḥüsn-i tedbīrleri aña 

müte‘alliḳ olmamaġın ne ḥāl ise ketm ü hażmı evlā görüldi.1 Ḫuṣūṣā ki 

ṭarīḳ-ı rāstı ḳoyup girīvelere ve nā-hemvār yirlere2 uġrayan sütūr ü ḫuyū-

lüñ niçeleri helāk ü tebāh olduġı ta‘ayyün buldı. Her ne ḥāl ise ol gice 

Ecel Ṣuyı  nām nehr3 kenārında ḳonuldı. Ḥālā ki eceli yitmiş ḫasteler gibi 

ba‘żı bed-dillerüñ āb-ı ḥayāt-ı himmetleri4 mükedder ü muġayyer5 oldı. 

Andan ki göçilüp Ḳoca6 Muṣṭafā Paşa  ülkesine ṭoġrıldılar, şiddet-i şitādan 

evvel Ḳarṣ Ḳal‘ası ’na çıḳup memālik-i ‘Acem  ġāretini muḳarrer ḳıldılar. 

İttifāḳ māh-ı mezbūruñ on yedinci güni bir bīşezār miyānına ḳondılar. 

Seḥer zamānına dek Gürciyān -ı kerīhü’l-cenānuñ [450b EH] ta‘addīsin-

den rāḥat olamadılar. Ya‘nī ki ol gice küffār-ı ḍalālet-nişān gürūh gürūh 

o cengelistāndan çıḳmada, mā-melek-i ġuzātı çengāl-i ḥırṣ u ṭama‘ ucına 

ilişdürüp yaġmā ḳılmada idi.7 Ṣabāḥa dek kibār u ṣıġār gözlerin yummadı. 

Dīde-i encüm gibi bīdār olmaġı ḥüsn-i tedbīrine muvāfıḳ gördi. Fe-am-

mā  Arnavud semtinüñ dil-āverleri ve ṣan‘at-ı sirḳanuñ envā‘-ı ḥīlesin bilüp 

cür’et ü celādetle meşhūr olan şīr-i nerleri çenber ḳolañlarından duzaḳlar 

ḳurdılar. Niçe küffār-ı çālāki dāma8 düşürüp ele getürdiler. 

1 görüldi: görüldi. Ecel Ṣuyı  dimekle ma‘rūf bir maḥaldür, diyār-ı ‘Acem ’de görüldi F

2 yirlere: yollara R4, EH

3 nām nehr: - F, R4

4 himmetleri: ṣıḥḥatleri R4

5 muġayyer: muġberr R4

6 Ḳoca: Menūçihr  EH

7 idi: - F | mā-melek-i ġuzāt çengāl idi EH

8 dāma: ẕillete EH
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Li-münşi’ihi

Özge himmet degül mi1 cünd-i kibār 

Ḳıla a‘dāyı bir resm ile şikār

Ol ḳara dīnlüler miẟāl-i ġurāb 

Düşdiler dāma oldılar pertāb2

Rūmili  şāhbāzı her ġāzī 

Ṭut ki ṣayd itdi ördek ü ḳāzı

Boġazı iplülerdür ol düzdān 

Rīsmān olsun anlara ẟu‘bān

Ḥāṣıl-ı kelām ‘asākir-i desākir-ḳıyām cengelistān-ı küffār-ı li‘ām ıżṭırā-

bından ḳurtuldı. Bir deryāçe sāḥiline çıḳılup āsāyiş niyyeti ile ḳonuldı. 

Nāgehān Çıldır  Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa  ki “Ḳızınoġlı ” dimekle şöhre-i 

dünyā ve Menūçihr  ismiyle ḍalāleti3 ḥālinde müsemmā idi, anlar ve Ada-

na  ḥākimi Ramażānoġlı İbrāhīm Beg  ve Kilis  sancaġı begi Cānpūlādoġlı 

Ḥabīb Beg  ve sā’ir ‘askere yitişmeyen ümerā ve edā-yı ḫidmete tekāsül ü 

ihmāl ile deprenen sipāh u zu‘amā bir uġurdan geldiler. Dest-būs-ı serdārla 

muġtenem ḳılındılar. Gāh anlara4 tevbīḫ u ‘itāb ḳılındı ve gāh ‘afv-ı cerā’i-

me müte‘alliḳ luṭf-ı bī-iştibāh gösterildi. 

Vefāt-ı serdār-ı sābıḳ Muṣṭafā Paşa 5

Ve yine ol menzilde serdār-ı sābıḳ Muṣṭafā Paşa  merḥūmuñ vefātı ḫa-

beri geldi. Leşker-keş-i nāmdār ve tevābi‘i nāmındaki kibār u ṣıġārdan ġay-

rılar mātemin ṭutup gözyaşların dökdiler. El-ḳıṣṣa serdār ve ‘asākir-i cerrār 

bi-esrihim Ḳarṣ  ḥavālīsinde ḳondılar. Müstevfā azıḳ tedārükini görüp dā-

rü’l-mülk-i Tebrīz  fetḥine ‘azīmetin ve muḳaddemā der-i devletde itdükleri 

da‘vā üzere şāh-ı Hüdhüd -külāha6 muḳābil ü muḳātil olup ḥarb u rezme 

taṣmīm niyyetin muḳarrer itmekle cāsūslar gönderdiler. [441a R4] ‘Asker-i 

1 himmet//mi: degül mi himmet F

2 pertāb: pertāb Dām ile Ḳızılbaşı ṭutduḳlarıdur Naẓm F

3 ile//ḍalāleti: - R4

4 ḫidmete//anlara: - R4

5 Vefāt-ı//Paşa: - R4, EH

6 Hüdhüd -külāha: leked-nigāha R4, EH
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melāḥide ve şāhları ve sultānları ‘alā ḥiddetin ne ḥālde ise bilmesini münā-

sib gördiler. Birḳaç günden ṣoñra ba‘żısı geldi. Bu maḳūle ḫaberler getürdi 

ki şāh-ı ḍalālet-sipāh Arpa Çayırı  nām menzile gelmiş. Leşkerini yoḳlayup 

ser-‘asker-i nāmdār ile muḳābeleyi muḳarrer ḳılmış. Lākin kemāl-i şecā‘a-

tini ve ḥüsn-i tedbīr ü firāsetini ki işitmiş, ḫavfından 1«ïــĩèد أĳــđĤا» mażmū-

nına raġbet gösterüp girüsine gitmiş. Pes serdār-ı nāmdār şāhuñ bu deñlü2 

ḫavf-ı ḫaşyet-şi‘ārı ile iftiḫār eyledi. “Erüñ ere teveccühi kāfīdür. İnşā’al-

lāh gelecek sene de edā-yı ḫidmete ‘ömrimüz vāfīdür.” diyü ferāġat eyledi. 

Cidden cāsūslaruñ sözleri kiẕb [448a F] ü dürūġ ve çerāġ-ı ṣadāḳatleri 

bī-fürūġ olmaḳ iḥtimālini virmedi. Ḫuṣūṣā ki “ ‘İzz-i ḥużūr-ı şehryārīde 

itdügüm da‘vānuñ cevābı ṭaleb olınursa aḥvāl neye müncer olur?” dimedi. 

“Li’llāhi’l-ḥamd maṭlab-ı a‘lāmuz olan vekālet-i kübrā ṣadrına oturduḳ. Ve 

ḫatem-i vezāreti ele getürüp serdār-ı sābıḳ gibi ḫaṣm-ı ḳavīnüñ pençesin 

burduḳ.” diyü ḥużūr u rāḥatı elyaḳ u aḥrā gördi. 

Ve ol ḥīnde mü’ellif-i kitāb bu maḳūle bir ġazel-i müsteṭāb naẓm idüp 

eṭrāf-ı ‘āleme velveleler ṣaldı: 

Li-münşi’ihi

Bir3 göz yumup geh ‘azm idevüz Naḫcivān a dek 

Şāhuñ gözin açup ḳovaruz Iṣfahān a dek

Çoḳ furṣat el virür niçe ḳanlar revān olur 

Leşker ki cān atup gide bir kez Revān a dek

Ser-keşleri getürmege bir bir keşān keşān 

Ḳullāb-ı ḳahrımuz yitişür Ḳum  Kāşān a dek

Ṣıġmaz demür ḳapulara şīrānımuz bizüm 

Geşt ü güẕārımuz ṭayanur Şīrvān a dek

Serdārımuz ki Rüstem -i dāstān-ı ‘aṣr ola

Gitsek ‘aceb mi şevḳ-ıla Māzenderān a dek

‘Ālī  ṣalınsa bir begimüz Sürḫ-serler e 

Eyler yüz aḳlıġın Ḳarabāġ  u Muġān a dek

1 “[Gerektiği takdirde] geri dönmek övülecek şeydir.”

2 deñlü: miḳdār R4, EH

3 Bir: Biz EH
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Der-ẓuhūr-ı āteş-i semāvī ve rūmūzān-ı feḥāvī

Vaḳtā ki māh-ı Şa‘bān’uñ ġurre-i ġarrāsı oldı, semāvāt-ı berīnde ba‘żı 

‘alāmāt ẓuhūrı ta‘ayyün buldı. Ol gice dürd-nūşān-ı ḥavādiẟ-i eyyām 

ve peymāne-keşān-ı mecālis-i şühūr u a‘vām hilāl-i Şa‘bān’ı şarāb-ālūde 

[451a EH] bir dilim nān ve hey’et-i hālede süfre-i mey-zedegān gibi 

mestān-ı ḫākiyāna nümāyān ve nuḳl-i nücūm-ı bunduḳ-rüsūmı evrāk-ı 

bahār-ı bādām ṣıfatında perīşān eyledi. Ḥattā āfitābe-i āfitābda āsumāndan 

ẓuhūr iden āteş ‘alāmeti1 rīzān ve zevraḳ-ı māh-ı nevden dāmen-i eflāke 

revān olan şafaḳ ḫūn-ābesi ki bir baḳmada rengi ẓāhir ü ‘ıyān ve bir naẓar-

da bāde-i erġavān meẟābesinde manẓūr-ı a‘yün-i a‘yān idi. Fe-lā-cerem ol 

leyle-i eḥadüñ ikinci sā‘atinde hem-reng-i ḫūn nümūne-i şarāb-ı gül-gūn 

sipihr-i nīl-gūnda bir āteş-i sürḫ-fām manẓūr-ı enām-ı eyyām olup ġarbuñ 

cānib-i yemīninde üç bölük nār-ı sūzān resminde, ‘ale’l-ḫuṣūṣ ordu-yı ẓa-

fer-maḳrūna ḥavāle olan semtinde ẓāhir oldı. Ḥattā müstevcib-i dehşet-i 

ẕevi’l-enẓār idügi ta‘ayyün buldı. Niçeler “Bu ayuñ ġurresinde bu maḳūle 

‘alāmet āyā ne gūne ḥavādiẟe delālet ider ḥāletdür? ‘Acabā ile’l-ān Sürḫ-ser-

lerden  dökilen ḳanuñ ‘aksi2 midür? Yāḫūd sebzezār-ı āsumānīde açılmış 

erġavān-ı bahārī midür? Yoḫsa nūr-ı tecellī-i ilāhīden erā’ik-i melā’ikeye 

āteş mi düşmişdür? Ve yāhūd bu ġurre-i ġarrāda ḳażā-yı āsumānī vāḳi‘ olup 

bir şehr mi ṭutuşmışdur?” diyü herkes taṣavvur u tefekkürde idi. 

Li-münşi’ihi

Oldı eṭrāf-ı māh-ı nevde ‘ıyān 

Ḳana mā’il bir3 āteş-i sūzān

‘Ulüvv-i māhı gördiler ma‘lūm 

Şehre od düşdi ṣandı ehl-i nücūm

Bu ḥāletle tā temcīd zamānına dek ṭurdı. Kibār u ṣıġār ź ــאĭĻĤاĳè ħّــıĥĤا» 
 .ĭĻĥĐ virdine iştiġāli münāsib gördiــא»4

1 āfitābe-i//‘alāmeti: āfitābdan R4, EH

2 ‘aksi: ‘askeri F

3 bir: - F

4 “Ey Allah ’ım, üzerimize değil, çevremize [düşsün].”
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Serdāruñ yoḳlaması ve bī-ġayretleri1 nāvek-i ṭa‘n ile oḳlamasıdur

Çünki serdār u ‘asker Ḳarṣ ’dan [441b R4] Tiflīs ’e cilveger oldı ve tekrār 

menzil-i evvele gelüp birḳaç gün istirāḥati muḳarrer oldı,2 “Ẓāhirde a‘dā 

ile muḳābele mümkin olamadı ise bārī ‘alā ṭarīḳi’l-farż3 ve’l-vehm muḳā-

tele müyesser olsun.” diyü emr eyledi. “Her kişi düşmen yaraġı ile atla-

nup ḳarşımuzdaki depeyi Revāfıż  zümresinüñ leşker-i mecmū‘ı farż idüp 

gūn-ā-gūn mühācemeler ve ḥayret-efzūn muḳābeleler vü müşātemeler 

ẓuhūra gelsün.” diyü söyledi. Pes kihān ü mihān ve maḳbūlān-ı zamān 

ġayrete geldiler. Ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  üzere cebelülerin tedārüke muḳayyed 

oldılar. Gerek yeñiçeri zümresi gerek bölük ḫalḳı fırḳası, ḫuṣūṣā ki begler 

ve beglerbegiler ve cebelüsi mu‘ayyen olan za‘īmler iẓhār-ı şöhret ü şev-

kete beẕl-i maḳdūr itdiler. Ve ol yevm-i ma‘hūdı rūz-ı neberd mülāḥaẓa 

eyleyüp atlandılar. 

Li-münşi’ihi

Ṭutdı cihāt-ı sitti mühimmāt-ı ṭumṭurāḳ 

Şöhretle ṭoldı seb‘a semāvāt u nüh revāḳ4

Gitdi ṣadā-yı velvele-i kūs-ı Rūmiyān  

Gūş eyledi Ḥicāz  u Ṣıfāhān  u tā ‘Irāḳ 

Bir yire gelse niçe selāṭīn-i nāmdār 

Zīnet yolında ancaḳ olurdı bu ittifāḳ

Ya‘nī begler ve beglerbegiler berāt itdügi ḫāṣlaruñ her beş biñine bir 

cebelüsini muḳarrer, za‘īmler ise dört biñine bir müsellaḥ-ı nāmver, niteki 

sipāh-ı ehl-i tīmār her üç biñine bir yat u yaraġı mükemmel ādemini cil-

veger eyleyüp meydāna ki çıḳıldı, [448b F] ṣadā-yı sūrnā ve ṭabl ü nefīr 

gerān-tā-gerān āfāḳa velveleler ṣalup ‘ālemi zemzeme-gīr ḳıldı. 

1 ġayretleri: ‘izzetleri R4

2 muḳarrer oldı: münāsib gördi EH

3 farż: ġaraż R4

4 revāḳ: ṭıbāḳ EH
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Li-mü’ellifihi

Ḳırmızı bayraḳlar açdı ṣanmañuz merdān-ı ceng 

Mevc urur ḫūn-ı ‘adūdan baḥr-ı bī-pāyān-ı ceng

Cüst ü cū eyler ‘adūyı tīġlar ḳan derleyüp 

Ḫāncer-i bürrān zebān-ı ḥāl ile dir ḳanı ceng

Rezmgāhuñ bunca yıldur fāris-i yek-tāsıdur 

Az olur ‘Ālī  gibi bir merd-i ḥikmet-dān-ı ceng

Bu ḥāletle ve bu gūne zīb ü zīnetle serdār-ı kāmkār kemāl-i mehābetle 

raḫşa süvār olup eblāḳların ṣoḳındı. Ve ġurūrını ġayr-ı müş‘ir ġarūraların 

ṭaḳındı. Her alayı bi’ẕ-ẕāt ṭolandı. Ve ba‘żı meydānlarda at bıraḳdı. Ḥattā 

ḳılıcını ṣıyırup cenge yapındı. Ve ḫışm-ālūde ġamzeler ile eṭrāfına baḳın-

dı. Egerçi ki ba‘żı bed-ḫˇāhları mezbūrı ta‘yīb eylediler. “Sipehsālār olan 

ṣāḥib-vaḳāra böyle ḫiffet yaḳışmaz.” diyü söylediler. Lākin ḥadd-i ẕātın-

da merkūz olan şecā‘at muḳteżāsınca deprendi. Ḫuṣūṣā ki ‘ilm-i resmīden 

maḥẓūẓ olmaġın 1«įــĥّك כóــÝĺ ź įــĥّرك כïــĺ ź ــאĨ» mefhūmına raġbet gösterdi. Ve 

ammā şāh-ı güm-rāh ṭarafından gelen Maḳṣūd Ḫān  ve taḥt-ı ḥükmindeki 

[451b EH] güm-rāhān serdāruñ ol ṣalābetini ki gördiler, “Bunuñ mecāzī 

cengi böyle, ḥaḳīḳīsi olsa nice olacaḳdur?” diyü ḫavf itdiler. 

Ġıbbe ẕālik leşker-keş olan serdār-ı nuṣret-mesālik iẓhār-ı ‘adl ü dā-

da sālik oldı. “Her kimüñ kimde ḥaḳḳı var ise zamān-ı ‘adāletümde ṭālib 

olsun.” ruḫṣatın virdi. Şöyle oldı ki ba‘żı re‘āyā ve nüzūl yükleriyle gelen 

fuḳarā ve ḫarçlıġı dükenmiş sipāh-ı żu‘afā, ümerā ve melikü’l-ümerā olan-

lara musallaṭ oldılar. Dinçden dince mübāşir olup ordu ḳāḍīsine her birini 

da‘vet ḳıldılar. Cidden on beş yıl i‘tibārı olmadı. Bir ḳarn ‘ubūr itdügi 

ḳażiyye görülmege ruḫṣat virildi. 

Ḥattā bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr ol senede2 Köstendil  san-

caġı begi olan Ferīdūn Beg ’e vardum. İstiḫlāṣ-ı ḥuḳūḳ-ı nāsa musallaṭ idi. 

On3 yedi nefer çavuşı otaġında gördüm. Ve ümerādan  Burūsa sancaġı begi 

1 “Hiçbirini yapamıyorsan hepsini de terk etme.”

2 ya‘nī//senede: ol yıl F

3 idi. On: - EH
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olan Ḫalīl  Beg bu ḥaḳīre geldi. Daḫı çāşnī-gīr iken olan da‘vāları görüldü-

gini bildürdi. Egerçi ki serdār-ı sābıḳ bu maḳūle umūra mübāşir virmezdi. 

“Düşmen ‘askeri ile ceng ü cidāle me’mūr1 olan ḳavmüñ nesini aldurayın? 

Atın ṣatdurup piyāde mi ḳoyayın? Ḳılıcın bey‘ itdürüp yaraḳsız mı sefer 

itdüreyin?” dir idi. Müdde‘īlerine “Bu maḳūle umūr İstanbul ’da görilür.” 

cevābını virürdi. Ammā bunlar anuñ semtine gitmedi. Men‘ini terġīb 

idenlerden bile ḥaẓẓ itmedi. 

El-ḳıṣṣa ‘alā’im-i şitā ẓāhir olınca anda ṭurdılar. Ve göçmelü olduḳda 

Ḳarṣ ’ı müstaḳil beglerbegilik itdiler. Ḥattā Silistre  sancaġı begi Ḫıżr  Beg 

ki [442a R4] Ḫüsrev Paşa  dāmādı idi, aña tevcīh itdiler. Ġıbbe ẕālik ser-

dār-ı sābıḳ aḳribāsından  Arż-ı Rūm Melikü’l-ümerāsı Meḥemmed Paşa ’yı 

teftīş buyurdı. Ma‘zūl defterdārlardan Ḳayṭās-zāde Aḥmed Efendi  ve ḳużāt 

zümresinden iki müteşerri‘-i ercümendi, ḫuṣūṣ-ı mezbūra me’mūr ḳıldı. 

Ḳarṣ ve  Arż-ı Rūm sipāhından, ḥattā Ḥaleb  ve Mar‘aş  eşirrāsınuñ züm-

re-i müzevvir-güvāhından her kim ḥuḳūḳ ṭaleb itdiyse alıvirdi. Ma‘nen 

leşker-keş-i ḳadīm merḥūmuñ memātı ḥālinde bile intiḳāmından ferāġati 

münāsib görmedi. 

Bu ṭarīḳ ile sene-i mezbūre Ramażān’ı ki dāḫil oldı, Ḳarṣ ’dan göçüp 

 Arż-ı Rūm ḳışlasına vuṣūli ḥuṣūl buldı. Ve ol eẟnālarda sābıḳu’ẕ-ẕikr 

Meḥemmed Paşa ,  Arż-ı Rūm eyāletinden ‘azl olınup yirini Ḫüsrev Paşa ’ya 

tevcīh itdi. Ve ḫidmetde bulınan ümerā ve mīr-i mīrān-ı küberāya daḫı 

teraḳḳīler virildi. Ādemlerine ibtidā’en dirlikler ile ri‘āyet ḳılındı. Andan 

ṣoñra yeñiçeri zümresine ve bölük ḫalḳı fırḳasına  Arż-ı Rūm ḥavālīsinde 

ḳışlaḳ ta‘yīn idüp sā’irlere icāzet virdi.2 Kendüler daḫı mīr-i mīrān serāyına 

girüp ḥużūr u āsāyişe raġbet gösterdi. 

Ammā şol zamān ki māh-ı Ẕi’l-ḥicceti’l-ḥarām dāḫil oldı, şāh ṭarafın-

dan Tābūt Aġa 3 nām bir ilçi daḫı vāṣıl oldı. Ḥattā bir gün serāy-ı vezīr zīb 

ü zīnet olınup döşendi. Ve ekābir-i devlet-me’āẟirle dīvān olınup żiyāfet ü 

ri‘āyet ḳılındı. 

1 me’mūr: mübāşir F

2 virdi: virüp F

3 Tābut Aġa: Āsāyiş F, R4
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Li-münşi’ihi

Döşendi bisāṭ-ı münaḳḳaş-ı müẕehheb 

Müsā‘id müzeyyen erā’ik-i müretteb

Ekābir mu‘anven e‘āẓım mülebbes1 

Levāzım mükemmel ‘asākir mücennes

Miyān-besteler giydiler cāme zer-keş [449a F]
Ser-ā-ser mülevven müẕehheb münaḳḳaş

Cemāli münevver, kelāmı müfesser,2 edāsı muḫayyel, ‘ulūmı mükem-

mel ilçiler ki ḫulāṣa-i merām neydügini bildürdiler, maḳṣūdları Maḳṣūd ’uñ 

risāleti gibi ṣulḥ u ṣalāḥ idügini ‘arż itdiler. Ba‘dehu Luvarṣat 3 oġlı Sīmūn  

Ḫān’dan ilçi ve mektūb geldi. Mülk-i mevrūẟı olan Tiflīs  eyāleti kendü-

ye virilüp ḳul mevācibine cevāb virdüginden ġayrı sāl-be-sāl yüz biñ sikke 

altun irsāline müte‘ahhid oldı. Ve ferzend-i bī-hemtāsı ki bāġ-ı ‘ömrinüñ 

nihāl-i yektāsı idi, bi-ṭarīḳi’r-rehn ‘atebe-i ‘ulyāya gönderecek oldı. Vaḳtā ki 

bu mażmūn ma‘rūż-ı ‘atebe-i ‘izzet-maḳrūn oldı,4 Sīmūn ’uñ ḥuṣūl-i maḳṣū-

dı oġlınuñ irsāline ta‘līḳ ḳılındı. Bu minvāl üzere serdār-ı nāmdār ve ṣadr-ı 

a‘ẓam-ı büzürgvār ẕaḫā’ir cem‘ine emrler gönderüp şiddet-i şitā geçince  Arż-ı 

Rūm’da āsūde oldı. 

Ḥādiẟe-i tāsi‘ ‘aşer

Sene [452a EH] tis‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde vāḳi‘ sūr-ı hümāyūn cem‘iy-

yetidür ki şehryār-ı cihān Sulṭān Murād Ḫān bin Selīm Ḫān  ferzend-i ercü-

mendi Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’ı sünnet ve cem‘iyyet-i sünnet-i Muḥam-

medī ’ye iki cihetden ri‘āyet ḳaṣd idüp ecdād-ı ‘iẓāmı zamānındaki sūr-ı 

pür-sürūruñ iḫrācātı defterleri görüldi. Aña göre cem‘iyyet-i sūr-ı ḫitān 

tedārüki görüldi. Ḥattā mülūk-i eṭrāfdan Mekke-i Mükerreme  şerīfine ve 

Ḳırım  ḫānına, ḥattā ba‘żı ḥükkām-ı Hindistān ’a müstaḳil emrler ile5  mü-

1 mu‘anven//mülebbes: mu‘ayyen e‘āẓım müyesser F | mülebbes: mübeşşir EH

2 kelāmı müfesser: - F, R4

3 Nüshalarda “Luvarṣab” şeklinde yazılan bu isim daha önce “Luvarṣat ” olarak geçtiği için tashih edilerek 

metne alındı.

4 oldı: ḳılındı F

5 ile: ve eṭāf u eknāfa EH
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teferriḳalar ve çāşnī-gīrler gönderildi ki “Fülān tārīḫde sūr-ı hümāyūnum 

muḳarrerdür. Da‘vetimüze icābet idesüz.” buyuruldı. 

Naẓm

Ḫidmet-i sūra serverān-ı ḳadīm 

Da‘vet üslūbın itmegin taḳdīm

Ḥükm-i ḳānūnı itdiler icrā 

Ḳıldılar emr-i da‘veti inşā

Ya‘nī mīrān u mīr-i mīrāna 

Manṣıb aṣḥābı rū-şināsāna

Sūr-ı şāhı beşāret eylediler 

Her birin bezme da‘vet eylediler

Niçe serheng ü niçe [442b R4] ḫˇānsālār 

Oldılar yil gibi ulaġa süvār

Bildi erbāb-ı ‘izzet ü iḳbāl 

Dügün eyler şeh-i ḫuceste-ḫiṣāl

Bu ṭarīḳ ile müjdesi Ḫoten e 

Vardı çaḳ mülk-i Çīn e vü Yemen e1

Mü’ellif-i kitāb ki ol eẟnālarda2 Ḥaleb  tīmārları defterdārı idi, aña daḫı 

bu gūne bir güzīde ḫiṭāb vārid oldı ki ol emr-i celīl budur. 

Naẓm3

Budur ol vārid olan emr-i şerīf-i mümtāz 

Ḫil‘at-ı şāhid-i mektūbına nūr oldı ṭırāz

[Emr-i şerīf ]

Ḳıdvetü’l-emācid ve’l-e‘ālī, ‘umdetü’l-efāżıl ve’l-ehālī, el-mevṣūf bi-ṣunū-

fi’l-ma‘ārif ve’l-me‘ālī, Ḥaleb  tīmārları defterdārı Muṣṭafā ‘Ālī  dāme ‘ulüv-

1 Bildi//Yemene: - F | Yemene: Ṣīne R4

2 eẟnālarda: tārīḫde F

3 Naẓm: - F, R4
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vuhu tevḳī‘-i refī‘-i hümāyūn ve yarlıġ-ı belīġ-i meserret-maḳrūn vārid olı-

caḳ ma‘lūm ola ki ‘āmme-i ebnā-yı ümmet-i ‘ālī-himmet ve kāffe-i evlād-ı 

millet-i me‘ālī-maḥmidet, ḫuṣūṣā ferzendān-ı selāṭīn-i gerdūn-rütbet ve 

şeh-zādegān-ı ḫavāḳīn-i ḫilāfet-menzilet, server-i mihter-i cümle-i enbiyā, 

hümām-ı heme-i mürselīn ü aṣfiyā ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve ‘alā ālihi’n-nücebā 
mā dāmeti’l-arḍu ve dāreti’s-semā ḥażretlerinüñ sünnet-i seniyyelerine ri‘ā-

yet ve ‘ādet-i ḥasenelerine mütāba‘at farż u vācib meẟābesinde müẟbet idü-

gini 2﴾īَĻĩĥِــùْĩُĤْا ħُُאכ َّĩــøَ ĳَــİُ ħَــĻİِاóَÖِْإ ħْכُــĻÖَِأ Ùَــ َّĥ ِĨّ﴿ 1﴾ْاĳــđُ×ََّÜوَا﴿ fermān-ı sa‘ādet-rehīn-i 

ḥikmet-ḳarīni müsted‘āsınca mu‘ayyen ü muḳarrer bilmeleriyle inşā’allā-

hu’l-meliki’l-ġaffār mā-ṣadaḳ-ı naṣṣ-ı kerīm-i 3﴾ِــאرàَآ  ĵــĤَِإ  óْـُـčĬאĘَ﴿ ya‘nī gele-

cek nev-bahār-ı cennet-diẟār-ı nüzhet-şi‘ārda ferzend-i ‘izzetmend-i kām-

kār-ı sa‘ādet-yār, şeh-zāde-i kām-bīn-i ḫilāfet-kirdār nūr-ı pür-nūr-ı riyāż-ı 

ma‘delet-i kām-rānī, ġonçe-i bāġçe-i salṭanat u celālet ü baḫtiyārī dürr-i 

şehvār-ı ṣadef-i zemīn ü zamān, neyyir-i tābdār-ı felek-i emn ü emān, 

maḥż-ı luṭfu’llāhi’l-vehhābi’l-mennān semiyy-i Ḥażret-i Ḥabīb-i Yezdān , 

oġlum Meḥemmed Ḫān ’uñ enbetehu’llāhu nebāten ḥasenen ve erşedehu 
li-verāẟeti’l-mülki müstaḥsenen ḥālā nihāl-i bī-miẟāl-i ḳāmeti bāġ u rāġ-ı 

devlet ü nebāhetde serv-i ser-efrāz ve şāḫsār-ı ṭarāvet-āẟār-ı naḫl-i ḫilḳati 

bostān-ı gītī-sitān-ı4 ‘izzet ü celādetde engüşt-nümā-yı aṣḥāb-ı ḳadr ü im-

tiyāz olup gül-bün-i ẕāt-ı sütūde-ṣıfātınuñ ġonçe-i muṭarrāsı gibi menbet-i 

devḥa-i sa‘ādet-i cihān-sāye ve menşe’-i ẟemere-i şecere-i ḫilāfet-i ma‘de-

let-pīrāyedür. Dest-i bāġbān-ı sünnetle bürīde ve ḳaṭ‘-ı tīġ-ı istirāḥatle çīde 

vü pīçīde ḳılınmasını vācibāt-ı dīn ü devlet ve mühimmāt-ı umūr-ı şerī‘at-

den bilinüp cem‘iyyet-i sūr-ı sürūr-āmīz-i ḫüsrevāne ve żiyāfet-i ḫitān-ı 

rāḥat-resān-ı pādişāhānesine ferāġ-ı bāl ve şādmānī-i ber-kemāl ile taṣmīm 

ü niyyet ḳılınmışdur. Ḥażret-i Ḫudā -yı bī-hemtā celle şānuhu ve ‘alā me-

bādīsini mübārek ü hümāyūn ve ḫātimesini teyemmün-i rūz-efzūn ile en-

vā‘-ı meserrete maḳrūn buyura, bi-mennihi ve keremihi. Fe-lā-cerem bu 

sūr-ı pür-sürūr-ı refāhiyyet-nişān ve ḫitān-ı meserret-ḫitām-ı rāḥat-resān 

‘umūmen sükkān-ı [449b F] rub‘-ı meskūna i‘lān olınmaḳ, ḫuṣūṣā ḫıbṭa-i 

ḫilāfet ve ḥavza-i ḥükūmetüme dāḫil olan aṣḥāb-ı merātib-i cāh ü celāl ve 

1 “Uydular.”, Bakara Sûresi, 2/102. 

2 “İbrahim ’in dinine... Allah , Müslüman  diye isimlendirdi.”, Hac Sûresi, 22/78. 

3 “Eserlerine bak.”, Rûm Sûresi, 30/50. 

4 sitān-ı: - F
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erbāb-ı menāṣıb-ı ‘izz ü iḳbāl, lā-siyyemā ḥükkām-ı nāfiẕetü’l-aḥkām1 ‘idā-

dındaki emācid ü mefāḫir ve e‘āẓım u ekābir kābiren ‘an kābir bu beşāretle 

mükerrem ve edā-yı ḫidmet-i tehniyetle muḥterem ḳılınmaḳ ābā-yı kirām-ı 

cennet-maḳāmum ve ecdād-ı ‘iẓām-ı maġfiret-encāmum enāra’llāhu ḳubū-
rahum ve zāde bi-hāẕa’s-surūri ḥużūrahum2 zamānlarından ile’l-ān cārī olan 

āyīn-i kerāmet- [452b EH] nişān ve ḳavānīn-i re’fet-iḳtirān ḳabīlinden 

olmaġın bu ḫuṣūṣı saña daḫı i‘lān içün ‘umdetü’l-a‘yān bi-şerefi’l-ezyed 

 Dergāh-ı Mu‘allā çāşnī-gīrlerinden Meḥemmed  zīde mecdehu irsāl olındı. 

Buyurdum ki evlā añılan ‘ādet-i ḥasene ve cārī olan ḳā‘ide-i müstaḥsene 

üzere sen daḫı edā-yı ḫidmet-i tehniyet ve sūr-ı sürūr-efzā-yı beşāretle ‘arż-ı 

beşāşet idüp kemā-kān defterdārlıġuñ emrinde bāhirü’ş-şükrān olasun. Ve 

bu emr-i hümāyūnum ve nişān-ı celālet-maḳrūnumla kemā-yenbaġī ‘amel 

idüp devām-ı devletüm du‘āsına [443a R4] iştiġāl gösteresün. 

Ve yine cevāb-ı nāme-i müsteṭāb bu gūne vāḳi‘ olmışdur: 

Ṣūretuhu

Dergāh-ı behcet-resān-ı rāḥat-ābād ve bārgāh-ı meserret-bünyān-ı 

ferḥat-bünyād türābına dāme mekşūfen bi-himmeti’l-evtād ve maḥfū-
fen bi-da‘veti’l-aḳṭāb ve’l-efrād3 ‘arż-ı bende-i kemīne-i ḫāk-nihād oldur 

ki çün ri‘āyet-i sünnet-i seniyye-i Seyyidü’l-enām  ‘aleyhi efḍalü’s-salāt ve 
ekmelü’s-selām4 ‘umūmen ebnā-yı enām-ı eyyām ve evlād-ı ümem-i vā-

cibü’l-iḥtirām, ḫuṣūṣā ferzendān-ı pādişāhān-ı ‘iẓām ve şeh-zādegān-ı 

kirām-ı lāzımü’l-ikrām lā zāleti’ş-şuhūr ve’l-a‘vām merbūṭatin bi-silsileti 
sülāletihimi’l-celīleti’l-celiyye ve mā bi-rāhati’d-duhūr ve’l-eyyām mażbūṭati 
bi-sünnetihimi’s-seniyyeti’l-‘aliyye ḥażerāt-ı ḳudsī-ṣıfatlarına ehemm ü el-

zem idügi müttefaḳun ‘aleyh ü müsellemdür. Binā’en ‘alā ẕālik ve ibtiġā’en 

li’s-sülūk ilā hāẕihi’l-mesālik ḥażret-i pādişāh-ı ‘ālem-penāh-ı Sikender -cāh 

ve şāhenşāh-ı felek-destgāh-ı Süleymān -sipāh, ḳaviyyü’l-iḳtidār-ı selāṭīn-i 

bülend-iştihār, mā bihi’l-iftiḫār-ı ḫavāḳīn-i mevākib-medār, maẓhar-ı āẟā-

1 aḥkām: iḳdām EH

2 “Allah onların kabirlerini nurlandırsın ve bu mutluluk ile huzurlarını arttırsın.”

3 “Bireylerin ile dini önderlerin duasıyla kuşatılmış bir şekilde ve toplumu ayakta tutanların himmetiyle 

sarılmış bir biçimde devam etsin.”

4 “Selamın en mükemmeli, salâtın en yücesi onun üzerine olsun.”
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rü’l-luṭf ve’l-cūd ve’l-iḥsān, el-mü’eyyed bi-te’yīdāti’llāhi’l-meliki’l-mennān 
2﴾īَĻĩĥِــùْĩُĤْا ħُُאכ َّĩــøَ ĳَــİُ ħَــĻİِاóَÖِْإ ħْכُــĻÖَِأ Ùَــ َّĥ ِĨّ﴿ 1﴾ْاĳــđُ×ََّÜوَا﴿ fermān-ı ḥikmet-ḳarīne im-

tiẟāl-i güzīn ve ber-mūcib-i naṣṣ-ı kerīm-i 3﴾īِــĻĤِ  ĝَĘَ﴿ ve ābāــąَĨَ ïْــøُ ÛْــÙَُّĭ اŶوََّ

vü ecdād-ı emcād-ı pīşīn, mürā‘ātına4 mütāba‘at-ı nebāhet-ḳarīn buyurup 

niyyet-i ḫitān-ı ‘izzet-ḫitām-ı nūyīn-i Cem -miḳdār ve ri‘āyet-i sūr-ı sürūr-

efzā-yı şeh-zāde-i kāmkār ġonçe-i bāġçe-i bihişt-i salṭanat u şādmānī, mī-

ve-i nevbāve-i şecere-i ḫilāfet ü kām-rānī, hem-nām-ı hümām-ı heme-i en-

biyā, semiyy-i ceddühü’l-kerīmi’l-a‘lā, a‘nī bih Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ı 

maḥmidet-ārā ebḳāhu’llāhu te‘ālā bi-kemāli’r-rif‘ati ve’l-irtiḳā evvel-bahār-ı 

nüzhet-şi‘ār ve faṣl-ı rebī‘-i bihişt-iştihārda bi-‘ināyeti’llāhi’l-aḳdem ‘izz-i 

ḥużūr-ı pādişāhīde menvī vü muṣammem olup bu niyyet-i müsteṭābe-i dil-

güşā ve cem‘iyyet-i ḫuceste-i feraḥ-baḫşāya ḫidmet-i ḥasene ve tehniyet-i 

müstaḥsene-i ḫatene tā şehryār-ı Ḫıtā  vü Ḫoten ’e ve ḥükkām-ı Hind  ü Sind  

olan mülūk-i zemene ehemm ü vācib olmaġın emr-i şerīf-i pādişāhīnüñ 

beşāreti ke’n-nūr fi’s-sevād rub‘-ı meskūn sükkānınuñ5 süveydālarında ẓāhir 

ve fermān-ı münīf-i şehryārīnüñ īhām u işāreti ke’s-sürūr fi’l-fu’ād memā-

lik-i maḥrūse-i rūz-efzūn sükkānınuñ sāḥa-i ḳulūb-i mergūbelerinde bāhir 

olduḳdan mā‘adā ‘āmme-i ‘ibād-ı ‘ināyet-mu‘tād ve kāffe-i bendegān-ı ḫid-

met-nihād zümresine daḫı i‘lām u i‘lānı ‘ādāt-ı ḥamīde-i selāṭīn-i selef ve 

iḫtiyārāt-ı pesendīde-i esāṭīn-i ṣāḥib-şeref ḳabīlinden olmaġla ḥālā ‘umde-

tü’l-a‘yān ve’l-üdebā,6  Dergāh-ı Mu‘allā çāşnī-gīrlerinden Meḥemmed Aġa  

ḳulları yedinden bu bende-i kemterlerine emr-i celīlü’l-ḳadr-ı ḫāṭır-sāz ve 

fermān-ı bī-‘adīl-i çāker-efrāz vārid olup mażmūn-ı ferḥat-nümūnında ol 

ḫidmet-i tehniyet-i sūr ki mūcib-i devlet ü ḥubūr ve müstevcib-i sa‘ādet ü 

sürūrdur, zamānında edāsı sünnet-i seniyye ve evānında icrāsı tehniyet-i be-

hiyye idügi muḳarrer bilinüp ‘ale’l-ḫuṣūṣ feḥvā-yı emr-i a‘lā güzīde-i bilād-ı 

‘Arab  maḥmiye-i pesendīde-i Ḥaleb  tevābi‘inden olan eşrāf-ı ‘ulemā-yı a‘yān 

ve ümerā-yı küberā-yı ẕī-şān ve ‘umūmen sipāh ü zu‘amā ve vedāyi‘-i Ḫā-

lıḳu’l-berāyā  olan re‘āyāya beşāret ü i‘lāmı maḥż-ı tehniyet olduḳdan mā‘a-

1 “Uydular.”, Bakara Sûresi, 2/102. 

2 “İbrahim ’in dinine... Allah , Müslüman  diye isimlendirdi.”, Hac Sûresi, 22/78. 

3 “Öncekilere uygulanan ilâhî kanun devam etmiş olacaktır.”, Enfâl Sûresi, 8/38. 

4 mürā‘ātına: ri‘āyetine EH

5 sükkānınuñ: ḳustānınuñ F

6 üdebā: erkān EH
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dā her āyīne sünnet-i Muḥammediyye  bā‘iẟ-i devlet-i ebediyye ve mūriẟ-i 

sa‘ādet-i sermediyye olan sünen-i seniyye-i Ḫalīliyye ’den bilinüp fātiḥası 

[450a F] iftitāḥ-ı umūr-ı cumhūra kār-sāz ve ḫātimesi inşirāḥ-ı ṣadr-ı ṣu-

dūra esās-endāz olmaḳ du‘ālarına bi’l-ġuduvvi ve’l-āṣāl muvāẓabet ü iştiġāl 

olınup [453a EH] vāḳi‘-i ḥāl südde-i meserret-baḫş-ı ‘amīmü’n-nevāl türā-

bına ‘arż olındı. Fermān-ı ‘ālī-şān der-i a‘lānuñdur.1 

Li-münşi’ihi

Bir seḥergeh ki āfitāb-ı celīl 

Burcdan burca eyledi taḥvīl

Dāḫil oldı Cemāẕiyye’l-evvel 

Anuñ altıncı güni müsta‘cel

Şeh-i ‘ālem [443b R4] serāydan göçdi 

Evcden evce şāhbāz uçdı

Sürdi raḫşını şevḳ cānibine 

Atmeydānınuñ serāyına

Ya‘nī bir serāy-ı dil-güşā idi ki muḳābelesinde bir vāsi‘ meydān ve cā-

be-cā ba‘żı ṭılısmāt-ı ḳadīme ve menārāt-ı ‘acībe ol ‘aṣrda nümāyān idi. 

Her ḳaçan ki selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān  cem‘iyyet-i sūr-ı ḫitāna fermān-rān 

olurdı, ḫavāṣṣ-ı ġılmān ve ḥarem-i muḥteremleri olan cevārī-i ḥavārī-nişān 

ile ol maḳām-ı ḫuldāsāya göçüp iki ay miḳdārı anda temekkün ḳılurlar idi. 

Ve ba‘żı pādişāhān sūr-ı pür-sürūr cem‘iyyetine ḳırḳ gün ḳırḳ gice raġbet 

itmişler idi. Ve ol eyyāmuñ her bir güni reşk-i rūz-ı ‘īd ve her gicesi şeb-i 

ḳadr gibi sa‘īd göstermişler idi. Fe-ammā bu şehryār-ı sāmī-mekān, a‘nī 

bih Sulṭān Murād Ḫān bin Selīm Ḫān  zamāne iḳtiżāsına göre daḫı iżāfe 

buyurmışlar idi ki ḳırḳ gün ve ḳırḳ gice2 ‘ale’t-tevālī beẕl-i ni‘am-ı gūn-ā-

gūn ve ‘arż-ı meserret-i rūz-efzūn buyurmışlar idi ki tafṣīl-i sūr-ı pür-sürūr, 

Cāmi‘u’l-buḥūr  nām manẓūm kitābımuzda3 mesṭūrdur, bu maḥalde iḫtiṣār 

merġūb idügi ma‘lūm-ı suḫanverān-ı cumhūrdur. 

1 a‘lānuñdur: ‘adlüñdür F, R4

2 ḳırḳ//gice: altmış gün ve gicesi EH

3 manẓūm kitābımuzda: kitābımuzda manẓūr F | kitābımuzda manẓūm EH
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El-ḳıṣṣa māh-ı Cemāẕi’l-ūlā’nuñ on birinci güni şeh-zāde-i ‘ālī-naẓar, 

ya‘nī ki Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ı nāmver kemāl-i zīb ü zīver ile Burāḳ -pey-

ker bir raḫş-ı güzīn üzere süvār oldı. Aġalar rikāb-ı şerīfinde pūyān u devān 

ve vüzerā-yı ‘ālī-şān öñlerince Serāy-ı ‘Atīḳ ’den cāy-ı sürūr olan maḳām-ı 

laṭīfe revān ḳılduḳları ta‘ayyün buldı. 

Naẓm

Ṭoġup mihr-i cemāl-i şeh-zāde 

Kemālin buldı tezyīn ü bahāda1 

Ṭırāz-ı cāme kim oldı muraṣṣa‘

Ḫaṭṭ-ı Yāḳūtī  ġālib2 bir muraḳḳa‘

Ḳabāsı döndi baḥr-ı dür-niẟāra 

Ṭırāzı dürre müstaġraḳ kenāra

Ve yāḫūd cāme dil-keş gülsitāndur 

Cevāḫir nev-bahār-ı erġavāndur

Zihī ḳudret ki nūr üstinde üstād 

Muṭarrā naḫl-i pür-nūr itmiş īcād

Zevāhirden kerāmet baḥri ṭolmış  

Cevāhir kān-ı iḥsāna yük olmış

Giyindi içine bir aḳ dībā 

Güneş nūrı gibi berrāḳ u zībā

Daḫı bir nīm-ten-i gülgūnī-aṭlās 

Ṭırāzı cümleten yāḳūt u elmās

Ḳuşandı bir kemer Rūm uñ ḫarācı 

Ṣatılsa ḳıymetinüñ ola bācı

Kemer gülzār-ı ‘adlüñ cūybārı 

O ḫancer naḫl-i serv-i sāyedārı

Kemer Baḥr-ı Muḥīṭ -ı pür-cevāhir 

O ḫancer bir dil olmış anda ẓāhir3

1 kemālin//bahāda: - F

2 ġālib: - F

3 Kemer//ẓāhir: - F, R4
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Muraṣṣa‘ tīġı ḫod bī-miẟl ü mānend 

Sa‘ādet burcına olmış kemer-bend

Görinür ṣolda seyf ü ṣaġda ḫancer 

İki ejder gibi bir künci bekler

Ṣoḳundı hem iki zerrīn otaġa 

Getürdi ṣad-hezārān servi1 bāġa

Belī her bir teli beñzerdi serve 

Yāḫūd serv üzre ḳonmış bir tezerve

Ser-ā-ser perde zerrīn gūyı çün ḥūr 

Görenler didiler nūrun ‘alā nūr

Ḫuṣūṣā beñzemiş ol güşvāre 

Ṣadef ḳarnında dürr-i şāhvāre

Ve bi’l-cümle seḥerden a‘yān u erkān ser-cümle atlandı. Şehr-i İstan-

bul ’uñ ṣoḳaḳları teng olup gūn-ā-gūn alaylar baġlandı. Ol ḥīnde ṣadr-ı 

a‘ẓam olan Sinān Paşa  ve vekīl-i ẟānī nāmındaki Siyāvuş Paşa  ve müşīr-i 

ẟāliẟ ḥükmindeki Mesīḥ Paşa  ve vezīr-i rābi‘ i‘tibārındaki Cerrāḥ Meḥem-

med Paşa, ‘ale’l-ḫuṣūṣ Rūmili  Beglerbegisi İbrāhīm Paşa  ki eḫaṣṣ-ı ḫavāṣ ve 

neḳāve-i ẕevi’l-iḫtiṣāṣ-ı şāhenşāhī olduḳdan mā‘adā pādişāh-ı cihāna yed-i 

ṭūlā ve dīde-i bīnā meẟābesinde taḳarrüb kesb itmiş idi. Ya‘nī ki Sulṭān 

Maḥmūd-ı Ġaznevī ’nüñ Ayās -ı ḫāṣṣı2 menzilesinde i‘tilā-yı şān bulmış idi. 

Lā-siyyemā zümre-i ‘ulemā-yı kibārdan ḫˇāce-i şehryār ve müftī-i nām-

dār-ı büzürgvār3 olan Ḥasan Cān-zāde  Mevlānā Sa‘dü’d-dīn  ve ol tārīḫde 

ḳāḍī‘asker bulınan iki monlā-yı ẕī-şān-ı ṣāḥib-temkīn bir ġarīb ṭanṭana ile 

atlandılar. Ve bir özge zemzeme ile deprendiler ki ol ṭumṭurāḳ رأت īــĻĐ ź» 
4«Ûđĩø أذن źو mażmūnına maẓhar düşmüş idi. Ba‘dehu mūm alması ḳā‘i-

desini icrā ḳıldılar ki beş naḫl şem‘-i mükellef ki her ḳıṭ‘ası maḥż-ı ṭuref 

idi. Ve vaṣfında bu maḳūle bedīheler dinildi: 

1 servi: - R4

2 Ayās-ı ḫaṣṣı: ḫāṣ Ayās’ı F

3 büzürgvār: - F

4 “Gözlerin görmediği, kulakların işitmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin 

görmediği, kulakların işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım 

(Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.
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Li-münşi’ihi [453b EH]

Ol günki bindi a‘yān-ı kişver1 

Mum almaġ-içün atlandı yek-ser

Olmış idi ḥāżır her ṣınfı ẓāhir 

Beş naḫl şem‘veş beş naḫl-i ‘ar‘ar

Cümle ser-āmed serv-i sehī-ḳad 

Yir yir ṭonanmış [444a R4] güllerle ‘abher

Āyīneler kim yir yir ḳonulmış 

Şekl-i bahārı ḳılmış muṣavver

Üstād-ı ḳudret bir ḥikmet itmiş 

Şem‘i uyarmış bī-nūr u bī-fer

Bir hefte evvel ḳālıb [450b F] düzüldi 

Şehri ṭolandı gösterdi peyker

Şol ḫāneler kim yolsuzlıḳ itdi 

Ḳıldı revāḳın ḫāke berāber

Ammā ki ḳahrı luṭf oldı ḫalḳa 

Bī-ḥad ḫarābe oldı mu‘ammer

Bunlardan ġayrı ḫurde naḫller daḫı var idi ki üç yüz altmış ḥisābında 

muḳārin2 şümār idi. Evvelā Serāy-ı ‘Atīḳ ’a iletdiler. Ba‘dehu erkān-ı devlet 

varup zīb ü3 zīnetle  Atmeydānı’na getürdiler. 

Bir cem‘iyyet-i dīger daḫı naḳl-i nuḳl-i şeker ḫuṣūṣında oldı. Sā-

bıḳu’ẕ-ẕikr Rūmili  Beglerbegisi İbrāhīm Paşa  ve sā’ir aġayān ve her meli-

kü’l-ümerā ser-ā-pā atlandılar. Şeker4 ālātını daḫı maḥall-i5 sūr-ı pür-sürū-

ra getürdiler. Egerçi ki ecdād-ı ‘iẓāmlarından Sulṭān Süleymān Ḫān  

‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān6 iki def‘a şeh-zādelerini ki sünnet itmişler idi, 

1 kişver: leşker F, R4

2 muḳārin: - F

3 zīb ü: - F, EH

4 Şeker: - R4

5 maḥall-i: naḫl-i F, R4

6 ‘aleyhi’r//ġufrān: - F
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vüzerā vü ‘ulemā ile mün‘aḳid olan meclis-i şerīfe bi’ẕ-ẕāt kendüler ḥāżır 

olup oturmışlar idi. Ancaḳ kendüler öñlerinde müstaḳill ü maḫṣūṣ süfre 

ḳonmış idi. Ṭa‘āma el ṣunmada iller ile iştirāk vāḳi‘ olmamış idi. Lākin bu 

şehryār-ı ‘ālī-şān ol üslūba bile raġbet göstermediler. İki ay ‘ale’t-tevālī çeki-

len ni‘am-ı gūn-ā-gūndan ġayrı üç żiyāfet-i kübrā tertībin emr eylediler ki 

evveli ‘ulemāya, ikinci vüzerāya, üçinci meşā’iḫ-ı ẕevi’l-ihtidāya müte‘ālliḳ1 

idi. Vezīr-i a‘ẓam bu cem‘iyyetlerde2 ṣadr oldı. Ya‘nī ki bi’l-vekāle ḥużūr-ı 

pādişāhī taḥaḳḳuḳ buldı. Sipāh u yeñiçeriye ve sā’ir gürūh-ı çeriye olan 

żiyāfetler nihāyet bulmadı. Ammā izdiḥām-ı nāsdan yollarda yürinmek ve 

ẓuhūra gelen nevādir ü ġarā’ibi kemā-yenbaġī görilmek müyesser olma-

maġın ṭulumcılar nāmındaki bir zümre-i kerīhe peydā itdiler ki cümlesi 

saḫtiyān-ı revġan-ālūde ḳaftānlar giyüp ellerine3 birer yaġlu ṭulum almış-

lar idi. Hengāmeyi ṭaġıdup yol açmaḳ lāzım geldükçe eṭrāfa ṣalınmışlar 

idi. Fe-lā-cerem zümre-i benī ādem ol murdārlardan ḳaçarlar idi. Bu ṭarīḳ 

ile istedükleri gibi yol açarlar idi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ bir kel başlu oġlan ḥaṣīrden 

dikme yapuḳ getürüp ikide birde ol meydānda cevelān idüp görinürdi. 

Sā’ir ṭulumcılar anı gördükçe edeb ri‘āyetin idüp selāma ṭururlar idi. Her 

ne cānibine fermān iderse birbirlerine ṭulumların uraraḳ ve eṭrāfına yaġ-

ların ṣavuraraḳ yürürler idi. Öñlerine kimseler ṭuramaz idi.4 Nitekim Cā-
mi‘u’l-buḥūr  nām kitābımuzda dimişüzdür: 

Li-münşi’ihi

Çünki başlandı sūr-ı sulṭāna 

Çıḳdı kūsuñ ṣadāsı keyvāna

Olmadı rabṭ u zabṭına imkān 

…………………………….5

Pīrler zīr-i pāy-ı bernāda 

Mużmaḥill oldı şekl-i ġabrāda6

1 müte‘alliḳ: - F

2 cem‘iyyetlerde: meclislerde F

3 ellerine: atlarına F

4 Her//idi: - F, R4

5 Nüshalarda bu beytin bir mısrası yazılı değildir.

6 Pīrler//ġabrāya: - F
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Niçe gürbüz cüvān-ı zūr-āver 

Mūrveş düşdi gitdi ḳuvvet ü fer

Gördiler ḫalḳı żabṭa yoḳ çāre 

Mümkin olmaz kibāra neẓẓāre

Buña bir çāre fikr idüp ‘uḳalā 

Ol ṭarīḳı pesend idüp vüzerā

Bu tedārük görüldi kim ol ḥīn 

Ṭura beş yüz nefer ṭulumcı hemīn

Buldılar niçe ḫar ṭabī‘atler 

Rūstāyī vü zişt ḫilḳatler

Eñsesi yumrılar1 ḳavī tenler 

Dīv ü dedler2 gezende evrenler

Ellerinde birer bezerli ṭulum 

Zīr ü bālāları bezer yaġı mum3

Her biri bir ġarīb hey’etle 

Muḍḥikāne külāh u kisvetle

El-ḳıṣṣa heftede bir kerre bī-intihā ni‘met-i yaġmāsı muḳarrer ve her 

üç günde bir pādişāh-ı ‘ālemüñ in‘ām-ı zer ü sīme müte‘alliḳ mekārim-i 

bī-intihāsı mükerrer idi. Farażā ki bir revzeneden şeh-zādeleri4 dest-i di-

rem-pāşla beẕl-i māl iderler idi. Bu minvāl üzere ehl-i sūḳuñ her biri ki 

küllī5 cem‘iyyet ü pīş-keşler ile gelürler idi, ol muḳābelede merāmın ḥāṣıl 

itdükden ṣoñra6 kīse kīse in‘āma daḫı lā’iḳ görülürler idi. Ġarīb nādire-

ler ve ‘acīb māhiyeler ise nihāyetsiz oldı. Mānend-i menāre evc-i feleke 

ser çeken mīllere ki kimi yek-pāre ṭaşdan idügi muḳarrer ve kimi binā ile 

mün‘aḳid olmış bir eẟer idi, kār-gīr her birine ādem çıḳmaḳ oldı. Göklere 

‘urūc itmek gibi muḥāl ‘add olınurken ba‘żı evbāşlar “Yā başa devlet ve 

1 yumrılar: yumrı vü F | yumrı R4

2 ü dedler: - F

3 mum: sum EH

4 şeh-zādeleri: ḫazīnedārları F

5 küllī: - F

6 ṣoñra: ġayrı EH
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yāḫūd lāşeye ġurāb-ı mevt [454a EH] ü ẕillet.” diyü firāzına yol buldı. 

Cümleden aġreb bir ḥarīf arḳası [444b R4] üstine yatdı. Şikeminüñ üze-

rine demürciler örsi ḳoyup ‘ādet üzere ‘arż-ı ṣan‘at itdi. Niçeler “Ṣovuḳ 

demür dögerler. Bu ṣan‘atı başa iltemezler.” diyü söylerken anlar hem ḥid-

det-i nefesinüñ ḥarāretiyle ṣovuḳ demür dögdiler, ḥālā ki çekiç ḍarbı ile 

işlerin ilerü getürdiler. 

Muhaṣṣal-ı kelām bu bābda tafṣīl ü taḳrīr-i aḳlām kemā-yenbaġī müm-

kin degüldür. Zīrā ki müstaḳil bir kitāb olduġı bālādā beyān olınmışdur. 

Bu taḳdīrce ıṭnābdan ictināb evlādur. Zīrā ki lāzım olan bi-vechin mā 

beyān u i‘lāmını inşādur.1 

Ḥādiẟe-i ‘ışrīn

Şol zamān ki merḥūm ‘Oẟmān Paşa  mülk-i Şīrvān ’da ḳaldı, me’mūlle-

rinden ziyāde dirlikler ve virgüler virülüp ‘avāṭıf-ı ‘aliyye-i şehryārīden kül-

lī ri‘āyetler olınmaġla kibār u ṣıġār cem‘an on biñ miḳdārı ‘asākir-i cerrār 

‘idād u şümāra geldi. Egerçi ki serdār-ı nāmdār Yemen  ü Ḥabeşe  eyāletin 

fetḥ u tesḫīr2 itmiş ve niçe cenglerde [451a F] bulınup nuṣret ü ẓafer rütbe-

lerine yitmiş bir dilīr-i rūşen-żamīr-i3 büzürgvār idi, hergiz re’y-i mülk-ārā-

da taḳṣīrātın āşikār itmedi. Ve ḫavf u hirās menziline ḳadem baṣmayup her 

ḫuṣūṣda rāsiḫ-dem ve ẟābit-ḳadem bulındı. Lākin taḥt-ı ḥükminde olan 

leşker-i neferāt yesīr ve vilāyet-i Şīrvān memāliki enbūh u keẟīr olmaġın 

kemā-yenbaġī ḥıfẓ u ḥirāseti müyesser4 olmadı. Ol bir ṭarafı ṣıyānet itdük-

çe ṭaraf-ı āḫardan Ḳızılbaş  leşkeri müstevlī olup ta‘arruż u ta‘addīden berī 

olmaları ta‘ayyün bulmadı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, Ḳırım  ḫānı Muḥam-

med Girāy Ḫān  ki eben ‘ān ceddin iḥsān-dīde-i şāh-ı cihān ve ni‘met-per-

verde-i selāṭīn-i ‘Oẟmāniyān , ẓāhiren fermān-berdār idügi ‘ıyān ve bāṭınen 

ḫidemāt-ı mebrūre edāsına eli ucıyla mübāşereti nümāyān olmaġın seksen 

günde yol zaḥmetlerin çeküp  Demürḳapu’ya ki vardı, eṭrāfına bir iki def‘a 

leşker gönderüp, çalup çarpmaları ile iktifā ḳıldı. “Nedür ki serdār-ı a‘ẓam 

olan Lālā Paşa -yı efḫam ben gelince ḳatlanmayup gitmiş.” diyü bahāne ile 

1 Bu//inşādur: - F, R4

2 fetḥ//tesḫīr: ḫatm F | ü tesḫīr: - EH

3 żamīr-i: tedbīr-i F, EH

4 müyesser: mümkin F
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mülk-i Şīrvān’da ḳışlamaġı iḫtiyār itmeyüp çekildi,1 gitdi. Ancaḳ birāder-

lerinden ‘Ādil Girāy Ḫān ’ı ve bi’l-fi‘l ḫān-ı ẕī-şān olan Ġāzī Girāy Ḫān ’ı 

ve ba‘żı evlād-ı sa‘ādet-nişānı alıḳodı. Cenāb-ı salṭanatdan bunca nüvāziş ü 

‘aṭāyā-yı gūn-ā-gūn ile mükerrem ḳılınmış iken her vech ile imtiẟāl-i emr 

eylemedi. Ḥadd-i ẕātında bu evżā‘-ı nā-hemvārı zevāl-i mülk ü devletine 

ve cānib-i āḫirete ‘azīmetine bā‘iẟ2 oldı. Pes ‘Oẟmān Paşa-yı dilīr iş başa 

düşmekle ḥüsn-i tedbīr idüp evvelā Şemāḫī ’dan  Demürḳapu’ya naḳl itdi. 

Ḥadd-i ẕātında mülk-i Şīrvān maḥżan ol vaḳtde maḥall-i3 raṣānet-nişān 

olmaġla anda temekküni münāsib gördi.4 Fī nefsi’l-emr şāhāne ḥareketler 

ve dilīrāne cür’etler idüp,  Ariş  Ḫān’ı ṣıyup ‘askerini ḳılıcdan geçürdükden 

ṣoñra Şāhoġlı Mīrzā Ḥamza 5 ki fetḥ u tesḫīr niyyetine ol memālike vardı, 

cidden leşkerinüñ keẟretine baḳmayup aña muḳābil oldı. Me’mūl olma-

yan mertebelerden ziyāde nuṣret ü ẓafer bulmaġla taḥṣīl-i nām-ı nīk itmesi 

ta‘ayyün buldı. Ve gāh u bī-gāh  Deşt-i Ḳıpçaḳ cānibinden ilçiler gönderüp 

‘atebe-i ‘ulyāya aḥvāl-i mülk-i Şīrvān’ı bildürdi. 

El-ḳıṣṣa sūr-ı hümāyūn eẟnālarında ki şāh-ı güm-rāh ṭarafından Türk-

mān  İbrāhīm Ḫān  risālete gelmiş idi, ya‘nī ki dāmen-i ‘ināyet-i şehryārī-

ye teşebbüẟ idüp 6«óــĻì çــĥāĤا» feḥvāsınca ṣulḥa raġbetlerin bildürmiş idi, 

‘ale’l-ḫuṣūṣ “Ser-ḥadlerimüzi żabṭ itmişüz. Memālik-i ḫüsrevāneye ta‘addī 

ḳaṣd iden Sürḫ-serlerüñ  men‘ u def‘ini ẕimmet-i himmetimüze farż bil-

mişüz. Tā ki maẓhar-ı mekārim-i pādişāhī olavuz. Ülke-i muḥaḳḳarımu-

zı7 istīlā-yı ‘asākir-i nā-müntenāhīden ḳurtarup devām-ı devlet-i şehryārī8 

du‘ālarına iştiġālle ta‘ayyün bulavuz.” diyü ‘arż-ı ḥāl itmiş idi. Ḥālā ki söz-

leri vāḳı‘a muṭābıḳ bulınmadı.  Demürḳapu’dan ‘Oẟmān Paşa  nāmeleri 

[445a R4] ile ümerādan Budaḳ Beg  çıḳageldi. İẓhār-ı temelluḳ ile Meḥem-

med Ḫān  nām ḫā’in-i bed-kirdār zemīn-i Şīrvān ’a varup “Şāhımuz ṣulḥ u 

ṣalāḥ recāsına der-i devlet-penāha ilçi göndermişdür. Bizüm daḫı murā-

1 gitmiş//çekildi: - F

2 bā‘iẟ: sebeb F

3 maḥall-i: - F

4 anda//gördi: - F, R4

5 Mīrzā Ḥamza : Ḥamza Mīrzā  F, EH

6 “Barışta hayır vardır.”

7 pādişāhī//muḥaḳḳarımuzı: şehryārī ile evlād u ḥaremimüzi F | muḥaḳḳarımuzı: muḥteremimüzi R4 | 

Ülke-i muḥaḳḳarımuzı: Ehl ü iyāl-i muḫadderātımuzı EH

8 şehryārī: pādişāhī F
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dımuz dūstī vü1 āştī lāzımelerine raġbet itmekdür.2” diyü ḥīle vü firīb ile 

Ḳıbāle 3 semtine varduġını ve anda mīr-livā olan Dāl4 Meḥemmed Beg  ġā-

yetle sāde-dil olmaġla sözlerine i‘timād idüp ber-vech-i ta‘ẓīm ḳarşuladuġı-

nı ve mekkār-ı mezbūr daḫı [454b EH] “Vaḳt-ı furṣatdur.” diyü sell-i seyf 

idüp ol ġāfilleri aḫẕ u rabṭ itdügini bir bir ḫaber virdi. Fe-lā-cerem ḫāṭır-ı 

‘āṭır-ı şāh-ı ‘ālem bu vāḳı‘adan müte’ellim ü muġtemm5 oldı. Binā’en ‘alā 

ẕālik sūr-ı hümāyūn eyyāmında mu‘azzez ü mükerrem ve envā‘-ı ni‘am-ı 

cezīle ile muġtenem ṭutılan Sürḫ-serān -ı ḍalālet-‘alem ḥabs olınmaḳ bu-

yurıldı. Ba‘dehu eṭrāf-ı ‘āleme aḥkām-ı ‘aliyye gönderilüp Rūmili  Begler-

begisi Ḥaydar Paşa  ve eyāletindeki ümerā ve sipāh u zu‘amā ve silāḥdārlar 

zümresi ‘umūmen ve üç biñ nefer yeñiçeri fırḳası ve Rūmili’nüñ ṣaġ ve ṣol 

ḳol nāmındaki alaybegleri ile tīmār sipāhīleri ve za‘īmleri,6 ḫuṣūṣā Kös-

tendil  ve Silistre  ve Nigbolı  begleri ve ‘āmme-i taḥt-ı yedlerindeki tīmār 

erleri bi-esrihim  Demürḳapu’ya sefer itmek emr olındı. Ve bu zümre ile 

seksen altı yük ḫazīne gönderilüp üç buçuḳ aya dek cümlesi Kefe  şehrin-

de müsellaḥ u müretteb bulındı. Ba‘de-mā Kefe mülkinde melikü’l-ümerā 

olan  Ca‘fer Paşa ṣalāḥ u diyānetle bī-hemtā olduḳdan ġayrı ḥüsn-i tedbīr 

ü celādetle daḫı engüşt-nümā olmaġın ol leşker-i mecmū‘a serdār ḳılındı. 

Māh-ı Şa‘bān’uñ yedisinde [451b F] Kefe’den ‘azīmet ve Derbend ’e ṭoġrı 

müsāferet muḳarrer oldı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ zümre-i7 silāḥdārāndan altı yüz nefer 

yarar ve tīrleri tebbār8 ve şemşīrleri ḫaṭṭār bahādırlar ile Rūmili ‘askerinden 

daḫı altı biñ miḳdārı erbāb-ı tīmār intiḫāb olındı. Sābıḳu’ẕ-ẕikr9 Budaḳ 

Beg ile silāḥdārlar ketḫudāsı Sinān Ketḫudā  ol gürūh-ı pür-şükūha10 serdār 

naṣb olınup ilerü gönderildi. 

El-ḳıṣṣa Kefe  Beglerbegisi  Ca‘fer Paşa ve sā’ir dilīrān-ı kişver-güşā Ke-

fe’den ki göçdiler, dördinci güni Kerc Boġazı ’na vardılar. Azaḳ  cānibinden 

gelüp Ḳaradeñiz ’e aḳan yigirmi mīl miḳdārı ‘arżı olan nehri ḳadırġalar ve at 

1 vü: vü bi-menn-i F

2 raġbet itmekdür: raġbetdür F, R4

3 Ḳıbāle : Ḳıtāle F

4 Dāl: - F, EH

5 ü muġtemm: - F

6 za‘īmleri: zu‘amāları F, EH

7 zümre-i: - F, EH

8 tebbār: ṭayyār F, R4

9 Sābıḳu’ẕ-ẕikr: - F

10 Sinān//şükūha: - F
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gemileriyle ol maḥalden güçle on beş güne dek geçdiler. Ba‘dehu dördinci 

menzilde Ṭamān Ovası ’nda vāḳi‘ “Temrek1 Ḳal‘ası ” diyü şāyi‘ maḥalle var-

dılar. Dört gün istirāḥatden ṣoñra göçüp beşinci günde Ḳopan nām nehr -i 

revāna vardılar.  Çerkes ṭā’ifesi ṣallar düzmişler, at2 başına beşer aḳçe ve ‘ara-

baya on ikişer aḳçe alup leşker-i İslām ’ı geçürmişler. Ba‘dehu yine dördinci 

menzilde Gümrügi  nām vilāyete vardılar ki Çerkesleri  at uġrulıġına meşġūl 

nā-kesler idi, aṣlā içlerinde aḳçe ve altun raġbeti yoġ-ıdı. Farażā ki bir endāze 

ester ve bir eski ṭon gömlek bir hemyān aḳçeden yanlarında artuġ-ıdı.3 

Menḳūldür ki ol zümreden biri yolca giderken bir beze baġlu4 elli altun 

bulmış. “Neiki?” diyü ta‘accüb iderek evine götürüp bir bucaġa bıraḳmış. 

Ba‘dehu oġlancıkları anı bulup almışlar. Kimini delüp, kimini egüp oyna-

maġa başlamışlar. Ol eẟnāda tüccārdan biri meẕkūruñ evine ḳonmış. Dir-

hem ü dīnāruñ ol vech ile ḫāk-sār olduġını görüp ta‘accüb ḳılmış. Ḫuṣūṣā;

Mıṣrā‘

ïĜر óİĳä óİĳäى5   ïøאĭü óŜر زر زرïĜ

mażmūnına mā-ṣadaḳ olan nükteyi ḳarīne ile bilmiş. Fe-ammā ṣāḥib-i ḫā-

ne ki tācirden ol filorilere iltifāt-ı yegāne var idügini6 görmiş, “İsterseñ 

bunları al, yirine bir arşun bez7 virüp ceybüñe ṣal.” [445b R4] kelāmını 

söylemiş.8 Ol daḫı inṣāfından bir iki arşun kirbās9 virüp ol ḥaseneleri hem-

yānına almış. Egerçi ki ol ṭā’ife-i bāġiye tefrīḳ-ı sīm ü zeri ve tedḳīḳ-ı seng 

ü mederi bilmezler, lākin at u esbāb uġurlamaḳda sürmeyi gözden silüp 

düzdān-ı10 ‘ālemi göze göstermezler. Az kimse ḳaldı ki ferācesinüñ yeñi 

kesilmeye, meger ki çāderinden çıḳmaya. Ve iki  Çerkes miyānına girmeye. 

Ve bi’l-cümle leşker ki ol vādīye vardı, gögercin yumurṭasından büyük 

ṭolular yaġdı. Niçelerüñ atları başın aldı, gitdi. Ṣāḥibini bi’ż-żarūre piyāde 

1 Temrek: Nemrek R4

2 gün//at: - R4

3 artuġ-ıdı: merġūbter idi F, R4

4 beze baġlu: bezde EH

5 “Altının değerini kuyumcu, mücevherin kıymetini mücevherci bilir.”

6 iltifāt-ı//idügini: nigāh-ı iltifātla nigerān itdügini EH

7 bez: eser R4 | ester EH

8 bez//söylemiş: ester vir dimiş F

9 inṣāfından//kirbās: - F

10 silüp//düzdān-ı: - R4
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itdi. Andan Heyhāt Ṣaḥrāsı  nām vādīye varıldı. Deresiz ve depesiz bir berr ü 

biyābān göründi ki giyāhı ibrīşüme beñzer, āhūları süri süri gezer, her adım 

yirde bir yıġın boynuzları muḳarrer. Yigirmi gün ki ol ṣaḥrāda ṣu kenārında 

eyle gitdiler, āḫir andan ayrılup beş gün daḫı birke ve deryāçe ṣuların içerek 

Beşdepe  nām maḥalle yitdiler. Andan daḫı [455a EH] göçüp beşinci men-

zilde Türk 1 nām ṣuyuñ ḳurbına ḳondılar. Ve bu ṣunuñ kenārında ormanlar 

var ki aġacları evc-i felege ser çekmiş mevzūn menārelere nümūdār. Ba‘de-mā 

Ḳırtay 2 nām maḥalle varıldı,  Çerākise begleri gelüp Türk Ṣuyı  ve Aḳṣu  üstine 

sekiz yirden cisrler ḳuruldı. Üç günde ol ma‘berden daḫı geçildi. ‘Aḳabince 

Şemḫāl  vilāyetine varılup  Demürḳapu’ya ṭoġrı göçüldi.3 

Kefe ’den  Demürḳapu’ya varılduġıdur4

Ve bi’l-cümle ‘asker-i İslām  Kefe ’den sekizinci günde  Demürḳapu’ya 

vardılar. Şīrvān  leşkeri ile ‘Oẟmān Paşa  anlara ḳarşu çıḳup vāfir şenlikler 

eylediler. Bir hefte miḳdārı her kişi çāderlü çāderlerinde geçindi. Ba‘dehu 

ḳışlamaḳ tedārüki görilüp ḳudreti olan evler yapdı. Niçeler Meşker  nām 

nevāḥīye ve niçeler Ḳuba  nām nāḥiyedeki5 ḥavālīye varup yirleşdi. 

El-ḳıṣṣa kimi sazlıḳlar içinde çāderlerin ḳurup ḳışladı. Ve kimi gürg ü 

rūbāh gibi sūrāḫlara girüp 6«ردñŝÖ õĻĬ īĺا» diyü şehryārını alḳışladı. Ekẟeriy-

yā buġdayuñ İstanbul  kīlesi ikişer yüze alındı. Arpa daḫı gendüm bahāsına 

ṣatıldı. Ḥālā ki ikisi daḫı kem-yāb olmaġın ḫuyūl ü ‘askerüñ ġıdāları renc 

ü ‘anā ile7 olmaḳ lāzım geldi. 

Ḥarb u rezm-i İmāmḳulı Ḫān  bā-‘Oẟmān Paşa -yı celādet-nişān

Risāle-i Yā’iyye  te’līf iden ‘azīz ḳavlince mülk-i Şīrvān  ki alındı, ‘Oẟmān 

Paşa  muḳaddemā bunca leşker ile muḥāfaẓaya ḳonuldı. Ba‘dehu [452a F] 
Ḳırım  ḫānı niçe yüz biñ Tatar  ile gönderildi. ‘Aḳabince bu ẕikr olınan leş-

ker-i İslām  daḫı ki vardı, Şemḫāl  ve ḥükkām-ı Ṭaġıstān  birbirine girdi-

1 Türk : Nerg F

2 Ḳırtay : Ḳurnay F | Fernāy EH

3 göçüldi: çekildi F, R4

4 Kefe ’den//varılduġıdur: - R4, EH

5 Ḳuba //nāḥiyedeki: Ḳuba nāḥiyesindeki F

6 “Bu da geçer.”

7 renc//ile: birinc F, R4
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ler. “Şöyle ki bunlaruñ tedārüki görülmeye, gitdükçe çoġalmadın cümlesi 

ḳılıcdan geçürilmeye, giderek żararları bize de sirāyet ider. Bunca yıldan 

berü taṣarrufımuzdaki mülk-i mevrūẟımuz elden gider.” diyü ḫaberleşdi-

ler. Mücerred kendüler muḳāvemet idemeyeceklerin bilüp Gence  ḥākimi 

olan İmāmḳulı Ḫān  nām mülḥide ilçiler gönderdiler. “Ḥālā bir bölük ‘as-

ker gelmişdür. Ekẟeri uzun eteklü ṣūfīler gibi görünmişdür. Ve niçe1 çır-

laḳ çıplaḳ ışıḳlara teşbīh ḳılınmışdur. Bir küllī tedārükle gelesüz ki ortaya 

alalum. Cān ḳurtarmayup cümlesini ḳılıcdan geçürelüm.” diyü bildürdi-

ler. Ḥattā Burhānü’d-dīnoġlı  nām müfsid ki anlardan eşed bir mülḥid idi, 

kendü ketḫudāsını tā Gence’ye gönderdi. “İşte şu maḳūle bir gizlü gence 

vāṣıl olduḳ. Hemān eglenmeyüp gelesüz.” diyü bildürdi. Vaḳtā ki mez-

būr İmāmḳulı Ḫān bu ḥāli şāh cānibine bildürmiş, murādına göre ‘asker 

ta‘yīn idüp ḫāṣṣa ḳorucılarından üç biñ güzīde ādem bile göndermiş. Bu 

ḥāl ile dört nāmdār ḫān ve otuz iki büzürgvār sultānı elli biñe ḳarīb leş-

ker-i Sürḫ-serān  ile Gence’den göçdiler. Menzil-be-menzil şehr kenārına 

gelüp Şīrvān memālikine geçdiler. Meger ki eyyām-ı bahār ḳarīb olmaġın 

Silistre  sancaġı begi Ya‘ḳūb Beg  ki Rūmili  leşkerinüñ serdārı idi, Şābūrān  

nām şehre ḳarīb Niyāzābād  nām ṣaḥrā-yı dil-firībde çāderler ḳurup dernek 

üzere idi. Ba‘dehu leşker-keş-i ẕī-şān cānibine teveccühleri muḳarrer ol-

mış idi. Mülḥid-i ḍalālet-nişān, ya‘nī2 İmāmḳulı Ḫān ki Şemāḫī ’ye varup 

Niyāzābād’daki cem‘iyyetüñ ḫaberin aldı, cünūd-ı Sürḫ-serān’dan yarar ve 

atı giyimlü, kendüsi müsellaḥ u cān-şikār altı biñ güzīde ādem ḥāżır ḳıl-

dı.3 Ve anlara Ḥüsām Sulṭān  oġullarından Rüstem Ḫān ’ı4 ve Danḳı Beg  

nām bed-gümānı5 [446a R4] sālār ta‘yīn idüp gönderdi. Meger ki mezbūr 

mīr-livā ve sā’ir sipāh u zu‘amā sene iḥdā ve tis‘īn Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ ikinci 

güni [ki] yevm-i eḥad idi, ‘ale’s-seḥer yurd tebdīline meşġūl iken ‘ale’l-ġafle 

Ḳızılbaş  alayı görünmiş. Hemān-dem Ya‘ḳūb Beg nāmındaki mīr ve alay 

begi nāmındaki dilīr ittifāḳla atlanurlar. Sancaḳlar çözüp, ṭabl ü neḳḳā-

relerin dögüp alayların baġlarlar. Bī-muḥābā ‘asker-i a‘dāya muḳābil olup 

ḥarb u rezme āġāz iderler. Fe-lā-cerem dilīrān-ı ḥaydar-şiyem Sürḫ-serān 

1 Ve niçe: - F

2 ḳurup//ya‘nī: - R4

3 ḥāżır ḳıldı: aldı F, R4

4 giyümlü//Ḫān’ı: - R4

5 gümānı: ḫānı R4
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zümresini deste deste ḳılup kimini ser-bürīde ve kimini mecrūḥ u küş-

te idüp nuṣret [455b EH] yilleri ehl-i İslām cānibine esmede ve hezīmet 

‘alā’imi mülḥidler fırḳası üzere yüz ṭutmada iken evvelā mezbūr mīr-livāya 

şehādet naṣīb oldı. Ba‘dehu mīr-alay daḫı ol sa‘ādete vuṣūl buldı. Meger ki1 

Ṭobrucalu dan2 gizlü dīn ṭutar ba‘żı mülḥidler var imiş. ‘Ale’l-fevr birḳa-

çı ılġarla İmāmḳulı Ḫān’a varmış. “Rūm  ‘askerinüñ serdārları düşmişdür. 

Furṣat sizüñdür.” diyü öñinde secde ḳılmış. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, bu sözi 

ki işitdiler, tamāmen inhizāma yüz ṭutmış iken ḳuvvetlenüp birlige yitdi-

ler. Zümre-i mücāhidīn ise başsız gövdeye döndi. Ḳuvvetleri ża‘fa mübed-

del olup cem‘iyyetleri bozuldı. Bu ṭarīḳ ile dört yüz miḳdārı ādeme şehādet 

sa‘ādeti müyesser oldı. Kibār u ṣıġārdan üç yüz kimesne daḫı esīr olup 

me’ḫūẕ u mecrūḥ ḳılındı. Sā’ir ‘asākir ormana urdılar. Ve niçesi atlanup bir 

başı ile  Demürḳapu’ya müteveccih oldılar. 

Vaḳtā ki bu aḥvāl ‘Oẟmān Paşa ’ya ma‘lūm oldı, yanındaki ġuzāta tes-

liyet yüzinden istimāletler virdi. ‘Asker-i İslām  ise ġayrete geldiler. “Bir 

başımuz vardur, pādişāh-ı İslām yolına fedādur.” diyü ‘ahd u güft itdiler. 

Ḥattā ol maḥalde Hādī nām silāḥdār  bir müseddes dimiş idi. Anı vird-i 

zebān idindiler.

Şi‘ruhu

Biz silāḥdāruz begüm şāh-ı ḥaremdür cānımuz 

Şer‘-i Ḫatem-i Enbiyā dur dīnimüz īmānımuz

Biz Ebū Bekr üñ muḥibbiyüz ‘Ömer dür cānımuz 

İki görür gözimüzdür Ḥaydar  u ‘Oẟmān ımuz

İntiḳām aldur bize ey Müste‘ān  u Kirdgār  

Sürḫ-serler  zümresin eyle ḥaḳīr u ḫor u zār 

El-ḳıṣṣa günden güne ‘asākir-i İslām  ġayrete geldi. Sürḫ-serlerüñ  

reşk-i3 nīze vü sinānı muvaḥḥidlerüñ [452b F] ḫod baġrını deldi. İt-

tifāḳla aġalarına vardılar. Anı pīşvā idinüp ‘Oẟmān Paşa  cenābına vuṣūl 

1 evvelā//ki: - R4

2 Ṭobrucaludan: Bosnevīlerden F

3 reşk-i: şevk-i EH
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buldılar. “Elbette ittifāḳla düşmene muḳābil oluruz. Şöyle1 gürg-i gü-

risne ḫar-geleye ḳoyılur gibi ḳoyıluruz.” didiler. Paşa-yı şecā‘at-kirdā-

ruñ mizācına muvāfıḳ söz söylediler. Müşārün ileyh daḫı vācib olmış 

‘ulūfeleri2 edāsında ‘āciz ü remīde ve ẕaḫā’ir ḳılletinden ḫaclet-zede vü 

miḥnet-keşīdeligini bildürdi. Zümre-i silāḥdārānuñ cevābları “Sa‘ādetlü 

pādişāh uġurına ve senüñ yüzüñ ṣuyına bundan böyle üç aya dek daḫı 

geçinürüz. ‘Ulūfe ve ẕaḫīre teklīfin itmezüz.” didiler.3 Binā’en ‘alā ẕālik 

serdār-ı ‘asker-i İslām’uñ ḫayr4-du‘āların aldılar. 

 Demürḳapu Ḳal‘ası ’na teveccühleridür5

Sene iḥdā ve tis‘īn Rebī‘ü’l-āḫir’inüñ altıncı güni  Demürḳapu Ḳal‘a-

sı ’ndan ki rūz-ı pencşenbe idi, alayla çıḳup civārındaki ṣaḥrāda ḫayme-

ler ḳurup birḳaç gün eglendiler. ‘Āḳıbet onıncı güni ki yevm-i iẟneyn idi, 

meymene vü meysere alayların baġlayup göçdiler. Nehr-i Rūzbāzī 6 kenā-

rındaki ṣaḥrāya ḳondılar. Üçinci güni ba‘żı cāsūsları gelüp zümre-i Ḳızılbaş  

kendülere şebī-ḫūn ḳaṣdında idüklerini ṭuydılar. 

El-ḳıṣṣa beşinci gün Nehr-i Ṣāmūr 7 kenārına geldiler ki ḫaylī ‘amīḳ 

u ‘arīż ṣu idi. Bād-ı vezān ve ṭuyūr-ı perrāndan ġayrıya geçid virmez idi. 

Bi’l-āḫire ‘ināyet-i  Bārī yārī ḳılup hezār miḥnetle ol nehr-i ḳa‘rnākden ge-

çildi. Başdepe  nām mevżi‘a ḳonılup yedinci güni ki yevm-i eḥad idi, alaylar 

baġlandı. Muḫanneẟlerüñ cigerleri [446b R4] ṭaġlandı. Dil-āverlerüñ ise 

yürekleri ḳarış ḳarış yaġ baġladı. Ammā vaḳt-ı ḍuḥāda ḳaravuldan bu ḫa-

ber vāṣıl oldı ki Ḳızılbaş ’uñ alayları göründi. Güyā ki ṣaḥrālar būḳalemūnī 

iḥrāmlar büründi. Fi’l-ḥāl fermān-ı serdār ile cümle aġrıḳ ve ḳaraltısı bir 

cūybār kenārına ḳondurıldı. Ve cümle ‘asker at arḳasına gelüp süvār u se-

bük-bār oldı. Ve bi’l-cümle mīr-i mīrān-ı Rūm 8 olan  Çerkes Ḥaydar Paşa , 

Sivas  ‘askeriyle ṣaġ ḳolda ve Kefe  Beglerbegisi  Ca‘fer Paşa kendü ādemleri 

1 Şöyle: Şīr-i şirẕime ve EH

2 ‘ulūfeleri: mevācibleri EH

3 didiler: yüzinden ṣudūr itdi F, R4

4 serdār-ı//ḫayr: ol serdār-ı İslām -ı ġazā-mesālik el ḳaldurup bunlar içün ḫayr du‘ālar idüp ol ṣādıḳu’l-

ḳavl olan emīrü’l-cüyūş mücāhid fī sebīli’llāhuñ vāfir vāfir EH

5  Demürḳapu//teveccühleridür: - R4, EH

6 Rūzbāzī: rūdbār EH

7 Ṣāmūr: Ṣāmūn EH

8 Rūm : Rūmili  R4
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ve ‘umūmen Şīrvān ’daki Rūmili 1 begleri ile ṣolda, ‘Oẟmān Paşa -yı nāmdār 

ve ḳafāsındaki zümre-i silāḥdār miyān-i leşkerde, tüfeng-endāz yeñiçeri 

fırḳası ise anlaruñ öñinde ve anlardan [456a EH] ilerü otuz pāre ḍarb-zen 

yirlü yirinde vaż‘ olındı. Sürḫ-serler  daḫı bu tertīb ü alayı görüp kendü 

tedārüklerini gördi. Ya‘nī ki anlar daḫı tertīb-i alay idüp ṭarafeynüñ çarḫa-

cıları meydāna girdi. ‘Arṣa-i ma‘rekeden kām almaḳ isteyen dil-āverler tā 

aḫşam zamānına dek aldı, virdi. Vaḳtā ki āftāb-ı ‘ālem-tāb ġurūb eyledi, 

iki ‘asker yirlü yirine ḳonup cānibeynüñ ḳaravulları ḥıfẓ u ḥirāsete me’mūr 

oldı. Bu ḥāl ile ṣabāḥa dek atlar eyerlü, her kişi ḥāżır, silāḥ u rimāḥı ile ceng 

ü cidāle muntaẓır olup ṭurdı. ‘Ale’ṣ-ṣabāḥ ki yir yirden na‘ra-i “ḥayye ‘ale’l-

felāḥ” ẓāhir oldı, ṣuleḥā-yı ehl-i İslām  namāzlarını edā idüp atlarına bindi. 

Ve ol gün yeñiçeri gürūhı üç ṣaf dizildi. Ve üç paşa daḫı ḳollu ḳollarında 

ṣavaşa muntaẓır olup çarḫacıları çözüldi. 

‘Oẟmān paşa ise raḫş-ı siyāhına süvār, otuz yaşında meymenetle nümū-

dār, niçe ġazālar görüp tüfeng-i āteş-bār içinde ber-ḳarār olan semendervār 

semend-i himmete bindi. Ṭoblar ise yir yirden ṣa‘iḳa-kirdār, bālāda ḍarb-

zenler ve tüfengler şerāre-niẟār, ḫażīż-i ġabrāda sümm-i semend-i rehvār 

şu‘le-i cevvāleler ile bedīdār olmış idi. Ser-leşker-i ‘ālī-rāy-ı ṣaff-ārāy ḫod 

gāh ṣaġ ḳolı ve gāh ṣol ḳolı ṭolaşup ‘askere istimāletde “Münhezim olanla-

rıñuz benüm bayraġum dibine gelüñ. Kendüñüzi bir ḥıṣn-ı ḥaṣīn derūnı-

na2 dāḫil bilüñ.” diyü tesliyetde, hem-nām-ı Ḥaydar-ı Kerrār  ve semiyy-i 

Ca‘fer-i Ṭayyār  daḫı sipehsālār-ı ‘Oẟmān -iştihāruñ öñinde ‘Alī  ve Ḥamza  

oyunların oynadılar. Düşmen-i pür-kīnüñ cigerlerini tīġ u ḫancer ile per-

gāle pergāle ṭoġradılar. Keẕālik serdār-ı Sürḫ-serān  olan İmāmḳulı Ḫān  

kendüsi yarar ve ḫāṣ ḳorıcılar ile ‘Oẟmān Paşa ’ya muḳābil ṭurdı. Ve Ḥaydar 

Paşa  ḳolına muḳābil Rüstem Ḫān bin Ḥüsām Ḫān ’ı ta‘yīn ḳıldı. Ve yine 

 Ca‘fer Paşa ḳolına devlet-i ehl-i3 İslām ’dan [453a F] rū-gerdān, mürted-i4 

ḍalālet-nişān olan İbn Burhān  nām re’īs-i güm-rāhānı ḳarşu gönderdi. Ve 

bi’l-cümle seḥer vaḳtinden öyle zamānına dek ṣavaşdılar. Ammā ṣusızlıḳ 

eleminden Sürḫ-ser  ṭā’ifesi münhezim olmaḳ ḫavfına düşüp ḫaylī şaşdılar. 

1 ‘askeriyle//Rūmili : - R4

2 ḥaṣīn derūnına: ḥaṣīne F, R4

3 ehl-i: - F, R4

4 mürted-i: - F
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Lākin Silāḥdārbaşı ‘Alī Aġa ’ya serdār-ı ‘asākirden ruḫṣat oldı. Taḥt-ı ḥük-

mindeki sipāhuñ nıṣfını yanına alup bir alay bayraġı ile  Ca‘fer Paşa ḳolını 

taḳviyet ḳıldı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, fırḳa-i Sürḫ-serān’uñ yüzleri döndi. 

Rū-be-rū1 ceng ü perḫāş üzere iken ol sā‘at ḳafāları göründi. Egerçi ki ḥam-

le-i ẟānīde işleri tamām2 olmaḳ cā’iz idi, fe-ammā aḫşam zamānı yitişüp 

niḳāb-ı ẓulmet ẓıll-ı ḫayāl perdesi gibi bāriz idi. Aña binā’en ta‘ḳībe rıżā 

virmedi.  Ca‘fer Paşa kendüleri3 ‘alā külli ḥāl men‘ itdi. 

Li-münşi’ihi

Zihī fetḥ u tesḫīr-i nuṣret-mesīr 

Zihī ḳal‘ u tedmīr-i mülket-peẕīr

Dilīrān-ı ‘ālem meserret-künān 

Olup rāh-ı ḫidmetde ḥāżır-dilān4

Gürūhen gürūh ehl-i fetḥ u ẓafer 

O gün şād u ḫandān idi behrever

Ḫulāṣa-i kelām [447a R4] dil-āverlerüñ cenge şevḳı ziyāde oldı. Ṭa-

rafeynden meş‘aleler yanup yatsu vaḳtine dek ceng olındı. Ḥattā ol gi-

ceki rezm ü āhenge “Meş‘ale Ṣavaşı ” diyü nām ḳonuldı. Bu ḥāl ile kūs-i 

āsāyiş dögüldi. İki ‘asker çāderlü çāderine indi. Fe-ammā ḳaravullar 

muttaṣıl ālüfte-i naḫçīr olan şīrler gibi ṣayd-ı şikārdan5 ḫālī olmadılar. 

Sā’ir dilīrān-ı ehl-i İslām  daḫı ṣabāḥdan aḫşama ve aḫşamdan6 ṣabāḥa 

dek atlarınuñ egerin almadılar. Ve zimāmını elden ḳomadılar. İrtesi ki 

sepīde-dem belürdi, edā-yı ṣalāt-ı ṣubḥ itdükden ṣoñra yine nerre-şīrler 

yir yirden belürdi. 

Li-mü’ellifihi

Mehçe -i rāyet oldı kevkebe-baḫş 

Ḳıldı şems ü ḳamer miẟāli dıraḫş

1 Rū//rū: Ve bir F

2 tamām: - F

3 kendüleri: kendüsini F

4 dilān: olan F, R4

5 ṣayd-ı şikārdan: naḫçīrden F, R4

6 ṣabāḥdan//aḫşamdan: - F, R4
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Dih ü nih ṣīti pür yesār ü yemīn 

Kih ü mih virdi tīġ u tīre yemīn

Ki ‘adū ḫayli bulmaya ruḫṣat 

Gide resm-i emān u emniyyet

Göre her1 nerre-dīv-i pür-küfrān 

Öñde gürz-i girān ḳafāda sinān 

Ammā zümre-i Sürḫ-serān  ki atlandılar, ittifāḳla Nehr-i Ṣāmūr 2 kenā-

rına müteveccih oldılar. Ke-ennehu leşker-i İslām ’uñ ardın almaġa ẓafer 

buldılar. Ḥattā ṣularını kesmek tedārükine daḫı ḳoyuldılar. Bu ṭarīḳ ile çā-

derlerin ḳurdılar. Üç [456b EH] fersaḫ miḳdārı ba‘īd yirde cünūd-ı Müs-

limīn  ḳarşusında oturdılar. Ya‘nī ki seşenbe güni olmaġla ṭarafeynden ṣavaş 

cā’iz görülmedi. Ve serdārları cānibinden ruḫṣat-ı perḫāş tecvīz olınmadı. 

Zu‘m-ı fāsid-i a‘dā bu idi ki ol gice ‘asker-i İslām münhezim ola. Ṣabāḥ 

olduḳda firār itdükleri ta‘ayyün bula. Ḥālā ki öyle olmadı. Seḥer zamānına 

dek ḳaravulları tek ü pūdan ferāġat bulmadı. Lākin hemān ki ṣalāt-ı ṣubḥ3 

ḳılındı, ‘Oẟmāniyān ’uñ aġrıḳları yüklendi. Yine alaylar baġlanup her kişi 

müsellaḥ göründi. Dündār ḫuṣūṣına ḫod kemāl-i diḳḳatle emrleri müte‘al-

liḳ oldı ki bu ḥāletle düşmene ṭoġrı yüridiler, ol meyādīn ü ṣaḥrāları şīr-i 

jiyān sürileri gibi büridiler, a‘dā ḫaylī daḫı ḫayme vü ḫargāhı devşürdi. 

Bir bayır üstine çıḳup nehr-i revāna taḥaṣṣun ḳaldı. Zu‘m-ı fāsidlerince 

ehl-i İslām’ı ortaya almaḳ tedārüki görüldi. Ma‘a ẕālik gördiler ki gürūh-ı 

Müslimīn anlara ṭālibīn ve fırḳa-i müşrikīn bir baḳmada firār itmege mun-

taẓırīndür, ṭarafeynden yine4 küllī ceng oldı. Ḥattā  Ca‘fer Paşa ḳolı nev‘an 

ża‘f u inhizām buldı. ‘Āḳıbet  Ca‘fer Paşa ḳolından Köstendil  sancaġı begi-

nüñ alay bayraġı ve sā’ir Rūmili  ġāzīleri ve içlerinde bulınan bölük ḫalḳı 

dil-āverleri hücūm idüp yüridiler. Zümre-i Sürḫ-serān’ı cebren ve ḳahren 

münhezim ḳıldılar. Ḫˇāḫ u nā-ḫˇāh yüzleri tersine döndi. Ṣūret-i mekrū-

heleri ṭolanup ḳafāları göründi. 

1 her: bir R4

2 Ṣāmūr: Ṣāmūn EH

3 ṣalāt-ı ṣubḥ: ṣubḥ namāzı EH

4 yine: - F
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Li-münşi’ihi

Yine her ġāzī tāze cān buldı 

Nefsi ‘ömr-i cāvidān buldı1

Yine a‘dāyı yaḳdı nār-ı neberd 

Āsumān ṣūret-i duḫān oldı

Çıḳdı meydāna ḫüsrevān-ı veġā 

Tīġ-ı raḫşān şerer-feşān oldı

Serdārları olan İmāmḳulı Ḫān  ki ṭā’ife-i Sürḫ-serān -ı bed-kīşānı rū-gerdān 

gördi, “Bre ḳancaru gidersüz? Şāhuñ çöregini kendüñüze ḥarām mı idersüz?” 

diyü at bıraġup öñlerin almaḳ tedārükin itdi. Lākin mümkin degül idügi 

ve yüzi dönenler girü dönmedügi kendü taṣavvurında tevātüre yitdi. ‘Āḳıbet 

ol daḫı yedegine bindi. “Ḳusḳuna ḳuvvet.” diyü ḳaçmaġa āheng itdi. Ba‘żı 

dil-āverān-ı ehl-i İslām  ki ardlarınca varurlar idi, kendülerden ilerü ġuzāt-ı 

[453b F] benām yoġduġı muḳarrer iken ba‘żı Ḳızılbaşları  merkebinden 

yıḳılmış, cānını cehenneme ṭapşurmış bulurlar idi. Ve mecrūḥ cān virenle-

rüñ yaraların ekẟeriyyā yüzlerinde ve aġızlarında görürler idi. Eẟnā-yı cengde 

zaḫmnāk olduḳların andan bilür idi. Ve ba‘żı ṭaġlara ve berr ü biyābāna dü-

şüp açlıḳdan helāk olan ṭāġīleri ḥadden ziyāde ḫaber virürler idi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ 

maḥall-i ma‘rekeye ‘avret ü oġlanla gelmişler idi. Ke-ennehu “Ehl-i millet2 

üzerinde cenge her kişi cānla çalışmaḳ vācib olur.” diyü taṣavvur ḳılmışlar idi. 

Pes niçe nāzenīn zenler tīġ-zen dil-āverler eline düşdi. Ve anlardan daḫı niçe-

lerüñ lāşesine ġurāb-ı ḥavādiẟ-i fenā sihām-ı belā vü ḳażā gibi üşdi. 

Li-münşi’ihi

Meydānı şöyle ṭutmış idi Sürḫ-ser  leşi3

Rūbāh ü gürg ü seg [447b R4] üleşürdi birer leşi

Erkekler arasında dişinüñ nedür işi 

Her kelle kim ṣırıtdı4 dişi remz ider işi 

1 buldı: oldı F

2 millet: beyt R4

3 sürḫ//leşi: ser-i serkeş F

4 ṣırıtdı: ṣardı F | ṣanırdı EH 
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Çıldır da Çaldıran da çalup çarpan ehl-i ceng 

Görmiş degüldi öylece rezm ü keş-ā-keşi

Ve bu hezīmetde altı cüft kūsları daḫı alındı. Bir iki gün maḥall-i ceng 

olan Belāṣā  nām1 ṣaḥrā ki Ḳuba  didükleri nāḥiyenüñ dāmeninde idi, anda 

ḳalındı. Ġanā’im yükleri beyne’l-aḥmāl tevzī‘ ḳılındı. Ba‘dehu ol nāḥiye-

nüñ nihāyetinde bir çeşmesār kenārına ḳonuldı. Ḫaylī maḳām-ı dil-güşā ve 

cāy-ı feraḥ-fezā olmaġın on gün anda istirāḥat emr olındı. Meger ki serdār-ı 

mülḥidān olan İmāmḳulı Ḫān  Gürcistān  beglerine nāme göndermiş. Ve ol 

cengelistānuñ seglerine cāy-ı cenge gelmek içün peyk ü ḥamāme göndermiş. 

Binā’en ‘alā ẕālik anlar daḫı mu‘āvenete gelmişler. Fe-ammā hezīmet eẟnā-

sında yol iz bilmemekle Ḳuba  nām nāḥiyeye düşüp yol yañılmışlar. Egerçi 

ki ol nevāḥī ḫalḳı ser-ā-pā bāġīler idi ve furṣatın [457a EH] düşürdükçe 

‘asākir-i İslām ’a münāzi‘ u mu‘ārıż yaġılar idi, lākin ḳılıc ḫavfından tebdīl-i 

ef‘āl ḳıldılar. Ol iki Gürcī  beglerin ve on2 baş bellü başluları ile kātibleri nā-

mında bir ulu seglerin ‘Oẟmān Paşa  cenābına getürdiler. Sā’irleri ḳılıcdan 

geçürüp kellelerini nīzelere zeyn idüp ordu-yı nuṣret-maḳrūna yitürdiler. 

Ba‘de-mā istīmān itmekle anlara emān virildi. Jekem  ve Kejim  ḥākimi Le-

vendoġlı ’na gönderildi. “Ṣūret-i ẓāhirde sa‘ādetlü pādişāhuñ ḫarāc-güẕārı 

iken a‘dā cānibine mu‘āvenete bā‘iẟ nedür?” diyü ‘itāb u tevbīḫ ḳılındı. 

Ġıbbe ẕālik nüvvāb-ı ‘atebe-i ‘ulyāya ve Tiflīs ’de mīr-i mīrān olan merd-i 

ceng-āzmāya fetḥ-nāmeler gönderildi. ‘Asker-i İslām ’uñ nuṣreti ve cüyūş-ı 

bed-nāmuñ kesr ü hezīmeti ‘ale’t-tafṣīl beşāret olındı. Bundan ṣoñra fer-

mān-ı serdār ile kesilen kelleler ṣayıldı. Yedi biñ beş yüz Sürḫ-serān  kellesi 

deftere alındı. Ve cümlesinden ol maḥalde bir ḳulle vaż‘ına işāret ḳılındı. 

Ḥālā ki ṭaġlarda ve ormanlar arasında cān virenlere nihāyet yoġ-ıdı. Lāşesi 

ele girmeyüp kellesi bürīde olmayanlar daḫı taḫmīnen üç biñden artuġ-ıdı. 

Ḫülāṣa-i kelām ‘Oẟmān Paşa -yı benām herkese yolınca ikrām ve mer-

tebeler ve teraḳḳīler ile iḥtirām u i‘ẓām eyledi. Andan Şābūrān  nām şehr 

muḳābiline gelüp bir hefte miḳdārı istirāḥat ḳıldı. Ba‘dehu Çırāḳ Ḳal‘ası  

nām menzile uġrayup menzil-be-menzil Şemāḫī  şehrine ṭoġrıldı. ‘Āḳıbet 

1 Belasa nām: - F

2 on: on beş EH
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sene-i mezbūre Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ on ikinci güni vāṣıl oldı. İrtesi bir 

ḳal‘a yapmaḳ1 tedārükine mübāşeret idüp maḥallini gördi. Ve sūrınuñ 

bināsını ümerā vü ‘asker-i İslām  zümresine ẕirā‘la tevzī‘2 buyurdı. Pes 

māh-ı mezbūruñ on beşinci güni ki yevmü’l-eḥad idi, ḳal‘a-i mezbūre 

bināsına başlandı. Ṭoblar ve tüfengler ve nevbet-i şāhāneye āhengler ile 

mübāşeretlerinden Sürḫ-serler  zümresi ‘asker-i İslām’uñ Şīrvān  memleke-

tindeki ẟebātını aznaşladılar. “Şimden girü bu şāhīnler ki yuvaların gördi, 

bu ‘arṣalarda Sürḫ-serler kellesinüñ yuvalanması taḥḳīḳa irdi.” diyü birbir-

lerine düşdiler. 

El-ḳıṣṣa ḳırḳ beş güne dek ṭış ḳal‘a tamām oldı. Ba‘dehu iç ḳal‘anuñ 

burc u bedenleri bināsı daḫı nihāyet buldı. 

Naẓm

Görüp bir şā‘ir anı cāy-ı me’men 

Didi tārīḫini te’ḫīr-i mesken

Ba‘dehu ṭoblar ile burūcı zeyn olındı. ‘Azebistān ve merdümān-ı ḥiṣār 

zümresi daḫı yazılup ‘ulūfeleri ta‘yīn ḳılındı. 

Li-münşi’ihi

Vāḳı‘an olmış idi ol ḳal‘a 

Ġāyet ile bülend ü mürtefi‘a

Şehr anuñ sāyesinde rāḥatda 

Ṭoblar her yanın3 ṣıyānetde [454a F] 

Dik gelürdi ġuzāta burcı anuñ 

Ṣanki bir gevher idi dürci anuñ

Bu ṣīt ü ṣadā ki eṭrāf-ı ‘āleme yitişdi, Gürcistān  meliklerinüñ içlerine 

āteş düşdi. Gūn-ā-gūn pīş-keşler ile ‘arż-ı ‘ubūdiyyet eylediler. Ḥattā bi-

rer bellü başlu vekīllerini ilçi gönderdiler. Bu ṭarīḳ ile4 sene iḥdā ve tis‘īn 

1 yapmaḳ: yapmaḳ maḥal F

2 ẕirā‘la tevzī‘: - F | tevzī‘: taḳsīm EH

3 yanın: cānın F | zamān R4

4 ile: ile Özdemüroġlı’nuñ  Demürḳapu’ya varduġıdur F
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Şa‘bān’ınuñ yigirmi sekizinde Şemāḫī ’den göçüldi. Begler ve beglerbegiler 

ile meşveret olınup [448a R4] mülk-i Rūm ’a teveccüh münāsib görül-

di. Bu eẟnāda ‘Oẟmān Paşa  bir miḳdār leşker ile neft ma‘denlerine gitdi. 

Bākü  nām ḳal‘a muḥāẕīsinde olmaġın oraları daḫı tesḫīr müyesser oldı. 

Andan  Demürḳapu’ya geldiler. Bu meserretle mübārek1 bayramı geçür-

diler. Ba‘dehu Ca‘fer2 Paşa’yı ḳā’im-maḳām idindi. Ve niçe biñ dilīrān-ı 

kişver-güşāyı anuñ emrine rām eyledi. 

Vāḳı‘a-i iḥdā ve ‘ışrīn

‘Oẟmān Paşa ’nuñ ve ba‘żı dilīrān-ı kişver-güşānuñ der-i devlete ‘azīmet-

leri ve  Deşt-i Ḳıpçaḳ vādīlerinden3 müsāferetleri ve kefere-i Rūs -ı menḥūs 

ile ceng ü cidāle mübāşeretleridür. Vaḳtā ki māh-ı Şevvāl’üñ dördinci gü-

ni ki rūz-ı Cum‘a idi, ba‘de’l-‘īd bir ‘īd-i sa‘īd daḫı oldı. Niçe yıllardan 

berü ḫānumānından mehcūr olan ārzūmendler vaṭanlu vaṭanına ṭoġrıldı. 

Şol zamān ki İnceṣu nām maḥalle gelindi, anda bir gün istirāḥat ḳılındı. 

Ġıbbe ẕālik göçdiler. Dördinci günde Şemḫāl  vilāyetine geldiler. Andan 

ikinci günde Ḳoyun Ṣuyı ’na, andan daḫı ikinci menzilde Ḳanlu Sevinç4 

Ṣuyı  didükleri mevżi‘a vuṣūl müyesser oldı. [457b EH] Ehālī-i vuḳūf ve 

müverriḫān-ı mevṣūf ḳavlince ol eẟnālarda ‘atebe-i ‘ulyādan Şīrvān  cānibi-

ne ḫazīne gönderilmiş idi. Andaki ḳul ṭā’ifesinüñ, ḫuṣūṣā yeñiçeri ve bölük 

ḫalḳı fırḳasınuñ mevācibleri irsāli münāsib görülmiş idi. Meger ki kefe-

re-i Rūs-ı menḥūs bu ḫuṣūṣı işitmişler. “Ayaġımuza gelmiş şikārdur.” diyü 

yolları baġlamaġa gitmişler. Ḥālā ki serdār-ı ‘asker-i İslām ’uñ teveccühini 

bilmezler. Ve Şīrvān’daki nerre-şīrlerüñ niçesi Rūm ’a ‘azīmetle ol ḥavālīye 

geldügin işitmezler. Ol aḫşam ki Sevinç5 Ṣuyı  kenārındaki leşker-i İslām 

sevinçle ‘arż-ı meserret-i tām ve “Allāh ! Allāh!” ṣadālarıyla ol vādīleri deh-

şet6-encām eylediler, yol baġlayan müşrikīn “Bu ṣadā neyki?” diyü ḥayrete 

vardılar. ‘Āḳıbet vāḳi‘-i ḥāli bilüp cünūd-ı Müslimīn ’üñ yolların baġlamaġa 

gitdiler. Gicenüñ ẟülüẟ-i aḫīri ki ḳalmış, ‘asākir-i muvaḥḥidīn ol ṣuya uġ-

1 mübārek: - F, EH

2 Ca‘fer: Behrām EH

3 vādīlerinden: vādīlerinüñ kūh u deşt ü ṣaḥrālarında EH

4 Sevinç: Söyünç F

5 Sevinç: Söyünç F

6 dehşet: feraḥ F
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rayup güẕer ḳılmış. Āfitāb-ı ‘ālem-tāb bir nīze boyı çıḳduġı zamāna dek 

‘askerüñ ẟülüẟānı geçüp ancaḳ ẟülüẟi geçmek üzere iken ki irkilmiş, ma‘a 

ẕālik ol müşrikīn-i ḍalālet-mesālik bir ṭar boġazda mücāhidīnüñ yolların 

almışlar. Oḳlu1 ḫanāzīr gibi ormandan nümāyān olup tüfengle niçe Müs-

limān ’ı şehīd ḳılmışlar. 

Li-münşi’ihi

Ġālib oldı ġuzāta kāfirler 

Iṣınup nār-ı cenge fācirler

Menzili ol ṭoñuzlaruñ orman 

Ellerinde tüfeng-i şu‘le-feşān

Ehl-i İslām ı ḳıldılar mecrūḥ 

Añsuzın ol belā-yı nā-meşrūḥ 

Ḳalmadı cenge iḳtidārları 

Lāzım oldı o dem2 firārları

‘Ale’l-ḫuṣūṣ miyān-ı ormanda ol zümre-i bed-gümān ‘ale’l-fevr bir ıs-

tabor daḫı peydā itdiler. Alduḳları ġanā’imi anda ḥıfẓ idüp gerçekden 

ḥiṣār idindiler. ‘Āḳıbet ‘asākir-i İslām  zümre-i melā‘īnüñ eṭrāfın aldılar. Ol 

bed-kirdārlara iki gün ‘ale’t-tevālī ḳılıc çaldılar. Üçinci gün zümre-i ẕemī-

menüñ yaraġı3 dükendi. Cümlesi firārla bir ormana daḫı girdiler. Leşker-i 

ġuzāt daḫı ol gün ḍaḥve-i kübrāya dek ṭurdılar. Ba‘dehu yola yönelmegi 

münāsib gördiler. 

Bu ṭarīḳ ile yürinüp beşinci güni Türk  nām şehr kenārına gelindi. Üç 

günde ol ṣudan biñ belāyla geçildi. Ya‘nī kimi cisr peydā itmekle ve ki-

mi geçid virür maḥal bulmaġla güẕer ḳılındı. Altıncı günde Beşdepe  nām 

menzile nüzūl olındı. Ammā Rūs  keferesi ol ṣaḥrāları yaḳmışlar. Ḥayvānā-

ta ġıdā olacaḳ nesne ḳomamışlar. Bu ıżṭırābdan mā‘adā iki gün iki gice 

daḫı ṣu bulınmadı. İnsān ve ḥayvān 4﴾ ٍĹّــèَ ٍءĹْــüَ َّģُــאء כĩَĤْا īَــĨِ﴿ mażmūnına 

1 Oḳlu: Azılu EH

2 o dem: hemān EH

3 yaraġı: bayraġı F

4 “… diri olan her şeyi sudan meydana getirdiğimizi...”, Enbiyâ Sûresi, 21/30. 
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mā-ṣadaḳ idügi ‘ıyān iken ekẟer-i nās teşnelik derdinden mürdeye döndi. 

Gūyā ki bostān ḫalḳınuñ ṭarāveti gidüp pejmürde gibi göründi. 

El-ḳıṣṣa andan daḫı göçdiler. Ḳopan nām nehr -i mübārek kenārına yol 

seçdiler. Hele ol menzilde ḫuyūl ü ḥayvānāt fi’l-cümle ġıdālandılar. Üç 

günde ol ṣuyı daḫı geçüp dördinci gün daḫı yollarına revān iken Şemāḫī  

Beglerbegisi   Ferhād Paşa ki sābıḳan ‘Oẟmān Paşa -yı müşārün ileyhüñ1 

ketḫudāsı idi, niçe biñ ‘asker ve nöbetçi nāmındaki yeñiçeriler ile Şīr-

vān ’daki ḳuluñ mevācibi içün ḫazīne-i bī-mer yüklenüp gelürler idi. Yol-

ların Rūs -ı menḥūs baġladuġını işidüp ḫavf u ḫaşyet çekerler idi. Hemān 

ki ‘asker-i İslām ’dan ḳopan ṭozı gördiler, a‘dā zümresinden bir küllī alay 

iḥtimālin virüp birbirlerine girdiler. Ḍaḥve-i kübrā zamānında ḳırḳ dört 

pāre ṭoblarını öñine dizdiler. Ve cümlesi 2«ــאشÖ  óــĄאè» diyü silāḥa girüp 

ceng ü cidāl ḳılmaġı gerçek sezdiler. Vaḳtā ki Şīrvāniyān ’dan bir ḳaçı varup 

vāṣıl olur, gördükleri ṭoz ‘asākir-i Müslimīn ’den idügine ‘ilm ḥāṣıl olur, bi’l-

fevr şenlik ṭobların atarlar. Meyyit-i müteḥarrike dönmiş iken ol ṣafāyla 

cānlarına cān ḳatarlar. İki ‘asker ḫalḳı şādmān, ṭarafeynüñ tüfeng ü ḍarb-

zenleri şerāre-feşān,   Ferhād Paşa ise veliyy-i ni‘metinüñ taḳbīl-i rikābı dev-

letiyle kām-rān olduġı ḥālde bir a‘lā çemenẓāra ḳonuldı. Üç gün istirāḥat 

u ḥużūr emr olındı. Getürdükleri ḫazīneyi irtesi ‘Oẟmān Paşa’ya teslīm 

itdiler. Anlar daḫı Şīrvānīlerüñ  müstaḥaḳḳ olmış mevāciblerin tevzī‘ ḳı-

lup yine Kefe  cānibine ‘avdetlerini münāsib gördiler. Merāḥil ü menāzilde 

ġıdā-yı ḫuyūl ü devābb olacaḳ ‘alef-i ṭarī vü ḫuşk nā-yāb idügini ḫaber 

virdiler. Ammā ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, altı gün altı gice bir bārid hevā ve bir 

ṣarṣar-ı ḥayāt-rübā3 peydā oldı ki niçe ġāzīler taḥammül idemeyüp şiddet-i 

şitādan ṭondı. Ve gün başına at ve deve ve ḳaṭır cinsinden yedi sekiz yüz 

çār-pā helāki taḥaḳḳuḳ buldı. Aṣḥābı piyāde ve pā-der-gil ḳalup miḥnet ü 

meşaḳḳat çekdi. 

Ve’l-ḥāṣıl on iki gün tamām Ḳopan Ṣuyı  kenārın sürüp, naṣb-ı ḫıyām 

idüp āḫir-i kār geçid başına gelindükde nehr-i mezbūr ṭonmış bulındı. 

Ekẟer yiri bir ḳarış miḳdārı yaḫ baġlamış idügi tecribe olındı. Pes leşke-

rüñ kimi buzdan ve kimi cisr baġlayup düzden geçdi. Serdār-ı devlet-yār 

1 Paşa-yı//ileyhüñ: Paşa’nuñ F

2 “Hazır ol!”

3 ḥayāt-rübā: - F
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cenābına Temerk nām ḳal‘adan  çār-ṭāḳlar getürdilüp anlar ile güẕer ḳıldı. 

Ammā aġaclu yirler olmaġın ekẟer-i mücāhidīn āteşle şitā mażarratın def‘ 

ḳılmışlar idi. Bu ṭarīḳ ile Ḳopan Ṣuyı daḫı üç günde geçildi. Dördinci 

menzilde memālik-i İslāmiyye ’den Temerk nām ḳal‘a ya gelindi. ‘Aẓīm şen-

lik olup ṭoblar atıldı. Ba‘dehu iki menzil daḫı yürindi. Nā-geh Temān1 

nām ḳal‘a ya daḫı gelinüp muḳābilinde nüzūl ḳılındı. Ba‘dehu cümle ‘asker 

buz üzerinden geçdi. Niçeler ġarḳ olup buz delinmekle fenā cāmın içdi. 

Ba‘dehu Kerc Boġazı  nām maḥalle varılup gemiler ile geçilmesi lāzım gel-

di. Lākin buz olup, hezār zūr u zārla leşkerüñ nıṣfı miḳdārı buz üstinden 

güẕer idüp Kerc Ḳal‘ası ’na geçildi. Niçe gün ḥużūr u rāḥat olınup āḫi-

rü’l-emr ser-menzile varıldı. Ya‘nī ki Kefe  şehrine girmeleri muḳarrer olup 

cemī‘-i a‘yān u eşrāfı ḳarşu geldi. Anda daḫı ‘aẓīm şenlikler muḳarrer olup 

vaṭanlu vaṭanlarına gitmek isteyenlere ruḫṣat virildi. Ammā sipehsālār olan 

‘Oẟmān Paşa  ve niçe dilīr-i kişver-güşā Kefe şehrinde āsāyişi ve anda ḳışla-

maġı muḳarrer idüp yirleşdi.2 

Ḥādiẟe-i isnā ve ‘ışrīn

Ḥavādiẟ-i Dīvāniyye ’den evvelā bu ḫuṣūṣ vāḳi‘ oldı ki feżā’il-i ẕātiyyesi 

gün gibi meşhūr ve bāġ u rāġ-ı ḫaṣā’ilde serv-i bālā gibi istiḳāmet-i ṭab‘ ile 

engüşt-nümā3 idügi dillerde meẕkūr Bostān-zāde Meḥemmed Efendi  ki 

bundan esbaḳ  Dīvān- ı Hümāyūn’da bir zamān Anaṭolı  ḳāḍī‘askeri, ba‘de-

hu Rūmili ’nüñ vālī-i nāmveri olmış idi, ḫarc-ı ġālibe giriftār, maḫdūm-ı 

‘izzetmend-i baḫşiş-niẟār olup ‘azl ile geçinmesi, ḳānūnları üzere yüz elli 

aḳçe teḳā‘üd yevmiyyesiyle ma‘āş itmesi muḥālātdan olmaġın ḥaḳḳında 

‘ināyet-i şehryārī ẓuhūr bulmış idi. Ya‘nī ki sene iḥdā ve tis‘īn Cemāżi-

ye’l-āḫire’sinde kendüye Mıṣr-ı Ḳāhire  [454b F] ḳażāsı tevcīh ḳılınmış 

[488b R4] idi ki gerek ‘ā’ide vü şevḳetde4 ve gerek ḳāḍī‘askerlik nāmıyla 

şöhretde manṣıb-ı sābıḳından farḳı yoġ-ıdı. Nihāyet Mıṣr beglerbegileri-

nüñ dīvānına varmaḳdın ġayrı ‘aybı olmayup pāye vü i‘tibār cihetinden 

‘avā’idi gibi fevā’idi çoġduġı muḳarrer olduḳdan mā‘adā ol tārīḫde dāmād-ı 

pādişāhī olması müte‘ayyen olan müşīr-i ṣāḥib-rā, a‘nī bih Vezīr İbrāhīm 

1 Temān: Gān F

2 münāsib gördiler//yirleşdi: - F | Bu ṭarīḳ ile yürinüp//yirleşti: - R4, EH

3 nümā: nümā-yı ‘ālem EH

4 ‘ā’ide//şevketde: - R4
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Paşa  vilāyet-i Mıṣr’uñ beglerbegisi bulınmış idi. Anlaruñ dīvānına varmaḳ-

dın ‘ırż u nāmūsa naḳṣ-ı şān virür ḥāl olmaduġı muḥaḳḳaḳ bilinmiş idi. 

Li-münşi’ihi

Vardı el-ḳıṣṣa kām-rān oldı 

Aldı virdi Mıṣr  diyārında

Ḳadr ü şānı izdiyād buldı

Olmadı naḳṣ i‘tibārında

‘Ale’l-ḫuṣūṣ bir def‘a daḫı ol bilāda vālī olmış idi. Ya‘nī ki ḳāḍī‘asker 

olmazdın evvel medreseden Şām  ḳażāsına, andan ṣoñra Mıṣr  ḥükūmetine 

varduġı taḥaḳḳuḳ bulmış idi. 

Ḥādiẟe-i ẟelāẟe ve ‘ışrīn

Yine sene iḥdā ve tis‘īn eẟnālarında şehr-i Erzincān ’a bir zelzele-i kübrā 

vāḳi‘1 oldı. Sā’ir zelāzil-i ‘uẓmā aña nisbetle aḥyānen beden-i insānīye ‘ārıż 

olan ditremeye döndi. Niçe evler yıḳıldı. Ṣāḥibleri ḫānumānından ayrıl-

dı. Fe-ammā nevādir-i āẟārdan bu ḥādiẟe-i ḥikmet-diẟār muḳarrer oldı ki 

ḥadd-i bülūġa vāṣıl,2 ẕimmet-i ẕemmiyyeti ḍalālet-i küfr ile [458a EH] 
bī-ḥāṣıl bir tāze cüvān çārşūda iştirā-yı nān idüp gelürken ki ol zelzele 

vāḳi‘ olmış, ḫānesinüñ dehlīzlerinden geçerken saḳfı üstine yıḳılup altın-

da ḳalmış. Elinde yedi sekiz dāne etmek ile iki ‘amūd miyānında ḳalmış. 

Anlara istinād itmek ve acıḳduḳça tedrīc ile elindeki çöreklerden yiyüp 

Bār-i Ḫudā ’ya şükr eylemek üzere on sekiz gün muḳarrer olmış. Ne kimse 

nālesini işitmiş ve ne kendüye bir feryād-res bulınmış. Bu ṭarīḳ ile on se-

kiz eyyām3 ve giceleri nāmındaki leyālī-i pür-ẓalām geçdükden ṣoñra bir 

gün aḳribā vü ta‘alluḳātı ol ḫarābenüñ ta‘mīr4 ü taṭhīrine gelürler. Seng ü 

ḫıştın türābından ayırup tecdīd-i binā mübāşeretin ḳılurlar. Hemān ki ol 

iki diregüñ miyānı açılur, elinde bir nīm ḳurṣla nev-cüvān-ı ẕemmī ẓuhūra 

gelür. Farażā ki bir gün daḫı açılmasa ġıdāsı nihāyet bulur imiş. Ya‘nī ki 

1 vāḳi‘: - F, R4

2 vāṣıl: dāḫil F, EH

3 eyyām: gün F, EH

4 ta‘mīr: ta‘zīl EH
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açlıḳdan cān virmesi muḳarrer olur imiş. Lākin Bār-i Ḫudā  celle şānuhu ve 
‘alā kemāl-i ḳudretini iẓhār itmiş. Evvelā binā altında ḳalup helāk olma-

ması, ẟāniyen on sekiz güne kifāyet idecek ġıdāsı elinde mevcūd bulınması 

ḥadd-i taḥḳīḳa yitmiş

Li-münşi’ihi

İsteyince Ḫudā -yı celle celāl 

Her mehālikde ḥıfẓ ider ḳulını 

Ḳa‘r-ı deryāda zīr-i ḫākde hem 

Gösterür ‘ācize rehā yolını

Ba‘żılar ḳavlince ol ẕemmī ki ḳudret-i ilāhīyi müşāhede ḳılmış, kendü 

ḥaḳḳında mebẕūl olan ‘ināyāt-ı sübḥāniyyeyi kemā-yenbaġī bilmiş. Çıḳ-

duġı gibi īmāna gelüp çirk-i şirk televvüẟinden ḳurtulmış. Envār-ı dīn ü 

īmān ḳalbi ḫānesini münevver idüp zīr-i ḫākde çekdügi ẓulmet muḳābele-

sinde necm-i baḫtını münevver bulmış. 

Vāḳı‘a-i erba‘a1 ve ‘ışrīn

Şeh-zāde-i kāmkār Sulṭān Meḥemmed Ḫān -ı nāmdār ḥażretlerinüñ 

Maġnisa 2 sancaġına teveccüh-i sa‘ādet-āẟārları3 beyānındadur ki tārīḫ-i 

mezbūruñ, ya‘nī sene iḥdā ve tis‘īn ‘add olınan zamān-ı me’ẟūruñ şehr-i 

Ẕi’l-ḥicce’si evā’ilinde, ḥattā ikinci güninde cemī‘-i vüzerā vü erkān-ı devlet 

ve aġayān-ı bāb-ı sa‘ādet vaḳt-ı seḥerden Bāb-ı Hümāyūn ’a vardılar. An-

caḳ yeñiçeri fırḳasını ol gün istiẟnā idüp ḥużūr itmelerine ruḫṣat virdiler. 

Bundan evvel beş altı ay idi ki mühimmāt-ı bāb-ı devleti tekmīl, lālāsı ve 

defterdārı ve nişāncısı ve sā’ir aġaları ḳayd-ı defter ḳılınmaġla tebcīl bu-

yurulmış idi. Ebnā-yı sipāhiyān u silāḥdārān ve yemīn ü yesāra müte‘alliḳ 

‘ulūfeciyān ve birḳaç yüz sekbānān ve ṣolaḳlar ile peykler ve Isṭabl-ı ‘Āmi-

re ’ye mensūb olan bendeler ki cem‘an biñ beş yüzden ziyāde ve iki biñ 

neferden noḳṣānı ẓāhir ü āmāde ḳapusı ḳulları tertīb olınmış idi. Kimi 

 Dergāh-ı Mu‘allā bendelerinden ve niçesi ekābir ḳulından ve ḳul ḳaravaş-

1 erba‘a: rābi‘ EH

2 Maġnisa : - F, R4

3 teveccüh-i//āẟārları: teveccühleri R4, EH
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larından1 [489a R4] yazılup müretteb ü müheyyā bulınmış idi. Ḫˇāceleri 

ise eş‘ar-ı mevālī ve eşher-i ehālī Mevlānā Nevālī  rikāb-ı hümāyūnları ḫid-

metinde tek-ā-pūda, vüzerā-yı ‘iẓām ise yollu yollarınca yanaşup şeref-i 

taḳarrüblerini ārzūda olmış idi. Bu ḥāletde bir ġarīb zemzeme ‘ıyān oldı. 

Nā-gehān evc-i ‘izzetden bir mihr-i [455a F] ‘ālem-tāb zer ü zīvere ġarḳ 

iken nümāyān oldı.

Li-münşi’ihi

Yine feryāda geldi serhengān 

Yine atlandı şehryār-ı cihān

Cünbişe geldi leşker-i manṣūr 

Ḳıldı ḳullar ġurunbiş-i mevfūr

Çıḳdı rāyāt-ı āsumān-ġāyāt 

Feleke irdi mehçe-i dārāt

Oldı şeh-zāde nāgehān ẓāhir 

Ḳadr ü iḳbāli gün gibi bāhir

Gören ol şāhı Ḳahramān  ṣandı 

Yā Nerīmān -ı cān-sitān ṣandı

Evvelā vezīr-i a‘ẓam-ı dānā,2 müşīr-i efḫam-ı mülk-ārā, vekīl-i celīl-i 

ṣāḥib-tedbīr, düstūr-ı vaḳūr-ı rūşen-żamīr olan Siyāvuş Paşa 3 yanaşdı. 

Re‘āyā-perverlige müte‘alliḳ niçe naṣīḥat itdi. Bu ṭarīḳ ile cümlesi yanaş-

dılar. Üsküdār  sāḥiline ma‘ber olan iskeleye varduḳda bir ḳadırġaya ḳo-

yulışdılar. Ammā şeh-zāde-i kāmkār āḫar ḳadırġada cālis ü āşikār, cedd-i 

büzürgvārı Nūḥ Necī  gibi deryādan ‘ubūr itmekde vaḳār ile ber-ḳarār, bu 

minvāl üzere ki Ḫalīc-i Baḥr-ı Rūm  ’ı geçdiler, ol [458b EH] vāriẟ-i tāc u 

taḫtı vedā‘ idüp naẓargāhına du‘ā vü ẟenā cevāhirini ṣaçdılar. 

1 ḳaravaşlarından: ḳarındaşlarından R4, EH

2 dānā: - F

3 dānā//Paşa: Siyāvuş Paşa  yanaşdı ẟāniyen vezīr-i ẟānī ẟāliẟen sā’ir müşīr ü vekīl-i celīl-i ṣāḥib-tedbīr 

düstūrān-ı vaḳūr-ı rūşen-żamīr olanlar EH
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Li-mü’ellifihi

Didiler ey emīr-i mülk-i veġā 

Cānımuz başımuz yoluña fedā

Biz ki her dem ġarīḳ-ı iḥsānuz 

Ḫāk-i pāyuñda baḥr-ı cūşānuz

Ḥaḳ  senüñ ‘ömrüñi mezīd itsün 

Baḫt-ı fīrūzuñı sa‘īd itsün 

Bize biñ cān virürse günde Ḫudā  

İdelüm cümlesin yoluña fedā

Pādişāha kemīne bendelerüz  

Ḫāk-i pāyuñda ser-figendelerüz

Vāḳı‘a-i ḫamse ve ‘ışrīn

Sene iẟnā ve tis‘īn eẟnālarında imām-ı1 ḫudāvendgāruñ ‘arż-ı ḳudreti 

ve ḳavm-ı Yehūd  u Naṣārā ’nuñ tebdīl-i kisveti şerḥindedür ki ol tārīḫe 

dek ḳalemrev-i pādişāh-ı Rūm  ve kār-fermā-yı Sikender -hücūm memā-

likindeki Yehūdā  za‘ferāna çekilmiş ṣarı ṣarıḳlar ile hüveydā ve fırḳa-i 

Naṣārā mā’ī reng destārlar ile engüşt-nümā ve Ermenīler  ‘idādındaki ke-

fere-i tersā alaca dülbendler ile āşikār olup ancaḳ Efrenciyyü’l-aṣl olan 

müste’menler siyāh şabḳalar ile nümāyān u peydā idi. Pes imām-ı ḫudā-

vendgār Aydın  ilinden ḳopmış, ehl-i vera‘ u taḳvā nāmına bir2 ‘ālim-i3 

büzürgvār ve mülāzım viren4 mevālīden maḥsūb olmış bir pīşvā-yı bü-

lend-iştihār olmaġın emr-i ma‘rūf ve nehy-i ‘ani’l-münkere mücidd ol-

dı. “Sen vilāyet ḥākimi degülsün.” didüklerince müfīd olmayup5 riyā-yı 

bī-imtirāsı gitdükçe izdiyād buldı. Ḥadd-i ẕātında ḳārī-i Kelāmu’llāh  bir 

ḫoş āvāz-ı bī-iştibāh idi. Lākin evżā‘-ı nā-hemvārına baḳılduḳça gūyā 

ki fırḳa-i ‘avānīden bir raḥmı yoḳ şaḫṣ-ı celādet-güvāh idi. “Nedür ki 

ḳavm-ı Yehūd u küffār reng-āmīz destār iḫtiyār itmekle dülbend ḳısmı 

1 imām-ı: - EH

2 bir: nümāyān bir R4

3 ‘ālim-i: - F, R4

4 viren: dīvān F

5 müfīd olmayup: muḳayyed olup F, R4
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girān-ḳıymet olmışdur. ‘Āmme-i ehl-i dīn ve zümre-i Müslimīn ’e bu ci-

hetden żararları ṭoḳunmışdur.” diyü pādişāh-ı cihān cenābına bildürdi. 

Bu maḳūle umūruñ ıṣlāḥına nev‘an ruḫṣat u icāzet ḥāṣıl itdükden ṣoñra 

ṣıġanup, sermenüp meydāna girdi. Andan ṣoñra evvelā men‘-i destār-ı 

küffār u Yehūdā yaṣaġına muḳayyed oldı. Fe-lā-cerem ol fırḳa-i1 ḍalā-

let-‘alem gūn-ā-gūn şabḳalar idindiler. Ve birbirine beñzemez kisvelere 

girdiler. Ḥālā ki ekẟeri emrāż-ı remed ü nāzile vü ṣudā‘a uġradı. Ḳat ḳat 

destār-ı pīçīde yirine yektā bir şabḳa giymekle envā‘-ı renc ü ‘anādan ḳur-

tılmayup nedāmet ü ḥasret bıçaḳları cigerlerini ṭoġradı. Ḥattā bi’d-de-

fe‘āt ‘arż-ı ḳudretle irtişā mühimmini iẟbāt itdiler. Otuzar ḳırḳar2 biñ 

filori beẕl idüp evvelki gibi ṣarıḳlar ṣarmaġa ruḫṣat aldılar. Lākin imām-ı 

mezbūr bir ḳaviyyü’l-ḳalb-i vaḳūr, “…3-zāde” dimekle meşhūr, vera‘ u 

taḳvāsı dillerde meẕkūr ādem olmaġın tekrār bi’ẕ-ẕāt cenāb-ı salṭanata 

‘arż eyledi. Yine şabḳalar giymesini ol zümreye farż eyledi. 

El-ḳıṣṣa [449b R4] giderek nüfūẕ-ı kelāmına maġrūr oldı. Ṭab‘ı-

na muḫālif vaż‘-ıla gördüklerini atdan yıḳup dögmege ve ba‘żısına ze-

bān-dırāzlıḳ idüp sögmege başladı. Ol cümleden Monlā Taḳıyyü’d-dīn  

nām ‘Arab ‘ ālimini bir def‘a buldı. “Nedür ki mevālī ‘abā’īsini örtmiş-

süñ?” diyü yaḳasına el urdı. Āḫir-i kār bir miḳdār elleşdiler ve bir faṣl 

sögüşüp dilleşdiler. Birbirlerine şetm-i ġalīẓ iderek ayrılışdılar. Ve yine 

bir gün Cırcır-zāde nām re’īs-i mü’eẕẕinīne  rāst geldi. “Niçün büyük 

‘imāme ṣarınmışsuñ?” diyü rīş-i dırāzını eline aldı. Ol derdmend ise zīb 

ü zīnetden bir büyük destāra ḳanā‘at itmiş idi. Āḫar cihetden olan lebs ü 

kisvetden bi’l-külliyye ferāġat eylemiş idi. Ol nā-murāduñ ‘ırż u nāmū-

sı [455b F] gibi ṣarıġını bozdı. Pāre pāre idüp her birinden zehr-āb-ı 

sirişkini süzdi. Giderek maymūn-bāzlara dolaşdı. Ġarābet bundadur ki 

ġurbet oġlanlarına bile ulaşdı. 

1 fırḳa-i: - F

2 Otuzar ḳırḳar: Otuz ḳırḳ F

3 Nüshalarda bu ismin yeri boş bırakılmıştır. Söz konusu şahıs Hünkar İmamı Manisalı Abdülkerim 

Efendi  olmalıdır. İlgili şahsın biyografisi için bk. Nev‘îzâde Atâyî , Hadâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-şakâik, 

C. 1, s. 944-949.
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Ḫünkār İmāmı ’nuñ maymūn-bāzlara daḫl itdügidür1

Ḥattā bir gün bir maymūn-bāza rāst geldi. Büzürg ü küçük iki may-

mūn ol ‘azīzüñ naẓar-ı i‘tibārına kāst geldi. Hemān-dem yanındaki ḫuddā-

mına emr eyledi. “Elbette bu iki maymūnı öldürüñ.” diyü söyledi. Vaḳtā 

ki maymūn-ı kebīri öldürdiler, derdmend ṣāḥibini aġladup ḫalḳ-ı ‘ālemi 

ol ġarībe güldürdiler. Temāşā [459a EH] bundadur ki maymūn-ı büzürg 

bu keş-ā-keşde iken maymūn-ı küçük ḥiss-ile murād ne idügini iẕ‘ān itdi. 

Hemān-dem ‘arż-ı şeṭāretle imāmuñ ḳarşusına geçdi. Gāh yalvardı ve gāh 

boyun çekdi. Ya‘nī ki “Baña ḳıyma.” diyü minnet-i firāvān itdi. Ḥālā ki 

ol ḥayvānuñ tażarru‘ u niyāzı müfīd olmadı. Şaḫṣ-ı mezbūruñ dil-i sen-

gīninde teraḥḥum eẟerleri ṣudūr bulmadı. Ol sā‘at anı daḫı helāk itdürdi. 

Maymūn-bāz-ı miskīnüñ gūyā ki meskenini zīr-i ḫāk itdürdi. Ne ḥāl ise ol 

maḥalden ḳaçaraḳ ḳurtuldı. Ḫuddām-ı imām elinden ḫalāṣ buldı. 

Fe-ammā irtesi  Dīvān- ı Hümāyūn’a vardı. “Baña olan ẓulm u sitem 

kime olmışdur?” diyü aġladı. Ḥattā nāle-i ḥazīn ve feryād-ı enīni vüzerā-

nuñ cigerlerin ṭaġladı. Egerçi ki evvel-mertebede gülüşdiler. Ve imāmuñ o 

yüzden güstāḫlıġını ta‘accüb ḳıldılar. Lākin giderek şikāyeti te’ẟīr eyledi. 

“Herkesüñ bir kesbi var. Benüm kār u kesbüm ol maymūncıḳlar ile āşikār 

idi. Ma‘a ẕālik büzürgin otuz altuna almış idüm. Küçirek maymūnı yigirmi 

dīnāra iştirā ḳılmış idüm. Bunca rūzgār ki ta‘līm ü te’dīblerine muḳayyed 

oldum, tā ki teferrücgāh-ı nās olan maḥallerde bāzīçelerine ḳudret bul-

dum. Şimdi ise ikisi daḫı ḳatl olındı. İbṭāl-i vech-i ma‘āşdan ġayrı mā-me-

leküm daḫı ifnā ḳılındı. Ey düstūr-ı ṣāḥib-dād, ṣad hezār nāle vü feryād, 

ez-īn ẓulm u bī-dād.” diyü ferzend-i ‘Acem  olan maymūn-bāz girye iderdi. 

Şerīk ü şebīhi olan ‘Arabiyyü’l-aṣl ise 2«óــĺïĝĤا ųّا īــĨ ــאفì óــĺزĳĤــא اıّĺأ» lafẓını 

tekrār tekrār dir idi. Pes ol ḥīnde ṣadr-ı a‘ẓam olan dāver-i raḥīm, a‘nī 

bih Siyāvuş Paşa -yı lāzımü’t-tekrīm anlaruñ āẟār-ı iḥtirāḳına yandı yaḳıldı. 

Ve ceybinden elli sikke filori çıḳarup maymūnlaruñ ḳıymetini ‘aṭā ḳıldı. 

Fe-ammā ‘āmme-i erkān-ı rū-şināsān ve kāffe-i çavuşān u küttāb-ı dīvān 

mezbūr imāmuñ bu vaż‘ına nefrīn eylediler. “İltizām-ı mā-lā-yelzem iden 

mürā’īlerden ‘adīli görülmiş degüldür.” diyü söylediler. 

1 Ḫünkār//itdügidür: - R4, EH

2 “Ey vezir, her şeye gücü yeten Allah ’tan kork.”
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Li- münşi’ihi

Ḫalḳuñ kimi maymūncı kimi ṣūret-bāz 

Bu rāzı bilür yoḳ meger ol ṣāḥib-rāz 

Her şaḫṣı birer kesb ile ḳılmış sālik 

Kimi mütehālik kimi anuñ hālik

Bu vech ile āfāḳa tecellī ḳılmış 

Her şaḫṣı işinden mütesellī ḳılmış

Ḥādiẟe-i sādis1 ve ‘ışrīn

Ḳırım  ḫānı ḳıṣṣasıdur ki; 

Naẓm2

Rūzgāruñ bu kārıdur ezelī 

Bī-ser eyler kime ṣunarsa eli

Kime kim vire bir piyāle şarāb 

Tiz içirür çanaḳ çanaḳ zehr-āb

Tārīḫ-i mezbūrda Ḳırım  mülkinüñ ḫānı ve  Deşt-i Ḳıpçaḳ vilāyet-

lerinüñ fermān-rānı bulınan Muḥammed Ḫān bin Sa‘ādet Girāy Ḫān  

ki eben ‘an ceddin selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān ’uñ iḥsān-dīdelerinden, ḥattā 

sancaḳların çeküp rūz-merre biñ aḳçe ‘ulūfe-i mu‘ayyenesi ve her biri 

yeñiden ḫān olduḳça on biñ filori virgüsi muḳarrer ḫidmet-güzīdelerin-

den iken merḥūm Muṣṭafā Paşa  Gürcistān  ve Şīrvān  fütūḥātına serdār3 

gönderilmiş idi. “ Deşt-i Ḳıpçaḳ’dan ṭolaşup, siz daḫı sipehsālār-ı mezbū-

ra varup ḳarışasuz.” diyü [450a R4] niçe in‘ām-ı ḫüsrevāne ile aḥkām-ı 

‘aliyye-i bī-nihāye irsāl olınmış idi. Fe-ammā ḫān-ı mezbūr gāh Cengiz ’e 

müntehī olan nesebine maġrūr olup edā-yı ḫidmetde cüst ü çālāk dep-

renmemiş idi ve gāh “Ben ‘Oẟmānlu ’nuñ ümerāsından mıyum ki baña 

böyle teklīfāt iderler?” diyü Şīrvān’a gitmeyüp ta‘allül ṭarīḳına gitmiş idi. 

Egerçi ki ikinci senede kār-fermā-yı mülk-i Şīrvān olan Vezīr ‘Oẟmān 

1 sādis: ẟāliẟ EH

2 Naẓm: - F

3 serdār: serdār iken ol vilāyetlerüñ tesḫīrine cihāda EH
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Paşa  yanına varmış idi. Fe-ammā göñüllü göñülsiz deprenüp ḫuşūnet-

den ḫālī evżā‘ı görülmemiş idi. Aña binā’en ‘atebe-i ‘ulyādan beẕl olınan 

mevāhib ü mekārime göre ḫidemāt-ı meşkūresi vuḳū‘ bulmamış idi. Pes 

üçinci senede ki1 tekrār Şīrvān’a teveccühi emr olındı, bu kerre ‘inād 

u muḫālefet dā’iresinde ẟābit-ḳadem bulındı. Ḥattā edā-yı ḫidmetdeki 

ḳuṣūrından mā‘adā bā‘iẟ-i ġayret ü fütūr ba‘żı sözler söyledügi [456a F] 
naḳl olınmış idi. Binā’en ‘alā ẕālik ḫāṭır-ı deryā-maḳāṭır-ı pādişāhī ki 

‘ālem-i ṣabr u taḥammülde [459b EH] bir ‘ummān-ı nā-mütenāhī idi, 

anuñ güftār-ı nā-hencārı istimā‘ından kemā-hiye muġberr ü mükedder 

olmış idi. Ḥattā giderek ol nā’ire-i ġażab müşta‘il oldı.  Deşt-i Ḳıpçaḳ 

memālikine şerāreler ṣalması taḥaḳḳuḳ buldı. 

Naẓm

ıä Ŀĥĩä įü ħýìאن ĳøزد2 ħýì دروì ûĺאĩĬאن ĳøزد  

mażmūnı muḳarrer olup Kefe  şehrinde ḳışlayan Vezīr ‘Oẟmān3 Paşa ’ya 

ḫaṭṭ-ı hümāyūn gönderildi. “Elbette Ḳırım  ḫānınuñ şehryār-ı rūḥı taḫt-

gāh-ı bedeninden izāle ḳılınması murādumdur.” buyurıldı. Egerçi ki 

vezīr-i ḫoş4-tedbīr bu fitne-i ‘uẓmāyı muvāfıḳ-ı re’y-i münīr görmedi. 

“Ḥālā ‘Acem  şāhı ile ḫuṣūmet ü münāza‘at fayṣal ü nihāyet bulmadın bu 

emr-i ḫatīre mübāşeret çendān5 münāsib degüldür.” cevābını gönderdi. 

Ḥālā ki kelimāt-ı nuṣḥ-āyātı ḳalb-i sulṭānīde cāy-gīr olmadı. Bu ḫuṣūṣuñ 

ḥuṣūline ‘azīmetden ferāġat u ‘avdetleri bi-vechin mine’l-vücūh ṣūret bul-

madı. İkincide bu edāyla fermān-ı şerīfini ifhām eyledi. Ya‘nī6 ki “Eger 

bu ḳażiyyeye mübāşeretden mir’āt-ı ḫavāṭır-ı sipāh niçe yıllar müteġayyir 

olursa belki şerāre-i nār-ı fitnesi mülk-i mevrūẟuma sirāyet idüp7 ‘adem-i 

inṭıfāsı ta‘ayyün bulursa elbette bu emrüm saña lāzımü’l-imtiẟāldür. Bun-

dan ṣoñra ẕimmet-i himmetüñe lāzım olan mübāşeret-i ḥarb u ḳıtāldür.” 

kelāmını söyledi. 

1 ki: senedeki mürūr iden aḥvālden ṣoñra üçinci senenüñ āḫirinde EH

2 “Dervişin öfkesi evi söndürür. Padişahın öfkesi bütün dünyayı söndürür.”

3 Vezīr ‘Oẟmān: - F, EH

4 ḫoş: pür F

5 ‘Acem //çendān: - F

6 Ya‘nī: - F, R4

7 idüp: iderse ve F | iderse R4
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Li-mü’ellifihi

Gelmelü olsa nāvek-i taḳdīr 

Def‘ine yoḳdurur anuñ tedbīr

Kime kim terk-i ser ola rūzī 

Redd ider anı baḫt-ı fīrūzı

Ḥaddini bilmeyenlerüñ Mevlā  

Çekdürür gerdenine tīġ-ı ḳażā

Vaḳtā ki sālār-ı nāmdārā fermān-kār varaḳası yitişdi, kemāl-i ıżṭırābın-

dan derūnına āteşler düşdi. Zīrā ki bu ḫidmet-i müşkilenüñ edāsı lāzım 

idügi muḳaddemce iş‘ār olınmamış idi. “Maḥrūse-i Kefe ’ye geldügüñ 

zamānda yanuñda bulınan ‘asākir-i nuṣret-me’āẟiri ṭaġıtmayasun.” ḥükmi 

vārid olmamış idi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ bölük ḫalḳı nāmındaki sipāhuñ ekẟerine 

icāzet virilmiş idi. Ḥattā niçesi ṭayy-ı merāḥil ü menāzil idüp vaṭanlarına 

irmiş idi. Lākin ne çāre, iṭā‘atden ġayrı cemāl-i şāhid-i merāma ne yüzden 

neẓẓāre itsün? Bir ḳażā-yı mübrem gibi vārid ü nāzil olan fermān-ı muḥte-

rem ḫilāfına ne cānla gitsün? Cān u başını uġur-ı şehryārīye fedā ḳılmadın 

ġayrı n’eylesün, n’itsün? Der-ḥāl ol nerre-şīr-i ḳattāl mühimmāt-ı ceng ü 

cidāl olan muḳaddemāta mübāşeret itdi

Li-münşi’ihi

Merd olan dem-be-dem neberd ister 

Rūy-ı pür-gerd ü ḫūy-ı serd ister

‘Arṣa-i rezm ü kārgāh-ı veġā 

Bebr-i meydān u şīr-i merd ister

Bekleyen noḳṭa gibi dā’iresin 

Kendüyi ceng içinde1 ferd ister

Ölmedin ḫavf idüp temāruż iden 

Meyl ile derde rūy-ı zerd ister

Ḥarb u ḍarb istemez muḫanneẟler 

Şīrler rezm-i reh-neverd ister

1 Kendüyi//içinde: Kendü içinde anuñ F
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Ḥālā ki bu ḫaber-i dehşet-eẟer1 Ḳırım  ḫānınuñ sem‘ine daḫı yitdi. 

Anuñ daḫı cem‘inden leşker-i Tatar  pervāneleri pervānevār pervāz iderek 

memālik-i eṭrāfa gitdi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ evvelden daḫı fi’l-cümle2 mütenebbih 

idi.3 Bārid sözler ile işti‘āl-i āteş-i ḫilāfa müsā‘id olduḳda ḫāṭır-ı ‘ātır-ı pā-

dişāhī kendüden münḥarif idügini işitmiş idi. Egerçi ki ‘atebe-i ‘ulyāda 

bi-ṭarīḳi’r-rehn maḥfūẓ olan birāderi, ya‘nī ki İslām Girāy  nām aḫ-ı e‘azz-ı 

kihteri ḳānūn-ı ḳadīm üzere Ḳırım ḫānı naṣb olınmış idi. Ve bir miḳdār 

leşker ü ḫazā’in ve sefā’in-i ‘asker-defā’in ile peleng-i sāḥil-i biḥār, neheng-i 

deryā-yı zeḫḫār, seyf-i ḳabża-i iḳtidār, şemşīr-i ḳudret-i Perverdgār  olan 

Ḳapudan Ḳılıc ‘Alī Paşa  Kefe  sāḥiline gönderilmiş idi. Müşārün ileyh İs-

lām [450b R4] Girāy Ḫān ’ı ol vezīr-i nāmdāra teslīm itmesi, ba‘dehu ve-

ch-i münāsib gördügi üzere berren ve baḥren ḫidmetinde bulınması emr 

olınmış idi. Fī nefsi’l-emr niçe yüz yıllıḳ şehryāruñ vücūdına fenā virmek, 

Āl-i Cengiz  nāmına ṣāḥib-i sikke vü ḫuṭbe bir nāmdār-ı ẓāhirü’l-iḳtidāruñ 

izālesin bir ḳulına emr itmek maḥżan ḳudret-i ilāhī ile ẓāhir, ḳuṭb-ı ‘ālem 

olduḳları bāhir bir ḳıṣṣa-i ġarībe-i ‘ibret-müẓāhir iken Ḥaḳ  celle ve ‘alā 

işlerin rāst getürdi. Vezīr-i müşārün ileyh hezār re’y ü tedbīr ile ḫadeng-i 

ṭomār-ı fermānı iṣābet4 ser-menziline yitürdi. 

Li-münşi’ihi

‘Aṣrınuñ ḳuṭb-ı ẓāhirīsi olur 

Her şeh-i nāmdār-ı ṣāḥib- [460a EH] tāc

Levḥ-i maḥfūẓ-ı şer‘-ı milletden 

İder aḥkām-ı dehri istiḫrāc 

Bāṭınī ḳuṭb olan veliyyu’llāh 

Nice virürse kān-ı kevne revāc

Ḳuṭb ẓāhirde ḥikmet ile ider 

İntiẓām-ı umūr-ı nāsa ‘ilāc

1 bu//eẟer: ‘ale’l-ḫuṣūṣ R4

2 fi’l-cümle: - F

3 idi: olmışlar idi EH

4 iṣābet: icābet F
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‘Ale’l-ḫuṣūṣ daḫı İslām Girāy Ḫān ’uñ devlet-i nevbeti ve ḳapudan olan 

mīr-i mīrānuñ ḳadırġalar ile [456b F] Kefe  sāḥiline ‘azīmeti işidilmedin 

mūmā ileyh ‘Oẟmān Paşa  bir tedārük-i āḫar görmiş idi. Yine ḫān-ı ḫā’i-

nüñ iḫvānından Alp Girāy Sulṭān 1 nām mīrzāya memālik-i  Deşt-i Ḳıpçaḳ 

ve pāy-taḫt-ı Ḳırım  didükleri şehr-i şöhre-i āfāḳ hükūmetini tevfīż idüp 

berāt-ı ‘ālī-şān virmiş idi. Ve dārü’l-mülk-i Kefe civārında otaġın ḳurup 

olanca ‘askeri ile direng itmiş idi. Lā-siyyemā Kefe Ḳal‘ası ’ndaki ṭoblardan 

ve kendü ile bulınan ḍarb-zenlerden küllī tedārük görüp ḫān-ı lā-ya‘ḳıluñ 

ḳıtāline ṭoblar daḫı çekmiş idi. 

Li-mü’ellifihi

Ṭoldı eṭrāf-ı şehre cünd-i ‘aẓīm 

Ḳapladı ḳalb-i2 ḫaṣmı ḫavf ile bīm

Çıḳdı meydāna leşker-i enbūh 

Geldi ehl-i veġā gürūh gürūh 

Her dil-āver ki ḳıldı ‘azm-ı ḫırām 

Ḫalḳa dehşet bıraḳdı çün ḍırġām

Nīzeler elde ser-ā-ser ḫaṭṭār 

Tīġlar tīz ü teberler tebbār

Keẕālik ol ni‘met-ḫorde-i küfrān-şi‘ār yüz biñ miḳdārı cünd-i Tatar  ve 

müşterā ḳullarından yedi sekiz biñ  Çerākise-i bed-kirdār ile alay baġla-

yup Kefe  şehrinüñ fetḥi niyyetine ve vezīr-i kişver-gīrüñ izālesi ‘azīmetine 

leşker çeküp yürimiş idi. Hergiz 3«مõــè ŻÖ مõــĐ ĹــĘ óــĻì ź» mażmūnını fikr 

itmemiş idi. 4«ًــכאĥĨ وان ÏــĉíĨ لĳــåđĤا» feḥvāsına düşmemiş idi. Bī-ḫaber idi 

ki kendünüñ pādişāh-ı ‘āleme muḫālefeti ve serdārına ḳarşu ‘asker çekdü-

gi cür’eti hergiz netīce virmeyecekdür. Selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān ’a müyesser 

olan mevāhib-i ledünniyye aña ve ġayrıya lā’iḳ u sezāvār görülmeyecek-

dür. Ḫuṣūṣā ki ‘umūmen ḫidmetindeki aġaları ve hevādārları geçinen ẕe-

vi’l-iḳtidār mīrzāları cemī‘an ‘atebe-i ‘ulyā ḳullarından idi. Ya‘nī ki vaẓīfe-i 

1 Alp//Sulṭān: - F, R4

2 ḳalb-i: - F

3 “Basiretsiz azimde hayır yoktur.”

4 “Aceleci kişi melek de olsa hata yapar.”
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mu‘ayyeneleri Ḫizāne-i ‘Āmire -i şehryārīden olup her biri şükr-i ni‘meti 

mecbūllerinden idi. Hemān ki Muḥammed Girāy Ḫān ’uñ ‘azlini işitdiler 

ve yirine ḫān-ı āḫar naṣb olınduġını fehm itdiler, gürūh gürūh ol ḫān-ı 

pür-şükūh ḫidmetinden ayrılup Kefe’den cānibe gitdiler. Her çend ki “Ben 

‘azl-i pādişāhī ile ma‘zūl olmazın. Ṣāḥib-i sikke vü ḫuṭbe bir ḫān-ı ẕī-şān 

iken mülk-i mevrūẟumdan ferāġat bulmazın.” didi ve her bir yüz döndü-

ren Tatar’a ve mīrzālara istimālet virdi, hergiz müfīd olmadı. Ġażab-ı pā-

dişāhī ve ḳaṭ‘-ı ni‘met-i nā-mütenāhī ḫavfından hīç1 birisi tesliyet bulma-

dı. Āḫir-i kār ḫān-ı bī-iḳtidār birḳaç müşterā ḳullarıyla tek ü tenhā ḳaldı. 

“Beni ma‘zūl idenlere Ḥażret-i Ḥaḳ  belāların virsün.” diyü bed-du‘ā iderek 

atından indi. Seccādesi üstine geçüp “Emr-i pādişāhī yirin bulsun.” diyü 

teslīmi evlā gördi. Bu eẟnāda İslām Girāy Ḫān  ve ba‘żı Tatar-ı ġāretgerān 

mezbūra yitişdiler. Seccādesi üstinde tedārükini görüp başına üşdiler. 

El-ḳıṣṣa ḫān-ı ḫā’inüñ ki cezāsı virildi, dārü’l-mülk-i Ḳırım  ḥükūmeti 

der-i devletden gelen2 İslām Girāy Ḫān ’a muḳarrer oldı. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki ṣāḥib-ḳırān-ı ‘Oẟmāniyān  Mıṣr-ı Ḳāhire  fātiḥi Sulṭān 

Selīm Ḫān  bir gice ‘ale’l-ġafle vezīr-i a‘ẓamı Pīrī Paşa ’yı ḥużūrına getürtdi. 

“Bizüm eñ ziyāde ḳorḳacaḳ düşmenimüz kimdür?” diyü su’āl itdi. Müşīr-i 

müşārün ileyh ki “Zümre-i Ḳızılbaş ’dur.” cevābını virdi, ol zamānlarda 

Şāh İsmā‘īl-i Ṣafevī ’nüñ ḫurūcına ve günden güne ma‘āric-i ‘izz ü devlete 

‘urūcına3 binā’en anı sā’ir ‘adūlardan taḳdīm itdi, lākin ol pādişāh-ı dev-

letmend kelām-ı vezīri hergiz pesend eylemedi. Belki ṭaraf-ı ḫilāfına ẕāhib 

olup “Yañlış fehm itmişsün.” diyü buyurdı. “Bizüm ḫavfımuz cünd-i Ta-

tar -ı ṣabā-reftārdandur ki ılġar eyleseler beş altı günlik yolı bir günde alur-

lar. Firār itseler daḫı ol ṭarīḳ ile deprenürler. Ḫuṣūṣā ki atları na‘l ü mīḫ u 

‘alīḳa muḥtāc olmaz. Ḳa‘rnāk ṣulara uġraduḳları zamān bizüm leşkerimüz 

gibi keştīlere [451a R4] tevaḳḳufları ta‘ayyün bulmaz. Ġıdāları ḫod ḳa-

tı ḳalīldür. Tecemmülāt irtikāb itmedükleri ḫod [460b EH] ḳuvvetlerine 

delīldür.” cevābını virdi. “İmdi, velvele-i kūs-i şevḳetüm ki āfāḳa velvele 

1 hīç: her F

2 gelen: - F

3 ‘urūcına: vülūcına EH
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bıraḳmışdur ve ṭanṭana-i nuṣret ü şecā‘atüm Çaldıran  cenginde ve Mıṣr-ı 

Ḳāhire  fetḥi āhenginde hezārān ḫānumānı āteşe yaḳmışdur, Ḳırım  ḫānı 

daḫı emrüme imtiẟāl iderse; ya‘nī ‘ibād-ı ‘ināyet-mu‘tādum defterine gi-

rüp ḫazīnemüzden ‘ulūfe yiyüp sancaġımuz çekerse ve evlād-ı emcādından 

Sa‘ādet Girāy  Ḫān nām ferzend-i ṣāḥib-‘unvānını bi-ṭarīḳi’r-rehn rikāb-ı 

hümāyūnum ḫidmetine irsāl iderse fe-bihā. Ve illā, işte meydān-ı ḥarb u 

‘arṣa-i heycā, işte dilīrān-ı rezm [457a F] ü ehl-i ceng ü1 veġā.” buyurdı. 

Yevmī biñ aḳçe vaẓīfe ol ḫān-ı ẕī-şāna, üç yüz aḳçe daḫı ḫidmetinde olan 

muḳarribān u aġayāna ta‘yīn olınduġını emr-i şerīfle ṭuyurdı. Ve Cebe-ḫā-

ne-i ‘Āmire ’den bir rāyet-i sa‘ādet-āyet daḫı gönderildi. Şol zamān ki men-

şūr-ı şehryārī ve rāyet-i sa‘ādet-āyet-i ḫudāvendgārī cenāb-ı ḫāna vāṣıl oldı, 

mażmūn-ı emr-i şerīfden murād ne idügi ẓuhūr buldı. Ba‘żı bī-‘aḳl mīrzā-

lar ‘inād idüp “Meger biz ‘Oẟmānlu ’ya nöker mi oluruz?” diyü mübāşeret-i 

fesād ḳaṣdın eylediler. Bā-ḫuṣūṣ ḥüsn ü cemālle Yūsuf-ı Ṣıddīḳ  gibi ferīd ve 

mir’āt-ı ruḫsārı nev-bahār ile bedīd olan ḫān-zādeyi rehn istemelerinden 

“Ġaraż-ı nefẟānī ta‘alluḳ itdi.” ṣanup “Bu ḥāle ḫod cidden rıżāmuz yoḳ-

dur.” diyü niçe sözler söylediler. 

Li-münşi’ihi

Didiler biz ki merd-i ẕī-şānuz 

‘Aṣrımuzda birer Nerīmān uz

Bizüz ol nāmdār-ı merd-efgen 

Ġālib-i Ḳahramān  u Gīv  ü Peşen  

Kim ki merdüm diyü ider da‘vā 

İşte meydān-ı kār-zār-ı veġā

Nic’olur aña rezmi gösterirüz 

Varlıġı mülkine fenā virürüz

Bizi küffāra mı ḳıyās eyler 

Rehni ṣulḥ emrine esās eyler 

Ne aña ḫān-zādemüz varsun 

Ne bunı kimsemüz revā görsün

1 ü: ü ḍarb u EH
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‘Irż u nāmūs ḳanda gitmişdür 

Ki bunı şeh tekellüm itmişdür

Bilmemiş ḫānedān-ı Cengiz i 

Rence ḳılmış revān-ı Cengiz i

Ḥāşe li’llāh ki neslini anuñ 

Ḳılavuz bendesi o sulṭānuñ

Ammā Sa‘ādet Girāy  Ḫān ki bu ḳīl ü ḳāli işitdi, ol lā-ya‘ḳılları vech-i1 

ma‘ḳūl ile ilzām itdi. “Evvelā bir pādişāh-ı ‘ālī-cāh bize yevmiyye biñ aḳçe 

vaẓīfe iḥsān eylemiş. Ve teberrüken ve teyemmünen bir rāyet-i nuṣret-ā-

yet gönderüp niçe ḫavāṣṣımuza2 daḫı veẓā’if ta‘yīn itmiş. Ve benüm sā’ir 

evlādumdan ziyāde aña müte‘alliḳ idügümi işidüp oġlum Sa‘ādet Girāy ’ı 

‘izz-i ḥużūrına ṭaleb ḳılmış. Ya‘nī ki ḥüsn-i terbiyet-i mülūkānesiyle neşv 

ü nemā bulduḳdan ṣoñra ṣadr-ı pederde muḳīm olmaġa liyāḳat kesbini 

ol cihetden münāsib görmiş. Pes bunda ne incinecek ḥāl vardur? Ser-ā-pā 

güftār-ı şeker-bārları şehd-i leẕẕetle bedīdārdur.3 Fe-ammā sizüñ aḳvāl-i 

bī-me’āliñüze uyup ḫilāfına ẕāhib ve şıḳḳ-ı fesād ṭarafına rāġıb olursaḳ bir 

neyistān-ı ḫuşke āteş ṣalmış oluruz. Deryā-miẟāl ‘asker ve ṭob u tüfeng-i 

şerer-peyker ile üstimüze geldükde cezā vü sezāmuzı buluruz. Biz firār it-

dügümüz taḳdīrce bāġ u rāġımuz ḫāk-i siyāha yeksān ile ‘ırż u nāmūsı-

muz ḫānedānı gibi evlerimüzi vīrān eyler. Ṣoñ peşīmānlıḳ ıṣṣı itmez. Ve 

bu ma‘nāsı yoḳ ḳīl ü ḳāliñüzden bize bir fā’ide yitmez.” buyurdı. Ve ḥüsn-i 

rıżāsı emr-i pādişāhīye iṭā‘at ve Sa‘ādet Girāy Ḫān’uñ irsāline teveccüh ü 

himmet idügin ümerāsına ṭuyurdı. Fī nefsi’l-emr ferzend-i aṣlı, ḳurret-i 

‘ayn-ı cemīli olan Sa‘ādet Girāy Ḫān’ı ‘atebe-i ‘ulyā ḫidmetine gönderdi. 

Ve cenāb-ı pādişahīye şükr-i firāvān-ı ni‘meti ve taḥsīn-i in‘ām u mevhibeti 

müş‘ir du‘ā-nāme irsāl itdi. Ol şehryār-ı Sikender -vaḳār, a‘nī bih Sulṭān 

Selīm Ḫān -ı Süleymān -iḳtidār daḫı ḫān-zādenüñ ḥüsn-i terbiyetine tevec-

cüh ḳıldı. Serāy-ı ‘Āmire ’deki ḥarem-i şerīfine alup āyīn-i ‘Oẟmānī  üze-

re neşv ü nemāsını vācibāt-ı dīn ü devletden bildi. Ḥattā mābeynlerinde 

şīve-i ‘aşḳ-ı mecāzī, ya‘nī ki ṭarīḳ-ı ‘aşḳ-bāzī vuḳū‘ı muḳarrer ve ġaraż-ı 

1 vech-i: - F

2 ḫavaṣṣımuza: ḫayr-ḫˇāhımuza R4

3 bedīdārdur: bedīdār olupdur R4
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nefẟānīden ‘ārī [461a EH] mu‘āmelāt-ı ‘işve vü girişmeleri [451b R4] daḫı 

müyesser oldı. ‘Āḳıbet nevbeti geldükde ḫānlıḳ ṣadrına cülūsla daḫı ‘izzet 

ü iḳbāli muḳarrer oldı. 

Li-münşi’ihi

Kimüñ ki nūr-ı hidāyet görine alnında 

Hümā -yı devlet anuñ üstine ṣalar sāye

Anuñ ki dıraḫş1 ide göñlinde neyyir-i devlet 

Olur ayaġı ṭozı rūy-ı çerḫa pīrāye 

Sübḥāna’llāh, ol şehryār-ı sa‘ādet-destgāh kendü zamān-ı salṭanatında 

bir tedbīr-i münīr2 itmiş ki3 eẟer-i iṣābet-peẕīri yetmiş yıl ṣoñra ḫūrşīd gibi 

müstenīr oldı. Ya‘nī ki ol vaẓīfe-i mu‘ayyene vāsıṭası ile Ḳırım  ḫānınuñ 

‘ubūdiyyeti muḥaḳḳaḳ olup iṭā‘at-ı emr itmedükde ḥaḳḳından gelinmege 

müte‘alliḳ ruḫṣat-ı şer‘iyye ṣudūr u ẓuhūr buldı. Yoḫsa mücerred ‘inād u 

muḫālefete ḥaml olınurdı. Müstaḳillen sikke vü ḫuṭbe ṣāḥibi bir şehryāruñ 

izālesine ne yüzden çāre bulınurdı? 

Ġıbbe ẕālik biz yine ṣadede gelelüm. Ḫān-ı ḫā’inüñ ḥaḳḳından gelin-

dükden ṣoñra ḥāl neye müncer olmışdur, beyān ḳılalum. Hemān ki se-

ne iẟnā ve tis‘īn Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ on üçinci güni murād ḥāṣıl ve ‘ate-

be-i ‘ulyāya ‘urūż-ı beşāret gönderilüp [457b F] müjdeleri vuṣūl buldı, ol 

tārīḫde memālik-i şarḳ fütūḥātına serdār olan   Ferhād Paşa’ya i‘lāmı içün 

fetḥ-nāme inşāsı emr olındı. Ḥattā mü’ellif-i kitāb inşāsı ile taḥrīr olınup 

bu gūne bir emr-i şerīf gönderildi. 

Ṣūretü’l-menḳūle

Vezīr-i efḫam-ı nāmdār, müşīr-i ekrem-i bülend-iḳtidār, düstūr-ı 

vaḳūr-ı sütūde-eṭvār, nāmver-i umūr-ı ber-güzīde-āẟār,4 ḍırġām-ı bīşe-i 

neberd ü heycā, şarḳ cāniblerinde serdārum olan vezīrüm   Ferhād Paşa 

edāma’llāhu iclālehu ve eḳāme bi’ş-şecā‘ati ḫiṣālehu tevḳī‘-i refī‘-i hümāyūn 

1 dıraḫş: raḫş EH

2 münīr: dil-peẕīr R4

3 münīr//ki: imiş itmiş F

4 nāmver-i//āẟār: - F
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ve yarlıġ-ı belīġ-i nuṣret-maḳrūn vāṣıl olduḳda ma‘lūm ola ki çünki ‘ādāt-ı 

ḥamīde-i selāṭīn-i ġayūr ve iḫtiyārāt-ı pesendīde-i ḫavāḳīn-i manṣūrda 

ribḳa-i iṭā‘atden gürīzān olan ser-keşleri bī-ser ve vādī-i şenā‘atde Nehr-i 

‘Āṣī  gibi ṭuġyān iden müşevveşlerüñ ser-çeşme-i ḥayātın zehr-āb-ı tīġ-ı 

ḳahr ile mükedder ḳılmaḳ niẓām-ı aḥvāl-i ‘ālem ve intiẓām-ı ensāl-i benī 

ādem içün lāzım u mühim ve ber-mūcib-i naṣṣ-ı kerīm-i ħــİُאĭَĺْõَäَ  ﴿ذĤَِــכَ 
1﴾ħْıِĻِĕْ×َÖِ ẕimem ü himem-i ḫüsrevānelerine her āyīne vācib ü müteḥaṭṭim-

dür. Binā’en ‘alā ẕālik eben ‘an ceddin simāṭ-ı ‘amīmü’n-nevāl-i sa‘āde-

timüzde perverde-i ni‘am-ı ni‘me’l-efḍālimüz olan ümerādan ve bisāṭ-ı 

‘izzet-inbisāṭ-ı2 celāletimüzde ni‘met-ḫorde-i dārü’n-na‘īm-i iḳbālimüz 

silkindeki ḥükkām-ı küberādan hādim-i bünyān-ı iṭā‘at, ḳāṭı‘-ı ‘alāḳa-i 

‘ubūdiyyet, ḫā’in-i bed-kirdār u bed-rāy Ḳırım  ḫānı Muḥammed Girāy  ki 

ecdād u emcād-ı ‘iẓāmum ve ābā-yı kirām-ı cennet-maḳāmum enāra’llā-
hu merḳadehüm mā dāme fi’l-ferādīs erḳadehüm ḥażerāt-ı ḳudsī-ṣıfātınuñ 

in‘ām-ı şāhānelerine iġrāḳ3 ve bādiye-i mehdden zāviye-i laḥde varınca 

iḥsān u ikrāmları deryāsına müstaġraḳ olduḳlarından mā‘adā  ẕikr olınan 

ḫān-ı ḫā’in ü bed-endīşe ve nā-dān-ı nā-üstüvār-ı meẓālim-pīşe bunca rūz-

gār, belki fi’l-leyl ve’n-nehār ẕāt-ı sütūde-ṣıfātumdan envā‘-ı mekārim-i 

cezīle ile kām-rān ve eṣnāf-ı mevāhib-i cemīle ile maḥsūd-ı iḫvān4 iken 

ol ni‘met-i mevfūrenüñ şükrinde ḳuṣūrı ve ‘izz-i ḥużūr-ı mevfūrü’s-sürū-

rımuñ ḫidemāt-ı mebrūresi edāsında niçe dürlü ‘iṣyān u şürūrı żamīr-i 

münīr-i ‘ālem-gīrüme bi’d-defe‘āt ẓāhir ü müstenīr olmaġla ‘ale’l-ḫuṣūṣ 

zīr-i destindeki ṭavā’ifi-i Tatar ’dan kāffe-i aḫyār-ı ‘ibād-ı ‘ināyet-mu‘tād 

ile mevācib-ḫˇār ve her ḥazān u5 bahār Rūs -ı menḥūsla  Çerākise nāmın-

daki küffār-ı ḫāk-sār ġazālarında ḳavs-ı ḳuzaḥ gibi kemāndār ve ḳaṭarāt-ı 

bārān ṣıfatında tīr-endāzān-ı cihād i‘tibār olmalarıyla her biri ri‘āyet-i 

şāhāneye eḥaḳḳ u sezāvār bir bölük fuḳarā-yı ġāretgerān-ı rezm-iştihārlar 

iken mā-taḳaddümden mābeynlerinde cārī olan āyīn ve taḥammüline 

mu‘tād olduḳları ḳavānīn tekellüfātından fażla ol ẓālimüñ müteceddi-

dü’l-eṭvār-ı cevr ü ta‘addīsi ve ketf-i ri‘āyetindeki re‘āyā fuḳarāsınuñ ken-

1 “Azgınlıkları sebebiyle onları cezalandırdık.”, En‘âm Sûresi, 6/146. 

2 ‘izzet-inbisāṭ-ı: - F

3 iġrāḳ: i‘rāż F

4 iḫvān: aḳrān EH

5 ḥazān u: ḥudāy F
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düden iẓhār-ı taẓallüm ü te’eẕẕīsi mirāren pāye-i serīr-i ‘adālet- [461b EH] 
maṣīrüme ‘arż olınup ṣıḥḥati ẟübūt ü ẓuhūr bulmaġla niçe māh u sāl 

dergāh-ı vāhibü’l-āmālümde naḳd-ı1 ṣadāḳatle merhūn ve ‘atebe-i ‘aliy-

ye-i vācibü’l-istiḳlālümde ḥüsn-i2 terbiyet-i mülūkānemle mezīd-i3 ‘āṭı-

fet-i pādişāhāneme maḳrūn olan4 cenāb-ı eyālet-me’āb, ‘aẓīmü’ş-şān-ı 

emāret-menāb,5 kām-yāb-ı emānet-nişān, mefḫar-ı vülāt-ı lā’iḳu’l-iḥsān 

[452a R4] ser-defter-i ḥükkām-ı pesendīde-iẕ‘ān mā-ṣadaḳ-ı naṣṣ-ı 

kerīm-i 6﴾َنĳــĐُرَا  ħْــİِïِıْĐََو  ħْــıِÜِאĬَאĨََŶِ  ħْــİُ  īَــĺñَِّĤوَا﴿ muṣaddıḳ-ı mıṣdāḳ-ı luṭf-ı 

‘aẓīm-i 7﴾َنĳـُـàِارĳَĤْا ħُــİُ َئِــכĤَُْأو﴿ ġavẟü’l-İslām , mütedeyyinü’l-iḫvān, a‘nī bih 

İslām Girāy Ḫān  dāmet eyāletuhu kemā ṭābet diyānetuhu ki ol neslüñ8 

şecī‘ u dīndārı ve zümre-i mücāhidīn-i Tatar’uñ ber-güzīde vü muḫtārı 

olup nāṣıyesinde envār-ı devlet ü dād-güsterī gün gibi ẓāhir ve cibillet-i 

sāmiyesinde āẟār-ı sa‘ādet ü ra‘iyyet-perverī bi’l-bedāhe nümāyān ü bā-

hir olduġına ‘ilm-i şerīf-i ‘ālem-şümūlle şeref-i mevhibet-i ḥüsn-i ḳabū-

lüm müte‘alliḳ olmışdur. Binā’en ‘alā ẕālik ẕātındaki teraḳḳī vü temennī 
9﴾Ĺــ ِّĭĨِ įَُّــĬÍِĘَ Ĺــĭِđَ×ِÜَ īــĩَĘَ﴿ feḥvā-yı ġarrāsına kendü mā-ṣadaḳ idüginden ġay-

rı ḥadd-i ẕātında ḫānlıḳ ṣadrına lā’iḳ ve eṭvār-ı sa‘īdesi fermān-rānlıḳ 

ḳadrine muvāfıḳ görilüp iltifāt-ı ḫāṭır-nüvāz-ı şāhānī ve ikrām-ı10 beh-

re-perdāz-ı ḫāḳānī müsted‘āsınca sebbāḥ-ı Cezā’ir -i Baḥreyn  ve seyyāḥ-ı 

sevāḥil-i ḥāfıḳayn, tīġ-ı ḳabża-i ġazā, melikü’l-ümerā-yı mülk-ārā, Cezā’ir  

beglerbegisi, ḳapudānum Ḳılıc ‘Alī Paşa  dāme iḳbāluhu bi-ḳadri’l-celiyy 
bi’ẕ-ẕāt ḫān-ı celīlü’l-miḳdār ile revān ve Ṭonanma-yı Hümāyūn ’uma 

müte‘alliḳ sefā’in-i leşker-defā’in ile memālik-i maḥrūsemden Kefe  sāḥi-

line eẟer yil gibi şitābān olduḳlarında bu ẕikr [458a F] olınan ḫidemāt-ı 

sāmiyye-i ḫāḳāniyyenüñ itmām u edāsı içün tehiyye ve Şīrvān  cānibin-

den ‘avdet iden şīrān-ı cān-sitānla11 ol vādīlerde ta‘biye olınan düstūr-ı 

1 naḳd-ı: - F

2 bulmaġla//ḥüsn-i: - R4

3 mezīd-i: naḳd-ı F

4 olan: - F

5 menāb: bāb R4

6 “Yine onlar ki emanetlerine ve verdikleri sözlere riayet ederler.”, Mü’minûn Sûresi, 23/8. 

7 “İşte bunlar varis olanların ta kendileridir.”, Mü’minûn Sûresi, 23/10. 

8 neslüñ: silküñ F

9 “Artık kim bana uyarsa, o bendendir.”, İbrahim  Sûresi, 14/36. 

10 ikrām-ı: ecrām-ı F | iḥrām-ı EH

11 sitānla: feşānla F
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sütūde-ḫiṣāl-i  Āṣaf-rā, vekīl-i bī-‘adīl-i mülk-ārā, ṣāḥib-rāy-ı erkān-ı dev-

let, āṣaf-ı  Āṣaf-ẕekā-yı a‘yān-ı mülk ü millet, ser-defter-i ‘uẓamā-yı celī-

lü’l-ḳadr, dād-güster-i vükelā-yı bī-‘adīlü’ṣ-ṣadr, ḍırġām-ı bīşe-i neberd 

ü heycā, ṣamṣām-ı ḳabża-i cihād u ġazā, ikinci vezīrüm olan ‘Oẟmān 

Paşa  edāma’llāhu te‘ālā iclālehu ve ḍā‘afa bi’n-nuṣreti nevālehu cānibine 

emr-i hümāyūnum gönderilüp ḫān-ı bed-kirdāruñ ref‘-i vücūd-ı bī-sūdı 

ve ol maḳāma elyaḳ u eḥaḳḳ olan İslām Girāy Ḫān’uñ ḥuṣūl-i maḳṣū-

dı ḫuṣūṣına serdār ta‘yīn olınmaġla el-ḥamdü li’llāhi’l-meliki’l-‘allām ol 

merām-ı1 ‘ālem-niẓām yümn-i himmet-i pādişāhānemle nihāyet ü encām 

bulup ‘ulemā-yı a‘lāmuñ i‘lām u ilḳāları ve ḥallāl-i mu‘ḍilāt olan müftīle-

rimüzüñ fetvāları ile gerek bāġī-i mezbūr gerek evlādı nāmındaki ‘uṣāt-ı 

pür-şürūr ṣarṣar-ı ḳahr-ı ḫüsrevānemle hebā’en menşūr ḳılınduḳda du‘ā-

yı şerīfüme maẓhar olan ‘asākir-i ẓafer-maḳrūn 2﴾َونïُــÝَıْĩُĤَ ُ َّųــאء اüَ َّــآ إِنĬِوَإ﴿ 

naṣṣ-ı laṭīfine3 mā-ṣadaḳ-ı bī-çūn ve ḫān-ı cedīd-i sa‘īd-i ṣadāḳat-nümūn 

ve vezīr-i müşīr-i şehāmet-meşḥūn cenāb-ı hātifden ــאĩَُכđَ×ََّÜا  īِــĨََو  ﴿أĩَÝُĬَــא 
-beşāretleriyle ervāḥ-ı enbiyāya manẓūrü’l-‘ūyūn buyurılup dūd اĕَĤْאĳ×ُĤِنَ﴾4

mān-ı sa‘ādet-nişānımuza ṣadāḳatle çihre-sāy olan rū-şināsān óُــāَّْĭĤــא اĨََو﴿ 
5﴾ِųّا  ïِــĭĐِ  īْــĨِ  َّźِإ mevhibe-i behiyyesiyle şādān ve ḫān-ı ḫā’ine mütāba‘at 

gösteren erbāb-ı ṭuġyān 6﴾ِųّا ÖِــÍِذْنِ   ħــİُĳĨُõَıَĘَ﴿ ‘aṭıyye-i seniyyesiyle gird-

bād gibi perīşān olduḳları ḥāletü’t-taḥrīr ki sene ṭoḳuz yüz ṭoḳsan iki7 

Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ on üçinci günidür, südde-i ‘aliyyeye müjdeleri ge-

lüp bu aḫbār-ı meserret-āẟārdan sa‘ādet-ḫˇāh-ı mülk ü millet olan ‘ibād-ı 

‘ināyet-mu‘tāda envā‘-ı ferḥat ü sürūr ve a‘dā-yı dīn ü devlet olan zümre-i 

ẕemīme-i bed-nihāda eṣnāf-ı ġumūmla endīşe vü fütūr istīlāsı muḥaḳḳaḳ 

bilinmekle i‘lām ü i‘lānı ve ‘alā vechi’l-icmāl iş‘ār-ı meserret-resānı saña 

fermān8 olınup nehc-i mülūk-i pīşīn ve üslūb-ı nā-meslūb-ı esāṭīn9 üzere 

emr-i celīlü’l-ḳadrümle tebyīn ḳılınmışdur. İmdi, fermān-ı hümāyūn-ı 

1 merām-ı: murād-ı F

2 “Ama Allah  dilerse elbet buluruz.”, Bakara Sûresi, 2/70. 

3 laṭīfine: - F, EH

4 “Siz ve size uyanlar, galip gelecek olanlardır.”, Kasas Sûresi, 28/35. 

5 “Yoksa yardım ancak Allah  katındandır.”, Enfâl Sûresi, 8/10. 

6 “Derken, Allah ’ın izniyle onları bozguna uğrattılar.”, Bakara Sûresi, 2/251. 

7 ṭoḳuz//iki: 992 F | iẟnā ve tis‘īn ve tis‘a mi’e R4

8 fermān: ezmān F

9 esāṭīn: selāṭīn R4
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behcet-maḳrūnum saña vuṣūl bulduḳda buyurdum ki ‘āmme-i kibār u 

ṣıġār ve kāffe-i eşrāf u aḫyār ve leşker-i ẓafer-rehber-i1 nuṣret-kirdār ve 

cünūd-ı mes‘ūd-ı maḥmūdetü’l-eṭvār, [462a EH] ḫuṣūṣā ḥükkām-ı dār 

u diyār ve ḫuddām-ı ‘ālī-maḳām ve nüvvāb-ı kāmkār cāniblerine bu ḫa-

ber-i tesḫīr-eẟeri iẓḥār ve memālik-i maḥrūsemdeki ḳılā‘-ı sipihr-ittisā‘uñ 

ṭob-ı ra‘d-āvāzelerini āteş-bār ve nevbet-i şāhānem ṣadālarıyla bu müjde-i 

celīleyi eṭrāf-ı memālike iḫbār ve aḳṭār-ı mesālike mihr-i tābdār gibi be-

dīdār eyleyesün ki efrād-ı insān kā’inen men kāne bu maḳūle düşmen-i 

[452b R4] ḳavīnüñ inḳırāż-ı nesline ḥamd-ı cezīl itmekle bi’l-ġuduvvi 

ve’l-āṣāl devām-ı devlet-i ebed-peyvendüm du‘ālarına iştiġāl göstereler. 

Ve bu nuṣret-i kāmile-i şāmile-i mevhibet-i Ḫudā -dādımuzdan şemme-i 

şemīme-i reşād u sedād ḳıyās eyleyüp izdiyād-ı fütūḥāt-ı mütenevvi‘amu-

za terettüb ‘arża ḳılalar. Şöyle bileler, ‘alāmet-i şerīfe i‘timād ḳılalar. 

Ḥādiẟe-i seb‘a ve ‘ışrīn

Vezīr ‘Oẟmān Paşa ’nuñ deryā ṭarafından der-i devlete vuṣūli ve ḫu-

dāvendgāruñ ḫidemāt-ı sāmiyesine müte‘alliḳ ḥüsn-i ḳabūli ve yine 

ol senede serdārlıḳ ile Üsküdār  sāḥiline nüzūli tafṣīlindedür ki vekīl-i 

mūmā ileyh mülk-i Şīrvān ’uñ2 niẓām-ı aḥvāline bā‘iẟ ve  Deşt-i Ḳıpçaḳ 

yollarındaki Rūs -ı menḥūs keferesinüñ ḳıtāl ü hezīmetlerine sebeb-i ḥā-

diẟ olduḳdan ṣoñra Ḳırım  ḫānı Muḥammed Girāy ’uñ daḫı ki tedārükin 

gördi, mu‘azzez ü mükerrem ṭutılup der-i devlete ṭaleb olındı. Pes Kefe  

sāḥilinden ḳadırġalara girüp sene iẟnā3 ve tis‘īn Receb’inüñ evā’ilinde ki 

dārü’l-mülk-i Ḳosṭanṭıniyye ’ye geldi, “Bunca i‘zāz ü ikrām olınduḳdan 

ġayrı dibelik vücūd bulmasun.” diyü istiḳbāline varmaḳdın ol ‘aṣruñ 

vüzerāsı tecennüb itdi. Vezīr-i ẟānī maḳāmında ‘ahdinüñ şīr-i jiyānı ve 

zamānınuñ Rüstem -i destānı bir ẕāt-ı ‘ālī-şān iken “Ḳānūn degüldür.” 

diyü her biri ḳarşulamaḳdın ibā ḳıldı. Ancaḳ yeñiçeri aġası ve rikāb-ı 

hümāyūn aġaları istiḳbāl idüp iskeleden atlandurdılar. Ve getürüp Vefā 

Meydānı ’nda Pertev Paşa  Serāyı’nda ḳondurdılar. Bī-ḫaber idiler ki her 

gāh ki Bār-i Ḫudā  celle şānuhu ve ‘alā bir ḳulınuñ ‘ulüvv-i şānını taḳdīr 

1 rehber-i: maṣīr-i F

2 Şīrvān ’uñ: Şīrvān’uñ fetḥi ve anuñ F

3 iẟnā: iḥdā EH
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itmiş ola, beşer1 ḳısmınuñ ġadr u ihānetleri [458b F] anuñ i‘tilāsına mā-

ni‘ olmaya. Bu taḳdīrce vezīr-i ẟānī ṣadrına iclāsı muḳarrer olup  Dīvān- ı 

Hümāyūn’a vardı. Ḳānūn üzere pīş-keş çekilüp, el öpüp teşrīf ḫil‘atin 

giydi. Bu ṭarīḳ ile dört gün Dīvān  ḫidmetine müdāvemetden ṣoñra āḫir-i 

eyyām-ı Dīvān  ki yevm-i ẟülāẟā idügi ẓāhir ü ‘ıyāndur, şehryār-ı cihān, 

ḥażret-i Sulṭān Murād Ḫān  leb-i deryādaki ḳaṣr-ı cedīde indi. Ve ol mü-

cāhid-i müsā‘id-baḫtı ‘izz-i ḥużūrına getürdüp ḥālin ḫāṭırın ṣordı. Ol 

daḫı devām-ı devlet du‘ālarına ser-āġāz idüp; 

Li-münşi’ihi

Öpdi pāy-ı serīri ḳıldı du‘ā 

Edeb üzre ẟenālar itdi aña

Didi ey luṭfı çoḳ kerem kānı 

Ḳullaruñ Mıṣr  u Şām  sulṭānı

Ben de bir bendeyüm kemer-beste 

İltifāt eyle düşmüşüm peste

Mā-ḥaṣal ey şeh-i kemīne-nüvāz 

Çünki olduñ bu ḫāke ḫāṭır-sāz

Baña luṭf eyle ey ḫuceste-ḫiṣāl 

Zinde oldı zemānede baṭṭāl

Āteş-i tīġum iltihāb itdi 

Sürḫ-ser  kişverin ḫarāb itdi

Ba‘dehu ḳarşusında iclās itmege emr eyledi. “Merḥūm Lālā Paşa  ile 

Şīrvān ’a varduḳdan tā bu zamāna gelince vāḳi‘ olan ḥavādiẟi bir bir 

baña taḳrīr2 eyle.” diyü buyurdı. Fe-lā-cerem ol leşker-keş-i müfaḫḫam 

ber-mūcib-i fermān-ı muḥterem bir iki def‘a cülūs eyleyüp, emrleri yirin 

bulduḳdan ṣoñra ḳıyām idüp el ḳavuşdurdı. “Elbette ḳarşumda otur.” di-

yü teklīf-i sulṭānīden ṣoñra ri‘āyeten li’l-edeb ayaġ üzere ṭurmaġı münā-

sib gördi. Ba‘dehu mine’l-ibtidā ile’l-intihā aḥvāl-i mülk-i Şīrvān’ı taḳrīr 

1 beşer: ḥasūd F

2 baña taḳrīr: beyān F
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ü inhā eyledi. Ya‘nī 1«ابĳــä لĳــĜ ģّــכĤ» feḥvāsınca mācerāsını bir bir söy-

ledi. Ol şehryār-ı kām-yāb daḫı 2«ابĳــà  ģــđĘ  ģّــכĤو» mażmūnına iẟbātını 

muḳarrer eyledi. Ve şol dem ki ta‘bīr-i müstenīrleri  Ariş  Ḫān ile itdük-

leri ḳıtāli ve ol bed-kirdāruñ ba‘de’l-inhizām aḫẕ u ḳatline müte‘alliḳ 

olan ceng ü cidāli ġāyet-peẕīr oldı, “Āferīn ‘Oẟmān , ṣadāḳatüñ gün gibi 

[462b EH] ‘ıyān ve celādetüñ manẓūr-ı a‘yün-i a‘yān olmış.” diyü pesend 

ü taḥsīn buyurdı. Pes3 farḳ-ı Ferḳadān ’ındaki vaż‘ olınan muraṣṣa‘ otaġa-

sını çıḳarup kendü eli ile ol serdār-ı nuṣret-medāruñ ‘imāmesine ṣoḳdı. 

Ba‘dehu aḥvāl-i īn ü ān ceste ceste taḳrīr ü beyān ḳılınup maḥall-i ‘arż u 

i‘lām Şāhoġlı Ḥamza Mīrzā  ile itdükleri neberd-i nuṣret-ḫitām ile ki en-

cām buldı, yine istiḥsān u in‘āmları muḳarrer olup billerindeki muraṣṣa‘ 

ḫanceri ol sipehsālār-ı nāmdāruñ miyānına kendü mübārek eli ile ilḳā 

[453a R4] olınduġı taḥaḳḳuḳ buldı. Ġıbbe ẕālik yine paşa-yı nuṣ-

ret-mesālik ḥavādiẟ-i sābıḳa taḳrīrine mütehālik olup taḳrīr-i cevā-

hir-niẓāmları ki Gence  ḥākimi İmāmḳulı Ḫān  ile olan cenge ve anlar 

ile merdāne vü şīrāne ṣudūr eyleyen ḳıtāl ü āhenge müntehī oldı, yine 

taḥsīn-i belīġ ve in‘ām-ı bī-dirīġleri muḳarrer olup bir otaġa-i girān-māye 

daḫı mevhibesi ta‘ayyün buldı. 

Ba‘de külli kelām, vezīr-i müşīr cānibindeki ‘arż u i‘lām şol dem ki Ḳı-

rım  ḫānı didükleri ġarīm ile ṣudūr iden ḥarbe geldi, iki yüz biñe ḳarīb Ta-

tar -ı cerrār-ı nā-şekīb ile ceng ü cidāl-i dil-firīb emrinde üç dört biñ miḳ-

dārı ādemle manṣūr olduḳları ve ol bāġīnüñ ḫidmetindeki yaġı Tatar’ı gāh 

ḥüsn-i tedbīr ve gāhī ḥarb u ḍarb-ı ẓafer-te’ẟīr ile münhezim ḳılup izālesine 

furṣat bulduḳları mezāyā ‘arża ḳılındı. Bu kerre ol ḫüsrev-i bülend-iḳtidār 

el ḳaldurup du‘ā-yı ḫayrı tekrār ve “Īzid -i settār ve Müste‘ān -ı ḳahhār sen-

den rāżī olsun. Her ḳanda giderseñ nuṣret-i bedreḳa-i ẓafer refīḳuñ olması 

taḥaḳḳuḳ bulsun. ‘Āḳıbet hem-nāmuñ olan Ḥażret-i4 ‘Oẟmān bin ‘Affān  

ile ḳaṣr-ı cinānda hem-nişīn ü hem-ḫˇān olasun. Dünyālar ṭurduḳça ṭu-

rup, murāduñdan ziyāde mu‘ammer olup izdiyād-ı devlet ü iḳbāl, imti-

dād-ı cāh u celāl mertebelerin bulasun.” buyurdı. 

1 “Her sözün bir cevabı vardır.”

2 “Her işin bir karşılığı vardır.”

3 Pes: - F, R4

4 Ḥażret-i: - F
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Li-münşi’ihi

Pādişāh ile ḳul miyānında 

Bu ṭarīḳ özge1 zindegānīdür

Evvel ikrām u ẟāniyā iḥsān 

Merd-i maḳbūle rūḥ-ı ẟānīdür

Va‘de-i ḫātem ise ḫātimede 

Fi’l-meẟel ‘ömr-i cāvidānīdür

Cān ki ‘ömr-i ‘azīze mā’ildür 

İşbu teşbīh anuñ beyānıdur 

Ba‘de ẕālik “ ‘Oẟmān ’ı giydürüñ. Ba‘dehu atlanduruñ. Raḫş-ı2 murādā-

tına kemāl-i i‘zāz ü iclālle bindürüñ.” ḫiṭābını işidüp ḳapu aġasına ḥüsn-i 

rıżā-yı şerīfini ṭuyurdı. Anlar daḫı fermāna iṭā‘at ve icrā-yı emr-i ẕī-şāna 

müsāra‘at idüp paşa-yı ẕevi’l-ḳadri ḳaṣrdan ṭaşra çıḳardılar. Bir boġça fāḫir 

libās ü ḫil‘at getürüp [459a F] pīrāhenden cāmeye varınca giydürdiler. Ol 

ẕī-ḳıymet otaġalar farḳında ve muraṣṣa‘ ḫancer ise kemerinde zīb ü zīnet 

mühimmātı muḳarrer ve āyīn-i tevḳīr ü tebcīl mükerrer olduḳdan ṣoñra 

tekrār ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīye girdi. Dest-būs-ı ‘izzet-me’nūsları ile muġ-

tenem olup devām-ı devlet-i pādişāhī du‘ālarına ser-āġāz ḳıldı. 

Li-münşi’ihi

Didi ey şehryār-ı mülk-ārā 

Bir başum var o da yoluña fedā

Baña ol gün ḳılınmasun rūzī 

Olmayam mihrinüñ ciger-sūzı

Baña ol şeb görünmesün tīre 

Necm-i baḫtum gözi ola ḫīre

Māha baḳsam çerāġ-ı rūyuñsuz 

Şeb geçürmem kemend-i mūyuñsuz3

1 özge: üzre R4

2 Raḫş-ı: - F

3 Māha//mūyuñsuz: - F | mūyuñsuz: būyuñsuz EH
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Ey hezārān benüm gibi bende 

Bend-i iḥsānuña ser-efgende

Ba‘de hāżā vedā‘a müte‘alliḳ du‘ā idüp ṭaşra çıḳdı. Ḥarem-i muḥterem 

aġaları kemāl-i tevḳīr ile ol in‘ām-ı sulṭānī olan raḫşa bindürdi. Bir kü-

meyt-i1 bād-pā ve semend-i bī-hemtā idi ki raḫt-ı muraṣṣa‘ı bir ḫazīne-i 

‘ālem-bahā idi. Mücevher tīġ u ġaddāresi ḫod selāṭīn-i selef ḫazīnelerinde 

nā-peydā idi. 

Bu şevḳetle ki atlandı ve sa‘ādet ile serāyına geldi, mü’ellif-i kitāb ol 

ẕāt-ı ‘ālī-şāna ḳadīmī bir ẟenākār-ı bī-irtiyāb olmaġın tafṣīl-i sābıḳı aña 

taḳrīr eyledi. Ya‘nī ki ‘izz-i ḥużūr-ı sulṭānīdeki mu‘āmelātı taḳrīr ve naḳīr 

ü ḳıṭmīr bir bir söyledi. 

Teẕyīl 

Menḳūldür ki ol gün ki paşa-yı kāmkār ‘izz-i ḥużūr-ı pādişāh-ı kiş-

ver-güşādan ḫalvet-serāyına gitdükde taḥsīn-i belīġ-i sulṭānī müşīr-i müşā-

rün ileyhüñ medā’iḥ u evṣāfı maḥalline yitdükde aġa-yı bāb-ı sa‘ādete ḫiṭāb 

itmişler. “El-ḥamdü li’llāh, bir şübhemüz var idi, zā’il oldı.” [463a EH] 
buyurmışlar. “Ol ne maḳūle şübhe idi, pādişāhum?” dinildükde “ ‘Oẟmān  

içün baña ‘Egerçi ṣāḥib-i seyfdür, fe-ammā maġlūb-ı2 keyfdür. Bā-ḫuṣūṣ ki 

birine degül, ikisine bile mübtelādur. Ya‘nī efyūn u berşe ibtilāsından ġayrı 

ālūde-i mey-i ḥamrādur.’ dimişler idi. Pes kendüyi nā-çār tā çār sā‘at tamām 

olınca ḥużūrumda iḥżār ve taḳrīr-i muḥārebāt ile mā fi’ż-żamīrini istiḫbār 

eyledüm ki fī nefsi’l-emr mübtelā-yı berş ü efyūn ise ‘āḳıbet ‘alāmāt-ı kesel 

ü kelāl ẓāhir ola. Ve eger giriftār-ı şarāb-ı gül-gūn ve ālūde-i gül-efsūn ise 

yine muḳaddemāt-ı ḫumār-ı mūcibü’l-infi‘āl kemā-yenbaġī bāhir ola. Ḥālā 

ki ol ‘uyūbdan berī idügi ẟābit oldı. Bizüm daḫı teslīm-i ḫātem-i vekāletle 

ri‘āyetimüz ta‘ayyün buldı.” buyurmışlar. Kendüler müddet-i ‘ömr-i ‘azīz-

lerinde ālūde-i bāde-i [453b R4] nāb ve āsūde-i mükeyyifāt-ı bī-irtiyāb de-

gül iken aḥvāl-i ehl-i keyfe vuḳūf u ıṭṭılā‘larını maḥremān-ı ḥarem-i sa‘ādet 

olanlara ṭuyurmışlar. 

1 Bir kümeyt-i: - F

2 maġlūb-ı: maġlūb-ı bāde vü R4
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Li-münşi’ihi

Ol şehüñ rūşen idi mir’ātı 

Gösterürdi aña bu ḥālātı

Ẕāt-ı insān ki Ḥaḳ ḳa āyīnedür 

Aña her vāḳı‘a mu‘āyenedür

Anuñ içün bu sırrı ḳıldı beyān 

Oldı mir’ātınuñ ṣafāsı ‘ıyān 

Ġarābet bundadur ki ol ‘aṣrdaki vükelā-yı devlet-nihād ekẟeri pādişāha1 

dāmād ve erkān-ı salṭanata bir merd-i muraḫḫam-‘imād olmaġın müşīr-i 

sābıḳu’ẕ-ẕikr içün “Bu bīgāne içimüze ḳandan geldi?” dirler idi. Vezāret-i 

ẟānī maḳāmında mekẟ ü ḳarārını ta‘accüb iderler idi. Ḥattā ba‘żısı ‘azli 

muḳaddemātına mübāşeret itmiş idi. “Virgülerinde ifrāṭ itmişdür.” diyü 

rü’ūsını2 ḳabūl itmemek ṭarīḳına gitmişler idi. Zümre-i silāḥdār ki Şīrvān  

muḥāfaẓasına giriftār ve birḳaç yıl ol ḥavālīde kūşiş-i gīrūdār itmişler idi, ol 

sebeble bir def‘a Şāhoġlı  ile cengde, bir kerre daḫı İmāmḳulı Ḫān  rezmin-

deki āhengde, bir daḫı Ḳırım  ḫānı Muḥammed Girāy  vaḳ‘asındaki ḥarb-ı 

bī-direngde birer aḳçe teraḳḳī eylemişler idi. Ve bunca ḫidmetleri muḳābe-

lesinde üçer aḳçe ziyādeye ḳanā‘at ḳılmışlar idi. Ve bu mekri tedbīr itdiler 

ki ol teraḳḳīleri ṭutmayalar. Mecbūr olurlar ise de birer aḳçeden ziyādesin 

ḳabūl3 itmeyeler. Tā ki fırḳa-i silāḥdār ol serdār-ı ‘ālī-miḳdār üstine ġulüvv 

ideler. “Bizi istiḫdām itmegi bildüñ. Teraḳḳīlerimüzüñ ḳabūli emrinde 

müsāhele ḳılduñ.” diyü niçe güft ü gū ideler. Ma‘a ẕālik bu ḳażiyye ber-

‘aks oldı. ‘Oẟmān Paşa ’ya taḫmīn olınan żarar u gezend kendülere teveccüh 

ḳıldı. İttifāḳla ki  Dīvān’a vardılar, sā’ir vüzerāya edebden ḫāric niçe sözler 

söylediler. Fe-lā-cerem ḥażret-i şehryār-ı a‘ẓam mekr-i a‘dāyı ki iẕ‘ān itdi, 

żararı [459b F] Siyāvuş Paşa  cenābına ‘ā’id olup4 vekālet mühri alınmasını 

fermān itdi. Ve üç günden ṣoñra ol müşīr-i kār-dāna iḥsān itdi. Egerçi ki 

ḳānūn-ı ‘Oẟmānī ’de ḫatem-i vekālet irsāli ekẟeriyyā serāylarında iken olur-

dı, Dīvān- ı pādişāhīde ne gönderilmesi olur ve ne vuḳū‘ bulurdı. Ḥālā ki 

1 pādişāha: pādişāhı ve aṣḥābı R4, EH

2 rü’ūsını: virgü F

3 aḳçeden//ḳabūl: aḳçe ziyādeye ḳanā‘at F, R4

4 olup: oldı F, R4
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‘Oẟmān Paşa ġayra ḳıyās olınmadı. İstiḥḳāḳ-ı tāmmı ile ṣadra gelmegin ḫa-

fiyyeten irsāli1 münāsib görülmedi. Ya‘nī ki sene iẟnā ve tis‘īn Recebü’l-mü-

reccebinüñ yigirminci güni ki rūz-ı şenbe idi, 2«Û×ùĤم اĳĺ ųّאرك اÖ» mażmūnı 

ile ‘amel ḳılındı. Mezbūr paşa ve sā’ir vükelā yirlü yirlerinde ṣadr-nişīn ve 

vezīr-i a‘ẓam maḳāmı bī-ṣāḥib ü mekīn iken ḥarem-i sa‘ādetden ḳapu aġası 

ẓāhir oldı. Ṣaġ eline bir zer-keşī dest-māl ṣarup mühr-i şerīfi üstine ḳodı. 

Bu ṭarīḳ ile ketḫudā-yı bevvābān olan ẕī-şāna virdi. “ ‘Oẟmān Paşa ḥażret-

lerine teslīm eyle. Sa‘ādetlü pādişāh kendülere ḫayr-du‘ā idüp bu yüzden 

ri‘āyet olınmaḳ çoḳdan ḥaḳḳ-ı ṣarīḥleri idi. Lākin ḫidemāt-ı mülk-i Şīrvān 

‘avḳ u te’ḫīrini mūcib olmaġın ṣāḥibine vāṣıl olamazdı. Şimdi ki ḫitām-ı 

ḫidmetleridür, ḫatem-i şerīfe dest-res bulmalarınuñ demidür.” buyurduḳ-

larını bir bir söyledi. Ol daḫı kelām-ı laṭīf-i şehryārīyi kemā-yelīḳ aġa lisā-

nından taḥaḳḳuḳ itdi. Ve ḫatem-i vekāleti ḳabża-i ḳudretlerine [463b EH] 
teslīm idüp cāy-ı maḳarrına gitdi. Ve cenāb-ı pādişāhīye beyne’l-erkān bu 

vech ile du‘ālar itdi: 

Li-münşi’ihi

Didi ey şehryār-ı ḥaydar-dil 

Çünki olduñ bu bendeye mā’il

İtmez isem yoluña cānı fedā 

Vāṣıl-ı rāḥat olmayam ebedā3

Vaḳtā ki mühri ḳoynına ḳoyup ṣadrına oturdı, vükelādan evvelen Mesīḥ 

Paşa , ẟāniyen Cerrāḥ Meḥemmed Paşa, ẟāliẟen …4 ki ol tārīḫde  Dīvān- ı 

Hümāyūn’da mevcūd olan vüzerā-yı ṣāḥib-rā anlar idi, bir bir el öpdiler. 

Ya‘nī ki lisān-ı ḥāl ile tehniyet-i ṣadāret itdiler. Ba‘dehu iki ḳāḍī‘asker ve 

nişāncı paşa nāmındaki nāmver ve defterdārān-ı kifāyet-şümer ki cümlesi 

ol mıṣṭaba-i ‘ulyāya zīver ve aṣḥāb-ı şekvāya melāẕ ü dādger olanlardur, 

ferden ferdā el öpdiler. Ve taḳbīl-i yed gibi pāye-i ‘uẓmāya dest-res buldılar. 

Üç aya ḳarīb vezāret itdükden ṣoñra serdār-ı ‘asākir-i İslām  oldılar. Sene-i 

1 ḫafiyyeten irsāli: ḥaḳḳında F | irsāli: - R4, EH

2 “Allah , cumartesi gününü mübarek kıldı.” | Bu ibare İncil ’den iktibas edilmiştir (Tekvîn 3: 1-2)

3 Ve cenāb-ı//ebedā: - F, R4

4 Nüshalarda bu vezirin adı yazılı değildir.
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mezbūre Şevvāl’inüñ onıncı güni devletle Üsküdār ’a geçdiler. Şeref-i ṣoh-

bet-i vezāret ile Rūmili  beglerbegisi iken ḳatl olınan Meḥemmed Paşa  ki ol 

eyyāmda  Dergāh-ı Mu‘allā yeñiçerilerine aġa idi, ḥüsn-i iltifāta maẓhar dü-

şüp Rūmili beglerbegiligini virdiler. Ol manṣıbdaki ‘Alī Paşa  ki Budun  eyā-

letinden erkāna gelüp Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’üñ zevcesi İsmiḫān Sulṭān  

ile [454a R4] tezevvüc ḳılmış idi, hem-şīre-i pādişāhī cenābına ri‘āyeten 

aña vezāret tevcīh itdiler. Ammā yeñiçeri aġalıġını ḥarem-i muḥterem-i 

pādişāhīde silāḥdār ve beyne’l-muḳarrebīn1 engüşt-nümā-yı kār-güẕār 

olan Ḫalīl 2 Aġa’ya münāsib gördiler. Ya‘nī ki bu tevcīh ü ta‘yīn ḳadırġada 

cümle vüzerā maḥżarında oldı. Telḫīsleri varduġı gibi ḳabūlinde tevaḳḳuf 

olınmayup ḳuvvet ü ḳudret-i tāmmeleri bu def‘a daḫı ẟübūt3 buldı. Lā-

kin bu serdārlıġa bā‘iẟ Ḳırım  ḫānı iken ḳatl olınan Muḥammed Girāy ’uñ 

oġullarından ṣudūr iden ‘iṣyān u ḥavādiẟ oldı. Babaları vaḳ‘asında iki mīr-

zā firārla Rūs -ı menḥūs mülkine ilticā itmişler idi. Ve ba‘żı eşrār, Noġay  

Tatarı’ndan niçe nā-sāzkār kendülerine mütāba‘at idüp bile gitmişler idi. 

Pes ol gürūh-ı mekrūh ikide birde Ḳırım ḫānı gibi ṣāḥib-şükūh cenābına 

ulaşurlar idi. “Babamuzuñ ḳatline sen sebeb ü bā‘iẟ olduñ.” diyü ṭa‘n-ı tīġ-ı 

lisānla ṭolaşurlar idi. “Nedür ki İslām4 Girāy Ḫān  laḥm u şaḥme maġlūb 

bir ser-gerdāndur.” diyü göze göstermezler idi. Ya‘nī ki memālik-i maḥrū-

sesini ġāretden ḫālī olmayup tek ṭurmazlar idi. Vaḳtā ki bu aḥvāl ma‘rūż-ı 

şehryār-ı bī-ihmāl oldı, “Yine bu fitnenüñ def‘i senüñ re’y-i dil-peẕīrüñe ve 

ḫidmet-i tīġ u şemşīrüñe menūṭdur.” diyü ‘Oẟmān Paşa ’ya emr olındı. Bu 

ṭarīḳ ile Üsküdār’a geçdiler. Menzil-be-menzil Bolı ’dan Ḳasṭamonı ’ya yol 

seçdiler. Şiddet-i şitā geçince ol şehr-i cennetāsāda eglendiler. 

Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ol tārīḫde, ya‘nī sene iẟnā ve tis‘īn Ramażān’ı-

nuñ dördinde mü’ellif-i kitāba  Arż-ı Rūm ḫazīnesi defterdārlıġı virilmiş 

idi. Ḳuvvet-i fikriyyesi ebyāt-ı manẓūmeye maṣrūf iken beytü’l-māle ṣarf 

itmesi münāsib görülmiş idi. Bolı  nām ḳaṣabaya dek serdār-ı kāmkāra 

hem-rāh oldı. Ba‘dehu ḫil‘at-ı mülūkāne ile [460a F] teşrīf ḳılınup manṣı-

ba gönderildi. 

1 muḳarrebīn: manṣıbeyn F

2 Ammā//Ḫalīl : - R4

3 ẟübūt: ẓuhūr F | vuḳū‘ EH

4 İslām : - R4
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El-ḳıṣṣa ol āṣaf-ı yektā ve leşker-keş-i ceng-āzmā oturduġı yirden Ke-

fe  cānibinüñ iḫtilāfātını1 taṣḥīḥ eyledi. “Bi’ẕ-ẕāt benüm varmama iḥtiyāc 

yoḳdur.” diyü  Bosna beglerbegiliginden ma‘zūl ve2 ba‘de zamānin  Bu-

dun’da maḳtūl olan   Ferhād Paşa’yı serdār nāmı ile Kefe’ye3 gönderdi. Ken-

dülere Tebrīz  fetḥi fermān olınup ol ḥavālīdeki memālik fetḥ u tesḫīrine 

sipehsālār olan Vezīr   Ferhād Paşa  der-i devlete gelmek emr olındı. 

Vāḳı‘a-i ẟemān4 ve ‘ışrīn

Vezīr   Ferhād Paşa ’nuñ şarḳ cānibine serdār olduġıdır ki sene iḥdā ve 

tis‘īn eẟnālarında ol ḫidmete me’mūr ḳılındı. Ba‘dehu Üsküdār ’a geçüp 

menzil-be-menzil  Arż-ı Rūm’a müteveccih oldı. Sene5 sitte ve ẟemānīn 

tārīḫinden berü Ḳızılbaş  ser-ḥaddine sefer idüp derd-i iflāsa giriftār6 beg-

lerbegiler ve derdmend begler taḥt-ı ḥükūmetlerindeki sipāh u zu‘amā 

fuḳarāsı ile yine bu ḫidmete me’mūr oldılar. Ser-ḥadde varduḳları gibi 

[464a EH] şehr-i Revān ’uñ fetḥ u tesḫīrine mübāşeret ḳıldılar ki ol vilā-

yet-i ma‘mūre ‘ahd-ı devlet-i Sürḫ-serān ’da evvelā Şāhḳulı7 Ḫān  żabṭın-

da ve ol vefāt itdükden ṣoñra oġlı Ṭoḳmaḳ Ḫān  taṣarrufında olmışdur ki 

“Muḥammedī  Ḫān” dimekle iştihār bulmışdur. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ re‘āyāya ẓulm-

leri nā-būd, işleri ‘ayş u ‘işret ile beẕl-i ni‘met8 ü cūd bir ṭā’ife olmaġın ol 

memleketler ḫaylī şenelmiş idi. Re‘āyāsı muntaẓamü’l-ḥāl olup ikişer üçer 

yüz ḫānelü köylere nihāyet yoġduġı iştihār bulmış idi.9 Ḫuṣūṣā ki serdār-ı 

evvel Muṣṭafā Paşa -yı mübeccel sene seb‘a ve ẟemānīn tārīḫinde Ḳarṣ Ḳal‘a-

sı ’nı ta‘mīrden ṣoñra ba‘żı beglerbegileri vilāyet-i Revān  ġāretine gönder-

miş idi. Mezbūr Muḥammedī Ḫān muḳāvemete ḳādir olamayup אĩّĨ ارóęĤا» 
10«īĻĥــøóĩĤا īĭــø īــĨ ــאقĉĺ ź mażmūnıyla ‘amel ḳılmış idi. Binā’en ‘alā ẕālik 

serāyınuñ ‘ālī bināları yıḳılmış, ḥall ü lāciverd ile müzeyyen ü münaḳḳaş 

1 iḫtilāfātını: iḫtilālini EH

2 ve: olan F

3 Kefe ’ye: - F, EH

4 ẟemān: ẟāmin EH

5 iḥdā//Sene: - EH

6 giriftār: - F

7 Şāhḳulı: Şāh F

8 ni‘met: - F, R4

9 Re‘āyāsı//idi: - F, R4

10 Hadîs-i Şerîf, “Takat getirilemeyecek şeyden kaçmak, peygamberlerin sünnetlerindendir.” (Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 85.)
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ḳuṣūrları ḫāke berāber ḳılınmış idi. Bu taḳdīrce ol mülk-i vesī‘-i dil-peẕīr 

bir şikār-ḫorde naḫçīr maḳūlesi olup “Lā’iḳ-ı fetḥ u tesḫīrdür.” diyü mez-

būr serdāra, ya‘nī   Ferhād Paşa-yı nāmdāra fermān olınmış idi. 

Fe-lā-cerem ‘asākir-i celālet-‘alem meymene vü meysereden yüridiler. 

Bilā-münāza‘a vü mu‘āraża ol memāliki taḥt-ı taṣarrufına getürdiler. Zīrā 

ki ḥākim-i ülke-i Revān  olan Muḥammedī Ḫān  ve şehrlüsi ḳısmından ni-

çe ġam-zedegān 1«نĳــęّíĩĤــאز اĘ» diyü güzīde mā-meleklerin götürmişler idi. 

Bu ḫiffetle Aġrı Ṭaġı ’na sıġınmaġı münāsib görmişler idi. Ba‘żılar ḳavlin-

ce āyīnleri üzere [454b R4] yaylaġa çıḳmışlar idi. Şehri birḳaç2 miskīnle 

bıraḳmışlar idi. Serdār-ı ‘asākir ve sā’ir ümerā-yı nuṣret-me’āẟir ki Nehr-i 

Aras ’ı geçüp ḫān-ı mezbūruñ bāġçesine ḳondılar, Revān’uñ ḫālīligini ṭu-

yup evvelā ol menzilden ṣalt vardılar. Ḳal‘a bināsınuñ taḫmīnini söyleşdi-

ler. İrtesi göçüp, şehr ḳurbına varup bāġlar miyānına ḳondılar. Merḳūm 

Ṭoḳmaḳ Ḫān ’uñ ḳaṣrını ortaya aldılar. Ve eṭrāfına sūr çevirdiler. Ve ol 

serāyuñ ma‘mūre yirlerini beglere ve beglerbegilere serāy ta‘yīn eylediler. 

Ve bi’l-cümle sekiz ḳullesi3 ve yedi yüz yigirmi beş bedeni ve bir cāmi‘i ile 

iç ḳal‘asını yapdılar. Ve ḳırḳ üç ḳulle ve biñ yedi yüz yigirmi altı beden me-

remmeti ile ṭış4 ḳal‘ası ġāyet-peẕīr olup elli üç ‘aded şāhāne ṭoblar ḳodılar. 

Ve bu ẕikr olınan ḫidemāt-ı sāmiyeden ḳırḳ beş günüñ içinde ḳurtuldılar. 

Ve göçmezdin5 üç gün muḳaddem Şām  Beglerbegisi Ḥasan Paşa  ve  Diyār-ı 

Bekr Mīr-i Mīrānı Meḥemmed Paşa  bir gice ılġar itdiler. Aġrı Ṭaġı’nuñ 

girīvesine taḥaṣṣunla ikide birde orduya6 ḳarīb olan maḥallere7 gelüp, beş 

yüz miḳdārı atlu ile at oġlanlarına fenā virüp, ḥadd-i ẕātında ‘atebe-i ‘ul-

yā mütāba‘atından rū-gerdān olan Ḳara Velī  nām bed-baḫtı ele getürüp 

başını kesdiler. Ketḫudāsı ile on iki ādemini diri getürüp niçesin ḳılıcdan 

geçürdiler. 

Ba‘żılar ḳavlince Ṭoḳmaḳ Ḫān  daḫı ol maḥalle ḳarīb bulınmış iken 

ürkidüp ṭaġuñ ṣa‘b yirlerine ḳaçurdılar. Ve ol tārīḫde Vān  beglerbegisi bu-

1 Hadîs-i Şerîf, “Hafife alanlar kazandı.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 84.)

2 birḳaç: birḳaç beze F, EH

3 ḳullesi: ḳal‘ası EH

4 ṭış: ṭaşra R4

5 ‘aded//göçmezdin: - R4

6 orduya: edreme F

7 maḥallere: maḥallerden F | maḥallerde R4
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lınup şecā‘atle meşhūr ve Sulṭān Süleymān ’uñ ḥarem-i muḥteremi ḫidme-

tinde ḥāṣıl olmış, ba‘dehu aġalıḳlara, ḥattā yeñiçeri aġalıġına vāṣıl olmış, 

lā’iḳ-ı iltifāt idügi müttefaḳun ‘aleyh-i cumhūr1 olan  Cıġala-zāde Yūsuf Pa-

şa ’ya Revān  eyāletini virdiler. Ḳadīmī emekdār ve mezīd-i himmete sezāvār 

olduġına binā’en vezāret pāyesi ile ḳadrini bülend idüp ṭuġra çekmege 

ve dād u dihişde fermān-ı pādişāhī virmege ruḫṣat-ı ‘āliye ‘ināyet ḳıldı-

lar. Ḥadd-i ẕātında ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  ‘aceb ṭavr-ı saḳīm ve āyīn-i resm-i 

dīvānī ġarīb üslūb-ı ġayr-ı [460b F] ḳavīmdür2 ki mezbūr  Cıġala-zāde bāġ 

u rāġ-ı ḥaseb ü nesebde bir serv-i āzāde olduḳdan ġayrı ḥarem-i muḥ-

terem-i Süleymānī 3 ḫidmetin iderken   Ferhād Paşa, Sulṭān Selīm Ḫān-ı 

#ānī  ḳapusında āş-pezlige4 kūşiş iderdi. Ya‘nī ki anlar ẕāt-ı pāk-i şehryārīye 

manẓūr olup ḳaṭ‘-ı merātib eylerken ol biri ḫidemāt-ı maṭbaḫ-ı Selīmiyye  

ṭarīḳında gelür giderdi. Mürūr-ı rūzgār ile her biri bir pāyeye vāṣıl oldı. 

 Cıġala-zāde’ye yeñiçeri aġalıġı rütbe-i ‘āliyesi el virildükde sābıḳu’ẕ-ẕikr 

cebecibaşılıġa vāṣıl oldı ki gāh u bī-gāh maḳām-ı [464b EH] ḫidmetde 

tek-ā-pū iderdi.5 Mesācid ü cevāmi‘a ve ba‘żı meḥāfil ü mecāmi‘a varduḳça 

Yūsuf Paşa’nuñ öñince yüriyüp ḳapu perdesin ḳaldurmaġı ve nerdübāna 

‘urūc itdükçe ḳoltuġına girmegi ārzū iderdi. ‘Āḳıbet naẓar-ı vālide sulṭān, 

ya‘nī ki iltifāt-ı māder-i Sulṭān Murād Ḫān ,   Ferhād Paşa’yı serdār-ı ‘asākir-i 

İslām  olacaḳ pāyeye irgürdi. Mā-dūnı olan beglerbegilere tefevvuḳ idüp si-

pehsālār olmasını ‘acūze-i felek-i ġaddār revā gördi. Ḥattā mezīd-i ‘ināyet-i 

şāhānesinden6 müşārün ileyh Yūsuf Paşa ’ya vezāret tevcīhine emr buyurdı. 

El-ḳıṣṣa vilāyet-i Revān ’ı aldılar. Eyāletini vezīr-i mūmā ileyhe tefvīż 

ḳıldılar. Muḥammedī Ḫān ’uñ serāyını ve niçe ekābirüñ mesken ü cāyını 

yıḳup yitişüldükde sipāh-ı tīmār ile zu‘amāya, ḥattā mīr-i mīrān olanlar 

ile ümerāya ṭaş ve aġac ṣalup bir ḳal‘a-i vesī‘a7 binā eylediler. Dizdārını ve 

beş yüz nefer merdān-ı ḥiṣārını ve iki yüz nefer ṭobçılarını ta‘yīn ḳıldılar. 

Ve bi’l-cümle ṭoḳuz kerre yüz biñ aḳçe sālyāne beglerbegisine, yüz yigirmi 

1 cumhūr: himmete sezāvār F, EH

2 ḳavīmdür: ḳadīmdür EH

3 Süleymānī : sulṭānī F, R4

4 āş-pezlige: açcılıġa F

5 iderdi: idüp F, EH

6 şāhānesinden: pādişāhānesinden R4

7 vesī‘a: - F
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biñ māl defterdārına ve yetmiş üç biñ sekiz yüz ṭoḳsan aḳçe vācibü’r-ri‘ā-

ye beglerüñ arpalıġına mu‘ayyen olduḳdan ṣoñra yüz seksen1 ṭoḳuz nefer 

‘ulūfelü müteferriḳaları ve ḳānūn üzere beglerbegi çavuşları ḳayd u defter 

ḳılındı. Lākin bunlara ve ba‘żı bölüklerine Āmid  göñüllüsinden ve mü-

teferriḳasından beş yüz elli ādem iḫrāc olınup2 sa‘y gösterildi. Biñ dört 

nefer göñüllüyān-ı yemīn ve bir daḫı biñ nefer göñüllüyān-ı3 yesār ve yine 

beş yüz nefer tüfeng-endāzān süvārī4 ve dört yüz bir nefer  Çerākise bö-

lügi nāmındaki zümre-i yararı, ḫuṣūṣā biñ nefer ḳul ḳarındaşı ve beş yüz 

nefer [455a R4] rü’esā-yı5 ‘azebān ile iki yüz nefer cebeci muḳarrer olup 

cem‘an ġılmān-ı dārü’l-mülk-i Revān beş biñ altı yüz bir nefer ve veẓā’if-i 

seneviyyeleri iki yüz elli üç6 yük ve otuz beş biñ yetmiş iki aḳçe ḥisābında 

muḳarrer oldı. Ve bi’l-cümle sālyāne-i mīr-i mīrān u defterdār ve veẓā’if-i 

aġayān-ı ẕevi’l-i‘tibār ve arpalıḳ nāmındaki tīmārlar ile yıldan yıla iki yüz 

altmış dört yük ve yigirmi sekiz biñ ṭoḳuz yüz altmış iki aḳçe maṣrafları 

ta‘ayyün buldı. Ba‘de hāẕā ol eyāletdeki ḳılā‘-ı lāzımü’l-ilticādan Şüregel7 

Ḳal‘ası ’nuñ elli nefer müstaḥfıẓları ve Talin Ḳal‘ası ’nuñ ḳırḳ ṭoḳuz nefer 

müstaḥfıẓı ve yetmiş nefer ‘azebleri ve Aḳçe Ḳal‘a ’nuñ elli nefer ḥiṣār eri ve 

Sürmelü Ḳal‘ası ’nuñ ḳırḳ ṭoḳuz nefer merd-i ḳal‘ası ve8 Ḳal‘a-i9 Beci ’nüñ 

iki yüz beş nefer ġılmānı ve yüz nefer müstaḥfıẓları ve yüz daḫı ‘azebleri bu 

cümle daḫı cem‘an altı yüz yetmiş10 üç neferātdur ki her senede on sekiz 

yük ve elli iki biñ otuz altı aḳçe maṣrafları vardur. 

Ve bi’l-cümle sene-i mezbūrede mezbūr11   Ferhād Paşa bu ṭarīḳ ile memā-

lik-güşā oldı. Ṭāli‘inde ‘askerüñ ṣıḥḥati ve zād ü zevāde vefreti me’mūlden 

ziyāde idügi ẟübūt buldı. Bu ẕikr olınan ḫidemāt-ı pādişāhāne edāsından 

ṣoñra serdār-ı devlet-yār ve sā’ir ‘asākir-i cerrār maḥrūse-i Revān ’dan göçüp 

1 yüz seksen: - R4

2 iḫrāc olınup: iḫrācı ile R4

3 yemīn//göñüllüyān-ı: - F

4 endāzān süvārī: endāz F

5 rü’esā-yı: Rūsān-ı F | rü’esā vü EH

6 üç: - F

7 Şüregel : Sūdgel F

8 Sürmelü//ve: - R4

9 ve Ḳal‘a-i: - F

10 yetmiş: - F, R4

11 mezbūr: - F
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evvelen Ḳarṣ  ḥavālīsine, ẟāniyen Ḳara Ejdehān ’a vardılar. Şām -ı şerīf1 ve 

 Diyār-ı Bekr beglerbegilerini birer miḳdār güzīde leşker ile Tiflīs ’e gönder-

diler. Anda mütemekkin ü muḥāfıẓ olan ḫayl ü ḥaşemüñ ẕaḫīre vü ḫazīne-

lerini vaḳtiyle ulaşdurdılar. Ve anlar sālimīn ü ġānimīn geldükden ṣoñra2 

Ejdehān ’dan göçüp  Arż-ı Rūm’a vardılar. Āẟār-ı şiddet-i şitā ḳarīb olmaġın 

ḳışlaḳ tedārükin gördiler. Vaḳtā ki faṣl-ı zemistān geçüp gitdi, mevsim-i 

bahār-ı nüzhet-āẟār dünyā yüzini münevver itdi. Bu kerre sipehsālār-ı 

nāmdār Küri Ḳal‘ası ’nuñ ta‘mīr-i mūcibü’l-felāḥına, ḫuṣūṣā cengelistān-ı 

Gürcistān  ıṣlāḥına fermān-berdār ḳılındı. Aḳşehr  dimekle meşhūr Aḫalke-

lek 3 nāmı ile daḫı meẕkūr olan ḳal‘aya ki serdār Muṣṭafā Paşa  ba‘de’l-fetḥ 

bir miḳdār ḥiṣār eri ḳomış idi, lākin ol miḳdār neferātla ḥirāseti mümkin 

olmayup ikide birde Gürciyān -ı kerīhü’l-cenān gelüp muḥāṣara itmekle 

leşker-keş   Ferhād Paşa-yı benām dört yüz seksen dört nefer ġılmān-ı yemīn 

ve dört yüz nefer ġılmān-ı yesār nāmındaki mübārizīn zümresini aġaları 

ve ketḫudāları ile alıḳoyup [465a EH] aḥvāline niẓām virdükden ṣoñra 

Bostḫo nām ḳal‘a ki bir ismi4 daḫı Ḳara’dur , aña daḫı serdār-ı sābıḳ zamā-

nında bir miḳdār ḥiṣār eri ḳonulmış idi. Ba‘de zamānin [461a F] Menū-

çihr  ‘iṣyān idüp Gürcistān keferesi ta‘arrużından ḫālī olmamaġın yüz elli 

nefer ḳul daḫı yazıldı. 

İcmāl-ı aḥvāl-i Menūçihr  ve irtidād-ı ān bed-çihr

Mezbūr ki serdār Muṣṭafā Paşa  zamānında ‘arż-ı iḫlāṣ u mütāba‘at ḳıl-

dı, cenāb-ı salṭanata i‘lām olınup der-i devlete varmalarına ve anda iltifāt-ı 

pādişāhāne ile sünnet olınup şeref ü imtiyāz bulmalarına ruḫṣat ṭaleb5 olın-

maġın mūmā ileyh leşker-keş-i nāmdāra emr-i cihān-muṭā‘ geldi. Mezbūr 

Menūçihr  ve ḳarındaşı Ġurġur  nām ferbih-i ġarīb-çihr i‘zāz u ikrāmla der-i 

devlete gönderildi. Fi’l-vāḳi‘ varduġı gibi İslām ’a geldi. İsm-i sāmīsi Muṣṭafā  

ḳonılup ülkesine beglerbegi naṣb olındı. Lākin bu6 vech ile raġbet ü iltifātdan 

ṣoñra ol bed-nihād ḍalālet ü irtidād iḫtiyār itdi. Añsuzın ‘iṣyān idüp Sīmūn -ı 

1 şerīf: - F

2 geldükden ṣoñra: - F | geldüklerinde EH

3 Aḫalḳelek: Aḫalkek F, R4

4 aġaları//ismi: - R4

5 ṭaleb: - F, R4

6 bu: bir vech ile ri‘āyet olındı ki dinmez bu EH
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maġbūn yanına gitdi. Niçe rūzgār bu ḥāl ile muḫtellü’l-aḥvāl olup ḥükkām-ı 

Gürcistān  miyānında meẕmūm-ı ḫāṣṣ u ‘āmm oldı. ‘Āḳıbet rūḥını1 mālik-i 

dūzaḫa2 teslīm idüp ḥavādiẟ-i ‘ālem keş-ā-keşinden ḳurtuldı. 

Li-münşi’ihi

Evveli ẓulmet āḫiri ẓulmet 

Rūşen ammā3 ol ortada bir nūr 

Dönmiş ol4 şem‘-i mürdeye ‘ameli 

İki yanını ḳaplaya deycūr

Ḥādiẟe-i tis‘a ve ‘ışrīn der-tafṣīl-i ḥükkām-ı Gürcistān  ve ta‘yīn-i 
neseb-i īşān bi-aḫbār-ı iḫbārān-ı bed-kīşān 

Beyān-ı ‘uḳalā-yı ḳudemā ve iẕ‘ān-ı müteḳaddimīn-i ṣāḥib-ẕekā bu 

ta‘yīn ü tebyīn ile ẓāhirü’l-feḥvādur ki zamān-ı ḳadīmde5 ‘umūmen memā-

lik-i Gürcistān ’a mālik ve ol ülke-i ma‘mūredeki Gürciyān ’a mütemellik 

olan şehryār ki vefāt itmiş, evlād-ı ẕükūrından vāriẟi ḳalmamaġın taḫt u 

tācı Temürdidübal 6 [455b R4] nām ḥüsn ü cemālle şöhre-i ḫāṣṣ u ‘āmm 

olan ḳızına degmiş. Kendü lisān-ı maḫṣūṣlarında Temürdidübal7 nesl-i 

pādişāhīden bir duḫter-i Hümā -miẟāl dimek idügi taḥḳīḳ ḳılınmış. Ve 

anlaruñ nesebi mülūk-i  Fürs’den Keykāvus ’a müntehī olmaḳ üzere ḫaber 

virilmiş. Pes ol duḫter-i ṣāḥib-tāc u taḫtuñ mīr-āḫūrı olan Oṣıḳama 8 nām 

cüvān dillerince Ṭavat  nāmına bir ḫub-rū pehlevān ve gice ve gündüz ḫid-

met-i mezbūrede dāmen-der-miyān olmaġın bir şeb ki ma‘şūḳa-i nāzenīn 

mest-i şarāb-ı nāb olup yatmış, nev-cüvān-ı kār-dān bu eẟnāda ortalıġı ḫālī 

düşürüp “Vaḳt-ı furṣatdur.” diyü cānına cān ḳatmış. Bir kāse-i billūrīni 

ālūde-i bāde-i la‘līn olmasın ta‘yīn itmiş. Bir ṭarafdan ḥālet-i telḫī-i leẕẕet 

ve bir cānibden ẕevḳ-ı keyfiyyet muḳarrer olmaġla ḫˇābından bīdār olmış. 

Bezm-i ḫāṣṣ-ı viṣāline cür’et-i duḫūl iden güstāḫ-ı meẕkūr Ṭavat idügin 

1 rūḥını: cānını EH

2 dūzaḫa: ervāḥa F

3 Rūşen ammā: Düşer F

4 ol: bir F, R4

5 ḳadīmde: aḳdemden F, R4

6 Temürdidübal: Nemrüdüyal F

7 Temürdidübal: Nemrüdüyal F

8 Oṣıḳama : Oṣıfama F | Oṣıfa EH
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bilmiş. Lākin cürm ü cināyeti iẓhār ile siyāsetini münāsib görmeyüp nezā-

ketle telef-i nefs itmegi ẕimmet-i himmetine iltizām ḳılmış. Ba‘de ẕālik 

mühlik yirlere ṣalmış, müyesser olmamış. Maḥall-i mühlikelere gönder-

miş, yine maḳṣūdına dest-res bulmamış. Fe-ammā ‘āḳıbet murādına yit-

miş. Zevā’il1 nām ṭoġanı ördek ardınca bir buzlu ṣuya düşüp ḳurtarmaḳ 

ḳaṣdına at bıraḳduḳda ġarḳ olagitmiş. Ḥālā ki giderek nigār-ı mütemelli-

kede āẟār-ı ḥaml ẓāhir oldı. Müddet-i mu‘ayyenesi yitdükde bir perī çihre 

ḳızcaġızı vücūda geldi.2 Vaḳtā ki ol nāzenīn-i sīm-endām lā’iḳ-ı izdivāc-ı 

tām oldı, Vān 3 eyāletinde vāḳi‘ Bekreşin  dimekle şāyi‘ ḳarye ki ol zamān-

da bir ḳaṣaba-i ma‘mūre idi, anda sākin olan ebnā-yı mülūkden Bekre-

revān  nām melik-zādeye virdi. İttifāḳan mürūr-ı ezmānla ol pāk ü pākīze-i 

devrāndan üç ferzend-i kār-dān vücūda geldi. Büyügine Kütanes 4 nām 

memleketini tevcīh itdi. Ḥālā ki Başaçuḳ  nāmındaki serdār-ı Gürciyān’uñ 

cedd-i a‘lāsı ol idügi taḥḳīḳa yitdi. Ortanca oġlına dārü’l-mülk-i Tiflīs ’i vir-

di ki Sīmūn -ı pür-füsūnuñ nesl-i maġbūnı ki “Luvarṣatoġulları 5” dimekle 

meşhūrdur, nesebleri aña müntehī oldı. Ve küçük veledine Tāḫt vilāyetini  

münāsib [465b EH] gördi ki ḥālā “Levend Ḫān  Ülkesi” diyü iştihār buldı. 

Ve ẕürriyyetinüñ ḥaseb ü nesebi ol ferzende varup nihāyet-peẕīr oldı. Pes 

Başaçuḳ nāmındaki nā-kes,6 ekber evlādı nāmındaki enḥas olmaġla aña 

raġbetleri ziyāde oldı. Mütāba‘atları ḫulūṣ u ta‘ẓīmle āmādedür. Elbette ḳı-

lıcı andan ḳuşanurlar. Müşkillerini aña ṭanışup bed-du‘āsından üşenürler. 

Şimdiki ḥālde ol maḳāmdaki serdārlarınuñ ismi İskender ’dür. Ḥālā ki Kös-

tendiloġlı  şöhreti ile nāmver idügin söylediler. Zu‘mlarınca neslleri Dāvūd 

Peyġāmber ’e müntehīdür, ḫaberin virürler. Sābıḳan Mıṣr  fātiḥi merḥūm 

Sulṭān Selīm Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān7 şeh-zādeligi ḥālinde leşker 

çeküp Kütanes’üñ8 dārü’l-mülkine varmışdur. Kenīselerin yaḳup, yıḳup 

çañlarına ot ṭıḳup miḳdārların bildürmekle ‘arż-ı ‘ubūdiyyetleri9 müyesser 

1 Zevā’il: Zü-ebābil F | Revā’il F

2 ḳızcaġızı//geldi: ḳız ṭoġurdı F, EH

3 Vān : ve  Eflāḳ F

4 Kütanes : Kübasin F | Künas EH

5 Nüshalarda “Luvarṣab” şeklinde yazılan isim daha önce “Luvarṣat ” olarak geçtiği için tashih edilerek 

metne alındı.

6 nā-kes: - F

7 ‘aleyhi’r//ġufrān: - F

8 Kütanes ’üñ: Kübāsin F | Künas’uñ EH

9 ‘ubūdiyyetleri: ‘ubūdiyyeti F
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ü muḳadder olmışdur. [461b F] Anlar ol zamānda ribḳa-i mütāba‘ata ger-

den-nihād olmaġın ḫarācları ‘afv olınmışdur. İle’l-ān kendülere cizye teklīf 

olınmamaġa ol zamāndaki teba‘iyyetleri sebeb olmışdur. Ammā ki Menū-

çihr ’üñ cedd-i1 a‘lāsı olmaġla neslinüñ yüzi ṣuyı ol Bekrerevān2 oġlınuñ 

atabegidür. Kürdiyyü’l -aṣl idügi ẟābit iken ḫidmet-i ḫāṣṣa iḫtiṣāṣı ḥasebiyle 

ḳabīlesinüñ begidür. Farażā ki Başaçuḳ semend-i devlete süvār olsa rikābın 

ol zümre çeker. Ve fırḳa-i Dādiyān  vezīri nāmına olmaġın ḳoltuġına gir-

mekle ol iftiḫār ider. 

Nitekim Batum  ser-ḥaddindeki Küril  cinsi ki başḳa bir zümredür, celā-

det ve erlik ḫidmeti anlara deger. Ġıbbe ẕālik ‘umūmen Gürcistān  ṭoḳuz 

ocaḳ yirdür. Bā‘iẟ budur ki “Ṭoḳuz Tümen ” diyü mu‘abberdür. Şol zamān 

ki Çerkesiyyü’l-aṣl olan İskender Paşa   Arż-ı Rūm eyāletinde fermān-fer-

mā-yı kişver-güşā idi, Gürcistān vilāyeti tesḫīrine gidüp, ḫuṣūṣā ki Ar-

danuc3 Ḳal‘ası ’nı fetḥ idüp kendüsi ḫaylī ḫurrem ve ḥaşem ü ḫayli daḫı 

muġtenem olduġından ġayrı ḳal‘a-i mezbūrenüñ ḥākimi ve mütemelliki 

olan Keyḫüsrev  ki ṭarīḳ-ı iṭā‘ate çihre-sāy oldı, paşanuñ ‘izz-i ḥużūrına bir 

la‘l4 ḳadeḥ getürdi ki yek merdī kāse deñlü var idi. Ḫuṣūṣā ki ḳatı rengīn 

ü pür-envār idi. ‘İnde’l-ba‘ż dillerde meẕkūr ve Nūşirevān  ḫizānesinden 

çıḳmışdur, diyü meşhūr olan [456a R4] kāse-i la‘līn idi ki eyyām-ı fīrūz u 

mihricānda ṣāḥib-ḳırān-ı ‘aṣr olan Nūşirevān şarāb-ı erġavānı ol ḳadeḥden 

nūş iderdi. Ḥattā Ḳızıl Alma  ki dīb-i  Frengistān’da bir kenīse-i mu‘aẓẓa-

madur, saḳfındaki sīb gibi raḫşende bir küre-i la‘līn-i tābendesi ol la‘l ḳa-

deḥüñ içinden çıḳmış idi. 

El-ḳıṣṣa bir ruhbān anı uġurlayup niçe zamān pinhān itdükden ṣoñra 

iletüp ol kenīseye vaḳf itmiş idi. Ol sāġar-ı la‘līn ise ile’l-ān ḫizāne-i sulṭān-ı 

dīn tuḥfelerindendür. Ve bir cām-ı la‘līn daḫı deryā ḳapudanlarından …5 

nām mīr-livānuñ eline girüp Ḫizāne-i ‘Āmire ’ye itḥāf ḳılmışdur. Meşāhīr-i 

selāṭīn-i rūzgār birisin ele getürmege ḳādir olmaduḳları iki girān-miḳdār 

sāġar Āl-i ‘Oẟmān  ḫazīnelerinde iddiḫār6 olınmışdur. Çünki maḳṣūd olan 

1 cedd-i: ṣuyı ya‘nī ki cedd-i EH

2 Bekrerevān : Bigdedevān F

3 Ardanuc: İzdavāc F, R4

4 la‘l: na‘l-i la‘l F

5 Nüshalarda bu ismin yeri boş bırakılmıştır.

6 iddiḫār: idḫāl F, EH
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vilāyet-i Gürcistān ’uñ beyānı idi, bu miḳdārla iktifā ḳābil idügi ḳavs-i 

benān ve nāvek-i ḫāmenüñ nişānı idi. Ammā biz yine ṣadede gelelüm, 

serdār   Ferhād Paşa’nuñ tertīb itdügi ḳal‘alardan ḫaber virelüm. Sābıḳda ki 

Revān  vilāyetinüñ tedārükini gördi, ba‘dehu Küri  ve Tomaniçe 1 eyāletle-

rindeki ḥiṣārlaruñ mühimmātını encāma irgürdi. Ve ol umūr-ı mühimme-

den livā-yı Şavşad ’da vāḳi‘ Şatlin  dimekle şāyi‘ ḳal‘anuñ zamān-ı ‘iṣyānında 

bāġī-i mezbūr anı almış idi. Bi-‘ināyeti’llāhi’l-ekber cümlesi elinden alındı. 

‘Asākir-i İslām ’a ke-mā fi’l-evvel musaḫḫar ḳılındı.2 Ḥattā muḥāfaẓasına 

ihtimāmen altmış nefer daḫı ta‘yīn olındı. Ġıbbe ẕālik livā-yı Levāne ’de-

ki Şadberin 3 nām ḳal‘aya elli ‘aded ḥiṣār eri ve Maḫcil  sancaġındaki Var-

siḥan 4 nām ḥiṣārda otuz nefer merd-i cerī muḳarrer ḳılınduḳdan ġayrı li-

vā-yı Şavşad’daki Maḫcil Ḳal‘ası ’na Laġoş Aḥmed Beg  nām ‘āṣīnüñ elinde 

[466a EH] iken Menūçihr ’e ilticā itmegin vīrān itmiş iken maḥallinde 

lāzımü’l-ḥıfẓ ḳal‘a olmaġla tekrār ta‘mīr olınup ol miḳdār nefer virilmişdür. 

Bunlardan mā‘adā Emīrçu 5 nām ḳal‘aya yigirmi dört müstaḥfıẓ virildi. Ni-

teki ücre-i ‘ulyādaki Ṣalınca Ḳal‘ası ’nda ḳırḳ ṭoḳuz ḥiṣār eri alıḳonuldı. Bu 

mühimmāt görüldükden ṣoñra Lori6 Ḳal‘ası  ta‘mīr ü tesḫīr ḳılınup begler-

begisi ve sā’ir mühimmi ta‘yīn olınup beş yüz nefer ġılmān-ı yemīn virildi. 

Ve beş yüz daḫı yesār ḳulı yazılup biñ yarar nefer ile ḥıfẓ u ḥirāseti evlā 

görüldi. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ iki yüz üç nefer ḥiṣār eri ve yine bir miḳdār rü’esā vü 

‘azebleri ve yigirmi üç nefer cebeci ve ḳırḳ üç nefer ṭobcı mu‘ayyen olmaġla 

bu ẕikr olınan Gürcistān ḳılā‘ınuñ neferātı mevācibine yıldan yıla altmış 

dört yük, elli yedi biñ beş yüz elli iki aḳçe maṣārif muḳarrer oldı. Ġıbbe 

ẕālik Ḳal‘a-i Tomanis  tedārüki görilüp yemīn ü yesār beşer yüz ḳulla pāy-

dār ve biñ nefer ġılmānla muḥkem ü üstüvār ḳılınduḳdan ġayrı iki yüz üç 

nefer ḥiṣār eri ve bir miḳdār ‘azebleri ve yigirmi üç nefer cebeci ve ḳırḳ üç 

nefer ṭobçı yazılup cem‘an biñ dört yüz yetmiş neferātla anuñ daḫı niẓāmı 

muḳarrer oldı ki sāl-be-sāl bunlara daḫı altmış dört yük, elli yedi biñ beş 

yüz elli iki7 aḳçe vācibü’l-irsāl idügi taḥaḳḳuḳ [462a F] buldı. Ba‘dehu Kü-

1 Tomanice: Toyanca F, EH

2 musaḫḫar: ḳılmış ve zu‘m-ı fāsidlerince melce’ ü me’vā idinmek içün ḥıfẓ u ḥirāset F, R4

3 Şadberin : Şahberin F, EH

4 Varsiḥan : Variscan F

5 Emīrçu : Emīrḫu F | Mīrḫū R4

6 Lori: Küri R4

7 iki: - R4
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ri  beglerbegiliginüñ tedārüki görilüp ḳal‘asına  Arż-ı Rūm ḳullarından dört 

yüz yetmiş bir nefer ve Ḳal‘a-i Gücrān 1 süvārīsinden yüz dört nefer ve Ḳarṣ 

Ḳal‘ası ’ndaki ḳul ḳardaşlarından2 dört yüz on iki nefer ve3 meġāvīr ḳulla-

rından üç yüz altmış nefer ‘umūmen Küri4 Ḳal‘ası ’na iḫrāc olındı. Yeñiden 

yazılmayup beytü’l-māle sa‘y-ı cemīl sūretinde ol miḳdār Müslimīn  ḫā-

numālarından ḫˇāh u nā-ḫˇāh cüdā vü mehcūr ḳılındı. Pes bu cümle biñ 

sekiz yüz ṭoḳsan yedi nefer olup seneden seneye ḫarcları seksen bir yük ve 

otuz biñ üç yüz üç aḳçede nihāyet buldı. Bu ṭarīḳ ile Revān ve tevābi‘i ile 

Küri 5 ve Tomanis  nāmındaki ḳılā‘-ı Gürcistān ḥıfẓına on biñ beş yüz ḳırḳ 

sekiz nefer muḳarrer oldı. Ammā ki mā‘adāsı iḫrācdan getürilüp yeñiden 

yazılanlar sekiz biñ altı yüz elli bir nefer idügi ta‘ayyün buldı. Fe-ammā 

şol zamān ki sipehsālār-ı leşker-i İslām Küri6 Ḳal‘ası  cāniblerine mütevec-

cih oldı, muḳaddemā bi’d-defe‘āt mektūblaşup rāh-ı iṭā‘ate da‘vet olınan 

Ḳazaḳ Ḫān  [456b R4] ki ba‘de’l-İslām nāmı Naẓar Paşa  olmışdur, ya‘nī 

ki naẓar-ı iltifātla manẓūr ḳılınmaġın ol ismle añılması münāsib görül-

mişdür,7 ol eẟnālarda Vezīroġlı Ḥasan Paşa  tavassuṭı ile ‘asker-i hümāyūna 

geldi. Me’mūlince ri‘āyet olınup beglerbegilikle imtiyāz virildi. 

Ḥāṣıl-ı kelām Küri ’ye daḫı varıldı. Anuñ daḫı levāzımına mübāşeret 

ḳılındı. Ya‘nī ki ḳal‘asınuñ ta‘mīri yigirmi yedi günde ġāyet-peẕīr oldı. 

Muḥāfaẓası ḫidmetine ol ser-ḥadlerde yarar ve nāmdār añılan Ḥaydar Paşa  

münāsib görüldi ki serdār-ı sābıḳ çırāġlarından bir bahādır kimesne idi. 

Fe-ammā ol maḥalle varacaḳları gün ‘asker gönderilüp müyesser olan ılġar u 

iġtināmuñ fevā’id-i külliyyesi ol ‘imāret ḫitāmında ẓuhūra geldi ki a‘dānuñ 

gözleri ḳorḳup burunları ufanmış8 idi. Ol sebeble leşker-i İslām ’a9 mażarrat 

u āẕār ḳaṣdında olmaları müyesser olmamışdur. Ya‘nī ki  Arż-ı Rūm Begler-

begisi Ḥasan Paşa bin Meḥemmed Paşa  ve Sivas  Beglerbegisi Meḥemmed 

Paşa bin Sinān Paşa  ve Ḳaraman  Beglerbegisi dīger Meḥemmed Paşa  ve 

1 Gücrān: Gücerāt  EH

2 ḳardaşlarından: ḳaravaşlarından R4

3 Ḳarṣ //ve: - EH

4 Küri: Lori F

5 Küri: Lori F, EH

6 Küri: Lori F, EH

7 ya‘nī//görülmişdür: - F

8 burunları ufanmış: burunları ḳanamış R4 | bunları onatmış F

9 İslām ’a: İslām üzerine EH
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ba‘żı aġayān u ümerā ve isteyen1 sipāh u ġurebā Küri ’den üç menzil içerü 

Gürcistān ’a aḳın ṣalmışlar idi. Mezbūr Vezīr-zāde Ḥasan Paşa  beş biñden 

ziyāde ulus ḫānesini sürüp, getürüp, ol yirleri çalup, vāfir esīrler ve diller ve 

kelleler ve başlar almışlar idi. Bu furṣat u iġtinām ve ḳal‘a bināsına iḫtitām 

müyesser olduḳdan ṣoñra Tiflīs ’e vardılar. Serdār ve sā’ir ‘asker-i cerrār üç 

gün anda istirāḥat idüp Levendoġlı2 Aleksender Ḫān ’uñ ḫarācını getürüp 

ḳabż itmişler idi. [466b EH] Otuz yük ḥarīr ve niçe ġılmān u cevārī-i bī-

naẓīr ve ṭoġan ḳısmından niçe ālüfte-i ṣayd u naḫçīr tuḥfeler idi. Ḫuṣūṣā 

Ḳal‘a-i Tiflīs ’üñ daḫı lāzımü’t-termīm olan yirleri ‘imāret-encām olmış idi. 

Eyāleti ise yine ‘Ömer  Paşa’da ḳarār idüp her ḫuṣūṣına anı ḳullanmışlar idi. 

Ba‘dehu ‘avdet olınup meserret ü şādmānī birle menzil-be-menzil  Arż-ı 

Rūm’a gelindi. Sene-i mezbūre Ẕi’l-ḳa‘de’sinde duḫūl olınup beglerbegile-

re ve bölük ḫalḳına icāzet virildi. Ve ol ḥavālīde ḳışlayacaḳlaruñ ḳaryeleri 

ve nāḥiyeleri ta‘yīn ḳılındı. 

Li-münşi’ihi

Zihī furṣat zihī nuṣret zihī kām 

Göre leşker ḥużūr u rāḥat encām

Vāḳı‘a-i ẟelāẟīn

Ṣadr-ı a‘ẓam ve serdār-ı mu‘aẓẓam olan mübāriz-i nuṣret-destgāh, mü-

cāhid fī sebīli’llāh ‘Oẟmān Paşa ’nuñ Tebrīz  fetḥine me’mūr olmasıdur ki 

Kefe 3 cāniblerindeki iḫtilāl def‘ine teveccüh itmek ḫāṭırası ile Ḳasṭamo-

nı ’da ḳışladı. Ol mühimmi āḫara ıṣmarlayup kendüsi Ḳızılbaş  ser-ḥaddine 

gitmek vācibāt-ı dīn ü devletden idügi ḫafiyyeten kendüye bildürüldi. Zīrā 

ki vüzerādan   Ferhād Paşa üç yıla ḳarīb idi ki şarḳ cāniblerindeki leşkere 

sipehsālār idi. Yine evvel-bahārda ḫidmet görmek ümmīdi ile nefs-i  Arż-ı 

Rūm’da ḳışlayup tehiyye-i umūr-ı ḥarbe fermān-berdār idi. 

Fe-lā-cerem ṣadr-ı a‘ẓam-ı mu‘aẓẓam,4 mü’ellif-i kitāb olan ‘Ālī  nām 

‘abd-ı bī-irtiyābını ḫizāne-i  Arż-ı Rūm defterdārlıġı ile muḥterem ḳılup 

1 aġayān//isteyen: ümerā vü aġayān-ı rāstīn F

2 Levendoġlı : - F, EH

3 Kefe : - F

4 mu‘aẓẓam: - F, R4
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kendülerden muḳaddem ol ser-ḥadde göndermiş idi. Gerek  Arż-ı Rūm 

Ḳal‘ası ’nuñ āteşden ḫarāb olan yirleri ta‘mīrini gerek ḳā’im-maḳām-ı ser-

dār olup mühimmāt-ı fetḥ u tesḫīrüñ tedārük ü tedbīrini anlara ıṣmarla-

mış idi. Mūmā ileyh ki  Arż-ı Rūm’a vardı, serdār-ı sābıḳı ‘azlinden bī-ḫa-

ber gördi. Ol daḫı ketm-i esrārla me’mūr olduġı ḫidemāta ḳıyām gösterdi. 

Lākin bu iki emrüñ tevfīḳında ḫaylī zaḥmet çeküp iki şīr-i jiyān miyānına 

giriftār olan gürge döndi. ‘Alā eyyi ḥālin   Ferhād Paşa’ya muṣarraḥ emr-i 

şerīf gelüp da‘vet olınca ḥüsn-i tedbīr ü tedārükle geçindi. Ve Ḳal‘a-i  Arż-ı 

Rūm’dan ḥarīḳ bi’n-nār olan cidārı ta‘mīrine fe-lā eḳal, bel ezyed ve ekmel 

[462b F] on yükden ziyāde aḳçe taḫmīn olınmış iken aḥsen-i tedārük-

le, ḫuṣūṣā ‘adālet ü inṣāf semtine tehālükle bir aḳçe1 ve bir ḥabbe ḫarc u 

ḫasāret göstermedin ‘imāret ḳıldı. Ḥattā temeli bıraġulduḳda kesilen ḳırḳ 

re’s ġanemüñ ḳıymetini bile mīrī cānibine çekdürmedi. Kendü kīsesinden 

beẕli2 uġur-ı hümāyūna münāsib gördi

Li-münşi’ihi

Vāḳı‘an olmış idi ol ḳal‘a 

Ġāyet ile bülend ü mürtefi‘a

Şehr anuñ sāyesinde rāḥatda 

Ṭoblar her yanın ṣıyānetde

Dik gelürdi ‘adūya burcı anuñ 

Ṣanki bir gevher idi dürci anuñ

Ba‘dehu Ẕü’l-ḳadriyye  Beglerbegisi Dāvūd Ḫān  muḥāfaẓa-i ser-

ḥadd-i [457a R4] Gürcistān  içün geldi. Ve Tiflīs  Beglerbegisi ‘Ömer  Paşa 

manṣıbına irsāl ḳılınmaḳ içün defterdār-ı mūmā ileyh gönderildi. İkisinüñ 

daḫı3 mühimmātını mu‘accelen görüp yollarına revāne ḳılındı. Kendüsi 

üç ay miḳdārı ḳā’im-maḳām-ı serdār olup ol memāliküñ ḥıfẓ u ḥirāsetine 

ve nefs-i  Arż-ı Rūm’da bulınan4 şāh ilçisi Türkmān  İbrāhīm Ḫān ’uñ ḫafiy-

yeten muḥāfaẓa vü ri‘āyetine5 muḳayyed oldı. Vaḳtāki sene ẟelāẟe ve tis‘īn 

1 taḫmīn//aḳçe: - R4

2 beẕli: - F, R4

3 daḫı: - F

4 bulınan: - F

5 muḥāfaẓa//ri‘āyetine: muḥāfaẓasında F
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Şa‘bān’ı oldı, serdār-ı cedīd ve āṣaf-ı a‘ẓam-ı sa‘īd  Arż-ı Rūm’a vuṣūl buldı. 

Ṭāli‘lerinde ucuzlıḳ ḳaḥṭa ve ġınā ġalāya mübeddel oldı. Ma‘a ẕālik bir 

buçuḳ ay miḳdārı istirāḥat buyurmaları taḥaḳḳuḳ buldı. ‘Alā külli ḥālin 

ne çekildi ise çekildi. ‘Alīḳ-ı devābba mālik olmayan leşker, serdār-ı mūmā 

ileyhüñ oṭaġına döküldi. Ḥattā bir kerre evżā‘-ı bi-edebāneye mürtekib 

oldılar. Iṣṭabl-ı ḫāṣṣındaki ṭavarları yemlerin yir iken çeküp1 başlarından 

ṭorbaların aldılar. Ve kendüler ża‘f-ı mizācla otaġ-ı2 ḫāṣ içinde yaturken 

ġulüvv ile niçe güft ü gū itdiler. Bu ḥāl ile marīż-i ṣāḥib-firāş iken çekildi 

gitdi. “Ḳandasun Tebrīz ?” diyü taḫt-ı şāh-ı ‘Acem ’e ‘azīmet itdi. 

Teẕyīl-i lāzımu’t-tafṣīl der-teşbīh-i ḫāṣṣ u temẟīl3 [467a EH] 

Beyne’l-‘uḳalā ma‘lūm u hüveydādur ki daḫı serdārlaruñ istiḫdāmı cārī 

ve “Şāha şāh gerekdür.” meẟeli dillerde ve göñüllerde sārī iken serdār-ı evvel 

Lālā4 Muṣṭafā Paşa -yı mübeccel mülk-i Şīrvān ’a gidüp fetḥ itmek memālik-i 

maḥrūseden Mıṣr  vilāyetine varup silk-i tesḫīre çekmek gibidür. #āniyen 

serdār-ı ẟānī olan Sinān Paşa ’nuñ Tiflīs ’e ‘azm eylemesi ve Ḳarṣ Ṣaḥrāsı ’na 

varduḳda ‘arż-ı kerr ü ferr ile leşkeri yoḳlaması, ḥattā kendüsi bi’ẕ-ẕāt at 

bıraġup bir ḫālī depeyi pūte gibi oḳlaması5 ‘ālem-i rü’yāda ceng ü cidāl ve 

‘arṣa-i fikret-i bī-me’ālde ‘asker-i evhām ü ḫayālāt ile rezm ü ḳıtāl eylemek 

gibidür. Ve yāḫūd sālār-ı tüccār olan ḫˇāce-i māldār bir ‘aẓīm ḳāfilenüñ 

öñine düşüp nev‘an ḥıfẓ u ḥirāsetlerine dürişüp ser-menzile ṣıḥḥatle iletüp 

getürmek gibidür. #āliẟen sipehsālār-ı ẟāliẟ ‘add olınan   Ferhād Paşa’nuñ 

Gence  ve Revān  tesḫīri  Arż-ı Rūm ve Vān  gibi ḳal‘alaruñ fetḥ-i dil-peẕīri 

gibidür. Ammā leşker-keş-i rābi‘ ve nümūdār-ı āfitāb-ı lāmi‘ maḳāmında-

ki ‘Oẟmān Paşa ’nuñ pāy-taḫt-ı Tebrīz ’e teveccüh itmesi sābıḳan Gence ve 

Revān ḫālī bulınup ẕabṭ olınmış iken anlaruñ niçe günler pey-ā-pey ceng 

ve Şāhoġlı Ḥamza Mīrzā  ṭarafından bi’ẕ-ẕāt ḳıtāle āheng ile tesḫīr eylemesi, 

‘ale’l-ḫuṣūṣ kendüsi marīż ü bī-mecāl iken serdārān-ı ‘asākir-i İslām ’a ḳuv-

1 çeküp: - F

2 Isṭabl-ı//oṭaġ-ı: - R4

3 Teẕyīl-i//temẟīl: Serdār Sinān Paşa ’nuñ Ḳızılbaş  ṭarafına varup itdükleri sū’-i tedbīrleri beyānındadur 

F | Serdār Sinān Paşa’nuñ Ḳızılbaş ṭarafına varup itdükleri sū’-i tedbīrleri beyānındadur ki ẕikr olınur 

EH

4 Lālā: - F, EH

5 oḳlaması: oḳlaması ve ḳıtāl F
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vet virmekle merām-ı nuṣrete1 vāṣıl eylemesi ‘ıyāẕen bi’llāh ṭaraf-ı āḫardaki 

muḫālifīnden bir ḳaviyy-i ġavīnüñ dārü’l-mülk-i Edrine’ye  ve yāḫūd pāy-

taḫt-ı  Burūsa’ya müstevlī olması gibidür. Bu taḳdīrce serdār-ı evvelüñ göz 

ḳarardup vilāyet-i Şīrvān’a dek ‘azīmeti öñinde segān-ı Ṭaġıstān , ardında 

küffār-ı Gürcistān , yemīninde fırḳa-i ‘anīde-i Sürḫ-serān  āmādegān-ı kār-

zār-ı ḥavādiẟ-nişān iken göze göstermeyüp ḥużūr-ı ḳalb ü ferāġatle ḥareke-

ti, ḫuṣūṣā ki iki def‘a leşker-i Ḳızılbaş  nefīr-i ‘āmm ile bezm-i rezm ü perḫāş 

itdükde ve ekẟer-i ümerā vü mīr-i mīrān “Bi’ẕ-ẕāt şāh-ı kerem ve yāḫūd 

şāhlıḳ ṣadedindeki Ḥamza Mīrzā  didükleri dāver-i muḥterem işbu ceng ü 

cidālde biledür.” dimişler iken kūhsārvār otaġında ẟābit-ḳadem ü ber-ḳarār 

olup mir’āt-ı ḫāṭır-ı ‘āṭırını2 taġayyür-peẕīr itmemekle kerraten ba‘de uḫrā 

ol ṭā’ife-i bāġiye hezīmeti ḥaḳ budur ki nevādir-i rūzgār olan maḥārib ü 

kār-zārdandur. Nitekim ṣadr-ı a‘ẓam-ı kāmkāruñ bīmār ü bī-ḳarār3 iken 

fetḥ-i şehr-i Tebrīz’e ‘ulüvv-i himmeti ve taḫt-ı revān içinden leşker-i İslām 

alayların tezyīn idüp anları üslūb-ı ḥarb u ḍarba delāleti ṣafaḥāt-ı tevārīḫ ü 

āẟārda taḥrīr olınacaḳ aḫbār-ı vācibü’l-iḫbārdandur. 

Li-münşi’ihi

Odur meydān-ı rezmüñ ceng-sāzı 

Odur ehl-i ġuzātuñ ser-firāzı 

Tehemten  ü Sikender dür [457b R4] dil-āver 

Fütūḥa bedreḳa tesḫīre reh-ber

Gehī bir ḳahrı ġālib ḳahramāndur 

Gehī bir luṭfa rāġıb pehlevāndur

Cihān-gīr ü cihāndār u cihān-kām 

Nerīmān -zūr u Gīv  ü Bījen -endām

El-ḳıṣṣa vaḳtā ki [463a F] ‘asker-i İslām  ve serdār-ı ẓafer-fercām Çal-

dıran Ṣaḥrāsı ’nı muḫayyem-i nuṣret-encām idüp göçdiler, vilāyet-i Vān  

eyāletine vezāretle mutaṣarrıf olan  Cıġala-zāde Yūsuf Paşa ’yı4 tertīb-i 

1 nuṣrete: vuṣlata F, EH

2 ḫāṭır-ı ‘āṭırını: ḫāṭırını F

3 ḳarār: mer F

4 Paşa’yı: Paşa’yla mülāḳātıdur çünki serdār-ı ‘ālī-ḳadrüñ çekilüp giderken tertīb-i alayla meẕkūr Yūsuf 

Paşa ’yı EH
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alayla selāma ṭurmış gördiler. Biñden ziyāde eli yaraḳlu ġuzāt, kendü-

lerde ise Dārā -yı ‘Acem  gibi dārāt ve ḫuddām-ı kāmkārı ser-ā-ser yaraġ 

u yat, altı1 biñden ziyāde Vān ‘askeri daḫı mürettebü’l-mühimmāt ẓāhir 

olduġı ḥālde ser-leşker-i a‘ẓama yanaşdılar. Bir miḳdār ḫāṭır-nüvāzlıḳdan 

ṣoñra ser-ḥad aḥvālini söyleşdiler. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ serdār-ı kişver-güşā, Yūsuf 

Paşa ’ya vāfir taḥsīn buyurdılar. Ḫāṭır-ı ‘āṭırlarına muvāfıḳ tertīb ü dārātla 

mülāḳātlarından ḥaẓẓ-ı vāfīlerini kendüye ṭuyurdılar. Ḥattā irtesi oturaḳ 

ḥużūr u rāḥatını nidā itdürdiler. Vān leşkerini2 ve Yūsuf Paşa ādemleri-

ni tekrār gözden geçirüp Tebrīz ’e varınca birer ḳonaḳ ilerü aşmalarını 

emr3 itdiler. Bu minvāl üzere yüriyüp bir gün Ṣūfiyān nām ḳarye  ḳurbına 

ḳonılduḳda4 ḳullarından otlıġa giden at oġlanlarından [467b EH] bir 

miḳdār ādem ḳatl olınduġı ḫaberleri gelüp “Serdār-ı ekrem ḳarındaşum 

Yūsuf Paşa varsun, īcāb itdügine göre tedārüklerin görsün.5” buyurmaġla 

 Cıġala-zāde fi’l-ḥāl ba‘żı güzīde ‘askeri ile süvār oldı. Ve Vān ser-ḥaddi-

nüñ ehl-i vuḳūf Kürd  begleri ile berḳ-ı ḫāṭıf gibi maḥall-i ḳıtāle vuṣūl 

buldı. 

Li-münşi’ihi

Yine atlandı ġāziyān-ı cihān 

Yine ṭoz ḳopdı ditredi erkān

Siper6 āyīnesi açıldı dürüst 

Göstere tā ki yüz ġazāyı nuḫust

Niçe şīr-i ġarīn-i bīşe-i ceng 

Ṣaldı ‘ummān-ı rezme nerre neheng

Bu ṭarīḳ üzre7 ġāziyān-ı dilīr 

‘Azm-ı rezm itdiler bi-emr-i Ḳadīr 

1 altı: ve EH

2 leşkerini: leşkeri F, EH

3 emr: tenbīh F

4 ḳonılduḳda: - F, EH

5 īcāb//görsün: R4 mükerrer

6 siper: ser F

7 üzre: ile EH
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Meger ki Şāhoġlı Ḥamza Mīrzā  ki veliyy-i ‘ahd olmaġla babası Şāh 

Ḫudābende  mülkine mütemellik bir yarar sālār-ı kār-fermā idi, ol demde 

Ḳızılbaş  ‘askerinden on1 yedi biñ nāmdār ādem2 intiḫāb eylemiş. “Elbet-

te zümre-i muḫālifīnüñ orduların baṣayın.” diyü cevāb itmiş. Bu ṭarīḳ ile 

müretteb ü müsallaḥ gelürken bir kend-i ma‘mūra uġramışlar. Bir miḳdār 

mā-ḥażar tenāvüli niyyetine nüzūl eylemişler. 

Vān  Beglerbegisi  Cıġala-zāde ile Şāhoġlı Mīrzā Ḥamza  cengidür3

Ve bu eẟnāda anlaruñ çarḳacıları berü cānibden varan azıḳçılara bulış-

mışlar. Orduya ḫaber vāṣıl olınca ve mūmā ileyh Yūsuf Paşa  ta‘yīn olınup 

gelince vāfir bulışmışlar. ‘Alā eyyi ḥālin giderek āteş-i ḥarb u ḳıtāl ḳuv-

vet ü işti‘āl buldı.  Cıġala-zāde ‘askeri ile Şāhoġlı  dil-āverleri kemā-yenbaġī 

muḳābil ü muḳātil oldı. 

Li-münşi’ihi

Elleşdiler çü gürz-i girān ü sinān ile 

Dilleşdiler çü ḫancer ü tīġ u kemān ile

Āteş gibi ṭutışdılar ammā ki bī-duḫān 

Ejder-ṣıfat güreşdiler illā şerer-nihān4

Ṣarṣar gibi ḳapışdılar ol ṭarafa gird-bād 

İrgürdi bād merkezine5 āteşīn ‘imād 

Sürḫ-āb-ı şeh-süvār meger sürḫ-bād idi 

Renc-i ‘adū-yı rū-siyeh andan ziyād idi

İttifāḳ bu eẟnālarda şāh cānibinden yüz Sürḫ-ser  kellesi ile dīvān begi 

nāmındaki mīr-i6 muḥterem alındı. Ba‘dehu anuñ naẓarında cünd-i Sürḫ-

serān ’a yaḫşı ḳılıclar çalındı. Leşker-i pādişāhīden daḫı Rūmilili  iki mīr-a-

lay ile on nefer miḳdārı sipāhī bī-ser ḳılındı. Ammā mezbūr dīvān begi, 

1 on: - R4

2 ādem: ādem-i ṣāḥib-neberd ü rezm EH

3 Vān //cengidür: - R4, EH

4 şerer-nihān: şīr-i jiyān F

5 bād merkezine: her gözüne bād F

6 mīr-i: mīr-i mīrān-ı R4
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Yūsuf Paşa ’nuñ şecā‘atine ve yanındaġı ‘askerüñ bī-pervā ḳıtāline1 im‘ān-ı 

naẓar ḳılduḳda “Güzel şāhum, bir dil-āver ġāzīsün. Ancaḳ gūş-ı hūşuña 

benden2 bu pendi mülḥaḳ buyur ki şāhımuz Ḥamza Mīrzā  ḥālā Evcān  

Yaylaġı  ḳurbında nüzūl itmişdür. Ve şimdiki ḥālde bu ḥavālīde bir köye 

yimeklenmege [458a R4] inmişdür. Ve leşkeriñüz ile muḳābele niyyetine 

güzīde ġāzīleri bilesince uydurmışdur. Pes3 şimdi her ḳanda ise gelür. Bu 

miḳdār cüz’ī ādemle bulup sizi pençesine alur. Vaḳtiyle tedārükiñüzi gö-

rüñ. Yā orduya çekilüñ, yāḫūd daḫı leşker getürüñ.” didükde  Cıġala-zāde 

bu ḫaberleri serdār cānibine bildürdi. Fi’l-ḥāl  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi 

Meḥemmed Paşa ’yı mu‘āvin gönderildi. Fī nefsi’l-emr ol ḥīnde Şāhoġlı 

çıḳageldi. Leşker-i Sürḫ-serān ile ‘Oẟmāniyān  birbirine girdi. 

Şāhoġlı Ḥamza Mīrzā  ile olan cengdür4

Pes bir ḳoldan Vān  ‘askeri ile Yūsuf Paşa  ve bir ṭarafdan  Diyār-ı Bekr 

ḳulları ile Ṣolaḳ   Ferhād Paşa  oġlı Meḥemmed Paşa muḳābil olan5 Şāhoġlı 

Ḥamza Mīrzā  beyne’ṣ-ṣalāteynden ḳara aḫşama dek ṣavaş ve rūz-ı ḳıyāmet-

den nişān virür ceng ü perḫāş eyleyüp niçe muraṣṣa‘ tāclu ḫānları alındı. Ve 

niçesi bī-ser ḳılınup gerdenlerine ḳılıc çalındı. 

Li-münşi’ihi

Her zırıh-pūş çıḳdı meydāna 

Başladı ‘azm-ı rezm ü cevlāna

Āteşīn tīġlar6 çek-ā-çeki 

Velveleyle pür itdi eflāki 

Sürḫ-serler  de zemzemeyle tamām 

Sa‘y iderler ki münkesir ola tām7

Bu ṭarīḳ üzre [463b F] rezmgāh-ı beşer 

Ṣanki olmışdı ‘arṣa-i maḥşer

1 bī//ḳıtāline: ḳılletine R4 | bī-pervā: - F

2 benden: - F

3 Pes: - F

4 Şāhoġlı//cengdür: - R4, EH

5 muḳābil olan: muḳābeleden R4 | muḳābilān EH

6 Āteşīn tīġlar: Tīġ-zenler F

7 tām: nām EH
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Ḳalb-i serdār ise nümūne-i kūh 

Gösterürdi ẟebāt u ḳadr u şükūh

Ve bi’l-cümle iki ṭarafdan eceli yitişenler naḳd-ı ‘ömrlerin fedā itdiler. 

Şühedā-yı sü‘edā cennete ve muḫālifīn ü eşḳıyā nār-ı cehenneme ṭoġrı git-

diler. Ve bu muḥārebedeki cünd-i a‘dā hücūm-ı tāmm ile  Diyār-ı Bekr leş-

kerini ifnā ḳaṣdına egerçi ki ẓāhir ü hüveydā oldı, lākin gerek mīr-i mīrānı 

ve gerek sā’ir dil-āverānı yirlü yirlerinde miẟāl-i ṣaḫre-i ṣammā ber-ḳarār u 

engüşt-nümā olup ṭurdı. Ya‘nī ki zümre-i ẕemīme-i a‘dā bir ḳadem yirle-

rinden ayurmaġa ḳudret bulmadı. Anlaruñ hücūm-ı ‘umūmı ile cem‘iyyet-

leri [468a EH] perīşān olmadı. Bu ḥāl ile ayrulışdılar. Ordulı ordularına 

ṭoġrı aşdılar.1 Alınan diller ve başlar ile mezbūr Yūsuf Paşa  ve sā’ir ümerā 

ve melikü’l-ümerā ki ‘izz-i ḥużūr-ı serdāra geldiler,  Cıġala-zāde’nüñ başına 

cıġaları maḳbūl bir muraṣṣa‘ ṣorġuc ṣoḳdılar. Ve sā’ir beglere ve beglerbegi-

lere yollu yollarınca ḫil‘atler ve teraḳḳīler ile ri‘āyetler ḳıldılar. 

Bedīhe

Ḫil‘at giyüp çekildi dilīrān-ı rūzgār 

Serdār oṭaġı oldı nümūdār-ı lālezār

A‘dāyı tīġ-ı ḳahr-ıla ‘uryān idüp felek 

Ḳıldı ġuzātı ḫil‘at-ı luṭf-ıla kāmkār

Merdān ki giydi ṭurfe münaḳḳaş ḳabāları 

Ezhārı çoḳ zemīne şebīh oldı reh-güẕār

Ba‘de hāẕā göçüp menzil-be-menzil yüridiler. Mübārek Ramażān’uñ 

yigirmi altıncı güni Şām-ı Ḳazan ’a2 varup ḳondılar. Ol gün yine ḳuşlıḳ 

zamānından ikindü vaḳtine dek ceng oldı. Sürḫ-serlerden  bir diri ḳorıcı ile 

otuz bir baş alındı. İrtesi ol menzilde istirāḥat emr olınup maḥrūse-i Vān  

ve  Diyār-ı Bekr beglerbegileri ile cünūd-ı Müslimīn ’den isteyenler Tebrīz ’e 

vardılar. Aḫşam olınca kerr ü ferr ile ṣavaşdılar. Egerçi ki Şāhoġlı  Tebrīz’den 

çıḳup gitmiş idi, ammā yetīmān-ı Tebrīz ile ba‘żı tülüngilere “Göreyin si-

zi.” diyü istimālet virmiş idi. Ol gün ki leşkerden ba‘żı fedā’īler vardı idi, 

1 Ordulı//aşdılar: - F

2 Nüshalarda “Ḳażān” şeklinde yazılan bu kelime yazım birliği gözetilerek “Ḳazan” olarak metne alındı.
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ḥālā ki tülengiler ile küllī ceng olınmaġın içerüsine giremediler. Bu ḥāl ile 

aḫşam yitişdi. Her kişi çāderlü çāderine girüp yorġunlıġla yatadüşdi. Pes 

yetīmān-ı le’īmāndan üç dört gürūh-ı mekrūh dörder beşer yüz bī-şükūh 

olup ol şeb ṣu arḳlarından arḳurı geldiler. Yorġun yatan leşkerden niçe 

kimseyi telef ḳıldılar.1 Tā ki ḳaçacaḳ bāzirgānlarını ḳaçurdılar. Dün ġarī-

büñ olmaġla ġurebāya firār idecek fürce gösterdiler. Anlar daḫı ḳarārı firāra 

degüşdiler. Ya‘nī ki ‘asker-i İslām ’la muḳāteleleri başa çıḳmayacaġını bildi-

ler. Ol gice ṣabāḥa dek gürūh gürūh çekildiler. Tā ki [458b R4] ‘ale’s-seḥer 

Tebrīz şehri ḫālī bulındı. Murād üzere żabṭ olınup içinde olanlar serdāra 

mütāba‘at ḳıldı. 

Li-münşi’ihi

Behredār oldı ġāziyān-ı cihān 

Sīm ü zer çıḳdı hem-çü baḥr-ı revān

Ol nefā’is ki mülḥidān-ı ‘anīd 

Eylemezlerdi birbirine bedīd

Ġāziyān aldı rāyegān anı 

Ḥiṣṣeleşdi o genc-i pinhānı

‘Asker-i İslām  Tebrīz ’de iken ṭaraf-ı pādişāhīden Ḫandān 
Ketḫudā ’nuñ vārid olduġıdur2

Bu daḫı ḫafī olmaya ki ba‘de-mā ol maḥalden göçilüp Tebrīz ’üñ cāni-

b-i ḳıblīsinde vāḳi‘ Şūrāb3 nām ṣaḥrā ya ḳonıldı, ‘īd-i şerīf eyyāmın tamā-

men anda geçürdiler. Ammā ba‘de’l-‘īd serdār-ı sa‘īd bi’ẕ-ẕāt şāh ordusını 

baṣmaḳ fikrinde iken der-i devletden Ḳapucılar4 Ketḫudāsı Ḫandān Aġa  

çıḳageldi. Ol tedbīri şekl-i āḫara taḥvīl ḳıldı. Ve ḥadd-i ẕātında sālār-ı nuṣ-

ret-yāruñ ża‘f-ı mizācı ol cür’ete māni‘ idi. 

Bu daḫı ḫafī olmaya ki ekẟer-i ehl-i Tebrīz , ḫuṣūṣā baḳıyye-i yetīmān-ı 

nev-ḫīz, sābıḳan Sulṭān Süleymān Ḫān 5 varduġı zamāna göre emān ḳıyās 

1 ḳıldılar: ḳılduḳdan ṣoñra F

2 ‘Asker-i//olduġıdur: - R4, EH

3 Şūrāb: Sūrāb F

4 Ḳapucılar: - R4, EH

5 Ḫān: - F, R4
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itmekle yirlü yirinde ṭurmışlar idi. Şerīfçe esbābların ḳaçurmaġa ḳādir1 ol-

mayanları zīr-i zemīnlerde pinhān ḳılmışlar idi. Zīrā şol zamān ki Sulṭān Sü-

leymān Ḫān ‘aleyhi’r-raḥmetü ve’l-ġufrān2 Tebrīz’e varmış idi, muḳaddemce 

birḳaç yayabaşılar gönderüp, “Zamān-ı emn ü emāndur.” diyü delāllara3 

nidā itdürüp ehl-i Tebrīz’i ve māllarını ṣıyānet itdürmiş idi, bu def‘a daḫı 

öyle ola, ṣandılar. ‘Asker-i ‘Oẟmānī ’ye ecnebīler ḳarışup żabṭ olınmaḳdın 

ḳalduġını bilmediler. Ḥadd-i ẕātında serdār-ı devlet-yār ṭarafından niçe 

ḥāris4 ü nigehbānlar ḳonuldı. “Kimse dest-dırāzlıḳ ile celb-i māle meyl5 

itmesün.” diyü tenbīh ḳılındı. Fe-ammā ol minvāl üzere ‘asker-i İslām ’dan 

her kişi mażbūṭ ve Tebrīzlü  yirlü yirlerinde bend-i pend ile merbūṭ iken it-

tifāḳ yetīmān-ı diyārdan ba‘żı bī-kārlar ki şāhlarına seng-endāz u dil-āẕār ve 

evżā‘-ı bī-edebāneye kūşiş-i bisyār idegelmişler idi, yine ol ḥāle ḳıyās idüp 

[468b EH] ṭururken ‘asākir-i pādişāhīden [464a F] ḥammāma girmiş beş 

on nefer Müslimān ’ı tenhā düşürdiler. Yat u yaraġları pinhān ve kendüleri 

bürehne vü ‘uryān iken ol mübārizlere ḳılıc üşürdiler. Ḳanları revān ve cān-

ları vāṣıl-ı bezm-i cinān olduḳdan ṣoñra bu ḫaber ki ṭuyuldı, serdār-ı nuṣ-

ret-yār cenābına6 ‘arż ḳılındı. Fi’l-ḥāl āteş-i ġażabları işti‘āl eyledi. “Bunlara 

ḳılıc ḳoyulsun.” diyü söyledi. Hemān ki ‘avām-ı ġuzāt bu ruḫṣatı ṭuydılar, 

gürūh gürūh atlanup şehr içine ḳoyuldılar. Bulduḳları ḫˇācegān u tüccārı 

ve gözleri gördügi sādāt u eşrāf-ı nāmdārı üç gün üç gice ḳılıcdan geçürdi-

ler. Ya‘nī ki ol bī-günāhlara encümen-i şehādet şarābını içürdiler. Ḥālā ki 

sālār-ı kişver-güşā bu tedbīrinde küllī ḫaṭā eyledi. Cüz’ī ḫuṣūṣdan ġubār-ı 

ḫāṭır peydā ḳılup “Ḳırılsun.” diyü söyledi. Fī nefsi’l-emr mürtekib-i fesā-

dāt olanları bir bölük bī-kār levendler idi. Ammā ol muḳābelede sell-i seyf 

olınup tīġ-ı ḥayf ile ḳırılanlar tüccār ve eşrāf-ı büzürgvār nāmındaki ‘izzet-

mendler idi. Ḥadd-i ẕātında ża‘īfü’l-mizāc ve marīż-i saḳāmet-imtizāc olan 

sipehsālār-ı nuṣret-minhāc tekrār men‘ini fermān idince ehl ü eṭfāl-i Tebrīz 

merżā-yı teb-rīz gibi lerze düşüp bir mertebede bürūdet-i ceng ü sitīz dit-

remesi ile helāke müşrif olmışlar idi. Ya‘nī ki bu aralıḳda bile bulınan ‘avrāt 

1 ḳādir: ḳābil EH

2 Ḫān//ġufrān: - F

3 dellāllara: münādīlere EH

4 ḥāris: çavuş R4

5 celb-i//meyl: celb-i māl F

6 cenābına: ṭarafına EH
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u eṭfāl-i eşrāfdan niçeleri daḫı zevāl ü fenā bulmışlar idi. Ba‘dehu serdār-ı 

‘ākif berḳ-ı ḫāṭıf gibi yitişdügi ve tārāc üzere bulduġı gürūhuñ ḳatline nīze 

vü şemşīr ile girişdügi ān-ı vāḥidde niçelere siyāset olınduġı tekrār tekrār 

“Zamān-ı emāndur.” diyü münādīler nidā eyleyüp ġāret ü ḫasārete fayṣal 

virüldügi hergiz netīce virmemiş idi. Ammā Tebrīz’e varılup ḳonılduḳdan 

ṣoñra henüz on ikinci güni idi ki ‘asker-i İslām ḳal‘a bināsını itmām ḳaṣ-

dına ṣarf-ı evḳāt ü eyyām üzere idi. Ḫuṣūṣā ki Vān  ve  Diyār-ı Bekr leşkeri 

ve ‘umūmen begleri ile Rūmili  dil-āverleri ḳaravul beklerler idi. Nāgehān 

Şāhoġlı Ḥamza Mīrzā  bi’ẕ-ẕāt ceng ü cidāl ḳaṣdına teveccüh itmesi işidildi. 

Vān [459a R4] ve  Diyār-ı Bekr beglerbegileri ılġar ile ḳarşulamaḳ fermān 

olındı. Ve ikisine daḫı ḫaber gönderildi. Fe-lā-cerem Şāhoġlı  nāmında olan 

muḥterem otuz biñ miḳdārı Sürḫ-serān -ı bī-pervā ile Evcān  menzilinden 

berü yüridi. Ve cünūd-ı Müslimīn  ḳaṣdına Tebrīz üstine ḥareket itmekle 

ol vādīleri leşker büridi. Berü cānibden daḫı  Cıġala-zāde Vān leşkeri ile, 

Meḥemmed Paşa  Āmid  ḳulları ve kendü ādemleri ile varup muḳābil olmaḳ 

murād olındı. Fe-lā-cerem Yūsuf Paşa -yı muḥterem ve ümerā-yı  Ekrād’dan 

niçe mīr1-‘alem vaḳt-ı ‘aṣrdan yüridiler. İrtesi seḥer2 zamānına dek ılġar ile 

gitdiler. Egerçi ki Meḥemmed Paşa daḫı emre imtiẟāl itdi, lākin göñüllü 

göñülsüz yüriyüp ölmege gider gibi gitdi. ‘Ale’ṣ-ṣabāḥ ki  Cıġala-zāde bir 

kūhsārda ḥāżır ve muḳābilindeki ṣaḥrāda Şāhoġlı ordusına nāẓır oldı, ye-

dişer sekizer biñ ādemle iki alay yemīn ü3 yesārdan gelmekde, bir alay daḫı 

öñinden arḳurı gelüp ardın kesdürmekde. Egerçi ki lā’iḳ olan her ne ḥāl ise 

evvel yitişen alaya ṭoḳunmaḳ, bārī4 bir miḳdār elleşüp ḳılıc ḳoymaḳ5 idi, 

ḥālā ki ol cür’eti idemedi. Sürḫ-serler  alayını gördükden ṣoñra bir ḳadem 

ilerü gidemedi. 

Eṭıbbādan olan yārānuñ merd-i ẕevi’l-ḥikmeti ve zümre-i ḫullānuñ 

ḥikmet-şinās-ı rūşen-ṭabī‘ati, şifā-sāz-ı bā-ṣafā, ḫāṭır-nüvāz-ı merżā, a‘nī 

bih Ḥikmetī Çelebi  ki bu ẕikr olınan yüriyişde ḥāżır ve ḥavādiẟ-i ātiyeye 

nāẓır u muntaẓır idi, anlar taḳrīr iderler ki ümerā-yı  Ekrād dil-āverlerin-

1 mīr: ṣāḥib F

2 seḥer: ḍuḥā F

3 yemīn ü: - F

4 bārī: idi F

5 ḳılıc ḳoymaḳ: ḳalḳmaḳ ḳopmaḳ F
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den, ḫuṣūṣā Vān  ser-ḥaddinüñ1 nāmdār beglerinden Maḥmūdī Ḥasan Beg  

ki bir pīr-i rūşen-żamīr-i muḫtār ve mīr-i kār-āzmūde-i ceng ü peygār idi, 

beş yüz miḳdārı  Ekrād-ı Rüstem -nijād ve bahādırān-ı Tehemten -nihād ile 

başları per-i küleng ile pür-zīver, cür’etleri gibi şecā‘at ü şehāmetleri mü-

kerrer, baş u cāna ḳalmaz [469a EH] dil-āverler idi ve bu zümre2  Cıġa-

la-zāde’den ilerü gitmişler idi, anlar ḳulle-i cebele çıḳduḳda bunlar dāmene 

inmişler idi. Vaḳtā ki anlaruñ ‘avdetini gördiler, ḫātime-i ḳıtāl neye mün-

cer olacaġını taḥḳīḳa irgürdiler. Evvelā mīr-i büzürgvār per-i külengle mü-

zeyyen destārını çıḳarup3 ḫāk-sār itdi. Ardınca kibār-ı  Ekrād olan dilīrān-ı 

rezm-iştihār bu ḫuṣūṣda kendülere mütāba‘at semtine gitdi. Ya‘nī beş4 yüz 

miḳdārı ser-bürehne merdān, ellerinde ḳılıcları ‘uryān, ‘arbede-kārān u 

zemzeme-gūyān bir uġurdan at bıraḳdılar. Kendülere ḳarşu gelen Sürḫ-

serān ’dan niçe ceng-cūyān fedā’īleri derk-i dūzaḫa gönderdiler. 

Muhaṣṣal, ol zümreden bir ferd ḳurtulmadı. Muḳaddemce [464b F] firār 

iden üç bī-‘ārdan ġayrı birisi ḫalāṣ bulmadı. Bā-ḫuṣūṣ mezbūr Maḥmūdī 

Ḥasan Beg  ve Ḳulb  begi Ḥüseyn Beg  ilerüde, ammā Çorum  begi Yardım5 

Beg  ve Vān  alaybegisi nāmındaki dil-āver girüde bulınmış iken cümlesi 

sa‘ādet-i şehādetle müstes‘ad ḳılındılar. Zümre-i Ḳızılbaş ’dan ancaḳ sekiz 

nefer dille yigirmi ṭoḳuz baş alınduġını ḫaber virdiler. Ammā şol zamān 

ki  Cıġala-zāde orduya döndi,  Diyār-ı Bekr beglerbegisi daḫı anuñ ardında 

görindi. Öñlerin kesdürmege gelen Ḳızılbaşlar  bunlar döndükleri zamān 

ḳafālarında bulınmaġla faṣl faṣl dāmen-i cenge teşebbüẟ ve pīrāhen-i ḫil‘at-ı 

nāmūsların ḳarīn-i6 televvüẟ itdükden ġayrı ḫˇāh u nā-ḫˇāh bir bayraġın 

aldılar. Ve mehterlerinüñ ṣıḳlıġın diñdürüp gerdenlerine ḳılıc çaldılar. 

El-ḳıṣṣa yedi sekiz yüz ādem telef itdükden mā‘adā çavuşbaşıları nāmı-

na olan merd-i bī-hemtā, ḫuṣūṣā Buḫtī Ḫālid Beg  ve Ḥarrān  begi Yūsuf 

Beg  nām ceng-āzmā giriftār-ı bend-i belā olup dest-i a‘dāda ḳaldılar. Bu 

sū’-i tedbīr ile ki orduya geldiler, üç gün miḳdārı serdār cānibine mülāḳata 

ḳādir olamadılar. Ba‘żılar ḳavlince ḫaylī ‘itāba daḫı maẓhar ḳılındılar. Am-

1 Vān //ḥaddinüñ: Vān’uñ F

2 ve//zümre: - F

3 çıḳarup: - EH

4 gitdi//beş: olup pes F, R4

5 Yardım: Bārum F

6 ḳarīn-i: - F
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mā bu nuṣretden ṣoñra ki Ḳızılbaş  ṭā’ifesi şād-kām oldılar,1 ol ṭaġı berü ge-

çüp Ordu-yı Hümāyūn ’a rub‘ menzil ḳarīb olan maḥalle nüzūl ile taḳarrüb 

buldılar. ‘Asker-i İslām  ise ḳal‘a bināsına çalışurlar idi. Tizce itmām idüp 

Vān  cānibine ‘avdet itmege dürişürler idi. 

Bu ḳıṣṣa daḫı ḫafī vü pūşīde ve erbāb-ı ‘irfān ḥużūrında maḫfī vü 

nā-şünīde2 olmaya ki şehr-i Tebrīz  alındı. Murād üzere fetḥ olınup żabṭ 

[459b R4] u tesḫīr ḳılındı. Ba‘dehu bir mübārek günde ki şehr-i Şevvā-

lü’l-mükerremüñ ikinci güni yevmü’l-eḥadda resm ü ṭarḥ ile ḳal‘a bināsına 

mübāşeret olındı, ḳul ṭā’ifesine ḳol ḳol tevzī‘ olınup ihtimām-ı tāmla it-

māmına sa‘y ḳılındı. Ḥāṣıl-ı kelām her zümre-i benām istiḥkām-ı binā ile 

evvelce ġāyet-encām itmek ardınca olup çalışdı. Otuz günde ḳal‘a bināsı 

tamām olup encāma irişdi. Ba‘dehu ẕirā‘-ı bennāyla ölçilüp devr-i ḳal‘a on 

iki biñ yedi yüz arşun idügi muḳarrer oldı. Üç def‘a sā’ir leşker ve bir kerre 

serdār-ı mu‘teber cum‘a namāzını nefs-i Tebrīz’de ḳılup… 

Tebrīz ’de ḫuṭbe Sulṭān Murād  nāmına oḳunduġıdur3

Cihānşāh Pādişāh Cāmi‘i ’nde ve sā’ir cevāmi‘de4 şāh-ı şāhān-ı cihān 

olan Sulṭān Murād Ḫān ’uñ5 ḫuṭbe-i refī‘u’r-rütbesini oḳudup yetmiş sek-

sen yıldan berü evṣāf-ı şeyḫeyn ve ta‘rīf-i ‘Oẟmān bin ‘Affān ’dan ḫālī olan 

minberleri Āl-i ‘Oẟmān  Devleti’nde medā’iḥ-ı çār-yār-ı bā-ṣafā ile müşerref 

itdükden ṣoñra serdāruñ mizācı ḳatı ża‘īf ve ḳuvveti gidüp cüẟẟesi ziyāde 

naḥīf olmaġın bir daḫı atlanması ve ‘asākir-i Müslimīn ’e ṣıḥḥatle görin-

mesi müyesser olmadı. Ammā henüz ḳal‘a bināsına mübāşeret eẟnāsında 

‘Oẟmān Paşa ,  Cıġala-zāde’ye dimişler. “Bu ḳal‘ada yā sen ḳalmaḳ gereksün 

yā ben.” diyü söylemişler. Anlar daḫı “Fermāna muṭī‘uz.” diyü inḳıyād gös-

termişler.6 Ḥālā ki giderek bu taḫmīn bozuldı. Mühendis-i kārgāh-ı taḳdīr 

elinden āḫir-i kār ḫāne düzüldi. Ya‘nī tārīḫ-i hicretden şehr-i Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ 

dördinci güni ki yevm-i iẟneyn idi, göçilüp Şām-ı Ḳazan  menziline ḳo-

nılmaḳ ḳaṣd olındı. Henüz ‘asākir-i İslām  naṣb-ı çetr ü ḫıyām ṣadedinde 

1 Ba‘żılar//oldılar: - F, R4

2 ve//şünīde: - EH

3 Tebrīz ’de//oḳunduġıdur: - R4, EH

4 sā’ir cevāmi‘de: sā’irinde F, R4

5 Ḫān’uñ: - F

6 diyü//göstermişler: cevābını virmişler EH
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iken Ḥamza Mīrzā  ki Sürḫ-serān  miyānında Ḳoçḳapan nāmı ile meşhūr u 

müsemmādur, nāmdār ḫānları ve sultānları ile Ordu-yı Hümāyūn  ġāreti 

ḳaṣdına çıḳageldi. Bu ḳażiyye ma‘rūż-ı leşker-keş-i bī-mecāl ḳılınduḳda 

“Vān  eyāleti ile vezīr olan  Cıġala-zāde yürisün.” buyuruldı. [469b EH] 
Ba‘żılar ḳavlince işāret ü fermān ṣudūr itmeksüzin kendüler yüridi. Ke-en-

nehu bundan evvel meşiyyet-i ilāhiyyeden ẓuhūra gelen hezīmet yarası-

na, yārā-yı ḳaṣdına ol yüriyişde taḳaddümleri münāsib görüldi. Ḥadd-i 

ẕātında ol ser-ḥadde ḳarīb olan ḥākimlerüñ eşheri ve şecā‘atle cümleden 

nāmveri olmaġın evvelā anlara fermān olındı. Anlar ki silāḥ-ı kāmil ile 

atlandılar ve Ḳızılbaş  alayına muḳābil ṣalındılar, dāmen-i cebelde bir düz 

vādī  Cıġala-zāde ṭāli‘ine rāst geldi. Ve iki ḳulle-i cebel miyānında  Diyār-ı 

Bekr ‘askeri ile mīr-i mīrān olan Meḥemmed Paşa  ve Ḳaraman  dil-āverle-

riyle melikü’l-ümerāları Murād Paşa  bulındı. Ve anlardan yuḳaru ḳulle-i 

cebel üzerinde Ṭrablūs-ı Şām  ‘askeri ile mīr-i mīrān olan  Ca‘fer Paşa alay 

baġladı ki Ḳızılbaş-ı evbāş zümresinden daḫı Ṭoḳmaḳ Ḫān ,  Cıġala-zāde 

muḳābiline ve İmāmḳulı Ḫān ,  Diyār-ı Bekr beglerbegisi ḳarşusına ve bir 

ḫān ve ba‘żı sultān daḫı  Ca‘fer Paşa muḥāẕīsine düşüp mābeynlerinde bir 

ṣu arḳı vāḳi‘ oldı.1 Ṭarafeynden birbirlerine oḳ serpüp [465a F] zamān-ı 

‘aṣra dek bu ḥāl ile ḳaldılar. Ne ṣuyı geçdiler ve ne birbirlerine at ṣaldılar. 

Fe-ammā hemān ki ikindü zamānı oldı,  Cıġala-zāde’ye kesel ü kelāl ‘ārıż 

olup orduya vuṣūl buldı. Muḳābelesindeki Muḥammedī Ḫān  ve taḥt-ı 

ḥükmindeki ‘asker ü2 sultān İmāmḳulı Ḫān yanına varup  Diyār-ı Bekr ve 

Ḳaraman dil-āverlerine muḳābil ṭurdı. Keẕālik  Ca‘fer Paşa muḥāẕīsindeki 

Sürḫ-serān daḫı anlara mülḥaḳ olmaġı münāsib gördi. Ba‘d ez-ān ittifāḳla 

ṣuyı geçüp ḥamle ḳıldılar. Ve birbirlerine tīr ü şemşīr ile ḳoyuldılar. Ya‘nī 

ki kemā-yenbaġī elleşdiler, dilleşdiler. Teber ü nīze ile birbirlerine girişdiler. 

Tā ḳara aḫşam3 olınca ceng ü cidāl ve şīrāne vü dilīrāne rezm ü ḥarb u ḳıtāl 

üzere oldılar. Ammā āfitāb-ı ‘ālem-tāb ki ġurūb itdi, [460a R4] perde-i 

ẓalām ile şeb-i ḥicāb olması taḥḳīḳa yitdi,  Diyār-ı Bekr ḳolındaki dört 

ḳıṭ‘a ḍarb-zenler ise atılmaḳdın ḳaldı.4 Ra‘d-endāzān-ı nā-şināsān ancaḳ 

bir iki kerre ṭob atup velvele ṣaldı. Egerçi ki bi’ẕ-ẕāt Şāhoġlı  ol ma‘rekede 

1 oldı: olup F, EH

2 ‘asker ü: - F

3 Tā//aḫşam: - R4

4 Diyār-ı//ḳaldı: - F, R4
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taḫmīn olınurdı, ḥālā ki degül idi. Kendüsi ordusında ḳalup ḫānlarına ‘as-

ker ḳoşmış idi. Ve bi’l-cümle mezbūrān  Diyār-ı Bekr beglerbegisi ve diyār-ı 

Ḳaraman, ya‘nī ki mülk-i Yūnan melikü’l-ümerāsı ordudan meş‘aller getür-

mişler idi. Ḥālā ki düşmene nāfi‘ ḫidmet idüp ṣoñında kendülerin yitür-

mişler idi.1 Lā-siyyemā  Cıġala-zāde’nüñ ‘avdeti ve  Diyār-ı Bekr ve Yūnān  

‘askerine muḳābil olan a‘dānuñ keẟreti, ya‘nī ki Yūsuf Paşa ’nuñ gitmesiy-

le Ṭoḳmaḳ Ḫān’uñ İmāmḳulı Ḫān’la cem‘iyyeti dilīrān-ı2 ehl-i İslām’uñ 

bā‘iẟ-i kesr ü hezīmeti oldı.3 Belki birinüñ şehādetine ve āḫarınuñ giriftār-

lıġı miḥnetine sebeb-i ḥādiẟ anlaruñ ‘avdeti idügi taḥaḳḳuḳ buldı. Ḫulāṣa-i 

kelām hemān ki meş‘aller geldi, her zümrenüñ kemiyyet ü miḳdārı bilindi, 

Ḳızılbaş ṭarafından kerraten ba‘de uḫrā hücūmlar ḳılındı. ‘Āḳıbet iş işten 

geçdi.4 İki beglerbegi tevābi‘inden birer5 ḳāfile-i ‘aẓīme şāh-rāh-ı ‘ademe 

göçdi. Serdārān-ı İslām’uñ birbirlerine ser-keşlik itmeleri ser-geşteliklerine 

sebeb oldı. İttifāḳları iḫtilāfa mübeddel olması ile nuṣret ü ẓaferleri ḳatl ü 

inhizāmla ṭaġayyür buldı. Ya‘nī ki birbirlerine ‘inād u muḫālefeti ḳoyup 

bir yire gelseler dīn-i mübīn uġurında ḥüsn-i ittifaḳla deprenüp göñül bir-

ligin itseler,6 belki sālim ü ġānim orduya dönerler idi. Yāḫūd düşmen gürū-

hını ṣındurup şehbāz gibi lāşelerine ḳonarlar idi. “Nām u iştihār yalıñuz 

benüm olsun.” diyü her biri ‘arż-ı iġtirār itmegin ol aḫşam zamānı  Diyār-ı 

Bekr Beglerbegisi Meḥemmed Paşa ve Ḳaraman Melikü’l-ümerāsı Murād 

Paşa ve ḫavāṣṣ u aġalarından ba‘żı perḫāşiyān-ı ḫaşyet-nümā ordu-yı nuṣ-

ret-maḳrūna ilticā ḳaṣdına giderken şeb-i ẓulmānīde öñlerine7 gendüm ü 

şa‘īr ḳuyularından bir çāh-ı ‘amīḳ rāst geldi. Evvelen Murād Paşa, ẟāniyen 

Meḥemmed Paşa atları ile bile ol ḳuyunuñ içine düşdi. Bir ḥayẟiyyetle 

ki  Diyār-ı Bekr melikü’l-ümerāsınuñ ser ü imāmesi dehān-ı çāhdan ṭaşra 

ḳaldı. Ardınca gelen Ḳızılbaşlar  anı sā’ir sipāhdan ṣanup gerdenine bir ḳılıc 

çaldı. Vaḳtā ki anı ber-ṭaraf ḳıldılar, Murād Paşa’ya sinān-ı cān-sitān ḥavāle 

[470a EH] itdiler. Lākin kendüyi bildürdi. Ya‘nī “Beni şāhıñuza aparuñ.8 

1 Ḥālā//idi: - F

2 dilīrān-ı: ve ġuzāt-ı F, R4

3 Ba‘żılar//oldılar: - F, R4

4 ü//geçdi: - R4

5 birer: - F

6 deprenüp//itseler: deprenseler F, R4

7 ve//öñlerine: - R4

8 aparuñ: iletüñ F



1064 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Eyāletümi bildürüp alınduġum müjde eyleñ.1” dimegin kendüyi varṭa-i 

helākden ḫalāṣ ḳıldı. Ya‘nī ki birine sa‘ādet-i şehādet birle şehd-i na‘īm-i 

cennet2 naṣīb oldı. Ve ol biri pençe-i rence-i Sürḫ-serān’a giriftār olup 
أøــóĻاً»3  ÛĻــùĨأ أĻĨــóاً   Ûــé×Āأ» mażmūnına mā-ṣadaḳ olması ta‘ayyün buldı. 

Biri sābıḳan Tiflīs  beglerbegisi iken ḳal‘a muḥāṣarasında dört aydan ziyāde 

ḳapanup üç günde bir kerre on dirhem bulamaç ġıdāsına ḳanā‘at ḳılup 

bunca meṣā’ib ü şedā’idi başa çıḳarmış iken bu ma‘rekede bī-ser ḳaldı. Ol 

biri anuñ ile taṣaddur da‘vāsın idüp rāh-ı mekr ü ḥīlede ardınca ḳuyu ḳaz-

duġı muḳarrer iken zīr ü bālā rütbesi ma‘lūm olup irādet-i kā’ine-i Ḳahhār  

bu yüzden bedīdār idügi taḥaḳḳuḳ buldı. 

El-ḳıṣṣa beglerbegilerden mezbūr Murād Paşa  alındı. Bir daḫı Ṭırabo-

zın  Beglerbegisi Ḥüseyn Paşa  bende ṣalındı. 

Murād Paşa  ve Ḥüseyn Paşa ’nuñ Ḳızılbaş -ı bed-ma‘āşa 
esīr olduġıdur4

[Ḥüseyn Paşa ] ki ḥarem-i muḥteremden çıḳmış, ‘ilm-i nücūm taḥṣīline 

kūşiş itmiş, selīḳasında meleke-i naẓmiyyesi ẓāhir, sā’ir ma‘ārifden daḫı is-

tiḳāmet-i ẕihniyyesi5 bāhir bir ḫoş-ṭab‘ kimse idi. Mezbūr Murād Paşa  ise 

Mıṣr  beglerbegisi iken ḳatl olınan Maḥmūd Paşa ’nuñ ketḫudāsı ve duḫte-

rin almış dāmād u vāriẟ-i yektāsı idi. İkisini bile getürdiler. Ṭaġ yaylaġında 

olan Şāh Muḥammed Ḫudābende ’ye yitürdiler. Ba‘dehu Alamūt Ḳal‘ası ’na 

gönderdiler. Niçe yıllardan ṣoñra ḫalāṣ olup yine Rūm ’a geldiler. Egerçi 

ki ḥamle-i ūlāda ve uḫrāda ḳuvvet-i furṣat u nuṣret ‘asker-i İslām  cānibi-

ne muḳarrer olmış idi. Lākin ḥicāb-ı ẓulmānī vuḳū‘ından ṣoñra zümre-i 

Sürḫ-serān  bir miḳdār [465b F] ẓafer bulmış idi. Serdār cenābına ki bu 

ḫaberler vardı, ża‘f-ı mizācı izdiyād bulup maraż-ı mevti bu derd ü ġam-ı 

mühlik olduġı müte‘ayyen oldı. 

1 eyleñ: ile varuñ R4 | varup ber-murād oluñ EH

2 şehd-i//cennet: meşhed-i na‘īm F, R4

3 “Sabah komutandım. Akşam esir oldum.”

4 Murād//olduġıdur: - R4, EH

5 ẕihniyyesi: ẕihn ile EH
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Tebrīz ’de ‘Oẟmān Paşa ’nuñ vefāt ḳılduġı ve  Ca‘fer Paşa’nuñ ḳalduġı1 
ve  Cıġala-zāde ḳā’im-maḳām-ı serdār olup ‘ināyet-i Ḥaḳ  ile ‘asker-i 

İslām ’ı2 selāmete çıḳarduġıdur

Ḫālıḳ-ı kevn ü mekān her ḳaçan ki 3﴾ٍــאنĘَ ıَĻْĥَĐَــא   īْــĨَ  ُّģُכ﴿ vāḳı‘asını 

[460b R4] ẕī-rūḥ olanlara nümāyān eyleye, lā-büd güẕergāh-ı fenādan 

‘ālem-i beḳāya müsāferetleri sırrını ‘ıyān eyler.4 Merḥūm ‘Oẟmān Paşa  ki 

Yemen  ve Ḥabeş  beglerbegiliklerinde ‘ömrini ifnā iden Çerkesiyyü’l-aṣl 

olan Özdemür Paşa ’nuñ ferzend-i ‘izzetmend-i yektāsı idi, ḫuṣūṣā vālidesi 

olan ḫātūn-ı ‘ Abbāsiyye’nüñ nūr-ı dīde-i bī-hemtāsı idi, dünyā-yı bī-vefāya 

devletle geldi ve devlet-i şehādetle gitdi. Çār-yār -ı güzīn ġayretine zümre-i 

mülḥidīn ile ceng ü cidāl ḥīninde rūḥını teslīm itdi. On ṭoḳuz yaşında 

iken Mıṣr ’da ḳullar aġası ve der-‘aḳab mīr-livā oldı. Ba‘de-mā emīrü’l-ḥac 

rütbesi ile daḫı ‘iẓam-ı şānı hüveydā oldı. Ḫuṣūṣā ki sinn-i ‘azīzi yigirmi 

beşinde iken mülk-i mevrūẟı gibi olan Ḥabeşe  mülkine melikü’l-ümerā 

oldı. Ya‘nī ki evvelā merḥūm babası fetḥ itdügi mülk-i ba‘īde5 kār-fermā 

oldı. Ve bi’l-cümle niçe kerre Yemen eyāletine vardı. Ḥattā zamān-ı iḫ-

tilālinde Zeydīler  elinden ve Muṭahhar  nām a‘rec-i ‘āṣī temellükinden o 

ḳurtardı. Gāh oldı ki Laḥsā ’ya beglerbegi gönderildi, gāh oldı ki  Baṣra 

eyāleti revā görüldi. Bu mertebelerden ṣoñra  Diyār-ı Bekr’e mīr-i mīrān 

oldı. Ser-ḥadler6 ġavġāsından berī olup bir miḳdār istirāḥat itmesi ancaḳ 

o manṣıbda taḥaḳḳuḳ buldı. ‘Āḳıbet vezāretle Şīrvān ’da ḳaldı. Andaki dilīr 

ü dil-āverlikleri müstevcib olup vezīr-i ẟānī rütbe-i ‘āliyesi ile der-i devlete 

geldi. Ma‘a ẕālik ẕātı ‘ulüv iḳtiżā idüp birḳaç gün geçmedin vezīr-i a‘ẓam 

oldı. Merātib ü menāṣıb-ı ‘aliyye-i ‘Oẟmāniyye ’de cümleden bālāter olan 

ṣadāretle imtiyāz-ı küllī buldı. Āḫir-i kār dārü’l-mülk-i şāh-ı nāmdār olan 

Tebrīz ’e vardı. Anı alup ḳal‘asını ta‘mīr itdükden ṣoñra naḳd-ı emāneti 

ḫāzin-i cināna virdi.

1 ḳalduġı: Tezrīz’de ḳalduġı EH

2 ‘asker-i İslām ’ı: ‘askeri F, R4

3 “Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır.”, Rahmân Sûresi, 55/26.

4 eyler: eyleye R4, EH

5 ba‘īde: cedīd ü ba‘īde EH

6 revā//ḥadler: Revān  ser-ḥadleri F
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Li-münşi’ihi 

Ḳadr-ıla1 geldi ḳadr-ıla gitdi 

Ṣadrda bitdi ṣadrda yitdi

Āl-i ‘Oẟmān a anuñ itdügini 

Ḫidmet-i emrinde ḳanġısı itdi

Anı [470b EH] bīgāne ‘add iderler iken 

Pādişāh-ıla birlige yitdi

El-ḳıṣṣa merḥūm Sulṭān Süleymān  zamānında mīr-i mīrān olmış idi. 

‘Ömr-i ‘azīzi elli  ṭoḳuzda iken vāṣıl-ı bāġ-ı cinān olmış idi. Raḥimehu’llāhu 
te‘ālā ve eskenehu fi’l-cenneti’l-a‘lā. 

Ġarābet bundadur ki ölecegini ‘ıyānen bildi.2 Lāzıme-i dīn ü devlet 

olan umūrı ḥāl-i ṣıḥḥatinde tedārük ḳıldı. Ḫasteligi ḥālinde şeb ü rūz iḳ-

dām idüp şāh bāġına bir muḥkem sūr çevirdi. İḳdām u ihtimāmda ḳuṣūr 

itmeyüp otuz altı günüñ içinde Tebrīz  Ḳal‘ası ’nı binā itdürdi. Ba‘dehu 

dizdār u3 merdümān-ı ḥiṣārı ve şerāre-bār ṭobları ve sā’ir mühimmātını 

yirlü yirine vaż‘ itdi. ‘Aḳabince  Cıġala-zāde’yi getürdi. Ḳā‘ide-i vaṣiyyetini 

kemāle yitürdi. Ve bir emr-i şerīf yazdırup, nişānlayup “ ‘Asker-i İslām ’ı 

Allāh  ile saña ıṣmarladum.” didi. Ve bu tevcīhi ta‘yīn-i şehryārī ile vāḳi‘ 

olup “Eger saña bir ḥāl olursa vezīrüm Yūsuf Paşa ’yı ḳā’im-maḳām naṣb 

idesün.” buyurduḳlarını bildürdi. Ḫuṣūṣā ki vefātından evvel Tebrīz vilā-

yetinüñ eyāletini me‘mūli üzere ri‘āyetle  Ca‘fer Paşa’ya ve anuñ manṣıb-ı 

sābıḳı olan Şām Ṭrablūsı  beglerbegiligini, Ḳaraman  Melikü’l-ümerāsı 

Bostāncı ‘Alī Paşa ’ya ve anuñ yirini Ḳoca Ḥaydar Paşa ’ya, ḫuṣūṣā Şām -ı 

cennet-meşām ḥükūmetini emekdār-ı ḳadīm olan Ḫüsrev Paşa ’ya tevcīh 

idüp “Evāmir-i ‘aliyyesini gönderesün.” diyü sipāriş buyurdı. Andan ṣoñra 

dünyādan göz yumdı. Bu kerre cünd-i ervāḥ-ı şühedā ser-‘askerligini um-

dı. Mezbūr Yūsuf Paşa daḫı şīrāne ḥareket ve Erdeşīrāne tedbīr ü nehżat 

ḳılup evvelā beyne’l-ümerā şecā‘atle engüşt-nümā olan sābıḳu‘ẕ-ẕikr Ḫa-

dım  Ca‘fer Paşa  ki Ṭrablūs-ı Şām  eyāletine mutaṣarrıf idi, ammā ḥadd-i 

1 Ḳadr-ıla: Vird-ile R4

2 ‘ıyānen bildi: bildi ve ‘ıyānen ẓāhir idüp söyledi EH

3 dizdār u: - F
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ẕātında bu maḳūle ser-ḥadler ḫidmetlerinüñ daḳā’iḳına vāḳıf idi,  Diyār-ı 

Bekr eyāletini Tebrīz vilāyetine [461a R4] ilḥāḳ idüp aña virdi. Üç yıl 

muḥāfaẓadan ṣoñra vezāretle Budun  eyāleti ta‘ahhüdini daḫı emr-i şerīf ile 

muḳarrer itdi. Ve kendünüñ recā vü iltimāsı üzere sā’ir murādātı bi’l-kül-

liyye revā görüldi. Ġıbbe ẕālik ḳul ṭā’ifesi ve aġaları nāmındaki dilīrān-ı 

muḫtārı ve sā’ir ümerā-yı nāmdārı ta‘yīn idüp kendüye1 ṭapşurdı.  Cem‘an 

yedi sekiz biñ ādem ḫidmet-i2 muḥāfaẓaya ḳalduġı ta‘ayyün buldı. Cüm-

lesi sūr içine ḳoyulmış bir süri ḳoçlara döndi ki henüz ḫāneleri yapılmış 

degül idi. Ancaḳ mīr-i mīrān sākin olacaḳ ḳaṣr u serāy bir miḳdār mühey-

yā şeklinde idi. Vaḳtā ki bu mühimmāt kemā-yenbaġī görüldi, ‘asākir-i 

Müslimīn  ile göçüp taḫmīn olınan menzile giderken ve sipehsālār ‘Oẟmān 

Paşa ’nuñ vefātı iẓhār ḳılınmayup3  Cıġala-zāde yine [466a F] dündārlıḳ 

ḫidmetiyle güẕer iderken4 leşker-i Ḳızılbaş  gürūh gürūh ‘azm-ı neberd ü 

perḫāş idüp çıḳageldi. Çekilüp giden aġrıḳ ṭavarlarınuñ aralarına girdi. 

Ḳā’im-maḳām-ı serdār gördi ki ḳonılmaḳ maḥż-ı tedbīr-i dil-peẕīrdür, zīrā 

ki5 serdār-ı bīmār istiḥżār dā’iresinde cān virüp cān almada idügi ma‘lūm-ı 

ehl-i żamīr-i münīrdür, fi’l-ḥāl münādīler ile tenbīh ü nidā itdürdi. Züm-

re-i mübārizīn bir ḳadem daḫı ilerü gitmeyüp menzil-i Şām-ı Ḳazan ’a ḳo-

nuldı. Ammā miyān-ı ‘askerde ki serdāruñ intiḳāli ṭuyuldı, ekẟerinde ża‘f-ı 

ḳalb ile ḳuvvet-i vāhime peydāsı muḳarrer oldı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur,6 

Ḳızılbaş fırḳası daḫı bu ḥāli işitdiler. Ve ol işidenler müjde vü beşāret yü-

zinden şāh-ı güm-rāha ḫaber itdiler. Ya‘nī ki berü cānibdeki ‘askere ḫavf 

u ḫaşyet müstevlī olduġı gibi ol zümre-i ẕemīme-i bī-mere ḳuvvet-i ḳalb 

ü cür’et istīlāsı ta‘ayyün buldı. Bu sebep ile a‘dā fırḳası hücūm7 idüp ol 

menzilde müşārün ileyh  Cıġala-zāde’nüñ ḳırḳ ḳaṭār develeri ve üstindeki 

ẕaḫīre yükleri düşmen pençesine girdi. Dönüp kerr ü ferr ile hücūm itdü-

gi taḳdīrce ḳurtarması muḳarrer iken cidden muḳayyed olmadı. Leşker-i 

bī-dündār düşmen-i bī-dīn-i ḳażā-kirdār elinden bir belāya giriftār olması 

ḫavfından ol [471a EH] hücūm-ı ġayret-rüsūmı cā’iz görmedi. Ve yine ol 

1 kendüye: - F

2 ḫidmet-i: - F, R4

3 ḳılınmayup: ḳılınup F

4 güẕer iderken: giderken F, R4

5 dil//ki: ve vüzerāya F

6 Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur: Ḫudā’nuñ ḥikmetiyle EH

7 hücūm: ol zümreye hücūm R4
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ma‘rekede vezīr-i celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl ketḫudāsı Ḫüsrev Paşa ki 

Çıldır  beglerbegisi nāmına olmış bir melikü’l-ümerā idi, añsuzın şehīd-i 

sa‘īd ḳılındı. Bir iki yüz miḳdārı yarar küfrānu‘n-ni‘me ādemlerinden bir 

kimsesi ne uġurına döndi ve ne üstinde bulındı

Li-münşi’ihi

Bir zamān kām-rān-ı ‘ālem idi 

Vüzerāya melāẕ-ı ekrem idi

Ṣūretā ketḫudā idi ammā 

Ṣanasun kim vezīr-i a‘ẓam idi

Ser-be-ser ṭumṭurāḳ u dārātı 

Hep mükemmel ‘aceb mükerrem idi

Niçe yüz aṭlas u ser-ā-ser-pūş 

Ḳulları çoḳ bir özge ādem idi 

Ḳadr-ıla şimdiki vezīrlerüñ 

Ekẟerinden begüm muḳaddem idi

Mezbūr Yūsuf Paşa  gördi ki aḥvāl bir ġayrı minvāl ile ẓāhirü’l-eşkāldür, 

hücūm-ı tāmla Ḥamza Mīrzā’nuñ ḫod muḳābelesi ẟābitü’l-iḥtimāldür, “İr-

tesi oturaḳdur.” nidāsın itdürdi. Andan ṣoñra riḥlet ü ‘azīmeti muḳarrer 

idüp ‘askerün1 pişvālıġını Rūmili  Beglerbegisi Meḥemmed Paşa ’ya ıṣmar-

ladı. Merḥūm Lālā Paşa  aḳribāsından olup ol ser-ḥadlerüñ ehl-i vuḳū-

fı olmaġla aña münāsib gördi. Ve Ṭırabozın  Beglerbegisi ‘Ömer  Paşa’yı 

 Arż-ı Rūm leşkeri ile aña mu‘āvin ḳoşdı. Ḫuṣūṣā  Diyār-ı Bekr ‘askerinden 

Tebrīz ’de ḳalmayan ümerā-yı  Ekrād’a Aḥmed Paşa bin İskender Paşa ’yı baş 

u buġ dikdi. Fī mā-ba‘d kendüler serdār maḳāmında cünūd-ı mücāhidīn 

ardınca ḳalup ol gün vaḳt-ı ġurūba dek Ḳızılbaş  ile ṣavaşdan ve merdāne 

vü şīrāne hücūmlar idüp ḳıtāl ü perḫāşdan ḫālī olmadı. Bu ḥāl ile yürinüp 

[461b R4] Acıṣu  didükleri nehr geçilüp ki ḳonuldı, ‘Acem  şāhı nāmın-

daki Ḥamza Mīrzā ’dan ḫaberler geldi. Ya‘nī ki sābıḳan Diyār-ı Beḳr ça-

vuşları ketḫudāsı iken giriftār olan Ḳılıc Çavuş ’la  Cıġala-zāde’ye bu gūne 

1 ẟābitü’l//‘askerüñ: - R4
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peyġām-ı ‘ibret-encām ṣaldı ki “İşte serdārıñuz olan adı yaman oldı. Āl-i 

‘Alī ’nüñ ḳaṣdına ḳılıc çekdügi içün cezāsını buldı. Şimden girü1 biñ cā-

nıñuz olsa ḳurtılmazsuz. Güẕergāhıñuza ṣu ṣalınup, lecen-i āb-dār ile mü-

kedder ḳılınmışdur. Biriñüz ṭarīḳ-ı necāta yol bulmazsuz. Ṣoñra benden ki 

emān isteyeceksüz, ḥālā ki ‘izz-i ḥużūrumdan āẟār-ı merḥamet görmeye-

ceksüz. Ammā şimdiden size naṣīḥat iderin. Rıfḳ u merḥamet yüzinden bu 

pendi2 size dirin ki bir yarar, añılur nāmdār ādemsün. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ ‘asker-i 

Rūmiyān  miyānında mu‘azzez ü mükerremsün. Furṣat elde iken cenābuma 

müteveccih olasun. Ḫāk-i pāyuma secdeler idüp dünyā sa‘ādetin bulasun.” 

diyü bildürdi. Ḥālā ki iḳtiżā-yı zamāna göre cevābı virildi. 

El-ḳıṣṣa daḫı irtesi göçildi. Leşker-keş-i mūmā ileyh yaḫşı tedbīr eyledi. 

Lā’iḳ-ı pesend ü taḥsīn olacaḳ re’y-i müstenīrini ma‘lūm-ı ṣaġīr ü kebīr 

eyledi. Ya‘nī ki evvelā “Oturaḳdur.” diyü nidā itdürdi. Ve “Her kişi mü-

kemmel ü müsellaḥ atlanup çāderler arasından çıḳsun. Çıḳmayup ḫilāfına 

ẕāhib olanlara at oġlanları musallaṭ olup mā-melekini alsun. Ve çāderini 

başına yıḳsun.” tenbīhini her kişiye ıṣġā itdürdi. Fe-lā-cerem aṣḥāb-ı rezm 

olan ḫadem ü ḥaşem ve sā’ir ümerā-yı kibār-ı muḥteşem ordudan ṭaşra 

basṭ-ı ḳadem ḳılduḳdan ṣoñra Ordu-yı Hümāyūn ’da tekrār “Göçdür.” ni-

dāsı ẓāhir oldı. Ḫuddām-ı sipāh aġrıḳ taḥmīli ḫidmetlerini görüp yola gir-

meleri taḥaḳḳuḳ buldı. Tā ki bu ḥīle ile ṣalt atlu ayrıldı.3 Bataḳlar tedārük 

idüp cenge [466b F] ḥāżırlanan Ḳızılbaşlara  muḳābil ṭurdı. Eger böyle ol-

masa ekẟer-i sipāh aġrıḳ ḥıfẓına meşġūl olup alay tertībi taḥaḳḳuḳ bulma-

sa ekẟer iḥtimāl Sürḫ-serān -ı ḍalālet-me’āl ‘asker-i mübārizīni pāy-māl ve 

kesr ü hezīmetle ol bataḳlarda münkesirü’l-bāl iderler idi. Zīrā ki tehiyye-i 

lecen gird-ābından murād ehl-i İslām ’ı gird-āba düşürmek idi. Anlar aġrıḳ-

ları ḥirāsetine düşüp pā-der-gil olduḳları ḥāletde ḥavādiẟ-i kesr ü inhizām 

başlarına üşürmek idi. Ma‘a ẕālik tedbīrleri vāj-gūn ve ol bataḳlarda kendü 

baḫtları4 ser-nigūn oldı. Ya‘nī ki zümre-i mücāhidīnüñ aġrıḳları ferāġ-ı bāl 

ile, ya‘nī ki müzāḥameden beri [471b EH] aḥvālle ol berzaḫları geçmiş bu-

lınduḳda kemāl-i intiẓāmla muntaẓam bulınan alaylar müte‘āḳib ḥamleler 

1 girü: ṣoñra F

2 bu pendi: - F, R4

3 ayrıldı: dizildi R4

4 baḫtları: baḫtları gibi EH
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ile Ḳızılbaş -ı evbāş ḳaṣdına döndiler. Seyl-āb-ı şemşīr ḫavfı ile ḫˇāh u nā-

ḫˇāh kendüleri bataḳlara düşmiş ḫūklere döndiler. Ekẟeri pāy-der-gil sitīzi 

ḳoyup gürīze mā’il, süyūf-i ehl-i cihād ise ḳażā-yı mübrem1 gibi kendülere 

vāṣıl, bir hezīmet-i ḳıyāmet-eẟer manẓūr-ı ‘āmme-i ehl-i naẓar vaḳi‘ oldı 

ki 2«رأت īــĻĐ ź ــאĨ» mażmūnı ile bi-vechin mā cilveger ve 3«Ûđĩــø أذن źو» 
ḫaberleri ḫod mesmū‘-ı cümle ‘asker 4«óــýÖ ÕــĥĜ ĵــĥĐ óــĉì źو» mefhūmı ise 

dörder beşer küşte ve miyān-ı lecende lāşeleri püşte püşte5 olan bī-serler 

müşāhedesinde ta‘ayyün buldı. Lā-siyyemā altı ḳıṭ‘a bayraḳları ve niçe kūs 

ü naḳḳāreleri alınup kesr ü inhizāmları ṣadāsı efvāh-ı sipāha ṭoldı.6

Li-mü’ellifihi

Bu bir tedbīrdür biñ re’y-i aḥsenden müreccaḥdur 

Bunı biñ yaş süren ādem bilür nice tedārükdür

Düşen gird-āba kārında te’ennī eylese lā-büd 

Olurlar aña ġālib kim işi ceng ü tehālükdür

Ḥālā ki evvelki hücūmlarında leşker-i şehryārīden biñ miḳdārı ādem 

telef itmiş idi. Ḳonulmaḳ tedārüki görülmese küllī fażīḥat u rüsvāylıḳ 

muḳarrer idi. Pes leşker-i İslām ’uñ her cānibine yarar beglerbegiler ve 

umūr-dīde begler ḳoyup ḥıfẓ u ḥirāsetlerinde ve yeñiçeri ṭā’ifesine, ḫuṣūṣā 

bölük ḫalḳına istimāletler virilüp ḳulūb-ı mer‘ūblarınuñ semt-i neberd 

ü ḳıtāle raġbetlerinde mezbūr  Cıġala-zāde şīrāne [462a R4] ḥareketler 

ve Erdeşīrāne cünbiş ü himmetler itmiş idi. Ve bu muḥārebe şehr-i Ẕi’l-

ḳa‘de’nüñ altıncı güni rūz-ı çehār-şembede vāḳi‘ olup fırḳa-i ‘anīde-i Ḳı-

zılbaş  pāy-māl olup gitmiş idi. Ya‘nī7 ki bir daḫı ẓāhir ü ‘ıyān olmayup 

1 mübrem: - F

2 “Gözlerin görmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakların 

işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ 

diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

3 “Kulakların işitmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin görmediği, kulakla-

rın işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım (Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 

8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

4 “İnsanın hayal ve hatırından geçmeyen…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin 

görmediği, kulakların işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım 

(Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

5 püşte: - F

6 Lā//ṭoldı: - F, R4

7 rūz-ı//ya‘nī: - R4
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tedārük itdükleri bataḳlara batmış gibi yitmiş idi. Sā’ir bölüklere ve ehl-i 

tīmār olanlara ve yeñiçeri zümresine göre deprenmeyüp zümre-i ebnā-yı 

sipāhiyān ve silāḥdār nāmındaki dilīrān ḫaylī yüz aḳlıḳları itmiş idi. Zīrā 

ki kerraten ba‘de uḫrā ‘arż-ı kerr ü ferr ile hücūmlar idüp ḥamlelerde aṣlā 

fırḳa-i Sürḫ-serān  ḳuṣūr yir ḳomayup müte‘āḳib hücūmlar ve cengler ve 

bataḳlar geçilürken ḳatl ü izāle-i Müslimīn ’e āhengler itmişler1 idi. Āḫir ol 

mühāceme vü müşātemeleri netīce virmeyüp cünūd-ı Müslimīn gibi şirẕi-

me-i mülḥidīn daḫı ol berzaḫları tamāmen geçüp ardlarına düşmişler idi. 

“Biz bu gün sizüñ dünbāliñüzden ayrılmayup bir ḥamlede daḫı cümleñüzi 

ṭu‘me-i şīr-i şemşīr eylerüz.” diyü her ṭarafdan üşmişler idi. Lākin hemān 

ki işāret-i serdārla dönüldi, ol ‘anede-i ḍalālet-ḳarīn sipāh-ı nuṣret-āferīn 

ḍarb-ı şemşīriyle2 girüye tüskürüldi. Bu kerre bataḳlara ve ol gil-āmīz olan 

lecenlere3 kendüler giriftār ve işleri feryād u nāle vü zār olduġı, niteki mü-

bārizīn-i nuṣret-ḳarīnüñ endīşeleri ceng ü peygār ve envā‘-ı nuṣretle nümū-

dār neberd ü perḫāş ü kār-zār olup düşmen zümresi zevāl ü inkisār birle 

hezīmet bulduġı taḥḳīḳa yitmiş idi. Dem oldı ki bir at oġlanı bataḳda avla-

duġı4 ḫanāzīrden beş altı nā-merde fenā virdi. Maḥal düşdi ki mübārizīnüñ 

bir kaġan arslanı ol bataḳ içindeki5 ḫūkānuñ niçesini dūzaḫ berzaḫına dü-

şürdi. Bā-ḫuṣūṣ İsmiḫān Sulṭān  nām bir bellü başluları alındı. Nihāyetsiz 

Ḳızılbaş’a ol gün ḳılıc çalındı. Bu ṭarīḳ ile Vān  ser-ḥaddine çıḳıldı. ‘Asker-i 

İslām vaṭanlu vaṭanlarına gitmege icāzet virildi. 

Der-vaṣf-ı6 şehr-i Tebrīz 

Ammā ma‘mūre-i belde-i Tebrīz  lā’iḳ-ı hücūm ü sitīz bir diyār-ı bi-

hişt-āẟār idi. Evcān  ve Ḳızılṭaġ  nām iki kūhsār-ı benām miyānında vāḳi‘ ve 

ḥall ü lāciverdle muḥallā vü müzeyyen bināları, ıraḳdan ḳubbe-i zer-nigār 

gibi lāmi‘ ḫāneleri degül, ekẟer-i dekākīni bile kāşī ve ḳuṣūr-ı bī-ḳuṣūrı-

nuñ saḳf u kemerleri7 müẕehheb, ḥavāşī-i Ḳaraḳoyunlu ’dan Cihān Şāh ’uñ 

1 āhengler itmişler: anuñla bitmişler F | ve//itmişler: itdiler ‘asker-i melāḥide ise bataḳlar geçilürken ḳatl 

ü izāle-i Müslimīn ’e āhengler eylemişler EH

2 sipāh-ı//şemşīriyle: - F, R4

3 ve//lecenlere: - F, R4

4 avladuġı: olan F

5 bataḳ içindeki: lecendeki R4

6 Der-vaṣf-ı: Vaṣf-ı ṣıfat-ı EH

7 kemerleri: küngüreleri F
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eẟer-i ḫāṣṣı bir cāmi‘, envā‘-ı zīb ü zīnet muḥassenātını cāmi‘, ḥattā yigirmi 

ṭoḳuz ḳubbesi felek-i nüh-ḳıbāba muḳābele itdügi şāyi‘ bir ḫuṣūṣ-ı ‘ib-

ret-nuṣūṣ olduḳdan mā‘adā Aḳḳoyunlu  sulṭānlarından Uzun Ḥasan  inşāsı, 

ya‘nī ki meberrāt-ı bī-hemtāsından bir eẟer-i ḫāṣṣ-ı [467a F] ‘ibādet-inhāsı 

bir cāmi‘-i ekber daḫı derūn u bīrūnı1 [472a EH] lāciverd ṭılāyla müs-

tenīr, şemseleri şems-i ‘ālem-tāb gibi münīr bir ma‘bed-i laṭīf ü dil-peẕīr 

ki dūr-dīde naẓīrini görmiş degül. Ve zāl-i sipihr-i sāl-ḫorde evṣāfını işit-

miş degül. Menāreleri dībā-pūş u mevzūn-kad cüvānlar gibi nümāyān ve 

muṭallā vü mücellā şerefeleri muraṣṣa‘ kemerler nümāyişinde ẓāhir ü ‘ıyān 

ve bi’l-cümle on ṭoḳuz cāmi‘-i dil-güşā ve yigirmi bir ‘aded ḥammām-ı 

rūḥ-efzā ve iki yüz bābdan ziyāde kārbān-serāy-ı bī-hemtā ve on iki biñ 

miḳdārı dükkānlar ile çārşūları müzeyyen ü muḥaşşā idi. Egerçi ki ḳā‘ide-i 

kitābet-i vilāyet üzere seksen biñ ḫāne yazılmış idi, fe-ammā ‘avārıż-ı ḫāne-

si olmayup2 ve zamān-ı taḥrīrden ṣoñra ta‘mīr olınmış ḫāne-i bī-bahāneleri 

bir o deñlü daḫı var idügi taḥḳīḳ olınmış idi. Bāġ u bāġçeleri ise muṭarraḥ 

u müretteb ve her nişīmende fısḳiyeler ve ḥavżlar mükerrer3 ü müżehheb, 

ammā ne fā’ide, bu tafṣīl ü tavṣīfden sāmi‘īne bir ‘ā’ide yoḳ. Zīrā ki ‘as-

ker-i İslāmiyān egerçi ki ‘ammār-ı bilād nāmına añılurlar. Ve lākin taḫrīb-i 

kişver ü bilād semtine raġbet gösterüp yañılurlar. Ẓāhir ü kemīnde ve ser-

be-ser rūy-ı zemīnde ḳaṣabāt u medā’ini pāk ṭutmaḳ ve ḥadā’iḳ u besātī-

ni nā-dīde4 ṭarḥlarla peydā ḳılup ‘imāret ü inşā ḳılmaḳ ḥadd-i ẕātında yā 

‘Acem  [462b R4] ṭā’ifesine maḫṣūṣdur, yāḫūd  Efrenc keferesi nāmında-

ki dūr-bīnlere ‘ādet idügi manṣūṣdur. Zümre-i ‘Oẟmāniyān  hemān ki bir 

şehr-i cennet-nişānı fetḥ iderler, izdiyād-ı zīb ü zīverine ‘ulüvv-i himmetle-

ri lāzım iken bulduḳları tertīble ḥirāsetine5 ḳādir olmazlar. Tā yıḳup ḫarāb 

u yebāb ve yollarını ālūde-i ḫas ü ḫāşāk ü çirk-āb itmeyince kendülerde 

ḥużūr u āsāyiş bulmazlar. 

1 bīrūnı: bīrūnı ve eṭrāfı EH

2 olmayup: olup R4

3 muṭarraḥ//mükerrer: muṣarraḥ F

4 nā-dīde: - F

5 ḥirāsetine: - F | ḳurutmaġa EH
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İbrāhīm Paşa ’nuñ Mıṣr ’dan gelüp merḥūm Sulṭān Murād Ḫān ’uñ 
kerīmelerin tezevvüc itdükleridür1

Ruvāt-ı ṣādıḳa ve ẟiḳāt-ı fā’iḳa naḳl itdükleri üzere tārīḫ-i hicret-i 

Nebeviyye  ki sene ẟelāẟe ve tis‘īn ve tis‘a mi’e ḥudūdına vardı, dāmād-ı 

pādişāhī ve ‘imād-ı salṭanat-ı şāhenşāhī olan Vezīr İbrāhīm Paşa  vilāyet-i 

Mıṣr  muḥāfaẓasından geldi. ‘Arūs-ı tezvīc ve sūr-ı lāzımü’t-tervīc muḳar-

rer oldı. İçerüden ked-bānu-yı ḥarem, ya‘nī ki Cānfedā Ḫātūn  didükleri 

Meryem -şiyem; ṭaşradan aġa-yı muḥterem, a‘nī bih ḳapu aġası nāmındaki 

ġażanfer-ḫilḳat u ḍayġam-‘alem tekmīl-i cihāza mücidd olduḳları ta‘ayyün 

buldı. Ve bi’l-cümle iki yüz cevārī-i ḥavārī-peyker ve ḳapu oġlanları nāmı-

na yigirmi miḳdārı ṭavāşī muḳarrer, sā’ir ālāt ü evānī ise ekẟeriyyā zerrīn ü 

mücevher idi. 

Li-münşi’ihi

İki yüz müzeyyen cevārī-i kenīz 

Ṣabā gibi cüst ü sebük-rūḥ u tiz

Cevāhir ki ‘ālem aña kem bahā 

Eñ ednāsı mānend-i necm-i Sühā 

Niçe sübḥa naẓm dürr-i şāhvār 

Ḳamu ‘aḳd-ı Pervīn  gibi tābdār

Girān-māye destīneler cevherī 

Niçe la‘l ü yāḳūt-ı engüşterī

Niçe gūşvār-ı mücevher-ġılāf

Kimi la‘l idi kimi2 yāḳūt-ı ṣāf

Niçe ṭurfe bālīn ü çoḳ cāme-ḫˇāb 

Ser-ā-ser tuḥaf ser-be-ser müsteṭāb

Niçe yüz ṣanādīḳ yükli şütür 

İçi tuḥfe dībā ḳabālarla pür

1 İbrāhīm //itdükleridür: - F, R4

2 kimi: - F
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Niçe kīse dīnār u naḳd-ı direm 

Berāy-ı mühimmāt-ı zīb-i ḥarem

Muhaṣṣal bu deñlü ḫazā’in tamām 

Nuḳūd u ḳumāş u kenīz ü ġulām

Murād üzre buldı kemālin dürüst 

Levāzım ki iş‘ār olındı nuḫust

 Atmeydānı’nda olan serāyuñ bināsı1

Ba‘dehu  Atmeydānı’nda olan serāy-ı bī-hemtā ki Sulṭān Süleymān  ‘aṣ-

rında Maḳbūl İbrāhīm Paşa  binā itdürmiş idi, sā’ir vüzerā serāylarınuñ 

saḳfı raṣāṣla ḳaplanmayup ancaḳ sülāle-i sāmiyeden biri ile izdivāc idenle-

rüñ serāylarında ol muḫaddereye maḫṣūṣ olan ḳaṣr-ı eḫaṣ muraṣṣaṣ2 olmaḳ 

ḳānūn iken sābıḳu’ẕ-ẕikr İbrāhīm Paşa  pādişāh-ı ma‘nevī meẟābesinde bī-

hemtā olmaġın ser-ā-pā ol serāy-ı dil-güşāsı Serāy-ı ‘Āmire -i3 pādişāhī gibi 

yapılması cā’iz görülmiş idi. Fī nefsi’l-emr kendülerden ṣoñra şāhenşāh-ı 

sāmī-mekāna intiḳāl idüp ġılmān-ı ḥarem-i ḫāṣdan bir gürūh-ı pür-şükūh 

anda iskān4 ḳılınması buyurılmış idi. Fe-lā-cerem ol maḳām-ı muḥkem5 

nümūne-i ḳaṣr-ı İrem ḳılındı. Niçe yirleri ta‘mīr ü tecdīd olınduḳdan ṣoñ-

ra ‘Ā’işe  [472b EH] Sulṭān’a temlīk olındı. 

Ḳudemādan menḳūldür ki dāmād-ı ḫāṣṣ olmaḳ devleti ve tekmīl-i iḫ-

tiṣāṣ u ‘unvān sa‘ādeti evvelā Sulṭān Süleymān Ḫān ’a dāmād olan Rüstem 

Paşa ’ya naṣīb olmışdur. İkinci şerefiyyet ü ‘izzet ve ‘urus-ı ḫāṣṣ-ı nikāḥa 

müte‘alliḳ olan cem‘iyyet ve cenāb-ı pādişāhīden küllī iltifāt u raġbet 

İbrāhīm Paşa ’ya ṣunulmışdur. Bunlardan ṣoñra Ḫalīl  Paşa intisābı ve güye-

gülik sa‘ādeti iktisābı6 ẟāliẟ mertebesinde bulınmışdur. Zīrā Sulṭān Selīm 

Ḫān  ḳızları şeh-zādeligi ḥālinde tezvīc olınmaġın bunlara virilen kār u bār 

anlara müyesser olmamışdur. Keẕālik [467b F] ḫüsrāngerlik ri‘āyeti daḫı 

bunlara olan iltifātla bir ṭutılmamışdur. 

1  Atmeydānı’nda//bināsı: - R4, EH

2 muraṣṣaṣ: - F, EH

3 pādişāh-ı//‘Āmire: serāy-ı serāy-ı pādişāhī R4

4 iskān: mekān R4

5 muḥkem: muḥterem EH

6 iktisābı: iltisāmı F
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El-ḳıṣṣa cem‘iyyet-i sūr ki görüldi, cemī‘-i vüzerā vü mevālī ve sā’ir ekā-

bir ü ehālī gelin almaḳ ḫidmetine me‘mūr olup atlandı. Bir mübārek cum‘a 

gicesinde 1«رïĝĨ אعĩÝäźا» kelime-i ṭayyibesi taḥaḳḳuḳ buldı

Li-münşi’ihi

Ṣayd odur ki ṣafā-yı būs u kenār 

Ādeme cān baġıșlaya dem dem

Bāreka’llāh zihī tezerv-ḫırām 

Lev ḥașa’llāh zihī ġazāl-i ḥarem

‘Ale’l-ḫuṣūṣ pașa-yı ẕī-șān on yıl muḳaddem nāmzed-i devlet-nișān olup 

bunca rūzgār iștiyāḳ çeküp intiẓār geçürmiș idi. Niçe eyyām daḫı Mıṣr ’a 

gönderilmiș idi ki “Teng-destdür. Vüs‘at ḥāṣıl itsün. Ba‘dehu ḫidemāt-ı sā-

miye-i sulṭāniyyeye kendüsi vāṣıl olsun.” dinilmiş idi. Ya‘nī ki bunca ḥasret 

ü ārzūdan ṣoñra göñli murādına kemāliyle2 yitmiș idi. 

Li-mü’ellifihi

Tīġ-ı elmās-gūn-ı ‘abd-ı kelīm 

Ṣadef-i baḥr-ı vaṣlı ḳıldı dü-nīm

Çerḫ elinden yidi hezārān müșt 

Șehde ilḳā idince bir engüşt

Ṣoḳmayınca devāt-ı sürḫa ḳalem 

Ḳılmadı vuṣlat āyetini raḳam

İtdi yā ḳāmeti ḫadengini rāst 

Menzili pūte oldı bī-kem ü kāst

Bikr-i mażmūn-ı şevḳı fikr-i dırāz 

Ḳıldı āḫir taṣarruf-ı mümtāz

Ḥavż-ı3 sīmīne ṣalmaġın māhī 

Burc-ı ābīde4 gördi ol māhı

1 “Kaderde bir araya gelmek vardır (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/50).” | Ùĭø :رïĝĨ F
2 kemāliyle: - F, R4

3 Ḥavż-ı: Ḥuṣūṣ-ı F

4 ābīde: āyīne F
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Geldi pervāza ‘aḳl [463a R4] hem-çü ḥamām 

Oldı cāy aña günbed-i ḥammām

Vāḳı‘a-i iḥdā ve ẟelāẟīn1

Mesīḥ Pașa’nuñ vezīr-i a‘ẓam olduġıdur ki merḥūm Sulṭān Selīm Ḫān-ı 

#ānī  zamānında Kīlār-ı ‘Āmire -i ni‘met-mebānī yanduḳda kīlārcıbașı bu-

lınmış idi. Tekmīl-i mühimmāt-ı kīlāruñ ehl-i vuḳūfı olmaġla eyālet-i Mıṣr  

aña iḥsān olınmıș idi. Ẓāhiren mu‘teberler gözine ḫˇār ve bünyān-ı ḫilḳati 

ża‘f-ı terkīble nümūdār ādem idügini görürler idi. Erkān-ı devletde olan2 

ekābir “Bu devletlü ḥükūmet-i Mıṣr’a ṣūret viremez.” cevābın virürler idi. 

Ḥālā ki gümānları gibi olmadı. İẕ‘anlārı üzere deprenmedi. Beș yıldan ziyā-

de ki Mıṣr-ı Ḳāhire ’de ḥükūmet itdi, ri‘āyet-i edeb ü ‘ār ve dā’imā iẓhār-ı 

ḥaşmet ü vaḳār semtini ṭutdı. Meşā’iḫ-ı ‘Urbān  ve ehl-i fesād olan sitem-

kārān ṣalb u siyāseti ḳorḳusından zehrler yutdı. Zīrā ki her vaż‘ı ḥākimāne 

idi. Ve her sözi bir kerre söylerdi. Ḫalḳ-ı ‘ālem taḥvīline ḳaṣd eylese ol 

sözinden dönmez idi. Zamān-ı devletinde Mıṣr defterdārlıġı ki Duḫān-zā-

de Muṣṭafā Çelebi ’ye virildi,  Dergāh-ı Mu‘allā’da yeñiçeri kātibi iken ol 

manṣıb-ı celīlü’l-ḳadr ile Mıṣr’a gönderildi,3 ḥadd-i ẕātında vezīr-i a‘ẓam-ı 

celīl Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl cenābına küllī intisābı olmaġın istedügi gibi 

emrler almış idi. Mıṣr’a varduḳda mīr-i mīrān-ı mesfūra çendān muḳay-

yed olmayup zu‘mınca bir miḳdār almış, virmiş idi. Lākin Mesīḥ Paşa  ol 

nā-şāyeste evżā‘a4 taḥammül idemedi. “Defterdār-ı mezbūra ihānet itdü-

güm taḳdīrce ṣadr-ı a‘ẓam ile mābeynimüz bir yüzden daḫı olup5 bozı-

lur.” dimedi. Evvelā ḫafiyyeten cenāb-ı salṭanata bildürdi. ‘Umūmen aġalar 

yek-dil ü yek-cihet olup ‘arżı mūcibince ḫaṭṭ-ı hümāyūn taḥṣīline cell-i 

himmet itdiler. Ya‘nī ki defterdāruñ teftīşi buyurıldı. “Mādām ki ḫaṭṭ-ı 

hümāyūn6 ile men‘i fermān olınmaya, ḥuḳūḳ-ı nāsdan el çekilmeye, vezīr-i 

a‘ẓam cānibinden vārid olan evāmir-i ‘aliyye mażmūnına raġbet olınma-

1 Vāḳı‘a-i//ẟelāẟīn: - F, EH

2 olan: - F | Ẓāhiren//olan: - R4

3 gönderildi: varduḳda gönderildi F, EH

4 evżā‘a: aḥvāle EH

5 olup: olur dūstlıḳ EH

6 taḥṣīline//Hümāyūn: - F
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ya.1” feḥvāları mü’eddā ḳılındı. Ba‘de ẕālik2 defterdār-ı celālet-mesālik 

[473a EH] niçe günler teftīş-i keẟīr ve Mıṣr’uñ Tatları  gibi merkeb-süvār 

iken dīvāna3 getürülmekle taḥḳīr ve gāh ü bī-gāh “Fülān māddeye cevābuñ 

nedür?” diyü tevbīḫ ile ta‘ẕīr muḳarrer olmış idi. Ṣadr-ı a‘ẓam-ı nāmdār 

ḳuvvet-i bāzūsını iẓhār idüp ḫalāṣ-ı defterdār ḫuṣūṣına fürce bulmamış4 

idi. Bundan ṣoñra a‘yān-ı Mıṣr’uñ, ḫuṣūṣā muḥāfaẓa begleri nāmındaki 

ümerā-yı ‘aṣruñ gözleri ḳorḳmış idi. Her ne emr5 iderse “Sem‘an ve ṭā‘a-

ten.” dimeleri taḥaḳḳuḳ bulmış idi. 

Muhaṣṣal-ı kelām mesfūr Mesīḥ Paşa -yı benām ḥākim-i Mıṣr  iken vezā-

retle ikrām olınmış idi. Ba‘dehu der-i devlete gelüp ‘Oẟmān Paşa  merḥūm 

fetḥ-i Tebrīz ’e müteveccih olduḳda vezīr-i ẟānī bulınmış idı. Ḥattā niçe 

rūzgār beḳāyā-yı māl-i beytü’l-māl6 ve żāyi‘āt-ı ‘avārıż-ı lāzımü’l-istikmāl 

taḥṣīline me’mūr olup beytü’l-māl-i Müslimīn ’e sa‘y-ı keẟīri ẓuhūra gelmiş 

idi. Vaḳtā ki ‘Oẟmān Paşa’nuñ vefātı ḫaberi geldi, vekālet-i kübrā ṣadrı 

anlara tefvīż ḳılındı. Mezbūr daḫı ıṣlāḥ-ı aḥvāl-i ‘āleme naṣb-ı nefs eyledi. 

Miftāḥ-ı ḫizāne-i mülk olan Re’īs-i Küttāb Ḥamza Çelebi ’nüñ ‘azline ve 

ḥarem-i muḥteremden çıḳmış pesendīde-i enām, ḫoş-fehm ü rāst7-kelām 

ve ma‘ārif-i cüz’iyye ile güzīde-i ehl-i aḳlām, Küçük Ḥasan Beg  nām emek-

dāruñ riyāset [468a F] maḳāmına naṣbına sa‘y u diḳḳat eyledi. Ḥattā ‘arż 

u telḫīsi mūcibince pādişāh-ı ‘ālem beẕl-i himmet itdi. Ve lākin mesfūr8 

Ḥamza Çelebi  tekrār ba‘żı ‘ameller eyledi. Manṣıb-ı sābıḳı muḳarrer it-

dürdüp ṣadr-ı a‘ẓam ḥużūrına yitdi. Ḥālā ki Mesīḥ Paşa merḥūm ḳabūline 

iḳbāl eylemedi. “Ben seni ḳullanmazın. Ṣadāḳat ü istiḳāmetde kendüme 

hem-meslek olmayan şaḫṣı riyāsete istiḫdām itmezin.” sözinden ġayrı ḳīl 

ü ḳāl itmedi. Ve bir iki def‘a bu mażmūnı telḫīs idüp gönderdi. Ma‘a ẕā-

lik Sulṭān Murād  merḥūm müsā‘ade eylemedi. “Saña lāzım olan bizüm 

naṣb itdügümüz kimesneleri ḳullanmaḳdur.” cevābını yazup gönderdi. 

1 olınmaya: gösterilmeye R4

2 vārid//ẕālik: - F, EH

3 dīvāna: dīvāna vārid olan evāmir-i ‘aliyye maẕmūnına raġbet gösterilmeye feḥvāları mü’eddā ḳılındı. 

Ba‘de ẕālik F, EH

4 bulmamış: bulmış F, R4

5 emr: - F

6 beytü’l-māl | ‘amelüñ R4 | ‘ummāl EH

7 enām//rāst: imām ḫoş eyledi R4 | rāst: dirāset F

8 mesfūr: - F
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Vezīr-i ġayūr bilā-te’ḫīr ‘arż-ı nüfūr idüp 1«ĹــùęĬ ÛــĤõĐ» kelāmını irsāl ḳıl-

dı. “Nāfiẕü’l-ḳavl olmayan vezīrlerden olmaġı irtikāb idemezin.” feḥvāsını 

kemā-yenbaġī bildürdi. 

Li-münşi’ihi

Ṣunılmaz degme bir düstūra şāhum ṣadr-ı istiġnā 

Görinmez böyle merdüñ ‘aynına dünyā vü mā fihā

Vekālet ma‘nīde bir salṭanatdur ictināb eyle 

Anı terk eyleyen dānāya benden merḥabā sehlā

Fe-lā-cerem ḥażret-i pādişāh-ı a‘ẓam ẕātında merkūz olan istiġnā-yı aḳ-

dem ile ‘amel itmegi münāsib2 gördi. Mesīḥ Paşa ’ya teḳā‘üd cihetinden 

ri‘āyet idüp ṣadr-ı ṣadāreti Siyāvuş Paşa ’ya buyurdı ki bir def‘a daḫı vekīl-i 

a‘ẓam olmış idi. “Nihāyet ma‘zūl ṭurmasun.” diyü taḥt-ı nikāḥındaki Fāṭı-

ma  Sulṭān’a ri‘āyeten ve kendülerinüñ ẕātındaki ādāb u vaḳāra [463b R4] 
raġbeten vezīr-i ẟānī maḳāmında istiḫdām olınmış idi. 

Vāḳı‘a-i iẟnā ve ẟelāẟīn3

 Ca‘fer Paşa’nuñ Tebrīz  ḳulları ile ser-encāmıdur ki bir yıl miḳdārı ol 

vilāyetde ṭurdı. İḳtiżā-yı rūzgāra göre deprenüp ba‘żı tedārükler gördi. Mü-

himmāt-ı ḥıfẓ u ḥirāseti ve muḥassenāt-ı4 şecā‘at ü celādeti ḫod kemāline ir-

gürdi. Cümleden biri serdār ‘Oẟmān Paşa  vefāt itmekle ġılmān-ı Tebrīz’üñ 

ẕaḫīre vü ḫazīnesi kemā-yenbaġī görülmemiş idi. Ḥamza Mīrzā ’nuñ hücū-

mı müzāḥamesinden mücmelen5 tehyi’e-i lāzımāt olınup alıḳonılmış6 idi. 

Pes kendüsi nıṣfiyyeden şāhī kesdürdi. Revāc ü icrāsına daḫı emrler virdi. 

Lākin ḳul ṭā’ifesi ‘inād eylediler. “Elbette ḫāliṣ gümüşden kesilsün.” diyü 

söylediler. Ḥālā ki mīr-i mīrān-ı mesfūruñ bu maṣlaḥatı görmesi ṭama‘an 

ve ticāreten degül idi. Mücerred żarūreten ve kifāyeten idügi besbellü idi. 

Zīrā ki on bir ay tamām Şāhoġlı  nāmındaki mīrzā-yı benām Tebrīz Ḳal‘a-

1 “Kendimi görevden aldım.”

2 Fe//münāsib: Pādişāh-ı cihān bunı gördi F, R4

3 Vāḳı‘a-i//ẟelāẟīn: - F | Vāḳı‘a-i dīger EH

4 muḥassenāt-ı: - F

5 mücmelen: mu‘accelen F

6 alıḳonılmış: alıḳonılmamış F
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sı ’nı muḥāṣara itmiş idi. Yedi yirden ṭoblar çeküp, meterisler bünyādına 

müsāra‘at idüp muttaṣıl burc u bārūsını dögerdi. Tebrīz’e ḳapanan leşker 

mücerred1 sekiz biñ nefer iken otuz biñ güzīde Ḳızılbaş  ile eṭrāf-ı ḳal‘ada 

cilveger idiler. Pes cünūd-ı maḥṣūrenüñ azıḳları dükendi. Ḥayvānātdan 

ve merkūbātdan nesne2 ḳalmayup yindi. Serdārlarınuñ bir ḳatırı ḳalmış 

idi. Anı daḫı çeküp aldılar. Boġazlayup kemāl-i iştihāyla ḫora geçürdiler. 

[473b EH] Fażalātını ve ḳanını bile ḫoş gördiler. Ḥattā ol ḳatıruñ ḳıy-

metini seksen biñ aḳçe ṭutdurdılar. Ve bi’l-cümle üç ay müżāyaḳa çekildi. 

Ne ṭaşra çıḳıldı ve ne ḫod er döküldi. Zīrā ki  Ca‘fer Paşa remed belāsı-

na mübtelā idi.3 Dünyāyı bu yüzden görmeyüp ṭut ki nā-bīnā idi. Ba‘de 

zamānin ‘aḳlını başına getürüp gözlerin açdı. Tebrīz ḳullarını ve muḥāfaẓa-

ya ḳalan ‘askerüñ ma‘ḳullerini yanına getürüp pend ü naṣīḥat güherlerin 

ṣaçdı. Ya‘nī “Bilürseñüz ki 4«īر כאئــïّــĝĩĤا» mażmūnı muḳarrerdür. Eger ‘arż-ı 

şecā‘at idersek nuṣret ü ẓafer müyesserdür. Ve illā, bu varṭadan ḫalāṣımuz 

her cihet ile5 müşkilterdür. Bu taḳdīrce erlik gösterüp çalışalum. Var ḳuv-

veti bāzūya getürüp ṭurışalum. Ümmīddür ki fetḥ u fütūḥ müyesser ola.” 

didi. Sāmi‘īn ü ḥāżırīn daḫı “Emr sulṭānımuñdur.” cevābını virdi. Ba‘de-

mā Kürdiyyü’l -aṣl Ṣaçlu Aḥmed nām bahādır a biñ ādem virdi. Bu cümleye 

ḳızıl bayraḳ çekdürdi. Ve Dergāh-ı ‘Ālī  yeñiçerilerinden ẓuhūr itmiş Deli 

‘Oẟmān  nām dilīre daḫı biñ nefer ta‘yīn idüp ṣarı bayraḳlar ile cilveger it-

di. Ke-ennehu şehryārān-ı Āl-i ‘Oẟmān ’uñ ebnā-yı sipāhiyān u silāḥdārān 

i‘tibār olınan iki zümrenüñ ‘alāmetlerin ol iki cüvān-merde virdi. Añsuzın 

bir seḥer vaḳtinde ḳal‘a ḳapusını açup ẕikr olınan piyādeleri kemā-yenbaġī 

ālāt-ı cenglerin ḥāżır u müheyyā idüp baṣḳuna gönderdi. ‘Ale’l-ġafle ki iki 

ḳoldan ṭaşra çıḳdılar, “Allāh ! Allāh!” ṣadāların idüp dil ü cān6 ile cenge 

ḳoyuldılar. Yüz elli ṭob u ḍarb-zene ve niçe biñ tüfeng-i merd-efgene bir 

uġurdan āteş virdiler. Ḳızılbaş leşkerini birbirine ḳatup niçelere fenā vir-

diler. Küllī ġanīmet ü ẕaḫīre ile sālim ü ġānim çıḳageldiler. Ya‘nī ki yedi 

ḫāṣ ḳorıcı ve üç yüz baş ve otuz dil getürdiler. Giderek gözleri ögrendi. 

1 leşker mücerred: leşker-keş F | mücerred: bi-cehdin EH

2 nesne: - F

3 idi: oldı F

4 “Kaderde olan gerçekleşir.”

5 ile: ile olursa EH

6 ṣadāların//cān: ṣadāları F, R4
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Dīvāne Fā’iḳ nām sipāhī  daḫı alay çeküp şecā‘atle [468b F] şöhret virdi. 

Sürḫ-serān ’ı göze göstermedükleri muḳarrer oldı. Ekẟer-i eyyāmda ṭaşra 

çıḳmaları ta‘ayyün buldı. 

Li-münşi’ihi

Zemzemeyle ḳoyıldılar cenge 

Şu‘be-ber-şu‘be ḳaṣd-ı āhenge

Ḳılıcuñ şeş-perüñ şaḳ-ā-şāḳı 

Na‘relerle pür itdi āfāḳı

Cest [ü] ḫīzān-ı leşker-i kih ü mih 

Geh geh ur ṭut dir idi geh dih ü nih

Gürledi çatladı felāḫan u naḫş 

Berḳ urınca süyūf āteş-i raḫş

Döndi bārān-ı çerḫa tīr ü ḫadeng 

Oldı ḳavs-ı ḳuzaḫ kemān-ı se-reng

Ḥāṣıl-ı kelām on bir ayda yüz yetmiş kerre aḳına gitdiler. Biñer ve beşer 

yüz ādemle niçe biñ Ḳızılbaş ’ı münhezim ḳıldılar. El-ḳıṣṣa ikinci baṣḳunda 

Ṣaçlu Aḥmed  ile Dīvāne Fā’iḳ  ḳolında üç sultān alınmış idi. Ḥattā birisi ‘av-

reti ile bile esīr ḳılınmış idi. Ve ol gün Deli ‘Oẟmān  görülmedi. Ḥattā ḳanda-

lıġından bile ḫaber alınmadı. Meger ki düşmeni baṣup, geçüp şehre varmış. 

Ḫalḳı birbirine ḳatup üç yüz arḳa ẕaḫīre ġāret ḳılmış. Ol hücūmında [464a 
R4] aṣlā dil almaġa ve baş kesmege muḳayyed olmamış. Giderek bir Deli 

Maḥmūd  daḫı peydā oldı. Ve küllī şecā‘at ü şehāmetle iştihār buldı ki laḳabı 

Deli Fırlaḳ  idi. Ve her nereye varsa yüzi aḳ idi. Ḫulāṣa-i kelām ceng ü cidālle 

tamām iş ṭutdılar. Dem oldı ki şehrüñ nihāyetine gitdiler. İkindü zamānına 

dek eglenüp uġraduḳları ṣoḳāḳ u esvāḳuñ lāşelerini ṣoḳaḳ ṣoḳaḳ idüp aḫşama 

ḳarşu geldiler, yitdiler. Ammā ‘āḳıbet Ḳızılbaş leşkeri çoġaldı. Ölüsi dirisine 

binüp beşer onar biñ alayları bi’d-defe‘āt geldi. Her biri çıḳan ġāzīleri pusuya 

çekmek ḥīlesine muḳayyed oldı.  Ca‘fer Paşa ki bu aḥvāli gördi, yigirmi gün 

miḳdārı kimseyi ṭaşra göndermedi. Lākin cümleten1 ẕaḫīreleri dükendi. Ḥat-

tā serdāruñ ester-i güsterānīde-pisteri daḫı ol müżāyaḳada yindi. 

1 cümleten: - F, R4
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Ol eẟnālarda Sürḫ-serān  cāniblerinden bir ẕī-şān ḫān bir güşād yo-

lından1 küllī ‘askerle çıḳageldi. Şām-ı Ḳazan  cānibinde Mīrzā Ḥamza ’ya 

muḳābil oṭaġını ḳurdı. Hemān ol gün yir yirden nidā ve2 “Bu gice muḥ-

kem yüriyişdür.” diyü ṣadālar ıṣġā ḳılındı. Fī nefsi’l-emr ol aḫşam zümre 

zümre ḫadem ü ḥaşem ü iḥtişām ẓāhir oldı. Cā-be-cā meş‘aller yandı. “Şāh! 

Şāh!” diyü Ḳızılbaş  [474a EH] ṭā’ifesinüñ hücūmı muḳarrer bilindi.3 Ḳal‘a 

dīvārlarındaki otuz ḳırḳ4 ‘aded nerdübānla göklerden yaña ‘azīmetleri 

müşāhede ḳılındı. 

Li-mü’ellifihi

Mā-ḥaṣal her dil-āver-i ḳattāl 

Ḳıldı şīrāne ḥarb u rezm ü ḳıtāl

Nerre-şīrān-ı  Erdeşīr-ḳıyām 

Ḳıldılar ḳal‘ayı iḥāṭa tamām

Berḳ-ı tīġ ile ra‘d-ı na‘releri 

Aḳıdup niçe dīdeden maṭarı

Döndi bir kūya5 ḳal‘a-i maḥṣūr 

Ala her yanın āteş-i mevfūr

Bu ḥāletde emr-i paşayla ḳumbaralara od6 virildi. Biñden ziyāde Ḳızıl-

baş -ı evbāş ol āteşle ḫāke düşüp cān virdi. Ve niçeleri saḳaṭ olup ‘amelden 

ḳaldı. Ḫuṣūṣā ki ḳal‘a dīvārlarına getürüp ṭayandurduḳları ḳırḳ miḳdārı 

nerdübānları ġāzīler çengāller ile içerü aldılar. Ba‘de hāẕā Sürḫ-serān  laġam 

ḳazmaġa başladılar. Yigirmi gün tamām ol şuġle muḳayyed oldılar. Bunlar 

bu ḥālde iken meger ki şāh-ı kerem, ya‘nī ki Ḥamza Mīrzā  didükleri muḥ-

terem, Avşarlu 7 ḳorucıbaşı ki ‘Alīḳulı  nāmı ile meşhūr ve dūşīze-i kerīmesi 

ḥüsn ü cemālle mevṣūf u meẕkūr idi, “Elbette ḳızuñı baña neẕr vir.” diyü 

buyurmış. Ya‘nī ki viṣālinden temettu‘ murād itdügini aña ṭuyurmış. Lākin 

1 yolından: bulındı F

2 ve: itdürüp EH

3 bilindi: oldı ve bu aḥvāl bilindi EH

4 ḳırḳ: - F

5 kūya: kūha EH

6 od: āteş EH

7 Avşarlu : Avşarī R4, EH
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mezbūr bu ḥāleti irtikābdan ‘ār itmiş. Zülfi ḳullābına ta‘alluḳ itdügi Çer-

kesiyyü’l-aṣl cüvānını yanına alup bir şeb ḳal‘a dīvārı dibine gelmiş. “Beni 

cenāb-ı paşaya aparuñ.1 Tā ki murādıñuz ḥadā’iḳından deste deste güller 

ḳoparasuz.” diyü kelām eylemiş. Ba‘de’l-iẕn ve’r-ruḫṣat ki yuḳaru alındı, 

Ḳızılbaş’uñ laġamlarını bildürüp ḥīleleri ḫaberin virdi. 

El-ḳıṣṣa bir nevbetde daḫı Dīvāne ‘Oẟmān  ve aña hevādār olan dilīrān 

bir seḥer bedenden yine aşdılar. Şāh-ı Sürḫ-serān  cāme-ḫˇāb altında nihān 

ve şer-ḫoşlıḳ keyfiyyeti ḫumār ḥāleti ile ẓāhir ü ‘ıyān iken alup, bend idüp 

getürdiler. Yevmī yüz aḳçe ‘ulūfe mezbūr ‘Oẟmān’a virildi. Seksen aḳçe 

vaẓīfe ile Dīvāne Fā’iḳ  ve seksen aḳçe ile Ṣaçlu Aḥmed  daḫı mer‘ī ḳılındı. 

Fe-lā-cerem serdār-ı ekrem-i mükerrem leşkerindeki ṣırça ẓarfları ve cām 

ṭaşları ferāhem ḳılup se-pā üstinde ḳırdurdı. Ol ḫar-ı dü-pālaruñ laġamı 

nereden berü gelmişdür ve ne maḥalde nihāyet bulmışdur, yoḳlayuraḳ De-

li Fā’iḳ  buldı. Fī nefsi’l-emr bir at meydānı miḳdārı ṭūlānī laġam2 tedārük 

itmişler. Bir iki günden daḫı  Ca‘fer Paşa’nuñ menziline çıḳup añsuzın hü-

cūmı muḳarrer ḳılmışlar. Lākin baḫt u devlet müsā‘id olmaġla ‘Oẟmā-

niyān  evvel deprendi. İrtesi öyle zamānında laġam-kenlere ve ırġadlara fay-

dos olup yimeklenmege gitdüklerinde nihāyeti keşf olındı. Merd-i merdān 

ve ferd-i neberd-i meydān olan Dīvāne ‘Oẟmān  ve biñ [469a F] nefer 

dilīrān-ı heycāgerān laġamdan içerü yüridi. ‘Ale’l-ġafle Sulṭān Ḥasan Cā-

mi‘i ’nüñ ortasından ṭaşra çıḳdı. Ḥattā şāh-zāde-i bī-pervā müşārün ileyh 

Ḥamza Mīrzā  ve hem-ḳadeḥleri olan ba‘żı cüvānān-ı ṣāḥib-ḥüsn ü bahā 

zıbuncıḳlarla āşikār ve kelle-pūşlar ile hüveydā ve zemzeme [464b R4] vü 

ḫurūşlar ile ‘arż-ı eṣvāt ü ġınā ḳılurlarken “ ‘Aşḳ olsun, devletlü3 şāhum.” 

diyü naẓarında bulındı. Pes mezbūruñ bu cem‘iyyetine bir vech ile tefer-

ruḳa düşdi ki şāh oġlı çıplaḳ bir ata süvār olup güçle kenār çizdi. Cümle 

ordusı ve ‘askerinüñ mā-meleki yaġmā ḳılındı. Ḳal‘a ḳapusı ise ol gün aḫ-

şama dek açuḳ ṭurdı. Ġanā’ime dest-res bulanlar ṭurmadı, getürdi. Ḥattā 

şāh oġlınuñ bir müsteẟnā dil-beri ve bir semen-sīmā cāriye-i meh-peykeri 

alındı. Ḳaçan Ḳızılbaşlaruñ  ardlarınca hey hey uṣūli ile aya çalındı.

1 aparuñ: iledüñ F

2 laġam: laġama mübāşeret idüp bu EH

3 devletlü: - F, R4
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Li-münşi’ihi

Ḳaldı aṣḥāb-ı dīne bunca ḫıyām 

Bār ü büngāh u ṣad kenīz ü ġulām

Muġtenem oldı yine her ġāzī 

Geldi yük yük ġanā’im efrāzı

Bir başıyla ḫalāṣ olan gitdi 

Mā-melek terkin irtikāb itdi

Ḳaldı merdāna bunca māl ü menāl 

Oldı ġāretgerān-ı dīne ḥelāl

Fe-ammā ‘āḳıbet şāh oġlı gice ile yine geldi. İki ay miḳdārı daḫı Tebrīz ’i 

muḥāṣara ḳıldı. Ve Tebrīz’üñ iki nehr-i cārīsini ḫandeḳlerden laġamla 

ḳal‘a içine aḳıtdı. Ya‘nī ki dil-āverān-ı Rūm ’uñ ġarḳ-āb olmalarını ḳaṣd 

[474b EH] itdi. Lākin öñini açıvirdiler. Aḳın ṣalup gelen nehr-i revā-

na yol gösterdiler. Cidden bir ferde żarar olmadı. Bir kimse o seyl-ābuñ 

hücūmından mükedder olmadı. Birḳaç gün ṣoñra bir seḥer ki ḳalḳıldı, 

ferzend-i şāhdan ve tevābi‘i olan ḫayl-i güm-rāhdan bir ferd görünmedi.

“ ‘Acabā ḥikmet neyki?” diyü fikr üzere ḳalındı. Daḫı irtesi çın seḥerden bir 

‘aẓīm ṭoz ḳopdı. Seksen biñ güzīde ‘askerle serdār   Ferhād Paşa gelüp Tebrīz 

muḥāẕīsine ḳondı. Biñ deve yüki ẕaḫā’ir ü ḫazā’in getürüp  Ca‘fer Paşa’ya 

teslīm itdi. Ve geldügi ṣabāḥ bir kerrecik ḳal‘aya girüp atından indi. Gezi-

nürken mīr-i mīrān-ı mezbūr ile birḳaç kelām söyleşdi. İskemli getürdiler, 

oṭurmadı. Ol miḳdār mekẟ ü tevaḳḳufı bile cā’iz görmedi. Leşkerinden 

cümleye tenbīhi olmaġın1 bir ferd atından inüp içerü girmedi. Ke-ennehu 

“ ‘Ale’l-ġafle düşmen gele.” diyü herkes ḥāżır u müheyyā ṭurdı. Ve yine ol 

sā‘at içinde çekilüp oṭaġına vardı.  Ca‘fer Paşa varup mülāḳāta ruḫṣat ṭaleb 

itdükde iẕn virmedi. Bu ḥāl ile çın seḥerden atlanup Vān  ser-ḥaddine ṭoġrı 

cilveger oldı. Ol ḥavālīde niçe ılġarlar ve türktāz-ı nuṣret-āẟārlar mümkin 

iken kendünüñ ru‘b u hirāsı men‘ine iḳdām itdi. Ẕaḫīre vü ḫazīne īṣāl 

itmegi küllī hüner ‘add idüp geldügi yollara çekildi gitdi.

1 olmaġın: ile F
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Li-münşi’ihi

Didiler bunca ıżṭırāb neden 

Gitmege bu ḳadar şitāb neden

Ḫaṣm yoḳ ḫidmetüñde leşker çoḳ 

Tek ṭururken bu inḳılāb neden

Egerçi ki ol ḫazīne vü ẕaḫīre niçe zamānlar kifāyet itdi. Lākin iki yıl 

ṣoñra ḳul mevācibine aḳçe yitişmeyüp mīr-i mīrān-ı mezbūr Vān Ḳal‘a-

sı ’ndaki ḫazīneden yigirmi biñ filori ḥasene getürtdi. Ya‘nī ki Vān ’ı fetḥ 

eyledükde merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  “Ẕaḫīre-i merdān-ı ḳal‘a-gīrān 

olsun.” diyü ḳırḳ biñ ḥasene alıḳomış idi. Ḳırḳ yıldan berü ol ḥiṣār-ı ḥaṣī-

nüñ ḫazīnesinde ḥıfẓ olınmış idi. Meblaġ-ı merḳūmuñ nıṣfı ol zamānda 

ġāzīlere müyesser oldı. Nıṣf-ı āḫarı sene sitte ve elf tārīḫinde başdefterdār 

olan Maḥmūd Paşa bin Mūsā 1 getürdüp dāḫil-i ḫazīne ḳıldı. 

Güherdān  sulṭānınuñ  Ca‘fer Paşa ile cengi ve da‘vā-yı merd idüp 
izāle-i ġuzāta ḳasd u āhengidür2

Ḫulāṣa-i kelām serdār3   Ferhād Paşa ‘arż-ı şevḳetle ḫırām itdükden iki ay 

ṣoñra4 Tebrīz ’den dārü’l-ḫilāfe-i  Baġdād’a müntehī olan yol üzerinde vāḳi‘ 

Güherdān  nāmı ile meşhūr u şāyi‘ bir ḳaṣaba-i ma‘mūre ki beş biñden 

ziyāde ḫāne idi ve yedi ḥammāmı ile on iki cāmi‘-i bī-bahānesi muḳarrer 

idi, Güherdān5 nām bir sulṭān eben ‘an ceddin ol şehr ile otuz beş pā-

re ḳaryesine ocaḳlıḳ ṭarīḳıyla mutaṣarrıf olmış idi. Ḥattā bir kerre Ṣolaḳ 

  Ferhād Paşa oġlı Meḥemmed6 Paşa  on beş ḳıṭ‘a ḍarb-zen ve on beş biñ 

dilīr-i merd-efgen ile ol ḳaṣabanuñ üzerine varmış idi. Hīç bir ṭarīḳ ile 

fetḥ u tesḫīrine ẓafer bulmamış idi. Şol zamān ki meẕkūr Ṣaçlu Aḥmed  ile 

Deli Fā’iḳ  ve Dīvāne ‘Oẟmān  ve Köse Maḥmūd  ile Meḥemmed Aġa  ser-i 

çāşnī-gīrān ve Bektaş Aġa  ser-i7 ‘ulūfeciyān idi, aydan aya8 üçer dörder 

1 bin Mūsā: - F

2 u āhengidür: itdi F

3 serdār: - F, R4

4 iki//ṣoñra: ṣonra iki ay F

5 Güherdān : - F, EH

6 Meḥemmed: Maḥmūd F

7 ser-i: - F

8 aydan aya: - F
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[465a R4] ılġar iderler idi.1 Eṭrāf u nevāḥī-i Tebrīz’deki köyler ġāretine 

giderler idi. Ve her birinde küllī ġanā’imle ‘avdet iderler idi.2 Bu eẟnā-

larda  Ca‘fer Paşa ḳaṣdına Güherdān sulṭānı ki leşker çekdi, zu‘mınca 

[469b F] Tebrīz’i alup andaki leşkere fenā āteşi ṣalup şāhuñ āgāhı yoġ-iken 

bu maḳūle bir ḫidmet itmek murād idindi. Ḥālā ki emr ber-‘aks olup ken-

düsi münhezim oldı. Paşa-yı kāmkār ki Güherdān üzerine ‘azīmet itdi, beş 

günüñ içinde fetḥ u tesḫīr eyleyüp ġanīmetle döndi. Ḥattā sābıḳu’ẕ-ẕikr 

Deli Fırlaḳ ’a3 sa‘ādet-i şehādet ol ḳaṣaba cenginde4 naṣīb oldı. Ba‘de-mā 

cenāb-ı salṭanatdan ol ḳaṣabanuñ temlīkini recā ḳıldı. Ve kendüye çiftlik 

ta‘yīn olınup ile’l-ān taḥt-ı taṣarrufında ḳaldı. 

El-ḳıṣṣa zamān-ı fetḥ-i Tebrīz ’den dört yıl miḳdārı zamān mürūr idüp 

[475a EH] aḥvāl-i ‘asker-i ‘Oẟmāniyān  kemāl-i niẓām u intiẓām ile 

nümāyān iken on beş sulṭān ile ḫān Tebrīz fetḥi niyyetine göç ḳılup terk-i 

ḫānumān-ı Tebrīziyān 5 niyyetine revān oldılar. Yat u yaraḳları ile  Ca‘fer Pa-

şa üzerine revān olduḳlarında ki menzil-be-menzil Erdebīl ’e geldiler, andan 

ḳalḳup Ṭurna Çayırı ’na ḳondılar, cenāb-ı mīr-i mīrāna ṭurna telleri ile tīr 

ü kemān ve serāġūc-ı zenān ve nāme-i istimālet-resān gönderdiler. “İster-

señ bu nezgebi giyüp ‘avret gibi meskenüñde6 otur. Eger merd-i neberdüm, 

dir iseñ ṭurna tellerini ṣoḳınup üstimüze leşker getür. Ve bu debbūs u tīr ü 

kemān ile maṣlaḥat-ı ḥarb u ḍarbı nihāyetine yitür.” remzini eylediler. Ve 

ilçileri lisānından ve nāmeleri beyānından meydān-ı cenge da‘vet idüp lāf 

u güẕāfı müş‘ir niçe sözler söylediler. Paşa-yı nāmdār ki mażmūn-ı nāmeye 

şu‘ūr buldı, cevābını yazup ṭarīḳ-ı edebden ḫurūcı münāsib görmedi. Ya‘nī 

ki nezgep maḳūlesi nesne göndermeyüp biñ filorilik miḳdārı ālāt-ı zerrīn 

ü sīmīn irsāl itdi. “Baş üzere kendülerini ber-vech-i iclāl istiḳbāl idelüm.” 

diyü cevābını gönderdi. Hemān ol sā‘atde mühimmāt-ı cenge mübāşeret 

idüp ḳalemrevindeki Kürdistān  beglerine ulaḳlar gönderdi. “Cümleñüz 

düşmen yaraġı ile ḥāżır u müheyyā olup tekrār ādem varduḳda ber-vech-i 

isti‘cāl fülān maḥalle yitişesüz.” diyü mü’ekked tenbīhler idüp muḥkem 

1 ılġar//idi: - EH

2 Eṭrāf//idi: - R4

3 Fırlaḳ’a: Deliye F

4 eyleyüp//cenginde: - R4

5 Tebriziyān: - R4 | teber tīryān F

6 gibi meskenüñde: silkinde F
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ıṣmarladı. On dördinci gün olduḳda  Ca‘fer Paşa Tebrīz’den ṭaşra çıḳup 

oṭaġını ḳurdı. Ve yine ol gün “Yitişesüz.” nāmelerini ümerā-yı  Ekrād’a irsāl 

ḳıldı. Tā ki tenbīhleri üzere anlar daḫı geldi, yitdi.  Cem‘an altı biñ güzīde 

‘asker ile düşmen cānibine ‘azīmet itdi. Ümerādan kendünüñ Maḥmūd 

Ketḫudā ’sını Tebrīz muḥāfaẓasına alıḳodı. Bu eẟnāda cünd-i a‘dā daḫı öte-

den berü ḥareket eyledi. Mābeynleri bir öylelik yol miḳdārı ancaḳ ḳalup 

ḳonuldı. 

Fe-lā-cerem mīr-i mīrān-ı ekrem tekrār anlara ilçiler ile nāme gönder-

di. “Ḫoş geldiñüz, ṣafālar getürdiñüz.” mażmūnı ile vāfir ḫāṭır-nüvāzlıḳ-

lar gösterdi. Anlar daḫı şādmān olmışlar, varan ilçilere ḫil‘atler giydürüp 

aġırlamışlar. Fi’l-vāḳi‘ “Şāh-ı kerem Tebrīz ’i bize ‘ināyet itmişdür. Ṭara-

feynüñ ḥüsn-i rıżāları ol cihetden ẓuhūra yitmişdür.” diyü sevinmişler.1 

Bu minvāl üzere ol iki leşker yine ḥarekete geldi. Paşa-yı nāmver mā-

beyndeki ṣuyı geçüp oṭaġını geçid başına ḳurdurdı. Anlar daḫı bir ṭaġa 

arḳa virüp ḳondılar ki cem‘an on beş biñden ziyāde ‘asker idi. Niteki 

berü cānibdeki nāmverān altı biñ nüfūs idügi muḳarrer idi. Ḫuṣūṣā ki 

ber-mūcib-i defter biñ iki yüz tüfeng-endāz sekbānı her ḳanda ki gitse, 

öñince cilveger idi. Ammā ol gün ki tehācüm ü teḳābül muḳarrer oldı, 

iki deryā birbirine ḳarışup balıḳlar gibi tīġ u ḫancerler2 ve mār-māhīler 

miẟāl3 nīzeler ve ḳalḳan balıḳları meẟābesinde siperler ve Hind Deñizi ’n-

deki nehengler yirine rehvār ve ṣabā-reftār atlar ḥarekete geldi.  Ca‘fer 

Paşa kendü alayını düzüp ordusından nev‘an müfāraḳat itdi. Ya‘nī ki bir 

ḫarābe köy var idi, ol maḥalle ṭoġrı gitdi. Ümerādan Ḳonevī 4 Aḥmed Beg  

ile aġalardan Köse Maḥmūd ’ı çarḫacı ta‘yīn eyledi. Ve bu ẕikr olınan iki 

nefer-i nāmdār biñ nefer dilīr-i düşmen-şikār ile düşmen cānibine ‘azī-

met itdi. Keẕālik Sürḫ-serān  daḫı alayların baġladı. İki gürūh-ı enbūh ile 

öteden berü ḥarekete geldi. 

1 sevinmişler: söylemişler R4

2 tīġ//ḫancerler: ḳılıc ve ḫancerler ve ḥarbeler EH

3 miẟāl: gibi F

4 Ḳonevī : Ḳandī  EH
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Li-münşi’ihi

Şīrān-ı ṣaḥrā ġarrende ejder 

Zeyn oldı leşker atlandı yek-ser1

Merdān-ı heycā cem‘an müsellaḥ 

Her ḳolda ḳalḳan her başda miġfer2

Anlar ki3 pür-dil-i rūşen-tabi‘at 

A‘dā-yı bed-dil ḫāṭır-mükedder4

Vaḳtā ki zümre-i muḫālifīnüñ çarḫacıları berü cānibüñ çarḫacılarına 

buluşdı, müte‘āḳib ḥamleler ve mütevāliyeten ṣadmelerden ṣoñra anlar 

beş biñ [465b R4] beşer,5 berüden6 varan çarḫacılar biñ [475b EH] nefer 

idügi muḳarrer olmaġın nev‘an ża‘īfü’l-ḥāl düşdiler. Anlar ḳuvvet-i ḳattāl 

ile bu zümrenüñ başlarına üşdiler. Paşa-yı nāmdār ki bu ḥāli müşāhede-

ten temāşā eyledi, üç yüz nefer-i dilīr-i ceng-āzmā ile Dīvāne ‘Oẟmān  

didükleri bahādırı anlara mu‘āvin gönderdi. Bu ḥāl ile vaḳt-ı ṭulū‘-ı 

şemsden zevāl zamānına varınca ṭarafeynüñ muḳaddime-i leşkerleri 

ṭuruşdı. Ya‘nī ki tīġ u sinān ve gürz-i girān ve kūpāl-i ḳażā-tev’emān 

ile elleşüp uruşdı. Vaḳtā ki [470a F] zamān-ı ẓuhr oldı, ẓuhūr-ı nuṣret7 

muḳarrer olup paşa cānibine on miḳdārı yarar dilīr ile iki yüz başları 

vuṣūl buldı. İkindü zamānına dek ḳuvvet ü ẓafer ‘asker-i ‘Oẟmāniyān  

cānibinde cilveger oldı. 

Li-münşi’ihi

Berḳ urdı yine silāḥ-ı heycā 

Her yañadan āteş oldı peydā

Ejder gibi od ṣaçardı nīze 

Meyl8 itmiş idi gören gürīze

1 Şīrān-ı//ser: Gösterdi kendin heycā-neverdān Şīrān-ı ṣaḥrā ġarrende-ejder EH

2 Şīrān-ı//miġfer: - R4 | Merdān-ı//miġfer: - EH

3 Anlar ki: Gerdān-ı F, R4

4 Li//mükedder: - F

5 beşer: - EH

6 beşer berüden: bir uġurdan F

7 nuṣret: neferāt F, R4

8 Meyl: Seyr F
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Şeb şeb çalınurdı tīġ-ı ḫūn-bār 

Dek dek atılurdı tīr-i ṭayyār

Gögsin gererek girürdi rezme 

Ḳalḳan yanaşurdı ehl-i ‘azme 

Her zümrede bir maḫūf cünbiş 

Her fırḳada bü’l-‘aceb ġurunbiş

Oldı hele Rūmiyān  muẓaffer 

Şāhīleri ḳıldılar mükedder

Döndi güle cünd-i Āl-i ‘Oẟmān  

A‘dā ise lāleveş perīşān

Ammā anlar ki bu miḳdār ādemleri alınduġını, ḫuṣūṣā ki iki yüz kel-

le ‘arża-i ‘arṣa-i ‘izz ü ḥużūr ḳılınduġını ṭuydılar, ḫaylī ġamnāk olup1 üç 

biñ miḳdārı Sürḫ-serān  ve beş altı ṣāḥib-i livā sultān çarḫacılarına taḳ-

viyet-künān irsāl eylediler. Paşa-yı ṣāḥib-naẓar bi’l-mu‘āyene bu aḥvāli ki 

gördi, der-ḥāl Tebrīzīler den ṣaġ bölük aġası Muṣṭafā Aġa ’yı kendü bölügi 

ile ve  Çerākise zümresini yine aġaları ile ve beş yüz nefer kendü ḳullarını 

müteferriḳa başı ile feryād-res olmaḳ buyurdı. Bu ḳıṣṣadan ṣoñra bünyād-ı 

cenge tekrār temeller bıraġuldı. Tā ikindü zamānı geçince ṣavaşıldı. Şīrāne 

cür’etler, Erdeşīrāne ḥareketler,2 merdāne cünbişler, dilīrāne verzişler iki 

ṭarafdan daḫı ta‘ayyün buldı. ‘Āḳıbet ki ayrılışdılar, iki yüz miḳdārı ādem 

Tebrīz  ḳullarından nāḳıṣ geldi. Paşa ādemlerinden daḫı yigirmi nefer ile 

müteferriḳa başına şehādet sa‘ādeti müyesser oldı. Öte cānibüñ küşteleri 

ḥisāba gelmedi. Ya‘nī ki ḥadd u ‘add ile bilinmesi mümkin olmadı. Ḥālā 

ki ṣūret-i nuṣret ü ẓafer Āl-i ‘Oẟmān  leşkerinde cilveger olduġı3 manẓūr-ı 

ehl-i naẓar idi. Nihāyet bu ḳadar vardur ki nev‘an yorġunlıḳları ve bü-

tün gün ceng ü perḫāş itmekle min vechin ṭurġunlıḳları muḳarrer idi. Ve 

mīr-i mīrān-ı nāmdār ol gün iḫtiyār-ı ceng ü peygār eylemeyüp ol ḫarābe 

ḳaryenüñ püştesinde bekleyüp seyirci oldı. Kendü leşkerinde ża‘f āẟārın 

müşāhede ḳılduḳça taḳviyetlerine bir gürūh-ı nuṣret-şükūh daḫı gönde-

1 olup: - F

2 Erdeşīrāne ḥareketler: - F

3 cilveger olduġı: - F, R4
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rürdi. Ammā irtesi ki ḫūrşīd-i nūrānī zerrīn-‘alemle ẓuhūr itdi ve ‘asker-i 

nücūm-ı bāhirü’r-ruḳūm iḫtifā peyġūlesine gitdi, paşa-yı nāmver ol rūz-ı 

pīrūzda ma‘ārik vādīlerine girüp cilveger olmaḳ ve cünūd-ı nā-ma‘dūd-ı 

muḫālifīnüñ tedārükleri görilüp nizā‘ u cidālleri fayṣal bulmaḳ ser-ḥadd-i 

taḥḳīḳa yitdi. Ve a‘yān-ı ġuzātı ḥużūrına getürüp bu yüzden sitāyiş itdi:

Li-münşi’ihi

Didi ey serverān-ı rāh-ı yaḳīn 

Vāy pehlevānān-ı ‘arṣa-i temkīn

Kimiñüz baña ma‘nevī ferzend 

Kimiñüz ḫod birāder-i dil-bend

Ola ki benden esenn ola ẓāhir 

Pederüm gibi raġbetüm bāhir

Ṣanmañuz ben ġuzāta server olam 

Ṭālib-i māl ü mülk ü efser olam

Bir ayaḳ ṭobraġı günehkārum 

Bu ḳadar farḳı var ki serdārum1

Virmezin māl-i dehre ḫāṭırıñuz 

Ḳılmazın pür-keder menāẓırıñuz

Ġarażum ḳuvvet-i şerī‘atdür 

İntiẓām-ı umūr-ı milletdür

Göreyin niçe sa‘y idersüz hep

Ṭaġıla tā bu ḳavm-ı bed-meẕheb

Ba‘de-mā ol ser-leşker-i mülk-ārā leşkerini üç gürūhla hüveydā eyledi, 

birine Kūse Maḥmūd’ı baş u buġ diküp bir fırḳa-i sa‘īdeyi taḥt-ı ḥük-

minde ḳıldı. Bir zümreye daḫı Dīvāne ‘Oẟmān ’ı sālār ta‘yīn eyleyüp2 bay-

raġını degüşdürdi. Sürḫ-serler  anuñla muḳābele vü muḳāteleden ictināb 

üzere olmaġın bilinmemesini münāsib gördi. Ve bir gürūh-ı nuṣret-şükūh 

ile kendüsi dündār olup ba‘de’t-teḳārüb3 ve’t-teşātüm ġıbbe’t-teḥārüb 

1 serdārum: ben zārum R4

2 eyleyüp: eyledi F

3 teḳārüb: teḍārüb F, EH
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[476a EH] ve’t-tehācüm bi’ẕ-ẕāt mübāşir-i ḥarb u ḳıtāl olmaġı muḳarrer 

itdi. Lākin1 irādetu’llāhda muḳadder olmamaġın kendüye ma‘rekede bu-

lınmaḳ ve birḳaç Sürḫ-ser ’üñ başlarını almaḳ, celādet-i kāmilesi müşāhede 

olmaḳ müyesser olmadı. Ma‘a ẕālik; 

Naẓm

از כĩאïĬار ïĭĻÖ اóì ģİد2 óĻÜ įŒóŜ از כĩאن ñŜ ĵĩİرد  

mażmūnı muḳarrer olmaġın ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı mir’ātını mükedder bulmadı. 

El-ḳıṣṣa bunlar tertīb-i alay ve tezyīn-i leşker-i ẓafer-fersāy idüp yüridiler. 

Ḳarşudan [466a R4] bir ṭoz ḳopup a‘dā ḫuyūli daḫı rūy-ı zemīni büridi. 

Li-mü’ellifihi

Yine esdi nesīm-i bāġ-ı cidāl 

Yine açdı gözin nihāl-i ḳıtāl

Yine bayraḳlar açdı reng-ā-reng 

Lālezār oldı ṣaḥn-ı ravża-i ceng 

Berg-i sūsen gibi görindi süyūf

Serv-i būstān gibi dizildi ṣufūf

Tā bu gülzāra zaḫm-ı ḫūn-efşān 

Ola hem-reng ṣad gül-i ḫandān

Hem bu bāġ içre ola cūy-ı bahār 

Seyl-i cūşīde-i dimā-yı demār

Herkese kelle-i nā-tirāşīde 

Görine lāle-i ḫazān-dīde

Allāh  Allāh ne ṭurfe ‘ālem olur 

Bāġ u rāġ-ı bihişte hem-dem olur 

Bāġbāndur bu bāġa terbiye-sāz [470b F] 
Server-i ṣaff-derān-ı bende-nüvāz

1 Lākin: - F

2 “Ok her ne kadar yaydan çıksa da akıllı kişiler bunun okçudan kaynaklandığını bilirler.”



Künhü’l-Ahbâr 1091

Vaḳtā ki iki leşker birbirine ḳarışdı, Dīvāne ‘Oẟmān  tevābi‘i bilinme-

mekle Sürḫ-serler  o zümrenüñ üstine üşdi. Paşa-yı nāmdār bu ḥāli gördügi 

gibi mu‘āvenete yitişdi. Ya‘nī iki cānibden gelen ‘asker ve cem‘an yigirmi 

biñden ziyāde nüfūs-ı bī-mer birbirine ḳarışdı. Kimi ḳoşdı, kimi at yarışdı. 

Bir sā‘at miḳdārı ceng ü cidālden ṣoñra sehm-i nuṣret ü ẓafer Rūmīlere  

düşdi. Miyān-ı ḳulle-i1 cebele çıḳınca ‘adū ḫaylīne2 ḳılıc çalındı. Niçelerüñ 

başı kesildi. Ve niçeler diri alındı. Baḳıyyetü’s-süyūf olan ṣufūf3 arḳalarını 

ol cebel-i ṣa‘ba virüp ḥayret ‘ālemine vardı. Ba‘dehu tekrār hücūm eyledi-

ler. ‘Azīmet-i pür-rücūmla bir dereye indiler. Bir sā‘at anda daḫı ṣavaşdı-

lar. ‘Āḳıbet bi’l-külliyye ṣınup münhezim oldılar.  Cem‘iyyetleri Ülker  gibi 

muntaẓam iken Benātü’n-na‘ş  ṣūretinde4 tefriḳa buldı.

Li-münşi’ihi

Mā-ḥaṣal ser-nigūn olup rāyāt

Cümle Sürḫ-serleri 5 ṭaġıtdı ġuzāt

Oldı ẓāhir hezīmet āẟārı

Tār u mār itdi cem‘-i bed-kārı

Rūmīler  ise her vech ile muẓaffer, nuṣret ü sa‘ādet kendülerine mü-

yesser, Cenāb-ı Vācibü’l-vücūd ’a şükr-i cemīlleri mükerrer, gürūh-ā-gürūh 

iẓhār-ı şevḳet ü şükūh ile cilvegerlikleri muḳarrer oldı. Ḥattā cenāb-ı mül-

himden kendülere niçe yüzden beşāret āẟārı daḫı vuṣūl buldı. Bu ḥāletde 

sā’ir ‘asker-i Rūmiyān  Ḳızılbaş  ordusına ṭoġrıldı. İki biñ miḳdārı ādemle 

Deli ‘Oẟmān  kendü orduları ḥıfẓ u ḥirāsetine ta‘yīn ḳılındı. Ve dilīrān-ı 

heycāgerān ki muḫayyem-i ordu-yı muḫālifīne vardılar, mā-melek ü ‘ıyāl 

ve ḫıyām-ı günbed-miẟāl ile māl-ā-māl olan orduya mütemellik olup ṣafā-

lar sürdiler. 

1 ḳulle-i: ḳal‘a-i EH

2 ḫayline: cānibine EH

3 ṣufūf: - F

4 ṣūretinde: ṣıfatında EH

5 Sürḫ-serleri : serverleri F, EH
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Li-mü’ellifihi

Aldı el-ḳıṣṣa1 çoḳ dilīr-i nikū 

Bir büyük ḫayme mā-melek memlū

Hep tefārīḳ u naḳd māl-ā-māl 

Ḫalḳa baḫş oldı cümleten eẟḳāl

Añma hemyān-ı sīm ü dīnārı 

Hem zer-endūde raḫt-ı jengārı

Müflise2 kīse geldi bār-ı girān 

Çoḳ levend oldı kām-rān-ı cihān

Yarar atlar ki raḫtı cevherdār 

Birisinüñ süvārı yoḳ deyyār

Mütekāẟir ṭoyumlıḳ aldı ġuzāt

Ṭoydı aç gözlü müflisān-ı cihāt

Muhaṣṣal-ı kelām Çerkesiyyü’l-aṣl zülfli3 ḥüsndār ġulām ve her biri bur-

c-ı melāḥatde bedr-i tamām kenīzān-ı sīmīn-berān-ı4 sīm-endām gürūh 

gürūh iġtinām olındı. Ḥattā anlardan on beş nefer ġulām-ı lāle-ruḫsār ve 

nev-cüvānān-ı gül-‘iẕār-ı şimşād-reftār pīş-keş-i pādişāh-ı bülend-iḳtidār 

ḳılındı. Ve yüz biñ filorilik tuḥaf-ı girān-miḳdār ve tefārīḳ-ı zer-kār-ı cevā-

hir-şi‘ār daḫı gönderilüp itḥāf olındı. Ve bu ḫidmet muḳābelesinde kendü-

ye emr-i vezāret ve muraṣṣa‘ tīġla girān-māye ḫil‘at irsāl ḳılınup5 Ûĭــùèأ» 
6«Ûĭùèأ sitāyişi ile iltifāta sezāvār görüldi. Temlīk-i ḳaṣaba daḫı ol zamānda 

muḳarrer ḳılınup mülk-nāmesi gönderildi. 

1 Aldı//ḳıṣṣa: Aldılar F

2 Müflise: Kīse F

3 zülfli: - F

4 sīmīn-berān-ı: semen-ber-i F | sīm-ber ü EH

5 muḳābelesinde//ḳılınup: - R4 | irsāl ḳılınup: iḥsān ḳılınup EH

6 “Aferin, aferin.”
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‘İṣyān-ı Tebrīziyān  ve tedārük-i paşa-yı kār-dān be-ḳıtāl-i ān 
güm-rāhān-ı fitne-bīdārān1

 Zaḫrü’l-eṭıbbā, faḫrü’l-ḥükemā, sābıḳu’ẕ-ẕikr  Ca‘fer Paşa’nuñ ḫid-

met-güẕār-ı ḳarīni [476b EH] ve ekẟer-i evḳātda maḳbūl ü hem-nişīni 

olan Ḥikmetī Çelebi  taḳrīri üzere ol zamān ki Tebrīz  ḳulları nıṣfiyye ke-

silen şāhī ḫuṣūṣına incindiler, “Bizüm niẓām-ı aḥvālimüzle muḳayyed de-

gülsüz.” diyü serdārlarına ṭa‘ne ḳıldılar, bu ḥāl üzere geçinilürken hemān ki 

on iki şāhīye2 cārī olan ġuruş on sekize3 çıḳdı. “ ‘Ulūfemüz bu ḥisāb üzere 

tedennī4 itmişdür.” diyü Tebrīziyān  birbirine girdi. Vezīr-i nāmver gördi 

ki şāhī gümüşden kesilmek ile maṣārife el virmez, nıṣfiyyeye ise ḳul ṭā’i-

fesi5 rıżā göstermez, bu mābeynde ba‘żı suḫan-āferīnlere, ya‘nī ki muḥar-

rik6 olup söz söyleyenlere birer miḳdārı [466b R4] teraḳḳī virdi. Vaẓīfeleri 

izdiyād bulmaġla bir yıl7 miḳdārı dilleri ṭutuldı. Lākin giderek bir ġuruş 

otuz şāhīye yürimege başladı. Bu kerre ‘ulūfe-ḫˇārān yine paşalarını ṭa‘ne 

ṭaşları ile ṭaşladı. Ya‘nī ki kesdürdügi aḳçe8 ancaḳ nefs-i Tebrīz’de revāc 

bulup sā’ir memālikde cārī olmaduġını ḳul ṭā’ifesinüñ poturları aznaşladı. 

“Biz buña rāżī degülüz.” diyü bir gün ‘ale’l-ġafle bir iki yüz ādem hücūm 

idüp ḫalvet-serāy-ı serdāra girdi. Paşa-yı nāmveri baṣmaḳ ḳaṣdını idüp 

cem‘iyyetine teferruḳ virdi. Ne ḥāl ise iç oġlanları ol ḳavmi tüskürdiler. Ve 

‘izz-i ḥużūr-ı serdārdan men‘ vādīleri tedārükini9 gördiler. Ḥālā ki anlaruñ 

‘iṣyānı dibelik müştedd oldı.  Ca‘fer Paşa bir ay miḳdārı ṭaşra çıḳup gö-

rünmedi. ‘Asker daḫı paşa dīvānına gelmez oldılar. Maṣlaḥatları düşdükçe 

cebe-ḫāne ḳapusında cem‘iyyet idüp ḥall ü ‘aḳd-ı umūra fürce buldılar. Ve 

bu maḳūle lāf u güẕāfa başladılar: 

1 ‘İṣyān-ı//bīdārān: - F | Bu vaḳ‘a Tebrīz  ḳullarınuñ aḥvālidür EH

2 iki şāhīye: ikiye EH

3 sekize: sekiz şāhīye EH

4 tedennī: teraḳḳī F

5 ṭā’ifesi: - F, R4

6 muḥarrik: mücid EH 

7 yıl: miḳdārı R4

8 aḳçe: - F

9 vādīleri tedārükini: vādīlerin tedārükle EH
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Li-münşi’ihi

Didiler biz dilīr-i devrānuz

‘Aṣrımuzda birer Nerīmān uz

Tīġımuz şol ḳadar mücellādur 

Çihre-i behre1 anda peydādur [471a F] 

Bizüz ol nāmdār-ı ceng-efgen 

Mūş olur rezmimüzde Gīv  ü Peşen 

Kim ki merdüm diyü ider da‘vā2 

İşte meydān-ı kār-zār u veġā

Nic’olur aña cengi gösterürüz 

Varlıġı mülkine fenā virürüz

Bu minvāl üzere dirme çatma bir bölük yoṣma3 aṭlas u kemḫā ve çat-

ma ḳaftānlar giyüp, zu‘mlarınca alup virüp, aḳlları yitişdügince kesüp bi-

çüp aġalarını mezīd-i himmetlerinden ṣadr-nişīn itmegi münāsib gördi-

ler. Ḥüseyn Paşalu ‘Alī Çelebi  nām māl defterdārını4 aña5 ḳarşu ayaġın 

ṭurġurdılar. Ḥattā maḥlūlāt tevzī‘inde “Şöyle yaz yazıcı.” diyü ḫiṭāb u 

‘itāba daḫı sezāvār gördiler. Giderek zindelerüñ daḫı dirliklerini kesdiler. 

“Fülān muḫanneẟde, ḫuṣūṣā Paşalu  nāmındaki fülān aḥbeẟde bu maḳū-

le aġır ‘ulūfeler neyler?” diyü istedüklerine virdiler. Yüzden ziyāde dirlik 

kesdiler. Ekẟerini köçeklerine ve dil-berlerine tevcīh eylediler. Bu ḳıṣṣadan 

ṣoñra ki Āmid  ḫazīnesinden6 mevācib geldi, defterde muḳayyed olanlara 

virilmeyüp zorla istedüklerine virdiler. Üç dört ay miḳdārı zamān levend 

ü evbāş zümresi kām-rān, ḥall ü ‘aḳd-ı umūrda melāẕ-ı ḫalḳ-ı cihān, żabṭ 

u rabṭ-ı cumhūrda merci‘-i rū-şināsān olup ṭurdılar.  Ca‘fer Paşa’ya ġuṣṣa 

vü tasa ile ṭās ṭās zehr-i ḳātil ve kāse kāse semm-i helāhil içürdiler. ــכĥĨ إذا» 
7«ģــĄאĘźوا ģــàאĨźــכ اĥİ راذلźا mażmūnını ḥadd-i taḥḳīḳa yitürdiler. Ba‘de 

1 behre: Behrām R4

2 “Bizüz//da‘vā” mısraları F nüshasında ilerleyen kısımda “Ḫˇāh nā-ḫˇāh” ibaresinden sonra gelmektedir.

3 derme//yoṣma: - F

4 māl defterdārını: defterdārı F

5 aña: aġalarına EH

6 ḫazīnesinden: ḳal‘asından F

7 “Reziller yönetici olduğunda erdemliler ve örnek şahsiyetler helak olur.”
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hāẕā “İḥtimāldür paşa firār eyleye, der-i devlete varup ḥaḳḳımuzda yaman 

sözler söyleye.” diyü Ḳal‘a-i Tebrīz ’üñ ki üç ḳapusı var idi, ikisini dīvār itdi-

ler. Ancaḳ birinden girüp çıḳdılar. Gözci ile vezīr-i mūmā ileyhi gözetdür-

diler. Ḥattā1 nevbetle günden güne ellişer nefere bekletdiler. Ol şāhbāz-ı 

bülend-pervāz ise reme-i ġurāb miyānında ḳalmış şāhīn-i mümtāza döndi. 

Ḫˇāh u nā-ḫˇāh; 

Mıṣrā‘2

óĨغ زóĺك ĳŒن ïÖام اÖ ģĩّéÜ ïÝĘאïĺش3

mefhūmını vird-i zebān idindi. Bi’l-āḫire sāḥa-i re’y ü tedbīrde cilveger 

olup bellü başlularına niyāz yüzinden ḫaberler gönderdi. Civār-ı ḳal‘adaki 

bāġçede otaḳ ḳurup kendüler ile4 barışmaḳ niyyetine simāṭlar çeküp baḫ-

şişler virmege icāzetlerin ṭaleb eyledi. Ne ḥāl ise biñ belāyla ruḫṣatların5 

ḥāṣıl eyledi. Ol ravżaya otaḳların ḳurdurup żiyāfet tedārükine mübāşeret 

ḳıldı. Ve ba‘de’l-iṭ‘ām ḫāṭır-sāzlıḳ mühimmātını itmām [477a EH] ve te-

raḳḳīler ve baḫşişler ile in‘ām ve ekẟerini i‘ẓām u ikrām idüp ol aḫşam yine 

serāyına geldi. İrtesi mābeyne muṣliḥūn girdi. Her ne dilerler ise muḫālefet 

itmeyüp sözlerinden tecāvüz itmemek şarṭı ile yemīn eyleyüp bir iki hefte 

bu yüzden muṣāfātla geçindi. Vaḳtā ki bir maḥlūl düşerdi, ol erāẕilüñ birisi 

 Ca‘fer Paşa’ya ‘azm iderdi, “İḫtiyārlar6 bu gedügi fülān şaḫṣa virmişdür, bil-

miş olasun.” dir idi. Paşa daḫı “Sem‘an ve ṭā‘aten.” diyüp “Emr anlaruñ.7” 

sözin söylerdi. 8«راذلźا ÙــĤازل دوĳــĭĤا ïّــüأ īــĨ» feḥvāsını lisān-ı ḥāl ile teẕekkür 

eylerdi. Ġıbbe ẕālik paşa-yı nuṣret-mesālik yine żiyāfet ṭarīḳına sālik oldı. 

Ḥattā bir gün evvel āşcılarını gönderüp ni‘am-ı gūn-ā-gūn tedārükine mü-

tehālik oldı. Fe-ammā ol şeb9 ḫafiyyeten kendü mührdārı Rıḍvān Aġa ’nuñ 

evine vardı. Serāya ve ḳal‘a dīvārına [467a R4] muttaṣıl olmaġın açmazdın 

anda bir gedük açmaġa mücidd oldı. İki sā‘ate dek bu merāmını ḥāṣıl itdü-

1 Ḥattā: - F

2 Mıṣrā‘: - F

3 “Akıllı kuş tuzağa düştüğünde sabır göstermelidir.”

4 bellü//ile: - R4

5 ruḫṣatların: ruḫṣat-ı ‘āliyelerin F, R4

6 İḫtiyārlar: Aġalar iḫtiyārlar ile EH

7 anlaruñ: anuñ F, R4

8 “Felaketlerden daha kötüsü rezil kişilerin yönetimidir.”

9 ni‘ām//şeb: - F, R4
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gi gibi bir bir atlarını ve yüklenmiş ḳaṭırlarını ve seyis-ḫānelerini ol raḫne-

den öte geçürdi. Ḫazīne oġlanlarından on yedi nefer zeber-dest ü tirāş-āver 

cüvān-ı zūrmend-i ḳavī-peyker intiḫāb idüp ṭaşra çıḳardı. ‘Ale’l-fevr atla-

nup ber-vech-i ılġar sebük-bār Ḳamle Ḳal‘ası ’na cān atdı ki ol ḥiṣārı serdār 

  Ferhād Paşa yapmış idi. Tebrīz ’e ẕaḫīre īṣāl itdükde ol ḥavālīde bir eẟer 

ḳomaġı münāsib görmiş idi. Egerçi ki Tebrīz’e iki günlik mesāfe idi, irtesi 

vaḳt-ı ṭulū‘u’ş-şemse dek anda bulınmış idi. Lākin ‘azīmet idecegi giceden 

dört sā‘at evvelce ketḫudāsı Maḥmūd Beg ’e bu rāzı açmış idi. “Ben bu gice 

Ḳamle ’ye giderin. Sen kendü1 tedārükini göresün. Cümle ḳullarumı bu 

şeb ol raḫneden ḫafiyyeten çıḳarup ardumca revāne ḳılasun. Ve kendüñ 

bu bābda baṣīret üzere deprenesün. Evvel ü āḫir sa‘ādetüme sebeb-i ẓāhir 

sen olmışsundur.” diyü sitāyiş idüp nuṣḥ u pend gevherlerini ṣaçmış idi. 

Ol daḫı ‘ale’l-fevr bezm-i şarāb ve cem‘-i çeng ü rebāb tedārükini gördi. Ol 

gice aḫşam zamānında a‘yān-ı mevācib-ḫˇārānı ve sā’ir aġaları meclisine ge-

türdi. Tā ṣabāḥ olınca nūş-ı mey-i ḥamrā ḳılup ẕevḳ u şevḳ esbābını nihā-

yetine irgürdi. Ve kendüler ferāġ-ı bāl ile şarāb-ı āl-i ḳattāl içmege meşġūl 

[471b F] iken paşanuñ sā’ir ḳulları ol raḫneden ṭaşra oldı. Kemā-yenbaġī 

şitāb u ılġar idüp irtesi ḳuşlıḳ zamānında efendilerine vuṣūl buldı. 

Li-münşi’ihi

Kimüñ ki raḫş ide alnında neyyir-i devlet 

Hümā -yı devlet anuñ üstine ṣalar sāye

Anuñ ki berḳ ura ḳalbinde gevher-i2 tedbīr 

Olur ayaġı ṭozı rūy-ı çerḫa pīrāye3

İrtesi ki ṣabāḥ oldı, vezīr-i kār-dānuñ firārı iştihār buldı. Evvelā ki 

ketḫudāya geldiler, kendülerden ziyāde ıżṭırābla efendisinden rū-gerdān 

buldılar. “Bu ne bī-‘aḳllıḳ idi ki irtikāb itmiş, mābeynimüzde ṣulḥ u ṣalāḥ 

olmış iken başın almış gitmiş. Kendüsini ḫalḳ-ı ‘āleme rüsvāy itmiş. Evżā‘-ı 

nā-şāyeste ile ẕātını menfūr-ı yoḫsul u bāy eylemiş.” diyü esdi, ṣavurdı. 

Rūzgārına göre cevāb tedārükini gördi. Eger ol gice ‘ayş u nūş bisāṭını 

1 kendü: - F

2 gevher-i: neyyir-i EH

3 Li//pīrāye: - F
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döşemeyeydi ve kendüler ile seḥer zamānına dek şarāb-ı nāb içmeyeydi, 

kendüye sū’-i ẓanları muḳarrer olurdı. Evvel-emrde pārelenüp helāk ü fenā 

bulurdı. Āferīn aña kim1 hem efendisinüñ ḫidmetini edā eyledi, hem be-

resm-i müdārā rū-şināsān-ı a‘dāyla nūş-ı ṣahbā eyledi. Ve bi’l-cümle irtesi 

gürūh gürūh atlandılar. “Hā şunda, hā bunda.” diyü eṭrāfı ṭolandılar. Lākin 

nām u nişānından ḫaber2 alamadılar. Ancaḳ yedi sekiz nefer kimse Ḳamle 

Ḳal‘ası ’na ṭoġrı cilveger olmışlar,3 paşa-yı kāmkāruñ ḫaberin alup cenābı-

na vuṣūl bulmışlar.4 “Sizüñle ‘ahdimüz 5«ĵــąĨ ــאĨ ĵــąĨ» feḥvāsı ḥüccetini 

imżā degül mi idi? Mābeynimüzdeki mācerāyı erkān-ı devlete bildürme-

yüp müdārā ḳā‘idesinüñ niçesini6 iẓhār u ifşā degül mi idi? Pes neden ki 

ḫafiyyeten gidesüz, gelüp bu ḳal‘ada temekkün idesüz?” didüklerinde paşa 

anlara luṭf ile cevāb virdi. “Yine ol ‘ahdüñ ibḳāsı benüm ‘uhdemdedür.” 

buyurdı. Nihāyet “Fülān ve fülān ‘ale’l-esāmī ḳırḳ elli nefer güm-rāhān 

beni tüfengle añsuzın urmaḳ ḳaṣdın itmişler. [477b EH] Şāh-rāh-ı ‘ahd u 

mīẟāḳı ḳoyup yañlış yola gitmişler. Ben daḫı ḫavfumdan firār ve bu ḥiṣārı 

iḫtiyār eyledüm. Şöyle ki ol elli nefer bed-baḫtları elleri baġlu baña viresüz, 

yāḫūd başların kesüp getüresüz, yine Tebrīz  Ḳal‘ası ’na varurın. Mümkin 

olduḳça ḫidmetiñüzi görürin. Ve illā, benüm Tebrīz Ḳal‘ası’na duḫūlüm 

muḥāldür.” cevābını virüp yollarına dönderdi. 

El-ḳıṣṣa yedi sekiz nevbet vezīr-i müşīr7 cānibinden gāh sābıḳu’ẕ-ẕikr 

Ḥikmetī Çelebi  gāh aġalarınuñ ba‘żı mü’eddebi vardı, geldi. [467b R4] Bu 

mażmūnı kendüler ḥużūrında mü’eddā ḳıldı:

Li-mü’ellifihi

Biz baḥr ile ‘ayn-ı cūy-bāruz 

Lā’iḳ mı miyānımuzda mābeyn

Ṭaş atmaġ-ıla ‘adū-yı güstāḫ 

Deryāya ne naḳṣ olur ne ḫod şeyn

1 kim: - F, R4

2 ḫaber: ḫaberin alup cenābına vuṣūl R4

3 olmışlar: olmış idi F

4 bulmışlar: buldı F

5 “Olan oldu.”

6 niçesini: netīcesini F, EH

7 vezīr-i müşīr: şerer-rīz F | müşīr: - EH
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Anlaruñ daḫı aġalarından ve ketḫudālarından niçe suḫan-dān u suḫan-

āferīnler ıṣlāḥ-ı mābeyne müte‘alliḳ ḫaberler getürdiler.1

Li-mü’ellifihi

Biz kim naẓaruñda ḫāk-sāruz 

Baḥre göre bir avuç ġubāruz

Güstāḫlıḳ itmişüz muḳarrer 

Ammā ki ḳarīn-i i‘tiẕāruz2

mefhūmı anlar lisānından daḫı ẓuhūra yitdi. ‘Āḳıbet ol elli neferi teslīm 

idemediler. Vezīr-i nāmdār gösterdügi ṭarīḳ-ı hidāyet-refīḳa gidemediler. 

Paşa-yı ḫāṣ-tedbīr ise açmazdın muvāfıḳ-ı taḳdīr ba‘żı re’y-i dil-peẕīr tedā-

rükinde oldı. Kürdistān  beglerine, ḫuṣūṣā Ḥakkārī Zeynel Beg ’le Maḥmū-

dī Ḥasan Beg ’üñ oġlına ve Şāhḳulı Baylan 3 oġulları Ġāzī Beg  ile ḳarındaşı 

Ḳoçi Beg ’e, ḫuṣūṣā Dünbülī Velī4 Beg ’e ve Ḳılıc Beg ’e ḫafiyyeten ḫaberler 

gönderdi. “Fülān maḥalde Ḳızılbaş ’uñ dernegi ve memālik-i pādişāhīye 

ḳaṣd-ı fesāda āhengi5 ḫaberin almışuzdur. Şüyū‘ bulduġı taḳdīrce Tebrīz  

ḳulından ba‘żı dü-rūlaruñ anlara ḫaber virmesini muḳarrer bilmişüzdür. 

Binā’en ‘alā ẕālik size bi-ṭarīḳi’l-iḫfā i‘lām olınmışdur. Fülān gün fülān 

maḥalde ḳable ẓuhūri’l-felaḳ bi-esrihim ḥāżır bulınmañuz mühimm ol-

mışdur. Zinhār ve zinhār keşf-i esrārdan iḥtiyāṭ-ı bisyār olasuz ki Ḳızıl-

baş ülkesinden nehb ü ġāreti lāzım bir oymaḳ vardur. Aña teveccühimüz 

ġanā’im-i nā-maḥṣūra mübtenī bir kārdur. Tebrīzlü den bir ferd ṭuyduġı 

taḳdīrce ḥuṣūl-i merām ġāyetle düşvārdur.” didiler. Maḥall-i mī‘ād olan 

Ḳamle  Deresi’nde buluşmalarını ıṣmarladılar. Fe-lā-cerem evāmir-i ‘aliyye-i 

düstūr-ı ekrem hemān ki ümerā-yı  Ekrād’a degdi, ġanīmet ü ġāret beşāreti-

ne şādān olup iṭā‘at ü inḳiyāda ser-keşleri ser-be-ser baş egdi. Birbirlerinüñ 

mābeynleri beşer onar günlik mesāfe iken müsellaḥ olup ılġar itdiler. Bir 

mu‘ayyen maḥalde dernek idüp beyān olınan rūz-ı pīrūz ṣabāḥında Ḳamle 

Deresi’ne gelüp yitdiler. Öte cānibde Tebrīzlü ler daḫı niçe niçe müşāvere 

1 Biz//getürdiler: - F

2 i‘tiẕāruz: i‘tibāruz F

3 Baylan: Pelān F | Yelān R4

4 Dünbülī Velī: Dītlī Deli F | Denīl Venī R4

5 fesāda āhengi: fāsidi F, R4
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ḳıldılar. Ol ḳırḳ elli nefer ādem mevcūd iken paşa ḳal‘aya gelmeyecegini 

muḳarrer bildiler. Binā’en ‘alā ẕālik anları ḥiṣārdan çıḳardılar. Ol zümre-i 

ẕemīme daḫı ser-gerdānlıġla emān-nümāy1 ṭarafına çekildiler. Ba‘dehu 

aġayān-ı Tebrīz taḳrīr-i kelām-ı şehd-āmīz idüp “Emriñüz mūcibince ol 

bed-baḫtları ḳal‘adan sürdük. Fermānıñuza bi-esrihim boyun urup mütā-

ba‘atıñuzı ‘ayn-ı sa‘ādet gördük. İmdi maḳarr-ı devletiñüze buyurasuz. Bu 

mehcūr u maḥrūmları zülāl-i viṣāliñüzle sīr-āb idüp sevindüresüz.” ḫa-

berlerini gönderdiler. Cevāb-ı [472a F] ba-ṣavāblarına teraḳḳub u intiẓār 

gösterdiler.  Ca‘fer Paşa daḫı küllī ḥaẓlar itdi. Beşāretle gelenlere ḫil‘atler 

giydürüp beşāşet ṣūretini gösterdi. Fülān gün ve fülān sā‘atde ‘ale’s-seḥer 

beni ḳarşulasunlar. Dūst u düşmen miyānında küllice şöhret göstersün-

ler.2” ḫaberin gönderdi. 

Ḫulāṣa-i kelām kendüsi ki alayla Ḳamle ’den göçüp Acıṣu  nām maḥal-

le ḳondı, ümerā-yı  Ekrād daḫı bi-esrihim yitişüp Ḳal‘a-i Ḳamle  civārına 

nüzūl ḳıldı. İrtesi ki me’mūl olan Tebrīz ’e duḫūl idi, iḫtiyār itmeyüp te’ḫī-

re ḳodı. İctimā‘-ı ṭarafeyn Tebrīzīlerüñ istiḳbāli günine muvāfıḳ olması-

nı münāsib gördi. Tā ki ‘aşā‘ir-i Kürdistān 3 daḫı Ḳamle’den göçüp Acıṣu 

menzilinde nüzūl itdi. Ammā bu tedārükden cemī‘an Tebrīzīler  ġāfilīn, 

ḳabā’il-i  Ekrād ve ümerā-yı Tehemten -nijād daḫı Ḳızılbaş  ülkesi ġāretine 

müteraḳḳıbīn, vezīr-i kām-bīn ḥużūrındaki ‘asker4 ve kendülere maḥ-

rem olan aġayān-ı [478a EH] muḳarreb ü nāmver daḫı bī-ḫaber ü mü-

teḥayyirīn, hīç bir kimse bu iḥtimāli virmez idi. Niçe biñ ādeme ḳatl-i 

‘ām ruḫṣatını tecvīz itmez idi. Pes vezīr-i müşīr, Maḥmūd Ketḫudā ’sına bir 

ḥükm-i bī-naẓīr gönderdi. Mażmūnında vāfir niyāziş ü5 sitāyişden ṣoñra 

mevācib-ḫˇārānı küllī şöhretle ḳarşu göndermesini ve “İçimüzde ‘āḳıl var 

ise niçe lā-ya‘ḳıl daḫı vardur. Bu taḳdīrce hīç bir ferdüñ fetīl yaḳmaması 

münāsib ü muḫtārdur.6” diyü mü’ekked tenbīh itmesini ve cümlesi ṭaşra 

olduḳdan ṣoñra ḥiṣār ḳapularını dīvār eylemesini, ḥattā itmām-ı ḫidmeti 

1 emān-nümāy: eyāmāy F, EH

2 göstersünler: göstereyin F

3 ‘aşā’ir-i Kürdistān : ‘asākir-i dūstān F | ‘asākir-i Kürdistān EH

4 ‘asker: ‘asākir F, EH

5 niyāziş ü: - F

6 muḫtārumdur: muḫtār görmesün EH
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Tebrīz’üñ Ḳara Ḳulle ’sindeki1 büyük ṭoba od virüp boşaltmaġla bildür-

mesini ıṣmarladı. Ḥālā ki [468a R4] vāḳi‘-i ḥāli kināyeten ve taṣrīḥen aña 

daḫı2 bildürmedi. Vaḳtā ki paşa-yı nāmdār atlandı, Tebrīzlü  daḫı gürūh 

gürūh istiḳbāle yöneldi. Ümerā-yı  Ekrād ise gelüp paşaya muttaṣıl olmaġa 

yaḳlaşdı. Bu eẟnāda vezīr-i3 nāmdār yedi kerre yedek semendine süvār,4 

tebdīl-i esb-i rehvār ḳıldı. Bu ḥīle ile ḳal‘adan çıḳacaḳları çıḳdı.  Ekrād leş-

keri daḫı geldi, çatdı. Bu eẟnāda Ḳara Ḳulle’deki ṭob daḫı gürleyüp, çatla-

yup boşandı. Ma‘a ẕālik ol maḥalde  Ca‘fer Paşa’nuñ gözleri büyümiş, ḫalḳa 

ḫalḳa olup ejder gözlerine dönmiş. Ḥattā ba‘żı ‘uḳalā vü ‘ibret-bīn olan eẕ-

kiyā5 evżā‘-ı ġarībesinden niyyet-i paşayı nev‘an ṭuymışlar. “Elbette bugün 

bunuñ bir küllī tedārüki vardur.” diyü birbirlerine söylemişler. Hemān ki 

ümerā-yı  Ekrād’dan Zeynel Beg  ve sā’iri gelüp yanaşmışlar, dest-būsından 

ṣoñra cevāb-ı bā-ṣavābına ḳulaḳ ṭutmışlar. Bilā-te’ḫīr iẓhār-ı remz buyur-

mış. “Tebrīzlü ye ḳatl-i ‘ām buyurılmışdur. Hemān ṭurmañ.” diyü beglere 

ṭuyurmış. Ḥattā kendüsi nīzesin eline alup cümleden evvel at ḳoparmış. 

 Ekrād’uñ gözlerine ḳarşu bir ikisini zaḫmnāk idüp atından ayurmış. 

Li-münşi’ihi

Ḳaġan arṣlan gibi o merd-i neberd 

Çıḳdı meydāna ḳopdı yirden gerd

Rumḥı āhen ḫadengi şu‘le-fiken 

Bir ṭanīn idi ṣanki āteş-zen

Kendi ḫūn-rīz ü esbi āteş-i tīz 

Bulmaz andan ‘adū mecāl-i gürīz

Menḳūldür ki ol ḥīnde birbiri üstine yedi nefer ‘āṣīnüñ vücūdına fenā 

virmiş. Ġāretgerān-ı  Ekrād6 ise bir uġurdan sell-i seyf itmişler. ‘Uṣāt-ı 

Tebrīz ’üñ vücūdları ḫırmenini bād-ı fenāya virmişler. 

1 Ḳullesi’ndeki: Ḳulle’si üstindeki R4, EH

2 daḫı: - F, R4

3 Tebrīzlü //vezīr-i: Tebrīz  R4

4 süvār: süvār olup EH

5 olan eẕkiyā: olanlar F

6  Ekrād: - F
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Li-münşi’ihi

Oldı şikeste kūpāl ü1 nīze 

Yüz ṭutdı anlar rāh-ı gürīze

Yüz döndürüp tīġ ḫurd oldı şeş-per 

Oldı dü pāre sīḫ-ı ser-ejder

Yaylar şikeste oḳlar perīşān 

Bī-dest ḫancer bi-‘uḳde ḳalḳan

Muhaṣṣal-ı kelām Tebrīziyān -ı li’ām aṣlā tevaḳḳuf u ārām idemediler. 

Bir sā‘atcik bārī ceng ü cidāl ve sitīz ü ḳıtāl vādīsine gidemediler. Ya‘nī ki 

ḥamle-i ūlāda ṣındılar. Yüz döndürüp ḳal‘aya ṭoġrıldılar. Ḥālā ki ebvāb-ı 

ḥiṣār kemā-yenbaġī dīvār2 ḳılınmış, ḳuvvet-i ḳalb-i serdār gibi ol cidāruñ 

bināsı daḫı üstüvār ḳılınmış. Gördiler ki ol yüzden ḫalāṣ bulmaları mü-

yesser degül, bildiler ki baḳıyye-i ḥayāt u zindegānīleri muḳarrer degül, 

hemān-dem eṭrāf u cevānibe ṭaġıldılar. 3﴾ِرَْضŶْا ĹــĘِ واóُــýِÝَĬאĘَ﴿ feḥvā-yı ġar-

rāsıyla ‘amel ḳıldılar. Sell-i seyf idenler ise seyl-i ṣayf gibi ardlarınca aḳın 

ṣalmaḳda, dest-res bulduḳlarınuñ başını kesüp cānın almaḳda bī-iḫtiyār, 

Āverdābād4 Ṭaġları ’na müteḥaṣṣın olmaġı evlā gördiler. Ya‘nī ki seyl-āb-ı 

süyūf-ı leşkerden 5﴾ــאءĩَĤْا īَــĨِ Ĺــĭِĩُāِđْĺَ ģٍــ×َäَ ĵــĤَِــآوِي إøَ﴿ muḳteḍāsınca ol ṭāġīler 

kendülerin ṭaġlara urdılar.

Li-münşi’ihi

Ardına baḳmayup ḳaçardı kilāb 

Ardın almışdı ṣanasun seyl-āb

Vāḳı‘an niçe biñ ḳılıc ‘uryān 

Seyl-i ḳahr olmış idi ṭut ki revān

Na‘l-i esbi ġuzātuñ āteş-bār 

Bād-ı ṣarṣarla ṣan ṭutışmış nār

1 kūpāl ü nīze: bāl ü pür-nīze F

2 Ya‘nī//dīvār: - R4

3 “Artık yeryüzüne dağılın.”, Cuma Sûresi, 62/10

4. Āverdābād: Āverdāyā F

5 “Ben, kendimi sudan koruyacak bir dağa sığınacağım.”, Hûd Sûresi, 11/43.
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Oldı ‘āṣīlerüñ ḳafāsı dürüst [472b F] 
Seyl-i ṭūfān-nişān u āteş-i cüst

Görenüñ oldı çeşmi ḫīre gibi 

Hīç göz açdurmayup zevīre gibi

Kimi ṣancar sinān kimi ḫancer 

Kimi kūpāl urur kimi şeş-per

Kiminüñ tīġ-ı tīzi pür-ḫūn-āb 

Kimi bī-ḫūn līk āteş-tāb

Ba‘de’l-inhizām paşa-yı ẓafer-fercām üç gün tamām ḳal‘a öñinde ḳıyām 

ve ‘arż-ı çetr ü ḫıyām itdi. [478b EH] Ya‘nī ḥiṣār içine girmeyüp zümre-i 

ṭuġātı bir bir şikār itmege ihtimām itdi. Ḫuṣūṣā ki Āverdābād1 Ṭaġları ’nı 

süzdürüp nerre-şīrān-ı peleng-intiḳāma buġāt-ı ḫanāzīr-ṣıfātı naḫçīr-i tām 

ve ṣayd u şikār-ı mā-lā-kelām itdürdi. Ba‘dehu ḳal‘a ḳapusını açdırup Ekrād  

leşkerine ve kendünüñ sekbānlarına Tebrīzīler ’üñ evlād u ‘ıyālleri ġāreti-

ne ve mā-melek ü tefārīḳ-ı bī-miẟālleri ḫasāretine ruḫṣat virdi. Meẕheb 

ü mürüvvetlerinde cā’iz olan bid‘at mūcibince ehl ü ‘ıyālleri esīr olmasını 

cā’iz gördi. Fe-lā-cerem mücrimān-ı ḍalālet-‘alem naṣb-ı nefs-i mübhem 

ḳılup ol iġtināma ḳoyuldılar. Ebkār-ı muḫaddire ve nisvān-ı ‘afīfe-i mu-

vaḳḳara taṣarrufına naṭ‘-ı murād2 üzere mübāşir oldılar. İle’l-ān ol esārā-

yı ‘iṣmet-nişān zümresinden niçe ebkār u zenān taḥt-ı temellük-i müc-

rimānda esīr olup ḳalmışlardur. Niçesi istīfā-yı ḥaẓẓ itdükden ṣoñra ṣatup 

[468b R4] niçesini ṣatun almışlardur. Ve ibtidā-yı ḥarb olan günde se-

kiz yüzden ziyāde ādem helāk olduġını ḳayd-ı defter ḳılmışlardur. Fe-am-

mā Ṣaçlu3 Aḥmed  ol fırḳa-i ẕemīmeye mu‘āvin bulınmaġın Tebrīz ’den bu 

ḳırġunda ḳaçup gitmiş idi. Ba‘dehu istimāletle  Diyār-ı Bekr ḥavāleligini 

virüp temessükātını Naḫcivān ’a göndermiş idi. Vaḳtā ki Ṣaçlu’ya ol te-

messükāt vāṣıl oldı, varup żabṭ idüp4 ḫazīneyi ele getürdi. Paşa-yı mesfūr 

kendü eliyle boynın urdı. Ya‘nī ki ṣol bölük aġası iken vücūdına fenā vir-

di. Bunlardan mā‘adā biñ iki yüz ‘uṣāt-ı bī-pervā firārla rehā bulmışdur. 

1 Āverdābād: Āverdeyā F

2 murād: eẕā F

3 günde//Ṣaçlu: - F

4 żabṭ idüp: taḥṣīl idüp ol EH
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Mā‘adāsına emān virilüp tecdīd-i bī‘atle, ḫuṣūṣā iẓhār-ı tevbe vü istiġfār ü 

inābetle ḳurtulmışdur. 

Ba‘dehu ümerā-yı  Ekrād’a ve bu yoldaşlıḳda bulınan aġayān-ı şecā‘at-nijā-

da birer dāne fāḫir ḫil‘at giyürdi. Ve yirlü yirine gitmege icāzet virdi. Egerçi 

ki aḫẕ-ı intiḳām itmesi lā’iḳ-ı ‘ār u nāmūs idügi müsellemdür ve ammā ehl ü 

‘ıyāllerini ġāret ü ḫasāretden ṣoñra ‘abīd ü cevārī gibi ṣatdurması ẓulm-ı ṣarīḥ 

idügi müttefaḳun ‘aleyh-i ümemdür. 

Li-münşi’ihi

N’olaydı eylemeyeydi bu ẓulmi ol düstūr 

Ki rūz-ı rūşen-i dīn olmayaydı pür-deycūr

N’olaydı bunca fesādāta virmeyüp ruḫṣat 

Muḥarremātı ḥelāl itmeyeydi ol maġrūr

Ḥużūr-ı Ḥaḳ da bu ẓulmüñ cevābını viremez 

Ḳıyām-ı sā‘ate dek bulmaz ol laḥdde ḥużūr

Ḳaçan ki ‘ayn-ı ‘amel kör ola ceḥāletle 

Açılsa ‘akreb ü mār ile pür görine o gūr

Yazuḳlar aña kitāb-ı ġazāsı ḫātimesin 

Fuṣūl-i fısḳ u fücūr itdi bāb-ı şerr ü1 şürūr

Günāhı yoḳ niçe ‘ırż ehlin itdi ḳatl ü tebāh 

Muḫadderātla virdi zināya ḫod destūr

Dögerse sīnesini ṭaşlar ile seyl gibi 

Bu cürmi olmaya ẓannum budur anuñ ma‘ẕūr

Ki bunca Müslime  vü Müslim  ide fi‘l-i zinā 

Ola bu maẓlemeden ḳabri muẓlim ü deycūr

Tetimme-i kelām ve ḫātime-i terceme-i vezīr-i benām bu mażmūnla 

ẓāhirü’l-iḫtitāmdur ki müşārün ileyh  Ca‘fer Paşa sekiz yıl Tebrīz  muḥā-

faẓasında oldı. Eyāletine bir zamān  Diyār-ı Bekr ve bir müddet daḫı2 Vān  

1 bāb-ı//ü: bābı neşr-i F, R4

2 müddet daḫı: zamān F | daḫı: - R4, EH
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vilāyetinüñ ḥükūmeti ilḥāḳ olındı. Ammā şol zamān ki tārīḫ-i hicrī sene 

iḥdā ve elf ḥisābını buldı, vezīr-i müşārün ileyhe Baġdād  eyāleti virildi. Bir 

buçuḳ yıl mutaṣarrıf olduḳdan ṣoñra mülk-i Şīrvān  ḥükūmeti[ne] gönde-

rildi. Bir buçuḳ sāl daḫı anda ḳarār idüp aldı, virdi. Ḳapusı aġır, neferi çoḳ, 

sekbānları1 her zamānda biñden artuḳ, ḫuṣūṣā fuḳarāya merḥameti nādir, 

bī-şefḳatligi müsted‘āsınca levend ḳısmına ruḫṣatı mütebādir, her ḫuṣūṣda 

cerī vü bahādır ḥākim olmaġın Şīrvān ḳulı ile daḫı muḫāṣaması ẓāhir oldı. 

Anlara daḫı bir faṣl ḳatl-i ‘ām niyyeti ile ḳoyuldı. 

Sell-i seyf-i  Ca‘fer Paşa be-Şīrvāniyān -ı ‘iṣyān-nümā

Zümre-i ḫullānuñ ḥakīm-i ṣāḥib-ḥaẕāḳati ve müşīr-i müşārün ileyhüñ 

ḳarīn-i rūşen-ṭabī‘ati, ya‘nī Ḥikmetī Çelebi  lisānından me’ḫūẕ ve taḳrīr ü 

beyānından mesmū‘-ı ẓāhirü’n-nüfūẕdur ki ḫizāne-i Şīrvān ’da muḳāta‘acı 

idi. Bā-ḫuṣūṣ daḳā’iḳ-ı ‘ummāl2 a‘māline vuḳūfı muḳarrer idi. Şol zamān 

ki maḫādīm-i ḳużātdan Aḥmed Çelebi İbn Kātib Maḥmūd  ki ḥadd-i ẕā-

tında kerīm-i seḫā-kirdār-ı ẕü’l-cūd idi, ifrāṭ-ı luṭf u kereme binā’en medā-

ris-i menāṣıbda ẟābit-ḳadem olamadı. “Semt-i ḳażā müfīd ü ma‘nīdārdur.” 

diyü ol ṭarafa ṣapup müfettiş-i emvāl [479a EH] naṣb olındı. Lākin maṣā-

rif-i keẟīresine müfettişlik ‘avā’idi bile ṣūret virmedi. Ve iḫrācāt-ı vefīresine 

maḥṣūl-i ḳażā daḫı kifāyet eylemedi. Bi’l-āḫire [473a F] n’eylediyse eyledi, 

düyūn-i ġālibe ibtilāsına rıżā gösterüp Şīrvān defterdārlıġını ele getürdi. Fe-

lā-cerem ol maḫdūm-ı maḥmūdü’ş-şiyem mevālī-zādelerden bir mes‘ūd-ı 

muḥterem ‘add olınmaġla herkese beẕl-i dīnār ü direm ve müstaḥiḳḳīn ü 

nā-kese ‘arż-ı ḳudret ü himem [469a R4] iderek küllīce ṭumṭurāḳ ile Şīr-

vān’a çekildi. Ba‘żı ḫullān-ı nādire-dān ḳavlince ḫadem ü ḥaşemi żabṭına 

bir ketḫudāsı ṭāḳat getüremeyüp vekīl-i ẟānī naṣbına iḥtiyāc çekildi. Ḥattā 

birinüñ nāmını ḳul ketḫudāsı ḳoyup nüvvāb-ı kāmkār ve ḫuddām-ı en-

cüm-şümār meṣāliḥi aña müfevvaż oldı. Ve birinüñ şöhret-i nāmını3 māl 

ketḫudālıġı ile mu‘ayyen ḳılup īrād u maṣārifi anuñ elinden revā görüldi. 

Ya‘nī ki ḫizāne taṣavvur itdügi nuḳūd-ı evhām u ḫayālüñ tefekkürāt4 kīse-

lerinüñ ḥall ü ‘aḳdini aña ıṣmarladı. 

1 neferi//sekbānları: sekbānları neferi F | sekbānları çoḳ EH

2 ‘ummāl: - F

3 nāmını: tāmmını F, R4

4 taṣavvur//tefekkürāt: taṣarrufātındaki nuḳūd-ı evhām ü ḫayālāt F, R4
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Li-münşi’ihi

Şöhret iẓhār iderek eyledi Şīrvān a sefer 

Ya‘nī gösterdi maḫādīme emīrāne sefer

Ceres-i üştür ü esterle ṣatup velveleyi 

Ṣīt-i zengūle ṣalup ḳıldı ḫidīvāne sefer

Ṭuġ ile cāh ü celāl eyledi iẓhār tamām 

Ṭumṭurāḳ emrini fāş itdi o ẕī-şāna sefer

Nereye ḳondı ise devlet ile ol maḫdūm 

Hem1 görenler didiler ḫaylīce şāhāne sefer

Gözlerin sürmelemiş rīş-i dırāzın ṭaramış 

Ba‘d ez-īn itmiş o ferzāne levendāne sefer

Vaḳtā ki mülk-i Şīrvān ’a vāṣıl olmış, vezīr-i mūmā ileyhüñ pāy-būsına 

dest-res bulmış. Ṭumṭurāḳ-ı elfāẓla gāh iẓhār-ı fażīlet itmiş ve gāh mon-

lā-zādeligini bildürüp “Bu maḳūle dūn manṣıbı maḥżā sizüñ gibi ‘ālī-him-

mete muḳārenet içün aldum.” diyü ‘arż-ı minnet eylemiş. Ol ṣāḥib-i sa‘ādet 

sāde-dile gūn-ā-gūn rīş-ḫand idüp ḳurbiyyetine himmet ḳılmış. ‘Āḳıbet 

bir mertebeye iletmiş2 ki umūr-ı māliyeyi cümleten aña ıṣmarlamış. Şākī-

ler ẓāhir olduḳça “Defterdār efendiye varuñ.3 Ben ḫazīne aḥvāline ḳarış-

mazın.” cevābını virmiş. Maḫdūm ise “Vaḳt-ı furṣatdur.” diyü ḫazīneye 

el urmış. Māl-i pādişāhī nāmına gelen nuḳūd u ḥarīri kendü ḫazīnesine 

dāḫil ḳılup bir furṣatla der-i devlete çekilmegi münāsib görmiş. Fe-ammā 

vaẓīfe-ḫˇārān-ı Şīrvān mezbūruñ ḫıyānetini ṭuymışlar. Vezīr cānibinden 

icāzet alup gitmek istedükde ‘inānın alup kendüyi ṣalıvirmemişler. Ḥālā 

ki def‘-i hücūm içün her zümreye mevācib teẕkireleri virmiş. “Fülān mül-

tezimde bu miḳdār ḫazīne vardur. Varuñ, aluñ.” diyü bildürmiş. Anlar ise 

“Neden ma‘lūm?” dimişler. “ ‘Āmiller ẕimmetinde baḳāyā ḳalmaduġını 

biz bilürüz.” sözlerini söylemişler. Maḫdūm ise vezīr-i4 celīlü’l-ḳadrüñ dā-

men-i ‘ināyetine teşebbüẟ ḳılmış. “Mültezimīn ẕimmetlerinde bu deñlü 

1 Hem: Her R4, EH

2 iletmiş: yaḳlaşmış F, R4

3 Defterdār//varuñ: Defterdāruñ F, R4

4 vezīr-i: vekīl-i R4, EH
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baḳāyā muḳarrer iken beni yolumdan ‘avḳ itmek isterler.” diyü aġlamış. 

Ol ṣāḥib-sa‘ādet-i mevfūrü’l-ḥubūr bī-rīş iken rīş-ḫandine maġrūr olmış. 

“Defterdār efendinüñ teveccühine māni‘ olmañ. Gösterdügi baḳāyā ẕi-

mem-i ümenāda ẓāhir olmazsa ben cümlesini edā iderin, üşenmeñ.” cevā-

bını virmiş. Vaẓīfe-ḫˇārān daḫı mütesellī olup maḫdūm-ı ma‘lūmü’l-ḳadri 

yolına revāne ḳılmışlar. Fe-ammā şol zamān ki ḥavāleler eṭrāf-ı memā-

likdeki ümenāya vardılar, teẕkirelerini gösterüp meblaġ-ı merḳūmı ṭaleb 

itdiler, her biri ibrā-yı ẕimmet da‘vāsın ḳıldı. Ḥattā maḫdūm ḳıbelin-

den mümżī vü maḫtūm birer temessük ẓuhūra getürdi. Meger ki ol ẕāt-ı 

büzürgvār seksen biñ ġuruş bel‘ u ketmini iḫtiyār itmiş. “Şīrvān ḳanda, 

dārü’l-mülk-i İstanbul  ḳanda?” diyü çekilmiş, gitmiş.1 Anlar tetebbu‘-ı 

aḥvāl idince maḫdūmuñ kār u bārı Rūm  vilāyetine yitmiş. Ba‘dehu cem‘ 

olup vezīr-i müşārün ileyhe vardılar. Defterdāruñ keyfiyyet-i istiḳāmetini 

bildürüp müte‘ahhid olduġı māli kendüden ṭaleb ḳıldılar. Paşa-yı ẕī-şān 

“İḳrār ü īmān birbirlerine tev’emān dimişlerdür.” diyü rıżā gösterdi. “De-

ger bahāsı ile on biñ ġanem ve otuz [479b EH] deng ḥarīr, aña munżam 

bir enbār pirinçle bir enbār gendüm daḫı2 ‘ale’l-ḥisāb ferāhem ḳılınsun.” 

didi. Ta‘ahhüdi mūcibince ol miḳdār nuḳūd-ı bisyāruñ edāsını muḳarrer 

itdi. Fe-ammā Şīrvānīler  edebsizlik eylediler. “Bize ḥarīr ü gendüm ü pi-

rinç gerekmez.” diyü ḫuşūnetle ba‘żı sözler söylediler. Ol düstūr-ı vaḳūrı 

ġażaba getürüp incitdiler. Āḫir-i kār “Sizüñ māliñüz giden defterdārdadur. 

Ol ise ḥālā ‘atebe-i ‘ulyā-yı sa‘ādet- [469b R4] medārdadur. Varuñ, ṭaleb 

idüñ.” cevābını söylediler. Mevācib-ḫˇārān ise vezīr-i mezbūruñ ḫışm āteşi 

lehebinden ġāfil, sā’ir beglerbegilere ḳıyās eyleyüp şemātete mā’il, üç dört 

biñ nefer bī-edeb ü güstāḫ ān-ı vāḥidde bir yire geldiler. Ariş  Beglerbegisi 

Aḥmed [473b F] Paşa ’yı cebren ve ḳahren öñlerince sürüp, ālāt-ı ḥarb ile 

müsellaḥ olup3 serāy-ı ma‘mūresi meydānında bir yire irkildiler. Egerçi ki 

murādları hücūm-ı diḳḳat-rüsūm ile ḥużūrına girmek idi. Ḥattā iḳtiżā it-

dügine göre paşa-yı kāmkāruñ tedārükini görmek idi. Ma‘a ẕālik cümleten 

girmelerine icāzet virilmedi. Ve “İçlerinden on iki ādem bi’l-vekāle gelsün-

ler.” cevābı gönderildi. Anlar ki mücāz u me’ẕūn içerü girdiler, söyleşerek 

1  gitmiş: - F, R4

2 daḫı: - F

3 olup: - F
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paşa-yı kām-yābı ġażaba getürdiler. Ol ḥīnde yirinden ṭurdı. Yanındaġı 

Varsaḳ  bıçaġını ṣıyırup1 kendü eliyle yedisinüñ boynın urdı. Leşleri ile 

başların sāḥa-i serāya bıraḳdurdı. Ba‘de-mā fermān-ı ḳażā-cereyānı ṣudūr 

eyledi. Ḥāżır bulınan sekbānlar ol dört biñ müsellaḥ ‘ulūfe-ḫˇārānı orta-

ya aldılar. Ḳırḳ ādem daḫı def‘aten2 ol maḥalde helāk itdiler. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ 

paşa-yı nāmdāruñ ‘azli ḫaberi daḫı gelmiş idi. Ḥattā ol gün otaġı ve tuġı 

ṭaşra çıḳup irtesi kendüsi daḫı gitmek muḳarrer olmış idi. Binā’en ‘alā ẕālik 

Şīrvānīlerüñ  bu yüzden cür’eti ṣudūr itmiş idi. Pes Şīrvānīler  ki bu ber-

zaḫdan ḳaçaraḳ ḳurtuldılar, bir yire gelüp irtesi paşanuñ3 yolın baṣmaġa, 

kendüye4 ve ādemlerine el uzadup ḳılıc ḳoymaġa müttefiḳ oldılar. Ammā 

ki paşa-yı nāmdār-ı kūhsār-ı bā-vaḳār ol maḳūle ẕerrāta ḳılca i‘tibār eyle-

medi. “Fi’l-vāḳi‘ dört beş biñ miḳdārı5 ser-ḥad ḳulları kim bilür bir fesād 

ideler.” dimedi. İrtesi tertīb ü dārātla atlandı. Biñ neferden ziyāde atlusı ve 

biñ üç yüz nefer tüfeng-endāz sekbānı öñine düşdi. Āheste āheste menzili-

ne çekildi gitdi.6 Ne bir ferd öñine geldi ve ne bir kelām itmege ḳādir oldı. 

Ġılmān-ı Şīrvān dibelik ol meblaġdan maḥrūm oldılar. Ḥarīr ü gendüm ü 

pirinç ḥāżır aḳçe iken ḳabūl itmemekle küllī ḫaṭā eylediler. 

Bā-ḫuṣūṣ Şeyḫī7 Beg-zāde Muṣṭafā Beg  ki ümerā-yı Şīrvān ’dan olup Bā-

kü 8 muḳāta‘asından yetmiş biñ ġuruş kesr göstermiş9 idi; keẕālik Şāhruḫ 

Ḫānoġlı ’nuñ ḫazīne-i Şīrvān’a ḳırḳ yük ipek ve yüni olup ikisi de ḥavālāt-ı10 

Şīrvān elinde keş-ā-keşde idi; ol bī-edeblere raġmen ikisini daḫı aldı, çıḳar-

dı. Mezbūr Şāhruḫ Ḫānoġlı yigirmi yük ḥarīr borcını vezīr cānibine virdi. 

Mā‘adāsını bāb-ı devletde olan Ḫizāne-i ‘Āmire ’ye virecek oldı. 

Ḫafī olmaya ki zamān-ı Devlet-i Āl-i ‘Oẟmān ’da tüfeng-endāz sekbān-

lara raġbet ve ikẟār idüp çaḳ bu mertebede cem‘iyyet evvelā mezbūr  Ca‘fer 

Paşa’dan olmışdur. Keẕālik yarar atlusı daḫı vāfir olup Şīrvān ’dan ‘avdet 

1 ṣıyırup: çıḳarup F, R4 

2 def‘aten: - F

3 paşanuñ: - F, R4

4 kendüye: giderken R4 | - EH

5 miḳdārı: - F, EH

6 gitdi: - F, R4

7 Şeyḫī: Şeyḫ F, EH

8 Bākū: balçıḳ F

9 göstermiş: getürmiş F, EH

10 ḥavālāt-ı: - F, R4
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itdükde iki biñ ‘alīḳ virdügi taḥaḳḳuḳ bulmışdur. Bā-ān ki aġaları var idi 

ki yigirmi otuz yem aṣardı. Paşa-yı nāmverden mu‘ayyen ‘alīḳı ancaḳ ye-

di sekiz ‘aded ile āşikār idi.  Ca‘fer Paşa ki bu ṭarīḳ ile der-i devlete geldi, 

pādişāh-ı cihān, şehenşāh-ı sāmī-mekān, a‘nī bih Sulṭān Meḥemmed Ḫān 

bin Sulṭān Murād Ḫān bin Selīm Ḫān , Egri Ḳal‘ası  fetḥine müteveccih 

bulınmaġın ber-vech-i isti‘cāl Rūmili ’ne gönderildi. Anda daḫı her ne ḫid-

met ki buyurılup istiḫdām olındı ise kendüyi şecā‘at ü şehāmet ü1 celādet 

ile gösterdi. [480a EH]  

Ḥādiẟe-i ẟelāẟe ve ẟelaẟīn

 Cıġala-zāde Yūsuf Paşa ’ya vezāretle Baġdād  eyāleti virilüp ol memā-

likdeki beglerbegilere serdār-ı nuṣret-yār ḳılınduġıdur ki mezbūr Tebrīz  

fetḥindeki [470a R4] ‘asker-i İslām ’a kemā-yenbaġī ḫidmet idüp selāmet 

yaḳasına çıḳarduḳdan ṣoñra sene erba‘a ve tis‘īn eẟnālarında eyālet-i  Baġ-

dād’a müteveccih oldı. Varup vāṣıl olduġı gibi oṭaġın ḳurup şehr-i  Baġdād’a 

ḳonmadın “Dernekdür.” diyü nidā itdürdi. Mu‘accelen ‘asker-i İslām’la 

Cemcemāl  üzerinden yüriyüp, Pīlever 2 ve Dīnāver  nām iki ḳal‘anuñ fetḥi 

ile kāmkār olup döndi. Ya‘nī ki ol ḳal‘alaruñ ḥafaẓa vü dizdārını ve sā’ir 

mühimmātını müretteb ḳılup  Baġdād’a geldi. İkinci senede3 tekrār cem‘iy-

yet ve eṭrāfındaki beglerbegiler ile ‘arż-ı şükūh u şevḳet ḳılup dārü’l-mülk-i 

Despol  üstine müteveccih oldı. Anda daḫı şīrāne ḥareketler ve merdāne 

cür’etleri ẓuhūra gelüp zümre-i muḫālifīne gūn-ā-gūn belālar virdi. Fe-am-

mā üçinci yıl ki sene seb‘a ve tis‘īn esnalārı idi, der-i devletden silāḥdār 

zümresi ile aġaları Ḥaydar Aġa  gönderildi. Ol ḥavālīdeki beglerbegiler ise 

bi-esrihim taḥt-ı iṭā‘atine girdi. Bu minvāl üzere zīb ü zīnetle dārü’l-ḫilā-

fe-i  Baġdād’dan yüridiler. Yeñi İmām maḥallinden , Bī-sütūn  eteginden Şāh 

Köprüsi ’ni geçüp ol vādīleri ‘asākir-i İslām ile büridiler. Ḫuṣūṣā ki Sürḫ-

bīd  ve Arān Mārān 4 nām ḳal‘ahā-yı müfīd üzerinden geçüp, lāzımü’l-ḥıfẓ 

olanları żabṭ idüp [474a F] içine ādem ḳodılar. Ḥattā Bī-sütūn’uñ nāmını 

Şehr-i Nev 5 ḳoyup yeñiden bir ḳal‘a bünyādını münāsib gördiler. 

1 şehāmet ü: - F, R4

2 Pīlever : Pilāver F, R4 

3 senede: sene mürūrında EH

4 Sürḫbīd //Mārān: Sürḫbile ve Aran F

5 Şehr-i Nev : Şehre F
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Li-münşi’ihi

Vāḳı‘an olmış idi ol1 ḳal‘a 

Ġāyet ile bülend ü mürtefi‘a

Şehr anuñ sāyesinde rāḥatda 

Ṭoblar her yanın ṣıyānetde

Dik gelürdi ġuzāta burcı anuñ 

Ṣanki bir gevher idi dürci anuñ2

El-ḳıṣṣa Sürḫbīd ’den3 ‘azīmet itdükde Keskür  nām ḳal‘a ḳurbında bir ḳar-

ye-i ma‘mūreye ḳondılar. ‘Asker-i İslām ’ı birer aylıḳ bal u yaġ ile muġtenem 

ḳıldılar. Ba‘dehu Seyyid Köyi 4 nām kende, andan Sa‘d Vaḳḳāṣ Kendi  nām 

ḳaryeye ve5 ol mezilden Nihāvend ’e vardılar. Pāy-taḫt-ı şāhān-ı ḳadīm ol-

maġla żabṭını münāsib gördiler. Beglerbegiligini kendülerüñ ketḫudāsı olan 

Meḥemmed Paşa ’ya virdiler ki ḥadd-i ẕātında kār-dān ve sezāvār-ı naṣb u 

ri‘āyet idügi ẓāhir ü ‘ıyān idi. Ya‘nī ki Kelb ‘Alī  dimekle meşhūr Nihāvend 

ḥākimi olan6 kelb-i ‘aḳūr şīrān-ı ehl-i İslām’a muḳābeleye ḳādir degül idügini 

bilüp7 ve kendüden zamān-ı ḥükūmetinde āzürde-ḥāl olan sükkān-ı mem-

leket ol kelbe ve ḫidmetindeki segān-ı lāzımü’l-ḳatl ve’ṣ-ṣalbe baş u cān ve 

mā-melek ü ḫānumānlarını tārāc u ġāret itmelerinden iḥtiyāṭ ḳılup hemān 

ol gün leşkeri ile seḥerden çekilmiş idi. Dizdār u merdümān-ı ḳal‘a8 daḫı 

ḳapularını bend idüp ḥavādiẟ-i ātiyeye intiẓār göstermiş idi. Hemān ki mīr-i 

mīrān naṣb olınan Meḥemmed Paşa muḳaddemce vardı, eyālet-i vilāyet 

kendüye virildügini bildürüp ḳapunuñ açılmasına işāret ḳıldı. “Sem‘an ve 

ṭā‘aten.” diyüp ḳarşuladılar. Ol ḳal‘a-i refī‘ayı 9﴾ُابĳَــÖَْŶْا ħُــıَُّĤ ÙًــéََّÝęَ ُّĨ﴿ kendüle-

re teslīm itdiler. Pes bu ḫaberler leşker-keş-i kār-dān cenābına geldi, yitdi. 

‘Asker-i mübārizīn ḫuddāmından ba‘żı güstāḫlar nehb ü ġārete mutaṣaddī 

olmaḳ ḫāṭırasını def‘ içün beglerbegilerinden ve tevābi‘inden ġayra fetḥ-i 

1 ol: bir F, R4

2 Şehr//anuñ: - F

3 Sürḫbīd ’den: Sürḫbīdūne F

4 Seyyid Köyi : Şeyd Köy F

5 ve: ḳonup ve R4

6 olan: - F

7 bilüp: iẕ‘ān idinüp F

8 ḳal‘a: - F, R4

9 “Kapıları kendilerine açılmış olarak...”, Sâd Sûresi, 35/50.
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bāb ḳılınmamaġı emr itdi. İçindeki sükkān-ı memleket ve sā’ir müteḥaṣṣın 

olan ra‘iyyet bu ḫuṣūṣda şād u ḫandān oldılar. “Sen bizüm ‘ırż u nāmūsı-

muzı ve mā-melek ü ‘ıyālimüzi ḥıfẓ u ḥirāset itdügüñ gibi senden bize olan 

küllī igilikler muḳābelesinde1 Ḥażret-i Settār -ı büzürgvār daḫı senüñ ‘ırż u 

nāmūsını ṣıyānet ḳılup göñlüñ murādını rūzī ḳılıvire.2” diyü ḫayr-du‘ālara 

ḳoyuldılar. Ba‘de ẕālik serdār-ı nuṣret-mesālik ḳal‘anuñ mühimmātı tedā-

rükine sālik [470b R4] ve ḥıfẓ u ḥirāset-i vilāyet içün alıḳonılacaḳ leşkerüñ 

ta‘yīn ü kitābetine3 mütehālik oldı. Az zamānda bu maḳṣūdları ki ḫitām4 u 

encām buldı, bi’ẕ-ẕāt kendüler ‘asākir-i Müslimīn  içün cumhūr ile iç ḳal‘ası 

[480b EH] ta‘mīrine daḫı mübāşeret ḳıldı. Öñde ṣoñda a‘dānuñ hücūmı 

muḳarrer olmaġla ol mühimmüñ daḫı tedārüki görüldi. 

Beyān-ı ḥāl-i Şāhvirdi Ḫān  ḥākim-i ‘āmme-i ‘aşā’ir-i5 Lūristān 

Rāsim-i āẟār-ı ṣaḥīḥa ve rāḳım-ı aḫbār-ı ṣarīḥa cevāḫir-i elfāẓ ile söz 

silkine bu yüzden niẓām virmişdür ve bu ḥikāyeti bu ṭarīḳ ile encāma 

irgürmişdür ki vaḳtā ki ‘azīmet-i leşker-i pādişāhī ve hücūm-ı cünūd-ı 

nā-ma‘dūd u nā-mütenāhī merfū‘ u mesmū‘-ı şāhī olmış idi, ‘asker-keş-i 

kār-dānuñ menvīsi Nihāvend  fetḥi idügini żamīrinde ta‘ayyün bulmış idi. 

Fe-lā-cerem ol ḥavālīdeki ḥükkām-ı ṣāḥib-ḳudret ü tüvāndan fermān-rān-ı 

Lūristān  Şāhvirdi Ḫān  ki Ḳızılbaş -ı dil-ḫırāş cānibine gāh mütāba‘āt ve gāh 

‘inād u muḫālefet eyleyen Timur  Ḫān ki mülk-i mevrūẟı olan ülkesinde 

bir ḥākim-i ẕī-şān idi, kendüsi ile daḫı nifāḳ u şiḳāḳ üzere olup ḫuṣūmet-

den ḫālī olmamaġın ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ol eẟnālarda bir ṭarīḳ ile mez-

būr Timur Ḫān’ı baṣup yanındaki şīrānı hücūmla ṭaġıdup kendüyi çāh-ı 

ḥabse ṣalmış idi. ‘Aḳabince nüvvāb-ı şāh-ı devlet-menāb olan zümreden 

Ebü’l-Müslim  Ḫān’ı ve Muḥammed Sulṭān ’ı daḫı birer ṭarīḳ ile ele getü-

rüp maḥbesine almış idi. Fe-lā-cerem ol maġrūr-ı pür-şürūr mest-i şarāb-ı 

kibr ü ġurūr olup 6«ـّـאرĺــא دĬóĻĔ ارïــĤا ĹــĘ ÷ــĻĤ» kelāmını vird-i zebān idinmiş 

idi. “Göñlüm olursa ‘Acem  şāhına ‘Belī.’ dirin. Ḳatı ‘āciz ü zebūn olursam 

1 senden//muḳābelesinde: - F, R4 

2 ḳılup//ḳılıvire: ḳılsun F, R4

3 kitābetine: kifāyetine F, EH

4 alıḳonılacaḳ//ḫitām: - R4

5 ḥāl-i//‘aşā’ir-i: Şāhvirdi Ḫān  düm ‘āmme F | ‘aşā’ir-i: - R4, EH

6 Evde bizden başka kimse yok.”



Künhü’l-Ahbâr 1111

Rūm  pādişāhına ‘arż-ı ‘ubūdiyyet iderin. Eger  Cıġala-zāde bu cāniblere ge-

lürse miḳdārını bildürürin. Kendüyi ve leşkerini ṣıyup kesr ü inhizāmla 

firār itdürürin.” diyü lāf u güẕāfdan ḫālī degül idi. Şāh-ı mülk-ārā gördi 

ki vaḳt-ı āsāyiş ü müdārādur, mezbūr Şāhvirdi Ḫān’a istimālet-nāme ile 

Sunḳur Aġa  nām ḫāṣ ḳorıcısını gönderdi. Ḥattā ser-‘alem ve muraṣṣa‘ tīġ u 

kemer irsāl idüp “Nihāvend ḳaṣdına gelen ‘askerüñ def‘ine mücidd olsun.” 

diyü ıṣmarladı. Keẕālik Hemedān  ḥākimi Ḳorḳmas1 Ḫān ’a daḫı pervāneler 

perrān2 idüp “İkisi yek-dil ü yek-cihet olsunlar. Sā’ir ḫānlar ve sulṭānlar 

daḫı anlara muḫālefetden ḥaẕer ḳılsunlar.” mażmūnını beyān itdi. Bu min-

vāl üzere tāġīler zümresi her ṭarafdan ẓuhūr itmege başladı. Ve bu ḫaberleri 

cünūd-ı Müslimīn ’üñ [474b F] ekẟeri ṭuyup aznaşladı. 

Ve bu eẟnāda bir seḥer serdār-ı ṣāḥib-ẓafer iç ḳal‘a bināsında cilveger 

iken3 Şāhvirdi Ḫān  ṭarafından ilçi ve nāme ve ḫaber geldi. Mażmūn-ı 

nā-merġūbında “Ẓāhir budur ki ḳudret ü şevḳetimüzi işitmişsün. Ve bunca 

ḫānları ṣıyup ḥabse alduġımuzı gūş itmişsün. İmdi şöyle ki ümerā-yı nām-

dārdan dört nefer emīr-i bülend-iştihār gönderesün. Ve sābıḳan babam 

taṣarruf eyledügi ülkelerden Ma‘deliçīn  ve Ḥaṣbān 4 ve Bedre  vilāyetlerinüñ 

menşūrını baña irsāl idesün. Fe-bihā, ‘atebe-i ‘aliyye-i şehryārīye mütāba‘at 

iderin. Ve illā, üstiñüze varup orduñuzı ġāret ve5 ‘askeriñüzi ḳatl ü ḫasāret 

semtine giderin. Hemān baña bir şāfī cevāb gönderesüz ve maṭlūb olan 

begleri ilçimüze hem-rāh idüp bu işi vācibātdan bilesün.” diyü bildürmiş 

idi. Zu‘m-ı fāsidince mekr ü ḥīle yollarına bu ṭarīḳ ile sülūk itmiş idi.

Li-mü’ellifihi

Mümkin midür ki mūr ola semmūra pençe-gīr 

Ḳābil midür ki seg ḳıla şīr-i jiyānı ṣayd 

Andan o nāmdār-ı [471a R4] cihān kim idüpdürür 

Fitrāk-i heybetine hezārān hizebri ḳayd6

1 Ḳorḳmas : Ḳorḳmamış F

2 perrān: - F

3 serdār-ı//iken: - F

4 Ḥaṣbān : Ḥaṣyān EH

5 ve: ü ḫasāret ve EH

6 Li//ḳayd: - F
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Paşa-yı1 ẕī-şān ki bu efsāneleri iẕ‘ān eyledi, münşīsini ṭaleb idüp ḫāme-i 

kehrübārını bu yüzden dürr-efşān2 eyledi ki “Çünki ‘asākir-i pādişāhī bu 

vilāyetleri muḫayyem-i ḫıyām-ı nuṣret-ḫitām itmişdür ve ẓıll-ı ẓalīl-i rā-

yet-i sa‘āde t-āyetleri arāżī-i rub‘-ı meskūndan bu ser-zemīne daḫı yitmişdür, 

ḫuṣūṣā ki Ḳal‘a-i Nihāvend  alınup żabṭ u rabṭ olınmışdur, ḥattā tevābi‘ u 

mużāfātı daḫı memālik-i maḥrūseye żamīme bulınmışdur, imdi, Şāhvirdi 

Ḫān  zümre-i muḫālifīnden rū-gerdān olup ‘atebe-i ‘ulyā ḳullarına mütā-

ba‘at-künān ‘arż-ı ḫulūṣ u ‘ubūdiyyet ü istīmān iderse fe-bihā, eglenmesün 

gelsün. Ümmīdvār olduġı ülkeden ba‘żılarını taḥt-ı ḥükūmet ü taṣarrufında 

[481a EH] bilsün. Yoḫsa ne aña ümerā-yı ‘iẓām gönderilür ve ne bu maḳū-

le efsāneye gūş-ı hūş ṭutılur. Ammā be-şarṭ-ı ān ki çihre-sāy-ı ‘atebe-i şāh-ı 

şāhān olduḳda maḥbūslarını bile getürsün. Ve şāh cānibinden kendüye gelen 

tīġ u zer-kemer ü ser-‘alemi ma‘an ḥużūrımuza yitürsün. Tā ki ṣadāḳati gün 

gibi dırahşān ola. Ve ol semte muḫālefeti sevād-ı ẓulmet-i deycūr-ṣıfatında 

nümāyān ola. Ve illā, bildüginden ḳalmasun. Bizi ġāfilīnden ‘add idüp bu 

gūne ferdālara ṣalmasun.” buyurdı. Ve ol nāme-i maḫtūmı ilçisinüñ eline 

virüp geldügi yola gönderdi. Meger ki ḥākim-i maġrūr mest-i şarāb-ı3 ġurūr 

u maḫmūr olduġı ḥālde atlanmış. Altı biñ güzīde ‘askerle Ordu-yı Hümāyūn  

ḳurbına gelmiş. Ya‘nī ki ‘ale’l-ġafle ḳılıc ḳoymaġı muḳarrer  ḳılmış. Hemān-

dem ki ādemi vardı, mażmūn-ı nāme-i vezīre ıṭṭılā‘ buldı,4 ol ḳaṣd-ı fāsi-

dine mücidd ü sā‘ī oldı. Lākin ba‘żı hevādārları ziyādesiyle men‘ine iḳdām 

eylediler. “Murādıñuz bu ise küllī tedārük gerekdür.” sözini5 söylediler. Ol 

daḫı dönüp menziline gitdi. Ve ol anda Timur -ı maḥbūsı getürdüp ıṭlāḳ 

itdi. Mābeynlerindeki ‘ahd u ḳarār bu yüzden ittifāḳla bedīdār oldı ki Ti-

mur Ḫān  varup zīr-i destindeki ḥaşerātı yat u yaraġla ḥāżır u müheyyā ḳıla. 

Ve mev‘ūd olan rūz-ı meşhūrda kendünüñ ḥużūrına gele. Bu minvāl üzere 

Hemedān  ḫānına daḫı ilçi gönderildi. Yigirmi biñ ādemle bunlar,6 on biñ 

merd-i cengī ile Ḳorḳmas 7 nāmındaki bed-aḫter ve yedi sekiz biñ nüfūsla 

1  Paşa-yı: Vezīr-i EH

2 dürr-efşān: ifşā F

3 ilçisinüñ//şarāb-ı: ilçiye virdi F 

4 ‘ummādemi//buldı: ādemīsi varup nāme-i vezīri irsāl eyledi ḥākim-i maġrūr nāme vezīre ıṭṭılā‘ ḥāṣıl 

itdükde R4

5 sözini: diyü çoḳ ibrām u ilḥāḥ sözini R4

6 bunlar: bunlardan mā‘adā F

7 Ḳorḳmas : Ḳorḳmamış F
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Tekelü  begleri nāmındaki bāġiyān-ı menḥūsla Velī Ḫān  oġlı Aḥmed Ḫān  

daḫı menāzil-i ‘azm u rezm ü āhengde cilveger olalar. Nihāyet bu cümlenüñ 

ittifāḳı ile mezbūr Aḥmed Ḫān  vezīr-i memālik-sitān cānibine bir mektūb-ı 

ma‘ẕeret-üslūb göndere. Ya‘nī ki Şāhvirdi Ḫān lisānından bu mażmūnları 

serdāra bildüre ki1 “Fī nefsi’l-emr bir yarar müşīr-i kār-güẕār ve cümlemüze 

hem-civār ve şecā‘atle bülend-iştihār olmaġın münāsib olan budur ki ken-

dü cānına ḳıymasunlar. Ser-māye-i zindegānī bir daḫı ele girür, ṣanmasun-

lar. Ber-vech-i ılġar süvār-ı esb-i rehvār olup sebük-bār çekilüp gitsünler. 

Ne āteş-i ḥarbimüz şu‘le ṣalsun ve ne ol bī-günāhları yaḳup kül itsünler.2

«3«ïĭÝــùĻĬ ĵــŝĭä دانóــĨ ــאنĻĨرو įכــ ħــĻĬاïÖ ــאĨ» didiler. Ya‘nī ki dūstāne bu maḳū-

le bir naṣīḥat-āmīz kāġıd4 gönderdiler. Ḥālā ki paşa-yı kār-dān bu feşārātı 

aṣlā5 ḳulaġına ḳoymadı. Tehdīd ü taḫvīf semtin ṭutan ādemlerinüñ sözlerine 

uymadı. “Benüm tevekkülüm Cenāb-ı Kibriyā ’ya ve tevessülüm mu‘cizāt-ı 

Muḥammed Muṣṭafā ’yadur. Ve dā’imü’l-evḳāt ẓāhir ü kāmin 6«īر כאئــïّــĝĩĤا» 
ḥadīẟi levḥ-i ẕihnümde mesṭūrdur. Bu taḳdīrce serçeden ḳorkan ṭarı ekme-

dügi meşhūrdur.” buyurdı. Gelen ādemlerine taḳrīren ve taḥrīren7 ẟebāt-ı 

ḳalbini ṭuyurdı. Anlar gitdükden ṣoñra cāsūs istiḫdāmından ve tertīb-i yat u 

yaraġ ihtimāmından ḫālī [471b R4] olmadı. 

Li-münşi’ihi

Ceng ü cidāle muntaẓır oldı dilīrler

Ol demde ya‘nī8 na‘re-zenān nerre-şīrler

Merdān-ı rezmi āhene ġarḳ itdi ser-be-ser 

Pūlād-ı ẓarfa girdi cevāhir-naẓīrler

Bünyād-ı cenge her ṣafı dīvār idince çerḫ 

Pā-best-i ḳaṣr-ı [475a F] ṣavlete teng oldı9 pīrler

1 ki: - F

2 kül itsünler: yandursunlar R4

3 “Biz Rûmîlerin savaş adamı olmadıklarını biliriz.”

4 kāġıd: ḫaber R4 | - F

5 aṣlā: re’y F, R4

6 “Kaderde olan gerçekleşir.”

7 taḳrīren//taḥrīren: taḳdīre F

8 ya‘nī: - F

9 oldı: - F
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İttifāḳ cāsūslar gelüp bu ḫaberler alındı ve ṣıḥḥati niçe vech ile taḥḳīḳ 

ḳılındı. Şāhvirdi Ḫān  ile Timur Ḫān  1«óــĻì çــĥāĤا» feḥvāsı ile ‘amel itmiş-

ler. Ya‘nī ki ikisi ittifāḳ idüp yigirmi biñden ziyāde ḳıtāl ü cidāle āmāde 

leşker cem‘ idüp semtlerinde ḥāżır olmışlar. Hemedān  ḫānı daḫı on biñ 

nüfūs-ı bī-mer ile Miyāne Gedügi ’ne gelüp aġzın almışlar.2 Tekelü  begle-

ri daḫı yedi3 sekiz biñ ḥaşerātla bir ṭaraf-ı āḫardan yürimişler. Bu i‘tiḳādla 

ki ‘asker-i İslām ’ı ortaya alalar. Kemāl-i ittifāḳla deprenüp ‘ale’l-ġafle ḳılıc 

çalalar. Tā ki bir cān ḳurtulmaya4 ve bir ferd ḫalāṣ yaḳasına dest-res bul-

maya. Serdār-ı ẓafer-yār ise kendü leşkerine istimāletler virdi. Kirāren ve 

mirāren bu ma‘nāları kendülere bildürdi ki “Seḥerden her kişi at arḳasın-

da5 ḥāżır ve eṭrāfından ẓuhūr eyleyecek ḳażāya nāẓır ola. Lākin emr olın-

mayınca hīç bir ferd yirinden ayrılmaya. ‘Düşmen alayı görünmişdür.’ 

diyü üstlerine hücūm ḳılmaya. Zīrā ki pusuları muḳarrerdür. Leşker-i 

İslām ordudan ayrılduġı gibi anlaruñ emr-i ġārete iḳdāmları muḳarrer-

dür.” sözlerini söylediler. A‘dānuñ efkār-ı fāsidesinden kemā-yenbaġī ḫa-

berler virdiler. Ḥadd-i ẕātında mezbūr Timur cür’et ü ṣalābetle meşhūr, 

ḥīle vü ḫud‘a ile [481b EH] dillerde meẕkūr bir bed-kirdār-ı maġrūr idi. 

Ḫuṣūṣā ki cünd-i müvāḥḥidīn şey’-i yesīr ve cüyūş-ı mevḥūş-ı mülḥidīn 

ḫaylī keẟīr idi. Ammā şol gün ki ṭarafeynüñ muḳābelesi muḳarrer oldı, 

cāsūslar lisānından ḫaberler alınduġı taḥḳīḳ buldı. Serdār ordusındaki 

develer ki otlaġa gönderildi, a‘dā ṭarafından biñ miḳdār güzīde süvār 

deve sürmege ḥavāle oldı. 

Fe-ammā henüz bu aḫbār ma‘rūż-ı cenāb-ı serdār olmadın maḥ-

remān-ı ḫavāṣṣından olan ümerādan Ḥiṣān Bedre   begi Muṣṭafā Beg , 

ḫuṣūṣā da Ṭozan  sancaġından münfaṣıl olan ‘Alī Beg  ki ‘Alī Faḳı 6 dimek-

le meşhūr, ḥüsn-i re’y-i rezīn ve tedbīr-i dū r-bīn ile mevṣūf u meẕkūr, 

Yūnāniyyü’l-aṣl , ya‘nī Ḳaramaniyyü’n -nesl, ḳaṣaba-i Yeñişehr ’den tevel-

lüd itmiş ve neşv ü nemāsı ol belde-i ma‘mūrede nihāyete yitmiş bir 

1 “Barışta hayır vardır.”

2 Hemedān //almışlar: - F, R4

3 yedi: - F

4 ḳurtulmaya: - F

5 arḳasında: arḳasına gelüp EH

6 Faḳı: Ḫafī F, R4



Künhü’l-Ahbâr 1115

suḫan1-āferīn ve ṣādıḳu’l-ḳavl-i güzīn idi, bir zamān pīr-i rūşen-żamīr-i 

serdārān, mürşid-i sipehsālārān u ḫayyālān olan merḥūm Lālā Muṣṭafā 

Paşa ’ya ḫidmet itmiş idi. Ol münāsebetle mü’ellif-i kitāba muḳārenet 

idüp ‘arż-ı ḫulūṣ u ḫullet eylemiş idi. Ol ṣāḥib-i sa‘ādet2 ki ‘azm-ı se-

fer-i āḫiret itdi, mīr-livā-yı mezbūr mūmā ileyh  Cıġala-zāde Yūsuf Paşa  

ḫidmetine yitdi. Ḥattā bezm-i ḫāṣlarına dāḫil ve ḫalvet-serāy-ı iltifātla-

rına vāṣıl3 olup rāyet-i sa‘ādet-āyet-i4 pādişāhī birle serv-i bālā gibi en-

güşt-nümā olup oñdı, bitdi. 

El-ḳıṣṣa mīrān-ı mezbūrānla Deli Dizmān 5 nām ṣāḥib-i zūr ve ba‘żı 

dil-āverān-ı celādet-ẓuhūr bilā-ma‘rifet-i serdār vardılar. Deve sürmege 

gelen Ekrād -ı bed-nihādı ele aldılar. Ġuzāt-ı aḫyār6 altmış nefer dilīrān-ı 

rūzgār-ı kār-zār şikār nāmına gelen eşirrā biñ neferden bisyār iken
7﴾ِųّا ÖِــÍِذْنِ  כĻáَِــóَةً   ÙًئَــĘِ  Ûْــ×َĥَĔَ  ÙٍــĥَĻĥِĜَ  ÙٍئَــĘِ  īــ ِĨّ  ħכَــ﴿ feḥvāsı bedīdār oldı. Anlardan 

niçesi ḳatl ile ḫāk-sār ḳılınup bu zümreden ancaḳ bir merd-i sa‘īd sa‘ā-

det-i şehādet mertebesine sezāvār oldı. Āḫir-i kār cenāb-ı serdār ki bu 

ḳażiyyeden ḫaberdār oldı, dört yüz atlusı ile Yana ḥākimi ve bir miḳdār 

ādemi ile Ḳaraṭaġ  żābıṭı İsmā‘īl Beg ’i gönderdi.  Cem‘an sekiz yüz miḳdā-

rı süvār ve iki yüz nefer piyāde-i kemāndār, muḳeddemā kūşiş-i kār-zār 

ḳılan altmış yarar atlu ile ittifāḳ-ı celādet-şi‘ār ḳılup yüridiler. Düşmen 

ṭarafından Şāhvirdi Ḫān ’a tābi‘ iki biñ atlu ve dört biñ piyāde ile cenge 

mübāşeret ḳıldılar. Fe-ammā mu‘cizāt-ı Muḥammedī  ve te’yīdāt-ı fetḥ-i 

sermedī gün gibi kendün gösterdi. Bir sā‘atüñ içinde düşmen [472a R4] 
‘askeri ṣınup serdārları sekiz atlu ile Lūristān  ṭaġlarına ḳaçdı. Atlusınuñ 

ekẟeri piyāde vü ḫāk-sār, yayaları ise ḫāk-i meẕelletde ḫˇār u zār, atları 

gürīzān, niçesi mecrūḥ ve niçesi güsiste-‘inān olup vāfir diller alındı. Ve 

mütekāẟir aḳdarmalar getürilüp gerdenlerine ḳılıc çalındı. 

1 suḫan: şaḫṣ-ı EH

2 sa‘ādet: sūret F

3 vāṣıl: - F

4 sa‘ādet-āyet-i: - F

5 Dizmān: Duman F | Zirmān EH

6 aḫyār: Müslimīn  R4

7 “Allah ’ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.”, Bakara Sûresi, 2/249.
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Naẓm

Mā-ḥaṣal ser-nigūn olup rāyāt 

Ol bed-aḫterleri ṭaġıtdı ġuzāt

Oldı ẓāhir hezīmet āẟārı 

Tār u mār itdi ḫayl-i eşrārı

Gitdi ẟu‘bānı ḳaldı genc-i nihān 

Ber-murād oldı serverān-ı cihān1

Kīse kīse nuḳūd u dürr ü güher 

Rāygān ḳaldı hemçü seng-i meder

Niçe hemyān-ı derāhim ü dīnār 

Esb ü ester gezer ḳaṭār ḳaṭār

Oldı baḥr-ı ġanīmete ġavvāṣ 

Dürre ġarḳ oldı merd-i ḫāṣṣü’l-ḥāṣ

Pes leşker-keş-i kār-dān iḥsān u in‘āmını şöhre-i ‘ālemiyān idüp ümerā-

ya ṣorġuçlar ve ḫil‘atler virdi. Baş u dil getüren eblaḳ-süvārlara eblaḳlar 

ṣoḳup ri‘āyet ḳıldı. Ḫuṣūṣā ki dirlikler ve teraḳḳīler [475b F] daḫı beẕl 

olındı. İlerü varan yararlar ḫidmet ü sa‘yine göre mer‘ī vü şād-kām ḳılındı. 

Ḫulāṣa-i kelām rūz-ı ‘arefe idi ki zümre-i mübārizīne bu gūne meserret 

ḥāṣıl olmış idi. İrtesi ki yevm-i ‘īd idi, Ḳorḳmas2 Ḫān  Miyāne Gedügi ’ne 

geldügi ve ol eṭrāfı ḳuşadup ‘asākir-i nuṣret-me’āẟirüñ ḳudūmına intiẓār 

çekdügi ḫaber virilmegin sā‘atiyle göçüldi. Yevm-i ‘īd geçince tevaḳḳuf lā-

zım iken iḥtiyāṭen ḳalḳıldı. Fi’l-vāḳi‘ sābıḳu’ẕ-ẕikr Ḳorḳmas3 Ḫān  ve evleri 

göçi ile Tekelü  cemā‘atinden nihāyetsiz nās4 ol maḥalde ḥāżır idügi bilin-

dükde dört yüz yarar Ekrād  ile Ḳubād  Beg ve iki yüz ādemle Maṭraḳcı 

Muṣṭafā Paşa  oġlı Meḥemmed Beg  dündār olan mīr-i nāmdāra mu‘āvin 

gönderildi. Ve Şehrizūl  Beglerbegisi [482a EH] Ḥasan Paşa  kendü leşke-

rinüñ yararları ve serverlerinüñ nāmdārları ile bir maḥalde pusuya girmek 

buyuruldı. Vaḳtā ki muḳaddime-i ‘asker olan Mīr Ḳubād -ı nāmver Miyā-

1 EH nüshasında bu beyit manzumenin başında yer almaktadır.

2  Ḳorḳmas : Ḳorḳmamış F

3 Ḳorḳmas : Ḳorḳmamış F

4 nās: ādem F
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ne Gedügi didükleri ṭaġuñ dāmeninde cilveger oldı, zümre-i muḫālifīnden 

iki biñ yarar atlu seçilüp ṭaġdan aşaġa inmege başladı. Baḳıyyesi1 on biñ 

miḳdārı nüfūs-ı bī-mer daḫı gedük ḥirāsetine mücidd idükleri ḫaber vi-

rildi. Ya‘nī ki Ḳubād Beg kendü ḳarındaşını cenāb-ı serdāra gönderdi. Ol 

daḫı niçe istimāletden ṣoñra Ḥasan Paşa pusu ḳurduġı maḥalli ve ol cenge 

müheyyā ‘askeri aña gösterdi. “Hemān siz ṣavaşaraḳ anları bu semte çeke-

süz. Ba‘dehu2 ḳudret-i ilāhiyyeyi müşāhede idesüz.” buyurdı. 

El-ḳıṣṣa3 sene ḫamse ve tis‘īn Ẕi’l-ḥicce’sinüñ onuncı güni ki rūz-ı ‘īd 

idi, ol mücāhidlerüñ bayramları bu yüzden sa‘īd oldı. Ve ol ḥīnde ilḳā-

yı Raḥmānī  ile serdār-ı nuṣret-yār işhād-ı4 ümerā-yı kibār idüp “Şöyle ki 

bi-‘ināyeti’llāh Ḳorḳmas Ḫān  bugün bizüm pençemüze giriftār ola, Ḥaż-

ret-i Seyyid ‘Abdü’l-Ḳādir-i Geylānī  rūḥ-ı şerīfi içün biñ sikke-i ḥasene 

neẕrimüz olup merḳadine vuṣūl bula.” buyurdı. 

Li-mü’ellifihi

Bü’l-‘aceb nüktedür bu sırr-ı żamīr 

Kimi tedbīr ider kimi tesḫīr

Olsa ẓāhir kevākib āẟārı 

Maḥv olur nūr-ı muṭlaḳ esrārı

Vefḳ u te’ẟīr ü kevkeb ü taḳdīr 

Oldı bir nüsḫa nüktesinde mesīr

Bulan ol nüsḫayı muẓaffer olur 

Bulmayanlar ṣınar muḥaḳḳar olur5

Hemān ol ḥīnde Hābil  nām6 aġaları bir yarar baş getürüp a‘dā maḳhūr 

olmaḳ ṣadedinde idügin ṭuyurdı. Bu eẟnāda Ḳorḳmas  Ḫān on biñ atlu ile 

‘asker-i İslām ’uñ üzerine bir uġurdan at sürüp ve ‘asker-i mücāhidīn daḫı 

hezīmet-künān firār itdüklerinde pusuda olan Ḥasan Paşa ’yı geçdüklerin-

1 Baḳıyyesi: Bāḳī  F

2 çekesüz. Ba‘dehu: çeküp F

3 El-ḳıṣṣa: - R4

4 işhād-ı: iştihār-ı EH

5 Bulan//olur: - F

6 Hemān//nām: Pes yeñiçeri F
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de Ḥasan Paşa daḫı yanında olan dil-āverān ile ardlarına düşünce firār iden 

leşker-i Sünniyān  ‘ale’l-fevr girü dönüp, aç ḳurd ḳoyun sürüsine ne resme 

girür ise öyle girüp, ardlarından Ḥasan Paşa daḫı yitişüp, leşker-i muḫā-

lifīn iki ‘askerüñ1 mābeyninde ḳalduḳları muḳarrer olduḳda nā-çār ceng ü 

cidāl ve ḥarb u ḳıtāle ‘azm itdiler. Ammā ki leşker-i Rūmiyān  bir mertebe 

hücūm itdiler ki ān-ı [472b R4] vāḥidde leşker-i muḫālifīn tār u mār olup 

bu aralıḳda taḳdīr-i Ḫudā  ile Ḳorḳmas Ḫān  esīr olup leşkeri perākende vü 

perīşān olduḳda ‘aḳablarınca ‘asker-i İslām bir mertebe ḳırdılar ki on biñ 

ādemden ancaḳ biñ ādem ḳurtuldı. Ve der-‘aḳab ḫaberler serdār-ı bā-vaḳār 

ḥużūrında üsteleyüp2 a‘dānuñ kesr ü inhizāmı ḫaberi mükerrer yitişdi. Bu 

ṭarīḳ ile kendüler şādmān, düşmen gürūhı perīşān, yeñiçeri aġaları aġrıḳ 

öñine düşüp ḳonaġa ṭoġrı revān oldılar. Cenāb-ı Vācibü’l-vücūd ’a şükr-i 

firāvān idüp küllī sürūr u cūd3 buldılar. Aḫşam zamānı ki Tūde4 Çayırı ’na 

ḳonuldı, ol gice ṣabāḥa dek vezīr-i rūşen-żamīr şem‘-i cem‘-i ṣaġīr ü kebīr 

olup dīvān eyledi. Dil getürenlere, baş kesenlere gūn-ā-gūn virgüler vir-

di. Ḫuṣūṣā Ḳorḳmas Ḫān’uñ alınmasına bā‘iẟ olan dest-bürde5 bahādır 

Kürd ’e sancaḳ teklīf olındı. Lākin ḳabūl eylemedi. اىĳــĤ از įــÖ Ĺİــאü ــאرä اóــĨ» 
6«ÛùĻİאüאدŊ cevābını virdi. Aña binā’en yevmī ḳırḳ aḳçe ile dīvān-ı Baġdād 

 müteferriḳaligi virildi. Fī zamāninā aḥvāl-i ümerā muḫtel ve kendüler ‘azl 

ile mübteẕel olmaġın ol maḳūle bir Kürd livā-yı sulṭānī ḳabūlinden ibā 

eyledi. “Mu‘azzez olmaḳ müyesser iken mübteẕel olmazın.” diyü söyledi. 

İrtesi ol menzilde istirāḥat olındı. Ḳorḳmas Ḫān  maḥbesden getürdilüp 

īmāna gelmesi teklīf ḳılındı. Fe-ammā hergiz inābete ṭoġrılmadı. “Henüz 

sekiz biñ nefer ādemüm yitişmedi. Yoḫsa sen7 benüm elüme giriftār ol-

mañ muḳarrer idi.” cevābından dönmedi. El-ḳıṣṣa ol sefer-i nuṣret-eẟerde 

Üçaġaç  nām maḥalle ḳarīb olan Sīrgān  nām ḳaryeye dek varıldı. Ve ol 

eẟnāda Zeynel Ḫān  nām bellü başlu bir şöhre-i güm-rāhān muḫanneẟlikle 

firār itmegin Ḳızılbaş  miyānında nāmı Zeynel Bacı  oldı. Ḫān-ı ẕī-şān añı-

1 ‘askerüñ: leşker EH

2 Bu eẟnāda//üsteleyüp: Der-‘aḳab bu ḫaber üsteledi F

3 cūd: ḥubūr EH

4 Tūde: Nūde F, EH

5 bürde: beste F

6 “Bana şahın komşuluğu padişahlık makamından daha iyidir.”

7 sen: - F
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lurken ol laḳabla iştihār buldı. Ba‘dehu āẟār-ı şitā belürdi.1 “Li’llāhi’l-ḥamd 

bu deñlü yüz aḳlıġı müyesser oldı.” diyü ümerā ve sipāh u zu‘amā istid‘ā-yı 

ruḫṣat-ı ‘avdet idüp vaṭanlu [482b EH] vaṭanlarına icāzet ṭaleb itmegin 

cümlesine ruḫṣat virildi. Her kişi yirlü yirine ‘azīmet üzere ṭaġıldı. 

Ammā sene sitte ve tis‘īn eẟnālarında tekrār Nihāvend  Ḳızılbaş  ṭarafın-

dan muḥāṣara olındı. Yine serdār-ı müşārün ileyh emām-ı imāmda direng 

ve bir miḳdār dernek ile düşmen cānibine ‘azm-ı āheng itdükde egerçi ki 

Sincār  ve ‘İmādiyye  ḥākimleri gelmedi, lākin Baġdād  ḳulları ile ve Şehrizūl  

Beglerbegisi Semender Paşa  semendervār yanar āteşe girür dilīr-i ceng-āz-

mā iken ḫaste bulınmaġla ketḫudāsını ḳā’im-maḳām ve Şehrizūl ḳulları ile 

ümerāsı ḫidmete ḳıyām idüp, ol gürūhuñ şīr-i nerleri2 ile Nihāvend’e ṭoġ-

rılup, üç ḳonaḳ miḳdārı yaḳın yirde bi’ẕ-ẕāt ‘Acem  Şāhı [476a F] ‘ Abbās 

Şāh bin Ḫudābende oturup, ‘umūmen ‘aşā‘ir-i ulus ve bī-nihāye levend3 

kendüye mürāca‘at ḳılup, eṭrāfdaki ma‘mūr olan ḳaryeleri yaḳup yıḳup, 

bu ṭarīḳ ile ıraḳdan Nihāvend’i çevirüp, içerüsinden ādem çıḳarmayup 

oṭurmaġla derūn-ı ḳal‘adaki Mīr-i Mīrān Meḥemmed Paşa  ve sā’ir ḳul 

ṭā’ifesi ve merdümān-ı ḥiṣār nāmındaki ġılmān-ı müşevveş -ḥāşā ẟümme 

ḥāşā- kedi köpek etleri yiyüp, mekrūhāt u muḥarremāt ḳısmını mübāḥ 

olan me’kūlāt u meşrūbāt gibi ḫōra geçürüp ṭururlar idi. Ne ḳal‘ayı virürler 

idi ve ne cevābuñ telaffuẓını cā’iz görürler idi. 

Naẓm

Görelüm ‘āḳıbet-i kār n’olur 

Ḳıssa-i ġuṣṣa-i peygār n’olur

Görelüm perde-i sırr-ı taḳdīr 

Resm-i cengi nice eyler taṣvīr

Berü cānibde ba‘żı ümerā “Maḥall-i tehlükedür.” diyü serdārı ‘avdete 

ilḳā itdüklerinde kendüler baş u cānlarını fedā idüp “Elbette varmaḳ ve 

ol Müslimānları  ol4 berzaḫdan ḫalāṣ ḳılmaḳ mühimmāt-ı dīn ü devlet-

1 belürdi: ḳarīb olduḳda R4

2 şīr-i nerleri: şīrleri F

3 bī//levend: Nihāvend  EH

4 Müslimānları  ol: - F
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dendür.” dirler1 idi. Aṣlā ve ḳaṭ‘ā2 ḫavf u ḫaşyet göstermezler idi. Vaḳtā ki 

Sürḫbīd ’e varıldı, “İşte Şāh ‘Abbās  bi’ẕ-ẕāt yigirmi biñ miḳdārı leşkerle gel-

mekdedür. Yanlarında3 İmāmḳulı  ve Mehdīḳulı  [473a R4] ve Kelb ‘Alī  ve 

Piyādeoġlı  ve sā’ir nāmdār ḫānlar ve sultānlar muḳābele vü muḳātele ḳaṣ-

dına irişmekdedür.” didüklerinden mā‘adā Arān Mārān4 Ḳal‘ası ’ndan Sey-

yid Köyi ’ne varılduḳda yine Şāhvirdi Ḫān  ile Ḳızılbaş  leşkeri ṣalt sebük-bār 

alaylarını iẓhār idüp, ḫuṣūṣā ki serdār cānibine ilçi gönderüp “Ẕaḫīresini 

bu maḥalde ḳosun. Biz selāmetle ulaşduralum. ‘Ahde muḫālefet iderse 

kemend-i ‘azm-ı ḳıtāli gerdenlerine ṭolaşduralum.” inhāsın itdüklerinde 

leşker-keş-i kār-dān cidden bu sözlerden aldurmadı. “Biz kendü fetḥ itdü-

gümüz ḳal‘anuñ ẕaḫīre vü ḫazīnesini teslīm itmege giderüz. Ne muġā’ir-i 

ṣulḥ ḥareket ve ne bir vaż‘ u cünbiş-i bī-bereket iderüz. Ammā sizden bir 

ḳabāḥat ẓuhūr iderse verā-yı perde-i taḳdīrde5 pinhān ü setīr olan esrār 

ẓuhūra gelmesini muḳarrer sezerüz.” didiler. Bu cevābdan ṣoñra bī-hirās 

ü bīm Nihāvend ’e varup ẕaḫīre vü ḫazīneyi teslīm ve kendüleri beş gün ol 

ḳonaḳda muḳīm oldılar. “Tevaḳḳuf ise ancaḳ olur, er6 gelmek gerek idi.” 

diyü Şāhvirdi’ye ḫaber gönderdiler. Mezbūr bu kerre inṣāfa geldi. Şimdiye 

dek ẓuhūr iden ‘inād u muḫālefetine nedāmet gösterdi. Bu minvāl üzere 

serdār-ı nīk-nihād ‘azm-ı rāh-ı Baġdād  eyledi. Nihāvend meṣāliḥini gör-

dükden ṣoñra eyāletini yine Meḥemmed Paşa ’da ibḳā itmegi münāsib gör-

di. Ba‘dehu menzil-be-menzil çekilüp Eyvān  nām menzile ḳonduḳlarında 

altı biñ miḳdārı güzīde ‘asker ile Şāhvirdi Ḫān7 encümen-i muṣādaḳatda 

‘ıyān ve nişīmen-i ḫulūṣ-ı ṭaviyyetde nümāyān ve rāh-ı ḫidmetde dāmen-

der-miyān oldı. Kendüye muraṣṣa‘ ḳılıc ve yarar ḫil‘at-ı8 fāḫir ile ri‘āyet 

olındı. A‘yān-ı ḫuddāmına daḫı güzīde ḫil‘atler giydürildi. 

1 dirler: diyü buyurmışlar EH

2 ve ḳaṭ‘ā: - F

3 Yanlarında: Ḫānlarından EH

4 Aran Maran: Aradan ve Maradan F

5 taḳdīr: taḳdīre ḥavāle iderüz. Ammā F

6 er: er ise EH

7 nām//Ḫān: - F

8 ḫulūṣ-ı//ḫil‘at-ı: - R4
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Vāḳı‘a-i rābi‘ ve ẟelāẟīn

Zeydī  meẕheb olan ekābir-i ‘Urbān ’dan Yemen  vilāyetinde vāḳi‘ 

Ṭamṭarān 1 nāmı ile şāyi‘ eyāletüñ ḥākimi olan Şeyḫ Muṭahhar 2 ki Melik 

‘Oẟmān  oġlıdur, babası fevt olduḳda ehālī-i vilāyet “Elbette lā’iḳ-ı ṣadr-ı 

ḥükūmet sizden ġayrı yoḳdur.” diyü babası yirine iclās idüp, rıżā-yı3 ḫāṭır-

ları içün ḳabūl eyleyüp niçe eyyām ol ḳuyūdla muḳayyed olur. Lākin furṣat 

düşürdükçe aralarından ġā’ib olup ba‘żı kūhsārlarda ve ḫālī olan yirlerde 

ve nihānī ġārlarda ṭā‘at u ‘ibādete iştiġāl üzere olur.4 ‘Āḳıbet dünyānuñ 

fenāsına binā’en bi’l-külliyye ḳayd-ı ḥükūmetden el çeker. Ve a‘yān-ı mem-

leketi cem‘ idüp ‘am-zādesi ‘Alī Yaḥyā  nām şaḫṣı yerine ḥākim naṣb ider. 

Ve kendüsi her nesneden çekilüp [483a EH] ferāġ-ı bāl ile ‘ibādet itmege 

gider. Bu minvāl üzere niçe māh u sāl muḥassenāt-ı riyāżet ü ‘ibādetle 

muntaẓamü’l-aḥvāl iken, ḥattā ḳayd-ı ḥükūmetden münḳaṭı‘ olalı sekiz yıl 

geçmiş iken ol tārīḫde Yemen beglerbegisi olan Ḥasan Paşa  şeyḫ-i mezbūrı 

ḥużūrına da‘vet ḳılur.5 “Sa‘ādetlü pādişāh ḥażretleri sizüñ du‘ā-yı ḫayrıñuz-

dan istimdād idüp cemāl-i bā-kemāliñüz rü’yeti ile müşerref olmaḳ recā 

itmişler.” diyü ibrāmla mezbūrı gemilere ḳoyar. Evvelā vilāyet-i Mıṣr ’a, ẟā-

niyen dārü’l-mülk-i İstanbul ’a gönderür. Pes ‘ābid-i büzürgvār sene ḫamse 

ve tis‘īn ve6 tis‘a mi’e7 Recebü’l-mücerrebinüñ ẟülāẟā güni ki ġurresi idi, 

mülk-i devlet-i8 İstanbul’a dāḫil olurlar. Mīr-i mīrān-ı ġaddāruñ i‘lāmı 

üzere ṭālib-i mülk ü devlet ḳıyāsı ile Yediḳulle Maḥbesi ’ne giriftār ḳılınur-

lar. Der-‘aḳab bir ṭarīḳ ile ‘am-zādesi ‘Alī Yaḥyā’yı daḫı ele getürürler. Ḳayd 

u bend ile Mıṣr’a, andan Ḳosṭanṭıniyye ’ye9 yitürür. Ol daḫı ‘azīz-i mezbū-

ruñ yanında ḥabs olınur. Andan yedi sekiz yıldan berü giriftār ve ḳarīn-i 

nāle vü zār ṭā‘at u ‘ibādetine kūşiş-i bī-şümār üzere olduġını ve10 birḳaç 

kerre ḳal‘adan ṭaşra bulınduġını, ḥattā ḥıfẓ u ḥirāsetine meşġūl [476b F] 

1 Ṭamṭarān : Ṭumṭurāḳ EH

2 Muṭahhar : - F, EH

3 rıżā-yı: veṣāyi‘-i F

4 üzere olur: iderler F

5 ḳılur: ḳılup didi ki F, EH

6  tis‘īn ve: - EH

7 tis‘a mi’e: - F

8 mülk-i devlet-i: - R4

9 Ḳosṭanṭıniyye ’ye: İstanbul ’a R4

10 olduġını ve: ve Yediḳulle  Maḥbesi ’nde EH
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olanlar baş ḳorḳusına düşüp eṭrāfa tek-ā-pū itdüklerinde 1«اĳــĘאíÜ ź» diyü 

tesliyet idüp “Ḳoyuvirseñüz de şimden ṣoñra gitmezin.” diyü cevāb2 virdü-

gi taḳrīr ḳılındı. Ya‘nī ki merdümān-ı ḥiṣār ḳavlince niçe kerre kerāmāt u 

āẟārı müşāhede olınduġı ḫaber virildi. Ḥattā tārīḫ-i elfe dek anda maḥbūs 

ve cānib-i ḫalāṣ u rehādan me’yūs idi. Bu ḥaḳīr taṣavvurında ol maẓlū-

ma bu yüzden cevr ü bī-dād ḳılınalı umūr-ı Devlet-i ‘Oẟmāniyye çendān 

muntaẓam olmadı. Yemen vilāyeti ḫod bi’l-külliyye iḫtilāle yüz ṭutdı. 

Li-mü’ellifihi

Dime kim meẕheb-i Zeydī de olan ṣāḥib-i mülk 

Kām-yāb-ı dürer-i silk-i kerāmāt olmaz

Bir ḳuluñ ṭā‘ati Mevlā sına ḫoş geldükde [473b R4] 
Ẕihn-i pākinde anuñ gibi mükedder bulmaz

Ba‘de hāẕā yine bu senenüñ Cemāẕiye’l-āḫire’sinde şeyḫü’l-İslām -ı pāy-

taḫt ve ṣadr-ı ‘ulemā-yı rūşen-baḫt olan bānī-i dīn-i şerī‘at-mebānī  Çi-

vi-zāde-i #ānī  Şeyḫ Meḥemmed bin Meḥemmed bin İlyās  vefāt itdi. Ve 

mezbūruñ tafṣīl-i tercemesi Faṣl-ı ‘Ulemā’da ḥadd-i taḥḳīḳa yitdi. Raḥime-
hu’llāhu te‘ālā.3 Ammā ṣadr-ı fetvā kendülerüñ ta‘yīn-i dil-peẕīri ile Şeyḫ 

‘Abdü’l-Ḳādir Mü’eyyedī ’ye ıṣmarlandı ki beyne’l-mevālī “Şeyḫī Efendi ” 

diyü şöhre-i ehālī ve dāmād-ı  Ebü’s-su‘ūd-ı ‘İmādī  bir monlā-yı muḥterem 

idi. Lākin gözleri nev‘an ma‘lūl olmaġın tetebbu‘-ı mesā’ile bi’ẕ-ẕāt ḳudret 

yitüremedi. Rūz-merre niçe yüz fetvā virilmek muḳarrer olmaġın kütüb-i 

fetāvāyı vāḥidün ba‘de vāḥidin göremedi. Ba‘żılar ḳavlince imżāsına bile 

ṭāḳat getüremedi. Pes isti‘fā idüp emr-i fetvā āḫara emr olınmasına egerçi 

ki kendüler rıżā virürdi,4 fe-ammā tevābi‘ u eḳāribi münāsib görmezdi. 

Ve bi’l-cümle bi’l-fi‘l ki sene sitte ve elf tārīḫinde Anaṭolı  ḳāḍī‘askeri olan 

Aḫī-zāde Mevlānā ‘Abdü’l-Ḥalīm Efendi  ol zamānda medāris-i #emān mü-

derrislerinden bir maḫdūm-ı feżā’il-nihād ve mūmā ileyh Şeyḫī Efendi’ye 

dāmād olmaġın tetebbu‘-ı mesā’il-i müşkile ḫidmetini edā idenlere lāzım 

1 “Korkmayın.”

2 cevāb: F mükerrer

3 raḥimehu’l//te‘ālā: - F

4 virürdi: virmedi degül rıżā virdi F, R4
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gelmiş bir ma‘nā olmış idi. Kitābet ü imżā daḫı kemāl-i müşābeheti īmā ile 

kendülerüñ maḫdūm-ı ercümendi ve müfessir-i mütebaḥḥir  Ebü’s-su‘ūd 

merḥūmuñ duḫter-zāde-i dil-pesend-i fażīletmendi ‘Abdu’r-Raḥīm Çelebi  

elinden görülmiş idi. İki yıldan ziyādece emr-i fetvā bu feḥvāyla görüldi. 

Ne kimse ṭa‘na ḳādir oldı ve ne şer‘-i şerīfe muḫālif fetvāları bulındı. 

Li-mü’ellifihi

Elinden çıḳdı her fetvā iki maḫdūm-ı ẕī-şānuñ

Biri ‘Abdü’l-Ḥalīm  oldı biri ‘Abdu’r-Raḥīm 1 anuñ

O2 pīrüñ işbu sır maḥżā kerāmātından olmaḳdur 

Bu yüzden luṭfı zīrā olmamışdur ġayra Mevlā nuñ

Ve bi’l-cümle kendülerüñ daḫı fażīlet ü mevleviyyeti, ‘ale’l-ḫuṣūṣ iḥāṭa-i 

mesā’ile müte‘alliḳ faḳāheti muḳarrer idi. Nişānlanacaḳ fetvāları bir bir ‘arż 

olınduḳda diḳḳatleri elbette3 mükerrer idi. 

Ve bu senenüñ ṣoñında, ya‘nī sene sitte ve tis‘īn evvelinde vilāyet-i Rūm  

tevābi‘inden Gedeġara  ve4 Merzifon  ve Canik  ḳażālarında ve Ṭaş Ṭaġı  nām 

yaylaḳda şekl-i ṣanevberīde5 nümūdār, [483b EH] her cānibinde dendāne-

leri var, vezn olınduḳda dörder beşer yüz dirhem idügi āşikār ṭolular yaġdı. 

Beyne’ṣ-ṣalāteynde nüzūl idüp ṭuyūr u mevāşīden6 her neye ṭoḳundı ise 

öldürdi.7 Deve ve at ve ḳaṭır cinsinden iṣābet itdügi niçe ḥayvānātı8 helāk 

ḳıldı. Ḥükkām-ı ẓalemeden biri serḳ9 cāniblerine müteveccih olup merāḥil 

ü menāzildeki re‘āyā fuḳarāsınuñ müft ü meccānen mā-meleklerin alup bu 

maḳūle ẓulmi ile mübāhāt idüp giderken ol tegerg-i ḳażā-kirdār10 ol ẓā-

lim-i nā-sāzkāruñ otaġına daḫı indi. Pāre pāre eyleyüp ḫayme vü ḫargāhına 

fenā virdi. Ḥattā kendüyi ḳaçurmışlar. Ve bir deve semerinüñ altına yatur-

1 Ḥalīm//Raḥīm: Raḥīm oldı biri ‘Abdü’l-Ḥalīm EH

2 anuñ O: ki F

3 elbette: - F

4 Kedeġure ve: - F

5 ṣanevberīde: berīde F

6 mevāşīden: vuḥūşdan EH

7 öldürdi: helāk itdi R4

8 her/ḥayvānātı: çoḳ F

9 serḳ: şarḳ F, R4

10 kirdār: gerek F | kirdār olup R4
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dup ḥıfẓını münāsib görmişler. Zümre-i ṭavāşīden bir cevvār-ı sitemkār idi 

ki ẓulm u bī-dād pīşesini kendüye ṣan‘at u kirdār idinmiş idi. 

Ḥādiẟe-i ḫamse ve ẟelāẟīn

Muṣāḥib nāmına olan Meḥemmed Paşa’nuñ ḳatli ve bölük ḫalḳı 

 Dīvān- ı Hümāyūn’ı baṣduḳları fitne-i ‘uẓmā şerri1 beyānındadur ki mez-

būr Meḥemmed Paşa Mar‘aş  ḥavālīsindeki Ermenī  köylerinüñ birinden 

peydā olup ümerādan birinüñ beş oġlı olup Ḳaya2 Beg  ki ṭoġancılıġla 

meşhūr, ehālī-i ṣayd u şikār miyānında ol mezāyā ile meẕkūr bir sāde-dil 

ādem idi, ḫuṣūṣā ki ekẟeriyyā ‘Azīz3 sancaġına  mutaṣarrıf bir mīr-i4 muḥte-

rem idi, merḳūm anuñ ḫidmetinde perverde oldı. Ṭoġancılıḳ hünerinden 

ta‘allüm idüp fi’l-cümle imtiyāz buldı. Ba‘dehu Sulṭān Selīm Ḫān  cenā-

bına itḥāf olınan ġılmāna ḳatıldı. “Ḫaylīce ṭoġancıdur.” diyü vaṣf olınup 

ṣatıldı. Anlar daḫı ferzend-i dil-bendi olan Sulṭān Murād Ḫān ’a virdiler. 

[474a R4] “Göze ḫˇārca bir oġlan iken ṭoġanlarıñuzı görsün, gözetsün.” 

diyü bile gönderdi. Giderek ḥarem-i muḥteremleri ġılmānı miyānında 

“Ḳara Meḥemmed ” diyü nām buldı. Kendülere salṭanat müyesser olduḳda 

ṭoġancıbaşılıġla iḥtirām buldı. Bu ṭarīḳ ile ki ḥaremden ṭaşra [477a F] çıḳdı, 

yolı ve ṭarīḳı müsted‘āsınca çaḳırcıbaşılıġla,5 ba‘dehu büyük mīr-āḫūrlıġla 

raġbet-i tām buldı. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, ṭāli‘i yārī ḳılup cenāb-ı salṭana-

ta intisābla mevṣūf ve nev‘an muṣāḥabet ü iltifātları ile ma‘rūf olan Vezīr 

İbrāhīm Paşa , Mıṣr-ı Ḳāhire  muḥāfaẓasına gönderildi. “Müşārün ileyh ḥa-

rem ḫidmetinde şāgirdüm idi.” diyü ilerü çekdi. “Ṣayd u şikāra binildükçe 

raġbet-i taḳarrübleri aña lā’iḳ görülmesi münāsibdür.” diyü ‘arża ḳılındı. 

Fe-lā-cerem ol pādişāh-ı a‘ẓam gözi baġlu tor6 şāhīn gibi yegāne, daḳā’iḳ-ı 

maḳādīr-i nāsdan bīgāne bir ẕāt-ı şerīf-i ferzāne olmaġın mezbūruñ evżā‘ 

u eṭvārını ve nedīmlik idüp muḍḥikāta müte‘alliḳ ba‘żı güftārını begendi. 

Evvelen yeñiçeri aġalıġıyla, ẟāniyen Rūmili  beglerbegiligi gibi pāye-i ‘ulyāy-

la, ẟāliẟen vezāret inżımāmı gibi iltifāt u raġbete ḳanā‘at eylemeyüp “Nedür 

1 şerri: - F | müşterī R4

2 Ḳaya: Ḳubād  EH

3 ‘Azīz: Ḥamīd  R4

4 mīr-i: pīr-i F

5 iḥtirām//çaḳırcıbaşılıġla: - R4

6 tor: ḳor F
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ki Rūmili beglerbegileri vüzerāyla ‘arża giregelmiş iken ecdāduñ zamānın-

da fülān beglerbegi,1 yeñiçeri aġaları girdügi gibi tek ü tenhā ‘arża girür 

imiş. Vükelānuñ ‘ulūmından maḫfī ba‘żı aḥvāl-i ‘ālemi ḫafiyyeten ḫaber 

virür imiş.” dimekle ve ol tārīḫde ṣadr-ı a‘ẓam olan ‘Oẟmān Paşa  merḥūm 

Tebrīz  semtine müteveccih olup müşārün ileyhi kendü cānibinden vekīl-i 

ḫāṣ naṣb idüp “ ‘İzz-i ḥużūr-ı şehryārīye tenhā girmesi lāzımdur.” diyü bil-

dürmekle ol merāma daḫı vāṣıl olmış idi. Ya‘nī ki vüzerā-yı ‘iẓām mıṣṭaba-i 

‘ulyāda otururken yalıñuz ḳalḳup, selāmlayup ḥarem-i şerīfe2 girmesi niçe 

zamān vuḳū‘ bulmış idi. Ve bu iltifātlardan muḳaddem ḫāṣ odalıḳlardan3 

biri ile tezvīcine raġbetleri taḥḳīḳa yitmiş idi. Ve bi’l-cümle ṭoġancılıḳdan 

gelmesi, mücerred sevād-ḫˇānlıḳ mertebesini meziyyet ü fażīlet bilmesi, 

ya‘nī ki ma‘ārif ü kemālātdan bī-ḫaberligi ve ḥaddinden ziyāde iltifāt-ı pā-

dişāhāne ile mu‘teberligi her ḫuṣūṣa el uzatmasına bā‘iẟ oldı. İşi ve güci 

vezīr-i a‘ẓamı ve sā’ir vükelā-yı muḥteremi tekẕībe müte‘alliḳ mebāḥiẟ oldı. 

Lā-siyyemā rükn-i salṭanata [484a EH] dāmād ve esās-ı bünyān-ı devlete 

bir rāst ‘imād olan İbrāhīm Paşa ki Mıṣr’dan geldi, mābeynleri iḫtilāle yüz 

ṭutup nifāḳ u şiḳāḳları günden güne izdiyād buldı. ‘Āḳıbet vüzerā yek-

dil ü yek-cihet oldılar. Müşārün ileyhüñ reddine müte‘alliḳ olan mekrlere 

ḳoyuldılar. Ḥālā ki tedbīrleri kārger olmadı. Ẕāt-ı şehryārīnüñ mezbūrdan 

inḳıṭā‘ı bi-vechin mine’l-vücūh taḥaḳḳuḳ bulmadı. Bi’l-āḫire taslīṭ-ı ‘asker 

ve ḥavāle-i nüfūs-ı bī-mer mekri4 münāsib görüldi. Lākin vaḳt-ı furṣata 

intiẓārla tevaḳḳuf ḳılındı. 

Fe-lā-cerem ṭaġyīr-i sikke vü direm ḫuṣūṣı ki ol zamānda bir beliyye-i 

‘āmme olmış idi, nuḳūd-ı ‘Oẟmānī  ḳırḳıla ḳırḳıla bir ḳırıḳ ṣūrete girüp5 

sikke-i sulṭānī “ ‘Üf ’ diseñ uçar.” dimelü bir peykere ḥulūl ḳılmış idi. Ḥattā 

mütevāliyeten ruḳ‘alar ṣunuldı. ‘Ulūfe virilen aḳçelerde revāc olmaduġını 

ḳul ṭā’ifesi kirāren ve mirāren ‘arża ḳıldı. Ḥālā ki def‘ine tedārük görülme-

di. Gitdükçe daḫı bedter olup küllī iḫtilāle bā‘iẟ oldı. Ya‘nī ki sene seb‘a ve 

tis‘īn ve tis‘a mi’e6 tārīḫindeki mevācibi ki bölük ḫalḳına virildi, kīseden 

1 beglerbegi: begleri ve F

2 ḥarem-i şerīfe: ḥareme F

3 odalıḳlardan: odalıḳları F

4 mer mekri: meri F

5 girüp: girmiş idi ve F

6 ve//mi’e: - F
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[474b R4] çıḳan nuḳūd ḳaṭarāt-ı jāle gibi ḳatı nā-çīz ü nā-būd göründi. 

Bi’l-ittifāḳ ṣadr-ı a‘ẓama vardılar. İkinci def‘ada dāmād-ı muḥterem cenā-

bına ‘arż-ı ḥāl ḳıldılar. Anlar ise ‘askere cevāb-ı şāfī virdiler. “Beglerbegi 

elinden gelmiş aḳçelerdür. Reddinde1 bizüm ve defterdārlaruñ ḳudretle-

ri yoġduġı āşikārdur. Yine aña varup yalvarsañuz2 münāsibdür.” didiler. 

Müşārün ileyhüñ iḥrāḳ-ı3 ḫānumānına bir miḳdār fetīl otcaġızı virdiler. 

Ḥālā ki ol maḳūle4 nuḳūd ḳabūlinde cümlesi yeksān idi. Mücerred aña 

isnādları maḥż-ı iftirā vü bühtān idi. 

Meşāhīr-i5 zamāndan Muṭahhar Ḳadrī Çelebi 6 ve şīr-i Yezdān  ‘Alī Çele-

bi  naḳl itmişdür ki ol tārīḫde ḫamr emīni olan Ḳırḳṭoḳuz  nām ẕemmī on 

yükden ziyāde ḳırḳık aḳçe getürmiş idi. Ol vāḳı‘ada ḳatl olınan Defterdār 

Maḥmūd7 Efendi  merḥūm gördügi gibi reddini buyurmış. “Bu maḳūle aḳ-

çenüñ alınması ve sā’ir nuḳūda ḳatılup ‘ulūfeye virilmesi lā’iḳ-ı dīn ü devlet 

degüldür.” cevābını virmiş. Her çend ki iki yük aḳçe ḫidmet8 virmiş, “Elbette 

ḳabūl idüñ.” diyü yalvarmış, defterdār-ı mūmā ileyh raġbet ḳılmamış. Ba‘de-

mā ol mültezim-i bī-pervā ṣadr-nişīn olan vezīr-i celīlü’l-ḳadre varmış, iki 

yük aḳçe ḫidmeti aña ‘arż idüp iḳbāl-i tāmla ḳabūlini buyurtmış. Derdmend 

defterdār ki bu ḳıṣṣadan ḫaberdār olmış, ol aḳçeden bir avuç nuḳūd alup 

müşīr-i müşārün9 ileyhe göstermiş. Ḥattā alınmaması cānibini sevḳ itmiş. 

Lākin vezīr-i nāmver “Elbette alursun.” kelāmını mükerrer buyurur. “Ḫazī-

nede aḳçe yoḳdur. ‘Ulūfe ister kul ṭā’ifesi ise çoḳdan çoḳ.” [diyü] bu aḳçe-

nüñ alınması lāzım idügini ṭuyurur. Hemān ki ol aḳçe alınmış, sā’ir kīselere 

ḫalṭ olınup ‘ulūfe virilmiş. Beglerbeginüñ ḳatline ve ol bī-günāh defterdāruñ 

helākine aṣlda sermāye ol aḳçe idügi taḥḳīḳ ḳılınmış. 

Ve bi’l-cümle ‘āmme-i vüzerā ve mīr-i mīrān-ı bī-pervā dīvān [477b F] 
idüp ṭururken bölük ḫalḳından bir iki üç biñ ādem Dīvān- ḫāne  sāḥası-

na vardılar. “Elbette iḫtilāl-i sikkeye bā‘iẟ olan beglerbegidür. Anuñ başın 

1 Reddinde: Döndürmege F

2 yalvarsañuz: yalvaruñ böyle eyleñüz F

3 iḥrāḳ-ı: iftirāḳ-ı F

4 ol maḳūle: nuḳūd F, EH

5 Meşā’iḫ-i: Meşāhīr-i EH

6 Muṭahhar //Çelebi: Ḳadrī F

7 Maḥmūd: Meḥemmed

8 ḫidmet: - F, R4

9 müşārün: - F
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almaḳ ‘uhdemüze lāzımdur.” diyü bildürdiler. Ẓāhiren bi’d-defe‘āt vüzerā 

minnetdār oldılar. Ke-ennehu bu fitne-i ‘uẓmānuñ def‘ini murād idindiler. 

Lākin müfīd olmadı. Ḳul ṭā’ifesi hergiz teskīn bulmadı. Ba‘dehu iç ḫazīne-

den vāfir kīseler çıḳdı. Sāḥa-i Serāy-ı ‘Āmire ’de püşte püşte yıġıldı. Ḥālā ki 

birisi ḳabūl eylemedi. “Her kim ḳabūline el ṣunarsa öldürirüz.” dimekdin 

ġayrı sözleri ṣudūr bulmadı. Fī nefsi’l-emr ḥażret-i ḫudāvendgār mezbūruñ 

ḫalāṣını murād idindi. “Her ne isterlerse virüñ. Beglerbegi maẓlūmı ḫalāṣ 

ḳıluñ.” diyü ḳapu aġasına ruḫṣat virdi. Keẕālik vüzerāya daḫı bu ḫaberleri 

gönderdi. Lākin fā’ide virmedi. Kendüsi meskenet idüp ṣadr-ı a‘ẓamuñ ve 

dāmād-ı muḥteremüñ ellerin öpmesi bile netīceye bā‘iẟ olmadı. Gördiler 

ki ṭā’ife-i muvaẓẓafa mütteffiḳatü’l-kelime “Elbette bize beglerbegiyi virüñ. 

Cümlemüzi anuñ ḳatli ile sevindürüñ. Ve illā, biz pādişāh bulabilirüz.1 

Niẓām-ı aḥvāl-i memleket tedārükini [484b EH] ḳıluruz.” diyüp ṭurdı-

lar. Ne dönerler giderler, ne mücāb u mülzem olurlar. Fe-lā-cerem ba‘de’l-

‘arż ve‘r-raḳam ol derdmendi yederek çıḳardılar. Bir bölük erāẕil-i bāġi-

yenüñ pençesine virdiler. ‘Ale’l-fevr ser-i kem-baḫtı kesildi. Gūy-ı kellesi 

leked-kūbla  Atmeydānı’na dek yuvalandı. Ve ba‘żı aġbiyā, ya‘nī ki bölük 

ḫalḳından niçe cühelā İbrāhīm Paşa  cenābına çıḳdılar. “Hemīşe düşmenüñ 

böyle olsun.” diyü imtinān ḳıldılar. Fe-ammā cenāb-ı ḫudāvendgāra bu bī- 

[475a R4] edeblikleri2 ġāyetle güç geldi. Niçe yıllar dāmād-ı muḥteremüñ 

maẓhar-ı ġażab olması anlaruñ ol vaż‘-ı nā-sezāsından oldı. 

Egerçi ki mücerred beglerbegi ḳatli ile bu fitne baṣıldı idi, ya‘nī ki 

kemān-ı ḥīleleri ol himmet kemeri ile yaṣıldı idi. Bī-çāre defterdārı ise kim-

se añmazdı. “Bu pīr-i3 bī-günāhdur.” diyü bir ferd anı dile almazdı.4 Meger 

ki ṣadr-ı a‘ẓamuñ murādı anuñ daḫı izālesi imiş. “Tīġ-ı mekr ü ḥīleleri mü-

cerred beglerbegiye olması ġaraż-ı maḥżdur.” dinilmesün diyü bu bī-günā-

huñ ḳatline daḫı seyf-i ḥayf iṭālesi imiş. “Yā defterdār ḳandadur?” diyü 

getürtdiler. “Anuñ daḫı tedārükini görüñ.” diyü emr itdiler. Derdmendüñ 

rīş-i sefīdi ḫūn-ı nā-ḥaḳla boyandı. Sükkān-ı mele’-i a‘lā anuñ āteşine yan-

dı. Küttāb şāgirdliginden ḥāṣıl olmış, ḫidemāt-ı ḳalemiyyenüñ ekẟerinde 

1 bize/bulabilürüz: böyle F

2 edeblikleri: edeblerüñ itdükleri edebsizlikleri R4

3 pīr-i: bir EH

4 almazdı: getürmezdi F
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istiḫdām olınmış bir maḥmūd-ḫiṣāl ve mes‘ūd-fi‘āl ādem idi. Emekdār 

muḥāsibler miyānında ol cihetden mu‘azzez ü muḥterem idi. Anuñ daḫı 

başı kesildi.1 Meyyiti Ḳurşunlı Türbe  ḳurbında medfūn ve Sekrān Bālī 

Efendi  nāmındaki ‘azīz-i maḫzūn merḳadi ile mezārı hem-civār ḳılındı. 

Ḥāl-i ḥayātında daḫı ‘azīz-i müşārün ileyhüñ eḥibbāsından idi. Şeyḫ ḥaż-

retlerinüñ gāh u bī-gāh ziyāretine ṣarf-ı evḳāt iden2 aṣdiḳāsından idi. 

Şeyḫ-i mezbūruñ mürīd-i sa‘īdlerinden Muṣṭafā Dede  nām sālik-i ‘azīz-

den menḳūldür ki üç gün evvel kendüsi şeyḫ-i mübeccel ziyāretine varmış. 

Mezār-ı pür-envārını bī-nişān u nā-peydā görüp ta‘accüb ḳılmış. “ ‘Aca-

bā ḥikmeti neyki?” dirken Bālī Efendi  merḥūm ḥayātı ḥālindeki ṣūretde 

āşikār olmış. Cā-nişīni olan ḫalīfe-i güzīn şīr-i Yezdān  olan ‘Alī Çelebi  içün 

“Bizi du‘ādan unutmasun.” dirler. Ve “Şimdi Maḥmūd  gelecekdür. Ana 

göre tedārük görsün.” diyü ıṣmarlamış. Fī nefsi’l-emr Defterdār Maḥmūd 

Efendi  çıḳagelmiş. İkisi ol maḥalde ḳalup bu vāḳı‘ayı gören Muṣṭafā De-

de kendü semtine çekilmiş. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, üçinci güni beglerbegi 

fitnesi ẓāhir oldı. Defterdār-ı mūmā ileyhüñ başı kesildi. Cesedi civār-ı 

merḳad-ı şeyḫ ḥażretlerine3 getürilüp defn olındı. 

Ammā sa‘ādetlü pādişāh bu ḫuṣūṣ içün ḳatı ġamnāk olurlar. İki 

bī-günāhuñ4 başı kesildügine ve nāmūs-ı salṭanata bu yüzden ḫalel gelüp5 

ecdād-ı ‘iẓāmı zamānlarında olmayan güstāḫlıḳlar ḳul ṭā’ifesinden ṣādır 

olduġına, ḫuṣūṣā “Dīvān  baṣıldı.” nāmına ve vezīrüñ mücerred ḥaẓẓ-ı nef-

si içün aḫẕ-ı intiḳāmına kemā-yenbaġī müte’eẕẕī vü müte’ellim olurlar. 

Ḥattā bölük ḫalḳına birḳaç kerre bed-du‘ā vü nefrīn buyururlar. Fī nef-

si’l-emr ol zamāndan berü ol ṭā’ife ẕillete giriftār olmışlardur. Kendüle-

ri dā’imā faḳr u fenā vü iflāsa mübtelā olmışlardur. Bu ḳażiyye ki vaḳt-ı 

‘aṣrda vāḳi‘ oldı, vüzerā şād-kām u muḥaṣṣılü’l-merām olup evlü evlerine 

gitdiler. Lākin ḥażret-i pādişāh-ı Cem -cāh cümlesini ḳatl itmedügine te’es-

süf-künān āh itdi. “Zamān-ı salṭanatumda ‘ırż u ġayret ile siyāset idecek 

bir maḥal düşdi, anda daḫı ġāfil bulındum.” kelāmını lisāna getürdi. Bu 

1 miyānında//kesildi: - F

2 ṣarf-ı//iden: gelürdi F

3 şeyḫ ḥażretlerine: şeyḫe R4, EH

4 pādişāh//günāhuñ: pādişāhuñ F

5 salṭanata//gelüp: salṭanat ḫalel-peẕīr olup F, R4
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sebeble vezīr-i a‘ẓam olan Siyāvuş Paşa  ve ẟānī İbrāhīm Paşa  ve ẟāliẟ ‘add 

olınan Cerrāḥ Meḥemmed Paşa bi-esrihim ‘azl olındı. Manṣıb-ı ṣadāret 

Sinān Paşa ’ya ve ikinci vezāret sābıḳan gāh vezīr ve gāh ṭuġra-keş-i müşīr 

olan Nişāncı Meḥemmed Paşa ’ya ve Rūmili  [478a F] beglerbegiligi Pāy-

zen Yūsuf Paşa ’ya virildi. Defterdār-ı maḳtūlüñ yiri ise aġa-yı Bābü’s-sa‘āde  

[475b R4] sevḳı ile Ṭameşvār  [485a EH] māliyesinden ma‘zūl Şerīf 

Meḥemmed Paşa ’ya1 erzānī görüldi. Mevlānā Ḳabūlī  ki beglerbegi merḥū-

muñ manẓūr u maḳbūli, Germiyān  vilāyetinden ḳopan ḳāḍīlaruñ ḫoş-

gūy-ı ma‘ḳūli idi, bu ḫuṣūṣa müte‘alliḳ bir mufaṣṣal ḳaṣīde ve terci‘-bend2 

naẓm eylemişdür. Vüzerā ḥaḳḳındaki ḫışm u ġażab-ı sulṭānī ḥādiẟesini 

penç beytle pādişāh lisānından bu ebyātı mü’eddā ḳılmışdur.

Min ebyātihi

Bā‘iẟ-i ḳatl olanuñ cümlesi ma‘zūl olsun 

Çeksün ol nekbeti her birisi tā rūz-ı ḳıyām

Sū’-i tedbīr idüp itdüklerini bulsunlar 

Ḫāṣṣ u ‘ām içre çıḳup her biri olsun bed-nām

Görmesünler ebedü’d-dehr vezāret yüzini 

Ḳılmasunlar ḥaremümden yaña irḫā-yı licām

Görmezüz anları şimden girü nā-maḥremdür 

Çün olur dīde-i nā-maḥreme dīdār ḥarām

Bāġbān-ı felek ol ḳapuyı dīvār itdi 

Salṭanat būyını anlar idemez iştişmām

Menḳūldür ki merḥūmuñ defni Ḥażret-i Ebī Eyyūb-ı Enṣārī  civārında 

olması ve üstine ḳubbe-i ‘ulyā yapılup ḫayrāt ü ḥasenāt ḳonulması buyurıl-

dı. Kelle-i3 bürīdesi ḫaẕele-i ‘uṣāt elinden alınmaġa imkān olmadı. Bi’l-āḫi-

re vekīli olan Pīrī Ketḫudā  dört yüz altuna ṣatun4 aldı. Ve cesedine mülḥaḳ 

idüp defn itdürdi. 

1 Meḥemmed Paşa ’ya: Meḥemmed’e EH

2 bend: - F

3 Kelle-i: Ser-i F

4 ṣatun: - F
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Li-münşi’ihi

Cühelādan nedür bu ṭuġyān kim1

Üşeler bir ġarībi öldüreler

Şād idüp cümleten ‘adūlarını 

Anları küştesine güldüreler

Ṣatalar kellesini aḳçe ile 

Ḳıymetin ketḫudāya bulduralar

Oñmasun böyle ḳavm-ı bī-idrāk 

Birinüñ olmasun ‘aḳīdesi pāk

Devlet-i ‘Oẟmāniyye’de Dīvān  baṣılmaḳ evvelā bu fitnede vāḳi‘ olmış-

dur. Ḥālā ki vüzerānuñ aḫẕ-ı intiḳām içün tedbīri ve ma‘zūlen Üsküdār ’da 

oturup müteraḳḳıb-ı ṣadāret olan Sinān Paşa ’nuñ ḥīle vü mekr ü tezvīri 

ẕāt-ı şehryārīnüñ taḥḳīrine bā‘iẟ idügi taḥaḳḳuḳ bulmışdur. “ ‘Adūmuz-

dan intiḳām alalum.” didiler. Ve pādişāhlarını bed-nām-ı ḫāṣṣ u ‘ām ey-

lediler. “Biz ma‘şūḳımuzı tenhā şikār idelüm.” diyü tedbīr ḳıldılar. Ma‘a 

ẕālik nāmūs-ı dīn ü devleti ṭaġyīr ve pādişāh-ı İslām ’uñ ‘ırż-ı şerīfini taḥḳīr 

itmenüñ ḳabāḥatini fehm eylemediler. Ammā bu mācerāya, ya‘nī nefīr-i 

‘āmm ile beglerbegi ḳatline müntehī ġavġāya fuḳarāya taṣḥīḥ-ı sikke tek-

līfātı idi ki ḫāneden ḫāneye bu deñlü aḳçe ṣalındı idi. Ve ‘āmme-i memāli-

ke muḥaṣṣıl-ı emvāl olanla beglerbegi ṭarafından şedīd ü bī-raḥm çavuşlar 

gönderildi idi. Tā ki bu teklīfāt-ı ẓulmiyyeden ḥāṣıl olan ḫazīne ki biñ 

yük aḳçeden ziyāde vāridāt-ı bī-ḳarīne idi, ġuruş yetmişere indürile. Ve 

bir dirhem gümüşden aḳçe sekiz üzerine ḳaṭ‘2 itdürile. Ve ol miḳdār vāri-

dāt Ḫizāne-i ‘Āmire ’ye müteretteb olan żarar-ı māliyye ve iḫrācāt muḳā-

bilinde ola. Ya‘nī ki gözyaşları ile cem‘ olınan nuḳūd-ı mecmū‘ izdiyād-ı 

emvāle kār-sāz olup sebeb olanlar ücūr-ı mütenevvi‘a ḥāṣıl ḳıla. Pes def-

terdār-ı a‘ẓam olan seyyid-i muḥterem genc-i şāygāna rāst geldi. Ve taḥṣīle 

ibtidā-yı mübāşeretinde biñ yükden ziyāde sā’ir vāridāt-ı ḫazīneden fażla 

ġanā’im-i bī-nihāyeye dest-res buldı. Ve bi’l-cümle aldı, virdi. Semt-i iḫrā-

1 kim: - F

2 ḳaṭ‘: - F
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cātında ṣadedden ḫāric sa‘ylar1 gösterdi. ‘Ummāle merḥameti ve medyūn-

lar ḥaḳḳında ‘ināyeti şāyi‘ olup her kişi eyyām-ı devletinde müreffehü’l-ḥāl 

oldı. Müddet-i ‘ömrinde muḥāsebesi görülmeyen ümenā-yı medyūnuñ ol 

maḳūle ehl-i ḳalem ve semt-i taḥṣīl ü ḳānūn-ı ḳadīme a‘lem defterdār-ı 

ekrem zamānında maṣlaḥatları görüldi. Ve Teẕkireci [476a R4] Dāvūd  

ve Mevḳūfātī2 ‘Oẟmān  nām iki reşīd-i3 benām ve üstād-ı lāzımü’l-iḥtirām 

peydā idüp anlar her ne sevḳ iderlerse ve gelen ‘urūża ne vech ile “Buyurul-

dı.” tesvīd iderlerse bilā-ziyādetin ve lā-noḳṣān öylece sa‘y-ı cemīl itdi. Ve 

her ne semte yol gösterdilerse nā-bīnā gibi anlara i‘timād iderek gitdi. Ḥat-

tā vüfūr-ı luṭf u keremi bir derecede şöhret buldı ki mesā‘ī-i ḥamīdesine 

müte‘alliḳ ruḳ‘alar ṣunuldı. Ḥālā ki defterdār olan seyyid-i muḥteremüñ4 

rūz-be-rūz ‘ummāle bir yük aḳçe in‘āmı ve fuḳarāya yine ol miḳdār beẕl-i 

tāmmı bu taḳdīrce rūz-merre iki yük sa‘y-ı mā-lā-kelāmı rikāb-ı hümāyūna 

bildürildi. Ammā mürebbīleri bir vech ile deprendi ki cümlesi bā‘iẟ-i tavṣīf 

ü tertīb oldı. [485b EH] Ve şeref-i ẕātına binā’en mezbūrı ḳılıc kesmedügi 

ve oḳ geçmedügi taḥaḳḳuḳ buldı. 

Ba‘de ẕālik ‘askerüñ yüzi ve gözi açıldı. Baş gösteren serdārlara “Seni de 

beglerbegi gibi ser-firāz iderüz.” diyü āb-rūy-ı ehl-i nāmūs meẕellet ḫāki-

ne ṣaçıldı. Vüzerā-yı kibāra āşikāre şetm-i ḳabīḥe başladılar. Ve vükelā-yı 

nāmdārı ṭa‘ne ṭaşları ile ṭaşladılar. Ve bi’l-cümle mütāba‘at ser-riştesi dest-i 

taṣarrufdan çıḳdı. Ve tünd-bād-ı naḫvet-i [478b F] bī-edebān ḳaṣr-ı ḳad-

r-ı5 salṭanata raḫneler peydā idüp ‘ırż bünyādını temelinden yıḳdı. 

Vāḳı‘a-i sitte ve ẟelāẟīn

Ol tārīḫde  Bosna beglerbegisi ki Ḫalīl  Paşa idi, ol ser-ḥadduñ ḳulları 

vaḳt u zamānı6 ile ‘ulūfeciklerin alamayup mirāren der-i devlete gelüp ve 

berātların ve ḳılıcların  Dīvān- ı Hümāyūn’da paşalar maḥżarında döküp 

“Eger ḳul isek vaẓīfemüz içün ḳīl ü ḳāle gelmişüz. Ve bir bölük maẓlūmuz. 

Pādişāh-ı ‘aṣr olan ḫalīfeye ‘arż-ı ḥāle gelmişüz. Selāṭīn-i sābıḳa zamānla-

1 sa‘ylar: semtler F

2 Mevḳūfātī: Mevḳūfātçı F

3 reşīd-i: mürşid-i F

4 buldı//muḥteremüñ: - R4

5 ḳadr-ı: - F

6 vaḳt//zamānı: vaḳti EH
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rındaki gibi1 ‘ulūfelerimüz vaḳtiyle virilmez. Gice ve gündüz ser-ḥad bekçi-

si fuḳarā iken mevācibimüz bize vāṣıl olmaz.” diyü güft ü gūdan ṣoñra der-i 

devletden bir ṭarīḳ ile emr-i şerīf virilüp bir iki kerre daḫı muḳaddemā 

beglerbegi olanlara ‘ulūfeleri virildükden2 ṣoñra yine tedārükleri görülme-

di. Ve mevācibleri kendülere edā olınmadı.3 Pes Ḫalīl Paşa yeñiçeri aġa-

lıġından ol diyāra melikü’l-ümerā olup muḳaddemā mīr-i mīrān olanlara 

‘ulūfelerin tamām itdüklerini bilürken yine ġāfil bulındı. Bi’l-ittifāḳ üze-

rine geldiler. Ve ḳatline ḳaṣd itdiler. Nehr kenārındaki ḳaṣrında bulındı. 

Kendüyi ol nehr-i ‘amīḳa bıraḳdı. Neferāt ise esbāb u ālāt nehb ü ġāretine 

meşġūl oldı. Bu mābeynde ol mā’-ı cārī miyānında bir başı ile ḳurtuldu. 

Ammā ehl-i fesād ü şenā‘at “Ġarḳ oldı.” ḳıyās idüp çekildi gitdi. 

Ḥādiẟe-i seb‘a ve ẟelāẟīn4

#āliẟen sene tis‘a ve tis‘īn ve tis‘a mi’e5 Ẕi’l-ḳa‘de’si evāsıṭında Budun  

beglerbegisi,6 Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl aḳribāsından bir dāver-i ḫod-rā 

ve mihter-i bī7-hüner-i mülk-ārā idi, Budun  beglerbegiligi ile kāmkār ve 

nev‘an ‘adāletle beyne’l-aḳrān engüşt-nümā-yı ẕī-şān ve nihāyet ḫod-rāy-

lıġla gāhī ‘adl ṣūretinde8 ẓulmleri daḫı nümāyān, evżā‘-ı şütür-gürbe bir 

nādire-i zamān ve bī-ḳarīne-i ḫudāvend-i cihān idi, ger9 nīk ü ger10 bed 

ol ser-ḥad ġāzīleriyle zindegānīsi mümtedd olup geçinürken Beyża-fürūş 

Sinān Paşa  ki vezīr-i kebīr olan Sinān Paşa ’nuñ aḳribāsından olup ol ḥīnde 

Ṭameşvār  beglerbegisi idi, Budun  beglerbegiligi aña olmaḳ ve cemī‘-i eṭrāf 

paşalıḳları kendü müte‘alliḳātı eliyle żabṭ olınmaḳ recāsıyla ol ḥīnde der-i 

devlete gelen Rıḍvān Çavuş  nām müfsid-i cüyūş ki  Budun’da ‘azebler aġası 

idi, aña tenhāsında ḫiṭāb ve “Beglerbegiñüz olan potur daḫı [476b R4] ṣaġ 

mıdur?” diyü cevāb idince müfsid-i żamīr-şinās ṣadr-ı a‘ẓamuñ murādını 

1 Selāṭīn-i//gibi: - F

2 ‘ulūfeleri virildükden: ‘ulūfeden R4, EH

3 edā olınmadı: virilmedi F

4 Nüshalarda “Meḥemmed Paşa -yı Ṭavīl” ibaresinden önce gelen başlık metin kompozisyonu gereği 

buraya alındı.

5 ve//mi’e: - F, EH

6 beglerbegisi: beglerbegisi aḥvālidür

7 bī: - F

8 ṣūretinde: ṣadedinde F

9 ger: geh R4

10 ger: geh R4
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bilür. Ve redd-i cevāb idüp1 “Bir ġalīẓ mürā’īdür. Ol diyārı ḫarāb itmişdür. 

Zümre-i ġuzāt ve fırḳa-i kümātı anuñ elinden daḫı ḫalāṣ buyurmaz mı-

suz?” didükde “İçiñüzde bir ḳolı ḳuvvetlü yoḳ mı dur ki aña bir tüfeng fın-

duġı göndere. Ve ol zaḫm ile sā‘atinde bu cihān-ı fānīden yüzin döndüre.” 

diyü terġīb ü ilḳā itdükden mā‘adā kendünüñ çırāġ-ı mürdeleri, ya‘nī ki 

dil-efsürdeleri Esterġon  begi  Arnavud2 Memi Beg  ve Ḫaṭvān  begi ‘Alī Beg  

ve Budun  alay begisi Meḥemmed Beg  cāniblerine daḫı iġvā mektūbları3 vi-

rilüp Rıḍvān -ı menḥūs  Budun’a varduġı gibi bu sözleri  Arnavud u evbāşın4 

yanında söyleyüp bir fesād itdükleri taḳdīrce ṣadr-ı a‘ẓam mu‘īnleri olmaġ-

la yanlarına ḳalacaġını muḳarrer eyleyüp bir bölik eşirrā taḥrīk-i deryā-yı 

ġavġā eylediler. Mezbūr   Ferhād Paşa’yı ‘ale’l-ġafle baṣup vücūdını ifnā eyle-

diler. Egerçi ki  Budun’uñ ḫazīne defterdārı, İbrāhīm Paşa ’ya5 bed-gümān-

laruñ efkār-ı fāsidelerini ṭuyurdı. “Yarınki gün ṣayd u şikār bahānesiyle 

bir cānibe buyurılursa ba‘żı fitne vü fesād iḥtimāli vardur. Ḥüsn-i tedbīr 

ile def‘ ḳılınsa.6” diyü bildürdi. Paşa-yı kār- [486a EH] fermāy ġāyetle 

ḫod-bīn ü ḫod-rāy olmaġla ve ẓāhiren bu maḳūle fesād ü şenā‘ati mū-

cib bir ḥāli olmamaġla defterdāruñ teẕkiresine ḳulaḳ ṭutmadı. “Ol taḥṣīl-i 

māle muḳayyed olsun. Bize nuṣḥ u pendi ḳosun.” diyü ādemine cevāb 

virdi. İrtesi gün ki sene ẟemān ve tis‘īn ve tis‘a mi’e Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ evāsıṭı 

idi, seḥerden Peştelü sancaḳ ḳaldurup ve Budun  neferātından ve at oġlanı 

mühmelātından temāşācı nāmındaki ba‘żı evbāşlar da müctemi‘ oldı. Bu-

dun  ḳāḍīsini ber-vech-i isti‘cāl sürdiler, götürdiler. Kendüler dārü’l-emāre7 

ḳurbındaki köpride8 bir miḳdār eglendiler. Ḳāḍī vāḳi‘-i ḥāli i‘lām itdükde 

aṣlā muḳayyed olmadı.  Cem‘an biñ miḳdārı9 ḳula mālik iken ve ol ḥīnde 

serāyında sākin ġılmān-ı ḥarem ve ġayrıdan üç yüz miḳdārı ādem10 ve ce-

be-ḫānesi kāmil ü etem mevcūd iken cidden bir tedārüke ve helākine ḳaṣd 

idenlerüñ ḳatline müte‘alliḳ tehālüke vicdānında ḳuvvet bulmadı. Farażā 

1 Ve//idüp: - F, EH

2  Arnavud: - F

3 iġvā mektūbları: mektūblar F

4 Arnavūd//evbāş: unudup başları F | Arnavūd Memi R4 |  Arnavud Memi Paşa  EH

5 Paşa’ya: Çelebi EH

6 ile//ḳılınsa: eylense F

7 emāre: ede F

8 köpride: köpriden gelüp R4

9 miḳdārı: bir F

10 ādem: ḳula mālik iken F, R4
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ḳapularını berkitse ve cebe-ḫānesini mücerred iç oġlanlarına tevzī‘ itse ve 

bir bahāne ile başbuġ olan eşirrānuñ1 aġalarını getürdüp, başlarını kesdü-

rüp, nīzelere ṣancup [479a F] ṭaşra gönderse cem‘iyyetleri perīşān ve ḫavf 

u ḫaşyetleri nümāyān ve her biri bir semte gürīzān olmaḳ muḳarrer idi. 

Fe-ammā 2«ــאءąęĤــאق اĄ ــאءąĝĤــאء اä إذا» mażmūnı muḳadder ve 3«óــā×Ĥا ĹــĩĐ» 
manṭūḳı ol feḥvāya mülḥaḳ olup ġaflet ü ġabāveti mükerrer olmaġla ḳul-

larınuñ kendüye mütāba‘at u mu‘āvenet ü nef‘i ve zümre-i eşirrānuñ redd 

ü def‘i müyesser olmadı. Erāẕilden yüz miḳdārı maḫẕūl serāyını baṣdılar. 

Ve beş on nefer tirāş-āver kün-derīde mef‘ūl merḥūma tīġ u külüng ile 

zaḫm urdılar. “Allāh ! Allāh!” diyü feryād u fiġān itdi, ṭurdı. Bu ġafletle 

cānını ḫāzin-i bihişte ṭabşurdı. Ve şehādet şehdi şerbetini nūş idüp cism-i 

bī-seri ser-ḫˇāb-ı ġafletle uyurlıġa urdı. Ba‘dehu ṭaşradaġı ḫazīnesini yaġmā 

eylediler. “Allāh! Allāh!” ile Budun  ṣoḳaḳlarını gezüp bir za‘īmüñ ve Ḳurd 

nāmına muḳābeleci olan rūbāh-ı recīmüñ evlerini baṣdılar. Ve mā-melek-

lerini tārāc idüp ṭuġyānları kemānını yaṣdılar. 

Ol diyāruñ ḳudemāsından ve cidden bir ṭarafa meyl ü muḥābā it-

meyen zu‘amāsından bu ḥaḳīr ḫuṣūṣ-ı mezbūrı ṣordum. Bā‘iẟ-i4 fesādāt 

ne olduġını bilüp peyk-i fikretümi vādī-i taḥḳīḳa irgürdüm ki paşa-yı 

mezbūr ġāyetde ḫod-rāy [477b R4] u maġrūr olmaġla cidden ümerānuñ 

‘arżlarına raġbet itmez imiş. “Bunlar daḫı pādişāhuñ5 ṭabl u ‘alemin çeker 

begleridür.” diyü sözlerini işitmez imiş. Ri‘āyetleri bir ṭabaḳaya varmış ki 

dört aḳçe ‘azeblik gedügi ‘arż olınduḳda nüfūẕdan ḳalmış. Kendüsi ceb-

bārīn ü ḳahhārīn semtini ṭutup tīġ-ı zebānı ile dil getüren beglere ṭa‘n u 

ṭanz zaḫmların çalmış. Ve bu eẟnāda ḳral ilçisi gelür. ‘Ādet-i ḳadīm üzere 

dīvān tenbīh olınup beyne’l-a‘yān bulışdurulması lāzım olur. Fe-ammā 

paşa-yı mesfūr ümerā ile ülfete tenezzül itmez. Ve ilçi anlar ḥāżır iken 

bulışmasını sā’ir beglerbegilere teşbī h6 lāzım gelmesün içün ‘arżı taḥam-

mül eylemez. Edā-yı fāsidle ‘askere cevāb virilür. Güftār-ı telḫ u bārid ile7 

1 başbuġ//eşirrānuñ: - F, R4

2 “Kaza geldiğinde gök sıkışır.”

3 “Göz görmez olur.”

4 Bā‘iẟ-i: Bildügi F

5 pādişāhuñ: - F

6 teşbīh: teşebbüh EH

7 bulışmasını//ile: bulışması lāzım degül cevābı virilüp kibār-ı diyār F
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yirlü yirine perīşān ḳılınur. Ve ḳral ilçisinüñ tenhāsına geldügin murād 

idinüp ilçi daḫı tek ü tenhā ḫalvet-i ḫāṣṣına girür. Bu maḳūle pādişāhāne 

ṭavr ile beyne’l-ümerā imtiyāz bulmaḳ ḳaṣdını ḳılur. Pes ṣadr-ı a‘ẓamuñ 

evvelki ta‘līmi ve ‘arżları nüfūẕ itmemekle ümerānuñ tenfīr-i ḳadīmi1 

ve ilçiyi dīvānda bulışdurulmayup ser-ḥad ḳānūnına2 muḫālif tedbīr ile 

taḳṣīri ekābirüñ ḳulūbına tamām muḥarrik3 olur. Ve ba‘żı erāẕil ‘iṣyān 

itdüklerinde anlaruñ teġāfülleri ṣudūr bulur. Egerçi ki ẕaḫīre ḳaḥṭı ren-

cini ve kendünüñ ẕaḫīre iddiḫārına müte‘alliḳ ḳazancını bahāne ider-

ler. Ve lākin kiẕb-i maḥżla iftirā idüp ḍalālet yollarına giderler. Ġarābet 

bundadur ki Peşte  ve Budun  neferātından ġayrı kimse, anlaruñ da sefele 

[486b EH] vü ḫaẕelesi ḳısmından az kimesne hücūm idüp mühāceme 

irtikāb idenlerden muṣābere iḫtiyār idenler artuġ-ıdı. Ve ol diyār ḳulla-

rından bir iki def‘a bu maḳūle ‘iṣyān ṣādır olmış, ‘ulūfe bahānesiyle bir 

iki defterdārları ḳatl olınmış. Ḥālā ki anlar beglerbegilerüñ irḫā-yı ‘inānı 

ve eṭrāf-ı memālikde ḳal‘alardaki neferātuñ ictimā‘-ı mażarrat-resānı4 ile 

vuḳū‘ bulmış. Fe-ammā ḳatl-i mezbūrda ne ol maḳūle cem‘iyyet-i ‘uẓmā 

var, ne nefīr-i ‘ām; bu şenā‘ate iḳdām idenler mücerred birḳaç erāẕil-i 

bed-nām. 

Ġıbbe ẕālik der-i devlete ‘arżlar geldi. “Budun  ḳullarınuñ ẕaḫā’irini id-

diḫār eylemiş ve kendü kār u kesb ile müntefi‘ olmaḳ hevāsında vilāyetüñ 

ḳaḥṭ u ġalāsına sebeb olmış.” diyü bildürdiler. Yirini ol vech ile ḥuṣūl-i 

merāmı maṭlūb olan Sinān-ı Beyża-fürūş ’a virdiler. Ve “Bu maḳūle fesā-

dāt idenler bulınsun. Ol ḥīnde  Budun’da ehl-i manṣıb olanlaruñ yirleri 

alınsun.” diyü emr-i şerīf gönderdiler. Bu ṭarīḳ ile yirlü yirlerinde ibḳā 

olınmaḳ içün ‘umūmen ehl-i manṣıbı ḥaḳladılar. Yüz biñden ziyāde ġuruş 

taḥṣīl idüp 5«ــכĤ ėــāĬو ĹــĤ ėــāĬ» mefhūmınca Sināneyn  beyninde ḳısmeti-

ni münāsib gördiler. 

Mezbūr Beyża-fürūş  laḳabına bā‘iẟ bu imiş ki Budun  sancaḳlarından 

Seksār  nām livā ki bir mercūḥ maḳar ve6 olduḳça ze‘āmet meẟābesin-

1 ḳadīmi: ḳulūbı F | ḳavīmi EH

2 ser//ḳānūnına: ḳānūna F

3 muḥarrik: muḥarrik evvelki güni F

4 mażarrat-resānı: - F

5 “Yarısı benim, yarısı senin.”

6 mercūḥ//ve: - F
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de muḥaḳḳar ve bir ḳaryede1 beglerinüñ temekküni muḳarrer yir2 olup 

beglerüñ süknāsı ḳurbında bir kārbānserāy vāḳi‘ olmış. Memerr-i nās 

olmaġla gelenler anda temekkünle istirāḥat u ḥużūr bulurmış. İttifāḳ 

Sinān-ı mīr-i mīrān  anda beg olur. Maḥṣūl-i ‘ā’idesi cüz’ī olmaġla vicdā-

nında ḳazanç itmege tehālük ü raġbet bulur. Fe-lā-cerem tenbīh idüp ol 

köyde ve ol eṭrāfdaki ḳurāda ḥāṣıl olan3 yumurṭaları [479b F] cüz’ī bahā 

ile kendüsi alur. Ve ebnā-yı sebīle bey‘ idüp ḫaylī menfa‘at ḥāṣıl ḳılur. 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ bu ḫidmeti ādemlerinden kimseye inanmaz. Kendüden ġayrı 

dünyāda bir ferdi müstaḳīm ṣanmaz. Yolcı geldükçe4 ḳırḳ elli beyżayı bir 

sepedcige ḳoyar. Ẕikr olınañ ḫānuñ öñine varup devletle ‘izz-i ḥużūrı-

na yayar. İştirā olınduḳça aḳçesini ḳabż ider. Dükendükçe baḳıyyesini 

getürmege gider. Pes mīr-livā-yı Seksār mānend-i sañsar5 [477b R4] yu-

murṭacılıġıyla iştihār bulur. Giderek ümerā mābeyninde “Sinān-ı Beyża-

fürūş ” diyü şöhret bulur. 

Ol diyāra ba‘dehu vālī olanlardan  Çerkes Sinān Beg  ve ümerādan aña 

mu‘ādil, belki andan yeg niçeler bu vech ile ḫaber virdiler. Mezbūruñ 

‘aḳl-ı ma‘āşını ve fā’ideye ḳalan beyżalara ḳanā‘at idüp cihet-i ma‘īşetini 

beyān eylediler. 6«ــאويéĤوا  ďــĺא×Ĥا  ĵــĥĐ  ź اĤــóاوي   ĵــĥĐ  Fe-ammā ḥayf «اıđĤــïة 

u dirīġ ol şehryār-ı kāmkār ve pādişah-ı cihāndāra ki böyle bir vezīr-i 

dānāya mālik ola. İkide birde aġrāż-ı nefsāniyye ile ‘azm-ı ‘ırż u nāmūs-ı 

salṭanatuñ7 kesr ü ketmine sebeb olmaġla kendüde teşevvuḳ u tehālük 

bula. Mūzī vü ‘afārīt cinsinden olan eḳāribi ‘aḳārīb gibi Müslimānlara  

musallaṭ ḳıla. Ve ol maḳūle nā-sezāları muḥaṣṣılü’l-merām ve göñli sev-

medügi ḥükkāmı muḫtellü’l-aḥkām ve müzellaḳu’l8-aḳdām itmek içün 

fetret-i ‘avām ve hezīmet-i ḫāṣṣ u ‘ām devā‘īsini irtikāb eyleye. 

1 bir ḳaryede: yir olduḳça ḳaryeye F, R4

2 yir: - F

3 olan: - F

4 geldükçe: olduḳça

5 sañsar: sengsār F

6 “Sorumluluk bulundurup satana değil, anlatana aittir.”

7 nāmūs-ı salṭanatuñ: - F

8 muṭallaḳu’l: mudliḳu’l F
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Vāḳı‘a-i ẟemān ve ẟelāẟīn1

Üveys Paşa ’nuñ Mıṣr  mülkindeki ḥükūmeti, ba‘dehu ḥuṣūl-i merām-ı 

sa‘ādet-i vezāreti ve Ṭrablūs-ı Ġarb ’da “Mehdiyy-i  āḫirü’z-zamānum.” diyü 

da‘vā iden Muḥammed-i Seyyāḥ ’uñ ḫurūcı fetreti ve Üveys Paşa-zāde ’nüñ2 

ol diyār eyāletiyle izdiyād-ı3 devleti beyānındadur ki vāḳı‘a-i ẟemān ve 

ẟelāẟīndür.4 Müşārün ileyh Üveys Paşa sābıḳan der-i devletde başdefterdār 

iken Budun  Beglerbegisi Muṣṭafā Paşa  ḳatl olınduḳda Budun  eyāleti ken-

düye virilmiş idi. Bir zamān anda mīr-i mīrān-ı kām-rān olduḳdan ṣoñra5 

“Küffār-ı bed-gümān ṭarafından ḳal‘-ı6 Ḳal‘a-i Ḫaṭvān  ġāreti feżāḥatine 

ta‘arruż muḳarrer olduḳda tekāsül ü ihmāl ile deprendüñ.” diyü Budun  

ḥükūmetinden ‘azl olınmış idi. Bir zamān der-i devletde ‘azl ile ser-gerdān 

olduḳdan ṣoñra evvelā Ḥaleb  beglerbegiligine, ba‘dehu Şām -ı şerīf eyāleti-

ne naṣbı muḳarrer olmış idi. Vezīr İbrāhīm Paşa  sa‘ādetle Mıṣr’dan ‘avdet 

idüp Şām vilāyetine geldükde ba‘żı ḫuṣūṣ īcāb itdügine binā’en Üveys Pa-

şa’yı [487a EH] ‘azl idüp mülk-i Şām’ı Ḥasan7 Paşa ’ya virmiş idi. Ve müşā-

rün ileyhi Mıṣr eyāleti ta‘ahhüdi ile der-i devlete gelmesini sevḳ itmiş idi.8 

Vaḳtā ki dergāh-ı sa‘ādete9 geldi, aḥvāl-i beytü’l-māl her cihetle ẓāhirü’l-iḫ-

tilāl olmaġın ḥażret-i pādişāh-ı ṣāḥib-cāh u celāl tekrār başdefterdārlıḳ 

ṣadrına iclāsını münāsib görmiş idi. Ḳadīmden ḫidmetine üns itdüklerine 

binā’en “Beytü’l-māl  aḥvālini ıṣlāḥ iderse yine Üveys  ıṣlāḥ ider.” diyü ol 

ḫidmet-i müşkileye sevḳ itmiş idi. Mezbūr daḫı “Sem‘an ve ṭā‘aten.” didi-

ler. Bir zamān yine ol ḫidemāt-ı sāmiyeye10 beẕl-i maḳdūr ve sa‘y-ı meş-

kūr ile naṣb-ı nefs itdiler. ‘Āḳıbet Muṣāḥib Meḥemmed Paşa mu‘āvenetiyle 

Mıṣr beglerbegiligi virildi. Sene ḫamse ve tis‘īn Cemāẕiye’l-āḫire’sinde ol 

memleket-i fesīḥü’l-aḳṭāra ‘azīmet ḳıldı. Fī nefsi’l-emr varup küllī ḫidmet-

ler eyledi. Mıṣr ḫazīnesinüñ senevī irsāliyye muḳannen11 beş yüz biñ filori 

1 Vāḳı‘a-i//ẟelāẟīn: - EH

2 Paşa-zāde’nüñ: Paşa’nuñ F | merām-ı//zāde’nüñ: sa‘ādet ü zādenüñ R4

3 izdiyād-ı: idbār-ı F

4 beyānındadur ki//ẟelāẟīndür: - R4

5 olduḳdan ṣoñra: iken F

6 ḳal‘-ı: fetḥ-i R4

7 Ḥasan: - F

8 Ve//idi: - F

9  sa‘ādete: sa‘ādet-eşbāna R4

10 ḫidemāt-ı sāmiyeye: ḫidmetüñ taḳayyüdine R4

11 muḳannen: yaḳın F | ta‘yīn EH
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iken paşa-yı müşārün ileyh altı kerre yüz biñe tekmīl itmegin ol zamāndan 

berü ol ḥisāb üzere gönderilmesi ta‘ayyün buldı. Egerçi ki bir def‘a ba‘żı 

eşḳıyā1 andaki müfsidīn-i ṣāḥib-livā ilḳāsı ile mezbūruñ serāyını baṣdılar. 

Kendüye dest-res bulmayup tevābi‘ine zebān-dırāzlıḳlar eylediler. Lākin 

aḥsen-i vech ile tedārüklerini gördi. Ḳatl-i ‘āmma cür’eti ṣudūr itmekle 

eşirrā-yı cündiyānuñ gözleri ṣındı. Eshel ṭarīḳ ile fitneleri āteşi söyündi. 

Muhaṣṣal-ı kelām vilāyet-i Mıṣr ’da ‘adl ile nām çıḳardı. Muḥaṣṣıl-ı em-

vālligi şöhreti tā evrāḳ-ı defter-i Bircīs ’e ḳayd olındı. Bu minvāl üzere üç yıl 

miḳdārı beglerbegilik itdükden ṣoñra Ṭrablūs-ı Ġarb  cānibinde bir Ḫāricī  

ḫurūc itdi. Ya‘nī ki “Ben Mehdiyy-i  ṣāḥib-zamānum.” diyü Muḥammed-i 

Seyyāḥ  nām kimesne niçe biñ eşḳıyāya pey-rev, belki maḥall-i cür’et ü iḳ-

dāmda pīş-rev olup çoḳlıḳ fetret ü fitneye bā‘iẟ idügi iştihār buldı. Binā’en 

‘alā ẕālik Ṭrablūs eyāletini müşārün ileyh Üveys Paşa-zāde Meḥemmed 

Beg ’e virdiler. Muḥāfaẓa-i Mıṣr beglerinden iken eyālet ṣadrına lā’iḳ gör-

diler. Keẕālik vālid-i mācidine vezāret [478a R4] menşūrını gönderdiler. 

“Aḥsen vech ile Ṭrablūs fitnesi def‘i saña sipāriş olınmışdur. Göreyin seni, 

nice ḥüsn-i tedbīr [480a F] idersün?” diyü sitāyişler itdiler. 

El-ḳıṣṣa def‘-i fitne tedārükini kemā-yenbaġī gördi. İḳtiżā itdügine göre 

cānib-i deryādan sefā’in-i ‘asker-defā’in ile oġlı Meḥemmed Paşa ’yı gönder-

di. Anlar ol ḫidmetde iken kendüsi sene tis‘a ve tis‘īn ve tis‘a mi’e eẟnāla-

rında vezāretle Mıṣr  vālīsi olduġı ḥālde vefāt idüp Ḳarāfe ’de defn olındı. 

Raḥimehu’llāhu te‘ālā. 

Fe-ammā fitne-i Ṭrablūs-ı Ġarb  ki ez-şarḳ tā be-ġarb iştihār buldı, niçe 

bī-‘aḳllar gerçekden Mehdī olmaḳ iḥtimālin virüp niçe güft ü gūlar itdi. 

Bu tafṣīl ile ki sene ẟemān ve tis‘īn ve tis‘a mi’e tārīḫinde Ṭrablūs-ı Ġar-

b’a tābi‘ ḫurmāsı vāfir Tavurġa 2 diyü şāyi‘ vilāyet ki ḳaṣaba-i Ṭrablūs ’a3 

üç menzil ḳarībdür, anuñ sādāt-ı a‘yānından, ya‘nī ki şeref-i neseble meş-

hūr olan rū-şināsānından ‘Abdu’r-Raḥmān 4 nām şaḫṣ-ı ṣāḥib-geşt ü güẕer, 

“Ben ṣāḥib-zamān-ı muntaẓar, Mehdiyy-i  dādger, ḳāmi‘-i sitemgerān-ı 

1 paşa-yı//eşḳıyā: - F

2 Tavurġa : Varġa F

3 Ṭrablūs ’a: Ṭrablūs vilāyetine F

4 ‘Abdu’r-Raḥmān : - F
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nev‘-i beşer bir kimseyin.1” diyü iki yıl evvel ẓuhūr2 eyledi. Ve ol memālik-

deki meşā’iḫ-ı ‘Urbān  u ḳabā’ile ḫaylī tefriḳa virdi. Ḥālā ki kendüsi küllī 

cem‘iyyete mālik olup ‘ālem-gīrlik sevdāsına yiltendi. Evvelā evlād-ı Şibl 3 

ki Şeyḫ Nüveyr 4 nām mürşidleri vardur ve yarar atlusı iki biñ neferden 

bisyārdur ve yine Şeyḫ ‘Abdu’llāh Bedene 5 etbā‘ından Lü’lūc  nām bede-

ne6 ki “cāriye oġlı” ma‘nāsına müsta‘meldür, anuñ daḫı biñ güzīde atluya 

ḳudreti āşikārdur, bunlardan özge Ṭarḥūne  ve Derūhiyye  ḳabīleleri biñden 

ziyāde süvārla mā’il-i kār-zārdur, ḫuṣūṣā Zeynü‘arab  nām ‘aşīret ki ābā vü 

ecdādları Tatar ’dur,7 bir daḫı ‘Amā’im-i ‘ Arabī vardur ki atlusı ve piyādesi 

bī-şümārdur. Fe-ammā nefs-i Ṭrablūs-ı Ġarb ‘Arabları  ki ekẟeri Benī Hilāl 

Ḳabīlesi ’ndendür, diyār-ı Mıṣr ’uñ ‘Arabları anlardan gelüp mütemekkin 

olduġı şöhre-i aṣḥāb-ı ẕimmetdür. Bu ẕikr olınan ‘Urbān devr-i Ādem ’den 

berü birbirlerine ‘adāvetle nümāyān ve ülfet ü ittifāḳları muḥāl [487b EH] 
idügi ẓāhir ü ‘ıyān iken Mehdiyy-i  zamān nāmındaki ‘azīz ki devletle ẓuhūr 

eylemiş, ḳabā’il-i müteḫālifeyi barışdurup, birbirleri ile imtizāc itdürüp, 

alışdurup bi-esrihim leşker idinmiş. Bu ṭarīḳ ile günden güne kūs-ı devleti 

eṭrāf u āfāḳa velveleler ṣalmaḳda ve berḳ-ı şemşīr-i ẓafer-te’ẟīri yıldırım 

gibi berḳ urup leşkerinden ḫadeng ve dāne-i tüfeng yaġmur gibi yaġmaḳ-

da olmaġın Ṭrablūs  Beglerbegisi Aḥmed Paşa  ki deryā ḳapudanlarından 

İstankūylı şöhreti ile engüşt-nümā, biñ beş yüz miḳdārı Ṭrablūs  leşkeri ile 

müheyyā olduḳdan mā‘adā8 altı yüz nefer dilīrān-ı bī-hemtā, dil-āverān-ı 

ceng-āzmā daḫı Cezā’ir -i Ġarb  leşkerinden mu‘āvenete gelmiş9 dilīrān-ı 

reh-peymā, lā-siyyemā Tūnis  Beglerbegisi  Arnavud Memi Paşa  yedi sekiz 

yüz miḳdārı Tūnis ḳulları ile müẓāherete fermān-berdār ve10 on günlik 

mesāfe-i ba‘īd iken iḫtiyār-ı meşaḳḳat-ı esfār idüp Ṭrablūs’a vāṣıl olmış. 

Tā ki ẕikr olınan iki beglerbegi tehyi’e-i ṣufūf-ı ceng idüp mübārek cum‘a 

güni bir ḫurmālıḳ arasında muḳābil ṭurulmış. 

1 muntaẓar//kimseyin: Mehdī  Ḥażretlerine muntaẓirīn R4

2  Mehdiyy-i //ẓuhūr: - F

3 Şibl : Şīl F, R4

4 Nüveyr: Şüveyr F

5 ‘Abdu’llāh Bedene: Şüveyr nām ‘Abdu’llāh buna F

6 bedene ki: nedene dek F | bedner ki EH

7 Tatar ’dur: nefs-i Ṭrablūs -ı Ġarb ’da ‘ Arablar begi Tatar’dur F

8 mā‘adā: - F, R4

9 bī//gelmiş: - F

10 ve: olup ve F
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Li-münşi’ihi

El urup tīġa ṣaf-derān-ı ġuzāt 

Yirlü ṭaġlarca ‘arża ḳıldı1 ẟebāt

İrdi ‘ayyūḳa na‘re-i tekbīr 

Aldı ḫayl-i ṭuġātı ḫavf-ı keẟīr

Baḥr-ı rezmüñ belürdi ṭūfānı 

Ḳıldı ẕī-rūḥuñ ekẟerin fānī

Fe-lā-cerem ṭarafeynden ḍarbet ü hücūm-ı muḥkem olup şep-ā-şāp-ı 

şemşīr ü ḫadeng ve çeḳ-ā-çāḳ-ı ḍarb-zenhā vü tüfeng semekden Simāk ’e 

velvele ve zemīnden zamāna zelzele düşürdükde ‘Urbān -ı bed-gümān ṭara-

fından işti‘āl-i nā’ire-i cidāl [478b R4] mütezā’id olmaġla Memi Paşa  ḳolın-

da olan ḳuluñ otları dükenmiş. Ṭob u tüfeng ḳullanmaġa iḳtidārları olma-

maġın ṣınmaḳ mertebelerine varmış. Fe-ammā Aḥmed Paşa  kendü yirinde 

ber2-ḳarār ve mānend-i ḳulle-i kūhsār ẟābit ü muḥkem ü üstüvār olup bir 

ḳadem yirinden ayrılmayup ṭurdı. Memi Paşa ḳolında bārūtı dükenenlere 

bārūt virmegi münāsib gördi. Vaḳtā ki bir yire geldiler, tüfeng-endāzān-ı 

heycā ot bölüşmege3 başladılar. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, bārūtlarına āteş iṣā-

bet idüp4 bir ān içinde üç yüz nefer yarar yigit ṭobraġa düşdi. Mehdī  nā-

mına olan şaḫṣ-ı dilīr ise ol zamāna dek ancaḳ ḳabā’il-i muḫtelifenüñ im-

tizācına bā‘iẟ olduġı kerāmeti yād iderdi. “Devr-i Ādem ’den berü muṣāfāt 

üzere olmayanlar benüm nefs-i pāküm te’ẟīri ile barışduḳları kerāmet ẓāhir 

degül midür?” diyü söylerdi. Bu kerre bir mā bihi’l-iftiḫārı daḫı iḥrāḳ-ı nār 

ḳıṣṣası oldı. “Baña ḳılıc çekdükleri içün dünyā-yı fānīde āteş-i caḥīm ‘aẕā-

bını ‘ıyānen gördiler.” dimesi taḥaḳḳuḳ buldı. “Hemān ne ṭurursuz?” diyü 

kerraten ba‘de uḫrā hücūmlar itdiler. Merreten mine’l-ūlā ḥamleler göster-

diler. Ḫˇāh u nā-ḫˇāh beglerbegileri ṣıyup Aḥmed Paşa’nuñ başını kesdiler. 

‘Askerinüñ ekẟerini, ya‘nī ol ḥudūduñ iki biñden mütecāviz5 dil-āverini 

helāk ü tebāh ḳıldılar.  Arnavud Memi Paşa  cibilletindeki terk-i nāmūs u 

‘ārla firār itdi. Yedi yüz miḳdārı ādemle ḳaçaraḳ memleketine gitdi. 

1 ‘arża ḳıldı: ḳıldılar F

2 ber: ẟābit ü ber R4

3 bölüşmege: üleşmege R4

4 bārūtlarına//idüp: bārūtları āteşe döküldi F | iṣābet idüp: degdi EH

5 mütecāviz: ziyāde EH
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Li-münşi’ihi

Geldi bir yire niçe yüz küşte 

Küşteler oldı püşte ber-püşte

Ḳızılırmaġa döndi ḫūn-ı yelān 

Rāst sözdür begüm bu ṣanma yalan [480b F] 

Ḫulāṣa-i kelām berü cānibdeki ‘asker-i İslām  ki vech-i meşrūḥ üzere 

kesr ü inhizām buldı, Mehdī  olan Muḥammed-i Seyyāḥ ’uñ1 leşkeri ve ḳuv-

vet-i zīb ü feri izdiyād-ı küllī buldı.2 Aḥmed Paşa ’nuñ kellesini Tavurġa ’da 

ḳaṣr-ı refī‘ine dikeḳodı. “Baña el ḳalduran serdārlaruñ cezāsı bu yüzden 

olur.” diyü mübāhāta başladı. Şol zamān ki bu aḥvāl der-i devlete ma‘rūż 

ḳılındı,3 dāmād-ı pādişāhī olan Vezīr İbrāhīm Paşa , ḳapudan-ı kişver-güşā 

bulınmaġla emr tedārüki anlara ıṣmarlandı. Ve āsitāne-i sa‘ādet-āşiyāndan 

iki biñ yeñiçeri ve biñ miḳdārı her bölükden sipāhī ta‘yīn olınup, ḳapu-

dan paşa Ṭonanma-yı Hümāyūn  ile bir sa‘d sā‘atde revāne olup Maġrib 

Ṭrablūsı ’na gitdiler. Bu cānibde Şām  ve Ḥaleb  beglerbegilerine ve Ṭrab-

lūs-ı Şām  vālīsine cümleten eyāletli eyāleti4 ‘askeriyle ve Mıṣr  beglerinden 

on biñ Mıṣr ‘askeriyle ta‘yīn olınup, ‘aẓīm tedārük görülmek üzere emrler 

gönderilüp tenbīh [488a EH] ü te’kīd olındı. 

Berü cānibde ḳapudan paşa ḥażretleri ki Maġrib Ṭrablūsı ’na dāḫil ol-

dılar, hemān-dem ‘askere fermān olınup, tedārük görilüp ṭob ve ḍarb-zen-

lerini ṭaşra çıḳardılar. Ve birḳaç gün te’ḫīr idüp,5 Cezā’ir  ve Tūnis  ‘askeri 

daḫı gelüp irişdükde cem‘iyyet idüp, Mehdī  olduġı Tavurġa  [ki] Ṭrab-

lūs-ı Ġarb ’a üç ḳonaḳ yir idi, revāne oldılar. Mehdī Seyyāḥ6 Muḥammed  

ḳażiyyeden āgāh olduḳda cümle ḳabā’ili cem‘ idüp elli7 biñ miḳdārı ‘Arab 

 cem‘ oldı. Ve Rūm  ‘askerine müteraḳḳıb oldılar. Vaḳtā ki ‘asākir-i İslām  

Tavurġa ’ya geldiler, fi’l-ḥāl meterisler düzüp yeñiçeri meterise girdiler. Ve 

ṭobları dizüp mübāşir-i ḥarb u ḳıtāl oldılar. Netīce on gün miḳdārı ceng 

1 Seyyāḥ’uñ: Seyyāḥ şād u ḫandān olup olup R4

2 Mehdī //buldı: - F

3 ḳılındı: ḳılındı, emr-i pādişāh-ı ‘ālī-cāh ile müşāvere olınup bu kār-ı müşkilüñ tedārüki görülmek ve 

Ḥaṭṭ-ı Hümāyūn ṣādır olup R4

4 eyāletli eyāleti: eyāletleriyle EH

5 tedārük//idüp: - R4

6 idüp//seyyāḥ: - R4

7 elli: altı EH
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oldı. Ṭarafeynden ḫaylī kimesne düşüp birbirlerine ẓafer bulamadılar. 

Mehdī, ḳabā’il-i ‘Urbān ’a tenbīh idüp “Yarın bir uġurdan cümle üzerle-

rine ḥamle olınsun. Furṣat bizümdür.” diyüp, irtesi gün ‘Arab ‘ askeri bir 

uġurdan ḥamle idüp ‘asker-i İslām’ı ḫaylī ıżṭırāba düşürdiler. Fe-ammā 

ṭob u tüfengden ḥaẕer idüp bir uġurdan yaḳlaşamadılar. Bu eẟnāda Ḥaleb  

ve Şām  ve Mıṣr  ‘askeri daḫı gelüp, irişüp,1 ‘asker-i İslām ḳuvvet bulup, bir 

uġurdan ‘Arab’uñ  üzerine hücūm idince ‘Arab ‘ askeri pāydār olamayup 

tār u mār oldılar. Ve Mehdī daḫı ḳaçup bir köyde [479a R4] iḫtifā eyle-

di. Serdār-ı ekrem İbrāhīm Paşa  eṭrāfa ādemler ṣalup aranmaġa başlandı. 

‘Arab’uñ  birisi meger Mehdī iḫtifā itdügi yiri bilüp, gelüp serdāra i‘lām it-

dükde ādemler ta‘yīn olınup, iḫtifā olduġı yirde baṣup ele getürdiler. Ṭoġ-

rı İbrāhīm Paşa’nuñ öñine getürdüklerinde2 ba‘żı nā-sezā sözlere cür’et 

itmekle başı kesilüp der-i devlet-me’āba gönderildi. Bu fitne-i ‘aẓīm def‘ 

olup, ta‘yīn olınan etbā‘ı daḫı ele girüp, yigirmi nefer miḳdārı ādemüñ 

kelleleri Mehdī ile ma‘an der-i devlete irsāl olındı. Ve cümle beglere icāzet  

olınup, herkes eyāletlerine revān olup, ḳapudan paşa ḥażretleri daḫı Meh-

dī’nüñ cümle emvāl ü erzāḳını ḳabż idüp ve ḳulların alup Ṭonanma-yı 

Hümāyūn  ile der-i devlete revān oldılar. Bir mübārek günde İstanbul ’a 

dāḫil olup, dest-būs-ı pādişāhīden ṣoñra i‘zāz u ikrām olınup mühr-i vezā-

ret ile beyne’l-aḳrān imtiyāz u şān buldı. Bu eẟnāda vezīr-i a‘ẓamlıḳdan 

ma‘zūl Sinān Paşa  ma‘zūlen dört yıl miḳdārı3 Malġara ’da temekkün ve 

Malġara’ya uġrayanlara yayġara ile ṭaraf-ı ḥiyelden ‘arż-ı tefennün itdü-

ginden mā‘adā kendülerle hem-türāb ve zümre-i ẕemīmelerinden merd-i 

çerāġ-ı bī-tābları olan ebnā-yı sipāhiyān aġası Süleymān  ve bölük ḫalḳın-

daki  Arnavud4 eşirrāsı mekr ü fitne yollarında iẓhāra dāmen-der-miyān 

olup sābıḳan beglerbegi ḳatline bā‘iẟ, vezīr-i pür-mekrüñ vekāletine se-

beb-i ḥādiẟ fetret kendülere ser-māye-i sa‘ādet ü devlet olması mücerreb-

leri olmaġın yine ol nüsḫanuñ tesvīdine ve bölük ḫalḳınuñ sāde dillerine 

ẓāhiren erkān-ı devletden ve ma‘nen cenāb-ı salṭanatdan tedbīre çalışuraḳ 

bir mertebeye vardı ki efkār-ı fāsideleri netīce virdi. 

1 irişüp: irişüp bir uġurdan EH

2 getürdüklerinde: yitürdiler serdār-ı ekremüñ ḳarşusında EH

3 Ve āsitāne-i//miḳdārı: Sābıḳan Sefer Beg nām bir mīr-livānuñ ketḫudāsı ve İskenderiyye  memleket-

inüñ ve bi’l-cümle dört yıl miḳdārı ma‘zūlen F

4  Arnavud: - F
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Sene iḥdā ve elf ‘aṣrī1 mevācibi içün müctemi‘ olan sipāhīleri mezbūr 

Süleymān  Aġa iġvāsıyla Defterdār Seyyid Meḥemmed ’üñ ḳatline mün-

cerr olup vezīr-i a‘ẓamuñ ‘azlin ve mekkār-ı mezbūruñ naṣb-ı pür-hezlin 

müstevcib fetret-i pür-fitneleri ẓuhūra geldi. Ya‘nī ki īــĩĤ ųّا īــđĤ ÙــĩאئĬ ÙــĭÝęĤا» 
 ﴿وَاĭَÝْęِĤْــmażmūnını mā-ṣadaḳ itdiler. Ve cehāletleri muḳteżāsınca Ùُ اıčĝĺــא»2
3﴾ģِÝْĝَĤْا īَĨِ óُ×ََْأכ mażmūnından ġafletle zevāl-i mülk ü devleti müstevcib ḳıtā-

le mü’eddī olan ṭarīḳ-ı bī-tevfīḳa gitdiler. Kelimāt-ı ekābirden źّا Ùــøאĺر ź» 
4«ÙــøאĻùĤا ďــĨ feḥvāsınca eger5 vekīl-i a‘ẓam olan Siyāvuş Paşa  fetret-i ūlāda 

cüst ü çālāk deprenüp bölük aġalarından ba‘żınuñ ḳatline işāret ve def‘-i 

fitne ile pādişāhını beşāret itse6 hem īḳāẓ-ı fitne iden melā‘īnüñ cezāları 

[488b EH] virilürdi ve hem7 fitne-i ūlādaki siyāset ḫavfından fetret-i ẟāni-

ye vuḳū‘ı ta‘ayyün bulmazdı. 

El-ḳıṣṣa bu ṭarīḳ ile yine vücūd buldı. Deryādan8 bostāncıbaşı gönde-

rilüp mesned-i vezārete da‘vet ḳılındı. Fe-lā-cerem mükerrer ferr ü ḥaşem 

ile sene-i mezbūre güninden9 der-i devlete geldi. Ḳuşlıḳ zamānı dāḫil oldı. 

Ve bā‘de’ẓ-ẓuhr mühr-i şerīf gönderilüp hemān ol sā‘atde Müslimānlaruñ  

‘ırżını yıḳmaġa ve yine İstanbul  içinde gūn-ā-gūn binālar yapmaġa ḳudret 

ü fürce buldı. Fe-ammā remmālīn ü ceffārīn ve kehene vü sā’ir münec-

cimīn “Nıṣf sene miḳdārı ṣadrında ṭurmaz. Kendüsi murād idindügi üzere 

bir zamāncıḳ devām-ı10 devlet ü iḳbāl ile mü’eyyed olmaz.” diyü ta‘yīn 

ḳıldılar. Fi’l-vāḳi‘ [479b R4] kendünüñ sū’-i tedbīri bir11 fitne-i ‘aẓīmeye 

‘illet-i müstaḳille olup ḫˇāh u nā-ḫˇāh Rūmili  cānibine serdārlikle gönder-

diler. Ḳaṣd-ı ġaraż u intiḳām bā‘iẟ-i meẕellet ü inhizām olduġı maḥaldür. 

Def‘a-i ẟāliẟede ki vezīr oldı, 12«ßــĥáĺ ïــĜو źّا ĵــĭáĺ ź ءĹــýĤا» ḥadīẟi ile ki ṣadā-

reti taḥaḳḳuḳ buldı, evvelā Siyāvuş Paşa ’nuñ nihāl-i nişāndeleri13 ḳam‘ına 

1 ‘aṣrī: Mıṣr  R4

2 Hadîs-i Şerîf, “Fitne uykudadır. Uyandırana Allah  lanet eder.” (Suyûtî, Fethü’l-kebîr, II/280)

3 “ Zulüm ve baskı ise adam öldürmekten daha büyüktür.”, Bakara Sûresi, 2/217. 

4 “Liderlik ancak idam etmek ile olur.”

5 eger: eger ḳabūl F

6 itse: ola F, R4

7 īḳāẓ-ı//hem: - F

8 Deryādan: Deryādan geldi F

9 mezbūre güninden: mezbūrede EH

10 devām-ı: ārām-ı F

11 bir: üzere buz bir R4

12 “Bir şey üçlenmeden ikilenmez.”

13 nişāndeleri: ...leri F
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ve çerāġ-ı tābendeleri inṭıfā ile def‘ine mübāşeret idüp “Nedür ki oġlumı 

Budun  beglerbegiliginden ‘azl itdürmişdür.” diyü ne eylediyse eyledi, mü-

zaḫrefāt-ı dünyādan ne beẕl itdi ise itdi, üç ay muḳaddem Rūmili begler-

begiligi virilüp Siyāvuş Paşa cānibine intisāb-ı küllīsi olan Ḥasan Paşa ’ya 

 Bosna ser-ḥaddindeki fetret def‘ine1 dernekle giderken ‘azl itdürdi. Ḥat-

tā Sirem  Ovası’na varup küffār-ı bed-kirdāra tamām ḫavf u ḫaşyet düşüp
2﴾ ُّóــęَĩَĤْا īَــĺَْأ﴿ vādīlerinde her biri cilveger olmaḳ ṣadedinde iken ḥaẓẓ-ı nefs 

ile Rūmili beglerbegisini ḫilāf-ı ḳānūn Ṭameşvār ’a tebdīl ve oġlını ber-

muḳteżā-yı himmet-i rūz-efzūn anuñ eyāletine maḳrūn eyledi. Bu ḳıṣṣa-

nuñ menşe’ine kendünün ta‘aṣṣub-ı cibillīsi olmışdur ki  Bosna ser-ḥad-

dinde mīr-i mīrān olan dīger Ḥasan Paşa ki tafṣīli maḥallinde yazılmışdur, 

def‘a-i ẟānīdeki vezāretinde ba‘żı murādāt içün evleri ḥüccetin virüp, lākin 

ol murādāt ḥuṣūle mevṣūl olmadın ‘azl ile Malġara ’ya sürilüp, evleri ise 

pāy-taḫt-ı ‘aliyyede süknāsına lāzım ve küllī ḳıymete muḳārin serāy olmaġ-

la teslīminde iġmāż ve3 “Bir daḫı mı vezīr ola?4” diyü intiḳām tefekkürin-

den i‘rāż itmiş idi. Def‘a ẟāliẟedeki vezāretinde mezbūrı  Bosna ser-ḥaddin-

de kām-rān ve her ne semte müteveccih oldıysa envā‘-ı furṣat u iġtinām ile 

şöhre-i ‘ālemiyān olup rūz-be-rūz fütūḥāt-ı mütenevvi‘ası bürūz itmek üze-

re iken cidden ‘arż-ı salṭanata taḳayyüd itmeyüp ve mūmā ileyhüñ edā-yı 

ḫidmetine ve küffār-ı bed-kirdārdan nuṣret ü ġanīmetine baḳmayup gelen 

‘arżlarını yırtmaġa ve ketḫudālarına düşnāmlar itmege başladuġından mā‘a-

dā ol eẟnāda kāfirüñ küllī dernegi ve ol dernekle bī-direng mīr-i mīrān-ı 

mezbūr üzerine gelmesi i‘lām olınup Siyāvuş Paşa zamānında ba‘żı ümerā 

mu‘āvenete varmaġa me’mūr ve Rūmili beglerbegisi Sirem Ṣaḥrāsı ’na te-

veccüh ḳılmaġa bā‘iẟ ol cem‘iyyet-i pür-şürūr iken vezīr olduġı5 gibi evvelā 

ümerāyı müẓāherete varmaḳdın men‘ eyledi. #āniyen ser-ḥadde yaḳlaşmış 

iken Rūmili  beglerbegisini ‘azl idüp yirine oġlını naṣb itdürdi. #āliẟen6 

naḳż-ı ‘ahd-ı nām gerek ehl-i İslām  ve gerek küffār-ı li’ām ṭarafından bā‘iẟ-i 

meẕellet ü inhizām-ı tām idüginde ‘ulemā-yı enām müttefaḳü’l-kelām ol-

1 ḥaddindeki//def‘ine: ḥiddet-çün F

2  “Kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10.

3 ve: idüp ve R4

4  ola: olsa gerekdür EH

5 oġlını//olduġı: oġlına itdügi F

6 #āliẟen: - F
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maġla tārīḫ-i tamām-ı elfde  Bosna ser-ḥaddinde1 mīr-i mīrān olan Ḥasan 

Paşa ḥadd-i ẕātında cür’etle benām ve ṭalebkār-ı nuṣret ü iġtinām ile ‘avdet 

eyledi. Lākin kendü cānibinden naḳż-ı ‘ahde cür’et bā‘iẟ-i mażarrat u hezī-

met olmasını fikr itmedi. Bugün furṣatla muġtenem döndükleri2 irte bir 

gün ḫasārete sebeb olmasını ẕikr itmedi.3 Egerçi ki ehl-i vuḳūf olan ġuzāt-ı 

Müslimīn  kendüye dirlerdi. Ve “ ‘Ahd ṣımaḳ [489a EH] bizüm ṭarafımuz-

dan olmaḳ iyü nesne degüldür.” diyü söylerler idi. Cidden ḳulaḳ ṭutmazdı. 

Zūr-bāzūsına iġtirār ile küffāra gün göstermez idi. El-ḥaḳ her ne semte 

teveccüh itdi ise kemā-yenbaġī erlikler ve ümerā-yı Miḫāllu  ve Malḳoçlu  

evżā‘ında dil-āverlikler itdi. Ba‘de zamānin gönderilen serdārān bir iki ker-

re yüz biñ leşker ile kesb idemedükleri iġtinām u nuṣret-i bī-kerān mücer-

red  Bosna ‘askeri ile mīr-i mīrān-ı mesfūruñ ḥadā’iḳ-ı āyīnesinde nümūdār 

ve nuṣret-i kār-zār ile bedīdār olmaḳda idi.

Li-münşi’ihi

Merd idi şīr-i kār-zār idi ol

Naḳd-ı cān beẕl ider yarar idi ol

İşi ılġar idi ‘adūya hemān 

Ṭut ki aṣḥāb-ı yār-ı ġār idi ol

Egerçi ki mā-taḳaddümden cārī olur ‘ādetdür ki ser-ḥadd neferātın-

dan ba‘żılar ḫafiyyeten vilāyet-i küffārı [480a R4] ġāret ve furṣat bulduḳça 

esārā aḫẕı ile ḫasārete cesāret idi. Keẕālik a‘dā ṭarafından daḫı [481a F] bu 

ḥālet ekẟer-i evḳātda vuḳū‘ bulur nehżat idi. “ ‘Ahde muḫālifdür.” dinül-

dükde gāh “Ser-ḥadlerimüzi ḥıfẓ iderüz.” dirler idi, gāh olurdı “Ṭarafey-

nüñ şikār-bāzları beklemez.” diyü söylerler idi. Fe-ammā sancaḳlar açup,4 

bayraḳlar çözilüp, ṭabllar ve sūrnālar çalınup, melikü’l-ümerā ve mīr-livā 

nāmına olanlar zamān-ı ṣulḥ eẟnāsında5 küffār vilāyetine aḳın itmek deg-

mede vuḳū‘ bulmaz idi. Farażā6 ser-ḥad ḥākimleri raġbet itdügi taḳdīrce 

1 inhizām-ı//ḥaddinde: inhizāmdur F

2 döndükleri: olduḳların EH

3 Bugün//itmedi: - F

4 açup: içün tedārükler görilüp açdılar F

5 eẟnāsında: issisinde F

6 olanlar//Faraża: olan F
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vezīr-i a‘ẓam olanlar āteş-i fitne işti‘āl bulmazdın evvel anuñ gibi sebük-ser-

lerüñ manṣıblarını iç illere tebdīl idüp gerek pādişāh-ı cihān gerekse vü-

zerā-yı ẕī-şān naḳż-ı ‘ahde rāżī olmazlar idi. Fi’l-ḥaḳīḳa her çend ki mīr-i 

mīrān-ı mezbūr ḫıffetle ḥareket ve der-i devlete küffār başları ve bayraḳlar 

irsāli ile ‘arż-ı cür’et iderdi, Sulṭān Murād Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü’l-mennān1 

bu işlere rıżā göstermeyüp ḥarem-i muḥterem ḫalḳından mürebbīsi olan 

aġalara “Egerçi ki Ḥasan-ı Dīvāne  bu evżā‘-ı ġarībeye iḳdām ider, ḫātime-

si bir fesāda mü’eddī olursa kendüyi siyāsetüm pençesinde tamām ider. 

Zinhār min ba‘d böyle eṭvār itmesün. Bir daḫı leşker çeküp a‘dā vilāyetine 

segirtmesün.” diyü buyururlardı. 

Li-münşi’ihi

Ṣāf idi pādişāhuñ āyinesi 

Olacaḳ işleri görürdi tamām

Ḥilmi ammā ki ġālib olmaġla 

Def‘ine idemezdi hīç iḳdām

El-ḳıṣṣa mezbūr Ḥasan Paşa  iki yıl miḳdārı  Bosna ser-ḥaddine mīr-i 

mīrān oldı. Herastoviçe 2 ve Bihke  nām ḳal‘aların alup zamānında küffār-ı 

ḫāk-sār ḫaylī inhizām buldı. Ve Sisḳa 3 nām kilīsā tesḫīrine iki kerre4 varup 

çalışdı. Lākin muṭalsam olmaġın ve ṭob te’ẟīr itmemegin ferāġat itdi. Birḳaç 

kerre balyozları der-i devletde şikāyet5 itdiler. “Elbette  Bosna beglerbegisi 

āḫar yire ḳaldıruñ.” diyü söylediler. Ḫātime-i kārda āteş-i fitne-i kār-zār6 

işti‘āl bulacaġını zebāne gibi zebān-dırāzlıḳla beyān itdiler. Aṣlā vükelā ṭa-

rafından iltifāt7 olınmadı. Ḥarem-i muḥteremde mürebbīleri olmaġla ‘azli-

ne ve yāḫūd tebdīline bir çāre bulınmadı. Ma‘a hāẕā mezbūr daḫı muttaṣıl 

‘arż iderdi. “Anlar bizüm ser-ḥaddimüze segirtdiler. Fülān nām ḳal‘amuza 

żarar ḳaṣd itdiler. Biz daḫı ḫaber alup def‘ine segirtdük.” diyü beyān ey-

1 ve//mennān: geldükçe pādişāh-ı cihān F

2 Herastoviçe : Heratsoviçe F

3 Sisḳa : Siḳa F

4 kerre: kez F

5 devletde şikāyet: devlete gelüp ‘aẓīm feryād u şikāyetler R4

6 kār-zār: - F

7 iltifāt: ıṣġā ve sözlerine iltifāt EH
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lerdi. ‘Alā külli ḥālin olacaḳ mekr ü āl oldı. Küffār sipehsālārından Ḳaṣon1 

nām bed-kirdār küllī ‘asker ve tedārükle  Bosna ser-ḥaddine yüridi. Vaḳti ile 

ḫabīr ü āgāh olup mīr-i mīrān daḫı der-i devlete ‘arż u inhā itdi. Ve Rūmili  

beglerbegisi kendüye feryād-res yitişmek mertebelerini vācib ü farż itdi. O 

tārīḫde2 vezīr-i a‘ẓam bulınan Siyāvuş Paşa  mes’ūline müsā‘ade ḳıldı. Rūmili 

beglerbegisi olan dīger Ḥasan Paşa’yı  Bosna ser-ḥaddi muḥāfaẓasına gön-

derdi. Fī nefsi’l-emr eger varmış olsa ve  Bosna melikü’l-ümerāsı gibi şecī‘ 

ü dilīrüñ dernegi ḳuvvet bulsa bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā küffāruñ ol cem‘iyyeti 

bozılurdı. Nihāyet aḥkām-ı ṣulḥ u ṣalāḥ müceddeden düzilürdi. Ol eẟnālar-

da3 Sinān Paşa  ki ṣadr-ı a‘ẓam oldı, mīr-i mīrān-ı mesfūrdan4 aḫẕ-ı intiḳāma 

fürce buldı. Evvelā Rūmili beglerbegiligini oġlı didükleri ebtere alıvirdi. Ser-

ḥadd-i [489b EH]  Bosna’ya beş ḳonaḳ ḳarīb varan beglerbeginüñ ‘avdetine 

emrler gönderdi. Fe-lā-cerem mīr-i mīrān-ı ‘aẓamet-‘alem 5«ــאدÖــאد آÖ įــŒ óــİ» 
diyü [480b R4] teveccühinde rāsiḫ-dem ve dā’ire-i meydān-ı veġāda merkez 

gibi ẟābit-ḳadem oldı. 6﴾ِųّذْنِ اÍِــÖِ ًةóَــĻáَِכ ÙًئَــĘِ Ûْــ×َĥَĔَ ÙٍــĥَĻĥِĜَ ÙٍئَــĘِ īــ ِĨّ ħכَــ﴿ naṣṣ-ı kerīmi 

müsted‘āsınca nuṣret ü iġtināmı muḳarrer bildi. Ḥālā ki evvelā naḳż-ı ‘ahd 

u ṣulḥ7 küffār ‘askerinden muḳaddem kendü cānibinden olmaġla tedbīri 

taḳdīre muvāfıḳ gelmedi. Nāḳıṣ küffār ‘askerine beş altı biñ ġuzāt-ı dīndār 

ġālib olamadı. Kendüsi eẟnā-yı cengde Kerbe 8 nām nehre ġarḳ-āb9 ve Hersek  

sancaġı begi Meḥemmed Beg  ki vezīr-i a‘ẓam Meḥemmed Paşa ’nuñ ferzendi 

ve Rüstem Paşa ’nuñ ḳızı oġlı idi, şecā‘atle mevṣūf ve ‘arż-ı celādetle ma‘rūf 

olmaġın dest-i sāḳī-i ecelden şehd-i şehādet şerbetin10 içdi. Ve niçe sipāh u 

zu‘amā ve ġuzāt-ı rezm-ārā fānī cihānuñ11 müste‘ārīsinden geçüp ḫayyāṭ-ı 

ezel binā-yı vücūdlarına12 ḫūn-ālūd ḫil‘atler biçdi. Nevvera’llāhu merḳadehüm 
mā dāme [fi’l-ferādīsi] erḳadeḥüm. 

1 Ḳaṣon: - F

2 tārīḫde: tārīḫde fermān-revā EH

3  Ol eẟnālarda: - F

4 mesfūrdan: mezbūrdan ya‘nī ki R4, EH

5 “Ne olacaksa olsun.”

6 “Allah ’ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.”, Bakara Sûresi, 2/249.

7 ‘ahd//ṣulḥ: - F, R4

8  Kerbe : Kerpe R4

9 ġarḳ-āb: ‘uryānen ilḳā F

10 şehd-i//şerbetin: şehādet şerbeti şehdin R4, EH

11 cihānuñ: ḥayātuñ R4

12 ebnā-yı vücūdlarına: ebdānlarına EH



1148 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Fe-lā-cerem  Bosna ser-ḥaddinde paşa-yı muḥterem ve ġuzāt-ı manṣū-

rü’ş-şiyem üzerlerine gelen küffār-ı endek1-şümāra muḳāvemet idemediler. 

Merdāne cengler ve dilīrāne rezm ü āhengler iderek niçe yüz zu‘amā vü 

sipāhīden mā‘adā mīr-i mīrān-ı mezbūr ve ol ḥīnde Hersek  sancaġında 

beg olup sulṭān-zādelikle meşhūr olan Aḥmed Paşa -zāde Meḥemmed Beg  

merḥūm rāh-ı şehādeti ḳoyup ġaybet ü firār ṭarīḳına2 gidemediler. Raḥi-
mehumu’llāhu te‘ālā. 

Ẓuhūr-ı3 ḥikmet-i ilāhī der-ḳarīḥa-i pādişāhī4

Fe-ammā oġlına Rūmili  beglerbegiligini ‘arż itdükde ḳarīḥa-i pādişāhī 

ki maṭla‘-ı envār-ı ilāhī ve menba‘-ı füyūżāt-ı5 nā-mütenāhīdür, esrār-ı 

ātiyeden keşf-i rāz buyurup “Olmaya ki bu tebdīlden bir fesād-ı müte-

şa‘‘ib6 ola. Ve ol fesāddan Müslimānlara  inhizām ve küffār-ı bed-nāma 

iġtinām müterettib ola.” diyü iş‘ār itdüklerinde “Cidden ol ḥāl iḥtimāl 

degüldür. Eger olursa bu bendeleri mes’ūl olsun. Siyāsetleri bu efgen-

deleri ḥaḳḳında ṣudūr bulsun.” diyü cevāb yazmaġla ḫuṣūṣ-ı meẕkūr 

ki vuḳū‘ buldı, pīr-i bī-tedbīrüñ cānı başından ṣıçrayup serdārlıḳ7 nā-

mıyla başın ḳurtarmaġa mütehālik oldı. Her çend ki “Serdārlıḳ8 pīr-i 

fānī olanlaruñ [481b F] işi degüldür.” didiler, müfīd ü mücāb olmadı.9 

Pes-i perde-i ġaybīdür ki feterāt-ı mütezā’idi delā’ille ma‘lūm idinüp ẓā-

hiren der-i10 devletden, ma‘nen siyāsetden ḫalāṣ olmaḳ vādīlerine cān 

atdı. Lā-siyyemā naḳl ü sefer zamānı ve ‘asākir-i manṣūreye geşt ü güẕer 

āvānı degül iken on beş günüñ içinde otaġla İstanbul ’dan ṭaşra çıḳdı. 

Ve ḳaṣd-ı şöhret-i zīb ü zīnetle ser-ā-serler giyüp ve mücevher ‘abā’īler 

ve eger urınup başına mücevher ṣorġuçlar ṭaḳındı.11 Kibār u ṣıġār bu 

evżā‘-ı nā-şāyestesine ṭa‘n-ı bī-şümār ve “Leşker-i İslām ’uñ hezīmetine 

1 endek: bī F, R4

2 ṭarīḳına: vādīlerine EH

3 Ẓuhūr-ı: Ẓuhr-ı F, R4

4 Ẓuhūr-ı//pādişāhī: - F

5 füyūżāt-ı: fütūḥat-ı F

6 müteşa‘‘ib: menşūr F | mensūb EH

7 serdārlıḳ: serdārlaruñ aḥvālin teftīş ve bu iş niçün pür-teşvīş olmışdur diyü serdārlik EH

8 nāmıyla//serdārlıḳ: - F

9 müfīd//olmadı: - F

10 der-i: - F

11 ṭaḳındı: ṣoḳundı EH
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bā‘iẟ olan vezīr otaġalar ṭaḳınmaḳ ve sāl-ḫordeligi ḥālinde nev-cüvānlar 

gibi ser-ā-serlerle ṣalınmaḳ yañlışdur.” diyü ta‘yīb-i bī-şümār itdüklerin-

den ġayrı bir ferdüñ lisānından du‘ā vü ẟenā ve uġur-ı dīn olmasına ve 

seferinden sālim ü ġānim dönmesine kelimāt-ı sitāyiş-nümā vāḳi‘ olma-

yup her gören “Ṣaġlıġla gelme. Ve bir daḫı bu şehre müteveccih olma. 

Ġażab-ı pādişāhīye uġra. Tīġ-ı ilāhī ile cān u cigerüñ ṭoġra.” diyü ġarīb 

taṭayyurlar ve binā-yı re’y ü tedbīri nā-sāzkār u nā-üstüvār1 u bī-tevfīḳ 

olmasına müte‘alliḳ ‘acīb taṣavvurlar eylediler. Ve birbirlerine “Bu ẓālim 

işbu seferden yüz aḳlıġıyla dönmez.” diyü söylediler. 

Serdāruñ vaḳtsız teveccühi ve ‘asker-i İslām ’uñ ser-ḥadd-i küffāra 
varduġıdur2

Bir rūz-ı nā-meymūn ve sā‘at-ı nuḥūset-maḳrūnda ki serdār nāmına olan 

pīr-i bī-tedbīr pā-būs-ı taḫt-ı serīr idüp ser-ā-ser ḫil‘atler ile tevḳīr olınduḳ-

dan ṣoñra atlandı. Ve sancaġını açup ṭabl ü sūrnā vü nefīr ile cemm-i ġafīr 

öñine düşüp Edrine  Ḳapusı ’ndan ṭaşra otaġına ‘azm u seyr ḳıldı. [481a R4] 
Ammā meyyit-i müteḥarrik gibi ḥayretde ve kemāl-i ıżṭırābından ṣamt u 

dehşetde görilüp gūyā bir mürde idi ki ol ḳapudan ṭaşraki maḳābirde defn 

olınmaġa giderdi. Ma‘a ẕālik kendüyi gören ‘uḳalā “Uġurla maḳbereye mi 

[490a EH] gider ki?” diyü taṭayyur iderler idi. Bu ḥāl ile, ya‘nī ki nehżat-ı 

bī-me’ālle Ḳosṭanṭıniyye ’den çıḳdı, gitdi. Ḳaṭ‘-ı merāḥille  Belġırad şehrine 

yitdi. Evā’il-i şitā ḳarīb olmaġın3 ve ‘asākir-i İslām  ol āna gelince müte‘ad-

did aḥkām irsāli ile tenbīh-i tām ḫaberlerine i‘tibār olmaġın anlar yirlerin-

den ḳımıldayınca pīr-i nā-bāliġ cān u baş ḳorḳusından ser-ḥadde düşdi. 

Gūyā bir mürde idi ki ḥavādiẟ ġurābları kelle-i bī-devletine üşdi. Her çend 

ki ba‘żı ‘uḳalā ol ḳış  Belġırad’da temekküni4 ilḳā itdiler. Ve “Ne deñlü vaḳār 

ile ḥareket iderseñüz ḫātimesi ḫayra delālet itmek muḳarrerdür.” diyü söy-

lediler. Aṣlā müfīd olmadı. Ḫilḳatindeki ‘inād u lec ve ṭab‘-ı nā-hemvār-ı 

mu‘avvec muḳteżāsınca fikrinden dönmedi. 

1 nā-sāzkār//üstüvār: vārān u nā-sārān F, R4

2 Serdāruñ//varduġıdur: - F

3 Ḳaṭ‘-ı//olmaġın: - F

4 temekküni: temekkün itmelerin R4
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Li-münşi’ihi

Öyle ḫod-rāya eylemez te’ẟīr 

Ne ḳadar pend iderse ehl-i żamīr1

 Arnavud kim ‘anūda ḳāfiyedür 

Niçe te’ẟīr ider aña taḳrīr2

Teveccüh-i nā-müvecceh-i vezīr-i nā-tedbīr be-cānib-i  Engürüs-i 
mehālik-mesīr3

Mezbūr sālār-ı bī-i‘tibār ḳaṭ‘-ı merāḥil ü geşt ü güẕār ve ṭayy-ı 

menāzil-i bevādī vü ḳıfār ile ki ol ser-ḥadlere yaḳın vardı ve memālik-i 

maḥrūseden henüz ‘asākir-i İslām  müctemi‘ olmadın maġrūrlikle ḳral-ı 

ḍāl cānibine bir mektūb gönderüp “Bre mel‘ūn, işte senüñ üstüñe ki 

geldüm. Ḫānumānuñ yıḳup yaḳup başuñ almaġa ‘azīmet ḳıldum. Āgāh 

ol ki seni diri ṭutsam gerekdür. Ve gözlerüñ oyup burnuñı ve ḳulaġuñı 

kessem gerekdür. Hemān vaḳtüñe ḥāżır olasun. Beni maḳarr-ı nuḥūse-

tüñde muḳarrer bilesüñ.” diyü yazmaġla ve āyīn-i mülūkde her ne ḳadar 

küffārdan ise ri‘āyet-i ādāb-ı ḳrallıġı4 ṭarīḳası meslūb ḳılınmaġla5 ḳra-

luñ dīvānında bulınan Nemçe  begleri ve Ḳazaḳları  ve Macar  ve Ḫırvāt  

yunaḳları bir mertebede mużṭarib ü müttefiḳ oldılar ki ve mażmūn-ı 

mektūbı kendülerüñ türktāzına bir vech ile tāziyāne buldılar ki ḳral-ı 

ḍāl6 kendülere beẕl-i māl ü menāl itse bu ittifāḳ mümkin olmayaydı. 

Ve niçe niçe mevā‘īd ü neṣā’iḥle istimāletler virse yek-dil ü yek-cihet-

likleri bu mertebeden ziyāde vuḳū‘ bulmayaydı. Zīrā ḳral-ı ḍāl sā’ir7 

ḳrallardan taḳaddüm da‘vāsını ider. “Tā Behrām-ı Gūr  zamānından be-

rü devlet ü ḥükūmetimüz pāyende vü pāydārdur.” diyü8 söyler. Ḥattā 

‘askerinden Ḳapuris  nām bir ṭā’ife-i menḥūs vardur ki ‘ulūfeleri ellişer 

aḳçe ve götürdükleri tüfengleri elbette sekizer dirhemdür.9 Ya‘nī anlardan 

1 żamīr: dilīr F, R4

2 taḳrīr: tedbīr EH

3 Teveccüh-i//mesīr: - F

4 ḳrallıġı: - R4, EH

5 ḳılınmaġla: ḳılınmaġla mażmūn-ı mektūbı F

6 ḳral-ı ḍāl: - F

7 ḍāl sā’ir: kendülere R4

8 ider//diyü: - F

9 sekizer dirhemdür: sekizerdür R4, EH
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her süvār sekiz ḳıṭ‘a tüfeng ile āteş-bār ve mübāşir-i ceng ü peygārdur. 

Zu‘mlarınca bu silsiledeki pehlevānlar zamān-ı Behrām ’dan berü cür’et 

ü şecā‘atle şöhre-i dār u diyārdur. Anlardan pāyede dūn her biri dūrdur. 

Ḳabżalıġla1 maḳrūn bir zümre-i ẕemīme daḫı vardur ki bölükleri Ḳaṭa-

na 2 dimekle meşhūrdur. Ve ḥadd-i ẕātında ḳatana ile bend-i elīme şāyeste 

bir bölük ehl-i küfr ü fücūrdur. 

Ve pes3 cemī‘an ittifāḳ iderler ki tā  Belġırad’a dek varalar. Vezīr-i 

kem-tedbīri4 muḥāṣara ḳılalar. Ammā ḳral-ı nā-üstüvār ḥadd-i ẕātında aġır 

başlu ehl-i vaḳār olmaġla çendān müteġayyir olmadı. Bir yazıcısını5 getür-

düp serdār ṭarafına6 bu maḳūle bir mektūp gönderdi: 

Cevāb-ı ḳral-ı ḍāl be-cānib-i7 serdār-ı iḍlāl

‘Unvān-ı nāmesi bu ḫiṭāb ila muḳayyeddür:8 “Ey pīr-i nā-bāliġ-i kem-

kār, vey vezīr-i bī-tedbīr-i saḫt-güftār, evvelā edeb ṭarīḳından niçün çıḳduñ 

ve ḥaddüñden ziyāde tecāvüz ile kendü ḫānumānuñı yıḳduñ? Ben ki  En-

gürüs mülkinüñ ḳralı ve Leh  ü Çeh  ü Macar  u Alaman  ve  Erdel ü Eflaḳ u 

 Boġdān [482a F] yunaḳlarınuñ ḥākim-i vācibü’l-iclāli olup, sa‘ādetlü pā-

dişāh; ṣāḥib-taḫt u dīhīm ve şehryār-ı rūy-ı zemīn ve şehenşāh-ı heft-ıḳlīm-

dür, baña nāmelerinde9 ‘Ḳarındaşum.’ diyü yazdurur. Ve ṭarīḳ-ı ādāb-ı 

mülūki ri‘āyetle meslūk buyurur. Sen ki ol pādişāhuñ bendesi ve ḫidmetine 

me’mūr ‘abd-ı ser-efgendesi iken neden ki miḳdāruñı bilmeyesün? Baña 

bu maḳūle bī-edebāne maḳālelerle mektūb gönderesün? #āniyen re‘āyā ki 

vedāyi‘-i Ḫālıḳu’l- [481b R4] berāyā ’dur, dīnimüzde iḫtilāf var ise ‘aḳl ü 

ẕātımuzda ittifāḳ var idügi hüveydādur. Ne sebebden ta‘cīl idüp sefere çıḳ-

duñ? Ve ḥareketüñi evvel-bahāra te’ḫīr idüp bu maḳūle te’ḫīr ḫayra bā‘iẟ 

idügini bilmedüñ. Ma‘a hāẕā leşkerimüz gelmedin ne ḥāṣıl itseñ gerekdür. 

[490b EH] Tarafeynüñ re‘āyāsını ürkidüp pāy-māl itmekdin ġayrı n’itsen 

1 Ḳabżalıġla: Ḳaṣabaya F

2 Ḳaṭana : - F

3 Ve pes: - F, EH

4 varalar//tedbīri: vezīri F

5 yazıcısını: yazıcısı var idi anı getürdüp R4

6 serdār ṭarafına: - F

7 cānib-i: cānib-i bā‘iẟ-i R4, EH

8 Cevāb-ı//muḳayyeddür: - F

9 nāmelerinde: - F, EH
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gerekdür? Fe-ammā Ḫudā -yı bī-hemtāya minnet-i lā-yuḥṣā ki enāniyyet 

ü ġurūr ile yazdıġuñ mektūbdan ‘aḳl ü tedbīrüñ ma‘lūm oldı. Ve Kird-

gār -ı ‘ālemīnüñ irādetine ta‘alluḳ itmedin kendü ḳuvvet-i ḳāhireñle iẓhār-ı 

da‘vet itdügüñ kesr ü inhizām saña vāḳi‘ olacaġını tahaḥaḳḳuḳ buldı. Bu 

delīl ile ki ḳuvvet-i bāzūsına maġrūr olanlar daḫı bir tārīḫde manṣūr ol-

mamışlardur. Ve kendüyi ġālib ve düşmeni maġlūb taṣavvur idenler hīç 

bir zamānda nuṣret ü furṣat1 bulmamışlardur. Hele vārid olan ṭūmār tā-

ziyāne-i ceng ü peygār oldı. Herkesüñ āteş-i şecā‘ati işti‘āline bā‘iẟ oldı. 

Bu tedbīr-i yesīrüñden ḫātime-i kār ne ṣūretle bedīdār olacaġını ‘aḳlen ve 

me’ālen ẟübūt buldı. Görelüm kim kimi ṭutar ve kim kimüñ gözin oyar?” 

diyü bildürdi. 

Ba‘dehu Ḳara Hersek  nām mel‘ūn ki dört yarar Hersek  nāmında taḥt-ı 

ḥükūmetinde olup altmış biñ miḳdārı küffār-ı ḫāk-sāra serdār idüp ehl-i 

İslām  sipehsālārına ḳarşu tedārük idüp2 gönderdi. Fe-lā-cerem mezbūr 

Ḳara Hersek ve ümerāsından aña ḳoşulan Hersek leşkeri küffāruñ öñine 

düşdiler. Dār-ı3 İslām’a çıḳup  Belġırad’da serdāra müteveccih ve ġuzātı ḳış-

lalarında perākende bulmaġla Üstoni Belġıradı ’na üşdiler. Evvelā …4 nām 

maḥalle geldüklerinde5 ümerādan Arslan Beg  ki Kūhistān ’da Küri  begler-

begisi 6 iken vefāt iden ‘Alī Paşa  merḥūmuñ oġlıdur, ol tārīḫde Ḫaṭvān  be-

gi bulınup ḥadd-i ẕātında dilīr ve nāmı ẕātına muvāfıḳ nerre-şīr olmaġın 

bir iki def‘a a‘dānuñ leşker-i bī-kerānına ḳarşu varup elleşdi. Ve nīzeler ve 

ḳılıclar ve ḫancerler birbirleriyle vāfir dilleşdi. Ba‘dehu zümre-i melā‘īn 

gelüp Üstoni Belġıradı üstine düşdi. Āyīn-i bāṭıllarınca niçe ziyāretgāhları 

ve ezmine-i sābıḳadaki ḳrallarınuñ cesed-i nā-pākleri anda olmaġla fırḳa-i 

kefere-i fecere anuñ aḫẕ u tesḫīrine dürüşdi. 

1 furṣat: ẓafer R4

2 tedārük idüp: - R4, EH

3 Fe//Dār-ı: - R4

4 Nüshalarda bu yer adı boş bırakılmıştır.

5 Evvelā//geldüklerinde: - R4

6 Kūhistān ’da//beglerbegisi: Gürcistān ’da Lori begleri F
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Der-sū’-i tedbīr ü taḳṣīr-i serdār-ı kem-tedbīr1

Bī-vaḳt2 ḥareketle ser-ḥadde vāṣıl ve cüz’ī leşkerle ḳraluñ vilāyetine 

dāḫil olduḳda “Maḥżan bu senedeki seferimüz żāyi‘3 olmasun.” diyü fikr-i 

fāsid ile Egre  nām burc-ı metīn ve Sulṭān Süleymān  zamānında fetḥi 

müyesser olmaġın ḥıṣn-ı ḥaṣīn ḳurbında Pesprim  ve Polata  nām dīdebān 

ḳullelerini4 aḫẕ u żabṭ ider. Ve içlerine yat u yaraġ ve ba‘żı neferāt ḳoyup, 

der-i devlete “Ḳal‘alar aldum.” diyü bildürüp şiddet-i şitādan evvel ḳış-

la içün  Belġırad’a teveccüh ider. Ve yeñiçeri zümresini aġalarıyla Budun  

ḳışlasına gönderdi. Ve bölük ḫalḳına “Ḳanda giderseñüz gidüñ.5 Hemān 

evvel-bahārda yanumda bulınuñ.” diyü intişāra icāzet virür. Anlar daḫı 

kendüden teraḳḳī isterler. “ ‘Arż itdügüñ üzere iki ḳal‘a alduḳ. Ḫidmetler 

eyledük.” diyü söylerler. Her çend ki nizā‘ u ta‘allül ider, mümkin olmaz. 

Ve ne ḳadar ki “Evvel-bahārda teraḳḳīler vireyin.” diyü söyler,6 kimse gū-

şına ḳoymaz. Bu ṭarīḳ ile yeñiçerinüñ ve zümre-i sipāhīden ser-ḥadde bu-

lınan ḳavm-ı cerīnüñ cümlesine ikişer aḳçe teraḳḳīler virdi. İki aḳçe deger 

ḫidmet edā eylemedin Beytü’l-māl -i Müslimīn ’e ġadr-ı maḥżla naḳż7 ir-

gürdi. Bādī vü bā‘iẟi bī-vaḳt ḥareketi ve iki burc-ı ḫālīyi żabṭ-ı bī-menfa‘ati 

vāḳi‘ olur. Ḥikmet-i Ḫudā , teraḳḳīlerini alurlar. Sipāhī ṭā’ifesi yirlü yirine 

ve yeñiçeri zümresi Budun  Ḳal‘ası ’na ki ṭaġılurlar, ḳral-ı ḍāl ‘askeri daḫı 

yirinden ḳopar. Vezīr-i mezbūrı8 ṣayd u naḫçīr niyyetine zümre-i ḫanāzīr 

cümlesi cān atar. Tārīḫ-i mezbūrda vezāretle Budun  beglerbegisi olan Ḥa-

san Paşa  ki Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’üñ ferzend-i reşīdidür, ‘asker-i a‘dā-

nuñ efkār-ı vāj-gūnından ḫaber alup vaḳtiyle serdār-ı mūmā ileyhe ‘arż 

ider. Ḥattā  Belġırad’a teveccühle Üstoni Belġıradı  muḳābelesinde arayatı 

yirde ḳonmış iken mezbūruñ nāmesi ve ādemleri tavaṣṣul ider. Fe-ammā 

ḥadd-i ẕātında vehmi ġālib, şecā‘ati ġā’ib, ‘asākir-i İslām  ise icāzetle ḳışlala-

rına ‘āzim ü rāġıb, yanında mevcūd olanlar bir iki biñ ādem ancaḳ olmaġla 

1 Der//tedbīr: - F

2 Der//vaḳt: - F

3 żāyi‘: netīce F

4 ḳullelerini: ḳulleleri müyesser olmaġın F

5 Ḳanda//gidüñ: gider F

6 söyler: cevāb eyler EH

7 naḳż: naḳż-ı ‘ahd R4

8 Vezīr-i mezbūrı: - F
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zu‘mınca1 bir ḥüsn-i tedbīr [491a EH] daḫı ider. Mekr ü fitnesine sermāye 

olan Süleymān  Aġa’sını getürdüp bu vech ile tedārük eyler ki irtesi kendüsi 

 Budun’a dönmek isteye. Ve yāḫūd “Gelecek ‘adū leşkerine muḳābele2 niy-

yetine bu maḥalde ṭurayın.” diye. Mevcūd olan sipāhīler üşerler. “Elbette 

 Belġırad’a gidelüm.” diyü üstine üşerler. Evvelā aġalarınuñ otaġını yıḳarlar. 

Ba‘dehu serdār-ı güzīn oṭaġını indürüp kendüyi [482a R4] delikden delige 

ṣoḳarlar. [482b F] Tā ki ḳalḳup, ḳışlaya gidüp ḳurtıla. “Niçün kāfir gelince 

ṭurmaduñ? Ve yāḫūd  Budun’a müteveccih olmaduñ?” su’āli vārid olduḳda 

“Leşker beni ḳomadı.” diyü cevāb vire.

Li-münşi’ihi

La‘net olsun bu gūne tedbīre

Böyle tezvīre böyle taḳṣīre

İde ‘isyān-ı ‘askere ta‘līm

Buña rāżī olur mı ṭab‘-ı selīm

Kendüden ṣoñra iş gören serdār

‘Askerüñ żabṭını bulur düşvār

Baḫtına fetret olmaġın bā‘iẟ

Kendüden fitnedür olan ḥādiẟ

Kişi bu ‘aḳl ile ne iş bitürür

Böyle serdār leşkerin yitürür

Fi’l-vāḳi‘ ser-ḥadd-i küffāra varup ḫilāf-ı ḳānūn sipāhī oġlanı aġası-

na aḳın virdi. Aġa-yı mezbūr ser-bürīde, bayraḳları ser-nigūn ve bölük 

ḫalḳından ol semtüñ ceng tedārükinden ġāfil derdmendler şehādetle ālū-

de-i ḫāk ü ḫūn ve tedbīrleri vāj-gūn ve ḫānumānları ḫarāb u yebāb u maġ-

būn olmaġa sebeb oldı. Ve kendüsi beyān olınan hücūm-ı muvāża‘a ile 

 Belġırad ḳışlasına nüzūl ve Budun  beglerbegisine ve dergāh-ı ‘ālī yeñiçeri 

ketḫudāsına emr-i vācibü’l-ḳabūl mevṣūl idüp Üstoni Belġıradı ’na üşen 

küffāruñ def‘ine buyurdı. Ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  üzere ṭoblar dizilüp, zencīr 

çekilüp “Alay ḳā‘idesi olmayınca bir bölük piyāde ve süvārlar mābeynine 

1 zu‘mınca: - F

2 muḳābele: muḳātele muḳātele R4
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üftāde ṭā’ife n’eylese gerekdür?” dimedi. Ve bi’l-cümle merdāne vardılar. 

Düşmene dilīrāne el ḳaldurdılar. Küllī ḳıtālle a‘dānuñ yüzin dönderdiler. 

Lākin pusudan ġāfil düşmen leşkerinüñ yararları ḳafāda ḥāżır ve ceng 

ü cidāle müsta‘cel ṭurur iken üzerlerine uġradılar. Pes bāzār-ı neberd ü 

heycā bir ṭarīḳ ile germ oldı ki biñ baş bir pula ṣatuldı. Ve çārsū-yı ḥırāb 

u ḍırāb ḍarb-ı tīġ u kūpālden bir vech ile nerm oldı ki atlular daḫı piyā-

delere ḳatıldı. 

Muhaṣṣal-ı kelām ġuzāt-ı İslām  inhizāmla rū-gerdān ve küffār-ı1 füc-

cār-ı bed-nām ṣūret-i ṭaġallüble nümāyān, Budun  beglerbegisi mecrūḥ u 

gürīzān ve yeñiçeri aġasınuñ ve niçe bölükbaşılaruñ kelleleri ḫāk ü ḳan2 

içinde ġalṭān, kimin me’ḫūẕ u merbūṭ ve niçeler dest-beste vü mażbūṭ 

bir ḫasāret-i ḳıyāmet-eẟer ẓāhir oldı ki 3«.óــýÖ  ÕــĥĜ  ĵــĥĐ  óــĉì  Ĩ» Kendüsiــא 

feryād-res olmaḳ mümkin iken muḫanneẟligi māni‘ oldı. Ve az müddet 

içinde4 oġlı yitişmek ḳābil iken 5«įــĻÖأ óّــø ïــĤĳĤا» mażmūnınca cidden yirin-

den ayrılmadı.6 Olan oldı, giden gitdi. Ba‘dehu pīr-i nā-bāliġ gāh “Günāh7 

Budun  beglerbegisinüñdür. Varmamaḳ gerek idi.” diyü ‘arż itdi. Ve gāh 

eḳāvīl-i bāṭıla ile kendünüñ ve oġlınuñ şecā‘atini bildürüp evżā‘-ı nā-hem-

vārına ‘āmme-i Müslimīn ’i güldürdi. 

Ve bi’l-cümle re’y-i kāsidi ve tedbīr-i fāsidi bir mertebede8 rüsvāylıġa 

bā‘iẟ oldı ki evvelā Budun  ser-ḥaddi ‘askeri ki şeb ü rūz ġazāya kūşiş iden 

merdler, düşmen vilāyetine aḳın idüp āteşler ṣalan Rüstem ānī-neberdler 

olmaġla her ḳaçan bir müşkil ḫidmet ve ḥarb u ḳıtāle müte‘alliḳ bir kār-ı 

pür-ṣu‘ūbet vāḳi‘ olsa ḥalli9 anlara ıṣmarlanmaḳ ve ṣa‘b umūruñ ‘uḳdeleri 

anlaruñ seyf-i ser-pençesiyle boẓulmaḳ me’mūl iken anları nā-maḥalline is-

tiḫdāmı inhizāmların mūcib oldı. Her biri envā‘-ı ḫaşyetle ‘adūdan rū-ger-

dān olmaḳ mertebelerin buldı. #āniyen bölük ḫalḳı ki serdārlara ḳafādār, 

1 küffār-ı: - F

2 ḳan: ḫūn R4, EH

3 “İnsanın hayal ve hatırından geçmeyen…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin 

görmediği, kulakların işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım 

(Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.

4 müddet içinde: müddetde F, EH

5 “Çocuḳ, babasının özüdür.”

6 ayrılmadı: ṭurmadı F | dönmedi R4

7 Günāh: Bu kār F, R4

8 bir mertebede: - F

9 ḥalli: - F | ḥattā EH
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rimāḥları ḫaṭṭār, teberleri tebbār bir bölük hizebrān-ı cān-şikār idiler ki 

her yirde yüz aḳlıġı idegelmişler. Ve münhezim olan leşkeri ayaḳlandurup 

nīzeleri ki i‘tilā-yı şānla nümāyān ve kemānları tīrleri gibi müşārün ileyh 

bi’l-benān iken anlaruñ daḫı aġaları düşdi. Ve bayraḳları alınup başlarına 

ecel ġurābı üşdi. 

#āliẟen  Dergāh-ı Mu‘allā yeñiçerileri idi ki her biri ra‘d-endāz, mü-

sellem ü mümtāz, ḫaṣmına ḳażā-yı mübrem ve ḥarb u ḳıtāle niyyetleri 

müstaḥkem cerīler iken sū’-i tedbīr ile anlar daḫı ṣındılar. At ayaḳları al-

tında1 pāy-māl olup dirliklerinden2 uṣandılar. [491b EH] Ba‘de hāẕā ken-

düye serdārlıḳ ḫidmetini edā itmek muḥāl ve anuñla düşmene [482b R4] 
muḳābil olan ‘askerden sa‘y u kūşiş fāsid ḫayāl idügi ‘atebe-i ‘ulyāya ‘arz 

ḳılındı. Māhiyyeti beyāża çıḳup laḳlaḳası bī-me’āl idügi bilindi. 

Taġallüb-i küffār-ı bed-nām be-ba‘żı ḳılā‘-ı İslām 3

Li-münşi’ihi

Yüze çıḳduḳda4 leşker-i a‘dā 

Niçe biñ dürlü fitne itse revā5

 Bosna ġāzīleri ki oldı tebāh 

Türktāz itdi leşker-i güm-rāh

Rehvār6 Ḫaṭvān  sancaġı begi cānibine yüridiler. Mīr-livā olan Arslan 

Beg  ki Küri beglerbegisi  iken vefāt iden Potur ‘Alī Paşa ’nuñ oġlıdur, birḳaç 

kerre iẓhār-ı cür’etle karşuladı. Me’mūlinden ziyāde şecā‘at gösterüp ‘adū-

nuñ def‘ine kūşişler itdi. Fe-ammā anlar keẟretle nümāyān ve yalıñuz bir 

sancaḳ begi nihāyet biñ miḳdārı sipāh u zu‘amā ile ceng ü cidāl vādīle-

rinde cilve-künān olması netīce virmedi. Ve bi’l-cümle Felek  ve Ṣoposḳa  

ve Serniçe  ve Şalḳod 7 ḳal‘aların ve Üçbāb Ḥiṣār  ile Ṣancaḳ Ḳal‘ası  ve bir 

ḳal‘a ile daḫı Vāsī Ḥiṣārı  ve Esterġon ’a tābi‘ bir palanḳa ve bu olanca ḳal‘a 

1 ayaġı altında: arḳalarından F

2 dirliklerinden: dirlikleri ṭarafından F

3 Taġallüb-i//İslām : - F

4 çıḳduḳda: geldi F

5 fitne//revā: fitneler peydā F

6 Rehvār: - F | Ve devvār EH

7 ve Şalḳod : - F
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ser-cümle küffār memleketine duḫūl itdi. Ebkār-ı nisvān-ı ehl-i İslām ’dan 

niçeleri füccār-ı nā-üstüvār taṣarrufına yitdi. Serdār nāmındaki kem-miḳ-

dār iki dīdebān ḳullesini alup ‘askeri icāzetle tār u mār itmegin kefere ser-

dārı kemāl-i furṣat ile āşikār oldı. Ḥattā Ḫaṭvān Ḳal‘ası ’nı almaḳ muḳarrer 

olmış iken Budun  leşkeri ve ḫidmet-i muḥāfaẓasındaki [483a F] ḳapu ḳul-

ları feryād-res olmaġla ‘adū ser-pençesinden ḫalāṣ u rehā buldı. 

Hezīmet-i ‘asākir-i İslām  ve ġalebe-i li’ām1 der-ḳurb-ı Ḳal‘a-i Ḫaṭvān  
ve gürīḫten-i Meḥemmed Paşa 2

Vaḳtā ki Ḫaṭvān  sancaġı begi Arslan Beg ’üñ mektūbları yitişdi, “Eger 

feryādımuza yitişilmez ise ḳal‘a-i pādişāhī alınup ḫānumānımuza āteşler 

düşer.” dimesiyle vezāretle Rūmili  beglerbegisi olup Budun  muḥāfaẓasına 

ta‘yīn olınan Ḥasan Paşa bin Meḥemmed Paşa , Budun  beglerbegisi3 serdār 

oġlı Meḥemmed Paşa’ya ādem gönderdi. Yanlarındaġı ḳapu ‘askeri ve Bu-

dun  ser-ḥaddinüñ şīr-i nerleri ile düşmen def‘ine ‘azīmet lāzım idügin bil-

dürdi. Fe-lā-cerem ol iki paşa-yı muḥterem Yeñiçeri Ketḫudāsı Mi‘mār ‘Alī  

ile bulınan rācilīn ü ḫadem cem‘an otuz biñ miḳdārı dilīrān-ı Rüstem -şi-

yem Ḫaṭvān cānibine çekildiler. Ve küffār-ı li’āma muḳābil olmaḳ niyye-

ti ile ṭūfān-ı ḳıyāmet-nişān gibi ol vādīlere döküldiler. Ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  

mūcibince4 serdārları olan Vezīr Ḥasan Paşa  dündār olmaḳ ve Budun 5 

beglerbegisi ki bu fitne-i ‘uẓmānuñ ẓuhūrına bā‘iẟdür,6 taḥt-ı eyāletinde 

vāḳi‘dür, çarḫacı nāmına bir miḳdār ilerü varup görinmek re’y olınduḳda 

mīr-i mīrān-ı mesfūr ol āna degin ceng görmemiş ve meydānı ḥarb u veġā 

ve kār-zār u7 heycāya at sürmemiş, sinni az, ḥırṣ-ı māl ile mümtāz tāze cü-

vān olmaġın ne ḥāl ise çarḫacı nāmına ilerü yüridi. Ve düşmen leşkeri ile 

bir miḳdār elleşdükden ṣoñra şöyle ki ġalebe anlar cānibinden ola, cünūd-ı 

çarḫaciyān iki bölinüp ṭoblaruñ uġurından ayrılmaḳ üzere ve zümre-i 

ẕemīme-i melā‘īnüñ alayları ṭob-ı āşūba8 ṭutulmaḳ tedbīrinden ḫaberdār 

1 li’ām: küffār F, R4

2 Hezīmet-i//Paşa: - F

3 olup//beglerbegisi: - F, R4

4 muḳābil//mūcibince: - R4

5 olmaḳ// Budun: olmaḳdur Rūmili  F

6 ẓuhūrına bā‘iẟdür: - R4 | ‘uẓmānuñ//bā‘iẟdür: ‘uẓmā anuñ EH

7 u: u ceng R4 | u perḫāş EH

8 āşūba: üstine F
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ḳılınmaġla ol ġazāda uġur-ı nuṣret-maḳrūn Ḥasan Paşa ṭāli‘i ile pādişāh-ı 

İslām  devletinde hümāyūn olup didükleri gibi deprendiler. Alayları alaya 

muḥāẕī ve ṭarafeynden kimi maḳtūl ve kimi ġāzī olduḳdan ṣoñra Budun 

 leşkeri iki yarıldı. Ya‘nī ki ṭoblarımuzuñ muḳābilinden ayrılmadı. Hemān 

ra‘d-endāzān ṭobların āteş-feşān ḳıldılar. ‘Adūnuñ leşker-i nā-meymūnını 

ṭoba ṭutulmış meymūna dönderdiler. Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā nuṣret yilleri 

esmege başladı. Ṭobcılar ḫaylī nihāyetsiz kāfiri ṭaşladı. Füccār-ı bed-kir-

dār ḳuvvet-i ḳāhire-i ehl-i İslām’ı kemā-yenbaġī aznaşladı. Ammā ḥikmet 

Ḫudā ’nuñdur, kāfirüñ ehl-i İslām1 geçdügi köpri ṭarafında küllī pusu var 

imiş. Hem-civār olan serdāruñ tedbīr-i kāmilesi2 bu bābda nā-sāzkār imiş. 

Zīrā mücerrib-i umūr olmamaġın3 ibtidā-yı ceng ü peygārda “Ḳaṣd-ı fā-

sidleri nicedür?” diyü4 ḫaber ṣorulmaḳ tedārükin idememiş. Ya‘nī ki şecā‘at 

ṭarīḳına sülūki gibi intibāh u baṣīret yollarına gidememiş. Vaḳtā ki ‘asker-i 

İslām kemāl-i nuṣret ile iġtinām idüp [492a EH] döndiler, geçdiler, ṣuyla 

köpriye [483a R4] ḳarīb geldiler, hemānā atları dinç, kendüleri gürenç, 

büt-perest mel‘ūnlar āteş-i fürūzān gibi nümāyān oldılar. Ve Macar  tü-

fengleri ile āteş-i kār-zāruñ işti‘āline ṭutuldılar. Bir dād-res kāfir beş altı 

el tüfengi ile ẓāhir ve kerraten ba‘de uḫrā ceng ü cidāle mübāşir olup bir 

mertebe hücūm itdiler ki ‘asker-i İslām’dan çarḫacı nāmındaki bed-dilüñ 

evvel mertebede yüzi tersine döndi. Ne ḳadar ki Ḥasan Paşa’dan ādem ge-

lüp “Nesne yoḳdur. Taḥammül eyle.” diyü istimālet virildi, ne işitdi ve ne 

ẟābit-ḳadem olmaḳ maḥallinde göründi. 

Li-mü’ellifihi

Aṣlında bed-nihād olan aṣḥāb-ı vehmnāk 

Hīç zaḥmeti yoġ-iken olur ḫavf ile helāk

Ol bed-aṣl ‘aceb mi muḫanneẟlik eylese 

Mīrāẟdur aña atasından hirās ü bāk5

1 kemā//İslām : - F

2 tedbīr-i kāmilesi: tedbīri hele F

3 serdāruñ//olmamaġın: serdār-zādenüñ F

4 fāsidleri//diyü: fāsidlerinden EH

5 Li//bāk: - F
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Ḫuṣūṣā ki ḳan gördügi gibi ‘aḳlı başından gitdi. Ancaḳ dönüp, başın 

alup ḳaçmaġı tedārük itdi. Bu eẟnāda ki küffār Ḥasan Paşa  üzerine geldi, 

çarḫacı nāmındaki muḫanneẟler kenāra çekildi. Müşārün ileyh merd-i dilīr 

ḳunbara āteşinden zaḫm-ḫorde vü dil-gīr oldı. Ne ḥāl ise ża‘f-ı cerāḥatine 

baḳmayup mīr-i mīrān yanına vuṣūl buldı. “Meded birāder, ḳaçma. Āb-

rūy-ı nāmūsımuzı ṭobraġa ṣaçma. Ṣavaş bāzārı böyle germ olur. Gāh olur 

ki germ iken nerm olur.” diyü ne ḳadar ki pend ü naṣīḥat eyledi, müfīd 

olmadı. Bir daḫı ‘asker cānibine teveccüh ḳılmadı. ‘Āḳıbet Ḥasan Paşa 

kendüsi at sürdi. Yeñiçeri ketḫudāsı yeñiçeri zümresini ḫāk ü ḫūn içinde 

mürde vü zaḫm-ḫorde gördi. Cür’etden beri ve muḫanneẟlik vādīlerinde 

ser-serī olanlar ise 1«īĻĥــøóĩĤا īĭــø īــĨ ــאقĉĺ ź ــא ĩّĨ ارóــęĤا» ile ‘amel ḳılup mīr-i 

mīrān-ı maḫdūmuñ ardına düşdiler. Ammā ḥadd-i ẕātında cerī ve mey-

dān-ı veġānuñ cigerdārı olanlar 2«ــאرđĤا źــאر وĭĤا» diyü Ḥasan Paşa ile ceng ü 

peygāra kūşiş idüp dürişdiler. Leşker iki pāre bölündi. Bu ṭarīḳ ile zümre-i 

Müslimīn  münhezimīn ‘avdet itdiler. Ve fırḳa-i kāfirīn muġtenimīn ordu-

larına gitdiler. 

Ba‘żı ruvāt ḳavlince mīr-i mīrān-ı vehmnāküñ atı tüfeng yarası ile 

zaḫmnāk ve kendü tevābi‘i iḫbārınca3 eli barmaḳları çalınup firārına bā‘iẟ 

ol zaḫm-ı hevlnāk idi, dirler. Ḥālā ki ‘ār u ġayretlerinden bu sözleri söyledi-

ler. Zīrā barmaḳları çalınmaḳ cenge ḳoyılup elleşmeden ṣoñra olur. Fe-am-

mā atı tüfeng ile urulmaḳ ba‘īd yirden daḫı olur. Tevābi‘inden4 ba‘żı ‘uḳalā 

bu bābda ne inanurlar, ol birini ḫod mübālaġaya ḥaml idüp utanurlar. 

Hele bu cengde netīce evvelā Ḫaṭvān Ḳal‘ası ’nuñ ḫalāṣı oldı. #āniyen meli-

kü’l-ümerā-yı müşārün ileyhüñ muḫanneẟligi ẟübūt buldı. Emr-i ġarīb bu 

vaż‘-ı bü’l-‘aceb ve kār-ı nā-üstüvār-ı müstaṣ‘ab cümle aṣḥāb-ı ‘aḳl varup 

ḥużūrına ġāyetle müsteb‘ad ü aġreb gibi görülmişdür ki ibn serdār bu ṭarīḳ 

ile bā‘iẟ-i hezīmet-i sālār5 olup nihāyetsiz yeñiçerinüñ ḳırılmasına sebeb ol-

dı. Ve Budun ‘ askeri ki her yirde yüz aḳlıġı ide gelmiş [483b F] bir cünd-i 

cerī idi, anlaruñ daḫı ṣınmasına ve min ba‘d cenge sürüldüklerince her 

1 Hadîs-i Şerîf, “Takat getirilemeyecek şeyden kaçmak, peygamberlerin sünnetlerindendir.” (Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 85.)

2 “Ateş olsun, ancak utanç olmasın.”

3 iḫbārınca: iḫtiyārınca F

4 yirden//Tevābi‘inden: - R4

5 sālār: olmaġa sālār EH
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birinüñ1 ḳuvvet-i vāhime ile ḳaçmasına kār-sāz idügi ẟübūt2 buldı. Ma‘a 

ẕālik peder-i şe‘āmet-rehberi ‘ale’l-fevr oġlını Rüstemāne  şecā‘atle ve Ḥasan 

Paşa  gibi dilīri kemāl-i ḫavf u ḫaşyetle bildürüp oġlına bir muraṣṣa‘ tīġ u 

zerrīn ḫil‘at ve beglerbegiligine inżımām-ı vezāret ḥükmini taḥṣīl eyledi. 

Muḫanneẟleri ḳadr u rif‘atle celīl ve şecī‘ ü dilīrleri şemātet ü ihānetle göz 

göre ẕelīl eyledi. Ya‘nī ki sene iḥdā ve elf3 Ẕi’l-ḳa‘de’si ġurresinde beẕl-i māl 

ile ḥarem-i muḥteremdeki hevādārlarını kendüye mu‘īn itdi. Verā-yı per-

dedeki pādişāh-ı ma‘delet-mekīni ġalaṭ-baḫşlikle şöhre-i Müslimīn  itdi.4 

Li-mü’ellifihi

Herkesüñ ṭāḳati ṭāḳ oldı hemān 

Didiler ḫaylī yañıldı sulṭān

La‘net idüp o hevādārlara

Her kişi başladı5 düşnāma ‘ıyān

Dile düşdi ḥarem aġaları6 hep 

Ṭa‘nula‘n eyledi bunlara cihān

Rūm  ocaġına ṣular ḳoyuldı

Bir çaḳım ḳav idi ṣan ol [483b R4] merdān

Ba‘d ez-īn nice girür ceng içre 

Merd-i meydān añılan şīr-i jiyān [492b EH]

Didiler hep lekenüñdür devlet 

N’ola ḫil‘at ḳılıc olsa iḥsān

Egerçi ki ıṭṭırāden Ḥasan Paşa ’ya daḫı ḳılıc ḳaftān gönderildi, fe-ammā 

anuñ vezāreti ser-ber ḳılınup “Serdār-ı çarḫaciyān ḫaylī yoldaşlıḳ itmiş.” 

diyü şöhret virildi. Selāṭīn-i māżiye zamānlarında imişse idi, ḫil‘at yirine 

derisi üzilürdi. Ve ḳılıcdan bedel meydān-ı siyāsetde boynı urılurdı. 

1 her birinüñ: - F

2 ẟübūt: ẓuhūr EH

3 sene//elf: sene-i mezbūre F

4 itdi: idüp F

5 Her//başladı: herkes başladı ṭa‘n ile F

6 ḥarem aġaları: bu sebebden aġalar F | aġaları: aġaları ḳamu R4, EH
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Dergāh-ı ‘Ālī  çavuşlarından Muṣṭafā Çavuş ’uñ giriftār iken ḳurtılması 
ve Sulṭān Murād Ḫān ’uñ ḫalvet-ḫānesine risālet ṭarīḳıyla yol bulması 
ve ser-ḥaddeki leşker-i İslām ’uñ ḥāli ve küffāruñ intiẓām-ı aḥvālini 

bildürmesidür1

Vezīr-i a‘ẓam iken fevt olan ‘Oẟmān Paşa İbn Özdemür Paşa  mīr-i 

mīrān-ı ser-ḥad iken ḳapucıbaşılıġı ḫidmetinde olup, ba‘dehu  Dergāh-ı 

Mu‘allā çavuşlıġı ile beyne’l-aḳrān engüşt-nümā olan Muṣṭafā Çavuş  nām 

merd-i kār-dān ḫidmet-i pādişāhī ile ḳal‘asına varup, ittifāḳ ol Muġān 

Ḳal‘ası ’nda iken küffār anı aḫẕ idüp ellerine giriftār ve ba‘de zamānin edā-

yı ḫidmet ṣadedinde alınduġı mesmū‘-ı ḳral-ı fermānkār olduḳda ıṭlāḳını 

emr itmiş idi. Fe-ammā “Ser-ā-pā ordumuzı ve ḫizāne-i memlūmuzı ve ‘as-

ker-i ceng-cūyımuzı seyr itdürüp ṣalıvirüñ ki varsun gördügini söylesün.” 

diyü söylemiş idi. Müşārün ileyh çavuş daḫı küffāruñ her ḥāline vuḳūf 

bulup serdār yanına geldi. Anuñ mektūbları ile ‘atebe-i ‘ulyāya vuṣūl bu-

lup ḥarem-i ḫāṣṣ-ı şehryārīye dāḫil oldı. Vaḳtā ki Sulṭān Murād  merḥūm-ı 

merḳūmdan istifsār-ı umūr eyledi, bilā-ru‘b u hirās bildügini ve gördügini 

tamāmen söyledi. Bu ṭarīḳ ile ki “Evvelā2 lāzıme-i ‘asker dört emr-i mu‘te-

berdür ki cümlesi3 a‘dā ṭarafında muḳarrer ve ‘asker-i İslām  ṭarafında nāḳıṣ 

u kemterdür. Birinci ‘adālet ve re‘āyāyı ri‘āyetdür. İkinci ẕaḫā’ir-i bī4-ġāye 

ve zād ü zevāde-i bī-nihāyedür. Üçinci ḫazīnede, vefret-i māl ü menālde 

her cihetle keẟretdür. Dördinci cünūd-ı nā-ma‘dūd-ı şecā‘at-ṣıfat ve ‘asā-

kir-i şehāmet-me’āẟir-i pür-celādetdür ki bu umūruñ dördini daḫı a‘dāda 

mevcūd gördüm.5 Berü cānibde nā-būd u nā-peydā müşāhede itdüm. Zīrā 

ki ḳral-ı ḍāllüñ ‘adāleti bir mertebedür ki ordusından bir yarar kāfiri ber-

dār itmişler. Ve boġazına bir ṭavuġı āvīḫte itmişler. Meger ki şaḫṣ-ı maṣlūb 

bir ḳaryeden bir mākiyān almış. Bahāsın ṭaleb iden ‘avrete ‘Gel çāderde 

al.’ dimiş. Bu daḫı yanında aḳçesi bulınmamaġa ḥaml itmiş. ‘Murādı hem 

mākiyānı müft almaḳ ve hem ṣāḥibesini çādere da‘vet ḳılmaḳdur.’ diyü 

siyāset ḳılmış. Ḫazīnesinüñ vefreti bundan ma‘lūmdur ki ḳable’l-vaḳt ‘as-

kerine vaẓīfeleri virülür. Bizüm ‘askerimüz aylar geçer ‘ulūfe yüzin gör-

1 Dergāh-ı//bildürmesidür: - F

2 Evvelā: - F

3 cümlesi: - F

4 ẕaḫā’ir-i bī: - F

5 gördüm: - F
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meyüp vaẓīfe istedükçe efsāne ile cevāb virilür. Ẕaḫā’ir keẟreti ḫod āşikār 

ü ‘ıyān ve ıstaborlarında ṭaġlar gibi nümāyāndur. ‘Asker ḫuṣūṣı ise ḳatı 

ẓāhir ve taḫmīn olandan keẟret ile bāhirdür. Ve dört ḳavī serdārı vardur ki 

birine Laṭlī  dirler, ikincisine Zerrīnoġlı ,1 üçincisine Ḳara Hersek , dördin-

cisine Papa  nāmı ile teẕekkür iderler. Ve küffār-ı eṭrāfdan ol ḳadar yardum 

gelmişdür ki ḥattā Malṭa Cezīresi ’nden bile mu‘āvin gelmişdür. Ḥālā ki 

bu söze i‘timād ḳılınmaz. Ümerāmuzdan Ḳaraferyelü Meḥemmed Beg  üç 

kerre emānete2 ḫilāf itdügi içün ‘uryān idüp ihānetle aṣdurdı. Ya‘nī ki ‘Min 

ba‘d kimesne emānete3 muḫālif vaż‘ itmesün.’ diyü fitne āteşini baṣdurdı. 

Ḳral kendüsi kötürüm ve bī-dermān olmaġın kendü gibi ‘adl ü inṣāfa4 

meyelān iden Yanḳo 5 nām ḳarındaşını sipehsālār-ı ‘askeriyān idüp gön-

dermişdür. Ve ‘aẓm-ı ‘adl ü dād itmege sipāriş itmişdür. Ve mezbūr eẟnā-yı 

kelāmda baña dimişdür ki ‘Memleket küfr ile ṭurur, ẓulm ile ṭurmaz. Ya‘nī 

kāfir-i ‘ādilüñ memleketi pāydār olur. Müslim  olup ẓālim olan pādişāhuñ 

olmaz. Nitekim Peyġāmber ’iñüz beyān itmişdür. ‘Ben Nūşirevān  gibi ‘ādi-

lüñ zamānında ṭoġdum.’ diyü faḫr itmişdür. Siz ‘askeriñüzi żabṭa ḳādir 

degülsüz. Bir ednā yeñiçeriñüz re‘āyāya ẓulmler itse ol maẓlūma mu‘āvin 

degülsüz.’ El-ḳıṣṣa pādişāhum memleket elden gitmişdür. Yollarda ‘aske-

rüñ ẓulmi nihāyete yitmişdür. [484a R4] #ebāt-ı mülk murāduñ ise ḥare-

ket buyur. Serdārlara i‘timādı ḳo. Bi’ẕ-ẕāt nehżat buyur.6” diyü çavuş-ı dilīr 

naḳīr ü ḳıṭmīr [484a F] söyledi. 

Bu sözler te’ẟīr idüp serdār cānibine beş yüz yük aḳçe irsāli ol hefte 

taḥaḳḳuḳ buldı. Eger ol [493a EH] ḫazīne gönderilmese leşkerde bir rüs-

vāylıḳ daḫı olurdı. Zīrā “Ḫarçlıḳsızlıḳ müżāyaḳasın niçe bir çekerüz. Ṭaġı-

luruz nice olsa gerekdür.” dirler idi. Ammā muḫālefet-i ḫudāvendgārīden 

murād mücerred beẕl-i māle lecc ü ‘inād degül idi. “Rūm  illerindeki ḫazī-

nelerden alsunlar, ḳula ‘ulūfe virsünler.” dimek idi. Ma‘a hāẕā7 bu iḫtilālde 

ekẟer muḳāṭa‘āt maḥṣūli hevāya münḳalib olmış idi. Lākin cenāb-ı salṭana-

1 Zerrīnoġlı : Zerrīnoġlı dirler R4

2 emānete: emānına F

3 emānete: emānına F

4 inṣāfa: inṣāf üzere olmaġa EH

5 Yanḳo: - F

6 buyur: hümāyūnıñuz lāzım olmışdur EH

7 hāẕā: ẕālik R4, EH
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ta ṭuyurmazlar idi. Ġażab-ı pādişāhī ḫavfından vuḳū‘ı üzere ḫazīne aḥvālin 

i‘lām idemezler idi. 

Serdār  Belġırad’da ḳışladuġı ve a‘dānuñ ol ḳış eṭrāfa aḳınlar 
ṣalduġıdur1

Serdār-ı bed-rāy sū’-i tedbīrini bedr ay gibi gösterdi. Ve düşmenüñ yü-

zi ve gözi açılmaġa ve nerre-şīrān-ı dīn miḥnetle2 baṣılmaġa sebeb olup 

ne ḥāl ise iki üç biñ ādemle  Belġırad’da ḳışladı. Ammā günde biñ kerre 

dendān-ı ḥayretle ṭudaḳların dişlerdi. Anuñ baḫt-ı şūmına ḳalsa Nehr-i 

Ṭuna  ṭoñardı. Düşmen-i dīn  Belġırad’a gelüp kendüyi3 dipdiri ṭutardı. 

Lākin ṭāli‘-i pādişāhī ḳuvvet[de] ve baḫt-ı ‘asākir-i İslām  sa‘ādetde olmaġla 

ḫilāf-ı ‘ādet ol sene nehr-i mezbūr füsürde olmadı. Ba‘de’l-ḥamd serdār-ı 

ehl-i İslām nāmındaki meyşūm düşmen elinde mürde olmadı. Ve a‘dā-yı 

dīn memālik-i Müslimīn ’e furṣat bulmadı. Ammā müşīr-i pür-hirās gün-

de biñ kerre ölürdi. “Ṭuna 4 mā’ī ṭonın çıḳarup beyāż ṭona girürse ḥālüm 

nice olur?” diyü aġlar, yürürdi. Ne ḥāl ise şiddet-i şitā güẕerān itdi. Ve 

eyyām-ı bahār gelüp cünūd-ı muvaḥḥidīn omaları5 cūyān oldı. Bi’l-āḫire 

leşker-keşlik umūrını tamāmen gördi.  Engürüs ser-ḥaddine ‘azīmet idüp 

yüridi. Bu ṭarīḳ ile menzil-be-menzil memālik-i İslāmiyye  ile küffār vilāye-

ti mābeynine ta‘yīn olınan Ḳazlı6 Göli 7 nām sınur çerāġāh-ı ḫuyūl-i sütūr 

olduḳda kefere serdārlarından Zerrīnoġlı  pür-şūr, biñ miḳdārı ‘asker-i 

mevfūr ile Nehr-i Ṭuna māverāsından alay gösterüp ḳondı. Fe-ammā Tata 

Ḳal‘ası ’na varınca vāḳi‘ olan menāzil-i ẟelāẟede muḳābeleden ayrılmayup 

‘asker-i manṣūr nehr-i mezbūruñ berü cānibine ve ol bī-dīn-i maḳhūr öte 

semtinde ıstabor ḳurup ‘arż-ı ḳudret ü cilveden ḫālī olmadı. Egerçi ki ol 

nehr-i ‘amīḳ kendüye bir ḳal‘a-i bī-ṭarīḳ idügin bilürdi, aña binā’en ner-

re-şīrān-ı ceng-āzmāya ḳarşu nüzūl ḳılurdı. 

1 Serdār//ṣalduġıdur: - F | ṣalduġıdur: ṣalduġı R4

2 miḥnetle: muḫanneẟlikle F

3 Nehr-i//kendüyi: - F

4 ölürdi. Ṭuna : - F | Ṭuna: - R4, EH

5 omaları: o ṭarafı EH

6 Ḳazlı: Ḳarlı F

7 Göli: Köyi EH
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El-ḳıṣṣa iḥdā ve elf Şevvāl’inüñ selḫinde Tata  nām ḳal‘a muḳābilinde 

ḳonuldı. Hemān çehārşenbe güni meterisler ḳurılup yir yirden dögülmege 

mübāşeret olındı. Ve Tata’ya varılduḳdan ṣoñra henüz fetḥ olınmadın Yeñi-

çeri Aġası Meḥemmed Aġa   Bosnevī olmaġın bilā-sebeb ‘azl olındı. Aġalıġı 

yine  Arnavud zümresinden Yemişci Ḥasan Aġa ’ya münāsib görüldi. Ol 

tārīḫe dek yeñiçeri aġalarınuñ ‘azl ü naṣbı cenāb-ı salṭanata maḫṣūṣ iken 

serdār-ı cür’et-kirdār ol güstāḫlıġı daḫı iḫtiyār itdi. İrtesi aġa-yı cedīd me-

terisini ḳurup Tata’yı dögmege başladı. Ḥālā ki ‘azl itdügi şaḫṣ naṣb itdü-

gine göre neferāta ve icrā-yı ḫidemāta rāciḥ idügi muḥaḳḳaḳ idi. Merḥūm 

Sulṭān Murād Ḫān  ki aġa ‘azline cür’etini işitmiş, “Ol maḥal nice benüm 

‘ırżuma noḳṣān virdi ise Allāhu Te‘ālā  anuñ ‘ırżını yıḳsun.” diyü bed-du‘ā 

eyledügi menḳūldür. 

Ġıbbe ẕālik bir iki günden ṣoñra yine ol menzilde yeñiçeri aġalıġın-

dan ma‘zūl olan1 Meḥemmed Aġa ’ya Ḳaraman  beglerbegiligi tevcīh olın-

dı. Mühimmāt-ı fetḥ u tesḫīr ne ise her ḳoldan mübāşeret olındı. Üçin-

ci güni ki rūz-ı2 Cum‘a idi, ikindü zamānında küffāruñ başlarına ‘ālem 

teng ü tār olup emān istediler. Cum‘a irtesi ki dördinci gündür, ḳal‘ayı 

teslīm idüp, Budun  Beglerbegisi Ḥasan Paşa  mu‘āvenetiyle cān u başların 

[484b R4] ḳurtarup çekildiler, gitdiler. Ba‘dehu māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ 

ṭoḳuzıncı güni menzil-i mezbūrdan göçüldi. Ṣamartin  nām ḳal‘aya geli-

nüp iki gün muḥāṣara olındı. Ol daḫı emānla virildi. Ve rāḥat u iṭmīnān 

ile küffārı ḫalāṣ u rehā buldı. Bu ẕikr olınan iki burc-ı metīn egerçi ki 

müstaḳil bir sancaḳ olmaġa münāsib degüldügi ma‘lūm-ı ‘uḳūl-i dūr-bīn 

idi, fe-ammā serdār-ı bā-temkīn maḥżan ḫidmetini ikẟāra ḳarīn itmek içün 

her birine bir mīr-livā ta‘yīn itdi. Ve dizdār u merdümān-ı ḥiṣār ve maḥżan 

isrāfāt-ı3 [493b EH] morṭolos ve göñüllü nāmına niçe enfār4 alıḳoyup dād 

[u] īstād vilāyetlerinden kendüyi5 gösterdi. 

1 aġalıġından//olan: aġalıġı F

2 rūz-ı: - F

3 maḥżan isrāfāt-ı: - F

4 enfār: enfārāt EH

5 kendüyi: - F
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Li-münşi’ihi

İtdi beytü’l-māle ol vāfir żarar 

Virgüler virdi zevā’id ser-be-ser

Ġıbbe ẕālik Yanıḳ Ḳal‘ası  yollarına sālik olup māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ on 

üçinci güni muḳābiline ḳondı.1 Beşer ḳıṭ‘a ṭobı cevānib-i erba‘asından me-

terisler yapılmaḳ emr itdi. Ḳal‘a-i mezbūrenüñ nāmı beyne’l-küffār Ḳal‘a-i 

Gülvār 2 iken Yanıḳ  dinilmege bā‘iẟ budur ki merḥūm Sulṭān Süleymān 

Ḫān  Peç  Ḳal‘ası  fetḥine giderken ehālīsi gelüp mütāba‘at [484b F] itmişler. 

Ba‘dehu Peç müyesser olmayup ḳış gelmekle ‘avdet buyurduḳlarında ki yi-

ne ḳal‘a-i mezbūra uġramışlar, bu kerre alarġa ṭobın atup terk-i mütāba‘at-

la ‘iṣyān ṣūretin göstermişler. Hemān ber-mūcib-i emr-i fermānkār iḥrāḳ 

bi’n-nār ḳılınmış. Yanıḳ  nāmı ile andan ṣoñra şöhret bulmış. Fe-ammā ol 

tārīḫde palanḳa imiş, ṣoñra3 kemāl-i istiḥkām üzere yapmışlar. Bir ṭarafdan 

Nehr-i Ṭuna  ve üç semtden Verīḥa 4 nām ṣular cevānib-i erba‘asında ḫan-

deḳler olduġından mā‘adā içleri ṭobṭolu āb-ı revān olmaġın fetḥ u tesḫīri 

ṣu‘ūbetden ḫālī degül idi. Ḫuṣūṣā ḳral güyegüsi Ġuruḳ 5 nām mel‘ūn ki 

beyne’l-küffār “Ḳral Kep ” dimekle iştihār bulmışdur, ḳal‘a-i mezbūra ḥā-

kim-i nāmdār nāmına idi.6 Nemçe  ve Macar  ve Leh  ve İspanya  ve Venedik  

ve  Erdel ve Masḳov  ve Luḳa 7 ve Franca  ve Rīm Papa  ve Çesar 8 ṭarafla-

rından gelen beglerine ḳraluñ Hermanyaş  nām ḳarındaşı sipehsālār olup 

Yanıḳ Ḳal‘ası’nuñ Ḳomaran ’dan cānibine ıstabor ile ḳonmışlar idi. ‘Asker-i 

İslām  varduġı gün alaylar gösterüp ṭob u tüfeng-i āteş-bār ile ceng ü pey-

gārdan ḫālī degüller idi. Ḥattā ol kār-zārda ḳal‘a ḳapusından berü hücūm 

ile āşikār oldılar. Ve ġuzāt-ı Müslimīn ’üñ meterislerin baṣup ḥarb u ḳıtāle 

ḳoyuldılar. 

1 ḳondı: nüzūl itdi R4

2 Gülvār: Günvār F, R4

3 ṣoñra: - F

4 Verīḥa : Derīce F, EH

5 Ġuruḳ : Ġuruf EH

6 nāmına idi: ve F, R4

7 Luḳa : Luḫa F | Lufe EH

8 Çesar : Çasar F
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Ḳırım  ḫānı Ġāzī Girāy Ḫān  Yanıḳ  ḳurbında ‘asker-i İslām ’a vāṣıl 
olduġıdur

Āl-i Cengiz ’den Ḳırım  ḫānı ki  Deşt-i Ḳıpçaḳ vilāyetlerinüñ fermān-rānı 

ve eben ‘an ceddin ḫuṭbe vü sikke ṣāḥibi ‘aṣrınuñ1 ẕī-şānı idükleri rūşen-

dür, ma‘a ẕālik pādişāh-ı İslām  dergāhına kemāl-i iṭā‘atle fermān-berdār ve 

her ne ḫidmet emr olınursa miẟāl-i bī-miẟāle mütāba‘atları şöhre-i dār u 

diyār olması müte‘ayyendür. Ol zümre-i sa‘ādet-yārdan fī zamāninā ḫān-ı 

Tatar  olan Ġāzī Girāy Ḫān  ki server-i ḫānumān-ı ‘ālī-tebār ve mihter-i 

mülūk-i ġazā-kirdār olup ber-mūcib-i fermān-ı şehryār yüz biñden ziyāde2 

Tatar-ı çābük-süvār ve dilīrān-ı deryā-güẕār iḥżār idüp Nehr-i Özi  ṣuyını 

geçüp, ol vilāyetden berü ḍarb-ı tīġ ile yol açup māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ on 

ṭoḳuzıncı güni ‘asker-i İslām’a vuṣūl buldılar, ḫuṣūṣā menāzil ü merāḥilde 

kendülere żarar ü gezend ḳaṣdına gelen küffār-ı ḫāk-sāruñ ṣūretine göre sil-

leler urdılar idi. Vaḳtā ki müjde-i ḳudūmı serdāra geldi, ‘āmme-i Müslimīn  

ile atlanup istiḳbāle gitdi. At arḳasında buluşdılar. Ḥāl ü ḫāṭır ṣorup birbir-

leriyle görüşdiler. Çekilüp, gelüp oṭaġ-ı serdāra nüzūl ḳıldılar. Ve simāṭ-ı 

ni‘met3 çekilüp, yollu yolınca oturup tenāvül-i ṭa‘ām itdiler. Ba‘de‘ṭ-ṭa‘ām 

bir muraṣṣa‘ legençe ve ibrīḳle el4 yundı ve silindi. Ba‘dehu ol legençe ve 

ibrīḳ silāḥdār-ı ḫāna teslīm olındı. Ba‘dehu bir muraṣṣa‘ zerrīn ḳılıc ve 

bir aña mu‘ādil ġaddāre ve bir muraṣṣa‘ raḫt-ı kāmille bir raḫş-ı güzīde-i 

rehvāre ve cenāb-ı pādişāhīden gönderilmiş beş biñ sikke altun ḫarc-ı rāh 

ḫān ḥażretlerine pīş-keş ḳılındı. Vüzerā vü ümerā vü mīrzālarına bī-nihā-

ye ḫil‘atler giydürilüp aġırlandı. Ba‘dehu cümle beglerbegiler öñine düşüp 

menziline ulaşdurıldı. Kendülerüñ zu‘mınca ri‘āyet [485a R4] ü iltifātda 

taḳṣīr olınmadı. Ammā maḳādīr-i nās bilenler taḥḳīḳında cenāb-ı ḫāna 

ri‘āyet yüzinden ihānet olındı.5 

1 Deşt-i//‘aṣrınuñ: ḫān-ı F

2 ziyāde: mütecāviz F

3 Çekilüp//ni‘met: ṭa‘ām F

4 el: destleri EH

5 olındı: olındı, didiler F
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Der-taḥḳīḳ-ı fātiḥ-i Ḳıbrıs 1 u Şīrvān 2 

Lālā Muṣṭafā Paşa -yı şecā‘at-nişān Şīrvān  fütūḥātı ile kām-rān olduġı 

tārīḫde  Deşt-i Ḳıpçaḳ memālikine fermān-rān olan sülāle-i Cengiziyān ’dan 

Muḥammed Girāy3 Ḫān  idi ki Şīrvān’a gelmege pādişāh-ı cihān Sulṭān 

Murād Ḫān  cānibinden me’mūr ve ol eẟnālarda gelmesi efvāh-ı ricālde 

meẕkūr idi. Bu ḥaḳīr paşa-yı müşīr [494a EH] ḫidmetine cenāb-ı salṭa-

natdan ḳoşulmış, münşī-i ṭavāmīr olup tedbīr-i fetḥ u tesḫīr ve re’y-i dil-

peẕīr-i memālik-mesīr ḫuṣūṣına muraḫḫaṣ olan ẟenākār-ı rūşen-żamīr ol-

maġın serdār-ı mūmā ileyhe su’āl ve “Ḫān ḥażretleri gelür ise ne vech ile 

bulışursuz?” diyü isticlāb-ı maḳāl itdügümde cevāb-ı ḥaḳīḳat-me’āl ve bu 

mażmūnla ḳarīn-i maḳāl buyurıldı ki “Eger at üzerinde rāst gelinürse at-

dan inerin. Ādāb-ı mülūke ri‘āyeten dizlerin öpüp yine atuma binerin.” 

didüklerinde “Ḥālā siz bunda ‘āmme-i ‘asker-i İslām ’a4 serdār ve pādişāh-ı 

memālik-sitān ḥażretlerine vekīl-i celīl-i nāmdār iken ḫāna ḳarşu atdan 

nüzūl ve būs-ı rikāblarına iḳbālle ḳabūl beyne’l-enām ma‘ḳūl degül gi-

bi gelür.” didügümde tekrār cevāb virdiler ki “Bu kelāmı sizden ummaz-

dum.” buyurdılar. “Zīrā ki ḥażret-i ḫān eben ‘an ceddin otuz ḳırḳ ataya 

degin ḫānān-ı ‘ālī5-şān ve aṣḥāb-ı sikke vü ḫuṭbe ile şehryārān-ı6 memā-

lik-sitān olup bu ‘abd-ı nā-tüvān fürū-māyelikle şöhre-i cihān bir vezīr-i 

‘ubūdiyyet-nişān iken neden ki miḳdārumı bilmem ve anlaruñ ‘iẓam-ı şān 

u iḳtidārını idrāk ḳılmam?” didiler. “Sābıḳan Budun  fetḥi senesi tārīḫin-

deki Ḳırım  ḫānı ki ecdād-ı ẕī-şānından merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān  

Ḥażretlerinüñ da‘vetine icābet ve ḫidemāt-ı ‘arż-ı mütāba‘at içün geldükde 

ṭaşra ḥarem ḳapusından iç ḥareme varınca üzengü aġaları piyāde rikābın-

da pūyān oldılar. Andan içerü girdükde vüzerā-yı celādet-nişān ḫidmet-i 

istiḳbāline dāmen-der-miyān ve öñlerine düşüp pūyān u devān tā ‘izz-i 

ḥużūr-ı [485a F] pādişāhīye ḳarīb olan maḥalle dek atından indürmedi-

ler.7 Ba‘dehu vezīr-i a‘ẓam ḳoltuġına girdi. Ve sā’ir vüzerā rikāb ü zimāmı-

1 fātiḥ-ı Ḳıbrıs : Ḳıbrıs fātiḥi R4

2 Der//Şirvān: - F

3 Cengiziyān ’dan//Girāy: Cengiz ’den Muḥammedī  Ḫān  EH

4 ‘asker-i İslām ’a: İslām ‘askerine F, R4

5 ‘ālī: ẕī-şān-ı ‘ālī R4

6 sikke//şehryārān-ı: ḫuṭbe vü sikke ile F

7 indürmediler: indürdiler F
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na ṣarıldı. Bu gūne ta‘ẓīm ile meclis-i pādişāhīye vardılar. Ṣaġ cāniblerine 

iskemli ḳonılup cülūs teklīf olındı. Egerçi ḫān ḥażretleri berāber oṭurmaġa 

rıżā virmedi. Kürsīyi bir miḳdār ba‘īd yire çeküp cülūs ḳıldı. Fe-ammā 

pādişāh-ı cihān, ‘Ḫān ḳarındaşum, ṣafā geldiñüz; ḫoş getürdiñüz.1’ diyü 

ḫāṭır-sāzlıḳda aṣlā daḳīḳa fevt eylemedi. Pes Sulṭān Süleymān Ḫān  gibi ẕī-

şān-ı cihān böyle iltifāt-ı bī-kerān idince bizüm gibi fürū-māye bendegān 

atından inmek ‘aceb midür? Ve rikāb-ı şerīflerin öpmek müsteb‘ad mıdur?” 

diyü buyurdılar. 

Li-münşi’ihi

Le’āle beñzedürin ben2 kelām-ı Lālā yı 

Bilen bilür güzelüm3 iḥtirām-ı lālāyı

Ḳadir4-şinās-ı cihān merd-i nükte-dān idi ol 

Kemāl-i ‘aḳl ile ser-defter-i cihān idi ol

Vezīrlik aña beñzer ki bildi miḳdārın 

Ġurūr u ‘ucb ile hīç dimedi ki serdārın

Anuñ iṣābet-i tedbīrine ider5 taḥsīn 

Bu Arnavuduñ ider kibr ü ‘ucbına nefrīn

Zīrā ki bunlaruñ ḫānı kendü otaġına da‘veti yañlış ve ‘avāmm u ḫavāṣ 

ḥużūrında żiyāfeti nā-şāyeste bir iş olduġından ġayrı kendü de varmaması 

fikr-i fāsid ve beglerbegilerüñ biri mertebesine tenzīl idüp ṣaġ yanına iclāsı 

tedbīr-i kāsid idüginde ‘uḳalā müttefiḳlerdür. Ammā ḫān ḥażretlerinüñ 

reng-i rūyı ṭaġyīr ve güstāḫ-ı mezbūruñ evżā‘-ı nā-sezāsından dil-gīr olup 

iltifātlarını yanlarında vāḳi‘ Ḥasan Paşa ’ya itmeleri ve eẟnā-yı muṣāḥabetde 

cidden anlara ḫiṭāb itmemeleri 6«ÙــĜïĀ  óכّ×ــÝĩĤا  ĵــĥĐ  óכّ×ــÝĤا» ḥadīẟ-i şerīfine 

imtiẟāllerin mūcib olmışdur. Bu faḳīr7 ḳavlince cenāb-ı ḫān serdār u mīr-i 

1 ḫoş getürdiñüz: - F, R4

2 beñzedürin ben: beñzer diyenler F

3 güzelüm: görelüm F, R4

4 Aṣlı “ḳadr” olan bu kelime vezin gereği “ḳadir” olarak metne alındı.

5 ider: olur EH

6 “Kendini büyük görene büyüklük taslamak sadakadır.” | Gelibolulu Âlî ’nin hadîs-i şerîf olduğunu 

belirttiği bu ibare hadis kaynaklarında yer almamaktadır.

7 Bu faḳīr: Müdeḳḳiḳīn EH
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mīrān mecālisinde cülūsla nümāyān olduḳda [485b R4] imtiyāz-ı şān içün 

anlaruñ maḳ‘adı kemāl-i imtiyāzla mürtefi‘ ve sā’irlerüñ bisāṭı aña nisbet 

bir miḳdār tenezzül ü bu‘d ile mündefi‘ görülmesi, ya‘nī ki ḫānuñ maḳ‘adı 

ḳat ḳat bisāṭ ile zer-keşī ve yüksek döşenmesi ve beglerbegilerüñ meclesi1 

firāş-ı bāhirü’l-inbisāṭ ile ba‘īdrek tehyi’e ḳılınması vācibāt-ı dīn ü devlet-

den idi. 

Li-münşi’ihi

Maḳādīr-i nāsı ne bilsün o şūm 

Ne anda hüner var ne ‘aḳl u ‘ulūm

İşi lecc idi kendü şaḫṣ-ı ‘anūd 

Ḫuṣūṣā ki cinsi ola  Arnavud

Şu kim rūzı seçmez şeb-i tārdan 

Ne ḥaẓẓ alur ol müşg-i Tatar dan

Bunamış mavuḳmış ‘aḳlsız ḳoca 

Ṣanur pāyesin2 ḳadr-ı ḫāndan yüce

Bu ‘aḳl ile serdār-ı İslām  olur 

Anuñçün ki ‘asker hezīmet bulur

Yanıḳ  Ḳal‘ası ’nuñ hezār zaḥmetle fetḥ [494b EH] u tesḫīri ve 
serdāruñ beytü’l-māl-i Müslimīn ’i isrāf-ı keẟīri ba‘dehu Ḳomaran  

fetḥine teveccüh ü ‘azīmetidür 

Serdārān-ı eslāf ve şehryārān-ı Sikender -maṣāf şol vilāyetüñ fetḥ u tesḫī-

rine beẕl-i maḳdūr ve beytü’l-māl-i Müslimīn ’den iḫrācāt-ı lāzımesine sa‘y-ı 

meşkūr iderler idi ki żabṭ u taṣarrufı āsān ve ‘ā’idesi ḫarc-ı lāzımesinden iz-

diyādla nümāyan ola. Ve illā, bir ḳal‘a fetḥine çalışıla ki niçe biñ müsellem 

mücāhidüñ telefine sebeb ola. Ve ḫātime-i kārda ḫizāne-i beytü’l-māle bir 

ḥabbe ‘ā’id olmaya. Belki sāl-be-sāl ḫazīneden aña aḳçe gönderile. Anuñ 

gibi ḳılā‘uñ ne tesḫīrini münāsib görürler idi ve ne serdārlarınuñ ḫarc-ı 

ma‘ḳūlin virürler idi. Fī nefsi’l-emr Yanıḳ  Ḳal‘ası  ol ma‘ḳūledür ki anuñ 

1 meclesi: - F

2 pāyesin: rütbesin EH
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memālik-i İslāmiyye ’ye duḫūli ḳahr-ı küffārdan ġayrı nesneyi mūcib degül-

dür. Ol senede cem‘iyyet iden leşker rīg-i biyābān gibi bī-mer ve daḫı bir 

tārīḫde öyle cem‘iyyet manẓūr-ı nev‘-i beşer degül iken ol maḳūle fā’idesiz 

bir ḳal‘anuñ fetḥine çalışdı. Ve cünūd-ı nā-ma‘dūd-ı mücāhidīnüñ isrāfını 

ve beytü’l-māl-i Müslimīn’üñ itlāfını bīhūde sevdālara ṣarf itmege dürüşdi.

Naẓm li-mü’ellifihi1

Ocaġa yansun öyle bir Yanıḳ  

Şerer-i şerri2 ‘askere lāḥiḳ

Anı fetḥ eylemekdin ol serdār3

Türktāz üzre olsa leyl ü nehār

‘Āciz olurdı zümre-i a‘dā 

Her birisi virürdi ṣulḥa rıżā

Ḫarc żāyi‘ gelürdi hep birine

Żamm olurdı ḫarācı şer yirine

Yoḳsa bu ḳal‘a gitmek ile ḳral

‘Aciz olmaḳ zihī ḫayāl-i muḥāl

Bunı idrāk iden ider ammā 

Fikr-i nā-dān bu yolda nā-peydā

El-ḳıṣṣa evvelā Tata Ḳal‘ası ’na, ẟāniyen Ṣamartin 4 nām ḥiṣāra el uzatdı. 

Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā ikisinüñ daḫı fetḥi müyesser oldı. Ba‘dehu5 sene iḥ-

dā ve elf Ẕi’l-ḳa‘de’sinüñ yigirminci güni meterisler ḳuruldı. Beyne’l-küf-

fār nāmı Kürvār  muḥāṣarası münāsib görüldi. Evvelā kendü ḳulları ve 

Dergāh-ı ‘Ālī  müteferriḳaları ve çavuşları ile serdār bir ḳoldan, vezāret-

le Rūmili 6 beglerbegisi olan Ḥasan Paşa  bir ḳoldan, Anaṭolı  Beglerbegi-

si Meḥemmed Paşa  aṭa semtinden, yeñiçeri aġası ḳal‘a ḳapusına muḳābil 

olan cānibden leyl ü nehār kūşiş-i bī-şümār ile hem dögerler idi ve hem 

1 li-mü’ellifihi: - R4

2 Şerer-i şerri: Şerri oldı çü F

3 serdār: murdār R4

4 Ṣamartin : Retin F

5 Ba‘dehu: - F

6 Rūmili :  Budun F
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ṭobraḳ sürerler idi. Egerçi ki ibtidā varılduḳda [485b F] küffār-ı ḫāk-sār 

ṭob altındaki meydānda cilveler idüp alaylar gösterdiler. Ve berü cānibden 

kendüye inanmış ve erligine ṭayanmış şīr-i merdler1 ṭob altına at sürüp 

elleşdiler. Ḍaḥve-i kübrādan zamān-ı ‘aṣra varınca dilleşdiler. Ḫaylī yoldaş-

lıḳlar idüp çoḳ kāfiri ḳılıcdan geçürdiler. Ve niçe mücāhidlere daḫı şehādet 

şerbetin içürdiler. Bu ṭarīḳ ile on beş gün geçdükden ṣoñra küffār-ı ḫāk-sār 

bir gün ‘ale’l-ġafle yeñiçeri meterisini baṣdılar. Zümre-i rācilīn egerçi ki bir 

miḳdār ṭayandılar, lākin zümre-i a‘dā envā‘-ı silāḥla müheyyā olmaġın biñ 

nefer miḳdārı yeñiçerinüñ nā-peydā olmasına sebeb oldılar. Egerçi ki ‘as-

ker-i nuṣret-şi‘ār bu vāḳı‘adan ḫaberdār olınca ṣaġ cānibden Ḥasan Paşa ve 

ṣol ṭarafdan [486a R4] serdāruñ oġlı Meḥemmed Paşa zümre-i ẕemīme-i 

a‘dā def‘ine yitişdiler. Ve birbirleri ġayretine merdān-ı rāh-ı dīn kemā-yen-

baġī çalışdılar. Fe-ammā leşker-i küffāruñ üç biñ miḳdārı tüfeng-endāz-ı 

āteş-bār ve Nemçe  atlularından yarar beş biñ daḫı müsellaḥ süvār ve on 

biñe yaḳın Macar  yunaḳları kemāl-i tedrīc ü tehācümle āşikār olmaġın, 

egerçi ki serdār-zāde muḫanneẟligi evvelkiden ziyāde gösterüp ḥamle-i ūlā-

da rū-gerdān oldı. Anuñ bu vaż‘-ı nā-sezāsı Rūmili ḳolınuñ ṣınmasına se-

beb oldı. Ve bi’l-cümle küffāruñ hücūmından Tırḫala  sancaġı begi Emru’l-

lāh  ve mīr-livā nāmına bir iki ṣāḥib-bārgāh eẟnā-yı cengde şehīd düşdiler. 

Ḥırāb u ḍırāb ṭarīḳıyla şāh-rāh-ı bihişte ṭoġrı üşdiler.2 İkinci hücūmları ki 

rūz-ı ‘īd-i aḍḥāda vāḳi‘ idi, ‘īd-i mü’minīn olmaġla ġuzātuñ ġāfil bulınma-

sı miyān-ı küffārda şāyi‘ idi. Ol iḥtimālle meterisleri baṣdılar. Ve gürūh-ı 

mü’minīn-i3 ehl-i cihāda mażarrat ḳaṣdın eylediler. Ammā silāḥdār aġası 

Rıḍvān Aġa  [495a EH] ve Ḥaleb  Beglerbegisi Maḥmūd Paşa  ki Maḳtūl 

İbrāhīm Paşa  birāderidür, bir ḳadem yirlerinden ayrılmadılar. Ve meteris-

lerine bi-vechin mine’l-vücūh küffārı daḫl itdürmediler. Lā-siyyemā Ḥasan 

Paşa ḳolına nihāyetsiz Macar tekrār hücūm itdükden ġayrı4 niçe yüz biñ 

pāre şayḳalarla ol semte er dökdiler.5 Ve dinçden dinç ‘asker ḥavāle ḳılınup 

mücāhidlerüñ ġuṣṣa ile billerin bükdiler. Ol günden yeñi yazılan cebecilere 

hücūm idüp ekẟerin ḳılıcdan geçürdiler. 

1 ṭayanmış//merdler: ṭayanmış dilīrler daḫı alaylar gösterüp şīr-i merdān F

2 üşdiler: gitdiler ve üşdiler F

3 mü’minīn-i: - F

4 ġayrı: mā‘adā R4

5 yüz//dökdiler: biñ o semte urduḳlarında F
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Fe-ammā Ḳaraman  Beglerbegisi Meḥemmed Paşa 1 ve pāye-i eyāletde 

olan Bolı  sancaġı begi Maḥmūd Paşa bin Şemsī Paşa  meterislerini geregi 

gibi bekleyüp şīrāne erlikler ve2 dilīrāne dil-āverlikler itdiler. Ẓurefādan3 biri 

yārān-ı bā-vefāsından birine bir mektūb yazmış ki “Meteris baṣḳunında ser-

dār-zādenüñ kemāl-i ḫavf u ḫaşyetinden ‘aḳlı gitmiş. Aġalarından biri4 ‘Bu 

yüz ḳaralıġı ṭuyulmasun.’ diyü mezbūrı meteris ṣanduġına yaturup üstine 

çalı çırpı örtmiş. Vaḳtā ki ṣavṣavlanmış, düşmen ber-ṭaraf olduġı çavlanmış,5 

mezbūr mīr-i mīrān meteris ṭoblarından ferāġat ve6 bi-ṭarīḳi’l-firār babası 

otaġına ‘azīmet iderken sipāh u yeñiçeriyān ve ḳul oġlanlarından ba‘żı rindān 

mezbūruñ zimāmın almışlar. ‘Eẟnā-yı cengde ḳanda idüñ?’ diyü ḫaylī çeküp 

çevirmişler. Bi’l-āḫire kendü yanında ve ḫuddāmı yanında7 bulınan nuḳūd 

ve zer-keş dest-māllerin ve sikkīn ü ḫancer ḳısmından gördükleri mevcūdı 

ḥaḳḳ-ı sükūt almışlar. ‘Var imdi uġuruñ ḫayr olsun.’ diyü ṣalıvirmişler.” 

Fī nefsi’l-emr muḫanneẟlik bir cürm-i kebīrdür ki mürtekibinden her 

ne deñlü cerīme alınsa yesīrdür.8

Li-münşi’ihi

Ḳorḳaḳlaruñ cerīmesidür beẕl-i naḳd-ı cān 

Zīrā muḫanneẟe ne revā ‘ömr-i cāvidān

Zā’il degüldür ol leke her bir muḫanneẟüñ

Yursa vücūdı cāmesini baḥr-ı bī-kerān

El-ḳıṣṣa Ḫān Ġāzī Girāy  ve sā’ir melikü’l-ümerā-yı ḳavī-rāy serdār-ı 

kār-fermāy ḥużūrında meşveret idüp böyle ittifāḳ itdiler ki mādām ki küf-

fāruñ ıstaborı bozulmaya, ḳal‘anuñ fetḥi ‘uḳdesi çözülmeye, fe-lā-cerem 

Budun’a 9 ādemler ṣalındı. Cisr mühimmātı getürilüp ḳuruldı. Ammā he-

1 Paşa: Paşa bin Şemsī Paşa  F

2 begi//ve: - F

3 itdiler. Ẓurefādan: itdüklerinde F | Ẓurefā’dan: Ẓarīflerden R4

4 Aġalarından biri: Aġaları bre meded EH

5 Çavlanmış: ẓāhir olmış F | ṣavṣavlanmış//çavlanmış: ṣavlanmış R4

6 ṭoblarından//ve: ṭobları arasından F

7 ve//yanında: - F

8 yesīrdür: olur F, R4

9 Nüshalarda “Budin” şeklinde yazılan bu kelime daha önce “ Budun” olarak yazıldığı için yazım birliği 

doğrultusunda tashih edilerek metne alındı.
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nüz köpri bināsı ġāyet-peẕīr olmadın āsitāne ḳullarından ve ġayrıdan on 

biñ miḳdārı ādem tüfeng-endāz kimesne ḳarşuya geçdiler. Ve niçe cāna 

başa ḳalmaz cān-şikārlar daḫı1 atların yüzdürerek Ṭuna ’dan ‘ubūr eylediler. 

Bilā-te’ḫīr zümre-i melā‘īnüñ meterislerin ve beş ḳıṭ‘a ṭobların alup fırḳa-i 

şeyāṭīni rū-gerdān eylediler. Ba‘dehu köpri ḳuruldı. Cemī‘-i mühimmātı 

maḥallinde görüldi. Hemān küffār-ı bed-kirdār alayların baġlayup zīb ü 

zīnetle nümūdār ve hücūm-ı ḍalālet-rüsūmla fitne-bīdār olduḳları vaḳtde 

tamāmen Budun  leşkeri ve ḳul oġullarından dört biñ miḳdārı çeri ḳarşu 

yaḳaya geçüp düşmenüñ def‘ine iḳdām ve kemāl-i cidd ü cehd ile cihād 

emrine ihtimām itdüklerinde ṭarafeynden ṭoblar ve şāhī ḍarb-zenler ve 

tüfengler āfāḳa velveleler ṣaldı. Ve aṣḥāb-ı nifāḳa2 ru‘b u hirās ilḳā oldı.3 

[481b R4] Gerek tīġ u nīze ile gerekse ṭob u tüfeng-i āteş-rīze ile mey-

dān-ı kār-zār u sitīzde bī-ḥad küffār 4﴾ِــאر َّĭĤا īَــ Ĩِ ģِęَــ øَْŶرْكِ ا َّïــ Ĥا ĹــĘِ﴿ naṣṣ-ı laṭī-

fine mā-ṣadaḳ-ı ḥikmet-diẟār oldı. Niçesi 5«óĝــùĤا ĹــĘ ــאرĭĤا ĹــĘ» mażmūnına 

mıṣdāḳ ve niçesi 6﴾ ُّóــęَĩَĤْا  īَــĺَْأ﴿ feḥvāsınca firārla geşt ü güẕār vādīlerinde7 

cilveger olup maġlūb u maḳhūr ṭaburlarına ṭoġrı ‘ubūr itdiler. Ve yidükleri 

sillenüñ zaḫmına devāları8 ḳaṣdına çekilüp gitdiler. ‘Asākir-i İslām ’dan daḫı 

Seksār  ve Sirem  sancaġı begi ve her ṣınfuñ [486a F] cihāda raġbet iden 

begleri şehādet sa‘ādetine9 vāṣıl ve bilā-ḥisāb dārü’n-na‘īm-i cennete dāḫil 

oldılar. 

Ve bi’l-cümle köpri bināsı tamām olduġı günüñ irtesi ḫān-ı Tatar -ı 

Cengizī -tebār ‘askerinden şecā‘at ü celādetle engüşt-nümā olan otuz biñ 

deñlü Tatar ve ‘asākir-i manṣūrdan bir o miḳdār nāmdār eẟer yil gibi ṭabur 

cānibine güẕār itdiler. Ḫān-ı kām-kār u sipehsālār ve sā’ir mīr-i mīrān-ı 

nāmdār ve ümerā-yı bülend-iştihār kenārda alayların baġlayup temāşā it-

diler. Düşmen-i dīn leşkeri ki bu hücūmı gördiler; ṭaburların, üç biñden 

ziyāde çāderlerin ve bi’l-cümle müretteb orduların bıraġup ḳarārı firāra 

1  ḳalmaz//daḫı: ḳalmazlardan R4 | ḳalmazlar daḫı F

2 nifāḳa: nifāḳ üzerine R4

3 oldı: eyledi geregi gibi ceng R4 | eyledi EH

4 “Cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar.”, Nisâ Sûresi, 4/145.

5 “Ateşte, cehennemde.”

6  “Kaçış nereye?”, Kıyâmet Sûresi, 75/10.

7  mażmūnına//vādīlerinde: mażmūnında F

8 ẕaḫmına devāları: ẕaḫm yāreleri EH 

9 şehādet sa‘ādetine: şehādete F | şehādet-i sa‘ādete R4
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[495b EH] tebdīl ḳıldılar. A‘dā-yı dīn-i ḍāllīn ḫāsirīn ü ḫā’ibīn firārda ve 

‘asākir-i Müslimīn  ġānimīn ü sālimīn ordu-yı küffārı1 ġāret ile2 iġtinām-ı 

bī-şümārda olduḳlarında atları dinç olanlardan niçe mücāhidīn ḳaçan 

müşrikīn ṭalebinde müciddīn olup ardlarından yitdiler.3 Tuḥaf-ı girān-ḳıy-

met ve daḫı gümüş ālātı niçe evānī-i bī-nihāyet birle memlū birer kīse 

nuḳūd ile ṭobṭolu beş biñden ziyāde ḳoçıların ġāret itdiler.4 Ḫuṣūṣā tīz-rev 

ü ṣabā-reftār olan Tatar ẕikr olınan ġanā’im-i girān-iḳtidārdan me’mūlle-

rinden ziyāde ḥissedār ḳılındılar. 

El-ḳıṣṣa ḳırḳ gün dögüldükden ṣoñra ṭaburları ki bozuldı, küffāruñ ża‘f 

u inhizāmları muḳarrer oldı. Evvelā ḳral5 güyegüsi bāb-ı maḫfīden kendü 

‘avretini ki ḳraluñ duḫter-i bed-aḫteridür, ḳoçılarla ḳaçurdı. ‘Asākir-i İs-

lām  ṭuymadın peder-i bedterine ulaşdurdı. #āniyen altı biñ miḳdārı küffār 

ḳal‘adaki füccāra mu‘āvin gelürken ḥażret-i ḫān ḫaberdār olup niçe biñ 

Tatar  gönderilmiş idi. Ber-vech-i isti‘cāl sell-i seyf-i ḳıtālle cümleten helāk 

ḳılınmışdur. #āliẟen günden güne ‘asker-i İslām ḳuvvet ve cünd-i a‘dāda 

hezīmet müşāhede olınup bi-ḥikmeti’llāh naṣṣ-ı kerīm-i 6﴾ِųّذْنِ اÍِــÖِ ħــİُĳĨُõَıَĘَ﴿ 

ṭabur boẓulduġı ḳal‘anuñ fetḥi inhizāmına tārīḫ bulındı. Ve Ḥaḳ  celle ve 
‘alānuñ irādet-i ezeliyyesi mel‘ūnlaruñ hezīmetine bā‘iẟ idügi naṣṣ-ı ḳāṭı‘la 

bilindi. Ba‘de firāri’l-eşrār kemā-yenbaġī Yanıḳ  Ḳal‘ası  ḥiṣār olınup yigirmi 

gün daḫı dögüldükden ṣoñra sene ẟelāẟe7 ve elf Muḥarrem’inüñ on ikinci 

güni ki dāḫil oldı, irtesi hücūm-ı tāmla ḳal‘a fetḥine yüriyiş tenbīh ḳılındı. 

Lākin ol gice küffār-ı ḍalālet-nişān istiḫlāṣ u istīmān ṭarīḳına gidüp emānla 

iki büyük seg, ya‘nī ḥükkāmından iki beg gice ile serdāra geldiler. Her ne 

virdilerse virdiler, ḳal‘anuñ teslīmini muḳarrer ḳıldılar. Yüriyişden ferāġat 

itdürdiler.8 Ammā otuz dörder vaḳıyye atar9 iki pirinc ṭobları var imiş. 

Küffārdan birinüñ vaḳfı olmaġın üç pāre ḳal‘a rehni ile almışlar, ḳal‘aya ge-

türmişler imiş. Anuñ kendülere virilmesine sa‘y itdiler. Lākin “Şer‘-i şerīfde 

1 ordu-yı küffārı: ordularını F, R4

2 ġāret ile: - F

3 yitdiler: yitişdiler R4

4 itdiler: idüp F

5 ḳral: ḳal‘a żābıṭı olan mel‘ūn ḳral-ı ḍāllüñ EH

6 “Derken, Allah ’ın izniyle onları bozguna uğrattılar.”, Bakara Sûresi, 2/251.

7 ẟelāẟe: iẟnā F

8  Yüriyişden//itdürdiler: - F, EH

9 atar: - F
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a‘dā-yı dīne yat u yaraġ virilmesi menhīdür.” diyü cā’iz görülmedi. Ol iki 

ṭob ve1 ıstabor muḥārebesinde mürd olan ḳral …2 nām mel‘ūndan ḳalan 

cebe-ḫāne-i merġūb ki beş on yük aḳçelik silāḥ idügi maḥsūb imiş, cemī‘an 

Ḫizāne-i ‘Āmire ’ye ḳaldı. Serdāruñ ketminden fażla ḳalanları żabṭ ḳılındı. 

Ve ḳal‘adaki melā‘īn emānla ‘asker-i İslām ḳoşılup selāmet yaḳasına çıḳarıl-

dı. Ve fetḥ-i ḳal‘a olıncaya dek şühedā-yı vāṣılīnden Ḳaraman  Beglerbegisi 

Ḫalīl Paşa  ki Vāṣıl Aġa  nāmı ile mültefit idi, birḳaç günlik beglerbegiligi 

ile dār-ı beḳāya riḥlet itdi. Ya‘nī meterisde ṭob ṭoḳınup şehīden gitdi. Ve 

ümerādan [487a R4] on sancaḳ begi ve biñden ziyāde yeñiçeri ve üç biñ-

den efzūn zümre-i cerī sa‘ādetle şehādete gitdiler. ٍــכĻĥِĨَ ïَــĭĐِ ٍقïْــĀِ ïِــđَĝْĨَ ĹــĘِ﴿ 
Ýَĝْــïِرٍ﴾3 ُّĨ  Tamām rāḥat-ābāda cān atdılar. 

Der-vaṣf-ı ‘alem-i şerīf-i Resūl-i Mennān  ve beyān-ı şecā‘at-ı Şāmiyān  
ve ba‘żı kerāmet-i4 hidāyet-nişān ve fetḥ-i Ḳal‘a-i Tata 5 be-dest-i ḫān 

ve muḥāṣara-i Ḳal‘a-i Ḳomaran 

‘Alem-i muḥterem-i Nebevī  ve rāyet-i bā-sa‘ādet-i Muṣṭafāvī  ki dā’imā 

Şām -ı şerīfde maḫzūn ve nübüvvet-i6 ḥüccāc-ı bāhirü’l-ibtihāc ile Mekke-i 

Mükerreme  seferlerine maḳrūn olagelmişdür, teberrüken ve teyemmünen 

ol livā-yı hidāyet-iḥtivā ve Şām yeñiçerilerinden biñ dilīr-i ceng-āzmā ol 

sene-i seniyye-i a‘lāda niyyet-i cihād ü ġazā ile ‘asker-i nuṣret-intimāda bile 

bulındılar. Ve her yüriyişde ḍurūb u ḥurūbīlere āġāz ve başları vü ḳolları 

ṣıġanup ve ‘asker-bāzlıḳda kendülerin mümtāz idüp ceng-sāz ve nīze-güẕār 

ü tüfeng-endāz olup kirāren nuṣretler ile bedīdār ve mirāren envā‘-ı ẓafer ü 

ġanīmetle manẓūr-ı küffār ve meşhūr-ı dār u diyār olmışlar idi. 

Sancaḳdārāndan menḳūldür ki ba‘żı yüriyiş eẟnālarında ‘alem-i şerīf 

cenāḥların açmış Hümā -yı hümāyūn-ı laṭīf gibi pervāz itmege ṭalabur idi. 

Ve ser-‘alem-i zer-endūdı ḫod a‘dā gözine şems-i ḍuḥādan ziyāde nūr u 

bāhayla [496a EH] yalabur idi. Ve bi’l-cümle ṭutup ḳapmaġa ḳādir ola-

mazlar imiş. Dest-i sancaḳdārdan a‘dā cānibine çekilüp ḫˇāh u nā-ḫˇāh 

1 Ol//ve: - F

2 Nüshalarda bu ismin yeri boş bırakılmıştır.

3 “Muktedir bir hükümdarın katında, doğruluk meclisindedirler.”, Kamer Sûresi, 54/55.

4 kerāmet-i: gürūh-ı F, R4

5  Tata : Papa  R4, EH

6 nübüvvet-i: beniyyet-i beyt-i F | yenūbet-i EH
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ilerü gitmesine bā‘iẟ olur imiş. Şāmīler  ise ṣubḥ u şām nerre-şīrān gibi 

ḫūn-āşām olup leyl ü nehār tīrleri tebbār ve ḳılıcları ḫaṭṭār raḫş-ı tāzīleri 

rehvār ve kevkeb-i pā-bendleri seyyār bir bölük ġazā-kirdār idiler ki ‘alem-i 

Nebevī  sāyesinde muẓaffer ü kāmkār u bülend-iḳtidār ve ekẟeri kesb-i dev-

let-i şehādetle bülend-iştihār olmışlar idi.

Naẓm1

Bir ġazāda k’ola ol rāyet-i peyker-Nebevī  

Niçe olmaya muẓaffer ümem-i Muṣṭafavī

Bu daḫı menḳūldür ki “Ḳomaran Ḳal‘ası ’nı virelüm.” diyü bir nāmdār 

kāfir Ḥasan Paşa ’ya emānla çıḳup istīmān ḫuṣūṣına mübāşir olduġı gün ki 

seyyidü’l-vā‘iẓīn, senedü’n-nāṣıḥīn İştibī Emīr Efendi ’yi paşa-yı müşārün 

ileyh ḥużūrında görür; başın ṣalup müte‘accib olur. Ba‘dehu Ḥasan Pa-

şa’dan su’āl idüp [486b F] “Taburı bozduġıñuz gün ‘askeriñüzde bu gūne 

yeşil başlular keẟretle ẓāhirü’l-ḥāl ve her biri envā‘-ı silāḥla mübāşir-i ḳıtāl 

idiler. Şimdi yalıñuz bunlar mı ḳaldı? Yoḳsa anlar bir ġayrı semte aḳın mı 

ṣaldı?” didükde Ḥasan Paşa firāsetle ḳażiyyeyi idrāk eyler. “Eyyām-ı şitā 

ḳarīb olmaġla anlar ḳışlaya çekildiler.” diyü söyler. Kāfirüñ i‘tiḳādına ḫalel 

gelmemesini murād eyler. 

Ġıbbe ẕālik Ḳal‘a-i Yanıḳ  fetḥe ḳarīb olup, taburlarındaki melā‘īn bo-

zılup ḫātime-i kār nuṣret ü ẓafer ile bedīdār olmaġın fetḥ āşikār olduḳ-

da serdār-ı ḥīlekār ḫān-ı Tatar -ı ‘ālī-tebār ol fütūḥātda ḥissedār olmasun 

içün birḳaç gün muḳaddem Tata Ḳal‘ası  fetḥine “Bu cihād size2 sezāvār-

dur.” diyü göndermiş idi. Tā ki Tata’nuñ fetḥi düşvār ola ve cenāb-ı ḫāna 

“Fetḥ idemediñüz.” diyü ikide birde ṭa‘nekār ola idi. Ḥālā ki böyle olma-

dı. Ḫān-ı ġazā-kirdār ve ‘asākir-i Tatar Tata ’ya varduḳları gibi içinde üç 

biñden ziyāde küffār, miyān-ı şeb-i tārda firār iḫtiyār itdiler. Ḳal‘ayı yat u 

yaraġıyla bıraḳdılar, gitdiler. Ve ol eṭrāfdaki3 burūcdan Seyḥūn  ve Darjūn  

ve Ḫasfek  nām palanḳaların daḫı ‘askeri-i İslām  żabṭ itdiler. Māh-ı Muḥar-

rem’üñ on beşinci güni bu ḫaber-i meserret-eẟer daḫı geldi, yitdi. Tārīḫ

1 Naẓm: - R4

2 Bu//size: - F | Bu cihāduñ R4

3 eṭrāfdaki: eṭrāfdaki ḳarār iḫtiyār itdiler F



Künhü’l-Ahbâr 1177

1﴾ِųّذْنِ اÍِــÖِ ħــİُĳĨُõَıَĘَ﴿ ḥisābına mā-ṣadaḳ olan fütūḥāt-ı mütenevvi‘aya ġāzī-

lerimüz şükrler itdiler. Ba‘dehu Yanıḳ  Ḳal‘ası ’na serdār2 tevābi‘inden İs-

kenderiyye  begi ‘Oẟmān Beg  [ki] ḥadd-i ẕātında yarar ve tevābi‘inden 

‘add olınmaḳ aña ẓulm-ı bisyār ve  Arnavud [487b R4] cinsinden idügi 

ẕātına ġadr-ı bī3-şümār bir merd-i mehīb-i ġazā-kirdār idi, Yanıḳ begler-

begisi oldı. Ve on biñ miḳdārı leşker ve sā’ir mühimmātını ve ḫazīne vü 

ẕaḫā’irini tedārük-i keẟīr ile anda ḳaldı. Ḥattā ol ḳış ol ḥavālīde türktāz 

ve4 Peç  eṭrāfına müte‘addid çapḳunlar ile āteş-endāz olmaḳ niyyetine on 

beş biñ5 miḳdārı Tatar icāzet-i ḫān-ı ẓafer-yārla muraḫḫaṣ olup ḳurbında-

ki mīşezārda nerre-şīrān gibi ḳışlaya yöneldi.6 Keẕālik Tata’yı daḫı müs-

taḳillen beglerbegilik idüp eyāletini Segedin  sancaġı begi İdrīs Beg ’e virdi. 

Ve ol ḥavālīdeki palanḳalara birer dizdār kifāyet iderken birer mīr-livāyı 

ḥabse giriftār eyledi. Bu7 mühimmāt itmāmından ṣoñra Ḳomaran  üstine 

gelindi. İçinde olan küffāruñ muḳaddemā serdār u sipehsālārı ḫaberdār 

idüp “Şöyle ki Yanıḳ Ḳal‘ası alına, biz daḫı bilā-tereddüd ḳal‘amuzı virü-

rüz. Emānla gidüp başımuz tedārükin görevüz.” dimegin mel‘ūna ḫaberler 

gönderildi.8 Lākin evvelki güftārını inkār idüp varan çavuşı ḥabs eyledi. 

Üç günden ṣoñra getürüp “Yanıḳ’ı altmış gün dögdükde güçle aldıñuz. 

Hīç olmazsa bizüm ḳal‘amuzı daḫı iki ay dögüñ. Ba‘dehu bizden ḳal‘aya 

teslīm umuñ.” cevābı ile gönderdükde henüz evā’il-i şitā ḳarīb olmış idi. 

Rūz-ı ḳāsıma eyyām-ı yesīre ḳalmış idi. Fe-ammā cenāb-ı serdār bu vaż‘-ı 

nā-hemvārdan żucret-diẟār olup, ḳal‘ayı istī‘āb u ḥiṣār idüp ḳondı. Ṭob 

çekmege9 ve meterisler ḳurup dögmege mübāşeret eyledi. Zümre-i melā‘īn 

ise cidden aldurmaz idi. [496b EH] Başları ziyāde mekkār ve fitne-bī-

dār olmaġın bilā-ḫavf u bīm deprenürler10 idi. Ve aḥyānen ‘asker-i İslām’a 

ḳarşu ḳal‘a dīvārı üstinde meclisler ḳurup ḫamr içerler idi. Gāh u bī-gāh 

1  “Derken, Allah ’ın izniyle onları bozguna uğrattılar.”, Bakara Sûresi, 2/251.

2 serdār: serdār cānibinden ya‘nī kendü tevābi‘inden EH

3 ġadr-ı bī: ‘add u F

4  ol//ve: - F

5 beş biñ: - R4

6 yöneldi: buyurıldı F

7 Bu: Muḳaddemā serdār bu F

8 gönderildi: gönderdi idi F

9 Ṭob çekmege: - F

10 deprenürler: deprenüp göze ṣaldurmaz EH
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Ḥasan Paşa ’nuñ şecā‘at u celādetini1 vaṣf idüp, ta‘ẓīmen ayaġ üstine ḳalḳup 

ṭolusın nūş iderler idi. Ve gāh olurdı ki serdār-zāde Meḥemmed Paşa ’yı yād 

ve muḫanneẟligine müte‘alliḳ olan aḥvālini teẕkār u īrād ḳılup, ḳañrılup 

ḳal‘adan aşaġı tükürürler idi. 

El-ḳıṣṣa gāh oldı ki “Ḳal‘ayı Ḥasan Paşa ’ya virürüz.” didiler. Serdār 

ise rıżā virmeyüp “Elbette yā baña yāḫūd oġluma virsünler. Nām ġay-

ruñ olmasun.” dimekle ḳal‘ayı anlar daḫı teslīme rıżā göstermediler. Bu 

ṭarīḳ ile üç gün ṭurıldı. Ba‘dehu köpri bināsı emrine mübāşeret olındı. 

Andan ṣoñra Rūmili  ve Ḳaraman  beglerbegileri ve yeñiçeri aġası geçüp, 

meterisler ḳurılup, ḳal‘a dīvārına laġamlar tedārük olınup, bu bābda küffār 

rūbāh-miẟāl ṣūreti “Çaḳal öldi.”ye urup, cünūd-ı Rūmiyān ’a zu‘mlarınca 

ḫˇāb-ı ḫargūş virmek şeklin gösterürken nāgehānī bir şeb-i ẓulmānī içinde 

iki yüz tüfeng-endāz ve cān u başa ḳalmaz heycā-sāz küffār yeñiçeri meteri-

sini tüfeng ḳundaġına ṭutdı. Ol zümre-i cerī anlaruñ def‘ine muḳayyedler 

iken Nehr-i Ṭuna ’dan altı yedi2 pāre şayḳa ile niçe yüz füccār, yeñiçerinüñ 

ardın3 aldı. Bu ceng ü peygārda üç yüz miḳdārı yeñiçeri ve bir ḳaç yaya-

başıları alınup yeñiçeri aġası bi’ż-żarūre ordularına ‘azīmet itdi. Ve irtesi 

‘ale’s-seḥer serdār-ı ṣāḥib-ẓafer meterislere varup müşāvere ṭarīḳında cilve-

ger iken tekrār küffār, cür’et-i4 bī-şümār ile ehl-i İslām ’uñ meterislerin baṣ-

dı. Birḳaç alaybegi ve ġuzāt zümresinüñ niçe cigerdārı me’ḫūẕ u mecrūḥ ve 

ekẟerinüñ şehādetleri zebān-ı tīġla5 meşrūḥ ḳılındı. Bu eẟnāda Şemsī Paşa  

oġlı Maḥmūd Paşa  kendü semtindeki ṭobı biñ belāyla ḳurtardı. 

Muhaṣṣal-ı kelām Ḳomaran  fetḥi müyesser olmayup serdāruñ lecc ü 

‘inādı ‘avḳ u te’ḫīre bā‘iẟ olup Ḳomaran’dan göçüldi. Menzil-be-menzil 

Budun’a  teveccüh olındı. Bi’l-āḫire vāṣıl olup on gün teḳā‘üd ü āsāyiş-

den ṣoñra  Belġırad’a ḳışla niyyetine çekildi gitdi. Fe-ammā Budun’a  gel-

dükden ṣoñra6 Ṣāḥib Ḳaraḥiṣār  sancaġı begine Yanıḳ ’da ḳışlamaḳ emr 

idüp cebren gönderdi. Mīr-livā-yı mezbūr tevābi‘iyle çekilüp giderken 

[488a R4] daḫı Budun  ḥavālīsinde iken küffār-ı ḫāk-sār yolına çıḳup 

1 ḳarşu//celādetini: detini R4

2  yedi: - F

3 ardın: birḳaçın F

4 cür’et-i: - F

5 zebān-ı tīġla: zebānla F

6  Belġırad’da//ṣoñra: - F
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derdmendi ve cümle ādemlerini aḫẕ u esīr itdiler. Herkes serdāruñ bu 

tedbīr-i fāsidine ṭa‘n u la‘n itdiler. Bi’l-āḫire kibār u ṣıġār, [487a F] vā-

ridīn ü ṣādırīn ve1 veẓā’if almaġa der-i devlete gelen ‘asker-i Müslimīn 2 

mezbūr vezīrden ‘arż-ı nefret ü nefrīn itmekle, ḫuṣūṣā ḫān ḥażretleri ile 

āsāyiş ü müdārāt itmeyüp cüz’ī mültemesātına ruḫṣat ṭarīḳına gitme-

mekle, lā-siyyemā tebdīl-i mülk-i hümāyūn vāḳi‘ olup Sulṭān Murād 

Ḫān  zīr-i ḫākde genc gibi nihān ve ferzend-i sa‘īdi Sulṭān Meḥemmed 

Ḫān  cülūs-ı taḫt-ı sa‘ādetle3 kām-rān olmaġla mezbūrdan mühr-i vezāret 

alındı. Vezīr-i ẟānī olup sābıḳan vekālet-i ‘uẓmā maḳāmından mütenez-

zil olan   Ferhād Paşa’ya virildi. Ve merḳūm Sinān Paşa ’ya yine Malġa-

ra ’ya varmaḳ buyuruldı. Her çend ki der-i devlete gelmek istedi, icāzet 

virilmeyüp, ḥattā rü’ūsın virmeyüp “Elbette kendüm varurın. Baña lā-

zım olan ẓulm u iftirāyı ‘arż u beyān ḳılurın.” diyü çiftligine gelmişken 

ġażab-ı pādişāhī ile redd olınup me’mūr olduġı maḥalle gönderildi. 

Mūmā ileyhüñ kem-keremligi ve bī-idrākligi ve meẕmūmu’ş-şiyem-

ligi menāḳıbından biri budur ki ḫān-ı Tatar  ki Yanıḳ  fetḥi senesinde-

ki leşker-i cerrārla ‘umūmen ‘asker-i nuṣret-şi‘ārı azıḳlandurdı, ordu-yı 

ẓafer-maḳrūnı envā‘-ı ẕaḫā’ir ile ma‘mūr idüp zümre-i mücāhidīnüñ 

refāh-ı4 ḥāl ile geçinmesine sebeb [497a EH] oldı. İttifāḳ zamān-ı ‘avdet-

lerinde ki düşmen vilāyetinden celb-i zād ü zevāde çıḳarılması ta‘aẕẕür 

mertebelerin buldı, cenāb-ı ḫānuñ ṭavīle-i ḫāṣṣında on sekiz re’s mā-

diyān-ı tāzī ki ‘asker-i Tatar’uñ ḫuyūli gibi olmayup ‘alīḳa ‘alāḳa itmişler 

idi, yemleri dükenmekle nüzl-i sulṭānīden5 beş kīle şa‘īr murād idindi. Ve 

ḫuddām-ı ḫavāṣṣından birisini teẕkire ile serdāra gönderdi. Lākin mül-

temesine icābet itmedi. “Ben şa‘īri ḳanda bulayın.” diyü cefā yüzinden 

cevāb virdi. ‘Āmme-i cünūd-ı Müslimīn  bu bābda kendüye düşnām ü 

nefrīn eylediler. “İki vech ile küfrānü‘n-ni‘meligin ẟābit eyledi.” diyü söy-

lediler. Bu ḥikāyeden sā’ir aḥvāli ḳıyās olına. Ne maḳūle bī-idrāk idügi 

kemā-yenbaġī biline.6 

1 ṣādırīn: - F, R4

2 ‘asker-i Müslimīn : ‘asākir-i İslām  F

3  sa‘ādetle: salṭanatla EH

4 refāh-ı: emān-ı F, R4

5  sulṭānīden: sulṭānī üzere F, R4

6  biline: ma‘lūm olur F
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Li-mü’ellifihi

Bir pādişāha beş kīle yem virmeyen ḫabīẟ 

Mümkin midür ki ide öz nefsini nefīs

Telbīs ü mekr ü fitnede ammā kim ol le’īm 

Cā’izdür ola ḫayl-i1 şeyāṭīn içün re’īs

Ve Mine’l-ḥavādiẟi’l-ġarībe Der-zamān-ı Sulṭān Meḥemmed Ḫān2 bin 
Sulṭān Murād-ı �āliẟ 3 Bā-cānib-i  Engürüs ü  Erdel ü Eflaḳ u  Boġdān 

ve Taḥḳīḳ-ı Eyāletühümü’l-mu‘ayyene Bi-edā’i’l-cizye Ma‘a’ḍ-ḍalāl ve 
Ḫilāfü’l-edyān

Diyār-ı İslām  ser-ḥadlerine ḳarīb olan küffār-ı ḫasāret-kirdārdan Eflaḳ 

u  Erdel ü  Boġdān ḳadīmü’z-zamāndan berü birer miḳdār irsāliye-i mu‘ay-

yene ile ḫarāc-güẕārān maḳūlesi olup beglerine voyvoda ıṭlāḳ olınurdı. Bi-

risi mürd olup yiri oġlına ve yāḫūd eḳāribinden birine virilmelü olduḳda 

 Dergāh-ı Mu‘allā ḳapucıbaşılarından birine ḫidmet virilürdi. İki üç yüz 

miḳdārı ādemle varup re‘āyāsı maḥżarında ol şaḫṣı bekler idi. Merḥūm 

Sulṭān Süleymān ’uñ4 zamān-ı salṭanatında vezīr-i a‘ẓam olan Rüstem Paşa  

ve andan berü gelen vükelā-yı a‘ẓam bu vech ile tecdīd-i eyālet olduḳça yüz 

biñ filori ḫidmet alurdı. Ve gönderilen ḳapucıbaşı daḫı nuḳūd u ḫuyūl ü 

emti‘adan ve me’kūlātdan üç yük aḳçe behremend olurdı. Ve kendüsi ile 

varan sancaḳ çavuşına bir yük aḳçe ve ḳaç ḳapucı varursa üçer biñ aḳçe 

ve birer bār-gīr virilürdi. Sulṭān Murād Ḫān  ‘aṣrında ol ḳānūn bozuldı. 

Yılda bir voyvodaları tecdīd olınmaġa başladı. Ve her birinden ikişer üçer 

kerre yüz biñ5 altun Ḫizāne-i ‘Āmire  içün alınmaḳ ḳānūn oldı. Ve sā’ir 

vezīrler daḫı ayaḳ uzadup vezīr-i a‘ẓamdan ġayrı anlar da küllī ḥisse ṭaleb 

itmek mertebeleri tecvīz olındı. Fe-lā-cerem ḥākim-i ṣāḥib-‘alem bu deñlü 

virgü edāsından ‘āciz ü pür-ġam ḳalup birini beşe, belki on beşe, nice on 

beşe, belki birini altmışa6 yetmişe bulduġını alup “Bir günlik beglik de 

beglikdür.” diyü edā idüp [488b R4] “Re‘āyādan alurın.” diyü gider oldı. 

1  ḫayl-i: ḥiyel-i F, R4

2 Ḫān: - F

3  bin//#āliẟ: - R4, EH

4 Sulṭān Süleymān ’uñ: sulṭānuñ R4

5 biñ: - R4

6 altmışa: - F, R4
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Derdmend re‘āyā bu maḳūle bār-ı girāna taḥammül idemeyüp, mā-me-

leklerini virdüklerinden ṣoñra eyinlerinde ve başlarında bile nesneleri 

ḳalmayup ḳoyun postından cāmeler giyer oldılar. Sā’ir zamānda yigirmi 

yılda edā idecekleri virgülerin bir yılda iki kerre virmekle cihet-i ma‘īşet 

ü umūrlarında ziyāde miḥnetler buldılar. Zīrā ki Eflaḳ vilāyeti Sulṭān Sü-

leymān  merḥūm zamānında ḳırḳ sekiz1 biñ ḫāne idi. Şimdiki ḥālde on üç 

biñi mevcūd, mā‘adāsı nā-yāb u nā-būddur. Keẕālik  Boġdān memleketi 

ol tārīḫde otuz biñ ḫāne ve cümlesi ma‘mūre-i bī-nihāye idi. Fī zamāninā 

yigirmi biñ ḳalmış idi.2 Anlaruñ da ekẟeri ḳral memālikine daġılmış idi. 

Pes bu teklīfāt-ı şāḳḳa beglerinüñ ḥālini diger-gūn ve re‘āyāsını faḳr u fāḳa 

ile maġbūn idüp her cihetle intiẓām-ı ḥālden me’yūs ve iḫtilāl-i māh u sāle 

me’nūs olmaġla bi’ż-żarūre ‘iṣyān semtine sülūk itdiler. 

El-ḳıṣṣa bir yılda iki voyvoda naṣbı vuḳū‘ buldı. Ve her birinüñ re‘āyā-

sından biñer yük aḳçe aḫẕ u celbi3 müteḥaḳḳıḳ oldı. Bi’l-āḫire bir merte-

beye vardı ki re‘āyā ḥākimlerinden bīzār ve ḥākimler kendülere musallaṭ 

olan dāyinlerden mecbūr u pür-ıżṭırār olup ‘iṣyānlarına rıżā virdiler. “ Bārī 

varalum ve ḳırılalum, tek4 bu belālardan ḫalāṣ olalum.” diyü ittifāḳ itdiler. 

Bu eẟnāda Emīr Şa‘bān  nām bir müteseyyid-i ġabāvet-nişān üç yük aḳçe 

deger evini  Boġdān voyvodasına bān olan mel‘ūna ḳırḳ yük [497b EH] 
aḳçeye ṣatar. Ba‘dehu ṭaleb itmege varup hezārān ġılzet ile altı yük aḳçeye 

dek ḳabż ider. Ve emān virmeyüp mā‘adāsını da ister. Ḥākim-i nā-tüvān 

ve bān-ı ḍalālet-nişān “Behey Müslimān , var; evlerüñ saña mübārek olsun. 

Taṣarruf eyle ve altı yük aḳçe daḫı baḫşişimüz olup iyü gördügüñ söyle. 

Tek bizi ḥālimüze ḳo. Ba‘de-mā ġılzet ü meṭālibeden el yu.” [487b F] diyü 

söyler,5 cidden müfīd olmaz. “Ḥüccetle ḳırḳ yük aḳçe ḥaḳḳumdan niçün 

geçerin?” diyü ‘inād u muḫālefetden ferāġati vuḳū‘ bulmaz. Ba‘żı ‘uḳalā 

“Ġabn-ı fāḥişdür.” didüklerince niçe niçe mühmelāt sözler söyler. “Elbette 

ve elbette benüm mālümi virüñ.” diyü ġılzetler eyler. Ma‘a hāẕā6 Ṭırabozın  

1 sekiz: - F

2  ḳalmış idi: ḳalmadı F, R4

3 aḫẕ//celbi: celb olması EH

4  ve//tek: - F, R4

5  yu//söyler: çek.” dir R4

6  Ma‘a hāẕā: Ḥattā ma‘an EH
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Lāz larından bī-inṣāflıġla dillerde meẕkūr medyūnlarından1 bir bölük zānī-

lere2 müteseyyid-i mezbūr baş u buġ olur. Şol3 mertebede ol voyvodaya 

cefā ider ki ‘āḳıbet başı yoġ olur. Ya‘nī ki evvelā Emīr Şa‘bān’uñ, ẟāniyen ol 

yeñiçeriyānuñ bān-ı mezbūr boyınların urur. Ve bi’ż-żarūre ‘iṣyān u ṭuġyā-

nı taḥaḳḳuḳ bulur.

Li-münşi’ihi

Böyle işler pādişāhlar ġafletindendür ḳamu4 

Tek ṭururken bir vilāyet ḫalḳı ‘isyān eylemek

Celb-i māl içün vezīrān ṭınmadılar ser-be-ser 

Bu sebeble mülket-i ma‘mūrı vīrān eylemek

Biñden artuḳ vechi yoḳ inṣāfsız zānīlerüñ5 

Kellesini ḫāk ü ḫūn içinde ġalṭān eylemek 

Cüvān-ı6 tāze oġlan niçe eyyām dest-būs-ı Müslimānān  olduḳdan 
ṣoñra   Ferhād Paşa ṭama‘-ı ḫāmı belāsıyla tekrār kāfirāne7 şabḳa ile 

nümāyān idüp ‘iṣyān itdügidür

Vaḳtā ki  Boġdān Voyvodası Gorgi ’nüñ8 ‘iṣyānı muḳarrer oldı, Macar  

küffārından ve Nemçe ’den niçe atlular getürüp memālik-i İslāmiyye ’ye 

dest-i ta‘addī uzatduġı ta‘ayyün buldı, ṣadr-ı a‘ẓam muḳaddemātına 

bānī9 ve Dīvān- ı pādişāhīde vezīr-i ẟānī olan   Ferhād Paşa “ Boġdān ke-

feresi mel‘ūnlardur.” [diyü] ḫor görmege niyyet itmekle10 beg itdügi Ef-

laḳ ve  Boġdān voyvodalarına ḳānūn üzere birer aġa-yı ẕī-şān ve çavuşān 

ve bevvābān ḳoşup, ḫuṣūṣā ki kendü ḫazīnesinde ḥāṣıl olan nev-cüvān-ı 

Müslimān ’ı niçe yüz biñ filori nef‘-i dünyevī ṭama‘-ı ḫāmı ile ḥākim-i 

 Boġdān idüp gönderdi. Ya‘nī ki Sinān Paşa  gönderdügi ḥükkāmuñ ‘azlini 

1  medyūnlarından: - F

2  zānīlere: dāyinlere F

3  Şol: Ya‘nī evvelā şol EH

4 ḳamu: hemān F

5  zānīlerüñ: dāyinlerüñ EH

6 Cüvān-ı: Fülān-ı F, R4

7  kāfirāne: kāfir ü F

8  Gorgi ’nüñ: beginüñ F

9 bānī: bānī ‘azl F

10 görmege//itmekle: görmekle EH
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ve kendünüñ ġayrları naṣbını küllī intiḳām ḳaṣdına muḳarrer ḳıldı. Aġa-

lar ile yeñi voyvoda ki vardı, ol memlekete duḫūl idemeyüp1 der-i devle-

te ḫaberler gönderdiler. Fe-lā-cerem vüzerā-yı ma‘lūmü’ş-şiyem, ḫuṣūṣā 

  Ferhād Paşa-yı muḥteşem küffār-ı  Boġdān’uñ ‘iṣyānına gülişdiler. Ve 

aġalaruñ ‘arżlarını ta‘yīb ile ta‘accübe düşdiler. Ammā gördiler ki tekrār 

mektūbları geldi, elbette leşkere taḳviyet lāzım oldı. Mar‘aş  beglerbegili-

ginden ma‘zūl Muṣṭafā Paşa  nām fużūl ki Sinān Paşa’nuñ ketḫudālıġın-

dan ilerü gelmiş idi, ya‘nī ki beyne’l-aḳrān aña intisābla şöhret bulmış 

idi, ġarażan ve nifāḳan, lā cidden2 ve ihtimāmen, serdār naṣb idüp kendü 

ādemlerin [489a R4] seferden ṣıyānet ve ol eẟnālarda “Zu‘amādan cem‘ 

olınan bedel aḳçesini virsünler.” diyü ḥimāyeten paşa-yı mezbūra hem-

rāh eyledi. Her bir aġası beglerbegilik hevāsında pervāz idüp öyle serdār 

degül, gerçekden sipehsālārı göze göstermedüklerini muḳarrer bilürken 

anuñla ḫidmete me’mūr-ı sipāh eyledi. 

Li-münşi’ihi

İki vech ile itdi ḳaṣd-ı ġaraż 

Kāmil olanlar eyledi iẕ‘ān

Biri serdārı nıṣf3 ḫāṭırası 

Ola tā aña4 zaḫm-ḫorde Sinān 

El-ḳıṣṣa mezbūr mīr-i mīrān çekildi gitdi. Bilesince me’mūr olan aġayān 

başḳa5 başlarına sancaḳ çekerek ‘azīmet itdi. Hemān ki ser-ḥadd-i  Boġdān’a 

varıldı ve zamān-ı ṣulḥ u āştīdeki duḫūl muḳarrer ṣanıldı, ḥālā ki rūzgār ol 

zamāna göre el virmedi. Mezbūr Gorgi  ‘askerle ḳarşulayup …6 nām maḥal-

de muḳābil oldı. Eger ki Ḳırım  ḫānı seferden ‘avdetle ol ḥavālīye ḳarīb 

gelmiş idi. Münāsib olan anuñla ḫaberleşmek idi, itmedi. Ḫod-rāylıġla “İş 

başaram.” didi. Cidden meslek-i re’y ü tedbīre gitmedi. Fe-lā-cerem kendü 

maḳtūl ve hem-rāhları maġlūb u maḫẕūl olup işleri bitmedi. 

1 idemeyüp: idemeyüp paşa-yı muḥteşem küffār-ı  Boġdān’uñ duḫūl idemedüklerin F

2  cidden: diḳḳaten EH

3 nıṣf: naṣb F, R4

4  tā aña: aña ki R4

5  başḳa: başḳa başḳa R4

6 Nüshalarda bu yer adı boş bırakılmıştır.



1184 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

Ġıbbe ẕālik küffar-ı ‘iṣyān-mesālik ġāret-i memālik-i İslāmiyye ’ye mü-

tehālik olup bir mertebede taṭvīl-i yed1 itdi ki tā Ruscuḳ  ḥavālīsini ve Ba-

baṭaġı 2 nām ḳaṣaba eṭrāfını ol güm-rāhlar türktāz idüp anda olan Müs-

limānlaruñ  nisvān ü ebkārını aldılar, gitdiler.3 Niçe gün görmez dūşīzegān 

ve dāmen-i ‘iffetleri [498a EH] dest-i nā-maḥremden ba‘īd olan pākīzegān 

birer ḫoryād-ı bed-nihād taṣarrufına dāḫil ve dāmen ü ẕeylleri4 ḫūn-ālūde 

olduġına kemāl-i ḥayretlerinden ser-mest ü ḳanzil düşüp5 kimi “Dād u 

emān!” diyü feryādda, niçesi vāveylā ile ‘arż-ı bī-dādda, genc-i maḫtūmları 

bozuḳ, bend-i şalvarları çozuḳ, ṣaçları perīşān, yañaḳları zaḫm-ı nāḫun ile 

ḫūn-efşān, zār u zārī aġlaşuraḳ giderler idi. Melā’ik-i erā’ik-i semāvātuñ 

dillerin ḥarāretle büryān iderler idi.

Li-münşi’ihi

Zihī muṣībet-i ‘uẓmā vü fitne-i kübrā 

Fiġān u zārla ṭoldı miyān-ı arż u semā

Ẓulm-ı ṣarīḥ-ı vezīr-i fużūl ve ġadr-ı ḳabīḥ-ı vekīl-i cehūl

Bir celīlü’l-ḳadr-ı nā-dān ki merci‘-i dānişverān-ı cihān ve melāẕ-ı 

‘uḳalā-yı6 rū-şināsān ola, lā-büd muṣırr-ı ‘inad olup evżā‘-ı nā-hemvārını 

pesendīde-i a‘yān ḳıyās idecekdür. Ve her ne semte sülūk iderse re’y-i fāsid 

ve iẕ‘ān-ı kāsidi muḳteżāsınca ol yola gidecekdür.   Ferhād Paşa-yı ‘anūd, 

ol zümre-i ẕemīmeden ma‘dūd, cins-i bed-sirişti  Arnavud, ṣāḥib-i ḥall-i 

‘uḳūd olmamaġın dā’imü’l-evḳāt ‘inādında muṣırr7 oldı. Ve kefere-i  Boġ-

dān ta‘addīsinden şikāyete gelen Müslimānları  mübtelā-yı ḥabs ve giriftār-ı 

ḳuyūd itmesi ta‘ayyün buldı. Şöyle oldı ki Ca‘fer Baba Zindānı  ile Yediḳul-

le  feryāda gelen dād-ḫˇāhlar ile ṭoldı. Her kim ki gelüp “Küffār-ı  Boġdān 

ḳaṣabamuzı urdı. Ve ehl ü ‘ıyāllerimüzi esīr idüp sürdi.” didi ise “Kiẕb 

idersün.” diyü envā‘-ı şetm ü düşnāmla ḥabsgāha gönderildi. ‘Āḳıbet iş 

1 yed: - F

2 Babaṭaġı : Baba EH

3 gitdiler: - F, R4

4  ü ẕeylleri: ‘iffetleri EH

5 ḥayretlerinden//düşüp: ḥayretde ser-mest F

6  ‘uḳalā-yı: ‘ulemā-yı F

7 muṣırr: muḳarrer R4
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işden geçdi. Ekẟer-i ehl-i İslām  küfr-i bed-nām1 elinden ṭas ṭas zehr içdi. 

Lākin ḥabs u siyāset ḳorkusından i‘lām-ı ḥāle kimse gelemez oldı. Cenāb-ı 

salṭanatdan teġāfül görüp2 ḫaylī kefere vü fecere dibelik ḳuvvet buldı. 

Āḫirü’l-emr gördiler ki vezīr-i nādire-dān varan feryādcılara [488a F] 
inanmaz, ne ḳadar ki iẓhār-ı taẓallüm iderse geç fehm olmaġla rāst ṣan-

maz, vilāyetler ḳāḍīları ulaġa binüp segirtmege, “Vilāyet elden gitdi.” diyü 

 Dīvān’a gelüp taḳrīr itmege başladılar. Bu ḥālde mizāc-ı ‘ālem bir yüzden 

daḫı ḫalel-peẕīr oldı. Ya‘nī ki Sulṭān Murād bin Selīm Ḫān  dār-ı fenādan 

‘ālem-i beḳāya irtiḥāl ḳıldı.3 Raḥmetu’llāhi [489b R4] te‘ālā ‘aleyh. 

Vefātü’l-merḥūm Sulṭān Murād Ḫān  Bi-emri’l-Meliki’l-Mennān  ve 
Bī-cān-şüden-i Şeh-zādegān Ber-muḳteżā-yı Ḳānūn-ı Āl-i ‘Oẟmān 

Li-münşi’ihi

‘Aceb serāy-ı fenādur bu dār-ı mülk-i cihān 

Ne bunda bende muḫalled ḳalur ne pādişehān4

Gelen göçer ḳonar elbette dār-ı ḫulde geçer 

İki ḳapulı bir ev gibidür bu ṭurfe mekān

Murād Ḫān  ki işi cem‘-i māl idi şeb ü rūz

Ġanī işitdüginüñ varın5 almaġ-ıdı hemān

Boşaldı kīse-i tende ḥayāt-ı mā-meleki 

Menāl ü māli ḳoyup gitdi müflis ü ‘uryān

Bu ḫākdāna gelen kimsede beḳā n’eyler 

İder bu ‘uḳdeyi6 ḥal küllü men ‘aleyhā fān7

Rü’yā-yı ṣāliḥa ki nübüvvet mertebesinüñ ḳırḳ altı cüz’inden bir 

cüz’dür, ümem-i sālifeden niçe peyġāmberlere vaḥy nāzil olmayup mü-

1 küfr-i//nām: küfre F

2 teġāfül görüp: zu‘amā F, R4

3 irtiḥāl ḳıldı: riḥlet itdi F

4  pādişehān: şāh-ı cihān F, R4

5 varın: mālin R4

6 ‘uḳdeyi: nükteyi EH

7 “Yer üzerinde bulunan her canlı yok olacaktır.”, Rahmân Sûresi, 55/26.
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cerred rü’yāyla nübüvvet ve ümmetlerin dīn-i mübīne da‘vet idegelmişler 

idi. Vaḳtā ki Sulṭān Murād  merḥūmuñ zamān-ı fevti yaḳlaşdı, ekābir ü 

a‘yān ġarīb vāḳı‘alar görmege başladı. Kimi1 görür ki Dārü’s-sa‘āde  feżāsın-

da olan dıraḫt-ı büzürg-i sāyedārdan biri yıḳılmış. Kimi görür ki Cāmi‘-i 

Ayaṣofya ’nuñ ḳubbe-i ‘ulyāsı yire geçmiş. Ve menāreleri yıḳılup ‘alemleri 

ve şerefeleri yire inmiş. 

Vāḳı‘a-i ġarībe

Cümleden biri Sā‘atçi Ḥasan Paşa  ki ‘ilm-i nücūmda bī-hemtā ve Sulṭān 

Murād  merḥūmuñ silāḥdārlıġı ḫidmetiyle niçe rūzgār ḳadri berter-nümā 

iken Sinān Paşa ’nuñ mekri ile mertebesinden tenezzül itmiş idi, ol eẟnā-

da  Diyār-ı Bekr beglerbegiliginden ‘azl ile der-i devlete gelmiş idi, ‘ālem-i 

rü’yāsında görür ki ke-mā fi’l-evvel ḫudāvendgār-ı maġfūrun lehüñ silāḥ-

dārlıġı ile ḳadri mükemmel olup bāġçe-i ḫāṣṣa nüzhetgāhında merḥūm ile 

gül-geşt iderken ḳarşudan Vā‘iẓ Emīr-i İştibī  ẓāhir olur. Ve cenāb-ı salṭa-

nata mülāḳāt idüp dest-būsı ile istis‘ād bulur. Ve bir ‘aṣā getürüp pādişāha 

ṣunar. “Baña virdügiñüz miftāḥdur ki bunuñla kilīd açılmaz.” diyü söyler. 

Ol ḥāletde bāġçenüñ bir gūşesinden Sulṭān Süleymān  merḥūm ẓuhūr ider. 

Ḫudāvendgār, ya‘nī Sulṭān Murād-ı nāmdār cedd-i büzürgvārı ḳudūmın-

dan āgāh olup istiḳbāline gider. Ve eẟnā-yı mülāḳātda kemā-yenbaġī edeb 

ü ri‘āyet idüp ellerin öper. [498b EH] Fe-ammā merḥūm Sulṭān Süleymān  

incinmek ṣūreti ile nümāyān, nev‘an terk-i iltifātla rū-gerdān olduḳdan 

ṣoñra mezbūr vā‘iẓ pādişāhuñ ‘öẕrini der-ḫāst ider. “Oġlıñuzdur, her ne 

ḳadar günāhı var ise ‘afv buyuruñ.” diyü söylerler. Bu eẟnāda Seyyid-i İştibī  

bir ruḫāme çıḳarur. “Ḳıble-nümādur.” diyü merḥūm Sulṭān Süleymān’uñ 

eline virür. Anlar da Ḥasan Paşa’ya ṣunarlar. “Ke-ennehu ṣaḥīḥ midür?” 

diyü emr iderler. Ḥattā Sulṭān Murād Ḫān  cedd-i mācidine ḫiṭāb-künān 

“Fi’l-vāḳi‘ rü’yāñuzda iṣābet buyurdıñuz. Ḳıble-nümāyı yeñiden īcādına 

mālik olan üstādına ṣundıñuz.” edāsından ṣoñra ol ruḫāme pādişāh-ı mez-

būruñ elinde ve bir kenārı mīr-i mīrān elinde iken2 ḫarīṭa3 resmine mü-

beddel olur. Bir ucı vā‘iẓ-i mezbūruñ elinde ve bir kenārı mīr-i mīrānuñ 

1  Kimi: Birisi F

2 pādişāh-ı//iken: paşa-yı mezbūruñ elinde EH

3 Nüshalarda “ḫarṭī” şeklinde yazılan bu kelime anlam gereği “ḫarīṭa” olarak metne alındı.
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destinde iken açduḳça uzanup ekẟer-i memālik-i ma‘mūre, ḫuṣūṣā  Engü-

rüs ser-ḥadlerindeki ḳılā‘-ı mevfūre ‘aynıyla seçilüp “Bu fülān ḳal‘adur. 

Bu fülān burc-ı mürtefi‘adur.” diyü söyleşürler. Ḥattā Sulṭān Süleymān 

merḥūm ba‘żı yirleri gösterüp “Bu burc zamānımuzda yoġ-ıdı.” diyü buyu-

rurlar. Bu eẟnāda ḫarīṭanuñ bir ucı ellerinden boşanur. Üslūb-ı sābıḳ üzere 

devşürilür, ṭayy olur. Ke-mā fi’l-evvel yine ruḫām şekline girür. Ġıbbe ẕālik 

meger ki Sulṭān Murād Ḫān  ba‘żı derde mübtelā imişler. Ve billerindeki 

zünnār ḳuşaḳda cā-be-cā billūr gibi niçe pāreler vaż‘ itdürmişler. Ke-enne-

hu ‘ārıżalarına dermān isterler. Ve “Buña ‘ilāç ne vech ile ḳābil olur?1” diyü 

söylerler. Ol ḥīnde2 cevāb virilür ki “Bu maraż-ı hā’ilden ḫalāṣ olmaġa dört 

re’s siyāh ve sekiz alaca ve ḳırḳ beyāż ḳoyun ḳurbān itmek lāzımdur. Ve illā, 

bu renc-i [490a R4] ġarīb zā’il degüldür, dā’imdür.” 

El-ḳıṣṣa Ḥasan Paşa  ki ḫˇābından bīdār olur, bu vāḳı‘asını yazup cenāb-ı 

salṭanata irsāl ḳılur. Lākin çendān iltifāt olınmaz. “Aḍġāẟ u aḥlāmdur.” 

diyü i‘tibār buyurılmaz. Meger ki henüz āẟār-ı maraż belürmemiş idi. Ve 

mebādī-i renc ü ‘araż daḫı ẓuhūr itmemiş idi. Üç günden ṣoñra ki derdnāk 

olurlar, Ḥasan Paşa’ya bir miḳdār nuḳūd gönderüp “Rü’yāñ mūcibince 

ḳurbānları tedārük eyle.” buyururlar. 

Ta‘bīr-i dil-peẕīr ez-cānib-i mü’ellif-i ḥaḳīr

Paşa-yı müşārün ileyh bu ḥaḳīr miyānında ülfet ve ekẟer-i evḳātda mü-

cālese vü muṣāḥabet vāḳi‘ olmaġın ḫudāvendgār-ı merḥūmuñ intiḳālinden 

evvel bu vāḳı‘a-i ‘acībeyi muḫliṣlerine söylediler. Ta‘bīr olınmasın iltimās 

eylediler. Mülhim-i Ḳadīr ’üñ3 i‘āneti ve Ṣāḥib-i Ḫabīr ’üñ ‘ināyeti ḳalb-i 

kesīre4 müstenīr olup bu vech ile ta‘bīr eyledüm ki “Evvelā Vā‘iẓ-i İşti-

bī ’nüñ gelmesi sekerāt-ı mevt ve şedā’id-i āḫiretüñ merḥūma5 teẕekküridür 

ki vā‘iẓlerüñ pīşesi ehvāl-i6 aḥvāl-i mevt ü fenāyı taḳrīrdür. Ve bir ‘aṣā getü-

rüp ‘Baña virdügiñüz miftāḥdur. Ammā kilīd açmaz.’ dimesi ol ḥīnde  En-

gürüs ser-ḥaddinde serdār olan Sinān Paşa  elinden fütūḥāt-ı keẟīre müyes-

1  ḳābil olur: ḳābildür F, EH

2 Ol ḥīnde: Üçincide F

3 Ḳadīr ’üñ: Ġaybī’nüñ F

4 ḳalb-i kesīre: ḳalbe F

5 merḥūma: merḥūma tefekküri ve EH

6 ehvāl-i: - F, R4
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ser olmamasıdur ki ‘aṣā niçe müttekā ise serdār-ı1 engüşt-nümā daḫı vā‘iẓ-i 

mezbūruñ ḥāmīsi bir vekīl-i celālet-ārā idi, aña binā’en fütūḥāta ‘adem-i 

ḳudreti anuñ lisānından mü’eddā idi. Ve ol bāġçe-i ḫāṣṣa-i bī-hemtā אءĻĬïĤا» 
-õĨ feḥvāsına mā-ṣadaḳ olup Sulṭān Süleymān ’uñ ẓuhūrı ve ḫuرĐــÙ اìźــóة»2

dāvendgār ile cem‘ u maḥşūrı ‘an-ḳarīb irtiḥāline bā‘iẟ ve miyānındaki 

[488b F] niçe pāreler mābeyndeki ḥayāt-ı zindegānī ḥāṣılasına3 sebeb-i 

ḥādiẟ olan mevt-i bürūdetidür ki ḥadd-i ẕātında ẕikri dehşetle vārid bir 

nesnedür. Ve ol ḳıble-nümā mecmū‘-ı mülk ü devletle müsemmā olup 

ḫarīṭaya4 tebdīl-i ṣūreti5 ṣūret-i icmālüñ taṣvīr-i memālik ile tafṣīlidür ki 

merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān ’uñ ‘Bunlar bizüm zamānımızda yoġ-ıdı.’ 

didügi ḳılā‘-ı ābādān ol senelerde ṣūret-i fetḥ ile nümāyān olan ḥiṣārlardur 

ki ba‘de zamānin ṭayy oldı. Ya‘nī ki menşūr ile taṣarruf olınup memālike 

ilḥāḳ olınan ḳal‘alardan niçesi yine a‘dā taṣarrufına girmek gösterildi. Am-

mā ḳurbānlar ḫuṣūṣı ki vardur, dört siyāhī ẕevāt6 māl olup mā-melekin id-

rāk iden şeh-zādelerdür. Ve sekiz alaca aġnām gāhī temellükātını ta‘aṣṣub7 

idüp gāh itmemegin şeh-zādegān-ı kirām8 ve ḳırḳ beyāż ḳoyun anlaruñ vā-

lideleri nāmındaki odalıḳlardur ki anlaruñ māl ü mülkde medḫalleri yoḳ-

dur. Ḥāliyā libās-ı [499a EH] mātem ḫil‘at-ı bī-renkleri cümleden isti‘dā-

dı artuḳdur.” Ḳad inteha’t-ta‘bīr bi-‘ināyeti’l-Meliki’l-Ḳadīr .9 Egerçi ki ol 

ḥīnde bu ta‘bīr çoḳlıḳ münāsib görülmedi. Lākin ayına varmayup vāḳi‘-i 

vāḳı‘a muṭābıḳ olduḳda ta‘bīr daḫı ziyāde dil-peẕīr görüldi. 

Muhaṣṣalü’l-kelām merḥūm şehryār-ı benām ṭoḳuz yüz seksen iki 

Ramażān’ınuñ sekizinci güni taḫta cülūs eyledi. Ve sene ẟelāẟe ve elf 

Cemāẕi’l-ūlā’sınuñ on birinci güni [ki] yekşenbe idi, sū’-i mi‘deden vefāt 

itdi. Serāy-ı ‘Āmire ’de namāzına Şeyḫü’l-İslām  Bostān-zāde Efendi ’ye iḳ-

tidā olındı. Bu taḳdīrce müddet-i salṭanatı yigirmi bir yıl ve sekiz aydan 

ziyādece pādişāhlıḳ ḳıldı. 

1  olan//serdār-ı: - F, R4

2 Hadîs-i Şerîf, “Dünya âhiretin tarlasıdır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, I/412)

3 ḥāṣılasına: ḥāṣıl olmasına F

4 Nüshalarda “ḫarṭī” şeklinde yazılan bu kelime anlam gereği “ḫarīṭa” olarak metne alındı.

5 tebdīl-i ṣūreti: tebeddüli F, R4

6 ẕevāt: devāt R4, EH

7 ta‘aṣṣub: ta‘ḳīb F

8 kirām: kerem F

9 Meliki’l-Ḳadīr : Ḥaḳ  F
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‘Aşere-i mücevvidīnden dāḫil-i ser-vaḳt-ı pādişāh-ı velī,1 gūyende-i ḫāṣ 

Mıṣrī Ḥāfıẓ ‘Alī  naḳl eyler ki merḥūmuñ ibtidā-yı maraż-ı mevti ḥādiẟ 

olduġı gün ki ‘ādeten olageldügi üzere ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīye girildi. Sā’ir 

günlerde “Fülān murabba‘ oḳunsun, yā fülān ṣūret.2” diyü ta‘yīn buyurıl-

maḳ degmede olmazdı. Ol gün kendüler bi’ẕ-ẕāt ḫiṭāb idüp; 

Beyt

Bīmārum ey ecel bu gice bekle yanum al

[Rūz-ı firāḳ-ı dil-]beri gösterme cānum al3

murabba‘ın buyurdılar.4 Ya‘nī inḥirāf-ı mizāc-ı şerīflerin bu vech ile ṭuyur-

dılar.” 

Andan mā‘adā Sinān Paşa  iḥdāẟ itdügi ḳaṣr-ı şūmda oturmış idi. 

Bunca zamānlar muḥāẕīsine ṭonanma ve gāh barçalar, ya‘nī5 niçe ‘aẓīm 

ḳalyonlar gelüp şenlik ṭoblarını atarlar idi. Ḍırāb-ı deryā gibi kenār-ı 

telāṭum-ġurābı birbirine ḳatarlar idi.6 Aṣlā ol ḳaṣruñ cāmları ḫalel-peẕīr 

olmaz idi. Ve dīvārındaki ruḫāmları ṣarṣılmaḳ vuḳū‘ bulmaz idi. Ol gün 

[490b R4] İskenderiyye  gemileri iki pāre ḳadırġa idi. Geldiler, ṭobların 

atup ‘ādet üzere şenlikler eylediler. Hemān ol pür-āşūb ṭoblaruñ zelzele-

sinden ḳaṣr-ı pādişāhī ḫalel-peẕīr oldı. Mübārek başları ucundaġı cām-ı 

billūrīn şikest olup vaṣlası bisāṭ-ı ‘izzetlerine vuṣūl buldı. Kerreten ba‘de 

uḫrā ki atıldı, sā’ir cāmları ekẟeri yıḳıldı. Ḥattā kendüler bir miḳdār te-

fekkür ve Hümā -yı himmetleri ẕirve-i lāhūta ‘azm ile taṭayyür idüp “Bu 

aḥvāl bizüm bu ḳaṣra āḫir gelmemüze delīldür. Bugünden ṣoñra ḫarāb 

ḳalması bu ‘alāmetlere sebīldür.” diyü buyurdı. Ve gözleri ḫūn-ābla ṭolup 

türābla pür olması ta‘ayyün buldı.

1 velī: - F

2 oḳunsun//ṣūret: fülān ṣavt oḳunsun F

3 beri//al: - R4, EH

4 buyurdılar: buyurduḳları ṣaḥīḥ F

5 ya‘nī: ve EH

6 Ḍırāb-ı//idi: - EH
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Li-münşi’ihi

Ḳalb-i şeh mehbiṭ-ı envār-ı ilāhī oldı1

Cümle esrār aña ilhām-ı ke-mā hī oldı 

Çoḳ degüldür bu ḳadar keşf ü kerāmāt aña 

Bā-ḫuṣūṣ oldı niçe kerre bu ḥālāt aña2

Ḥīn-i cülūsında sinn-i şerīfleri otuz ikide ve rūz-ı vefātında elli üç ya-

şına ḳarīb3 varmışlar idi. Ammā zihī ḥikmet-i Rabbānī  ki vilādetleri sene 

ẟelāẟe ve ḫamsīn ve tis‘a mi’e Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ beşinci güni rūz-ı yek-

şenbede ve yine ḥālet-i riḥletleri māh-ı meẕkūruñ on birinci güni rūz-ı 

yekşenbede vuḳū‘ buldı. Raḥmetu’llāhi ‘aleyh. 

Fe-lā-cerem ber-vech-i isti‘cāl-i etem Bostāncıbaşı  Ferhād Aġa  nām 

muḥterem ekber-i evlādları Sulṭān Meḥemmed Ḫān  cenābına gönderil-

di. Heftesine dek pādişāh-ı cihān ile pāy-taḫt-ı ‘aliyyede bulındı. Ya‘nī ki 

māh-ı mezbūruñ on altıncı güni ki rūz-ı Cum‘a idi, ṣalā zamānında ḳa-

dırġa ile Sulṭān Selīm  Ḳaṣrı yanına geldiler. Ve ba‘de ṣalāti’l-cum‘a vüzerā 

ve erkān-ı devlet mātem-gūn libāsla ve şemleden ‘imāmeler ile el öpüp 

bī‘at emrine mütāba‘at ḳıldılar. Ol gün vaḳt-ı ‘aṣrda merḥūmuñ meyyi-

ti çıḳarıldı. Ve kemāl-i müzāḥame ile merḳad-ı pākine iletülüp Ayaṣofya  

ḳurbında defn olındı. ‘Ale’l-fevr yeñiçeriler ta‘yīn olınup mezārı üstine bir 

jengārī otaḳ ḳuruldı. Birḳaç zamāndan ṣoñra otaḳ maḥalline bir ḳubbe 

türbe bināsı içün temel uruldı. 

Li-mü’ellifihi

Vāsi‘ cihāna ṣıġmayan ol şāh-ı kām-rān 

Bir teng ü tār ḳabrüñ içinde yatur nihān

Ġırrelenen bu ḫayme-i sebz içre ‘izz ile4 

Bir çetr-i aḫḍaruñ yatur altında bī-nişān

1 Ḳalb-i//oldı: - F

2 Bā-ḫuṣūṣ//aña: - F

3 ḳarīb: - F, R4

4 Ġırrelenen//ile: - F
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Ve ol gice Serāy-ı ‘Āmire ’den vāveylā ḳopup on sekiz şeh-zāde ki dördi 

on ikişer yaşında ve onı sekizer yaşında birer nihāl-i āzāde idi, [499b EH] 
bī-emān cān-sitānlar, ya‘nī ḥaremdeki bī-zebānlar vālideleri ḳoltuġından 

almada, Hümā -yı rūḥlarını murġzār-ı cennete ṣalmada idiler. 

Bedīhe li-mü’ellifihi

Ni‘met-i salṭanatda yoḳ leẕẕet 

Ḫandesi giryede bulur ġāyet

Ṣoñı idbār evveli iḳbāl 

Şenliginüñ me’āli maḥż-ı melāl

Ol tārīḫde şeh-zādegān-ı kibār cenāblarına ḫˇāce-i büzürgvār olan 

Mevlānā Nev‘ī  ki tercemesi ātiyede, ya‘nī ki Faṣl-ı ‘Ulemā’da mesṭūrdur, 

bir yaña şeh-zādelerüñ ālām-ı firāḳı, bir ṭarafdan veliyy-i ni‘meti Sulṭān 

Murād ’uñ nār-ı mātemi iḥtirāḳı ile ḥāli dīger-gūn ve dīdelerin ġarḳ-ı ḫūn 

idüp bir laṭīf merẟiye dimiş idi. Ḥattā ser-bendi bu maḳūle mü’eẟẟir ü 

muḥarrik edā ile naẓm itmiş idi: 

Naẓmuhu

Āh elüñden ey ‘adāletsiz felek feryād u dād 

Sen Murād alduñ1 velī dünyāyı ḳılduñ nā-murād

Ḫulāṣa-i beyān merḥūm Sulṭān Murād Ḫān  taḫt-ı salṭanata cülūs 

itdükde beş birāderini bī-cān ve berā-yı istiḳlāl bunca şeh-zādeleri ḫā-

ke yeksān [489a F] itmekle Müntaḳim-i Deyyān  ḥikmet-i ḫafiyyesin 

nümāyān idüp beş şeh-zādeden bedel on ṭoḳuz nev-cüvān-ı ‘ālī-baḫt der-

yā-yı pür-āşūb-ı siyāsete boġuldı. Āb-ı ḥayāt-ı zindegānīleri ḥıyāż-ı be-

den-i nāzüklerinde ġāyet-pezīr olup ṣoġuldı. Fi’l-vāḳi‘ ‘ālem-i mümkināt 

deyr-i mükāfāt idügi bāhirü’l-iẟbātdur. Gūyā ki ḥadā’iḳ-ı mülk-i salṭanat 

ġonçeleri bahār-ı yek-sā‘at gibi bilā-ẟebātdur. Merḥūm, ḳırḳ ḫāṣekīden 

teserrī vü temettu‘la meşhūr olmaġın evlād-ı emcādına nihāyet yoġ-ıdı. 

Ḥāl-i ḥayātında otuza ḳarīb ebkār ü ṣıbyān şeh-zādeleri mihmān-ı ḥūr u 

1 alduñ: itdüñ F
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ġılmān olduḳda vefāt itdükden ṣoñra1 on ṭoḳuz ferzend-i dil-bendi daḫı 

bī-cān ḳılındı. Ḥālā ki yigirmi altı2 duḫter-i ferḫunde-aḫterleri ‘ālem-i 

āsāyiş ü zindegānīde ḳaldı. Ve kendünüñ riḥletinden ṣoñra niçe şeh-zā-

deleri3 daḫı ‘ālem-i mülke ḳadem baṣup sā‘atiyle şehīdler ‘ālemindeki 

şehādetle kāmkār ḳılındı. 

Şeh-nāme -gūyān olan Nu‘mān  ve Ta‘līḳī-zāde -i ġabāvet-nişān ve 
ẟāliẟühüm maḳāmında Nuṭḳī -i feżāḥat-beyān şerḥindedür

Devlet-i ‘Oẟmāniyye ki [491a R4] āvāze-i ḫuṭbeleri dervāze-i Mıṣr  u 

Şām  u Ḥaleb ’e varduġı eyyām ki tārīḫ-i hicretüñ yedi yüz yıldan berü-

de vāḳi‘dür, fe-ammā kūs-ı nevbet-i salṭanatları ‘Irāḳ  u Ṣıfāhān  ve ġarb 

u şarḳ cāniblerindeki memālik-i ābādān ser-ḥadlerine velvele bıraḳduġı 

hengām sene ḫamsīn ve ẟemān mi’e tārīḫinden berü şāyi‘dür. Pes tārīḫ-i 

evveldeki selāṭīn-i dīndār zīver-i ‘ilm u ma‘rifetden behredār degüller 

idi,4 fe-ammā feżā’il ü kemālāt pesendīde vü ber-güzīde ḥālāt idügin bi-

lüp hünerverān-ı rūzgārı gül gibi el üzere ṭutarlar idi. Ḥattā kemāl-i raġ-

betle5 mesāfe-i ba‘īdeden getürdüp ri‘āyetler iderler idi. Vaḳtā ki tārīḫ-i 

ẟānī eẟnāları oldı, Ebü’l-fetḥ  Sulṭān Meḥemmed Ḫān  Ḳosṭanṭıniyye  

fetḥiyle imtiyāz u ‘unvān buldı, Ḫorāsān  pādişāhı olan Sulṭān Ḥüseyn 

Bayḳara ’nuñ ehālī-i ma‘rifete raġbeti, ḫuṣūṣā Mevlānā Cāmī  ve Ḥüseyn 

Vā‘iẓ  ve Mīr ‘Alī Şīr  Nevā’ī gibi meşāhīr-i ekābir-i şu‘arādan ġayrı aṣḥāb-ı 

naẓm u neẟrden niçe ẕū-fünūnları ṣohbet ü cem‘iyyetini işidür idi. Ken-

düler daḫı ‘ilm ü ma‘rifetden behremend ve vezīrleri Maḥmūd Paşa  bey-

ne’l-‘ulemā hünerverlikle ercümend olmaġın dā’imā pādişāh-ı mezbūra 

“ehlüke” ri‘āyetini sevḳ ider idi. Bā‘iẟ bu idi ki vezīr ü pādişāh ‘ulemā 

vü6 şu‘arā tetebbu‘ında da‘vā-yı taḳaddüm-i ensāb idüp “Fülān diyārda 

bir ṣāḥib-i kemāl var imiş. Anuñ ḫaberin ben aldum.” ve “Fülān mem-

leketde bir münşī-i niḥrīr ve7 şā‘ir-i bī-naẓīr işidüp getürmege ādem ṣal-

dum.” diyü ḳudūm-ı hünerverānı birbirlerine müjde iderler imiş. Ḥattā 

1 itdükden ṣoñra: itdügi F

2 yigirmi altı: F mükerrer

3 Ḥālā//zādeleri: - R4

4 degüller idi: idiler F

5 kemāl-i raġbetle: - F, R4

6 ‘ulemā vü: - F, EH

7 ve: var imiş ve EH
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Niẓāmī-i Rūmī  ki henüz sinn-i bülūġa vāṣıl ve taḥṣīl-i ma‘ārife mā’il bir 

nev-cüvān-ı ḳābil olup ṣafāhāt-ı rūzgārda güft ü şünīde lā’iḳ bir iki şi‘r-i 

manẓūm-ı fā’iḳ sebebiyle müşārün ileyh Sulṭān Meḥemmed Ḫān  pāy-

taḫt-ı ‘aliyyelerine da‘vet itmişler. Emre imtiẟāl idüp gelürken eẟnā-yı 

rāhda fevt olduġı ba‘żı teẕkirelerde mesṭūrdur. Fī zamāninā anuñ gibi 

hezār şāgirdleri olanlara raġbet olınmaz. Mücerred naẓma ḳādir, ekẟeriy-

yā beytinüñ bünyānı helik maḳūlesi edā ile ẓāhir, nev-heves şā‘irler deñlü 

büleġā-yı ‘aṣr olan üstādlaruñ adı ṣanı añılmaz. 

El-ḳıṣṣa merḥūm Sulṭān Süleymān ’uñ evāḫir-i salṭanatlarına dek, ya‘nī 

ferzend-i ercümendi Sulṭān Selīm Ḫān ’uñ encām-ı devletine dek erbāb-ı 

[500a EH] ma‘ārife iltifāt olınur idi. Kendüler tetebbu‘ u tecessüs itme-

dükleri taḳdīrce hele ‘arż-ı ḥāl idenlere menāṣıb-ı ‘aliyye virilür idi. Sene 

ḫamse ve ẟemānīn ve tis‘a mi’e tārīḫinden berü ehl-i ‘irfānı ri‘āyet ṭarīḳı-

na sülūk bi’l-külliyye menhī vü metrūk oldı. ‘İnde’l-vükelā ihānetleri farż 

u vācib mertebesinde1 ta‘ayyün buldı. Zīrā ki vezīr-i a‘ẓamlara maḫṣūṣ 

olan tevcīh-i menāṣıb ḫuṣūṣında ḥarem aġalarına ve ḳara yüzlü ṭavāşīlere 

ve cin çihrelü2 cücelere, ḥattā kenīzeklere ve bī-zebānlara ruḫṣat virildi. 

Her biri derāhim ü denānīre göre ḫarīdārdan tedārük idüp ḫidmetler 

ve mertebeler ṣatılmaġa başladı. Pādişāhān-ı ḳadīm zamānında ṭaşradaġı 

ḫalḳ ile mücerred āşinālıḳları cürm-i ‘aẓīm ‘add olınan ḥarem sükkānı 

bāb-ı hümāyūnı şimdi3 bezzāzistāna dönderdiler. Gāh ḫafiyyeten ve gāh 

‘alāniyyeten virmeler almalar peydā idüp gūn-ā-gūn mu‘āmelelerden ḫālī 

olmadılar. Ḥattā meşāhīrinüñ ekẟeri ṭaşrada evler peydā idüp temellük 

idindiler.4 ‘Ayş u ‘işret murād itdüklerince evlerin görmek bahānesiyle 

serāydan ṭaşra çıḳup, heftelerle yebānda yatup, ḥattā şu‘arā-yı Rūm ’dan 

Mevlānā Ferīdī  ki yine ṣınf-ı ‘ulemādan feżā’il ü kemālāt ehlinüñ vaḥīdi 

idi, ol ‘aṣruñ ḥāline münāsib böyle bir naẓm eyledi. Ḥaḳ  budur ki iṣābet 

idüp dürr-i meknūn gibi söz söyledi. 

1 ehl-i//mertebesinde: - R4

2 cin çihrelü: çīn şehre F

3  şimdi: - F, EH

4  ṭaşrada//idindiler: ṭaşradan evler temellük itdiler F, R4
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Naẓmuhu

Ġamından ölse revādur her ehl-i ṭab‘-ı selīm 

Dükendi ḳadr-şināsān-ı ḫüsrevān-ı ḳadīm

Nic’oldı Ḫān Meḥemmed  mürebbī-i fużalā 

Nic’oldı Ḥażret-i Sulṭān1 Bāyezīd  ü Selīm 

‘Aceb mi ins ü cin aġlarsa Şeh Süleymān a

Ḳatı anuñ gibi bir ehl-i ṭab‘ u ẕāt-ı2 kerīm

Ma‘ārif ehli ḥużūr itdi devr-i ‘adlinde 

Ne ḫoş zamān idi ol ‘aṣr-ı dil-güşā-yı na‘īm

Selīm Ḫān a daḫı raḥmet eylesün Mevlā  

K’anuñ boẓulmadı ‘ahdinde ‘adl ü dād-ı ḳadīm

Şeh-i cihāna Ḫudā  merḥamet müyesser ide [491b R4] 
Bolay ki eyleye aḥvāl-i ‘ālemi tefhīm

Ġarīb ẕillete düşdi ekābir-i ‘ālem 

‘Aceb sa‘ādete irişdi nā-kesān-ı ẕemīm

Şol āş-pezlik iden nekbetī ‘Acem cikler3 

Çıḳup menāṣıb-ı a‘lāya oldı ehl-i na‘īm

Ṭaġıldı gitdi re‘āyā ġanīler oldı faḳīr 

Niẓām-ı ‘asker-i İslām ı bozdı ẓulm-i ‘aẓīm

Teġāfül-i şeh-i ‘ālem ne müşkil āfet imiş 

Maraż devāsız imiş ḥākim olmayınca ḥakīm

Zamāne ḫalḳı muḥaṣṣal uṣandı cānından 

Diyār-ı Rūm ı bihişt iken itdi ẓulm caḥīm

Kemāli ile muḥaṣṣal zevāle irdi ḥużūr 

Taṣarruf itmek ile mülki nāḳıṣāt-ı ḥarīm4

1 Sulṭān: Süleymān  u F 

2 ṭab‘//ẕāt-ı: nükte-dān u kerīm EH 

3 ‘Aceb//‘Acemcikler: ‘Acem  begleri F

4 Taṣarruf//ḥarīm: - F
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‘Aceb mi ḳopsa ḳıyāmet ḫurūc idüp Ye’cūc  

Ḥaremdeki cücelerdür bugün kibār-ı ḫadīm1

Serāy-ı ‘Āmire nüñ ecnebīlerin seyr it [489b F] 
Ḥarem müsāfiridür ṭaşra evlerinde muḳīm

Degül ki ev yapılurdı zamān-ı sābıḳda 

Ḫaṣımlaruñ bile iç ḫalḳı ‘add iderdi ḫaṣīm2

Nuḳūd-ı rişvet ile manṣıb aldı ḳāḍīlar 

Ṣaḥīḥ olur mı ki itdükleri nikāḥ-ı ‘amīm

Mücevvez ile ṣaçaḳlı ‘abāyī müstevfā 

Cihānı oġlan ‘uşaḳ ṭutdı ‘ālem oldı elīm

Ṭarīḳ-ı ‘ilm-i şerīfüñ bozuldı ḳānūnı 

Mizāc-ı dīn ża‘īf oldı ẕāt-ı şer‘ saḳīm

Sürüldi ḳalmadı fetvāya müsteḥaḳ fuḳahā 

Ṣorulsa her biri monlā-yı vācibü’t-ta‘ẓīm3

El-ḳıṣṣa ‘ulemā ve şu‘arāya ekābirüñ bi’ṭ-ṭab‘ meyli ḳalmadı. Nihāyet 

olageldügi üzere bu kār-ḫānede taṣarrufları levāzım-ı bünyān-ı devletlerin-

den olmaġla noḳṣānı revā görülmedi. Muṭlaḳā naẓmla muḳayyed olmaz-

lar. Ve şi‘r ü inşāya raġbet ideni sevmezler.4 Ḥālā ki Şeh-nāme -gūy adına bir 

şaḫṣ tedārük iderler. “Hele bir gedük5 maḥlūl bulınmasun.” dirler. Egerçi ki 

Sulṭān Selīm Ḫān  zamānında aḥsen-i mevcūd Mevlānā ‘Ārif  nām nāẓım-ı 

ma‘ārif-şühūd Şeh-nāme-gūy ta‘yīn olınmış idi. Mıṣr ’da āsūde Şeyḫ İbrāhīm 

Gülşenī ’nüñ ḫˇāher-zādesi idi.  Fārisī naẓma ḳādir olanlaruñ bihteri olmaġ-

la ol ḫidmet-i laṭīfenüñ gerden-nihādesi idi. Sulṭān Süleymān oġlı Selīm 

Ḫān  zamānında anlar ki vefāt eyledi, Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl’üñ kātib-i 

sırrı idi, ‘ulüvv-i himmetini iẟbāt eyledi. Ya‘nī ki müddet-i ‘ömrinde niçe 

beyt şi‘re ḳādir6 olmayan ve ṣafaḥāt-ı rūzgārda bir ḳıṭ‘ası şöhret bulma-

yan Loḳmān  nām sevād-ḫˇān-ı enām, ḳużāt içinde ecnebīlik ile bed-nām 

1 kibār-ı ḫadīm: - F

2 Degül//ḫaṣīm: - F

3 ta‘ẓīm: tekrīm EH

4 ideni sevmezler: itmezler EH

5  gedük: gün F

6  şi‘re ḳādir: şi‘ri F
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olan bir şaḫṣı aġır ze‘āmetle Şeh-nāme-gūy-ı ḫāḳānī eyledi. Merḥūm Sulṭān 

Selīm Ḫān  maġlūb-ı keyf-i [500b EH] müdām iken ‘aḳlını uġurlayup ‘Ārif  

yirine ol cāhili naṣb itdürdi. Yigirmi yıl miḳdārı ol ḫidmetde ḳıyām ve 

beytü’l-māl-i Müslimīn ’den isrāf-ı tāmm idüp bir bölük naḳḳāş u küttāb, 

ḳapusını cāygāh itdiler. Naẓm-ı bī-intiẓāmın ḫafiyyeten yazup meclislerine 

irtisām eylediler. Beyne’ş-şu‘arā taḥsīne sezā bir beyti görülmedi. Cenāb-ı 

salṭanatda ve erkān-ı devletde “Nice bir yābāne söylersün.” diyü ser-zeniş 

ḳılınmadı. Ma‘a hāẕā dört kerre yüz biñ aḳçelıḳ miḳdārı1 ḫˇāṣlar kendüde 

ve tevābi‘inde muḳarrer, ḥattā sāl-be-sāl niçe müjdeler ve müfīd ḫidmetler 

ol ze‘āmetlerine ser-ber ḳılındı. Kendü2 taḳrīri üzere ile’l-ān yüz biñe yaḳın 

ebyāt-ı feżāḥat-nişān söylemiş. Kiminüñ vezninde, ekẟerinüñ mażmūn u 

ma‘nīsinde ḫaylī müżāyaḳa çekmiş. Beyne’ẓ-ẓurefā meşhūr olan ebyāt-ı bā-

hirü’l-feḥvāsı ki kendünüñ ma‘ārif-ifşāsıdur, ancaḳ bu beytlerdür ki Sinān 

Paşa  Ḫalḳu’l-vād  fetḥinde Poḫlı Deñiz  nām dilden geçüp ḳal‘ayı fetḥ itdü-

gi maḥalli böyle edā eylemişler: 

Naẓmuhu

3ñĺñĤ آب įכĥÖ õدכ ĵĥìĳŊ įŒ   õدכ ĵĥìĳŊ ïĨآÖ אüאŊ אنĭø

Ġālibā zebān-ı ‘Acem ’de ẕāl yoġduġın işitmemişdür. “Leẕīẕ” lafẓındaki 

“ẕāl”i “zā” ḳıyās idüp “deñiz”e ḳāfiye ḳılmışdur. Ba‘dehu Sulṭān Murād  

devrinde Ḫāṣṣiyetü’l-insāniyye fī Şemā’ili’l-‘Oẟmāniyye  diyü bir kitāb te’līf 

idüp Türkī  naẓm u neẟrdeki mahāretlerin ke-ennehu lisān-ı ḫāme ile tavṣīf 

idüp ol risālenüñ bir adını daḫı Şemā’il-nāme  ḳodılar. Ḥattā cenāb-ı salṭa-

nata ‘arż itdüklerinde küllī cā’izeler aldılar ki o kitābuñ manẓūm u menẟūr 

güzīdelerinden ‘ibreten li’l-‘ārifīn ve’s-sāmi‘īn birer miḳdār īrād olındı. 

Merḥūm Sulṭān Yıldırım Bāyezīd ’üñ oġlı Sulṭān Meḥemmed ’üñ vaṣfında-

ki naẓm u inşāsı taḥrīri münāsib görüldi: 

1 ve//miḳdārı: biñ aḳçelıḳ F

2 Kendü: - F 

3 “Sinân Paşa  B.klu Deniz ’e geldi. Ne B.klu Deniz?! Belki leziz bir su.”
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Fī vaṣfihi

Demidür şehā sāz-ı rezm idelüm 

‘Adū def‘ine ‘azm-ı cezm idelüm

Alup mülk-i Īrān ı başdan başa 

Ḳoyalum [492a R4] o yirlerde mīr ü paşa1

Geçüp āb-ı Āmū yı tedbīr idüp 

Varup mülk-i Īrānı tesḫīr idüp

Timur  illerin idelüm tār u mār 

Ḳoyalum cihān içre ḫoş yādigār

Timur 2-leng yıḳdı ise cāmi‘leri 

Yapalum anuñ yıḳduġı yirleri

Kimüñ kim tebārı sitemkār ola 

Timur  gibi her çend serdār3 ola

Yılan4 yavrusı gibi şehmār olur 

Ṣovuḳ yüzlü pür-zehr ü murdār olur

Ammā Ḥilyeleri5

Degirmi yüzlü, ḳızıl beñizlü, ince uzun boylu, çatma ḳara ḳaşlu, siyāh 

ala gözlü, yaġrını yaṣṣı, ḳoç burunlu, sivri ṣaḳallı, bahādır bıyıḳlu pādişah 

idi, intehā. 

Ammā ġarābet bundadır ki ḫˇāce-i ḫudāvendgār Mevlānā Sa‘dü’d-dīn 

bin Ḥasan Cān  ki ferzend-i ‘Acem  olduḳları maḥallinde beyān olındı 

ve Tevārīḫ-i Āl-i ‘Oẟmān  yazup mü’ellifīn ‘idādında dāḫil idügi sābıḳan 

bildürildi, mezbūr Loḳman,  Şemā’il-nāme ’sin anlara iletür. Derc itdügi 

dürer-i kem-bahāları ‘arż idüp ḥüsn-i şehādet ü imżā recā ider. Der-ḥāl 

bu vech ile şehādet iderler. Bilā-ihmāl fażīleti ḥüccetin imżāya raġbet 

gösterürler. 

1 mīr ü paşa: emīr ü peşe F | paşa: peşe EH

2 Timur : - F

3 serdār: server EH

4 Yılan: Ilan F

5 Ammā Ḥilyeleri: Ḥilyetü’s-sulṭān F
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İmżā-yı ḫˇāce-i1 büzürgvār

Zihī ḥikmet-i Loḳmānī  ki ṣaḥīfe-i naẓīfe-i ma‘ānī üzere cilve-nümā 

olup maḥāsin-i āẟār ve evṣāf-ı selāṭīn-i ‘adl-āyīn-i ‘Oẟmānī , veffeḳahumu’l-
lāhu bi’l-luṭfi’r-Rabbānī  taṣvīrine iştimāli cihetinden daḫı mezīd-i ḥüsn ü 

bahāya intihā bulup sezāvār-ı taḥsīn ve cāy-ı āferīn ve istiḥsān-ı ehl-i ‘irfā-

na ḳarīn olmışdur. Ḥarrerehu’l-faḳīr ilā raḥmeti Rab bi’l-kāẓımīn, el-faḳīr 
Sa‘dü’d-dīn .2 

Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr ḳavlince meger ki murādla-

rı kendülerüñ belāġat inşāsını ‘araż ola. Ve yāḫūd “kāẓımīn” ḳarīnesiyle 

ḫilāf-ı vāḳi‘ şehādetlerine i‘tirāf yüzinden keẓm-i ġayẓ iltimās itmeleri 

ġaraż ola. 

Muhaṣṣalü’l-kelām mezbūr Loḳmān  manẓūmü’l-kelām ile’l-ān naẓm-ı 

Şeh-nāme ’ye ḳıyām üzere iken Dīvān- ı ḫāḳānī kātiblerinden Ta‘līḳī-zāde  

nām ẕū-fünūn ve mā-ṣadaḳ-ı sırr-ı cünūn ‘ömrinde bir beyt naẓm itme-

mişken Türkī  vü  Fārisī bir müfred ile şöhret virmemişken ekābirden biri-

ni vāsıṭa ṭutundı. [501a EH] Ol daḫı mütteferriḳalıġla Şeh-nāme-gūylıḳ 

manṣıbın berāt3 itdürdi. Üç ṣaṭr miḳdārı bir ser-suḫan inşā idüp āġāz-i 

naẓm itdügine anı ‘alāmet getürüp ve ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, aṣḥāb-ı ‘aḳl 

ü nühā bu ikisini istiġrāb elemine mübtelā iken ve ẟāliẟühüm maḳāmın-

da bir şaḫṣ [490a F] daḫı ẓuhūr itdi. Ya‘nī ki ‘aşere-i muḫbiẟeden olan 

Nuṭḳī  nām Terākime -i A‘cām  Şeh-nāme ci-i ‘ālī-maḳām olup i‘tilā-yı şān 

kesb eyledi. Ḳıṣṣa-ḫˇān nāmına nedīm iken Şeh-nāme-gūylıḳ rütbesine 

lā’iḳ görüldi. Aḳrānı gibi ‘aynı daḫı ‘adīm iken Firdevsī -i Ṭūsī-i Ḥakīm 4 

yirine istiḫdām buyuruldı. Ammā herkes bunlara “ẟelāẟe-i mülevveẟe” di-

yü şöhret virdi. Fī zamānına Şeh-nāme-gūyla ḳıṣṣa-ḫˇānuñ farḳı yoġduġı 

ẓuhūra5 geldi. 

1 ḫˇāce-i: ḥüccet-i EH

2 “Bunu, öfkesini yenenlerin Rab b’ine sığınan fakir Sâdeddin  yazdı.”

3 berāt: F mükerrer

4 Ḥakīm: - F

5 ẓuhūra: şühūda F
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Vezīr-i ma‘tūhuñ evāḫir-i vekāletinde ba‘żı nā-sezā dād u īstādı 
ve ṣınf-ı ‘ulemā ve fırḳa-i ümenā menāṣıbına1 müte‘alliḳ tevcīh-i 

bāhirü’l-fesādı beyānındadur

Tārīḫ-i mezbūrda şeyḫü’l-İslām  ve ḥallāl-i mu‘ḍilāt-ı enām olan 

Bostān-zāde Mevlānā Muḥyi’d-dīn  ki üstād-ı fā’iḳı mu‘teber-i2 büleġā-yı 

mütebaḥḥir-i Nu‘mān -miẟāl, Müftī Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd -ı nādirü’l-emẟāl 

cenābından müsta‘idd-i dirāset-nişān iken merḥūm Sulṭān Murād  ḫˇācesi 

Mevlānā Sa‘dü’d-dīn bin Ḥasan Cān ’la hem-ders idiler. Egerçi ki Mevlānā 

Bostān -zāde ḥadā’iḳ-ı devlet ü i‘tilāda ḥāṣıl olmış bir maḫdūm ve ḳāḍī‘as-

ker-zādeliginden ġayrı3 feżā’il-i ẕātiyyesi ma‘lūm bir vücūd-ı ẟābitü’l-‘ulūm 

idi, fe-ammā Ḥasan Cān-zāde  ferzend-i ‘Acem  nāmına bir ḳābil-vücūd ve 

pederinüñ nevā-yı ‘ūdı şöhreti ile bıżā‘a-i ‘ilmiyyesi ma‘hūd bir müsta‘idd-i 

mes‘ūd idi. Fe-lā-cerem anlar ḥaseb ve fażl-ı mükteseb ile müsteḥaḳ olduḳları 

i‘āde ḫidmetine bunlar ḥarem aġalarına intisāb ve pederi sāzende-i şehryārī-i 

‘ālī-cenāb olduġı mertebeyi iktisāb cihetinden iddi‘ā idüp bi’l-āḫire4 

Mevlānā  Ebü’s-su‘ūd , Bostān-zāde ’yi tercīḥ emrini muḳarrer itmekle tā 

ol zamāndan berü mābeynlerinde ‘adāvet muḥaḳḳaḳ olup anlar şeyḫü’l-

İslām olduḳları rütbe-i ‘āliyeye göre ḥareket itdüklerince bunlar ḫˇācelik 

ṣadrına münāsib cünbiş ü nehżat iderek mābeynleri bir dereceye vardı ki 

Sulṭān Murād merḥūm bu iki maḫdūm mābeynini ıṣlāḥ idemedügine 

iñen maġmūm olmışdur. Ve şimdiki5 ḥālde Sulṭān Meḥemmed Ḫān  daḫı 

merḳūmānuñ şiḳāḳ üzere olduḳların ta‘accüb-künān “ ‘Acabā bunlaruñ 

muṣāfāt üzere olmalarına ne çāredür?” diyü ser-gerdān idügi muḳarrerdür. 

Li-mü’ellifihi

‘Ulemāya düşer mi buġż u nifāḳ [492b R4] 
Müstemirr ola ḥaşre dek bu şiḳāḳ

İkisinüñ de manṣıbı ma‘lūm 

İkisi daḫı şöhre-i āfāḳ

1 menāṣıbına: - F | menāṣıblarına EH

2 mu‘teber-i: ma‘şer-i Zemaḥşerī  R4, EH

3 ḥāṣıl//ġayrı: - F

4 bi’l-āḫire: - F

5 maḫdūm//şimdiki: - R4
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Ḫuṣūṣā derd-i muṣāheret itdiler. Birbirlerinden ḳız alup ḳız virdiler. 

Yine de muḫāṣametlerinüñ def‘i mümkin olmadı. Ḥattā evlād u nisvānuñ 

bile aralarında ḫullet ü muvāfaḳat bulınmadı. Egerçi cülūs-ı sulṭānīden 

ṣoñra bir zamān şeyḫü’l-İslām -ı evān iltifāt-ı şehryārī ile müşārün ileyh 

bi’l-benān ve merci‘ ü melāẕ-ı ‘ulemā vü a‘yan oldı. Ve illā, ferzend-i Ḥasan 

Cān  vefḳ u nīrencāt ‘amellerine kūşiş-i bī-kerān ve ba‘żı evḳāt-ı sa‘īdede 

celb-i ḳalb-i pādişāhī tesḫīrine şitābān olmaġla aḥvālleri bir dereceye vardı 

ki şeyḫü’l-İslām ve vālide-i1 şehryār-ı benām miyānlarında küllī vaḥşet pey-

dā oldı. Tā ki aña raġmen Monlā Sa‘dü’d-dīn ’i gāh u bī-gāh medā’iḥ-i cemī-

leleri taḥaḳḳuḳ buldı. Egerçi ki “Meddāḥımuz olsun.” dinilmedi2 ve illā, 

menvī olan sefer-i hümāyūna bile gitmeleri ve vüzerā vü ‘ulemā menāṣıbını 

anuñla3 meşveret itmeleri buyuruldı. Ḥattā biñ dīnār ḫarc-ı rāh çıḳup fer-

zend-i kebīri Meḥemmed -i şehīr ki henüz tāze cüvān iken ṭayy-ı merātib 

idüp Mekke  ḳażāsından teḳā‘üd vaẓīfesine4 mutaṣarrıf idi, gūyā ki ُــאهĭَĻْÜَوَآ﴿ 
ــא﴾5 ًّĻ×ِĀَ ħَכْــéُĤْا naṣṣ-ı kerīmine mā-ṣadaḳ düşüp baġteten İstanbul  ḳażāsı vi-

rildi. Ma‘a ẕālik fużalā-yı rūzgār ol vaż‘-ı bü’l-‘acebe taḥammül idemedi. 

İçlerinden biri bir tārīḫ-i maṭbū‘ didi

Naẓm

Bir ‘aceb ḥādiẟe ẓuhūr itdi 

Diñle imdi bu vaż‘-ı bü’l-‘acebi [501b EH]

Oldı ḳāḍī-i şehr-i İstanbul 6

On iki on üçinde bir çelebi

Şimdi oġlancıḳ oyunına döndi 

Ḫidmet-i muḳteżā-yı şer‘-i Nebī 

Nesine yitmez idi dünyāda 

Almış olaydı Şām ı yā Ḥaleb i

1 vālide-i: - F

2 dinilmedi: dinildi F

3 anuñla: - F

4 ṭayy-ı//vaẓīfesine: - F

5 “Biz, ona daha çocuk iken hikmet vermiştik.”, Meryem Sûresi, 19/12.

6 Oldı//İstanbul : Ḳāḍī-i şehr-i İstanbul olup F



Künhü’l-Ahbâr 1201

Ṣaldı oġlıyla dehre bir āteş 

Gör babası olan Ebū Leheb i

Umaruz itmeye şefā‘at aña 

Rūz-ı maḥşer Muḥammed-i ‘ Arabī 

Ḳoca Tevfīḳī  işidüp anı 

Didi tārīḫini “ḳażā-yı ṣabī”

Ammā ġarābet bundadur ki şüyūḫ-ı ‘ulemā bunuñ manṣıbından dil-

gīr olmışlar iken der-‘aḳab buña Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligi virildi. Ve bundan 

küçirek Es‘ad  nām oġlına bir uġurdan medreseden Edrine  ḳażāsı tevcīh 

olındı. Pes Es‘ad ’ına göre Meḥemmed’i şeklen rīş-i dırāzla 1«ëĻّــýÝĺ  Ĺّــ×Ā» 
mażmūnını kār-sāz ġarīb-heykel idi. Niteki Meḥemmed ’ine göre Es‘ad’ı 

şīr-ḫˇāre-i mümtāz, dāyesi ḳoltuġında ṣāḥib-nāz bir kūdek-i a‘ḳal idi. 

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olunur ki pādişāhı cihān Sulṭān Meḥemmed Ḫān  iḫtilāl-i 

‘ālemi beyān iderek bi’ż-żarūrī aġlamış. “Dünyāda bir ṣādıḳu’l-ḳavl u 

ḥaḳ-şinās kimesne bulmadum.” diyü şikāyet ḳılmış. “Neden böyle bu-

yurdıñuz?” dinildükde “Evvelā şeyḫü’l-İslām  olan Bostān-zāde ’ye iltifāt 

eyledüm. ‘Ale’l-fevr bir cāhil ḳarındaşını Rūmili  ḳāḍī‘askeri itdürdi. Ve 

bir ferzend-i kem-şināsına Selānik  ḳażāsın recā eyledi. Ba‘dehu vālid-i bü-

zürgvārımuñ ḫˇācesi olan Mevlānā Sa‘dü’d-dīn ’e raġbet eyledüm. Ya‘nī ki 

ḫayr-ḫˇāh-ı dīn ü devlet olmaḳ ümmīdine kendüye ri‘āyet itdüm. Der-ḥāl 

ol daḫı bir nev-cüvān oġlını Anaṭolı  ḳāḍī‘askerligine lā’iḳ ve bir ṭıfl-ı kem-

terini2 Edrine  ḳażāsına müsteḥaḳ ‘arż idüp beyne’l-mevālī beni bed-nām ve 

‘inde’l-ehālī kendüyi vü evlādını rüsvā-yı ‘āmm eyledi.” buyurmışlar. 

Bā‘iẟ bu idi ki selāṭīn-i māżiye zāmanlarında ḫˇāceler ve müftīler cidden 

menāṣıb-ı ‘ulyāya ḳarışmazlar idi. Ḳużāt-ı ḳaṣabāt menāṣıbını ḳāḍī‘askerler 

‘arżı ile virilüp sā’ir menāṣıb-ı ‘ulemā vezīr-i a‘ẓam olan vekīl-i celīle müfev-

vaż bir ḫuṣūṣ idi. Ġıbbe ẕālik ṣadr-ı ekber-i meẕmūmü’l-mesālik  Boġdān 

seferinde iken itdügi muḫanneẟlik ile menfūr-ı sükkān-ı memālik olduḳ-

1  “Şeyhlik taslayan bir çocuk.”

2  kemterini: ṣaġīrini F
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dan ṣoñra evvelkiden ziyāde ṣoñraki vezāretinde celb ü irtişāya [490b F] 
mütehālik olduġı ma‘lūm-ı her memlūk ü mālik ve mu‘teḳad-ı her mürīd 

ü şeyḫ ü sālik olduḳda ‘ulemā-yı şu‘arādan bir nādire-gūy u nādire-dān 

ve fużalā vü fuṣaḥādan bir feyleṣof-ı mevṣūf-ı bedī‘ü’l-beyān baḥr-ı ḳaṣrda 

bir ḳaṣīde-i ṭavīle-i belāġat-nişān ile mūmā ileyhüñ vāḳi‘-i ḥālini beyān 

ve evżā‘-ı şenā‘at-beyānını ke-mā hüve ḥaḳḳuhu naẓmla i‘lān idüp rikāb-ı 

müsteṭāb-ı şehryārīye ṣunulacaḳ eyyāmda mezbūruñ vefātı ḫaberi gelmiş. 

Ol meserret-i müfriṭa ile ḫitām-ı ḳaṣīdesini mevtā beşāretiyle müẕeyyel 

ḳılmış. Ol ḳaṣīde budur ki ẓālim-i merḳūmuñ sitem-dīdeleri her beytini 

ḥırz-ı cān ve vird-i zebān idinmişdür. 

Ḳaṣīde

Diñle ey pādişāh-ı ‘ālī-şān 

Şeh Murād oġlı Şeh Meḥemmed Ḫān 

Sulṭān Murād  merḥūmuñ mü’ellif-i ma‘lūmdan su’āli ve ‘āmme-i1 
şu‘arā vezīr-i merḳūmdan [493a R4] āzürde-ḫāṭır olmalarına bādī ve 

“Mācerā ne nesnedür?” diyü isticlāb-ı maḳāli2 ẕikrindedür

Sinān Paşa  ki def‘a-i ẟāniye vü ẟāliẟede ṣadr-ı vezāretden ‘azl olındı ve 

ṭarḥ-ı beled buyurılup Malġara  nām ḳaṣabaya gönderildi, her ‘azl olın-

duḳça şu‘arā hicvini şāmil ḳıṭ‘alar ve tārīḫler ve ḥasb-ı ḥālini müştemil 

ḳaṣīdeler ve ġazeller ve rubā‘īler diyüp niçe yıllar elsine-i ‘avāmm u ḫavāṣ-

da mezbūruñ hicvi ebyātı cereyān ider idi. Sevād-ḫˇān olmayanlar bile ol 

manẓūmelerüñ istinsāḫına müdāvemet ü raġbet gösterüp bu ma‘nā ‘izz-i 

ḥużūr-ı şehryārīde añılmış. “Şu‘arā-yı büleġā Sinān Paşa hicviyle ne ‘aceb 

muḳayyedlerdür.” dinilmiş. Ġālibā hevādārlarından bir iki yüzi ḳara ve 

cesed-i ḫilḳatleri ṣadāḳatden āvāre aġalar tevcīhine muḳayyed olmışlar. 

“Zamāne şā‘irlerine kim yarar?” diyü söylemişler. Ke-ennehu “Anlaruñ her 

vezīrden şikāyetleri ve muḳteżā-yı ṭabī‘atlarınca luṭf u keremin görmedük-

leri ekābiri hicv ü meẕemmetleri muḳarrerdür.” diyü ḫudāvendgār-ı kām-

kār cenābını taṣdī‘ itmişler. Lākin sözlerine çendān iltifāt buyurılmamış. 

Ya‘nī ki şu‘arānuñ ol yüzden ḫiṣāl-i ẕemīmeleri taṣdīḳ olınmamış. 

1 ‘āmme-i: ‘ulemā vü F

2 isticlāb-ı maḳāli: su’āl R4
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Li-mü’ellifihi

Anı gördüm ki bir seḥer nā-gāh 

Geldi ben ḫāke ḥācib-i dergāh

Elde maḫtūm ḫaṭṭ-ı1 sulṭānī 

Getürüp ṣundı şaḫṣ-ı derbānı

Açdum ol nāmeyi sürüp [502a EH] yüzüme 

Nūr [u] fer2 baḫş itdi hem gözüme

Buyurılmış ki ekẟer-i şu‘arā 

Hicvin anuñ niçün ḳılur inşā

Böyle meẕmūm mıdur lisān-ı Sinān  

K’ola mecrūḥ cümle ehl-i beyān

Yoḫsa ‘ādet midür bu ḳavme bu kār 

İdeler hicv-i pīşvā-yı kibār

Çünki mażmūn-ı ḫaṭṭ-ı hümāyūn bu aḥḳara ma‘lūm oldı, fevrī bir 

‘arża-dāşt ile cevāb-ı bā-ṣavāb yazılup gönderildi. Bu minvāl üzere ki 

“Cedd-i büzürgvārıñuz zamānındaki vükelādan Rüstem Paşa  ki ‘Ben orta-

sı açuḳ yazuyı sevmezüm.’ dimekle menfūr-ı ḳulūb-ı ẕevi’n-nühā idi, yine 

nāẓım-ı Şāh u Gedā  olan Şā‘ir Yaḥyā ’dan ġayrı ba‘de mevtihi kimse anuñ 

ẕikrini hicv ile iḥyā3 eylemedi. Ol daḫı bi‘d-defe‘āt kendüyi ‘azl ü teftiş ile 

nā-murād itdügine binā’en mürtekib olmış idi. Andan ṣoñra gelüp geçen 

vüzerādan ve zamān-ı sa‘ādetiñüzde bu yaḳınlarda bir iki kerre ṣadr-ı a‘ẓam 

olan vükelādan Siyāvuş Paşa  ve ‘Oẟmān Paşa , ḫuṣūṣā ḫubẟ-ı nefsle şöhre-i 

şehr olan vükelādan Mesīḥ Paşa  ve   Ferhād Paşa4 ḥaḳḳında neden ki5 şu‘arā 

hicvi müş‘ir ḳıṭ‘alar dimeyeler? Ve ẕemlerin muḫbir tārīḫler ve ḳaṣīdeler 

söylemeyeler? Eger erbāb-ı naẓmuñ cibilletlerinde hicve müte‘alliḳ maḳāl 

ve meẕemmeti müntic ḳīl ü ḳāl olaydı, sā’ir vüzera, siyyemā lecūc u6 ‘anūd 

1 ḫaṭṭ-ı: ḫatem-i EH

2 Nūr fer: Ferḥat F, R4

3 iḥyā: yād F

4 ḫuṣūṣā//Paşa: - F

5 neden ki: bir iki F

6 siyyemā//u: hicvin ve F
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u meẕmūmü’l-cins-i  Arnavud olan   Ferhād Paşa haḳḳında daḫı1 bu gūne 

bāṭıl ḫayāl taḥaḳḳuḳ bulaydı.” Vaḳtā ki bu cevābum pādişāh-ı kām-yāba 

vāṣıl olmış, “Rāst güftār nice leẕīẕ ü āb-dārdur.” diyü pesendīde vü taḥsīn 

buyurulmış. Meẕmūm u ma‘tūhuñ2 mādiḥleri bu bābda söz açduḳlarına 

nādim olmışlar. 

Mev‘iẓe-i ḥikmet-mebānī der-meẕemmet-i rif‘at-ı3 ba‘żı edānī ve mīr-i 
mīrān şüden-i müteseyyid-i ‘Acemī  be-Mıṣr-ı Ḳāhire -i ẟānī ve sū’-i 

tedbīr-i vezīr-i dīvānī

Her dūdmān-ı sa‘ādet-nişān ki Ḥażret-i Kirdgār -ı Yezdān  ḳurūn-ı bī-

pāyān ol silsileden devlet-i erkān ḥażerātını rütbet-i salṭanat ve meziyyet-i 

ḫilāfetle pādişāhān-ı ‘ālemiyān buyurmışdur, zamān-ı devletlerinde emek-

dār olan bendeleri ve ḥaḳḳ-ı ḫidmet iẟbāt iden ser-efgendeleri her kimler 

ise mezīd-i iltifāt u raġbetleri ve ḫavāṣṣ-ı bāhirü’l-iḫtiṣāṣa maḫṣūṣ pāyele-

ri ri‘āyetleri lā-büd anlar ḥaḳḳında ṣudūr idegelmişdür. Kendüler ḳarnen 

ba‘de ḳarnin şehryār olduḳları gibi a‘yān-ı memleketleri daḫı baṭnen ba‘de 

baṭnin emekdār bendelikle ve bende-zādelikle iftiḫār eyleyüp bu ṭarīḳ-ı 

hidāyet-refīḳa selāṭīn-i ‘ālī-cāh sülūk idegelmişlerdür. Fe-ammā bu devr-i 

celīlde ol sülūk metrūk ve bu ‘ahd-ı bī-‘adīlde ol ṭarīḳuñ ḫilāfı meslūk olup 

Ebü’l-fetḥ merḥūm Sulṭān Meḥemmed Ḫān  Ġāzī enāra’llāhu burhānehu 

devr-i laṭīfinde4 ḳıllet-i ümem, mülk-i5 müşterā ḳullar ve devşürme nā-

mına evlād-ı6 kefereden olan milel-i muḫtelifetü’ş-şiyem ẓuhūrına sebeb 

olup ekẟeriyyā anlar istiḫdām olınurken ve ḥükkām-ı eṭrāf ve vüzerā-yı 

ḫāṭır-ṣāf ol zümre-i ma‘lūmü’l-ḳadrdan7 olurken8 ḥālā ‘Arab u ‘ Acem  ve 

Etrāk  ü Ekrād  u9 Deylem  naẓar-ı iltifātla ḥadden ziyāde manẓūr oldı. Ma‘a 

[493b R4] hāẕā liyāḳat u istiḥḳāḳlarına iltifāt buyurılmayup mücer-

red ilden gelen10 ‘Acemlerüñ  devşürme ‘acemīlerinden ziyāde raġbetleri 

1 ḥaḳḳında daḫı: ḥaḳlarında F, R4

2 ma‘tūhuñ: ma‘dūmuñ EH

3 meẕemmet-i rif‘at-ı: müddet-i F

4 ‘adlinde: laṭīfinde EH

5 mülk-i: milel-i R4, EH

6 evlād-ı: - F

7 ma‘lūmü’l-ḳadrdan: eṣ-ṣadrdan R4

8 ve ḥükkām-ı//olurken: - F

9  Ekrād u: - F

10 ilden gelen: iken F
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taḥaḳḳuḳ buldı. Fe-lā-cerem bu ṭarīḳ ile evden olan ḳapudan sürüldi. Ec-

nebīler ṣāḥib-i ṣadr olmaġa lā’iḳ görüldi. 

Li-mü’ellifihi

Ḳanda bir nekbetī ‘Acem  var ise 

Nā-gehān oldı mīr-i ‘ālī-şān

Bir pirinccik1 virilmeyen nüdemā 

Defterī oldı buldı nām u nişān

Böyle ḳalursa rūzgār eger 

Olur anlar vezīr-i nādire-dān

Penbe-dūzān bıraḳdı dükkānın 

Rūma geldi vü oldı ṣāḥib-i kān

Nekbetī āş-pez ‘Acem cikler 

Hep velī-ni‘met oldı ṭu‘me-feşān

Merdüm-i dīde rūzigār velī2

Ġam u ẕilletde gözleri3 giryān

Işıḳ  oldı ekābir evlādı 

Her ışıḳ gün gibi ferīd-i cihān

Fī nefsi’l-emr ba‘żı vezīr-zādeler ve ḥaseb ü neseb cihetinden yegāne-i 

‘aṣr olan [491a F] ḫāṭır-sādeler ḥareket-i ‘ırḳ-ı ġayret ü ḥamiyyetleri muḳ-

teżāsınca libās-ı dervīşāna girüp faḳr u fāḳa ile iḫtiyār-ı ‘uzlet itdiler. Ve 

ba‘żı ekābir-i dānişverān nücūm-ı felegüñ erāẕil ü edānīye devlet ü i‘tilā 

cihetinden raġbet ü hücūmını görüp terk-i külāh-ı cāhla irtikāb-ı ferāġat ü 

ḫalvet itdiler. Şehryār-ı cihān pes-i perde-i celāletde faḫr u nāzişle ġunūde 

ve vükelā-yı küberā-yı ḫidmet-güẕārān beẕl-i cāh ü celāl ve aḫẕ-ı māl ü 

menāl ṭarīḳında kār-āzmūde. 

1 Bir pirinccik: - F

2 velī: velī hep F

3 gözleri: oldılar EH
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Li-mü’ellifihi

‘Ālem yıḳıldı ḥażret-i ḫünkār bī-ḫaber [502b EH]  
Yükler ṭolandı kāfilesālār bī-ḫaber

Ser-mūze başa çıḳdı düşüp ayaġa külāh 

‘Asker ṭaġıldı illere serdār bī-ḫaber

Āfāḳı yıḳdı yaḳdı tamām irtişā odı 

Vāḳıf degül bu ḥāle cihāndār bī-ḫaber

Ḥāşā ki böyle işlere şehler rıżā vire 

Ammā ne çāre vāḳı‘a esrār1 bī-ḫaber

Selāṭīn-i Āl-i ‘Oẟmān ’dan Mıṣr  fātiḥi ki Sulṭān Selīm  [Ḫān] ḫān-ı 

ḫavāḳīn-i zamān idügi yuḳaruda beyān olınmışdur, anlar Çaldıran  maṣāf-

fında Şāh İsmā‘īl-i Erdebīlī  cem‘iyyetini perīşān ve kendüyi münhezim ü 

gürīzān itdükden ṣoñra mānend-i şīr-i ġarrān ‘Acem  diyārında birḳaç gün 

ḫırāmān oldılar. Asḥāb-ı ḥıref ü pīşe-kārāndan ba‘żı ‘Acemleri Rūm ’a sür-

diler. Ya‘nī ki her biri ser-ber-zemīn idüp maḫādīm-i Rūm’a ḫidmet itme-

lerin irāde buyurdılar. Ol bahāne ve ticāret nāmına vaż‘-ı yegāne ile āmed 

şüd ṭarīḳı meslūk oldı. Ve mürūr-ı zamānla ṣıla-i raḥime gitdiler. Aḳribā vü 

ta‘alluḳātını bile getürmege ruḫṣat bulup belki niçe rūzgār ḫidmeti nümū-

dār olanlaruñ ba‘żısına tevliyet ciheti tevcīhi cevāz2 mertebesine vardı. 

A‘yān u rū-şünāsānı bu vech ile behredār oldı. Fe-ammā mevālīden olup 

gelenler fażīletlerine göre cevā’iz-i seniyyeye sezāvār ve medāris ü ḳażādan 

şānlarına göre ri‘āyetler ile kāmkār ḳılınmışlar idi. Ḥattā Ebü’l-fetḥ Ġāzī  

zamānında ‘Acem’den Rūm’a gelenlerden Mevlānā ‘Alā’ü’d-dīn-i Ṭūsī  ve 

Mevlānā ‘Alī Ḳuşcı  ve İmām Faḫrü’d-dīn-i Rāzī  evlādından Mevlānā Şeyḫ 

‘Alī Muṣannifek  ve Mevlānā Ḥüsāmü’d-dīn  ve Ḳuṭbü’d-dīn  ve Şükru’llāh-ı 

Şīrvānī  ve ġayruhum ve Sulṭān Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān  ‘aṣ-

rında gelenlerden Mevlānā Muṣliḥu’d-dīn  Lārī ve Mevlānā Ṭaşkendī  ki 

her biri mezīd-i ‘ināyetden ri‘āyetle şādān ve beyne’l-mevālī müşārün ileyh 

bi’l-benān olmışlar idi. Fi’l-vāḳi‘ mevālī-i ‘iẓām her ḳanda ise iltifāta lā’iḳ-

lardur. Zīrā ki ehliyyet ü kemālāt ile be-her-ḥāl fā’iḳlardur. Evsāṭ-ı nās ve 

1 esrār: esmār R4

2 cevāz: - F
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esāfil-i bī-ḳıyās anlara ḳıyās olınmanuñ vechi yoḳdur. Ol sebeble kān-ı 

imkānda fürū-māye pelīdler ḳatı çoḳdur. 

El-ḳıṣṣa bu devr-i miḥnetü’l-āẟārda erāẕil-i ‘Acem ’den bir āş-pez ṣan‘a-

tıyla vech-i ma‘āş içün Rūm ’a geldi. Eyyām-ı müsāferet ve hengām-ı 

ġurbetde ‘avānī-i bed-a‘vān ta‘addīlerinden maṣūn olmaġ-içün ‘alāmet-i 

siyādet getürdi. Ol şi‘ār-ı sebz kiẕb cihetinden yüz ḳaralıġına sebeb oldı. 
1«ģــìاïĤا  ųّا  īــđĤ» mażmūnına mā-ṣadaḳ düşdi. Bu ṭarīḳ ile Rūm illerini 

temāşā ve ümerāsından cerr ile faḳrını ifşā iderek sene ẟemān ve tis‘īn ve 

tis‘a mi’e evāḫirinde2 Budun  leşkeri ḳatl itdükleri   Ferhād Paşa  Bosna’da 

mīr-livā iken ḫidmetine vardı. Gāh āş-pezlik iderek ve gāh ḳıṣṣa-ḫˇānlıḳ 

ile3 hüner göstererek4 ‘acemī eṭfāle ol ‘Acem’i mu‘allim itdiler. “Ḥurūf-ı 

hecā ta‘līmine ḳudreti vardur.” diyü raġbetle gözetdiler. Aṣḥāb-ı keremden 

bir ġalaṭ-baḫş-ı muḥterem mezbūrı dāḫilīnden ṣandı. ‘Alāmet-i siyādet fī 

zamānina5 emāret-i kiẕb ü şirret ü ḫıyānet idügini bilmeyüp evvelā bir 

ḥiṣāra dizdār ve ẟāniyen ze‘āmet emri ile engüşt-nümā-yı dār u diyār ey-

ledi. Be-ḥikmet-i Yezdān  ol ‘ahd-ı esāfil-nişān mezbūruñ [494a R4] ve 

niçe erāẕil-i nā-maḥṣūruñ devlet ü i‘tilāsına bā‘iẟ olmaġla der-‘aḳab  Bosna 

beglerbegisi olup aña tīmār defterdārlıġı virildi. Ve “Denā’eti ve ecnebīli-

gi ve ḥamāḳati ziyāde ri‘āyetini mūcibdür.” diyü vilāyet taḥrīri daḫı lā’iḳ 

görüldi. Fe-lā-cerem āş-pez-i nā-muḥterem dükkān-ı celb ü irtişāyı kān 

idinüp, niçe merdümleri aġladup gözyaşları cevāhirini6 ḫāk-i siyāha rīzān 

eyledi. Ve hezār esāfil-i meẕmūmü’ş-şiyemüñ naḳd-ı rişvetin almaġla ekā-

bir ü e‘āẓım tīmārlarıyla kām-rān eyledi. 

Muhaṣṣal, aldı ve virdi. Murādınca rişvet aḳçelerin dirüp maḥremān-ı 

ḥarem-i ‘izzetden bir celīlü’l-ḳadre virüp Budun’a,  ba‘dehu Ṭameşvār ’a 

māl defterdārı oldı. Pes ol iki diyār ol nā-merd-i reh-zen pençesine gi-

riftār olduġı gibi ẓulm u siteminden giryān olmaduḳ kimesne ḳalmadı. 

1 “Dâhil olana Allah  lanet etsin.” | Burada “Başka bir soydan iken bizim [soyumuza] dâhil olana Allah 

lanet etsin.” biçimindeki mevzû hadisten iktibas yapılmıştır. 

2 mi’e evāḫirinde: mi’ede F

3 ile: iderek ve bu yüzden EH

4 hüner göstererek: gösterüp F

5 zamāninā: zamāninā emānet ve F

6 gözyaşları cevāhirini: gözyaşlarını EH
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Yüz yükden ziyāde ḫazīne hebā ve muḳāṭa‘ātı müflisīne1 divşürmekle niçe 

yıllıḳ ‘avā’idi ifnā eyledügi taḥaḳḳuḳ buldı. Ḥālā ki ẓahīr ü mu‘īni2 olan 

ẕī-şān zehr-āb-ı rişveti mā’-ı ma‘īn yirine nūş idüp baġteten ‘atebe-i ‘ulyā-

ya baş3 defterdār eyledi. Zamān-ı seyāḥatinde [503a EH] destār u cāme 

baġışlayan ümerā-yı ẕī-şān “Sulṭānum.” diyü ḳarşusına geçdi. Ve āş-pezlik 

ve ḳıṣṣa-ḫˇānlıḳ bahānesiyle meclislerine duḫūl itdügi defterdārān ḥarīm-i 

devletine girmez oldı. Mey-ḫānelerde dāmen-feşān ve boza-ḫānelerde ne-

dāmet-gūyendelikle pūyān olan nekebāt-ı A‘cām  aña istinādla kitābetlere 

tenezzüle ‘ār itdiler. Ve müddet-i ‘ömrinde ceyb-i ḳudretine fülüs ü direm 

girmeyen esāfil-i enām müteferriḳalıḳ ve çavuşlıḳ rütbelerinde ḳarār itdi. 

Ve ḳaṣaba-i Mardin  çārşūsında yüzinden zehr aḳar bir mār-ı dīn ve dük-

kānına gelen Sünnī  mü’mīnlere rafżı mūcibince pür-ḫışm u kīn iken tezvī-

cini tervīc [491b F] itdügi salīṭadan ṭoġmış bir oġlı ki ol diyārda ḳalmış 

ve kāse-şūy-ı ṭabbāḫān ḫidmetini ‘uhdesine almış idi, fi’l-ḥāl buldurup ve 

getürdüp vilāyet-i Rūm ’uñ tīmār defterdārlıġıyla ve Ḳayṭās Paşa  nām me-

rede beglerbeginüñ ḳızın alıvirmekle kendü gibi oġlını daḫı rütbe-i ‘ulyāya 

yitürdi. 

Pes müteseyyid-i nā-murād kār-āzmūde vü ḫidmet-güẕār olmaġla 

kemā-yenbaġī defterdārlıḳ idemedi. Ve taḥṣīl-i māl-i pādişāhī ḫuṣūṣında 

defterdārān-ı sābıḳ gitdügi istiḳāmet yolına gidemedi. Ḥattā kibār u ṣıġār 

ve rū-şināsān-ı aḫyār bi’d-defe‘āt ruḳ‘alar ile cenāb-ı salṭanata iḫbār ve “Def-

terdār-ı nā-ehlüñ rūz-merre birer yük aḳçe beytü’l-māle żararı ma‘lūm-ı 

ehl-i diyārdur.” diyü iẓhār itdiler. “Bu ṭutumla bu bī-kār ‘ulūfe-ḫˇārānuñ 

vaẓīfelerin virmege ḳādir olımaz.” diyü söylediler. Lākin ḥāmīleri ḥimāyet 

ve “Muḳaddim ü müstaḳīm ḫidmet-güẕārdur.4” diyü manṣıbını ṣıyānet 

iderler idi. Bi’l-āḫire edā-yı ḫidmete ḳādir olımadı. Yine sipāh-ı nā-sāz-

kār  Dīvān- ı Hümāyūn’a hücūm idüp mezbūruñ ḳatlini murād itdiler. Ol 

maḳūle bir ecnebīden ötüri kesr-i ‘ırż-ı salṭanat itmege cür’et eylediler ki 

bu tafṣīl yuḳaruda beyān olınmışdur. 

1 müflisīne: - F

2 mu‘īni: ḥāmīsi EH

3 baş: - R4

4 güẕārdur: kārdur F
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Ba‘de-mā Emīr Meḥemmed -i kār-āzmā iki yıl miḳdārı ‘adl ile en-

güşt-nümā olduḳdan ṣoñra Sinān Paşa  ki def‘a-i rābi‘ada serdār oldı, mez-

būrı yine baş defterdār idüp  Boġdān seferine ma‘an teveccüh ḳıldı. Ol kesr 

ü inhizām vaḳ‘alarında bile bulındı. Ammā tekrār mezbūrdan mühr-i vezā-

ret alındı. Lālā Paşa ’ya virildi. Yine defterdār-ı müşārün ileyh ‘azl ḳılındı. 

Ba‘dehu müddet-i ḫāmisedeki vekāleti ki müyesser oldı, irtesi müteseyyid-i 

müşārün ileyhe eski manṣıbı muḳarrer buyurıldı. Lākin sefer ḫazīnesi ile 

ṭoġrı  Dīvān’a geldi. Yirine oṭurmaġa müteveccih iken sā‘atiyle ‘azli ḫaberi1 

virildi. Melūl ü maḥzūn olup ġam-ḫānesine çekildi gitdi.

Li-mü’ellifihi

Ġayrete düşdi çün vezīr-i ‘anūd 

Ḥarem ehline ḳıldı beẕl-i nuḳūd

Her ne virdiyse virdi defterdār

Niçe yük deyn idindi ḳıldı niẟār [494b R4] 

Tā ki sulṭān-ı Mıṣr  olup āḫir 

El öpüp giydi ḫil‘at-ı fāḫir

‘Uḳalā līk görmedi lā’iḳ 

Mıṣra ol ecnebī ola fā’iḳ2

Seyyid nāmına bir reẕīl-i enām 

K’anı cerrārlıġ-ıla bildi ‘avām

Taḫt-ı Mıṣr a geçüp eyālet ide 

Belki ilden diyār-ı Mıṣr a gide

Ḥāṣılı çoḳ taṭayyur eylediler 

Nā-sezā niçe ḳıṣṣa söylediler

Bundan mā‘adā vālī-i Mıṣr  olan Ḳurd Paşa  ki ḫavātīn-i celīleye intisāb 

ile engüşt-nümā bir şaḫṣ-ı sāde-dil idügi āşikār ü hüveydā idi, sebeb-i ‘az-

li ḫazīne-i vilayet-i Mıṣr sālyānesinüñ te’ḫīri olmışken ṭāli‘-i emīr-i nām-

dār nuḥūset-medār oldı. Evvelā mu‘īn ü ẓahīri olan vezīr-i kebīr öldi. 

1 ḫaberi: - F

2 fā’iḳ: lā’iḳ F, R4
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#āniyen ḫizāne-i Mıṣr yolda idügi ḫaber alındı. Hemānā verā-yı ḥicāb-

daki1 ṣınvān pes-i perdedeki ḳudretlerini nümāyān ve te’ẟīr-i2 kelimāt-ı 

dil-peẕīrlerini manẓūr-ı a‘yān idüp yine Mıṣr’ı Ḳurd Paşa’ya muḳarrer 

itdiler. Emīr-i mūmā ileyhi Yūsuf -ı ṣıddīḳ-miẟāl rü’yā-yı ‘ālem-i ḫayāl 

görmişe döndürdiler. 

Li-mü’ellifihi

Düşinde Mıṣr a sulṭān oldı gūyā 

Yāḫūd aḍġāẟ u aḥlām oldı rü’yā

Belī evvelki iflāsına nisbet 

Düşinde görse çoḳdurur3 o devlet

Revā mı oñmaduḳ bir merd-i ṭabbāḫ 

Geçüp şāh ola taḫt-ı Mıṣr a güstāḫ

Hele bārī ṣaḥīḥ olsa siyādet 

Yā ẕātında bulınsa ‘ilm ü ḥikmet

Yā olsa Āl-i ‘Oẟmān a emekdār 

Yāḫūd ol devlete olsa sezāvār

‘Acemden gelmeyeydi bārī ol gūl 

Olaydı ecnebīlerden biri ol

Yüri var [503b EH] Mıṣr a sulṭān ol dinürdi 

Ne ḳīl ü ḳāl olur ne söylenürdi

‘Acem lik aña ‘ayb olmazdı ey yār 

Ki Mıṣra bir ‘Arab  ḥükm itdügi var

Ve bi’l-cümle ekābir-i ‘āmme-i mefāḫir seyyid nāmındaki ecnebīyi 

Mıṣr ’a ḥākim olduġını münāsib görmediler. Ḥattā şu‘arā-yı rūzgār bu kār-ı 

nā-pesendīdeye müte‘alliḳ niçe sözler söylediler ki vezīr-i nāmdār ḥaḳḳın-

daki manẓūmelerde bile idḫāl olınmışdur. “Bu gūne dād u dihiş ḫaylīce 

yañlışdur.” diyü niçe ḳīl ü ḳāl ḳılınmışdur. Ol zümreden Mevlānā ‘Aḳlī  

1 ḥicābdaki: cihāndaki F, R4

2 te’ẟīr-i: te’ḫīr-i F

3 çoḳdurur: de çoḳdur EH
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bu gūne bir ḳıṭ‘a söylemiş. Ya‘nī ki ondan evvel vüzerādan beglerbegilerle 

bi’l-fi‘l  Arnavud cinsinden ḥākim-i Mıṣr olan Ḳurd Paşa ’nuñ ḥasb-ı ḥālle-

rini nezāketle naẓma ḳoymış ve böyle ḳıṭ‘a dimiş: 

Naẓmuhu

 Arnavud  Bosna Macar dan kölemen ḳısmından 

Mıṣra ḥükm itdi mi şimdiye degin bir ‘Acemī 1

Bir ḳara yüzli ‘Arab2  ḥākim idi sābıḳda 

Ṣaldılar şimdi Ḳızılbaş  adına bir ‘Acemi

Cevher adına idi ol ‘Arab ammā  bu ‘Acem  

Bilinür ḳısmınuñ ekdisi reẕīli vü kemi 

‘Ayn-ı Cem 3 yetmiş iki millet anı ‘ayb itdi 

Bir yoluḳ tilki hiç ol ḳurduñ elinden ala mı

Aldı arḳasına ḫadımlar ile ‘avretler

Muġlim-i ‘ālem olan masḫara-i müttehemi

Kim çalar kim çaġırur oynayan oynar ḥālā4

Nā-maḥal ecnebīler ḳapladı cümle Ḥaremi

Ḥażret-i Īzid -i Yezdān  beterinden ṣaḳla

Görmeye dīde-i ‘ālem daḫı bir böyle demi5

6ïّĺËĨ ħĺدا ûĬداد óŜ اïì   ïĩّéĨ אنĉĥø تóąè سĳĥä

1 ḥükm//‘Acemī: ḥākim mi idi şimdiye dek ‘aceb F

2 ‘ Arab: - F

3  Cem: ḫum F

4 Kim//ḥālā: - F, R4

5 Ḥażret-i//demi: - F, R4

6 “Hazret-i Sultân Mehmed ’in tahta oturuşu. Eğer Allah  ona [yardım ederse] o, daima desteklenmiş 

olacaktır.” | ïـّـĺËĨ//سĳĥä: - F, EH
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CÜLŪS-I SULṬĀN MEḤEMMED ḪĀN İBN MURĀD ḪĀN 1

Vilādetleri Maġnisa ’da sene erba‘a ve sittīn ve tis‘a mi’e2 tārīḫinde devr-i 

pīrūz-ı sa‘ādet-fezāda vāḳi‘ oldı.3 [495a R4] Ve sene tis‘īn ve tis‘a mi’ede 

dārü’d-devleti’s-seniyye maḥrūse-i Ḳosṭanṭıniyye ’deki  Atmeydānı  Serāyı’n-

da sünnet olınup altmış gün ḫalḳ-ı cihān envā‘-ı meserret ile şādkām ve 

ġarā’ib māhyalar4 ve ‘acā’ib nādireler rūz-be-rūz müşāhede-i enām olup 

a‘yān-ı rū-şināsān-ı benām bezm-i sūr muḥassenātını tekmīle ḳıyām gös-

terdiler ki tafṣīl-i Cāmi‘u’l-buḥūr  nām manẓūm kitābımuzda mersūmdur. 

Ammā itmām-ı mehāmm-ı sūr müyesser olduḳdan ṣoñra livā-yı Maġni-

sa ki mevlid-i bī-hemtālarıdur, kendülere livā-yı mülk-ārā ta‘yīn olındı. 

Mevlānā Nevālī 5 medāris-i #emān müderrislerinden iken ḫˇācelıḳ virilüp 

lālāsı ve sā’ir erkān-ı devleti müretteb ü mükemmel olduġı ḥālde cemī‘-i 

vüzerā-yı ‘iẓām ve a‘yān-ı sa‘ādet-fercām atlanup ḳadırġa ile Üsküdār ’a ge-

çürdiler. Ve ol vādīleri ḫıyām-ı miknet-ḫitāmlarıyla bir iki gün cāy-ı ārām 

buyurdılar. [492a F] Bu ḥaḳīr, ya‘nī mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr ü iḫlāṣ-semīr 

ol ḥīnde bu maṭla‘ı bedīheten dimişdür: 

Ḳıṭ‘a

Hemān ki oldı muḳarrer cülūs-ı sulṭānī 

Oturdı yirine gūyā ki ‘ālemüñ cānı

Meḥemmed İbni Murād İbni6 Şeh Selīm e didüm 

Semiyy-i Faḫr-ı Cihān  vāriẟ-i Süleymānī 

Ḥilyeleri

Çatıḳ ḳara ḳaşlu, hemvāre dişlü, müdevver yüzlü, ferbih tenlü, mu‘tedi-

lü’l-ḳāme, muḥibb-i zenān, mā’il-i nisvān, sāde-dil, ṭab‘-ı nāzükinüñ ġınāsı 

şāmil, ‘ilmi yitişdügi mevādda ‘adl ü inṣāfa mā’il pādişāhdur. Sene ẟelāẟe 

ve elf Cemāẕiye’l-ūlā’sınuñ on altıncı güni ki rūz-ı Cum‘a idi, maḥmiyye-i 

1 CÜLŪS-I//ḪĀN: - R4 | İBN//ḪĀN: - F

2 erba‘a//mi’e: - R4, EH

3 tārīḫinde//oldı: tārīḫindedür F

4 māhyalar: - F, R4

5 Nevālī: Nevāyī  F

6 İbni: - F
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Ḳosṭanṭıniyye ’de beyne’ṣ-ṣalāteyn zamānı serīr-i salṭanata cülūs eyledi. Ve 

‘āmme-i ‘ulemāya ve kāffe-i ‘askeriyān-ı mülk-ārāya baḫşiş1 ü in‘ām idüp 

her birini ḫoş ṭutdılar. Ve şu‘arā-yı rūzgār niçe tārīḫler söylediler. 

Der-tafṣīl-i in‘ām-ı pādişāhī2  ve baḫşiş-i nā-mütenāhī

Evvelā ‘alā mā-ceret bihi’l-‘āde yeñiçeri ‘askerine baḫşiş-i bī-şümār 

idüp altı kerre yüz biñ ve altmış biñ dīnār in‘ām itdiler. Mü’ellif-i kitāb 

ol tārīḫde kātib-i yeñiçeriyān bulındı. Her ne tevzī‘ olındı ise kendü ḳa-

lemi ile oldı. Evvelā aġa-yı zümre-i mezbūreye bir ḫil‘at ile yüz biñ aḳçe 

ve sekbānbaşı nāmındaki bellü başlusına bir ḫil‘at ve otuz biñ aḳçe ve 

zaġarcılara üçer biñ yüz altmış aḳçe ve kātib olanlara bi-ḥasebi’l-ḳānūn 

bir ḫil‘at ile ṭoḳuz biñ aḳçe rūz-efzūn olmaġın bu aḥḳara daḫı ol miḳdār 

teklīf olındı. Lākin andan evvel mirāren Baġdād  ve  Arż-ı Rūm ḫazīneleri-

ne defterdār olup kitābet-i mezbūreye imtiẟālen li’l-emr ḳabūl olınmaġın 

[504a EH] ol miḳdār aḳçeyi almadum. Şey’-i ḳalīl olmaġla naẓar-ı i‘tibār 

ṣalmadum. İrtesi ki cenāb-ı salṭanata ‘arż olındı, bir ḫil‘at ile elli biñ aḳçe 

buyuruldı. Bostāncıbaşılaruñ ve ketḫudālarınuñ baḫşişleri ocaḳ ḫalḳı ile 

ma‘an çıḳup İstanbul  bostāncıbaşısına altı biñ aḳçe in‘ām ve iki biñ aḳçe3 

ḫil‘at bahā virildi. Edrine  bostāncıbaşısına cümle yedi biñ aḳçe virildi. 

Ve Bāġçe-i Ḫāṣṣa  ketḫudāsına iki biñ aḳçe ve Edrine  Bāġçesi  ketḫudāsına 

biñ beş yüz aḳçe virildi. Keẕālik yeñiçeri ketḫudāsına yedi biñ aḳçe ile 

bir ḫil‘at ve İstanbul ve Gelibolı  ‘acemiyān aġalarına altışar biñ aḳçe ile 

birer ḫil‘at ve4 Rūmili  ve Anaṭolı  aġalarına beşer biñ aḳçe ile birer ḫil‘at 

ve yāḫūd ḫil‘at bahā ikişer biñ aḳçe ve yüz bir yayabaşılara ḫil‘at bahāla-

rıyla maḥsūb üçer biñ dörder yüz aḳçe ve altmış bir bölükbaşılara ḫil‘at 

bahāsıyla5 zaġarcılara üçer biñ yüz altmış aḳçe, atlu sekbānlarına üçer 

biñ yüz ḳırḳar aḳçe, ṣolaḳlara ve her bir yeñiçeriye üçer biñ aḳçe ki yigir-

mi beşer dinār olmışdur, gerek İstanbul ve gerek ‘acemiyān-ı Gelibolı ve 

bostāncılarıdur, her ‘acemīye üçer ḥasene ki üçer yüz altmış aḳçe ḥisāb 

ḳılınmışdur. Egerçi ki bunca pādişāhān-ı ‘Oẟmāniyān  ki taḫta cülūs it-

1 baḫşiş: taḥsīn R4

2 pādişāhī: şāhī F, R4

3 in‘ām//aḳçe: - R4

4 ve: virdüm F

5 ikişer//bahāsıyla: - F
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mişler, foduladaġı eytām-ı1 yeñiçeriyān ki biñ nefer ṣıbyāndur, cidden 

anlara baḫşiş [495b R4] virmemişler. 

Bu bende-i bī-riyā, aġa2 olan devletlüye iḳdām eyledüm. “Dünyāda 

müsteḥaḳḳ-ı in‘ām ve ṣadāḳatle meserret-encām idecek cümleden evvel 

eytāmdur. Ḥālā ki anlar bu mevāhib yaġmāsından bī-behre vü nā-kām-

dur.  Bārī ikişer filori idecek cümleden3 anlara da virilsün. Sa‘ādetlü pā-

dişāha ecr-i cezīller ḥāṣıl olsun.” diyü ‘arż itdürmegin anlara daḫı buyu-

ruldı. Bu bendenüñ re’y-i rezīni münāsib görüldi. Ve rūz-ı ḳıyāmete dek 

yeñiçeri ocaġında ol mevāhib-i cemīle eẟerimüz gibi oldı. óــĻíĤا ĵــĥĐ ّالïــĤا» 
4«įــĥĐאęכ Ba‘de-mā ol cülūs-ı hümāyūn ve rūz-ı pīrūz-ı meserret-maḳrū-

na tehniyeten bu ḥaḳīr, mü’ellif-i keẟīrü’t-taḳṣīr ol maḳūle ḫidemāt-ı bī-

ġāyāt-ı meşaḳḳat-mesīr5 edāsı ḫilālinde bir ḳaṣīde-i dil-peẕīr naẓm ey-

led üm ki “Ṭavrı6 muḫteri‘-i ḫāṣ ve meżāmīni pesendīde-i ḫavāṣṣ olup 

vaḳāyi‘-i bedī‘iyyesine kemā-yenbaġī7 vāḳıf u ‘ārif olan ehālī, lā-siyyemā 

ol tārīḫde şeyḫü’l-İslām  olan mevle’l-mevālī Keyūmerẟ  ki evvel-i şehr-

yārāndur, anuñ tārīḫ-i cülūsından bu āna gelince selāṭīn-i celālet-nişān 

cülūslarına egerçi ki fuṣaḥā-yı nādire-dān ve büleġā-yı ‘Acem ’den Mev-

lānā Ḫāḳānī  ve Ẓahīr  ü Selmān  niçe ḳaṣā’id-i laṭīfe ki dimişler ve cevā’iz-i 

seniyyeye vāṣıl olmışlardur, ma‘lūmımuz degüldür ki bu minvāl üzere 

edā ile tehniyet,8 evāsıṭı ri‘āyet-i ādāb üzere pend ü naṣīḥat ve evāḫiri 

‘arż-ı ḥāl ve edā-yı du‘ā-yı devlet ü iḳbāl ve bi’l-cümle ser-ā-pā cülūsiyye 

dimege lā’iḳ ve ḳaṣā’id-i büleġā mābeyninde kemāl-i feṣāḥatle fā’iḳ böy-

le bir ḳaṣīde-i maṭbū‘a9 dinilmemişdür.” didiler. Kemā-yelīḳ meżāmīn-i 

pesend ü taḥsīnini tedḳīḳ eylediler. Ol ḳaṣīde-i ġarrā bu naẓm-ı rūḥ-efzā-

dur ki bu maḥalde ẟebt ü taḥrīr olındı: 

1 eytām-ı: - R4

2 aġa: - F

3 idecek cümleden: - F, EH

4 Hadîs-i Şerîf, “Hayra vesile olan hayrı yapan gibidir.” (Tirmizî, İlm, 14)

5 mesīr: müşīr F

6  Ṭavrı: Ṭarzı EH

7 kemā-yenbaġī: - F

8 tehniyet: tehniyet olına F

9 maṭbū‘a: - F
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Naẓm

Gel ey tinīn-i ḳader-beyża bende-fermān ol 

Ḳażā feżāsına geh gūy u gāh çevgān ol

Ol ‘aṣrda ḳudemā-yı şu‘arāsından Mevlānā Bāḳī  ki Rūmili  ḳāḍī‘asker-

liginden ma‘zul idi ve Monlā1 Nev‘ī  ki zümre-i mevālīden olup sa‘ādet ü 

şehādet kesb iden şāh-zādelerüñ ḫˇāceleri olmaġla ol eyyāmda2 ḫidmet-i 

ta‘līmi maḥlūl idi, ḳaṣā’id-i cülūsiyye naẓm iden şu‘arādan bu ikisi mümtāz 

ve belāġat-ı eş‘ār-ı āb-dār ile ṭab‘-ı laṭīfleri nükte-perdāz olup ḥaḳīr sinni-

ne göre anlar pīrān-ı3 sefīd-rīş ü rūz-dīde ve bu ẟenākār anlara ḳıyāsla dü 

mūy-ı ‘uzlet-güzīde, anlar mücerred Dīvān- ı eş‘ār ve birer pāre kitāb te’līfi 

ile nāmdār ve bu aḥḳar  Fārisī vü Türkī  çār Dīvān- ı pesendīde-güftār ve mü-

devvenāt ü resā’ilden elli pāreye ḳarīb muṣannefāt u āẟār ile bülend-iştihār 

olmaġın “Yesīr ṭarīḳına rīş-i sefīd lāzım olmaz. Ve her dem beyāżü’l-liḥ-

ye muḳtedā-yı ṭarīḳ-ı ma‘rifet idügi [504b EH] taḥaḳḳuḳ bulmaz.” di-

yü ṭab‘-ı nūrānīye mālik olan [492b F] şu‘arānuñ şem‘-i cem‘i,4 a‘nī bih 

Mevlānā Ṭab‘ī  ki zümre-i ‘ulemādan ma‘dūd bir kāmil-vücūd idi, anla-

ruñ ḳaṣīdelerini şitā5 vaṣfında bulur. Ancaḳ cülūsa müte‘alliḳ beşer onar 

beytleri ta‘ayyün bulur. Fe-ammā bu muḫliṣüñ ḳaṣīdesini ser-ā-pā cülūs-ı 

laṭīfe6 müte‘alliḳ ebyāt ve tehniyet-i salṭanata müteferri‘ kelimāt görmekle 

mābeynini taḥḳīḳan bu gūne bir ḳıṭ‘a naẓm ider ki īrādı münāsib görüldi: 

Naẓmuhu

Pīrān-ı ḫānḳāh-ı belāġat ki ḥāliyā 

Birisi Nev‘ī dür biri Bāḳī -i nāmdār

Vaṣf-ı cülūsda şāh-ı cüvān-baḫt-ı ‘aṣr-ıla 

Her biri bir ḳaṣīde diyüp buldı iştihār

Bir şābb-ı kāmil anlara ġālib gelüp velī 

‘Ālī lik itdi anda ḫıredmend-i rūzgār

1 Monlā: Mevālī F, R4

2 şāh//eyyāmda: - F

3 pīrān-ı: pīr ü F

4 şem‘-i cem‘i: şem‘i F

5 ki//şitā: - F

6 laṭīfe: - F
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Ṭab‘ını ki pesend iderek didi ehl-i ṭab‘ 

Ẕātı ‘ulüvvin eyler ise iḳtiżā ne var

‘Ālī  Efendi1 ḫüsrev-i mülk-i suḫandurur 

Eş‘ār-ı pāki sikke-i naẓma yiter şi‘ār

Ḥikmet nedür didüm didi pīr-i ḫıred baña 

Efzūn olur cüvānda2 bile ḳadr u i‘tibār

[Ol eyyāmda Mevlānā ‘Abdü’l-Bāḳī ’nüñ cenāb-ı salṭanata ḳasā’idi]

Ol eyyāmda Mevlānā ‘Abdü’l-Bāḳī ’nüñ cenāb-ı salṭanata ḳaṣā’idi ki vuṣūl 

buldı, cevā’iz-i seniyye ve ri‘āyetleri mürebbīlerüñ cell-i himmetlerine göre 

vuḳū‘ buldı. Ya‘nī ki sulṭān-ı cihāndār temyīz-i mażmūn-ı güftār içün bir 

sā‘atlik ṭabī‘at-ı fikriyye iḥtibāsına giriftārlıġı revā görmediler. Her niçe sevḳ 

itdilerse ol vech ile ri‘āyet eylediler. Mevlānā Bāḳī  ki Rūmili  ḳāḍī‘askerli-

ginden ma‘zūl idi, yine manṣıbı muḳarrer ḳılındı. Monlā Nev‘ī ’ye ḳānūn-ı 

‘Oẟmānī  ile müteḳā‘id iken şeh-zādelere [496a R4] ta‘līm ḥālindeki vaẓīfe-i 

yevmiyye ve irsāliyye ve sālyānesini bi’t-tamām ta‘yīn ile mezīd-i ‘ināyetden 

ri‘āyet buyurdılar. Ve bu ẟenākār ki vālid-i büzürgvārları bir ḳaç ḫazīneye 

defterdār itmiş idi, ba‘dehu imtiẟālen li’l-emr iki kerre yeñiçeri kitābetini ve 

bir def‘a3 defter emānetini ḳabūl idüp tārīḫ-i cülūsda yine ḳayd-ı kitābetde 

bulınmış idüm. “İsterse bi-ṭarīḳi’t-te’bīd ol kitābetle mütekā‘id ve iki yüz 

biñ aḳçe ḫāṣlar ta‘yīni ile ḳadri müteṣā‘id olsun.” diyü buyurdılar. Fe-ammā 

kitāb-ı Künhü’l-aḫbār  te’līfine māni‘ ve iştiġāl-i keẟīresi vefretle vāḳi‘ olmaġla 

bi’ż-żarūre ferāġat eyledüm. Ve Mıṣr  defterdārlıġına raġbet gösterdüm. Ḥa-

rem-i muḥteremlerine bu manẓūmeyi gönderdüm:

Li-mü’ellifihi

Ey ‘azīz-i dü-cihān Yūsuf -ı ṣıddīḳ-nişān 

Eyle ‘Ālī  ḳuluñı memleket-i Mıṣr a revān

Ḫaṣm-ı rūbāh-ṣıfat reşk [ü] ḥasedden ölsün 

Ḳurd Paşa ya ol arslanı refīk eyle hemān

1 ‘Ālī  Efendi: Ne var ‘Ālī F | ‘Ālī Efendi: ‘Ālī-i mülk ü R4 | Efendi: ki bugün EH

2 cüvānda: civārda F, EH

3 büzürgvārları//def‘a: büzürgvārlarınuñ birḳaç sene F
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Şekeristānına Mıṣr uñ yaraşur defterdār 

Öyle şīrīn-suḫan u şā‘ir-i ṣāḥib-dīvān

Bā-ḫuṣūṣ anı ḳaṣā’idle recā itmiş idüm 

Daḫı sancaḳda iken pādişeh-i ‘ālī-şān

Ḥamdü li’llāh ki dem-i luṭf u keremdür şimdi 

Eyle Ḥassān -ı ẟenākāruña anı iḥsān

Şekeristānı ṣaḳın zāġa düşürme şāhum 

‘Adl ü dāduñ ide tā ehl-i dilān istiḥsān

Bu manẓūmeyi ki gördiler, hemān sā‘atiyle iḥsān buyurdılar. Ve bilā-te-

reddüd tevcīh ḳıldılar. Lākin ba‘żı ḳavī vü ġavī, ḥarem ḫidmetindeki iḫ-

tiṣāṣı muḥtevī devletlüler rıżā göstermemekle andan ferāġat ve vilāyet-i 

Rūm  defterdārlıġı ve Amāsiyye  sancaġına ḳanā‘at itdüm ki livā-yı mezbūr 

ekẟer-i selāṭīn-i ‘Oẟmāniyān  şeh-zādelikleri ḥālinde pāy-taḫt-ı meşkūr ve 

niçesi ol sancaḳdan evc-i salṭanata ṣu‘ūd eyledügi meşhūrdur. 

Ġıbbe ẕālik ṣoñra ba‘żı ḳużāt u müderrisīn Mevlānā Bāḳī ’den şikāyet ile 

‘arż-ı ḥāle ḳarīn oldılar. Ḥattā defe‘ātle rikāb-ı hümāyūna ruḳ‘alar ṣundılar. 

Aña binā’en ‘azl olındı. Ve pīr-i ḍarīr olmaġla ḳānūnları üzere yüz elli aḳçe 

yevmiyye ile teḳā‘üd buyuruldı. Ma‘a ẕālik ــאنÝĥāì įــĭĨ ÕّــýÜآدم و īــÖإ ÕĻــýĺ» 
1«ģــĨźا وĈــĳل   ḥadīẟ-i şerīfi mūcibince ‘azline bī-ḥużūr oldı. Ve ol اéĤــóص 

eẟnāda “Cenāb-ı salṭanata ta‘rīżen böyle bir ġazel söyleyüp edebden ḫāric 

kelimāt itdi.” diyü beyne’l-vüzerā meẕemmet olındı. 

Ġazel-i Bāḳī 

Müşkil imiş ki dil-rübā ṭıfl ola dil-sitān ola 

‘Āşıḳ-ı zār mübtelā pīr ola nā-tüvān ola

Yaşa baḳmaz ol perī bilmedi ḳadr-ı gevheri 

Ṭālib ola bu demleri [505a EH] bulmaya çoḳ zamān ola

Gūş ṭutup münāfıka cevri ḳoyar ṣādıḳa 

Dil-ber odur ki ‘āşıḳa müşfiḳ u mihribān ola

1 Hadîs-i Şerîf, “Âdemoğlu yaşlandıkça onda iki şey gençleşir: [mala karşı] hırs ve [hayata karşı] istek.” 

(Tirmizî, Zühd, 28.) 
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Ḫaylī şerār-ı nār-ı dil cünd-i nücūma muttaṣıl 

Böyle ḳalursa şöyle bil gökde niçe ḳırān ola

Bāḳī ye sāḳiyā feraḥ vir ki fenā bula ṭeraḥ 

Şol meyi ṣun ki bir ḳadeḥ pīr içe nev-cüvān ola

Cülūs-ı sulṭānīde ḳānūn-ı laṭīf-i ‘Oẟmānī  mūcibince erkān-ı devlet 
in‘ām-ı ḫāḳānīden behremend olduḳlarıdur

Evvelā ṣadr-ı a‘ẓam cenābına üç kerre yüz biñ aḳçe ve ḫil‘at ve sā’ir 

vüzerāya ikişer kerre yüz biñ aḳçe ile ḫil‘at in‘ām olındı. Ve şeyḫü’l-İslām  

olan müftī-i enām-ı eyyāma otuz biñ aḳçe ile iki aḳ ṣūf ve iki ḳāḍī‘askere 

yigirmişer biñ ile birer ḳıṭ‘a ṣūf ve mevleviyyet ile pāy-taḫt ḳāḍīsi olup 

ba‘dehu ma‘zūl olanlara on beşer biñ aḳçe ile birer ṣūf ve pāye-i ‘ulyādaki 

müderrisīne onar biñ aḳçe ile birer ṣūf ve anlardan pāyede dūn olan müş-

taġillīn-i dirāset-ḳarīne beşer biñ aḳçe ile birer ṣūf ve1 Miftāḥ  ve Ḥāşiye-i 
Tecrīd  müderrisīnlerine üçer biñ aḳçe ve birer ṣūf ve bu yüzden ‘aṭāyā ile 

ḥuṣūl-i merāma her feyleṣof muḳarrer olduḳdan ṣoñra meşā’iḫ u vā‘iẓīn 

daḫı a‘lā vü evsaṭ u ednā i‘tibār olındı. A‘lāsına üçer biñ ve evsaṭına ikişer 

biñ ve ednāsına biñer aḳçe gönderildi. Ba‘dehu sā’ir ehl-i Dīvān  ġarīḳ-ı 

deryā-yı iḥsān olup2 defterdārān ve ṭuġra-keş-i ma‘ālī-nişān ḳırḳ biñ aḳçe 

ve ser-çavuşān ve ketḫudā-yı bevvābān on beş3 biñ ile birer ser-ā-ser ḫil‘at 

ve rikāb-ı hümāyūn aġalarına onar biñ aḳçe in‘āmı ile raġbet ve emīn-i 

defter-i ḫāḳānī beş biñ aḳçe ile4 ri‘āyet ve re’īs-i küttāb-ı [493a F] dīvānī 

yedi biñ aḳçe baḫşişle muḳārin-i luṭf u himmet ḳılınduḳdan ṣoñra baş 

rūz-nāmeciye ve iki muḥāsebeciye [496b R4] beşer biñ ile birer ḫil‘at,5 

mīr-āḫūr-ı ḫāṣṣa ve küçük rūz-nāmeciye iki biñ aḳçe,6 ba‘de-mā Anaṭolı  

muḥāsebecisine ve ḫarāc-ı evḳāf muḥāsebecilerine ve cümle muḳāṭa‘acılara 

ve ḳılā‘ teẕkerecileri ile teşrīfātcılara7 üçer biñ ile birer vasaṭu’l-ḥāl cāme 

virildi. Ve ‘umūmen aḥkām kātibleri ve ṣadr-ı a‘ẓam rūz-nāmecisi baḫşişi 

1 anlardan//ve: - F, R4

2 üçer//olup: - R4

3 beş: - F

4 in‘āmı//ile: - R4

5 ḫil‘at: - EH

6 iki//aḳçe: - EH

7 ve//teşrīfātcılara: - F
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nuḳūdda muḳāṭa‘acılarla berāber ṭutuldı. Nihāyet vezīr-i a‘ẓam muḳāṭa‘a-

cısına1 birer ṭonlıḳ kemḫā ḫil‘atden bedel2 ḳılınup imtiyāz virildi. Andan 

ṣoñra mevḳūfātīler ve vāridātīler ve teslīmātīler ve mevcūdātīler ikişer biñ 

aḳçe alup muḥaṣṣılü’l-merām ḳılındı. Niteki aḥkām-ı māliye ve ‘ulūfeye 

mutaṣarrıf olan şāgirdān-ı ḫazīne biñer aḳçe ile şād-kām ḳılınmaḳ buyu-

ruldı. Ammā şāgirdān-ı küttāb-ı aḥkām-ı dīvānī biñ beş yüzle ve şāgirdān-ı 

aḥkām-ı māliye ve bī-vaẓīfe ḫidmet iden şāgirdān-ı ḫazīne yüz3 aḳçe baḫ-

şişle ḥiṣṣedār ḳılınmaḳ emr olındı. 

Li-mü’ellifihi

Ġarīb dād ü dihişdür ‘acīb yaġmādur 

Ne özge himmet ü baḫşiş ne ḫoş ‘aṭāyādur

Celāl ü cāhına nisbet ‘aṭāsı cüz’īdür 

Ki taḫt-ı mülke geçen pādişāh-ı yektādur

Egerçi nām ile sulṭān-ı Rūm dur ammā 

Ḥaḳīḳaten şeh-i ıḳlīm-i heft-pehnādur

Ba‘żı in‘ām-ı4 sulṭānī der-rūz-ı mes‘ūd-ı cülūs-ı kām-rānī

Bostāncıbaşı  Ferhād Aġa  ki verāẟet-i salṭanat müjdesiyle Maġnisa ’ya 

varmış idi, eyyām-ı şiddet-i şitā olmaġın eẟnā-yı rāhda yaḫ u berf üzerle-

rinde rikāb-ı hümāyūnlarında bulınup gelince ḫidmet itmişdür. Egerçi ki 

ḫilḳat-ı dürüştine5 naẓar olınsa aña liyāḳati yoġ-ıdı. Farażā ki bir ḳal‘a-i 

refī‘a6 dizdārlıġı denā’et-i şānına göre artuḳdan artuġ-ıdı. Lākin ḳānūn-ı 

‘Oẟmāniyān ’da bostāncıbaşılara sancaġa çıḳmaḳ mezīd-i ‘ināyetden ri‘āyet 

olınduḳda beglerbegilik tevcīh ḳılınmaḳ bir iki def‘ada vuḳū‘ bulmaġın 

mezbūra daḫı yolda gelürken Mıṣr  eyāletini virdi. Taḫt-ı Yūsuf  gibi ma‘mū-

re anuñ gibi ehrimene lā’iḳ görüldi. Fe-ammā ḳabūl itmedi. Bi-ṭarīḳi’t-

te’bīd bostāncıbaşı olmasını murād idindi. Fi’l-vāḳi‘ mes’ūline müsā‘ade 

buyurdılar. Manṣıbını müddet-i ḥayātla mü’ebbed ḳılduḳdan ġayrı eẟnā-

1 rūz//muḳāṭa‘acısına: rūz-nāmecisine ve muḳāṭa‘acısına F

2 bedel: beẕl F, R4

3 aḥkām-ı//yüz: ḫazīne biñer, küttāb-ı aḥkām-ı dīvānī biñ beş F

4 in‘ām-ı: aḥkām-ı F

5 dürüştine: dürüştine göre R4

6 refī‘a: - F, R4
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yı rāhda ve cülūs itdükleri evānda nuḳūd u tuḥafdan yigirmi biñ filori 

miḳdārı iḥsān itdiler. Ve Mudanya  Ma‘beri ’nden girüp İstanbul  yaḳasına 

geldükleri ḳadırġanuñ ṣāḥibi ki deryāya müte‘alliḳ ümerādan idi, Ḳıbrıs  

beglerbegiligi virildi. Ve ol ḳadırġanuñ küregin çeken ḳadınalı küffār ki 

cem‘an1 yüz nefer idi, cümlesi āzād ḳılındı. Ve ol keştīde olan gemicilere 

yollu yollarınca ri‘āyet ḳılındı. Ve Mudanya iskelesinde zümre-i rācilīnden 

ba‘żı [505b EH] ‘ācilīn cülūs-i hümāyūn rā’iḥasın istişmām idüp, ḥattā 

ḳonduḳları2 ḥarem-serāya gelüp ber-vech-i güstāḫī istid‘ā-yı ‘ināyet itme-

gin ḳorucılıḳlar virilüp şād-kām buyurulmış idi. 

Ammā māh-ı mezbūruñ yigirmi üçinci güni ki rūz-ı Cum‘a idi, gicesi 

çavuşbaşı gönderildi. Ḫudāvendgār merḥūm  Diyār-ı Bekr eyāletinden ‘azl 

ile Yediḳulle ’de ḥabs eyledügi Dīvāne İbrāhīm Paşa  ki Ḥarem Ketḫudāsı 

Cānfedā Ḫātūn ’uñ ḳarındaşı idi ki tafṣīl-i ḥāli3 ve cür’et-i meẓālim-me’āli 

yuḳaruda beyān olınmışdur, ol şeb boġdurılup siyāset ḳılındı. Ve “Ẓāli-

müñ cezāsı budur!” diyü boynına ṭaş baġlanup meyyiti Yediḳulle ḳurbın-

daki deryāya bıraġıldı. Ve irtesi pādişāh-ı merḥūm zamānından ḳalan ba‘żı 

aġalar ve cüceler ve niçe bī-zebānlar ve masḫaralar ki merḥūm ḥużūrın-

da yüz bulup ve her biri niçe menṣūbāt peydā idüp umūr-ı memlekete 

ḳarışmışlar idi, ‘umūmen anları ḥaremden ṭaşra sürüldi. Ve bir miḳdār 

‘ulūfe ta‘yīn buyuruldı. Ve sākin olduḳları odaları bile oda4 urulmaḳ mer-

tebesinde ḫarāb u yebāb ve ḫāke berāber olmaḳ revā görüldi. El-ḥaḳ bu 

tedbīr-i dil-peẕīrlerinde küllī iṣābet muḳarrerdür. Evā’il-i ḥālleri ‘alā’im-i 

sa‘ādet-me’ālleri5 olınması ile mu‘teberdür

  Ferhād Paşa’nuñ vezāreti ve Sinān Paşa ’nuñ Malġara ’ya riḥleti 
beyānındadur

Mürūr-ı eyyām u leyālī intiẓām-ı umūr-ı cumhūr-ı bergeşte-ḥāli mūcib 

olup māh-ı Cemāẕiye’l-āḫire’nüñ altıncı güni ki rūz-ı pençşenbe idi, vekā-

let-i ‘uẓmā mühri sābıḳan [497a R4] merḥūm pādişāh zamānında vezīr-i 

1 cem‘an: cümle R4

2 ḥattā ḳonduḳları: - F

3 tafṣīl-i ḥāli: tafṣīli F, R4

4 oda: - F

5 me’ālleri: ‘ālī F, R4
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a‘ẓam iken ‘azl ü redd1 olınup ba‘dehu vezīr-i ẟānī buyurılan   Ferhād Paşa’ya 

virildi. Ve Sinān Paşa -yı serdār2 ḳışladan ‘atebe-i ‘ulyāya cān atup gelürken 

anda ḫatem alınup kendüsi Malġara ’ya gönderildi. Māh-ı mezbūruñ yigir-

minci güni ki rūz-ı pençşenbe idi, merḥūm ḫudāvendgāruñ ḳırḳı olmaġla 

Ayaṣofya Cāmi‘i ’ne cemī‘-i erkān-ı devlet cem‘ olup mevlidi oḳundı. Ve 

fuḳāraya ol gün küllī iṭ‘ām ve gūn-ā-gūn infāḳ u in‘ām muḳarrer oldı. Ve 

bu ṭarīḳ ile evḳāt güẕerān idüp vaḳtā ki māh-ı Şa‘bān’uñ on ikinci güni 

oldı ki rūz-ı şenbe idi, Vezīr-i A‘ẓam   Ferhād Paşa-yı muḥterem Dīvān- ı 

Sulṭānī ’den kendü serāyına gelürken seferdeki3 bölük ḫalḳına ki ‘ulūfeleri 

serdār yanında virilmek buyurılmış idi, anlar ise bilā-destūr der-i devlete 

gelüp ḫilāf-ı me’mūr vaż‘ itdükleri eclden ġayrı “Elbette bize bunda ‘ulūfe 

virüñ.” diyü iḳdām ve4 vezīr-i mezbūruñ zimāmın alup niçe şetm ü düş-

nām itmekle her ne ḥāl ise ol gün fitneleri def‘ ḳılınmış idi. Ammā irtesi yi-

ne cem‘iyyetle Ayaṣofya öñine gelmişler idi. Ve “Elbette bize sögdi. Ve ṭa‘n 

u la‘n idüp niçe küfr söyledi. Elbette   Ferhād Paşa’nuñ başın isterüz.” diyü 

mıṣṭabadaki vükelāya ḫaber göndermişler idi. Egerçi ki vüzerādan Ḫalīl 

Paşa  ve Meḥemmed Paşa  bu fitne-i kebīr def‘i içün ol fi’e-i bāġiye çıḳdılar 

ve nuṣḥ u pend vādīlerine5 ser-āġāz ḳıldılar, lākin müfīd olmadı. Anlaruñ 

daḫı kesr-i ‘ırżına müte‘alliḳ niçe aḥvāl oldı. Ba‘dehu yeñiçeri aġası olan 

Aḥmed Aġa ’ya ḫaber olmaġla atlanup geldi. Eli degneklü yeñiçeriyān ile 

ol sāḥayı çevirdi. Fe-ammā zümre-i sipāh-ı güm-rāh6 aña daḫı ‘ayn-ı ‘iṣyān 

ile [493b F] nigāh idüp taṭvīl-i yed ve ṭa‘n-ı eşedd itdüklerinden mā‘adā 

sengsār itmege sa‘y eylediler. Ya‘nī ki “Sen var, yıḳıl, git; bize ḳarışma.” 

diyü söylediler. Hemānā müşārün ileyh aġa zümre-i rācilīne kār-fermā ol-

dı. “Bre şu bed-baḫtları varuñ, uruñ.” diyü buyurdı. Bilā-te’ḫīr degnek 

şaḳ-ā-şāḳı āfāḳa münteşir oldı. Ve fırḳa-i ṭāġiye cezāların bulup maḫẕūl ü 

maḥzūn ṭaġıldı. Daḫı irtesi yeñiçeri zümresine yüz yigirmi biñ naḳd aḳçe 

in‘ām olındı. Ve on nefer aġalarına yarar ḫil‘atler ile iḥtirām ḳılındı. 

1 ü redd: - F

2 Paşa-yı serdār: Paşa serdār olup R4

3 seferdeki: seferli olan EH

4 ve: idüp R4

5 vādīlerine: itmelerine EH

6 zümre-i//rāh: sipāh-ı güm-rāh gürūhı R4
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Der-ma‘ṣiyet-i1 sipāh-ı güm-rāh

Bölük ḫalḳı didükleri fırḳa-i2 ẕemīme ve ebnā-yı sipāh u silāḥdār u 

‘ulūfeciyān u ġurebā ‘add olınan zümre-i le’īme altı bölük aġalarına zīr-dest 

olan neferātdur ki fī zamāninā ekẟeri ‘uṣāt u reh-zenān u ṭuġāt3 bir bölük 

bī-edebān-ı ẕemīmü’ṣ-ṣıfātdur ki anlaruñ bir ḳısmı ḥarem-i pādişāhīden 

[506a EH] çıḳanlardur. İkincisi4 yeñiçeri ocaġından ḥāṣıl olup anlara ilḥāḳ 

ḳılınanlardur. Üçincisi5 yine kendülerüñ ebnāsından olup6 ibtidā’en onar 

aḳçe yevmiyye ile bölüge ḳayd olanlardur. Dördincisi ṭobcılıḳdan ve ce-

becilikden gelenler ve ekābir ḳullarından ve Mıṣr  u Şām  u Baġdād  ḳul-

larından birer ṭarīḳ ile bölüge geçenlerdür. Ekẟer-i fesādāt u ‘iṣyān dör-

dinci ‘add olınan fırḳadan olan bī-edebān ve küfrānü’n-ni‘melik vādīsinde 

nümāyān olanlardandur7 ki ḥadd-i ẕātında ekẟeri ṣınf-ı erāẕildendür. Ma‘a 

hāẕā nuḥūset ü nekbetleri müşārün ileyh bi’l-benān olan sipāh-ı güm-rāh 

ekẟeriyyā ol esāfildendür. 

Li-münşi’ihi

Yoḳdur anlarda ẕerre deñlü edeb 

Ekẟeri erẕel8 ü ẕemīm-i neseb

İşleri güçleri fesād itmek 

Cümle ḥükm ehline ‘inād itmek

Ṣūretā nā-kes ü muḥaḳḳardur 

Ẓulm ile ṣan vebā-yı ekberdür

Götürür gönder9 ile bayraġın 

Eridür niçe biñ yürek yaġın

Biri bir ḳaryeyi ḫarāb eyler 

Ḳavmini ehl-i ıżṭırāb eyler

1 ma‘ṣiyet-i: muṣībet-i EH

2 fırḳa-i: zümre-i R4

3 ‘uṣāt//ṭuġāt: ‘iṣyān u ṭuġyān üzere F, R4

4 İkincisi: Bir bölügi R4

5 yeñiçeri//Üçincisi: - F

6 yeñiçeri//ebnāsından olup: ebnāsındandur üçincisi yeñiçeri ocaġından ḥāṣıl olup F

7 olanlardandur: olanlaruñ arasındandur F

8 erẕel: erāẕil F

9 gönder: gündüz F
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İkisi bir ‘aẓīm şehre belā 

Bir gürūh olduġında dehre belā

Pādişāhına itdiler ‘iṣyān 

Cümlesi oldı lā’iḳ-ı nīrān

İki şāhenşeh-i1 velī ni‘met 

Bed-du‘ā itdi anlara ḳat ḳat

Ba‘d ez-īn oldı ol gürūha muḥāl 

İntiẓām-ı ma‘īşet ü aḥvāl

Ol sebebdendür anlara nekbet 

Faḳr u fāḳa2 vü fısḳ-ıla şöhret

Fī nefsi’l-emr üç dört aḳçe ile bir yeñiçerinüñ aḥvāli muntaẓam olur. 

Başında zerrīn üsküfi ve sīm yüklügi3 ve belinde gümüşli ḳılıcı ve ci-

het-i ma‘āşında niẓām-ı4 umūrı taḥaḳḳuḳ bulur. Fe-ammā ḳırḳ elli aḳ-

çe ‘ulūfe yiyen sipāh, küfrānu’n-ni‘me vü bed-ḫˇāh olmaġın ḳanda bir 

nekbetī kimesne görseñ anlarda bulınur. [497b R4] Ve nerede ki libāsı 

denī, destārı kirli bir oñmaduḳ bulınup “Ne zümredensüñ?” diyü ṣo-

rulsa elbette bölük ḫalḳından idügi taḥḳīḳ olınur. Sulṭān Murād Ḫān  

zamānında Rūmili  beglerbegisinüñ ḳatli evānında5 bir def‘a  Dīvān- ı 

Hümāyūn’ı baṣdılar. Vüzerāyı ṭaşlayup ḫˇāh u nā-ḫˇāh mīr-i mīrān-ı6 

mezbūruñ ḳatline bā‘iẟ oldılar. Def‘a-i ẟāniyede bir daḫı yine nā-şāyeste 

vaż‘ itdiler. Ya‘nī7 ki yine evvelki gibi  Dīvān’ı baṣup başdefterdār olan 

Seyyid Meḥemmed ’üñ8 başın istediler. Ḥālā ki cezāların bulup ekẟeri ḳatl 

olındılar. Ve bilā-techīz ü tekfīn ve ṣalāt-ı meyyitleri ḳılınmayup “Meyte 

ḥükmindedür.” diyü deryāya atılmaġa sebeb oldılar. Def‘a-i ẟāliẟede ki 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’uñ zamān-ı salṭanatı idi,   Ferhād Paşa ṭalebine 

gelüp ḥavālī-i  Dīvān’da iki gün pey-ā-pey bī-edeblikler itdiler. Ammā 

1 şāhenşeh-i: şāhī ki F

2 fāḳa: iflās EH

3 yüklügi: yüñlügi F

4 niẓām-ı: intiẓām-ı R4

5 evānında: eẟnāsında F

6 mīrān-ı: - F

7 Def‘a-i//Ya‘nī: - F

8 Meḥemmed’üñ: Meḥemmed Paşa  F
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bu zümre-i ẕemīmenüñ ekẟeri, ya‘nī ki vādī-i fesād1 ü şenā‘atde ki her 

biri naḥs-ı ekberdür, evvelā Şīrvān  vilāyeti ḥirāsetine, ẟāniyen Tebrīz  ü 

Revān  muḥāfaẓasına ihtimāmen kitābeti irtikāb olınan2 erāẕil-i nās ve 

esāfil-i bī-ḳıyāsdur ki ol ser-ḥaddi ḥıfẓ içün yazdılar. Ve birer ikişer sene 

anda alıḳodılar. Ol müżāyaḳadan ki ḳurtuldılar, hemān Müslimānlaruñ  

nehb-i erzāḳ u emvāline ḳoyuldılar. 

Ve bi’l-cümle sefere ki ‘azm iderler, yollarda müft ü meccānen geçün-

düklerinden ġayrı rāst geldükleri aṣḥāb-ı rü‘ūs-ı nāmūsuñ mā-melekini 

ġaṣb u ġāret3 iderek giderler. Yine varduḳları seferde fetḥ u nuṣret umar-

lar. Paşalarından ve aġalarından kimesne bunlaruñ żabṭına muḳayyed 

degüldür. Gūyā ki pādişāh-ı İslām  seyf ü ḳalem ile mü’eyyed degüldür, 

her itdükleri yanına ḳalur, anuñ içün āteş-i fitne4 vü fesādları işti‘āl bu-

lur oldı. 

  Ferhād Paşa  Boġdān fitnesi def‘ine serdār olduġıdur

Vaḳtā ki māh-ı Şa‘bān’uñ on5 yedisi oldı, rūy-ı zemīn āẟār-ı nev-bahār 

ile ser-sebz-ḫaṭ olup nüzhet buldı. Rūz-ı pençşenbe idi ki şehrden cümle 

erkān-ı devlet atlandı.   Ferhād Paşa ve sā’ir vüzerā bi-esrihim bāb-ı hümāyū-

na6 vardı. Kemāl-i i‘zāz u ikrām ve ifrāṭ-ı ta‘ẓīm u iḥtirām olınup paşa-yı 

müşārün ileyh başdan ayaġa girān-māye ḫil‘atler ve ‘imāme ile teşrīf olındı. 

Ve serdārlıġı tehniyet buyurılup vicāhen ve şifāhen söyleşilecek umūr-ı dīn 

ü devlet ol maḥalde söyleşildi. Ba‘de-mā zümre-i ṭabl ü sūrnā vü nefīr ve 

debdebe-i tuġ u ‘alem-i nuṣret-mesīr ile gönderilüp [506b EH] Edrine 

 Ḳapusı ’ndan çıḳıldı. Ve ol ḥavālīdeki menzil-i mu‘tāda ḳonuldı. Ammā 

‘askerüñ o günki zīb ü zīneti, ḫuṣūṣā yeñiçeri alayınuñ gūn-ā-gūn māhiye-

ler ile ‘arż-ı māhiyyeti degmede vuḳū‘ bulmış degül imiş.7

1 fesād: şe’n F

2 olınan: - F

3 u ġāret: - F

4 muḳayyed//fitne: - R4

5 on: F mükerrer

6 hümāyūna: hümāyūn üzerine F

7 imiş: idi didiler EH
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Li-mü’ellifihi

Yeñiçeri ki ġuzātuñ odur ḳadīmleri 

Cihād umūrına her yirde müstedīmleri

Silāḥa raġbet idüp ‘arż-ı ġayret1 eylediler 

Kemāl-i zīnet ile basṭ-ı şöhret eylediler

Ḫudā  o ḳavme mu‘īn ü ẓahīr ola her dem 

Sipāh gibi degüldür ‘uṣāta pīş-ḳadem

İçinde kimleri var ise çoḳ degül kemdür 

İyünüñ iylügi yanında ol da mübhemdür2

Ammā paşa-yı mezbūr ‘arż-ı şöhretle çıḳduġı gün bir ġarīb remz ol-

dı. Otaġı ḳurbına varduḳda öñce getürilen iki tuġuñ biri yıḳılup gūy-ı 

zer-endūdı şikest buldı. Ḥattā tuġ-keş olan derbān bindügi atı ile yıḳılup 

ḫāke yeksān ve tuġ-ı ser-efrāz-‘unvān ġubār- [494a F] ālūd iken nümāyān 

olduġını her gören ḫayra yormadı. “Bu, serdāruñ uġurı nā-mübārek olma-

sına sebebdür.” diyü fāl-i3 münāsib görmedi. Fi’l-vāḳi‘ taṭayyurları vāḳi‘a 

muṭābıḳ oldı. Müşārün ileyhüñ āḫir seferi olup netīcesi ‘azl ü ḥabs ile kel-

lesin yitürmege muvāfıḳ oldı. Ve irtesi gün ‘asākir-i İslām  nehżat olınduḳ-

da sipehsālār-ı mezbūra istimālet içün bu maḳūle bir nāme gönderildi ki 

ser-ḥadde varılup ‘asākir-i İslām cem‘ olduḳda yüzlerine ḳarşu oḳunması 

emr olındı. 

Muḥaṣṣalü’l-kelām emr-i müsāferete ḳıyām idüp āheste āheste Hezārġı-

rad  ḳurbına dek vardı. Ve “ ‘Asākir-i İslām ’dan kimesne gelmedi.” diyü şikā-

yetden ḫālī olmadı. Ke-ennehu  Boġdān’a varmaḳ ve muḳābil ü muḳātil ol-

maḳ murād idinmedi. ‘Ale’t-tevālī nehār u leyālī “Yanumda leşker yoḳdur.” 

diyü ta‘allülden geçmedi.4 Bu eẟnāda Sinān Paşa  hevādārları furṣat buldılar. 

“Hem  Boġdān’uñ fetretine bā‘iẟ olan kendüsidür. Ve hem def‘ine varmaḳ 

istemez.” diyü ġamz u nifāḳa ḳoyuldılar. Ḥālā ki ser-ḥadde [498a R4] 
varmış idi. Ve cisr bināsına ādemler ta‘yīn idüp encām bulmasına muntaẓır 

1 ġayret: ġarīb EH

2 Ḫudā //mübhemdür: - F

3 fāl-i: bu ḥāli EH

4 ta‘allülden geçmedi: ta‘allül iderdi F
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idi. Nihāyet aḥyānen der-i devlete ‘arżlar gönderüp “Yazılan ‘askerüñ he-

nüz ‘öşr-i ‘āşiri gelmedi.” diyü bildürürdi. 1«جĳــĤĳĤا ģــ×Ĝ وجóــíĤم اïّــĜ» naṣṣına 

imtiẟāl ḳaṣd iderdi. 

Sinān Paşa ’nuñ tekrār vezāreti beyānındadur2

Çünki eḳāvīl-i aṣḥāb-ı ġaraż ki mā-ṣadaḳ-ı 3﴾ٌضóَــ َّĨ ħــıِÖِĳĥُĜُ ĹــĘِ﴿ olmışlar 

idi, sem‘-i şerīf-i şehryārīde cāy-gīr oldı. Bilā-te’ḫīr   Ferhād Paşa’nuñ ‘azli 

ve Sinān Paşa ’nuñ naṣbı ta‘ayyün buldı. Ne didilerse didiler, ḫüsrev-i ‘aṣrı4 

ḳā’il eylediler. 

Li-mü’ellifihi

Yine ma‘zūl ḳıldı Ferhādı 

Ṣaldı ardınca ḫaṣm-ı ḫoryādı 

Biri birine düşdi ol iki şūm 

 Arnavud fitnesiyle ṭoldı ḳurum

Ol iki sāl-ḫorde ehl-i ġaraż 

Cevheri ‘arż içinde yazdı ‘araż

Tā ki germ oldı āteş-i ġavġā 

Düşdi te’ḫīre yine hedm ü veġā

Ve bi’l-cümle pādişāhı tekrār ṭarīḳ-ı müstaḳīmden çıḳardılar. “Elbette 

Sinān Paşa  serdār olmaḳ gerek ve   Ferhād Paşa’nuñ5 ser-i kem-baḫtı ‘izz-i 

ḥużūrıñuza gelmek gerek.” diyü iġḍāb eylediler. Bi’l-āḫire māh-ı Şa‘bān’uñ 

selḫi ki rūz-ı şenbe6 idi, mühr-i vezāret yine Sinān Paşa-yı şūma virildi. Beş 

aydan beş gün eksicek ma‘zūl ṭurup yine ṣadr-ı vezārete ṣu‘ūd eyledi. Fe-lā-

cerem imtiẟālen li’l-emr der-i devlete geldi. On gün ḳarār idüp ber-vech-i 

isti‘cāl māh-ı Ẕi’l-ḳa‘de’nüñ ṭoḳuzıncı güni ki rūz-ı düşenbe idi, alay ile 

ṭaşra çıḳdı.  Boġdān keferesinüñ fitnesi def‘ine me’mūr ḳılındı. Lākin   Fer-

1 “Girmeden önce çıkmayı düşün.”

2 vezāreti beyānındadur: vezāretidür F

3 “Kalplerinde münafıklıktan kaynaklanan bir hastalık vardır.”, Bakara Sûresi, 2/10.

4 ḫüsrev-i ‘aṣrı: ḥabs u ‘azle F

5    Ferhād Paşa’nuñ:  Ferhād’uñ F

6 rūz-ı şenbe: yevm-i sebt R4
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hād Paşa ile ki ‘adāvet-i ḳadīmesi var idi, bu furṣatda başın almaġı murād 

idindi. “Mādām ki ol ḥayātdadur, ben edā-yı ḫidmete ḳādir degülüm.” 

diyü ta‘allüle başladı. Kendünüñ ‘uyūbını bir bir hüner bildürdi. Ve anuñ 

cānib-i şarḳdaki fütūḥātını maḥż-ı noḳṣān u mā‘yūbter1 gösterdi. 

El-ḳıṣṣa ne didi ise didi, ketḫudā-yı bevvābān olan Ahmed Aġa ’yı mez-

būruñ elinden2 mühri [507a EH] almaġa gönderdi. Ve furṣat bulursa ba-

şın alup ḳanını ḫāke salmaġa müte‘addid emrlerle gönderdi. 

Şāmīler üñ der-i devlete vuṣūli beyānındadur

Yeñiçeriyān-ı vilāyet-i Şām  ki ekẟeri şecā‘atle benām biñ neferden ziyā-

de ḫayyālān-ı ‘arbedekār ve beriyye-süvārān-ı heycā-kirdār dil-āverān-ı3 

yarar idükleri ma‘lūm-ı sükkān-ı dār u diyārdur, ‘alem-i Nebevī  ile beş 

yüz nefer4 merd-i ḳavī sene iẟnā ve elf5 tārīḫinde Yanıḳ Ḳal‘ası  fetḥine gel-

mişler ve me’mūlden ziyāde dil-āverlikler itmişler idi ki maḥallinde tafṣīli 

beyān olınmışdur. Binā’en ‘alā ẕālik sene ẟelāẟe ve elf tārīḫinde anlardan 

tamām biñ nefer dilīr-i hizebr-intiḳām yine Rūmili ’ne ġazāya gelmek, 

ḫuṣūṣā rāyet-i manṣūr-ı Muṣṭafāvī  bile getürilmek emr olındı. Ammā ge-

çen senedeki gibi Gelibolı Ma‘beri ’nden geçilmeyüp Üsküdār ’dan ‘ubūr ile 

der-i devlete gelmek fermān6 olınmış idi. Zīrā muḳaddemā Gelibolı’dan 

geçdüklerine cümlesi āzürde-ḫāṭır olup “Bize raġbet olınmadıysa ‘alem-i 

Muḥammedī ’ye iḥtirām farż idi. Neden ki bizüm der-i devlete varmamuz 

münāsib görilmeye? Hezār yire isrāfları var iken rāyet-i sa‘ādet-āyet-i Aḥ-

medī  ri‘āyeti cümleden vācib bilinmeye idi?” diyü güft ü gū itmişler idi. 

Bu def‘a ri‘āyet-i ḫāṭırları münāsib görüldi.7 Ve der-i devlete geldükleri gibi 

altı biñ filori in‘ām, ḫuṣūṣā Meḥemmed Aġa  nām żābıṭlarına ve meşāhīrīne 

otuz pāre ḫil‘at-ı zerrīn ile ikrām ve ḫuyūl ü devābları içün bir gemi yüki 

arpa ile iṭ‘ām ḳılındı. Ve ‘alem-i muḥterem-i Nebevī ḥarem-i sa‘ādete alı-

nup ziyāret-i mübārekesinden teyemmün ü teberrük ü istifāde olındı. 

1 ma‘yūbter: ‘uyūbter EH

2 mezbūruñ elinden: mezbūrdaki F, EH

3 āverān-ı: āver ü EH

4 nefer: - F

5 sene//elf: biñ üç R4

6 fermān: emr F, R4

7 diyü//görüldi: pes Üsküdār ’dan ‘ubūrı münāsib görilüp F



1228 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

[Ḥikāyet]

Ḥikāyet olınur ki1 ‘alem-i Resūl -i büzürgvār İznigmīd  ḳaṣabasından 

güẕerān iderken merdān u nisvān u ebkār ve ‘āmme-i ṣıġār u kibār ki 

rü’yet-i mübārekesine ṭālib ve bir gören bir daḫı görmesine rāġıb olduḳda 

içlerinden bir ‘avret ke-ennehu devlet-i rü’yetine ḳanā‘at itmeyüp “Yiter 

gördük, yiter kendümüzi bu merāma irgürdük.” diyü yüz döndürdügi gibi 

[494b F] hevādan bir ṭaş ẓāhir olur. Meẕkūrenüñ ṣūretine ṭoḳınup ḫūnīn 

ü zaḫm-ḫorde ḳılur. Aṣlā ol sengi kim atduġı bilinmez. Ve nereden ṭoḳun-

duġı taḥaḳḳuḳ ḳılınmaz.

Naẓm2

Resūl 3 ri‘āyetin taḫfīf iden zen 

Görür kendüye dest-i ġaybı4 reh-zen

Ḳażā bir zaḫm urur çirkin yüzine 

O ḍarbdan ḳan oturdı her gözine

Der-tedārük-i   Ferhād Paşa

Egerçi ki ketḫudā-yı bevvābān sür‘at-künān çekildi ve gitdi. Fe-ammā 

  Ferhād Paşa ādemleri ‘azīmet ü isti‘cālde taḳaddüm itdi. Mühr-i vezāret 

alınmaġa ve kendüsi bī-cān ḳılınmaġa emrler virildügini didiler. Ve der-i 

devletde olan müşāvere-i aḫẕ u ḥabsi5 birer birer söylediler. [498b R4] 
Hemān paşa-yı mezbūr tevābi‘ini cem‘ ḳılup, Ordu-yı Hümāyūn ’dan ayrı-

lup “Ben ma‘zūl olmışum.” diyü der-i devlete ‘azīmet eyledi. Ba‘dehu ḳa-

pucılar ketḫudāsı vardı. Ancaḳ iki ādem ile bulışdurılup mühri aña teslīm 

ve kendüsi tevābi‘i ile ‘aḳabinde āteş-i fürūzān ve ẟu‘bān-ı demān ve seyl-i 

firāvān ve ṣarṣar-ı vezān gibi gelen Sinān -ı meş‘ūm-ı cān-sitān ḳorḳusından 

ṭarīḳ-ı müstaḳīme yönelmişken6 na‘l-i bāz-gūne ile Ḳarabuñar  nām men-

zilden döndi. Üç biñ miḳdārı ādem ile girüye dönüp Meḥemmed Paşa-yı 

1 olınur ki: - F

2 Naẓm: - F, R4

3 Resūl: Resūlu’llāh  ḥażretinüñ ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem F | Resūl ḥażretinüñ R4

4 ġaybı: ‘aynı F, R4

5 olan//ḥabsi: bulınan meşāhīr-i ḫuddāmı ḥabsini EH

6 sitān//yönelmişken: sitāna ṭoġrı yolına yönelmişken Sinān’uñ mekri ḳorḳusından EH
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Ṭavīl ferzendi İbrāhīm Paşa -yı1 celīl çiftligine dek vardı, ḳondı. Ammā 

Sinān Paşa  ki ketḫudā-yı bevvābān, siyāsetine cür’et idemedügini işitdi, 

tersini baṣmış ayu gibi gümür gümür itdi. ‘Ale’l-fevr Şām  yeñiçerilerini 

Süleymān  nām aġalarıyla mezbūruñ mā-melekini ġārete ve kendüyi ḳatl 

ile ḫasārete emrler virüp gönderdi.

Li-münşi’ihi

Taḫtında pāyidār olan tāze şehryār 

Lā’iḳ mıdur alup vire bir ‘abd-ı ḫāk-sār

Şeh var iken vezīrlerüñ cengi fi’l-meẟel 

Arslan yanında ide iki2 dilki kār-zār

Çünkim siyāset olmaġa ol müsteḥaḳdurur

Sen öldür anı ḳatline ġayruñ ne cānı var

Bir salṭanatda ḳuvvet olınca benüm begüm 

Mümkin mi eyleye żu‘afā birbirin demār

Sulṭān-ı rūzigārda aṣlā günāh yoḳ 

İlḳā idendür aña bu ża‘fı3 günāhkār

Şām  ḳulları bir bölük iflāsān-ı ḫūn-āşām idi. Bir serdāruñ mā-mele-

kinden iġtinām revā’iḥini istişmām idince sür‘at-ı tāmme ile yüridiler. Bir 

ṣabāḥ vezīr-i müşārün ileyhüñ aġırlıġı ḳaṭār olup niẓām üzere giderken 

ġārete [507b EH] ḳoyuldılar.   Ferhād Paşa kendüsi bir püşte-i refī‘adan 

baḳardı. Evżā‘-ı ‘askeriyānı görince dest-i nedāmetle gögsin ḳaḳardı. İçoġ-

lanlarını ‘uryān4 bir pāre otlıḳ ṣarıġından destār-perīşān gördükçe ḥurḳat 

u ġayret āteşleri cānını yaḳardı. Ve ḫidemāt-ı fütūḥātı muḳābelesinde ken-

düye olan ihāneti fikr itdükçe duḫān-ı āteş-i āhı saḳf-ı semāya çıḳardı. 

Egerçi ki tevābi‘ini yanına dirse ve her birini cenge ḳandurup naṣīḥatler 

virse “Ḳatlüme emr viren pādişāh degül, ḫaṣm olan vezīr-i şerīrdür.” dise, 

“Göreyin sizi, dem bu demdür.” diyü söylese ġāret emrine5 me’mūr olan 

1 Paşa-yı: Paşa nām aġa-yı EH

2 iki: - F

3 ża‘fı: ṣan‘atı F, EH

4 ‘uryān: ‘uryān büryān F

5 ġāret emrine: Sinān Paşa  emriyle F
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leşker bu vech ile iḳdām idemezler idi. “Bizüm vezīr esbābını ġāret itmek 

nemüze yarar?” diyü dönerler, giderler idi. Ḫafī olmaya ki ṭā’ife-i  Arna-

vud’da muḫanneẟlik muḳarrerdür. Ve maḥal iḳtiżāsına göre anlarda şecā‘at 

u cür’et ġayr-ı müyesserdür. Zīrā ki bu zümre-i ẕemīmede istiḥyā nādirdür. 

Ammā buḫl ile meşhūr, iḫtifāsı vāfirdür. Ammā laḳlaḳa-i lisānda her biri 

gūyā Rüstem -i ẟānīdür. 

Āḫir-i ḥāl-i   Ferhād Paşa

El-ḳıṣṣa   Ferhād Paşa ġāret-i Şāmiyān ’dan ḳaçaraḳ otuz atlu ile ki ḳur-

tuldı, Serānca  nām ṣa‘b ṭaġuñ cengelistānına düşüp ḫalāṣ buldı. Ba‘dehu 

der-i devlete yönelüp vālide sulṭān cenābına mürāca‘at ḳıldı. Ḥattā nuḳūd 

u cevāhirden nesi varsa bi’l-külliyye beẕl itdi. Tā ki müşārün ileyhā aña 

mu‘īn ü ẓahīr olup çiftliginde ṭurması içün icāzet aldı. Ve kendüye is-

timāleti müş‘ir ḫaṭṭ-ı hümāyūn alup ṣaldı. Mezbūr daḫı melūl ü maḥzūn 

pāy-taḫt-ı ‘aliyyeye maḳrūn olan çiftligine1 ḫafiyyeten gelüp sükūn iḫtiyār 

eyledi, ṭurdı. Ve rūzgār-ı zūr-kār2 ḳażā-yı mübremine sīne-i pür-kīnesini 

siper idüp oturdı.3 Ammā Sinān Paşa  leyālī vü nehār ḥīle vü ḫud‘aya baş-

ladı. Ve beẕl-i māl idecek yirlere ṣarf-ı emvāl idüp ‘izz-i ḥużūr-ı salṭanatda 

ḫayr u şerden4 söze ḳādir olanları birer ṭarīḳ ile telvīs ü5 telebbüs eyledi. Ve 

tārīḫ-i mezbūrda şeyhü’l-İslām  olan Bostān-zāde6 Mevlānā Muḥyi’d-dīn  ki 

  Ferhād Paşa ile ‘adāvete ḳarīn ve Sinān Paşa ile ḳadīmden ḫullet ü ülfetleri 

ma‘lūm-ı ‘uḳūl-i dūr-bīn idi, bu furṣatla hem re’īs-i ‘ulemā-yı a‘lām ve 

hem maḥrem-i esrār-ı şehryār-ı ‘ālī-maḳām bulınmaġın her vech ile anuñ 

dāmenine teşebbüẟ ḳıldı. Ḥattā ekẟer-i a‘yān u erkān i‘tiḳādlarınca otuz 

biñ dīnār ve ba‘żı tuḥaf u yādigār rişvet ṭarīḳıyla īẟār u niẟār ḳılup manṣıb-ı 

iftā ṣadrını necāset-i irtişā ile mülevveẟ ḳıldı. [495a F] 

1 ṭurması//çiftligine: - R4

2 rūzgār//kār: rūzgāruñ EH

3 Ve//oturdı: - F | oturdı: - R4

4 ḫayr u şerden: - F

5 telvīs ü: - F, R4

6 telebbüs//zāde: ḥattā F
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Naẓm

Ṣaydı bir ṣūret-i fetvāya otuz biñ dīnār 

Şeyḫü’l-İslām a ġınā virdi tamām ol mekkār

Rişvet aḫẕına ider cür’eti ḳāḍīlar iñen 

İrtişā almaġı müftī de idindi der-kār

Ala bir ṣūret-i fetvāya otuz biñ ḥasene 

Ġabn-ı fāḥiş gibi olmaz mı ‘aceb bu bāzār

‘Ulemā zümresinüñ böyle olıcaḳ ḥāli 

Mürteşī olsa ‘aceb mi ümerā leyl ü nehār

Ammā ṣūret-i fetvā bu yüzden imlā olındı ki bir vezīr küffār cānibi-

ne mu‘āvenet-peẕīr olduḳdan ġayrı1 ‘ulemā ve e’imme vü ḫuṭabā ve sā’ir 

mücāhidīn ü ehl-i ġazādan ba‘żı Müslimānlar  şekvā ile kendüye gelseler 

[499a R4] “ Boġdān keferesi nisvān u ebkārımuzı esīr eyleyüp ve mecālis-i 

fısḳ u fücūrlarında sāḳīlik itdürüp ‘ār u nāmūsımuz şīşelerini yirden yire 

çaldı.” diyü aġlaşduḳlarında ol vezīr-i cehālet-ḳarīn-i bī-ẕekā, ya‘nī2   Ferhād 

Paşa ḥiddet ü ġażab ḥālindeki ‘unfla cevāb-ı nā-ṣavāb virmiş ola.3 Ya‘nī ki 

“Siz kāfirüñ ehl ü ‘ıyālin esīr idüp ḳullanduġıñuz ḫoş mı idi? Şimdi anlar 

sizüñ ebkār u nisvānıñuzı ḳullanduḳları ‘aceb midür?” diyü söylemiş ola.4 

Egerçi ki   Ferhād Paşa’nuñ ḫuşūnet-i ṭab‘ı ṣaḥīḥdür ve ḥālet-i ġażabında bu 

maḳūle nā-şāyeste kelimāt itmesi5 ve küfre mü’eddī idügini fehm itmeme-

si6 ṣarīḥdür. Lākin vuḳū‘ınuñ ṣıḥḥati ġaraża maḥmūl olmaḳ fehm olınur. 

Ekẟer-i ḫavāṣṣ u tevābi‘inüñ cevāblarından müşārün ileyhüñ ol yüzden 

cevābı muḥāldür, dinilür. 

El-ḳıṣṣa müftī-i zamānuñ bu gūne fetvāsı ve Sinān Paşa  hevādārları-

nuñ rūz-be-rūz [508a EH] ilḳāsı, ḫuṣūṣā kendünüñ gūn-ā-gūn iftirālar 

ile vācibü’l-ḳatl idügini inhāsı sa‘ādetlü pādişāh-ı sāde-dil cenābını irżā ve 

mezbūruñ vücūdını ifnā muḳarrer olduġı ḥālde mezbūrı çiftliginden ge-

1 ġayrı: ṣoñra F

2 bī-ẕekā ya‘nī: olan F

3 ola: olsa F

4 ola: olsa F

5 kelimāt itmesi: gelmek ṣanması R4 | söz gelmek ḫātimesi EH

6 itmemesi: itmesi F
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türdiler. Yediḳulle ’nüñ maḥbesine yaturdılar.1 İttifāḳ Vezīr-i Rābi‘ Sinān2 

Paşa  ki  Cıġala-zāde şöhretiyle müsemmādur, anlara sefer buyuruldı.   Fer-

hād Paşa’nuñ cümle ḫuyūl ü devābbı, ya‘nī ki üştür ü esb ü ester ü ḫādim-i 

bī-īcābı anlara teslīm olınmaḳ emr olındı. Fe-ammā   Ferhād Paşa ḥadd-i 

ẕātında mu‘ānid-i bī-pervā ve  Cıġala-zāde ile mābeynleri ‘adāvet üzere idü-

gi ma‘lūm-ı ẕevi’n-nühā olmaġın emr-i pādişāhīye imtiẟāl itmedi. Def‘ini 

tedārük içün vālide sulṭān cenābına ‘arż-ı ḥāl gönderdi. Müşārün ileyhā 

daḫı  Cıġala-zāde Sinān3 Paşa ’ya tenbīh-i żucret-nümā ḳılup “Olmaya ki 

mezbūruñ ḫuyūl ü devābbını alasun. Ve yāḫūd almaḳ ḳaṣdına ol cānibe 

naẓar ṣalasun.” diyü inhā itmegin  Cıġala-zāde müteḥayyir ve ol iki emrüñ 

ḳanġısına imtiẟāl itmede mütefekkir olup bi’l-āḫire vālide sulṭān teẕkire-

sini ‘aynıyla cenāb-ı salṭanata gönderdi.   Ferhād Paşa cānibi ḥimāyetlerini 

kemā-yenbaġī bildürdi. 

Li-münşi’ihi

Āteş-i fitne şu‘leler ṣaldı 

Yaḳayazdı cihānı az ḳaldı

‘Āḳıbet işti‘āl idüp ol nār 

Ẕāt-ı Ferhād ı ḳıldı ḳatl [ü] demār

Kūh-kenlikler eyleyen ẕī-şān 

Cān-ı şīrīni itdi anda revān

Ẕāt-ı Ferhādı şāh-ı şīrīn-kār 

Bī-nişān itdi yıḳdı üstine yār4

Hemān ol şeb çavuşbaşı5 gönderildi. Yediḳulle ’de ḥabs iken emān viril-

meyüp6 boġduruldı. 

1 yaturdılar: giriftār-ı bend olmasına yitürdiler EH

2 Sinān: Yūsuf F

3 Sinān: Yūsuf F

4 şāh-ı//yār: sinān-ı şīrīn kārını itdi yakın F

5 şeb çavuşbaşı: ḥīnde başı F

6 emān virilmeyüp: - F, R4
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Sū’-i tedbīr

‘Āmme-i ‘uḳalā ve kāffe-i ẕevi’n-nühā müttefiḳlerdür ki   Ferhād Pa-

şa’nuñ bu maḳūle maḥall-i müżāyaḳada ḳatli re’y-i ṣā’ib degül idi. Tek 

ṭururken beş altı1 biñ ādemiyle ol ḳapuyı ṭaġıtmaları ve ‘Acem  diyārında 

bunca ḫidemāt-ı meşkūreleri muḳarrer iken küfrānü’n-ni‘melik semtine 

sülūk itmeleri cidden münāsib degül idi. Merḥūm Sulṭān Murād Ḫān  bu 

gūne ḥīlelere raġbet-künān olmaz idi. Her ne deñlü sevḳ itseler böyle sū’-i 

tedbīre ruḫṣat virmez idi. Zīrā ki paşa-yı mūmā ileyh hīç bir ḫidmete ya-

ramaduġı taḳdīrce şarḳ seferlerine2 vuḳūfı ve serdār-ı manṣūr u muẓaffer 

nāmına Sürḫ-serān  miyānındaki ḫidmet-i mevṣūfı ṣıyānetine bā‘iẟ olmaḳ 

gerek idi. “Mebādā, şarḳ ṭaraflarında bir fitne ẓāhir olursa yine anı ḳul-

lanıruz.” diyü ta‘biye olınması muḳarrer bulmaḳ gerek idi. Andan mā‘a-

dā ḫidemāt-ı fetḥ u nuṣret muḳābelesinde ḥabs u ta‘ẕīb ü siyāset selāṭīn-i 

māżiyye zamānlarında muḫālif-i meẕheb-i mürüvvet ṭutılurdı. Ve ‘adū-yı 

ḳavī iġvāsıyla bir vekīl-i celīlüñ mālini ġāret ve ādemlerini ḥabs ile ihānet 

muġāyir-i tedbīr-i dil-peẕīr ‘add olınurdı. 

Serdār Sinān Paşa ’nuñ ser-ḥadde vuṣūli ve köpriden geçdügidür

Serdār Sinān Paşa  ki der-i devletden çıḳdı, gitdi; ḳat‘-ı merāḥil ve 

sür‘at-ı isti‘cāl ile ser-ḥadd-i  Boġdān’a ‘azīmet itdi. Ṭayy-ı menāzil ile3 

‘āḳıbet   Ferhād Paşa binā eyledügi cisr ḳurbına yitdi. Evvelā4 aña ‘adāve-

tini iş‘āren ve cibilletinde merkūz olan ‘inād u muḫālefetini iẓhāren anuñ 

yöneldügi yola gitmedi. Düşmen vilāyetine āḫar ṭarīḳ ile duḫūli muḳarrer 

itdi. Ḳaçan ki Ruscuḳ  nām ḳaṣaba ḳurbına geldi, üç biñ miḳdārı küffār-ı 

ḫāk-sāruñ papasları ile diri ṭutılan ḫoryādları ellerinde ṭabl-ı meyşūmların 

çalduraraḳ ḳarşu geldi. Herkes “Uġurımuz ḫayrla fetḥ oldı.” diyü serdāruñ 

ṭāli‘ine ḥaml itdi. Meger ki ol sa‘ādet Ḥasan Paşa  ṭāli‘inden imiş ki  Boġ-

dān küffārından sekiz biñ ḫāk-sār [495b F] paşa-yı nāmdāra żarar ḳaṣdına 

geldükde Ḥaydar Paşa-zāde ‘Alī Beg  ki Tırġovişte ’de5 şīşe çevürdükleri ‘Alī 

1 altı: - F, R4

2 seferlerine: seferlerinüñ ehl-i R4, EH

3 Ṭayy-ı//ile: - F, R4

4 Evvelā: - F, EH

5 Nüshalarda “Berġoşte, Terġoşte, Derġoşte” biçimlerinde yazılan bu yer adı tashih edilerek metne alın-

dı. bk. Sezen, Osmanlı Yer Adları, s. 162.
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Paşa ’dur,1 yanlarında ḥāżır bulınup iki üç yüz atlusı ile muḳaddem yitişüp 

kāfirüñ yüzin dönderür. Der-‘aḳab paşa-yı mezbūr daḫı biñ miḳdārı sipāhī 

ile yitişüp [499b R4] niçesini ṭu‘me-i şīr-i şemşīr ve ekẟerini dest-beste esīr 

idüp getürmiş idi. Küffār-ı saḳar-medārdan [508b EH] az kimse ol maḥal-

den ḳurtulmış idi.2 Vaḳtā ki cisr-i ma‘mūrdan geçildi, Ebü’l-fetḥ  Sulṭān 

Meḥemmed Ḫān ’uñ cedd-i büzürgvār-ı hem-nāmı āẟārından Yirgögi 

Ḳal‘ası  altına ḳonuldı. Ve kibār-ı ‘asākir-i dīn ve nāmdārān-ı cünūd-ı mü-

cāhidīn ile müşāvere ḳılındı. Ve bi’l-cümle üç ḳonaḳ gidildükden ṣoñra bir 

bataḳlu ḳonaġa gelindi. Kimi ḳonup ve kimi ḳonmaḳ üzere iken küffār-ı 

 Boġdān’dan bir gürūh-ı bī-şükūh kelle-i ḫanāzīr-miẟāl ol bataḳ eṭrāfından 

ẓāhir olup mübāşir-i ḥarb u ḳıtāl ve ceng ü cidāl oldılar. Zümre-i mücāhi-

dīn daḫı ḥarb u ḍarb itmege ve küffāruñ ḳal‘ u ḳam‘ı niyyetine3 ḳoyuldılar. 

Ḍaḥve-i kübrādan perḫāşa başlanup beyne’ṣ-ṣalāteyn olınca muḥkem ceng 

ü cidāl ve ḍarb-ı kūpāl4 oldı. Üç biñ miḳdārı küffāra üç yüz bahādır muḳā-

bil olup ẓafer buldılar. Niçesi ġāzī ve niçesi şehādet meydānınuñ mümtāzı 

ve ‘arṣa-i veġānuñ ser-endāzı olduḳdan ṣoñra hezīmet cānib-i küffāra ve 

ẓafer ü nuṣret mücāhidīn-i dīndāra vuḳū‘ bulup on iki ḳıṭ‘a ṭobları alın-

dı. Ba‘dehu ol maḥalde iki köpri daḫı geçildi. Üçinci köpriye varılduḳdan 

ṣoñra meger ki küffār-ı füccāruñ orman içinde birḳaç yüz tüfeng-endāzla-

rından pusu var idi. Nāgehān ‘asker-i ẓafer-rehberüñ öñine çıḳdılar. Ḫˇāh 

u nā-ḫˇāh gürūh-ı ‘asker-i İslām 5 miyānında fāṣıla gibi düşüp Müslimīn ’i 

birbirinden ayırdılar ki Bükreş  muḥāẕīsinde bir küçirek bataḳlu ırmaḳ idi. 

Sene erba‘a ve elf Muḥarrem’inüñ evā’ilinde ol menzile varılup ‘askerüñ 

aġırlıġından bir miḳdārı ḳonup ve bir miḳdārı henüz ardınca gelürken 

küffāruñ ba‘żı fedā’ī tüfeng-endāzları ḫanāzīr-miẟāl ormandan çıḳup mü-

bāşir-i ġāret ü ḳıtāl oldı. “Hāy, kāfir çıḳdı. Bir miḳdār at oġlanı alındı.6” 

diyü ‘asker miyānına ṣīt ü ṣadā düşdügi gibi7 be-ḥikmet-i Ḫudā  zümre-i 

mücāhidīn üzerine añsuzın bir şaşḳınlıḳ düşdi ve baṣīretleri baġlandı. 

Şīrān-ı cān-şikār iken bir süri ḫanāzīr-i ḍalālet-şi‘ārdan rū-gerdān ve serdā-

1 çevürdükleri//Paşa’dur: çevirem begi mezbūr ‘Alī Beg ’üñ F

2 niçesini//idüp: yitişüp R4

3 ve//niyyetine: - F, R4

4 ve//kūpāl: - F, R4

5 gürūh-ı//İslām : muntaẓır olan gürūhları R4, EH

6 alındı: aldı F

7 düşdügi gibi: düşdi. Öyle olınca F
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ruñ kemāl-i1 ḥayretini görünce dibelik ‘āciz ü fürū-mānde ḳaldılar. Bu ḥāl 

ile kimi öñde ve kimi artda ceng ü cidāl ile ḥırāb u ḍırāba2 meşġūl olmaġ-

la cisr-i ẟāliẟ daḫı geçildi. Gāh cengelistāndan ve gāh cāy-ı ḫırmen ḳadar 

baṭaḳlı yirlerden güẕār olındı. Ve her ḳaçan ki öyle meydāncıġa gelinürdi, 

küffārdan bir gürūh-ı mekrūh3 mübāşir-i ḥarb u ḳıtāl bulınurdı. Aṭvel-i 

eyyāmda ḍaḥve-i kübrādan vaḳt-ı ‘aṣra dek bu maḳūle muḍārebe vü mü-

hāceme ile yürünüldi. Küffār-ı bed-nāmuñ ṭaburı ve dernegi olan maḥal-

le ḳarīb gelindi ve ḳonuldı. Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā ol eṭrāfda vāfir ẕaḫīre 

ḳuyuları bulındı. ‘Asākir-i ẓafer-me’āẟir murād üzere azıḳlandı. Ve ol şeb 

Miḫā’il -i ẕelīl dil alup söyledür. “Serdār4 ‘asākir-i bī-şümār ile gelmişdür.” 

didügi içün boynını urdı. Bir dil daḫı getürilüp su’āl ider. “ ‘Asker ḳatı çoḳ 

degüldür. Ammā Ḥasan Paşa bunda biledür. Ḥattā sizüñ ardıñuz almaġa 

gitmişdür.” dimekle türsnāk olup, ol gice zümre-i melā‘īn tersine dönüp 

göçer gider. İrtesi görseler ki yirlerinde yiller eser, fe-ammā kefere-i saḳar-

maḳar iẓhār-ı ġayret-i bī-hüner ḳılup5 ṭaburları üzerlerine çıḳmaġa yol vir-

medi. Gūn-ā-gūn ḥamle vü hücūmlar ile ġuzātuñ yüzlerin döndürdi. Bu 

eẟnāda “Vezīr6 Ḥasan Paşa bin7 Meḥemmed Paşa  düşmen leşkerinüñ ardın 

almış.” ḫaberleri şüyū‘ buldı. Fırḳa-i mücāhidīn ki bu sözler mesmū‘ları ol-

dı,8 küllī cür’etlerine bu yüzden bādī vü sebeb oldı. Ḥattā kāfirüñ miyān-ı 

‘askerdeki cāsūsı bu ḫaberi işidür. Fevrī varup a‘dā-yı dīnüñ bellü başlusına 

bildürür. Ol daḫı gerçek ṣanup, ża‘f-ı ḳalb ḥāṣıl idüp cengden bir miḳdār 

ṣaḳınur. Meger ki ol şüyū‘ bulan ḫaberüñ aṣlı yoġ-ımış. Ḥasan Paşa’ya ser-

dār cānibinden aṣlā iltifāt [509a EH] olınmayup her kār-ı bā-ṣavābı ḫaṭā 

‘add olınmaġla nev‘an tekāsül üzere imiş. Ḥālā ki Müslimānları  ol ḫaber 

gird-ābdan gird-āba düşürdi. Ve ekẟer-i ġuzātuñ lāşelerine ḥavādiẟ-i merg 

üşürdi. ‘Asker-i İslām serdārınuñ ise nām u nişānı yoḳ, zümre-i mücāhi-

dīn ne belālar çekdüginden bī-ḫaber, ‘ālem-i ḥayret ü dehşetde güẕer olup 

ṭururken Pervīz Çavuş  nām muḳbil-i cüyūş varur. Her ne ḥāl ise kendüyi 

1 kemāl-i: - F

2 cidāl//ḍırāba: cidāle F, R4

3 mekrūh: - F

4 Serdār: - R4, EH

5 ḳılup: - F

6 Vezīr: vezīr fi’e-i mücāhidīn ile F, R4

7 bin: F mükerrer

8 mücāhidīn//oldı: mücāhidīnüñ F, R4
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ḳaldurur. ‘Asākir-i İslām cem‘ olup küffār-ı ḫāk-sār1 yol virmedügi bataḳlı 

boġaza getürür. Cümleden muḳaddem Rūmili  Beglerbegisi Ḥaydar Paşa 

merḥūm ‘āzim ve ālāt-ı rezm ü ḥarb ile şehādete cāzim olup siperi ḳolında 

düşmenüñ alayına at bıraġur. [500a R4] Ol sā‘at şehādet ile müstes‘add 

olur. Der-‘aḳab vezāret nāmıyla Eflaḳ beglerbegiligi virilen Meḥemmed 

Paşa2 yürür. Kāfirüñ hücūmını görince ẕātındaki muḫanneẟligi muḳteżā-

sınca fevrī düşmenden yüz döndürür. Bir fedā’ī kāfir yitişür. Arḳasına bir 

ḳaç ejder-ser urup zaḫmnāk ḳılur. 

Li-mü’ellifihi

 Arnavud zümresinden idi o şūm 

Oldı bed-dilligi anuñ ma‘lūm

Çerkesi’l-aṣl Mīr Ḥaydar  nām 

İtdi anda şecā‘atin i‘lām3

Gerçi noḳṣāndur öyle serdāra 

At bıraġup ‘adūsına vara

Kendüsin yoḳ yire helāk ideler 

Zümre-i Müslimīn i çāk ideler [496a F] 

Bir levendüñ işidür ol cür’et 

Yoġsa serdāra ‘aybdur o ṣıfat

Server-i nāmdār olınca emīr 

Tīġ-ı tīz aña besdürür tedbīr

Bu eẟnālarda küffār-ı ḫāk-sār beş ḳıṭ‘a ṭob iḥżār idüp ol boġaza muḳābil 

ḳodı. Ve bir uġurdan serdāra ṭoġrı boşandurdı. El-ḳıṣṣa evvelā serdāruñ, 

ẟāniyen ġuzāt-ı nāmdāruñ yüzleri döndi. Her biri ḳaçmaġa yöneldi. Lākin 

izdiḥām-ı nāsdan ḳaçılmaḳ müte‘aẕẕir ve ḫalāṣ u rehā ṭaraflarına yol açıl-

maḳ4 müte‘assir olmaġın ol merām daḫı müyesser olmadı. Bu mābeynde 

1 ḫāk-sār: - F

2 Paşa: - F

3 Mīr//i‘lām: idi Mīr Ḥaydar  itdi anda şecā‘atin aẓher F | i‘lām: iẓhār R4

4 u//açılmaḳ: - R4
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serdāruñ birāder-zādesi olup …1 beglerbegisi olan Muṣṭafā Paşa İbn  Ayās 

Paşa  ve sābıḳan Ṭırabozın  beglerbegisi iken Ḳızılbaş ’a giriftār ve ba‘dehu 

Mevṣil  beglerbegiligi ile kāmkār ve bā‘de zamānin ‘azl-ı meẕelletle ḫāk-

sār ve bi’l-āḫire Nigbolı  sancaġı ile cihet-i ma‘āşında bāhirü’l-ıżṭırār olan 

Ḥüseyn Paşa  merḥūm ki ḥarem-i muḥteremden çıḳma Macariyyü’l -aṣl bir 

ma‘rifetlüce kimesne idi, bu ẕikr olınan iki beglerbegi ki ‘askere çignendi,2 

ammā serdār-ı maġrūr atından3 dūr ve ekẟer-i ḫuddāmından mechūr, bir 

bataġa batup maḥzūn u meksūr ṭuturken Rūmili  şāhbāzlarından biri yitiş-

di. Ve ol būm-ı şūmı at çeküp ḫalāṣ yaḳasına çıḳardı. Pes bir ‘askerüñ ki 

serdārı bu ẕilletle bedīdār ola, anlaruñ ‘aceb midür ki ekẟeri ḳatl ile ḫāk-sār 

ola. Ve şühedā küştelerinden püşteler peydā olup ol bataḳda ne yararlar 

helāklıġla cān-niẟār ola. Ḫuṣūṣā ki evvel-i mühācemede bir ‘alem ‘aynıy-

la alındı. Cānib-i küffāra müjde ḫaberleri ṣalındı. Göze göstermedükleri 

Miḫāl  bu gūne muḥāl hünerler gösterdi. Ve ādem yirine ḳomayup ḫor 

baḳduḳları bed-fi‘āl ol maḳūle aġır leşkere hezīmet virdi. Bi’l-āḫire küf-

fār-ı ḍalālet-nişān keẟret-i iġtināmla zīr-bār-ı girān olmaġın bıraḳdı, gitdi. 

Serdār daḫı ol maḳūle ṣınuḳlıġla4 ol aralıḳda iki gün oturaḳ itdi. Ba‘dehu 

ḳalḳup Bükreş  nām ḳal‘a ḳurbına varduḳda5 şaşḳunlıġından on beş gün 

çalışup anda bir palanḳa, ya‘nī6 bir küçirek ḳal‘a yapdı. 

Li-mü’ellifihi

‘Āḳıl diyelüm mi biz o serdāra ki bī-neng 

Serverleri ṭar yirde helāk itdüre bī-ceng

Atluyı7 anuñ gibi bataġa ileden şūm 

Lā-büd ola serdārlar içre ḳatı meẕmūm 

Yüz biñ eri üç biñ ḫara ṣındurdı o murdār 

Allāh  anı maġbūn ide rüsvāy ide her bār

1 Nüshalarda bu yer adı boş bırakılmıştır.

2 beglerbegi//çignendi: beglerbegiyi ki ‘askere çignetdi R4

3 atından: ẕātından R4

4 ṣınuḳlıġla: ṣınġunlıġla EH

5 varduḳda: varup oturup EH

6 ya‘nī: gibi F

7 Atluyı: Anları F
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Ẓuhūr-ı beliyye-i ‘acībe ‘alā vechi’l-maġmūm1 der-bilād-ı nevāḥī-i 
Rūm 

Sene elf tārīḫīnde  Deşt-i Ḳıpçaḳ ve ma‘lūm-ı āfāḳ olan ġāyet-i Mā-

verā’ü’n-nehr  ve ser-ḥadd-ı2 Īrān  cāniblerinde bir3 gūsāle ile bir oġlan 

ṭoġar. Bir4 diyārda ol eṭrāfuñ ḥükemāsı bunuñ ḥikmet-i ḫafiyyesine ta‘ac-

cüb iderler. Kimi dir ki “Ol inege bir nefsānī ādem ta‘līḳ itmişdür. Tā kim 

menīsinden bir oġlan [509b EH] tevellüd itmişdür.” Ve kimi dir ki “Dün-

yā ṭuralı böyle bir vilāyetde bir5 vilādet olmadı. Ḥālā ki niçe kelle-bānlar6 

ol fi‘l-i münkeri irtikāb muḳarrer olması ta‘ayyün bulmadı. Bā-ḫuṣūṣ re’s-i 

elfde böyle şey’üñ ẓuhūr bulması7 delīldür ki Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālā ḳul-

larına8 ġażab resminde ‘ibret göstermişdür. Bolay ki ‘ibret-bīn olup günāh-

larından inābet eyleyeler.” diyü bu maḳūle nā-dīde vü nā-şünīde bir ḳıṣṣa 

vücūda [500b R4] getürmişdür. Ammā ba‘żı ḥikmet kitāblarında getür-

mişler ki ṭūfāndan evvel böyle bir ḥāl olmış. “Elbette birinüñ boġazlanma-

sı lāzımdur.” diyü feylesofān-ı Yūnānī ḳavli üzere ol zamānda oġlan ẕebh 

olınmış. Ḥālā ki ādem ḳırġunı basīṭ-ı arżdaki benī ādemüñ ẟülüẟi helāk 

olmış. Bu taḳdīrce “Benī ādem helākinden ṣıġır ḳırġunı yegdür.” diyü re‘y 

itmişler. İnekden oġlanla bile ṭoġan gūsāleyi boġazlamışlar. Fe-lā-cerem ol 

vādīlerdeki gāvmīş ü baḳar cinsi ser-be-ser ḳırılur. Ve lāşeleri ḫāk-i siyā-

ha berāber olur. Fi’l-vāḳi‘ pāy-taḫt-ı ‘aliyye, maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye ’ye 

sene iḥdā ve iẟnā ve elf tārīḫlerinde revġan-ı sāde gelmez oldı. Ol ḳaḥṭ u 

ḳılletüñ bā‘iẟi ṣorulduḳda ol vilāyetlerde inek ve ṣıġır cinsinden ḳalmayup 

ḳırġun olduġı ẟübūt buldı. Ba‘de-mā ol ḥavālīden diyār-ı ‘Acem ’e gelmiş, 

ṭolaşuraḳ dördinci yılda ‘Irāḳ-ı ‘Arab ’dan  berü ẓuhūr eylemiş ola. 

Evvelā  Diyār-ı Bekr’e, ba‘dehu Ẕü’l-ḳadriyye ’ye ve mülk-i Rūm ’a 

ulaşup sene erba‘a ve elf Muḥarrem’inüñ içinde bu faḳīr, ya‘nī mü’ellif-i 

keẟīrü’t-taḳṣīr Rūm ḫazīnesine defterdār-ı emānet-semīr ve Amāsiyye  san-

1 maġmūm: ma‘mūre EH

2 Deşt-i//ḥadd-ı: - F

3 bir: bir inek bir F

4 Bir: Ol EH

5 vilāyetde bir: - EH

6 kellebānlar: küllī pāplar R4

7 böyle//bulması: olması F, R4

8 ḳullarına: - F
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caġında mīr-livā-yı ‘adālet-mesīr olup cem‘an ol iki ḫidmete me’mūr idüm. 

Ol āfet-i sāriye ol ḥavālīye geldügine ḳatı maḥzūn u me’ẟūr idüm. Ḥattā 

teftīş-i meẓālimle ki memlekete ṭolaşmaġa çıḳdum, uġradıġum ḳurā vü 

ḳaṣabātı üstüḫˇān-ı tāzeden çekilmiş sūr ile me’sūr buldum. Farażā köy 

oldı ki bir dāne gūsālesi ḳalmış. Ḳarye bulındı ki dört beş yüzden bir iki 

inek nişāne ḳalduġına sükkānı inşirāḥ bulmış. 

Li-münşi’ihi

Şöyle yatur lāşeler öyle ḳırılmış devāb 

Ḳalb-i re‘āyāda hīç ḳalmamış ümmīd-i āb

Sāḥil-i deryāya ṣan ṭolmış idi üstüḫˇān [496b F] 
Baḥr idi ṣaḥrā-yı Rūm  düşmen aña ıżṭırāb

Ḥayret ile ellerin bögrine urmış zenān 

Ol dem dihḳān ḥazīn ḥāl-i ra‘iyyet ḫarāb

Çünki bu beliyye-i ‘āmmedür, ḫavāṣṣ u ‘avāmma1 sirāyet eyledi. Ṣıġır 

ḳırġunı re‘āyānuñ faḳr ile inkisārına ve erbāb-ı tīmāruñ ‘ā’idelerine2 ża-

rar olup iftiḳārına ve sā’ir sükkān-ı memleket ü tüccāruñ ma‘āş emrinde 

ıżṭırārına sebeb oldı. Egerçi kim ḫalḳ bunı “Yuḳarudan berü sirāyet idüp 

gelür.” dirler. Ke-ennehu “Kendülere nāzil bir belā degüldür.” ẓann iderler. 

Ḥālā ki böyle degüldür. Sirāyet itdügi yirlerüñ re‘āyāsı ve sipāh u zu‘amāsı 

ve tüccār-ı ḥırṣ3-ibtilāsı birer ṭarīḳ ile günāhkārlardur. Ol sebeble bu yüz-

den4 ḳaḥṭ u ḳıllete sezāvārlardur. Zīrā ki re‘āyā ḳısmından ṣalāḥ u diyānet 

ü inṣāf ḳalmadı. Ve sipāh u zu‘amā vü5 ümerā merḥamet ü ‘adāletle inṣāf6 

cānibine naẓar itmez oldı. Tüccār ve ehl-i bāzār ise ri‘āyet-i narḫ7 itme-

yüp bir aḳçelıḳ nesneyi beşe ṣatması ta‘ayyün buldı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ siyāset-i 

iḥtisāb bi’l-külliyye mün‘adim oldı. Sipāh u zu‘amā vü yeñiçeriyān ehl-i 

sūḳ olmaġa ve istedügi gibi alup ṣatmaġla, ḥākimlerüñ narḫların ṭutmayup 

1 u ‘avāmma: - F

2 ‘ā’idelerine: kendülerine F

3 ḥırṣ: - F

4 birer//yüzden: - F

5 zu‘amā vü: re‘āyā vü R4 | - F

6 ḳalmadı//inṣāf: - F

7 narḫ: nüzūl-i narḫ F
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fermānlarına muṭī‘ olmamaġa1 başladı. Fe-lā-cerem Ḥażret-i Ḫālıḳu’l-levḥ 

ve’l-Ḳalem  ‘ibād-ı bī-inḳıyādınuñ erzāḳını ḳaḥṭ u ġalā itdi. Ṣıġır ḳırġunı 

ile yoġurt ve peynir ve revġan cinsine ḳıllet düşdüginden ġayrı aṣl-ı ġıdā-yı 

cismānī ki şa‘īr ü gendümdür, ṣıġır ḳırılması ile anlardan bu ortalıḳ şimdi 

ḫālīdür.2 Vilāyet-i Rūm ’da gözümle gördüm ki ba‘żı re‘āyā ḳoşılup çift sü-

rerler idi. Ve ba‘żısı daḫı el çapacıġıyla yirleri ḳazup tuḫm-ı gendüm ü şa‘īr 

ekerler idi. 

Li-münşi’ihi

El ile ḳazmadan ne ḥāṣıl olur 

Ol ekinden saña ne vāṣıl olur

Andan ‘ibret al vāḳi‘de yoḫsa 

Daḫı bir özge fitne nāzil olur3

İġtinām-ı ‘asker-i cerrār

Ḳaçan ki Bükreş ’e varıldı, cünūd-ı nā-ma‘dūd yüz biñ miḳdārı mev-

cūd idügi taḥḳīḳ olındı. Fe-lā-cerem ġayrete geldiler. Tedārük-i mā-fāta 

kūşiş ḳıldılar. Gürūh gürūh aḳınlar ve bölük bölük çapḳunlar itmekle 

yüz biñe [510a EH] ḳarīb esīr çıḳardılar. Ve niçe ḫoryāduñ ḳanını ḫāk-i 

siyāha ḳardılar. Egerçi ki gerek anlardan ve gerek ẕaḫīre tedārükine gi-

denlerden çoḳ kimse daḫı telef oldı.4 Hele küffāruñ vücūd-ı nā-būdları 

daḫı beter melāmete hedef5 oldı. Nihāyet  Erdel memleketi ṣınurından 

içerü girilmedi.6 Cengcileri [501a R4] ḥāżır-bāş olmaġın anlaruñ ġāreti 

mümkin olmadı. Ba‘dehu altıncı günde Tırġovişte  nām ḳal‘a ḳurbına va-

rıldı. Bir ay tamām anda istirāḥat u iḳāmet olındı. Ḥaydar Paşa  oġlı ‘Alī 

Beg  ki Çorum  sancaġı begi idi, Ṭırabozın  eyāleti ile anda muḥāfaẓaya 

alıḳonıldı. Ve Amāsiyye  sancaġı begi Rūm ‘Alī Beg  ve Tırġovişte sancaġı 

begi Ḳoçi Beg  cemī‘an  anda ḳaldı. Ba‘de-mā7 ol menzilden göçilüp ḳuş-

1 ṣatmaġla//olmamaġa: olmaġa F, R4

2 bu//ḫālīdür: ḫālī bu ortalıḳda şimdi F, R4

3 Andan//olur: - F

4 ve//oldı: gerek bizden F

5 beter//hedef: telef F

6 girilmedi: girmek olmadı F

7 Ḳoçi//mā: idi Ṭırabozın  eyāleti ile anda muḥāfaẓaya alıḳodı R4
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lıḳlıḳ olan bir maḥalle ḳonuldı. Ol ḥavālīdeki ormanda meger Miḫā’il -i 

ẕelīl ḥāżır imiş. ‘Ale’l-fevr leşkeri ile çıḳar. Ḥasan Paşa  göçdügi ḳonaġa 

ḳonar. Ve ḳal‘a altına segirdür, varur.1 ‘Alī Paşa  daḫı yüz miḳdārı atlu 

ile çıḳar. Bir miḳdār elleşür. Ve birḳaçını mücāhidīn atdan yıḳar. Lākin 

anlar keẟīr ve ġāzīler ḳalīl ü yesīr olmaġın yine ḳal‘aya girdiler. Ve ta‘yīn 

olınan üç yüz yeñiçeri2 yoḳlanup ancaḳ otuz neferini mevcūd bulurlar. 

Egerçi ki ḳal‘a-i mezbūre muḥāfaẓasına Köstendil  ve Avlonya  ve Delvine  

sancaḳların ümerāsına emr iderler. Ba‘dehu ol iki sancaḳ Arnavudlıḳ ’dan 

olmaġla yine ḳaravul ta‘yīn olınurlar. “Elbette Köstendilli  girsün.” dirler. 

Anlar ise “Biz göz göre ḳanımuza ṣuṣamaduḳ.” diyü girmediler. Ve hīç 

birisi ḳalmaġa rıżā virmediler. 

Bi’l-āḫire bölük ḫalḳına ruḫṣat3 virdi.4 Köstendil  sipāhīlerini ḳılıc 

ḳoyup ḳırmaġı5 muḳarrer eylediler. Fe-ammā cümlesi gice vü gündüz 

ḥāżır-bāş, atları pür-zīn ve silāḥları sehmgīn “Her kim gelürse ṣavaşı-

ruz.” diyü müteraḳḳıb oldılar. Bi’l-āḫire ol merām daḫı encām bulmadı. 

‘Āḳıbet küffār-ı ḫāk-sār geldi. Tırġovişte ’yi alup ‘Alī Paşa ’yı ve içinde olan 

ümerāyı sīḫa6 ṣancup āteşe çevirdi. Ve çekildi gitdi. Ba‘dehu tekrār Bük-

reş ’e varıldı. Tırġovişte’ye dönülmek ve içindeki Müslimīn ’üñ feryādına 

yitişilmek fikrinde iken orduya ḳarīb bir ormandan bir miḳdār kāfir be-

lürdi. Rūmili  ‘askerinden altı biñ miḳdārı yarar ve nīzeleri ḫaṭṭār, şīrān-ı 

cān-şikār ḥāżırlanup varduḳlarında ġarābet bundadur ki üç yüz nefer küf-

fār-ı ḫāk-sār altı biñ miḳdārı yarar nāmdāruñ yüzlerini dönderdi. Gūyā 

ki naḳż-ı ‘ahd muḳaddemā bizüm ṭarafımızdan olmaġla işimüz rāst gel-

medügi vāḳı‘a-i hā’ileden daḫı āşikār oldı. Ḥattā zümre-i mücāhidīnüñ 

ekẟeri7 yaralı ve bereli geldügi herkes bu ḥāle ta‘accüb eyledi.

1 ‘Ale’l//varur: - F, R4

2 ve ġāzīler//yoḳlanup: olmaġla ġāzīler F

3 ruḫṣat: rıżā vü ruḫṣat EH

4 virdi: virmedi F

5 ḳoyup ḳırmaġı: ḳoymaġı F, R4

6 sīḫa: şīşe R4

7 gelmedügi//ekẟeri: gelmedügidür vāḳı‘a-i hā’ileden F
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Li-münşi’ihi

Uġurı olmayınca serdāruñ 

‘Askerüñ ḥāli böyle müşkil olur

Meymenet olmayınca ka‘bında 

Pāyı anuñ hemīşe der-gil olur

Cünd-i İslām ı hep hebā ḳıldı 

Böyle serdārdan ne ḥāṣıl olur

İḥrāḳ-ı Ḳal‘a-i Bükreş  ve1 firār-kerden-i cünūd

Li-münşi’ihi

Ġaraz ehli olınca bir serdār 

Rāst gelmez işi leyāl ü nehār

Şol kesüñ kim dili müşevveş ola 

Yiri dünyā evinde āteş ola

Eẟer-i dūd-ı āh-ı maẓlūmīn 

Ẓālimi eyler özge nāra ḳarīn

Ḫānumānın söyündürür ol nār 

Görinür kār u bārı miẟl-i şerār2

Sipehsālār-ı bī-iẕ‘ān, ya‘nī Sinān Paşa -yı nā-dān ki Tırġovişte ’ye ‘avdet 

niyyetiyle Bükreş Ḳal‘ası ’na ḳondı, henüz anda iken Miḫā’il -i ẕelīl varup, 

Tırġovişte’ye āteş urup ve içindeki eşrāfı sīḫa3 ṣancup, sā’ir neferātı ḳılıc-

dan geçürüp gitdügi ma‘lūm olduḳda ḳalb-i serdāra [497a F] ve ḳulūb-ı 

‘asākir-i cerrāra şol deñlü ḫavf u ḫaşyet düşdi ki hīç bir tedārüke4 üzere 

olmaġa ḳādir olamadılar. Kendüler yapduġı Bükreş Ḳal‘ası ’nı āteşe yaḳup 

ḳaçmaḳdın ġayrı çāre bulmadılar. Fe-lā-cerem hücūm-ı etemm ile ol ḳal‘a-

ya āteş urdılar. Ve çāderlerin bozup 5«ــאرđĤا źــאر وĭĤا» mefhūmından tecāhül-

1 ve: be-dest-i ve EH

2 şerār: demār F

3 sīḫa: şīşe R4

4 tedārüke: tedārük üzere olmaġa F, R4

5 “Utanç olacağına ateş olsun.” | Nüshalarda bu ifade “Ateş olacağına utanç olsun.” biçiminde yazılmıştır.
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le firār eylediler. Ol memālike beglerbegi naṣb itdükleri merdūd ki cins-i 

murdārı  Arnavud bir şaḫṣ-ı ‘anūd idi, ḳal‘aya āteş urmada ve çāderin bozup 

firār ḳılmada cümleden taḳaddüm itdi. Gūyā ki sā’irler ol vaż‘-ı nā-ma‘ḳūli 

kendüden ta‘allüm itdi. [510b EH] Ḥattā bir ṭarīḳ ile firār itmişler ki 

ḫazā’in ü kār u bār yirde ḳalmış. Serdār ve defterdār kendü ādemleri ile 

taḥmīline iştiġāl ḳılmış. Ve bi’l-cümle ḫazīne ve ṭobları serdār ki yükletdi, 

‘asākir ardına düşüp ılġar ile firār eyledi. [501b R4] Ve maḥall-i inhizām 

olan bataġa gelindükde bir girān-ḳıymet ṭob “Bā‘iẟ-i te’ḫīrdür.” diyü bı-

raḳdı, gitdi. Ḥasan Paşa  ki dündār-ı kār-fermā idi, ol ḫātem-i te’ellüm ol 

gūne ṭobuñ düşmen-i dīne ḳalmasına teraḥḥum idüp kendü ādemleri ve 

Şām  ḳulları ile envā‘-ı cidd ü cehd eyledi. Ol ṭobı bataḳdan çıḳarup gice 

içinde orduya iletdi. Ve bu eẟnālarda ḫān-ı Tatar  ber-vech-i ılġar  Boġdān 

vilāyetlerine güẕār idüp, re‘āyāsı ‘arż-ı mütāba‘at ve bā‘iẟ-i fesād olan Miḫāl  

ile Mürted Rıḍvān ’ı teslīme ‘ahd u niyyet itdükleri muḳarrer olup, nihāyet 

“Bize mīr-livā ümerā-yı Tatar’dan naṣb olınsun. Türk  beglerinden kimseye 

virilmesün.” diyü şarṭ idüp ḫān cenābından serdāra bu ḫaberler geldi. Am-

mā tevcīh-i mīr-livā anlar cānibinden olması lā’iḳ-ı nāmūs-ı devlet olma-

maġın bu şarṭ ile mütāba‘atlarından iġmāż ḳılındı. 

Fe-ammā küffār-ı  Erdel ki ol tārīḫe dek ‘arż-ı mütāba‘at umūrını mü-

kemmel gösterürdi, Miḫā’il -i reẕīl ve Mürted Rıḍvān  nām ẕelīl aña arḳa vi-

rüp  Erdel vilāyetine duḫūl itdükleri mesmū‘-ı serdār-ı celīl olduḳda emr-i 

şerīf ile bir çavuş gönderdi. “Eger emrimüze fermān-berdār iseñüz ol iki 

müfsid-i bed-kārı bize viresüz.” diyü bildürdi. Fe-ammā  Erdel-i ḫāk-sār 

‘arż-ı ‘iṣyān-ı bī-şümār idüp varan çavuşa niçe ihānetler eyledi. “Min ba‘d 

mābeynimüzi tīġ-ı tīz ayırur.” diyü ṭuġyānını āşikār idüp gizlü rāzını söyle-

di. Ḥattā ḳarībindeki Ṭameşvār ’a ‘askerin gönderüp muḥāṣarasına iḳdām 

ve ḥālā beglerbegisi olan Üveys Paşa  oġlı Meḥemmed Paşa’yı ve ‘asker-i 

İslām ’ı ve  Erdel diyārınuñ re‘āyāsını1 ta‘cīz ü tażyīḳ-ı tāmm eyledi. Ve 

bi’l-cümle serdār olan fermān-berdār, ya‘nī Sinān Paşa -yı ġaddār2 her ṭaraf-

dan perīşān-rūzgār ve maḥzūn u ġam-ḫˇār menzil-be-menzil ḳışla cānib-

lerine güẕār ṣadedinde iken oġlı Meḥemmed Paşa  ve dāmādı Ramażānoġlı 

dīger Meḥemmed Paşa’dan mektūb ile ādemler gelüp Esterġon  muḥāṣarası 

1 ve ‘asker-i//re‘āyāsını: - F, R4

2  ya‘nī//ġaddār: - F, R4
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muṣībetini iḫbār ve anda olan ‘asākir-i Müslimīn ’i cānlarından bī-zār ve 

melūl ü maḥzūn ü sūgvār eylediler. 

Erterġon Ḳal‘ası ’nuñ muḥāṣara olınduġıdur

Sene erba‘a ve elf1 tārīḫinde “Küffār-ı bed-ma‘āş ḳaṣd-ı ceng ü perḫāş 

ile elli biñ miḳdārı tüfeng-endāz füccār-ı ceng-sāz ve on biñden ziyāde 

zırh-pūş-ı süvār cāna ḳalmaz ve  Frengistān’dan yardıma gelen yigirmi biñe2 

ḳarīb müsellaḥ ser-bāz ile bi’l-ittifāḳ gelüp, Ḳal‘a-i Esterġon ’ı muḥāṣara 

idüp, niçe yirden ḳal‘a-i Esterġon ’ı ve bir iki ṭarafdan Cigerdelen  nām 

ḳal‘ayı ḳuşadup, cānib-i erba‘adan dögmek üzere taḳayyüdde ḳuṣūr ḳo-

mayup dāmen-der-miyān fetḥ-i ḥiṣār itmede iḳdāmları nümāyāndur.3 Ve 

bi’l-fi‘l Esterġon sancaġı begi olan Ḳara ‘Alī Beg  taḥt-ı ḥükmindeki leş-

ker-i pür-ṣavlet ile ḫidmet-i4 muḥāṣaradadur.” diyü Budun  cānibine fer-

yādcıları varup yitişdükde Budun  Beglerbegisi Ṣūfī Sinān Paşa  ve Anaṭolı  

beglerbegisi, Bosneviyyü’l-aṣl olan Meḥemmed Paşa ’ya ḫaberler gönderüp, 

istimdād u istiẓhār itdüklerinde anlar daḫı maḥall-i mezbūrdan gelüp es-

ki Budun’da  ḫayme vü ḫārgāhların5 ḳurdılar. Ve Ṭameşvār  beglerbegisi 

olan Miḫālicli Aḥmed Paşa  daḫı iki biñ ādemle feryād-res yitişdiler. Ve 

Budun’a  tābi‘ ümerādan Ḫaṭvān  ve Ṣovanlıḳ  ve Mohaç  ve Çorum  begleri 

ve zīr-i destlerinde olan dil-āver ü ceng-āverleri ve sā’ir ümerā bi-esrihim 

ol muḥāṣara-i cān-rübāda6 bulındılar. Der-‘aḳab cāy-ı serdār nāmına olan 

Sinān Paşa-zāde Vezīr Meḥemmed Paşa ebnā-yı sipāhiyān ve silāḥdārān 

aġaları ile taḫmīnen üç biñ miḳdārı ḳapuḳulı ile gelüp ḳondılar. Ba‘dehu 

beş altı yüz nefer ve cigerdār sipāh ile Sigetvar  beglerbegisi gelüp7 ḳondı. 

Daḫı ṣoñra üç biñ miḳdārı yarar ve ‘adū-şikār ‘asker-i cerrār8 ile Yanıḳ  

beglerbegisi olan ‘Oẟmān Paşa  gelüp yitişdi.  Cem‘an yigirmi biñ miḳdā-

rı ‘asker olup, [511a EH] ṭoblar ‘asākir-i manṣūrenüñ ḳānūn-ı ḳadīm ve 

1 erba‘a//elf: 1004 F | Biñ dört senesi EH

2 biñe: biñ melā‘īne EH

3 ḳuşadup//nümāyāndur: dögmek üzere F, R4

4 pür//ḫidmet-i: - F, R4

5 ḫayme vü ḫargāhların: çaḍerlerin F, R4

6 muḥāṣara-i//rübāda: muḥāṣarada F, R4

7 ḳondılar//gelüp: - F, R4

8 ve//cerrār: ‘asker F, R4
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‘ādet-i pādişāhān-ı ṣāḥib-taḫt u dīhīm1 üzere öñlerine geçürilüp envā‘-ı zīb 

ü zīnetle ḳalḳıldı. Evvelā Ḳızıl Ḥiṣār  nām mevżi‘a ḳonuldı. Aḥvāl-i küffār-ı 

ḫāksārdan ḫaberdār olmaḳ içün Yanıḳ Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa çarḫacı 

nāmıyla ilerü gönderildi. 

Li-mü’ellifihi

Başladı işti‘āle āteş-i ceng 

Kimsede ḳalmadı mecāl-i direng

Yarar atlar gemin gererdi müdām 

Deşnelerden ṭolardı gūş-ı enām

Tīġlar muttaṣıl çekinmekde 

Nīzeler dem-be-dem gerinmekde

Olmaḳ2 isterdi tīġ ḫūn-āşām 

İstemezdi ki ola ḥabs-ı niyām

Mā-ḥaṣal her ṭarafda cünbişler 

Na‘reler ṣadmeler ġurunbişler [497b F] 

‘Oẟmān Paşa  ki Esterġon  ḳurbına vardı, küffār-ı ḫāk-sāruñ ıstaborına 

yaḳın yirde pusuya girdi. Ve birḳaç atlusı ilerü varup, düşmen-i dīn leşke-

rinüñ ḳaravulına bulışup bir iki yüz miḳdārı kāfirleri nā-būd u nā-peydā 

ve bir gürūhını dest-beste esārā ḳılup vāfir başlar ve diller ile orduya döndi 

ve geldi. Su‘āl olınduḳda “Her dil böyle ḫaberler virdi ki ḥālā ṭoḳuz ḳral 

bir olup her bir3 ḳraluñ ‘askeri bunda müctemi‘dür. Tā bu ḳal‘ayı fetḥ idüp 

almayınca bıraġup4 gitmeleri kendü zu‘mlarınca mābeynlerinde mümte-

ni‘dür.” cevābın didiler.5 Çünki düşmen-i [502a R4] dīnüñ ḳaṣd-ı fāsidi 

bilindi, irtesi ‘ādet üzerine alaylar baġlanup evvel vezīr ve sā’ir mīr-i mīrān 

u mīr ittifāḳla yüridiler. Küffār-ı bed-kirdāruñ ıstaborı üzerine ‘azīmet ḳıl-

dılar. Ammā ‘asker-i küffār-ı ḫāk-sār bu iḳdāmı ki gördiler, Ḳal‘a-i Ciger-

1 ḳānūn-ı//dīhīm: ‘ādet F, R4

2 olmaḳ: ola F

3 ḳral//bir: - F, R4

4 fetḥ//bıraġup: almadın F, R4

5 mümteni‘dür//didiler: müte‘aẕẕirdür F | cevābın didiler: - R4
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delen  fetḥ olınmasına taḳayyüd üzere1 kūşişlerini arturdılar. Lākin derūn-ı 

ḳal‘ada olan2 ġuzāt-ı dīndār, cünd-i mücāhidīn-i nuṣret-şi‘āruñ ḳudūmın-

dan āgāh oldılar. Kal‘aların kendü elleriyle yir yirden āteşe urup, iḥrāḳ 

bi’n-nār idüp ḫākisterini hebā ḳıldılar. Ve cümlesi ittifāḳ ile bir yire gelüp 

kendüleri3 gemileri ile Esterġon Ḳal‘ası ’na yardıma ve anda olanlara isti‘ā-

net ü imdāda gelüp derden ḳal‘aya4 girdiler. 

Ve bi’l-cümle bu ẕikr olınan ‘asker Ḳal‘a-i Esterġon  ḳarşusında cilveger 

olmazdın evvel fecere-i li’ām, küffār-ı ḫāk-sār-ı bed-fercām ḳal‘anuñ fetḥi 

bābında hezār keşiş ü kūşiş-i bī-şümār5 [ü] küllī iḳdām idüp, be-her gün 

altı yedi yüz ṭob urup, her ṭarafdan ‘acīb cünbişler ve ġarīb ġurunbişler ey-

leyüp, hāy u hūyla eṭrāf-ı ḳal‘aya velveleler ve Ṣaḥrā-yı Esterġon ’a zelzeleler 

ṣaldılar. Ve şol deñlü sa‘y u diḳḳat ṣarf eylediler ki ḥattā bir günde ḳal‘asına 

ḥisāb ile6 biñ sekiz yüz ṭob urmış idi. Ve ṭob güllelerinüñ ḍarbından ḳal‘a-

nuñ dīvārlarını ġırbāle dönderüp ṭaşra ḳal‘asını almış idi. Ancaḳ nārīn ḳal‘a7 

alınmayup, ya‘nī iç ḳal‘a didükleri burc-ı mürtefi‘a ḳalmış idi. Lā-siyyemā 

sancaġı begi olan şaḫṣa ṭob ṭoḳanup şehīd olmaġın ḳullede içinde maḥṣūr 

olan ġuzāt-ı şecā‘at-ġāyāt8 serdārsız ḳalup cānsız beden dönmiş idi. Bun-

dan mā‘adā bu def‘a ‘asker-i nuṣret-me’āẟir varmadın muḳaddem tedbīr-i 

nā-hemvārları buña müncerr olmış idi ki9 Esterġon Ḳal‘ası  muḳābilinde 

beş dāne dīdebān ḳullesi yapdurılup geregi gibi içlerine her birinüñ ṭoblar 

u ‘asker ta‘biye olına ki eger10 leşker-i İslām  gelürse ol ḳullelerden ṭob u tü-

feng ile anları def‘ u ref‘ idüp bu medfa‘lardan küllī müntefi‘ olmaḳ fikrin 

itmiş idi. Fi’l-vāḳi‘ ol ḳulleleri yapdılar ve ālāt-ı ḥarb ve cengcilerin ta‘bi-

ye eylediler.11 Lākin be-ḥikmet-i Ḫudā  ol ḳullelerden atılan ṭob u tüfeng 

irişecek yire ḳonulmadı. Āḫar semtden12 mübāşeret evlā görüldi. Ammā 

1 fetḥ//üzere: fetḥine F, R4

2 derūn-ı//olan: içindeki F, R4

3 arturdılar//kendüleri: - R4 | yir//kendüleri: āteşe urup kendüler EH

4 ve//ḳal‘aya: - F, R4

5  küffār-ı//şümār: - F, R4

6 be-her//ile: bir günde F, R4

7 ḳal‘a: - F

8 ḳullede//ġāyāt: ḳulledeki ġuzāt F | ḳal‘adaki ġuzāt R4

9 nuṣret//ki: ‘asker varmadın F, R4

10 geregi//eger: içlerine ṭob u ādem ḳomış idi F, R4

11 Fi’l//eylediler: - F, R4

12 Āḫar semtden: Anlar muḫālif olan āḫar semtden ḥareket ü EH
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küffār-ı ḫāk-sār-ı dūzaḫ-ḳarār ol günlerde aṣlā ve ḳaṭ‘ā tabur-ı pür-şürūrla-

rından1 baş göstermez idi. Rūbāhvār çaḳal orduya urup2 müteḥarrik-i ḥarb 

[511b EH] u ḳıtāl ve mübāşir-i ceng ü cidāl3 olmadı. Fi’l-ḥāl ol maḥalde 

ḥāżır u mevcūd bulınan ḫayl-i Tatar -ı perḫāş-kārdan birḳaç yüz yarar, at-

ları rehvār, tīr-endāzān-ı cān-şikār ġāzīler tabur-ı küffār ḳurbına vardılar. 

Bulduḳları atlardan ve ādemlerden ve götürmesi mümkin olanlardan vāfir 

şey’ler alup ‘avdet eylediler. Vaḳtā ki küffār-ı ḫāk-sār serdārı bu türktāzdan 

mütenebbih oldı, on biñ miḳdārı müsellaḥ u müretteb ‘askeri Tatar dil-ā-

verlerinüñ def‘ine ve ol ġāzīlerüñ ḳal‘ u ḳam‘ına emr idüp4 nām-zed ḳıldı. 

El-ḳıṣṣa leşker-i melā‘īn daḫı ‘ale’l-fevr süvār olup, gelüp, yitişüp5 elleş-

diler ve dilleşdiler.6 Urışdılar ve ṭurışdılar. Tatar -ı ṣabā-reftār ‘askeri az ol-

maġla ḳovaraḳ orduya getürdiler. Hemānā serdār7 yirine olan serdār-zāde 

Meḥemmed Paşa  ve sā’ir ümerā ve melikü’l-ümerā ve bunca sipāh u zu‘amā 

ve aġalarıyla cümle bölük ḫalḳındaki ‘arbede-cūyān u ceng-āzmā atlanup kā-

fir ‘askerine muḳābil8 oldılar. Ḥaleb  Beglerbegisi Maḥmūd Paşa  ki Dīvāne 

İbrāhīm Paşa ’nuñ birāderligi ile şöhre-i dünyā ve Çerkesiyyü’l-aṣl bir9 meli-

kü’l-ümerādur, cümleden evvel küffār ‘askerine ṭoḳundı. Ādemlerini cenge 

taḥrīṣ idüp külli şehāmet ü ṣalābet ü celādet gösterdi. Ammā ‘asker-i küffār 

keẟīr olmaġın tüskürüldi. Ve bir miḳdār ṣınġunlıḳ müşāhede ḳılındı. Der-

‘aḳab Yanıḳ  Beglerbegisi ‘Oẟmān Paşa 10 dört biñ miḳdārı nāmdār ceng-āzmā 

ile Yanbegi ’den geldi. Ve sazlıḳ cānibinden dört11 biñ miḳdārı nāmdār ceng 

eri ile mübāşeret ü mübāderet ḳıldı. Zemzeme-i ṭabl ü nefīr ve velvele-i sūr-

nā-yı12 ṣūr-te’ẟīr ile mübāşir-i ḥarb u ḳıtāl olup niçe erlikler ve gūn-ā-gūn 

dilīr ü dil-āverlikler13 gösterdi. Ḥattā Ḥaleb beglerbegisi daḫı tekrār ġayrete 

1 tabur-ı//şürūrlarından: ṭaburdan F, R4

2 urup: urup ṣūreti EH

3 müteḥarrik-i//cidāl: mübāşir-i ḥarb u ḳıtāl F, R4

4 Tatar //idüp: mezbūrlaruñ def‘ine F, R4

5 leşker-i//yitişüp: - F, R4

6 dilleşdiler: - F

7 serdār: serdār-ı ‘ālī-miḳdār EH

8 atlanup//muḳābil: bu cümlesi bir uġurdan at arḳasına gelüp küffār-ı ḫāk-sār ‘askerine muḳābil olup 

muḳātil EH R4

9  bir: bahādır-ı ‘ālem ve dil-āver-i yeġāne-i ‘arṣa-i neberd ü rezm bir EH

10 Paşa: Paşa-y fā’iḳ her vechle devlet ü sa‘ādete lā’iḳ EH

11 dört: - R4

12 sūrnā-yı: - F

13 ve//āverlikler: - F, R4
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ve yeñiden ḥamiyyete gelüp a‘dā-yı bed-gümān üzerine at ṣaldı. Tīġ u teber 

ü nīze ile küffār-ı bī-dīni ele aldı. Ve bi’l-cümle aḫşam olınca ṣavaş bāzārı 

germ-ā-germ idi.1 Bu ṭarīḳ ile namāz-ı şām vaḳtinde küffāruñ yüzi2 döndi. 

Mücāhidīn-i dīndāruñ ża‘fları ḳuvvete mübeddel olup her biri bir ḳaġan ars-

lanlara dönüp düşmeni ḳova ḳova3 taburlarına dek ḳova gitdi. Fe-ammā eger 

ol gün mīr-i mīrān-ı Ṭameşvār  ve sā’ir ‘asker-i cerrār melikü’l-ümerā-yı Siget-

var  ‘adūnuñ bu inhizāmları ṣadedinde atlanmış olaydı ve üzerlerine sell-i seyf 

ile at ṣalaydı, ekẟer-i ‘uḳalā ḳavlince küffāruñ atlusı, belki taburındaki iyü 

yatlusı cemī‘an bozılup perīşān u ber-ṭaraf olurlardı. Ġāzīlerüñ ser-pençe-i 

şīr-i şemşīrinden ḳurtılursa da ḳatı cüz’ī kimse ḳurtılurdı.4 İrtesi ‘ale’ṣ-ṣa-

bāḥ yine ‘asker-i İslām  atlandılar. Tabur ḳarşusına varup küffāruñ ḫurūcına 

muntaẓır olup ḳatlandılar. Hīç bir kimse bilürmemegin döndiler, geldiler. 

Ḥikmeti ne digüin kimse bir ḫaber alımadı. Ḥattā5 üç güne dek ‘ale’t-tevālī 

bu minvāl üzere atlanup, varup bīhūde ḥareket ü nehżat ḳıldılar. Çünki dör-

dinci gün oldı, serdār nāmındaki Meḥemmed Paşa binüp meydān-ı ġazāda 

engüşt-nümā oldı. Ṣaġ ve ṣol alayların baġlayup küffāruñ meterisleri üstine 

‘azīmet ḳıldı. Tā ki muḥāṣaradaki6 Müslimānlaruñ  müżāyaḳaların7 def‘ ide. 

Ve furṣat bulursa içlerine vāfir ‘asker ḳoyup anlar içerüden, kendüsi ṭaşradan 

ceng idegide. Yanıḳ beglerbegisi olan ‘Oẟmān Paşa şecā‘at ü şehāmet8 ile en-

güşt-nümā idi, serdār olan paşa-yı mezbūra delīl ü reh-nümā oldı. Ne ḥāl 

ise küllīce iḳdām9 [512a EH] idüp meterislerini baṣmaġa ve küffāra geregi 

gibi ḳılıc ḳomaġa10 ṭoġrıldı. Fe-ammā mezbūr ‘Oẟmān Paşa taḳaddümden 

ayrılmayup yirinde ẟābit-ḳadem idi. Ve Meḥemmed Paşa aña iḳtidāda maṭ-

viyyü’l-‘alem olup, lākin ‘Oẟmān Paşa-yı dilīrüñ11 ol itdügini idemedi. Ve ol 

merd-i meydānuñ varduġı maḥall-i cenge, ḫuṣūṣā nişāngāh-ı ṭob u tüfenge12 

1 idi: olup gözler görmedük ṣavaş ve ḳulaḳlar işitmedük perḫāş oldı EH

2 küffāruñ yüzi: küffār-ı bed-tebāruñ yüzi terine EH

3 Mücāhidīn//ḳova: Zümre-i mücāhidīn F, R4

4 Ser//ḳurtılurdı: - F

5 Ḥikmeti//Ḥattā: - F, R4

6 Tā//muḥāṣaradaki: Şol niyyet ile ki maḥṣūr olan EH

7 müżāyaḳaların: muḳābelelerin F

8 olan//şehāmet: ki şecā‘at F, R4

9 oldı//iḳdām: olup be-her-ḥāl külliyyetle iḳdām-ı tām EH

10 ve//ḳomaġa: - F, R4

11 lākin//dilīrüñ: ol F, R4

12 tüfenge: tüfenge yaḳlaşup ser-i mū bir ḳademe daḫı ilerüsine EH
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gidemedi. Derdmend ‘Oẟmān Paşa1 üç dört biñ ādemi ile çalışı çalışı2 şehīd3 

oldı. Bilesince giden dört biñ nāmdārdan biñ kişi güçle ḳurtuldı.4 Egerçi ki 

[502b R4] yanar āteşe girmek muvāfıḳ-ı ‘aḳl-ı [498a F] kāmil degüldür. Ve 

anuñ gibi bahādır5 kendüyi ṭob u tüfenge siper ḳılmaḳ muṭābıḳ-ı re’y-i şāmil 

degüldür.6 “Yararlıġla şehīd oldı.” diyü şöhret bulmaḳdın ise  “Nāmdārlıġla 

şu deñlü7 ġazā itdi.” diyü söylenmesi yeg idi. Zīrā “Kendüyi maḥall-i mühli-

keye atdı.” diyü maḥāfil ü mecālisde8 ser-encāmını ḥikāyetden 9«ÙĐïì بóéĤا» 
mażmūnı ile ‘āmil olup “ ‘Āḳılāne10 hem düşmen düşmenledi ve hem ken-

düsi rehā buldı.” dinilmesi rāciḥ idi. 11«نĳــ ĭåĤا īــĨ Ù×đــü ÙĐאåــýĤا» bu ḫilḳatde-

ki bahādırlara mā-ṣadaḳ-ı ḥikmet-nümūndur. Anuñ-çün Oġuzlar  lisānında 

“Erüñ ḳorkaġı atuñ12 ürkegi.” feḥvāsı buña muvāfıḳ-ı meşḥūndur. 

Muhaṣṣalü’l-kelām ‘Oẟmān Paşa  şehādet rütbesine iḳdāmla bu netīceyi 

virdi ki13 Anaṭolı  Beglerbegisi Meḥemmed Paşa  ve ma‘zūl beglerbegilerden 

Bolı  sancaġı begi Şemsī Paşa-zāde Maḥmūd Paşa  ittifāḳla Esterġon Ḥiṣārı ’na 

ḳapandılar. İçindeki żu‘afāyı taḫlīṣ ümmīdine gūyā ki yanar āteşe14 yandılar. 

Bu şarṭ ile ki Meḥemmed Paşa bin Sinān Paşa 15 ṭaşrada ceng ide ve bunlar 

içerüden ḥarb u ḳıtāle āheng ide. Ḥālā ki böyle olmadı. Bunlar ḳapanduġı 

gibi mezbūr “Budun  muḥāfaẓası nāmına çekilüp gitdi.” didürdüp gitmegi 

muḳarrer itdi. Fe-ammā ḳā’il-i ḳażā ‘inānını ṣalıvirmedi. Naḳż-ı ‘ahd itdügi 

içün16 Budun  semtine yol virmedi. Ya‘nī hemān [ki] küffār-ı ḫāk-sār ‘Oẟmān 

Paşa’nuñ şehādetini ve Anaṭolı Beglerbegisi Meḥemmed Paşa  ile Maḥmūd 

Paşa gibi yararlaruñ ḳal‘aya girdügini işitdi, “Sinān Paşaoġlı  her zamān bizüm 

1 Paşa: Paşa dāmen-dermiyān mübāşir-i ḥarb u veġā olup dīn-i mübīn uġrına bu ortalıḳda EH

2 ādemi//çalışı: çalışup F

3 çalışı//şehīd: dögüşi dögüşi şehīd ve bihişr-i berīne cān atup çalışı çalışı hem ġāzī ve hem şehīd-i sa‘īd 

EH

4  ḳurtuldı: ḫalāṣ olup cān ḳurtardı EH

5 bahādır: dil-āver düşmen-i dīn ile ceng günlerinde ‘asker-i İslām ’a vücūdı lāzım hünerver EH

6 degüldür: muvāfıḳ-ı ‘aḳl-ı kāmil degül idüginde şübhe yoḳdur EH

7 şu deñlü: - F

8 maḥāfil//mecālisde: - F, R4

9 Hadîs-i Şerîf, “Harp hiledir.” (Buhârî, Cihâd 157, Menâkıb 25.)

10 ‘Āḳılāne: - F, R4

11 “Cesaret bir çeşit deliliktir.”

12 atuñ: anuñ F

13 bu//ki: netīce virdi F

14 yanar āteşe: - F

15 Meḥemmed//Paşa: Sinān Paşa -zāde Meḥemmed Paşa  F

16 içün: içün ol bī-‘ahde daḫı EH
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şikār-ı zaḫm-ḫordemüzdür. Ve muḫanneẟlik kime ṣan‘at ise aña mīrāẟdur.1” 

diyü atlanup üstine yüridi. Bir sā‘at taḥammüli muḥāl olup fi’l-ḥāl rū-gerdān 

oldı. Ḥattā oṭaġına bile varmayup “Ḳandasun Budun?”  diyü rāh-ı gürīze ṭoġ-

rıldı. Ol muḫanneẟüñ firārıyla on beş biñ miḳdārı ‘asker perīşān-rūzgār olup 

ekẟeri küffār-ı ḫāk-sār elinde şehādet buldı. Ve ba‘żısı ḳurtılup ḳaçaraḳ Bu-

dun’a  vāṣıl oldı. Serdār-ı küffār bunca kār2 u bār ile iġtinām idüp İbn Sinān -ı 

firārīnüñ otaġına girdi. Ve bunca tuḥaf u tefārīḳ ve ġılmān-ı ḫūb-rūlarını is-

tiḫdām ḳıldı. Bu sürūr ile üç gün üç gice ‘ayş u nūş idüp rūzgārından kām 

alduḳdan ṣoñra yine Esterġon muḥāfaẓasına sa‘y-ı bī-şümār ḳıldı. Otuz gün 

daḫı muḥāṣara müstemirre oldı. Ḳal‘anuñ ṣuları kesilmek ile ‘asker-i İslām  

miyānında bir içim ṣu beş ḳırmızı altuna ṣatılmaḳ vuḳū‘ buldı. Gün oldı ki 

ḳal‘aya biñ beş yüz ṭob uruldı. Şarṭ ile ḳapanan Meḥemmed Paşa gāh serdār 

Sinān Paşa’ya mektūb ve ādem ṣaldı. Ve gāh ol ḥavālīde sipehsālār nāmındaki 

oġlına mektūblar gönderdi.3 “Bir iki yıldan4 berü muḥāṣara olınup günden 

güne biñden ziyāde ṭob yiyen ḳal‘anuñ ḥāli ma‘lūm ve içindeki żu‘afānuñ 

[512b EH] inkisār-ı bāli mefhūmdur. Eger dīn-i mübīn ġayretine bir çāreñüz 

var ise yitişesüz. Ve illā, vire ile ḳal‘ayı virüp bunca Müslimānlaruñ  ḳanlarına 

girmemek içün bize bir temessük gönderesüz.” diyü bildürdükde, vaḳtā ki 

oġlı cānibinden serdāra Bostāncı ‘Alī Paşa  risālete geldi,5 “Yardım istemişler. 

Varasun, girüp ḳapanasun.” diyü aña emr eyledi, ḳadīmden sevmedügi ādem 

olmaġla anda daḫı ġarażını ẓāhiren bildürüp murādı anuñ vücūdını ifnā oldı. 

Ne ḳal‘adaki Müslimānları  ḫalāṣ ve ne rehā oldı. Bi’l-āḫire serdār-zādenüñ 

mektūbını temessük idinüp Meḥemmed Paşa Ḳal‘a-i Esterġon ’ı teslīm ḳıl-

dı. İçindeki zaḫm-ḫordeleri ḳoçılara taḥmīl idüp ri‘āyet ü ṣıyānetle Budun’a 

 gönderdi. ‘Ale’l-fevr küffār ‘askeri mesācid ü cevāmi‘uñ menārelerin yıḳdılar. 

Yirini çañlıḳlar6 yapmaġa başlayup her birini kenā’is ta‘yīn ḳıldılar. Ve ḳal‘a-

sını ta‘mīr ve on biñ yarar ‘asker ile ḥıfẓını tedbīr ve7 ẕaḫā’irini me’mūl olan 

mertebelerden tekẟīr eylediler. La‘netu’llāhi ‘aleyhim. 

1 mīrāẟdur: atadan dededen irẟ ile intiḳāl itmişdür EH

2 kār: tuḥaf u yādigār ve emti‘a-i kār EH

3 gönderdi: gönderüp F

4 Bir//yıldan: Bunca aylardan EH

5 oġlı//geldi: Sinān Paşaoġlı cānibinden  Bosna sancaġı begisi ‘Alī Paşa ’ya ādem gönderüp mektūb gelüp 

F | geldi: geldi cevāb istedükde EH

6 çanlıḳlar: - F

7 çanlıḳlar//ve: - R4
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[Ḥikāyet]

Muḥāṣarada bulınan ġuzātuñ biri söyler ve bu mācerāyı ḥikāyet eyler 

ki ḳal‘a virilmek muḳarrer olduḳda serdār-ı küffār Anaṭolı  beglerbegisini 

yanına1 iḥżār ḳaṣdına ādem gönderüp da‘vet eyler. Müşārün ileyh ise “Ben 

öyle kāfirüñ ayaġına mı varayın?” diyü istiġnā eyler. Mābeynde vāsıṭa olan 

kāfir basṭ-ı kelām-ı nādir ḳılup “Şimdi siz anlaruñ maġlūbı ve boynı baġ-

lu ḳulları gibi maḥbūsısuz. Daḫı kendüñüzi evvelki vādīde mi ṣanursuz, 

varmazsuz. Ammā cebren ve ḳahren getürdürler. Ṣoñra utanursuz.” diyü 

‘inād u mükābere vuḳū‘ında Şemşī Paşa-zāde  bu ḳıṣṣaya fayṣal virür. “An-

lar varmaz ise ben varurın.” diyü serdār-ı küffāra ṭoġrılur. Mezbūra küllī 

[503a R4] ri‘āyetler ve niçe baḫşişler ve iltifātlar ider. Ḥaseb ü nesebini 

ma‘lūm idinmegin “Siz aṣīl idügiñüzi iẟbāt itdiñüz, geldiñüz. Ol nā-cins 

idügini iẟbāt itdi, gelmedi.” diyüp ve yine anı da maḥrūm ḳomayup bir 

miḳdār dünyā cīfesi emti‘a gönderür. 

Der-żabṭ-ı ‘asker

‘Uḳalā müttefiḳlerdür ki żabṭ olınmayan ‘askerüñ serdārı muẓaffer 

olmaz. Bend-i pend ile [498b F] rabṭ olınmayan2 nüfūs-ı bī-merüñ si-

pehsālārı degmede nuṣret ü ẓafer bulmaz. Evā’il-i Devlet-i ‘Oẟmāniyye’de 

yeñiçeri zümresinden biri bir cüz’ī günāh itse berātın virür, merd-i ḳal‘a 

iderler idi. Ve ehl-i fesād olanları emān virmeyüp gice ile deryāya atarlar 

idi. Bölük ḫalḳı ḫod ziyāde mażbūṭ idi. Ednā cürm ile begler ve3 begler-

begiler ḥabsine giriftār olup merbūṭ idi.4 Şimdi yeñiçeri żābıṭları bile żabṭ 

idemez oldı. Farażā “Żabṭ ideyin.” diyenleri kendüler “Biz bunı isteme-

züz.” diyü ‘azl itdürür oldı. Bölük ḫalḳı ise ẓulm ile ‘ālemi istī‘āb eyledi. 

“Nedür ki bizi ḥākimler ḥabs idemez. Ve aḫẕ idemez.” diyü memālik-i 

ma‘mūreyi ḫarāb eyledi. Pes geçen senedeki serdār-ı düşmen-i dīn, Sinān 

Paşa  cānibine ṭa‘n-āmīz ü naṣīḥat-ḳarīn bir mektūb gönderür. “ ‘Askerini 

żabṭ idemeyen serdār nice serdārlıḳ ḳullanur? Ve cünūdını istiḫdāma ḳādir 

olmayan ser-leşker nice yüz aḳlıġı ḳılur?5” dimişdür. 

1 yanına: cānibine F

2  olınmayan: olmaġın F, R4

3 begler ve: - F

4 idi: iderler idi F

5 ḳılur: taḥṣīl idebilür ve işi nice ilerü varur EH
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Zu‘amādan biri naḳl ider ki elli altmış biñ süvār u piyāde nehb ü ġā-

rete āmāde küffār, bunca günler ki Esterġon  ḥavālīsinde bedīdār oldılar, 

cümle bāġları ve bāġçeleri ma‘mūr u mīvedār ve hezārān hezār dıraḫtān u 

eşcār envā‘-ı fevākih ü ẟimār ile bāhirü’l-i‘tibār iken serdār-ı küffār yasaġ 

eyledi ki “Tā ḳal‘a bizüm olmayınca kimse bāġlardan içerü girmeye. Ḳal‘a 

muḥāṣarasındaki ḳavmüñ mā-melekleri kendülere ḥarām idügini bilüp el 

ṣunmaya. Ve illā, ḥaḳāret iderin ve her birini bir gūne siyāsetle ḳatl1 ide-

rin.” dimegin2 bunca ‘askerinden bir ferd bāġlara el uzatmadı. Aġzı ṣuyını 

aḳıtdı, gezdi. Hīç bir mīvesinden tenāvül itmedi. Tā ki ḳal‘ayı aldılar, an-

dan ṣoñra bāġlaruñ mīvesinden iġtināma aḳın ṣaldılar. 

Li-münşi’ihi

Riyāset siyāsetsiz olmaḳ muḥāl [513a EH] 
Siyāset cür’etsiz olmaḳ muḥāl 

Baña ṣor cerī olmayan serveri 

Yā virür seri yā gezer serserī

Şu kim emr-i sulṭāna eyler ‘inād 

Gerekdür ola tīġa gerden-nihād

‘Adūdur sözin ṭutmayan ḳavm-ı şūm 

Anı nār-ı tīġ eylesün hemçü mum

Dilerseñ ki kāruñ3 müheyyā ola 

Muḫāliflerüñ ġarḳ-ı deryā ola

Sözüñ ṭutmayan kimsenüñ başın al 

Eḥibbāsın aġlat gözi yaşın al 

1 siyāsetle ḳatl: ḳatl ile siyāset F, R4

2 dimegin: diyü tembīh itmegin EH

3 ‘Adūdur//kāruñ: ‘Adūda sözüñ F
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Yirgögi Ḳal‘ası ’nı Miḫā’il -i ẕelīl alduġı ve köpri başında küllī 
Müslimānları  telef ḳılduġı ve serdāruñ ‘ālem-i ḥayretde ḫumūli ve 

cünūd-ı Müslimīn ’üñ firārıdur

Serdār-ı nā-üstüvār Bükreş Ḳal‘ası ’nı iḥrāḳ bi’n-nār itdükden ṣoñra ki 

ḳışla niyyetine iç illere ‘azīmet ḳıldı, menzil-be-menzil sābıḳan beyān olı-

nan1 Yirgögi Ḳal‘ası ’na geldi. Şaşḳunlıġından2 gāh anı tevsī‘ idüp istiḥkām 

üzere ta‘mīr idecek oldı. Ve gāh daḫı ‘asker yazup aḳına gönderecek oldı.3 

Ve Yirgögi  ḳurbındaki köprinüñ ṭarafeyni żabṭ olınup “Elbette pencik ġıl-

mān alınsun, ṣoñra geçilsün.” diyü emr4 olındı. Ḥikmet-i Ḫudā , bu eẟnāda 

cāsūslar geldi.5 Ve “Kefere-i  Erdel mu‘āvenetiyle Miḫā’il -i ḍalīl6 gelüp ‘as-

keri bu maḥalde basmaġı ve7 Yirgögi Ḳal‘ası’na yapışup almaġı muḳarrer 

itmişdür.” ḫaberin virince pencik sevdāsından vazgelüp,8 yevmü’l-ḫamīs 

idi, beyne’ṣ-ṣalāteynde ḳaṣaba-i Ruscuḳ ’a ‘azīmet itdi. Ne sancaḳ açıldı ve 

ne nevbet9 dögüldi. Otaḳları ve sā’ir ḫalḳuñ çāderleri öte yaḳada dökül-

di, ḳaldı. Hele irtesi hezār miḥnet ü meşaḳḳat ile10 çāderleri göçürdiler. 

‘Asākir-i Müslimīn  cān u başları ḳorḳusından tīzce geçmek tedārükinde 

oldılar.11 Ammā müzāḥame-i ḫuyūl ü nüfūs bir mertebede idi ki üç gün 

üç gice seyis-ḫānesi yükli, atı egerli, nevbete muntaẓır olup12 köpri başın 

bekler ṭururdı. Her ne ḥāl ise ḫamīs ü sebt günlerinde şebān-rūz iḳdāmla 

geçildi. Niçeler13 kemāl-i ḫavf u ḫaşyet ü bī-ḥamiyyetliginden mā-melekini 

virdi. Berü yaḳaya, bārī ḳal‘a altındaki aṭaya cān atdı. Āẟār-ı keẟret-i hezī-

met deryā gibi ‘askeri bir köpri müżāyaḳasında ḳatre gibi nā-būd ḳıldı. Ve 

bir avuç kāfir ḳorḳusı yüz biñden ziyāde nüfūsı ẓıll-i maḥsūs gibi gösterdi. 

1 olınan: olınduġı üzere F

2 geldi. Şaşḳunlıġından: vuṣūl bulup geldi kemāl-i ḥayretinden ve ziyāde EH

3 Gāh//oldı: - R4

4 emr: fermān EH4

5 cāsūslar geldi: giden cāsūsları geldi ve bu yüzden i‘lām-ı ḥāl ve iḫbār-ı mā fi’l-bāl idüp taḳrīr-i maḳāl 

eylediler ki EH

6 ḍalīl: ẕelīl R4 | ẕelīl ü pür-taḍlīl bu maḥalle EH

7 ‘askeri//ve: ‘asker-i İslām ’ı burada añsuzın baṣmaġı ba‘dehu EH

8 vazgelüp: vazgelüp üzerine küllī ḫavf u ḫaşyet müstevlī olmaġla ol ṭama‘-ı ḫām fikrinden fāriġ olup el 

yudı EH

9 nevbet: - F

10 hezār//ile: - F, R4

11 oldılar: olup bir ān evvelce ötede bulınmaġa mücidd oldılar EH

12 olup: olup bolay ki bir aralıḳ bulup geçebilem diyü intiẓār ile EH

13 Niçeler: - F
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Ammā Devlet-i [503b R4] ‘Oẟmāniyye’de daḫı bu maḳūle bir inhizām 

olmış degül idi.1 Ekẟer-i ‘uḳalā serdāruñ şe’āmetle bī-‘ārlıġına ve ‘askeri-

müzüñ ẓulm ile ittiṣāfına ve ‘ulemāmızuñ cühelā ‘unvānı ile istikẟārına 

ve ehl-i sūḳımuzuñ narḫ-ı rūzī2 gözetmeyüp bī-inṣāflıġına ḥaml eylediler. 

“Yoḫsa ġayret-i dīn-i mübīn muḳarrer iken3 böyle ża‘f-ı ḳulūb-ı Müslimīn 

görülmiş degüldür.” diyü söylediler. Ve bi’l-cümle küffāruñ4 gelmesi şāyi‘ 

oldı. Ḥattā Ḥasan Paşa  cenābına daḫı ḫaberler vardı. Anlar da geldiler. 

Pencik bid‘atin ref‘ itdiler. Ve ‘askerüñ geçmesine māni‘ ve ṭaleb-i ücret5 

idüp degme nesneye ġayr-ı ḳāni‘ olan bölük ḫalḳını ve yeñiçeri ṭā’ifesini 

men‘ ḳıldılar. Ve envā‘-ı ihtimāmla ‘askeri geçürdiler. 

Fe-lā-cerem ol sebt güni ḳable’l-‘aṣr ‘adūnuñ ḳaravulı ‘asker-i İslām  ḳa-

ravulına buluşdı. Muḥkem ceng olup yaralu berelü sipāhīler ḫaber getür-

di. Bu cānibde [499a F] Ḥasan Paşa  köpriden ‘asker geçürmek umūrında 

kār-fermā iken küffāruñ serdārı geldi. Müşārün ileyhüñ oṭaġın alup yirine 

oturdı. [513b EH] Ve bu ḥīnde Macar  atlusından üç yüz miḳdārı atlu 

köpriyi baṣup Ḥasan Paşa’ya hücūm ḳıldılar. Vezīr-i dānā6 “Ġarīḳ fi’l-mā 

olmaḳdın şehīd fi’ṣ-ṣaḥrā olmaḳ yegdür.” diyü yanında mevcūd olan yet-

miş seksen tüfenglü ile ḫaylī ceng eyledi. Ḫāh u nā-ḫˇāh küffār-ı güm-rā-

huñ yüzlerin tersine dönderdi. Ammā küffārun gitdükçe ardı geldi. Ḳal‘a-

nuñ altı atlu ve piyāde melā‘īn ü ḫāsirīn7 ile ṭobṭolı oldı. 

El-ḳıṣṣa Ḥasan Paşa 8 ardınca ḳafādār olan iki oġlan9 düşünce ve yetmiş 

seksen ādemden on beş ādem miḳdārı mecrūḥ ḳalınca ḥarb u ḍarbden el 

çekmedi. ‘Asker-i İslām ’a taḳviyet içün ṭayandı, ṭurdı. Bi’l-āḫire alaybegle-

rinden birisi zimāmın eline aldı. “Sen yalıñuz bunca küffāra n’eyleseñ ge-

rek?” diyü çekerek berü10 yaḳaya geçürdi. Egerçi ki beyne’l-Müslimīn  “Ḥa-

1 olmış//idi: ne olmış idi ve ne görülmek degül işidülmemiş idi EH

2 rūzī: - F

3 iken: ve ṭarīḳ-ı müstaḳīm üzere ḥaḳḳa’l-yaḳīn mükerrer iken EH

4 küffāruñ: bundan ṣoñra küffār-ı ḫāk-sāruñ EH

5 ref‘//ücret: - R4

6 Vezīr-i dānā: Lākin vezīr-i dānā fikr idüp EH

7 melā‘īn//ḫāsirīn: - F, R4

8 Paşa: Paşa-yı dilīr ü dil-āverüñ EH

9 oġlan: oġlan-ı şüc‘ān EH

10 ‘Asker-i//berü: Bu niyyet-i ḫāliṣe ile ki ‘asākir-i İslām ’a bir żarar u ziyān olmayup bi’l-külliyye yüz 

ḳaralıḳları ṣudūr u ẓuhūr bulmaya diyü leşker-i İslāmiyān’a taḳviyet ḳılup içün ḳara ṭaġlar ẟābit ü ber-

ḳarār olup ṭayandı ṭurdı ‘āḳıbet kār iş işden geçdi belā deryāsı başdan aşdı bi’l-āḫire yarar ve ‘arbede-kār 
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san Paşa düşdi.” diyü şāyi‘ oldı ve ‘asker-i Müslimīn bī-cān ḳalmış cesede 

döndi.1 Ammā der-‘aḳab vāḳi‘-i ḥāl bilindi. Şehīd olan ḳafādārları olup 

kendüsi ṣaġ u sālim berü yaḳaya geçdügi bilinüp şādmānlıġa bā‘iẟ oldı. 

Muhaṣṣal-ı kelām Miḫā’il -i bed-nām ve  Erdel bānınuñ ḳarındaşı 

olan re’īs-i li’ām ḳal‘anuñ altına2 girdiler. ‘Ale’l-fevr beş yirden meteris-

ler ḳurup ṭob çekdiler. Ve ehl-i İslām ’uñ gözlerine ḳarşu ḥiṣārı dögmege 

başladılar. Gūyā ki ol ṭoblar ile zümre-i mücāhidīnüñ nāmūs u ‘ārla-

rı şīşesini ṭaşladılar. Köpriden öte bulduḳları Müslimīn ’üñ kimini tīġ u 

teber ile helāk ve kimini ġarīḳ fi’l-mā’ ve kimini esīr eylediler. Ammā3 

ġarābet bundadur ki küffār elinden cān ḳurtaran żu‘afāyı kendü ‘askeri-

müz bī-dīnleri4 ṣoyup varını almaġa ġāret5 ḳılurlar idi. Egerçi ki berüden 

cünūd-ı muvaḥḥidīn, öteden zümre-i müşrikīn ṭoblaşurlar idi. Ve lākin 

çendān nuṣret ü ẓafer yillerinden bir eẟer belürmedügini6 ṭañlaşurlar 

idi.7 Bu ḥāl-i miḥnet-me’āl ile üçinci gün Yirgögi Ḳal‘ası ’nı kāfir ‘askeri 

aldı. İçindeki Müslimānları  ḳılıcdan geçürüp8 [514a EH] yat u yaraġı-

nı alduḳdan ṣoñra ḳal‘ayı yıḳup yire berāber ḳıldı. Ḥasan Paşa  melūl 

u maḥzūn9 melūl ü maḥzūn bu eyyāmda bir loḳma yimekden beri ve 

vādī-i ḥayretde serseri olup ṭurdı. Küffār ise muḳābelelerinde sedd-i Si-

güvār alay beglerinden olan nāmdār alay beginüñ birisi Ḥasan Paşa ’nuñ yanına varup anuñ zimāmın 

eline aldı devletlü paşa ḥażretleri sen yalıñuz bir başuñla ve on üç on dört ādemüñ ile bā-ḫuṣūṣ anlar 

daḫı yaralu berelü neyleseñ yār yoḳ ḳafādār yoḳ ḳarşuñda düşmen-i dīn-i mübīn olan küffār-ı ḫāk-sār 

çoḳ sen bir ‘āḳıl devletlüsün kendüñi göz göre nehār-ı tehlükeye atma diyü muvāfıḳ kelām-ı maṭbū‘ 

vezīr-i rūşen-żamīr ve ‘āḳılāne pend-i leyyin ü nāṣīhat-ı dil-peẕīr ile licāmın çekerek mest olmış şīr-i 

ġarīn gibi kendüden bī-ḫaber iken berü EH

1 ve//döndi: çünki bu ḫaber işidildi cümle sipāh u leşker-i muvaḥḥidīn gūyā ki bī-cān ḳalmış mevtāya 

döndiler ve yāḫūd cesedlerinde ḳanları efsürde olup ḥareketden ḳaldılar EH

2 kal‘anuñ altına: ḳal‘a-i mezbūrenüñ altına iḳdām-ı tām ve ihtimām-ı mā-lā-kelām ile EH

3 Ammā: Öte ṭarafda bulınan ġuzāt-ı Müslimīn ’üñ ḥālleri dīger-gūn ve rāyet-i selāmetleri ser-nigūn olup 

bir ḳıyāmet-eẟer miḥnet ü keder ẓuhūr itdi ki bundan öte olmaz EH

4 bī-dīnleri: - F

5 ġāret: ‘ādet ü ġāret F | ṣoyup//ġāret: geçid başında ṭurup gelenleri ṣoyup üzerinde bulınan varını alup 

ġāret EH

6 yillerinden//belürmedügini: nesā’imiñden sā’ir ceng ü perḫāşlarda aşup rāyet-i İslām ’a ṭoḳınagelen 

rūzgār-ı ṣafā-baḫşdan bir eẟer ẓuhūra gelüp istişmām furṣat idemediklerini EH

7 belürmedügi//idi: belürmedi F

8 İçindeki//geçürüp: Ve içinde olan ġuzāt-ı Müslimīn ’i ser-ā-pā tīġ-ı bī-dirīġdan geçürüp şarāb-ı telḫ-

kām-ı mevt ile ser-ḫoş ve her biri dīn-i mübīn uġrına dögüşi dögüşi tāb u tüvānları ḳalmayup bī-hūş 

olup gözlerin yumdılar ve şehādet sa‘ādetine vāṣıl ve ḫuld-ı berīne göz yumup açınca dāḫil oldılar ve 

cümlesinüñ EH

9 Ḥasan//maḥzūn: Bu ortalıḳda Ḥasan Paşa  bu muṣībetleri müşāhede ḳılup göz yaşların Ceyḥūn -miẟāl 

aḳıdup sīnesin dögüp küllī melūl ü maḥzūn ḥużūr u rāḥatı gidüp baḫtı ser-nigūn olup EH
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kender -miẟāl bunlara ḳarşu ‘alā raġmi ‘adū şürb-i ḫamr idüp ‘ayş u ‘işret 

eyleyüp oturdı.1 ‘Āḳıbet gördi ki küffār ḳalḳup gitmez, serdār ise re’y ü 

tedbīr ile bir ma‘ḳūl iş itmez, Ḥasan Paşa-yı dānā bir zamān deryā-yı 

tefekkürde ġavvāṣvār şināverlik idüp bunı re’y ü tedbīr itdi ki Ḳırım  ḫānı 

Tatar2 Ḫān  ḥażretlerinüñ aġzından sāḫte kendülere3 bir mektūb-ı merġū-

b-üslūb peydā itdi ki “İşte biz de varduḳ. Hemān neylerseñüz eyleyüp 

küffār ‘askerini4 egleyedurasuz. İki yüz biñ Tatar-ı ṣabā-reftār ile bizi bir 

iki üç günden ṣoñra ol ṭarafda mevcūd bilesüz.” diyü yazup, kendü cāsūs-

larından birine virüp, gice olduḳda bir uṣūl ile küffāruñ ordusına bı-

raġup, anlar daḫı mektūbı bulup, serdār-ı küffāra virdiler. Ol daḫı Tatar5 

Ḫān ’uñ mektūbını görür,6 ḫavf u ḫaşyet kendüye te’ẟīr ḳılur. Der-ḥāl7 

Tırġovişte ’den alduġı ṭobları ṣuya bıraġur. Ve Yirgögi Ḳal‘ası’ndan al-

duġı ḳırḳ pāre ṭobı bilesince alur. Köpriden öte bulduġı Müslimānlaruñ  

baḳıyyetü’s-süyūfından ve kendüsi ve  Erdel ḳarındaşı fī sebīli’llāh şehīd 

olanlardan mā‘adā bī-nihāye server esīr alup beş biñ güzīde Müslimān ’ı 

 Engürüs Ḳal‘ası ’na ḳrala pīş-keş gönderdi. Ve Ḫān Ġāzī Girāy  ḫavfından 

çekilüp gitdi. Tā ki bu furṣatda serdār daḫı göçüp Ruscuḳ ’a yitdi. 

Ammā henüz küffār-ı ḫāk-sār ḳal‘ayı dögerken ser-bevvābān olan 

İbrāhīm  Aġa ılġarla çıḳageldi. Aṣlā serdāra iltifāt itmeyüp ṭoġrı Ḥasan Paşa  

çāderine indi. Sā‘atiyle iki ḳapucıyı dönderüp cenāb-ı salṭanata vāḳi‘-i ḥāli 

bildürdi. İki günden ṣoñra kendüsi daḫı çekildi gitdi. ‘Asker perīşān, dil-

ler hirāsān, merdān gürīzān, a‘dā şitābān, sübḥāna’llāh serdāruñ ġafleti ve 

sū’-i tedbīr ü ceḥāleti ne mertebededür ki ḫānuñ nāmına bir düzme8 mek-

tūbla münhezim olan küffār-ı ḫāk-sār ‘asker-i Tatar -ı ṣabā-reftār, ḫuṣūṣā 

nehżat-ı ḫān-ı düşmen-şikār ile helāk ḳılınmaḳ mümkin iken “Nedür ki 

nām [504a R4] anuñ olmasun.” diyü gelmesine māni‘ ola. Tā ki ḫātime-i 

kārda bu vech ile rüsvāylıḳlar ẓuhūra gele. 

1 Küffār//oturdı: - F, R4

2 Ḥasan//Tatar : hemān F, R4

3 kendülere: - F

4 neylerseñüz//‘askerini: küffārı F, R4

5 İki yüz//Tatar : diyü. Miḫā’il  ki F, R4

6 mektūbını görür: mektūbı idügin görür bilür ve oḳıdup mażmūnından ḫaberdār olur küllī EH

7 Der-ḥāl: - F

8 düzme: müzevver F
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Li-münşi’ihi

Böyle serdārı pādişāh-ı cihān 

Farżdur itse ḫāk ile yeksān

Nesl-i nā-pākini helāk itse 

Yirlerin cümle zīr-i ḫāk itse 

Kesse dirliklerin tevābi‘inüñ 

Kökini ḳırsa hem ḳabā’ilinüñ1

Tā ki serdārlar alup ‘ibret

Böyle dirile miydi bī-ġayret

Cünd-i İslām ı ṣınduran nā-merd 

Ne revādur ki kendü ḳurtıla ferd

Ṭama‘-ı ḫāmı yaḳdı dünyāyı 

Ol bedīd eyledi bu ġavġāyı

Ḥaḳ  te‘ālā anı helāk itsün 

Ölicek ṭoġrı dūzaḫa gitsün2

Ve bi’l-cümle bu sefer-i nuḥūset-eẟerinde a‘dādan dört beglerbegi ve üç 

sancaḳ begi şehīd oldı.3 Niteki cānib-i Yanıḳ  geşt ü güẕārında bir begler-

begi ile on mīr-livā sa‘ādet-i şehādet kesb itmiş idi. Ba‘de-mā ‘askeri ḳış-

laġa gönderdi. Kimse imtiẟāl itmeyüp çekildi gitdi. Ve Vezīr  Ca‘fer Paşa 

Rūmili ’ne geçdügini işitdi. Her çend ki “Bu semte gelüp serdār olsunlar.” 

diyü ṭaleb itdi. Ol daḫı aḳvāl-i bī-me’āline ḳulaḳ ṭutmadı. Bu ḥāl ile der-i 

devlete çekilüp gitdi. Kendü zu‘mınca eḳāvīl-i fāside ve ekāẕīb-i kāside ile 

sa‘ādetlü pādişāha [499b F] ve beẕl-i māl ü menāl ile maḥremān-ı dergāha 

reng ü firīb virmegi muḳarrer itdi.

1 Kökini//ḳabā’ilinüñ: - F, R4

2 Ölicek//gitsün: - R4

3 oldı: - F
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Li-mü’ellifihi

İlerü gelmesün işi anuñ 

‘Irżını yıḳdı Āl-i ‘Oẟmān uñ

Cünd-i İslām ı pāy-māl itdi 

Ne ṭuruşdı ne ḫod ḳıtāl itdi

Serdāruñ der-i devlete vuṣūli ve mühr alınup vācibü’l-ḥuṣūli1 ve Lālā 
Meḥemmed Paşa’nuñ ḥuṣūl-i merām-ı iḳbāl2 ile hemān ol heftede 
vefāt ü irtiḥāli ve yine meyşūm-ı merḳūmuñ ṣadāretle ‘arż-ı cāh u 

celāli beyānındadur

Li-münşi’ihi [514b EH] 

Ṭutsa yüz iḫtilāle bir kişver 

İdemez muntaẓam niçe biñ er

Baḫt u devlet ki ḳılmaya yārī 

Baḫtı bergeşte ola serdārı 

Ṣınduran kimse cünd-i İslāmı 

Ne revā dehrden ala kāmı 

Serdār Sinān Paşa  ki pāy-taḫt-ı ‘aliyyeye cān atdı, pādişāh-ı sāde-dil cenā-

bını aḫbār-ı sāḫte ile inandurmaḳ ḳaṣdın itdi. Lākin ketḫudāsı çiftligine 

ḳonduġı gibi ḳaldurdılar. Ve mühr-i vezāreti elinden alup redd ile Malġa-

ra ’ya gönderdiler. Ol rūz-ı fīrūz sene erba‘a ve elf Rebī‘ü’l-evvel ayınuñ on 

altısı yevmü’l-eḥad olan rūz idi ki ol ġūl-i dīv-ṣūreti dergāhdan sürüldi. Ḫa-

tem-i vezāret girü yine ol gün en aşaġıda vezīr olan Lālā Meḥemmed Paşa’ya 

gönderildi.3 Ol şeb Serāy-ı ‘Āmire ’ye getürilüp serdārlıḳ żamīmesi ile ḳadri4 

berter ḳılındı. Ve niçe dürlü in‘ām u iḥsān-ı sulṭānī ile bu iltifātlara erzānī5 

ḳılındı. Egerçi ki mizācında āẟār-ı maraż ẓāhir idi. Ḥattā mizācınuñ żı‘f-ı ża‘fı 

‘adem-i ḳuvveti ile bāhir idi. ‘Alā külli ḥāl sā’ir vüzerā ol gün vardılar. Ḫid-

met-i lāzıme-i mübārek-bādı mü’eddā ḳıldılar. İrtesi ki dīvāna geldi, ṣadrına 

1 alınup//ḥuṣūli: alınduġı F

2 iḳbāl: - EH

3 ol//gönderildi: - F

4 ḳadri: Lālā Meḥemmed Paşa ’nuñ ḳadri F

5 erzānī: ser-ber EH
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geçüp icrā-yı aḥkāma mutaṣaddī oldı. Ve ḳānūn üzere dest-būs-ı şehryārī ile 

müstes‘ad ḳılınup çekildi gitdi.1 Ammā hemān ol gün şīr-pençe marażı ẓāhir 

ü hüveydā oldı. Bir daḫı dīvān itmege ḳudret bulmayup Vezīr-i #ānī İbrāhīm 

Paşa  ṭoḳuz gün bi’l-vekāle dīvān sürmede ḳıyām gösterdi.2 Pes rūz-ı nühüm3 

ki yevm-i ẟülāẟā idi, vezīr-i mezbūr ol maraż-ı mühlikden vefāt ḳıldı. Mey-

yiti erba‘ā güni çıḳarılup Ḥażret-i Şeyḫ Vefā ’da defn olındı. Ammā pādişāh-ı 

dānā envā‘-ı ḥüzn ü ġumūmını ifşā idüp mezbūruñ niçe günler mātemini 

ṭutdı. On yıldan berü ḫidmetlerinde olup, kevkebleri alışup yıldızları barış-

maġla andan cüdālıḳlarına ḫaylīce elem çekdi. 

Fe-lā-cerem Sinān Paşa ’nuñ hevādārları4 olan aġayān-ı ḥarem, ḫuṣūṣā 

aġa-yı bāb olan Ġażanfer -‘alem yine pādişāha ilḳā itdiler. “Bir umūr-dīde 

vezīr ve kār-āzmūde müşīrdür.” diyü vaṣf iderek mühri yine aña irsāl itdür-

diler. Kibār u ṣıġār bu vaż‘-ı nā-hemvārı ta‘accüb itdiler. Eşrāf u aḫyār “Bu 

ne yañlış dād u dihişdür.” diyü ḥayretle kendülerden gitdiler. 

El-ḳıṣṣa ‘acele ile der-i devlete geldi. Ve Müslimānlardan  intiḳāma bu 

kerre ziyāde kūşiş itdi. Aṣḥāb-ı aġrāżı musallaṭ idüp ehl-i ġaraż olan ‘uḳalā-

yı eşirrāya çignetdi. Eyledügi yüz ḳaralıḳlarını envā‘-ı nuṣret ü ẓafer mer-

tebelerinde bildürüp eḳāvīl-i bāṭıla ile kendüyi ṣatdı. ‘Ale’l-ḫuṣūṣ bu kerre 

kemāl-i nāz u istiġnā ile deprenüp her nesneye ayaġ uzatdı. 

Li-mü’ellifihi

Bir belādur musallaṭ oldı yine 

Her umūr iḫtilāl buldı yine

Tafṣīl-i ẓuhūr-ı Lālā Paşa  ve ḥaḳīḳat-ı şehryār-ı memālik-güşā

Sābıḳu’ẕ-ẕikr olan Lālā Meḥemmed Paşa ki bir güncegiz vezīr-i a‘ẓam 

oldı, kendüden yuḳaru beş vezīr daḫı var iken ṣadāretle i‘tilā buldı. Aṣlda 

Ṣaruḫān  vilāyetinde bir za‘īm5-zāde ve ma‘ārif-i ‘ulūm u leṭā’ifden āzāde ve 

levḥ-i żamīri şecā‘at ü şehāmet nuḳūşından sāde6 olup [504b R4] merḥūm 

Sulṭān Murād Ḫān  āsitānesinde şeh-zāde iken çavuş olmış idi. Ba‘de’l-cülūs 

1 çekildi gitdi: çekildiler, gitdiler F

2 sürmede//gösterdi: sürdi EH

3 nühüm: dīhim F

4 Sinān//hevādārları: hevādārān-ı Sinān EH

5 oldı//za‘īm: - R4

6 ve//sāde: - EH
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ol1 zümreye ilḥāḳ olınup çavuşlıġla muḳbil-i cüyūş olmış idi. Sene tis‘īn 

ve tis‘a mi’e tārīḫinde ki Sulṭān Meḥemmed  Maġnisa  sancaġı ile kām-rān 

oldı, mezbūr daḫı 2«ــאنĩĺŸا īــĨ īــĈĳĤا Õّــè» feḥvāsıyla mīr-‘alemligi rütbesiyle 

sancaġa ma‘an vuṣūl buldı. Fe-ammā bir intisāb-ı küllī peydā idüp şeh-zā-

de-i kāmkāruñ emikdeşi, ya‘nī ki3 rıḍā‘an ḳız ḳarındaşı olan duḫter-i4 

celīleyi ḫalīle idindi. Ya‘nī ḫāricden iken ol ṣan‘atla evden oldı. Ba‘dehu 

kendüye nişāncılıḳ virildi. Giderek ol āsitānede defterdār oldı.5 ‘Āḳıbet in-

tisāb-ı tāmmı muḳteżāsınca6 emāretle lālālıḳ rütbesine ṣu‘ūd ḳıldı. Ve ḥīn-i 

cülūsda lālālıḳlanmaġın vezāret mertebesi revā görüldi. Vaḳtā ki Sinān Pa-

şa ’dan mühr7 alındı, hīç bir tārīḫde olmış olmayup 8«مïــĜźאĘ مïــĜźا» ḳavli ile 

‘amel olınurken ḫatem-i ṣadāret-i kübrā aña ṣalındı. Egerçi ki niyyeti küllī 

imiş. Ve ḳaṣdı dāmād olan vüzerāyı ve Bāb-ı Sa‘ādet  żabṭındaki aġayı, ḥat-

tā vālide-i mükerreme-i ‘iṣmet-nümāyı birer gūşeye [500a F] sürdürmek, 

andan ṣoñra ıṣlāḥ-ı ‘āleme mübāşeret itmek iken9 rūzgār-ı zūr-kār niẓām-ı 

aḥvāl-i ‘āleme rıżā göstermedi. 10«óــİïĤه اïــùĘــא أĨ ــאر ّĉđĤا çــĥāĺ īــĤ» mażmūnını 

iḫbār idüp [515a EH] ‘adem reh-güẕārına gönderdi. 

Li-münşi’ihi

Dehri ıṣlāḥ idem didi lālā 

Hātif-i ġayb aña didi lā lā

Şimdi gevher ḫazef yirin ṭutmaz 

Ṭutalum ola lü’lü’-i lālā

Ḥaḳ  degül mi sözüm ne dirsün sen 

Görelüm sen de söyleye lālā 

1 ol: daḫı ol EH

2 Hadîs-i Şerîf, “Vatan sevgisi imandandır.” (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/345)

3 zāde-i//ki: zādenüñ EH

4 duḫter-i: - F

5 Ba‘dehu//oldı: - F, R4

6 intisāb-ı//muḳteżāsınca: bu münāsebetle EH

7 mühr: mühr-i vezāret EH

8 “[Öncelik] en eskide, [sonra] eskidedir.”

9 iken: üzere iken R4

10 “Hayatın çürütüp [kokuttuğunu] hiçbir misk satıcısı hoş kokulu hale getiremez.”
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Mezbūruñ çavuşān miyānında şöhreti Tekeli Meḥemmed Paşa degül 

Meḥemmed Çavuş  idi.1 Sābıḳan Ka‘be-i Müşerrefe ’ye gelen ṣu yolınuñ 

ḫidmetine, ba‘de-mā Cidde  emāneti kitābetine istiḫdām olınmaġın ol vech 

ile iştihār bulmış idi. On iki yılda çavuşlıḳ mertebe-i sāfilesinden2 vezāret-i 

‘uẓmā rütbe-i ‘āliyesine ‘urūcı ġālibā Mekke-i Mükerreme  ḫidmetinde iken 

du‘āsı ḳabūl olmış idi. Ve kendüsi3 kemāl-i ḥırṣ u āzından “Bir güncegiz 

vezīr-i a‘ẓam olayın, ölürsem andan öleyin.” dimişdür. Yoġsa bu merte-

belerde cidden liyāḳati yoġ-ıdı. Rūstāyī rū-şināsānuñ bir medārü’l-fāliḥ4 

sevād-ḫˇānı olmaġla lālālıḳdan yuḳaru ṣu‘ūdı ḫalḳuñ taṣavvurından ar-

tuġ-ıdı. Nevvera’llāhu te‘ālā merḳadehu.

Li-mü’ellifihi

Nice5 tiz bitdi yine tiz yitdi 

Ya‘nī yirin ısıtmadın gitdi

Gelecek yirine çün ol seg idi 

Zinde ṭurması kendünüñ yeg idi

Sinān Paşa ’nuñ evżā‘-ı nā-hemvārı ve ‘adem diyārına güẕārı6 
beyānındadur

Sinān Paşa  ki beş kerre ṣadr-ı a‘ẓam oldı, ṣoñraki vekāletleri evvelkiden 

kem oldı. Gitdükçe bed-ḫūy u bed-gūy ve varduḳça fitne-bīdār7 u tünd-

ḫūy olup ḳażā-yı ḥācet içün yanına varanlara lisānından cārī olan “Ṭobraḳ 

başuña.” kelāmı idi. Ve ‘arż-ı bıżā‘at-ı ma‘rifet8 ü fażīlet iden feyleṣofāna 

kelime ṣormaġla ihānet-pīşe-i nā-fercāmı idi. 

1 Paşa//idi: Meḥemmed Çavuş  R4, EH

2  sāfilesinden: sāfilesinde bulunmış idi F

3 du‘āsı//kendüsi: - R4

4 fāliḥ: ‘ālih F, R4

5 Nice: - F, R4

6 evżā‘-ı//güẕārı: beşinci def‘a vezāreti ve altı aydan ṣoñra vefātı R4

7 bīdār: fitneler peydā F  | ü bī-dād R4

8 ma‘rifet: - F
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Naẓm

‘Aceb1 ġalīẓ ü ġabī bed-ḫiṣāl-i merd-i gidi 

‘Adāveti ‘ulemā zümresine bī-şekk idi

İşi hemān yapu yapmaḳ göñül ḫarāb itmek 

Dil ehlini çevirüp şīşlere kebāb itmek

Ne vaż‘ iderse görinürdi ‘āḳıla ma‘kūs 

Kelāmı bārid idi ṣūret-i kerīhi ‘abūs

Ġarābet bundadur ki evvelki vezāretinde2 dīvān-ḫānesi ser-tāḳına īــđĤ» 
3«ĹــýÜóĩĤوا ĹــüاóĤا ųّا ḥadīẟ-i şerīfini4 yazdurdı. Keẟret-i irtişāyla iştihār bul-

duḳda yazduġına nādim oldı. Ḥakk ile ṭarīḳın azdurdı. Bu kerre ef‘āl-i 

nā-şāyestesinde eyvānınuñ kitābelerini 5«ّذل ďĩĈ īĨ» kelāmını naḳş itdürüp 

dil-i sengīnine ḳazdurdı. 

El-ḳıṣṣa beş aydan ziyādece vezāret6 idüp māh-ı Şa‘bān’uñ beşinci güni 

ki yevm-i erba‘ā idi, fevt oldı. Ammā ki mevti ṭūl-i ‘ömrinde bilā-‘arż-ı 

maraż mu‘ammer olan Fir‘avn -ı ḍalālet-rehber gibi helāki özge mevt oldı.7 

Li-mü’ellifihi

İşidenler anı inanmadılar 

Mevt-i kec8-re’yi ṭoġrı ṣanmadılar

Didiler bir belā-yı dā’imdür 

Gūyiyā ḥaşr olınca ḳā’imdür

Kimi dirdi budur meger Deccāl  

Ẓāhir oldı berāy-ı ḳahr-ı ricāl

1 ‘Aceb: - F

2 Ġarābet//vezāretinde: - R4

3 Hadîs-i Şerîf, “Allah  rüşvet alana da verene de lanet etsin.” (İbn Mâce, Ahkâm, 2; Tirmizî, Ahkâm, 9)

4 ḥadīẟ-i şerīfini: ḥadīẟini F, R4

5 “Tamah eden zelil oldu.” | Burada Hz. Ali ’ye isnat edilen “Kanaat eden aziz, tamah eden zelil oldu.” 

biçimindeki vecizeden iktibas yapılmıştır.

6 vezāret: vezīrlik EH

7 Ammā//oldı: - F

8 Mevt-i kec: Mu‘avvec F
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Kimi dirdi meger budur Şeyṭān 1 

Mübtelādur belāsına insān

Niçe kerre2 çıḳup gidüp ma‘zūl 

Yine ṣadrında bulınur ol ġūl

Ṣāḥib-i ḫātem oldı bir ḳoca dīv 

Nev-cüvān pādişāha itmede rīv

Ve bi’l-cümle vezīr-i mezbūr mevt ile hebā’en menẟūr oldı. Dārü’d-devle-

ti’s-seniyye, maḥmiyye-i Ḳosṭanṭıniyye ’de Parmaḳ Ḳapusı ’ndaki türbesinde3 

defn olındı. Ḥattā şu‘arā-yı eẕkiyā ol maḥalde defn olınduġına bu gūne bir 

ḳıṭ‘a didiler. Muḳaddemā esās-ı ḳubbesi ḳazılurken bir kāfir gūrı çıḳup kāfirī 

gūr ile hem-civār olduġın bu yüzden libās-ı Türkī -4edā ile naẓma ḳoydılar. 

Naẓm

Yirin āteş ḳapusı itdi Ḫudā  Arnavuduñ 

Yine Parmaḳ Ḳapu  semtine bir āteş düşdi

Hem-civār oldı çü bāzārına ırġadlaruñ 

Ṭobraḳ uġrıları bu ḥāle müşevveş düşdi [504a R4]5 

Ḳazılurken temeli ḳubbesinüñ ẓāhir olan 

Gūr-ı ruhbān o següñ merḳadine eş düşdi

Ḳabri bir çāh-ı ‘avān oldı cehennemden anuñ 

Derk-i esfel dibine gitdi necisveş düşdi 

Çeşme-i pāk-i tevekkeltü ‘ala’llāhuñ dün 

Ṣanki omuzına ḫar mürdesi bir leş düşdi6

Ve ba‘żı büleġā-yı nāmdār ve şu‘arā-yı şehd-güftār7 ol muḫanneẟüñ 

ġuzāt-ı selāṭīnvār yatuşını ve ḫavāḳīn-i nāmdār8 gibi türbe yapuşını münā-

1 Ẓāhir//Şeyṭān: - R4

2 kerre: kez F

3 Ḳapusı’ndaki türbesinde: Ḳapudası’nda F

4 libās-ı Türkī : - F | Türkī: - EH

5 R4 nüshasında 504 varak sayısı mükerrer verilmiştir.

6 Ḳabri//düşdi: - F

7 güftār: güftārāndan biri EH

8 nāmdār: nāmver EH
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sib görmeyüp bu maḳūle bir naẓm itmişler. Ḥaḳḳā ki vāḳi‘-i [515b EH] 
ḥāli yazup iṣābet itmişler. 

Naẓm

Dehr-i dūn-perverüñ bu kārını gör 

Ya‘nī nā-dāna i‘tibārını gör

Pādişāhlar gibi yatur o pelīd 

Ölisinüñ de1 iḳtidārını gör

Günbed-i merḳadin temāşā ḳıl

Gerçek2 er gibi türbedārını gör3 

Ele ṭobraḳ başuña dirdi velī

Ṭobraḳ altında şimdi varını gör 

Gitdi yük yük günāh bārı ile4

Seyyi’āt ile kār u bārını gör

Ṣanki Behrām-ı Gūr dur gelmiş 

Yatışın seyr ḳıl mezārını gör5 

Ḳatı çoḳ yaşadı geç öldi diyü 

Herkesüñ ṭab‘-ı inkisārını gör

N’ola yir yutsa anı Ḳārūn vār 

Ḥaddi yoḳ māl-i bī-şümārını gör

Öyle bir mühmelüñ vücūdı ile 

Mühmelātınuñ iftiḫārını gör6 

Ḳıl naẓar yaḳduġı çerāġlara 

Āteş-i fitnenüñ şerārını gör

1 Ölisinün de: O seng-dilüñ F

2 Gerçek: Köçek EH

3 Günbed-i//gör: - R4

4 günāh//ile: günāhlar ile bile F, R4

5 Ṭobraḳ//gör: Gerçek er gibi türbedārını gör F

6 Öyle//gör: - F
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Gerçi mürd oldı gitdi ol nā1-merd 

Ḳabr içinde ‘aẕāb-ı nārını gör

Dime devletle geldi gitdi hele2

Bugüni ḳo efendi yarını gör

Lā-siyyemā muḳaddemā   Ferhād Paşa ḳatline mezbūruñ mekr-i bī-şümārı 

ve beẕl-i [500b F] nuḳūd-ı bisyārı sebeb olmaġın muḫanneẟligine ve ‘acūz-ı 

sāl-ḫorde gibi yüzi burışup, aġzınuñ salyarı aḳup mülevveẟligine naẓar3 “ Fer-

hād öldüren.” diyü fevtine tārīḫ didiler. Yasını ṭutmaġla, ya‘nī ḥaṣr4 ile on5 

‘adedi fürū-nihāde itdiler ki ol tārīḫ budur: 

Tārīḫ

Vāy Sinān Paşa ya ṭobraḳ başına 

Oldur ol tezvīre ṣūret bulduran

Arnavudlardan ṭutupdur mātemin 

Her odun yaran döşekler ṭolduran6

Mekr idüp   Ferhād Paşa ḳatline 

Öyle bir ‘āḳıl vezīri öldüren

Düşmeninüñ fevtine şādān olup 

Kendüye ḫalḳ-ı cihānı güldüren 

Pīre-zen-ṣūret muḫanneẟdür o dīv 

Kāfire ṣaçın ṣaḳalın yolduran

Ṭutdılar yasın ṣorup tārīḫini 

Didi hātif “Gitdi  Ferhād öldüren” 10047

Ba‘de-mā vefātına ki herkes şu‘ūr oldı, gerçekden rūḥ-ı ma‘dūmı cesed-i 

ẓulmānīsinden ġurāb-ı siyāhvār pervāz eyledügi meşhūr oldı, dilinden 

1 nā: - F

2 hele: hemān F | gitdi hele: vü gitdi EH

3 naẓar: naẓīre F

4 ḥaṣr: ḳaṣr F

5 on: on bir R4

6 Arnavudlardan//ṭolduran: - F

7 1004: - EH
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rencīde ve fi‘linden remīde olan erbāb-ı ‘irfān “Sen ḳādir olduġın itdüñ. 

Andan ṣoñra yıḳılduñ gitdüñ. Şimdi nevbet bize geldi.” diyü gūn-ā-gūn 

tārīḫler ve pür-füsūn ḳıṭ‘alar ve ḳaṣīdeler dimege başladılar ki ol cümleden 

biri ḳā’ili nā-ma‘lūm, gūyā ki Rūḥu’l-ḳuds  lisānından mefhūm bir ḳaṣīde-i 

belīġa dimişdür.1 

Naẓm

Geliñüz yüz ṭutalum Ẕü’l-ḳalem-i Lem-yezel e 

Müjde aḥkāmını naḳş eyledi levḥ-i ezele2 

Dāmād-ı Sulṭān Murād Ḫān  İbrāhīm Paşa -yı kār-dān vezīr-i kebīr-i 
celālet-nişān olduġı ve erkān-ı cenāb-ı nüzhet-mekān gül gibi 

açılduġı beyānındadur

Bir rūz-ı pīrūz ki rūy-ı zemīn, mānend-i ḫuld-ı berīn ser-sebz ü reyyān 

olmış idi ve semāvāt u arżīn şeref-i āfitāb sa‘ādetine ḳarīn olup kevākib-i 

dıraḫşān ve mihr ü māh-ı nūr-efşān kemā-hiye māhiyetlerini gösterüp nūr-ı 

żiyā ile ġarb u şarḳ u ḫāfiḳīn3 ṭolmış idi. Ya‘nī Sinān Paşa  ki māh-ı Şa‘bān’uñ 

beşinci güni yevm-i erba‘āda fevt oldı, vüzerā ve sā’ir küberā namāzın ḳıl-

maġa Ayaṣofya-i Kebīr Cāmi‘i ’nde ḥāżırlar iken ḫatem-i vezāret İbrāhīm 

Paşa  cenābına anda vuṣūl buldı.4 Cümle müneccimīn ve ‘uḳalā-yı dūr-bīn 

mührüñ cāmi‘de varması cem‘iyyet-i ḫāṭırla vezāret itmesine ve mecmū‘-ı 

vüzerā bir maḥalde iken vuṣūlini cümlesi kendülere zīr-dest olmaġa te’vīl 

olındı. Kibār u ṣıġār “Bāreḳa’llāh” ṣadālarını ‘ayyūḳa irgürdi. Ve a‘yün-i a‘yān 

“Bu dād u dihiş ‘adl ü dādı müstevcibdür.” diyü revā gördi.5 

Mü’ellif-i kitāb der-i devletde bulınmamaġın bu gūne tehniyet-nāme-i 

müsteṭābe ile edā-yı ḫidmet itdi ki ṣūreti naḳl olındı: 

Tehniyet-nāme

Südde-i seniyye-i ‘uẓmā ki mānend-i Mekke-i Mükerreme -i ‘ulyā, ḳıb-

legāh-ı sükkān-ı ‘ālem-i ġabrā ve maṭāff-ı ṭavā’if-i nuḳūş-ı ẕevi’n-nühā 

1 dimişdür: - EH

2 ezele: ḳaleme R4

3 u ḫāfiḳīn: - EH

4 vuṣūl buldı: vāṣıl oldı R4

5 Ve//gördi: - F, R4
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olup her seng-i ruḫāmesi Ḥacerü’l-esved  gibi ānen fe-ānen luṭf u kerem-

de iẓhār-ı yed-i beyżā ḳılan yed-i beyżālar ki dībā-pūş olduġı ḥālde altun 

oluḳ gibi hüveydā olduḳdan mā‘adā murādāt-ı ‘āmme-i berāyā ol ‘atebe-i 

kerem-güsterde ḥāṣıl ve kāffe-i derdmendān-ı re‘āyā şifā-yı derde ol derde 

vāṣıl idügi muḳarrerdür. 

Li-mü’ellifihi

Eşk-i çeşmüm idüp o yolda sebīl 

Kevkeb-i nār-ı āhum olsa delīl

Ḫāk-i dergāha çihre-sāy olsam 

Eylesem her ṭaşını biñ taḳbīl [516a EH] 

El-ḥamdü li’llāh ber-mūcib-i 1«ــאıĺאرÖ اĝĤــĳس   ćــĐأ» Ḥażret-i [504b R4] 
 Bārī celle ve ‘alā ḳażādan2 nāvek-i murādı nişāna irgürdi. Ve ḳavānīn-i 

vekālet-i kübrā hezārān ṣuḥuf-ı mücelledāta imlā olınmış gibi evrāḳ-ı edā-

yı dil-peẕīrlerinde engüşt-nümādur. Ve 3«ــאıĺאرĜ  ÙــęĻéāĤا  Ĭ» feḥvāsıncaــאول 

mühr-i vezāret gibi sa‘ādet-i4 kübrā yed-i mü’eyyedlerine ṣunuldı.

Li-mü’ellifihi

Ḫalīl -i server-i ‘ālem semiyy-i İbrāhīm  

Miẟāl-i ḫilḳat-ı Yūsuf da bir vezīr-i kerīm

Kemāl-i rıfḳ ile maẓlūm-ı dād-ḫˇāha mu‘īn 

Faḳīre mā’il-i5 müşfiḳ-dil-i ḫazīne-raḥīm

Ṣunuldı ḫatem-i vekālet kef-i kifāyetine 

Ḳılındı ṣadr-ı vezāret cenābına teslīm

Miẟāl-i ḫatm-ı Süleymān  miẟilde ḫātem-i şāh 

Geh oldı dest-i melikde geh aldı dīv-i racīm

Beşāret eylerüz erkāna müjde āfāḳa 

Ki geçdi ṣadrına düstūr-ı vācibü’t-tekrīm

1 “Yayı, atıcısına ver.”

2 ḳażādan: faḍlān F

3 “Sayfayı, okuyucusuna ver.”

4 gibi sa‘ādet-i: - F, R4

5 Faḳīre mā’il-i: Faḳīr-i sā’ile EH
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İşitdügi gibi ‘Ālī 1 ḳatı sevindi didi 

Vezīr-i a‘ẓamını şimdi buldı şāh-ı ‘aẓīm

El-ḥaḳ kef-i kifāyetleri muḳsim-i erzāḳ-ı cumhūr ve enāmil-i enām-ı 

istimāletleri mefātīḥü’l-müşkilāt-ı umūr olması ile ol semiyy-i Faḫr-ı ‘Ālem  

ümmet-i Muḥammed ’e bāzil-i luṭf u kerem ve ṭab‘-ı şerīf-i ḳadr-şināsları 

mi‘yār-ı maḳādīr-i ümem buyurılup bu aḥḳar-ı bī-riyāları gibi mā-ṣadaḳ-ı 

baḥr-ı ma‘ārif olan pāk-diller çirk-āb-ı ġubār-ālūd gibi muġberr ü müked-

der ḳılınmamaġı mūcib ve du‘ā-gūy-ı pākīze-edālar gibi ‘ummān-ı feżā’il-i 

‘irfān gevher-i raḫşende-peykeri ḫazef-pāreler ṣıfatında kenāra atılmamaġı 

müstevcibdür. 

Li-münşi’ihi

‘Ahdüñde ṭoġrılar ki2 ala oḳ gibi menzil 

Olmaya3 ḫam-ı tīr-i ḳażādan saña ḳuyūd

Ṣāḥib-kemāle raġbet ile iltifāt ḳıl 

Sev ehl-i fażlı tā ki seve ḥażretüñ Vedūd 

Eksikligine ḳılma kemāl ehlinüñ naẓar 

Dirseñ kemāl-i ḳadrüñe ṭa‘n itmeye ḥasūd

Fī nefsi’l-emr salṭanat-ı ‘Oẟmāniyān  ḳudret deryāsında bir keştī-i 

ḳavī-bādbān gibidür ki ḥażret-i pādişāh-ı memālik-sitān anuñ re’īsliginde 

Nūḥ Necī  [501a F] neslinden bir ḳapudan-ı ẕī-şān olup ṣadr-ı a‘ẓam ol zev-

raḳa re’īs-i muḥterem ehl-i şer‘-i şerīf olan ḥākim-i maḥākim-i pür-ḥikem 

yelkenci nāmındaki deryā-şinās-ı a‘lem ve başdefterdār olan ṣāḥib-raḳam 

odabaşı ismi ile ẕaḫā’ir ṣaḳlayan sütūde-şiyem, ammā re’īs-i küttāb añılan 

ehl-i ḳalem dümen ḳullanan lengerdār-ı pesendīde-ḫadem, ḫuṣūṣā gemi 

ḳullanan gemici nāmındaki ḫuceste-maḳdem yeñiçeri aġası ‘add itdükleri 

żābıṭ-ı ümem ve sā’ir erkān-ı devlet ol fülk-i4 felek-rütbet içinde ālāt ḳul-

lanan em‘ād u ḫadem5 ẕevāt-ı ma‘ālī-himem gibidür ki rūzgār ne deñlü 

1 ‘Ālī : ‘ālem F

2 ṭoġrılur ki: ṭoġrular F

3 Olmaya: Olmaya tā ki EH

4 ol fülk-i: - F, EH

5 ḫadem: ḫidmet F | ḫadem: muḥteşem ḫadem R4
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muḫālif ü nā-sāzkār olsa re’īs ve yelkenci ile dümenci ḳatlarında fā’iḳ u aṣl 

olduḳları taḳdīrce ḫīzāb-ı1 deryā ḳorḳusı zevraḳ-nişīn olanlara sehldür. Ve 

ẕaḫā’ir ṣaḳlayan odabaşı ehl-i vuḳūf ve muḥaṣṣıl bulınınca kibār u ṣıġāruñ 

ḳumanyası tedārüki her vech ile āsāndur. 

Li-mü’ellifihi

Beş kişidür muḥaṣṣal ey ‘āḳıl 

Ḳullanan salṭanat sefīnesini

Göre anlar ḥavāss-ı ḫamse miẟāl 

Cesed-i zevraḳuñ sefīnesini2

Sādis itmez misün o ḳavme şehā 

İşbu fażl ü hüner defīnesini

‘İlm-i şerīfleri muḥīṭdür ki ma‘ārif ü kemālātımuz bābında on yıl 

muḳaddem  Çivi-zāde merḥūm şeyḫü’l-İslām -ı muḥterem iken “Vilāyet-i 

Rūm  peydā olalı ‘ilm-i inşāda ve  Fārisī vü ‘ Arabī vü Türkī  naẓm-ı rūḥ-efzā-

da bu ‘abd-ı ‘Ālī  ‘ilmi cümleden3 a‘lā vü müsellemdür.” diyü kāffe-i4 

mevālī-i ‘iẓām imżā itmişlerdür. Bundan ṣoñra şān-ı5 mürüvvet-nişān-ı 

kerem-kirdāra her ne lā’iḳ ise ol vech ile ri‘āyet buyurıla. Bundan ziyāde 

ıṭnāb-ı muṣadda‘-ı ẕāt-ı ‘ālī-cenāb olmaġın tafṣīlinden ictināb ve devām-ı 

devlet ü ‘izzetleri du‘āsı ile īcāzı6 irtikāb evlādur.

Li-münşi’ihi

Ẕāt-ı ma‘mūruñ itdi ‘adl ile dād 

Beyt-i Ma‘mūr  gibi ḫoş-ābād

Vaṣf-ı şānuñda yazdı levḥ u ḳalem 

 Āṣaf-ı a‘ẓam-ı sütūde-nihād

1 ḫīzāb-ı: - F

2 Görür//sefīnesini: - F

3 ‘ilmi cümleden: - F

4 kāffe-i: ke-ennehu F

5 şān-ı: şāh-ı F, R4

6 īcāzı: īcādı F, R4
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Rūzgār el virince ḥażretüñe 

Didi bād-ı ṣabā mübārek-bād

Ṣadr-ı devletde müstedām olasun 

Budurur ‘abd-ı nā-murāda murād

Der-beyān-ı ḥāl-i vezīr-i kebīr ‘alā vechi’t-taḳrīr ve’t-taḥrīr1

Mezbūr Bosneviyyü’l-aṣl, mü’eddebü’n-nesl, kerīmü’ş-şān, celīl-i 

seḫa-‘unvān, [516b EH] dest-i himmeti direm-feşān bir ẕāt-ı sütū-

de-beyāndur ki merḥūm Sulṭān Murād Ḫān  cülūs-ı taḫt-ı salṭanatla kām-

rān olduḳda anlar rikābdār bulındılar. Ba‘dehu silāḥdār olup yeñiçeri aġa-

lıġı ile ṭaşra2 çıḳdılar. Sūr-ı hümāyūn eẟnālarında ki sene tis‘īn ve tis‘a mi’e 

tārīḫi idi, Rūmili  beglerbegiligi ile, [505a R4] ba‘dehu vezāretle i‘tilā-yı şān 

buldılar. Andan ṣoñra sene iḥdā ve tis‘īnde vezāretle3 Mıṣr  eyāletini cem‘ 

idüp bir miḳdār cenāb-ı salṭanatdan dūr düşdiler. Ol taḳrīb ile maḳtūl 

beglerbegi ki Meḥemmed Paşa  ile müsemmādur, yine ibtidā-yı ẓuhūrı an-

laruñ ḥüsn-i terbiyeleri ile hüveydādur, ol eẟnāda furṣat buldı. Ve cenāb-ı 

şehryārīye taḳarrüb bulup mürebbīsine4 mu‘ārıż oldı. ‘Āḳıbet anuñ ḳatli 

ḫuṣūṣında ki vüzerā-yı ‘iẓām ‘azl olındı, paşa-yı müşārün ileyh ol varṭada 

bile bulındı. Mezbūruñ ḳatli ekẟeriyyā anlardan bilindi. Ḥattā dāmād-ı 

pādişāhī iken beş yıl miḳdārı ma‘zūl bulındı.5 Sinān Paşa  vezīr-i a‘ẓam 

olduḳda müşīr-i müşārün ileyhe vezīr-i ẟāliẟ olmaḳ buyuruldı. Egerçi Lālā 

Paşa ’ya vekālet-i kübrā maḳāmı ta‘yīn olınduḳda ṣadāret anlaruñ ḥaḳḳı idi. 

Ve birḳaç gün te’ḫīre düşdi. Sā‘ati şimdi imiş ki yine ṭarīḳlerince ḫatem-i 

ṣadāret6 gönderildi. Ammā ḥadd-i ẕātında saḫī vü kerīm, luṭf u cūdı ‘amīm 

bir şān-ı şerīf-i lāzımü’t-tekrīmdür ki aṣlā ẕātında ‘ucb u kibrden ẕerre 

yoḳdur. Belki kesr-i nefs ve dervīşligi bir gedā-yı bī-ser ü pādan artuḳdur. 

Merḥūm ḫudāvendgāruñ iltifāt-ı bī-şümārına maẓhar ve ḫānedān-ı celā-

letine dāmād-ı ‘ināyet-güster olup yeñiçeri aġalıġı ḥālinde kendülere olan 

1 beyān-ı//taḥrīr: medḥ-i ṣadr-ı a‘ẓam İbrāhīm  Paşa  R4

2 ṭaşra: - F

3 i‘tilā-yı//vezāretle: - F, R4

4 bulup mürebbīsine: mermīsine EH

5 ma‘zūl bulındı: miḳdārı ma‘zūlen paşa ṭurdı F | ma‘zūl oldı R4

6 ṣadāret: vekālet EH
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i‘tibārları vüzerā-yı ‘iẓāmından birinüñ ḥaḳḳında1 vuḳū‘ bulmış degül iken 

aṣlā taġayyür-i evżā‘ u eṭvār2 itdükleri görülmedi. Sābıḳan bu3 ḫānedāna 

dāmād olanlar gibi faḫr-ı nā-şāyesteleri4 müşāhede olınmadı.5

Pādişāh-ı cihān Sulṭān Meḥemmed Ḫān ’uñ Egri Ḳal‘ası  fetḥine 
revāne olduġıdur6

Mübeşşirān-ı aḫbār-ı nuṣret-ḳarīn 7﴾īَĺïِĐِאĝَĤْا ĵĥَĐَ īَĺïِİِאåَĩُĤْا ُųّا ģَ َّąĘََو﴿ 

feḥvā-yı ġarrā-yı ġazā-īmāsını bu müjde-i celīle ile ta‘yīn eyledi ki ḫāme-i 

mu‘ciz-beyān-ı seyf-i mübīn re’y-i mülk-ārā-yı metīn niyāmından çıḳup 

dimā’-ı siyāh-ı8 sipāh-ı küffārı ṣafḥa-i basīṭ-ı arżīn üzere zamān-ı zemīn-i 

nuḳūş-ı bihterīn ile tezyīn [448b N4] eylemiş.

Li-münşi’ihi

Ḳaṭre ḳaṭre dökilen ḫūn-ı siyāhuñ heycā

Eylemiş her birini mā-ṣadaḳ-ı ḥarf-ı hecā

Müverriḫān-ı āẟār-ı ġanīmet-rehīn َכَאن ėَــĻَْوا כóُـُـčĬאĘَ ِرَْضŶْا ĹــĘِ واóُĻــøِ ģْــĜُ﴿ 
9﴾īَــĻĨِóِåْĩُĤْا Ùُــ×َĜِאĐَ fermān-ı a‘lāsını [440b HL] kelime-i ‘ulyā-imlāsını10 in-

hāsını müş‘ir bir mevhibe-i bī-‘adīle ile tebyīn eyledi ki yerā‘a-i sinān-ı 

cān-sitān-ı ehl-i ḳıtāl mānend-i lisān-ı ḥāl ‘arż-ı berā‘a-i istihlāl ḳılup ibṭāl-i 

āyīn-i küfr ü ḍalāl te’bīd ü te’yīd-i ebṭāl itmekle intiẓām-ı aḥvāl-i ehl-i 

dīn āfitāb-ı ‘ālem-tāb-ı berīn gibi ḳulūb-ı mü’minīni mānend-i riyāż-ı pür-

reyāḥīn eylemiş.

1 ḥaḳḳında: ḥaḳḳında ol iltifāt EH

2 u eṭvār: - F, R4

3 bu: - F

4 nā-şāyesteleri: nāzişleri R4 | nāzişleri aṣlā EH

5 F ve EH nüshaları burada sona ermektedir. Buradan eserin sonuna kadarki kısım sadece R4, A, HL ve 

N4 nüshalarında bulunduğu için bu kısmın metin tenkidi bu yazmalar doğrultusunda yapıldı. 

6 535b A | 440a HL | 448a N4

7 “Allah , … cihad edenleri, derece itibariyle, cihattan geri kalanlardan üstün kılmıştır.”, Nisâ Sûresi, 

4/95.

8 siyāh-ı: - A

9  “De ki: ‘Yeryüzünde dolaşın da suçluların sonunun nasıl olduğuna bir bakın.’”, Neml Sûresi, 27/69.

10 imlāsını: īmāsını R4, A
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Li-münşi’ihi

Ravża-i şer‘a virüp ḫūn-ı ġazā neşv ü nemā

Ḳılmış İslām ı gül-i tāze-miẟāl ḥamrā

Ḫulāṣa-i mażmūn-ı meserret-füzūn ki 1﴾َنĳُĭĨِËْĩُĤْحُ اóَęْĺَ ñٍِئĨَĳْĺََو﴿ naṣṣ-ı laṭī-

fine mā-ṣadaḳ u meşḥūndur, verā-yı sürādiḳāt-ı kümūndan2 bīrūn feżā-

yı ḳażā-iḳtiżā-yı şü’ūnda bu ṭarīḳ ile cilve-nümūn olmışdur ki memālik-i 

 Engürüs dārü’l-mülkinde pāydār ve zu‘m-ı bī-hencārlarınca zamān-ı Beh-

rām-ı Gūr ’dan berü ḥükūmeti ber-ḳarār ve silsile-i reẕīlesi ḥall3 u ‘aḳd-ı 

umūr-ı küffārla fermānkār, Peç  nāmı ile [536a A] meẕkūr olan ḳral-ı 

ḍalālet-medār ve civārındaki kefere-i Eflaḳ ve  Boġdān ve  Erdel didükle-

ri bed-kīşān ḥażret-i pādişāh-ı dīndār-ı büzürgvār ve şāhenşāh-ı hidā-

yet-şi‘ār-ı sa‘ādet-diẟār dergāhına eben ‘an ceddin ḫarāc-güẕār ve sāl-be-

sāl irsāl-i cizye ile ḥüsn-i zindegānī ḥāṣıl iden güm-rehān zümresinden 

iken bir iki seneden berü ‘inād u nifāḳda ittifāḳ itdiler. Devlet-i4 inḳıyād 

u vifāḳ vādīlerini ḳoyup iḫtilāl ü şiḳāḳ yollarına gitdiler. Ḥattā memā-

lik-i celālet-mesālikden Budun ve   Bosna ve Ṭameşvār  ser-ḥadlerinde ba‘żı 

ḳılā‘ u ḳaryelere el uzatdılar. Binā’en ‘alā ẕālik şehryār-ı kāmkār-ı nāmver
5«óــęčĤا ÙĥĻــøو óęــùĤا» kelāmını gūyān, sene erba‘a ve elf Şevvāl’inüñ evā’ilinde 

pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden ser-ḥadd-i vilāyet-i küffāra revān ve ‘asākir-i İslāmiyān 

ve mücāhidīn-i nuṣret-resān ile ḳral-ı ḍāllüñ maḳarr-ı nuḥūset-eẟeri olan 

Peç Ḳal‘ası  fetḥi niyyetine şitābān ve rikāb-ı rekā’ib6-niṣāb-ı ḫüsrevānīde 

[505b R4] gird-bād-ı vezān gibi pūyān u devān7 oldılar. Ḳaṭ‘-ı merāḥil-i 

‘adīde ve ṭayy-ı menāzil-i ba‘īde ile sene ḫamse ve elf Muḥarrem’inüñ 

evāḫirinde8 ḳılā‘-ı ehl-i ḍalāl olan9 Egri nām ḥıṣn-ı ḥaṣīn muḥāẕīsine nüzūl 

buyurdılar. Ḥaḳḳā ẟümme ḥaḳḳā [449a N4] bir ḳal‘a-i refī‘a-i pehnā imiş10 

1  “O gün Allah ’ın (Rûmlar a) zafer vermesiyle mü’minler sevinecektir.”, Rûm Sûresi, 30/4. | Nüshalarda 

“O gün” yerine “Böylece” ibaresi yazılıdır.

2 kümūndan: kümūndur R4, A

3  ḥāll: ser-i ḥall R4

4 Devlet-i: Devlete R4, A

5 “Sefer, zaferin vesilesidir.”

6 rekā’ib: rekā’ib ü A, N4

7  u devān: - A

8 evāḫirinde: evā’ilinde ḫūndan A, N4

9 ḍalāl olan: ḍalālden R4, HL

10 pehnā imiş: binā itmiş A, N4
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ki metāneti Kūh-ı Ḳāf  ’dan nişāne, istiḥkām u ‘imāreti nüh ḳılā‘-ı pūlād 

ve düvāzdeh burūc-ı saḫt-bünyād ‘amā’irinden1 nümūne bī-nihāye ḳa‘r-

ı2 jerf-i ḫandeḳı pāy-best-i ḳaṣr-ı Ḫavernaḳ  gibi taḥtü’ẟ-ẟerāda ḳulel ü 

burūc-ı muṭabbaḳı nüh sipihr-i muḳarnes-i mu‘allaḳ gibi farḳ-ı #ürey-

yā’da, ya‘nī ki ṭāseki3 ṭās-ı felek-i a‘lāya hem-ser, nārīn ḳal‘ası ḫod küre-i4 

nārdan ser-bülend ü berter.     

Li-mü’ellifihi

Anı īcād iden bennā vü mi‘mār

Sezādur olsa ger üstād-ı Simmār 

Mühendisler olur ṣun‘ında müzdūr [441a HL] 
Ḫalelden pāy-best ü pesti5 mehcūr

Aña bād-ı vezāndan özge girmez

İçin şems ü ḳamerden ġayrı görmez

Yat u yaraġı ise sevdā-yı māliḫūlyā gibi ġāyet çoḳ, ṭoblarına nihāyet ve 

bacalu6 şuḳḳalarına ġāyet7 yoḳ. İçindeki melā‘īnüñ nīş ü silāḥı ḥāżır u mü-

retteb, şol sūrāḫ-ı8 ferāḫa beñzer ki içi ṭopṭolu yılan u çıyan u ‘aḳreb. Eger-

çi ki rif‘at-ı evc-i metānetde hemtāsı nādir, [536b A] fe-ammā naẓargāh-ı 

şehryārīde basīṭ-ı arż gibi ḥażīż idügi ẓāhir. Zīrā ki ‘asākir-i desākir-sitānı 

emvāc-ı Ṭūfān-ı Nūḥ ’dan nişān ve me’āẟir-i ‘ulüvv-i şān ve semüvv-i mekā-

nı felekü’l-eflāk rütbesi ile nümāyān. Vüzerā-yı kibār ve vükelā-yı ‘iẓāmdan 

ṣadr-ı a‘ẓam olan İbrāhīm Paşa  ve ẟānī maḳāmındaki Cerrāh Meḥemmed 

Paşa, rābi‘ rütbesindeki Sinān Paşa , ya‘nī  Cıġala-zāde nāmı ile engüşt-nümā 

olan vekīl-i celīlü’l-ḳadr-ı ṣāḥib-rā, ba‘de-mā sādis yirindeki  Ca‘fer Paşa ve 

sābi‘ menzilesindeki vezīr ibnü’l-vezīr Ḥasan Paşa  ve bunlardan ġayrı eyā-

letleri ḥālinde vezāret ıṭlāḳına ruḫṣat virilen Meḥemmed Paşa bin Sinān 

Paşa  ve “Saṭurcı ” diyü mülaḳḳab olan Meḥemmed Paşa ve Anaṭolı  beg-

1 ‘amā’irinden: bedenden R4, A, N4

2 ḳa‘r-ı: ḳaṣr-ı A, N4

3 ki ṭāseki: ṭaşı ki A, N4 | ki ṭaşki R4

4 küre-i: girih-i A | keze-i R4

5 pesti: pesni A

6 bacalu: paçalu A, N4

7 nihāyet//ġāyet: ve paçalıḳ şuḳḳalarına nihāyet R4, A

8 sūrāḫ-ı: serdār-ı R4



1274 TENKİTLİ METİN - 4. Rükün

lerbegiligi ile vezīr dinilmesi cā’iz olan Bosneviyyü’l-aṣl1 Meḥemmed Paşa , 

ammā beglerbegilerden  Diyār-ı Bekr Beglerbegisi Murād Paşa  ve Sivas-ı 

Rūm  Melikü’l-ümerāsı Maḥmūd Paşa  ve Ḳaraman  Beglerbegisi Ḫıżr Paşa  

ve Ẕü’l-ḳadriyye  Mīr-i Mīrānı Meḥemmed Paşa bin   Ferhād Paşa  ve Ḥaleb  

Vālīsi Maḥmūd Paşa  ve Raḳḳa  Melikü’l-ümerāsı Bostāncı ‘Alī Paşa  ve bu 

ẕikr olınan eyāletlerdeki ümerānuñ ekẟeri ve kāffe-i zu‘amā vü tīmār eri, 

‘ale’l-ḫuṣūṣ ḳudemā-yı ‘asākirüñ eşheri, zümre-i yeñiçeri ve ebnā-yı sipā-

hiyān ve fırḳa-i silāḥdārān dil-āverleri ve ‘ulūfeciyān-ı yemīn ü yesār gürū-

hınuñ ekber ü aṣġarı ve ġurebā-yı çep ü rāst bölüklerinüñ mevācib-ḫˇārları 

ve bi’l-cümle ‘umūmen ‘ulūfe ve tīmār [449b N4] müteferriḳaları, ḫuṣūṣā 

çavuşān ve küttāb-ı dīvān fırḳaları bi-esrihim cebeciler, bi-ecma‘ihim ṭob-

cılar ve ‘arabacılar ve sā’ir bevvābān-ı dergāh-ı sulṭānī ve serrācān-ı Iṣṭabl-ı 

‘Āmire -i ḫāḳānī ḫidemāt-ı mebrūre-i cihānbānī edāsında dāmen-der-

miyān ḳollu ḳollarında, yollu yollarınca edā-yı ḫidmete teraḳḳub-künān 

olduḳdan mā‘adā ḫān-ı Cengizī -tebār ve fermān-rān-ı leşker-i Tatar  Ġāzī 

Girāy Ḫān  birāderi İslām Girāy Sulṭān ;

Li-münşi’ihi

Şīr-i jiyān-ı bīşe-i rezm oldı bī-gümān

 Boġdān anuñ yanında siyeh-gūş olur hemān

Rūbāh-ı ṣaydgāhı Noġay  mīrzāları [441b HL] 
Gürgān-ı ṭu‘me-ḫˇārı dilīrān-ı Gürkān 

Gūyā2 ki gūy-ı ‘arṣasıdur ḫaṣm kellesi

Çalsa ru’ūs-ı Rūs a ne dem tīġ-ı ṣavlecān

Fe-lā-cerem Egri  nāmındaki ḥiṣār-ı muḥkem [537a A] i‘tibār-ı küffārda 

Peç Ḳal‘ası ’nuñ miftāḥı ve  Engürüs memleketlerine duḫūl ḳaṣdınuñ bāb-ı 

lāzımü’l-iftitāḥı ‘add olınmaġın kitāb-ı ḥarb u ḳıtālüñ fuṣūl ü ebvābına 
 feḥvāsınca andan girildi. Ve ḥarem-serāy-ı fetḥ u ﴿وَأÜْـُـĳا اĻُ×ُĤْــĳتَ Ĩِــīْ اĳَÖَْاıَÖِــא﴾3

nuṣrete ol ḳapudan girilmek münāsib görüldi. 

1 Bosneviyyü’l-aṣl:  Bosnevī R4, A, N4

2 Gūyā: Rūbāh ṣaydgāhı gūyā HL

3 “Evlere kapılarından girin.”, Bakara Sûresi, 2/189.
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El-ḳıṣṣa māh-ı Ṣaferü’l-muẓafferüñ ġurresinden mühimmāt-ı fetḥ u 

tesḫīre mübāşeret olındı. Evvelen kendü ḳulları ve dergāh-ı ‘ālī çavuşla-

rı ve küttāb-ı dīvān ve müteferriḳa ḳulları ile ṣadr-ı celīl-i a‘ẓam ve vekīl-i 

Ḫalīl -iştihār-ı ekrem İbrāhīm Paşa -yı efḫam, ẟāniyen Cerrāḥ Meḥemmed 

Paşa mensūbātı ile, ẟāliẟen  Ca‘fer Paşa kendü levendānı ile, rābi‘an Ḥasan 

Paşa  Rūmili  eyāletinüñ sipāh u zu‘amāsı ile, ḫāmisen Anaṭolı  Beglerbegisi 

Meḥemmed Paşa ol vilāyetüñ Etrāk -i bī-intihāsı ile, sādisen Yeñiçeri Aġası 

Velī Aġa  rācilīn fırḳasınuñ cünd-i celādet-nümāsı ile ḥafr-ı ḫandeḳ ve meteris 

bünyādına başladılar. Ḳal‘ayı [507a R4] cihāt-ı sittenüñ her birinden gün-

de ḳırḳar ellişer kerre ṭaşladılar. Ammā şīr-i dilīr-i nāmdār, seriyy-i ceriyy-i1 

peygārkār  Cıġala-zāde Sinān Paşa -yı ẓafer-kirdār pāy-taḫt-ı ‘aliyyeden yola 

çıḳılduġı gibi fermān-berdār ve çarḫacıyān-ı ṭalāyi‘-nişān fırḳasına serdār Dı-

maşḳ-ı Şām  ‘askerinden ḳılıc gibi yarar, ekẟeri tīġ-ı Kirmānī  ṣıfatında nāmlu, 

iḳdāmlu, ẓafer-yār ḫayyālān-ı ‘arbede-sāz u tüfeng-endāz-ı2 ser-bāz fırḳasına 

sipehsālār ḳılınmış idi. Tā ser-ḥadde duḫūl olınca ḥarbī libās u hey’et, silāh-

şorlıḳ fünūnında ‘arż-ı mehābet ile rikāb-ı pādişāhīde pūyān, gāh kendülere 

hem-‘inān gāh3 ḥırāb u ḍırāb emrine müte‘alliḳ [450a N4] tevārīḫ u aḫbār-ı 

ṣıḥḥat4-künān, rūz-be-rūz iltifāt-ı ḫāḳānī ile i‘tilā-yı şān ve sā‘at-be-sā‘at sa‘ā-

det-i taḳarrüble maḥsūd-ı aḳrān olup hātif-i beşāret-resān gün olmazdı5 ki 

ḳadrı āfitābını ḥālet-i ḳırānda burc-ı6 şerefe dāḫil ḳılmaya. Maḥal düşmezdi 

ki mülhim-i münşid-i belāġat-beyān ol vekīl-i celīlü’l-ḳadr-ı bī-‘adīlü’ṣ-ṣad-

ruñ7 medā’iḥ-ı cemīlesinde bu ebyātı inşād8 eylemeye:

Li-mü’ellifihi

Ey çalan gūy-ı ser-i ḫaṣma ḳılıcdan çevgān

Ur ẓafer gūyına çevgānı Sikender -meydān

Gūy u çevgān-sitān ya‘nī Sinān Paşa  kim

Kūy-ı [537b A] ḥükmüñde ḳażā gūy u ḳaderdür çevgān

1 ceriyy-i: ḥariyy-i A

2  endāz-ı: endāzān-ı R4

3 gāh//gāh: - A, N4 | gāh: - R4

4 aḫbār-ı ṣıḥḥat: aḫbardan R4

5 olmazdı: oldı HL

6 burc-ı: A, N4 mükerrer

7 sadruñ: ṣuvetüñ R4, A

8  inşād: inşā A
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Çala gūy-ı ser-i bed-ḫˇāhuña çevgān ḳılıcuñ [442a HL] 
Gūy [u] çevgān saña maḫṣūṣ ola bāzīde1 hemān

Gūy u çevgān ile serdār-ı ẓafer-yār olasun

Gūy-ı peykānuña çevgān ola destüñde sinān

Binā’en ‘alā ẕālik müşīr-i müşārün ileyhi meteris ḫidmetine revā gör-

mediler. ‘Asākir-i İslām  fetḥ-i ḳal‘aya iştiġāl-i tām ṣadedinde iken “Mebā-

dā düşmenān-ı ḍalālet-hengām Ordu-yı Hümāyūn ’a ḳaṣd ide. Ve yāḫūd 

zād u zevāde ile dinç atlu leşker gelüp ‘ale’l-ġafle ḳal‘aya girüp gide.2” 

diyü iḥtiyāṭen ol vezīr-i şehāmet-kirdār ve taḥt-ı ḥükmindeki Şāmiyān -ı 

cür’et-medār pergārvār eṭrāf-ı ḫıyāmı devvār ve ḳuṭb-ı ‘ālem olan ḫudā-

vendgār merkez-i ẟābit-ḳadem gibi menzil-i şevket maḥallinde ber-ḳarār 

olmaḳ münāsib görülmiş idi. Ve bi’l-cümle māh-ı Ṣafer’üñ ġurresinden 

dögmege mübāşeret olınmış, on sekizinci güni ḳal‘a fetḥi bi’l-külliyye ġā-

yet-peẕīr bulınmış. Dört beş günde daḫı termīm ü ta‘mīri ve eyāleti ol 

ser-ḥadlerüñ ḳudemā-yı ümerāsından Ṣūfī Sinān Paşa ’ya virilüp muḥā-

faẓaya ḳalacaḳ ‘askeri ve sā’ir mühimmātı tedbīri3 ve ḳal‘ada bulınan ālāt 

u esbāb ve ẕaḫā’ir ü ḫazā’in-i bī-ḥisāb naḳl-i dil-4peẕīri daḫı nihāyet bul-

mış. Bu eẟnālarda nāgehān kār-āgehān-ı dār u diyār küffār-ı bed-kirdāruñ 

aḥvālinden ḫaberdār ṣaḥīḥü’l-ḳavl ü rāst-güftār ba‘żı diller almışlar. Nefīr-i 

‘āmm ile piyāde vü süvār üç yüz biñ füccār Toḳay5 nām ṣaḥrā -yı vāsi‘de 

ıstaborlarını üstüvār idüp ‘asker-i İslām’a muḳābele vü muḳātele yüzinden 

bulışmalarını ber-āverde-i6 ḥisāb u şümār ve ‘umūm üzere hücūmları netī-

ce-i taḫmīn ü efkār idügini ḫaber virmişler. Ve bu deñlü cem‘iyyetlerine 

bā‘iẟ ve hücūm-ı külliyyetle ḥareket-i külliyyelerine sebeb-i ḥādiẟ [450b 
N4] bu imiş ki ḳral-ı ḍāll-i bed-nijād āyīn-i bāṭılı üzere ‘arż iden ḥükkām-ı 

ḍalālet-nihād 7﴾ٌــאدıَĨِ ħَــ َّĭıَäَ īْــ Ĩِ ħْــ ıُĤَ﴿ zu‘m u i‘tiḳādlarınca biñ beş yüz yıldan 

1 Nüshalarda “yārīde” şeklinde yazılan kelime anlam gereği “bāzīde” olarak tashih edildi.

2 girüp gide: gire A, N4

3 mühimmātı tedbīri: tedbīr-i mühimmātı A

4 dil: - A, N4

5 Burada kastedilen Haçova  olmalıdır. bk. Feridun Emecen, “Haçova Meydan Savaşı”, Türkiye Diyanet 
Vakfı İslam Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/hacova-meydan-savasi (21.02.2023).

6 ber-āverde-i: bir verde R4

7 “Onlar için cehennem ateşinden döşek vardır.”, A‘râf Sûresi, 7/41.
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berü temellükle1 meşhūr ve silsile-i reẕīlesi nā-güsiste vü müselselü’ẓ-ẓuhūr 

tāc-pūş u serīr-nişīn olmaġla meẕkūr ve kütüb-i tevārīḫ u aḫbārlarında bu 

minvāl üzere mesṭūr bir kelb-i vācibü’s2-selb-i ‘aḳūr ve ḫınzīr-i [538a A] 
ḫūn-rīz-i ġayūr olduġı cihetden şol dem ki ṣīt-i ṣavlet-i pādişāhī ve ḳu-

dūm-ı nuṣret-rüsūm-ı ‘asākir-i nā-mütenāhī ṭanṭanasını kemā-hī işitmiş, 

bīm3 ü hirās-ı bī-iştibāhı4 ḫˇāb-ı ġaflet ü ġurūrından teyaḳḳuż u intibāhı 

ḥāletini müstevcib olup tuḫm-ı ḫavf u ḫaşyet ü ferāġati ta‘allül ü temāruż 

mezra‘alarına ekmiş. Ya‘nī ki bu ẓarāfetle ḳrallıġından el çekmiş.

Li-mü’ellifihi

Şīr-i ner ḥamlesine nice ṭayansun rūbāh [442b HL] 
Nice ṣabr idebilür pençe-i şehbāza zaġan

Merd-i meydān-ı5 neberd olduġı-çün Rüstem-i Zāl   

Zen-i bī-ṭāḳat olur aña muḳābil Bījen 

Ya‘nī ki kendüsi marīż ü ‘alīl ve ża‘f-ı ḫilḳat [u] ḳuvāsı hezīmetine delīl 

bir türsnāk tersā-yı6 ẕelīl idügini fehm idüp ṭarīḳ-ı bī-tevfīḳleri üzere tāc-ı 

ḫasāret-netā’icini ve Ḳurine 7 nāmındaki efser-i mevrūẟ-ı bi’l-ibtihācını ḳa-

rındaşı olan Maḳsimiyanuş -ı8 bed-kīş-i bī-hūşa giyürmiş. Ve ḥaşr-ı mevfūr 

ve leşker-i maḥşūrınuñ żabṭ u rabṭ-ı nā-meşkūrını ol maḳhūra bildürüp 

ṣūreti ḫastelige urmış.

Bedīhe

Çıḳmaġ-ıla başından ol Ḳurine 

Başdan çıḳmayup biraz ḳorına

Girmeye cerre giymeye efser

Zen gibi başa [507b R4] çāderin bürine

1 temellükle: temessükle HL

2  vācibü’s: - R4

3 bīm: vehm R4

4 iştibāhı: - R4

5 Merd-i meydān-ı: Ferd-i HL

6 tersā-yı: tersān-ı R4 | - A, N4

7 Ḳurine : Murine A, N4

8 Maḳsimiyanuş : Miḳyanuş A
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Bu imiş ḳaṣdı ol bed-endīşüñ1

Ne çıḳa ortaya ne ḫod görine

El-ḳıṣṣa Maḳsimiyanuş -ı bed-ḥāl bir ḳral-ı maġrūr u muḫtāl olmaġın 

rāġıb-ı bezm-i rezm ü peygār bir bölük mest-i nā-hüşyār ve cur‘a gibi ḳadrı 

pest lā-ya‘ḳıl u evgār keferenüñ dernegine maġrūr olmış. Ol sürūr u ġurūr 

ile Toḳay Ḳal‘ası 2 muḳābelesinde bir ıstabor-ı maḳhūrını ḳurmış. Her çend 

ki 3﴾َِدŻ×ِــĤْا ĹــĘِ ْواóُــęََכ īَــĺñَِّĤا Õُــ ُّĥĝَÜَ ََّــכĬ َّóĕُĺَ  َź﴿ naṣṣ-ı mübīni sem‘ine ṭoḳınmış, 

ḫuṣūṣā 4﴾ُــאدıَĩِĤْئْــَ÷ اÖَِو ħَُّــĭıَäَ ħْــİُوَاÉْĨَ َّħـُـà ģٌــĻĥِĜَ ٌــאعÝَĨَ﴿ feḥvā-yı güzīni ta‘ḳīb idüp 

men‘ine sa‘y ile oḳumış.5 Cidden sūdmend6 ü naṣīḥat-peẕīr olmamış. Niçe 

vech ile 7﴾ٍــאدİَ īْــĨِ įُــĤَ ــאĩَĘَ ُ َّųا ģِــĥِąُْĺ īــĨََو﴿ manṭūḳ-ı münīfine8 [451a N4] maẓ-

har düşmesi taḥaḳḳuḳ bulmamış. Vaḳtā ki cāsūslaruñ iḫbārı üsteleyüp9 

ṣıḥḥatine yitmiş, re’y-i pādişāh ve fermān-ı ġarrā-yı memālik-güşā mūci-

bince Vezīr  Ca‘fer Paşa ve ol eẟnālarda Rūmili  [538b A] beglerbegiliginden 

munfaṣıl10 olan Velī Paşa  beş günlik zād u zevādeleri müheyyā otuz ḳırḳ biñ 

dilīrān-ı bī-pervā nerre-şīrān-ı ceng-āzmā [ile] küffārdan cānibe vardı. Vā-

dī-neverdān-ı11 ṣaḥrā-peymā olmaḳ buyurılmış. Ḥīle-i12 veġā müşrikīnüñ 

ıstaborlarına varup ṭoḳınmasını iḳtiżā iderse alayın baġlayup muḳābil ü 

muḳātil olması emr olınmış. Ve müşīr-i müşārün ileyh sābıḳan ol ser-ḥad-

lerüñ ümerāsından olmaġla “Ehl-i vuḳūfdur.” diyü ḳur‘a-i iḫtiyār-ı sulṭān-ı 

nāmver ve i‘tibār-ı vükelā-yı maḳbūlü’s-siyer anuñ ḥaḳḳında vuḳū‘ bulma-

sına gūyā ki her birine ol ḳur‘a içün ḳar‘-ı sem‘ ḳılınmışdur. Ve bi’l-cümle 

egerçi ki her zümrenüñ fedā’īlerinden otuz biñden ziyāde ādemle gitmiş, 

lākin giceden giceye ‘avdet ve cem‘iyyet-i küffārdaki keẟreti işidüp دĳــđĤا» 
13«ïــĩèأ mażmūnına raġbet iden bed-diller ordu-yı ġanīmet-sūy semtine 

1 endīşüñ: kīşüñ A, N4

2 küfrānuñ//Ḳal‘ası: - A

3 “Kafirlerin refah içinde diyar diyar dolaşmaları sakın seni aldatmasın.”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/196.

4 “(Onların bu refahı) az bir yararlanmadır. Sonra onların barınağı cehennemdir. Ne kötü bir yataktır 

orası!”, Âl-i İmrân Sûresi, 3/197. 

5  oḳumış: ele ḳonmış A, N4

6 alaḳonmış//sūdmend: oḳunmış cidden mend R4

7 “Allah , kimi saptırırsa artık onun için bir yol gösterici yoktur.”, Zümer Sûresi, 39/36.

8 manṭūḳ-ı münīfine: manṭūḳınca A | manṭūḳına HL, N4

9  üsteleyüp: desteleyüp R4

10 munfaṣıl: ma‘zūl HL

11 Vādī-neverdān-ı: Yüzdān R4, A, N4

12 Ḥīle-i: Ḫayl-i HL

13 “[Gerektiği takdirde] geri dönmek övülecek şeydir.”
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yitmekle vezīr-i mezbūr yanında ancaḳ dört [443a HL] beş biñ1 ādem 

ḳalup anlaruñla ‘azīmet itmiş.2 Bu ṭarīḳ ile iki üç menzilden öte yolları bir 

ma‘ber-i pür-gil ve reh-güẕer-i müşkil kenārına yitmiş ki küffār-ı eşrār ve 

mücāhidīn-i aḫyār3 ol lecen-i pür-miḥen gird-ābında muḳābil olup kār-zār 

ideceklerdür. Sābıḳu’ẕ-ẕikr  Ca‘fer Paşa ve yanında mevcūd olan gürūh-ı 

vādī-peymā ‘ale’l-fevr ol cāy-ı ṣa‘bı geçmişler. Öte cānibine ḳonup diller al-

mışlar ki “Üç yüz biñ müşrikīn ve Ḳral Maḳsimiyanuş -ı ḍalālet-āyīn ve baş 

baş serdārları nāmına niçe evbāş-ı mu‘annidīn4 işbu ṣaḥrā-yı vāsi‘a5 gelüp 

ıstaborlarını ḳuracaḳlardur. Ba‘dehu Egri Ḳal‘ası  fetḥine kūşiş üzere olan 

‘asākir-i deryā-maḳāṭıruñ def‘ine kendülerin uracaḳlardur. Ekẟer-i iḥtimāl 

‘asker-i ḳral bugün bu ṣaḥrāya nüzūl iderler. Aḥmāl ü eẟḳāli bıraġup ber-

vech-i ılġar u sebük-bār Ordu-yı Hümāyūn  üstine giderler.” diyü ḫaberler 

virilmiş. Ḥattā aḫbār-ı ṣıḥḥat-āẟār birbirini ta‘ḳīb idüp taḥḳīḳına irilmiş. 

Pes vezīr-i müşārün ileyhüñ tedbīri ve muḳārin ü muṣāḥiblerinden ba‘żı 

Etrāk -i zehre-çāküñ ilḳāları te’ẟīri ile ol [451b N4] menzilden göçilüp, 

‘avdetle ma‘berüñ girüsine geçilüp çāderleri ḳurulmış. Gürūḥ-ı mekrūh-ı 

küffāra küllī [539a R4] iḥtiyāṭla ḳarşu varılmaḳ münāsib görülmiş. Ḥālā 

ki bu vaż‘-ı ma‘kūs bā‘iẟ-i şemātet-i ḳavm-ı menḥūs olmış. Ḥattā kendü 

‘askerindeki muḫanneẟler ḫavf u ḫaşyetleri evvelkiden ziyāde ru‘b u hirāsla 

vuḳū‘ bulmış. Ekẟer-i ‘uḳalā bu vaż‘ı pesend itmemişler, ÙــĩĺõđĤا ïــĭĐ ėــĜّĳÝĤا» 
6«Ùــĩĺõİ “mefhūmı muḳarrer iken göz göre ‘avdet netīce-i ḫavf u ḫaşyet ve 

‘alāmet-i hezīmet bir naṣīḥatdur.” dimişler. 

 Ḥāṣıl-ı kelām ol gün zamān-ı ‘aṣrda a‘dā-yı dīnüñ alayları gelmiş. Aḫ-

bār-ı cāsūsāndan ziyāde taḫmīnle ol ṣaḥrāya nüzūl ḳılmış. Ammā çeşm-i 

ḥaşem-i küffār bir miḳdār ‘asker ki7 āşikār görmişler, “Bunlar dāne-i dām-ı 

mekr ü ḥīledür. Yaḳın yirde cünūd-ı bī-şümār ile pusuları muḥammel ve 

iḥtiyāṭ olınmaması bā‘iẟ-i hezīmet ü ḫaleldür.” diyü çekerek8 ṣavaşmaġı 

ittifāḳla taḥḳīḳa irgürmişler. ‘Alā eyyi ḥāl süvār ü piyāde pā-māl, üç dört 

1 biñ: - A, N4

2 itmiş: - R4

3 Nüshalarda “iḫtiyār” şeklinde yazılan bu kelime anlam gereği “aḫyār” olarak tashih edildi.

4 mu‘annidīn: müfsidīn HL

5 ṣaḥrā-yı vāsi‘a: ṣaḥrāya R4, A, N4

6 “Karar verdikten sonra beklemek hezimet getirir.”

7 ki: ile R4, A, N4

8 çekerek: - A, N4
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biñ füccār ü ḳattāl irtikāb-ı ḳıbāl ü ḳıtāl idüp yürimişler. Ol ma‘beri silāḥ 

u rimāḥla bir neyistān gibi1 bürimişler. Fe-lā-cerem dilīrān-ı ehl-i İslām  

kendü semtinden bed-kīşān-ı küffār-ı li’āma ol bataḳ māverāsından gāh tīġ 

u tīr ü tüfengle gāh zenberek ü rimāḥ u felāḫan-ı pür-sengle ‘arż-ı kerr ü fer 

ve ḳaṣd-ı nuṣret ü ẓafer ḳılmışlar. Dem olmış ki mücāhidler ḥārib, müşrik-

ler hārib olmış. Maḥal düşmiş ki ġāzīlerüñ āfitāb-ı nuṣretleri [443b HL] 
ġārib ve kāfirlerüñ māhiyyet-i cem‘iyyetleri2 ẓuhūra rāġıb olmış. Bu minvāl 

üzere elleşmişler, dilleşmişler, ḳavuşmışlar, buluşmışlar,3 uruşmışlar, ṭuruş-

mışlar. Dilīrāne ḍırāblar ve nerre-şīrāne ḥareketler ẓuhūra getürmişler. 

Li-münşi’ihi4

Dih ü nih ṣīti ṣalmış āvāze [508a R4] 
Kih ü mih5 cenge ḳılmış āġāze 

Serv olup nīze her siper ḫūn-rīz

Gül-i ḥamrāya döndi tamtāze6

Ḫayl-sāzān içinde ṣavt-ı tüfeng 

Vāy ne beñzerdi ṭurfe bir7 sāza

Lā-siyyemā vezīr-i merdāne-sīmā, rezm-āzmūde-i müşkil-güşā, serdār-

ları8  Ca‘fer Paşa Zāl  gibi erlikler, levendāne dil-āverlikler idüp ġurūb-ı şem-

se dek ṭayanmış, ṭurmış. Serā-perde-i şeb iki leşker miyānında keşīde vü 

müretteb olduḳda süvār-ı esb-i şeb9 olup çekilmiş. İrtesi nīzesi gibi Oṭaġ-ı 

Hümāyūn  öñinde dikilmiş. Velī Paşa  ile ma‘an ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīde 

aḥvāl-i düşmeni bir bir taḳrīr eylemişler. Bildükleri ve gördükleri umūrı 

kemā-yenbaġī söylemişler. [539b A] İrtesi ki Rebī‘u’l-evvel’üñ ġurre-i ġar-

rāsı idi, ṭulū‘-ı āfitāb-ı ‘ālem-tāb zamānında sa‘ādetlü pādişāh-ı [452a N4] 

1 neyistān gibi: neyistāngehe A, R4, N4

2 cem‘iyyetleri: ḥamiyyetleri A, N4

3 dilleşmişler//buluşmışlar: şemşīr A, N4

4 Li-münşi’ihi: - A

5 Kih ü mih: Girüp A, N4

6 Serv//tamtāze: - A, N4

7 ṭurfe bir: ṭoġrama R4

8 Lā//serdārları: - R4, A, N4

9 şeb: teşeb R4



Künhü’l-Ahbâr 1281

Sikender -cenāb atlanmışlar. Ya‘nī ki ol mālik-i1 riḳāb-ı Süleymān -rikāb or-

du-yı ḳulel-niṣāb ve ‘asker-i ceng-cūy-ı bī-ḥisāb ile ‘adū ḳaṣdına ‘azīmet it-

mişler. “ ‘Alā külli ḥāl bed-ḫˇāh-ı dīn ü devleti bu ṭarīḳ ile istiḳbāl kār-sāz-ı 

nuṣret-i ẓafer-me’āl ve behre-perdāz-ı furṣat-ı ġanīmet-nevāldür.” diyü ıs-

taborlarına ṭoġrı teveccüh ḳılmışlar.

Li-mü’ellifihi

Sulṭān Meḥemmed İbni Murād İbni Şeh Selīm 

Kim Egri  fetḥi himmetinüñ rāst-kārıdur

Künyet o şāha olsun ebü’n-naṣr-ı ẕü’l-cihād

Ecdādınuñ ḫidīv-i bülend-iştihārıdur

Evvel ġazāsıdur o dilīr-i mücāhidüñ

Dendān-ı şīre ḳan bulaşılmaḳ şi‘ārıdur

Bir ḳuyruġı yoluḳ ḳara ḳartal gibi ḳral

Şāhīn ṣıfatlu şāhımuzuñ cān-niẟārıdur

Zāġ u zaġan hücūmına ey dil ne i‘tibār

Zīrā ki seyf-i şāhinüñ evvel-şikārıdur 

Ḥāṣıl-ı kelām ḫaẕele-i küffār-ı bed-nām ıstabor ḳurup naṣb-ı ḫıyām it-

dükleri Toḳay Ḳal‘ası  ḥavālīsinde Ḳarşaşob  dimekle meşhūr olan ṣaḥrāda 

nerre-şīrān-ı İslām  zīb ü zīnet-i tamām ve silāḥ u rimāḥ-ı mā-lā-kelām ile 

yüriyüp vaḳt-ı ‘aṣra dek ser-menzile gelinmiş. Küffār-ı2 mücennese-i mü-

neccesenüñ alayları görünmiş.3 Ya‘nī yedi enbūh-ı gürūh-ı mekrūh göster-

mişler ki evveli silāḥan ve rimāḥan cem‘-i mükemmeli ḳaplan postları ile 

zīnet-yāb gürg-i gürisne-ṣıfat niçe biñ ḳilāb-ı bī-irtiyāb ki elbette sekizer 

tüfengle müyezzen ve ellişer aḳçe ‘ulūfeleri4 mu‘ayyen, zu‘m-ı bāṭılları üze-

re5 [444a HL] Behrām-ı Gūr  zamānından berü kevkebleri6 muḳarrer ve 

şöhretleri “Ḳayures ” ‘unvānı ile mu‘abber bir ṭā’ife-i bed-sirişt ü dīv-pey-

1 mālik-i: memālik-i R4, A

2 Küffār-ı: Kürān-ı R4 | Kevān-ı HL

3 görünmiş: yüriyüp görünmiş A

4 aḳçe ‘ulūfeleri: aḳçeleri HL

5 bāṭılları üzere: bāṭıllarında HL

6 kevkebleri: begrekleri R4 | bekūkleri HL | kebkebleri A
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kerler imiş. Bir zümresi daḫı dörder tüfengle süvār, ellerinde birer büyük 

bayraḳları āşikār, vaẓīfeleri otuzar aḳçe ile ber-ḳarār, bölüklerinüñ nāmı 

Ḳaṭana  ıṭlāḳı ile ẓāhirü’l-iştihār bed-kār u bed-manẓarlar imiş.

Li-münşi’ihi

Bu iki zümre-i menḥūseye luṭf itdi ḳral

İkide birde varur bunlar o şūmuñ ḳatına 

Nekbe-i nekbete şāyeste Ḳayures  bölügi

Olsa pā-beste revādur ḳaṭanayla Ḳaṭana 

Bunlardan ġayrı bir fırḳa daḫı ‘umūmen zerd1-reng çuḳalardan baṣma 

naḳş-ı peleng [540a A] cāmelü ve tīġ u tüfeng cinsinden mükemmel silāḥ-

la ten-cāmelü bir bölük gebr-i bebr-ḫilḳat ü bed-ter, “Erdeloġlı ” didükleri 

güm-rāha intisābla mu‘teber, altmış biñ neferden efzūnter imiş. Sā’ir bö-

lükleri kefere-i Eflaḳ u  Boġdān [452b N4] ve dīb-i  Frengistān’dan raġbet 

ü i‘tibār ile gelen güm-rāhān ‘idādında ebterler imiş. Egerçi ki ḥażret-i ḫu-

dāvendgār şirẕime-i2 ẕemīme-i küffār nümāyān u āşikār olduġı gibi cell-i 

himmet itmişler ki alay alaya muḳābil ve Müslimīn  ü müşrikīn birbirleriy-

le muḳātil ola. Ḫuṣūṣā 3﴾ÙًَّــĘכَآ īَĻِכóِــýْĩُĤْاْ اĳــĥُÜِאĜََو﴿ fermānına imtiẟāl ile ‘alāḳa-i 

mu‘ādāt hemān ol gün ġurūb-ı şemse dek ḥurūb ile fayṣal bula. Fe-ammā 

beyndeki lecen4 gird-ābı hücūm-ı nuṣret-rüsūm-ı ẓafer-nābı5 men‘-i tāmm 

ile memnū‘ ḳıldı. Zümre-i çarḫacıyāndan ba‘żı fedā’īlerüñ ṣu‘ūbetle geç-

melerinden evvel hücūm-ı ‘umūm6 mümkin degül idügini her kişi bildi. 

Ancaḳ ṭarafeynüñ ser-bāzları, ya‘nī ehl-i İslām  ve bed-kīşān-ı li’ām zümre-

sinüñ fedā’ī ma‘reke-sāzları ḥırāb u ḍırāb iktisābını ol berzaḫda irtikāb it-

mişler. Ḫulūṣ-ı niyyetle devlet-i cihād-ı ‘ālī-rütbet ü sa‘ādet rütbe-i şehādet7 

meẟūbātı taḥṣīline cidd ü cehd-i bī-ḥisāb itmişler. Ḥattā ‘umdetü’n-nāṣıḥīn 

üsvetü’l-vā‘iẓīn Ṣubaşı8-zāde Ḫıżr Efendi  ve zümre-i mürīdīnden ḳırḳ elli 

1 zerd: verd A

2 şirẕime-i: zümre-i A

3 “Siz de onlarla topyekun savaşın.”, Tevbe Sûresi, 9/36.

4 lecen: geçen N3

5  nābı: - R4 | yābı N4

6 ‘umūm: ġumūm A

7 rütbe-i şehādet: şehādet rütbesi HL

8 Subaşı: Ḫurāşī A, N4
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nefer yeñiçeri şehlevendi ol varṭada şehīd ve bihişt-i berīn nüzhetgāhında 

ṣadr-nişīn-i sa‘īd olmışlar.

Li-münşi’ihi

1ħİïĜóĨ אنđÝùĩĤر اĳّĬ   ħİïđĝĨ כĥĩĤا ïĭĐ אرĀ

Der-baḥr-ı dīger

İskender -i zamān [507b R4] şehenşāh-ı rūzgār

Kesdi ‘adū boġazını gösterdi iḳtidār

Baḥr-ı Siyāh a Aḳdeñiz i ḳatdı tīġ ile

İmlāk-i Ḳayṭafā   gibi ġarḳ oldı ol diyār

Āb-ı ḥayātı seyf-i ġazā farż idüp o şāh

Ẓulmet içine ḳıldı Sikender  gibi güẕār

Vāḳi‘de bunlaruñ daḫı Ḫıżr  idi rehberi

Olmışdı Ḫıżr  Efendi ḥużūrında ber-ḳarār

Ḥattā ol içdi [444b HL] āb-ı ḥayātı Ḫıżır gibi 

Ya‘nī şehīd olupdur ol şeyḫ-i büzürgvār2 

El-ḳıṣṣa şehryār-ı rāst-güftār kemān-ı himmetleri bāzū-yı ḳudretle-

rinde āşikār, tirkeş-i ‘azīmetleri miyān-ı şāhid-i nuṣretlerinde3 bedīdār, 

ṭob yitişür yirde iki baḥruñ miyānında bir oḳ atımı deñlü yirde ṭurmış-

lar. Ma‘ber-i pür-‘iberdeki ma‘ārik [ü] maḥārib keş-ā-keşlerini müşāhede 

buyurmışlar.

Li-münşi’ihi

Bu eẟnālarda İbrāhīm Paşa 

‘Adū def‘ine ḳılmış re’y ü tedbīr

Alaylar baġlayup ehl-i cihāda

Ṭolaşmış ol ṣufūf-ı rezmi bed-sīr

1 “Oturdukları yer hükümdarın katı olsun. Mezarlarını Allah  nurlandırsın.”

2 Li//büzürgvār: - A, N4

3 nuṣretlerinde: ḥażretlerinde R4
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Geçid başın ṭonatmış ṭoblar ile

Bahādırlarla ḳılmış anı tedvīr

Üşenmezmiş tüfeng ü ḍarb-zenden

Gögüs germiş ḳażā sırrına ol şīr

Lākin niẓām-ı ṣufūf-ı leşker aṣlā müyesser olmamış. Ve intiẓām-ı 

ṣunūf-ı cünūdından kimse behre bulmamış. Ḫulāṣa-i kelām Sinān Paşa -yı 

ẓafer-fercām kendü ḳulları [540b A] ve aġaları cümleden ilerü ẟābitü’l-aḳ-

dām ve dilīrān-ı yeñiçeriyān-ı Şām  ve ‘umūmen ol nerre-şīrān-ı ḫūn-āşām 

envā‘-ı ḳıtāl ü cidālle ol ḍırġām-ı nuṣret-encāma mütāba‘atda şöhre-i enām 

ve her1 zümrenüñ dil-āverlerinden ba‘żı dilīrān-ı Rüstem -kām aḫşama dek 

meydān-ı ġazādan kām almaġa bāhirü’l-iġtinām, ṭoblaruñ pejvāki2 ra‘d gi-

bi gümlerdi. [453a N4] Tüfeng fınduḳları ise ḫod yaġmur gibi yaġardı. 

Silāḥ u rimāḥ-ı sipāh ise berḳ gibi żiyā virürdi. Bu minvāl üzere miyān-ı 

āsmān u zemīn tezāḥüm-i nerre-şīrān-ı bīşe-i dīn ve tesāhüm-i hizebrān-ı 

pesīn ü pīşīn ve teṣādüm-i eblaḳ-süvārān-ı Müslimīn  ve teḳādüm-i süyūl-i 

ḫuyūl-i müşrikīn zemzemesinden 3﴾īٍــĻ×ِ ُّĨ ٍــאنìَïُÖِ אءĩَــ َّùĤا ĹــÜِÉْÜَ َمĳْــĺَ﴿ naṣṣ-ı ḥik-

met-rehīnine maẓhar düşüp izdiyād-ı ġubār ve imtidād-ı nār-ı şerer-bār 

ile bed-dilān-ı ‘adīmü’l-ebṣār birbirlerini görememişler. Fe-ammā ĹــĘِ  ﴿إِنَّ 
وĤُِْــĹ اāَÖَْŶْــאرِ﴾4 ِŶّ ًةóَــ×ْđِĤَ َــכĤَِذ mażmūnınuñ ḥaḳīḳati ẕātında nümūdār olup niçe 

niçe nīk ü bed görmiş bahādırān-ı ẕevi’l-i‘tibār verā-yı duḫāndaki küffār-ı 

meẓālim-kirdārı iki vech ile göze göstermemişler. Ḫuṣūṣā ṭoblaruñ pejvāki 

demdemesinden girān-ı sükkān-ı ‘ālem mānend-i kerān-ı şedīdü’ṣ-ṣamem 

söz işitmez5 olmışlar. Fe-lā-cerem ol nehżat-ı pür-fiten ü fetret ve ṣademāt-ı 

cesāret ü ḫasāret ‘ayn-ı ‘alāmet-i ḳıyāmet 6«Ûđĩــø أذن   źو رأت   īــĻĐ  ź  «Ĩــא 
mażmūnlarına mıṣdāḳ-ı mūcibü’l-‘ibret olmaġla kendülerde ṣamt-ı velvele 

vü dehşet bulmışlar. ‘Āḳıbet gürūh-ı pür-şükūh-ı muvaḥḥidīn ve müşīr-i 

müşārün ileyh-i şehāmet-rehīn i‘ānet-i ricāl-i güzīn ile ħُــ İُ اĳــ ُĬכَאĘَ ħْــ İُאĬَóْāَĬََو﴿ 

1 her: bu A, N4

2 ṭoblaruñ pejvāki: ṭoblar ise A, N4

3 “Göğün açık bir duman getireceği günü...”, Duhân Sûresi, 44/10.

4 “Şüphesiz bunda basiret sahibi olanlar için bir ibret vardır.”, Nur Sûresi, 24/44.

5  işitmez: istemez A

6 “Gözlerin görmediği, kulakların işitmediği…” | Burada “Allâhu Teâlâ  ‘Ben, salih kullarım için gözlerin 

görmediği, kulakların işitmediği ve insanın hayal ve hatırından hiç geçmeyen nimetler hazırladım 

(Buhârî, Bed‘ü’l-halk, 8).’ diye buyurmuştur.” şeklindeki hadîs-i şerîften iktibas yapılmıştır.
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1﴾īَــĻ×ِĤِאĕَĤْا mevhibe-i behiyyesine [445a HL] maẓhar düşmişler. Nitekim 

şirẕime-i ‘anede-i müşrikīn 2﴾īَــĺóِĔِאĀَ ْاĳــ×ُĥَĝَĬــכَ وَاĤِאĭَİُ ْاĳــ×ُĥِĕُĘَ﴿  mūcibince ‘azī-

metlerini maḥż-ı hezīmet ü inkisār bulmışlar.

Li-münşi’ihi

Ḫūn-ı gül-gūnda yüzerdi niçe yüz ten-i bī-cān

Kelleler ḫāk-i siyāh içre ser-ā-ser pā-māl

Böyle ṭūfānı bu yüz aḳlıġını görmedi hīç

Aḳdeñiz de ḳarada cenge girenler ṣad-sāl

Ekẟeri lāşe-i kāfir şühedā key nādir

Ġarḳ-ı nūr azı çoġı sūḫte-i nār-ı celāl

Şübhesiz ḥāżır3 idi anda mücāhidlerle

Meded-i leşker-i ġaybī ẓafer-i ‘avn-ı ricāl

Bu ḥāl4 ile şeb-i hengāma dek ceng ü cidāl [541a A] ve sipehsālār-ı 

ẕī-şānları olan paşa-yı5 lāzımü’l-iclāl 6﴾ِــאلÝَĝِĤْا ĵــĥَĐَ īَــĻĭِĨِËْĩُĤْضِ ا ِóّــèَ﴿ vādīsin-

den beyān-ı maḳāl itmegin kümāt ü ebṭāl cān7 ü göñülden çalışmaḳda ve 

mübārizān-ı ḥarb u ḳıtāl 8«ħــıĭĻÖــא وĭĭĻÖ بóــéĤا» mażmūn-ı bī-miẟāli ile mey-

dān-ı ġazāda ḳavuşmaḳda imiş. Ḥikmet Ḫudā ’nuñdur, rūz-ı meşhūrda 

sā’ir vüzerā ve ba‘żı melikü’l-ümerā, lā-siyyemā Vezīr  Ca‘fer Paşa ve müşīr 

ibnü’l-müşīr Ḥasan Paşa  bellü başlu [453b N4] bir ḫidmetle engüşt-nümā 

olamamışlar. Ekẟer-i ehl-i ḳıtālüñ taḫmīnleri üzere nuṣret ü ẓafer bulmaḳ 

devletine furṣat bulamamışlar. Bu sebebden ki mezbūr Ḥasan Paşa ṣol ḳol-

da alayın baġlayup ṭurmış, ol semtden berü ürkündiye bā‘iẟ olmasun içün 

Nemçe  küffārına muḳābil Rūmili  eyāleti ile alayı dürüst ü kāmil olup te-

raḳḳub u intiẓārı evlā görmiş. 

1 “Onlara yardım ettik de onlar galip gelenler oldular.”, Sâffât Sûresi, 37/116. 

2 “Artık orada yenilmişler ve küçük düşmüşlerdi.”, A‘râf Sûresi, 7/119.

3  ḥāżır: ḥāżırīn A

4  ḥāl: yol A

5 paşa-yı: pādişāh-ı A

6 “Mü’minleri savaşa teşvik et.”, Enfâl Sûresi, 8/65.

7 cān: gün A, N4

8  “Bizim ve onlar arasında bir savaş.” | Burada Sa‘d bin Muâz ’ın hadis kaynaklarında geçen “Yâ Al-

lah ! Öyle zannediyorum ki bizimle onların arasında artık yapılacak harb kalmamıştır (Buhârî, Sahîh, 

3901).” şeklindeki ifadesinden iktibas yapılmıştır.
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Nev-güfte

Didiler üç vezīrin cenge göndermiş şeh-i ‘ālem

Biri Ca‘fer  iki daḫı Ḥasan Paşa  Sinān Paşa 

Biri ḫancer biri oḳ birisi bir rumḥ-ı düşmen-küş

Didüm manṣūr olan ḳanġısıdur kimdür Sinān Paşa 

Didiler tīr1 ü ḫancerle ṣavaşda biridür2 nīze

Ġazālarda ḳılıc gibi ṣınanmışdur [508a R4] Sinān Paşa 

Şecā‘at Yūsufī -ḫilḳat Ḥasan -ṣūret cüvān olsa 

Dil ehli ġayrı ol ḫūbuñ libāsı ṭut Sinān Paşa

Vezīr-i a‘ẓam olmışdur ‘ulüvv-i ḳadr u himmetle

Miyān-ı sırr-ı ḫancerden görünmişdür Sinān Paşa 

Didi taṣdīḳ idüp ‘Ālī  düşümde Yūsuf-ı Ṣıddīḳ 

Kerīm ibnü’l-kerīm ibni re’īs-i muḥsinān paşa

El-ḳıṣṣa şeb-i tīre-fām3 ki olmış, kūs-ı āsāyiş dögülmiş. Küffār-ı li’ām ıs-

taborlarını maḳām ve ġuzāt-ı ehl-i İslām  ordu-yı celālet-ḫıyām içinde ārām 

eylemiş. İrtesi ḳable’ṭ-ṭulū‘i’ş-şems, ṣāre mā ḳad vaḳa‘a fi’l-ems yine alaylar 

baġlanmış. Aṣḥāb-ı yemīn ü yesārdaki muḫanneẟlerüñ cigerleri ṭaġlanmış. 

Fe-lā-cerem ḳral-ı [445b HL] cedīd-i meẕmūmu’ş-şiyem sürūr-ı devlet-i 

nev ve ġurūr-ı4 ḥükūmet-i güft ü şinev cihetinden “Erdeloġlı ” didükleri 

erẕel-i ‘anīd ve Ḳara5 Hersek   nāmındaki pelīd ve “Neṭaşlı6 ” diyü meşhūr 

olan dihḳān-ı şedīd ve Maḳsimiyanuş -ı ḍāl ḫidmetinde vezīr ve vekīl-i pür-

tezvīr olan Gümüşayaḳlu  nām pāy-māl-i ḍalālet- [541b A] nüvīd nāme-i7 

āmāllerini resm-i ḍalāletle tesvīd idüp bir ṭurfe zemzeme ile yürimişler ki 

yüz elli biñden ziyāde tüfeng-endāz piyāde ḳaṣd-ı liḳāyla liḳāda iken iki 

yüz biñ süvār-ı müsellaḥ āmāde birbirlerine kemāl-i ittifāḳla iḳtidāda her 

biri müte‘addid tüfengler [ile] teraḳḳub-ı veġāda ve altı biñden füzūn ve 

1 tīr: - R4

2 biridür: her midür R4 | bu mıdur N4

3 tīre-fām: tīr ü hengām A, N4

4 devlet-i//ġurūr-ı: devlet-ġurūr-ı nev R4, A, N4

5 Ḳara: - R4, A

6 Neṭaşlı: Neṭaslı R4, A, N4

7 Serv//tamtāze: - A
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yaraġla cilve-nümūn, cür’etleri tamām Nemçe  atlusı nāmındaki küffār-ı 

li’ām bi-esrihim tüfenglerin ata ata, bi-ecma‘ihim deryā-yı rezme bata bata 

āheste āheste yürimişler. Sābıḳu’ẕ-ẕikr bataḳlı ma‘bere gelince at başı berā-

ber, hem-‘inān u hem-rikāb u hem-ser meydān-ı [454a N4] cenge taḳad-

düm itmişler. Ke-ennehu daḳā’iḳ-ı ḥırāb u ḍırābı aṣḥāb-ı cihāddan evvel 

anlar ta‘allüm1 itmişler. Ṣufūf-ı ehl-i İslām’dan ilerü ve bayraġı gibi engüşt-

nümā-yı enām, vezīr-i muḳaddim-i miḳdām,2 Sinān Paşa -yı hizebr-intiḳām 

ve ẓıll-ı rāyetindeki Şāmiyān -ı ḫūn-āşām gürūh-ı pür-şükūhını ma‘berden 

geçmiş görince ġulüvv-i tām ve hücūm-ı tamām ile ḳarşulamışlar. Ya‘nī 

ki kerr ü kūpāl ve sell-i seyf-i ḳıtāl ile def‘aten izālelerine, nice izālelerine, 

yüzleri3 ṣuyı gibi ḫūn-ı gül-gūnları isālelerine ihtimām-ı bī-me’āl itmek 

ṣadedinde fi’l-ḥāl hezār tedārükle muntaẓam olan ehl-i İslām alayları bo-

zulmış. Küffār-ı bed-nām yüriyiş ṭarīḳında hem-‘inān u hemvār olduġı gi-

bi ‘asākir-i Müslimīn  iḫtiyār-ı ḳarārı firāra degüşmekde ittifāḳla nümūdār 

görinmiş. Ya‘nī ki evvelā Anaṭolı  ḳolındaki Etrāk -i türsnāk gürīzān olmış. 

Ardınca Tatar -ı yaġmā-perestān ve ḳapuḳulı ve yeñiçeri nāmındaki bed-

dilān-ı türsān4 evvel ḳaçanlara mütāba‘atla rū-gerdān olup orduya ṭoġrı 

çekilmiş. Her çend ki Sinān Paşa-yı celādet-nümūn 5﴾َنĳ×ُĤِאĕَĤْا ħُıُĤَ אĬَïَĭäُ َّوَإِن﴿ 

naṣṣı ile pend ü naṣīḥat eylemiş. Cidden sem‘-i ḳabūlle işitmemişler. Ne 

ḳadar ki feryād idüp “Bre muḫanneẟler, ḳaçmañ. Āb-rūy-ı nāmūsıñuzı 

ḫāk-i siyāha ṣaçmañ.” diyüp mirāren 6﴾َونïُــÝَıْĩُĤَ  ُ َّųــאء اüَ َّــآ إِنĬِوَإ﴿ mażmūn-ı 

tāmmıyla7 istimālet itmiş. Bi-vechin mine’l-vücūh ‘amel itmemişler. Bu 

minvāl üzere ‘āmme-i ehl-i şirk ü ḍalāl mā’il-i nehb ü ġāret-i emvāl ve 

nā’il-i ḳaṭ‘-ı ensāb u ensāl olup Ordu-yı Hümāyūn  baḥrına ṣalınmışlar.8 

Ḫıyāma taḥaṣṣun idenlerüñ inhizāmını ve mu‘asker-i deryā-güẕerden ṭaşra 

gidenlerüñ firār-ı [542a A] nā-fercāmını [446a HL] görüp ta‘ḳībine sa‘y u 

iḳdām eylemişler. Ḥattā ḳuṭb-ı ‘ālem olan ḫudāvendgār-ı a‘ẓam oṭaġ-ı ger-

dūn-niẓāmında ẟābit-ḳadem iken muḳābelesinde naṣb-ı tuġ u ‘alem ḳılup 

1 ta‘allüm: ta‘līm A, N4

2 miḳdām: - R4

3 yüzleri: - A

4 türsān:- R4

5 “Şüphesiz ordularımız galip gelecektir.”, Sâffât Sûresi, 37/173.

6 “Ama Allah  dilerse elbet buluruz.”, Bakara Sûresi, 2/70.

7  mażmūn-ı tāmmıyla: mażmūnıyla R4, HL

8  ṣalınmışlar: ṭalmışlar HL
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alayların baġlamışlar. Fe-ammā def‘a-i ūlāda 1«çــÖر ïــĝĘ įــøأóÖ ــאåĬ īĨ» feḥvā-

sınca firār idenlerüñ ‘aḳabince ba‘żıları ‘āḳıbet-endīşlik idüp 2«ــאرđĤا źـّـאر وĭĤا» 
diyü tereddüd iḫtiyār idenler görmişler ki ḫudāvendgār-ı büzürgvār oṭaġ-ı 

üstüvār-ı sa‘ādet-āẟārında ber-ḳarār, seccādeleri üzere tażarru‘ u zārīleri 

bisyār, mübārek arḳalarında ḫırḳa-i şerīf-i müteberrike-i Ḥabīb-i Kirdgār , 

naẓargāh-ı hümāyūnlarında [454b N4] ‘alem-i laṭīf-i Aḥmed-i Muḫtār , 

öñlerinde raḥle ile Muṣḥaf-ı Şerīf -i mu‘ciz-şi‘ār, zānūları üstinde süyūf-ı ne-

beviyyeden Ḳaḍīb  nāmındaki şemşīr-i ābdār, kendüler kūhsār-ı [508b R4] 
ṣāḥib-tīġ u kemervār mehābet ü ṣalābetle āşikār, ‘asākir-i İslām’uñ nuṣreti-

ni recā idüp du‘ā eylemede, “Yā Rabbī , ümmet-i Muḥammed ’i maġlūb-ı 

küffār itme.” diyü aġlamada, ḥaḳḳā ki bir ḳadem maḳarr-ı ‘izzetlerinden 

ayrılmamışlar. Sā’ir ekābir ü aṣāġir gibi cāygāh-ı ‘ibādetlerinden ayrılma-

mışlar. Yanlarında bulınan vükelā-yı fiḫām ve vālid-i mācidleri Sulṭān 

Murād Ḫān  ‘aleyhi’r-raḥmetü’l-meliki’l-mennān ḫˇāceleri Mevlānā Sa‘dü’d-

dīn -i  Ebü’s-su‘ūd-ḳıyām ve iki ḳāḍī‘asker nāmındaki ma‘lūm-ı ‘ulemā-yı 

a‘lām ekẟer-i evḳātda manẓūr-ı enẓār-ı kīmyā-āẟār nihāyet aḥyānen berāy-ı 

tefaḳḳud-ı miyān ü kenār3 laḥẓa-be-laḥẓa pāydār ve melce-be-melce ber4-

ḳarār olmışlar. Ya‘nī ki aḥvāl-i derūn u bīrūnı cüst ü cū cihetinden cüz’ī 

iftirāḳa ruḫṣat u fürce bulmışlar. Ve şehryār-ı kemīn-i5 pür-temkīnüñ ẟe-

bāt-ı6 celālet-āyīnini görüp gūyā ki bu maḳūle inşād-ı güzīn ile medā’iḥ-ı 

cemīlesini ‘arża ḳoyulmışlar.

Li-münşi’ihi

Ey bebr-i gīr ü dār u hizebriyān-ı ceng

Vey  Erdeşīr-i ma‘reke şīr-i jiyān-ı ceng

Rüstem -kemend ü Sām 7-semend ü Peşeng -bend

Dārā8 -pesend ü Gīv -gezend ü Erdevān -ı ceng

1 “Kellesini kurtaran kazanmıştır.”

2 “Ateş olsun, utanç olmasın.”

3 kenār: kibār R4, A

4 melce//ber: lemḥa lemḥa bī HL

5 kemīn: - A, N4

6 ẟebāt-ı: ẟebāt-ı dil-ḫateş ẟebāt ü laḥneteş-i R4, HL

7 Sām : ‘Ām A, N4

8 bend Dārā: kīnedār HL
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Geh raḫş-ı ḳudretüñle ḳader hem-rikāb-ı rezm

Geh ḫink-i ṣavletüñle ḳażā hem-‘inān-ı ceng

Sensün ol şehsüvār-ı Ferīdūn -licām kim

Destüñde seyf-i ṣārim olur tāziyān-ı ceng

Dā’im ḥimāyet eyleye ẕātuñ ricāl-i ġayb

Ḳuṭb-ı murāduñ üzre döne āsumān-ı ceng 

Egerçi ki ba‘żı mīr-i mīrān-ı1 münhezimīn īĭــø  īــĨ ĉĺــאق   ź ĩّĨــא   «اęĤــóار 
2«īĻĥــøóĩĤا [542b A] mażmūnını ṭab‘-ı laṭīf-i pādişāhīye telḳīn eylemişler. 

Fe-ammā miḥver-i felek-i devvār ve noḳṭa-i merkez-i pergār gibi cāygāh-ı 

nuṣret-destgāhında ẟābit ü ber-ḳarār bulmışlar. Vaḳtā ki ‘aṣruñ3 ‘aṣrı ger-

dān, ḥālā ki leşker-i İslāmiyān içinde āẟār-ı nuṣret ü ẓafer bī-nişān görün-

miş, ḫüsrev-i İskender -vaḳār raḫş-ı ẓafer- [446b HL] raḫt-ı nuṣret-taḫtına 

süvār olup içoġlanları zümresine ruḫṣat-ı kār-zār ve Cebe-ḫāne-i ‘Āmire  

muḳābelesinde tuġ u sancaḳ diken küffāruñ ḳıtāl ü düçārına4 işāret-i gīr ü 

dār buyurulmış. Ya‘nī ki ġanā’im-i5 meẟūbāt-ı ġazā bu sefer-i nuṣret-eẟerde 

anlara muḳadder idügi fi’l-meẟel hātif-i ġaybī ve müşīr-i lā-reybī ilḳāsıy-

la tercemān-ı lisān-ı sulṭānīden ol [455a N4] zümre-i muḥtereme ṭuyu-

rulmış. Hemān ol6 ān bi-ḥasebi’l-fermān bāb-ı sa‘ādetde aġa-yı ẕī-şān ve 

odabaşılıḳ inżımāmıyla refī‘u’l-ḳadr-ı sāmī-mekān olan şīr-i bīşe-i tedbīr, 

aġa-yı Ġażanfer -şehīr ḥarem-i cennet-nişāndaki ġılmāna istimālet-künān 

ruḫṣat-ı ‘āliye-i ḫüsrevānī beşāretini beyān u i‘lān itdükde dört beş yüz 

miḳdārı nev-cüvān ve ṭavāşī fırḳasındaki aġayān yat u yaraġla, gūn-ā-gūn 

ālāt-ı ḥarble ḥaremden ṭaşra revān ve teberdārān ile ‘arż-ı müsābaḳatda 

pūyān bir ṭurfe zemzeme ile ẓāhir olmışlar, bir özge ṭanṭana ile cenge ḳo-

yulmışlar ki bir iki sā‘atde yüz biñden ziyāde tüfeng-endāz u ma‘reke-sāz 

süvār u piyāde, ḫuṣūṣā kemāl-i ġalebe ve ḳuvvetleri āmāde eṭrāflarındaki 

aṣḥāb-ı ḫıyām ise gürīz ü firār vādīlerine rū-nihāde olduḳları ḥālde ekẟe-

1 mīrān-ı: mīn-i A | metīn-i R4

2 Hadîs-i Şerîf, “Takat getirilemeyecek şeyden kaçmak, peygamberlerin sünnetlerindendir.” (Aclûnî, 

Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 85.)

3 ‘aṣruñ: - A

4 düçārına: çārına A, N4

5 ġanā’im-i: ġanām R4, A

6 ol: ol sā‘at ol HL
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ri küşte ve lāşe-i ḫūn-āġāşteleri1 püşte püşte ẓāhir ü ‘ıyān ḳılınmış. Ya‘nī 

ki oṭaġ-ı hümāyūn ġāretine varan bed-kīşān ḍarb-ı şemşīr ü tīr ile ḫāke 

yeksān ve ḍarb-ı külend-i tīr-te’ẟīr ile mecrūḥ u maḳtūl ü bī-cān, kelleleri 

ḫāk ü ḫūn içinde ġalṭān ḳılınmış. İki üç yüz biñ ġuzāt-ı şüc‘āna müyesser 

olmayan furṣat u nuṣret-i bī-kerān ol sāde-rūyān-ı āşüfte-mūyān gürūh-ı 

pür-şükūhına musaḫḫar olmış.

El-ḳıṣṣa ḥarem-perverān-ı ṣadāḳat-nişān ve tābiş-i āfitābdan maṣūn 

ṭutılan çihregān ve ḳānūn-ı ‘Oẟmānī  üzere baltacılar zümresi añılan şīr-i 

merdān cavḳ cavḳ ḫurūşān, zümre zümre cünbiş-künān [543a A] u cūşān, 

fırḳa fırḳa tīġ-zenān, bölük bölük merd-efgenān,2 semt semt tīġ u teberle 

nümāyān, ṭaraf ṭaraf ṭurfe rezm ü sitīz ile ẓāhir ü ‘ıyān bir ġazā eylemişler 

ki çeşm-i sāl-ḫorde-i gerdūn naẓīrini görmiş degül. Bir ẟevāb-ı müsteṭāb 

ḥāṣıl3 itmişler ki müddet-i ‘ömrini cihāda ṣarf idenler anlaruñ pāyesine 

irmiş degül.

Li-mü’ellifihi

Şeyāṭīn i [509a R4] ḳırdı melekler tamām

Yaluñ yüzlüler yaḳdı ḥarb āteşin

Teberdārlar başlayup ḳırmaġa 

Serinden cüdā ḳıldı her ser-keşin

Bu ḥāletle küffār-ı füccār-ı ḍalālet-tehem 4﴾ħْــ ıِĻِĕْ×َÖِ ħــİُאĭَĺْõَäَ َــכ Ĥَِذ﴿ naṣṣına 

maẓhar düşmişler. Ammā ḥarem- [447a HL] perverān-ı nebāhet5-cerem 
6﴾ħْıُĜُïْĀِ īَĻĜِِאد َّāĤا ďُęَĭĺَ ُمĳْĺَ اñَİَ﴿ feḥvāsına mā-ṣadaḳ görinmişler. Ḥāṣıl-ı kelām 

baltacılar ol cehennem kütüklerini külend-i āteş-rīzle yarmaḳda [455b 
N4] ve lā’iḳ-ı nār-ı dūzaḫ olan hīmelere teber çalmaḳda iken nā-gehān 

semā‘-ı ṭıbā‘-ı pür-te’essüf 7﴾ėُــøُĳُĺ  ħْאءכُــäَ  ïْــĝَĤََو﴿ beşāreti ile ṭolmış. Ya‘nī 

ki hem-nām-ı Yūsuf-ı Ṣıddīḳ  olan Sinān Paşa -yı nuṣret-refīḳ bir gürūh-ı 

1 āġāşteleri: āġāşteye tenleri A, N4

2 efgenān: efgen A

3 ḥāṣıl: ḥāṣır A

4 “Azgınlıkları sebebiyle onları cezalandırdık.”, En‘âm Sûresi, 6/146.

5 nebāhet: penāhet A

6  “Bugün doğrulara, doğruluklarının yarar sağlayacağı gündür.”, Mâ‘ide Sûresi, 5/119.

7 “Yûsuf da size … getirmişti.”, Mü’min Sûresi, 40/34.
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şehāmet-şükūhla “Ḳuṭb-ı ‘ālemiyān ve pādişāh-ı cihān-sitān ne ḥāldedür.” 

diyü tefeḳḳudla ol ma‘rekeye dāḫil olmış. Kemā-yenbaġī edā-yı tehniyet-i 

ġazā ile dest-būs itdükden ṣoñra Ordu-yı Hümāyūn ’dan cānibe oṭaġ-ı ‘iz-

zet-maḳar1 yemīninde nehb-i emvāl ve ḳıtāl-i ensāle kūşiş ḳılan ‘asker-i 

müşrikīn-i bī-dīn üzerine hücūm itmiş, ān-ı vāḥidede yigirmi biñ küffārı 

ḳılıcdan geçürüp naẓargāh-ı pādişāhīde erlikler ve dil-āverlikler ẓuhūra ge-

türmiş. Ba‘dehu küffārdaki āẟār-ı kesr ü hezīmeti ve mücāhidīn-i aḫyār-

da2 ‘alā’im-i fetḥ u nuṣreti bir bir ‘arża ḳılup ħْــ İُאĬَñْìََÉĘَ﴿ 3﴾óٌــāِÝَĭ ُّĨ ďٌــ Ļĩِäَ īُــ éْĬَ﴿ 
Ýَĝْــïِرٍ﴾4 ُّĨ õٍــĺõِĐَ ñَــìَْأ meżāmīn-i ḥikmet-ḳarīnine müte‘alliḳ beşāretler itmişler. 

Ḥattā ża‘f-ı ḥāllerini beyān idüp 5﴾óٍــĀِאĬَ źََةٍ و َّĳــĜُ īــĨِ įُــĤَ ــאĩَĘَ﴿ naṣṣı ile temẟīlin-

den ṣoñra ol ḥavālīdeki rezm āteşinüñ āb-ı tīġ ile inṭıfāsına gitmişler. Her 

gāh ki6 bed-endīşān-ı güm-rāh ṭob u tüfengle ‘asker-i İslām ’ı tebāh ḳaṣd 

itmişler, 7﴾ ُųّــא اİََÉęَĈَْبِ أóْــéَĥِّْĤ ــאرًاĬَ ْواïُــĜََْــא أوĩََّĥُכ﴿ naṣṣ-ı kerīm-i ṣadāḳat-güvāhı-

na kendüleri mā-ṣadaḳ eylemiş[ler]. Bu minvāl üzere küffār[a] hezīmet ve 

[543b A] ġurūb-ı şemsden evvelce ṭulū‘-ı mihr-i nuṣret muḳarrer olduḳda 

 Cıġala-zāde Sinān Paşa  burāḳ-ı berrāḳ-ı aṭlās-celāyī ile hüveydā ve cāme 

vü ‘imāmesi ālūde-i dimā, benān-ı mecrūḥ-ı ḫūn-āġāştesi kibār u ṣıġāra 

engüşt-nümā olmış idi. Bu ḥāletde Ordu-yı Hümāyūn’dan firār idenlerüñ 

ḥālleri ma‘lūm, fe-ammā mānend-i kūhsār cāygāh-ı taḥammülde ẟābit ü 

ber-ḳarār olup kemāl-i miknet ü celādetle ‘arż-ı sekīne vü vaḳār iden ġuzāt 

maḥall-i ma‘rekeden ḫavf u bīmle firār eyleyen türsnāk-i bī-ẟebāt fırḳasını 
 ĺَْÉĘَ﴿ manṭūḳı ile ṭa‘n u teşnī‘a maḳrūn ḳılmışlar. Beyne’ṣ-ṣufūfــİَñْÜَ īَُ×ــĳنَ﴾8

ṣamt u dehşetle mebhūt olanlar ise 9﴾َنĳــĝُĉِĭĺَ źَ ُمĳْــĺَ اñَــİَ﴿ feḥvāsına kendüleri 

mıṣdāḳ-ı ṣadāḳat-meşḥūn bilmişler.10

1  dāḫil//maḳar: - R4 | maḳar: maḳrūn ki A, N4

2  aḫyārda: ecnādda A

3 “Biz yardımlaşan (güçlü) bir topluluğuz.”, Kamer Sûresi, 54/44.  

4 “Biz de onları mutlak güç ve iktidar sahibinin yakalaması gibi yakaladık.”, Kamer Sûresi, 54/42.

5 “(O gün) artık insan için ne bir kuvvet vardır, ne de bir yardımcı.”, Tarık Sûresi, 86/10. 

6  gāh ki: kāfir-i A, N4

7 “Her ne zaman savaş için bir ateş yakmışlarsa, Allah  onu söndürmüştür.”, Mâ‘ide Sûresi, 5/64.

8 “(Hal böyle iken) nereye gidiyorsunuz?”, Tekvir Sûresi, 81/26. 

9  “Bu, konuşamayacakları gündür.”, Murselat Sûresi, 77/35.

10 bilmişler: eylemişler A
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Li-mü’ellifihi

Gerdūn-ı sāl-ḫorde gibi rūz-dīde merd

Seyr1 itmedi bunuñ gibi bir āteşīn neberd

Zengī-i şeb ki var niçe biñ çeşm-i rūşeni

Görmiş [456a N4] degül bu gūne sitīz-i ḳażā-neverd       

Germ oldı kīne āteş-i serd oldı gürz ü tīġ

Görmiş degül bu rezmi gören niçe [447b HL] germ ü serd

Eṭrāfın aldı ceng ile pergārveş ‘adū

Ḳuṭb-ı ġuzāt ol ortada mānend-i noḳṭa ferd

Ṣan ḫidmet-i sinān ile eylerdi naṣb-ı rumḥ

Yirden direk direk dikilürdi sipihre gerd

Bundan muḳaddem olmasa ḫilḳatde nerre-şīr

Ḫavfından oldı dirdüm anuñ rūy u mūyı zerd

Ḫūrşīd o cengi seyr idicek2 türs ü bīmden3

Teb ṭutdı ṭurdı vü ṣararup oldı ehl-i derd

Peykān müzeyyen eyledi ḫūnīn siperleri

Açıldı bāġ-ı ma‘rekede jāle-çīde verd

Germ oldı şöyle āteş-i ḥarb ile rūzgār

Ḳalmadı ṣan hevā küresinde nişān-ı berd

El-ḳıṣṣa tafṣīl-i ḥırāb u ḍırābdan me’āl ü ḥiṣṣe budur ki Egri Ḳal‘ası  gibi 

burc-ı metīn ve ḥiṣār-ı sipihr-inḥiṣār u ḥıṣn-ı ḥaṣīn ki bād-ı vezāndan ġayra 

duḫūl muḥāl ü müşkilterīn4 ve fetḥ-i mevṣūli Fettāḥ-ı Ḥikmet-miftāḥ-ı 

Muṭlaḳ ’uñ ‘ināyetine mevḳūf bir ‘aṭıyye-i güzīn idi. Bi-ḥamdi’llāh ‘asākir-i 

[desākir]-güşāya fetḥi müyesser [544a R4] ve içindeki nüfūs-ı menḥūs u 

ālāt ve ḥavālīsindeki nevāḥī vü ḳılā‘ u mużāfāt bi’l-külliyye pādişāh-ı ehl-i 

cihāda musaḫḫar olmış. Ve küffār-ı füccār-ı nā-üstüvāruñ ıstabor-ı üstü-

1 Seyr: Müyesser A

2 idicek: idince HL

3 türs//bīmden: der-bīn vehmden N4

4 ü müşkilterīn: - N4
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vārı ki1 niçe yüz pāre ṭob-ı āteş-bār ve tüfeng ü şaḳalos-ı ṣā‘iḳa-kirdār [ile] 

iddiḫār olınmış, zād u zevāde-i bī-şümār ve ‘alīḳ-ı devābb olan ‘alef ü şa‘īr 

püşteleri ile mānend-i kūhsār māl-ā-māl [509b R4] olup ḳulel-i ḫıyāmı 

cibāl-i rāsiḫeye2 nümūdār mecma‘-ı kefere-i fecere-i saḳar-ḳarār bir ‘ālem-i 

ẓāhirü’ẓ-ẓulm-i nādirü’l-eṭvār iken cemī‘an cünūd-ı muvaḥḥidīn temellü-

kine dāḫil ve cüyūş-ı mevḥūş-ı3 müşrikīn taṣarruflarından zā’il ḳılınmış

Li-mü’ellifihi

Ḥamdü li’llāh ki şeh-i devrāna

Egri fetḥini Ḫudā  ḳıldı ‘aṭā

Ba‘d ez-īn ıstaboruñ ġāretini

Gördi Ḥaḳ  ‘asker-i manṣūra revā

Rūḥını ceddi Ebü’l-fetḥ üñ o şāh

Ḳıldı bu fetḥ ile tekrār iḥyā

Cümle kerrūb-ı melā’ik didiler

Ḳutlu olsun bu ġazā-yı ġarrā

Ḫuṣūṣā vükelā-yı ḫavāṣ ve vüzerā-yı bāhirü’l-iḫlāṣ ki birer ṭarīḳ ile 

da‘vā-yı ḳarīnet ü iḫtiṣāṣ iderler idi ve ‘izz-i ḥużūr-ı şehryārīde terk-i ser 

ü cān ve beẕl-i mā-melek ü ḫānumān müdde‘āsı ile niçe güftār ile şe-

cā‘at4-hencār ḳıṣṣaları dirler idi, bu maṣāff-ı [456b N4] sābıḳu’l-evṣāfdaki 

eṣnāf-ı ḫidemāt-ı sāmiyeleri ma‘lūm olmış. Ya‘nī ba‘żı ẕevāt-ı küberā ki 

naṣṣ-ı kerīm-i 5﴾ĵــĥَđُĤْــאتُ اäََر َّïĤا ħُــıُĤَ َئِــכĤَُْوÉĘَ﴿ mażmūnına mā-ṣadaḳ olduḳları 

hüveydā idi, ḫavf u ḫaşyetle iẓhār-ı bükā idüp 6﴾אĐًĳýُìُ ħْİُïُĺõِĺََنَ وĳُכ×ْĺَ﴿ gūyā 

ki anlar ḥaḳḳında nāzil olup bezm-i rezm ü dār u gīr ve ‘azm u cezm-i7 

ḳalem ü şemşīre müte‘alliḳ ḥüsn-i [448a HL] tedbīr ü re’y-i aḥsen-i 

dil-peẕīrleri bi’l-mu‘āyene ta‘ayyün bulmış. Fe-lā-cerem meydān-ı heycā-

1 ıstabor-ı//ki: ıstaborı A

2 rāsiḫye: rāsiḫte A

3 mevḥūş-ı: vuḥūş-ı A

4 güftār//şecā‘at: güftār-ı mütāba‘at R4, A, N4

5 “İşte onlar için en yüksek dereceler vardır.”, Tâhâ Sûresi, 20/75.

6  “Onlar ağlayarak… Bu da onların derin saygısını artırır.”, İsrâ Sûresi, 17/109.

7  cezm-i: ḥazm-ı R4
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da ẟābit-ḳadem1 ve ḳatl ü ḳam‘-ı a‘dāda sinān-ı cān-sitānı veyā nāvek-i 

cerāḥat-resānı gibi cümleden muḳaddem, bā-ḫuṣūṣ bünyān-ı tecribesi 

muḥkem ve tehyi’e-i umūr-ı ḥarb-ı mevfūr ve ta‘biye-i cumhūr-ı leşker-i 

manṣūrda2 her muḳaddimesi netīce-i nuṣretle3 müstaḥkem olan semiyy-i 

Yūsuf-ı Ṣıddīḳ  Sinān Paşa -yı nuṣret-refīḳ ki ẕāten ve zamānen vüzerānuñ 

ekẟerinden aḳdem ve merḥūm [544b A] Sulṭān Süleymān Ḫān  Ġāzī ter-

biyet-kerdesi4 bir merd-i nesīl-i5 nebīl-i muḥterem iken iḳtiżā-yı ezmānla 

ri‘āyeti te’ḫīr olınmış idi. Ve taḳdīm ü tekrīmi lāzıme-i niẓām-ı6 ‘ālemiyān 

iken istid‘ā-yı ḥadeẟātla7 bi’d-defe‘āt maġdūr-ı nā-ma‘ẕūr ḳılınmış idi. Ḥālā 

[ki] pādişāh-ı ‘ādil ta‘dīl-i aḥkām-ı umūrda bī-mu‘ād il ve tebcīl ü iḥtirām-ı 

bī-‘adīli aṣḥāb-ı istiḥḳāḳ ri‘āyetlerini şāmil olmaġın anları vezāret-i ‘uẓmā 

rütbe-i rātibesine lā’iḳ görmişler. Ve ‘alāmet-i ḫatem-i ḫidmet ü ṣadāḳat 

olan mühr-i vekāleti ol8 ġazālarda nāveki gibi ḫūnīn ve ravża-i heycāda 

bitmiş gül-i ḥamrā ġonçesi ṣıfatında rengīn olan engüşt-i mecrūḥına ilḳā 

ve beyne’l-vüzerā kendüleri bu i‘zāz u imtiyāzla engüşt-nümā buyurmışlar. 

Gūyā ki şehryār-ı kār-fermā 9﴾ŻًĻــĥِìَ ــאĬًŻَĘُ ñْــíَِّÜَأ ħْــĤَ ĹــĭِÝَĻْĤَ ĵــÝَĥَĺَْــא وĺَ﴿ naṣṣı ile mü-

semmā-yı Ḫalīl  olan vekīl-i sābıḳ-ı celīli īmā ḳılmışlar. Ve müşīr-i müşārün 

ileyh beynlerini 10﴾ŻًĻهُ وَכِــñْــíَِّÜאĘَ﴿ emr-i şerīfine mā-ṣadaḳ eylemişler.

Li-mü’ellifihi

Tā Süleymān dan gelince mülket-i ‘Oẟmān a mühr

Şimdi buldı dest-res bir  Āṣaf-ı devrāna mühr

Yüz sürerdi nāmeler11 ẕeyline12 nāmın yoḳlayup

Şem‘alarla ẕātını arardı yana yana mühr

1  ḳadem: - R4

2 manṣūr: nüşūrda A

3 nuṣretle: taḳarrüble R4

4 terbiyet-kerdesi: gözdesi R4, A | gürūh-ı saḫī N4

5 terbiyet//nesl-i: gürūh-ı saḫī bir merde nesīl-i A | merd-i nesīl-i: nesl-i R4

6 niẓām-ı: - A

7 ḥadeẟātla: ḫidemātla R4, A, N4

8 ol: aña ol HL

9 “Yazıklar olsun bana, keşke falanı dost edinmeseydim!”, Furkân Sûresi, 25/28.

10 “Öyle ise O’nu vekil edin.”, Müzzemmil Sûresi, 73/9.

11  nāmeler: nāme A

12  nāmeler ẕeyline: R4 mükerrer
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Muntaẓamdur her kelāmından umūr-ı memleket

Niçe yüz biñ genci ṣaḳlar1 nitekim bir dāne mühr

Bī-tekellüf girdügi sā‘at mübārek ḳoynına

Döndi şol bir ḫūb-rū naḳşı güzel cānāna mühr

Ḥaḳḳā, ẟümme ḥaḳḳā, zāl-i tīr-endāz-ı felek-i a‘lā [457a N4] burcı-

na2 bu tevcīhi burc-ı ḳavs ile īmā ve bu gūne münāsib dād ü dihişi pend 

ü taḥsīn-i bī-hemtā ḳılup 3«ــאıĺאرÖ سĳــĝĤا ćــĐأ» zemzemesini muḳābil-i nām 

olan Behrām -ı ḫūn-āşām cānibine 4«ëــĺóّĩĤا ĳّــĥĐ» diyü ḳar‘-ı sem‘ ḳıldı. Ve 

münşī-i kārgāh-ı gerdūn olan ‘Uṭārid -i ḳalem-kirdār-ı pür-füsūn sipihrüñ 

mecerre-i5 çīnīsinden ‘arż-ı liḳā-yı ḥibret6-nümūn itmekle ÙــęĻéāĤا  «Ĭــאول 
-Ĝ demdemesini süveydāsındaki sevdālar8 gibi beyāża çıḳarup re’sü’tאرıĺــא»7

tārīḫ mażmūnından ḫāmesi şāḫsārını mīvedār ve kef-i kifāyetini delel-i 

devḥa-i pür-berg ü bār itdügi cihetden iẟbāt-ı bün9 [545a A] ü bīḫ ḳıldı. 

Li-mü’ellifihi

Vezāret ḫātemi alındı İbrāhīm  Paşadan

Sinān Paşa ya [448b HL] teslīm itdiler ta‘ẓīmden ṣoñra

Didüm bā‘iẟ ne idi bunca te’ḫīre didi hātif

Gelüpdür Ḥażret-i Yūsuf  çü İbrāhīm den ṣoñra

Sinān Paşa  bu sa‘yı Ḫān Selīm e itmedi zīrā

Alındı taḫt-ı Yūsuf  cānını teslīmden ṣoñra

Ammā sükkān-ı ‘ālem-i ġabrā ve kerrūbiyān-ı mele’-i a‘lā ḫidemāt-ı 

tehniyyeti edā ve mübārek-bād ṭanṭanasını bu ḳıṭ‘a-i10 belīġa ile mü’eddā 

ḳılmışlar. Ve meydān-ı veġāda ve ‘arṣa-i neberd ü heycāda yed-i mü’eyyed-

1 ṣaḳlar: ḥaḳlar HL

2 burcına: bir cebe R4, A

3 “Yayı, sivriltenine ver.”

4 “Mirrîh yükseldi.”

5 mecerre-i: fecre-i A, N4

6 ḥibret: cerret A

7 “Sayfayı, okuyucusuna ver.”

8 sevdālar: süveydler A, N4

9 bün: bīn A, N4

10 ḳıṭ‘a-i: ḳal‘a-i A, N4
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lerine ṭapşurılan ḫatem-i vekālet-i kübrā mażmūnını böyle inşā eylemegi 

ẕimmet-i himmetlerine [510a R4] vācib bilmişler:

Li-mü’ellifihi

Çalışup uġrına Sulṭān Meḥemmed Ḫān uñ

Ḥaḳ  budur düşmene merdāne ḳılıclar çalduñ

Geh ḳapudan u gehī çarḫacı serdārı olup

Ḳurıda yaşda ṣavaş baḥrına vāfir ṭalduñ

Vüzerā şāhini ‘aṣruñ Cıġala-zādesisüñ

Ṣoḳınup başa cıġalar niçe başlar alduñ

Ot ṭıḳup çañlarına deyr-nişīn a‘dānuñ

‘Ömri ḫırmenlerine kāfirüñ āteş ṣalduñ

Ṣaff-ı düşmende çatıldı niçe yüz biñ nīze

Şīr-i ner gibi sen ol bīşe içinde ḳalduñ 

Ol ġazā içre saña degdi vezāret mühri

Ṣadr-ı a‘lāyı emīrüm ḳılıcuñla alduñ

Ḥaḳ  subḥānehu ve te‘ālā bu sa‘ādet-i ṣadāretüñ mebādīsini mübārek ü 

hümāyūn ve ḫitām-ı mecālis-i nādīsini nidā-yı1 2﴾ïٍــĺõِ َّĨ īــĨِ ģْــİَ﴿ ile envā‘-ı 

fütūḥāta maḳrūn idüp hemvāre a‘dā-yı dīn ü devleti maḫẕūl ü maḥzūn ve 

o3 nüvvāb-ı salṭanatı izdiyād-ı merātib-i na‘īme ile muẓaffer ü mü’eyyed-i 

rūz-efzūn4 buyura. Ve bu inşā-yı rūḥ-efzā ki şāhid-i mażmūnı [457b N4] 
neş’e-i ṣaḥbā-yı belāġatle müsteẟnā ve dürr-i meknūn-ı meşḥūnı nişān-ı 

yerā‘a-i berā‘atle menşe’-i ḥüsn-i edā olup her saṭrı ebkār-ı efkāra ger-

den-bend ü hemvāre5 ve ‘ayn-ı le’āl olan me’āl-i cevāhir-ḳadrı gūş-ı hūş-ı 

i‘tibāra mengūş u gūşvāre, lā-siyyemā ṣafḥası ṣaḥīfesi benāt-ı ḫayālāt-ı gev-

her-niẟār [ile] levḥa-i girān-māye [vü] zer-nigāre idügi niçe vech ile ẓāhir ü 

āşikāredür. Gāh u bī-gāh ol vekīl-i celīl-i bī-‘adīlüñ ṭab‘-ı laṭīfine ilḳā idüp 

1 nidā-yı: R4 mükerrer

2 “Daha var mı?”, Kāf Sûresi, 50/30.

3 o: - A, N4 | eviddā-yı HL

4  rūz-efzūn: - A

5 hemvāre: süvāre A, HL, N4
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münşīsi menāṣıb-ı sāfilede mensī1 olduġı meẓālim-i bī-ġāyeti ve ġadr-ı ṣırf 

u ihāneti ve nevādirü’l-fużalā’i’l2-müteḳaddimīn [545b A] ekābirü’l-bü-

leġā’i’l-müte’aḫḫirīn Mevlānā Firdevsī  ve Ḥāfıẓ  ve Cāmī vār ve vaḥīd-i3 

bī-ḳarīne-i a‘ṣār, ferīd-i ferīde-güftār-ı fużalā-yı emṣār iken deryā-yı ṭab‘-ı 

pāki çirk-āb-ı ġumūm-ı ġayret-i aḳrān ile mükedder bulduġı ḥālet-i 

ḳıyāmet-‘alāmeti, belki nümūne-i melālet-i eşrāṭ-ı sā‘ati mülhim-i ġaybī 

kemā-yenbaġī ‘izz-i ḥużūrlarına ‘arż eyleyüp ṭuyura. Tā ki icrā-yı aḥkām-ı 

‘adālete ve aṣḥāb-ı istiḥḳāḳ olan efāżılı4 ri‘āyete [449a HL] ibtidā’en mü-

bāşeretleri bu ‘abd-ı ḳadīm ve dā‘ī-i müstedīmleri semtinden ẓuhūra gele.

Li-mü’ellifihi

ĨóĘאن رواى Ĭאدره כאر زĨאÖ įĬאش Ĭ ÛùĺïĭŊא ïĻĭüه وزóĺ از ïĻĭü īĨه  
از اčÝĬאم ĥĨכ ĩĻĥøאن ýĬאÖ įĬאش   ĵęĀه آïĺאن دıä אصì įÝĘóŜ ħÜאì

ĳìد ĳŒن čĬאم ĥĨכ وزŝĺ óĺאÖ įĬאش Ĭ ħİאم üאه ĥĨ ÛùÜכýאه ĬאïĨار  
ĭýÖאس ïĜر اıÖ ĵÖ óĭİ ģİאÖ įĬאش   ĵĩĥّùĨ ûĬاïÖ و ĵĩčĐر اĳÝøد
ĜóĔآب Ĩא ĳüد ĻĨאن را כóاÖ įĬאش   ħĺه اïĬאĨ دآبóŜ ت وóĻè óéÖ قóĔ אĨ

ÝùÖאن دĳÝø ûĤده آن óùìواÖ įĬאش  īíø در ÛùĻĨאä و ċĘאè כüر įכ ĵĤאĐ
او را ĳŒ درّ óÖآر ĻĨ ïĺóĘאÖ įĬאش وى درّ ĳّĔ ĳÜ óéÖ óđĜاص óİĳŜى  

ìאĀّאن ûĺĳì را כ÷ Üא آĻüאÖ įĬאش   ĳýĨ אنŜ įĺאĨ وóĘ امĳĐ ۀïĭÖ از
ä óİא ĳŒ õĻÜ ēĻÜ įÖآب رواÖ įĬאش5    ÛùùÖ אĐد īĺא اĨ ز ÛùÖĳüآ óŜ īĩüد

Ḫafī buyurulmaya ki medār-ı niẓām-ı ‘ālem ve ser-kār-ı intiẓām-ı 

aḥvāl-i benī ādem kibār-ı hüner-kirdār-ı ümem ḫidemāt-ı dīvāniyye 

1 mensī: münşī R4, A, N4

2 Nüshalarda “faṣl (R4, A, N4), feżā (HL)” şeklinde yazılan kelime anlam gereği “fużalā” olarak tashih 

edildi.

3 vaḥīd-i: ceyyid-i R4, A | cesed-i N4

4 efāżılı: ḳāḍī-i A, N4

5 “Bu, vezirin benden dinlediği, işitilmemiş nasihatlerdir. Zamanın değerli işler yapan, hükmünü yürü-

ten [lideri] ol. Âsaf  gibi dünyayı bilen, vezirlik mührünü elinde bulunduran özel biri;  [Hz.] Süleymân ’ın 

hükümdarlık nizamının belirtisi ol. Ünlü Melikşâh  senin padişahınla adaştır. Sen de Nizâmülmülk  

gibi eşsiz bir vezir ol. Sen en büyük vezirsin. Güvenilir olanı bil. Yetenekli kişilerin değerini bil. Bu 

hususta mazeret gösterme. Biz hayret denizine garkolmuş, girdapta kalmışız. Batıklığımızın ortasında 

bize [sığınacağımız] bir sahil ol. Âlî  söz söylemede Hâfız  ile Câmî ’yi kıskandırmaktadır. Onun gönül 

bahçesini övmekte hükümdar gibi ol. O denizin dibindeki incidir. Sen mücevher çıkartan bir dal-

gıçsın. Ondan inci çıkart. Böylece ortamın yeganesi ol. Düşkün fıtratlı sıradan insanların kölesi olma. 

Yakınların olan özel kişilere bir yuva, [bir sığınak] ol. Eğer düşman ortalığı karıştırırsa şu dua yeterlidir: 

Ne zaman ki keskin kılıç ile gelirlerse onlara akarsu gibi ol.”
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ile muḳarreb ü mu‘azzez ḳılınmaḳdur. Ve ol merātib-i sāmiyedeki nā-

sezāyān-ı cehālet-‘alem, ḫuṣūṣā 1«ģــİאä ÕــÜכא ģّכ» ta‘rīfinde dāḫil olan bī-dā-

nişān-ı ehl-i ḳalem berāy-ı ḥisāb ḥasenāt-ı2 der-kenār olan müsevvedāt-ı 

raḳam gibi kenār manṣıblarına atılmaḳdur. Ve isti‘ānet-i [458a N4] ehl-i 

estārla3 tekrār duḫūl ḳaṣd idenlere “Ceff-i ḳalem olmışdur.” diyü cevāb-ı 

şāfī buyurulmaḳdur. Zīrā dīvān-ı maḥşer4 ki ‘āmme-i nev‘-i beşer eger be-

ḫayr ve eger be-şer beyne yeda’llāh ef‘āl u aḳvāl ve aḥvāl ü a‘māl cihetinden 

mes’ūl olacaḳlardur. Ve ḥükkām-ı nāfiẕetü’l-aḥkām imāmuñ ‘adl ü ẓulmı 

evvel cem‘iyyet-i5 kübrāda ṣorulacaḳdur. Mādām ki aḥvāl-i enām āyīne-i 

ḥavādiẟ-i eyyāmda ‘adālet yüzinden mürebbā6 olmaya, naṣṣ-ı kerīm-i ģْــİَ﴿ 
 ùْĺَ [546a A] feḥvā-yı ġarrāsı mūcibinceــĳِÝَي اĺñَِّĤــĩُĥَđْĺَ īَــĳنَ وَاĺñَِّĤــĩُĥَđْĺَ źَ īَــĳنَ﴾7

fıtḳ u rıtḳ-ı umūr ve ḥall ü ‘aḳd-ı cumhūr ve dād u sited-i mevfūr fayṣal ü 

encām bulmaya.8

Li-mü’ellifihi

Hüner aṣḥābına raġbet fażīlet ‘add olınurmış

‘Aceb himmetlü şehler var imiş ṣāḥib-ḳırānlarda

Ḥakīm-i nükte-dāndan ġayr ile [510b R4] hīç ülfet itmezdi9

Odur söyletdüren İskenderüñ şānın lisānlarda

Ḥüseyn-i Bayḳara  ḫoş ṭutmaġın erbāb-ı ‘irfānı 

Nice vaṣf olınur gör pādişāh-ı kām-rānlarda

Çekerlerdi kemālāt ehlini elbette erkāna

Vezīr ü şāha ‘ādet bu idi evvel zamānlarda

Buña dīvān-ı maḥşerde cevābuñ var mı sulṭānum

Denīler ṭuta dīvānı ḳala ‘Ālī  yabānlarda10

1 “Bütün kâtipler cahildir.”

2 ḥasenāt-ı: ḥisāb-ı A, N4 | ḥussāb-ı HL

3 estārla: işāretle R4 | üstādla N4

4 maḥşer: ‘aşer A

5 cem‘iyyet-i: cihet-i A

6 mürebbā: meşreb R4 | mejeb HL

7 “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?”, Zümer Sûresi, 39/9.

8 bulmaya: buyurulmaya R4, HL

9  itmezdi: itmezmiş A, N4

10 R4 nüshası burada sona ermektedir.
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Temmet1

Dāsitān-ı Ġazā-yı Egri  ez-Güfte-i Nev‘ī-zāde ‘Aṭāyī Efendi 
sellemehu’llāhu sene 10052

Ḫān Meḥemmed  o İskender -serīr

Oldı biñ üçde şeh-i ‘ālem-maṣīr

Çerḫa çıḳup debdebe-i ṭabl [ü] kūs

İtdi cülūsında cihān dest-būs

#āliẟ-i hem-nāmı idi bī-gümān

Hem daḫı ẟāliẟ ‘aşer-i ḫüsrevān

Pādişeh-i ṣāliḥ u ‘ādil3 idi

Edheme zühd ile mümāẟil idi

Ḳanı ol server gibi ṣāḥib-ḳırān

Düşmeni ḳahr eylemede pehlevān 

Ḳıldı ġazā ḳaṣdına cem‘-i nüfūs

Eyledi ‘azm-ı sefer-i  Engürüs

Cūşiş-i ‘askerle zemīn bī-sükūn

Semm-i sütūrıyla felek ḳīr-gūn

Ṣaf ṣaf olup altı bölük bir4 yire

Kūy-ı zemīn döndi hemān şeş-pere

Çerge ile çāder-i ‘ālī-ḳıbāb

Ol yem-i zeḫḫārda mevc ü ḥabāb [458b N4] 

Ḳurdı ol orduda şeh-i kām-yāb

Ḫayme-i zer-beft-i mülemmā‘-ṭınāb

1 Temmet: - HL

2 ez//1005: - HL | Nev‘îzâde Atâyî ’nin Nefhatü’l-ezhâr  adlı mesnevisinden iktibas edilen bu manzume 

(bk. Muhammet Kuzubaş, Nev’izade Atayî’nin Nefhatü’l-Ezhar Adlı Mesnevisinin Metin Biçim ve İçerik 
Bakımından İncelenmesi, Yüksek Lisans Tezi, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Samsun 2003, s. 115.) HL, A ve N4 nüshasında bulunmaktadır. Künhü’l-ahbâr’ın neşrinden yaklaşık 

yirmi yedi sene sonra yazılan manzume (Halûk İpekten, “ATÂÎ, Nev‘îzâde”, Türkiye Diyanet Vakfı İs-
lâm Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/atai-nevizade [15.08.2023]) muhtemelen müsten-

sihler tarafından metne dahil edilmiştir.

3 ‘ādil: ‘ābid N4

4  bir: her HL, N4
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Tār-ı şu‘ā‘ idi meger pūd aña

Olmış idi sāyesi de rūşenā

Ġāret idüp düşmen ilen ġāziyān

Ḳomadılar anda mekīn ü mekān [546b A] 

Ḫār u ḫas-ı düşmeni ehl-i ḳıtāl

Cümle yudı yayḳadı deryā-miẟāl

Ḫaṣmuñ idüp ḳahr ile ḳaddin kemān

Egriye ṭoġruldı o şāh-ı cihān

Eyledi ol ḥısñ-ı ḥaṣīni ḥiṣār

Dā’ireler çekdi aña hālevār

Her bedeninden görinüp fetḥ-i bāb

Cünd-i ẓafer oldı o dem fetḥ-yāb

Şāhı görüp ḳal‘aya girdi ‘adū

Başladılar cenge hemān sū-be-sū

Cisri olup şekl-i ḫaṭṭ-ı istivā

Encüm idi ‘asker-i zerrīn-ḳabā

Ura ura ḍārb-zen-i āheni

Döge döge aldılar āḫir anı

Ṣoñra idüp cānib-i tabura ‘azm

Şāh-ı cihān eyledi āheng-i rezm

Olmış o tabur-ı perīşān-me’āl

Mecma‘-ı mecmū‘-ı gürūh-ı ḍalāl

İtmiş idi ser-be-ser ehl-i nifāḳ

Ġayret-i dīniyye ile ittifāḳ

Varamayan itmiş idi yarlıḳ

Māl ü ricāl ile mededkārlıḳ

Heft ḳral ile gelüp bānları

Gelmiş idi her ṭarafuñ ‘askeri
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Baġladılar heft ṣufūf-ı ‘aẓīm

Ḫandeḳı var çün derekāt-ı caḥīm 

Heft ḳral ile o ḳavm-ı ġabī

Yüridiler heft ser-i ejder gibi

Cūşa gelüp ol yedi deryā-yı nār

Toz degül eflāke irişdi buḫār

Pençeleşüp her yaña merdān-ı kār

Girdi biribirine ṣaf pençevār

Eyledi āheng-i veġā merd olan

Perde ḳılup çāderi nāmerd olan

Biri biriyle atışup her merd-i ceng

Başladı hengāmeye ṭob u tüfeng

‘Asker olup lücce gibi pür-ḫurūş

Mevc-i kef-endāz idi destār-pūş

Tīġ gelüp mevce-i deryā gibi

Oynadı çoḳ kelleler alma gibi

Cānib-i İslām da oldı hemān

Āyine-mānend şikestī ‘ıyān

Fürce [450a HL] bulup düşmen-i furṣat-ṭaleb 

Ḫaymegehüñ yollarına girdi hep

Ḳahr-ı ilāhī idüp ol dem ẓuhūr

Ġayret-i Ḥaḳ  eyledi āheng-i zūr

Dest-i ricāl ile yiyüp silleler

Ḳaçmaġa döndürdi yüzin ehl-i şer [547a A] 

Geldi ḳral anda ḫaṭā eyledi

‘Āḳıbet iẓhār-ı ẕekā eyledi [459a N4] 

‘Asker ile gördi ki1 bulmaz ḫalāṣ

Ger ola biñ cān biri olmaz ḫalāṣ

1 ‘Asker//ki: ‘Askeri ki gördiler HL | ‘Askeriyle gördiler N4
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Gitdi ḳral anda döküp āb-ı rū

Māl ü menāl oldı naṣīb-i ‘adū

Geçdi ḳılıcdan ser-i erbāb-ı şer

Ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı yār gibi ser-be-ser

Tīġ çeküp Rūmili  serverleri

Hep seferī itdi terāş anları

Baġlu gelüp kimi der-i devlete

Cān ile el baġladılar ḫidmete

Oldı ol eẟnāda cemī‘-i diyār

Teşne-i aḫbār-ı meserret-şi‘ār

Düşmen-i dīn ola diyü münkesir

Ḫalḳ-ı cihān olmış idi muntaẓır

Şehr-i Sitanbul da bir ehl-i ḥāl

Gördi ‘aceb vāḳı‘a-i bī-miẟāl

Maẓhar olup merḥamet-i dāvere

Dāḫil olur meclis-i peyġambere

Gördi ki aṣḥāb-ı bedī‘u’l-beyān

Cümlesi ol fetḥ ile raṭbü’l-lisān

Birisi dir kim irişüp ḳahr-ı Rab 

Gitmiş idi ‘asker-i İslām  hep

Virmedi maġlūbī-i şāha rıżā

Ġayret-i hem-nāmī-i Ḫayrü’l-verā 

Oldı bu yüzden aña ikram-ı ḫāṣ

Bir niçe yüz biñ kişi buldı ḫalāṣ

Diñle bu mażmūn-ı bedī‘ı dilā

Añla nedür cāh-ı Ḥabīb-i Ḫudā  

Cā’iz ola1 münkesir olup sipāh

Bunca Müslimān  ola cümle tebāh

1 ola: - N4
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Minnet ol Allāh a ki ol pādişāh

Eyledi ‘aşḳında bizi ḫāk-i rāh

Eyledi ol fā’iż-i1 cūd u kerem

Ḫayr-ı Nebī ye bizi ḫayrü’l-ümem

Şer‘i ḳavī müstenid-i pākdür

Faḫr-ı Cihān  maẓhar-ı levlākdür

Budur ümmīdüm ki o sulṭān-ı dīn

Nefs cihādına da ola mu‘īn

Bula ‘Aṭāyī  gibi işkeste tāb

Nāmını ẕikr itmekle fetḥ-i bāb

Kişver-i ma‘nāda ola dā’imā

Ḫāme-i te’līfi muẓaffer livā

Temmet Tārīḫ-i ‘Ālī  der-cild-i rābi‘.2

1  fā’iż-i: ḳābıż-ı HL

2  Tārīḫ-i//rābi‘: - HL, N4
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Alī Paşa (Ḳapudan) 359, 718, 720
Alī Paşa (Ḳılıc) 716, 720
Alī Paşa Medresesi 397, 756
Alī Paşa (Ṣūfī) 321, 376
Alī Paşa (Temerrüd) 375
Alī Paşa (Uluç) 720
Alī Paşa (Vezīr-i A‘ẓam) 800
Alī Paşa-yı Cesīm 590, 610
Alī Paşa-yı Ḫadım 231
Alī Pertek 323
Alī Pertek (Ḳorṣan) 320
Alī (Pīrūze) 778
Āl-i Ramażān 81, 86, 279, 370, 525, 743 

ayrıca bk. Dūdmān-ı Ramażān
Alī Re’īs 738
Alī (Seyyid) 584
Alī (Seyyidī) bk. Seyyidī Alī
Alī (Ṣolaḳ) 640
Alī Ṣubaşı 680
Alī (Sulṭān) 827, 846
Alī Sulṭān (Burhānü’d-dīn) 200
Alī Ṣultāt 234
Alişānī (Livāsı) 912
Alī Şīr (Mīr) 536
Alī Şīr Nevā’ī (Mīr) 1192
Alī (Uluç) 238
Alī (Uzun) 505
Alī (Ümmü Veled-zāde) 768
Alī Yaḥyā 1121
Alī (Yeñiçeri Ketḫudāsı Mi‘mār) 1157
Alī (Yetīm) 131, 551, 584
Āl-i Yezīd 877
Allah 31, 47, 101, 116, 157, 179, 181, 

186, 193, 194, 251, 253, 264, 276, 
282, 283, 298, 305, 324, 326, 331, 
333, 341, 366, 382, 422, 428, 431, 
438, 452, 488, 497, 562, 626, 627, 
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Arablar 58, 652, 1139
Arablıḳ 872
Arab Meḥemmed Aġa bk. Meḥemmed Aġa 

(Arab)
Arab (Monlā) 543
Arab (Monlā, Tācü’d-dīn İbrāhīm) 440
Araboġlı 639
Araboġlı (Kemān-ı Gürüheci) 637
Arab-zāde 11, 430, 431, 432, 433, 434, 

435, 436, 437, 438, 509, 613, 638, 
836

Arab-zāde Abdü’l-Bāḳī Çelebi bk. Abdü’l-
Bāḳī Çelebi (Arab-zāde) 

Arān Mārān 1108
Arān Mārān Ḳal‘ası 1120
Aras Nehri bk. Nehr-i Aras 
Arap 312
Ardahān 912
Ardanuc Ḳal‘ası 1046
Ārif 475, 1196
Ārifī 550, 551
Ārif (Mevlānā) 1195
Ārif (Monlā) 547, 549, 550
Arisṭū 221, 375
Ariş 23, 903, 906, 907, 909, 912, 916, 

922, 923, 924, 925, 928, 929, 996, 
1033, 1106

Ariş Cāmi‘i 909
Ariş Ḫān 906, 922, 923, 925, 928, 996, 

1033
Ariş Ḳal‘ası 907
Arnavud 49, 98, 128, 162, 165, 231, 242, 

341, 342, 349, 355, 361, 368, 596, 
620, 653, 673, 866, 876, 962, 977, 
1133, 1139, 1140, 1142, 1150, 1164, 
1169, 1177, 1184, 1204, 1211, 1226, 
1230, 1236, 1243

Arnavud İskenderiyyesi 368
Arnavudlıḳ 1241
Arpa Çayırı 979
Arslan 523
Arslan Beg 168, 523, 1152, 1156, 1157
Arslan-ḫāne 110
Arslan Paşa 168, 266, 371, 536
Arşī 506
Artuḳābād 48, 84
Artuḳ Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Artuḳ 

373, 374, 380, 382, 384, 395, 396, 
409, 431, 493, 496, 551, 569, 598, 
704, 706, 707, 729, 738, 739, 740, 
750, 754, 756, 763, 767, 788, 864, 
866, 931, 935, 951, 970, 1012, 1122, 
1170, 1201, 1213, 1218, 1244, 1249, 
1251, 1273, 1275, 1287

Andore 121
Andre 175
Andre Dori 163
Andriye Dori 177, 179, 265
Anesteyn 683
Ani 855
Anḳā 53, 122, 406, 645
Anḳaralı 417
Anḳara Medresesi 397
Anḳā-yı Ḳāf 451
Anḳā-yı Maġrib 451, 452
Anṭākiyye 132, 368, 913
Anṭāliyye 132, 368
Arab 11, 58, 99, 112, 133, 136, 156, 159, 

227, 228, 229, 234, 247, 279, 291, 
299, 300, 301, 362, 365, 377, 379, 
384, 385, 392, 403, 406, 408, 430, 
431, 432, 433, 434, 435, 436, 437, 
438, 440, 509, 518, 543, 568, 588, 
605, 613, 633, 637, 638, 646, 673, 
713, 732, 737, 739, 753, 754, 759, 
788, 836, 872, 873, 884, 896, 899, 
900, 988, 1017, 1141, 1142, 1204, 
1210, 1211, 1238, 1311

A‘rāb 42, 393
Arabacı Maḥmūd 639
Arab Çelebi 408
Arabeteyn 683
Arabgir 945
Arabī 350, 397, 408, 417, 420, 425, 429, 

438, 449, 460, 487, 539, 547, 557, 
562, 572, 625, 626, 631, 636, 723, 
724, 751, 765, 767, 768, 783, 828, 
869, 874, 1139, 1201, 1269

Arabistān 230, 232, 367, 390, 869
Arabiyye 408, 413, 440, 520, 535, 557, 

606, 622, 764, 771, 813, 825, 938
Arabiyyet 342, 414, 418, 420, 460, 510, 

764
Arab (Kemān-ı Gürüheci) 633
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Aṭā’u’llāh Beg 606
Aṭā’u’llāh Efendi 331
Aṭā’u’llāh (Mevlānā) 761, 762, 767, 779
Aṭā’u’llāh (Monlā) 767
Aṭā’u’llāh (Mu‘allim-i Sulṭān Selīm Şāh) 

760
Aṭāyī 606, 1303
Atâyî (Nev‘îzâde) 429, 1017, 1299, 1310
Aṭāyī Efendi (Nev‘ī-zāde) 1299
Atıcı Ḥüsām bk. Ḥüsām (Atıcı)
Atıcılar Tekyesi 628
Atıcı Sinān bk. Sinān (Atıcı) 
Atmeydānı 25, 53, 110, 112, 113, 182, 

992, 1074, 1127, 1212
Atmeydānı Serāyı 1212
Attār 807
Aṭṭār (Şeyḫ) 258
Avāmil Şerḥi 425
Avar 878
Avarina 720
Āverdābād Ṭaġları 1101, 1102
Avlonya 162, 165, 166, 215, 242, 940, 

1241
Avlonya Ṣaḥrāsı 162
Avret Bāzārı 337, 440, 616, 754
Avşarlu 234, 1081
Avşarlu Ebü’l-fetḥ bk. Ebü’l-fetḥ Ṣultāt 

(Avşarlu)
Avvād-keşci (Memi) 643
Avzuna Dürekoġlı 247
Ayaḳapusı 862
Ayakösek 119
Ayās 849, 991
Ayās (Ḳaṣabası) 97
Ayaṣofya 397, 416, 439, 723, 727, 744, 

745, 846, 1190
Ayaṣofya Cāmi‘i 421, 457, 723, 1186, 

1221
Ayaṣofya-i Kebīr Cāmi‘i 1266
Ayaṣofya Medresesi bk. Medrese-i Ayaṣofya 
Ayās Paşa 7, 44, 51, 52, 53, 60, 67, 110, 

114, 157, 165, 166, 231, 290, 341, 
342, 371, 381, 413, 444, 653, 744, 
1237

Ayās Paşa (Anaṭolı Beglerbegisi) 44
Ayās Paşa (Vezīr) 51, 60, 110, 444
Ayās Paşa (Vezīr-i #ānī) 52

Arūs 680
Arż-ı Rūm 23, 168, 198, 199, 201, 203, 

207, 208, 218, 219, 220, 230, 231, 
232, 235, 236, 290, 291, 346, 370, 
371, 372, 375, 376, 378, 379, 647, 
730, 804, 863, 875, 876, 878, 879, 
880, 884, 886, 887, 888, 892, 899, 
910, 911, 916, 920, 921, 922, 923, 
928, 930, 931, 935, 937, 950, 953, 
962, 967, 970, 972, 983, 984, 1038, 
1039, 1043, 1046, 1048, 1049, 1050, 
1051, 1068, 1213

Arż-ı Rūm Ḳal‘ası 218, 1050
Arż-ı Rūm Ṣaḥrāsı 230
Âsaf 1297
Āṣaf 56, 93, 111, 119, 121, 221, 259, 338, 

339, 344, 540, 566, 591, 902, 1030, 
1269, 1294

Āṣaf bin Berḫiyā 566
Āṣafī 706, 912
Aṣḥāb-ı Kehf 612
Āṣī Nehri bk. Nehr-i Āṣī 
Āsitāne 665
Āsiye 198
Asḳalarya 176
Askerī 554, 555
Aspalan 181
Astendin 175, 176
Astendin Adası bk. Cezīre-i Astendin
Astilo 176
Āşıḳ 424, 535, 581, 791, 811, 812, 814
Āşıḳ Çelebi 811
Āşıḳ Efendi 529
Āşıḳ (Ḳāḍī) 463
Āşıḳpaşa Maḥallesi 800
Āşıḳ (Mevlānā) 424, 471, 477, 481, 507, 

510, 529, 532, 541, 548, 559, 575, 
587, 589, 590, 599, 796, 811, 824

Āşıḳ Teẕkiresi (Mevlānā) 828
Āşıḳ (Monlā) 579, 581, 592, 811
Āşıḳ (Monlā) Teẕkiresi 493
Āşıḳ Şaḳā’iḳı 424
Aşḳī 556
Aşloş 122
Aştiye 241
Aṭā 586
Ataġālib Beg 171
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Badgü Sancaġı 912
Bādincānoġlı 234
Bādincānoġlı Ḫıżr Ṣultāt bk. Ḫıżr Ṣultāt 

(Bādincānoġlı)
Badrisyanoġlı 79
Bāf 710
Bāġçe-i Ḫāṣṣa 1213
Bāgçeserāy 960
Bāgçeserāyı 960
Baġdād 41, 129, 130, 139, 144, 146, 147, 

148, 149, 150, 155, 156, 157, 180, 
181, 188, 199, 205, 206, 234, 235, 
259, 336, 368, 369, 372, 375, 376, 
415, 426, 427, 438, 452, 572, 647, 
657, 658, 667, 732, 733, 736, 737, 
744, 747, 753, 759, 824, 830, 875, 
886, 900, 927, 952, 962, 1084, 1104, 
1108, 1118, 1119, 1120, 1213, 1222

Baġdādī 572, 823
Baġdād Ḳal‘ası 129 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Baġdād
Bāġlarucı 105, 106, 170
Bahādır (Sulṭān) 250
Bahādır Şāh 184
Bahādır Şāh (Sulṭān) 183
Bahāristān 402, 519
Bahā’ü’d-dīn Beg 928
Bahā’ü’d-dīn Beg (Ulama Paşa Oġlı) 912
Bahā’ü’d-dīn-i Naḳşbendī (Ḫˇāce) 257
Bahā’ü’d-dīn-zāde 461
Bahā’ü’d-dīn Zekeriyyā (Şeyḫ) 254
Baḥreyn 245
Baḥr-ı Ebyaż 703
Baḥr-ı Hind 243, 691
Baḥr-ı Ḳulzüm 909, 960
Baḥr-ı Muḥīṭ 183, 247, 320, 321, 990
Baḥr-ı Rūm 1015
Baḥr-ı Siyāh 1283
Baḥr-ı Ummān 46, 57, 66, 237, 379, 710
Baḥr-ı Zāḫir 722
Baḥrü’l-ma‘ārif 429
Baḫşī (Mevlānā) 419, 460
Baḫşī (Sirkeci) 566
Baḫtiyār 632, 637
Baḫtiyār Deresi 632
Baḳırküresi 419
Baḳī‘ 752

Aydın 760, 836, 1016, 1306
Aydın-ili 169
Aydınlı 404, 418, 426
Aydışor Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Aydışor
Aydos Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Aydos
Ayı Seyyidī 403
Ayn-ı Arefe 724
Ayn-ı Ḫalīl 724
Ayntāb 85, 290
Ayṣ (Ḥażret-i) 146
Azaḳ 960, 997
Azaḳ Ḳal‘ası 961
Azeb 632
Āzerbaycān 87, 129, 139, 584, 648, 883, 

902
Azġur 899, 920
Azīzī 819
Azīz İli 98
Azīz Nāḥiyesi 97
Azīz Sancaġı 96, 1124
Azīz (Sancaġı) 97
Azīzu’llāh-ı Şīrvānī (Seyyid) 197
Azīzu’llāh (Vezīr, Seyyid) 205
Azīz Uryān 87
Azmī Beg 612

B
Baba Alī-i Mest 504, 505
Baba Beg 171
Baba Çelebi 520
Baba Efendi 518, 519, 522
Baba Ḫalīfe 942
Baba Ḫalīl 641
Baba Ḥaydar-ı Semerḳandī 459
Babaṭaġı 1184
Baba Ṭanbūr-nüvāz 470
Bāb-ı Hümāyūn 101, 383, 455, 1014
Bāb-ı Mu‘allā 48, 897
Bāb-ı Sa‘ādet 110, 220, 1260
Bābü’d-düm 914
Bābü’l-ebvāb 913, 914, 915, 916, 930
Bābürce Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bābürce
Bābü’s-sa‘āde 1129
Bāc 66, 79
Bācī 253
Bāc Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bāc
Ba‘dān Daġı bk. Cebel-i Ba‘dān
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Baṣra 41, 170, 230, 244, 245, 249, 259, 
290, 378, 646, 647, 666, 667, 737, 
830, 911, 932, 1065

Baṣra İskelesi 244
Baṣra Limanı 244
Baş açuḳ 897, 898, 1045
Başaçuḳ Gorgi bk. Gorgi (Başaçuḳ)
Başbāzārı 172
Başcı 640
Başdepe 1002
Başsaz 91
Bataḳḥiṣārı Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bataḳḥiṣārı
Batum 1046
Bayat (Sulṭān) 234
Bayburd 159
Bâyezîd 276, 305, 1308
Bāyezīd 278, 285, 286, 288, 289
Bāyezīd bin Meḥemmed Ḫān (Sulṭān) 87
Bāyezīd bin Sulṭān Meḥemmed Ḫān 

(Sulṭān) 361
Bāyezīd bin Sulṭān Süleymān (Şeh-zāde 

Sulṭān) 419 
Bâyezîd (Bistâmî) 276
Bâyezîd Hân 276
Bāyezīd Ḫān 33, 39, 170, 276, 277, 278, 

286, 287, 288, 289, 293, 298, 304, 
307, 309, 310, 352, 362, 368, 408, 
413, 420, 421, 444, 464, 511, 512, 
620, 629, 633, 636, 645, 759, 776, 
820, 843, 965

Bāyezīd (Ḫān) 40, 277, 302, 303, 305, 
309

Bāyezīd Ḫān (Sulṭān) 39, 170, 298, 362, 
413, 420, 512, 633, 636, 820

Bāyezīd Ḫān (Yıldırım) 843
Bāyezīdī 287
Bāyezīd-i Bisṭāmī 258
Bāyezīd-i Naḳīżī (Mevlānā) 402
Bāyezīd (-i #ānī, Sulṭān) 387
Bāyezīd (Pehlevān) 629
Bāyezīd (Sulṭān) 80, 163, 182, 189, 199, 

220, 223, 261, 270, 276, 277, 284, 
286, 291, 292, 299, 301, 349, 371, 
402, 408, 410, 424, 426, 535, 560, 
582, 586, 588, 600, 628, 633, 637, 
642, 645, 653, 825, 846, 1194

Bāyezīd (Sulṭān, Yıldırım) 1196

Bāḳī 274, 859, 1117, 1215, 1217, 1218
Bāḳī Çelebi 805
Bāḳī (Mevlānā) 274, 370, 480, 504, 510, 

805, 833, 859, 860, 1215, 1216, 1217
Bāḳī (Monlā) 480, 481, 860
Bakova 329
Bākü 911, 961, 1009, 1107
Balaṭḳapusı 461
Baldır-zāde 527, 753
Bāleybelen 834
Balıḳ Bāzārı 275, 574
Balıkesri 489, 510, 778
Balıkesrī 489
Balım Sulṭān 87
Bālī 741
Bālī (Çeşte) 350, 567
Bālī Beg 71, 73, 74, 75, 100, 116, 182
Bālī Beg bin Yaḥyā Paşa 71
Bālī Beg (Yaḥyā Paşa Oġlı) 45, 69
Bālī Çāvūş 739
Bālī Çelebi 637, 644, 741
Bālī Efendi 776, 777, 1128
Bālī Efendī (Sekrān) 484
Bālī Efendi (Ser-ḫoş) 776
Bālī Efendi (Şeyḫ) 776
Bālī Ḫalīfe (Şeyḫ) 458
Bālī (Hevāndelen) 636
Bālī (Ḳara) 405, 580
Bālī (Muṣṭafā Paşa Ketḫudāsı, Ḳıran) 61
Bālī (Naḳḳāş) 515, 738
Bālī Paşa 169
Bālī (Ser-ḫoş) 797
Bālī (Ṣolaḳ) 638
Bālī (Şeyḫ) 777
Bālī-zāde (Naḳḳāş, Burūsalı) 515 
Bāne 236
Bardġāy Beg 171
Bārī 75, 203, 226, 250, 369, 411, 433, 

481, 581, 590, 681, 706, 721, 734, 
849, 1002, 1181, 1214, 1267

Bār-i Ḫudā 469, 634, 715, 900, 915, 
1013, 1014, 1031

Bari Lor 217
Baṣīrī 497, 514
Basīṭ-nāme 597
Baske 236
Basra 830
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Bekir Ḫalīfe (Şeyḫ) 457
Bekr Beg 912, 945
Bekrerevān 1045, 1046
Bekreşin 1045
Bekr Mīrzā bin Sulṭān Burhān 878
Bektaş Aġa 1084
Bektaşīler 189
Belāṣā 1007
Beled-i Emīn 692, 724
Beleşker Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Beleşker 
Belġırad 26, 40, 41, 45, 67, 118, 119, 124, 

189, 194, 210, 212, 213, 214, 215, 
266, 329, 330, 331, 332, 738, 1149, 
1151, 1152, 1153, 1154, 1163, 1178

Belġırad Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Belġırad 
Belīġī 484
Belḳāṣ 236
Belḳīs 346
Belūc 247
Benāt-ı Na‘ş 91
Benati 250
Benātü’n-na‘ş 364, 1091
Benāyī 539
Bender 682
Bender-i Cidde 691
Bender-i Mīḫā 670
Bender-i Sihbād 247
Bender-i Süveys 682
Bengi Ḫānı 143
Beng ü Bāde 572
Benī Aṭā 391
Benī Aṭıyye 391
Benī Hāşim 834
Benī Hilāl Ḳabīlesi 1139
Benī Ümeyye 914
Beni Ümeyye Cāmi‘i bk. Cāmi‘-i Beni 

Ümeyye
Beñli Ḳaragöz bk. Ḳaragöz (Beñli)
Berāgān 208
Berātā 209
Bercīs 100
Berde‘a 397
Berek 120, 121
Berendi 86, 96
Berġoş 215
Bermekīler 340
Bernāḳ 216

Bāyezīd Şāhī (Sulṭān) 469
Bāyezīd (Şeh-zāde Sulṭān) 207, 224, 262, 

378
Bayındıroġlı Murād Beg bk. Murād Beg 

(Bayındıroġlı)
Bayram Beg 578
Bayram Beg (Defterdār) 501
Bāzārbaşı-zāde 598
Beci Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Beci 
Beç 106, 107, 109, 110
Beç Ḥiṣārı 106, 107
Beç Ḳal‘ası 106, 107, 120
Bedaḫşān 257, 821, 836
Bedaḫşānī 205
Bedir 626
Bedr Beg 744
Bedre 920, 1111, 1114
Bedr Ġazāsı 626
Bedrü’d-dīn 449
Bedrü’d-dīn Maḥmūd (Mevlānā) 404 
Bedrü’d-dīn Meḥemmed bin Meḥemmed 

el-Ḳayṣūnī (Ḥakīm) 448
Bedrü’d-dīn (Mevlānā) 449
Bedrü’d-dīn-zāde 405
Beg Çelebi 442
Beglik Büyük Ḳarlıḳ 628
Beg Serāyı 715
Beg-zāde 641
Behcetü’l-esrār 601
Behmen 70
Behrām 205, 658, 683, 685, 884, 935, 

1151, 1295
Behrām-ı Gūr 1150, 1264, 1272, 1281
Behrāmiyye 688
Behrām (Mīr) 183
Behrām Mīrzā 257, 258
Behrām Paşa 67, 70, 88, 92, 103, 114, 

117, 153, 360, 372, 668, 682, 683, 
685, 686, 687, 689, 690, 705, 708, 
878, 880, 884, 887, 888, 893, 935, 
936, 951, 954, 970

Behrām Paşa (Anaṭolı Beglerbegisi) 92
Behrām Paşa bin Muṣṭafā Paşa 690
Behrām Paşa (Rūmili Beglerbegisi) 114, 

117
Behrām Paşa-yı Ḳadīm 372
Behrām u Zühre 576
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Bitlīs 925, 927
B.klu Deniz 1196
Bobofça 328
Bobofça Ḳal‘ası 328
Bodrum 132
Bodrum Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bodrum 
Bodur Īsā bk. Īsā (Bodur)
Boġaz Ḥiṣārı 384, 560
Boġdān 26, 27, 168, 170, 171, 172, 173, 

174, 175, 181, 1151, 1180, 1181, 
1182, 1183, 1184, 1201, 1209, 1224, 
1225, 1226, 1231, 1233, 1234, 1243, 
1272, 1274, 1282

Bolavadin 223
Bolayır 439, 595, 620
Bolı 417, 864, 1038, 1172, 1249
Bolılı 417
Borġırad 124
Borı-zen Alī Dede bk. Alī Dede (Borı-zen)
Bosna 45, 80, 118, 119, 159, 160, 180, 

181, 267, 292, 350, 352, 372, 387, 
389, 622, 628, 638, 732, 744, 855, 
1039, 1131, 1144, 1145, 1146, 1147, 
1148, 1156, 1207, 1211, 1250, 1272

Bosnaserāyı 808
Bosnevī 873, 928, 1164, 1274
Bosnevī Uzun Ḫıżr bk. Ḫıżr (Bosnevī, 

Uzun)
Bostān 429
Bostāncıbaşı İskender Paşa bk. İskender 

Paşa (Bostāncıbaşı)
Bostān Efendi 432, 480, 615, 754, 757, 

762, 827
Bostān Efendi (Mevlānā) 431
Bostān (Mevlānā) 763, 764, 1199
Bostān-zāde 1201
Bostān-zāde Efendi 1188
Bostān-zāde Meḥemmed Efendi bk. 

Meḥemmed Efendi (Bostān-zāde)
Bostān-zāde (Muḥyi’d-dīn) 1199
Bostḫo (Nām Ḳal‘a, Bir İsmi Daḫı Ḳara) 

1043
Boyabad 417
Boyacıoġlı Pırt Aḥmed bk. Aḥmed 

(Boyacıoġlı, Pırt)
Bozan 268
Bozan-zāde Maḥmūd bk. Maḥmūd 

Besāṭī 563
Beşāret 308
Beşāret Aġa 308
Beşdepe 999, 1010
Beşikṭaş 379, 566, 758, 759
Beşikṭaşī Yaḥyā Efendi bk. Yaḥyā Efendi 

(Beşikṭaşī)
Bevāne Deresi 208
Beyānī 487, 783
Beyt-i Ḥaremeyn 33
Beyt-i Ma‘mūr 428, 1269
Beytu’llāh 624
Beytü’l-ḥarām 269
Beytü’l-maḳdis 913
Beytü’l-māl 339, 345, 390, 603, 1137, 

1153
Beytü’l-ma‘mūr 915
Beyża-fürūş 1135
Beyżāvī 420, 442
Bezrence 119
Bezrence Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bezrence 
Bīdārī 486, 528
Bīdkār 140
Bidlīs 129, 130
Biġa 222
Bihiştī 775
Bihiştī (Mevlānā) 485
Bihiştī (Monlā) 485
Bihke 855, 1146
Bījen 1052, 1277
Bilāl-i Ḥabeşī 616
Bilāl Meḥemmed 91
Bīmāristān 451
Bint Kerīmü’d-dīn 939
Birāder 566, 567
Birāder-i Ṣıdḳī 640, 641
Birāder-i Ṣıdḳī Çelebi 640
Birata 73, 75
Bircīs 814, 935, 1138
Birecik 88, 228
Birgi 760, 779
Birgivī 778
Bisṭām 258
Bistamlılar 276
Bī-sütūn 1108
Bitbāzārı 521
Bitervaradin Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bitervaradin 
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Burūc 249, 250
Burūciyye Ḳal‘ası 236
Burud Ṣuyı 174
Burunsuz Çāvūşbaşı 658
Burūsa 224, 277, 395, 396, 400, 403, 406, 

409, 410, 411, 415, 416, 417, 418, 
424, 427, 431, 438, 442, 444, 446, 
447, 456, 460, 491, 512, 583, 590, 
625, 640, 736, 740, 741, 750, 752, 
754, 763, 767, 769, 771, 772, 773, 
811, 827, 982, 1052

Burūsalı 416, 579, 588
Burūsalı Naḳḳāş Bālī-zāde bk. Naḳḳāş 

Bālī-zāde (Burūsalı)
Burūsalı Remzī Efendi bk. Remzī Efendi 

(Burūsalı)
Burūsalı Şücā‘ bk. Şücā‘ (Burūsalı)
Burūsa Sulṭāniyyesi 446
Burūsevī 491, 563, 605
Bükreş 1234, 1237, 1240, 1241
Bükreş Ḳal‘ası 1242, 1253 ayrıca bk. 

Ḳal‘a-i Bükreş
Bün Ovası 681
Büyük Ḳaraman Bāzārı 488
Büyük Şac 216

C-Ç
Cābir-nāme 589
Ca‘fer 850, 1286
Ca‘fer (Deli) 238
Ca‘ferābād 500, 628
Ca‘fer Aġa 326, 686, 694, 695
Ca‘fer Aġa (Silāḥdār) 326
Ca‘fer Baba Zindānı 1184
Ca‘fer Beg 788
Ca‘fer Çelebi (Tācī-zāde) 512
Ca‘fer Efendi (Mevlānā) 756
Ca‘fer-i Baṭṭāl (Seyyid) 199
Ca‘fer-i Lendhā 639
Ca‘fer (İmām-zāde) 258
Ca‘fer-i Ṭayyār 936, 1003
Ca‘fer (Ḳara) 430
Ca‘fer (Lendhā) 638, 639
Ca‘fer (Mevlānā) 419
Ca‘fer Paşa 25, 705, 737, 788, 931, 935, 

936, 951, 953, 970, 997, 1002, 1003, 
1004, 1005, 1062, 1065, 1066, 1078, 

(Bozan-zāde)
Bozdoġancı Ḥamza bk. Ḥamza 

( B o z d o ġ a n c ı )
Bozoġlan 372
Bozoḳ 81, 231, 268
Bögürdelen Ḳal‘ası 45 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Bögürdelen
Bū Alī 249, 616
Būcāye 264
Budaḳ Beg 236, 996
Budun 40, 41, 68, 77, 102, 105, 106, 109, 

116, 117, 125, 168, 184, 185, 186, 
187, 188, 189, 190, 192, 213, 214, 
216, 217, 220, 255, 265, 266, 292, 
323, 343, 356, 366, 371, 502, 729, 
733, 739, 900, 1038, 1039, 1067, 
1132, 1133, 1134, 1135, 1137, 1144, 
1153, 1154, 1155, 1157, 1158, 1159, 
1164, 1167, 1170, 1172, 1173, 1178, 
1207, 1244, 1249, 1250, 1272

Budun Ḳal‘ası 102, 105, 116, 185, 1153 
ayrıca bk. Ḳal‘a-i Budun

Budun Ḳralı Yanoş bk. Yanoş (Budun 
Ḳralı)

Budun Ṣaḥrāsı 187
Buḫārā 257
Buḫārī 428, 429, 456, 463
Buḥayre 48
Buḥayre-i Ḫalḳu’l-vād 726
Buḫtī Ḫālid Beg bk. Ḫālid Beg (Buḫtī)
Buḳandruf 120
Bukay Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Bukay 
Buḳrāṭ 344
Bulaḳ 733
Bulaḳ İskelesi 733
Bulġar 68
Burak 295
Burāḳ 70, 101, 921, 990
Burc-ı Lulu 264
Burġos 354, 795
Burhān (Seyyid) 257
Burhān (Sulṭān) 924
Burhānü’d-dīn 918
Burhānü’d-dīn Alī Sulṭān bk. Alī Sulṭān 

(Burhānü’d-dīn)
Burhānü’d-dīnoġlı 1000
Bursevī 552
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Cebrâil 550, 626
Cebrā’īl 627, 913, 914, 915
Ceceliye Adası bk. Cezīre-i Ceceliye
Celāl 606, 788, 789, 790, 793
Celāl Beg 331, 443, 642, 644, 731, 788, 

789, 790, 791, 792, 796, 806
Celālī 81, 254, 260, 262, 571, 642, 644, 

788, 789, 792, 910
Celālī Muṣṭafā bk. Muṣṭafā (Celālī)
Celālü’d-dīn Ekber 256
Celālü’d-dīn İbn Dīnār (Melik) 247
Celālü’d-dīn-i Devvānī 408, 425, 751, 766
Celālü’d-dīn-i Rūmī 404
Celālü’d-dīn (Mevlānā) 284, 404
Celāl-zāde 150, 187, 385, 386, 582, 742
Celāl-zāde Emīr Muṣṭafā-yı Nişānī bk. 

Muṣṭafā-yı Nişānī (Celāl-zāde, Emīr)
Celāl-zāde Mevlānā Mīr Nişānī bk. Nişānī 

(Celāl-zāde, Mevlānā, Mīr)
Celāl-zāde Muṣṭafā Çelebi bk. Muṣṭafā 

Çelebi (Celāl-zāde)
Celāl-zāde Nişānī bk. Nişānī (Celāl-zāde)
Celāl-zāde Nişānī Beg bk. Nişānī Beg 

(Celāl-zāde)
Celāl-zāde Ṣāliḥ Çelebi bk. Ṣāliḥ Çelebi 

(Celāl-zāde)
Celāl-zāde Tevḳī‘ī bk. Tevḳī‘ī (Celāl-zāde)
Celīlī 590
Celīlī (Monlā) 491
Cellād Alī bk. Alī (Cellād)
Cem 46, 97, 209, 275, 285, 292, 296, 

297, 312, 366, 379, 403, 464, 516, 
605, 643, 694, 704, 726, 801, 944, 
955, 988, 1067, 1086, 1091, 1115, 
1128, 1133, 1211, 1244, 1305, 1306

Cemālī 793, 799
Cemālī (Dīger, Şeyḫ) 254
Cemālī Meḥemmed bk. Meḥemmed bin 

Pīr Meḥemmed Paşa-yı Cemālī
Cemālī (Şeyḫ) 254
Cemcām 928
Cemcemāl 1108
Cemşīd 51, 515, 643, 658, 788, 948
Cenāb-ı Ġufrān-nişān 191
Cenāb-ı Ḥaḳ 137, 181, 704
Cenāb-ı Kibriyā 1113
Cenāb-ı Rabbü’l-erbāb 93

1079, 1080, 1082, 1083, 1084, 1085, 
1086, 1093, 1094, 1095, 1099, 1100, 
1103, 1104, 1107, 1108, 1257, 1273, 
1275, 1278, 1279, 1280, 1285

Ca‘fer Paşa (Ḫadım) 737, 1066
Cāḥıẓ 562
Cālibü’s-sürūr 399
Calinūs 451
Câmî 403, 1297
Cāmī 442, 489, 562, 604, 711, 712, 787, 

1297
Cāmī Beg 787
Cāmihr 248
Cāmi‘-i Ayaṣofya bk. Ayaṣofya Cāmi‘i
Cāmi‘-i Beni Ümeyye 748
Cāmī-i Rūm 589
Cāmī-i Rūmī 490
Cāmi‘-i Sulṭān Süleymān Ḫān bk. Sulṭān 

Süleymān Ḫān Cāmi‘i
Cāmī (Mevlānā) 402, 1192
Cāmī (Monlā) 541, 589
Cāmi‘u’l-buḥūr 989, 993, 1212
Cānbāz Çuḳurı 879
Cānbāziyye Medresesi 755
Cānbirdi Ġazālī 42
Cānfedā Ḫātūn 853, 854, 1073, 1220
Cānfedā Tekyesi 341
Cānı Beg 171
Cānım (Çerākis) 112
Canik 1123
Cān Memi 786, 826, 827
Cānpūlād 392, 393
Cānpūlād Beg 392, 393
Cānpūlādoġlı Ḥabīb Beg bk. Ḥabīb Beg 

(Cānpūlādoġlı)
Cānum 48
Cāru’llāh Beg 686
Cāru’llāh-zāde 783
Cāvidān 790
Ce‘āşeyn 683
Cebbār 698
Cebe-ḫāne-i Āmire 186, 1025, 1289
Cebel 668
Cebele 683, 684
Cebel-i Aġber 672
Cebel-i Ba‘dān 687
Cebel-i Elbürz 909
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1275, 1291
Cıġala-zāde Yūsuf Paşa bk. Yūsuf Paşa 

(Cıġala-zāde)
Cırcır-zāde (Nām Re’īs-i Mü’eẕẕinīn) 1017
Cibrīl 626, 627
Cicilya 68
Cidde 45, 183, 682, 691, 692, 693, 1261 
Cifr-i Cāmi‘ 62, 340
Cigerdelen 1244
Cigerdelen Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Cigerdelen
Cihān 787
Cihāngīr Ḫān (Şeh-zāde) 752
Cihāngīr (Sulṭān) 37, 199, 470, 642, 846
Cihāngīr (Şeh-zāde Sulṭān) 227, 337
Cihānşāh Beg 236
Cihān Şāh (Ḳaraḳoyunlu’dan) 1071
Cihānşāh Pādişāh Cāmi‘i 1061
Cüneyn 967
Cüneyn Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Cüneyn
Cürāz 689
Cürcān 430
Cürcān Efendi 430
Cürcān (Mevlānā) 430
Cürcān (Monlā) 430
Çaçka Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Çaçka 
Çaḳıllar Depesi 637
Çaḳıllu Depe 628
Çāk Muṣliḥu’d-dīn bk. Muṣliḥu’d-dīn 

(Çāk)
Çaldıran 235, 896, 904, 905, 1007, 1025, 

1206
Çaldıran Ovası 894
Çaldıran Ṣaḥrāsı 1052
Çalıḳ Ya‘ḳūb bk. Ya‘ḳūb (Çalıḳ)
Çalya 216
Çanad 210, 216
Çanad Ḳal‘ası 210, 216
Çapaḳçur Derbendi 230
Çāpük (Mīrzā) 898
Çār-yār 232, 1065
Çāsār 184
Çāş 247
Çatalca 259
Çeh 68, 102, 159, 184, 209, 265, 319, 

1151
Çehār-yār 916
Çeked Körfözi 248

Cenāb-ı Vācibü’l-vücūd 325, 719, 1091, 
1118

Cenābī 373
Cenābī Aḥmed Paşa bk. Aḥmed Paşa 

(Cenābī)
Cenābī Paşa 291, 493
Ceneviz 68, 134, 239, 240
Cengiz 1019, 1026, 1167
Cengiz Ḫān 34
Cengizī 171, 268, 1173, 1274
Cengiziyān 1167
Cennet 819
Cennet-i Adn 915
Cerbe 133, 240
Cerbe Adası bk. Cezīre-i Cerbe
Cerbe Cezīresi 239
Cerrāh Meḥemmed Aġa bk. Meḥemmed 

Aġa (Cerrāh)
Cevherī 494, 742, 778
Ceyḥūn 80, 88, 876, 1255
Ceyle 684
Cezā’ir 41, 46, 133, 138, 159, 237, 238, 

264, 313, 377, 379, 380, 381, 586, 
619, 646, 704, 716, 720, 728, 732, 
737, 1029, 1139, 1141

Cezā’ir-i Baḥreyn 1029
Cezā’ir-i Ġarb 133, 159, 237, 379, 380, 

381, 716, 720, 737, 1139
Cezā’ir-i Irāḳ-ı Arab 646
Cezīre Ḥākimi 392
Cezīre-i Astendin 176
Cezīre-i Ceceliye 265
Cezīre-i Cerbe 728
Cezīre-i Fekkü’l-esed 246
Cezīre-i Ḫafrā 702
Cezīre-i Ḫalḳu’l-vād 646
Cezīre-i Ḳıbrıs 525, 702, 704, 707, 710, 

711, 716, 731, 872, 883, 949, 968
Cezīre-i Malṭa 313, 360, 380, 716
Cezīre-i Malṭa Ḳal‘ası 313
Cezīre-i Midilli 379
Cezīre-i Saḳız 42
Cıġala 239
Cıġala-zāde 24, 25, 1041, 1052, 1053, 

1054, 1055, 1056, 1059, 1060, 1061, 
1062, 1063, 1065, 1066, 1067, 1068, 
1070, 1108, 1111, 1115, 1232, 1273, 
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Çizmeci Pīrī bk. Pīrī (Çizmeci)
Çorlı 403, 417, 427, 485, 775, 803
Çorum 945, 1060, 1240, 1244
Çuḳurbostān 854

D
Dābbe Çelebi 767
Dadanlı 209
Dādiyān 648, 879, 1046
Dāġī-i Hemedānī 676
Ḍaḥḥāk 85
Dāmād Ḥasan Paşa bk. Ḥasan Paşa 

(Dāmād)
Dāmād-ı Lālezār 309
Damġān 258
Dānişī 434, 509
Dānişmend Re’īs 45
Danḳı Beg 1000
Dānyāl Nebī 257
Dārā 146, 169, 196, 267, 660, 687, 845, 

1053, 1288
Darjūn 1176
Dārü’l-ḥadīẟ 334, 407, 462
Dārü’l-ḥadīẟ Medresesi 427 ayrıca bk. 

Medrese-i Dārü’l-ḥadīẟ 
Dārü’s-sa‘āde 727, 1186
Dâvûd 54
Dāvūd Beg (Midillili) 628
Dāvūd (Çizmeci) 638
Dāvūd Ḫān 897, 898, 899, 1050
Dāvūdī 463, 937
Dāvūd Paşa 103, 361, 612, 733, 736, 769
Dāvūd Paşa Çayırı 103
Dāvūd Paşa Medresesi 760, 771
Dāvūd Peyġāmber 898, 1045
Dāvūd (Sulṭān) 846
Dāvūd (Şeyḫ) 459
Dāvūd-zāde 752
Dav’ü’l-lâmi‘ 831
Dāye Ḫātūn 471
Debūl 245
Deccāl 1262
Dede Semed 898, 899, 920
Dede Semend 895
Defterdār Bayram Beg bk. Bayram Beg 

(Defterdār)
Defterdār İskender Çelebi bk. İskender 

Çekmece Köprisi 335
Çelebi Beg 942
Çelebi Ḫalīfe 457, 458, 459
Çerāġ 909
Çerāġ Ḫalīfe 909
Çerākis Cānım bk. Çerākis (Cānım)
Çerākise 42, 43, 48, 49, 59, 228, 365, 647, 

648, 733, 960, 967, 968, 999, 1023, 
1028, 1042, 1088

Çerem 140
Çerkes 365, 367, 375, 390, 945, 998, 

1002, 1136
Çerkes İskender Paşa bk. İskender Paşa 

(Çerkes)
Çerkes Ḳāsım Beg bk. Ḳāsım Beg (Çerkes)
Çerkesler 365, 998
Çerkeş 252
Çermik Ṣaḥrāsı 970
Çerol 265
Çesar 68, 1165
Çesar-ı Ḫristiyan 68
Çeşmeci-zāde 609
Çeşte Bālī bk. Bālī (Çeşte)
Çetne (İstefan Voyvoda Oġlı) 174
Çevlik 203, 209, 229
Çıldır 880, 887, 895, 904, 978, 1007, 

1068
Çıldır Göli 907
Çıldır Ṣaḥrāsı 887, 891, 894, 896, 904
Çınarlu 130
Çırāḳ Ḳal‘ası 1007
Çırāḳ (Livāsı) 912
Çifte 407, 413, 419
Çīn 81, 587, 973, 985
Çivi-zāde 382, 396, 432, 433, 441, 501, 

655, 747, 749, 754, 757, 763, 771, 
772, 1122, 1269

Çivi-zāde-i #ānī 1122
Çivi-zāde Maḥmūd Efendi bk. Maḥmūd 

Efendi (Çivi-zāde)
Çivi-zāde (Mevlānā) 749
Çivi-zāde Şeyḫ Meḥemmed bk. 

Meḥemmed (Çivi-zāde, Şeyḫ)
Çivi-zāde Şeyḫü’l-islām Muḥyi’d-dīn 

Efendi bk. Muḥyi’d-dīn Efendi (Çivi-
zāde, Şeyḫü’l-islām)

Çizmeci Dāvūd bk. Dāvūd (Çizmeci)
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Derḳan Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Derḳan 
Derūhiyye 1139
Derūnī 799, 800
Dervīş 576, 801
Dervīş Abdu’r-Raḥmān Askerī bk. Abdu’r-

Raḥmān Askerī (Dervīş)
Derviş (Beg) 743
Dervīş Beg 743
Dervīş Çelebi 461, 463, 464, 547, 566, 

656, 738, 739, 800
Dervīş Efendi 462
Dervīş Meḥemmed (Mevlānā) 419
Dervīş Paşa 705, 707, 878, 884, 888, 891, 

910
Deryā-yı Ebrār 552, 601
Deryā-yı Hind 169, 243, 245, 247, 343
Deryā-yı Ummān 238
Derzī Ḥasan bk. Ḥasan (Derzī)
Derzī-zāde 801, 821
Despol 1108
Deşme 242
Deşt-i Ḥūr 927
Deşt-i Ḳıpçaḳ 170, 196, 199, 229, 267, 

667, 909, 930, 996, 1009, 1019, 
1020, 1023, 1031, 1166, 1167, 1238

Devāye 257
Deve Kemāl bk. Kemāl (Deve)
Devlet Girāy Ḫān 267, 648
Devlet-i Āl-i Oẟmān 1107
Devlet-i Oẟmāniyān 354
Deylem 584, 881, 1204
Deyyān 446
Dımaşḳ-ı Şām 43, 408, 409, 747, 756, 

757, 1275
Dımaşḳī 269
Dīger Şeyḫ Cemālī bk. Cemālī (dīger şeyḫ)
Dikilüṭaş Medresesi bk. Medrese-i 

Dik i lüṭa ş
Dimetoḳa 343
Dimetoḳa Medresesi 752
Dimeze 242
Dimitruyiçe Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Dimitruyiçe 
Dimvopavoli 67
Dinabed 242
Dīnāver 855, 927, 1108
Dinova Ḳal‘ası 689
Dīv 250, 343

Çelebi (Defterdār)
Defterdār Maḥmūd Çelebi bk. Maḥmūd 

Çelebi (Defterdār)
Defterdār Maḥmūd Efendi bk. Maḥmūd 

Efendi (Defterdār)
Defterdār Maḥmūd Efendi-zāde Muṣlī 

Çelebi bk. Muṣlī Çelebi (Defterdār, 
Maḥmūd Efendi-zāde)

Defterdār Seyyid Meḥemmed bk. 
Meḥemmed (Defterdār, Seyyid)

Defterdār Sinān Çelebi bk. Sinān Çelebi 
(Defterdār)

Defterdār Sirozī Ḥasan Çelebi bk. Ḥasan 
Çelebi (Defterdār, Sirozī) 

Defterdār Üveys Paşa bk. Üveys Paşa 
(Defterdār)

Defterdār-zāde 793
Defter-ḫāne-i Āmire 381
Defter-ḫāne-i Ḫāḳānī 602
Dehellī 254, 257
Deli Birāder 563, 564
Deli Ca‘fer bk. Ca‘fer (Deli)
Deli Dizmān 1115
Deli Fā’iḳ bk. Fā’iḳ (Deli)
Deli Fırlaḳ 1080, 1085
Deli Maḥmūd 1080
Deli Oẟmān bk. Oẟmān (Deli)
Delvine 1241
Demen 248, 249
Demürḳapu 23, 24, 667, 909, 911, 913, 

929, 930, 960, 995, 996, 997, 999, 
1001, 1002, 1008, 1009

Demürḳapu Ḳal‘ası 912, 930, 1002
Dencaḥ 208
Deñiz Ḫalīfe 234
Deñizli 609
Derbend 668, 909, 912, 997
Derbend-i Ḳaraḳān 144
Derbend Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Derbend
Derdav 912
Dergāh-ı Ālī 656, 889, 1079, 1161, 1170
Dergāh-ı Mu‘allā 50, 53, 91, 654, 705, 

707, 732, 875, 883, 884, 890, 900, 
903, 911, 987, 988, 1014, 1038, 
1076, 1156, 1161, 1180

Dergüzīn 144
Derī 572, 765
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Duḳakin 361, 620
Düldül 70, 101, 295, 472, 976
Dülger-zāde 753
Dünbülī Ḥācī bk. Ḥācī (Dünbülī)
Dünbülī Ḥācī Beg bk. Ḥācī Beg (Dünbülī)
Dünbülī Velī Beg bk. Velī Beg (Dünbülī)
Dürekoġlı 247
Dürer ü Ġurer 444, 632, 757
Düriye 564
Dürūzī 369
Dürzī Ḳayası 132

E
E‘ācim 146, 699
E‘ārib 699
Ebā Bekr-i Ṣıddīḳ 753
Ebī Eyyūb 582, 755
Ebī Eyyūb (Ḥażret-i) 966
Ebī Eyyūb-ı Enṣārī 67, 359, 369, 395, 440, 

462, 771, 840, 966, 1129
Ebī Eyyūb-ı Enṣārī Evḳāfı 592, 620
Ebī Eyyūb-ı Enṣārī Medresesi 430, 445
Ebī Eyyūb Maḥkemesi 582
Ebkār u Efkār 576
Ebrār 601
Ebū Bekr 321, 1001
Ebū Bekr bin Ḥasan (Ḳāḍiyyü’l-e’imme) 

913
Ebū Bekr-i Ṣıddīḳ 756
Ebū Bekr Mīrzā (Sulṭān Burhān Oġlı) 924
Ebû Bereket 559
Ebū Ca‘fer-i Ṭaberī 627
Ebū Dāvūd 679
Ebū Ḥāmid Muḥammed bin Muḥammed 

el-Ġazzālī bk. Muḥammed bin 
Muḥammed el-Ġazzālī (Ebū Ḥāmid)

Ebū Hüreyre 913, 915
Ebū Leheb 1201
Ebū Manṣūr-ı Māturīdī (Şeyḫ) 257
Ebū Naṣr-ı Fāryābī 599
Ebū Sa‘īd (Şeyḫ) 454
Ebū Ẕerre 245
Ebū Zerrīn 245, 246
Ebü’l-bereket 559
Ebü’l-fażl 449, 556
Ebü’l-fażl bin Monlā İdrīs 382
Ebü’l-fażl Efendi 382

Dîvân 1306, 1308
Dīvān 55, 95, 103, 110, 111, 113, 115, 

117, 119, 142, 149, 187, 196, 237, 
263, 319, 376, 381, 383, 385, 396, 
410, 411, 429, 435, 445, 466, 499, 
501, 504, 509, 512, 528, 532, 570, 
572, 576, 583, 589, 595, 608, 609, 
614, 622, 644, 665, 706, 726, 739, 
740, 757, 783, 797, 828, 841, 851, 
859, 871, 946, 962, 1012, 1018, 
1032, 1036, 1037, 1124, 1126, 1128, 
1130, 1131, 1182, 1185, 1198, 1208, 
1209, 1215, 1218, 1221, 1223

Dīvāne Deresi 209
Dīvāne Fā’iḳ bk. Fā’iḳ (Deli)
Dīvāne Ḫüsrev bk. Ḫüsrev (Dīvāne)
Dīvāne Ḫüsrev Paşa bk. Ḫüsrev Paşa 

(Dīvāne)
Dīvāne Oẟmān bk. Oẟmān (Deli)
Dīvāne Pervāne bk. Pervāne (Dīvāne)
Dīvān-ḫāne 113, 196, 1126
Dīvān-ḫāne-i Hümāyūn 113, 237, 263, 

962
Dīvān-ı A‘lā 435
Dīvān-ı Ālī 396
Dīvān-ı Eş‘ār 429, 445, 589
Dīvān-ı Ḫˇāce Ḥāfıẓ 142
Dīvān-ı Ḥāfıẓ 429, 499
Dīvān-ı Hümāyūn 55, 95, 103, 110, 111, 

117, 119, 196, 381, 411, 512, 644, 
706, 740, 1012, 1018, 1032, 1037, 
1124, 1131, 1208, 1223

Dīvān-ı Sulṭānī 149, 263, 410, 576, 644, 
1221

Dīvāniyye 612, 1012
Dīv Ḳal‘ası 183, 184, 248, 367
Diyār-ı Bekr 85, 139, 140, 169, 207, 220, 

232, 259, 291, 344, 370, 372, 384, 
584, 666, 738, 766, 878, 884, 886, 
887, 888, 891, 892, 896, 910, 911, 
935, 940, 951, 954, 970, 1040, 1043, 
1055, 1056, 1059, 1060, 1062, 1063, 
1065, 1067, 1068, 1102, 1103, 1186, 
1220, 1238, 1274

Dizmār 905
Don Nehri 647
Dūdmān-ı Ramażān 93, 369
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625, 631, 640, 665, 666, 696, 722, 
731, 752, 753, 754, 756, 757, 759, 
763, 764, 810, 816, 818, 831, 833, 
834, 1052, 1149, 1201, 1213, 1224

Edrine Bāġçesi 1213
Edrine Ḳapusı 103, 514, 665, 1149, 1224
Edrineli 571, 608
Edrine Selḫ-ḫānesi 506
Edrinevī 525, 795
Efḍal-zāde 756
Eflāḳ 1045
Eflāṭūn 475, 547
Efrāsiyāb 92, 175, 280, 507, 659
Efrenc 128, 207, 313, 413, 701, 721, 1072
Efrencī 701
Efrīdūn 175, 494
Egre 255, 1153
Egri 217, 1274, 1281
Egri Abdīoġlı 384
Egri Ḳal‘ası 1108, 1271, 1279, 1292
Ehlice Muḥyi’d-dīn bk. Muḥyi’d-dīn 

(Ehlice)
Ehrām 445
Ejdehān 880, 886, 895, 911, 1043
Ejderhān 390, 647, 649, 651, 880, 889
Ejderhān Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ejderhān
Ejderhān Seferi 649
Ejderhān ve Ḳazan Seferi 647
Ekber 190
Ekecik 64
Ekmel Efendi 487, 783
Ekmel (Mevlānā) 711
Ekmel (Monlā) 712
Ekrād 42, 85, 111, 130, 146, 205, 234, 

316, 386, 392, 393, 394, 538, 647, 
744, 863, 882, 884, 886, 888, 891, 
896, 926, 954, 1059, 1060, 1068, 
1086, 1098, 1099, 1100, 1102, 1103, 
1115, 1116, 1204

Elbistān 89
Elbürz 317
Elbürz Daġı bk. Cebel-i Elbürz ve Kūh-ı 

Elbürz
Eleşkird 905
Elfiyye ve Şelfiyye 563
Elḳāṣ 195, 196, 198
Elḳāṣ Mīrzā 195, 196, 198, 200, 202, 205, 

Ebülfazl (İdris oğlu) 450
Ebü’l-fetḥ 131, 163, 525, 628, 843, 1192, 

1234, 1293
Ebü’l-fetḥ Ġāzī 1206
Ebü’l-fetḥ Sulṭān Meḥemmed bin Sulṭān 

Murād Ḫān 624
Ebü’l-fetḥ Ṣultāt (Avşarlu) 234
Ebü’l-Hasan et-Tihâmî 1311
Ebü’l-Ḥasen-i Ḫaraḳānī 258, 938
Ebü’l-leyẟ (Mevlānā) 412
Ebü’l-leyẟ (Monlā) 744
Ebü’l-Ubeydī 831
Ebü’l-vefā (Şeyḫ) 67, 460, 461
Ebü’s-su‘ūd 9, 11, 12, 20, 343, 396, 400, 

405, 425, 430, 431, 435, 440, 442, 
443, 487, 524, 557, 615, 616, 749, 
751, 754, 756, 760, 761, 762, 764, 
766, 768, 769, 771, 772, 774, 779, 
783, 789, 790, 803, 833, 951, 1122, 
1123, 1199, 1288

Ebü’s-su‘ūd bin Meḥemmed bin Muṣṭafā 
el-‘İmādī 769

Ebü’s-su‘ūd Efendi 405, 766, 833
Ebü’s-su‘ūd Efendi (Mevlānā) 396, 400, 

425, 430, 749, 751, 754, 762, 766, 
768, 951, 1199

Ebü’s-su‘ūd el-İmādī (Mevlānā) 343
Ebü’s-su‘ūd-ı İmādī 760, 761, 1122
Ebü’s-su‘ūd-ı Müftī 435, 557
Ebü’s-su‘ūd-ı Müftī (Şeyḫü’l-İslām) 772
Ebü’s-su‘ūd (Müftī) 774, 789
Ebü’s-su‘ūd (Şeyḫü’l-İslām) 779, 790, 803
Ece Efendi 402, 403
Ece Ḫalīfe 402
Ecellü’l-mevāhib fī Ma‘rifeti Vücūbi’l-vācib 

425
Ecel Ṣuyı 977
Ece-zāde 403
Edāyī 471
Edāyī Çelebi 470
Edhemīler 189
Edrine 66, 67, 103, 118, 167, 168, 170, 

180, 185, 189, 195, 199, 214, 223, 
238, 259, 262, 331, 337, 355, 396, 
401, 405, 407, 409, 410, 413, 418, 
419, 424, 427, 442, 444, 460, 477, 
487, 505, 506, 514, 526, 529, 554, 
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Emīr Timur bk. Timur (Emīr)
Emīr Tücel bk. Tücel (Emīr)
Emīr Ẕü’l-feḳār bk. Ẕü’l-feḳār (Emīr)
Emre 641
Emrī 477, 479, 557, 571, 816, 818
Emrī Çelebi 476, 477, 478, 816
Emru’llāh 476, 556, 670, 1171
Enderūnī 853
Endülüs 137, 701, 703
Enes 914
Engürüs 25, 26, 44, 45, 66, 68, 77, 102, 

105, 106, 110, 118, 119, 167, 170, 
184, 231, 265, 855, 900, 1150, 1151, 
1163, 1180, 1187, 1256, 1272, 1274, 
1299

Engürüs Ḳal‘ası 1256
Enīsī 586, 827
Enīsü’l-ḳulūb 557, 764
Enrīḳ Şāh (Franca Pādişāhı) 241
Envārü’l-‘āşıḳīn 472
Enverī 480, 482, 483, 486
Epsem Pire 543
Erāc 210
Erciş 139, 202, 217, 887
Erciş Ḳal‘ası 218 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Erciş 
Erdebīl 51, 129, 235, 961, 1085
Erdel 26, 102, 187, 209, 211, 215, 216, 

319, 1151, 1165, 1180, 1240, 1243, 
1253, 1255, 1256, 1272

Erdeloġlı 324, 1282, 1286
Erdeloġlı Ḳral İstefan bk. İstefan (Erdeloġlı, 

Ḳral)
Erdeşīr 85, 97, 122, 128, 168, 183, 536, 

884, 1081, 1288
Erdevān 1288
Eregli 223, 261
Erġanī 230, 896
Erkān-ı Ḫamse-i İslāmiyye 604
Erkelā Mīrzā (Levend Ḫān Oġlı) 917
Erkelā Mīrzā (Levendoġlı) 906, 912
Ermen 180, 199, 574
Ermenek 1311
Ermenī 539, 951, 952, 953, 1124
Ermenīler 951, 1016
Erşedī 305
Erşedī Aġa 299
Erşek 108, 109, 119

293, 475, 547
el-Ḳavā‘idü’l-ḥamliyyāt fī Taḥḳīḳi 

Mebāḥiẟi’l-külliyyāt 425
Emānī 480, 481
Emānī Çelebi 782
Emīn Kösesi 334, 426
Emīn Kösesi Monlā Yaḥyā bk. Yaḥyā 

(Emīn Kösesi, Monlā)
Emīr Abdu’llāh-ı Hemedānī bk. Abdu’llāh-ı 

Hemedānī (Emīr)
Emīr Aḥmed Ḥafṣā bk. Aḥmed Ḥafṣā 

(Emīr)
Emīr Aḥmed-i Buḫārī bk. Aḥmed-i Buḫārī 

(Emīr)
Emīrāḫūr 208
Emīr Alī bk. Alī (Emīr)
Emīr Buḫārī 399, 461, 588
Emīr Buḫārī Ḫānḳāhı 428
Emīr Buḫārī Ḥażretleri 399
Emīr Buḫārī Tekyesi 461
Emīrçu 1047
Emīr Efendi 652, 1176
Emīr Esed bk. Esed (Emīr)
Emīr Ḫān 886, 904, 906
Emīr Ḫān (Geylānī) 925
Emīr Ḥasan Çelebi İbn Seyyidī Alī Çelebi 

bk. Ḥasan Çelebi İbn Seyyidī Alī 
Çelebi (Emīr)

Emīr Ḥasan-ı Dihlevī bk. Ḥasan-ı Dihlevī 
(Emīr)

Emīr Ḥasan (Mevlānā) 407 
Emīr Ḥüseyn bin Şürey‘ bk. Ḥüseyn bin 

Şürey‘ (Emīr)
Emīr-i İştibī (Vā‘iẓ) 1186
Emīr Īsā bk. Īsā (Emīr)
Emīrī 816, 834
Emīr İsfendiyār bk. İsfendiyār (Emīr)
Emīr Ḳayıtbay bk. Ḳayıtbay (Emīr)
Emīr Meḥemmed bk. Meḥemmed (Emīr)
Emīr Muḥammed Manṣūr bk. Muḥammed 

Manṣūr (Emīr)
Emīr Mūsā bk. Mūsā (Emīr)
Emīr Rāşid bk. Rāşid (Emīr)
Emīr Ṣaçlu bk. Ṣaçlu Emīr
Emīr Süleymān bk. Süleymān (Emīr)
Emīr Şa‘bān bk. Şa‘bān (Emīr)
Emīr Şemḫāl bk. Şemḫāl (Emīr)
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Faḫrü’d-dīn İsrāfīl-zāde 406
Faḫrü’d-dīn Meḥemmed bin Ya‘ḳūb bk. 

Meḥemmed bin Ya‘ḳūb (Faḫrü’d-dīn)
Faḫrü’l-İslām Pezdevī 448
Fā’iḳ (Deli) 1080,1082, 1084
Fā’iḳ Beg 678, 686
Fā’iḳ Paşa 628
Farfara İskender Çāvūş bk. İskender Çāvūş 

(Farfara)
Fārisī 397, 398, 399, 402, 408, 417, 420, 

443, 444, 445, 465, 466, 470, 476, 
490, 499, 525, 535, 557, 558, 562, 
572, 601, 605, 606, 607, 615, 662, 
751, 765, 766, 767, 797, 851, 1195, 
1198, 1215, 1269

Fārisī Anesi 615
Fārs 206, 245, 914
Fāṭıma 198, 914
Fāṭıma Sulṭān 846, 1078
Fātiḥa 115
Fātiḥa Sūresi 353
Fażlī 571, 824, 825
Fażlī-i Leng 571, 572
Fażlī (Ḳara) 824
Fażlī (Mevlānā) 224, 644, 742
Fażlu’llāh-ı Ḥurūfī 790
Fehhāme-i Teftāzānī 397
Fekkü’l-esed 245
Fekkü’l-esed Adası bk. Cezīre-i Fekkü’l-

esed
Felek (Ḳal‘ası) 1156
Fenârî (İmam) 831
Fenārī-zāde Mevlānā Muḥyi’d-dīn bk. 

Muḥyi’d-dīn (Fenārī-zāde, Mevlānā)
Fenārī-zāde Muḥyi’d-dīn Çelebi bk. 

Muḥyi’d-dīn Çelebi (Fenārī-zāde)
Feraḥşād Beg 114
Ferā’iż-i Seyyideyn 407
Ferdī 517, 569, 570, 571
Ferdinandoş 102
Ferendūş 117, 118, 184, 209, 265
Ferendūş (Nemçe Ḳralı) 116
Ferezdaḳ 562, 605
Ferhād 7, 26, 27, 43, 44, 48, 64, 65, 169, 

183, 233, 236, 278, 286, 291, 294, 
302, 313, 317, 321, 322, 333, 355, 
359, 368, 495, 496, 520, 583, 589, 

Erterġon Ḳal‘ası 1244
Ervām 144, 393
Erzincān 203, 1013
Es‘ad 1201
Es‘ad Bedr Beg 896
Es‘ad Bedr Beg Oġlı Mīr Meḥemmed bk. 

Meḥemmed (Es‘ad Bedr Beg Oġlı, 
Mīr)

Esed (Emīr) 249
Esen 171
Eserd 208
Esīryān (Livāsı) 912
Eskici-zāde 785
Eski Serāy 113
Eskişehr 820
Esmā-yı Ḥüsnā 756
Esterābād 291, 293, 299
Esterġon 106, 190, 191, 1133, 1156, 

1243, 1244, 1245, 1252
Esterġon Ḥiṣārı 106, 1249
Esterġon Ḳal‘ası 190, 1246 ayırca bk. 

Ḳal‘a-i Esterġon 
Esterġon Ṣaḥrāsı bk. Ṣaḥrā-yı Esterġon
Eşksūr 208
Etrāk 260, 701, 703, 798, 909, 1204, 

1275, 1279, 1287
Evcān 142, 1055, 1059, 1071
Evcān Yaylaġı 142, 1055
Evil Ṭuġçe 261, 262
Evrenos Beg 386
Eyvān 1120
Eyyūb 270, 502, 772
Eyyūb Alīsi 413
Eyyūb (Semti, Ḥażret-i) 275
Ezelī-zāde 745
Ezraḳ 683

F
Fağfûr 297
Faḫr-ı Ādem 284
Faḫr-ı Ālem 257, 625, 626, 631, 887, 914, 

1268
Faḫr-ı Ālemīn 877
Faḫr-ı Ālemiyān 298
Faḫr-ı Cihān 1212, 1303
Faḫr-ı Cürcānī 588
Faḫrü’d-dīn-i Rāzī (İmām) 1206
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Fıḳh-ı Ekber 448
Fırat 1311
Fırat Nehri bk. Nehr-i Furāt
Fiġānī 523, 574, 575, 612
Fihrist-i Ulūm 397
Fikārī (Mevlānā) 420
Fikrī (Mevlānā) 576
Filibe 103, 169, 495, 520, 527, 595
Filibe Köprisi 103
Filibeli Ṣaġrıcı bk. Ṣaġrıcı (Filibeli)
Filibeli Ṣanevber Ḳāḍī bk. Ṣanevber Ḳāḍī 

(Filibeli)
Filibe Medresesi 420
Filonya-i Selīmī 517
Firāḳī-i Vā‘iẓ 569
Firāḳī (Vā‘iẓ) 644
Fir‘avn 58, 1262
Fir‘avniyān 877
Firdevs 121, 182
Firdevsî 1308
Firdevsī 1198
Firdevsī-i Ṭūsī 257
Firdevsī-i Ṭūsī-i Ḥakīm 1198
Firdevsī (Mevlānā) 574, 1297
Fīrūz 644, 742
Fīrūz Beg 742
Fīrūz Beg (Muvaḳḳi‘) 741
Fīrūz (Vezīr) 938
Franca 68, 241, 242, 243, 1165
Franciḳa 189
Francḳa 241, 265
Francḳo 68, 242, 243
Françesḳo 189
Franceşḳo (Fransa Ḳralı) 118
Fransa 118
Freng 130, 135, 136, 138, 159, 241, 243, 

809
Frengī 618, 672, 862, 868
Freng-i Portuḳal 245
Frengistān 46, 134, 169, 379, 710, 713, 

716, 719, 1046, 1244, 1282
Fuḳarā Devesi 799
Furāt 617, 876
Furkān 195
Fużūlī 572, 573
Fużūlī-i Baġdādī 490, 572
Fużūlī (Monlā) 572

675, 679, 694, 709, 837, 873, 900, 
920, 953, 966, 1011, 1027, 1039, 
1040, 1041, 1042, 1043, 1047, 1049, 
1050, 1051, 1055, 1083, 1084, 1096, 
1133, 1179, 1182, 1183, 1184, 1190, 
1203, 1204, 1207, 1219, 1220, 1221, 
1223, 1224, 1226, 1228, 1229, 1230, 
1231, 1232, 1233, 1265, 1274

Ferhād Aġa 236, 333, 694, 873, 1190, 
1219

Ferhād Beg 169, 679, 709
Ferhād (Gedik) 675
Ferhād (Ḳuduz) 286, 294, 302
Ferhād-nāme 589
Ferhād Paşa 7, 26, 27, 43, 44, 48, 64, 65, 

183, 233, 278, 291, 317, 321, 322, 
355, 359, 368, 900, 920, 953, 966, 
1011, 1027, 1039, 1040, 1041, 1042, 
1043, 1047, 1049, 1050, 1051, 1055, 
1083, 1084, 1096, 1133, 1179, 1182, 
1183, 1184, 1203, 1204, 1207, 1220, 
1221, 1223, 1224, 1226, 1228, 1229, 
1230, 1231, 1232, 1233, 1265, 1274

Ferhād Paşa (Vezīr) 43, 44, 64, 920, 1039
Ferḫān 670
Ferīdī (Mevlānā) 1193
Ferīd-i Şekergencī (Şeyḫ) 256
Ferīdūn 92, 26 7, 874, 1289
Ferīdūn Beg 330, 874, 982
Ferḳadān 91, 321, 676, 936, 1033
Ferruḫfāl Mīrzā 257
Ferruḫ (Mevlānā) 416
Fertūt 305
Fetḥ-nāme 667, 681
Fetḥu’llāh Çelebi 547
Fetḥü’l-emri’l-muġlaḳ fī Mes’eleti’l-mechūli’l-

muṭlaḳ 425
Fetḥü’l-ḳadīr 438
Fettāḥ 324, 684
Fettāḥ-ı Ḥikmet-miftāḥ-ı Muṭlaḳ 1292
Fettāḥ-ı Muṭlaḳ 71, 887, 890, 924
Fettāḥ-ı Nişābūrī 588
Fevā’idü’l-ġıyāẟiyye 420
Fevrī 757, 827, 828, 829, 830
Fevrī (Monlā) 757
Feyyāż-ı Muṭlaḳ 948
Feyżī 577
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Gegivize Medresesi 398
Gelibolı 67, 163, 164, 264, 358, 382, 384, 

400, 427, 439, 462, 489, 495, 532, 
543, 545, 553, 587, 595, 625, 634, 
635, 640, 641, 719, 738, 753, 774, 
780, 783, 784, 795, 815, 1213

Gelibolılı 599, 614, 712
Gelibolı Ma‘beri 67, 170, 185, 199, 220, 

223, 1227
Gelibolulu Âlî bk. Âlî (Gelibolulu)
Gence 855, 878, 890, 1000, 1033, 1051
Gencīne-i Rāz 622
Germī 830, 831
Germī Beg 830
Germiyān 586, 1129
Germiyānī 802
Germiyānlı 416, 461
Gevāder 247
Gevher Ḫān 728
Gevher-nigīn Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Gevher-

nigīn
Geyiklü Baba 565
Geylānī Emīr Ḫān bk. Emīr Ḫān (Geylānī)
Geylūn 377, 732
Ġırnaṭa 701
Gīlān 141, 143, 144, 206
Girine 708, 710
Girine Ḳal‘ası 708
Girit 176
Gīv 1025, 1052, 1094, 1288
Ġonçe Aḥmed bk. Aḥmed (Ġonçe)
Ġonçe Çelebi 54
Gorgi 974, 1182, 1183
Gorgi (Başaçuḳ) 878
Gorgi (Boġdān Voyvodası) 1182
Gökçe Ḫalīfe 258
Gökli 234
Gök Meydānı 228, 336
Göle 324, 329, 741
Göle Ḳal‘ası 324 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Göle 
Gönek Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Gönek
Ġradaçaç 121
Gubârî 562
Ġubārī 533, 550, 560, 561, 563
Ġubārī (Mevlānā) 535
Ġubārī (Monlā) 533, 550, 559, 560
Ġunyetü’l-mütemellī 414

Fünūnī 826
Fürs 460, 510, 525, 545, 587, 617, 782, 

786, 821, 824, 837, 1044
Füṣūṣ 827

G
Ġalaṭa 124, 247, 270, 341, 352, 354, 417, 

428, 502, 507, 521, 542, 578, 582, 
584, 596, 597, 599, 628, 755, 787, 
835, 839, 872

Ġalaṭa Boġazı 352
Ġalaṭa Limanı 584
Ġarābe 265
Ġaraġuriçe Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ġaraġuriçe
Ġarb 872
Ġarrān Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ġarrān 
Ġarsü’d-dīn bin İbrāhīm bin Şeyḫ Aḥmed 

441
Ġarsü’d-dīn (Mevlānā) 445
Ġarsü’d-dīn (Şeyḫ) 422
Ġavrī 58, 441, 657
Ġavrī-zāde 730
Ġazālī 44, 154, 564, 565, 567, 568, 755
Ġazālī (Monlā) 502, 563
Ġażanfer 850, 1259, 1289
Ġażanfer Aġa 849
Ġazanfer Paşa 378
Ġazā-yı Bedr  877
Ġazā-yı Egri 1299
Ġāzī Beg 886, 1098
Ġāzī Girāy 924, 1172, 1256
Ġāzī Girāy Ḫān 922, 996, 1166, 1274
Ġāzī Ḫān 149
Ġāzī Murād Beg bk. Murād Beg (Ġāzī)
Ġāzī Muṣṭafā bk. Muṣṭafā (Ġāzī)
Ġāzī Ṣāliḥ bk. Ṣāliḥ (Nīrserān Ḥākimi, 

Ġāzī)
Ġazvīn 300, 302, 304, 306, 309, 311, 312
Gazvinliler 311
Ġazze 42, 44, 391, 652, 682, 736
Geçvān Ḳal‘ası 941
Gedeġara 1123
Gedik Aḥmed Paşa bk. Aḥmed Paşa 

(Gedik)
Gedik Ferhād bk. Ferhād (Gedik)
Gedüs 496, 586
Gegivize 354, 408, 751
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Paşa (Güzelce)

H
Ḫˇāce Abdī-i Berrūn bk. Abdī-i Berrūn 

(Ḫˇāce)
Ḫˇāce Bahā’ü’d-dīn-i Naḳşbendī bk. 

Bahā’ü’d-dīn-i Naḳşbendī (Ḫˇāce)
Ḫˇāce Cūyān 257
Ḫˇāce Çelebi 951
Ḫˇāce Dūn 257
Ḫˇāce Efendi 114, 115
Ḫˇāce Ḥāfıẓ bk. Ḥāfıẓ (Ḫˇāce)
Ḫˇāce Ḥāfıẓ Dīvānı bk. Ḥāfıẓ Dīvānı 

(Ḫˇāce)
Ḫˇāce Ḥāfıẓ-ı Şirāzī bk. Ḥāfıẓ-ı Şirāzī 

(Ḫˇāce)
Ḫˇāce Ḫüsrev bk. Ḫüsrev (Ḫˇāce)
Ḫˇāce Ḫüsrev-i Dihlevī bk. Ḫüsrev-i 

Dihlevī (Ḫˇāce)
Ḫˇāce-i Cihān 557
Ḫˇāce-i Ġār 257
Ḫˇāce-i Pāk 257
Ḫˇāce Ḳayını 426
Ḫˇāce Māmāyī Beg bk. Māmāyī Beg 

(Ḫˇāce)
Ḫˇāce Naṣrü’d-dīn bk. Naṣrü’d-dīn (Ḫˇāce)
Ḫˇāce Şa‘bān bk. Şa‘bān (Ḫˇāce)
Ḫˇāce Ubeydu’llāh bk. Ubeydu’llāh 

(Ḫˇāce)
Ḫˇāce Ubeydu’llāh-ı Naḳşbendī bk. 

Ubeydu’llāh-ı Naḳşbendī (Ḫˇāce)
Ḫˇāce-zāde 839
Ḫˇāce-zāde (Poḫyidi Re’īs) 643
Ḫˇārezm 257
Ḫˇārezm Baḥri 648
Ḫˇīş-i Aḫī-zāde 423
Ḫˇīş-i Aḫī-zāde Mevlānā Alā’ü’d-dīn bk. 

Alā’ü’d-dīn (Ḫˇīş-i Aḫī-zāde Mevlānā)
Ḥab 684, 686
Ḥab Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḥab
Ḥabeş 366, 615, 666, 910, 911, 1065
Ḥabeşe 663, 667, 670, 995, 1065
Ḥabīb Beg (Cānpūlādoġlı) 978
Ḥabīb Efendi 87
Ḥabīb-i Ḫudā 913, 1302
Ḥabīb-i Kirdgār 1288
Ḥabīb-i Ḳaramanī (Şeyḫ) 461

Ġurābī 549
Ġurġur 898, 899, 1043
Gūristān 45, 150
Ġuruḳ 1165
Gūy u Çevgān 589
Gücerāt 248, 249, 250, 252, 584, 1048
Gücrān Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Gücrān
Güherdān 1084
Gülābī Beg 643
Gülābī Paşa 153, 378
Gülgūn 52, 70, 225
Gülḫūristān 41
Gül-i Ṣad-berg 491
Gülistân 275
Gülistān 429, 519, 825
Gülli-zāde Meḥemmed Beg bk. 

Meḥemmed Beg (Gülli-zāde)
Gülşenī 474, 590, 782
Gülşen-i Envār 620, 623
Gülşen-i Şu‘arā 823
Gülşen-i Tevḥīd 538
Gül ü Bülbül 224, 644, 742, 825, 826
Gülvār Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Gülvār
Gümrügi 998
Gümrük-ḫāne 854
Gümüşayaḳlu 1286
Gümüş Servi 815
Günāhī 587, 588
Gündüz Muṣliḥu’d-dīn bk. Muṣliḥu’d-dīn 

(Gündüz)
Gürc 207
Gürcī 45, 208, 920, 1007
Gürcīler 207
Gürcistān 45, 159, 204, 207, 209, 231, 

235, 368, 370, 648, 855, 876, 878, 
879, 880, 887, 889, 895, 897, 898, 
899, 901, 902, 910, 919, 920, 942, 
955, 974, 976, 1007, 1008, 1019, 
1043, 1044, 1046, 1047, 1049, 1050, 
1052, 1152

Gürciyān 207, 370, 889, 895, 919, 942, 
954, 977, 1043, 1044

Gürkān 1274
Gürz Sinān bk. Sinān (Gürz)
Güstehem 51, 196, 201
Güz 106
Güzelce Meḥemmed Paşa bk. Meḥemmed 
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Ḥāfıẓ (Ḫˇāce) 142
Ḥāfıẓ Dīvānı (Ḫˇāce) 605
Ḥāfıẓ-ı Şirāzī (Ḫˇāce) 901 
Ḥāfıẓ (Mevlānā) 397, 462
Ḥāfıẓü’l-Ḥaremeyn 692
Ḫafra Adası bk. Cezīre-i Ḫafrā 
Hafsî 716
Ḫā’in Aḥmed Paşa bk. Aḥmed Paşa (Ḫā’in)
Ḥaḳ 62, 109, 126, 137, 229, 248, 298, 

306, 342, 353, 362, 391, 409, 433, 
469, 474, 475, 484, 488, 506, 511, 
518, 523, 525, 576, 592, 594, 595, 
596, 608, 609, 610, 613, 620, 666, 
673, 677, 686, 700, 733, 797, 800, 
845, 850, 893, 916, 933, 934, 948, 
949, 957, 969, 1016, 1022, 1024, 
1036, 1065, 1103, 1174, 1188, 1193, 
1238, 1257, 1260, 1293, 1296, 1301

Ḫāḳānī 548, 1214
Ḥaḳem 269, 270
Ḥakīm Bedrü’d-dīn Meḥemmed 

bin Meḥemmed el-Ḳayṣūnī bk. 
Meḥemmed bin Meḥemmed el-
Ḳayṣūnī (Ḥakīm Bedrü’d-dīn) 

Ḥakīm Çelebi 774
Ḥakīm Efendi 476, 774
Ḥakīm Īsā bk. Īsā (Ḥakīm)
Ḥakīm İsḥāḳ bk. İsḥāḳ (Ḥakīm)
Ḥākim İstefan bk. İstefan (Ḥākim)
Ḥākim İstefan Oġlı Mīrzā Ömer bk. Ömer 

(Ḥākim İstefan Oġlı, Mīrzā)
Ḥakīm Nāṣır bk. Nāṣır (Ḥakīm)
Ḥakīm Oẟmān bk. Oẟmān (Ḥakīm)
Ḥakīm Sinān bk. Sinān (Ḥakīm)
Ḥakīm Ṭūsī 550
Ḥakīm-zāde Muḥyi’d-dīn bk. Muḥyi’d-dīn 

(Ḥakīm-zāde)
Ḥaḳ Te‘ālā 365, 530, 887
Haleb 445
Ḥaleb 38, 43, 45, 57, 81, 99, 130, 131, 

139, 140, 151, 156, 160, 204, 205, 
206, 207, 220, 222, 223, 227, 228, 
230, 291, 363, 367, 376, 381, 392, 
393, 396, 403, 404, 407, 408, 412, 
427, 438, 441, 442, 443, 445, 446, 
470, 484, 495, 530, 652, 653, 661, 
705, 707, 729, 730, 732, 735, 738, 

Hābil 877
Hābil (Aġa) 1117
Ḥab Ḳal‘ası 684, 689
Ḥabsī 497
Ḥaceriyye 405
Ḥacerü’l-esved 1267
Ḥācī Aḥmed Efendi bk. Aḥmed Efendi 

(Ḥācī)
Ḥācī Aḥmed Paşa bk. Aḥmed Paşa (Ḥācī)
Ḥācī Bayram 556
Ḥācī Bayramīler 189, 778
Ḥācī Beg 171, 390, 391, 905, 954, 974
Ḥācī Beg (Dünbülī) 206
Ḥācī Begüm 253
Ḥācī Bektaş 87, 556
Ḥācī Bektaş-ı Velī 87, 797
Ḥācī Çelebi (Mü’eyyed-zāde, Şeyḫ) 556
Ḥācī (Dünbülī) 206
Ḥācī Ḫalīfe 457
Ḥācī Ḫalīfe (Şeyḫ) 457
Ḥācī Ḫalīl Oġlan bk. Ḫalīl Oġlan (Ḥācī)
Ḥācī Ḥasan Tīrger bk. Ḥasan Tīrger (Ḥācī)
Ḥācī Ḥasan-zāde Medresesi 419
Ḥācī Ḳıvām-ı Şīrāz bk. Ḳıvām-ı Şīrāz 

(Ḥācī)
Ḥācī Meḥemmed bk. Meḥemmed (Ḥācī)
Ḥācī Muṣṭafā bk. Muṣṭafā (Ḥācī)
Ḥācī Paşa 743
Ḥācī Sulṭān 886
Ḥācī-zāde (Visālī) 615
Haçova 1276
Hadâiku’l-hakâik fî Tekmileti’ş-Şakâik 450, 

451
Ḫadım Alī Paşa bk. Alī Paşa (Ḫadım)
Ḫadım Ca‘fer Paşa bk. Ca‘fer Paşa (Ḫadım)
Ḫadım Murād Aġa bk. Murād Aġa 

(Ḫad ım)
Ḫadīce 127, 198, 914
Ḥadīdī 785
Ḥadīẟ-i Erba‘īn 831
Ḥadīḳatü’s-sü‘edā 490, 572
Hādī (Nām Silāḥdār) 1001
Hâfız 1297
Ḥāfıẓ 562, 604, 1297
Ḥāfıẓ-ı Acemī 462
Ḥāfıẓ-ı Leng 545
Hâfız-ı Şirâzî 247, 947, 948, 1308
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Ḥāmid Efendi 289, 318, 727
Ḥamīdī 402, 403, 446, 556
Ḥamīd-ili 536, 559
Ḥāmid (Mevlānā) 771
Ḥāmid (Şeyḫ) 254
Ḥāmīm 902
Ḫamīs Sulṭān 234
Ḫamriyye 712
Ḥamza Aġa 249
Ḥamza Beg 673, 744
Ḥamza Beg (Ḫamīs Sulṭān Oġlı) 234
Ḥamza Çelebi 1077
Ḥamza Çelebi (Re’īs-i Küttāb) 1077
Ḥamza Dede 629
Ḥamza (Hz.) 646, 918, 1003
Ḥamza (Bozdoġancı) 639
Ḥamza Mīrzā 996, 1052, 1055, 1062, 

1068, 1078, 1081, 1082
Ḥamza (Mīrzā) 996, 1081
Ḥamza Mīrzā (Şāhoġlı) 1033, 1051, 1054, 

1055, 1059
Ḥamza (Şāhoġlı Mīrzā) 996, 1054
Ḫanceriyye 418
Ḫandān Aġa (Ḳapucılar Ketḫudāsı) 1057
Ḫandān Ketḫudā 1057
Ḥanefiyye 701, 952
Ḫānḳāh-ı Şeyḫ Vefā 560
Ḫān Süvāyek bk. Süvāyek (Ḫān)
Ḫān Velī bk. Velī (Ḫān)
Ḥanya 176
Ḫarbut 203
Ḥarbutya 123
Ḥaremeyn-i Şerīfeyn 45, 347, 354, 559, 

691
Ḥarem-i Şerīf 722
Ḫāricī 64, 86, 87, 206, 1138
Ḫārik 245
Ḥarrān 1060
Hārūniyye Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Hārūniyye
Ḥasan 330, 1286
Ḥasan Aġa 353, 803, 964, 972, 1164
Ḥasan Aġa (Ḳapucıbaşı) 306
Ḥasan Beg 300, 368, 394, 678, 887, 1077
Ḥasan Beg Efendi 818
Ḥasan Beg (Ḳayd) 240
Ḥasan Beg (Maḥmūdī) bk. Maḥmūdī 

Ḥasan Beg

739, 742, 750, 752, 753, 755, 760, 
768, 788, 796, 840, 878, 884, 896, 
899, 900, 905, 910, 962, 968, 970, 
975, 983, 985, 988, 1137, 1141, 
1142, 1171, 1192, 1200, 1247, 1274

Ḥalebān 683
Ḥalebī 269
Ḥaleb-i Şehbā 255
Ḥalebiyye Medresesi 759
Ḥaleb Ḳal‘ası 899
Ḥāletī 495, 837
Ḫalḫāl 143
Ḫālıḳ 186, 268
Ḫālıḳ-ı Cebbār 328
Ḫālıḳ-ı Ḳadīr 684
Ḫālıḳu’l-ālemīn 232
Ḫālıḳu’l-berāyā 927, 988, 1151
Ḫalīc 352
Ḫalīc-i Baḥr-ı Ḳosṭanṭıniyye 169
Ḫalīc-i Baḥr-ı Rūm 1015
Ḫalīc-i İstanbul 320
Ḫalīc-i Ḳosṭanṭıniyye 723
Ḫālid Beg (Buḫtī) 1060
Ḫālid bin Velīd 360, 866
Ḫalīfe Enṣār 942
Ḫalīfe Enṣār (Ḳaracaṭaġ Vālīsi) 905
Ḫalīl 79, 103, 846, 877, 1038, 1267, 

1275, 1294
Ḫalīl Aġa 1038
Ḫalīl Beg 369, 983
Ḫalīliyye 989
Ḫalīl Oġlan (Ḥācī) 171
Ḫalīl Paşa 846, 1074, 1131, 1175, 1221
Ḫalīlu’llāh 758
Ḫalḳalıbuñar 44
Ḫalḳalubuñar 103
Ḫalḳu’l-vād 725, 738, 970, 1196
Ḫalḳu’l-vād Adası bk. Cezīre-i Ḫalḳu’l-vād 
Ḫalḳu’l-vād Ḳal‘ası 726
Ḫallāḳ-ı Kerīm 913
Ḫalvetīler 460
Ḫalvetiyye 459, 775, 776
Ḥamā 43, 205, 228, 347, 788
Ḥamdī 589 
Ḥamevī 802
Ḥamīd 168, 334, 456, 557, 600, 945, 

1124
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Ḥasan (Sulṭān) 846
Ḥasan (Şāh) 252
Ḥasan Tīrger (Ḥācī) 639
Ḥasan (Uzun) bk. Uzun Ḥasan 

(Aḳḳoyunlu Sulṭānlarından)
Ḥaṣbān 1111
Ḫāṣbeg Çāvūş 930
Ḥasbī 366, 496, 497, 586
Ḥasbī (Monlā) 497
Ḫāṣekī Medresesi 415, 754
Ḫāṣekī Sulṭān 440
Ḥasen 675
Ḫasfek 1176
Hassân 426
Ḥassān 605, 1217
Ḫāṣṣiyetü’l-insāniyye fī Şemā’ili’l-Oẟmāniyye 

1196
Hāşimī 834
Ḥāşiye-i Tecrīd 407, 425, 769, 1218
Ḫātemī 644, 795, 796, 822
Ḫatem-i Enbiyā 1001
Ḫaṭīb-zāde (Mevlānā) 425
Hātifī 584, 585
Ḥātim 555
Ḥātim-i Ṭā’ī 505, 606
Ḫatlān 257
Ḫātūniyye 761
Ḫaṭvān 267, 1133, 1152, 1156, 1157, 

1244
Ḫaṭvān Ḳal‘ası 1157, 1159 ayrıca bk. 

Ḳal‘a-i Ḫaṭvān 
Hāvār 236
Ḫavāric 81
Ḫāverī 495, 501
Ḫavernaḳ 1273
Ḥavrān 711
Ḫavrufukkān 246
Ḥavż (Livāsı) 912
Ḫayālī 465, 504, 505, 506, 507, 508, 536, 

579, 580, 582
Ḫayālī Beg 55, 495, 498, 504, 572
Ḥaydar 321, 588, 1001
Ḥaydar Aġa 1108
Ḥaydar Beg 631, 637, 953
Ḥaydar Çelebi 382
Ḥaydar-ḫāne 506, 601
Ḥaydar-ı Kerrār 1003

Ḥasan bin Ebū Nümmī-i Alevī-i Ḥüseynī 
724

Ḥasan bin el-Ḥāc Baḫtiyār 624
Ḥasan bin el-Müḥennā 791, 799
Ḥasan bin Müḥennā 837
Ḥasan bin Seyyid Sinān (Seyyid) 751
Ḥasan Cān 1200
Ḥasan Cān-zāde 991, 1199
Ḥasan Cān-zāde Mevlānā Sa‘dü’d-dīn 

bk. Sa‘dü’d-dīn (Ḥasan Cān-zāde, 
Mevlānā)

Ḥasan Çelebi 318, 343, 384, 406, 415, 
596

Ḥasan Çelebi Āşcı-zāde 400
Ḥasan Çelebi (Defterdār, Sirozī) 530
Ḥasan Çelebi İbn Seyyidī Alī Çelebi 

(Emīr) 415
Ḥasan (Derzī) 638
Ḥasan et-Tāliş 420
Ḥasan Ḫān 250, 253
Ḥasan-ı Askerī 554
Ḥasan-ı Dihlevī (Emīr) 255
Ḥasan-ı Dīvāne 1146
Ḥasan (İbn Baḫtiyār, Ḥācī) 639
Ḥasan Kelle 238
Ḥasan (Ḳınalı-zāde, Monlā) 592
Ḥasan (Maḥvī) 598
Ḥasan (Mevlānā) 417
Ḥasan (Mīrzā) 253
Ḥasan Mīrzā (Şāh) 252
Ḥasan Paşa 350, 367, 368, 652, 668, 670, 

675, 676, 677, 678, 680, 685, 686, 
692, 704, 729, 736, 932, 935, 954, 
956, 970, 975, 1040, 1048, 1116, 
1117, 1121, 1137, 1144, 1146, 1153, 
1157, 1159, 1160, 1164, 1168, 1170, 
1176, 1178, 1186, 1187, 1233, 1241, 
1243, 1254, 1255, 1256, 1273, 1275, 
1285, 1286

Ḥasan Paşa (Dāmād) 374
Ḥasan Paşa bin Meḥemmed Paşa 1048, 

1157, 1235
Ḥasan Paşa İbn Meḥemmed Paşa 970
Ḥasan Paşa (Urus) 153
Ḥasan Paşa (Vezīr-zāde) 1049
Ḥasan (Pehlevān) 364, 366, 910
Ḥasan Pūlād Beg 171
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Ḥażret-i Resūl-i Ekrem 775
Ḥażret-i Resūlu’llāh 625
Ḥażret-i Ṣāni‘ 718
Ḥażret-i Settār 1110
Ḥażret-i Ṣıddīḳ-ı Ekber 866
Heft Meclis 317, 809
Heft-peyker 589
Heftüreng-i Mehīn 91
Helākī 617
Helākī-i Ḳaramanī 351
Helü 929
Ḥelvācı Ḳarlıġı 628
Hemedān 144, 145, 148, 205, 855, 1111, 

1112, 1114
Hendīk 119
Herastoviçe 1146
Hermanyaş 1165
Hersek 68, 181, 350, 358, 367, 377, 1147, 

1148, 1152, 1286
Herseklü 733
Hersek-zāde Aḥmed Paşa bk. Aḥmed Paşa 

(Hersek-zāde)
Hersek-zāde Buñarı 335
Hevāndelen 636, 640
Hevāndelen Bālī bk. Bālī (Hevāndelen)
Heyhāt Ṣaḥrāsı 999
Heyūlā Risālesi 397
Hezārġırad 1225
Hezār (Şeyḫ) 257
Ḥımṣ 43
Ḥınnālı-zāde 556
Ḥınnālı-zāde Alī Çelebi bk. Alī Çelebi 

(Ḥınnālı-zāde)
Ḥınnalı-zāde Alī Çelebi Efendi bk. Alī 

Çelebi Efendi (Ḥınnalı-zāde)
Ḥınnālı-zāde Mevlānā Alā’ü’d-dīn bk. 

Alā’ü’d-dīn (Ḥınnālı-zāde, Mevlānā)
Ḫırtıs 887, 895
Ḫırvād 344, 721, 728, 774, 827
Ḫırvāt 159, 267, 317, 1150
Ḥıṣn-ı A‘ver 689
Ḥıṣn-ı Ḥab 684, 686
Ḫıtā 81, 988
Hızır 311, 901
Ḫıżr 131, 132, 136, 137, 437, 458, 468, 

516, 588, 594, 645, 674, 766, 1283
Ḫıżr Beg 674, 983

Ḥaydarī 504, 796, 797
Ḥaydarīler 189, 504
Ḥaydar (Mīr) 1236
Ḥaydar (Naḳḳāş) 597, 643, 839
Ḥaydar Paşa 231, 358, 725, 997, 1002, 

1003, 1048, 1066, 1240
Ḥaydar Re‘īs 787
Ḥaydar-zāde 787
Ḫayr Beg 42, 45
Ḥayretī 495, 498, 499, 506, 587, 618
Ḫayr-ı Nebī 1303
Ḫayrü’d-dīn 55, 130, 131, 133, 136, 137, 

138, 159, 161, 163, 166, 167, 168, 
175, 182, 188, 237, 240, 314, 379, 
380, 408, 409, 619

Ḫayrü’d-dīn Efendi 394, 430
Ḫayrü’d-dīn (Ḫˇāce-i Pādişāh, Mevlānā) 

412
Ḫayrü’d-dīn (Ḳapudan) 177
Ḫayrü’d-dīn (Küçük) 417
Ḫayrü’d-dīn (Mevlānā) 54, 111, 115, 394, 

415, 419, 426, 751, 752, 754, 776
Ḫayrü’d-dīn Paşa 245
Ḫayrü’d-dīn Re’īs 130
Ḫayrü’d-dīn (Sulṭān Süleymān Ḫˇācesi, 

Mevlānā) 771
Ḫayrü’l-verā 1302
Ḥayse 670
Ḫazīne-i Āmire 114
Ḥażret-i Bārī Ḫudā 849
Ḥażret-i Ḥabīb-i Yezdān 986
Ḥażret-i Ḥaḳ 71, 126, 164
Ḥażret-i Ḫālıḳu’l-levḥ ve’l-Ḳalem 706, 

1240
Ḥażret-i Ḫalīl 877
Ḥażret-i Ḫallāḳ 627
Ḥażret-i Ḫudā 659
Ḥażret-i Ḫudāvendgār 164
Ḥażret-i Kirdgār 848
Ḥażret-i Maḫdūmī bk. Maḫdūmī 

(Ḥażre t - i )
Ḥażret-i Mevlā 470
Ḥażret-i Mevlānā bk. Mevlānā (Ḥażret-i)
Ḥażret-i Mevlānā Ḫudāvendgār bk. 

Mevlānā Ḫudāvendgār (Ḥażret-i)
Ḥażret-i Peyġāmber 95, 918
Ḥażret-i Resūl 360
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Ḫoşānī 257
Ḫoşḥāl 255
Ḫoten 821, 985, 988
Ḫoy 142, 200, 206
Ḥubbī 794
Ḥubbī Ḫātūn 731, 794
Ḥubbī (Monlā) 822
Ḥubbī Monlāsı 822
Ḥubbī Ömer Beg bk. Ömer Beg (Ḥubbī)
Hūd 919
Ḫudā 135, 137, 145, 192, 193, 219, 220, 

224, 239, 250, 300, 308, 324, 343, 
353, 366, 369, 375, 386, 401, 411, 
434, 436, 481, 497, 505, 554, 559, 
560, 573, 574, 589, 590, 616, 655, 
666, 704, 709, 730, 734, 740, 754, 
758, 788, 802, 809, 819, 824, 839, 
850, 861, 879, 906, 919, 929, 947, 
958, 975, 986, 995, 1001, 1004, 
1011, 1014, 1016, 1031, 1038, 1067, 
1110, 1118, 1124, 1128, 1140, 1152, 
1153, 1158, 1194, 1198, 1225, 1234, 
1246, 1253, 1263, 1285, 1293

Ḫudābende (Şāh) 1054
Ḫudāvendgār Cihāngīr Ḫān 250
Ḫudāvendgār-ı Ġāzī 843
Ḫudāverd 912
Ḫudāyī 502, 503
Ḥudūf 683
Ḫuffāş 689
Ḫulūṣī 410
Ḫurrem Beg 928
Ḫurrem Paşa 58, 84, 369
Ḫūrşīd ü Cemşīd 794
Ḫūrşīd ü Nāhīd 576
Hūşeng 658
Hüdāyī 616, 617
Hüdhüd 978
Ḥükmī (Monlā) 795
Hümâ 295
Hümā 294, 325, 331, 366, 467, 782, 787, 

1027, 1044, 1096, 1175, 1189, 1191
Hümā Sulṭān 359
Hümām (İmām) 258
Hümāşāh Sulṭān 968
Hümāyūn-nāme 410, 413
Hümāyūn Pādişāh 253, 254, 255, 256, 

Ḫıżr Beg (Ḳapudan) 679
Ḫıżr Beg (Ḳurdoġlı) 655
Ḫıżr Beg (Miḫāloġlı) 212
Ḫıżr (Bosnevī, Uzun) 928
Ḫıżr Çelebi 410
Ḫıżr Efendi 1283
Ḫıżr Efendi (Ṣubaşı-zāde) 1282
Ḫıżr (Ḥażret-i) 105, 437, 759
Ḫıżr-İlyās Güni 189
Ḫıżrlıḳ 759
Ḫıżr (Nām Defterdār) 930
Ḫıżr Nebī 646
Ḫıżr Paşa 230, 376, 1274
Ḫıżr Re’īs 134
Ḫıżr Ṣultāt (Bādincānoġlı) 234
Ḥicāz 45, 254, 568, 724, 816, 936, 981
Hicrī 615
Hidāye 257, 395, 397, 399, 425, 429, 430, 

438
Hidāye-i Ḥikemiyye 767
Hidāyetu’llāh bin Yār Alī 415
Hidāyetü’l-ḥikmet 407
Ḥikmetī Çelebi 1059, 1093, 1097, 1104
Hilālī 618
Ḥille 140
Hind 66, 183, 243, 244, 245, 254, 367, 

548, 584, 672, 692, 766, 988
Hind Deñizi 1086 
Hind Deryāsı 66, 365 ayrıca bk. Deryā-yı 

Hind
Hindī 113, 539
Hindistān 254, 984
Hindiyye 183
Hindū 470, 600, 607
Hindūstān 183, 184, 602
Ḥiṣān Bedre 1114
Ḥiṣār-ı Beççe 936
Ḥiṣār-ı Ḥab 684, 685, 687
Ḥiṣār-ı Ḳarṣ 940
Ḥiṣār-ı Şādmān 257
Hive Beg bk. Meḥemmed Hive Beg (Mīr)
Ḫizāne-i Āmire 54, 109, 116, 176, 224, 

427, 720, 1024, 1046, 1107, 1130, 
1175, 1180

Ḫonaz Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḫonaz 
Ḫorāsān 139, 141, 149, 152, 206, 257, 

584, 896, 1192
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Ḫüsrev 357, 533, 574, 605, 797, 798
Ḫüsrev (Dīvāne) 356, 797
Ḫüsrev Beg 80, 119, 160, 291, 387
Ḫüsrev Beg (Semendire Vālisi) 45
Ḫüsrev (Ḫˇāce) 256
Ḫüsrev-i Dihlevī (Ḫˇāce) 256
Ḫüsrev Ketḫudā 874
Ḫüsrev (Ḳubūrcı) 639
Ḫüsrev (Mīr) 160, 180, 181
Ḫüsrev (Monlā) 632, 757
Ḫüsrev Paşa 85, 169, 182, 290, 309, 350, 

356, 360, 375, 377, 391, 643, 730, 
875, 886, 962, 968, 970, 983, 1066

Ḫüsrev Paşa (Dīvāne) 356, 357
Ḫüsrev Paşa Medresesi 446, 766
Ḫüsrev Paşa (Rūmili Beglerbegisi) 170
Ḫüsrev Paşa (Şām Beglerbegisi) 140
Ḫüsrev ü Şīrīn 491, 493
Ḫüsrev-zāde Yūsuf bk. Yūsuf (Ḫüsrev-

zāde)
Hüveyḳle 85

I-İ
Iḳd-ı Manẓūm 424, 425, 747
Iḳdu’l-manẓūm 423
Ikdu’l-manzûm 429, 442, 751, 761, 764, 

766, 770, 1305
Ikdu’l-manzûm fî Zikri Efâzıli’r-Rûm 429, 

442, 1305
Iḳdu’l-manẓūm fī Ẕikri Efāżıli’r-Rūm 422
Ilġun 967
Imız (sancaġı) 918
Irak 278, 646, 1311
Irāḳ 149, 646, 816, 981, 1192
Irāḳeyn 528, 533, 606
Irāḳ-ı Acem 258
Irāḳ-ı Arab 234, 1238
Iṣfahān 144, 205, 206, 936, 938, 979 

ayrıca bk. Ṣıfāhān
Islanca 123
Islavin 123
Iṣṭabl-ı Āmire 112, 1014, 1274
Işıḳ 87, 1205
Işıḳ Ḳāsım bk. Ḳāsım (Mevlānā, Işıḳ) 
Işıḳlar 87, 88, 89, 91, 92
Īb 675
İbādī 784, 815, 816

257
Hümāyūn (Sulṭān) 257
Hümāyūn Şāh 766
Hümāy ü Hümāyūn 825
Ḫünkār İmāmı 1018
Hünkar İmamı Manisalı Abdülkerim 

Efendi bk. Abdülkerim Efendi 
(Hünkar İmamı, Manisalı)

Hürmüz 243, 244, 245
Hürmüz Cezīresi 243
Hürmüz Ḳal‘ası 243
Ḥüsām 632
Ḥüsām (Atıcı) 632
Ḥüsām Beg 435
Ḥüsām Sulṭān 1000
Ḥüsāmü’d-dīn (Ḳāḍī) 615
Ḥüsāmü’d-dīn (Mevlānā) 1206
Ḥüseyn Aġa 174, 512
Ḥüseyn Bayḳara 1192, 1298
Ḥüseyn Beg 230, 341, 1060
Ḥüseyn Beg (Cezīre Ḥākimi, Sulṭān) 392
Ḥüseyn Beg (İmādiyye Ḥākimi, Sulṭān) 

234
Ḥüseyn Beg (Sulṭān) 234
Ḥüseyn bin Alī-i Murtażā 572
Ḥüseyn bin Şürey‘ (Emīr) 673
Ḥüseyn (Bir Za‘īm) 96
Ḥüseyn (Celāl Beg) 788
Ḥüseyn Çelebi (Ārifī) 550
Ḥüseyn Çelebi (Mevlānā) 415
Ḥüseyn Çelebi (Re’īsü’l-küttāb) 435
Ḥüseyn-i Mu‘ammāyī (Mīr) 478
Ḥüseyn (Ḳāḍī) 693
Ḥüseyn Kāşifī (Vā‘iẓ) 490
Ḥüseyn Kemānger 639
Ḥüseyn (Ḳosṭa) 639
Ḥüseyn (Mīr) 557
Ḥüseyn Paşa 84, 85, 153, 169, 171, 293, 

393, 731, 733, 927, 940, 1064, 1237
Ḥüseyn (Ṣolaḳ) 927
Ḥüseyn (Sulṭān) 846
Ḥüseyn (Şemsü’d-dīnoġlı) 668, 669
Ḥüseyn Tīrger 639
Ḥüseyn Vā‘iẓ 1192
Ḥüsnī (Ṣolaḳ) 807 
Ḥüsn ü Dil 588
Ḥüsn ü Dil-i Āhī 589
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İbrāhīm Paşa 49, 52, 55, 56, 64, 67, 69, 
72, 87, 94, 100, 102, 107, 110, 114, 
117, 118, 119, 124, 130, 140, 150, 
152, 156, 158, 192, 338, 341, 350, 
358, 372, 381, 401, 446, 491, 496, 
505, 540, 550, 566, 572, 574, 575, 
579, 581, 589, 846, 854, 991, 992, 
1073, 1074, 1124, 1127, 1129, 1133, 
1142, 1171, 1220, 1229, 1247, 1259, 
1266, 1270, 1273, 1275, 1283, 1295

İbrāhīm Paşa Medresesi 398
İbrāhīm Paşa (Odabaşı) 49
İbrāhīm Paşa (Ser-asker) 110
İbrāhīm Paşa Serāyı 53, 60, 115, 634
İbrāhīm Paşa (Vezīr) 41, 100, 498, 1013, 

1073, 1137, 1141
İbrāhīm Paşa (Vezīr-i A‘ẓam) 55
İbrāhīm (Şeyḫ) 340
İbrāhīm Tennūrī 769
İbret-nümā 589
Īcādī Şeyḫ 459
İçegi 171
İçil 84, 93, 593, 600, 703, 710
İdrīs Beg 1177
İdrīs Medresesi 399
İdrīs (Mevlānā) 420
İdrīs (Monlā) 529
İdrīsoġlı (Monlā) 449
İlāh 782
İlāhī (Seyyid) 781
İlbaṣan 161, 705
İlbaṣan Ḳal‘ası 161
İlhāmī 476
İlmī 821
İlya 216
İlyās 131
İlyās Beg 312
İlyās (Şeyḫ) 460
İmādiyye 234, 1119
İmādiyye Ḥākimi Sulṭān Ḥüseyn Beg 

bk. Ḥüseyn Beg (İmādiyye Ḥākimi, 
Sulṭān)

İmād Sinān bk. Sinān (İmād)
İmādü’l-mülk 249
İmām Abdü’l-Aẓīm bk. Abdü’l-Aẓīm 

(İmām)
İmām Faḫrü’d-dīn-i Rāzī bk. Faḫrü’d-dīn-i 

İblīs 234, 664, 863, 882, 952
İbn Abbās 914, 915
İbn Aḥmer 702
İbn Baḫtiyār 628
İbn Baḫtiyār Ḥācī Ḥasan bk. Ḥasan (İbn 

Baḫtiyār, Ḥācī)
İbn Baḫtiyār Risālesi 628
İbn Burhān 1003
İbn Ġurfe (Şeyḫ) 459
İbn Ḫabīr 673, 676
İbn İdris 450
İbn İmām 685, 686
İbn Ḳayṣūn 559
İbn Kemāl 557
İbn Mekkī 441
İbn Naḍr 58
İbn Ömer 58, 523
İbn Sinān 1250
İbn Şemsü’d-dīn 677, 678, 680
İbn Şürey‘ 670, 682
İbnü’l-Müḥennā 815
İbnü’ş-Şeyh eş-Şebüsterī (Mevlānā) 399
İbn Vefā (Şeyḫ) 421, 541, 775
İbrahim 61, 157, 551, 574, 698, 986, 988, 

1029, 1306, 1307
İbrāhīm 49, 61, 62, 64, 100, 152, 154, 

157, 254, 340, 341, 389, 547, 677, 
838, 1073, 1267, 1270, 1295

İbrāhīm Aġa 1256
İbrāhīm Aġa Çiftligi 194
İbrāhīm Aġa (Odabaşı) 338
İbrāhīm Beg 171, 217, 978
İbrāhīm Çelebi 383, 414, 641
İbrāhīm Edhem Ḥażretleri 767
İbrāhīm el-Ḫalīl (Ḥażret-i) 64
İbrahim Gülşenî 551
İbrāhīm Gülşenī 433, 437, 474, 499, 551, 

796, 807, 834, 1195
İbrāhīm Gülşenī (Şeyḫ) 396, 551
İbrāhīm Ḫalīl 218, 914
İbrāhīm Ḫān 996
İbrāhīm Ḫān (Türkmān) 1050
İbrāhīm-i Amāsī (Seyyid) 406
İbrāhīm Ketḫudā 937
İbrāhīmḳulı Ṣultāt 234
İbrāhīm Mīrzā 257
İbrāhīm Mīrzā (Sulṭān) 257



Künhü’l-Ahbâr 1343

Īsā (Ḥażret-i) 94, 915
İsa (Hz.) 550
Īsā (Mīr) 253
İṣāmü’d-dīn Ebü’l-ḫayr Aḥmed bin 

Muṣliḥu’d-dīn Ṭaşköprī-zāde 424
İṣāmü’d-dīn Ebü’l-ḫayr Aḥmed bin 

Muṣliḥu’d-dīn (Mevlānā) 424
Īsā Turḫān 253
Īseviyye 319, 902
İsfendiyār 70, 370, 658, 863, 864
İsfendiyār (Emīr) 360
İsḥāḳ 131, 474
İsḥāḳ Beg 639
İsḥāḳ Beg (Sipāhī) 637
İsḥāḳ Çelebi 753
İsḥāḳ Çelebi (Mevlānā) 405
İsḥāḳ Efendi 472, 473, 821
İsḥāḳ Efendi (Şā‘ir) 405
İsḥāḳ (Ḥakīm) 448
İsḥāḳ (Mevlānā) 471
İsḥāḳ (Monlā) 473
İsḥāḳ (Sulṭān) 846
İskender 46, 47, 67, 70, 97, 145, 146, 

154, 206, 219, 232, 236, 588, 632, 
634, 879, 901, 909, 974, 1045, 1283, 
1289, 1299

İskender Aġa 236
İskender Beg 586
İskender Beg (Yularḳıṣdıoġlı) 84
İskender bin Abdu’llāh (Şeyḫ) 457
İskender Çāvūş (Farfara) 107
İskender Çelebi 55, 139, 140, 141, 150, 

151, 152, 153, 157, 340, 341, 381, 
481, 482, 574, 757

İskender Çelebi (Defterdār) 145, 381, 481, 
505, 568, 827

İskender Ḫān 254
İskenderiyye 57, 100, 109, 632, 940, 

1142, 1177, 1189
İskenderiyye Boġazı 196
İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn 68, 109, 188, 909, 

914
İskender Paşa 84, 202, 206, 218, 222, 232, 

291, 374, 628, 647, 657, 682, 704, 
707, 766, 899, 940, 973, 1046

İskender Paşa (Bostāncıbaşı) 132
İskender Paşa (Çerkes) 375

Rāzī (İmām)
İmām Hümām bk. Hümām (İmām)
İmām-ı A‘ẓam 146, 148, 149, 336, 448, 

952
İmāmḳulı 1120
İmāmḳulı Ḫān 880, 891, 942, 999, 1000, 

1003, 1006, 1007, 1033, 1036, 1062
İmāmḳulı Sultān 925
İmām Muḥammed Eftaḥ bk. Muḥammed 

Eftaḥ (İmām)
İmām Muḥammed Ġazzālī bk. Muḥammed 

Ġazzālī (İmām)
İmām Mūsā Kāẓım bk. Mūsā Kāẓım 

(İmām)
İmām Mūsā Rıżā bk. Mūsā Rıżā (İmām)
İmām Rāzī bk. Rāzī (İmām)
İmām-zāde 445
İmām-zāde Ca‘fer bk. Ca‘fer (İmām-zāde)
İmām-zāde (Nām Mürşid-i Murtāż) 453
İmlāk-i Ḳayṭafā 1283
İmrān 681
İnal 48
İnāye 438, 770
İncegiz 161
İncil 900, 1037
İncīl 701, 724, 915
İncīr Buñarı 628
İncīr Limanı Burnı 178
İncīryimez 97
İne 243
İnebaḫtı Limanı 717
İnegöl 1310, 1312
İnegöl Medresesi 769
İneḫān (Nūḥī) 612
İni Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i İni
İpṣala 44, 633
İran 31, 296
Īrān 129, 1197, 1238
İranlılar 299, 303, 311
İrşādü’l-‘aḳli’s-selīm ilā Mezāya’l-Kitābil-

kerīm 770
Īsā 131, 468, 511, 577, 578, 602, 804, 809
Īsā Beg 416
Īsā Beg (Ḳoca İbrāhīm Paşa Oġlı) 89
Īsā (Bodur) 785
Īsā (Emīr) 253
Īsā (Ḥakīm) 448, 451
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İslanḳamina Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i İslanḳamina 
İsli Abdī bk. Abdī (İsli)
İsmā‘īl 792, 882, 883, 916
İsmā‘īl Beg 1115
İsmā‘īl Mīrzā 375
İsmā‘īl (Şāhoġlı) 218
İsmiḫān Sulṭān 352, 846, 1038, 1071
İspanya 68, 102, 118, 136, 137, 163, 171, 

177, 184, 189, 214, 241, 242, 264, 
265, 701, 702, 703, 723, 1165

İspanyalu 243
İsrāfīl-zāde 745, 760, 772
İsrāfīl-zāde (Faḫrü’d-dīn) bk. Faḫrü’d-dīn 

İsrāfīl-zāde 
İsrāfīl-zāde (Mevlānā) 749
İstanbul 38, 56, 57, 60, 64, 95, 98, 102, 

103, 113, 124, 151, 169, 194, 196, 
201, 217, 228, 237, 255, 259, 261, 
269, 270, 316, 324, 331, 333, 335, 
337, 338, 347, 348, 350, 352, 354, 
356, 358, 395, 396, 398, 400, 402, 
404, 408, 414, 416, 418, 420, 423, 
424, 427, 429, 440, 442, 444, 449, 
453, 458, 459, 467, 476, 477, 482, 
484, 488, 496, 497, 500, 502, 505, 
517, 522, 530, 550, 551, 556, 566, 
569, 570, 579, 590, 592, 594, 598, 
601, 609, 611, 615, 616, 620, 625, 
628, 631, 652, 665, 694, 701, 704, 
722, 727, 754, 757, 758, 759, 760, 
763, 769, 772, 773, 779, 783, 786, 
787, 793, 797, 800, 807, 819, 820, 
821, 824, 844, 854, 855, 863, 872, 
879, 921, 967, 983, 991, 999, 1106, 
1121, 1142, 1143, 1148, 1200, 1213, 
1220, 1305, 1306, 1307, 1309, 1310, 
1311, 1312

İstanbul Aġası 862
İstanbullı 480, 481, 587, 596, 599, 610, 

611, 618, 801
İstanbul Limanı 723
İstanbul Meydānı 637
İstanköy Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i İstanköy
İstefan 187, 209
İstefan bin Ḳral Erdel Oġlı (Ḳral) 319
İstefan (Erdeloġlı, Ḳral) 324
İstefan (Ḥākim) 912

İskender Ṭozḳoparan 624
İskender (Ṭut) 637
İslam 201, 246, 252, 379, 426, 727, 926, 

1306, 1309, 1311, 1312
İslām 45, 47, 54, 63, 68, 72, 73, 76, 78, 

80, 95, 103, 105, 106, 109, 111, 115, 
116, 121, 122, 123, 127, 128, 130, 
138, 143, 148, 149, 163, 164, 177, 
179, 181, 182, 188, 191, 198, 210, 
215, 217, 220, 232, 233, 236, 238, 
242, 243, 247, 252, 299, 306, 325, 
327, 329, 332, 343, 348, 350, 369, 
370, 395, 413, 419, 430, 448, 524, 
615, 648, 649, 651, 655, 663, 669, 
670, 672, 675, 677, 682, 696, 703, 
706, 707, 708, 710, 716, 718, 720, 
721, 727, 738, 751, 756, 761, 764, 
766, 768, 769, 770, 771, 772, 783, 
789, 811, 817, 827, 877, 880, 886, 
888, 899, 901, 904, 906, 910, 913, 
918, 919, 921, 923, 930, 931, 933, 
939, 940, 951, 952, 953, 961, 968, 
974, 975, 977, 998, 999, 1001, 1002, 
1003, 1004, 1005, 1006, 1007, 1008, 
1009, 1010, 1011, 1029, 1037, 1038, 
1041, 1043, 1047, 1048, 1051, 1052, 
1057, 1058, 1061, 1064, 1065, 1066, 
1069, 1070, 1108, 1109, 1114, 1117, 
1122, 1130, 1141, 1144, 1148, 1149, 
1150, 1152, 1153, 1155, 1156, 1157, 
1158, 1161, 1163, 1165, 1166, 1167, 
1169, 1173, 1174, 1176, 1178, 1179, 
1180, 1185, 1188, 1194, 1199, 1200, 
1201, 1214, 1218, 1224, 1225, 1230, 
1231, 1234, 1242, 1243, 1246, 1248, 
1249, 1250, 1253, 1254, 1255, 1257, 
1258, 1269, 1272, 1276, 1280, 1281, 
1282, 1286, 1291, 1301, 1302, 1310

İslām Beg 529
İslām Girāy 1022
İslām Girāy Ḫān 1022, 1023, 1024, 1029, 

1038
İslām Girāy Sulṭān 1274
İslām (Ḫān) 127
İslām Ḫān 127
İslāmiyye 66, 128, 167, 181, 264, 265, 

448, 1012, 1163, 1170, 1182, 1184
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Ḳaced 216
Ḳadıncıḳ Ana 87
Ḳāḍī Āşıḳ bk. Āşıḳ (Ḳāḍī)
Ḳaḍīb 1288
Ḳāḍī Beyżāvī 343, 779
Ḳāḍī Beyżāvī Tefsīri 429, 751
Ḳāḍīḫān 521
Ḳāḍī Ḥüsām Medresesi bk. Medrese-i 

Ḳāḍī Ḥüsām
Ḳāḍī Ḥüsāmü’d-dīn bk. Ḥüsāmü’d-dīn 

(Ḳāḍī)
Ḳāḍī Ḥüseyn bk. Ḥüseyn (Ḳāḍī)
Ḳāḍī-i Baġdād (Mevlānā) 759
Ḳāḍī Ḳulı 632
Ḳāḍī Pīrī Çelebi 5bk. Pīrī Çelebi (Ḳāḍī)
Ḳadīr 156, 1053, 1187, 1188
Ḳādir-i Bīnā 401
Ḳāḍī Yaḥyā bin Ekẟem bk. Yaḥyā bin 

Ekẟem (Ḳāḍī)
Ḳāḍiyyü’l-e’imme Ebū Bekr bin Ḥasan 

bk. Ebū Bekr bin Ḥasan (Ḳāḍiyyü’l-
e’imme)

Ḳāḍiyyü’l-ḥācāt 957
Ḳāḍī-zāde 757
Ḳāḍī-zāde Efendi 817
Ḳāḍī-zāde-i Acemī 529
Ḳāḍī-zāde-i Rūmī 257
Ḳāḍī-zāde Mevlānā Şemsü’d-dīn bk. 

Şemsü’d-dīn (Ḳāḍī-zāde, Mevlānā)
Ḳādī-zāde (Monlā, Ẓahīrü’d-dīn-i Erdebīlī) 

398
Ḳādrī 95
Ḳādrī (Anaṭolı Ḳāḍī‘askeri, Mevlānā) 94, 

115
Ḳadrī Çelebi 395, 415, 1126
Ḳadrī Efendi 512, 519, 528, 566, 572, 605
Ḳādrī Efendi 495
Ḳadrī Ḫˇāce Baba 82
Ḳādrī (Mevlānā) 427, 445
Ḳadrī-zāde Yūsuf bk. Yūsuf (Ḳadrī-zāde)
Ḳāf 496, 660
Kaf Dağı 879 ayrıca bk. Kūh-ı Ḳāf 
Kāfiye 399
Kāfiye-i Cāmī 442
Kāġıd-hāne 116
Ḳahhār 191, 697, 1064
Ḳāhire 62, 433, 671, 674, 688

İstefan (Yanoş Ḳral Oġlı) 209
İstefan Voyvoda 174
İsteped 176
İstolni-Belġırad 266
İstolni-Belġıradı 188, 191, 194, 323
İstolni-Belġırad Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i İstolni-

Belġırad
İşretī 531, 820, 821
İştibī 811
İştibī Vā‘iẓ bk. Vā‘iẓ-i İştibī
İtil Nehri bk. Nehr-i İtil
İ‘timād Ḫān 249
İt Tebel 917
İvaż (Ẕātī) 510
İẕārī 818
İzdīn-i Gürgān 898
Īzid 1033, 1211
İzmir 1309, 1312
İznigmīd 456, 774, 1228
İznīḳ 336, 400, 446
İznīḳī 610
İznīḳli 405
İznīḳ Medresesi 397, 446
İzvornīḳ 227, 621, 624
İzzü’d-dīn (Melik) 938

J
Jekem 901, 902, 906, 976, 1007
Jeljefo 120
Jerf Ṣaḥrāsı bk. Ṣaḥrā-yı Jerf

K
Ḳabā’il-i Benī Muṭahhar 689
Ḳabala 912
Ka‘be 535, 591, 601, 608, 673, 692, 792, 

821, 937
Ka‘be-i Mu‘aẓẓama 337
Ka‘be-i Mükerreme 915
Ka‘be-i Müşerrefe 1261
Ka‘betu’llāh 682, 693
Ḳābıż 93, 95
Kābil 254, 257
Ḳābil 877
Ḳabṭa 265
Ḳabūlī (Mevlānā) 1129
Ḳabuni Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḳabuni 
Ḳabur Ṣuyı 900 ayrıca bk. Nehr-i Ḳabur
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Ḳal‘a-i İstolni-Belġırad 41
Ḳal‘a-i Ḳabuni 41
Ḳal‘a-i Ḳāhire 672
Ḳal‘a-i Ḳahḳaha 928
Ḳal‘a-i Ḳamendervar 41
Ḳal‘a-i Ḳamini 41
Ḳal‘a-i Ḳamle 1099
Ḳal‘a-i Ḳarṣ 202, 855, 940, 941, 946, 950, 

953
Ḳal‘a-i Kerkük 41
Ḳal‘a-i Kesev 41
Ḳal‘a-i Kevkebān 676
Ḳal‘a-i Klīs 160
Ḳal‘a-i Ḳomaran 1175
Ḳal‘a-i Ḳopenik 40
Ḳal‘a-i Ḳoron 41, 128
Ḳal‘a-i Ḳureyş 918
Ḳal‘a-i Maġosa 708
Ḳal‘a-i Malṭa 314
Ḳal‘a-i Netel 41
Ḳal‘a-i Nihāvend 1112
Ḳal‘a-i Nova 181
Ḳal‘a-i Nuṣretābād 253
Ḳal‘a-i Ösek 40
Ḳal‘a-i Öynek 40
Ḳal‘a-i Peşte 40, 77
Ḳal‘a-i Pīrlik 41
Ḳal‘a-i Raçe 40
Ḳal‘a-i Rasac 41
Ḳal‘a-i Reşūn 41
Ḳal‘a-i Rodos 40, 46
Ḳal‘a-i Segedin 40, 79
Ḳal‘a-i Selvār 41
Ḳal‘a-i Septa 41
Ḳal‘a-i Sigetvar 41, 317, 322, 324, 327, 

328, 329
Ḳal‘a-i Sincār 41
Ḳal‘a-i Ṣolin 160
Ḳal‘a-i Ṣoylan 40
Ḳal‘a-i Sūndān 41
Ḳal‘a-i Sürret 249
Ḳal‘a-i Süveynāk 40
Ḳal‘a-i Şehribān 41
Ḳal‘a-i Şehr-i Cebel 41
Ḳal‘a-i Şemāḫī 931
Ḳal‘a-i Şūrīl 41
Ḳal‘a-i Taḥtalu 40

Ḳāhire Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḳāhire 
Ḳahḳaha Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḳahḳaha
Ḳahramān 1015, 1025
Ḳā‘ide 682, 683
Ḳal‘a-i Ādilcevāz 41
Ḳal‘a-i Aḫlāṭ 41
Ḳal‘a-i Aḥtimān 41
Ḳal‘a-i Artuḳ 41
Ḳal‘a-i Aydışor 40
Ḳal‘a-i Aydos 40
Ḳal‘a-i Bābürce 41
Ḳal‘a-i Bāc 79
Ḳal‘a-i Baġdād 41, 129
Ḳal‘a-i Bataḳḥiṣārı 41
Ḳal‘a-i Beci 1042
Ḳal‘a-i Beleşker 41
Ḳal‘a-i Belġırad 40, 45, 329
Ḳal‘a-i Bezrence 41
Ḳal‘a-i Bitervaradin 40
Ḳal‘a-i Bodrum 40, 132
Ḳal‘a-i Bögürdelen 40
Ḳal‘a-i Budun 40, 41
Ḳal‘a-i Bukay 40
Ḳal‘a-i Bükreş 1242
Ḳal‘a-i Cigerdelen 1246
Ḳal‘a-i Cüneyn 967
Ḳal‘a-i Çaçka 40
Ḳal‘a-i Derbend 909
Ḳal‘a-i Derḳan 41
Ḳal‘a-i Dimitruyiçe 40
Ḳal‘a-i Ejderhān 889
Ḳal‘a-i Erciş 41
Ḳal‘a-i Esterġon 108, 1244, 1246, 1250
Ḳal‘a-i Ġaraġuriçe 40
Ḳal‘a-i Ġarrān 675
Ḳal‘a-i Gevher-nigīn 45
Ḳal‘a-i Göle 41
Ḳal‘a-i Gönek 41
Ḳal‘a-i Gücrān 1048
Ḳal‘a-i Gülvār 1165
Ḳal‘a-i Ḥab 684, 685, 687, 690
Ḳal‘a-i Hārūniyye 41
Ḳal‘a-i Ḫaṭvān 1137, 1157
Ḳal‘a-i Ḫonaz 609
Ḳal‘a-i İni 40
Ḳal‘a-i İslanḳamina 40
Ḳal‘a-i İstanköy 40
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Ḳandevār-ı Rūm 119
Ḳandī 81, 124, 497, 579, 580, 581, 582, 

1086
Ḳandiye 176
Ḳanıḳ Nehri bk. Nehr-i Ḳanıḳ
Ḳāni‘ī 578
Ḳanlu Sevinç Ṣuyı 1009
Ḳanṣu Ġavrī 735
Ḳanṣu Ġavrī (Mıṣr Sulṭānı) 42, 114
Ḳanẓar 239
Ḳapan 905
Ḳaparnaḳra 119
Ḳapluca 566
Ḳapolna 119
Ḳapu (Nām Mevżi‘) 914, 915
Ḳapuris 1150
Ḳara (Nām Ḳal‘a, Bir İsmi Daḫı Bostḫo) 

1043
Ḳara‘abālu 86
Ḳarabāġ 204, 648, 979
Ḳarabāġ-ı Muġān 922, 923, 931
Ḳara Bālī bk. Bālī (Ḳara)
Ḳara Bālī (Mevlānā) 396
Ḳara Boġdān 168, 170, 324, 821
Ḳarabuñar 1228
Ḳara Ca‘fer bk. Ca‘fer (Ḳara)
Ḳaraca Paşa 43
Ḳaracaṭaġ 905
Ḳara Çelebi 440, 615
Ḳaradeñiz 45, 648, 759, 997
Ḳaradeñiz Boġazı 270
Ḳara Ejdehān 1043
Ḳara Fażlī bk. Fażlī (Ḳara)
Ḳarāfe 1138
Ḳaraferye 494
Ḳaragöz Aġa (Yeñiçeri Aġası) 628
Ḳaragöz Beg 678, 680, 681, 797
Ḳaragöz (Beñli) 632, 633, 637, 638
Ḳara Ḫˇāce 716
Ḳara Ḫān 891
Ḳara Ḥaydar (Mevlānā) 403
Ḳara Hersek 1152, 1162, 1286
Ḳaraḥiṣār 802
Ḳaraḥiṣār-ı Şarḳī 312
Ḳara Ḳāḍī 99, 238
Ḳaraḳān Derbendi 144
Ḳara Ḳaya 632

Ḳal‘a-i Ṭameşvār 41, 212, 214, 215
Ḳal‘a-i Tarḳaṣ 40
Ḳal‘a-i Tata 1175
Ḳal‘a-i Tebrīz 1095
Ḳal‘a-i Tiflīs 899, 955, 1049
Ḳal‘a-i Tomanis 1047
Ḳal‘a-i Unik 41
Ḳal‘a-i Uyluḳ 40
Ḳal‘a-i Valpova 41
Ḳal‘a-i Vān 41, 139, 140, 200, 201, 217
Ḳal‘a-i Varadin 40, 80
Ḳal‘a-i Vesṭān 41
Ḳal‘a-i Volḳvar 40
Ḳal‘a-i Yanıḳ 1176
Ḳal‘a-i Yanḳa 41
Ḳal‘a-i Ẓafer 257
Ḳal‘a-i Ẓālim 236
Ḳal‘a-i Zemīn 40
Ḳalaṭa 597
Ḳalavori 725
Ḳalayiş 121
Ḳalçın 171, 174
Ḳalemiyye 768, 831
Ḳalender 87, 90, 91
Ḳalender bin İskender bin Balım Sulṭān 

bin Resūl Çelebi bin Ḥabīb Efendi 87
Ḳalender-ḫāne Cāmi‘i 461
Ḳalender-ḫāne İmāmı 461
Ḳalenderī 796, 797
Ḳalenderīler 189, 504
Ḳalhāt 246
Ḳaliye 265
Ḳāliye 725
Ḳaliye Ḳal‘ası 265
Ḳalḳandelen 603
Ḳalnaḳ 216
Ḳamendervar Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i 

Ḳamendervar
Kāmī 712
Kāmī (Mevlānā) 584, 696, 711, 712
Kāmī (Monlā) 584
Ḳamini Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḳamini
Ḳamle 1096, 1099
Ḳamle Deresi 1098
Ḳamle Ḳal‘ası 1096, 1097 ayrıca bk. 

Ḳal‘a-i Ḳamle
Ḳāmūs 742
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Ṣaḥrā-yı Ḳarṣ
Ḳarşaşob 1281
Ḳārūn 134, 1264
Ḳāsım 670
Ḳāsım Beg 190, 392, 439, 945
Ḳāsım Beg (Çerkes) 390
Ḳāsım Çelebi 458
Ḳāsım Çelebi (Şeyḫ) 458
Kâsım-ı Envâr 831
Ḳāsım-ı Envār 697, 807
Ḳāsımī 644
Ḳāsım (Kel) 564
Ḳāsım (Kemḫācı) 639
Ḳāsım (Kemḫācı Dīvāne) 639
Ḳāsım (Mevlānā) 421
Ḳāsım (Mevlānā, Işıḳ) 405
Ḳāsım Paşa 110, 114, 215, 355, 356, 360, 

366, 407, 408, 647
Ḳāsım Paşa Cāmi‘i 356, 462
Ḳāsım Paşa (Ḳıvāmü’d-dīn) 169
Ḳāsım Paşa Medresesi 772, 773 ayrıca bk. 

Medrese-i Ḳāsımpaşa 
Ḳāsım Paşa (Rūmili Beglerbegisi) 103
Ḳāsım (Zaġarcı) 639
Ḳāsım (Zihgīrci) 639
Ḳāsımpaşa 428
Ḳaṣīde-i Bürde 404
Ḳaṣīde-i Mīmiyye 442
Ḳaṣr-ı Ġavrī 656
Ḳaṣr-ı Ḫavernaḳ 333
Ḳaṣr-ı Ṣan‘ā 680
Ḳaṣr-ı Şīrīn 145
Ḳaṣṣāb-zāde Nāyī bk. Nāyī (Ḳaṣṣāb-zāde)
Ḳasṭamonı 359, 395, 419, 537, 546, 578, 

582, 591, 614, 826, 863, 900, 1038, 
1049

Ḳasṭamonī 394, 401, 592
Ḳasṭamonī-nāme 592
Ḳastilye 159
Kāşān 979
Kāşif Yūsuf bk. Yūsuf (Kāşif )
Ḳaṭana 1151, 1282
Kātibī 255, 259, 584
Kātibī-i Āḫar 586
Ḳaṭīf 244
Ḳaṭrān 675, 679, 680
Ḳavm-ı Ād 877

Ḳara Ḳaya Ayaḳ Ṭaşı 632
Ḳara Ḳırım 171
Ḳaraḳoyunlu 1071
Ḳara Ḳulle 1100
Ḳara Maḥmūd bk. Maḥmūd (Ḳara)
Ḳara Maḥmūd Aġa bk. Maḥmūd Aġa 

(Ḳara)
Ḳaraman 43, 44, 61, 64, 81, 84, 87, 88, 

89, 140, 151, 182, 199, 202, 208, 220, 
231, 278, 291, 316, 319, 367, 368, 
369, 374, 376, 382, 417, 451, 488, 
617, 654, 703, 704, 705, 707, 732, 
736, 821, 878, 884, 906, 935, 951, 
967, 970, 975, 1048, 1062, 1066, 
1164, 1172, 1175, 1178, 1274

Ḳaraman Ereglisi 38, 348
Ḳaramanī 337, 434, 745, 786, 831, 1114
Ḳaramanīler 319
Ḳaramanī Seyyidī bk. Seyyidī Efendi 

(Mevlānā Ḳaramanī)
Ḳaramanī-zāde 682
Ḳaramanlı 416
Ḳaramanlı-zāde 677
Ḳaramanoġlı 632
Ḳara Meḥemmed bk. Meḥemmed (Ḳara)
Ḳara Mūsā bk. Mūsā (Ḳara)
Ḳara Muṣṭafā bk. Muṣṭafā (Ḳara)
Ḳara Mürsel 164
Ḳaraseliş 215
Ḳaraṣu 270
Ḳaraṣulı 406, 415
Ḳara Şāhīn 375, 668
Ḳaraṭaġ 1115
Ḳara Velī bk. Velī (Ḳara)
Ḳaresi 510
Ḳaresili 418
Ḳarġabāzārı 230
Ḳarġa Muṣṭafā bk. Muṣṭafā (Ḳarġa)
Ḳarlıili 170, 238, 241, 380
Ḳarlo 241, 242, 243
Ḳarlo (İspanya Ḳralı) 118, 189, 241
Ḳarṣ 97, 202, 940, 941, 950, 978, 981, 

983, 1043, 1048
Ḳarṣ Ḳal‘ası 704, 931, 932, 948, 955, 972, 

977, 1039, 1048 ayrıca bk. Ḥiṣār-ı 
Ḳarṣ ve Ḳal‘a-i Ḳarṣ

Ḳarṣ Ṣaḥrāsı 232, 946, 1051 ayrıca bk. 
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Kemālü’d-dīn Dede Ḫalīfe 446
Kemānger Sinoblı Ḥācī Muṣṭafā bk. 

Muṣṭafā (Kemānger, Sinoblı, Ḥācī)
Kemān-ı Gürüheci Arab bk. Arab 

(Kemān-ı Gürüheci)
Kemān-ı Gürüheci Araboġlı bk. Araboġlı 

(Kemān-ı Gürüheci)
Kemerān Cezīresi 183
Kemḫācı Dīvāne Ḳāsım bk. Ḳāsım 

(Kemḫācı, Dīvāne)
Ken‘ān Çāvūş 962
Kenz 343
Kepenekçi Medresesi 776
Kep (Ḳral) 1165
Kerbe 176, 1147
Kerbelā 149, 376, 490
Kerc Boġazı 997, 1012
Kerc Ḳal‘ası 1012
Kerīm Efendi (Ḳaṣṣāb-zāde) 519
Kerkük Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Kerkük 
Kesev Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Kesev 
Keskür 1109
Kestāne Ṭaġı 125
Keşān 610
Keşfī 496, 497, 514, 586, 587, 598
Keşfü’l-ḥaḳā’iḳ fī Ḥalli’d-daḳā’iḳ 521
Keşiş Ṭaġı 773, 811
Keşmīr 254, 257
Keşşāf 343, 397, 399, 420, 770
Ketāyūn Serāyı 497
Kevkebān 676, 677, 678, 679, 680, 681
Kevkebān Daġı bk. Kūh-ı Kevkebān ve 

Kūhsār-ı Kevkebān
Kevkebān Ḳal‘ası 678, 680 ayrıca bk. 

Ḳal‘a-i Kevkebān
Keyḫüsrev 70, 92, 895, 898, 1046
Keykāvus 92, 605, 658, 1044
Keyḳubād 70, 845
Keyūmerẟ 658, 1214
Keyvān 281, 884, 935
Ḳıbāle 928, 997
Ḳıbrıs 169, 282, 347, 350, 368, 374, 377, 

642, 646, 703, 711, 737, 939, 1167, 
1220

Ḳıbrıs Adası bk. Cezīre-i Ḳıbrıs
Ḳıbrıs Cezīresi 704, 712, 965
Ḳılıc 720

Ḳaya Beg 912, 1124
Ḳaya Çelebi 363, 840
Ḳaya Tatarı 268
Ḳayıtbay (Emīr) 58
Ḳays 813, 832
Ḳayṣeriyye 44, 59, 84, 199, 452, 509, 540
Ḳays-ı Āmirī 917
Ḳayṣūnī-zāde 448
Ḳayṭafā 1283
Ḳayṭās Beg 909, 925
Ḳayṭās Paşa 922, 928, 1208
Ḳayures 1281, 1282
Ḳāzābād 84, 312, 313
Ḳazaḳ Ḫān 974, 975, 1048
Ḳazaḳlar 1150
Ḳazan 647
Ḳazan Ḫān 171
Ḳazan Seferi 647
Ḳazlı Göli 1163
Ḳāz Ṭaġı 380
Kāzvānī 458, 459
Ḳazvīn 40, 44, 257, 258, 293, 928, 949
Ḳazzāz Aḥmed bk. Aḥmed (Ḳazzāz)
Ḳazzāz Alī bk. Alī (Ḳazzāz)
Kefalonya 167, 178
Kefālonya Cezīresi 716
Kefe 127, 255, 336, 390, 446, 503, 504, 

647, 648, 649, 667, 706, 930, 997, 
999, 1002, 1011, 1012, 1020, 1021, 
1022, 1023, 1029, 1031, 1039, 1049

Kefe Ḳal‘ası 1023
Kejim 901, 902, 1007
Kelām-ı Mecīd 146
Kelām-ı Melik-i Allām 440
Kelāmu’llāh 195, 257, 755, 1016
Kelāmu’llāh-ı Mecīd 890
Kelb Alī bk. Alī (Kelb)
Kelīle vü Dimne 410
Kel Ḳāsım bk. Ḳāsım (Kel)
Kemāḫ Ḳal‘ası 637
Kemāl Çelebi (Mevlānā) 415
Kemāl (Deve) 633, 636, 637, 638
Kemāl Beg 171
Kemāl Paşa-zāde 54, 63, 96, 115, 401, 

413, 432, 446, 527, 537, 552, 557, 
615, 744, 747, 750, 764

Kemāl Paşa-zāde (Müftī) 95
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Ḳızılbaşlar 204, 218, 234, 946, 1006, 
1060, 1063, 1069, 1082

Ḳızılca Ḳal‘a 236
Ḳızılcaṭaġ Yaylaġı 141
Ḳızıl Ḥiṣār 1245
Ḳızılırmaġ 163
Ḳızılırmaḳ 203
Ḳızılṭaġ 1071
Ḳızınoġlı 978
Ḳız Memi bk. Memi (Ḳız)
Kīlār-ı Āmire 1076
Kilār-ı Āmire-i Ḫāḳānī 726
Kili 170
Kilīdü’l-baḥr 384, 738
Kilis 393, 978
Kimyā-yı Sa‘ādet 528
Kirāmen Kātibīn 492
Kirdgār 84, 96, 191, 214, 848, 893, 914, 

931, 1001, 1152, 1204
Kireççi-zāde 403, 561, 577
Kiremidlik 569
Kirmān 247
Kirmānī 1275
Kirmāsti 453
Kişliye 265
Kitāb-ı Bey‘ 770
Klīs 160, 181, 267, 387, 389
Klīs Ḳal‘ası 160, 181 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Klīs
Ḳoca Çivi-zāde 432
Ḳocaili 168, 323, 414
Ḳoca Lad Beg (Avar Ḥākimi) 878
Ḳoçi Beg 1098, 1240
Ḳoçi Beg (Amāsiyye Begi) 88
Ḳoçi (Kedḫudā) 865
Ḳoçiyān 167
Ḳomaran 1165, 1169, 1177, 1178
Ḳomaran Ḳal‘ası 1176 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Ḳomaran 1175
Ḳonevī 644, 656, 745, 835, 1086
Ḳonya 40, 141, 199, 276, 284, 285, 292, 

336, 368, 376, 391, 730, 745, 879, 
883

Ḳonya Ḳal‘ası 843
Ḳonya Muḥārebesi 642, 730, 965
Ḳonya Ṣaḥrāsı 279, 285, 368, 779, 788, 

843 ayrıca bk. Ṣaḥrā-yı Ḳonya
Ḳopan (Nām Nehr) 998, 1011

Ḳılıc Alī Paşa bk. Alī Paşa (Ḳılıc)
Ḳılıc Beg 709, 1098
Ḳılıc Çāvūş 1068
Ḳınalı-zāde 763
Ḳınalı-zādeler 559
Ḳınalı-zāde Monlā Ḥasan bk. Ḥasan 

(Ḳınalı-zāde, Monlā)
Ḳıpçaḳ 171
Ḳıran Bālī bk. Bālī (Muṣṭafā Paşa 

Ketḫudāsı, Ḳıran) 
Ḳıraṭova 545, 870
Ḳırım 50, 127, 171, 175, 267, 648, 649, 

650, 722, 878, 918, 922, 924, 929, 
957, 984, 995, 999, 1019, 1020, 
1022, 1023, 1024, 1025, 1027, 1028, 
1031, 1033, 1036, 1038, 1166, 1167, 
1183, 1256

Ḳırım Ḫānlıġı 127
Ḳırımī (Mevlānā) 454
Ḳırḳ Çeşmelü Aḥmed bk. Aḥmed (Ḳırḳ 

Çeşmelü)
Ḳırḳṭoḳuz 871, 1126
Ḳırtay 999
Ḳıṣṣa-i Fīrūz Şāh 576
Ḳışvar 266
Ḳıvām-ı Şīrāz (Ḥācī) 584
Ḳıyāsī 582, 584
Ḳıyāsī (Monlā) 482
Ḳıytaḳ 878, 912, 917, 918, 922
Ḳızılaġaç 961
Ḳızıl Aḥmedlü 291, 313, 318, 360, 370, 

373, 374, 863, 865
Ḳızıl Aḥmedlü Muṣṭafā Paşa bk. Muṣṭafā 

Paşa (Ḳızıl Aḥmedlü)
Ḳızıl Alma 168, 1046
Ḳızılaṭalar 56
Ḳızılbaş 65, 129, 140, 141, 148, 149, 155, 

196, 198, 200, 202, 206, 218, 222, 
234, 541, 669, 828, 880, 888, 890, 
895, 899, 908, 911, 923, 929, 941, 
952, 953, 970, 976, 995, 1000, 1002, 
1024, 1039, 1049, 1051, 1052, 1054, 
1060, 1061, 1062, 1064, 1067, 1068, 
1070, 1079, 1080, 1081, 1091, 1098, 
1099, 1110, 1118, 1119, 1120, 1211, 
1237

Ḳızılbaş Aḥmed bk. Aḥmed (Ḳızılbaş)
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Ḳudsī 578
Ḳudūrī 343
Ḳuduz Ferhād bk. Ferhād (Ḳuduz)
Kūh 249, 250
Kūh-ı Elbürz 917
Kūh-ı Ḳāf 57, 190, 229, 1273
Kūh-ı Kevkebān 677
Kūhistān 1152
Kūhsār-ı Kevkebān 676
Ḳulb 1060
Ḳum 205, 979
Ḳuminān 249
Ḳumuḳ 878, 912, 917, 922
Ḳuneyṭra 967
Ḳur’ān 195, 423, 462, 463, 688, 915
Ḳur’ān-ı Aẓīm 434, 779, 906, 915
Ḳur’ān-ı Aẓīmü’ş-şān 398
Ḳur’ān-ı Mecīd 233
Ḳur’āniyye 94, 347, 421, 776
Ḳurd Aġa 962
Ḳurd Aḥmed bin Ḫayrü’d-dīn 441
Ḳurd Beg 391, 643
Ḳurd Paşa 1209, 1211, 1216
Ḳureyş Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḳureyş 
Ḳurine 1277
Ḳurmiyān 248
Ḳurşunlıbeli 84
Ḳurşunlı Türbe 777, 1128
Ḳurtana (Ḳal‘ası) 267
Ḳuṭbü’d-dīn 1206
Ḳuṭbu’d-dīn-i Dihlevī 256
Ḳuṭbu’d-dīn (Mevlānā) 407
Küçük Ayaṣofya Cāmi‘i Ḫānḳāhı 453
Küçük Beg 171
Küçük Bostān 755
Küçük Çāvūş 658
Küçük Ḫayrü’d-dīn bk. Ḫayrü’d-dīn 

(Küçük)
Küçük Monlā 285
Küçük Muṣliḥu’d-dīn bk. Muṣliḥu’d-dīn 

(Küçük)
Küçük Şāc 216
Küçük Şemsü’d-dīn bk. Şemsü’d-dīn 

(Küçük)
Küçük Tācü’d-dīn bk. Tācü’d-dīn (Küçük)
Künbāye 249
Künhü’l-ahbâr 429

Ḳopan Ṣuyı 1011
Ḳopenik Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ḳopenik
Ḳorḳmas 1111, 1112, 1116
Ḳorḳmas Ḫān 1111, 1116, 1117, 1118
Ḳorḳud Ḫān 132
Ḳorḳud (Sulṭān) 132, 563, 564, 565, 846
Ḳorḳud (Şeh-zāde Sulṭān) 132
Ḳorone 109, 118
Ḳoron Ḥiṣārı 128
Ḳoron Ḳal‘ası 128 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Ḳoron
Ḳorucı Beg 886
Ḳosova 353
Ḳosṭa Ḥüseyn bk. Ḥüseyn (Ḳosṭa)
Ḳosṭanṭıniyye 37, 44, 109, 110, 118, 156, 

168, 169, 182, 188, 189, 196, 209, 
255, 259, 269, 317, 348, 404, 431, 
449, 459, 461, 522, 571, 625, 667, 
843, 862, 1031, 1121, 1149, 1192, 
1212, 1213, 1238, 1263

Ḳosṭanṭıniyye Limanı 708, 716
Ḳovacı Dede 629
Ḳoyungeçidi 905
Ḳoyungeçidi Nehri 905, 907
Ḳoyun Ṣuyı 1009
Köpri 120
Köpricik-zāde 412
Körfüs 161, 163, 164, 166, 178, 717
Körfüs Cezīresi 161, 164
Körfüs Ḳal‘ası 166
Körfüs Limanı 163
Kör Maḳālī bk. Maḳālī (Kör)
Körsgül 68
Köse Maḥmūd bk. Maḥmūd (Köse)
Köstendil 323, 379, 982, 997, 1005, 1241
Köstendilli 1241
Köstendiloġlı 1045
Ḳral Ḥisārı 216
Ḳral Kep bk. Kep (Ḳral)
Ḳroḳondar 120
Ḳuba 999, 1007
Ḳubād 97, 1124
Ḳubād Beg 1116
Ḳubād (Mīr) 1116
Ḳubād Paşa 230, 244, 370, 530
Ḳubūrcı Ḫüsrev bk. Ḫüsrev (Ḳubūrcı)
Ḳubūr Deresi 887
Ḳuds-ı Şerīf 42, 44, 336, 967
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Lavoş (Engürüs Ḳralı) 44, 66
Lā-yezāl 902
Lāyiḥī 590, 591
Lāyiḥī (Monlā) 590
Laytanca 122
Lāz 244, 1182
Leccūn 391
Lefḳoşa 707, 708, 712
Lefḳoşa Ḳal‘ası 707
Lefḳoşa Limanı 708
Leh 68, 159, 170, 175, 184, 187, 191, 

209, 268, 319, 1151, 1165
Lekni 255
Lem‘ī Çelebi 593
Lendhā Ca‘fer bk. Ca‘fer (Lendhā)
Leṭā’if 589
Levāne (Livāsı) 1047
Levend Ḫān 916, 924, 976
Levend Ḫān Ülkesi 1045
Levendoġlı 897, 898, 902, 906, 1007, 

1049
Levendoġlı Erkelā Mīrzā bk. Erkelā Mīrzā 

(Levendoġlı)
Levḥī 612
Leyẟ bin Ṣaffār 536
Leylā 468, 509, 520, 537, 610, 813, 825, 

832
Leylā vü Mecnūn 491, 492, 572
Lipova 211, 212
Liv 234
Livāyī 594
Loḳmacı Ṣolaḳ 639
Loḳmān 1195, 1197, 1198
Loḳmānī 1198
Lori Ḳal‘ası 1047
Luġat-ı Fārisiyye 589
Luḳa 1165
Lūristān 41, 150, 1110, 1115
Lūterān 701, 702
Luṭfī Beg 382
Luṭfī-i Toḳatī 448
Luṭfī Paşa 161, 163, 164, 166, 167, 182, 

342, 410
Luṭfu’llāh 523
Luṭfu’llāh (Mevlānā) 522
Luvarṣat 897, 898, 984, 1045
Luvarṣatoġlı 919

Künhü’l-aḫbār 624, 946, 1216
Kürd 199, 235, 392, 431, 539, 679, 1046, 

1053, 1079, 1118
Kürdistān 41, 45, 129, 140, 232, 1085, 

1098, 1099
Küre 199, 639, 912
Küre Tosun 639
Küri 928, 1047, 1048, 1049, 1152, 1156
Küri Ḳal‘ası 919, 1043, 1048
Küril 879, 1046
Kür Ṣuyı 900, 944, 961 ayrıca bk. Nehr-i 

Kür
Kürvār 1170
Kütāhiyye 51, 276, 277, 308, 313, 331, 

391, 407, 414, 560, 569, 644, 722, 
843

Kütanes 1045

L
Laçin Aġa 961
Lad Beg (Avar Ḥākimi) 878
Laġoş 329
Lāhic 912
Lahsâ 830
Laḥsā 245, 378, 391, 666, 667, 737, 830, 

911, 932, 940, 945, 1065
Lāḥūr 254
Lālā 695, 731, 1168
Lālā Paşa 525, 876, 962, 968, 995, 1032, 

1068, 1209, 1259, 1270
Lālezār 740
Lālezār Dāmādı bk. Dāmād-ı Lālezār 
Lālezār Efendi 874
Lālezār-zāde 962
La‘lī 593
Lāmi‘ī 569, 593
Lāmi‘ī Çelebi 588
Lāmiyye 370
Lār 766
Lārendeli 809
Laṭīf Beg 114
Laṭīfī 592, 614
Laṭīfī (Mevlānā) 591
Laṭīfī (Monlā) 546, 587
Laṭīfī Teẕkiresi 813
Laṭlī 1162
Lavoş 44, 68, 75
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Maḥmūd Beg (Ḳapudan) 670
Maḥmūd bin Abdu’llāh (Mevlānā) 405
Maḥmūd (Bozan-zāde) 440
Maḥmūd Çelebi 454, 457, 551
Maḥmūd Çelebi (Defterdār) 462
Maḥmūd Çelebi (Şeyḫ) 428
Maḥmūd Dede 629
Maḥmūd (Deli) 1080
Maḥmūd Efendi 533
Maḥmūd Efendi (Çivi-zāde) 655
Maḥmūd Efendi (Defterdār) 639, 1126, 

1128
Maḥmūd Ḫalīfe 942
Mahmud Hân 302
Maḥmūd Ḫān 919
Maḥmūd Ḫān (Zāreoġlı) 889
Maḥmūd-ı Buḫārī (Şeyḫ) 463
Maḥmūd-ı Ġaznevī (Sulṭān) 991
Maḥmūd-ı Naḳşbendī (Şeyḫ) 439
Maḥmūdī Emre Beg 140
Maḥmūdī Ḥasan Beg 394, 886, 1060, 

1098
Maḥmūd (Ḳara) 942
Maḥmūd Ketḫudā 1086, 1099
Maḥmūd (Köse) 1084, 1086
Maḥmūd (Mevlānā) 426
Maḥmūd (Mu‘allim-i Vezīr-i Kebīr, 

Mevlānā) 752
Maḥmūd Paşa 88, 322, 369, 404, 651, 

668, 686, 693, 729, 733, 885, 921, 
927, 935, 937, 938, 951, 952, 970, 
972, 1064, 1171, 1178, 1192, 1247, 
1249, 1274

Maḥmūd Paşa bin Mūsā 1084
Maḥmūd Paşa bin Şemsī Paşa 1172
Maḥmūd Paşa (Ḳaraman Beglerbegisi) 88
Maḥmūd Paşa Medresesi 446
Maḥmūd Paşa (Zāl) 153
Maḥmūd (Seyis) 638
Maḥmūd Sezā’ī bk. Şemsü’d-dīn Maḥmūd 

Sezā’ī
Maḥmūd (Sulṭān) 37, 249, 253
Maḥmūd (Uzun) 734
Maḥmūd (Za‘īm, Dīvāne) 795
Maḥremī 596, 597, 598, 612
Maḥvī 598
Maḫzenü’l-esrār 603

Luvarṣatoġulları 1045
Lüccetü’l-aḫbār 618
Lüccetü’l-ebrār 131
Lüccetü’l-esrār 825
Lü’lūc 1139
Lütfī Paşa 85

M
Ma‘ārikü’l-ketā’ib 397
Ma‘arratu’n-nu‘mān 228
Ma‘ber-i Ṭūr 183
Macar 317, 359, 1150, 1151, 1158, 1165, 

1171, 1182, 1211, 1237, 1254
Mācevāra Nehri bk. Āb-ı Mācevāra
Māçīn 81
Ma‘deliçīn 1111
Maġani Manastırı 177
Maġnisa 38, 194, 276, 287, 308, 402, 427, 

488, 563, 595, 645, 722, 755, 761, 
767, 799, 800, 824, 843, 855, 861, 
874, 1014, 1212, 1219, 1260

Maġnisa Medresesi 408
Maġosa 708, 710, 713, 715, 716
Maġosa Ḳal‘ası 709 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Maġosa 708
Maġrib 131, 133, 134, 137, 138, 139, 

199, 239, 264, 459
Maġrib Cezā’iri 131
Maġribīler 701
Maġrib Ṭrablūsı 1141
Maġūşī bk. Meḥemmed-i Tūnisī (Mevlānā, 

Şeyḫ eş-Şehīr bi-Maġūşī)
Maḫcil 1047
Maḫcil Ḳal‘ası 1047
Maḫdūmī (Ḥażret-i) 490
Māhīdeşt 145
Maḥmil 561
Mahmud 1305
Maḥmūd 383, 518, 561, 563, 861, 1128
Maḥmūdābād 912, 930
Maḥmūd Aġa 312, 729
Maḥmūd Aġa (Ḳara) 306
Maḥmūd (Arabacı) bk. Arabacı Maḥmūd
Maḥmūd Bahādır Ḫān 249
Maḥmūd Beg 84, 670, 673, 675, 676, 

677, 678, 679, 680, 686, 1096
Maḥmūd Beg bin Ḳansu 297
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Marcata 216
Mardin 1208
Maryabor 242
Maṣdar Muṣliḥu’d-dīn bk. Monlā Maṣdar 

(Muṣliḥu’d-dīn)
Maskat 246
Masḳov 1165
Ma‘ṣūm Beg 300
Ma‘ṣūm Mīrzā 258
Māşī Şemsü’d-dīn bk. Şemsü’d-dīn (Māşī)
Māşī-zāde 576
Ma‘şūḳ Oġlan (Minnet Ḫān Oġlı) 171
Maṭbaḫ-ı Āmire 114, 871
Mātemī 795, 796
Maṭla‘u’l-envār 825
Maṭraḳçı Naṣūḥ 112
Māverā’ü’n-nehr 257, 585, 919, 1238
Mav Ḳal‘ası 253
Mayorḳa 138
Māzenderān 961, 979
Me’ālī 594, 595, 596
Me’ālī Çelebi 594
Me‘ālim 425
Me’ālī (Yarḥiṣāroġlı, Köse) 594
Mecbūl Pīr Aḥmed bk. Aḥmed (Mecbūl, 

Pīr)
Mecdī 818, 831
Mecmū‘a-i Laṭīfī 813
Mecnūn 460, 467, 468, 509, 520, 533, 

537, 544, 549, 563, 610, 619, 825
Mecnūn u Leylā 562
Mec‘ūl Pīr Aḥmed bk. Aḥmed (Mec‘ūl, 

Pīr)
Mecûsî 402
Medīne 337, 444, 559, 692, 821
Medīne-i Münevvere 337, 418, 438, 444, 

457, 752, 753, 828, 967
Medīnetü’l-ilm 397
Medrese-i Ayaṣofya 446
Medrese-i Dārü’l-ḥadīẟ 426
Medrese-i Dikilüṭaş 405
Medrese-i Ḳāḍī Ḥüsām 761
Medrese-i Ḳāsımpaşa 427
Medrese-i Sulṭāniyye 406
Medrese-i Ṭıb 451
Meẟnevī 62, 429, 454, 499, 538, 656, 706, 

801

Maḳālī 644, 836, 837
Maḳālī-i #ānī 837
Maḳālī (Kör) 837
Maḳāmāt-ı Ḥarīrī 751
Maḳdem 245
Maḳova 216
Maḳsimiyanuş 1277, 1278, 1286
Maḳsimiyanuş (Ḳral) 1279
Maḳṣūd 984
Maḳṣūd Ḫān 970, 982
Maḳtel-i Ḥüseyn 589
Malāṭiyye 84, 85, 290, 291, 709
Malġara 1142, 1144, 1179, 1202, 1220, 

1221, 1258
Malḳoç Beg 389
Malḳoçlu 386, 1145
Malḳoç (Mīr) 267
Malṭa 240, 314, 315, 703, 716
Malṭa Adası bk. Cezīre-i Malṭa 
Malṭa Cengi 240
Malṭa Cezīresi 314, 1162
Malṭa Ḳal‘ası 314 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Malṭa
Malṭa Ḳal‘ası Adası bk. Cezīre-i Malṭa 

Ḳal‘ası 
Ma‘lūl 409
Ma‘lūl Emīr 408, 409, 752, 763
Māmāyī Beg (Ḫˇāce) 171
Mamos 243
Manastır 414, 501, 788, 791
Manastırlı Çelebi (Mevlānā) 414
Manastır Medresesi 414
Manav Abdī bk. Abdī (Manav)
Manav Alā’ü’d-dīn bk. Alā’ü’d-dīn (Manav, 

Mevlānā)
Manavġadī 772
Manav Seyyidī 772, 773
Ma‘nevī 62
Māni‘ 170
Mānī 611
Ma‘n İbn Zā’ide 606
Manḳurcı Arab 872
Manḳut 171
Mānkūt Çarḳ Ḳal‘ası 254
Manṣūr (Āgehī) 780
Mānūl 628
Mar‘aş 84, 227, 228, 423, 888, 983, 1124, 

1183
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Meḥemmed bin Ġarsü’d-dīn (Re’īs-i 
Eṭıbbā, Monlā) 726

Meḥemmed bin Ḥasan 759
Meḥemmed bin İlyās 432
Meḥemmed bin İlyās (Mevlānā, Şeyḫ) 396
Meḥemmed bin Ḳuṭbu’d-dīn (Mevlānā, 

Şeyḫ) 396
Meḥemmed bin Meḥemmed bin İlyās 

(Şeyḫ) 1122
Meḥemmed bin Meḥemmed el-Ḳayṣūnī 

(Ḥakīm Bedrü’d-dīn) 448
Meḥemmed bin Mevlānā Ḫayrü’d-dīn 416
Meḥemmed bin Naṣūḥ (Re’īs) 166
Meḥemmed bin Pīr Meḥemmed Paşa-yı 

Cemālī 401
Meḥemmed bin Ṣūfī 55
Meḥemmed bin Sulṭān Süleymān (Şeh-

zāde Sulṭān) 414
Meḥemmed bin Şeyḫ Maḥmūd 407
Meḥemmed bin Ya‘ḳūb (Faḫrü’d-dīn) 412
Meḥemmed Cemālī (Şeyḫ) 399
Meḥemmed Çāvūş 1261
Meḥemmed Çelebi 109, 318, 350, 384, 

385, 479, 495, 596, 639, 739, 742, 
769, 778, 783, 831, 962

Meḥemmed Çelebi (Dāl) 912
Meḥemmed Çelebi Efendi 524
Meḥemmed Çelebi (Naḳḳāş) 640
Meḥemmed Çelebi (Ramażān-zāde) 385
Meḥemmed Çelebi (Şāmī, Şeyḫ-zāde) 643
Meḥemmed (Çivi-zāde, Şeyḫ) 757
Meḥemmed (Defterdār, Seyyid) 1143
Meḥemmed (Dergāh-ı Mu‘allā Çāşnī-

gīrlerinden) 987
Meḥemmed Efendi (Başdefterdār) 871
Meḥemmed Efendi (Bostān-zāde) 1012
Meḥemmed Efendi (Ma‘lūl-zāde) 770
Meḥemmed Efendi (Oḳçı-zāde) 866
Meḥemmed Efendi (Ramażān-zāde) 559
Meḥemmed Efendi (Şeyḫī) 655
Meḥemmed el-Ḥüseynī 414
Meḥemmed (Emīr) 1209
Meḥemmed (Emīr Efendi, Seyyid) bk. 

Seyyid Meḥemmed (Emīr Efendi)
Meḥemmed (Es‘ad Bedr Beg Oġlı, Mīr) 

896
Meḥemmed (Ḥācī) 124, 126

Meẟnevī-i Şerīf 879
Mefreş Muṣṭafā Beg bk. Muṣṭafā Beg 

(Mefreş)
Meġāmisoġlı Emīr Rāşid bk. Rāşid 

(Meġāmisoġlı Emīr)
Mehçe 253, 1004
Mehdī 459, 1137, 1138, 1139, 1140, 

1141
Mehdī-i Şīrāzī 420
Mehdīḳulı 1120
Mehdī Seyyāḥ Muḥammed bk. 

Muḥammed (Mehdī, Seyyāḥ)
Meḥemmed 82, 356, 363, 391, 409, 410, 

469, 504, 520, 543, 563, 569, 608, 
740, 745, 784, 795, 821, 824, 831, 
833, 841, 861, 1200, 1201

Meḥemmed Aġa 301, 889, 988, 1084, 
1164, 1227

Meḥemmed Aġa (Arab) 299, 300, 301
Meḥemmed Aġa (Cerrāh) 354
Meḥemmed (Āşıḳ Çelebi, Pīr) 811
Meḥemmed (Başdefterdār, Seyyid) 1223
Meḥemmed Beg 106, 128, 167, 168, 191, 

222, 345, 391, 413, 567, 656, 658, 
668, 709, 795, 896, 900, 920, 940, 
967, 997, 1116, 1133, 1138, 1147, 
1148, 1162

Meḥemmed Beg bin Vezīr Muṣṭafā Paşa 
416

Meḥemmed Beg (Gülli-zāde) 656
Meḥemmed Beg (Ḳızılbaş) 678
Meḥemmed Beg (Miḫāloġlı) 119
Meḥemmed Beg (Ozġur-zāde) 940
Meḥemmed Beg (Ramażān-zāde) 410
Meḥemmed Beg (Yaḥyā Paşa Oġlı) 106, 

116
Meḥemmed bin Abdu’llāh 413
Meḥemmed bin Abdu’r-Raḥmān 404
Meḥemmed bin Abdü’l-Evvel 408, 431
Meḥemmed bin Abdü’l-Ḳādir 408
Meḥemmed bin Abdül-Vehhāb bin 

Abdü’l-Kerīm 749
Meḥemmed bin Aḥmed bin Ādil Paşa 397
Meḥemmed bin Alā’ü’d-dīn (Pīr) 410
Meḥemmed bin Arcūn 421
Meḥemmed bin Bahā’ü’d-dīn (Şeyḫ) 461
Meḥemmed bin Ebü’s-su‘ūd 443
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935, 937, 942, 944, 945, 951, 972, 
983, 1038, 1040, 1048, 1055, 1059, 
1062, 1068, 1109, 1119, 1120, 1129, 
1132, 1138, 1147, 1157, 1170, 1172, 
1178, 1221, 1223, 1243, 1244, 1247, 
1249, 1258, 1270, 1274

Meḥemmed Paşa bin Ferhād Paşa 1274
Meḥemmed Paşa bin Sinān Paşa 1048, 

1249, 1273
Meḥemmed Paşa (Güzelce) 878
Meḥemmed Paşa (Ḳaramanī, Pīr) 337
Meḥemmed Paşa (Nişāncı) 1129
Meḥemmed Paşa (Pīr) 48, 337
Meḥemmed Paşa (Rūmili Beglerbegisi) 

169, 209, 220, 231
Meḥemmed Paşa (Ṣolaḳ Ferhād Paşa Oġlı) 

1084
Meḥemmed Paşa (Şerīf ) 1129
Meḥemmed Paşa-yı Ṭavīl Cöngi 347
Meḥemmed (Pehlevān) 640
Meḥemmed (Pīr) 130, 337
Meḥemmed (Raḥmī Çelebi, Pīr) 515
Meḥemmed Re’īs 238
Meḥemmed Sa‘dī (Seyyid) 422
Meḥemmed (Sulṭān) 110, 116, 163, 615, 

628, 844, 1260
Meḥemmed (Sulṭān Yıldırım Bāyezīd 

Oġlı, Sulṭān) 1196
Meḥemmed (Şeh-zāde Sulṭān) 38, 337, 

441, 468, 920
Meḥemmed Şāh bin Şemsü’d-dīn 407
Meḥemmed Şāh bin Şeyḫ Aḥmed 460
Meḥemmed (Ża‘īfī, Pīr) 545
Mehmed 1305, 1308
Mehmed (Sultân) 1211, 1312
Mehter-ḫāne-i Hümāyūn 110
Mekke 337, 367, 427, 442, 459, 559, 631, 

674, 691, 692, 724, 1200
Mekke-i Mükerreme 255, 360, 412, 415, 

435, 457, 462, 502, 533, 560, 568, 
664, 691, 722, 724, 752, 914, 967, 
984, 1175, 1261, 1266

Mekke-i Müşerrefe 691, 724
Mekketu’llāh 590, 674
Melekü’l-mevt 444, 623
Melik Celālü’d-dīn İbn Dīnār 247
Melik İzzü’d-dīn bk. İzzü’d-dīn (Melik)

Meḥemmed Ḫān 131, 159, 161, 261, 323, 
378, 632, 633, 846, 986, 996, 1193, 
1202

Meḥemmed (Ḫān) 1194, 1299
Meḥemmed Ḫān bin Sulṭān Murād Ḫān 

bin Selīm Ḫān (Sulṭān) 1108
Meḥemmed Ḫān bin Sulṭān Murād-ı #āliẟ 

(Sulṭān) 1180
Meḥemmed Ḫān bin Sulṭān Süleymān 

Ḫān (Şeh-zāde Sulṭān) 417
Meḥemmed Ḫān (Ebü’l-fetḥ, Sulṭān) 163, 

525, 628, 843, 1192, 1234
MEḤEMMED ḪĀN İBN MURĀD 

ḪĀN 1212
Meḥemmed Ḫān (Sulṭān) 38, 421, 439, 

463, 469, 593, 627, 632, 633, 749, 
824, 846, 984, 988, 990, 1014, 1179, 
1190, 1199, 1201, 1204, 1223, 1271, 
1296

Meḥemmed Ḫān (Şeh-zāde Sulṭān) 194, 
359, 417, 612, 968

Meḥemmed Ḫān (Tekeli) 146
Meḥemmed Hive Beg (Mīr) 236
Meḥemmed İbn Murād İbn Şeh Selīm 

1212
Meḥemmed İbn Murād İbn Şeh Selīm 

(Sulṭān) 1281
Meḥemmed-i Dīv-dest 529
Meḥemmed-i Ṣamsūnī 395
Meḥemmed-i Tūnisī (Mevlānā Şeyḫ eş-

Şehīr bi-Maġūşī) 397
Meḥemmed (Ḳara) 1124
Meḥemmed (Ḳaraman Defterdārı 

Ketḫudāsı, Şeyḫ) 88
Meḥemmed (Mevlānā, Pīr) 421
Meḥemmed (Mīr) 93
Meḥemmed (Mu‘allim-zāde, Mevlānā) 

859
Meḥemmed (Münşī) 770
Meḥemmed (Naḳḳāş) 639 
Meḥemmed Nūrbaḫşī (Seyyid) 528
Meḥemmed Paşa 158, 182, 185, 186, 205, 

208, 217, 232, 235, 236, 262, 277, 
291, 292, 317, 320, 325, 327, 330, 
331, 353, 363, 368, 407, 615, 666, 
693, 695, 699, 706, 737, 752, 791, 
857, 867, 872, 878, 884, 905, 910, 
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Mesine 265, 703
Mesket 246
Mesket Limanı 246
Mesri 266
Mestāne 286, 301
Mestī 600
Mes‘ūd-ı Rūmī 407, 775
Mes‘ūdī 627
Meş‘ale Ṣavaşı 1004
Meşāmī 835, 836
Meş‘arü’ş-şu‘arā 812, 814
Meşhed 258
Meşker 999
Meşrebī 601
Metnü Sekkākī 404
Metnü Tecrīd 397
Me’vâ 562
Mevāhibü’l-Ḫallāḳ fī Merātibi’l-aḫlāḳ 607
Mevḳūfātī Oẟmān bk. Oẟmān (Mevḳūfātī)
Mevlā 645, 1021, 1122, 1123, 1194
Mevlānā (Celālü’d-dīn-i Rūmī) 336, 801
Mevlānā Celālü’d-dīn-i Rūmī 336, 756
Mevlānā (Ḥażret-i) 429, 499, 800
Mevlānā Ḫudāvendgār (Ḥażret-i) 141
Mevlānā-yı Rūmī 40, 334, 879
Mevlāyī 801
Mevlevī 499, 538, 587, 706, 801
Mevlevīler 189
Mevleviyye 706
Mevṣil 139, 369, 1237
Mevza‘ 670, 673
Meylî 443
Meylī 605
Mıṣr 42, 45, 48, 49, 55, 57, 58, 59, 60, 

61, 62, 114, 139, 169, 183, 198, 244, 
247, 250, 259, 313, 321, 340, 343, 
346, 351, 355, 357, 361, 364, 365, 
366, 367, 369, 371, 374, 375, 376, 
383, 385, 387, 396, 398, 408, 413, 
415, 420, 433, 435, 441, 442, 444, 
448, 474, 484, 489, 499, 509, 538, 
550, 592, 603, 613, 616, 636, 651, 
653, 654, 656, 657, 658, 665, 667, 
668, 671, 673, 675, 677, 680, 682, 
687, 691, 713, 725, 730, 732, 733, 
734, 735, 744, 750, 752, 762, 763, 
787, 796, 840, 863, 870, 896, 910, 

Melik Oẟmān bk. Oẟmān (Melik)
Melikşâh 1297
Melikü’l-Allām 691
Melikü’l-Ḳadīr 1188
Melikü’l-Mennān 1185
Memi (Avvād-keşci) 643
Memi Beg 673, 674, 675, 676, 1133
Memi Çelebi (Ḳara) 599, 712
Memi (Ḳız) 530, 531
Memi Paşa 1133, 1139, 1140
Memi (Sünbül) 740
Memi Şāh 567
Mengli Ḫān (Ḳırım Ḫānı) 50
Menglūr 248, 249
Menḳabet-i Veyse’l-Ḳarānī 589
Menteşe 180, 237, 399, 431, 538
Menteşeli 403, 419
Menūçihr 895, 898, 899, 977, 978, 1043, 

1046, 1047
Menūçihr İbn Keyḫüsrev 920
Menūf 509
Merāġa 234
Merāḥ 429
Merdümī 599, 644, 835
Merḥabā Çelebi 409, 410, 413, 527, 757, 

763
Meriç Nehri bk. Nehr-i Meriç
Merkez Efendi 485, 776
Merkez Muṣliḥu’d-dīn bk. Muṣliḥu’d-dīn 

(Merkez)
Mermerek 675
Merve 591
Meryem 198, 785, 1073
Meryem (Ḥażret-i) 914
Merzifon 462, 489, 1123
Merzifonlı 407, 415
Merzifon Medresesi 414, 756
Mesā’il-i Müşkile 521
Mesālikü’l-ḫalāṣ fī Mehālikü’l-ḫavāṣ 425
Mesār 680
Mescid-i Ḥarām 722
Mesīḥ 106, 468, 522, 780
Mesīḥ Aġa (Kilārcıbaşı) 726
Mesīḥī 529, 542
Mesīḥiyye 163, 168, 319, 902
Mesīḥ Paşa 991, 1037, 1076, 1077, 1078, 

1203
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Mīrek Çelebi 643
Mīr Ġıyāẟ bin Mīr Ṣadr 766
Mīr Ḥaydar bk. Ḥaydar (Mīr) 
Mīr Ḥüseyn-i Mu‘ammāyī bk. Ḥüseyn-i 

Mu‘ammāyī (Mīr)
Mīr Ḫüsrev bk. Ḫüsrev (Mīr)
Mīrim Kösesi 413, 495
Mīr Nişānī bk. Nişānī Celāl-zāde 

(Mevlānā, Mīr)
Mirrīḫ 70, 92, 281, 935, 963
Mīrzā Çāpük bk. Çāpük (Mīrzā)
Mīrzā Paşa 863
Mīrzā Şāh 254
Misina 723, 725
Misina Cezīresi 723
Mitrovçe 578
Miyāne Gedügi 1114, 1116
Moġol 183
Mohaç 66, 68, 72, 190, 1244
Mohaç Ġazāsı 445
Mohaç Ṣaḥrāsı 66, 70, 72, 102 ayrıca bk. 

Ṣaḥrā-yı Mohaç
Molġa 243
Monlā Aġa 658
Monlā Arab Medresesi 754
Monlā Çelebi 731
Monlā Ḫünkār 62
Monlā Ḫüsrev bk. Ḫüsrev (Monlā)
Monlā Maṣdar (Muṣliḥu’d-dīn) 412
Monlā Yegān Medresesi 754
Monlā-zāde 407
Mora 128, 379, 385, 705
Moreş Ṣuyı 216
Morova 122
Mu‘allim-zāde 456, 822
Mu‘allim-zāde Efendi 456
Mu‘cemü’l-büldân 1312
Mūcez 429, 442
Mūcez-i Nefīsī 442
Mudanya 1220
Mudanya İskelesi 874
Mudanya Ma‘beri 1220
Mudurnılı 460
Mufaṣṣal 440
Muġān 904, 922, 923, 931, 979
Muġān Ḳal‘ası 1161
Muġla 538

968, 1013, 1032, 1045, 1051, 1064, 
1065, 1073, 1075, 1076, 1077, 1121, 
1137, 1138, 1139, 1141, 1142, 1143, 
1192, 1195, 1206, 1209, 1210, 1216, 
1217, 1219, 1222, 1270

Mıṣr-ı Ḳāhire 50, 59, 62, 63, 184, 229, 
255, 355, 363, 371, 375, 385, 396, 
408, 415, 433, 445, 462, 590, 661, 
671, 703, 726, 755, 757, 834, 870, 
949, 1012, 1024, 1025, 1076, 1124, 
1204

Mıṣrī Ḥāfıẓ Alī bk. Alī (Mıṣrī, Ḥāfıẓ)
Mıṣrīler 49, 677, 682
Mıṣr Tatları 1077
Midilli Adası bk. Cezīre-i Midilli 
Midilli Cezīresi 815
Midilli Ḥiṣārı 131
Midilli Limanı 132
Miftāḥ 404, 407, 425, 464, 1218
Mīḫā 670
Mīḫā Benderi 692
Miḫā’il 1235, 1241, 1242, 1243, 1253, 

1255, 1256
Miḫāl 1237, 1243
Miḫāliç 594
Miḫāllu 386, 498, 1145
Miḫāloġlı 45
Miḫāl (Tut) 215
Mihr ü Māh 525, 779
Mihrümāh Sulṭān 337, 344, 348, 728
Mihr ü Vefā 269, 602
Mīkā’īl 915
Miḳolaş 120
Milḥān 689
Milopşomer 176
Mi‘mār Alī bk. Alī (Yeñiçeri Ketḫudāsı, 

Mi‘mār) 
Mi‘mār-zāde 444, 757
Mīmiyye 575
Minnet Ḫān 171
Mi‘rācü’n-nübüvve 385, 607
Mīr Alīm-i Buḫārī b. Alīm-i Buḫārī (Mīr)
Mīr Alī Şīr bk. Alī Şīr (Mīr)
Mīr Alī Şīr Nevā’ī bk. Alī Şīr Nevā’ī (Mīr)
Mir’ātü’l-memālik 244, 246, 584
Mir’ātü’z-zamān 627
Mīrek 740
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Muḥarrem Çelebi 741
Muḥarrem Efendi (Vā‘iẓ) 422
Muhibbî 466, 467, 1309
Muḥibbī 226, 465, 467
Muḫliṣī 468
Muḫliṣ (Şeh-zāde Muṣṭafā) 467
Muḫtārī 834
Muḫtaṣar 779
Muḫtaṣarāt 425, 543, 553, 574, 769, 776
Muḫtaṣar-ı Beyżāvī 425
Muḥyī 833
Muḥyi’d-dīn Arab-zāde 430, 438
Muḥyi’d-dīn (Baldır-zāde) 753
Muḥyi’d-dīn bin Nūru’d-dīn 776
Muḥyi’d-dīn bin Nūru’d-dīn (Şeyḫ) 789
Muḥyi’d-dīn bin Ya‘ḳūb 403
Muḥyi’d-dīn (Bostān-zāde) 1199, 1230
Muḥyi’d-dīn (Cürcān Efendi) 430
Muḥyi’d-dīn Çelebi (Fenārī-zāde) 49
Muḥyi’d-dīn Çelebi (Müftī) 427
Muḥyi’d-dīn (Dülger-zāde) 753
Muḥyi’d-dīn Efendi 811
Muḥyi’d-dīn Efendi (Çivi-zāde, Şeyḫü’l-

islām) 382
Muḥyi’d-dīn (Ehlice) 415
Muḥyi’d-dīn (Fenārī-zāde, Mevlānā) 94
Muḥyi’d-dīn Fırfırī (Şeyḫ) 460
Muḥyi’d-dīn (Ḥakīm Efendi) 774
Muḥyi’d-dīn (Ḥakīm-zāde) 418
Muḥyi’d-dīn-i Arabī (Şeyḫ) 636
Muḥyi’d-dīn-i Ekber (Şeyḫ) 451
Muḥyi’d-dīn-i Fenārī 420, 443, 610, 768
Muḥyi’d-dīn (İmām-zāde) 445
Muḥyi’d-dīn-i İskilībī (Şeyḫ) 398, 457, 

762
Muḥyi’d-dīn-i Ḳarabāġī 399
Muḥyi’d-dīn-i Ḳocavī (Şeyḫ) 457
Muḥyi’d-dīn-i Menteşevī 430, 435
Muḥyi’d-dīn (Ḳara, Mevlānā) 414
Muḥyi’d-dīn (Ḳırṭās-zāde, Mevlānā) 404
Muḥyi’d-dīn (Mevlānā) 399, 745
Muḥyi’d-dīn (Monlā) 436
Muḥyi’d-dīn Niksārī-zāde 768
Muḥyi’d-dīn (Rūmili Ḳāḍī‘askeri, Fenārī-

zāde, Mevlānā) 115
Muḥyi’d-dīn (Rūmili Ḳāḍī‘askeri, 

Mevlānā) 95

Muġlavī 407
Muḥākemāt-ı Tecrīdiyye 397
Muhammed 94, 332
Muḥammed 31, 866, 915, 1268, 1288
Muhammed (Hz.) 31, 932
Muḥammed Alī 834
Muḥammed Beg 114, 960
Muḥammed bin Muḥammed el-Ġazzālī 

(Ebū Ḥāmid) 755
Muḥammed bin Şemsü’d-dīn (Mīr) 680
Muḥammed Buḫārī (Şeyḫ) 774
Muḥammed Eftaḥ (İmām) 258
Muḥammed el-Manṣūr 702
Muḥammed Ġazzālī (İmām) 448
Muḥammed Girāy 1028, 1031, 1036, 

1038
Muḥammed Girāy Ḫān 995, 1024, 1167
Muḥammed Ḥafṣī 725
Muḥammed Ḥaḳem Mīrzā 257
Muḥammed Ḫān 143, 960, 961
Muḥammed (Ḫān) 918
Muḥammed Ḫān bin Sa‘ādet Girāy Ḫān 

922, 1019
Muḥammed Ḫudābende 258, 875
Muḥammed Ḫudābende (Şāh) 1064
Muhammed (Hz.) 31, 932
Muḥammedī 116, 143, 187, 710, 984, 

1115, 1167, 1227
Muḥammed-i Arabī 1201
Muḥammed-i Aṣṣār 697
Muḥammed-i Ekrem (Ḥażret-i) 625
Muḥamme dī Ḫān 1039, 1040, 1041, 

1062, 1167
Muḥammed-i Seyyāḥ 1137, 1138, 1141
Muḥammedī Sulṭān 880, 890
Muḥammediyye 599, 989
Muḥammed Maḥrūḳ 258
Muḥammed Manṣūr (Emīr) 703
Muḥammed Mehdī 459
Muḥammed (Mehdī, Seyyāḥ) 1141
Muḥammed Muṣṭafā 94, 110, 132, 232, 

513, 913, 932, 1113
Muhammed Mustafa (Hz.) 402
Muḥammed (Mübārizü’d-devle, Mīrzā) 

268
Muḥammed Sulṭān 1110
Muḥammed Zācū (Şeyḫ) 254
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1161, 1186, 1191, 1196, 1199, 1202
Murād (Süklinoġlı) 83
Murtażā Oġlan 171
Mūsā Aġa 889
Mūsā Beg 50
Mūsā (Emīr) 33
Mūsā (Ḥażret-i) 759, 877
Muṣāḥib Şems Paşa bk. Şems Paşa 

( Mu ṣ ā ḥ i b )
Mūsā (Hz.) 490, 763
Mūsā (Ḳara) 50
Mūsā Kāẓım (İmām) 146
Muṣannifek Alī bk. Alī Muṣannifek 

(Mevlānā, Şeyḫ)
Mūsā Paşa 370, 371, 463
Mūsā Paşa (Arż-ı Rūm Beglerbegisi) 207
Mūsā Rıżā (İmām) 257
Mūsevī 698
Muṣḥaf 614
Muṣḥaf-ı Şerīf 239, 347, 434, 907, 1288
Muṣlī Çelebi (Defterdār, Maḥmūd Efendi-

zāde) 639
Muṣliḥu’d-dīn 82
Muṣliḥu’d-dīn bin Dāvūd 752 
Muṣliḥu’d-dīn bin Muḥyi’d-dīn 444
Muṣliḥu’d-dīn bin Nūru’d-dīn (Şeyḫ) 333 
Muṣliḥu’d-dīn (Birgili) 394
Muṣliḥu’d-dīn (Bostān Efendi) 754
Muṣliḥu’d-dīn (Çāk) 399
Muṣliḥu’d-dīn (Çāk, Mevlānā) 399
Muṣliḥu’d-dīn (Gündüz) 457
Muṣliḥu’d-dīn-i Menteşevī 435
Muṣliḥu’d-dīn (Küçük) 435
Muṣliḥu’d-dīn (Küçük Bostān) 755
Muṣliḥu’d-dīn Lārī 766, 1206
Muṣliḥu’d-dīn Maṣdar bk. Monlā Maṣdar 

(Muṣliḥu’d-dīn) 
Muṣliḥu’d-dīn Merkez 458
Muṣliḥu’d-dīn (Merkez) 775
Muṣliḥu’d-dīn (Mevlānā) 412, 423, 424, 

427, 435
Muṣliḥu’d-dīn Mi‘mār-zāde 334
Muṣliḥu’d-dīn (Sulṭān Cihāngīr Ḫˇācesi) 

752
Muṣliḥu’d-dīn Sürūrī 427
Muṣliḥu’d-dīn (Şeyḫ) 333, 457, 461
Muṣliḥu’d-dīn (Ṭaşköprī-zāde) 421

Muḥyi’d-dīn (Şeyḫ) 451, 458, 460, 461, 
778

Muḥyī Efendi 866
Muḥyī-i Dīger 834
Muḥżır Ḳulı 461, 464
Mu‘īdī 603
Muḳaddirü’l-umūr 965
Murād 244, 856
Murād Aġa (Ḫadım) 239
Murād Beg 160, 189
Murād Beg (Bayındıroġlı) 114, 143
Murād Beg (Ġāzī) 160
Murād Beg (Ḳapudan) 244
Murād Beg (Mücāhid) 181
Murād bin Selīm Ḫān (Sulṭān) 843, 1185
Murād Çelebi 318, 384, 738
Murād Ḫān 845, 904, 1185
Murād (Ḫān) 845, 877
Murād Ḫān bin Selīm Ḫān (Sulṭān) 240, 

882, 984, 989
Murâd Hân bin Sultân Selim Hân (Sultân) 

842
Murād Ḫān bin Sulṭān Selīm Ḫān bin 

Sulṭān Süleymān (Sulṭān) 843
Murād Ḫān-ı #āliẟ (Sulṭān) 366, 407, 487
Murād Ḫān İbn Orḫān Ḫān Ġāzī 843
Murād Ḫān İbn Sulṭān Selīm Ḫān (Sulṭān) 

158
Murâd Hân (Sultân) 842
Murād Ḫān (Sulṭān) 240, 353, 354, 369, 

373, 462, 652, 726, 728, 729, 731, 
789, 848, 856, 857, 864, 870, 873, 
968, 1032, 1041, 1061, 1073, 1124, 
1146, 1161, 1164, 1167, 1179, 1180, 
1185, 1186, 1187, 1191, 1223, 1233, 
1259, 1266, 1270, 1288

Murād-ı Evvel (Sulṭān) 353
Murādiyye 491
Murādiyye (Medresesi) 438, 447
Murādiyye Medresesi 417, 447
Murād (Ketḫudā) 387
Murād Paşa 652, 653, 668, 736, 1062, 

1064, 1274
Murād Paşa (Ḳara) 376, 654
Murād Paşa (Şeyṭān) 378
Murād (Sulṭān)37, 65, 308, 646, 727, 

739, 843, 845, 940, 1061, 1077, 
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Muṣṭafā Paşa (Ḳızıl Aḥmedlü) 291, 313, 
318, 360, 373

Muṣṭafā Paşa Köprisi 337
Muṣṭafā Paşa (Lālā) 153, 158, 169, 282, 

286, 292, 293, 356, 377, 653
Muṣṭafā Paşa Medresesi 408, 410, 416, 

759
Muṣṭafā (Sulṭān) 38, 110, 115, 169, 199, 

220, 221, 223, 226, 227, 349, 358, 
467, 488, 533, 582, 642, 645, 646, 
824, 844, 846

Muṣṭafā (Şeh-zāde) 225
Muṣṭafā (Şeh-zāde Sulṭān) 217,  220, 348, 

414, 415, 428, 470, 560, 620, 656, 
729

Muṣṭafāvī 116, 1175, 1227
Muṣṭafā-yı Nişānī (Celāl-zāde Emīr) 147
Muş Ṣaḥrāsı bk. Ṣaḥrā-yı Muş
Muştor 216
Muṭahhar 653, 660, 668, 676, 681, 688, 

689, 1065, 1121, 1126
Muṭahhar-ı Leng 669, 670, 672, 675, 678, 

683, 688
Muṭahhar İbn İmām 688
Muṭavvel 438
Muẓaffer Ḫān 141, 143
Muẓaffer Paşa 377, 705, 707, 710
Muẓaffer Sırrī 806
Mu‘ẕān 683
Mübārek Girāy 922, 924
Mübārizü’d-devle Mīrzā Muḥammed 

bk. Muḥammed (Mübārizü’d-devle, 
Mīrzā)

Müdāmī 599, 711
Müdāmī (Monlā) 712
Müderris 759
Müderris Köyi 55
Müdeyn 725
Mü’eyyed-zāde 396, 398, 403, 408, 439, 

512
Mü’eyyed-zāde Efendi 396
Mü’eyyed-zādeler 413
Mü’eyyed-zāde Şeyḫ Ḥācī Çelebi bk. Ḥācī 

Çelebi (Mü’eyyed-zāde, Şeyḫ)
Mü’eẕẕin-zāde 716
Müftī-zāde 712
Mülkiḫāṣ 41

Muṣliḥu’d-dīn Ṭaşköprī-zāde 427
Muṣṭafā 468, 532, 590, 662, 783, 801, 

803, 820, 1043
Muṣṭafā Aġa 251, 350, 517, 569, 570, 

1088
Muṣṭafā Ālī 985
Muṣṭafā Beg 82, 656, 658, 922, 924, 

1107, 1114
Muṣṭafa Beg (Birecik Begi) 88
Muṣṭafā Beg (Mefreş) 656
Muṣṭafā Beg (Nişāncı, Celāl-zāde) 390
Muṣṭafā bin Celāl Tevḳī‘i 581
Muṣṭafā bin Seyyidī 419
Muṣṭafā bin Süleymān Ḫān (Şeh-zāde 

Sulṭān) 414
Muṣṭafā (Bir Za‘īm) 912
Muṣṭafā (Celālī) 262, 264
Muṣṭafā Çāvūş 1161
Muṣṭafā Çelebi 54, 383, 444, 572, 602, 

606, 639, 643, 741, 911, 1076
Muṣṭafā Çelebi bin Celāl 55
Muṣṭafā Çelebi (Celāl-zāde) 100, 340, 384
Muṣṭafā Dede 1128
Muṣṭafā (Düzme, Celālī) 260
Muṣṭafā (Ġāzī) 238
Muṣṭafā (Ḥācī) 641
Muṣṭafā Ḫān 221, 350, 645
Muṣṭafā (Ḳara) 375, 637
Muṣṭafā (Ḳarġa) 637, 638
Muṣṭafā (Kemānger, Sinoblı, Ḥācī) 637
Muṣṭafā Ketḫudā 835
Muṣṭafā (Mīr) 218
Muṣṭafā Paşa 48, 49, 67, 103, 169, 289, 

290, 291, 314, 315, 316, 321, 322, 
323, 324, 328, 354, 358, 653, 654, 
657, 658, 663, 665, 668, 671, 673, 
674, 678, 681, 693, 695, 704, 705, 
706, 707, 716, 725, 730, 732, 735, 
736, 737, 747, 749, 864, 875, 876, 
878, 902, 905, 933, 940, 944, 945, 
954, 961, 970, 977, 978, 1019, 1039, 
1043, 1051, 1115, 1116, 1137, 1167, 
1183

Muṣṭafā Paşa Cāmi‘i 776
Muṣṭafā Paşa İbn Ayās Paşa 1237
Muṣṭafā Paşa İbn Ca‘fer Paşa 705
Muṣṭafā Paşa (Ḳara) 375, 391, 655
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Naḫcivān 232, 233, 235, 260, 367, 368, 
392, 881, 904, 925, 926, 979, 1102

Naḫcivān Ṣaḥrāsı 233
Nāhīd 884, 935
Naḫlistān 825
Na‘īmī 609, 610
Na‘īmī-i #ānī 610
Na‘ker-i A‘lā 683
Naḳḳāş Şāhḳulı bk. Şāhḳulı (Naḳḳāş)
Naḳīlaḥmer 683
Naḳşa Aṭası 866
Naḳşbendiyye 428, 476, 518, 533, 534, 

559, 560, 588, 774, 807
Naḳşī 611
Namor 242
Naṣārā 108, 191, 726, 1016
Nāṣırbūr 253
Nāṣır (Ḥakīm) 574
Nāṣırü’l-mülk 249, 250
Naṣrānī 448
Naṣrü’d-dīn (Ḫˇāce) 314
Naṣūḥ Beg 323
Nāyī (Ḳaṣṣāb-zāde) 643
Naẓar Paşa 1048
Naẓmī 608
Nebefred Ḳal‘ası 725
Nebevī 504, 1175, 1176, 1227
Nebeviyye 269, 625, 1073
Nebī 385, 767, 816, 951, 1200
Nebī Dede 816
Necāte 137
Necātī 527, 815, 828
Necd 247, 724
Necd Arabı 247
Necmī Çelebi 772
Necmü’d-dīn Meḥemmed (Monlā) 772
Nefeḥātü’l-‘aşḳ 452, 453
Nefhatü’l-ezhâr 1299
Nehārī 614
Nehr-i Aras 1040
Nehr-i Āṣī 44, 72, 202, 904, 1028
Nehr-i Furāt 228
Nehr-i İtil 647, 649, 722
Nehr-i Ḳabur 905
Nehr-i Ḳanıḳ 905, 906, 916
Nehr-i Kür 900, 908, 923, 929, 974, 975
Nehr-i Meriç 337

Mültān 254
Mülteḳa’l-ebḥur 414
Mü’min 604
Münāẓara-i Küs u Kūn 563
Münâzarât-ı Hams 1311
Münşe’āt 445, 589, 814
Münşî 770
Münşī (Mīr) 258
Müntaḳim-i Deyyān 1191
Münyetü’l-muṣallī 343, 414
Müselmān 497, 498, 544
Müselmānlar 530, 543
Müslim 120, 174, 719, 1103, 1162
Müslimān 98, 109, 316, 899, 913, 1010, 

1058, 1181, 1182, 1256, 1302
Müslimānān 697, 1182
Müslimānlar 99, 132, 137, 163, 183, 

241, 266, 290, 352, 356, 437, 458, 
465, 651, 679, 701, 715, 1119, 1136, 
1143, 1148, 1184, 1224, 1231, 1235, 
1248, 1250, 1253, 1255, 1256, 1259

Müslim Çelebi 559
Müslime 1103
Müslim Ḫān 1110
Müslimī 584, 600
Müslimīn 54, 63, 69, 73, 80, 85, 117, 118, 

137, 138, 160, 163, 165, 179, 184, 
203, 210, 211, 215, 246, 339, 390, 
465, 647, 649, 653, 666, 672, 701, 
702, 703, 715, 717, 718, 719, 721, 
723, 845, 848, 880, 909, 917, 920, 
930, 953, 977, 1005, 1009, 1011, 
1017, 1048, 1056, 1059, 1061, 1067, 
1071, 1077, 1110, 1111, 1115, 1145, 
1153, 1155, 1159, 1160, 1163, 1165, 
1166, 1169, 1174, 1179, 1196, 1234, 
1236, 1241, 1244, 1253, 1254, 1255, 
1282, 1284, 1287

Müslimūn 725
Müslüman 986, 988
Müste‘ān 1001, 1033
Müşettitü’ş-şeml 58
Müşterī 119
Müttaḳī 437

N
Nādirü’l-maḥārib 40, 276



Künhü’l-Ahbâr 1363

Ni‘metu’llāhīler 189
Ni‘metu’llāh Rūşenī-zāde 438
Nīrserān 878
Nīşābūr 258
Nişāncı Beg 390
Nişānī 147, 384, 606, 742
Nişānī (Celāl-zāde) 576
Nişānī (Celāl-zāde, Mevlānā, Mīr) 263
Nişānī Beg 104
Nişānī Beg (Celāl-zāde) 57, 156
Nişānī Celāl-zāde (Mevlānā, Mīr) 187
Niṭaş 648
Niyāzābād 1000
Niyāz Beg 905
Niẓām-ı Peyrīze (Şeyḫ) 252
Niẓām-ı Velī (Şeyḫ) 256
Niẓāmī 541, 562
Niẓāmī-i Rūmī 1193
Niẓāmī (Şeyḫ) 251, 825
Nizâmülmülk 1297
Niẓām (Seyyid) bk. Seyyid Niẓām
Nobrān 158
Noġay 930, 960, 1274
Noġay Tatarı 930, 1038
Noḳṭatü’l-ilm 397
Nova 182
Novaberde 600
Nova Ḳal‘ası 181, 182 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Nova
Nūḥ 306, 332, 613, 938
Nūḥ Efendi (Anaṭolı Tīmārları Defterdārı) 

88
Nūḥī 612
Nūh Nebī 320
Nūḥ Nebī (Ḥażret-i) 718
Nūḥ Necī 800, 1015, 1268
Nuh Peygamber 307
Nūḥ Ṭūfānı 145
Nuḳayr 683
Nuḳūd 236
Nu‘mān 1192, 1199
Nūrbānū 853
Nūrbānū Ḫātūn 847
Nūrī 613
Nūru’d-dīn Ḥamza 461
Nuṣretābād Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Nuṣretābād
Nuṣret-nāme 913, 923, 931

Nehr-i Nīl 355
Nehr-i Özi 1166
Nehr-i Rūzbāzī 1002
Nehr-i Ṣāmūr 1002, 1005
Nehr-i Ṣāva 45
Nehr-i Ten 961
Nehr-i Ṭırava 319
Nehr-i Tise 210
Nehr-i Ton 647, 648
Nehr-i Ṭuna 45, 80, 170, 1163, 1165, 

1178
Nemçe 102, 105, 106, 109, 116, 124, 159, 

1150, 1165, 1171, 1182, 1285, 1287
Nemrūd 198, 217, 827, 877
Nerīmān 494, 658, 1015, 1025, 1052, 

1094
Nesīmī Çāvūş 678
Neṭaşlı 1286
Netel Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Netel
Nevālī (Mevlānā) 1015, 1212
Nevāyī 255, 539, 1212
Nevbahār-zāde 390
Nevbahār-zāde Beg 390
Nev‘ī 1215
Nev‘ī (Mevlānā) 1191
Nev‘ī (Monlā) 1215, 1216
Nev‘îzâde Atâyî bk. Atâyî (Nev‘îzâde)
Nevrūz Aḥmed Sulṭān 257
Neẓā’ir-i Naẓmī 608
Niẟārī 605
Nigāhī 611
Nigārī 597, 643, 644, 839
Nigbolı 261, 636, 940, 997, 1237
Nigde 391, 833, 920
Nihānī 363, 614, 642, 644, 789, 817, 840, 

841
Nihāvend 1109, 1110, 1119, 1120
Nihāvend Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Nihāvend
Niḳābī 610
Niksār 427, 751
Nīl 49, 50, 59, 64, 617, 803 ayrıca bk. 

Nehr-i Nīl
Nilüf 121
Ni‘metī 609
Ni‘metī Beg 612
Ni‘metu’llāh 609
Ni‘metu’llāh Çelebi 609
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Oẟmān Şāh Beg 387
Oġlan Ḳapudan 240
Oġlan Memi 740
Oġlan Memi Çelebi 350, 739
Oġuzlar 1249
Oḫri 940
Oḳçı-zāde 866
Oḳmeydānı 625, 628, 632, 637
Oltı 899, 912
Oraman 236
Ordu-yı Hümāyūn 38, 69, 76, 81, 118, 

119, 121, 125, 142, 170, 171, 199, 
200, 209, 220, 229, 231, 233, 254, 
329, 348, 903, 909, 917, 951, 972, 
1061, 1062, 1069, 1112, 1228, 1276, 
1279, 1287, 1291

Orḫān Ḫān 286
Oruc 131, 132, 136, 137
Oruc Ġāzī 136
Oruc Ḳapudan 132, 133
Oruc Re’īs 134
Oṣıḳama 1044
Oẟmān (Ḥakīm) 448
Osman Hân 302
Osmanlı 1305, 1306, 1307, 1309, 1311, 

1312
Oẟmān (Melik) 1121
Oẟmān (Mevḳūfātī) 1131
Oṭaġ-ı Hümāyūn 46, 319, 333, 1280
Ömer 629
Ömer Aġa 873
Ömer Beg (Ḥubbī) 507
Ömer Beg (Mīr-livā-yı Ṣafed) 973
Ömer bin Ḫaṭṭāb 914
Ömer (Ḥākim İstefan Oġlı, Mīrzā) 912
Ömer (Ḥażret-i) 916, 960
Ömer (Hz.) 225, 321, 704, 1001
Ömer (Malḳoç Beg Oġlı) 389
Ömer Paşa 1049, 1050, 1068
Ömer (Sulṭān) 846
Ömer (Usta) 638
Ösek 119, 122, 123, 124, 189
Ösek Ḳal‘ası 119, 123 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Ösek
Öynek Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Öynek
Özdemür 364
Özdemür Beg 364

Nūşirevān 511, 906, 1046, 1162
Nūşirevān-ı Ādil 54, 909, 914
Nūş Mīrzā 171
Nuṭḳī 1192, 1198
Nüceyle 724
Nüveyr (Şeyḫ) 1139
Nüvīsī 586
Nüzhetü’l-elḥāẓ fī ‘Ademi Vaż‘i’l-elfāẓ 425

O-Ö
Oẟmān 1294
Oẟmān Beg 363, 1177
Oẟmān bin Affān 877, 1033, 1061
Oẟmān Çelebi 588
Oẟmān (Deli) 677, 1079, 1080, 1082, 

1084, 1087, 1089, 1091
Oẟmān Ḫān Ġāzī 857
Oẟmān (Hz.) 321, 912, 1001, 1003
Oẟmānī 70, 82, 101, 167, 195, 261, 310, 

314, 335, 427, 446, 491, 654, 727, 
758, 844, 867, 868, 869, 889, 964, 
981, 1026, 1036, 1041, 1058, 1125, 
1154, 1157, 1198, 1216, 1218, 1290

Oẟmāniyān 195, 281, 547, 627, 678, 929, 
995, 1005, 1024, 1055, 1072, 1082, 
1085, 1087, 1213, 1217, 1219, 1268

Oẟmāniyye 38, 381, 425, 463, 645, 652, 
704, 1065

Oẟmānlu 1019, 1025
Oẟmān (Malḳoç Beg Oġlı) 389
Oẟmān (Nām Vekīl-i Ḫarc) 975
Oẟmān (Paşa) 1033, 1034, 1035
Oẟmān Paşa 204, 235, 366, 367, 654, 655, 

656, 658, 661, 663, 665, 667, 668, 
671, 673, 674, 675, 682, 706, 878, 
888, 892, 905, 910, 912, 922, 923, 
928, 929, 930, 960, 961, 970, 995, 
996, 999, 1001, 1003, 1007, 1009, 
1011, 1012, 1020, 1023, 1030, 1031, 
1036, 1038, 1049, 1051, 1061, 1065, 
1067, 1077, 1078, 1125, 1203, 1244, 
1245, 1247, 1249

Oẟmān Paşa bin Özdemür Paşa 690
Oẟmān Paşa İbn Özdemür Paşa 1161
Oẟmān Paşa (Özdemüroġlı) 655, 663
Oẟmān Paşa (Özdemür Paşa Oġlı) 666
Oẟmān (Sulṭān) 646, 844, 846
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Perzinçe 329
Pesprim 1153
Peşen 1025, 1094
Peşeng 1288
Peşte 77, 188, 900, 1135
Peşte Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Peşte
Peten 252
Petri 172
Peyġāmber Ḥażretleri 913
Peyġāmber (Hz.) 631, 1162
Pıraça 350, 733
Pırt Aḥmed (Boyacıoġlı) 640
Pīlāver 927
Pīlāver Ḳal‘ası 927
Pīlever 1108
Pilvar 119
Pīr Aḥmed Leyẟ-zāde bk. Aḥmed (Leyẟ-

zāde, Pīr)
Pīr Aḥmed Çelebi bk. Aḥmed Çelebi (Pīr, 

Mevlānā) 
Pireveze 133, 177, 717
Pireveze Boġazı 178
Pireveze Ḳal‘ası 171
Pīrī Beg 81, 85, 86, 93, 96, 97, 220, 244, 

259
Pīrī Beg (Ramażānoġlı) 84
Pīrī Çelebi (Ḳāḍī) 509
Pīrī (Çizmeci) 638
Pīr-i Dihlevī 255, 256
Pīrī Ḫalīfe 456
Pīrī Ḳapudan 243, 260
Pīrī Ketḫudā 1129
Pīrī Paşa 45, 92, 111, 114, 199, 279, 338, 

339, 340, 341, 352, 369, 370, 401, 
525, 743, 1024

Pīrī Paşa (Ramażānoġlı) 291
Piriştineli 602, 612
Pirizrīn 541, 604, 614, 705
Pīrlik Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Pīrlik 
Pīr Sulṭān 886
Piyādeoġlı 1120
Piyāle Beg 132, 264, 563
Piyāle Beg (Ḳapudan) 265
Piyāle Paşa 153, 264, 313, 315, 470, 693, 

705, 708, 723, 728
Poġdoġançe 123
Poḫlı Deñiz 1196

Özdemür (Paşa) 365, 366
Özdemür Paşa 365, 663, 666, 671, 678, 

892, 910, 1065
Özi Nehri bk. Nehr-i Özi

P
Papa 68, 177, 855, 1162, 1175
Papoca 119
Pārkiz 252
Parmaḳ Ḳapu 1263
Parmaḳ Ḳapusı 1263
Pasin 202, 291, 916, 922, 941
Pasin Ovası 972
Pasḳalya 596
Paşalu 1094
Paşa-zāde 597
Patrandaryaş 211, 212
Paveli 265
Paves 264
Payas Ḳal‘ası 354
Payon 267
Peç 1165, 1177, 1272
Peçi 210
Peç Ḳal‘ası 1165, 1272, 1274
Peçkerek Ḳal‘ası 210
Peçūy 189
Penes 243
Peng 208
Pengerd 208
Pereme Boġazı 507, 521
Perem Perī 109
Perençe 265
Pereni Petri 119
Perestāḳ 257
Perī-zāde 815
Pertev (Paşa) 359
Pertev Paşa 153, 236, 277, 312, 313, 317, 

324, 329, 358, 693, 710, 716, 717, 
719, 731

Pertev Paşa Serāyı 1031
Pervāne (Dīvāne) 91
Perverdgār 162, 328, 1022
Pervīn 91, 364, 509, 907, 935, 1073
Pervīz (Beg) 670
Pervīz Çāvūş 1235
Pervīz Efendi 318, 803
Pervīz (Mīr) 686
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Rāşid (Emīr) 170
Rāşid (Meġāmisoġlı, Emīr) 170
Reşūn Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Reşūn 
Ratinav 120
Ratoş 119
Rāvān 724
Ravżatu’t-tevḥīd 456
Ravżatü’ş-şühedā 490, 572
Ravżu’r-reyāḥīn 429
Rāyetī 369
Rāyetī (Maḥmūd Paşa) 369
Rāyī 801
Rāyī-i #ānī 802
Rāyī (Ṣarı) 802
Rāzī (İmām) 548
Rāżiye Ḫātūn 861
Receb Re’īs 244
Ref‘ī-i Leng 803
Refīḳī 526
Re’īs Meḥemmed bin Naṣūḥ bk. 

Meḥemmed bin Naṣūḥ (Re’īs)
Remzī 519, 520
Remzī Efendi (Burūsalı) 519
Renbil 243
Resmī 579
Resūl (Hz.) 409, 513, 562, 627, 902, 1228
Resūl-i Ekrem 890, 924
Resūl-i Ḫudā 132
Resūl-i Mennān 1175
Resūl-i Seyyidü’l-enām 926
Resūlu’llāh 178, 693, 768, 916, 1228
Resūlü’ẟ-ẟaḳaleyn 692
Revāfıż 86, 146, 155, 206, 233, 234, 302, 

336, 880, 891, 893, 894, 923, 952, 
959, 981

Revān 233, 291, 293, 855, 878, 936, 
950, 951, 952, 953, 979, 1039, 1040, 
1041, 1042, 1047, 1051, 1065, 1224

Revān Ḳal‘ası 233
Rey 245, 258
Rıḍvān 1133
Rıḍvān Aġa 1095, 1171
Rıḍvān Çāvūş 1132
Rıḍvān Çelebi (Nigbolılı) 519
Rıḍvān (Mürted) 1243
Rıḍvān Paşa 375, 652, 668, 736, 936, 954
Rıḍvān Paşa bin Muṣṭafā Paşa 651

Poḫyidi Re’īs 643, 839
Poḫyidi Re’īs Ḫˇāce-zāde bk. Ḫˇāce-zāde 

(Poḫyidi Re’īs)
Pojeġa 123, 124, 292, 323, 388, 730, 731, 

744
Pojeġa Ḳal‘ası 124
Pojnek 887
Polata 1153
Polya 132, 159, 161
Polya Yaḳaları 159, 163
Polya Yaḳası 132
Portuḳal 168, 169, 177, 183, 184, 243, 

244, 245, 246, 248
Poṭşān 172
Poz 253

R
Rab 72, 126, 285, 470, 546, 593, 626, 

686, 743, 795, 907, 915, 1198, 1288, 
1302

Rabbānī 129, 149, 224, 877, 901, 1190, 
1198

Rabb-ı Mecīd 669
Rabbü’l-erbāb 913
Raçe Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Raçe
Radik 208
Raḥīḳī 517, 570
Rahmân 31, 724
Raḥmān 103, 246, 397, 934, 938, 1138
Raḥmānī 1117
Raḥmī 224, 515, 517, 590
Raḥmī Çelebi 515
Raḥmī-i Burūsevī 224
Raḳḳa 1274
Ramażān (Fiġānī) 574
Ramażān Ḫalīfe 458
Ramażāniyān 45, 220, 230, 286
Ramażānlu 386
Ramażānoġlı Pīrī Beg bk. Pīrī Beg 

(Ramażānoġ l ı )
Ramażān Paşa 726, 932
Ramażān (Şeyḫ) 460, 776
Ramażān (Vizeli, Şeyḫ) 775
Ramażān-zāde 386, 411
Ramażān-zāde (Meḥemmed Çelebi) 385
Ramor 123
Rasac Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Rasac
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704, 724, 742, 756, 766, 807, 813, 
821, 822, 823, 824, 827, 828, 859, 
864, 866, 876, 877, 878, 879, 892, 
910, 911, 928, 938, 940, 941, 950, 
951, 990, 1001, 1002, 1009, 1016, 
1064, 1083, 1106, 1111, 1123, 1141, 
1160, 1162, 1193, 1194, 1206, 1207, 
1208, 1217, 1219, 1238, 1239, 1240, 
1269

Rūmī 279, 294, 407, 572, 673, 679, 711, 
712, 971

Rūmīler 254, 255, 300, 669, 671, 1091
Rūmili 44, 49, 64, 67, 69, 71, 74, 78, 85, 

94, 95, 100, 103, 110, 114, 115, 117, 
124, 125, 128, 133, 139, 160, 169, 
172, 177, 182, 185, 186, 188, 189, 
190, 192, 198, 199, 204, 209, 213, 
214, 215, 217, 218, 220, 221, 227, 
231, 236, 241, 264, 289, 291, 292, 
316, 318, 322, 327, 328, 339, 341, 
347, 349, 351, 352, 353, 355, 357, 
360, 368, 369, 371, 372, 373, 374, 
379, 384, 396, 431, 456, 518, 545, 
577, 603, 612, 614, 616, 705, 706, 
707, 708, 728, 729, 730, 731, 735, 
741, 744, 754, 767, 769, 777, 782, 
848, 860, 864, 867, 885, 891, 921, 
935, 938, 940, 951, 978, 991, 992, 
997, 1000, 1002, 1003, 1005, 1012, 
1038, 1059, 1068, 1108, 1124, 1129, 
1143, 1144, 1147, 1148, 1157, 1170, 
1178, 1201, 1213, 1215, 1216, 1223, 
1227, 1236, 1237, 1241, 1257, 1270, 
1275, 1278, 1285, 1302

Rūmilili 1054
Rūmiyān 256, 302, 478, 672, 675, 677, 

689, 981, 1069, 1088, 1091, 1118, 
1178

Rûmlar 1272
Rumūzī 665, 805
Rumūzī (Monlā) 665
Rūs 68, 268, 647, 648, 649, 652, 722, 

736, 737, 822, 960, 1009, 1010, 
1011, 1028, 1031, 1038, 1274

Ruscuḳ 487, 1184, 1233, 1253, 1256
Rusta (Livāsı) 912
Rūşenī-zāde (Mevlānā) 439

Rıżā Baba Maḥmūd 519
Rıżāyī 518, 519
Ridā‘ 682
Rīm Papa 68, 1165
Rind ü Zāhid 572
Risāle fī Tefsīri Āyeti’l-vużū’ 425
Risāle fī Tefsīri Ḳavlihi Te‘ālā Hüve’lleẕi 

ḫalaḳa lekum mā fi’l-arḍi cemī‘an 425
Risāle-i Bābiyye 913
Risāle-i Cāmi‘a li-Vaṣfi’l-‘ulūmi’n-nāfi‘a 

425
Risāle-i Ḳalemiyye 557, 609, 765
Risāle-i Seyfiyye 765
Risāle-i Şemsiyye 831
Risāle-i Yā’iyye 999
Risāletü’t-ta‘rīf ve’l-İ‘lām fī Ḥalli Müşkilāti’l-

ḥaddi’t-tām 425
Riyāżī 520, 521, 522, 824
Riyāżī-i Dīger 522
Rodos 47, 49, 56, 68, 100, 131, 132, 177, 

390, 399, 434, 435, 437, 635
Rodos Cezīresi 435, 847
Rodoscuḳ 347, 487, 782, 783
Rodos Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Rodos 
Rodosk 123
Rosni 140
Rudnik 382
Ruhā 205, 940
Rūḥī 711, 712, 803, 804, 805, 824
Rūḥī (Mevlānā) 712
Rūḥī (Monlā) 711
Rūḥu’l-ḳuds 1266
Rûhulkudüs 426
Rūm 40, 43, 44, 53, 59, 65, 67, 81, 84, 

85, 87, 131, 140, 142, 144, 148, 161, 
169, 184, 189, 192, 199, 208, 220, 
223, 227, 231, 255, 260, 261, 269, 
272, 274, 289, 291, 293, 297, 298, 
299, 307, 309, 311, 317, 333, 335, 
342, 346, 356, 360, 366, 368, 372, 
373, 374, 393, 397, 398, 399, 400, 
404, 408, 410, 413, 420, 421, 422, 
425, 427, 442, 443, 448, 454, 459, 
460, 475, 484, 495, 498, 504, 507, 
525, 528, 543, 556, 560, 562, 571, 
578, 584, 585, 590, 591, 602, 603, 
624, 629, 665, 667, 679, 691, 696, 
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Sa‘dî-i Şirâzî 275
Sa‘drev (Livāsı) 912
Ṣadrī 811
Ṣadru’ş-şerī‘a 407, 438, 445, 446
Ṣadrü’d-dīn (Mīr) 425
Ṣadrü’d-dīn (Şeyḫ) 254, 284
Sa‘du’llāh bin Īsā 395
Sa‘du’llāh (Mevlānā) 419
Sa‘du’llāh (Şāẕelī-zāde, Şeyḫ) 419
Sa‘dü’d-dīn 95
Sa‘dü’d-dīn (bin Ḥasan Cān) 1198
Sa‘dü’d-dīn bin Ḥasan Cān 849, 932
Sa‘dü’d-dīn bin Ḥasan Cān (Mevlānā) 

1197, 1199
Sa‘dü’d-dīn (Ḥasan Cān-zāde, Mevlānā) 

991
Sa‘dü’d-dīn (Mevlānā)1201, 1288
Sa‘dü’d-dīn (Monlā) 1200
Sa‘dü’d-dīn (Sa‘dī Efendi) 581
Sa‘d Vaḳḳāṣ Kendi 1109
Ṣafā 591
Ṣafā Efendi 775
Ṣafed 44, 287, 390, 391, 392, 730, 864, 

973
Ṣafet 124
Ṣaffār 536
Ṣāfī 941, 973
Ṣafī Ḥażretleri (Şeyḫ) 961
Ṣāfī (Mevlānā) 941, 973
Ṣafiyye (Ḫātūn) 847
Ṣafiyye Ḫātūn 846, 847
Ṣafiyyu’llāh 627
Ṣafiyyü’d-dīn (Şeyḫ) 459
Sāfūr 604
Sāfūr-nāme 604
Sāġarī 525, 526
Ṣaġrıcı (Filibeli) 639
Ṣahbān 683
Ṣāḥib Girāy Ḫān 127, 171
Ṣāḥib-i Ḫabīr 1187
Ṣāḥib Ḳaraḥiṣār 1178
Ṣāḥib-rāz 1019
Ṣaḥīfe 88
Ṣaḥn 396, 406, 408, 432
Ṣaḥn-ı #emāniyye 437
Ṣaḥn (Medresesi) 396, 404, 406, 408, 409, 

410, 412, 417, 424, 438, 442, 444, 

Rūzbāzī Nehri bk. Nehr-i Rūzbāzī
Rüknü’d-dīn (Şeyḫ) 254
Rüstem 38, 39, 85, 169, 224, 225, 294, 

302, 318, 348, 350, 357, 371, 394, 
442, 516, 621, 660, 730, 886, 939, 
979, 1031, 1060, 1155, 1157, 1160, 
1230, 1284, 1288

Rüstem Ḫalīfe (Pīlāver Sulṭānı) 927
Rüstem Ḫān 1000
Rüstem Ḫān bin Ḥüsām Ḫān 1003
Rüstem-i Zāl 1277
Rüstem (Mīr) 213
Rüstem Paşa 152, 169, 180, 182, 196, 

202, 220, 223, 224, 225, 226, 227, 
237, 239, 259, 263, 287, 288, 292, 
344, 345, 346, 348, 349, 350, 351, 
357, 377, 382, 384, 388, 389, 393, 
396, 431, 442, 444, 491, 518, 531, 
582, 604, 606, 613, 620, 621, 622, 
642, 728, 735, 739, 745, 755, 771, 
773, 774, 835, 960, 1074, 1147, 
1180, 1203

Rüstem Paşa (Güzelce) 366
Rüstem Paşa Medresesi 440, 761, 762

S-Ş
Sa‘ādet (Girāy) 127
Sa‘ādet Girāy 127, 924, 1026
Sa‘ādet Girāy Ḫān 127, 1025, 1026
Sa‘ādet Girāy Ḫān (Ḳırım Ḫānı) 127
Sa‘ādet Ḫān 127
Sa‘ādet-nāme 489
Ṣābirī 543
Ṣabrī 586
Ṣabūḥī 584, 585
Ṣaçlu Emīr 408, 413, 431, 536, 582, 776
Ṣaçlu Zamān 819
Sa‘dābād 141
Sa‘d bin Ebī Vaḳḳāṣ 625, 627
Sa‘d bin Muâz 1285
Sa‘d Çuḳurı 290, 291, 905
Sâdeddin (b. Hasan Cân) 1198
Ṣādıḳ (Şā‘ir) 810
Sa‘dī Çelebi 96, 396, 414, 745, 767
Sa‘dī Çelebi İbn Tāc 417
Sa‘dī Efendi 95, 485, 581, 760, 769, 772, 

775
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Sancaḳdār Re’īs 238
Ṣancaḳ Ḳal‘ası 1156
Ṣandalcıġa 265
Ṣanevber Ḳāḍī (Filibeli) 495
Ṣāni‘ 188, 268
Ṣāni‘-i Bī-çūn 63
Santrama 314, 315
Ṣarıgörez 446, 447, 505
Ṣarı Rāyī bk. Rāyī (Ṣarı)
Ṣarı Ümmī 644
Ṣaruḫān 169, 199, 223, 231, 763, 909, 

1259
Ṣaruḫān Beg 896
Ṣatılmış (Ẕātī) 510
Ṣatı (Ẕātī) 510
Saṭurcı (Meḥemmed Paşa) 1273
Ṣāva Nehri bk. Nehr-i Ṣāva
Sa‘yī (Mevlānā) 420
Sāz (Ḳal‘ası) 190
Seb‘a-i Seyyāre 397
Sebā Ṭaġı 682
Sebz 257
Sebzegerān 258
Secav 173, 174, 175
Sedde Boġazı 243
Sedd-i İskender 945
Sedd-i Nūşirevān 909
Sedd-i Ye’cūc 909
Sefer (Visālī) 615
Segedin 79, 210, 213, 215, 1177
Segedin Ḳal‘ası 212 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Segedin 40, 79
Seḥābī 486, 528
Seher Bānū 258
Seḥḥāre 246
Sehī Beg 591
Seksār 1135, 1173
Selānik 125, 260, 417, 481, 495, 501, 

587, 597, 755, 1201
Selemye 228
Selīḳī 536
Selīm 46, 494, 498
Selīm bin Süleymān (Şeh-zāde Sulṭān) 419
Selīm (Ḫān) 40, 282, 307, 309, 310, 311, 

312, 726, 1295
Selīm Ḫān 128, 161, 276, 277, 280, 287, 

288, 289, 290, 291, 292, 308, 352, 

747, 753, 755, 759, 763, 768, 773
Ṣaḥn Medresesi 413, 471
Ṣaḥrā-yı Esterġon 1246
Ṣaḥrā-yı Jerf 974
Ṣaḥrā-yı Ḳarṣ 934
Ṣaḥrā-yı Ḳonya 280
Ṣaḥrā-yı Mohaç 72
Ṣaḥrā-yı Muş 203
Ṣaḫretu’llāh 336
Saḫromend Ḳral 191
Ṣaḥve 119
Sā‘ī 787, 877
Sā‘ī (Monlā) 876
Ṣa‘īd 45
Ṣa‘īd-i A‘lā 58
Sâinüddin İbn Türke 1311
Saḳçı İskelesi 175
Saḳçı Ma‘beri 175
Ṣaḳız Cezīresi 729
Sāḳī (Baldır-zāde) 527
Sāḳī-i Encümen-i Felek 263
Ṣalāḥu’d-dīn (Şeyḫ) 285
Ṣalā Muṣlīsi (Hüdāyī) 616
Ṣalınca Ḳal‘ası 1047
Sâlih 445
Ṣāliḥ bin Celāl-i Tevḳī‘ī 444
Ṣāliḥ Çelebi (Celāl-zāde) 413
Ṣāliḥ Efendi 576, 606
Ṣāliḥ (Hz.) 877
Ṣāliḥiyye 636
Ṣāliḥ (Mevlānā) 763
Ṣāliḥ (Mevlānā, Ḳara) 412, 413
Ṣāliḥ (Nīrserān Ḥākimi, Ġāzī) 878
Ṣāliḥ Paşa 380
Ṣāliḥ Paşa (Re’īs) 264
Sālyāne Sancaġı 912
Sālyāne (Sancaġı) 911
Sālyān (Nām Şehr) 923
Sām 205, 494, 966, 1288
Ṣamartin 1164, 1170
Ṣamedānī 934
Sāmī Beg 241
Samsūn 759
Ṣāmūr Nehri bk. Nehr-i Ṣāmūr 
Ṣan‘ā 664, 668, 669, 675, 678, 679, 681, 

688
Ṣan‘ān 199, 364, 652, 676
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835, 968
Selīm Şāh (Şīrḫān Oġlı) 254
Selīm (Şeh) 278, 279, 306, 308, 642, 645, 

845
Şehzâde Selim 276
Selmâ 751
Selmān 494, 528, 969, 1214
Selmān (Mīrzā) 923
Selvār Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Selvār 
Semā‘ī 807
Semati 122
Semender 945
Semender Beg 945
Semender Paşa 1119
Semendire 45, 65, 69, 71, 106, 107, 116, 

167, 172, 210, 213, 355, 382
Semerḳand 257, 420
Senâî 831
Sencer 267
Septa Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Septa 
Serānca 1230
Seravaluz 237
Serāy (Bosna) 809
Serāy-ı Āmire 156, 209, 341, 350, 351, 

358, 360, 367, 369, 421, 642, 644, 
726, 727, 964, 967, 1026, 1074, 
1127, 1188, 1191, 1195, 1258

Serāy-ı Atīḳ 846, 853, 855, 990, 992
Serāy-ı Cedīd 853
Serāy (Kasabası) 752
Serniçe 1156
Serrāc-ḫāne 854
Server 670
Sevādu Yera‘ 689
Sevinç Ṣuyı 1009
Seyāvān 140, 253
Seyāvān Ḳal‘ası 140
Seyf Beg 234
Seyfiyye 768
Seyfü’d-dīn (Aġsaḳ) bk. Aġsaḳ Seyfü’d-dīn
Seyḥūn 252, 1176
Seyrek Muḥyi’d-dīn (Meḥemmed el-

Ḥüseynī) 414
Seyyāre 236
Seyyid Alī bin Meymūn el-Maġribī bk. Alī 

bin Meymūn el-Maġribī (Seyyid)
Seyyid Alī (Kātibi) bk. Alī (Kātibī, Seyyid) 

353, 369, 387, 447, 494, 540, 644, 
725, 728, 738, 774, 1194

Selīm Ḫān bin Bāyezīd Ḫān 511
Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān 199
Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān 363
Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān İbn 

Selīm Ḫān 642
Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān 

(Sulṭān) 866, 1206
Selīm Ḫān bin Sulṭān Süleymān Ḫān (Şeh-

zāde Sulṭān) 418
Selīm Ḫān bin Süleymān Ḫān 376
Selīm Ḫān bin Süleymān Ḫān (Sulṭān) 

391, 872
Selīm Ḫān-ı #ānī 370, 779, 823
Selīm Ḫān-ı #ānī (Sulṭān) 359, 1041, 1076
Selīm Ḫān (Mıṣr Fātiḥi, Sulṭān) 364, 369, 

387, 863, 1024, 1206
Selim Hân (Sultân) 842
Selīm Ḫān (Sulṭān) 39, 43, 132, 227, 291, 

292, 297, 308, 326, 332, 368, 373, 
374, 379, 390, 398, 399, 403, 441, 
448, 449, 469, 515, 624, 632, 634, 
636, 642, 694, 730, 732, 749, 758, 
843, 846, 850, 860, 864, 881, 1026, 
1045, 1074, 1124, 1193, 1195, 1196

Selīm Ḫān (Sulṭān Süleymān Oġlı) 1195
Selīm-i #ānī (Sulṭān) 40
Selīmiyye 723, 1041
Selīmiyye (Medresesi) 723
Selīm-nāme 473, 668
Selīm (#ānī, Sulṭān) 337
Selīm (Sulṭān) 42, 50, 52, 65, 110, 220, 

223, 228, 231, 275, 276, 277, 283, 
287, 288, 330, 353, 392, 410, 494, 
538, 588, 597, 694, 725, 726, 760, 
761, 824, 840, 844, 860, 1194

Selīm (Şāh)  277, 760, 780, 850
Selīm Şāh 275, 642, 643, 657, 665, 666, 

694, 704, 727, 731, 732, 735, 741, 
742, 760, 796, 874

Selīm Şāh (Sulṭān) 649, 702, 730, 731, 
738, 761, 779, 822, 873, 959

Selīm Şāh Beg 171
Selīm Şāh bin Sulṭān Süleymān Ḫān 

(Sulṭān) 727, 850
Selīm Şāh-ı #ānī 787, 788, 794, 799, 828, 
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1281, 1283
Sikender Çelebi 482
Silifke 632, 703
Silistre 248, 261, 368, 983, 997, 1000
Silivri 56
Silivri Ḳapusı 358
Simāk 47, 71, 1140
Simavnalı 261, 457
Simmār 1273
Sīmūn 919, 1043, 1045
Sīmūn Ḫān (Luvarṣat Oġlı) 984
Sīmūn (Luvarṣat Oġlı) 897, 898, 984
Sīmurġ 53, 451, 645
Sinān 1183, 1203, 1228
Sinān (Aḳlıḳ) bk. Aḳlıḳ Sinān
Sinān (Atıcı) 638
Sinān Aġa 309
Sinān Beg 88, 363, 945
Sinān Beg (Cündī) 190
Sinān Beg (Çerkes) 1136
Sināncıḳ (Mīr-livā) 57
Sinān Çelebi 464, 562
Sinān Çelebi (Defterdār) 772
Sinān Çelebi (Muḥżır Ḳulı) 461, 463
Sinān (Defterdārāndan) 867
Sinān Efendi 413
Sinān Efendi (Arnavud) 866
Sinān Efendi (Muḥaşşī) 431, 441, 615, 

763, 770
Sinān Efendi (Sünbül) 775
Sinān Efendi (Şeyḫ, Sünbül) 461
Sināneyn 1135
Sinān (Gelibolı Tersāne Ketḫudāsı) 164
Sinān (Gürz) 632, 638
Sinān (Ḥakīm) 447
Sinān Ḫalīfe 774
Sinān-ı Beyża-fürūş 1135, 1136
Sinān (İmād) 842
Sinān Ketḫudā 164, 997
Sinān (Mīr-i Mīrān) 1136
Sinān (Muḥaşşī) 431, 764
Sinân Paşa 1196
Sinān (Paşa) 690
Sinān Paşa 237, 289, 290, 347, 361, 371, 

382, 531, 653, 655, 656, 657, 663, 
665, 668, 671, 673, 674, 682, 690, 
691, 692, 693, 694, 725, 875, 962, 

Seyyid Baṭṭāl Ġāzī 820
Seyyidī 250
Seyyidī Alī 244, 245, 250
Seyyidī Alī bin Ḥüseyn 244
Seyyidī Alī Çelebi 244, 255, 259
Seyyidī Alī Ḳapudan 249
Seyyidī Alī (Ḳapudan) 250
Seyyidī (Ayı) 403
Seyyidī (Bir Müfsid) 96, 97
Seyyidī Çelebi 769
Seyyidī Efendi (Mevlānā, Ḳaramanī) 400
Seyyid-i İştibī 1186
Seyyid İlāhī bk. İlāhī (Seyyid)
Seyyidī (Mevlānā) 403
Seyyid Köyi 1109, 1120
Seyyid Meḥemmed (Emīr Efendi) 652
Seyyid Niẓām 811
Seyyid Şerīf 425
Seyyid Şerīf Ḥāşiyesi 397
Seyyidü’l-enām 232, 987
Seyyidü’l-mürselīn 966
Seyyid Velāyet 756
Ṣıdḳī Çelebi Birāderi bk. Birāder-i Ṣıdḳī 

Çelebi
Ṣıfāhān 836, 981, 1192 ayrıca bk. Iṣfahān
Ṣıḥḥat u Maraż 572
Sırrī 804, 805, 806
Sırrī-i #ānī 806
Sırrī (Monlā) 805
Sidre 63, 86, 97, 100, 174, 538, 560, 671, 

903, 925
Sidre-i Müntehā 70
Sidreḳapusı 755
Sifālī 536
Sifālī (Arslan Paşa) 371
Sigetvar 126, 317, 320, 323, 328, 329, 

330, 331, 367, 371, 385, 607, 1244, 
1248

Sigetvar Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Sigetvar 
Sihbād 247
Siḥrī 529, 530, 531
Siḥrī-i Bī-ḥayā 530
Siḥrī-i #ānī 530
Siḥrī (Monlā) 529, 530
Sikender 53, 158, 170, 188, 222, 267, 

465, 541, 593, 660, 699, 796, 987, 
1016, 1026, 1052, 1169, 1256, 1275, 
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Sivas-ı Rūm 40, 235, 443, 1274
Sivas Ḳal‘ası 289
Sivriḥiṣār 565
Sivriḳoz 628
Sivriḳoz Çār-ṭāḳı 628
Siyāvuş 658
Siyāvuş Aġa 694, 731
Siyāvuş Paşa 667, 991, 1015, 1018, 1036, 

1078, 1129, 1143, 1147, 1203
Ṣofya 118, 182, 409, 595
Ṣofya Ovası 105
Ṣofya Ṣaḥrāsı 118
Ṣoḳol Üveyk 967
Ṣolaḳ (Alī) 640
Ṣolin 159, 160
Ṣolinden 216
Ṣolin Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ṣolin
Ṣolmeş 216
Ṣolnoḳ 216
Sonusa 446
Ṣoposḳa 1156
Ṣovanlıḳ 1244
Ṣoylan Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ṣoylan 
Ṣūfiyān (Nām Ḳarye) 1053
Ṣūfī-zāde 566
Ṣuḥuf-ı İbrāhīm 915
Sūḳu’l-beyāż 369
Sulṭān Bayat bk. Bayat (Sulṭān)
Sulṭān Bāyezīd Cāmi‘i 269, 461, 579
Sulṭān Bāyezīd Ḫān Cāmi‘i 421, 464, 620
Sulṭān Bāyezīd Ḫān Medresesi 444, 759
Sulṭān Bāyezīd Medresesi 402, 424, 442, 

753, 756
Sulṭāncıḳ 917
Sulṭān Cihāngīr Ḫˇācesi (Muṣliḥu’d-dīn) 

752
Sulṭāne 543
Sulṭān Ḥasan Cāmi‘i 1082
Sulṭān Ḥüseyn Beg (Cezīre Ḥākimi) bk. 

Ḥüseyn Beg (Cezīre Ḥākimi, Sulṭān)
Sulṭān Ḥüseyn Cāmi‘i 155
Sulṭāniyye 143, 403
Sulṭāniyye (Medresesi) 415, 416 ayrıca bk. 

Medrese-i Sulṭāniyye
Sulṭān Maḥmūd-ı Ġaznevī bk. Maḥmūd-ı 

Ġaznevī (Sulṭān)
Sulṭān Meḥemmed Cāmi‘i 441

970, 973, 991, 1051, 1129, 1130, 
1132, 1142, 1147, 1179, 1182, 1186, 
1187, 1189, 1196, 1202, 1209, 1220, 
1221, 1225, 1226, 1229, 1230, 1231, 
1233, 1242, 1243, 1249, 1251, 1258, 
1259, 1260, 1261, 1265, 1266, 1270, 
1275, 1284, 1286, 1287, 1290, 1294, 
1295

Sinān Paşa (Beyża-fürūş) 1132
Sinān Paşa (Cıġala-zāde) 1232, 1273, 

1275, 1291
Sinān Paşa (Ḳapudan) 377, 531
Sinān Paşaoġlı 1249
Sinān Paşa (Ṣūfī) 1244, 1276
Sinān Paşa Tekyesi 382
Sinān Paşa (Vezīr-i #āliẟ) 961
Sinān Paşa (Yularḳıṣdı) 218
Sinān (Raḥīḳī) 517
Sinān (Ṣaçlu) 671
Sinān Ṣubaşı 638
Sinān (Şeref Gorgi Beg) 974
Sinānü’d-dīn (Mevlānā) 412
Sinān (Şeyḫ, Sünbül) 458
Sinān (Ümmī) 861
Sincār 1119
Sincār Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Sincār 41
Sind 252, 584, 672, 988
Sīne-çāk (Yūsuf ) 499
Sinimmār 322, 333
Sinob 488, 586
Sirem 105, 118, 167, 210, 920, 1173
Sirem Aṭası 118
Sirem Ovası 1144
Sirem Ṣaḥrāsı 105, 1144
Sirem Vādīsi 920
Sīrgān 1118
Sirkeci Baḫşī bk. Baḫşī (Sirkeci)
Sirḳo 175
Siroz 591, 706
Sirozī 523, 530, 590, 605, 912
Sīs 84, 97, 710
Sisbaḳar 266
Sisḳa 1146
Sitanbul 1302
Situnha 119
Sivas 82, 84, 85, 199, 231, 236, 311, 704, 

863, 1002, 1048
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Süleymān Efendi (Şeyḫ) 629
Süleymānegī Dānişī (Ḳaramanī) 434
Süleymānegī-zādeler 509
Süleymān (Emīr) 33
Süleymān Ḫalīfe 115
Süleymân Hân 47, 325
Süleymān Ḫān 260, 365, 373, 734
Süleymān Ḫān bin Selīm Ḫān 624
Süleymān Ḫān bin Sulṭān Selīm Ḫān 

(Sulṭān) 465
Süleymān Ḫān (Sulṭān) 61, 126, 158, 226, 

274, 308, 317, 327, 329, 333, 337, 
350, 353, 358, 372, 373, 378, 379, 
390, 394, 399, 407, 408, 420, 421, 
426, 444, 449, 451, 452, 453, 459, 
461, 463, 465, 470, 477, 483, 533, 
540, 541, 572, 595, 616, 624, 634, 
694, 709, 724, 738, 752, 753, 757, 
758, 786, 828, 843, 864, 881, 967, 
970, 992, 1057, 1074, 1084, 1165, 
1167, 1168, 1188, 1294

Süleymān Ḫān (Şeh-zāde Sulṭān) 758
Süleymân (Hazret-i) 142
Süleymān (Ḥażret-i) 47, 66, 158
Süleymân (Hz.) 199, 276, 317, 1297
Süleymān (Hz.) 32, 38, 46, 47, 53, 56, 70, 

75, 117, 125, 131, 146, 154, 192, 196, 
222, 276, 322, 333, 344, 346, 354, 
456, 465, 505, 517, 525, 541, 544, 
582, 623, 810, 881, 882, 987, 1026, 
1267, 1281, 1297

Süleymān-ı Nebī 31
Süleymānī 42, 47, 318, 331, 397, 528, 

823, 1041, 1212
Süleymāniye 168, 433
Süleymāniye (Medresesi) 745, 769, 859
Süleymān-nāme 540
Süleymān Paşa 59, 169, 182, 183, 184, 

188, 319, 343, 357, 365, 367, 370, 
548, 639

Süleymān Paşa (Dīger) 182
Süleymān Paşa Cāmi‘i 456
Süleymān Paşa (Ḫadım) 365
Süleymān Paşa Medresesi 446
Süleymān (Re’īs) 66, 244
Süleymān (Sulṭān) 31, 65, 125, 158, 199, 

201, 276, 344, 352, 390, 392, 393, 

Sulṭān Meḥemmed Ḫān Cāmi‘i 349, 386, 
407

Sulṭān Meḥemmed Ḫān-ı Atīḳ Cāmi‘i 414
Sulṭān Meḥemmed Ḫān Medresesi 768
Sulṭān Murād Ḫān Medresesi 396
Sulṭān Murād Medresesi 438
Sulṭān Selīm Ḫān Cāmi‘i 98, 128
Sulṭān Selīm Ḫān Medresesi 445, 446, 752
Sulṭān Selīm Ḳaṣrı 1190
Sulṭān Selīm Medresesi 443, 745, 750
Sulṭān Süleymān Ḫˇācesi 441, 444
Sulṭān Süleymān Ḫˇācesi Mevlānā 

Ḫayrü’d-dīn bk. Ḫayrü’d-dīn (Sulṭān 
Süleymān Ḫˇācesi, Mevlānā)

Sulṭān Süleymān Ḫān Cāmi‘i 451, 464, 
611

Sulṭān Süleymān Ḫān Medresesi 752
Sulṭān Süleymān (Medresesi) 763
Sulṭān Süleymān Medresesi 757
Sūmnāt 245, 248, 249, 258
Sūndān Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Sūndān
Ṣun‘ī 543, 545
Sunḳur Aġa 1111
Ṣūr 53, 71
Sûr Borusu 280
Sūre-i Ḍuḥā 407
Sūre-i Duḫān 698
Sūre-i Ṣād 770
Sūre-i Yāsīn 748
Sūre-i Zehrāveyn 767
Ṣuşehri 230
Südlüce 500
Sühā 717, 1073
Sührāb Beg 886
Süklin 82
Süklinoġlı Murād bk. Murād (Süklinoġlı)
Süklinoġlı Şāh Velī bk. Velī (Süklinoġlı 

Şāh)
Süleymân 31
Süleymān 66, 70, 125, 171, 257, 283, 

308, 349, 357, 367, 407, 418, 420, 
494, 498, 548, 634, 738, 781, 837, 
923, 1186, 1194, 1294

Süleymān (Aġa) 1229
Süleymān Aġa 1143, 1154
Süleymān bin Selīm Ḫān (Sulṭān) 32
Süleymān (Ebnā-yı Sipāhiyān Aġası) 1142
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Süveys Ma‘beri 169, 243
Şa‘bān (Emīr) 1181
Şa‘bān (Ḫˇāce) 427, 532
Şa‘bān (Selīḳī) 536
Şa‘bān (Sürūrī Babası) 532
Şābīn Ḳaraḥiṣār 757
Şābūrān 912, 918, 1000, 1007
Şadberin 1047
Şāfī 467
Şāfi‘ī 400, 420, 917
Şāfi‘iyye 883
Şāh Alī Çelebi bin Ḳāsım Beg 439
Şāhbāġı 907
Şāh Çelebi (Mevlānā) 440
Şāh Ebü’l-me‘ālī 254
Şāh Efendi 439, 756, 757
Şāh Ḫudābende bk. Ḫudābende (Şāh)
Şāh-ı Ḫūbān 358
Şāh-ı Şehīdān-ı Kerbelā 490
Şāhī 295, 1213
Şāhidī 538
Şāhī Dīvānı 599
Şâhî Bâyezîd 295
Şāhīn Beg 255
Şāhīn Ḳal‘ası 145
Şāhīnoġulları 967
Şāh İsmā‘īl 51, 139, 218, 235, 372, 378
Şāh İsmā‘īl bin Şeyḫ Ḥaydar 129
Şāh İsmā‘īl bin Ṭahmāsb Ḫān 875
Şāh İsmā‘īl-i Erdebīlī 1206
Şāh İsmā‘īl-i Ṣafevī 87, 1024
Şāh İsmā‘īl Mīrzā 647
Şāhī (Şeh-zāde Bāyezīd) 469
Şāh Ḳalender 90
Şāh Ḳāsım bin Şeyḫ Maḫdūmī (Mevlānā) 

399
Şâh Kisrâ 402
Şāh Köprüsi 1108
Şāhḳulı Baylan 1098
Şāhḳulı Ḫān 1039
Şāhḳulı Naḳḳāş 611
Şāhḳulı (Naḳḳāş) 547
Şāhḳulı Sulṭān 291
Şāhḳulı Sultān Murād 293
Şāh Meḥemmed bin Ḫurrem 756
Şāh Meḥemmed Efendi 334, 439, 763
Şāh (Mevlānā) 763

416, 420, 426, 427, 430, 432, 447, 
449, 451, 469, 494, 582, 597, 635, 
646, 666, 727, 728, 733, 735, 738, 
741, 747, 751, 770, 817, 820, 840, 
844, 863, 968, 972, 1041, 1066, 1074, 
1153, 1180, 1181, 1186, 1188, 1193

Süleymān Şāh 257
Süleymân Şâh (Sultân Selim Oğlu) 53
Süleymān (Şeh) 1194
Sünbül (Memi) 740
Sünbül Sinān Efendi bk. Sinān Efendi 

(Sünbül)
Sünnī 148, 200, 206, 300, 1208
Sünnīler 908, 909, 925, 976
Sünnīlik 149
Sünniyān 1118
Sürḫbīd 1108, 1109, 1120
Sürḫ-ser 876, 886, 909, 928, 935, 941, 

976, 1003, 1006, 1032, 1054, 1090
Sürḫ-serān 44, 86, 96, 129, 130, 143, 149, 

155, 200, 202, 203, 205, 206, 217, 
233, 236, 292, 294, 298, 299, 302, 
309, 367, 648, 706, 875, 877, 879, 
880, 886, 889, 893, 894, 895, 904, 
905, 922, 927, 928, 931, 949, 950, 
952, 957, 961, 975, 997, 1000, 1003, 
1005, 1006, 1007, 1039, 1052, 1054, 
1059, 1060, 1062, 1064, 1069, 1071, 
1080, 1081, 1082, 1086, 1088, 1233

Sürḫ-serler 148, 202, 204, 218, 311, 367, 
891, 898, 906, 907, 908, 910, 939, 
943, 959, 971, 979, 980, 996, 1001, 
1003, 1008, 1055, 1056, 1059, 1089, 
1091

Sürmelü Ḳal‘ası 1042
Sürret 249, 250
Sürret Limanı 249
Sürret Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Sürret
Sürûrî 429
Sürūrī 427, 428, 532, 533, 535, 560
Sürūrī Efendi 532, 534, 535, 560
Sürūrī (Mevlānā) 532, 533
Sürūrī (Monlā) 535
Süvāyek (Ḫān) 140
Süveynāk Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Süveynāk 
Süveys 169, 183, 244, 343, 682
Süveys Limanı 244
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Şām-ı Ḳazan 1056, 1061, 1067, 1081
Şāmī Beg (Ḳonevī) 644
Şāmī-i A‘rābī 269
Şāmīler 686, 1176, 1227
Şāmī Şeyḫ-zāde Meḥemmed Çelebi bk. 

Meḥemmed Çelebi (Şāmī, Şeyḫ-zāde)
Şāmiyān 1175, 1230, 1276, 1287
Şām Ṭrablūsı 1066
Şānī 537, 808, 809, 810
Şānī-i #ānī 809
Şatlin 1047
Şavşad 1047
Şebdīz 52, 225
Şebenk 160, 181
Şebistān-ı Ḫayāl 429
Şebul 250
Şeddād 686
Şefīr Muṣṭafā Çāvūş 961
Şehbā 753
Şehdī 579
Şehlā (Bir Mīr-livā) 670
Şeh-nāme 475, 491, 493, 547, 549, 550, 

604, 1192, 1195, 1198
Şeh-nāme-i Ḫāḳānī 547
Şehr-engīz 819
Şehr-i Bāġ 252
Şehribān Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Şehribān
Şehr-i Cebel Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Şehr-i 

Cebel
Şehr-i Ḫūna 252
Şehr-i Nev 1108
Şehrizūl 236, 368, 377, 378, 647, 705, 

882, 886, 927, 952, 1116, 1119
Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Cāmi‘i 461
Şeh-zāde Sulṭān Meḥemmed Medresesi 

763
Şekī 906, 912
Şelīḳī 536
Şemāḫī 906, 912, 923, 928, 961, 996, 

1000, 1007, 1009, 1011
Şemāḫī Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Şemāḫī
Şemā’il-nāme 1196, 1197
Şemberan 236
Şemḫāl 999, 1009
Şemḫāl (Emīr) 878, 912, 916, 917, 918, 

930
Şem‘ī 541, 542

Şāh Muḥammed Ḫudābende bk. 
Muḥammed Ḫudābende (Şāh)

Şâhnâme 1308
Şāh-nāme 475, 547
Şāhoġlı 929, 931, 1036, 1054, 1056, 

1059, 1062, 1078
Şāhruḫ 97
Şāhruḫ Ḫānoġlı 1107
Şāḫruḫ Mīrzā (Şīrvānşāh Oġlı) 878
Şāh Sulṭān 729
Şāh Ṭaġı 917
Şāh Ṭahmās 311
Şāh Ṭahmāsb 196, 200, 201, 217, 234, 

236, 258, 291, 293, 297, 301, 302, 
349, 367, 372, 375, 647, 879, 900, 
970

Şāh u Dervīş 516
Şāh u Gedā 39, 224, 348, 622, 623, 1203
Şāh Veys 969
Şāhvirdi Beg 905
Şāhvirdi Ḫān 1110, 1111, 1112, 1114, 

1115, 1120
Şāh Zinde 257
Şaḳā’iḳ 459, 812
Şaḳā’iḳ-ı Nu‘māniyye 462
Şaḳā’iḳu’n-nu‘māniyye 421
Şaḳā’iḳu’n-nu‘māniyye fī ‘Ulemā’i’d-

Devleti’l-‘Oẟmāniyye 425
Şaḳalos Ḳal‘ası 189
Şaḳaloş 119
Şaḳva 216
Şalḳod 1156
Şam 281
Şām 42, 43, 45, 57, 58, 59, 85, 124, 140, 

220, 229, 232, 285, 336, 343, 345, 
361, 369, 373, 374, 376, 378, 390, 
403, 405, 406, 412, 413, 417, 441, 
443, 445, 459, 473, 484, 557, 558, 
562, 615, 636, 652, 653, 654, 655, 
656, 657, 661, 667, 671, 683, 704, 
711, 730, 732, 733, 739, 747, 749, 
750, 755, 757, 763, 764, 782, 788, 
789, 790, 791, 796, 797, 863, 896, 
917, 931, 935, 954, 967, 970, 1013, 
1032, 1040, 1043, 1066, 1137, 1141, 
1142, 1175, 1192, 1200, 1222, 1227, 
1229, 1243, 1284
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769, 775
Şerḥ-i Mu‘ammeyāt-ı Esmā’ü’l-ḥüsnā 589
Şerḥ-i Muṭavvel 397
Şerḥ-i Şemsiyye 415
Şerḥ-i Tecrīd 399, 420
Şerḥ-i Telḫīṣ 420
Şerīf 264
Şerīf Abdü’l-Muṭṭalib bin Seyyid Murtażā 

460
Şerīf (Cürcānī) 442
Şerīf Ebū Nümmī 691, 693
Şerīf Ebū Nümmī İbn Berekāt 691
Şerīf-i Acemī 400
Şerīf-i Cürcānī 397, 775
Şerīf Muḥammed bin Şerīf Nāṣır 689
Şerīf Muṭahhar 652
Şerīf Muṭahhar İbn İmām 653
Şevāhidü’n-nübüvve 589
Şevāḳī-i A‘lā 683
Şevāḳī-i Esfel 683
Şevāyi‘ 683
Şeyān 676
Şeyāṭīn 1290
Şeyḫ Baba Naḳḳāş 738
Şeyḫ Birgili (Muḥyi’d-dīn) 779
Şeyḫ Cāmīler 189
Şeyḫ Hezār bk. Hezār (Şeyḫ)
Şeyḫ İbn Vefā bk. İbn Vefā (Şeyḫ)
Şeyḫ İbn Vefā Zāviyesi 761
Şeyḫī Efendi 413, 811, 1122
Şeyḫ-i Ekber 452, 827
Şeyḫ-i Ekber Ḥażretleri 396, 433
Şeyḫ İlāhī 454
Şeyḫī Meḥemmed Efendi bk. Meḥemmed 

Efendi (Şeyḫī)
Şeyḫlu 775
Şeyḫ Maġribī 459
Şeyḫ Mīrek 254
Şeyḫ Nüveyr bk. Nüveyr (Şeyḫ)
Şeyḫ Şāẕelī-zāde (Mevlānā Sa‘du’llāh) 419
Şeyḫ Vefā 1259
Şeyḫ-zāde (Abdu’r-Raḥmān) 462
Şeyḫ-zāde Ḫaṭṭāṭ Amāsī 638
Şeyḫ-zāde (Mevlānā, Abdu’llāh) 417
Şeyṭān 1263
Şeyṭānḳulı 129
Şibl 1139

Şem‘ī (Monlā) 507
Şem‘iyye 768, 831
Şemloḳ 216
Şems 270
Şems Aġa 221
Şems Efendi 794
Şems (İlk Ḳaḥvecilerden) 269
Şemsī (Paşa) 875
Şemsī Paşa 158, 318, 696, 857, 863, 864, 

875, 927, 952, 1172, 1178
Şems-i Tebrīzī 284
Şems Paşa 849
Şems Paşa (Muṣāḥib) 848
Şemsü’d-dīn 130
Şemsü’d-dīn Aḥmed bin Ebü’s-su‘ūd 440
Şemsü’d-dīn Aḥmed Ḳāḍī-zāde 334
Şemsü’d-dīn Aḥmed (Mevlānā) 403, 745, 

746
Şemsü’d-dīn Ḫān 925, 926
Şemsü’d-dīn (Ḳāḍī-zāde, Mevlānā) 877
Şemsü’d-dīn (Kemāl Paşa-zāde) 54
Şemsü’d-dīn (Kemāl Paşa-zāde, Mevlānā) 

63, 115
Şemsü’d-dīn (Küçük) 416
Şemsü’d-dīn Maḥmūd Sezā’ī 422
Şemsü’d-dīn (Māşī) 576
Şemsü’d-dīn Meḥemmed bin Ömer bin 

Emru’llāh bin Aḳşemsü’d-dīn 418
Şemsü’d-dīn (Mevlānā) 416
Şemsü’d-dīnoġlı 669, 672
Şemşī Paşa-zāde 1251
Şem‘ u Pervāne 511, 589
Şeref 583
Şeref Gorgi Beg 974
Şeref (Ḫān) 130
Şeref Ḫān 129, 904
Şeref Ḫān (Şemsü’d-dīn Ḫān Oġlı) 925, 

926
Şeref-i İnsān 589
Şeref Medresesi 582
Şerḥ-i Aḳā’id-i Ḫayālī 485, 775
Şerḥ-i Dībāce-i Gülistān 589
Şerḥ-i Fevā’id-i Ġıyāẟiyye 425
Şerḥ-i Meṭāli‘ 399
Şerḥ-i Mevāḳıf 313, 397, 442, 445, 769
Şerḥ-i Mevāḳıf-ı Cürcānī 767
Şerḥ-i Miftāḥ 397, 425, 438, 445, 752, 
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T
Ṭabaḳātü’l-memālik 94, 101, 104, 147, 

150, 156, 187, 263, 385, 607
Ṭab‘ī (Mevlānā) 1215
Ṭabīb Aḥmed Çelebi bk. Aḥmed Çelebi 

(Ṭabīb)
Tābī (Fuḳarā Devesi) 799
Tablaḳ 216
Tābūt Aġa 299, 983
Tāc Beg-zāde 529
Tācī-zāde 594
Tācī-zāde Ca‘fer Çelebi bk. Ca‘fer Çelebi 

(Tācī-zāde)
Tācü’d-dīn Efendi (Mevlānā) 749
Tācü’d-dīn İbrāhīm 440
Tācü’d-dīn İbrāhīm (Arab, Monlā) bk. 

Arab (Monlā, Tācü’d-dīn İbrāhīm)
Tācü’d-dīn İbrāhīm bin Abdu’llāh 446
Tācü’d-dīn-i Ḥamīdī 447
Tācü’d-dīn (Küçük) 447
Tācü’d-dīn (Mevlānā) 747
Ṭaġıstān 855, 909, 910, 912, 916, 917, 

922, 930, 960, 999, 1052
Ṭāhā 751, 902
Ṭahmās 308
Ṭahmāsb 40, 196, 206, 218, 232, 235, 

297, 298, 301, 310, 312, 881
Ṭahmāsb Şāh 51, 197, 205, 350 
Ṭahmāsb (Şāh) bk. Şāh Ṭahmāsb
Taḥtalu Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Taḥtalu
Taḥte’l-ḳal‘a 269, 270, 271, 574
Taḫt-ı Süleymānī (Mevẕi‘i) 234
Tāḫt Vilāyeti 1045
Ṭā’if 724
Taḳī Şeyḫ (Abdü’l-Kerīm) 453
Taḳıyyü’d-dīn (Mevlānā) 877
Taḳıyyü’d-dīn (Monlā) 1017
Ṭakyeci Ḳulı Burūsalı Şücā‘ bk. Şücā‘ 

(Ṭakyeci Ḳulı, Burūsalı)
Ta‘līḳī-zāde 1198
Ta‘līḳī-zāde (Şeh-nāme-gūy) 1192
Ta‘līm-ḫānecibaşı 639
Talin Ḳal‘ası 1042
Ṭamān Ovası 998
Ṭameşvār 125, 212, 214, 220, 292, 324, 

349, 366, 368, 371, 730, 736, 741, 

Şihāb-ı Ẕü’l-cümme 876
Şihābī 674, 680, 681, 687
Şihābī (Mevlānā) 673, 676
Şihābī (Monlā) 667, 669, 680, 686
Şihābü’d-dīn Beg (Yeñiçeri Kātibi) 570
Şiî 303
Şiline 119
Şīrāz 245, 584, 766, 883, 896
Şīrez 205, 228
Şīrīn 533, 618, 825
Şīrīn Vilāyeti 171
Şirmān 683
Şīr-merd 632, 637, 638
Şīrvān 143, 196, 197, 200, 282, 350, 648, 

666, 667, 683, 704, 706, 855, 876, 
878, 883, 900, 902, 903, 906, 908, 
910, 911, 913, 916, 921, 922, 923, 
925, 928, 931, 939, 940, 942, 957, 
960, 961, 963, 965, 979, 995, 996, 
999, 1003, 1008, 1009, 1011, 1019, 
1029, 1031, 1032, 1036, 1051, 1065, 
1104, 1105, 1107, 1167, 1224

Şīrvān Girāy Ḫān 961
Şīrvānīler 908, 930, 1011, 1106, 1107
Şīrvāniyān 1011, 1104
Şīrvānşāh 878
Şīrvān Şeyḫ 826
Şubdun 120
Şūrāb (Nām Ṣaḥrā) 1057
Şūrīl Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Şūrīl 
Şücā‘ Aġa 59, 80
Şücā‘ (Burūsalı) 631, 636, 637, 638, 640
Şücā‘-ı Āmī 860
Şücā‘-ı Burūsevī 624
Şücā‘ (Mevlānā) 756
Şücā‘ (Şeyḫ-i Pādişāhī) 860, 861, 862
Şücā‘ (Ṭakyeci Ḳulı, Burūsalı) 633
Şüdāḳ Beg 171
Şükrī 538, 540, 541, 668
Şükrī (Monlā) 540
Şükru’llāh Beg 686
Şükru’llāh-ı Şīrvānī 1206
Şükūfezār 576
Şüregel 953, 1042
Şüregel Ḳal‘ası 1042
Şürey‘ 671
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Teberserān 878, 912
Tebrīz 44, 139, 140, 141, 142, 143, 152, 

155, 200, 201, 234, 398, 399, 528, 
632, 706, 855, 878, 886, 904, 946, 
949, 978, 1039, 1049, 1051, 1053, 
1056, 1057, 1061, 1065, 1066, 1068, 
1071, 1077, 1078, 1083, 1084, 1085, 
1086, 1088, 1093, 1096, 1097, 1098, 
1099, 1100, 1102, 1103, 1108, 1125, 
1224

Tebrīzī 408
Tebrīzīler 1088, 1099, 1102
Tebrīziyān 1085, 1093, 1101
Tebrīz Ḳal‘ası 1066, 1079, 1097 ayrıca bk. 

Ḳal‘a-i Tebrīz 
Tebrīzlü 1058, 1098, 1100
Tecrīd 751
Tefsīr-i Beyżāvī 395, 438, 757, 767
Tefsīr-i Ḳāḍī 770
Tehemten 85, 234, 884, 966, 1052, 1060, 

1099
Te‘iz 653, 668, 670, 671, 673, 682
Teke 129, 168
Teke-ili 372
Tekelü 923, 1113, 1114, 1116
Tekeoġlı 229
Tekḫīṣ 209
Tekmile 424, 462
Tekmile-i Alā’ü’d-dīn 424
Tekmile-i Şaḳā’iḳ 422, 768
Telvīḥ 399, 429
Telvīḥ-i Ḥasan Çelebi 444
Temān (Nām Ḳal‘a) 1012
Temerk (Nām Ḳal‘a) 1012
Temerrüd Alī Paşa 375
Temrek Ḳal‘ası 998
Temür Beg 942
Temürdidübal 897, 1044
Tenel 79
Ten Nehri bk. Nehr-i Ten
Tenūz 140
Tenvīrü’ḍ-ḍuḥā 407
Terākime 959, 1198
Tercān 203
Terceme-i Nefeḫāt 589
Terpekrek 209
Tersāne-i Āmire 584, 737, 872

1129, 1132, 1144, 1207, 1243, 1244, 
1248, 1272

Ṭameşvār Ḳal‘ası 352 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 
Ṭameşvār

Ṭamṭarān 1121
Ṭamuḥ 123
Tañrı 539
Ṭārem 143
Ṭarḥūne 1139
Ṭārī Nehri bk. Āb-ı Ṭārī
Tārīḫ 767
Tārīḫ-i Ālī 1303
Tārīḫ-i İbn Ḫallikān 425
Tārīḫ-i İbn Ḫallikānī 398
Tārīn 935
Tarḳaṣ Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Tarḳaṣ
Ṭarsūs 84, 86, 710, 743
Ṭarzī (Monlā) 824
Ta‘sek 675
Ṭaşbozoḳ 268
Ṭaşbozoḳ Tatarı 268
Ṭaşkendī (Mevlānā) 1206
Ṭaşköprī-zāde 421, 424
Ṭaşköprī-zāde (Mevlānā) 423, 755
Ṭaşḳun 149
Ṭaşḳun Ḫalīfe 149
Ṭaş Ṭaġı 1123
Tata 192, 253, 1164, 1175, 1176
Tata Ḳal‘ası 1163, 1170, 1176 ayrıca bk. 

Ḳal‘a-i Tata
Tatar 68, 127, 171, 172, 173, 192, 199, 

268, 504, 649, 650, 703, 922, 924, 
929, 949, 958, 959, 960, 961, 999, 
1022, 1023, 1024, 1028, 1033, 1139, 
1166, 1169, 1173, 1174, 1176, 1179, 
1243, 1247, 1256, 1274, 1287

Tatar Ḫān 324, 1256
Tatar Ḫānoġlı 114
Tatarī 958
Ṭavāli‘ 425
Ṭavāli‘-i Iṣfahānī 767
Ṭavat 897, 1044
Ṭavīle 677
Ṭavīl (Meḥemmed Paşa) 667
Ṭavīl Vezīr bk. Vezīr-i Ṭavīl 
Tavurġa 1138, 1141
Teberrāyīler 300
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Ṭobrucalu 1001
Toḳat 84, 220, 227, 760, 962
Toḳay Ḳal‘ası 1278, 1281
Toḳay (Nām Ṣaḥrā) 1276
Ṭoḳmaḳ Ḫān 880, 881, 890, 895, 904, 

950, 953, 1039, 1040, 1062
Toḳuş Beg 171
Ṭoḳuzbaş Sultān 891
Ṭoḳuz Ölüm 145
Ṭoḳuz Tümen 1046
Ṭomaniç 977
Tomaniç Boġazı 945, 972
Tomaniçe 1047
Tomanis 1048
Tomanis Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Tomanis 
Ṭonanma-yı Hümāyūn 159, 161, 162, 

163, 164, 169, 175, 177, 180, 181, 
182, 183, 188, 238, 241, 244, 245, 
246, 247, 265, 314, 359, 365, 648, 
702, 704, 708, 710, 716, 717, 718, 
719, 732, 1029, 1141, 1142

Ton Nehri bk. Nehr-i Ton
Ṭoñuzoġlan 86
Torlu Ṣuyı 174
Tortum 208, 209
Tosya 606, 735
Ṭoyġun 290
Ṭoyġun Paşa 265
Ṭozan 1114
Toz Ḳoparan 631, 632, 634, 635, 636, 

637, 638, 640
Ṭrablūs 43, 238, 239, 314, 725, 1138, 

1139
Ṭrablūs-ı Ġarb 239, 315, 380, 737, 1137, 

1138, 1139, 1141
Ṭrablūs-ı Ġarb Arabları 1139
Ṭrablūs-ı Şām 391, 703, 1062, 1066, 1141
Ṭrave 122, 123
Troġır 160, 181
Ṭūbā 70, 528
Tucalavik (Emīr Şemḫāl Ḳarındaşı) 912
Tūde Çayırı 1118
Ṭūfān-ı Fīl 247
Ṭūfān-ı Nūḥ 145, 166, 436, 719, 877, 

919, 921, 1273
Tuḥfetü’l-İslām 599
Ṭuna 69, 78, 190, 211, 1163, 1173

Tesnīm 595
Tevārīḫ-i Āl-i Oẟmān 353, 386, 399, 547, 

1197
Tevārīḫ-i Dīgerān u Āl-i Oẟmān 385
Tevfīḳī 1201
Tevḳī‘ī (Celāl-zāde) 94
Tevle 675, 676
Tevle Ḳal‘ası 675
Tevrāt 915
Teẕkire 467
Teẕkireci Dāvūd 1131
Teẕkire-i Āşıḳ 594
Teẕkire-i İbnü’l-Müḥennā 821
Teẕkire-i Meşā’iḫ u Ulemā 462
Teẕkire-i Sehī Beg 813
Teẕkiretü’ş-şu‘arā 591, 813
Ṭıb Medresesi 451 ayrıca bk. Medrese-i 

Ṭıb
Ṭırabozın 153, 381, 404, 407, 438, 447, 

574, 575, 758, 804, 806, 962, 1064, 
1068, 1181, 1237, 1240

Ṭırava Nehri bk. Nehr-i Ṭırava 
Tırġovişte 1233, 1240, 1241, 1242, 1256
Tırḫala 705, 1171
Ṭırnova 518
Tiflīs 899, 916, 918, 919, 924, 928, 942, 

943, 944, 946, 954, 956, 963, 965, 
973, 974, 976, 981, 984, 1007, 1043, 
1045, 1049, 1050, 1051, 1064

Tiflīs Ḳal‘ası 899, 942, 975 ayrıca bk. 
Ḳal‘a-i Tiflīs

Tiflīsliler 954
Tīġī 939, 940
Tihāme 670
Tikrid 198, 199
Timur 143, 571, 897, 1112, 1197
Timur (Emīr) 766
Timur Ḫān 952, 1110, 1112, 1114
Timur Sulṭān 257
Tin (Ḳal‘ası) 180
Tirāşī 784, 785
Tire 740, 754, 776
Tise 79
Tise Nehri bk. Nehr-i Tise
Ṭob-ḫāne 228, 337, 967
Ṭobḳapusı 350
Ṭobraḳḥiṣārı 725
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Türk Ṣuyı 999

U-Ü
Ubeydī 816, 817, 818
Ubeyd-i Zākānī 563, 787, 831
Ubeydu’llāh (Ḫˇāce) 257
Ubeydu’llāh-ı Naḳşbendī (Ḫˇāce) 459
Ufuḳ Baba-yı Mīrzā 171
Uġurlu Beg 236
Ukaysa 751
Uḳbe bin Āmir 631
Ulama Beg 129, 130, 140, 141, 143, 155, 

157
Ulama Paşa 198, 199, 212, 372, 912, 928
Ulaş (Nāḥiyesi) 86
Uluç Alī bk. Alī (Uluç)
Uluç (Alī Paşa) bk. Alī Paşa (Uluç)
Ulus Türkmānları 234, 879
Ulvī 644, 796, 801, 802, 821, 822
Ulyanoġlı 646
Ummān 246
Ummān Denizi bk. Deryā-yı Ummān
Ummān-ı Baḥr-ı Aḫḍar 241
Unik Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Unik
Unṣūrī 588
Urbān 44, 58, 66, 198, 247, 264, 391, 

646, 652, 663, 672, 674, 678, 682, 
683, 687, 688, 690, 884, 1076, 1121, 
1139, 1140, 1142

Urbān-ı Zeydiyān 671
Urus 596
Ustacalu 923
Ustaoġlı 640, 641
Usta Ömer bk. Ömer (Usta)
Uṣūlī 474
Uṣūlī (Mevlānā) 506
Uṣūl-nāme 622, 623
Usūmī 918
Uṭārid 575, 935, 1295
Uyluḳ Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Uyluḳ
Uzun Alī bk. Alī (Uzun)
Uzun Ḥasan (Aḳḳoyunlu Sulṭānlarından) 

1072
Uzun Maḥmūd bk. Maḥmūd (Uzun)
Üçaġaç 1118
Üçbāb Ḥiṣār 1156
Ülker 1091

Ṭuna Nehri bk. Nehr-i Ṭuna 
Ṭuna Yalıları 72, 186, 211
Ṭuna Yalısı 73, 74, 79, 184, 185, 186
Tūnis 134, 135, 136, 380, 716, 723, 725, 

737, 1139, 1141
Tunus 724
Ṭuraḳ Aġa 297
Ṭuraḳ (Çelebi) 840
Ṭuraḳ Çelebi 363, 642, 644, 740, 789, 

792, 796, 822, 835, 837, 838, 840
Ṭuraḳ Memisi 676
Tûrân 31
Tūrān 129, 257
Ṭurġud 239, 240, 315
Ṭurġud Beg 239
Ṭurġudça 237, 238, 240, 241
Ṭurġudça Beg 241
Ṭurġudça (Levend Ḳapudanı) 237
Ṭurġud Paşa 240, 313, 315, 316, 380, 738
Ṭurḫān 386
Ṭurḫān Beg 215
Ṭurḫānlu 45, 498
Ṭurna Çayırı 1085
Turunclıḳ 335
Ṭūs 257
Ṭut İskender bk. İskender (Ṭut)
Tut Miḫāl bk. Miḫāl (Tut)
Ṭuzlalı Şeyḫ Yaḥyā bk. Yaḥyā (Ṭuzlalı, 

Şeyḫ)
Tücel (Emīr) 918
Tümük 895
Türābī 845
Türk 158, 279, 312, 370, 452, 539, 798, 

881, 999, 1010, 1243, 1306, 1307, 
1308, 1309

Türkī 397, 402, 408, 417, 465, 466, 476, 
490, 525, 533, 535, 539, 548, 557, 
558, 562, 572, 597, 601, 605, 751, 
757, 765, 771, 784, 851, 959, 1196, 
1198, 1215, 1263, 1269

Türkistān 158
Türkler 313
Türkmān 43, 47, 59, 81, 90, 231, 475, 

996, 1050
Türkmānān 64, 220
Türkmān İbrāhīm Ḫān bk. İbrāhīm Ḫān 

(Türkmān)
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ayrıca bk. Ḳal‘a-i Vān
Vānke 252
Varad 216
Varadin 40, 67, 80
Varadin Ḳal‘ası 80 ayrıca bk. Ḳal‘a-i 

Varadin
Varaḳ Şemsü’d-dīn (Mevlānā, Aḥmed) 408
Vardar 504
Vardarī 587, 780, 782
Vardarī Selmān 781
Vardar Yeñicesi 131, 379, 474, 498, 504
Varsaḳ 1107
Varsiḥan 1047
Vāṣıl Aġa 1175
Vāsi‘ Alīsi 410, 413, 438
Vāsī Ḥiṣārı 1156
Vāsiṭ 41
Vedūd 1268
Vefā Meydānı 1031
Vele 887, 889
Velī Aġa (Yeñiçeri Aġası) 1275
Velī Beg 267, 912
Velī Beg (Dünbülī) 1098
Velī Dündār 91
Velī Ḫalīfe 86
Velī Ḫān 1113
Velī (Ḫān) 942
Velī (Ḳara) 1040
Velī Paşa 1278, 1280
Velī (Süklinoġlı Şāh) 82
Veloradiç 79
Venedik 68, 109, 162, 163, 164, 175, 180, 

238, 239, 713, 723, 1165
Venedik Körfüsi 164
Verīḥa 1165
Vesṭān Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Vesṭān 
Veyse’l-ḳarān 677
Vezīr Alī Paşa Zāviyesi 458
Vezīr-i Ṭavīl 649
Vilamontes 243
Visālī 615
Vīs ü Rāmin 588
Vize 485, 775
Volḳvar Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Volḳvar 
Vuṣūlī 841
Vücūd-ı Ẕihnī Risālesi 428

Ümīdī 480, 487
Ümmī Sinān bk. Sinān (Ümmī)
Ümmü’d-dünyā 834
Ümmü Dünyā 949
Ümmü’l-ḳıyās 58
Ürkmes 97
Üsküb 473, 494, 495, 501, 541, 593, 599, 

811
Üskübī 405, 471
Üskübīler 520
Üsküdār 46, 87, 129, 141, 194, 198, 222, 

262, 270, 278, 337, 348, 405, 427, 
497, 556, 615, 879, 921, 970, 1015, 
1031, 1038, 1039, 1130, 1212, 1227

Üsküdār Ma‘beri 262
Üstād Baḫtiyār Deresi 632
Üstoni Belġıradı 1152, 1153, 1154
Üveys 1137
Üveys (Çelebi) 875
Üveys Çelebi 873, 874
Üveys-i Ḳarenī 145
Üveys Paşa 361, 364, 671, 1137, 1243
Üveys Paşa (Defterdār) 354
Üveys Paşa-zāde 1137
Üveys (Şeyḫ) 459, 495

V
Vādī-i Ḫūyān 669
Vādī-i Ḳasem 675
Vādiyyü’s-seyr 675
Vafit 123
Vāhibü’l-āmāl 937
Vāḥidī 614
Vā‘iẓ-i İştibī 1187
Vālide Sulṭān 127
Vālihī (Mevlānā) 697
Vālihī (Vā‘iz, Mevlānā) 940
Valpova 189, 216
Valpova Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Valpova
Vāmıḳ u Aẕrā 588, 603
Vān 139, 140, 155, 200, 202, 206, 233, 

290, 292, 309, 372, 375, 377, 394, 
612, 730, 733, 875, 886, 925, 926, 
952, 962, 970, 1040, 1045, 1051, 
1052, 1054, 1055, 1056, 1059, 1060, 
1061, 1062, 1071, 1083, 1084, 1103

Vān Ḳal‘ası 139, 155, 201, 886, 1084 
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Yanoş Ḳral 102, 105, 109, 117, 209
Yanya 73, 342, 705
Yapalaḳ 358
Yardım Beg 1060
Yarḥiṣāroġlı Köse Me’ālī bk. Me’ālī 

(Yarḥiṣāroġlı, Köse) 594
Yarva 171
Yasaḳ Beg (Mīr) 236
Yāsef (Şarābdār-ı Ḫāṣ) 862
Yāsef (Yehūdī Begi) 866
Yāsīn 749, 902
Yaṣṣı Ḳaya 632
Yavsī (Şeyḫ) 769
Yavuz Hân 302
Yaycı Arab-zāde 638
Yaycı Dāvūd 638
Yaycı Ḳaraca 631
Yazalı Alī Beg bk. Alī Beg (Yazalı)
Yazıcı-zāde 599
Ye’cūc 1195
Yediḳulle 346, 483, 737, 819, 866, 907, 

963, 1121, 1184, 1220, 1232
Yediḳulle Maḥbesi 1121
Yegān-zāde 763
Yehūd 356, 1016
Yehūdā 60, 694, 695, 1016
Yehūdā Maḥallesi 694
Yehūdī 356, 695, 698, 866
Yehūdīler 869
Yehūdiyye 862
Yemen 45, 46, 66, 199, 255, 364, 365, 

366, 367, 368, 375, 651, 652, 653, 
654, 655, 656, 657, 659, 660, 661, 
663, 665, 667, 668, 671, 673, 674, 
676, 678, 680, 682, 684, 686, 687, 
690, 691, 692, 693, 694, 730, 734, 
736, 855, 910, 911, 970, 985, 995, 
1065, 1121, 1312

Yemenī 269
Yemliḫā (Cānpūlād Oġlı) 393
Yenārḳa 723
Yeñibāzār 772
Yeñice Beg 86
Yeñice Vardarı 804
Yeñiçeri Ocaġı 620, 632
Yeñiḥiṣār 556, 820
Yeñi İmām (Maḥalli) 1108

Y
Ya‘fūr 101
Yaḥyā Beg 39, 224, 227, 581, 620, 622, 

623, 624
Yaḥyā (Beg) 505
Yaḥyā Beg (Şā‘ir) 592, 646
Yaḥyā bin Ekẟem (Ḳāḍī) 426
Yaḥyā bin Ömer (Mevlānā) 758 
Yaḥyā Efendi 758
Yaḥyā Efendi (Beşikṭaşī) 758
Yaḥyā (Emīn Kösesi Monlā) 334
Yaḥyā İbn Nūru’d-dīn 426
Yaḥyā Ketḫudā 705, 707
Yaḥyālu 79, 371, 498, 841
Yaḥyā Paşa 45, 69, 73, 106, 116, 125, 128, 

167, 380, 386, 536
Yaḥyā Paşa-zāde 125
Yaḥyā (Şā‘ir) 348, 646, 1203
Yaḥyā (Ṭuzlalı Şeyḫ) 460
Yaḳīnī 842
Ya‘ḳūb 131
Ya‘ḳūb (Çalıḳ) 747
Ya‘ḳūb Aġa 433
Ya‘ḳūb Beg 1000
Ya‘ḳūb Efendi 775
Ya‘ḳūb-ı Ḥamīdī 403
Ya‘ḳūb-ı Germiyānī (Şeyḫ) 775
Ya‘ḳūb (Mevlānā) 402, 747
Ya‘ḳūb Paşa 114
Ya‘ḳūb (Sulṭān) 846
Yāḳūtī 990
Yanbegi 1247
Yanbolı 487, 576
Yanıḳ 855, 1165, 1166, 1169, 1170, 1174, 

1177, 1178, 1179, 1244, 1247, 1257
Yanıḳ (Ḳal‘ası) 1165
Yanıḳ Ḳal‘ası 1165, 1169, 1174, 1177, 

1227 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Yanıḳ
Yānī 73
Yanḳa Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Yanḳa 
Yanḳıyanuş 123
Yanḳo 1162
Yanḳo bin Mādiyān 102, 338
Yanḳovna 216
Yanoş 102, 106, 116, 184, 187
Yanoş (Budun Ḳralı) 187
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Yūsuf Sinānü’d-dīn (Monlā) 913
Yūsuf (Sīne-çāk) 499
Yūsuf (Sulṭān) 846 
Yūsuf (Şeyḫ) 457
Yūsuf u Züleyḫā 609, 622, 623
Yūsuf u Züleyḫā-yı Ḥamdī 589 

Z
Zābulistān 257
Zaceste Ḳal‘ası 123
Zadre 160, 181
Ẓafer Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Ẓafer
Zaġarcı Ḳāsım bk. Ḳāsım (Zaġarcı)
Zaġrep 123
Ẓahīr 616, 1214
Ẓahīrü’d-dīn-i Erdebīlī 398
Ża‘īfī 545, 546
Za‘īm Dīvāne Maḥmūd bk. Maḥmūd 

(Za‘īm, Dīvāne)
Zaḳan 119
Zāl 45, 357, 660, 729, 939, 1280
Ẓālim Ḳal‘ası 235 ayrıca bk. Ḳal‘a-i Ẓālim
Zāl (Maḥmūd Paşa) 729
Ẕātī 55, 488, 497, 505, 510, 511, 512, 

513, 582, 586, 587, 815, 824
Ẕātī (Monlā) 510, 511
Ẕātü’l-aḥcār 461
Zāviye-i Buḫārī 463
Zebīd 45, 364, 652, 653, 663, 670, 671, 

673, 682
Zebūr 915
Zeccâcî 831
Zehrān 724
Zehrimār (Meḥemmed Beg) 191
Zemaḥşerī 343, 790, 1199
Ẕemār 669, 681, 687, 688
Zemīn Ḳal‘ası bk. Ḳal‘a-i Zemīn 
Ẕemmībāġı 628
Zemūn 318, 319
Zencīrī 785
Zerniġi 267
Zerniġi Beg 267
Zerniḳī 324, 326
Zerrīnoġlı 1162, 1163
Zeyd 951
Zeydī 668, 669, 670, 675, 679, 688, 1121, 

1122

Yeñi Ḳal‘a 887, 890
Yeñi Ḳapluca 442
Yeñişehr 223, 260, 417, 656, 1114
Yeşil (Balıḳ-ḫāne) 911
Yeşil-zāde (Rıżāyī Babası) 519
Yetīm 584, 585, 618
Yetīm (Alī) 618
Yetüre 121
Yezdān 280, 732, 1126, 1128, 1204, 1207, 

1211
Yezīdīler 677
Yıldırım Bāyezīd Ḫān bk. Bāyezīd Ḫān 

(Yıldırım)
Yıldırım Bāyezīd (Sulṭān) bk. Bāyezīd 

(Sulṭān, Yıldırım)
Yıldırım Ḫān (Medresesi) 410
Yıldırım Ḫān Medresesi 760
Yirgögi 1253
Yirgögi Ḳal‘ası 1234, 1253, 1255
Yularḳıṣdıoġlı 84
Yularḳısdı Paşa 372
Yularsuz Ayu (Ḳubād Paşa) 370
Yumlı 279
Yûnân 61
Yūnān 61, 199, 231, 286, 884, 1063, 1114
Yūnus Beg 912
Yūsuf 500
Yūsuf Beg 1060
Yūsuf (Bir Za‘īm) 96
Yūsuf Çelebi (Aḫī-zāde, Mevlānā) 404
Yūsuf (Ḥażret-i) 857, 1295
Yūsuf (Ḫüsrev-zāde) 587
Yūsuf (Hz.) 106, 575, 585, 794, 798, 815, 

1210, 1216, 1219, 1267, 1295
Yūsuf-ı Mıṣrī 612
Yūsuf-ı Ṣıddīḳ 1025, 1286, 1290, 1294
Yūsufī 1286
Yūsuf (Ḳadrī-zāde) 815
Yūsuf (Kāşif ) 677
Yūsuf Ketḫudā 886, 887
Yūsuf (Mevlānā) 418
Yūsuf (Mīr) 236
Yūsuf Paşa 1041, 1052, 1053, 1054, 1055, 

1056, 1059, 1063, 1066, 1068
Yūsuf Paşa (Cıġala-zāde) 1041, 1052, 

1108, 1115
Yūsuf Paşa (Pāy-zen) 1129



1384 DİZİN - 4. Rükün

Zīrek 525
Zīrekī 525
Ẓuhūrī 514, 815
Zühre 508, 599, 643, 722, 846
Ẕü’l-celāl 902
Ẕü’l-feḳār 129, 144, 611
Ẕü’l-feḳār (Emīr) 129
Zülfikar 701
Ẕü’l-ḳadriyye 45, 90, 97, 140, 208, 220, 

231, 236, 278, 279, 368, 376, 378, 
705, 707, 732, 735, 736, 884, 893, 
905, 944, 954, 970, 1050, 1238, 1274

Ẕü’l-ḳadrlü 84, 91, 114, 143, 168, 202, 
261, 540, 878

Ẕü’l-ḳalem-i Lem-yezel 1266
Zülkarneyn 879
Ẕü’l-ḳarneyn 750, 913, 914
Ẕü’n-nūn 82, 85

Zeydīler 670, 672, 677, 678, 682, 686, 
1065

Zeydiyān 671, 683
Zeynel Bacı 1118
Zeynel Beg 394, 1100
Zeynel Beg (Ḥakkārī) 394, 1098
Zeynel Ḫān 1118
Zeynel Paşa 114
Zeynel Paşa (Vezīr) 111
Zeyniyye 460
Zeynü‘arab 1139
Zeyrek (Monlā) 395
Zeyreḳoġlı 594
Zihgīrci 640
Zihgīrci Ḳāsım bk. Ḳāsım (Zihgīrci)
Ẕihnī (Monlā) 815
Zīnetī 523, 524
Zīnetī (Monlā) 524
Ẕirā‘u’l-kelb 668, 669
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